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Wenn  ich  es  wage,  Ew.  Lordschaft  den  vorliegenden,  das  öffent- 
liche Leben  der  Griechen  in  der  heroischen  Zeit  behandelnden  Band 
der  homerischen  Realien  zn  widmen,  so  geschieht  dies  anf  Omnd  der 
Thatsache,  dass  Sie  trotz  der  angestrengten  Mühe  und  Anfopfemng, 
zn  welcher  ein  vielfach  verzweigter  politischer  Wirknngskreis  Sie  her- 
ansfordert,  sich  dennoch  ausreichende  Müsse  und  Kraft  bewahrt  haben, 
am  anf  dem  Boden  der  homerischen  Forschung  in  erfolgreicher  Weise 
freischaffend  sich  bewegen  zu  können.  Trotz  Ihrer  aufreibenden  Dop- 
pelthätigkeit  haben  Sie  sich  indess  auch  ftlr  fremde  Arbeiten  anf  ho- 
merischem Gebiete  und  selbst  für  die  einschlagenden  Erscheinungen 
der  ausländischen  Litteratur  einen  offenen  Blick  bewahrt,  wie  Sie  denn 
auch  von  meinen  dahin  bezüglichen  Bestrebungen  in  wohlwollendster 
Weise  Eenntniss  genommen  haben,  welche  zugleich  Zeugniss  ablegt, 
welche  Milde  und  Humanität  des  Urtheils  Ew.  Lordschaft  sich  nicht 
sowohl  trotz,  als  vielleicht  gerade  in  Folge  Ihrer  hohen  und  verant- 
wortlichen Stellung  bewahrt  haben,  insofern  deren  Schwierigkeit  Sie 
belehrt  hat,  wie  grosse  Opfer  eine  redlich  gemeinte  und  eifrig  gepflegte 
litterarische  Thätigkeit  dem  Inhaber  eines  öffentlichen  Amtes  znmu- 
thet,  und  wie  geboten  es  ist,  seine  Leistung  wenigstens  nach  billigen 
Principien  zu  beurtheilen. 

Ew.  Lordschaft  wollen  mir  gütigst  gestatten,  hier  lediglich  in 
Bachlicher  Beziehung  eine  aus  Ihrer  eigenen  Feder  geflossene 
Aensserung  zu  citiren,  welche  sich  in  Ihrem  Artikel  über  Apollo,  im 
Jahrgange  1876  der  Zeitschrift  ^The  contemporary  Revieuf  p,  633, 
findet,  wo  Sie,  nachdem  Sie  der  früheren  Arbeiten  auf  dem  in  Rede 
stehenden  Gebiete  Erwähnung  gethan  haben,  so  fortfahren: 

I)r.  Buch/iolz  qf  Berlm  ü  now  engaged  in  ihe  production 
of  a  toark  far  more  comprehennve  and  exhaustive ,   qf  which 


vm 


the  ßrst  and  second  sectiatis  respectively .  amounting  to  a  thirdj 
or  pombly  a  fourth,  pari  of  the  whole,  haoe  been  publtshed, 
by  Engelmann  qf  Leipsic,  in  the  years  1871  and  1873.  This 
will  certainly  be  a  book  of  great  importance  and  value  as  an 
exhaustive  analysis.  In  my  ovm  intermittent  labours  I  have 
respeafedly  (thaugh  not  in  the  present  articlej  prq/ited  by  it^  and 
I  shall  hope  to  prqfit  more  as  it  proceeds,  Of  its  rate  of 
progress  I  will  say  nothing  ^  as  I  can  boast  so  liitle  of  my 
own.  But  my  method  and  arro^ngement  are  different^  and 
have  been  chosen  with  reference  to  English  readers;  nor  toill 
the  mterpretations  on  cdl  points  be  in  accord.  My  own  ivill 
have  the  form,  as  far  as  iHay  be,  of  a  Dictionary, 

In  dieser  Ihrer,  hier  wörtlich  wiedergegebenen,  Aeusserung  er- 
kenne ich  eben  jene  hnmane  Kritik,  welche  die  Schwierigkeiten  der 
gestellten  Aufgabe  zu  würdigen  weiss  und  an  den  Versuch  ihrer  Lösung 
mindestens  den  Massstab  der  Billigkeit  legt.  Zu  fordern,  dass  ein 
Buch,  ¥rte  das  vorliegende,  bei  dessen  Abfassung  es  gilt,  eine  unge- 
heure Masse  von  Stoff  und  Quellenlitteratur  zu  bewältigen,  Tausende 
von  Einzelnheiten  unter  einen  höheren  Gesichtspunkt  zu  vereinigen 
und  schliesslich  durch  klare  und  unbefangene  Erwägung  zu  wenig- 
stens annähernd  richtigen  Resultaten  zu  gelangen,  —  zu  fordern,  sage 
ich,  dass  ein  solches  Buch  vollkommen  und  von  allen  Irrthümern  und 
Missgriffen  frei  sei,  würde  die  härteste  Unbilligkeit,  wenn  nicht  et- 
was Schlimmeres  verrathen ;  selbst  die  vereinigten  Kräfte  einer  Mehr- 
heit von  Zusammenwirkenden  würden  einer  so  übertriebenen  An- 
forderung nicht  Genüge  zu  thun  vermögen,  geschweige  denn  eine 
bescheidene  Einzelkraft,  welche  oft  vor  den  zahllosen,  auf  Schritt 
und  Tritt  sich  häufenden  Schwierigkeiten  zurückbebt,  durch  das  be- 
scheidene Bewusstsein  ihrer  Schwäche  in'  ihrem  Urtheile  befangen 
gemacht  wird  und  häufig  ganz  zu  erlahmen  droht.  Jeder  Kritiker, 
der  aus  dem  Studium  des  Hellenismus  auch  nur  eine  kleine  Dosis 
von  Humanität  zu  schöpfen  gewusst  hat  —  und  gerade  diese  Huma- 
nität ist  ohne  Frage  die  edelste  Frucht  jenes  Studiums  — ,  wird  die 
hier  zwischen  dem  nimiom  und  parum  der  von  der  Kritik  zu  stellen- 
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den  Portolftte  innezahalten  aad  danach,  seine  Ausprtlcbi^.  ^n  benuesr 
seil  und  za  modiflciren  mssen* 

Leider  aber  ächefant  diese  Homanitltt  in  anBeren  Tagen  immer  mehr 
abhanden  zu  kommen,  und  das  einst  so  ehrwttrdige  Forum  der  Kri- 
tik ist  vielfach  zu  einem  Tummelplatze  gemeiner  Schimpfereien  und 
wttster  Klopffechtereien  herabgesunken,  vor  welchem  der  aufrieb- 
tige  Bewunderer  hellenischer  Masshaltigkeit  und  Decenz  Abscheu 
empfindet,  und  von  dessen  plebejischer  Gemeinheit  der  gentleman 
par  excellence,  um  einen  Yon  Ew.  Lordschaft  in  den  'homerischen 
Studien'  gebrauchten  Ausdruck  zu  wiederholen,  sich  mit  Widerwillen 
abkehrt. 

Jene  frivole  Kritik  vollends,  aus  der  dem  Leser  nur  der  Weih- 
rauch entgegendunstet,  den  der  Kritiker  sich  selbst  und  seinen  Qua- 
litäten streut ,  die  auf  Grund  selbstgeschaffener  Prämissen  und  mit 
Anwendung  der  elendesten  Sophistik  selbst  das  mit  Wärme  und  Be- 
geisterung gepflegte  Erzeugniss  redlichen  Strebens  mit  ihrem  Koth 
za  besehmutzen  und  zu  einem  ihrer  hohen  idealen  Anschauung  wür- 
digen Zerrbilde  zu  carrikiren  strebt,  nur  um  ihrer  eigenen  boden- 
losen und  hämischen  Aufgeblasenheit  Nahrung  zu  geben ,  wage  ich 
vor  Ew.  Lordschaft  kaum  mit  leiser  Andeutung  zu  erwähnen.  Ein 
tAI  xal  kaH  energisch  executirtes  Apage !  ist  fttr  diese  Sorte  von  Kri- 
tikastern, die  auf  dem  Paukboden  der  litterarischen  Mensur  eine  fa- 
mose Klinge  zu  schlagen  sich  brüsten,  die  einzig  gebührende  Abfer- 
tigung. 

Dass  ich  mir  bei  der  Abfassung  des  vorliegenden  Buches  Leser, 
wie  Ew.  Lordschaft,  vergegenwärtigt  habe ,  bedarf  nach  allem  bis- 
her Gesagten  kaum  noch  ausdrücklicher  Hervorhebung;  und  ich 
wage  zu  hoffen,  dass  der  Inhalt  desselben,  wenigstens  im  Grossen 
und  Ganzen,  Ihre  freundliche  Billigung  finden  werde. 

Indem  ich  schliesslich  den  aufrichtigen  Wunsch  ausspreche,  dass 
Ew.  Lordschaft  in  Ihrer  so  schwierigen  und  verantwortlichen  Be- 
rufsstellung  auch  femer  zur  gelehrten  Beschäftigung  mit  dem  ^mäo- 
nischen  Sänger'  erwünschte  Müsse  finden,  zugleich  aber  mir,  der  ich 
nach  langen  Jahren  schweren  Seelenleidens  und  fast  tödtlicher  kör- 


perlieher  Krankheit  seit  Kurzem  er9t  dem  Lebeä  mich  znrtickgege* 
ben  fühle,  auch  ferner  Ihre  freundliche  Gewogenheit  herhalten  m^en, 
verbleibe  ich  mit  der  aosgezeidhnetston  Hoobaohtong  und  Ehrer- 
bietung 


)i 


I , 


Ew..  Lordsohaft  gebf^rsamer  Diener 


1, ., 


'.«> 


Be^lii^, 
am  1.  October  1881. 


E.  Buchholz. 


Ahs  dem  Vorwort  zur  ersten  Abtheilang 

des  ersten  Bandes* 


JJass  eine  zweckmässige  Bearbeitung  der  homerischen  Realien 
ein  zeitgemässes  Unternehmen  sei,  wird  wohl  kein  Sachverständiger 
leugnen;  denn  wenn  auch  auf  diesem  Gebiete  der  homerischen  For- 
schung viele  Monographieen  in  neuerer  Zeit  erschienen  sind  und  noch 
erscheinen,  so  fehlt  es  doch  an  einer  zusammenhängenden,  systema- 
tischen  und  zugleich  auf  die  Quellen  zurückgehenden  Behandlung  des 
reichhaltigen  Stoffes.  Die  Arbeit  von  Feith  ist  längst  antiquirt,  auch 
die  von  Terpstra  nicht  mehr  genügend;   und  was  das  Buch  von 

,  r 

Friedreich  betrifft,  so  kann  man  es  höchstens  als  eine  fleissige. 
Compilation  bezeichnen,  die  überdies  von  der  Hand  eines  Laien  her- 
rührt, und  der  es  an  streng  methodischer  und  systematischer  Behand- 
lungBweise  gebricht ;  eine  Begründung  aus  den  Quellen  sucht  man  in 
demselben  meistens  vergeblich,  und  es  fehlt  ihm  sogar  nicht  an  man- 
nigfachen  handgreiflichen  Irrthümem.  Eine  Bearbeitung  der  gesamm- 
ten  homerischen  Realien  ist  aber  seit  dem  Friedreich'schen  Buche 
nicht  mehr  erschienen. 

Einen  bedeutenden  Impuls  zur  Uebernahme  der  vorliegei>den  Ar- 
beit,,vor  der  ich  anfangs  zurückbebte,  verdanke  ich  meinem  zu  früh 
heimgegangenen  Freunde,  dem  Professor  Ameis  in  Mühlhausen, 
welcher  der  Anlage  meines  Buches  und  denjenigen  seiner  Theile^  die  ich 
ihm  noch  mittheilen  konnte,  seine  volle  Billigung  ertheilte.  Sein  früher 
Tod  ist,  wie  für  Homer  überhaupt^  so  auch  für  mein  Buch  ein  herber 
Verlust,  da  er  mir  mit' freundschaftlicher  Bereitwilligkeit  versprochen 
hatte,  itiit  Rath  unä  That  sich  an  dem  Fortschritt  meines  tTntemeh- 
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mens  zu  betheiligen.  Leider  hat  sein  plötzlicher  Heimgang  ihn  an  der 
Erfüllung  seines  Wortes  verhindert,  und  die  reiche  Belehrung,  welche 
er  mir  voraussichtlich  bei  längerem  Leben  gewährt  haben  würde ,  ist 
mir  für  immer  entzogen.  Im  Grossen  und  Ganzen  auf  mich  selbst 
angewiesen,  habe  ich  das  Missliche  meiner  Aufgabe  in  um  so  höherem 
Grade  empfunden.  Eine  bedeutende  Schwierigkeit  für  den  Bearbeiter 
der  homerischen  Realien  und  vielleicht  ein  Hauptgnmd,  warum  in 
neuerer  Zeit  keine  ähnliche  Arbeit  erschienen  ist,  liegt  in  der  erstaun- 
lichen Zersttemuig  und  Verschleppung  des  g^dirtetiMaterklii  in  Pro- 
grammen ,  Monographii^eii  und'  ZeitBObrif^n,'  'Pies  Material  in  mög- 
lichst grosser  Vollständigkeit  ausfindig  zu  machen,  herbeizuschaffen 
und  durchzuarbeiten  ist  schon  an  sich  eine  Aufgabe,  deren  Schwierig- 
keit nur  derjenige  vollkommen  zu  würdigen  vermag,  der  sie  .gelbst 
versucht  hat. 

Ich  darf  ehrlich  versichern,  dass  ich  AUes  aufge-. 

boten  habe,  um  mich  meines  Materials  zu  bemächtigen,  bin  aber 
dennoch  weit  von  dem  Wahne  entfernt,  dasselbe  diirchgängig  richtig 
gewürdigt  oder  auch  nur  vollständig  zusammengebracht  zu  hallten. 
Uebrigens  wird  der  kundige  Blick,  wie  ich  hoffe,  leicht  bemerken, 
dass  mein  durch  eingehende  Leetüre  des  Dichters,  dem  ich  ja)^relan^e9 
Studium  zugewandt  habe,  gewonnenes  Material  die  eigentliche  Grund- 
lage der  Arbeit  bildet,  auf  welcher  ich  dann  unter  gewissenhafter  Zu- 
Ziehung  alles  mir  zu  Gebote  stehenden  fremden  Materials  weiter  ge- 
arbeitet  habe.    Die  begründenden  Citate  a^is  dem  Dichter  selbst,  wie 

aus  den  übrigen  alten  Autoren,  habe  ich  meistens  dem  Wortlaute  nach 

■t  ^  ■       t  ■      .     '    '  '        ' 

unter  dem  Texte  gegeben,   theils  um  dem  Leser  ein  fortwährendes 

,    '  .  '  .     •     , 

Nachschlagen  zu  ersparen,  welches  ihm  bei  entlegeneren  und  minder 
zugänglichen  Quellen  oft  weitläufig  oder  vielleicht  gar  unmöglich 
sein  würde,  theils  weil  ich  aus  Erfahnmg  weiss,  wie  oft,  ein  blosses 
Zahjencitat  nach  Capiteln,  Seiten  oder  Paragraphen  den  Leser  trügt, 
während  das  vollständige  wörtliche  Citat  selbst  bei  einer  verschrie- 
benen  oder  verdruckten, Zahl  doch  den  Leser  zur  Controle  des  Citi- 
renden  und,  wenn  es  darauf  ankommt,  zur  Auffindung  der  richtigeu 
Zahl  in  den  Stand  setzt. 

Was  die  Disposition  des  Ganssen  betrifft j.sqha^  ich  dasselbe,  in 
dreiBäudß  zerlegt,  von  denen  der  f^r^te  Weltf  und.Natur  nach.ho* 
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meriflcher  Yontellung,  der  zweite  das  öffentliche  und  private 
Leben  der  homerischen  Griechen,  der  dritte  ihre  religiöse  und 
sittliche  Weltanschauung  behandelt.  Was  specieller  den  ersten 
Band  betrifft ,  so  zerfällt  derselbe  wieder  in  zwei  Abtheilungen ,  von 
denen  die  erste  die  homerische  Kosmographie  und  Geogra- 
phie, die  zweite  die  drei  Naturreiche  (homerische  Zoologie, 
Botanik  und  Mineralogie)  zur  Darstellung  bringt.  Der  zweite  Band 
wird  in  seiner  ersten  Abtheilung  das  öffentliche  Leben  (Staats- 
verfassung; Kriegswesen;  Handel  und  Wandel;  Gewerbe,  Künste  und 
Industrie),  in  der  zweiten  das  private  Leben  (Ehe  und  Familie; 
Wohnung,  Nahrung,  Kleidung;  Gesundheitspflege;  Todtenbestattung) 
behandeln.  Der  dritte  Band  endlich,  in  welchem  die  religiöse 
und  sittliche  Weltanschauung  der  homerischen  GMechen  zur 
Beträchtang  kommen  soll,  wird  in  seiner  ersten  Abtheilung  die 
homerische  Theologie  und  Götterlehre,  in  der  zweiten  die 
homerische  Ethik  enthalten. 

Eine  Qbersichdiche  Zusammenstellung  des  Gesammtinhalts  würde 
sich  deimnach  so  gestalten: 

L  Band.    Welt  und  Natur. 

1.  Abth.   Homerische  Kosmographie  und  Geographie. 

2.  Abth.   Die  drei  Naturreiche. 

n.  Band!  '  Oefientliches  und  privates  Leben.  ' 

f.  Abth.   Das  öffinitliche  Leben. 
2.  Abth.   Das  Privatleben. 
HI.  Band.    Religiöse  und  sittliche  Weltanschauung, 
i.  Abth.   Homerische  Theologie  und  Götterlehre. 
2.  Abth.   Homerische  Ethik. 


Erfurt, 
den  29.  Sqitember  1871 
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W^  I  .    ■        )  t  I 

^  Uie  Hoffiiung,  das  vorliegende  Handbuch,  wie  übeiliaupt  me^ne 
Utterarischen  Arbeiten  wjleder  aufnehmen  zu  köxm^,.  hatte,  ioh  Jiingft 
aufgegeben,  nachdem  eine  jahrelange  Krankheit,  welche  mich  f^^t  an 
den  Rand  des  Grabes  brachte,  meine  geist^n  und  köipierli^sheii 
Kräfte  dergestalt  aufgerieben  hatte,  dass  ich  mich  gezwu2}gB|i  sah, 
nicht  nur  mein  Lehramt,  dessen  Anforderungep  n^ein  durch. ^oirtge- 
setzte  Operationen  zerrütteter  Organismus  jußk^  mehr  gewachsen  war, 
fv^  xanx^T  auf£\igeben,  sondern  auch  auf  jede  Gei^t  ui^  Nerven  über- 
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massig  anspannende  Beschäftigung  auf  Jahre  hinaus,  'Wenn  nicht  für 
immer,  zu  verzichten.  Erst  im  Laufe  des  letzt;»  Jahres,  seit  die  liebe- 
vollste Pflege  von  Seiten  der  Meinjg^i,  für  deren  unbegränzte  Auf- 
opferung in  entsprechendem  M^sse  mich  dankbar  zu  beweisen  meine 
Kräfte  weit  übersteigen  würde,  mich  wieder  bis  zu  einem  gewissen 
Grade  gekräftigt  und  eine ,  wenn  auch  nur  iu  beschränktem  Masse 
mögliche,  Genesung  für  mid^  in  A.ussichtge6teUt,l)at,  habe  ich  genü- 
gende geistige  Energie  und  Spannkraft  wiedergewonnen,  um  der 
freundlichen  Aufforderung  meines  verehrten  Hefm  Verlegers,  die 
Fortsetzung  der  homerischen  Realien  odet  Antiquitäteh,  Wie  iöh  sie 
besser  benannt  hätte,  in  Angriff  zu  nehmen,  mit  einiger  Aussicht  auf 
demnächstige  Vollendung  des  Ganzen  nachkommen  zu  können. 

Die  wohlwollenden  Beurtheilungen  der  früher  erschienenen  Bände, 
deren  mir  mehrere  zugegangen  sind ,  und  von  welchen  ich  beispiels- 
weise hier  nur  die  Besprechungen  im  litterarischen  Centralblatt  (1872. 
S.  112  f.],  in  der  Berliner  Zeitschrift  für  das  Gymnasial- Wesen  (1872. 
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S.  293  f.),  m  pSdagogisphieu  AtqUv  (1872.  S..22Q  ff.),  die  y^n  i^*  £. 
Gladstone  in  the  contemporary  Review  (1876,  p.  633)  er>räb9f, 
werdeich  bei  etwaiger. U^beraibeitung,  jener, Bäpde  zum  Zwqck  einer 
zweiten  Auflage  demnächst  gebülparende  !E|^iichtung  3cbeoken  und  #fige 
ihren  geehrten  Verfasserin :, schon  jetzt  Qxeinep.aufiicbjligpii  J>«^  pix 
die  freundliche  Nachsicht  und  Humanität,  mjlit  der  sie  jni^ine  wenig- 
stens redlich  gqn^einten  l^estyebuugen  anerkaimt  b^b^  r  i  •  < 

In  Bezug  auf  den  vorliegenden  Band  fiihle  iqh  mich  Keim  Prof. 
0.  Hentee  in  Göttingen  zu  besonderem  Danke  verpfliohtety  welcher 
mir  ans  dem  reichen  Sohatze  seinem  homerischen  Wissens  eine' Anzahl 
werthroUer  Bemerkungen  mitgetheilt  hat^,  die  ich  im  Interesse  d^s 
Buches  hu  verw«lrü>en  beflissen  gewesen  .bin.  Doppelt  danjLbap  würde 
ich  demselben  sein ,  wenn  er  auch, der  in  Aussieht  geaonpnenfin  i^ort- 
Setzung  des  Buches  demnächst  ein  gleiches  Interesse  zuwenden  und 
mir  namentlich  über  unsichere  imid  controverse  Punkte  der  homeri- 
schen Antiquitäten  seine  Ansichten  mittheilen  wollte.  -  '      ' 

S^atv^sst^dlich  erkenne  ich  meine  Verpflichtung  auch  denjeni- 
gen Gelehrten  gegenüber  an,  deren  einschlagende  Schriften  bei  der 
Abfiissung  des  vorliegenden  Bandes  von  mir  benutzt  worden  sind,  und 
die  mir  zum  Theil  recht  dankenswerthe  Unt^stützung  und  Förderung 
gewährt  haben.  In  erster  Linie  habe  ich  unter  diesen  wissenschaft- 
lichen Hülfsmitteln ,  abgesehen  von  den  universelleren,  nicht  ex  pro- 
fesso  die  heroische  Zeit  behandelnden  Werken  von  Blümner  und 
Büchsenschütz,  die  höchst  gediegene  Schrift  von  A.  Rieden- 
auer:  'Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten' her- 
Toizuheben,  da  sie  für  den  auf  das  Handwerk  der  heroischen  Zeit  be- 
züglichen Abschnitt  sich  mir  in  hohem  Grrade  nutzbar  erwiesen  hat. 
Nicht  minder  muss  ich  auch  die  Förderung  anerkennen,  welche  mir 
aus  den  gründlichen  Abhandlungen  von  K.  H.  F.  Grashof  über  das 
Fuhrwerk  und  das  Schiff  bei  Homer  erwachsen  ist.  lieber  die  sonsti- 
gen von  mir  benutzten  Schriften  habe  ich  in  den  Anmerkimgen  unter 
dem  Texte  die  erforderlichen  Nachweisungen  gegeben. 

Die  homerischen  Stellen,  welche  ich  behufs  der  Begründung  der 
von  mir  gegebenen  Darstellung  unter  dem  Texte  dem  Wortlaute  nach 
beigebracht  habe,  sind  nach  der  Textesconstitution  von  Bäumlein 
citirt,  und  zwar  so,  dass  ich  dieRhapsodieen  derllias  mit  den  grossen, 
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Vorwort. 


die  der  Odyssee  mit  den  kleinen  Buchstaben  des  griecbischen  Alpha- 
bets bezeichnet  habe. 

Somit  möge  denn  der  Leser  das  hier  Gebotene  unbefangen  prüfen 
und  das  Beste  behalten.  Mit  diesem  Wunsche  lasse  ich  das  Buch  hin- 
ausziehen in  die  Fremde,  indem  ich  nur  noch  den  zweiten  hinzufüge, 
dftss  es  auf  seiner  Wanderung  als  (ivoc  vielfach  auf  freundliche  und 
gastliche  Aufiiahme ,  nirgends  aber  auf  feindlichen  Empfang  stossen 
und  für  den  Schutz  Aei  Zeus  (ivioc,  der  ja  in  dieser  sublunarischen 
Welt  längst  zu  schalten  au%ehört  hat,  und  für  die  Unverbrüchlichkeit 
des  hellenischen  Gastrechte,  welches  sich  in  unserer  Zeit  des  Kosmo- 
politismus  bis  auf  die  letzte  Spur  verflüditigt  hat,  in  der  Obhut  einer 
noch  milder  gesinnten  Gottheit  und  in  dem  Wohlwollen  der  Leser 
einen  vollgältigen  Ersatz  finden  möge. 


.»j'-i 


Berlin,, 
den  12.  October  1881. 


E.  Bneliliolz. 
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Erster  Abschnitt. 

Organisation  des  Staats.    Classen  der  BeYölkernng. 

König,  Bath  und  ToUl 

§  1- 

Tersehledene  Classen  der  BeTalkerong.   Ueber  das  ABSktenthum 

im  Allgeiiieiiieiii]. 

An  der  Spitze  des  gesammten  Staates  steht  der  König  mit  seiner 
Familie  und  den  übrigen  Mitgliedern  seiner  Hofhaltung ;  auf  ihn  zu- 
nächst folgen  im  Kange  die  Demogeronten,  aus  denen  seine 
ßooXi^  besteht,  und  welche  als  Hauptgrundbesitzer  die  Aristokratie 
repräsentiren« 

Das  Gros  der  Bevölkerung  im  heroischen  Staate  zerfällt  in  eigent- 
liche Staatsbürger  und  Nichtbürger^). 

<)  Feith,  antiq.  Hom.  p.  143  sqq.  J.  Terpatra,  ant.  Hom.  p.  62  sqq.  K.F. 
Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Staatsalterthümer.  §  65.  56.  Friedrdich,  die 
Realien  in  der  Iliade  und  Odyaaee.  S.  3d4  ff.  Heeren,  Ideen  über  die  Politik 
a.  8.  w.  in,  ly  S.  127  ff.  £d.  Platner,  notionea  iuria  et  iuatitiae  exHomeri  et 
Heaiodi  canninibuB  explicatae.  Marburg,  1819.  p.  84  aqq.  F.  C.  Peteraen,  de 
itata  enlturae,  qualia  aetatibua  Homericia  apud  Graecoa  fuerit.  Havn.  1826.  Cam- 
manna Vorachule  au  der  Iliade  und  Odyaaee.  Leipiig,  1829.  S.  276  ff.  J.  Leaa* 
mann,  de  dignitate  regia,  qualia  aeoundum  Homerum  viguerit  aetato  heroioa.  1828. 
J.  J.  Wagner,  Homer  undHeaiod.  Ulm,  Stettin'ache  Verlagabuohh.  1856.  S.  108 ff. 
All  ihn,  de  idea  iuati  qualia  fuerit  apud  Homerum  et  Hesiodum.  Halle,  1847. 
Tittmanna  Daratellung  der  griech.  StaataTorfaaaungen.  Leipzig,  1822.  S.  56 — 80. 
Otto  Zeyaa,  quid  Homerua  et  Pindarua  de  yirtute,  civitate,  diia  atatuerlnt  e.  q.  a. 
Jenae,  1832.  Wachamuth,  de  iure  gentium  p.  17  aqq.  K.  Q.  Heibig,  die 
dttfichen  Znaiftnde  dea  grieohieehen  Heldenaltera.  Leipaig,  1839.  S.  57  ff.  Phi*- 
lipp.  Humpert,  de  Giritate  Homeriea.  Diaa.  iaaug.  Bonn,  1839.  O.  F.  Scho- 
mann,  grieoliiaoHe  Aherthümer.  Band  I.  S.  22  ff.  der  1.  Aufl.  £.  Curtiua, 
griech.  Geechichte.  Band  I.  8.  112  ff.  der  1.  Aufl.  W.  E.  Gladatone'a  home- 
riaehe  Studien,  frei  bearbeitet  von  Dr.  A.  Sehuater.  Leipsig,  Tenbner.  1803. 
Vecke  n ate  dt ,  Regia  poteataa  que  fberit  aeonndiini  Homerum.  Diaa.  inaug.  Ha^ 
lae  1867.  S.  Bwrthel.  Henrici  van  Her  werden,  oratio  de  moribua  Graeeo- 
rum  aetate  Homeriea.  Utrecht,  1877.  Weitere  Litleimtar  a.  bei  K.  F.  Hermann , 
Lehib.  der  grieoh.  Staataalterthamer.  §  56.  Anm.  % 

^  Ueber  die  Claaaeneintheilung  dea  heroiachen  Staate  a.  namentlich:  Anton 
Riede  neuer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homeriaohen  Zeiten,  alali  Abth. 
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4  I.  Organisation  des  Staate. 

Wesentliche  Bestandtheile  des  Bürgerthums  sind  vor  Allem 
Grundbesitz,  sodann  Rechtsstand  vor  öffentlichen  Gerichten,  Waffen- 
fuhrung  und  Theilnahme  an  der  Volksversammlung. 

Die  Staatsbürger  zerfallen  in  zwei  Classen : 

1.  Die  Edlen  (apior^ec,  apioroi,  lEoxoi  avSpe?),  welche  in  Rück- 
sicht auf  ihren  Grundbesitz  iroXuxXiQpoi  avftpco'Koi  heissen. 

2.  Die  Gemeinfreien  (Sijfioo  avSpe;)  oder  Nichtadligen, 
welche  als  des  Grundbesitzes  uutheilhaftig  die  Bezeichnung  axkr^poi 
avSpec,  01^  [iri  ßioToc  iroXoc  eiT]  erhalten. 

Die  Nichtbürger  scheiden  sich  in  drei  Kategorieen: 

1.  Die  Beisassen  ((leravaaTai) ; 

2.  Die  freien  Tagelöhner  (Ot^ts;)  ; 

ä.  Die  Sklaven  (SouXoi,  SfAwec,  oiic^c)« 
Hiezu  kommen  noch  die  Demi oergen  [ir^^ioep^ol) y  welche  sich  auf 
gemeinnützige  Künste  und  Handwerke  verstanden.    Sie  gehörten  ur- 
sprünglich zu  keiner  der  obigen  Classen,  konnten  aber  zu  jeder  dersel- 
ben zählen. 

Die  Demioergen  zerfallen  wieder  in  fünf  Professionen : 
Seher  (fiavTsic),  Baumeister  (texrovec),  Aerzte  ({r^Tpof,  Jvj'rij- 
pe<;  xaxfijv),  Sänger  (aoi8o£)  und  Herolde  (xTjpoxe?).  Der  Priester- 
stand  und  die  Classe  der  Handelsleute  (luprjXT^pe;)  *)  fehlen  in  diesem 
Kataloge  der  öffentlichen  Professionisten,  da  beide  Stande,  wie  Glad- 
stone  bemerkt 2),  damals  wohl  noch  keinen  vollständigen  Eingang 
bei  den  Hellenen  gefunden  hatten  und  überdies  die  Hanthierung  der 
TrpTjXT^pec  für  schmutzig  und  verrufen  galt,  so  dass  Odysseus  in  Zorn 
geräth,  als  der  Phaieke  Euryalos  die  Vermuthung  ausspricht,  er  ge- 
höre jener  Menschenclasse  an  3) .  —  Ueber  die  Erweiterung  dieses  Kata- 
logs s.  mit.  §  7. 

Wir  beginnen  mit  der  Betrachtang  des  homerischen  Anakten- 
thums.  Die  gewöhnlichen,  mit  einander  wechselnden  Bezeichnungen 
für  König  sind  avaE  und  ßaaiXeü<;,  zwischen  denen  Gladstone^) 
folgenden  Unterschied  statuirt :  Die  Wür^e  des  ßaaiXeu^  hafte  an  loca- 


der  »Studien  zur  Qeaehiohte  des  antiken  Handwerkes«.  Erlangen,  Andreas  Dei- 
chert.  1873.  8.  21  ff.,  wo  sich  die  von  früheren  Qelehrten  aufgestellte  Cla^sifici- 
ruBg,  auch  die  Wachsmuths  (hell.  Alt.  I»  S.  334)  undSchömanns  (gr.  AU.  I, 
S.  39  ff.),  im  Einzelnen  noch  berichtigt  und  genauer  dargestdlt  findet.  Die  Ansicht 
Orotes  (Geschichte  Griechenlands  I,  S.  437  der  Uehers.  Ton  Meissner),  welcher 
den  freien  Ackerbesteller  oder  Bauern  mit  dem  Professionisteii  in  eine  und  dieselbe 
Classe  wirft,  und  beide  von  den  Theten  und  Sklayen  scheidet,  sei  hiee  nur  erwähnt. 

^)  ^  162  t  dpx^  vantdioM,  tlitt  icptyxTljpec  laoiv. 

2)  W.  E.  Gladstone's  homer«  Studien,  fipei  bearbc&tet  Ton  Dr.  A.  SehuBter. 
Leipzig,  Teubneff.  1863.  S.  351.  S)  »  165  ff. 

«I  Hom.  Stadien.  Bearb.  yon  A.  Schuster.  S.  281  f. 
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len  HeiTsdiafiten ,  wie  die  des  Nestor  und  des  Odysseus  seien,  aber 
auch  an  der  alle  andern  überragenden  Suprematie  Agamemnons; 
gleichwohl  bilden  die  ßaatX^sc  in  der  llias  eine  Classe  für  sich,  welche 
die  den  Oberkönig  Agamemnon  umgebenden  grösseren  Führer  in  «ich 
begreife;  der  grössere  Theil  selbst  der  Führer  einseelner  Contingente 
seien  zwar  die  avaxtec  eines  gewissen  Stammes  oder  Territoriums;  aber 
sie  seien  nicht  ßaotX^ec;  von  avaxrec  gebe  es  2  Classen:  1)  solche,  die 
unmittelbare  locale  Oberhäupter  hätten,  wie  Phoinix  unter  Peleus', 
Stheneloe  unter  Idomeneus'  Herrschaft  gestanden  haben ;  2)  die  Ma- 
jorität derer,  die  keinem  andern  Fürsten  ausser  Agamemnon  unter- 
geordnet seien;  letztere  seien  wieder:  a)  entweder  solche,  deren 
localer  Souverain  Agamemnon  sei;  b)  oder  solche^  die  ihm  nur  als 
Oberhaupt  der  grossen  Vereinigung  der  Griechen  gegen  Troia  unter- 
geordnet seien.  Nach  Gladstone  stände  demnach  der  ßaoiXeoc  höher 
im  Bange,  als  der  avaS,  wogegen  sich  manche  Zweifel  erheben  lassen. 
Warum,  kann  man  fragen,  erhält  Agamemnon,  der  doch  nach  Glad* 
8 tone  ab  Oberkönig  der  ßaoiAeuc  xaV  i^o^i^v  ist,  dennoch  häufiger 
die  Bezeichnung  avoiS,  als  ßaoiXeuc?  ^)  Und  warum,  kann  man  weiter 
fragen,  wird,  wie  sogleich  besprochen  werden  soll,  den  Göttern, 
denen  doch  der  höchste  Ehrentitel  gebührt,  ja  selbst  dem  höchstem 
Gotte  Zeus,  honoris  causa  die  Bezeichnung  avaE  gegeben,  nicht  aber 
ßaatXsoc?  —  lu  letzter  Instanz  dürfte  die  Sache  doch  wohl  darauf  hin- 
auslaufen, dass  der  Dichter  die  Ausdriicke  «vaE  und  ßaodeoc  so  ziem* 
lieh  unterschiedslos  gebraucht,  doch  so,  dass  avaE  Yorwi^end  als 
Titel  der  Könige  erscheint 2).  Es  ist  nicht  ohne  Bedeutung,  dass  der 
homerische  Königstitel,  avaS,  welcher  ursprünglich  Beschützer, 
Schirmherr  bedeutet^),  zugleich  auch  den  Göttern  in  ehren- 
voller Weise  beigelegt  wird*).  Gilt  doch  das  Königthum  für  eine 
umnittelbare  göttliche  Stiftung,  und  sind  doch  die  homerischen  Kö- 
nige in  den  Augen  ihrer  Unterthanen  recht  eigentlich  Herrscher  'von 

*)  Vergl.  z.  B.  I  96:  'ArpeCSij  xu^iore,  Äva6  dvip&v  'ÄY^fAfilAvov,  |  —  icoXX&v  | 
)>aov  ^9ol  dfvag.  Auch  stehen  die  AtMdrOcke  9s^  und  ßaoiXe^c  kun  hintereinander 
Ton  einem  und  demselben  Herrscher.  So  von  Agamemnon  A  7 :  *ATpc(^c  tc  £vqt( ; 
and  gleich  darauf  A  9:  &  ^dp  ßaotX'?)i  (nftml.  *AYa)U|iNovi)  ^oX«»9cU  %tI.  'Ava^ 
steht  meistens  als  eine  Art  von  Titel,  was  bei  ßaotXeöc  nicht  der  F^  ist.  Vgl. 
r  t78:  e6poxp€(eiv  *A7api{A,v<DV,  |  d|A^p^epov,  ßa9tXc6c  t  dYoiOöc  »pctTEpö«  i  ai^M'^'F^C* 
B  204:  clc  «o(p«voc  lot«,  |  clc  ßaaiXc6<. 

*)  Dieser  Ansicht  ist  8.  B.  auch  Wagner  (Homer  und  Hesiod.  S.  108  f.),  in- 
dem er  bemerkt,  dass  die  Benennungen  dfvoE  und  ßa9iXe6c  wechseln. 

^  Vgl.  darüber  Angermann  in  O.  Curtius' Stud.111,  8.  117  ff.  und  H  541: 
Ini^fTPijUKij  Auiuoiv  d^^«  doirtordaiv,  |  6c  Auxbjv  clpuro  h\x^9{  re  xal  ^Mi  ip. 

^  A  502:  A(a  KpovCova  dtvoxxa.  F  351 :  Zeu  dva.  B  104:  'Epfubc  —  dvo^. 
H  23:  dcvoE,    Ai6c  ui^C,    'AicöXXov.     0  8:    Ilooci^doDva  dvaxxa.     0  214:  'H^aioroio 
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Gottes  Gnaden'.  Von  Zeus  stammt  das  Ehrenamt  (Tifiij)  des  Königs, 
und  Zeus  liebt  üm^),  daher  auch  ELalchas  den  Achilleus  mit  SUfiXe 
anredet^);  auch  das  Insigne  seiner  Würde,  das  Scepter,  hat  er  Yon 
Zeus  empfangen  ') .  Selbst  ihren  Ursprung  leiten  die  Könige  auf  die 
Götter  zurück;  wie  z.  B.  Dardanos  für  den  Sohn  des  Zeus  gilt  ^),  daher 
ihnen  auch  die  Epitheta  Sio^evie^^)  und  Siorpefiec^)  beigelegt  werden, 
zwischen  denen  Gladstone^j  einen  Unterschied  statuirt:  das  letztere, 
ausschliesslich  den  ßaaiA^sc  gegebene  titelartige  Beiwort  bezeichne 
den  göttlichen  Ursprung  der  königlichen  Gewalt;  ihm  verwandt,  aber 
weniger  exclusiv  sei  Stoyeviec;  es  habe  viele  SioYevie(;  oder  Göttersöhne 
gegeben,  welche  die  Götter  nicht  weiter  in  ihre  besondere  Obhut  ge- 
nommen hätten ;  daher  sei  es  eine  höhere  Auszeichnung ,  unter  dem 
Schutze  und  der  Obhut  der  Götter  zu  stehen ,  d.  h.  Siorpef  ijc  zu  sein, 
als  bloss  von  einem  Gotte  abzustammen,  d.  h.  6ioYev7]c  zu  sein. 
Nitzsch^)  hingegen  weiss  von  einem  Unterschiede  beider  Epitheta 
nichts. 

Ist  sonach  das  Königthum  eine  rein  göttliche  Satzung,  so  wird 
dadurch  schon  von  vom  herein  ausgeschlossen,  dass  seine  Stiftung  als 
ein  aus  menschlicher  Reflexion  oder  Willkür  hervorgegangener  Act 
betrachtet  werden  dürfe.  Mit  andern  Worten:  Das  Königthum  ist 
f  uoei,  nicht  Oioei  entstanden;  es  hat  sich  natuigemäss  aus  dem  Laufe 
der  Dinge  heraus  entwickelt  und  ist  gleichsam  das  natürliche  Resultat 
jener  Grährungsperiode,  wo  das  hellenische  Staatsleben  zuerst  sich  zu 
entwickeln  begann.  Wie  die  MitgKeder  der  Familie  im  Gefühl  ihrer 
Schutz-  und  Hülfsbedürftigkeit  um  ihren  Patriarchen  sich  schaaren 
und  zu  ihm  als  ihrem  natürlichen  Schirmherm  und  Beschützer  empor- 
blicken :  so  sammelte  sich  in  jener  stürm-  und  drangbewegten  kriege- 
rischen Zeit,  in  welche  die  ersten  Anfönge  staatlicher  Entwicklung 
fallen,  und  wo  nur  ein  Oberhaupt  von  hervorragender  persönlicher 
Tüchtigkeit  den  jungen  Staat  gegen  äussere  Angriffe  zu  schirmen  ver- 
mochte, das  Volk  vertrauensvoll  um  das  Panier  dessen,  der  in  Rück- 
sicht auf  gewaltige  Körperkraft,  kriegerischen  Heroismus,  Einsicht 


1)  B  196:  %\>\khi  Ik  fii^ac  iorX  dorpe^^o«  paocX-^o;,  |  TtjA-^  )*  H  Aitfc  ivn,    ^piXei 

^  A  74 :  &  '  AxiXeö,  —  ((((piXe. 

3)  1  38:  ox'/)7CTp<f>  {aIvtoi  (Diomedes  spricht  zu  Agamemnon)  (Axe  (Kf  dvou  icaic) 
TeTt(&f)a8at  irepl  itdivrov.  I  97:  tcoXXöv  |  Xadiv  ioai  Sisoi,  «a(  xot  Ze6c  i^ifudlXiEev  | 
ox^irrp^  T*  ifii  O^tvca«,  tva  o^iai  ßouXe6^o9a. 

^)  T  215:  Adtp&ovov  au  icp^ov  rbuto  vc^eXt^^cp^a  Ze6c. 

B)  A  337 :  (toYevec  flaxp^Xeic    B  173 :  Sto^ev^c  Aoeptitfit),  icoXupf^ov'  'O^ooeS. 

«)  B  196:  $ioTpc<pio(  ßaoiXfjoc.     H  109:  Mcv^Xas  Storpcipi«. 

f)  Hom.  Studien.    Bearb.  von  A.  Schuster.    S.  283. 

B)  Erklär.  Anm.  zu  Hom.  Od.    Bd.  I.    S.  189. 
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und  Erfahrang  am  geeignetsten  erschien,  Volk  und  Staat  nach  aussen 
ni  schützen.  So  ist  denn  der  König  gleichsam  der  natürliche  väter- 
liche Schirmherr  seines  Volkes  und  letateres  ein  Abbild  der  Familie 
im  Grossen,  woraus  sich  zugleich  der  patriarchalische  Geist  erklärt, 
der  diese  Monarchie  der  ältesten  Zeit  durchweht,  und  der  nicht  nur 
in  der  ganzen  homerischen  Schilderung  des  Anaktenthums ,  sondern 
auch  z.  B.  darin  einen  äussern  Ausdruck  findet,  dass  Odysseus  als 
milder  Herrscher  mit  einem  Vater  verglichen  wird  >),  dass  die  Könige 
als  Hirten  der  Völker  bezeichnet  werden 2),  und  dass,  wie  unten 
aasgeführt  werden  wird,  der  König  das  politische  Opfer  für  seine 
Unterthanen  in  derselben  Weise  verrichtet,  wie  der  Hausvater  das 
Privatopfer  für  die  Familie.  Wie  aber  naturgemäss  an  der  Spitze 
der  Familie  nur  ün  väterliches  Oberhaupt  steht,  und  wie  es  natur- 
widrig wäre,  ihr  mehrere  Oberhäupter  geben  zu  wollen:  so  ist  es  auch 
nach  den  Begriffen  jener  Zeit  undenkbar,  dass  mehrere  Herrscher  an 
der  Spitze  des  Staates  stehen  könnten.  In  diesem  Sinne  werden  dem 
Odysseus  die  Worte  in  den  Mund  gelegt:  ^Nimmer  frommt  Vielherr- 
schaft;  Einer  nur  sei  Herrscher,  Einer  nur  König,  dem  der  Sohn 
des  Kronos  Scepter  und  Gesetze  verlieh,  damit  er  über  die  Anderen 
gebiete'. 

Biese  letztere  Stelle  ')  zeugt  allerdings  schon  von  einem  entschie- 
denen Beflexionsstandpunkte,  der  den  Boden  des  reinen  Patriarchen- 
thums  bereits  verlassen  hat,  wie  denn  überhaupt  in  der  Ilias  und  noch 
mehr  in  der  Odyssee,  wie  unten  bei  den  Rechtsverhältnissen  bespro- 
chen werden  wird,  schon  unverkennbare  zersetzende  und  revolutionäre 
Elemente  hervortreten,  welche  schliesslich  zur  Aristokratie  hinüber- 
fuhren mussten  *) . 


I)  p  47  (234) :  ic(rri)p  l"  &^  ^toc  ^ev. 

')  p  109 :  N£9T0pa,  icoip.£va  Xaoiv.     So  auch  K  73.     B  254 :  ATap.l|Avovi,  icoifxivt 

')  B  204 :  o^  dfsdiv  ftoXimoipovb) '  elc  «otpavo«  fotw,  |eTc  ßaocX<6ci  ^  Boxe  Kp^vou 
twt<dpu>Xo|ii^cD|[ox'9)irtpdy  T'i))Ud4pii9rac,  t^M  otfh%  paotXt6^].  Auch  CurtiuB  (grieoh. 
Oeichichte.  Bd.  I.  S.  124  der  1.  Aufl.)  bemerkt  zu  dieser  Stelle,  sie  leuge  deutlich 
genug  vom  Standpunkte  politischer  Reflexion  und  gebe  zu  erkennen,  dass  man  schon 
die  Uebelstände  einer  nelköpfigen  Adelsherrschaft  gekostet  habe,  wie  sie  auf  Ithake 
im  Tollsten  Masse  zum  Vorschein  treten.  Vgl.  unten  §  Ha. 

*)  Diesen  Terfinderten Standpunkt constatirt  auch  Gladstone  (homer.  Studien. 
S.  316) :  'Indessen  ist  selbst  in  der  Ilias  die  Form  des  Königthums  nicht  mehr  die 
patriarchalische.  Die  Idee,  welche  Odysseus  in  metaphorischem  Sinne  zum  Vater 
seines  Vi^es  macht  (ß  47),  ist  eine  veraltete,  und  die  Beziehungen  der  verschie- 
denen (Hassen  zu  einander  sind  schon  rein  politische\  Vgl.  Nitsch,  erkl.  Anm. 
zu  Hom.  Od.  Bd.  I.  S.  72  f. 


g  1.   OrganiBation  des  Staats. 

Erstes  KapiteL 
Das  AnaktenthaiD  der  heroischen  Zeit. 

§2. 

Abzeickeii  des  Königs.    Einfache  Lebensweise  desselben. 
Nothwendige  Eigenschaften  eines  Herrschers. 

Aeussere  Abzeichen  der  Königswiirde  in  Kleidung  und  Schmuck- 
gegenständen  kommen  bei  Homer  nirgends  vor;  ebensowenig  Krone, 
Diadem  oder  sonstiger  derartiger  Kopfschmuck,  wie  denn  überhaupt 
selbst  in  der  historischen  Zeit  die  griechischen  Herrscher  vor  Alexan- 
der dem  Grossen  und  den  Diadochen  dergleichen  nicht  gekannt 
haben*).  Wohl  aber  trägt  der  König  ein  Scepter  (to  ox^icrpov,  to  oxyj- 
iraviov)  ^)  als  Insigne,  daher  die  Könige  selbst  das  Epitheton  scep- 
terführend  (oxYjTrcbüj^oi)  erhalten'),  und  oxr^irrpov  metonymisch  ge- 
radezu in  die  Bedeutung  Herrschaft  übergeht,  wie  in  den  Aus- 
drucksweisen: 'das  Volk  zahlt  unter  dem  Scepter  des  Herrschers 
Steuern'  *)  und:  'Zeus  unterwarf  das  Volk  seinem  Scepter**).  Wenn 
dies  Scepter  als  golden  bezeichnet  wird^),  so  ist  dies  wohl  in  modi- 
ficirtem  Sinne  zu  fassen  imd  auf  goldene  Nägel  zu  beziehen,  welche 
zum  Schmucke  hineingetrieben  sind,  wie  ja  auch  das  Scepter  des 
Achilleus  }^i>o8(oi(  ^Xot?  Treirapfiivov  heisst').  Aus  massivem  Golde 
bestand  das  Scepter  sicher  nicht;  denn  als  Achilleus  bei  dem  seinigen 
schwört,  äussert  er,  es  werde  nie  wieder  Blätter  und  Zweige  be- 
kommen, seit  es  von  dem  Stumpfe  im  Gebirge  getrennt  sei^}.  Man 
muss  demnach  annehmen,  dass  der  eigentliche  Körper  des  Scepters 
von  Holz  war,  während  die  Buckeln,  mit  denen  man  es  beschlug,  aus 


i)  Justin.  XII ,  3 :  Post  haec  Alexander  habitum  regum  Persarum  et  diadema 

inaolitum  antea  regibos  MaoedonicfB,  velut  in  leges  eorum,  quos  vicerat,  tninsiiet, 

amumit.    S.  Eckhel,  doctr.  numm.  I.  p.  235.    Schoemann«  griech.  Alt.  Bd.  I. 

S.  35. 

'^)  Q  247:  ii,  xal  oxTjitavlqi  tUn  dlv^pa«  (Subject:  Priamoa). 

3)  ß  231  (e  9} :  qxT^TTcoOxo^  ßaoiXe^c.  h  63 :  ßaoiXV^oiv  |  onjiKxoiijms,  %  41  (B  86)  : 
oxT^ircou/oi  ßaaiXfje;. 

*)  I  156;  xa(  ol  bizb  9xi^irrp(f>  Xiicapdc  xeX^ouat  d^fiiora^. 

^}  Z  159:  Zcuc  7c(p  ol  &itö  oxV^TTcptp  ihd\MLQQtH, 

8)  B  267 :  0|iio5iS  ^  a\\Mx6eoaa  fUTaf  p£vou  i^uirav^OTT)  |  oxi^TCTpou  Siro  ^uoioti 
(des  Odysseus,  der  den  Tbersites  schlägt). 

')  A  245 :  d^c  <P<£to  nt]Xe(^Ci  «oxl  li  ax-fjTrcpov  ßaXe  ^aliQ  |  ^puoelot«  -f^Xotot  itcnap- 

S)  A  234 :  »al  yA  TÖ5e  ox^tCTpo"^,  t&  fUv  oO  irore  Y6XXa  xal  ^Cou«  |  ^uoei,  iicct^ 
Yrp&T«  Topi9)v  ^  ^peaoi  X£Xoiiiev,  |  o^S*  db^aBr^Xifjoei  xxi. 
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Gold  bestanden  ^).  Genaueres  über  Material,  Form  und  Construction 
des  Scepters  findet  sieh  nicht  angegeben.  Wenn  einerseits  Justin^) 
und  nach  ihm  fiöttiger^)  meinen,  das  Scepter  sei  eine  Lanze  (aber 
nach  Letzterem  ohne  Metallspitze)  gewesen,  und  andererseits  Wachs- 
math ^)  in  demselben  einen  Hirtenstab  erblickt,  so  hat  die  eine  An- 
sicht eben  so  wenig  für  sich,  wie  die  andere.  —  Der  König  fuhrt  das 
Scepter  indess  nur  bei  besonderen  feierlichen  Gelegenheiten,  wie 
z.  B.  wenn  er  in  der  or^opi]  redet  ^).  Da  ausser  den  Fürsten  auch  den 
Priestern,  den  Geronten  als  Bichtem  ('S,  503 — 505),  den  Herolden  und 
Sehern  das  Scepter  als  Attribut  verliehen  wird,  so  folgt,  dass  das- 
selbe überhaupt  Symbol  einer  höheren  Amtswürde  und  öffentlich 
saactionirten  Autorität  war;  wie  es  diese  Bedeutung  erlangt  habe^  ist, 
wie  auch  Seh o ernannt)  bemerkt,  eine  ziemlich  überflüssige  Frage, 
welche  überdies  schwer  zu  beantworten  ist. 

Wie  demnach  die  ganze  äussere  Erscheinung  des  homerischen 
Königs  nicht  eben  durch  Pomp  und  Pracht  excellirte :  so  war  auch 
von  einem  eigentlichen  Hofstaate  und  höfischen  Sitten  im  Sinne  der 
späteren  Zeit  bei  ihm  nicht  die  Bede.  Auch  in  dieser  Beziehung  war 
das  Verhältniss  zwischen  dem  Könige  und  seinen  Untergebenen  patri- 
archalisch und  daher  frei  von  höfischen  Formen.  Wie  der  homerische 
Fürst  einerseits  weit  entfernt  ist,  nach  Art  orientalischer  Despoten 
Yon  seiner  Umgebung  eine  smrile  und  kriechende  Unterwürfigkeit  zu 
fordern:  so  sind  andererseits  die  Conventionellen  Formen  einer  steifen 
Etikette  und  das  Treiben  glattzüngiger  Höflinge  dem  Hofe  desselben 
TöUig  fremd.  Wie  wenig  Prüderie  damals  fürstliche  Personen  im 
Punkte  unserer  sog.  Etikette  besassen,  zeigt  die  Unbefangenheit,  mit 
welcher  sie  sich  Geschäften  und  Arbeiten  unterzogen,  deren  sich  nach 
modernen  Begriffen  hochgestellte  Personen  recht  herzlich  schämen 
mässten.  So  zimmert  Odysseus  mit  höchsteigener  Hand  sein  Ehebett  "^j 
und  später  sein  Floss^);  Laertes  bestellt  selbst  seinen  Garten®),  und 

*)  Vgl.  Schoemann,  griech.  Alterth.  Bd.  I.  S.  35.  Friedreich,  Realien. 
S.  397.  Mo 1 8,  über  den  Metallarbeiter  der  heroiBchen  Zeit.  Gymn.-Progpr.  Mei- 
ningen,  1868.  8.  26.     Düntzer  zu  X  91.  Homer.  Mineral.  §  6. 

*)  Justin.  XUII ,  3 :  Per  ea  adhuo  tompora  reges  hastas  pro  diademate  habe- 
banti  qtias  Graeci  soeptra  dixere. 

3}  Vasengem&lde.  II.  S.  119. 

*)  Hell.  Alterth.  U.  1.  S.  163.  Vgl.  C.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  SUatsalt. 
§55.  Anm.  6.    Friedreich,  Bealien.  S.  397. 

^]  Achilles  schwört  s.  B.  in  der  dr(o^  bei  seinem  Scepter  A  234  und  wirft  es 
dann  erzfimt  zur  Erde  A  245.  Odysseus  hält  in  der  Versammlung  das  Scepter  steif 
in  der  Hand  T  218.  219 ;  derselbe  schlagt  damit  den  Thersites  B  265  ff.  u.  s.  w. 

^)  Qriech.  Alt.  Bd.  I.  8.  35.  Vgl.  C.  F.  Hermann,  de  sceptri  regii  antiqui- 
täte  et  origine.   Gotting.  1851. 

^)  ^  ^89  ff.  ^  e  243  ff.  9)  „,  226  ff. 
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die  Ffirstentochter  Nausikaa  besorgt  eigenbändig  ibre  Wäscbe  *) .  In 
der  Tbat  beansprucbte  der  naturwücbsige  Sinn  jenes  Zeitalters  bei 
einem  Könige  ganz  andef^  Eigenscbaften  nnd  Fähigkeiten,  als  die^ 
durch  Pomp  und  Pracht  seine  Stellung  zu  repräsentiren.  Vor  Allem 
galten  als  wesentlich  nothwendige  Qualitäten  eines  Herrschers  Schön- 
heit, imposante  Grösse,  stattlicher  Wuchst),  körperliche  ILraft  und 
kriegerischer  Heroismus  ') .  Es  ist  bezeichnend,  wenn  yon  dem  Tela- 
monier  Aias,  dem  gewaltigsten  Kämpen  der  Ilias  nächst  Achilleus, 
ausdrücklich  gesagt  wird,  er  habe  alle  übrigen  Achaier  an  Wuchs  weit 
überragt^).  Aus  diesen  wesentlich  auf  körperliche  Tüchtigkeit  und 
Bravour  hinauslaufenden  Ansprüchen  erklärt  es  sich,  warum  selbst 
der  mächtigste  und  gepriesenste  Herrscher  um  so  mehr  von  seiner 
königlichen  Glorie  einbüsst,  je  mehr  das  Alter  an  ihn  herantritt  und 
seinen  einst  stattlichen  Körper  zur  Ruine  macht.  Der  greise,  Ton 
Alter  und  Kummer  gebeugte  Laertes  ist  vom  Schauplatze  des  itha- 
kesischen  Lebens  und  Treibens  so  gut  wie  verschwimden  und  lebt  in 
Zurückgezogenheit  auf  seinem  ländlichen  Gute^  wo  nur  eine  alte  sike- 
lische  Sklavin  sich  um  ihn  bekümmert^);  der  Schatten  des  Achilleus 
fragt  im  Hades  zweifelnd  den  Odysseus,  ob  der  alte  Peleus  noch  in 
Ehren  herrsche,  oder  ob  er  bereits  seine  Herrscherautorität  eingebüsst 
habe^),  und  Priamos  tritt  vor  dem  jugendlichen  und  thatkräftigen 
Hektor  durchaus  in  den  Hintergrund^),  während  Nestor,  eben  weil  er 
noch  munter  und  rüstig  ist  und  sogar  noch  mitlrämpft,  als  vollendetes 
Ideal  eines  Heldengreises  erscheint. 

Nothwendige  sittliche  Eigenschaften  eines  Herrschers,  wie  er  sein 
soll,  sind  Gerechtigkeit  und  Milde.  Bis  zum  weiten  Himmel  empor, 
lässt  der  Dichter  den  Odysseus  sagen,  dringt  der  Ruhm  eines  Königs, 
der  frommen  Sinnes  über  viele  und  tapfere  Männer  gebietet  und  die 
Gerechtigkeit  hoch  hält;  die  dunkle  Erde  trägt  ihm  Weizen  und 
Gerste;  voll  von  Früchten  sind  die  Bäume;  fort  und  fort  gebiert  das 
Vieh ;  reichliche  Fische  gewährt  das  Meer  unter  seiner  weisen  Regie- 


«)  C  74  ff. 

')  CrusiuB  zu  ri70:  Daas  man  Könige  schon  an  der  äumeren  G^talt  und 
am  edebi,  würdevollen  Wesen  erkennen  könne,  wiederholt  der  Dichter  oft'. 

3)  Ueber  die  fortitudo  der  homerischen  Heroen  s.  Z  e  y  s  s ,  quid  Homerus  et  Pin* 
daru's  de  virtute  etc.  statuerint.  p.  19.  Ueber  die  Erfordernisse  des  homerischen 
ßaaiXe6c  überhaupt:  Gladstone's  homer.  Studien.  Bearbeitet  von  A.  Schuster. 
S.  289  ff. 

*)  7  225  ff. 

&)  X  187  ff.  Ol  205  ff.    (»365  ff.    o  390  ff.    Vgl.  Zeyss  a.  a.  O.  p.  19. 

«)  X  494  ff. 

T)  Vgl.  G lad s tone,  homer.  Stadien.  Bearb.  von  A.  Schuster.  S.  289. 
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ning,  und  in  Wohlstand  leben  unter  ihm  die  Völker  >) .  Einem  solchen 
Könige  schulden  die  Unterthanen  dankbare  Erinnerung,  daher  Mentor 
dielthakesier  heftig  tadelt,  dass  nicht  einer  von  ihnen  des  göttergleichen 
Odysseus  gedenke,  der  mild  wie  ein  Vater  über  sie  geherrscht  habe^) . 
AuchSarpedon  wird  wegen  seiner  Herrschertugend  gelobt,  indem  es  von 
ihm  heisst,  er  habe  Lykien  durch  Gerechtigkeit  und  Stärke  geschirmt') . 
—  Zu  den  charakteristischen  Zügen  eines  ächten  Herrschers  gehört 
auch  dankbare  Freigebigkeit  gegen  treue  Diener,  wie  sie  Eumaios  von 
Odysseus  riihmt^),  dessen  Güte  er  durch  die  Aeusserung  anerkennt, 
er  werde  nimmer,  wohin  er  auch  kommen  möge,  einen  so  gütigen 
Heim  finden,  selbst  nicht,  wenn  er  in  das  Haus  des  Vaters  und  der 
Mutter  zurückkehre  ^) . 

Wie  die  homerischen  Fürsten  alle  erforderlichen  körperlichen  Vor- 
zuge besitzen:  so  erscheinen  sie  selbstverständlich  nach  dem  Mass- 
stabe der  damaligen  Zeit  auch  als  Männer  von  guter  Endehung  und 
wohlanstän£gen  Sitten;  sie  sind,  wie  Gladstone  sich  ausdrückt®), 
gentlemen  par  excellenoe.  Als  Muster  eines  wohlerzogenen  Fürsten- 
sohnes zeigt  sich  Telemachos;  seine  zurückhaltende  Bescheidenheit 
und  Schüchternheit,  sein  feiner  sittlicher  Tact^)  und  seine  ehrerbie- 
tige Scheu  vor  dem  Chreisenalter^)  sind  Chaiakterzuge,  die  selbst 
Menschen  auf  einer  höheren  Culturstufe  Ehre  machen  würden,  und 
die  ihm  einen  sittlichen  Adel  verleihen,  der  weit  über  seinen  Geburts* 
adel  eifaaben  ist. 


')  T  108:  -Jj  fotp  0€U  rXioi  oupavov  eipov  Ixdvei,  |  (brct  xeu  ^  ßadiX^jo«  difiupiovoc, 
09TC  l^cou^c  I  ivBpaoiv  i^  icoXXotai  xaX  (^(^(|JLototv  dvdoowv  |  e6(tx(ac  dvf^ot,  ^^pT^cn  hi 
'faTa  piXaiva  |  icupoC»«  xal  xptddc,  ßp((b)Ot  H  (^(pea  «apntp,  |  Tlxtci  f  lfi>irt(a  (i'9)Xa, 

1  ß  230:'|i.-jfj  T((  Iti  npö^poa^  d^avöc  xal  -^tttoc  foroi  |  oxY]7rroiixoc  ßaoiXeuc»  \t-'rfik, 
?p£9lv  afotpia  ühhi,  \  dXX'  aicl  jakcKi^  t'  ettj  xal  alouXa  ^^Cot*  |  o>C  oö  xi«  (Jt£|i.v7p:ai 
*0^j9ofjoc  l^eloio  I  Xanv,  oioiv  dvaooe,  iraT^p  V  S^  '^irtoc  ^ev. 

')  n  541 :  xetTat  loL^fKrfitb^,  Auxtcov  d^ö«  d(JTtt(Jtdmv,  |  8c  Auxlijv  etputo  Slxig«l  xe 

^)  (  61 :  ii  ^dp  T0&  7«  Ocol  xotd  vöovo^  £&i)Oav,  |  84  xcv  I(a*  ivBux^oK  i^lXci  xal 
vrijoN  ^hcttoocv,  I  old  TC  (p  oixi}'t  dva^  e&duptoc  l&anwv»  |  olxöv  xe  xX-i)pöv  xe  noXufivil)- 
onjv  xe  Ttivatxa,  |  Sc  ol  noXXd  xdpiiQot,  de6c  8'  ^icl  Cp^ov  dd^^,  |  d>c  xal  i[un  xöSe  fy- 
Tov  dl^exat,  «p  iiRttipLvn.  |  T<f>  x^  (as  ic^XX'  d6vi)9ev  dvaS,  ei  a6t^*  ipf)pa. 

^)  I  138:  06  ^dp  iz  dXXov  |  '^Ktov  ^(c  dvaxta  xix^ODpiai,  &ictc6o  iioL'k^m,  \  ou8' 
b(  vev  icorp^  xal  )AT)T^poc  autu  Ixcofiat  |  olxov,  l%\  npöxov  ^ev^pkipi  xa(  \k  fxpe^o^f  ouxol. 

")  Hom.  Stadien,  bearbeitet  von  A.  Schuster.  S,  292. 
,  •')  Vgl.  -y  52  f.  8)  Vgl.  Y  21  ff. 
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Die  Functionen  des  Königs. 

Die  Functionen  des  homerischen  Königs  sind  folgende: 

1.  DieBerathung  mit  denGeronten  und  die  Leitung  der  itfentlichen 
y  ersammhingen . 

2.  Das  Richteramt. 

3.  Der  Oberbefehl  im  Kriege. 

4.  Die  Verrichtung  der  öffentlichen  Opfer  für  das  Volk  und  die  Lei- 
tung der  religiösen  Feste. 

Von  der  ersten  der  hier  genannten  Functionen  ^)  wird  specieller 
in  den  Paragraphen  die  Rede  sein,  in  denen  die  ßooXij  und  ä^opig  zur 
Sprache  kommen.  Was  die  richterliche  Function  betrifft,  so 
erhalten  die  Könige  in  Rücksicht  auf  dieselbe  das  Epitheton  Rechts- 
pf leger  (SixaorroXoi)  2),  in  welchem  Amte  ihnen  natürlich  die  Geron- 
ten  zur  Seite  standen ;  indess  geben  die  homerischen  Gesänge  durch- 
aus keine  Auskunft  darüber,  welche  Fälle  der  Jurisdiction  aus- 
schliesslich  dem  Ressort  des  Königs,  und  welche  der  gemeinsamen 
Entscheidung  des  letzteren  und  der  Geronten  anheimfielen,  und  eben 
so  wenig  über  die  Frage ,  ob  vielleicht  der  König  oder  die  streitenden 
Parteien  Einzelrichter  aus  der  Mitte  der  Geronten  bestellen  durften  '). 
Dass  indess  die  letzteren  als  Richter  eintreten  konnten ,  sehen  wir  aus 
einer  auf  dem  Achilleusschilde  dargestellten  Scene ,  wo  Geronten  im 
heiligen  Kreise  auf  geglätteten  Steinen  sitzen  und,  den  Heroldsstab  in 
der  Hand  haltend^  abwechselnd  Recht  sprechen^).  Ob  es,  wie  Glad- 
stone  meint  ^),  hierher  zu  ziehen  ist,  wenn  11  387  Ton  Richtern  im 
Plural  die  Rede  ist,  lassen  wir  dahin  gestellt  sein.  Uebrigens  mag 
derselbe  a.  a.  O.  Recht  haben,  wenn  er  es  wahrscheinlich  findet,  dass 
die  Geronten  als  bevollmächtigte  Stellvertreter  des  Königs  richterliche 
Gewalt  geübt  hätten ,  da  bei  den  Geronten  nie  von  einer  ursprüng- 
lichen und  unabhängigen  Autorität,  wie  die  B  204  bezeichnete,  die 


1)  Ueber  die  Functionen  des  Homerischen  paotXc6c  vergleiche  man  u.  a.  auch 
die  präcise  und  schöne  Erörterung  von  E.  Curtius:  griechische  Geschichte. 
Bandl.    8.  113  ff. 

S)  A  237:  v!>v  aSxl  fitv  (oxfjTcrpov)  ulcc  *AxQU&^  |  iv  icaXcC|i^  ^popiouot  (ixaoicö- 
Xoc,  ofte  HitiOTo^  I  iTp6«  Ai6;  6(p6aTat.  X  184:  CxtjXo«  |  TijX^pto^o«  Te|Jt£vca  vl|Arrai 
%ül\  (actac  ^toac  |  Bal'Mxat,  Ac  htiotiu  (i«aoic6Xov  jv(p'  dXefOvctv.  — Im  Hymnos 
an  Demeter  heissen  die  Könige  in  dieser  Eigenschaft  9c|M9coicöXoi.  V.  103 :  0c|uoto- 
ii6Xaiv  ßaoiXi/jflDV. 

3)  Vgl.  Schömann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  28  (1.  Aufl.). 

*)  2  503 :  ol  Ik  -fi^n^ti  \  eIot'  diti  SeotoTai  Xldoic  Upoi  irA  xöxXtp,  |  ox^irrpa  H 
x7)p6*oiv  hi  yi^9'  l^ov  ^)epo^<6vai*v '  |  xolatv  lirett  ^ioaov,  d(i.otßY)(lc  ht  dlxaCov. 

S)  üomer.  Studien.    Bearb.  von  A.  Schuster.  S.  295. 
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Sede  8eL  —  Das  Symbol  der  richterlichen  Gewalt  ist  das  Scepter , 
wie  schon  aus  der  oben  erwähnten  Scene  des  Achilleusschildes  hervor- 
geht; es  ist,  wie  die  difiurcsc,  den  Königen  von  Zeus  selbst  anver- 
traut^ und  damit  ist  ihnen  auch  die  Pflicht  des  ßouXeoetv  auferl^,  wie 
dies  Nestor  ausdriicklich  gegen  Agamemnon  äussert^].  Wie  hoch 
eine  weise  imd  gerechte  Handhabung  der  Rechtspflege  angeschlagen 
wurde,  und  wie  die  Gerechtigkeit  zu  den  Cardinaltugenden  des  Herr- 
schers gehorte,  ist  bereits  oben  bei  den  erforderlichen  sitthchen  Eigen- 
schaften des  leteteren  besprochen.  Von  der  Form  des  Rechts  Verfahrens 
und  von  den  einselnen  Rechtsverhältnissen  wird  in  dem  auf  die  Rechts- 
pflege bezüglichen  Abschnitte  die  Rede  sein. 

Eine  fernere  Function  des  Königs  ist  die  der  Heeresleitung 
wahrend  des  Krieges«  Nur  in  besonderen  Fällen,  wenn  Krankheit 
oder  hohes  Alter  den  königlichen  Kriegsherrn  verhindern,  flndet 
eine  Vertretung  desselben  statt,  wie  z.  B.  Achilleus  für  seinen  be- 
jahrten Vater  Peleus,  und  Medon,  der  Sohn  des  Oileus,  für  den  auf 
Lemnos  zurückgelassenen  Fhiloktetes  eintritt  ^j.  Wo  ein  Volk  mehr 
als  einen  Befehlshaber  hat,  steht  es  entweder  unter  mehreren  Fürsten, 
wie  die  Thessaler  unter  Podaleirios  und  Machaon'),  oder  es  sind 
mehrere  Unterbefehlshaber  dem  Könige  als  Oberfeldherm  subordinirt, 
wie  z.  B.  Sthenelos  und  Euryalos  unter  dem  Befehle  des  Diomedes 
stehen^),  weil  letzterer,  wie  Eustathios  sagt,  der  Tüchtigste  war; 
dennsonst  hätte  er,  dar  er  von  Geburt  nicht  Argeier,  sondern  Aitoler 
war,  schwerlich  den  Vorrang  im  Oberbefehl  erhalten  können^).  Natür- 
lich sind  solche  Unterbefehlshaber,  denen  die  Bezeichnung  ßaoiX^a^ 
beigelegt  wird,  ebenfalls  aus  der  Zahl  der  Edeln.  —  Uebrigens  hatten 
die  dem  Könige  untergebenen  Vasallen  diesem  gegenüber  die  unver- 
brüchliche Pflicht  der  Heeresfolge;  in  einem  solchen  Verhaltniss  steht 

*)  I  96 :  *ATpe(^  x6(tOTC,  jvo^  dyl^dn  'Ajd[(A€|AVOv,  |  iv  otX  }thi  Xifjgo,  oio  V  Ap* 
^{iot,  oSvexa  icoXXvv  |  XaSn  iool  dtvo^,  xa(  rot  Zci^c  ^'pfudXi^  |  oxijircp6v  t  ifii  %i- 
{uoTo^,  Iva  0^01  ßouXe6]Qo(^a. 

*\  B  721 :  ^tXX*  6  |Uv  (OtXoxt^'TTc)  iv  vf)0(p  «cito  xporrip*  dlX^ea  icdo^^ov,  |  Aif){ivip 

i"*  iffM^  • oöÄi  |jiv  oüV  ot  dtvapxot  löov ,    ir^de^v  ft  |iiv  dp^6v  •  |  dXXd  Mi- 

iaw  x^apLY}OEv,  'OtX-fjo«  v6doc  uW«.   N  691 :  a^&p  'Eiteiosv  ftpxov)  |  4K)Xel^€  xt  Mct^ 
'Atiftmv  Te  Af«x(o€  tc,  |  irpi  OjKibv  hi  MiScav  te  |A€veirr6Xe(i(Sc  tc  no(dfn(Y)c. 

')  B  729 :  ot  V  el^ov  Tptxxtjv  xal  'IMpiT^v  «Xofjtox^cooav,  |  al  t'  I^ov  Olx*^^^> 
«6Xw  EöpÖTOu  Oi^aXtfioc,  I  Twv  aSÄ*  %€(ofri/v  ^AoxXT^ictoti  86o  «oT^,  |  itjTpjp*  drfoM, 
nf^^XeCpio«  ffik  McE^dbjv. 

*)  B  563:  tAv  a39^*  ^ejidveoe  ßo9jv  d^a^ic  AtopL-f)8t]c  |  xal  £df#eXoc,  Kanov^joc 
^ccxXetTo3  «p(Xoc  til^.  I  ToTot  V  &{a  E6p6aXoc  Tpttatoc  x(ev,  (o^^oc  7<6c>  |  MY^xiotio« 
ul^  TaXaiov((ao  dEvaxroc.  |  oufiicdvrmv  h^  '^^elto  ßo^v  ^y^^^C  Aio(jl'^Sy]c* 

^)  Eustath.  SU  B  667 :  i^cTto  ^k  oupuidEvriDv  tAv  ^Ap^eCoiv  h  AcofA'^^c  ^  itptOToc. 
AXoK  ^dp  Sq  [k^  dxpai9v9)c  *Ap7eToc  «ol  H  icpo^^voiv  tt^OtfCv^C  o^4v  irponipUh] 
%ttv*  xd  ^dp  dpihta%vf  ACto«Xöc  f[^. 
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z.  B.  Phoinix  zu  Peleus,  der  ihn  zum  Regenten  des  DolopeigebietB 
eingesetzt  hatte.  Wer  sich  dieser  Wehrpflicht  böswillig  entzog,  ver- 
fiel einer  Strafe  (&wiq)V  oder  bösem  Leumund^);  indess  konnte  man 
sich  auch  von  jener  Verpflichtung  loskaufen ,  wie  dies  der  Sikyonier 
Echepolos,  der,  da  Sikyon  zum  messenischen  Reiche  gehörtOi  zu  Aga- 
memnon im  Vasallenverhältnisse  stand,  gethan  haben  soll,  indem  er 
dem  letzteren  die  Stute  Aithe  schenkte  ^j.  Die  darauf  bezügliche 
Stelle  erledigt  zugleich  das  Bedenken  von  Nitzsch,  wenn  er  sagt: 
'dfoiQ  kann  hier  (ß  192)  wohl  nichts  Anderes  als  Busse  an  Geldeswerth 
bedeuten.  In  der  anderen  Stelle  N  669  dürften  wir  es  wie  hier  verstehen, 
wenn  wir  eine  Verpflichtung  zum  Kriegszuge  und  ein  Loskaufen  davon 
nachweisen  könnten^  ^j.  Wie  es  scheint,  musste  jedes  Haus  einen 
seiner  Söhne  zum  Kriegsdienst  stellen;  unter  Mehreren  entschied 
das  Loos  ^) . 

Einer  Aeusserung  des  Aristoteles  zufolge  war  die  Machtvoll- 
kommenheit des  Königs  im  Kriege  ungleich  grösser,  als  im  Frieden, 
wofür  er  als  Beleg  die  homerischen  Worte  itap  ^ap  I|ao1  Oavaxoi  citirt^), 
die  man  freilich  in  unserem  Homertexte  veigeblich  sucht.  Indess 
scheint  die  Autorität  des  homerischen  ßaoUeo^  im  Kriege  in  der  That 
so  gut  wie  unumschränkt  gewesen  zu  sein,  was  auch  aus  manchen 
Stellen  unserer  Ilias  deutlich  hervorgeht.  So  ruft  Agamemnon  im  Be- 
wusstsein  eines  Herrschers,  der  über  Leben  und  Tod  zu  gebieten  hat, 
den  Argeiem  zu:  ^Wofern  ich  Jemanden  bemerke,  der  sich  des  Kam- 
pfes absichtlich  enthält  und  bei  den  Schiffen  zurückbleibt,  der  soll 
nimmer  den  Hunden  und  Vögeln  entrinnen^).   Und  ähnlich  ruft  Hek- 


*)  N  663 :  ^  Sl  TIC  E6^if)vtop,  floXutSou  (i^«K  Mcy  \  d^«6c  t?  dpA^c  «,  Ko- 
ptM^ö^  ob(«  va(«}v,  I  S^  ^'  c&  «((flbi  %iip'  6Xoi^v  M  Yfj^  Ißoivcv.  |  noXXcixi  y^  ^l  ^^^ 

yijoolv  liiih  Tp<6cooi  2a(ii]vai '  |  Tcp  ^'  dfA«  t  dpYoX^T^v  %miji^  dlX^ivev  Axat6»v  |  voua^v 
TC  OTu^sp^v,  Iva  (iifj  icddot  SkiftoL  dupiip. 

^)  i  235 :  dXX^  Sre  hi]  t/)v  ^e  oru^ep^v  &Söv  e6p6oiia  Ze6«  |  IfpdoaT*,  fji  noXX&v 
dvip&v  linh  Yo6vaT  fXuoev,  |  ^  t6t'  {|i'  fywr^w  xol  d^axXuröv  l&opirri}a  |  v^ao*  iff^ 
oas^i  Iq,  'IXtov  *  o6hi  t(  (a^Jxoc  |  ^e^  dMjvaodoi,  ^oXeic^  ^  l^e  (ilJiMU  f^fuc 

»)  V  295 :  Al(h]v  — ,  T?jv  ' ÄYafiipLVOvt  hwx  ^A-^yitndhT^  ^E^iitoiXoc  |  top',  Iva  ji-fi 
ol  Iffoid'  liitu  *lXiov  ifjvefA^eooav,  |  dXX'  auroü  T^pnoito  pt^vinv  *  y-i-fOi  f ^p  ol  f^ooxev  | 
Zeuc  d^cvoc»  valcv  V  Z'{  dv  eupuxöp<p  Ztxuwvt. 

«)  Nitzsch  zu  ß  192. 

&)  Q  397 :  Mup|xt(övo)v  h^  ii  eifii,  icar^p  ti  |jlo(  dort  IloXuxTwp.  |  d^pvet^c  |ji^  5  7' 
ioT(,  'fipan  ^  ^ ,  dK  06  iccp  £&e,  |  H  hi  ol  ulsc  Ia9cv,  t(^  hi  ol  Iß^iuSc  cifit  *  | 
t6v  iiira  icaXX^|jievo«  xXii)p<p  Xd^ov  ivOdSi'  CTceodot.  Vgl.  Schömann,  griech.  Alt. 
Bd.  I.  S.  30  (1.  Aufl.) 

6)  Polit.  HL  9.  2. 

''}  B  391j  8v  hi  x'  i^div  dicdveuds  |Adx^^  ^d^Xovxa  vo^ot»  |  ptifivd&tv  icapd  vijuoi 
xopoivlocv,  o5  ol  litetxa  |  dpxtov  ^ooetTai  ^u^^v  «6vac  ifi^  oUovouc 
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tor  im  Gefühle  souvenuier  Gewalt  den  Troern  zu :  ^Stürmt  auf  die 
Schiffe  los  und  lasset  ab  von  der  blutigen  Büstungl  Wen  ich  von 
den  Schiffen  entfernt  bemerke ,  über  den  will  ich  zur  Stelle  den  Tod 
verhangen;  ihm  sollen  keine  Verwandte  —  weder  Männer  noch 
Flauen  —  die  Ehre  der  Bestattung  erweisen,  sondern  Hunde  sollen 
ihn  Yor  Ilions  Stadt  hin-  und  herzerren'  ^) . 

Endlich  liegen  dem  Könige  auch  priesterliche  Functionen  ob, 
was  indess  nicht  so  aufzufassen  ist,  als  ob  an  der  königlichen  Würde 
xugleich  auch  ein  priesterliches  Amt  gehaftet  hätte. ^j  Man  muss  viel- 
mehr mit  Nägelsbach']  streng  unterscheiden  zwischen  politi- 
schen, priesterlichen  und  häuslichen  Opfern.  Der  priester- 
liche Gottesdienst  ist  an  bestimmte  Cultusstätten  geknüpft,  daher 
wir  auch  im  griechischen  Lager  keine  Priester  finden^),  weil  diese 
an  ihren  Tempeldienst  gebunden  waren  und  mithin  den  Zug  nach 
Troia  nicht  mitmachen  konnten;  auch  war  ihre  Anwesenheit  un- 
QÖthig,  da  der  Cultus  im  Lager  keine  Priester  erforderte.  Denn  der 
politische  Cultus  ist  nicht  gebunden  an  bestimmte  Cultusstätten,  an 
Haine  und  Tempel,  an  eigentliche  Priester;  der  Fürst  selbst  verrichtet 
im  Interesse  des  Gemeinwesens  und  Volkes,  wo  er  inuner  will,  die 
Opferhandlungen  und  Gebete,  deren  Ritual  mit  dem  der  priester- 
lichen Sacra  übereinstimmt.  So  verrichtet  Agamemnon  in  eigener 
Person  Opfer  und  Gebet  vor  der  ersten  Schlacht^),  wie  auch  die  mit 
Gebet  verbundene  Schlachtung  der  Opferthiere  zur  Sanctionirung  des 
Vertrags  zwischen  Achaiem  und  Troern*);  der  König  Oineus  bringt 
SU  Kalydon  ein  Aemteopfer  (OaXuoia),  welches  ebenfalls  als  öffent- 
liches Festopfer  zu  betrachten  ist^);  Nestor  opfert  zu  Pylos,  von  einer 


*)  0  347:  yv)uolv  Imoocdeolkt ,  iÖN  ^  Ivapa  ßpor^cvca.  |  8v  (*  ^  iydiv  ditdtMu9c 
liSn  Mfm%i  vo^ooB,  |  oiiTOU  ol  (^dvotov  |jiT)Tioo(Aat,  oM  vu  xdv  y^  \  ^voTol  tc  pNural  xe 
«up^  XcXdl)r<»^  doN^yca,  |  dXXd  x&vec  £(i6ouot  iip6  dtvreoc  ii\uxi^oio,  Vergl.  Schoe- 
mann,  griech.  Alt.    Bd.  I.  8.  30. 

^  Aristol.  Pol.  m.  9.  7:  x6pioi  ('  ^oav  rTJc  xe  xaTd  icöXcfAOv  '^Y^(AOv(ac  xal  t&v 
tuat&v,  Saat  {a-^  lepaTtxaC. 

')  Homer.  Theol.  2.  Aufl.,  bearb.  von  Autenrieth.  S.  198  ff. 

^  IMe  Upeic  A  62  brauchen,  wie  Nägeisbach  a.  a.  O.  S.  201  bemerkt,  gerade 
keine  griechischen  Priester  zu  sein. 

^)  B  402:  o&cdp  b  ßotfv  Upevacv  dvo(  dvftpAv  ^AfafUfiwv  |  trlova,  iccvroiiT^pov, 
^Plftevü  Kfov(awc.     B  411  :   roioiv  ('  c6x^iA€voc  {Acri^  «pslov  ^A^apiipLWiv  *    |    Zcu 

*)  r  271 :    'ATpt((t)c  hi   iptt09<^ACV<K  X*^<^^  MX^^P^i  I dpvAN  h.  «e^a- 

U«y  TdfiMC  TpC^oc '  «^dp  lirctxa  |  x-^puxec  Tpc&oiv  %aX  'AxaioiN  vclpiav  dpCtfroic.  |  toT- 
«V  ^  'ATpc((i)c  perdX*  sXtnfßxo  X'^P^  dvaa^«^ '  |  Zeu  icdxcp  %xi.  T  292 :  ^,  xal  dirft 
9to(td^(MK  dpfvAfV  Td|AC  vi)Xii  x^*^ 

^)  I  533 :  «al  'fdp  tolot  %a%hn  xP^o4#pQvo«  'Afcc|i>i«  dt^acv»  |  xnoapiivT),  S  ol  o&  ti 
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zahlreichen  Volksmenge  umgeben,  dem  Poseidon  neunmal  neun 
Stiere^)  u.  dgl.  m.  Was  diese  politischen  Opfer  im  grossen  Mass- 
Stabe,  das  sind  im  Kleinen  die  privaten  oder  häuslichen  Opfer :  wie  bei 
ersteren  der  König  im  Namen  und  Interesse  des  Volks,  so  opfert  hier 
das  Familienoberhaupt  im  Namen  der  Familie.  Wir  haben  also  auch 
hier  wieder  eine  Analogie  zwischen  Familie  imd  Staat,  zwischen  Fa- 
milienoberhaupt und  König,  der  zufolge  die  gottesdienstliche  Function 
des  letzteren  nicht  den  Charakter  des  priesterlichen  Cultns  trägt,  son- 
dern eine  priesterliche  Vermittlung  eben  so  wenig  erfordert,  wie  das 
Famihenopfer  am  Hausaltare.  Der  König  übt,  wie  der  Hausvater, 
seinen  Cultus  mit  priesterlicher  Berechtigung,  ohne  dass  einer  von 
ihnen  ein  eigentlicher  lepeo^  ist.  Wenn  nichts  destominder  das  König- 
thum  für  heilig  gilt,  so  beruht  dies,  wie  schon  oben  gesagt,  auf  der 
Ueberzeugung,  dass  der  Staat  eine  göttliche  Stiftung  und  sein  Ober- 
haupt von  den  Göttern  eingesetzt  sei. 

Als  Einkünfte  des  Königs  werden  gewisse  ihm  zukommende 
Gebühren  (OipLiorec)  erwähnt,  zu  denen  dann  noch  freiwillige  Gaben 
des  Volks  (Samvai)  hinzukommen  2).  Nitzsch  will  die  ö^toxec  als 
Gerichtsgebühren  gefasst  wissen  *) . 

Zum  Schlüsse  ist  nur  noch  des  segensreichen  Einflusses  zu  ge- 
denken, welchen  der  homerische  Herrscher  auf  alle  höheren  Bestre- 
bungen seiner  Untergebenen  übte ,  wobei  es  mir  erlaubt  sei ,  mich  der 
treffenden  Worte  von  E.  Curtius  zu  bedienen.  'In  seinem  Dienste*, 
sagt  derselbe^),  'erwacht  und  wächst  die  Kunst ^  zunächst  die  Kunst 
des  Gesanges;  denn  die  Lieder,  welche  die  homerische  Welt  erfüllen, 
tragen  von  Ort  zu  Ort  die  grossen  Thaten  sowohl,  wie  die  milden 
Tugenden  des  Königs,  der  den  Göttern  gleich  dem  zahlreichen  Volke 
gebietet,  die  Gesetze  wahrt  und  Segen  verbreitet  — 

Da  bringet  das  dunkele  Erdreich 
Weisen  und  Oerst',  und  die  Frucht  hängt  schwer  von  den  Zweigen  der  Bäume; 
Kraftvoll  zeuget  das  Vieh,  und  das  Meer  giebt  reichlichen  Fischfang, 
Weil  er  sie  weise  regiert,  und  in  Wohlstand  blähen  die  Völker. 


pe^e  Acic  %o6p^  ptCYdlXoio. 

^)  7  5 :  Tol  V  (die  Pylier)  Inl  8tvl  ^aXeCooiQc  tepd  j^lCov,  |  Ta6pouc  ita(i[UXavaCi 
f^oa(^^ovi  xuovoxa^TO '  |  Iwloc  S^  E^pai  loov,  icevnQX^otot  (^  h  ixdorjQ  |  etorro,  tial  7epo5- 
^ovTO  ixdmo^i  Iwia  Ta6pouc. 

^  I,  154:  hi  V  dfv^pec  va(ouo(  7roX6pp7]vcc,  TToXußoSrat,  \  oX  xi  i  hfard^ifflt  %th^  9k 
Ttfji'^oouatv,  I  xa(  o(  (>ic6  ox'^irTp<p  XtTcapdc  TcXfouot  %i]imai.  Vgl.  Hnmpert,  de 
civ.  Hom.  p.  24.    Schoemann.  S.  34. 

3)  Nitzsch  zu  a  117. 

^)  Griechische  Qeschicfate.  Band  I.  8.  114. 
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Dun,  dem  Könige,  dient  auch  die  bauende  und  bildende  Kirnst  und 
richtet  ihm  su,  dessen  er  zur  Sicherheit  und  Würde  seines  Lebens 
bedarf.  Die  besten  Werkmeister  schmieden  ihm  die  Waffen  und 
flehmücken  sie  mit  sinnvollen  Feldzeichen;  das  Elfenbein,  welches 
karische  Frauen  mit  Purpur  gefärbt  haben,  wird  zum  Schmuck  könig>- 
licher  Wagenrosse  zurückgelegt.  Von  fernher  kommen  die  Bauleute, 
um  dem  Herrn  des  Landes  die  Buigmauer  aufsnifuhren,  sowie  die 
stattlichen  Wohnräume  für  Familie  und  Gesinde.  Feste  Gewölbe 
nehmen  die  ererbten  Schätze  auf,  welche  der  Fürst  ruhen  lassen  kann, 
weQ  er  von  dem  lebt,  was  das  Volk  ihm  anweist,  yon  dem  abgetheilten 
Krongute  und  yon  den  Graben  der  Gemeinde'. 

Von  diesem  Krongute  (tiftevo«)  des  Königs  wird  unt^a  (§  1 9)  bei 
Gelegenheit  des  Ackerbaus  die  Bede  sein. 


Zweites   Kapitel. 

§4. 
Ber  Rath  (^  pouXi^)  und  die  GeronteB. 

Obwohl  die  Konige  die  höchste  Macht  im  Staate  reprasöntirten, 
^  lag  dennoch  die  Leitung  und  endgültige  Entscheidung  der  öffent- 
lichen Angelegenheiten  nicht  ausschliesslich  in  ihren  Händen,  da 
emerseits  der  Rath  ((:q  ßo^m?  andererseits  die  Volksversammlung 
(t)  irfofrfjlj  von  ihnen  zu  Rathe  gezogen  werden  musste.  Dieser  Rath 
heisst  ßooXrj  ^epovrcov  ^),  wofür  auch  wohl  &o<i)xoc  (eigentlich  Sitzung)^ 
steht.  Der  Ausdruck  Yepouo(a  kommt  zwar  bei  Homer  selbst  nicht 
vor,  hegt  aber  dem  Sinne  nach  in  Ausdrucksweisen,  wie  ^spoooioc  op- 
xo;')  und  fipovrec  ßouXfioraC^).  Die  Mitglieder  des  Raths  (ßooXijtpopoi^), 
ßouXeuraC^))  sind  ohne  Zweifel  die  Häupter  der  edlen  Familien.  Die 
für  diese  Rathsmitglieder  übliche  Bezeichnung  Y^povrs^  E^^  ^^^  ihrer 
arsprünglichen  Bedeutung  'die  Alten'  allmählich  in  die  Bedeutung 
'die  Angesehenen,  Geehrten'  über,  wie  sich  deutlich  daraus  schliessen 
lägst,  dass  die  Mehrzahl  der  Geronten  im  Achaierheere  noch  nicht 
über  die  mittleren  Jahre  hinaus  und  Nestor  der  einzige  Greis  unter 


*)  B  53 :  ßouX-^  Ik  Tcp&tov  {jiCYad6p.aiv  IC«  -(t^'rcnn. 

*)  ß  26 :  o6ts  irolF  -^[uri^  (Aigyptios  spricht  xu  den  Ithakeaiern)  dyopilj  y^vct* 
OVIS  (hSoixoc  I  ^  ou  '0(u99eu<  &toc  Ißv)  xo(X^  ivl  vy]'joW.  B6«mo€  ist  hier  die  SiUong» 
der  Rath  der  Edlen,  d^op^  die  VerMunmlung  des  Volks.  Vgl.  Fh.  Humpert,  de 
ciTitate  Homerica.  p.  34  Anm.  ^  X  119. 

«)  Z  113  f.    Vgl.  O.  Maller,  Doxier.  U,  92  (der  1.  Auü.) 

^  Y  12:  top',  Soa  ^vtjpUBN  ßouXii^pot  Mdl'  Ivmmv. 

*}  Z  113:  Y^pouotv  —  ßouXcuTJst. 
Bvekkoli,  HoBtruelia  ItoalitB.   U«.  2 
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ihnen  ist^).  Was  den  Ausdruck  Si^iMfipovrsc  betrifft,  so  wird  der- 
selbe ausschliesslich  den  trojanischen  Yolksältestenbeigelegt^);  ja, 
selbst  der  troische  König  lies  wird  itaXaio«  6i]|aoy^p<ov  genannt  3). 

Die  Functionen  der  Geronten  waren  theils  adxoinistrative,  tiheils 
richterliche.  Was  zunächst  die  ersteren  betrifft ,  so  standen  sie  dem 
Könige  bei  der  Verwaltung  der  öffentlichen  Angelegenheiten  am 
nächsten  und  bildeten  seinen  Beirath,  ohne  den  keine  wichtige  Mass- 
regel  beschlossen  wurde.  Ja,  der  König  ist  streng  genommen  nur 
primus  inter  pares  und  handelt  nicht  leicht  auf  eigene  Hand  ohne  Mit- 
wissen der  Gteronten.  Als  Agamemnon  den  vom  Zeus  gesandten 
Traum  gehabt  hat,  der  ihm  die  Achaier  zur  Schlacht  zu  röaten  gebot, 
beruft  er  zuerst  seinen  Rath^),  worauf  dann  eine  YolksTersammlung 
gehalten  wird^] .  In  der  Doloneia  wecken  Agamemnon  und  Menelaos 
die  angesehensten  Geronten  und  halten  mit  ihnen  am  Graben  eine 
Besprechung,  deren  Resultat  das  nächtliche  Abenteuer  des  Odysseus 
und  Diomedes  ist^).  So  hält  auch  Hektor  mit  seinen  rathgebenden 
Fürsten  am  Denkmale  des  Bos  eine  Berathung  ^j  u.  dgl.  m.  Bedeut- 
sam ist  in  dieser  Beziehung  auch  die  Initiative  des  y^P^ov  Echeneos  bei 
den  Phaieken  (v|  155  ff.  X  342  ff.) 

Der  übliche  Modus  der  Berathung  zwischen  König  und  Geronten 
scheint  der  gewesen  zu  sein,  dass  man  sich  an  der  königlichen  Tafel 
bei  gemeinsamem  Mahle  besprach,  daher  denn  auch  die  Geronten  des 
Fürsten  von  Syrie,  des  Vaters  des  Eumaios,  als  die  'Gäste'  oder 
'Tischgenossen'  (Baitujiovec)  ihres  Herrschers  bezeichnet  werden,  die 
sein  stetes  Gefolge  bildeten  und  mit  ihm  in  die  Rathssitzung  (&coxo^] 
und  in  die  Volksversammlung  (Siq|xoo  f  ^{^k)  gingen  ^] .  Ab  die  Achaier 


1)  S.  Am  ei  8  zu  ß  14,  wo  derselbe  bemerkt,  dass  bei  i^povcec  der  Begriff  des  phy- 
sischen Alters  soraoktrete,  und  hinzufügt:  'Auch  später  war  Y^povtcc  in  Sparta  AÜits- 
name,  wie  in  Rom  senatns,  in  Venedig  signoriei  in  Frankreich  seigneur." 

^)  r  146 :  oi  5'  d|ji(pl  Qp(affcov  tjuX  Divftoov  ifii  6up.o(Ti]v  |  Ac£(inov  xe  KXuxCov  1^^ 
*\tjexdosd  T,  ^Cov  'Ap7]0Ci  |  O^xaXiYmv  tt  xal  'Ayrf|vaip,  7ce7r/u{j.£vo  d(Jifn,  |  elato  ^rr^ 
fAOY^povre^  lirl  Sxai^oi  icuX^^otv.  Vgl.  Gladstone,  hom.  Studien.  Bearb.  von  A. 
Schuster.  S.  323. 

9)  A  371 :  iiA  T6p.ß<{)  |  *IXou  Aap&otv((ao,  naXaioO  BY][i.OY^povtoc. 

*)  B  53 :  ßouXifjv  li  itposrov  [isria%(i[uos  ICe  Y^P^vTasv  |  Ncoropln  tcapd  VTjt  IluXat- 
76vloc  ßaotXf)oc. 

B)  B  84 :  Ac  dfpa  ^o^aa«  ßouX<9}c  S(  "^pxe  vto^c,  |  oi  ^  iitvdm)^«^  ice((h>vT6  te 
irotptivt  Xafiiv,  |  oit7]irtol^)r^i  ßaatXiJec  *  ^eoo66ovTO  li  Xaol  uxi>  ^)  K  32  ff. 

'')  K  414 :  "Exmp  piiv  \tj&tdi  ToTotv,  Soot  ßooXf)<p6poi  cIsU,  |  ßouXdc  ßouXc6ti  ^eioo 
Tcapd  oi^fxaTi  'IXou. 

S)  0  466 :  eSpe  (Subject  t  das  phoinikisobe  Weib)  V  ht\  nptUiu^  i^yA^  tina 
ifik  TpaiciC^C  I  dvSpmv  ^atiuftövoiv,  of  (acu  icatip'  df&cpcnlvovTO.  |  o(  («^  dp'  ic  toxov 
iipöfAoXov  h4]\koi6  TS  ^(Atv.     Vgl.  Ameis  s.  d.  St. 
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von  Hektor  beditbogt  werden ,  räth  Nestor  dem  Agamenmon ,  die  Ge- 
nmten  zum  Mahle  zu  laden ,  d.  h.  'mit  ihnen  zu  berathen  ^) .  Die  Ge- 
ranten  des  Alkinoos  trinken  im  Palaste  desaelben  den  Ehrenwein 
[fifniai^  o?voc)  und  lauschen  dabei  dem  Sänger^);  also  erscheinen 
auek  hier  die  Geronten  als  stehende  Gesellschafter  des  Königs.  Diese 
Getonten  des  Alkinoos  sind  aber  mit  seinen  zwSlf  Nebenkönigen  (ßaot* 
Xt^)  ')  identisch;  er  seihst  ist  der  dreizehnte  und  ohne  Zweifel  der 
obeiBte  Herrscher^  der  primus  inter  pares,  und,  wie  er  selbst  die  übri- 
gen poaiX^  zum  Bathe  beruft,  so  kann  auch  er  seinerseits  von  ihnen 
benifen  werden  4).  Bei  diesen  gemeinsamen  Mahlzeiten  des  Königs 
ond  der  Greronten  war  übrigens  ein  Opfer  selbstrerst&ndKch^),  und 
treffend  bemerkt  in  dieser  Hinsicht  Schömann^),  dass  diese  Form 
der  Berathnng  an  der  Tafel  in  doppelter  Beziehung  geeignet  er- 
scheine, die  Berathenden  durch  die  Gemeinsamkeit  wie  des  Mah- 
les, 80  auch  der  GottesTerehiung  zu  freundlicher  und  einträchtiger 
Verhandlung  der  Angelegenheiten  zu  stimmen ,  wie  denn  auch  noch 
in  späterer  Zeit  aus  ähnlichem  Ghunde  in  den  Staaten  gemeinsame 
Mahlzeiten  der  BeamtencoUegien  tmd  Räthe  angeordnet  worden  seien. 

Aber  die  Geronten  bildeten  nicht  nur  den  Beirath  des  Königs  in 
dessen  Palaste  und  an  seiner  Tafel ,  sondern  sie  functionirten  auch  in 
der  Volksversammlung,  deren  intelligentes  Element  sie  gleichsam  in 
sich  concentrirten,  und  für  welche  sie  präliminarisch  die  yorzuschla- 
genden  Massregeln  zu  berathen  hatten ;  sie  bildeten  zugleich ,  um  mit 
Gladstone^)  zu  reden,  eine  Art  executiven  Ausschusses,  der  mit 
dem  Vertrauen  des  Volkes  beehrt  war. 

Die  i'(of•f^  ihrerseits  hatte  dann  die  von  der  ßouXif]  vorgeschlagenen 
Massregeln  entgegenzunehmen,  wobei  sie  freilich  eine  mehr  passive 


')  I  69 :  'AcptCfo},  dk  (Uv  äipyt*  9b>  ^df  pa«tXs6twc6(  ioot.  |  SaCvu  Sdvra  ^Ipou^tv« 

^  V  7 :  6|i^«BV  V  dvSpl  htdvnp  I^^jatvoc  tdhE  cfpoi)  |  8000t  hi  ^tje^dpoiai  ^epcöotov 
«flora  ühw  I  aU(  icCvtx  ipoTotv,  dxoudCeo^  S*  doc^oO. 

*)  ^  390:  ^(exa  ^dp  rarcA  ^{iiov  dpmpetcicc  ßaoiX^ec  |  dp^ol  xpaCvouot,  Tpioxai- 
UxoTo«  ^  l-fib  oMc  (Alkinoos  spricht).  Vgl.  auch  v)  49:  ^toTpe^oc  ßaotXfJac,  t^  189: 
'Hpowtoc  icXiovoc,  V  12:  ßouX72^^0C  and  t)  186:  -fj^^opec  ^t^k  (ilSovrcc  (^  11.  26.  97). 
Sonst  heteen  sie  auch  '^JTifJTopec  t)  98,  dptorot  C  257.    %  91  und  dpi6piovec  ^  428. 

*)  C  ^ :  T^hi  (dem  AUdnoos)  96paCe  |  ipr^ofthup  ^yJ^hrjfco  (Subject :  Nausikaa) 
|utd  xXcito6«  pamXfjac  |  U  ^uXif)v,  ha  pitv  «dXcov  (Myjpu^  d7eR)o(. 

*)  t]  189 :  'Ijö9tv  tk  ^^povToc  M  icXIovo«  xoXioavrcc  |  ^Tnov  ivl  lAc^dpotc  ^tvCooo- 
^  ifik.  9eoTotv  I  ^^oficv  Upd  xoXd,   fiierra  li  xol  tccpt  TiO(Air?Jc  |  pLvtjo^picd^  xtI. 

Sj  Grieefa.  Altertümer.  Bd.  I  (1.  Aufi.)  8.  25. 

^)  Homer.  Studien.  Bearb.  ▼.  A.  Schuster.  B.  391.  Vgl.  auch  9  391:  dpxol 
tfa^Kioi. 

2» 
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alB  active  Rolle  Bpielte.  So  findet  s.  B.  in  Agamenmosfi  Zelte  eine 
ßooXi}  statt,  in  welcher  Nestor  Waffexustillstand,  Verbrennung  der 
Todten  und  Verschanzung  des  Lagers  anräth^j;  und  kurz  nachher 
findet  der  Troianerherold  Idaios,  der  WaffenstillstandsvorschJü&ge  zu 
machen  kommt ,  die  Achaier  zur  a^^pi)  versammelt,  die  man  ohne 
Zweifel  veranstaltet  hatte,  um  die  Vorschläge  jener  ßooX^  vor  das  Volk 
zu  bringen^].  Indess  hat  nicht  jede  ä^opi^  eine  ßouXi]  zur  Voraus- 
setzimg:  so  die  von  Achilleus  berufenen  Versammlungen^).  Auch 
kann  auf  Grund  einer  aY^P^  ^^^  Berufung  einer  ßoi>Xi^  erfolgen.  So 
beruft  Agamemnon  eine  ayopi^^),  in  welcher  Nestor  dem  Agamemnon 
räth,  die  Qeronten  zum  Mahle,  d.  h.  2ur  ßooXi]  zu  laden  ^),  was  dann 
auch  geschieht  *} . 

§  5. 

Der  Bath  and  die  Oeronten.   (ScUnss). 

Eine  fernere  Function  der  Qeronten  ist  das  Anhören  voi^  Gresandt- 
Schäften.  So  weist  Achilleus  die  zum  Zwecke  seiner  Aussöhnung  mit 
Agamemnon  an  ihn  ergangene  Gesandtschaft  an  die  Edlen  der  Achaier, 
d^nen  sie  seine  Antwort  berichten  sollen;  'denn  das  sei  das  Ehrenamt 
der  Geronten'  ^} .  Auch  lassen  die  Geronten  vorkonmienden  Falles 
politische  Gesandtschaften  abgehen,  sei  es  auf  eigene  Hand  oder  im 
Einverständniss  mit  den  Königen.  Als  die  Aitoler  von  den  Kureten 
bedrängt  werden,  sind  es  die  Geronten,  welche  eine  aus  den  ange- 
sehensten Priestern  bestehende  Gesandtschaft  an  Meleagros  abordnen, 
um  ihn  unter  Verheissung  eines  bedeutenden  Geschenkes  um  Hülfe 
anzugehen^);  und  auch  die  Gesandtschaft  an  Achilleus  geht  von  den 
Geronten  aus,  welche  Agamemnon  zur  Berathung  in  sein  Zelt  beru- 
fen hat®) .  Wie  in  letzterem  Falle  die  Geronten  im  Einverständnisse  mit 
ihrem  Fürsten  handeln,  so  sendet  auch  der  Ithakesierkönig  LaSrtes 


1)  H  327  ff. 

2)  H  381 :  i^oädev  V  *UaToc  fßrj  xotXac  iiz\  v^a^.  |  to6c  V  cup'  elv  d^^P^  Äovao6<. 
Vgl.  Gladstone,  hom.  Studien.   Bearb.  von  A.  Schuster.  S.  318. 

8)  A  54 :  T  j  fiexdi'qQ  V  d^opii^lt  xaXioaaxo  Xaiv  AxiXXc6c.    T  40  ff. 

*]  I  9  ff.  6)  I  70  (oben  citirt).  «)  I  89  ff. 

'')  l  421 :  diXX'  bfuT^  p.iv  lövrec  dptan^ootv  *Axatöiv  |  dl^X(Y}v  dn^^poo^c  —  t^ 
^dp  ^ipoc  i9x\  '(cpövrcov  — ,  ^^p*  dXXijv  cppdCtovtat  ^l  (ppsol  ^ffns  df&cCvoi.  Hentce 
bezieht  hier  t6  ydp  y^P^^  ^^^  <^  d^^cXlviv  dito^oftott.  t)  150 :  fi^a^,  S  xi  ^|MC  B«- 
x£v  ist  wohl  Y^P«c  das  yom  Volk  verliehene  Ehrenamt,  und  die  vorhergehenden 
Worte  itaiolv  iiiitpi4>etev  scheinen  auf  Vererbung  zu  deuten. 

^)  I  574:  TÖv  hk  (den  Meleagros)  X(99oyco  Y^po'^ec  |  AkotX&v,  irifiKov  Ik  hvant 
Up'ijac  dploTou;,  |  i^eXdetv  -mI  dt^Ovai,  6icoox^fJKVot  \Urfa  ö&poy. 

^  l  70.  89  und  besonders  112. 
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nach  dem  von  denMesseniem  verübten  Viehraube  im  Verein  mit  seinen 
Geronten  den  Odysseus  ab;  um  für  die  erlittene  Unbill  Gemigthuung 
Kü  foidem^) .  Wie  gross  aber  die  Autorität  der  Geronten  war,  lässt  sich 
daians  abnebmen,  dass,  wo  es  gilt,  das  ganze  Volk  zu  einer  Leistung 
surerpflicbten,  die  Geronten  im  Namen  des  letzteren  einen  Eid 
:j&pou9UK  opxoc]  schworen ,  durch  welchen  sie  gleichsam  die  Ghmintie 
leisten,  dass  das  Volk  seiner  Verpflichtung  pünktlich  nachkommen 
weide.  So  spricht  Hektor  den  Gedanken  aus,  er  könne  vielleicht  den 
Aehilleus  durch  eine  von  den  Troern  zu  zahlende  Busse  versöhnen,  zu 
der  Jeder  nach  Hassgabe  seines  Vermögens  beitragen  werde ;  und 
damit  Niemand  sich  der  ihm  zukommenden  Leistung  entziehe ,  wolle 
er  den  Demogeronten  einen  Eid  abnehmen  2).  Wenn  wir  endlich  in 
der  Dias  lesen,  dass  die  von  den  Pyliem  den  räuberischen  Eleiem  ab- 
genommene Beute  von  den  Obersten  (^r^ropec)  an  die  zur  Bean- 
spmchung  von  Schadenersatz  Berechtigten  ausgetheilt  sei  >j ,  so  ist  es 
wohl  mizweifelhaft,  dass  auch  unter  diesen  Tj^i^xopec  eben  die  Geronten 
zu  verstehen  seien,  denen  das  Vertrauen  des  Volkes  dieses  Ehrenamt 
übertrng. 

Eine  Hauptfimction  der  Geronten  war  femer  die  Jurisdiction, 
welche  sie  in  Gemeinschaft  mit  den  Königen  übten.  Der  locus  das- 
sicus  für  eine  gerichtliche  Sitzung  der  Geronten  findet  sich  in  der 
amlofKoila ,  wo  Hephaistos  eine  solche  Sitzung  plastisch  darstellt. 
Eine  zahlreiche  Menschenmenge  ist  in  der  Agore  versammelt,  wo  zwei 
Männer  wegen  des  Sühn-  oder  Wehrgeldes  für  einen  getödteten  Mann 
processiren,  indem  der  Provocat  behauptet,  er  habe  bezahlt,  während 
der  Provocant  die  Zahlung  in  Abrede  stellt.  Beide  streitende  Par- 
teien sind  darin  einverstanden,  dass  der  Process  durch  Zeugenaussage 
ihi  Imopi)  oder,  wie  Andere  erklären,  durch  einen  Schiedsrichter  ge- 


*)  y  16:  4Jtoi  '08ooo€6c  |  ^jXde  pircd  XP'*^^'  ^^  M  ^^  ''^  ^^fWC  ^^eXXev*  |  ji'^Xa 
|«p  ii  'Id(ix72C  Meoo^vtot  dfv^pc«  dfetpav  |  VY^ual  itoXi)xX'/)'iai  Tpi7]x69i'  ifik  vofjiiiac-  |  t6bv 
Kex  i^otvjv  «oXX^jv  6Wv  ^jX^ev  'O^ioffaeö«  |  icat^ic  id&v  *  itp6  y^P  fy^  itaT^jp  d[XXot  te 

^  X  111  (Hektor  spricht):  et  hi  xev  dardha  }i^  xaTade(o{i.at  6(A^aX6e9oav  | 

xat  ot  (dem  Achilleaa)  bit69j[w}Kat  'EX^vtjN  xtx\  xrinLaff  ä[i  «ät^, dfia  V  dtfA^U 

Ayaiot;  |  iXX*  diroMoaeol^ai ,  Soa  re  irröXtc  ffie  x£x£u8ev.  |  Tpcoalv  V  atS  \uz6'Kt<i9z 
jt^j9t(r*  Spxov  IXopMti  )  pi-^Ti  xoPMtxpö^iv,  dXX*  dtv^t^a  icivca  Idfsaa^ai  xri.  Der  Datiy 
TpvMw  steht  hier,  wie  la  Roch  e  s.  d.  St.  richtig  bemerkt,  weil  der  Sad  die  ganze 
Berölkerung  bindet.  Nach  Franke  meint  hier  dfjicpU:  noch  besonders  (vgl. 
/  55.) ;  d.  h.  snsser  dem  von  Helene  Mitgebrachten  solle  das  Uebrige  den  Achaiem 
nigetheih  werden ,  ein  unbestimmter  Ausdruck,  der  120  näher  dahin  bestimmt 
werde,  dass  die  Hafte  yon  allem  Besitz  den  Achaiem  zufallen  solle. 

')  A  687:  ol  hi  ouva^p^P'^ot  IluXtnv  i^ropec  dtvSpec  |  Sabpeuov*  icoX^atv  y^P 
FiRctol  XP^^^  f^iXov,  I  dbc  i^|ikc7c  icoOpot  xcxaita}(iivot  hi  n6X(p  ^piev. 
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schlichtet  werde  ^).  Die  umstehende  Menge  ist  getheilter  Ansicht, 
indem  Einige  für  den  Imploranten»  Andere  für  den  Imploraten  Partei 
nehmen^)  und  dabei  lärmend  ihre  Meinung  äussern,  während  Herolde 
den  Tumult^u  beschwichtigen  bemüht  sind. 

Bings  im  heiligen  Kreise  sitzen  auf  schönbehauenen  Steinen  die 
Geronten^),  erheben  sich,  den  Heroldsstab  ezgreifend,  der  Reihe  nach 
und  sprechen  ihr  Urtheil.  In  der  Mitte  siad  zwei  Goldtalente  nieder- 
gelegt, welche  für  den  bestimmt  sind,  der  sein  Recht  am  schlagend- 
sten darthut,  d.  h.  aus  dem  Processe  als  Sieger  harvoigeht^).  Diese 
Auffassung  von  2  507  f.  scheint  die  einfachste  zu  sein  und  hat  unter 
Alten  und  Neueren  ^)  viele  Vertreter  gefunden.  Hiemach  wäre  also 
die  deponirte  Summe  von  zwei  Goldtalanten  der  irapoxaTctßoAii^  im  atti- 
schen Process  analog,  unter  der  eine  Geldsimime  zu  verstehen  ist,  die 
der  Kläger  im  Gericht  deponirte,  und  welche  er  bei  ungeaügieiider 
Beweisführung  verwirkte,  als  poena  temere  litigandi.    Andere  hin- 


1)  Schol.:  (id(m>pt  ^  xpirf .  Für  die  erstere  Erklärung  sind  8.  B.  Koppen  und 
Schömann  (griech.  AlterthOxner  Bd.  I.  S.  29  der  1.  Aufl.),  für  die  letztere  la 
Koche  zu  Z  501  u.  A.  'lorop  vereinigt  in  sich  die  beiden  Bedeutungen  Schieds- 
richter und  Zeuge.  Schömann  S.  50:  'Der  Ausdruck  für  den  Schieds- 
richter ist  toroip,  der  Wissendci  wie  auch  der  Zeuge  genannt  wird,  statt  des 
sonst  gewöhnlichen  ftdfpruc  oder  fjidpTupoCi  und  die  Anwendung  des  Wortes  in  beiden 
Bedeutungen  ist  leicht  su  erkl&ren'.  Auch  in  den  solonkchen  Getetsen  hiessen,  wie 
ebenderselbe  bemerkt»  die  Zeugen  i&uioi,  Wissende.  Mehr  bei  Hentse  im  An- 
hang zu  S  501.  Eine  neue  Auffassung  des  ganzen  Vorgangs  giebt  A.  Hofmei- 
ster in  d.  Zeitschr.  für  vergleich.  Rechtswissensch.,  herausgeg.  von  Bern h oft 
und  Gohn,  Bd.  II  (1880),  S.  443  ff.,  welcher  unter  t(rroip  ebenfalls  Schiedsrich  - 
ter  yersteht. 

3)  Diese  Helfer  {dpvr(oi),  wie  der  IMchter  sie  nennt,  erinnern,  wie  Sek  Aman  n 
(griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  28)  bemerkt,  an  die  sog.  Eideshelfer  im  germanischen  Pro- 
cess, nur  dass  die  Helfer  in  der  homerischen  Qerichtsscene  keinen  Eid  leisten,  und 
überhaupt  ihre  Betheiligung  nur  eine  formlose»  nicht  —  wie  dort  —  eine  bestimmt 
geregelte  sei. 

8)  Auch  somit  finden  sich  behauene  Steine  ala  besondere  Sitze  für  die  Geronten 
erwähnt,  wie  z.  B.  Alkinoos,  nachdem  er  sich  mit  Odysseus  in  die  Agore  der  Phai- 
eken  begeben  hat,  mit  demselben  auf  solchen  Steinen  Platz  nimmt.  %  4:  toiotv 
5"  Vj^epiöveu*  Up^  pt^oc  'AXxivöoio  |  ^t^avf^fiaas  dfo^^,  |  4^  of in  icap«  vi]uol  xivnxo.  \  iX- 
dövTEc  fts  xa^iCov  iid  (coroiot  Xi^ioiv  |  icXt]o(ov. 

*)  2  497:  Xaol  S  eiv  ^^opiQ  loov  d^pöoi.  Ma  hk  velxoc  |  dt^pti^  ^o  V  d^ipc« 
ivelxeov  dvexa  icotv^t  |  dshph^  dico^i(&£voo.  6  {a^v  eO^cro  icdvr  dnoftoQvat,  |  ^|i({i 
m^aöoxoBV,  6  l'  dvaKeto  [urfiki  iX£ol^at '  |  d{k(fm  ^  iia%7jfi  M.  toropi  ncTpap  iXie^öu  ' 
Xaol  h'  dif&^oT^poioiv  iirf)icuoN,  dfJt^lc  dpoifol*  |  x'^puvsc  ^  ^a  Xa^N  ipijtwiN,  ol  U. 
fipovre;  I  elor'  iid  Searolot  Xldoic  Upijp  ivl  x^q»,  |  oxijirrpa  hk  xTjpuxtw  iv  ^o'  £^ov 
■^cpof  dbvesv '  |  Toiotv  inetx  ij'iaoov,  d^tj^rfil^  Ik  hixal^w,  \  «elxo  ('  d^p'  tt  iaIoooivi  S6o 
^puoolo  xdiXoNTa,  |  x(^  &6fAcv,  Sc  \uxd  xoToi  ((xtjv  iOGyrata  elicoi. 

S)  Vgl.  z.  B.  Schömann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  29.  Antiq.  i.  p.  Gr.  p.  73. 
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gegen  Terstehen  unter  jenen  zwei  Goldtalenten  eine  Art  Prämie, 
welche  derjenige  Geront  erhalten  habe,  der  am  gerechtesten  sein  Ur- 
dieil  gesprochen,  —  eine  Aufüusung,  bei  der  wieder  die  andere  Frage 
entsteht,  wer  das  Geld  hergegeben  habe?  Koppen  spricht  in  Be- 
ziehuDg  darauf  die  Yeimutliung  aus,  dass  wohl  beide  processirende 
Parteien  dasselbe  gezahlt  hätten,  ähnlich  wie  in  späterer  Zeit  zu  Athen 
beide  Theile  die  icporaveia  bezahlen  mussten. 

Dass  indess  nicht  immer  eine  Plenarversammlung  des  Rathes  er- 
forderlich war,  und  dass  in  minder  wichtigen  Angelegenheiten  der 
König  allein  oder  auch  einer  der  Gerontem  als  Schiedsrichter  fimgiren 
komite,  sehen  wir  aus  einer  Stelle  der  Odyssee^  wo  ausdrücklich  nur 
von  einem  Richter  die  Rede  ist,  und  wo  die  Stunde  des  Spätmahles 
als  diejenige  Zeit  bezeichnet  wird,  wo  derselbe  von  der  Agore  auf- 
breche, nachdem  er  die  Streitfragen  procesaüvender  Männer  entschie- 
den habe^). 

Ueber  die  Zahl  der  den  jedesmaligen  Rath  bildenden  Geronten 
finden  sich  nicht  durohgehends  bestimmte  Angaben.  Als  Räthe  in  der 
Umgebung  des  Priamos  werden  sieben  Demogeronten  namhaft  ge- 
macht: Panthoos,  Thymoites,  Lampos,  Klytios,  Hiketaon,  Ukalegon 
und  Antenor^);  und  zwar  sind  diese  als  stehende  Mitglieder  des  tro- 
janischen Rathes  zu  betrachten,  während  zeitweilig,  d.h.  für  die  Dauer 
des  Krieges,  auch  die  Fürsten,  welche  als  Führer  der  bundesgenössi- 
8chen  Truppen  nach  Troia  gekommen  waren,  wie  z.  B.  der  Lykier 
Sarpedon,  an  den  Berathungen  der  Geronten  Theil  nahmen.  Als  Ge- 
ronten, die  Agamemnon  in  seinen  Rath  beruft,  werden  an  eioer  Stelle 
der  Iliaa  ausdrücklich  sieben  Fürsten  namhaft  gemacht :  Nestor,  Ido- 
meneus,  die  beiden  Aias,  Diomedes,  Odysseus  und  Menelaos  ^) .  Rech- 
net man  zu  diesen  noch  den  vom  Kriegsschauplätze  abgetretenen 
Achilleus  und  den  Oberfeldheim  Agamemnon  selbst  hinzu  ^  so  zählte 
demnach  der  Küegsrath  der  Achaier  neun  Geronten.  Dass  Agamem- 
non iu  seiner  Residenz  Mykene  Geronten  als  oberste  Leiter  seines 
Reiches  zurückgelassen  habe,  davon  lesen  wir  nichts«  Bei  den  Phaie- 
ken  endlich  betrug  die  Zahl  der  Geronten  zwölf^  da  hier,  wieS.  19  be- 


1)  p.  439:  ^|M>c  h*  ht\  ^picov  Mjp  (iYO(»f)l«v  dvion}  |  «f (vcdv  sc(xc«  KoXXd  8ixa- 
Cofiiwr^  alCt]fifV,  I  xfipioc  (t)  'ed  fe  ftoiipa  Xaf>6p&ioc  ige^dv^t}. 

*)  r  146 :  ol  h*  d^kf^l  np(a|M)v  xa\  üflivdoov  ifii  ^fuiivqy  \  Ad^itttt  te  KX^rtöv  j^' 
luxiofid  V,  Kw  'ApTjoc,  I  OövoXiiov  tc  «al  ^Avnf]vop,  ii6inn>|AivfR  diixfm,  \  cIoeto  ^f&o- 

*)  B404:  «(itXT)oxev  (Subject:  Agamemnon)  hk  ^^povrac  dpiorijac  IloNecxaivv,  | 
N&vtop«  {iiv  npfbnam  %a\  'Uo{uy9)a  dEvaxxa,  |  a&tdp  in&x  Alavre  (601  tak  Tu5ioc 
uUv,  j  häw  l'  «St*  *0(<Miia»  üüil  ^ffm  dftdQ^oevtov.  |  aM|Mrtoc  U  o(  ^Xdc  ßoil)v  d^a^öc 
MeviXao(. 
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merkt  wurde,  die  Geronten  mit  den  (6  39  erwähnten  zwölf)  Untericöni- 
gen  identisch  sind. 

Die  Geronten  in  Ithake  und  Aitolien,  deren  oben  bereits  gelegent- 
lich gedacht  ist,  werden  nur  im  Allgemeinen  als  soldbte  erwähnt, 
ohne  dass  eine  bestimmte  Angabe  in  Betreff  ihrer  Anzahl  sich  fände. 


Drittes  Kapitel. 
Das  Volk  und  seine  einzehien  Olassen. 

§  6. 
Das  Yolk  (6  8i](io<)  und  die  Tolksyersamiiihing  (t)  ayopiq^)). 

Obwohl  das  Volk  in  numerischer  Hinsicht  natürlich  das  bedeu- 
tendste Ingredienz  des  homerischen  Staates  ausmachte,  so  war  doch 
sein  Einfluss  in  Regierungsangelegenheiten  im  Vergleich  zu  dem  des 
Königs  und  der  Geronten  nur  höchst  untergeordnet.  Allerdings  wurde 
es  in  besonders  wichtigen  und  dringlichen  Fällen  zur  Versammlung 
berufen,  wo  indess  seine  Betheiligung  mehr  eine  passive  war  und  sich 
im  Grunde  nur  auf  das  Anhören  und  Entgegennehmen  der  vom  Könige 
und  von  den  Geronten  gefassten  Beschlüsse  beschränkte.  In  diesem 
Sinne  sagt  der  Scholiast  zur  Ilias,  das  Volk  sei  zum  Anhören  (to 
axooaai),  die  obersten  Leiter  hingegen  zur  praktischen  Handhabung 
der  Regierungsgeschäfte  (to  icpa?ai)  berufen  ^) .  Die  Passivität  des  Vol- 
kes bei  der  Entscheidung  über  Regiemngssachen  hebt  auch  Aristo- 
teles ausdrücklich  hervor,  wenn  er  sag^,  dass  die  Könige  ihre  vor- 
gefassten  Beschlüsse  dem  Volke  kundgethan  hätten  ^) . 

Fassen  wir  beispielsweise  einige  der  in  der  Ilias  und  Odyssee  vor- 
kommenden Volksversammlungen  in^s  Auge.  Agamemnon  hält,  nach- 
dem ihm  Zeus  einen  Traum  gesandt,    eine  Rathsversammlung,  in 


1)  Statt  -fi  dr(o^  findet  sich  auch  noch  der  hinsichtlich  der  Bedeutung  allerdings 
nicht  über  jeden  Zweifel  erhabene  Aufdruck  i^  elpr^.  £  530 :  oi  S'  <bc  o5v  Mtovro 
iioXuN  xiXa^ov  Tcapd  ßouocv  |  slpeiow  npotcdpotde  xalN)|uvot,  (iM£  hp  tmcoiv  |  ßd^vrec 
(iepoticö&ov  (jkeTixCalKyv.     Eustath.  zu  Z  531 :  elXi]irrat  (a^  divtl  to5  itxhfittbn ,  ^ouv 

*)  Schol.  lu  I  17:  Sn  6  [kh  ^(aoc  (lövov  toO  dxoQaai  vitpvn^,  ol  ^  i?)7Cf&^c  xat 
Tou  icpoSat« 

S)  Arist.  Eth.  III.  5.  p.  41 :  ol  f^p  ßaotX^Ui  A  icpoIXotvro,  dv^eXXov  Ttji  ^f&(p. 
Vgl.  indesa  NitsBchzu&26f.,  der  diese  Aeusterung  des  Aristoteles  als  bu  allge- 
mein hingestellt  bezeichnet.    Humpert,  de  civit.  Hom.  p.  44. 
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welcher  er  beschliesst,  die  Achaier  durch  eine  nicht  ernstlich  gemeinte 
Aufforderung  snr  Rächkehr  auf  die  Probe  zu  stellen  >);  darauf  beruft 
er  eine  i^opr^j  in  welcher  er  das  Heer  zur  Rückkehr  auffordert^) .   Der 
Zweck  dieser  afopiq  ist  also  der,  eine  Meinungsäusserung  des  Vol- 
kes in  Betreff  der  Rückkehr  zu  provociren.    Mitunter  berufen   die 
Fürsten    eine   Agore,    um  dem   Volke   ihre   Ansichten   über   einen 
zweifdhaften  Fall  vorzutragen,  wobei  dann  das  Volk  für  den  Einen 
und  Andern  Partei  nimmt.    Eine  solche  Agore  der  Achaier  erwähnt 
Nestor  in  der  Odyssee.  Die  Atriden  berufen  eine  Versammlung;  Mene- 
laos  fordert  zur  Rückkehr  auf,  während  Agamemnon  von  derselben 
abiäth  und  Darbringung  von  Hekatomben  zur  Sühnung  der  zürnenden 
Athene  vorschlägt;   die  Menge  pflichtet  theils  dem  Ersteren,  theils 
dem  Letzteren  bei  ^) .    Auch  in  dringenden  Nothfällen ,  wo  es  ein  Un- 
heil abzuwehren  gilt,   wird  eine  Agore  berufen,    wobei  freilich  die 
Menge y  wie  gewöhnlich,  die  passive  Zuhörerschaft  abgiebt,  während 
berufene  Redner  das  Wort  führen.    So  im  erstßu  Gesänge  der  Ilias 
nach  dem  Ausbruche  der  Pest:  Achilleus  beruft  eine  Agore >  in  wel- 
cher Achilleus,  Agamemnon,  Kalchas  und  Nestor  reden  und,  ohne 
dass  die  grosse  Menge  sich  irgendwie  activ  betheiligte,  die  Zankscene 
zwischen  Achilleus  und  Agamemnon  sich  abspinnt,  worauf  dann  die 
Versammlung  au%elöst  wird^). 

Wie  wenig  Geltung  demgemäss  das  Volk  bei  dem  Könige  und  den 
Geronten  hatte,  zeigen  mehrere  Stellen.  Als  z.  B.  Hektor  mit  deu 
Troern  vor  dem  griechischen  Lager  übernachtet,  lässt  Agamemnon 
alle  Achaier  durch  Herolde  namentlich  (xXtj8ijv)  zur  Agore  berufen  ^] , 
Sie  erscheinen;  aber  der  Oberfeldherr  wendet  sich  nur  an  die  Für- 
sten <^),  ohne  die  Uebrigen  einer  Anrede  zu  würdigen;  es  reden  dann 


*}  B  73 :  npwta  ('  if div  liccotv  n€ip^«0|Aai,  f)  (M|Atc  ivciv»   |   %fA  (fc^etv  ouv  vt^uoI 

*)  B  86:  iiceooe6oyro  U  Xoo(.  B  100:  eivd  hk  xpe(oiv  'A^aiJi^tivaiv  |  Iottj  «fiirrpov 
f/wv.  B109:  Tijj  Z  y  ipeiodtjUNOc  ine"  'Ap-yeloioi  [uvridha'  (B  139:)  dXV  ä.i[t%\  dt^ 
SV  i^wN  dum,  icct0(6(ieOa  ndlvTcc  *  |  ^eufniuv  o6v  vy]uoI  cpCXi]v  ic  icaTp((a  -j^aiocv '  |  ou 
7«^  ^Ti  Tpob]v  «Ip^aofuv  cöpue^Y^tav. 

1  7  137:   xA  W  «aXcaoapiivo»  d^op^v  U  irdlvcac  'A^aioO«  | piü^ov  ptuÄel- 

•^iJVf  foO  cKcxa  Xaöv  dErctpov.  |  IvV  Ijtoi  Mev<X«oc  dv^^ei  itrfvrac  ^A^aioic  I  v^axou 
fki|ivif|0XM8at  in  e6p<a  sem  daXdooT)«,  |  oW*  'Afniti^scNi  irdi|Anav  i-^Jave*  ßo'jXexo 
W  i««  I  hürt  ipi«oxi«w,  ^^(ot  d'  lepA«  ix9x6\»J^,  \  «b«  Ti>*  'A0T|va(t)«  Reiviv  x<5Xov 
^^(nioaiTo.  f  148 :  Ac  tii>  picv  x«^«^^^««  djmßopiÄv«  iitfecow  |  Joraoav  *  ol  5*  dv6- 
pvjo«  it>xyf)|u^(  'Ax«tol  I  ^ixf  <>««'w»^T)i  ^x«  Ä^  a^wiv  ^v^ave  ßGoX-/). 

*)  A  54--305. 

5)  19:  ATpfttrjc  V<lx«i  j«t<iXip  pcPoXtjpivoc  ^jxop  |  <po(Ta  xtip6«wai  XiTU^pOönoioi 

«)  I  16:   Ac  6  CATafüfi-vaiM)   P^pü   wrev^x»''  *i«*  'ApTcbwi   fierTjOEa*  I  ai  9^01, 
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Dioniedes  ^)  und  Nestor  2),  während  die  Menge  sich  Tollig  passiv  ver- 
hält  und  nur  einmal  sich  bemerkUch  macht,  in^Bm  sie  dem  Diomedes, 
nachdem  er  gesprochen,  zujauchzt  ^) .  Auch  Alkinoos  redet  in  der  voll- 
zähligen Versammlung  der  Phaieken  nur  die  Fürsten  und  Geronten  an, 
ohne  von  der  Menge  Notiz  zu  nehmen^).  Anders  fasst  allerdings 
Nitzsch^}  die  Sache  auf,  wenn  er  sagt:  'Die  Fürsten  und  Herrn 
werden  hier  (0  Uff.)  allein  eingeladen  ^  sowie  nachmals  vom  Alkinoos 
angeredet,  weil  die  Bewirthung  und  Entsendung  des  Gastes  jedenfalls 
nur  ihre  Sache  sein  soll,  das  andere  Volk  dabei  gar  nicht  betheiligt 
ist,  ausser  dass  Alkinoos  aus  ihm  Ruderer  nimmt'.  Aber  das  Volk  war 
doch  hier,  wie  auch  1  9 ff.,  einmal  versammelt;  und  wenn  es  trotz 
seiner  Gegenwart  völlig  ignorirt  wird ,  zumal  es  aus  seiner  Mitte  die 
Geleiter  des  fremden  Gastes  zu  stellen  hatte,  so  lässt  sich  darin  kein 
Zeichen  grosser  Achtung  erblicken. 

Hatte  sich  die  Menge  auf  den  Ruf  des  Königs  oder  eines  der 
Geronten  auf  der  Agore  versammelt,  so  war  der  natürliche  Gang  der 
Dinge  der,  dass  entweder  der  König  selbst  oder  einer  der  Geronten 
das  Wort  ergriff  und  die  in  der  ßooXi]  berathene  Angelegenheit  vor 
dem  Volke  auseinandersetzte  und  empfahl,  oder,  wenn  keine  ßouX;^ 
vorangegangen  war,  die  Fürsten  für  seine  Ansicht  zu  gewinnen  suchte 
und  dann  das  Volk  ansprach.  Dass  Einer  aus  der  Menge  heraus  das 
Wort  ergriff  und  eine  Ansicht  verfocht  oder  einen  Vorschlag  machte, 
verbot  die  hohe  Autorität  der  Fürsten  und  Könige ,  deren  Wille  trotz 
vielfacher  Anzeichen,  welche  bei  Homer  auf  den  beginnenden  Verfall 
des  Anaktenthums  hindeuten ,  im  Grossen  und  Ganzen  noch  Gesetz 
war,  und  denen  wohl  schwerlich  ein  Einzelner  aus  der  Menge  zu  wi- 


^)  131:  ^4^  Ik  hii  yunUmt  ßo^v  d^^^C  Atotiif)ST)c  *  |  ^Axpel^T},  ool  icp&ra  (Aax''200|Aat 
d^pa^^ovTt  %xi, 

^  1 52 :  Totoi  V  dtviordfjLevoc  fAcre^c^veev  lincÖTa  Niorosp  *  |  TuSel^,  icipi  (a^  ico>i|up 
Ivt  xaprep^c  loai  x,t£. 

3)  I  50 :  &c  ^^ad'  *  ol  ('  dpa  icdvTec  ininjos  uUc  'Ax^tAv  |  (au^ov  df aood|NEvw  Aco- 
}Lifitoi  limoSdfAoio. 

*)  0  16 :  xapitaX(|MDC  ('  iiutkrj^o  ßporSiv  d^opal  xe  xa\  I^t  |  ^pnfti^m^'  itoXXol 
V  dpa  drj^oavTO  i(6vcec  |  ulöv  Aa^xao  (atf  pova.  d  24 :  aOrdp  hni  ^  ^tp%9i  ^(ntffe* 
p£ec  t'  ^£vovto  ,  I  TOlotv  l"  ' AXxWooc  d^op^oato  xaX  (MT&cntv '  |  nuhfXrns,  ^c^on 
i7)f/)Top€c  ifik  lAiSovTc;,  |  2^p'  stico,  xd  fxe  dufAÖc  ht\  ot^^f ooi  «eXcöct.  %xi,  —  Im  Vor* 
abergehen  bemerke  ich  hier,  dass  Humpert  (de  civit.  Hom.  p.  44)  die  Bemerkuog 
von  Nitzsch  zu  %  26f.  (Erkl.  Anm.  Bd.  II.  S.  169):  «Andere  folgen  toa  selbst 
mehr  als  Zuschauer  zur  Versammlung'  misssuverstehen  scheint ,  wann  er  nach  der 
Aeusserung,  Agamemnon  habe  I  17 ff.  die  Achaier  nicht  einmal  angeredet,  fort- 
fährt :  «C  e  t  e  r  i  (populus)  conveniunt  in  concionem  apectatorea' . 

^)  Zu  %  11  ff. 
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deispiechen  sich  herausnahm  <} .  Höchstens  wagte  das  Volk  in  Masse 
sich  zu  äussern  und.«duich  allgemeinen  Zuruf  dem  jedesmaligen  Red- 
ner sein  Einyerständniss  oder  seinen  Protest  kund  zu  geben  2). 


§7. 

Allgemeines  über  die  Demioergen^). 

Der  Ausdruck  STjpiioepifot  bezeichnet  solche  gewerbliche  oder  tech- 
nische Arbeiter,  welche  nicht  sowohl  für  sich  selbst ,  als  für  Andere, 
und  zwar  für  das  Volk,  d.h.  für  ihre  Mitbürger,  natürlich  nur  für  die- 
jenigen, die  ihre  Leistung  begehrten,  ihre  Kunst  übten.  Man  würde 
demnach  den  Begriff  der  Demioergen  sicherlich  zu  eng  fassen ,  wenn 
man  nur  die  in  dem§  1  erwähnten  Kataloge  aufgezählten  fünf  Classen^) 
darunter  verstehen  wollte:  ohne  Zweifel  gehören  zu  ihnen  alle  tixTo- 
ve?,  d.  h.  alle  mit  technischer  Geschicklichkeit  operirenden  Arbeiter, 
wie  auch  diejenigen,  welche  dem  Begriffe  nach  Demioergen  sind,  also 
Zimmerleute,  Steinmetze,  Schifisbauer,  Wagner,  Schreiner,  Drechsler, 
Elfenbeinarbeiter  und  Gürtler,  Metall-,  Leder-  und  Thonarbeiter;  ja, 
vielleicht  kann  man,  ohne  dass  man  Gefahr  läuft,  den  Begriff  der  Sy]- 
(itoep7o(  allzusehr  zu  erweitem,  auch  Fischer,  Schiffer  und  Kaufleute 


<)  Eine  Opposition,  wie  die  des Thersites ,  ist  als  etwas  für  den  Grieehen  der 
Heroenieit  gani  Unerhörtes  su  betraohten,  und  die  gründliche  Art  und  Weise,  wie 
Odyiseus  ihn  abfertigt,  ist  Beweis  genug,  wie  die  Fürsten  im  Nothfall  dem  keck  sich 
überhebenden  unmündigen  Mann  aus  dem  Volke  durch  energische  Behandlung  mit 
dem  Bakel  seinen  Standpunkt  klar  zu  machen  wussten.  Dass  aber  die  Figur  eines 
Theintes  uns  überhaupt  bei  Homer  begegnet,  ist  schon  an  sich  ein  verdächtiges 
Sjmptom  und  deutet  auf  das  Vorhandensein  einer  gegen  das  Königthum  sich  erhe- 
benden oppositionellen  Partei  hin.    S.  unten  §  17  a. 

*)  Vgl.  ».  B.  B  334.  394.   y  150. 

^)  Vgl.  Phil.  Humpert,  de  civitate  Homerica.  Doctordiss.  Bonn,  1839. 
p.  28  sqq.  Rostka,  de  praeconibus  Homeiicis.  Progr.  des  königl.  Gymnasiums  su 
Lyck.  1844.  p.  4  sqq.  G.  F.  Sckoemann,  griech.  AlterthOmer.  Bd.  I. .  Berlin, 
Weidmännische  Buchhandlung.  1855.  S.  73f.  J.  B.  Friedreich,  die  Kealien  in 
der  nisde  und  Oydisee.  2.  Aufl.  Erlangen,  Ferdinand  Enke.  1856.  S.  415.  W.  £. 
Gladstone's  homerische  Studien.  Frei  bearbeitet  von  Dr.  A.  8chnster.  Leipng, 
Teubner.  18^3.  S.  350f.  &.  Fr.  Hermann,  Lebrb.  der  griech.  Privatalt.  2.  Aufl. 
bearb.  von  B.  K..  Stark.  Heidelberg,  Mohr.  1870.  S.  339  mit  Anm.  16.  Motz, 
über  den  Metallarbeiter  der  heroischen  Zeit.  Progr.  des  Oymn.  Bemhardinum. 
Meiningen,  1868.  S.  4  fr.  B.  Büchsenschüti,  Besits  und  Erwerb  im  griech. 
Alterthnm.  Halle,  Waisenhauibuchhandlung.  1869.  S.264ff.  Ant.  Biedenauer, 
Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten,  in  den  Studien  zur  Ge- 
schichte des  antiken  Handwerks.  Abth.  1.  Erlangen.  Verlag  von  Andreas  Dei- 
chert.   1873.  §  7  ff . 

^)  p  383 :  Tnv,  oS  (TjiAiospY^^  laatv,  |  (uivTtv,  ^  i^jt^pa  xax&^f»  ^  xintoxa  So6poiv,  | 
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in  diese  Kategorie  rechnen^).  Dass  auch  die Fähnnänner  (icop&|i^eg]^ 
anf  Dienstleistungen  für  Andere  angewiesen  sind  und  insofern  zu  den 
Demioergen  zählen ,  ist  selhstverständlich. 

Was  die  Classificirung  der  Demioergen  oder  ihre  Einreihung  in 
den  Staatsverband  betrifft^  so  gehörten  sie,  wie  schon  gesagt,  in  der 
ältesten  Zeit  keiner  der  oben  ^j  angegebenen  Classen  der  Bevölkerung 
an,  konnten  aber  zu  einer  jeden  derselben  zählen  *) . 

Man  muss  in  dieser  Hinsicht  die  eingeborenen^)  Demioergen  von 
den  aus  der  Fremde  berufenen  (xXtjtoC  p  386)  unterscheiden. 

Jene,  die  einheimischen,  gehörten  zu  den  Bürgern,  und  zwar 
konnten  sie  eben  so  gut  zu  der  höheren ,  wie  zu  der  niederen  Classe 
derselben  zählen  ®) .  Der  Vogelschauer  Ennomos  war  Heerführer  der 
Myser  vor  Troja  ^) ;  die  Heroldsfamilie  der  Talthybiaden  stand  den 
Spartiaten  an  Bürgerrecht  gleich^);  der  troische  Herold  Eumedes, 
Vater  des  Dolon,  war  ein  reicher  Grundbesitzer,  sein  Sohn  ein  Edler 
(opioTO^)  ^).  Einer  so  bevorzugten,  überaus  privilegirten  Stellung  er- 
freute sich,  indess  wohl  nur  die  entschiedene  Minorität  der  Demioer- 
gen. Im  Grossen  und  Ganzen  gehörten  sie  ohne  Zweifel  zur  Cljasse 
der  nichtvomehmen  Bürger,  der  Niederen  (x^fffi^),  welche  den  Gegen- 
satz zu  den  Edlen  [a-^abol)  bildeten.  Darin  ist  indess  nicht  die  min- 
deste Herabsetzung  zu  erblicken.  Wie  sogar  die  Götter  sich  in  zwei 
Classen,  in  höhere  und  niedere  Gottheiten,  zerspalten:  so  herrscht 
auch  unter  den  Angehörigen  des  heroischen  Staates  eine  solche  duali- 
stische Scheidung  in  a^aftof  und  X^P'^'l^?  j  durch  welche  eben  nur  die 
politische  und  sociale  Unterordnung  der  letzteren  unter  die  ersteren  zum 
Ausdrucke  gelangt,  —  nichts  weiter.     Am  wenigsten  liegt  hier  eine 


*)  S.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  10  und  12. 

2)  u  1 87 :  itop^ix-^ie«  5'  dlpa  to6c  -ye  Ji-fj^a^ov,  ölte  xal  dXXouc  |  dvÄpcfeicouc  ni{t.- 
Tcouotv,  Ättc  ö^ac  ctffo^lxYjToi.  8)  §  1  zu  Anf. 

*)  S.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerisdien  Zeiten. 
S.  26. 

5)  Wenn  Wachsmuth  (Hellen.  Alt.  I,  S.  360)  in  den  Demioergen  nur  Nicht- 
ansässige  erblickt,  so  ist  dies,  wie  Rie  de  na  uer  (Handwerk  und  Handwerker  in 
den  homerischen  Zeiten  S.  176^  Anm.  157)  sehr  richtig  bemerkt,  schon  destdialb  un- 
statthaft ,  weil  die  Berufenen  doch  irgendwo  beheimathet  und  thfttig  sein  mussten, 
bcTor  sie  berufen  wurden. 

6)  Riedenauer  a.  a.  O.  S.  27. 

T)  B  858 :  MuoAv  hk  Xp6(Aic  ^pyt  *ai  'Ewojaoc  olmvior^c. 

B)  O.  Müller,  Dorier.   S.  30  der  1.  Aufl. 

®)  K  299:  "ExTwp xtxX'^0K6T0  ndvTac  dpl^TouCi  |  8otoi  Iüov  Tp<6«v 

i^f/fTopec  i]hi  (A^SovTec  Zu  denen ,  die  diesem  Rufe  folgten ,  g^örte  auch  Dolon. 
K  314 :  fis  H  Ti(  £v  Tpdkaai  A6Xa)v,  Eöpf/i^eo«  ui6cy  |  xifjpuxoc  (k(oto,  icoX6^puaoc,  tco- 
XO^oXxoc. 
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Kastendifferenz  tot,  yoü  der  sich  überhaupt  bei  Homer  nicht  die  lei- 
seste Andeutung  findet  ^) .  Dass  aber  die  Demioeigen  den  Edlen  ge- 
genüber eine  subordinirte  Stellung  einnahmen,  ist  Thatsache.  Leiste- 
ten doch  sogar  die  in  so  hohem  Ansehen  stehenden  Herolde,  die  Boten 
des  Zeus^,  die  doch  Homer  ausdrücklich  zu  den  Denioergen  rechnet, 
Dienste  ganz  inferiorer  Art,  wie  sie  sonst  gewöhnlich  nur  Sclaven  ver- 
richteten. Auf  dem  Achilleussdnlde  bereiten  Herolde  und  Mägde  den 
Schnittem  ein  Mahl'];  im  Palaste  des  Odysseus  setzt  ein  Herold  dem 
Sanhirten  Eumaios  eine  Porti<m  Speise  und  Brod  vor^).  Auch  fun- 
giren  die  Herolde  geradezu  als  Diener  und  Boten.  Eurybates  nimmt 
das  Gewand  auf,  welches  Odysseus,  die  Beihen  der  Achaier  durchei- 
lend, abgeworfen  hat  und  trägt  es  ihm  nach^) ;  Talthybios  ruft  auf 
Ägamemnon^s  Befehl  den  Machaon  herbei^)  u.  s.  w«  ')• 

Aber  eben  im  Bewusstsein  ihrer  ein  für  allemal  ihnen  angewiese- 
nen inferioren  Stellung  schämen  sich  die  Niederen  derartiger  Verrich- 
tongen  nicht;  sind  es  doch  Dienste,  wie  sie,  um  mit  Odysseus  zu 
reden,  die  Nieder^i  für  die  Edlen  veirichten  ^) ,  und  unter  denen  er  an 
der  unten  angezogenen  Stelle  im  Vorhergehenden  das  Feuerschären, 
Holzspalten,  Fleisch  zerlegen,  braten  und  Weineinschenken  aus- 
drücklich hervorhebt. 

Die  Frage  nach  der  Herkunft  und  Nationalität  der  Demioergen 
scheint  mit  Riedenauer^j  dahin  entschieden  werden  zu  müssen, 
dass  sie  Griechen,  nicht  Barbaren  gewesen,  und  dass,  wenn  sie 


1)  8.  Waohamuth,  Hell.  Alu  I»  8.336.  Tittmann,  DsistBllongdergrieoh. 
SUatorerfuBung,  Buch  7.  W.  Drumann,  die  Arbeiter  und  Communiiten  in  Grie- 
chenland und  Rom.  Königsberg,  1S60.  §  6,  wo  Polemik  gegen  Röscher  (Ansich- 
ten d.  Volkswirthschaft.  8.  415,  Anm.  30)  geübt  wird.  Ant.  Riedenauer, 
Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  8.  29  f.,  der  überhaupt  hier 
lu  yergleichen  ist. 

^  H  274:  «f)pttxsci  Atöc  dfi^iXot.  Vgl.  Ogtermann,  de  praeeon.  Qraec. 
p.  13  sqq. 

^  2  558 :  «fjpoxtc  ^  dicdveodev  imh  ^put  (aiTS  iti^ovro,  |  ßouv  V  Upcöoavrec  K^^- 
^otv  djA^icov '  a(  hi  f^iaivs^,  \  heXirHx^  ^ptdotatv,  Xeöx'  d[X<piTa  iioXXd  irdIXovov. 

*)  p  334 :  Tip  V  dpa  «"^poS  |  (AoTpor»  ik^  h{%ti,  xaviou  t   hi  ortov  die(pac. 

»)  B  183:  ß^  li  %hr*,  diA  hk  x^^^^^  ^^'  '^  ^'  Mpiiooev  |  «^pug  E^pupdtT)« 

^  B  192:  4,  xal  TaXMpiov,  dcTov  v^puxa,  icpooi)6^*  |  TakHft\  fot  x±X}irta 
Max<fo'^  (c9po  «dXsooov. Ac  1^'  fM^  dpa  ol  x-^pu^  dicC^ocv  dxoteac- 

'')  Vgl.  Kostka,  de  praecönibus  Homericis.  Progr.  des  königl.  Gymn.  sn 
Lyck.  1844.  p.  22sq.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den 
homerischen  Zeiten«  8.  29. 

^)  0  321 :  SpT)OToa6v^  oim  äs  {AOt  Iploaeu  ßpot^c  dfXXoc,  |  icup  t  e5  wfijoac,  M 
TB  |6Xii  Ittiä  «idooac,  I  («trpfiOoat  xt  xnX  ^irri)oat  «al  olvo^ofioai  *  |  old  te  toTc  d^a- 
totot  icapa&p6<D9i  X^9^^' 

^  A.  a.  O.  S.  18. 
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als  aXXo&ev  (p  382)  Berufene  bezeichnet  werden,  der  Dichter  damit  eine 
Berufiing  aus  einem  anderen  griechischen  Staate  oder  einer  ande- 
ren griechischen  Stadt  meint.  Wenigstens  werden  nirgends  vom 
Dichter  die  DemioSrgen  als  Nichtgriechen  gekennzeichnet,  wählend  er 
doch  z.  B.  ansländische  Producte,  wie^maiomsche  oder  kaxische  Pnr- 
purfärberei  ^)  9  ansdräcklich  als  solche  hervorhebt.  Auch  wird  einer 
derselben,  Tychios,  der  Verfertiger  des  Aiasschildes ,  speciell  als 
Grrieche  aus  Hyle  bezeichnet  3). 

In  Betreff  der  Stellung,  welche  den  berufenen  oder  einge- 
wanderten Demioeigen  zugewiesen  war,  darf  man  annehmen,  dass 
sie  als  Graste  (6ivoi)  und  Schützlinge  des  Zeo<  (^loc  und  unter  dem 
Patronate  ihres  Berufers  unangefochten  im  Lande  verweilten,  bis  sie 
ihrer  Verpflichtung  als  xXtjtoC  genügt  hatten^). 

Für  die  Annahme,  dass  die  Demioeigen  als  freie  Leute  zu  be- 
trachten säen ,  spricht  durchaus  die  homerische  Ueberüeferimg^  wie 
auch  die  einstimmige  Ansicht  der  hervorragendsten  neueren  For- 
scher 4).  Aber  ihr  Stand  war  auch  ein  durchaus  geachteter,  und  mit 
Recht  sagt  Glads  tone ^),  dass  ihr  Ansehen  im  socialen  Leben  vei^ 
hältnissmässig  grösser  gewesen  sei,  als  heutzutage;  wie  denn  über- 
haupt die  Arbeit  und  ihre  Vertreter  damals  in  allen  Bhren  standen 
und,  um  Perins^)  Worte  zu  gebrauchen,  das  Gesetz  der  Arbeit  von 
allen  Volksstufen  auf  gleiche  Weise  begriffen  und  in  Ausübung  ge- 
bracht wurde.  Dass  ihre  Kunst,  wie  dies  höchst  wahrscheinlich  ist, 
feil  war ,  konnte  dieser  Achtung  keinen  Eintrag  thun,  da  man  in  der 
heroischen  Zeit  über  die  Erwerbsthätigkeit  sehr  frei  dachte,  und  mit 
naiver  Offenheit  aus  dieser  Ansicht  auch  gar  kein  Hehl  machte.  'Die 
Königswürde^ ,  sagt  Riedenauer^,   'gilt  als  eine  erwünschte  Quelle 


^)  A  141 ;  <&c  6'  Ste  xU  x  iX^^ avxa  -p^  fofvixt  fir^v^  |  M^ovU  ^k  Kdscpo,  ica- 
p^tON  £fA(Aevai  Tiriraiv  xzi» 

^)  H  219:  Alac  V  ifpdev  ^Xi^s,  ^i^oM  ocixoc,  fpis  n^ov,  |  x^"*^^*  iicxaß^cov, 
8  ol  Tux^o«  %d\M  Te6x»v,  |  oxutot6ia<»v  ^/  dptoxo«,  'XXn  In  olxla  vat«w. 

8)  S.  Ant.  Biedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  komeriichen  Zei- 
ten. S.  30  und  31. 

4)Drumann,  die  Arbeiter  und  Communisten  in  Griechenland  und  Bom. 
Königsberg,  1860.  S.  6.  Qrote,  Geschichte  Qriecheniands  I ,  S.  465  der  Put- 
schen Uebers.  B.  BachsenBchütZy  Besite  und  Erwerb  im  griechiaehen  Altef« 
thum.  Halle,  1869.   S.  321.   Riedenauer  a.  a.  O.  S.  35. 

5)  Homer.  Studien.  Bearbeitet  von  A.  Schutter.  S.  350.  Vgl.  Wache muth» 
hellen.  Alt.  II,  S.  17.  Thirlwall,  Geschichte  yon  Griechenland  U,  S.  11.  Rie- 
denauer a.  a.  O.   S.  182.   Anm.  250. 

0}  C.  Perin,  über  den  Reichthum  in  der  christlichen  Oesellaohaft.  Beuteche 
Uebers.  I,  S.  187. 

7)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.   S.  12  f* 
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Ton  Beichthum  und  Ehre.  GriecluBche  Fürstensöhne  unternahmen 
Beutesüge  in*s  Ausland ,  nm  sich  erhöhten  Wohlstand  nnd  damit  An- 
sehen zu  verschaffen.  Besonders  bezeichnend  aber  ist  das  naive  Ge- 
standniss  des  Odysseus.  Sein  langes  Ausbleiben  wird  nämlich  vor 
dessen  Gattin  damit  entschuldigt,  dass  es  ihm  statt  sofortiger  Heim- 
kehr ^vortheilhafter  geschienen,  weit  aber  die  Erde  zu  ziehen  und  Ver- 
mögen zu  sammeln',  natürlidhi  als  Grast  verschiedener  Fürsten;  'denn 
in  Eenntniss  vieler  Yortheile  ist  Odysseus  den  Sterblichen  voraus' i). 
Auch  bei  Uebergabe  von  Grastgeschenken  blickt  die  Freude  am  Erwerb 
durch.  Hesiod^)  empfiehlt  die  Arbeit,  weil  sie  reich  macht,  Beich- 
thum aber  Vorzug  und  Ehre  im  Grefolge  hat'. 

HinsichtUch  der  numerischen  Stärke  der  Demioeigendasse  meint 
Schömann'),  dass,  wenn  Homer  mancherlei  Handwerker  und 
Künstler  erwähne,  daraus  noch  nicht  hervoigehe^  dass  es  einen  zahl- 
reichen Stand  von  Handwerkern,  d.  h.  von  Professionisten  gegeben 
habe,  die  als  Demioergen  ihr  Geschäft  betrieben.  Aehnlich  Wachs- 
muth^}.  Darauf  lässt  sich  mit  Biedenauer^)  erwiedem,  dass  man 
dies  getrost  zugeben  könne ,  olme  dass  an  der  Sache  irgend  etwas  ge- 
ändert werde;  ja,  es  habe  damals  überhaupt  gar  keinen  Handwerker- 
stand im  heutigen  oder  deutschen  Sinne  gegeben,  wohl  aber  eine  An- 
zahl Yon  Leuten,  welche  man  wegen  ihrer  gemeinnützlichen  Arbeiten 
unter  dem  Namen  Demioergen  zusammengefasst  habe,  und  zu  denen 
mehr  Beschäftigungen  gerechnet  worden  seien,  als  unsere  Handwerker 
treiben,  zu  denen  man  aba:  nach  hellenisdier  Anschauung  auch  der 
Handwerker  gezählt  habe. 

Mit  Wahrscheinlichkeit  lässt  sich,  wie  gesagt,  vermuthen,  dass 
die  Kunst  der  Demioergen  feil  gewesen  sei,  worin  nach  den  Begriffen 
der  damaligen  Zeit  eben  so  wenig  etwas  Anstössiges  lag,  wie  es  in  viel 
spaterer  Zeit  ehrenrührig  erschien,  wenn  sich  Simonides  und  Pindar 
die  En^ignisse  ihrer  Muse  bezahlen  Hessen.  In  welcher  Art  aber  und 
wie  hoch  die  homerischen  Demioergen  honorirt  wurden,  darüber 
finden  wir  keine  bestimmte  Angaben.  Sicher  ist,  dass  sie  nicht  in  ge- 
münztem Gelde  bezahlt  wurden,  da  der  Gebrauch  desselben  damals 
noch  nicht  au%ekommen  war.  Kostka  vermuthet^)^  dass  man  sie  in 
diesem  Punkte  wie  ^voi  behandelt  habe,  mit  denen  Eumaios  sie  in 


»)  T  282  ff. 

^  Op.  311  QötÜ. :  Ipfov  5'  oü^ht  ^vecSoc,   dsp^Cv)  h€ x  ^veifto«.    |    d  &<  xev  ip- 

»)  Orioch.  Alterth.  I.  S.  73. 

«}  Hellen.  Aiterthnmsk.  U,  8.  18. 

^}  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerUchen  Zeiten.    S.  1 8. 

^  De  praecon.  Homer,  p.  9. 
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eine  Kategorie  stellt^),  und  dass  sie,  wenn  auch  nicht  so  werthyoUe 
Geschenke,  wie*die  Tomehmsten  E^vot  —  beispielsweise  Telemachos 
von  Menelaos  ^ ,  Odysseus  Ton  den  Phaieken  ^)  — ,  so  doch  nach  Mass- 
gabe  ihrer  Leistung  und  des  Vermögens  der  Oeber  grössere  oder  ge- 
ringere Gaben  empfangen  hätten ,  durch  die  sie  mitunter  auch  wohl 
zu  Beichthum  gelaugt  seien;  dass  man  sie  nicht  selten  auch  durch 
eine  Mahhseit  belohnt  habe,  schliesst  er  daraus,  dass  z.  B.  auch  Tele- 
machos seinen  Keisegenossen  als  oSoiicopiov,   also  zum  Lohn  für  ihr 
Geleit  nach  Pylos,  ein  Mahl  geboten  habe^),  und  dass  auf  dem  Achil- 
leusschild  der  König  die  Schnitter  zum  Lohn  bewirthe  ^)  u.  dgL  m. 
Nitzsch  ist  sogar  der  Ansicht,  dass  dies  der  gewöhnliche  Lohn  der 
Demioergen  gewesen  sei,  wenn  er  sagt^):  'Solche  Leute  (die  Demi- 
oeigen)  scheint  man  gewöhnlich  dadurch  gelohnt  zu  haben,  dass  man 
ihnen  zu  essen  gab\    Nach  Biedenauer^)  geschah  die  Bezahlung 
der  Demioergen  mit  Metall,  wenn  gleich  in  früherer  Zeit  eine  Beloh- 
nung oder  blosse  Verköstigung  gewöhnlicher  gewesen  sein  möge.  — 
Der  eigentliche  Ausdruck  für  die  Beanspruchung  der  Hülfe  eines  De- 
mioergen, tim  dies  noch  zu  bemerken,  ist  xaXetv  (daneben  auch  wohl 
xiXeodai  iXdelv),  da  man  sie  zu  sich  in's  Haus  zu  laden  pflegte^ . 

Schliesslich  ist  indess  noch  zu  bemerken,  dass  der  Wirkungskreisi 
der  Professionisten  in  der  heroischen  Zeit  durchaus  noch  nicht  so  aus- 
gedehnt war,  wie  in  der  späteren  Zeit.  Wie  noch  heutzutage  der  Land- 
bewohner seine  einfachen  Möbeln  und  sonstigen  Geräthe,  wenn  auch 
mit  minderem  Geschmacke^  so  doch  ihrem  Zwecke  entsprechend 
selbst  verfertigt,  ja  sogar  bei  dem  Neubau  oder  bei  Reparaturen  seiner 
ländlichen  Wohnung  die  erforderUchen  Arbeiten  iheilweise  in  eigener 

*)  p  382 :  t(«  y^P  ^  EeTvov  xaKtX  ^XoÖ£n  oütöc  iTzeK%6iS  \  äkXos  7*,  cl  jx-^  twv, 
alt  IWjfjtioepfol  laotv  %xi. 

3)  0  102  fr.,  wo  alt  Gastgeschenke,  welche  Telemachos  von  Menelaos  und  Helene 
erhält,  ein  Doppelbedier,  ein  aüberaer  Krug  nnd  ein  kostbares  G^ewaod  genannt 
werden. 

^  d  392  ff.,  wo  Alkinoos  bestimmt,  dass  jeder  Fhaiekenfurst  dem  Odysseus  einen 
sauberen  Mantel  und  Leibrock ,  wie  auch  ein  Talent  Goldes  darbringen  solle ;  und 
V  13 ff.,  wo  Alkinoos  die  Fürsten  auffordert,  zu  diesen  Geschenken  solle  jeder  noch 
einen  grossen  Dreifiiss  nnd  ein  Becken  hinsufügen. 

*)  o  506 :  f)eb9ev  hi  xev  &(iL|Atv  6(ouc^ptov  itapade((A7)V,  |  (att*  drf<x%^  «petov  xe  «at 
otvou  i^^uiröxöto. 

<^)  2  558 :  xif)puxec  ^'  diz(ht\^%€S  bizb  Sput  ^atTa  tc^ovto,  |  ßoOv  h^  Up€6o<zvTec  \U^ 
dix^eicov   al  hk  'pvalxcc  |  ^etirvov  ipldoiotv  "ki&iC  ^(prra  noXXd  icdXuvov. 

«)  Zu  Y  425. 

7)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  16. 

8)  p  382:  tU  —  ?6ivov  xaXei  —  dfXXov  f,  ei  y^ii  TdiN,  ot  iTjfjLiotpfoi  £aaiv  — ; 
a  415:  oüre  Oeo7tpoi:(T)c  ^fi.itdiCoHt«i»  -JivTiva  jii^Tt)p  |  1«  (xlfapov  xaKioana  ^oirpöirov 
ISep^at.  %  43 :  %akiaa(5%t  U  deierv  dotSöv  |  At|jji68o*ov.  7  425 :  elc  8'  aö  xP^ao^^v 
Aa^pxea  fieupo  xeX^odai  |  ^Xdetv. 
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Pereon  besorgt:  so  stellte  aitoh  in  der  heroischen  Zeit  jede  Familie 
einen  groBsen  Theil  ihres  Hansgeräthes,  ihrer  Kleidung  und  sogar 
ilires  Wohnhauses  selbst  her.  Odysseus  baut  sieh,  freilich  nur  noth- 
gedrungen,  selbst  sein  Schifft)  und  zimmert  selbst  seinen  Schlaf- 
raum^  und  sein  Ehebett');  Lykaon  verfertigt  eigenhändig  den  Ses- 
selrand seines  Wagens  <);  Andromache  füttert  selbst  die  Pferde  ihres 
Gatten^);  Nausikaa  wäscht  in  eigener  Person  ihre  Kleider  und  spannt 
mit  eigener  Hand  die  Maulthiere  an  ihren  Wagen ^)  u.  dgl.  m.  Wenn 
aber  schon  Yomehmere  sich  derartiger  Arbeiten  nicht  schämten,  so 
weiden  vollends  die  Unbemittelten  und  Aermeren,  welche  fremde 
Hülfe  zu  bezahlen  nicht  im  Stande  waren,  selbst  für  ihre  Bedürf- 
nisse in  möglichst  weitem  Umfange  gesorgt  haben,  wie  z.B.  Eumaios 
selbst  sich  Sandalen  verfertigt^)  und  sein  Gehege  erbaut^).  Es  ist 
wahrscheinlich,  dass  man  einen  Demioergen  im  Allgemeinen  nur 
dann  herbeirief,  wenn  es  eine  schwierigere  Arbeit  galt,  deren  Aus- 
führung eine  professionelle  Greschicklichkeit  erforderte,  die  dem  Nicht- 
professionisten  naturlich  abging. 

Wir  gehen  jetzt  zur  Betrachtung  der  wichtigsten  Demioergen  über. 


Die  vnohtigflten  bei  Homer  vorkommenden  DemioSrgen. 


§  8. 

1«  Die  Sduir  (ol  yLwnu/^,  oi  dsoicposroi,  oi  oimvomXoi). 

Zu  allen  Zeiten  und  bei  allen  Völkern  haben  sich  Individuen  gefun- 
den, welche,  ihrer  Umgebung  an  Intelligenz  überlegen  und  vom  Aber- 
glauben der  Menge  begünstigt;  die  Gabe  derProphetie  zu  besitzen  vor- 
gaben und  mit  grösserem  oder  geringerem  Erfolge  die  Bolle  erleuchteter 
Znkunftsverkünder  durchführten.  An  derartigen  Persönlichkeiten  fehlt 
es  auch  im  alten  Griechenland  nicht:  schon  das  heroische  Zeitalter 
hat  seine  |MlvT8t^  aufisuweisen,  welche  der  Dichter  zu  den  Demioergen 
rechnet*),  und  diese  Menschenclasse  erhielt  sich  bis  in  die  spätere  Zeit 
hinein,  obwohl  sie  in  Folge  der  mit  der  wachsenden  Aufklärung  sich 
entwickelnden  Skepsis  allmählich  in  Misscredit  gerieth.  Dass  aber  die 
Mantik  schon  in  der  ältesten  Zeit  in  Hellas  Boden  gewann,  erklärt  sich 
leicht  daraus,  dass  es  dem  natürlichen  Menschen  gewissermassen  Bedürf- 
niss  ist,  den  Götterwillen  und  bevorstehende  Schicksale  zu  forschen, 


»)e243ff.  ^^inE. 

^  C31flr.    C25S.        •    •^'5  23f. 
«)  p383f.  (bereits  citirt). 

fiaekkoU,  Hon^risek«  lUalien.  Ui 


9)  ^  189. 
8)  E7ff. 


*)  0  37,  38. 


«)  e  186  ff. 
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damit  er,  falls  ihm  Unglück  droht  denGölterxom,  den  er  als  unmittel- 
bare Quelle  alles  Unheils  betrachtet,  sühnen  und  dadurch  das  Ver- 
derben abwenden  könne.     Aus  diesem  natürlichen  Begehren,    den 
Götterwillen  und  bevorstehende  Schicksale  zu  erfahren,  entspring  so- 
dann die  Hinneigung  zu  dem  Glauben,  dass  die  Gottheit  gern  dem 
Menschen  gewisse,    auf  seine  Zukunft  bezügliche  Umstände  durch 
bedeutungsvolle  Zeichen  oder  sonstwie  offenbare.    Derartige  Zeichen 
heissen  bei  Homer  ripaa  oder  <j7iif.axa  und  sind  sehr  mannigfacher  Art; 
wer  sich  auf  ihre  Interpretation  versteht,  ist  ein  futvit«.    Man  beachte, 
wie  dieser  Ausdruck  sich  zu  einem  Begriffe  erweitert  hat,   der  über 
seinen  ursprünglichen,   durch  die  Etymologie  gebotenen  Sinn  weit 
hinausgeht;   denn  ^avric   (von  (laiyotiai,   wie  schon  Piaton  gewiss 
richtig  derivirt^)),  bezeichnet  ursprünglich  nur  den,  der  von  der  Grott- 
heit  in  ekstatische  Verzückung  versetzt  wird  und  unter  dem  Einflüsse 
dieser  Inspiration  sich  äussert.    In  erweiterter  Bedeutung  steht  dann 
|ACKVTic  auch  vom  Zeichendeuter.     Fragen  wir  femer,    welche 
Gottheiten  zu  diesen  Zeichen  in  Beziehung  stehen,  so  ist  es  Zeus 
selbst,  der  sie  sendet^),  während  Apollon  die  Kunst  ihrer  Auslegung 
verleiht  3),  woraus  es  sich  erklärt,  warum  der  Seher  zu  Letzterem  betet, 
wenn  er  prophetische  Aussprüche  thun  will^).  Die  prophetische  Kunst 
ist  demnach  kein  persönliches  Verdienst  des  |AavTi<,  sondern  lediglich 
ein  durch  die  Gnade  der  Gottheit  gespendetes  Geschenk,  welches  sie, 
wenn  sie  will,  selbst  Thieren  gewähren  kann,  wie  z.  B.  dem  Rosse 
des   Achilleus,    Xanthos,    welches    seinem   Herrn   dessen   baldigen 
Tod  verkündigt^).    Auch  ventlth  sidi  die  Ekstase  bei  dem  homeri- 
schen {jLavttc  keineswegs  etwa  durch  ein  aufiTalliges  äusseres  Gebahren, 
wie  bei  der  pythischen  Priesterin,  welche  unter  heftigen  Convulsionen 
ihre  Orakel  verkündet;  seine  Ekstase  ist  vielmehr  ein  innerer  geistiger 
Process,  der  sich  der  äusseren  Wahrnehmung  völlig  entzieht;  der  ho- 
merische fiavtic  vernimmt  die  Stimmen  der  Gottheit  im  Geiste,  gleich- 


1)  Timaeus  §  72. 

2)  9  413:  Zeuc  hl  [w^dX*  Ixtuice  oif)(xaTa  ^aCvcov.  9  415:  t^pä<  ^  Kp6vou  nai« 
dtYXuXofjii^TecD.  B  170:  Tplc  ^p"  dif  *l5a(ojv  6p^nv  xt^ite  itfjftisfta  Zt^c  |  o-9|fjia  ttdeU  Tpdbe(wi, 
pjftfyii  ixtpahiia  vIxyjm.     Und  so  Öfter. 

^)  A  69 :  KdXja^  Oearopi^c,  oiotoit^Xow  6x  dtpc^ro«,  |  Ik  1^  td  z  iövr«  xd  x 

iaoöfuva  wpö  t*  i6vra  \ -IJv  hiA  |jiavToa6v7)v,  ti^v  ol  tcöps  Ooißoc  *AicöXXoiv.   o  252: 

a^ToLp  undp&u{Jkov  Hohjfeihta  (iivttv  ^AicöXXosv  |  d^xe  ßporwv  6y(^  dtpiorov,  Inel  dölvev  ^A|&- 
(fidtpaoc. 

^)  A  86 :  fx^  [lä  Yo^p  'AirtfXXoiva  iil^tXov,  ^e  96,  KdX^Av,  |  fti^6{fcc^oc  Ättveratai  9ce- 
7rp07c(ac  dvatpalveu  xtI. 

^)  T404:  t6v  &'  dp'  iiitb  tjr(6^  irpooi^i)  n^^c  ai^Xo«  Tmco«  |  Sdvlbc. aO&^|svTa 

h*  i^rjpu  9ed  Xeuxc6Xevoc  *lIpT)  *  |  «al  Xityv  9*  frt  v5v  7s  oai^aoptcv,  ^pif^'  '  A^iXXcu  *  | 
dXXdi  TOI  i^Y^^  "^K^P  ÖXidptov. 
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sammit  geistigem  Ohre  (&o|i$  auvrCdetai),  wie  dies  ausdrücklich  von 
Helenes  gesagt  wird  ^) .  Und  gegen  Hektor  äussert  derselbe,  nachdem 
er  ihm  den  göttlichen  Willen  mitgetheUt  hat,  dass  er  (Hektor)  mit 
dem  Tapfersten  der  Achaier  kämpfen  solle,  die  jeden  etwaigen  Wider- 
spruch ausschliessenden  Worte:  'so  laute  der  Ausspruch  der  ewigen 
Götter,  deren  Stimme  er  (Helenes)  mit  eigenem  Ohr  vernommen 
haW^). 

Insofern  der  Seher  göttliche  Zeichen  auslegt,  heisst  er  auch  &eo* 
spoircK  und  seine  Prophezeiung  b&wtfonlri  und  &eoicpoitiov.  Was  die 
Ableitung  von  öeoirposoc  betrifft ^  so  führt  Doederlein^)  es  auf  irpi- 
C8iv  sEuriick,  welches  —  wie  der  Aorist  seines  Primitivs  'ireicapetv  —  in 
causativem  Sinne  offenbaren  bedeute;  deoicpoitoc  sei  also  ein  Zei- 
chendenter;  denn:  icp^ov,  T^pa<.  Kuirptoi,  undicpsirra'  favTaoiiaxa) 
eixova^  Hes.,  und  irpoicioy.  }iavTeu|&a,  xal  dsoicpoiciov,  to  ix  deo>v  |&avTeo|ia. 
—  So  auch  Buttmann^),  welcher  bemerkt^  dass  die  Ableitung  von 
icpo^sm  an  sich  nicht  schlechthin  zu  verwerfen  und  solche  elisions- 
artigen Verkürzungen  in  alten  Zusammensetzungen  wohl  denkbar, 
Yielleicht  auch  nicht  beispiellos  seien;  indess  verdiene  die  einfache 
Analogie 9  welche  auf  icpiirio  führe  ^  frühere  Rücksicht;  icpiicfD  heisse 
bei  Homer  gar  nicht  ziemen,  sondern  sei  vielmehr  im  Sinne  von 
oTjU^iim  zu  nehmen  ^) . 

Zu  den  ominösen  Zeichen,  welche  der  Seher  zum  Gegenstande 
seiner  Auslegung  machte,  gehören  vor  Allem  meteorische  Phänomene, 
wie  Regenbogen*),  Blitz  und  Donner^,  Feuerkugeln®),  Blutregen ^), 
Blutthau  1^)   u.  dgl.  m.    Auch  manche  ungewöhnliche  Vorgänge  im 


')  H44:  Twv  &'  (geht  sof  Apollon  und  Athene)  "EXfvoc,  ÜpidtAOio  ^(Xoc  icaTc» 

*)  H53:  Ac  Y^p  ^7(3iv  6it   dfxouaa  ^env  duv^t^ndm^. 

3)  Homer.  Glossar.  §  375. 

«}  Lexilogns.  2.  Aufl.  Bd.  I.  S.  19  und  20. 

^)  Leo  Meyer  in  Kuhns  Zeitschr.  XXII,  54  Tergleieht  das  Sanskritanische 
praVh  fragen  und  erklärt  (^coirpöieoc  durch  Oottbefrager. 

*)  A  27:  fpteocv  — ,  Aott  Kpoviosv  |   h  vif  et  9d)pi(c  tipoc  [Mp^ttoiv  dv^pi^Tcoiv. 
Vgl.  P  547  ff. 

7}  I  236:  Zsuc  U  <Mpt  Kpo9ttT)c  tiU^ta  v^fAata  fa(var#  |  afrpdicTet.    Vgl.  K  5ff. 
<p  413  (oben  citirt). 

*)  iV  75 :  «IcN  h^  dUnif a  i^c  Kp^vou  «atc  drpu^ikofkifHmy  |  ^  'vot6'qQOi  tlpac  fj^  ffrpaTfji 
eupii  Xanv,  |  Xa|Aicpöv  *  tou  li  te  icoXXol  ditö  oictvd^pec  tcvrat  *  |  xtp  ihJk'  fyiß:^  M  ^8^va 
OoXXdc  'AIHjvi).    Mit  Unrecht  yerstehen  Schoemann  (griech.  AU.  Bd.  I.  S.  65) 
TL  A  hier  eine  Stemechnuppe.   Vgl.  Hom.  Koamogr.  S.  22. 

^  n  459:  ai(Aaxoiooa«  hk  ^dha^  xat^x^^ev  (Z<6«)  IpaCs  |  icaila  ^Xov  Ttf&öiv,  |  tdv 
o{  üdtpoxXo«  IfAsXXcv  I  f  ftioetv  iv  Tpo^D  ipi^dbXam,  tqXö^i  ic<(TpY)c- 

^  \  b2:  tf  hk  7(U&oifi^.  I   &poe  %mt,hn  Kfovi^c,   «ord  &'  tK|^6v  ^«ev  iipaac  | 
atfAOTi  |ui&aXlac  ii  aCdipoCi  oSvex'  CficXXtv  |  itoXXdi^  ifdi|AOu«  «c^ aXdc  'A'i(«  icpo'(d«|*w. 

3» 
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Thierleben  bieten  dem  Seher  Y orwütfe  für  seine  Auslegungskunst :  so 
der  Vorfall  in  Aulis^  wo  eine  Sehlange ,  dem  Altar  entschlüpfend,  an 
der  Platane  sich  emporwindet  und  einen  Sperling  mit  acht  Jungen 
verschlingt,  worauf  Zens  sie  in  Stein  verwandelt*):  welches  Zeichen 
Kalchas  auf  die  neunjährige  Belagerung  und  dann  erst  erfolgende 
Eroberung  Troias  deutet.  AehnHch  weissagt  Polydamas  aus  einem 
Kampfe  zwischen  Adler  und  Schlange  den  Ausgang  der  Schlacht^). 
Ganz  besonders  ist  es  der  Flug  der  Vögel,  aus  welchem  der  (lavnc 
prophezeit,  und  zwar  hielt  man  den  von  rechts  her  fliegenden  Vogel 
für  ein  günstiges  3},  den  von  links  kommenden  für  ein  ungünstiges 
Omen^).  Die  Seher  selbst  heissen,  insofern  sie  aus  dem  Fluge  der 
Vögel  prophezeien,  auch  oJwvotcoXoi*)  oder  oicoveotaC*).  Jedoch  gab 
es  keine  unbedingt  sichere  Norm  für  die  Entscheidung  der  Frage ,  ob 
ein  Omen  günstig  oder  ungünstig  sei,  da  nur  wenige  Zeichen  eine 
oonstante  Bedeutung  hatten ,  die  meisten  vielmehr  nach  Massgabe  der 
begleitenden  Umstände  bald  günstig,  bald  ungünstig  sein  konnten.  — 
Ausser  den  bereits  erwähnten  Zeichen  gab  es  endlich  noch  manche 
ominöse  Vorkommnisse,  wohin  u.  A.  das  Niesen  gehört.  Als  Tele- 
machos  nies't,  erkennt  Penelope  darin  eine  günstige  Vorbedeutung 
für  den  Untergang  der  Freier^) .  Ganz  beziehungslose  Aeusserungen, 
welche  Jemand  thut,  werden  nicht^selten  von  dem  Hörer  zu  dem,  was 
ihm  am  Herzen  liegt,  in  ominöse  Beziehung  gesetzt,  wie  z.  B.  Odys- 
seus  aus  der  Verwünschung,  welche  die  Müllerin  gegen  die  Freier 
ausstösst,  ein  glückverkündendes  Omen  in  Bezug  auf  den  bevorstehen- 
den Kampf  mit  den  Freiem  findet*). 

Obwohl  im  heroischen  Zeitalter  die  Seher  im  Allgemeinen  sehr 
geachtet  waren  und  oft  selbst  den  Königen  gegenüber  nicht  unbedeu- 


1)  B  308  ff.  »)  M  200  ff. 

3)  K  274:  Toiot  Ik  he^ibs  i^xev  ip«»(i^  ^uc  660T0  |  IloXXdc  'A(h2>Ki(t}'  toi  ('  0^ 
l^ov  ö^aX|AoImv  |  v^xa  li  ^p^^aCi^v,  dXXd  icX^if^ayro«  dfxouoav.  |  Xaipt  ti  T«j> 
«pvi»'^0Suoe6c.     Vgl.  QdlOff.    o525ff. 

*)  M  200 :  (»pv4c  7dp  9fcv  dicfiX(^e  lupT^oitisvai  |«<|ia6»tfiv,  |  aitr^c  &4Mnin)<  In' 
dptOTepd  Xa6v  dip^ov,    |   ^ocWjevra  Spaxovra  ^ipcov  6v6)^coot  iciXcopov,    |   Ca>^>fy  ^* 

doica(povxa, Tp&cc  S*  ipplftioav,  Sita»«  f^  id6hn  5f»  |  xc(|tfVQv  h  piio- 

ootat,  Aiöc  xipag  ab{i6y(oio, 

^  A  60 :  KiX^ac  BcoToptt«)^,  olinfvoic^Xaiv  Cy^  dpcoroc.  Z  76 :  npi«i(i(^a  *EXr»o;, 
oioivoiröXojv  ^x!  dptOToc. 

•)  B  8ö8:  'Gwopioc  olaivtOT^c. 

'^  p  541:  &;  ^to*  TtjXlpia^oc  (^  \Uy  fitrotpci»,  dpKpl  hi  Ub\»A  {'«pirpSaXit»  Kovd- 
ßyjae.  y^^^^)^  ^^  nTjvsXöiteia,  |  a\f^  9  d(p'  E&fiatov  fitea  ntep^evra  itpocrq^^a*  |  fp^c^ 
fiot,  t6v  feivov  ivavtiov  £&e  ndiXeooov.  |  06/  ipd^,  8  piot  u(6c  litlirrape  icootv  ficeootN ;  | 
T«p  xt  xax  0^  dteX^j«  ddvatToc  fAyiQ«r?jpm  ft^tttto  |  irfioi  fidX*,  oWI  *l  Ttc  IWt«tov  xal 
K^^<  dX6got.  8)  u  105  ff. 
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tenden  Einfluss  besassen,  so  fehlt  es  doch  schon  bei  Homer  nicht  an 
polemijschen  Aensseningen,  welche  die  Glaubwürdigkeit  und  das  An- 
sehen der  Seher  sehr  herabsetzen.  So  z.  B.  äussert  Hektor :  'Ich  achte 
die  V^l  nicht,  noch  kümmere  ich  mich  darum,  ob  sie  nach  rechts 
oder  links  fliegen.  Lasst  uns  auf  Zeus  vertrauen,  der  alle  Sterblichen 
und  Götter  beherrscht;  ein  Wahrzeichen  nur  giebt  es :  für  das  Vater- 
land zu  kämpfen*  ^) .  Aus  Priamos\  Munde  hören  wir  sogar  die  ehren- 
rührige Aeusserung,  wenn  ein  Seher,  Opferprophet  oder  Priester  ihm 
gesagt  hätte,  was  er  aus  Iris*  Munde  gehört  habe,  so  würde  er  es 
für  Lüge  halten  und  mit  Verachtung  sich  abwenden  ^) .  Möglich  ist 
es,  dass  schon  damals  die  Seher  nicht  ganz  unzugänglich  für  die  Be- 
stechung waren,  was  ihnen  später  so  oft  zum  Vorwurf  gemacht  wurde, 
and  dass  sie  dadurch  nicht  selten  ihr  Ansehen  verscherzten.  Darauf 
scheint  eine  Stelle  der  Odyssee  hinzudeuten,  woHalitherses  den  Unter- 
gang der  Freier  imd  die  Heimkehr  des  Odysseus  verkündet^  worauf 
der  Freier  Eurymachos  ihm  erwiedert,  er  schwatze  wohl  derartige 
Prophezeiungen  heraus ,  weil  er  von  Telemachos  ein  Geschenk  dafür 
erwarte^. 

Als  Epitheton  von  |iavTt(  findet  sich  untadlig  (a|it>fMov^)). 


§  9. 

Die  ab  DemloSrgeii  bei  Homer  vorkommenden  Seher. 

Indem  wir  im  Folgenden  die  bei  Homer  vorkommenden  Seher 
besprechen ,  ziehen  wir  hier  selbstverständlich  nur  diejenigen  in  Be- 
tracht, welche  in  die  Kategorie  derDemioergen  gehören,  \md  schliessen 
von  vom  herein    diejenigen  aus,    welche  —  wie  Merops^),    Hele- 


1}  M  237:  x{mi  ('  oloivotot  TawirtcpÖYcoot  7teX.e6ctc  |  CEldeo^i,  tAv  o&ti  tMTaTplTEO|x' 
o6i'  dÜLcTtCo,  I  dV  iid  l^ÜC  (o>«t  ttp6c  '^öi  t'  -^IXiöv  xe,  \  cTt  in*  dtptorepd  to(  yc  icotl 
l^Y^  fiep^erca.  |  -^fActc  ^e  (jicfdXoto  Aio(  Tceidc&fu^ft  ßouXiQ,  |  6c  itäoc  (Kijroiat  «dt 
dlovatoiocv  (ivdoocc.  |  cl^  oloivöc  dfpcoro^i  dlfi.6vco9ai  ncpt  ^dkpr)«. 

3)  p  182:  avrap  'O^uaacöc  |  ÄXexo  t?)X\  Ac  xat  oö  xataip^a^at  ouv  ^xe(v(p  |  Ä^peXci;. 
ow  av  T^aoa  OeoirpoTcioi'v  dy^peuec,  |  oxthi  xe  TtjXijAa^ov  xeyoXwjiivo^*  mV  dlvie(Y]c,  |  aip 
olxip  26>pov  izomhi^iu^o^f  aX  xe  icöp^gatv. 

*)  A  92 :  rfi^  puivric  (i{t6(A  v,  n&mlich  Kalchaa. 

^  BS31:  M^poiroC  nepxo>o(o\i,  S;  nepl  irdvcmv  |  ^c  |MivToo6vac.  Seine  Söhne 
AdrestoB  nnd  AmpbioB  kämpfen  im  trojanischen  Kriege  auf  Seiten  der  Troer  und 
befehligen  die  von  Adreeteia,  Apaisos  und  Fityeia  gestellten  Truppen.  S.  hom. 
Geogr.  S.  312.  313? 


38  I-    Organisalion  des  Staats. 

nos*),  Amphiaraos^)  und  Ennomos')  —  entweder  mit  Fürsten  ver- 
schwägert oder  selbst  Fürsten  sind  und  daher  nicht  füglich  zu  den 
Demioergen  gerechnet  werden  können.  Bei  Halitherses  und  Melam- 
pus  kann  man  in  diesem  Punkte  zweifelhaft  sein,  da  Ersterer  ^pcu?  und 
itaTpo?  des  Odysseus  heisst^  während  der  Letztere  unter  vielen  Argi- 
vem  herrscht  (o  240),  und  sein  Bruder  die  Tochter  des  Neleus  hei- 
rathet. 

Die  bei  Homer  vorkommenden ,  zu  den  Demioergen  gehörenden 
Seher  sind: 

a.  Teiresias^),  der  blinde  thebanische  Seher,  der  piavTi^  oXao^, 
wie  ihn  der  Dichter  nennt  *) .  Dass  man  sich  Dichter  und  Seher  auch 
sonst  blind  dachte,  um  ihr  Insichvertieftsein  anzudeuten,  ist  be- 
kannt*). Ihn  befragt  Odysseus  im  Hades  über  sein  Schicksal^);  denn 
durch  eine  besondere  Gunst  der  Persephone  ist  ihm  auch  noch  nach 
dem  Tode  volle  Besinnung  und  ungeschwächte  Einsicht  geblieben®). 

b.  Kalchas^  der  Seher  im  achaiischen  Heere.  Er  war  Enkel 
des  Idmon  und  Sohn  des  Argonauten  Thestor  ^  daher  der  Dichter  ihn 
mit  patronymischer  Bezeichnung  den  Thestoriden  nennt;  zugleich 
heisst  er  der  tüchtigste  Seher,  der  Vergangenheit,  Gegenwart  und  Zu- 
kunft kenne  und  die  Schiffe  der  Achaier  nach  Ilios  geführt  habe, 
mittelst  der  Seherkunst,  welche  ihm  von  Phoibos  ApoUon  verliehen 
sei*).  Wegen  dieser  besonderen  Gunst ,  die  ihm  ApoUon  schenkt, 
ruft  er  diesen  im  Gebet  an,  so  oft  er  denDanaem  pfopbeseien  will  i®]. 


1)  Der  Sohn  des  Priamos.  Z  76:  IIpivfLl^c  *XXcvoc  i  o(<»voicdX<D<tf  i-^  dfpioroc. 
H  44 :  "EXevoc,  Ilptdfxoio  ^(Xoc  «ai«. 

^  0  244 :  a6Tdp  ^OixXcCt);  (IxixTe)  Xaoao6ov  ^AfA^iapaov,  |  6v  ic£pi  xfjpi  ^(Xei  Zrjc  t 
olylo^oc  %oX  'AitöXXov  I  iravToltjv  «piXdnjr'  *  otV  Txeto  f^pooc  oü56v,  dXX'  Äer'  iy  ^P{)ai 
lUvaloBv  etvex«  (dbpoiv. 

3)  B  858:  Muooiv  H  Xp^fit;  -^p^e  xal'Ewopioc  olmvtonfjc  8.  darüber  hom.  Oeogi. 
S.  305. 

4)  Ueber  Teiresias  b.  u.  a.:  Sohell,de  Tiieaia  Gzaeooram  vate  in  Jahn's  neuen 
Jahrbb.  für  Philol.  und  Pftdag.  Bd.  XVII.  Heft  1.  1861.  Jaekel,  da«  Tekedas- 
Orakel  X  100—138.    Freistadt  1876. 

5)  x492:  OvjßaCou  Tetpeoko,  |  fAdhrrQOC  ^aoti.  pi  267:  |Myn)0€  dXaou,  ^tfiaiaa 
Tctpeoiao. 

«)  S.  Steinbeck,  der  Dichter  ein  Seher.  Leipzig,  1836.  S.  116. 

T)  X  90— 150.  Vgl  Mayer,  Phil.,  Quaeßtionum  Homeric.  part.  III.  De  Tire- 
nae  Taticinatione,  quae  est  in  Od.  XI,  119 — 137.    Gymn.-Progr.  Gera,  1845. 

S)  %  492 :  Brjßalou  TetpeoUo,  |  pLdtvTTjOc  dXaoü ,  toD  xt  ^p^ve^  Ipiite&ol  e(oiv  *  |  t({i 
xal  Te(KT)^i  vöov  nöpe  Ilpeoe^öveta,  |  olcp  ircnvOodai '  toI  (e  oxial  dtaaouotv. 

•)  A  68 :  ToTai  h'  dsiovri  \  Kd\y(a^  9eoTop(S7]c,  oltnvoiröXoiv  Ä/  dtpioroc,  |  8c  iQ^t) 
rd  r  iövT«  xd  x  ^oo^picva  np6  x  dövr«,  |  xal  Wjcoo*  i^-f^aat*  'Ax«ia*"*  'IXiov  eloto  |  f^v 
hid  [LaYZ0Q(ynp,  nfjv  ot  tc^pe  <Porßoc  ^AYr6XX<DV. 

^)  A86:  o6  |id  fdp  *A7c^>vXoiva  (u^Xon,  tpre  o6,  KdX^av,  |  Exrj/fyu^o^  Aovaoioi 
deoirpo;c(ac  (iva^a(veic  xxi. 
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Wir  finden  ihn  bei  verschiedenen  Grelegenheiten  in  seinem  SeheVberofe 
thitig.  So  deutet  er  den  schon  oben  erwähnten  Vorfall  in  Aulis ,  wo 
eine  Schlange  einen  Sperling  mit  seinen  acht  Jungen  verschlingt'); 
er  ist  es  auch,  der  den  Grrund  angiebt,  warum  ApoUon  den  Achaiem 
lame,  und  Eugleich  die  Mittel  und  W^e  beaeiohnetf  wie  man  den 
Zorn  des  Grottes  sühnen  und  die  Pest  beseitigen  könne  ^).  Dass  er  bei 
den  Gettem  in  vorsüglicher  Gunst  und  bei  den  Achaiem  in  hohem 
Ansehen  stand,  beaeugt  auch  der  Umstand,  dass  Poseidon  seine  Gre- 
stalt  annimmt  und  so  die  Feldhenm  der  Achaier  sum  Kampfe  an- 
feuert'). 

c.  Halitherses^),  der  Sohn  des  Mastor,  ein  greiser  ithakesi- 
scher  Seher,  den  der  Dichter  durch  das  Epitheton  ^p«»c  ehrt,  und  von 
dem  er  sagt,  er  habe  sich  vor  Allen  durch  Kunde  des  Yogelfluges  und 
Auslegung  vorbedeutender  Zeichen  hervoxgethan^),  und  habe  allein 
'Tormrts  und  rückwärts'  geschaut^).  Er  gehörte  von  Alters  her  zu 
den  Freunden  des  Odysseus  und  seines  Hauses  und  hält  sich  ausser- 
halb des  lärmenden  Schwarmes  der  Freier  au  Mentor  und  Andphos; 
anchTelemachos  sucht  die  Gesellschaft  dieser  drei  Männer  und  meidet 
die  Freier^).  Er  ist  es  auch,  der  den  Angehörigen  der  gefallenen 
Freier  zum  Frieden  räth  und  sie  warnt,  von  der  Verfolgtmg  des  Odys- 
seus Abstand  zu  nehmen  ^) , 

d.  Melampus,  ein  'untadeliger  Seher\  wie  der  Dichter  ihn 
nennt*) y  der  Sohn  des  Amythaon  und  hruder  des  Bias.  Als  letzterer  sich 


«)  B  322—329.  »)  A  92—100. 

')  N  43 :  dXXd  flooetSdow  ^ai^^oc  iwoolYottoc  | ' ApfcCouc  dkpuvc,  paic(t)c  ^  dX6c 
UMw,  I  etod(tr»(K  KdX^ayrt  (Ipias  %a\  drctpla  ^ovif^v. 

«)  Was  die  Bildung  des  N«mens  betrifft,  to  hat  K.  Boediger  (de  priorum 
membrorum  in  nominibui  Graecis  compositis  conformatione  finali.  Lipsiae,  1866. 
p.  51i8.j  sehr  wahrscheinlich  gemacht,  dass  das  t  in'AXi-^^poTjc  stammhaft  sei. 
Vgl.  F.  Fedde ,  Ober  Wortiusammensetiung  im  Homer.  Erster  TheU.  Progr.  des 
Elisabeth-Oymn.  Breslau,  1871.  S.  21.  Weissenborn,  aber  die  Zusammen- 
•etiong  der  Nomina  und  den  CompositionsTOcal  bei  Homer.  Progr.  MOhlbausen 
1869/70.  S.  7. 

^)  ß  157:  totm  hi  %i\  |ACt^i«€  Y^P®^  ''k^^  *AXtd^pot)c  |  MaoxoplSi]« '  6  ifdp  oio« 
i(n)XQib)v  dutoieTO  |  ^pvi^c  'jySriox  «al  ivaiota  (jiplNiaao(^at. 

*}  »451:  ToToi  hi  xal  {UT^tice  ^ipoiv  ^paic  'AXi(KpoT)<  |  MaOTopl(T)C*  6  Y^  ^^^ 
Spa  iEp6eoo  xal  6iiio9«». 

^)  p  67:  auxop  &  (TY)X^fiax<K)  x&v  ^  liwiTa  dXc6aT0  nouX6v  5|j.iX.ov,  |  dXX'  Iva 
Mivn»p  •^STO  wal  'Avrttpoc  ^  'AXiO^poi)«,  |  oItc  ol  i$  dp^'^jc  ^axpcdioi  ^oav  iracpot,  | 
Ma  MiHCix*  i^. 

8j  CS  453:  €  ('A)a6ipci)«)   o^iv  iücppoviow  d^opt^axo  xal  \tjezU\,T:v* '    \   rithixt  h^ 

n'jv  (lEu,  'Wax-^aioi,  ßrct  xsv  «!iwi.  | »al  vOv  mU  y^oito  •  ittfteoW  |ioi,  d»; 

afope6a)'  |  {aiq  lofiLCv,  {j.'^  icou  tic  iitlotcaorov  xax6v  e(>p{). 

')  X  291:  |Advti(  d|ji6|Mov. 
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um  Pefo,  die  Tochter  des  Neleus,  bewarb,  welche  der  Vater  für  den- 
jenigen Freier  bestimmt  hatte,  der  ihm  die  Heerden  des  Iphiklos,  des 
Sohnes  des  Phylakos,  bringen  würde,  da  übernahm  es  Melampus,  die 
Rinder  zu  holen,  obwohl  er  seine  Gefangennahme  voraussah.  &  ging 
daher  nach  Phylake  (am  Berge  Othrys  in  Thessalien)^  ward  von  den 
Hirten  des  Iphiklos  ergriffen  und  von  diesem  ein  Jahr  lang  gefangen 
gehalten.  Da  hörte  er  von  den  Holzwürmern,  deren  Sprache  er  ver- 
stand, weil  Drachen  ihm  in  den  Ohren  geleckt  hatten ,  das»  der  Ker- 
ker^ in  welchem  er  sich  befand^  bald  einstürzen  werde.  Er  theilte  dies 
dem  Iphiklos  mit  und  bat  um  Befreiung;  kaum  aber  hatte  er  den 
Kerker  verlassen^  so  stürzte  dieser  zusammen.  Hieraus  erkannte  Fhy- 
lakos  seine  prophetische  Kunst  und  liess  sich  von  ihm  ein  Mittel 
gegen  die  Unfruchtbarkeit  seines  Sohnes  Iphiklos  angeben.  Als  sich 
nun  der  Rath  des  Melampus  als  wirksam  erwiesen  hatte,  erhielt  er  die 
Rinder  und  brachte  sie  seinem  Bruder  Bias  ^) . 

Der  Stammbaum  der  Familie  des  Melampus  ^) ,  aus  welcher  noch 
mehrere  Seher  hervorgingen^  ist  folgender'): 

Melampus 


Antipbatea  Mantios 

J  ^ ' 

Oikles        Polypheides     Kleitos 


,L«    Twi 


Amphiaraofl    Theoklymenos 


Alkmaion     Amphilochos 

e.  Polypheides,  Sohn  des  Mantios  und  Enkel  des  Melampus. 
Nach  dem  Tode  des  Amphiaraos  verlieh  ihm  ApoUon  die  Sehergabe; 
er  aber  zog^  seinem  Vater  zürnend^  nach  Hyperesie  (auf  der  Nordost- 
seite Achaias,  später  Aigeira)*)  und  weissagte  hier  allen  Sterblichen*). 


<)  X  288 :  T^v  (Pero)  Ttöhrec  fjtvdbovro  icepixTixat,  oO(*  d^  NtjXc^c  |  t^  M(5ou,  8c  |t^ 
IXtuac  ß^%c  eup*J|Arn6iro*>c  |  h.  ^jXaxv}c  ^Xdaete  ßCr];  ^\fiv}<i\tirfi  \  dp-^aXipuz.  Td«  V  oloc 
{»itio^ETO  {id^tc  dpi6fji.(»v  I  i^Xdon '  yaXcicVj  hk  8eo0  xvzSl  [loXf  iiti^^e^  \  ^eopioi  t  dp^a- 
Xloi  xaX  ßo'Jx6Xoi  drfpoiSiTai.  \  dXX^  &re  h-i]  {ji-^v^c  tc  %a\  T]|jL£pai  d^CTeXeuyro  |  a^  itept- 
TeXXo(i.£vou  Iteo;,  xal  linfjXu&ov  £poct,  |  %a\  TÖre  ^  pttv  IXuoc  ß(v)  'I^ixXtjcIt)  |  ^otpaTa 
itfM  elirövra*  At6c  l*  ^reXelero  fo\}M\.  Noch  «peoieller  erzählt  der  Dichter  dieeen 
Mythoso  225 ff. 

2)  S.  über  dieselbe  die  eingehende  Schrift :  Eckermann,  Melampus  und  sein 
Geschlecht,  ein  Cyclus  mythologischer  Untersuchungen.    Oöttingen,  1840. 

*)  0  242 :  Y^tvaTo  ^'  AvTt^dtrr|v  x«l  Mdvciov,  ulc  «parauD.  |  *Avri«pdT7)C  (liv  Inxtcv 

'OixXfja  picf dOufAOV,  I  aurdp  *0ixXel7]c  Xaoaaöov  'Afi^idpoov  * toö  5*  uUtc  irfinm 

^AXx|ia(av  Apt^tXoy^c  te.  |  Mdvrto;  aö  rlxero  FlcXu^etSed  te  KXcitöv  xe.  |  —  —  TOti 
jiiv  (des  Polypheides)  dp'  olö«  iiHjXOc,  BeoxX'jjuvoc  V  Ävo|i'  ^ev. 

*)  S.  hom.  Geogr.  S.  206. 

^)  o  252 :  aOxdp  uitlpdufiov  [loX'j^el^ea  pidvTtv  'Aic^XXmv  |  (H)xe  ßp^&^  ^X  ^P*^^^' 
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f.  Theoklymenos,  der  Sokn  des  eben  genannten  PoljrpheL- 
des  <).  Er  floh  wegen  eines  verübten  Mordes  aus  Argos,  ward  im  Hafen 
Ton  Pf  los  von  Telemachos  in  das  Schiff  aufgenommen  und  begleitete 
ihn  nachlthake  ^] .  Hier  deutet  er  die  Erscheinung  eines  Habichts,  der 
eine  Taube  rupft,  dahin,  dass  die  Familie  des  Telemachos  in  Ithake 
stets  die  herrschende  sein  werde  ^j .  Später  verkündet  er  der  Penelope 
die  bereits  erfolgte  Heimkehr ,  wie  auch  den  bevorstehenden  Unter^ 
gang  der  Freier^). 

g.  Telemos,  der  Seher  bei  den  Kyklopen,  prophezeite  dem  Po- 
lyphemoSy  dass  er  einst  von  Odysseus  geblendet  werden  würde  ^) . 

h.  Polyidos^  ein  korinthischer  Seher  aus  der  Familie  des  Me- 
lampus.  Er  war  Vater  des  Euchenor  und  sagte  diesem  vorher,  er 
werde  entweder  an  einer  Krankheit  sterben  oder  vor  Troia  fallen; 
Letzteres  traf  zu,  da  er  von  der  Hand  des  Paris  erlegt  wurde  ®) .  Einen 
spateren  auf  Polyidos  bezüglichen  Mythos  höchst  eigenthümlicher  Art, 
in  welchem  Glaukos,  der  Sohn  des  Minos,  eine  Bolle  spielt,  findet 
man  an  den  unten  citirten  Stellen  ^) . 

§  10*. 

2.   Die  Banmelster  (ol  t^xtovec). 

Betrachten  wir  femer  zunächst  die  T^xTovec.  Unter  dem  homeri- 
schen Ausdrucke  rixTove^  hat  man  sich  vorzugsweise  Zimmerleute  zu 
denken  ^)^  wobei  zu  beachten  ist^  dass  allem  Anschein  nach  die  Ge- 


isel Ibvtv  *A(i^fMioc*  I  oi  ^'  'Tiie(»)oii2v('  dicevdaoaTo,  icorpl  ^oXioIkU,  |  fvd*'  l  ^$ 
vaietd(«DV  yuoMZtdczo  ndoi  ßporoToiv. 

i)  o256:   ToO  (a^  (des  Polypheides)  dtp  uUc  iiriiXde,    B6oxX6fuvoc   h'  ^of&'^ev. 

«)  o  25d-<286.  *)  o  525—534.  *)  p  151—161.    Vgl.  u  364ff. 

B)  t  507  (Polyphemos  spricht):  «b  ic6iroi,  ^  f&dlXa  hi\  (ac  naXa^para  d^o^at'  bidstu  | 

I^U  TIC  iv^^    fftdvTlC    dvi^p»     ^UC    TC   fA^Ot^    Xt,     |     Tlf)Xc|AOC  £6pUflI&T)<,     8«    (AOVTOOOVj) 

^x^oTo  I  xal  fAovreu^pLevoc  xaTe^^pa  KuicXibncoocv '  |  8c  (aoi  lfr\  zdhe  icdivra  xeXeu- 
T^s^t  MaQto,  I  )^cipävv  ii  '08uoi}oc  dpiaprtif)0C99at  Öitai7r?)c- 

•)  N  663 :  Tj^  hi  TIC  Edyfyitopj  IloXutoou  {aöIvtioc  üW«,  |  d^pvciö«  t'  d^vd^c  tc,  Ko- 
^%6%i  oix(a  va(aiv,  |  Sc  ^  eu  el8d>c  xi?)p'  öXo-fjv  im  vt]Öc  fßatvev.  |  xoXXdixt  y^P  ^^ 
&»6  Y^pov  dya%^  floXöiioc  |  voooip  uic'  dp^oX^  (p0(aBai  oU  i^  lAC^dpoiotv  |  ^  |&eT* 
Ayaimv  vi)uaW  (>ic^  Tpcfceoot  (opi'qvai'  Tip  f»'  dpui  t  dpYoX^Tjv  Ihr^  «Xtcive*«  'Ayaiävvl 
v<>»36v  TC  9cv7CfV{v,  Iva  p.^  ndOoi  iXf ea  Äupupu  |  t^  (Ildptc)  ßdX'  (iir6  7vad(AOio  xal  oOa- 
toc*  oxa  8e  Oupiöc  |  cp^^rc'  dtnb  picXiorv,  oru^epic  8*  dpa  fACV  ox6toc  clXtv. 

7)  TseU.  ad  Lycophr.  Sil.  ApoUod.  III,  3.  Hygin.  F.  136.  Falaeph.  c.  27. 
Vgl.Hoeck,  Kreta.  Bd.  III.  8.  286 f. 

^)  Z  313*:  'ExTtop  hk  icp^c  ScdfAaT  'AXegdv^poto  ßeß-/)xei  |  xoXd,  xd  ^*  aOrö«  Ittogc 
^^^  dv^pdoiv,  ot  TOT*  dptotoc  I  ^aav  ivl  Tpol^  ipißdbXaxi  xttxwti  dv8pcCr  |  ol  ol  iicolT}- 
3^  ^dXa|tov  xol  .8a>|Mi  xal  a^if}v. 
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bäude  in  der  homerischen  Zeit  meistens  aus  Holz  hergestellt  wur- 
den 1) .  Indess  bezeichnet  rixTcov  nicht  nur  den  Baumeister  im  engeren 
Sinne ^  der  Häuser  baut,  sondern  wesentlich  auch  den  Schiffsbau- 
meister, während  der  spätere  Sprachgebrauch  zwischen  dem  o{xofio|u>( 
und  vauinjYo^  scharf  distinguirt^).  Die  vorkommenden  Atisdrücke  für 
den  Schiffsbauer  sind:  T^xtmv'),  vtjcüv  tixToiv^)  und  t^xtov  avi]p^). 
Unter  dem  tixta>v  Soupcov^^)  ist  wohl  der  Baumeister  und  technische 
Künstler  im  weitesten  Sinne  zu  verstehen ,  im  Gegensatz  zu  den  übri- 
gen Demioergen,  wie  der  Zusammenhang  der  Stelle  lehrt,  obwohl 
Grashof  ^)  auch  hier  den  Schiffsbauer  verstehen  zu  dürfen  glaubt. — 
Weiterhin  aber  bedeutet  t^tov  überhaupt  Jeden,  der  in  Holz  oder 
einem  ähnlichen  Stoffe  arbeitet,  wie  denn  z.  B.  der  Homarbeiter, 
welcher  aus  Hom  ein  Bogengestell  verfertigt,  xepao^ooc  rlxttov  genannt 
wird^).  Ausserdem  begreift  der  homerische  Ausdruck  t^xtqov  auch 
noch  den  Wagner,  Schreiner,  Elfenbeinarbeiter  und  Gürtler*).  Die 
Kunst  des  t^xtiov  heiset  Tsxtoouvrj  ^^)  und  wird  als  eine  oo<flr^  bezeich- 
net, welche  der  xixTcov  der  Pallas  Athene,  die  als  Vorsteherin  der  Künste 
gilt,  verdankt  **).  Andere  Handwerker  und  Künstler,  welche  theil- 
weise  zu  den  texrove;  gehören,  sind  bereits  oben  erwähnt. 

Wir  heben  im  Folgenden  nur  noch  einige  besonders  namhafte 
Künstler  und  Werkmeister  hervor.  Als  besonders  geschickter  Gold- 
arbeiter wird  der  Pylier  Laerkes  bezeichnet,  der  die  Homer  eines 
Opferthiers  vergoldet  '2) .  Femer  gehört  hierher  Phereklos,  Harmo- 
nides'Sohn,  der  Erbauer  des  Schiffes,  auf  welchem  Paris  seine  ver- 


1)  Vgl.  Thiersch  in  den  Abhandl.  der  bair.  Akad.  1850,  phU.  a.  VI,  1,  S.  129. 
C.  Fr.  Hermann»  Lebrb.  der  griech.  Privatalt.  2.  Aufl.  bearb.  von  Stark.  S.  351. 
Anm.  2. 

S)  Plat.  Gorg.  p.  501  E.  Protag.  p.  319  B  und  sonst. 

3)  0  410:  d)JC  Aore  oni^fAT}  B6pi>  Wj'tov  ^St^6v€i  |  Tixtovot  Iv  icaXc{{Ai[}Oc  ^a'^pt.o>fo; 
xxi.  Vergl.  hier  und  zum  Folgenden:  K.  U.  F.  Grashof,  über  das  Schiff  bei 
Homer  und  Hesiod.  Progr.  des  Königl.  Gymnas.  zu  Düsseldorf.  1834.  S.  2. 

*)  (  126 :  dwhpe^  vr^mv  Tfxxovc«,  o7  xe  icaifiotev  |  yijac  düaolX|jiouc. 

^)  N  390 :  itCxuc  ßX(»9pi^,  r^v  t  o&peot  tIictovec  dytpe^  |  Üircaiuo^  ncXtooat  vd)- 
1U91  W|iov  dv«.  •)   p  384:  T^  t^tova  5o6paiv. 

1)  A.  a.  O.  8)  A  110. 

9)  Weiteres  über  den  rixtasv  s.  unten  bei  den  Handwerkern.  Vgl.  Ant.  Rie- 
de nauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  86  ff. 
H.  Blümner,  Technologie  und  Terminologie  der  Gewerbe  und  Künste  bei  Grie- 
chen und  Römern.    Leipzig,  1875. 

^  c  249:  (ivi^p  —  eü»  cl^c  xcxToouvdoiv. 

")  0  411 :  T^TOvoc  —  6aif)fAOvo?,  8?  ^d  ts  ic<iaY}c  |  eS  tih^  oo^ltj«  &ico^ffcoo6v|^cv 

13)  Y  425  (Nestor  spricht) :    elc  &'au  •)Kfi\}9oy6os  Aadfyxea  5eOpo  xcX^odai  |  iXdcTvi 
^^pa  ßo6(  xP'jühs  x^paaiv  icepi^EUj).    Vgl.  f  432  ff.  Hom.  Mineral.  §  11. 
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hängnissvolle  Fahrt  nach  Lakedaimon  ausführte  <);  sowie  Epeios^ 
der  Verfertiger  des  hölzernen  Rosses*);  ausserdem  Tychios,  ein 
berühmter  Lederarbeiter,  welcher  zu  Hyle  in  Boiotien  ^  wohnhaft  war 
und  den  siebenhäutigen  Schild  des  Telamoniers  Aias  hergestellt 
hatte*);  Ikmalios,  der  Verfertiger  des  mit  Blfenbein  und  Silber 
gezierten  Sessels  der  Penelope*^);  der  Phaieke  Polybos,  Verschöne 
pnrpume  Bälle  zu  fertigen  wusste«)  u.  a. 

3.    Die  Aerzte  [ol  Ir^xpol^  ol  (T^tr^pec  xaxcov). 

Wie  hoch  schon  in  der  heroischen  Zeit  die  Aerzte  geschätzt  wur- 
den, beweist  die  Aeusserung  des  Idomeneus  dem  Nestor  gegenüber, 
dass  der  Arzt,  der  den  Pfeil  aus  der  Wunde  schneide  und  lin- 
derode Kräuter  auflege ,  eben  so  viel  werth  sei,  wie  viele  Andere  ^) . 
Nur  im  Vorübergehen  erwähnen  wir  hier  diejenigen,  welche,  ohne 
Demioergen  zu  sein,  die  Heilkunst  verstanden  und  übten,  unter  denen 
Asklepios  ^)  und  dessen  Söhne,  Podaleirios  und  Machaon,  die  namhaf- 
testen sind  ®) .  ^ 

Auch  Achilleus  hatte  von  dem  Kentauren  Cheiron  ^^)  die  Heilkunst 
gelernt  und  dieselbe  auf  seinen  Freund  Patroklos  übergehen  lassen  ^^j; 
und  von  Agamede^  der  ältesten  Tochter  des  Augeiajs,  lesen  wir,  dass 


'}  £  59:  MT)pt^VT)(  ht  <I>£pe«Xov  ^v^paxo,  t£xtono;  ulov  |  'AppLOvi^eo},  8c  x^P^^*^ 
Wototo  SaCSaXa  irdtvra  |  teüx^tv  •  Koya  ^dip  piiv  ^cp(Xorro  üoXXdc  *  AO^jvt)  •  |  8;  *al 
'AXe^8pi|»  xex'HivaTo  vfjac  itoac  |   dpx^xeCxouCi    at  icäot  «axiv  Tpt&eaoi  ^^ovro   |    ol 

^  %  492 :  TiCTCou  xöofjiov  aetaov  |  8oupaTiou,  t6v  'EiretÄc  iirolT^oev  ouv  'A0t)v^,  |  8v 
jun  ii  dxpÖTcoXtN  h6k^  ^t^f^  ^^^^  'O8uoae6c  xt^.     VgL  X  523. 

S)  S.  Homer.  Geogr.  S.  184. 

^)  H  219:  Alac  8^  iffit^ts  'JJXOe  ^pov  adxo;  -^ute  itöp^ov,  |  yidXxtw,  ^itraßöetov, 
2  ol  Tu^lo«  xdptc  teö^wv,  |  oxuToröpLcuN  6-^  dfpioroc,  "TX^q  fti  airia  vatcDv. 

*)  T  55 :  TJI  (der  Fenelope)  itapd  jxev  xXwItjv  itupl  xtCt^eoav,  SvO'  dp*  i^pTCev,  |  8i- 
^«iT^v  IX^^avTi  xai  dtpY^pip'  -fjv  irore  t^xtwv  |  itoifio  'IxpidXtoc. 

•)  ♦  372 ;  o^aipaN  xaXi?jv  —  icopopup^v,  ti^v  o^iv  Il^X'jßoc  irodrjoe  8aicppo)v. 

^)  A  514:  lt]Tp6c  ^dp  dv9)p  itoXXäv  dvxdSioc  dDAoiv  [lo6c  t  ixTd(i.vetv  dii(  t'  fytvi 
^dp|taxa  irdaoetv].    Vgl.  A  190. 

*)  A  193:  Ma^dovo  — ,  *A«xX7|t«o5  uliv  dpi6fiovoc  lirjTfjpoc. 

^  B  731 :  'Acfx).!]««!»  86o  rralSe,  |  iTjr-fjp*  d^aOcb,  no8a>«8(pio<  "Ifit  Mv]Kdw>t, 

<0)  A  831  (wird  sogleich  citirt).   Vgl.  A  219. 

")  A  828  (EurypyloÄ  spricht  zu  Patroklos] :  dXX'  i^u  piev  q^  odwoov  d^wv  in\ 
vfj«  (A^atYocv,  I  piY^poti  y  IxTapt*  6'ioT6v,  dtt'  aitoü  8*  alpia  xeXaiviv  |  vtf  CSaxi  X(«p^ 
^jrl  5*'  -^rta  ^dpp.axa  icdoae,  |  ioOXdi  xd  oe  irpox(  tpaotv  *Ax*^^XVjoc  SeSiM^O«,  |  8v  X$(- 
pflw  ^8(5ag6,  5ixaiöxaxoc  Kevxaöpoiv. 
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sie  alle  Kräuter  gekannt  habe,  welche  die  weite  Erde  ernähre  ^) .  Vor- 
kommenden Falles  versah  wohl  Jeder,  wenn  es  sein  musste  nnd  kein 
Arzt  bei  der  Hand  war^  die  nothdürftigsten  ärztlichen  Dienste  nnd 
spielte  den  improvisirten  Heilkünstler,  so  gut  er  vermochte,  wie  wenn 
die  Söhne  des  Autolykos  im  Pamesos  die  Wunde  des  Odysseus  verbin- 
den und  den  Blutstrom  durch  Beschwörung  hemmen^),  oder  wie  wenn 
Sthenelos  dem  von  Pandaros  getroffenen  Diomedes  den  Pfeil  aus  der 
Wunde  zieht  ^) .  Abgesehen  hiervon  y  werden  Aerzte  nur  einige  Male 
im  Allgemeinen  erwähnt.  So  lesen  wir,  dass  um  die  verwundeten  Hel- 
den Odysseus,  Agamemnon ,  Diomedes  und  Eurypylos  die  Aerzte  ge- 
schäftig gewesen  seien  ^],  und  dass  Idomeneus  einen  verwundeten 
Kampfgenossen  den  Aerzten  übergeben  habe  *) .  Von  den  Aigyptem 
sagt  der  Dichter,  dass  sie  alle  vorzügliche  Aerzte  seien  und  au6  dem 
Geschlechte  des  Paieon  stammen  ®) , 

Von  den  ärztlichen  Kenntnissen  der  homerischen  Grieche,  die 
wenigstens  eine  Art  von  chirurgischer  Medicin  verrathen^),  wird  spar 
ter  bei  der  Erörterung  der  Gesundheitspflege  die  Bede  sein. 


§  11. 

4.   Die  Sänger  (oi  aoiSoQ. 

Dass  die  Sänger  aus  dem  Kataloge  der  Demioeigen  ganz  zu 
streichen  seien,  behauptet  entschieden  Doederlein®),  wenn  er  p  383 
die  872(&ioepYo(  als  unentbehrliche  Arbeiter  fasst,  denen  der  entbehr- 
liche Künstler:  iq  xal  dioTciv  aoiSov,  oxev  Tipic^oiv  oeCScov,  nicht 
beigezählt,  sondern,  wie  der  Zusatz  xai  zeige,  entgegengesetzt 
werde.   Gegen  diese  Auslegung  hat  schon  C.  Fr.  Hermann  bemerkt, 


*)  A  739 :  Y«l*ßP^«  ^'  ^  (MoöXioc)  Aufeloo,  |  itpeoßuTrfrtjv  hk  ftufaTp'  el^ß  E««- 
8t)v  'A^afATj^Tiv,  I  ^  TÖaa  ^oipfAaxa  iqSt),  Soa  xp^cpci  eOpeia  x^(6v. 

2)  T  455  ff.  3j  E  112. 

^)  n  28 :  ToC»c  piv  T   iifrpol  icoXu^p(x.axoi  dfA^mi^ovtai,  |  Tkiu   dxct^fuvoi. 

5)  N  213:  6  V  iTjrpoTc  ^itiiciXa«  (ixalpov)  |  ^Jiev  i^  xXta(T2v. 
^       6)  ^  231 :   ivfcpöc  %k  Sxavroc  imordpLevo^  icepi  «(ivToav  |  dv^pdbitaiv  *  ^   ^dp  Ilat^o- 
vö<  eloi  Y^^^^^- 

'^)  Vgl.  J.  J.  Wagner,  Homer  und  Hesiod.  Ulm,  Steltin'sche  Yerlagibuch- 
handlung.  1850.  S.  95.  lieber  die  anatomischen  Kenntnisse  der  homer.  Griechen 
8.  die  homer.  Zoologie  §  16—20.  Namentlich  aber  vergleiche  man:  Welcher, 
kleine  Schriften.  Band  III.  Gh.  Daremberg,  la  m6deci&e  dans  Hom^  on  4tu- 
des  d'arch^ologie  soi  les  m^decins ,  l'anatomie,  la  physiologie,  la  Chirurgie  et  U  mk- 
decine  dans  les  po^es Homeriques.  Didier  et  Cie.  Paris  1865.  Frölich,  die 
Militärmedicin  Homers .   Stuttgart  1 87 9 . 

8)  Hom.  Gloss.  §  367. 
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das«  sie  ihn  nicht  übeizeuge  ^) .  In  der  That  ist  schwer  abzusehen, 
wie  xat  an  der  betr.  Stelle  einen  Gegensatz  zum  Ausdruck  bringen 
soll;  in  ganz  ähnlicher  Weise  sagen  auch  wir:  'einen  Seher  oder  Arzt 
oder  Baumeister  oder  auch  einen  Sänger',  ohne  an  einen  Gegensatz 
ni  denken.  —  Die  eigentlichen  Sänger,  welche  als  Demioergen  aus 
dem  Gesänge  ein  Berufsgeschäft  machen,  begegnen  uns  freilich  nur 
in  der  Odyssee,  wo  wir  sie  uns  zu  denken  haben,  wie  sie  ent- 
weder als  wandernde  Aoiden  von  Stadt  zu  Stadt  ziehen  und  überall 
mit  offenen  Armen  aufgenommen  werden ,  oder  auch  als  stehende 
Hansfreimde  in  den  Palästen  der  Grossen  verkehren,  wie  Phemios 
unter  dem  Dache  des  Odysseus.  In  der  Ilias  hingegen,  die  als 
martialisches  Epos  sich  im  I&rm  und  Getose  der  Schlachten  be- 
wegt, finden  jene  friedlichen  Musenjönger  keine  Stätte,  und  höch- 
stens sehen  wir  hier  den  im  Zelte  massig  weilenden  Achilleus  zur 
Phorminx  greifen ,  um  durch  Gesang  seinen  Unmuth  zu  zerstreuen  ^) . 
Den  Jungling  jedoch,  der  auf  dem  Achilleusschilde  zum  Tanze  spielt 
und  singt'),  wird  man  eben  so  wenig  zum  singenden  Professionisten 
stempeln  wollen,  wie  den  mythischen  thrakischen  Sänger  Thamyris  *) . 
Jedenfalls  aber  stehen  die  Sänger  der  heroischen  Zeit  in  hohen  Ehren : 
Demodokos  wird  der  traute,  vom  Volke  hochgeehrte  Sänger  genannt^); 
und  gleich  darauf  heisst  es ,  dass  alle  erdbewohnenden  Menschen  den 
Sängern  mit  Ehrerbietung  und  heiliger  Scheu  begegnen,  weil  die 
Hüfle  sie  in  Liedern  unterweise  und  ihrem  Greschlechte  hold  sei  *) .  Mit 
den  Fürsten  scheinen  die  Aoiden  nicht  selten  sogar  auf  vertrautem 
Fusse  gestanden  zu  haben,  wie  denn  Agamemnon  vor  seiner  Abreise 
nach  Troia  seine  Gattin  unter  die  Obhut  eines  in  seinem  Palaste  wei- 
lenden Sängers  stellte  ^j,   der  indess  nicht  weiter  namhaft  gemacht 


1}  Lehrb.  der  Privatalt.  2.  Aufl.  Bearb.  von  Stark.  S.  343.  Anm.  16.  Zugleich 
wird  hier  citirt :  Pf  äff,  Antiq.  Homer.  1848. 

*)  1 186 :  xbv  (den  AchilleuB)  h'  eupov  (die  Gesaudien  der  Achaier)  ^piva  xt^iz6\u- 
w»  ^(Ufifi  XtYc(^  I  wk"^,  laihakij^  • xj  6  f c  ^p-i'*  IrepiTev,  dteiSc  h^  dpa  xX^a 

^)  2  569:  Totoiv  i  is  filoooiot  ncfic  ^^pficfT^  XcYeC'Q  |  ((iiepöev  xt^dtpiCe,  Xlvov  ^ 
M  «oX^  detftcv  I  XfirraX^]j  ^ovig  •  toI  Ih  jii^aoovTec  dfAapr^Q  |  |^oXic]q  t'  (uY(A<f>  te  «ool 
«i^povrc^  Iicovro. 

*)  B  594:  Mouaai  |  d'rz6[t£s(xi  Baptupiv  xhs  Op^ixa  icaööov  doilfi^.  Vgl.  W. 
Maller  (HomeriBche  Vorschule.  Leipzig,  F.  A.  Brockhaus.  1836.  S.  24  mitAnm.  1), 
der  die  DiBcrepanz  der  Ilias  und  Odyssee  in  Betreff  der  gewerb  treibenden  Sänger 
aU  Argument  für  das  verschiedene  Alter  beider  Gedichte  geltend  macht. 

'}  d  471 :  £p(t2pdv  doit6s,  \  AT]fi.6^oxov,  Xaotoi  tcti|jl^ov. 

*)  h  479:  iidot  'fdp  dvOpmicoiatv  ^ici^^ovlotatv  doi^ol  |  tx^lj^q  £(A{j.opo(  elai  xal  a(- 
^yjit  oCvex  dpa  a^ia^  \  otp.ac  Mouo'  iSt^o^e,  ^IXt^oc  ^k  <puXov  dot^tüv. 

'j  1  267 :  irdp  V  dp  It]v  xal  doithfi  divfjp,  tp  ir6XX*  ^itixeXXev  |  'Axpet^c  Tpottjvie 
xiAv  cTpuol^at  dfxotxtv. 
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wird;  Demetrios  Fhalereus  soll  EuBtathios  und  den  Scholiasten  sufolge 
den  Sänger  Demodokos  aus  Sparta  darunter  verstanden  haben.  Dies 
Vertrauen  des  Agamemnon  zu  seinem  Aoiden  beweist  zugleich,  dass 
die  Sänger  im  Kufe  hoher  Sittenreinheit  standen,  da  sonst  Agamemnon 
schwerUch  einen  solchen  zum  Tugendwächter  für  seine  Gattin  ge- 
wählt haben  würde  ^) .  —  Jene  Verehrung  der  Sänger  aber  hängt  eng 
zusammen  mit  der  begeisterten  Vorliebe  für  Gesang  und  Tanz,  welche 
schon  die  Griechen  der  Heroenzeit  beseelte.  Gesang  und  Tanz  gelten 
ihnen  für  die  ^Beigaben  des  Mahles',  an  denen  selbst  der  sonst  so  wüste 
Freierschwarm  sich  ergötzt^).  Der  Sänger  heisst  liederreich  (i7oXt>- 
97]|xo(;)^);  er  ist  den  Göttern  an  Stimme  ähnlich^),  und  sein  Gesang 
ämtet  den  lauten  Beifall  der  Menschen,  zumal  wenn  er  den  Hörern 
ganz  neu  ist^).  Weiss  doch  Eumaios  das  Entzücken,  mit  welchem  er 
den  Erzählungen  des  Odysseus  gelauscht  habe,  der  Penelope  nicht 
besser  zu  schildern,  als  indem  er  es  mit  der  unersättlichen  Gier  yer- 
gleicht^  mit  der  ein  Zuhörer  den  lieblichen,  von  den  Göttern  ihm  ein- 
gegebenen Liedern  eines  Sängers  horche  ^] . 

Die  bei  Homer  als  Demioergen  vorkonmienden  Sänger  sind: 
a.  Fhemios,  der  Sohn  des  Terpis ,  ein  Ithakesier ,  der  gezwun- 
gen unter  den  Freiem  sang,  daher  ihn  Odysseus  bei  der  Tödtung  der 
Freier  verschonte  ?) .  Er  heisst  der  gepriesene  (icspixXutoc)  ^]  und  gött- 
liche (OsTo;)^)  Sänger  und  singt  vor  den  Freiem  von  der  traurigen 
Heimkehr  der  Achaier  aus  Ilios,  wodurch  er  Penelope  zu  Thränen 
rührt,  so  dass  sie  ihn  bittet,  von  diesem  Gesänge  abzulassend^).  Er 


1)  Vgl.  Limburg-Brouwer,  histoire  de  la  ciTÜiiation  des  Grecs.  T.  I.  P.  I. 
Groningen,  1833.  p.  224.  Ueberhanpt  galten  die  älteren  Sftnger  und  Dichter  för 
eine  Art  von  Tugendlehrem.  Stellt  doch  Flaton  bekanntlich  im  Protagoraa  p.  31 6  D 
den  Homer  selbst  sogar  als  einen  Sophisten  (im  Sinne  von  Tugendlehrer]  hin. 

^  a  150 :  auTÄp  inti  iröatoc  xal  ^^t6o;  i\  fpov  Svro  |  p.vt]0T9)pcc,  Tolatv  |Uv  ki\ 
^psolv  dfXXa  (jLe(jiif)Xet,  |  |j.oXicif)  t  öp^7}9T6<  tc  xä.  fdf  x  dvaO^fxaxa  havti^. 

*)  ^  376:  ircXucpt^fiLOC  doil6i. 

^)  t  3 :  doi^oü  I  Toiou&\  oTo;  5V  iaxi ,  deolc  ivaX(pctoc  a&^v. 

B)  a  351 :    t7)v    ^dp  doiS-^v  yuSJXoi^  iictxXelouo'  dEv^pmnoi,    |   f^^  dxou^vrcoot  ^leo- 

^  p  518:  dbc  i'  8t*  dotSov  dv^p  noTi^lpxerai,  Caxe  dfiSiv  15  |  dtilj^  ^c^oib;  I«' 
((upöevxa  ßpoxotatv '  |  xou  V  dfpiOTov  {Ufidaatv  dxouipiev,  bm:6x  de(&|}  *  |  Ac  ^pti  xci- 
voc  f^eXfC  Ttap-ZifACNOc  iv  pie^dpotatv. 

'')  ^  330 :  Tepirid^T]c  ^i  x*  ioi^6;  dX67xave  xYjpa  p.£XatvaN,  |  <N)p.io;,  S«  ^'  det^c 
iwcd  p.vT)ar9ip9iv  dvdf«^.  Vgl.  a  154.  X  351.  Uebrigens  ist  Tepicidot^c  epon^miflche 
oder  pheronymische  Bezeichnung,  wie  Appiovi^c  £  60,  "Hnuxlor^;  P  324,  Tcxxov(Stj; 
»  114,  noXui5oc  N  663  u.  a. 

^)  a  325 :  xotoi  ^  doihb^  dtilt  TceptxXuxöc  ^)  a  336 :  iipoot)6(a  8eTov  doMn. 

*0)  a  326 :  6  V  'A)^aiö)v  v6oxon  dctSev  |  Xu^pöv  * xou  8'  &7repa)i'6(kN  f  pcsl  ö6v- 

06X0  dioircv  do(8i/}v IlYjvfiXöiicia  *    — 8axp6saoa  V  iiztitza  Tzpoarfila  •tto'» 
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oeimt  sich  selbst  eineB  auToSföaxroc  y  insofern  er  seinen  Gesang  nicht 
Ton  Menschen  erlernt,  sondern  als  Gottbegeisterter  unmittelbar  von 
der  Grottheit  snm  Greschenk  erhalten  habe  ^) .  Die  Sage  bringt  ihn 
rielfach  mit  Homer  in  Connex  nnd  macht  ihn  namentlich  zum  Lehrer 
desselben  in  der  Poesie  und  Musik.  Sein  Name  wurde  später  sprich- 
wörtlich fiir  einen  namhaften  Sänger  ^) . 

b.  Demodokos,  der  Sänger  bei  den  Phaieken,  der  Liebling 
der  Muse,  den  sie  zwar  des  Augenlichtes  beraubte,  dafür  aber  mit  der 
Gabe  des  Gesanges  beschenkte  ') . 

Schon  die  alten  Interpreten  fiinden  es  auffallend,  wie  die  Muse 
den  Dichter  lieben  und  doch  blenden  konnte.  Die  einfache  Antwort 
lautet:  Es  ist  für  den  Sänger,  der  aus  den  'verboigenen  Tiefen'  seines 
Geistes  heraus  seine  Lieder  gebiert,  erstes  Erfordemiss,  dass  er  sich 
von  der  Aussenwelt  abkehre;  er  bedarf  gewissermassen  der  Blindheit, 
damit  er  die  Gegenstände  und  Vorgänge  in  seiner  Umgebung,  die  ihn 
nur  zerstreuen  würden ,  nicht  gewahre  und  sich  ganz  und  gar  in  sich 
selbst  und  seinen  Stoff  vertiefen  könne ;  als  Sehender  würde  er  nur 
ein  mangelhafter  Sänger  sein;  wenn  ihn  daher  die  Muse  wahrhaft 
liebt  und  zu  einem  vollkommenen  Sänger  machen  will,  so  kann  sie 
nicht  mnhin,  ihn  in  demselben  Augenblicke,  wo  sie  ihm  seine  Kunst 
schenkt,  auch  zu  blenden*).  Hierher  gehört  die  feine  Bemerkung 
von  Schlegel^],  dass  die  Abgezogenheit  des  in  sich  thätigen  Geistes, 
welche  bei  Demodokos  durch  Blindheit  zum  Ausdrucke  konmit,  sich 
auch  in  der  auffallenden  Schweigsamkeit  der  homerischen  Sänger 
offenbare :  sie  sind  still  und  in  sich  gekehrt;  nur  zum  Gesänge  öfihen 
sie  ihre  Lippen  und  schliessen  sich  von  der  Unterhaltung  aus;  ob> 
gleich  bei  Homer  so  häufig  von  Sängern  die  Rede  ist,  so  wird  doch 
nur  ein  einziges  Mal  ein  Sänger  redend  eingeführt,  und  zwar  Phemios, 
als  er  den  Odysseus  um  Schonung  seines  Lebens  anfleht  ^) . 

Doch  kehren  wir  zu  Demodokos  zurück.  Derselbe  hat  seinen 
bestimmten  Ehrenplatz  im  Kreise  der  Phaieken ,  zu  welchem  ihn  ein 


^i^c  I  Xu^p^c»  ^jf^  H^oi  al^  M  onfjAcoot  ^(Xov  «'9)p  |  xslpct. 

')  X  347:   a&To(lSa«Toc  V  tlyl,    de6(  hi  fioi  h  cppedv  oTfiac  )  itayro(a(  Iv^^uocv. 
Vgl.  Cammann ,  Vorschule  zu  der  Iliade  und  Odyssee.    S.  361. 

^  Ond.  Amor.  III,  7,  61  :  Quid  iuvet,  ad  surdas  si  cantet  Phemius  aures? 

')  #  63:  T^  Tt£pi  Mo5o^  ^^(XTjoe,  St^ou  V  dyal^v  tc  xcnc^v  Te*    |    6^l^aX{xdiv  |a^ 

*}  Ueber  die  Blendung  de«  Demodokos  durch  die  Muse  Tgl.  Nitzsch,  erkl. 
Anm.  EU  Homers  Odyssee.  Bd.  U.  8.  173  f.    Dfintser  zu  (^  63  u.  a. 

')  Geschichte  der  Poesie  der  Griechen  nnd  Römer.  Bd.  I.    Berlin,  1798.   8.  49. 
•)  X  344  ff. 
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Herold  geleitet  <) ,  und  wo  er  seinen  fesselnden  Gresang  anstimmt.  So 
singt  er  von  dem  Zwiste  zwischen  Odyssens  und  Achilleus,  dessen 
Agamemnon  sich  freut  ^),  wie  auch  von  der  Liebe  zwischen  Ares  und 
Aphrodite^),  und  rührt  durch  seinen Cresang  Tom  hölzernen  Rosse  den 
Odysseus  zu  Thränen*).  —  Uebrigens  war  man  im  Alterthume  fest 
einstimmig  der  Ansicht,  dass  Homer  in  Demodokos  sich  selbst  ge>- 
zeichnet  habe. 

Schliesslich  sei  noch  angeführt,  dass  bei  der  Hochzeit  der  Kinder 
des  Menelaos  einAoide  singt  und  spielt^),  und  dass  bei  der  Bestattung 
Hektors  Sänger  Trauerweisen  anstimmen  ^) .  Kese  letzteren  will  in- 
dess  W.  Müller'),  wie  auch  die  anderwärts  erwähnten  Busslieder  *), 
der  Geschichte  der  ältesten  lyrischen  Poesie  zugewiesen  wissen. 


§  12. 

5.  Die  Herolde  (ol  xi^poxs^]^). 

Die  erste  und  eigentliche  Function  der  Herolde  bestand,  wie 
schon  die  Etymologie  des  Worts  zeigt  ^^)  darin,  dass  sie  im  Auftrage  der 
Könige  das  Volk  zur  Versanmilung  beriefen,  welche  Handlung  der 
Dichter  mit  dem  Ausdruck  xYjpuoaeiv  bezeichnet.  So  beruft  Agamem- 
non die  Achaier*^),  Telemachos  die  Ithakesier  ^^j  durch  Herolde  zur 


*)  ^  62 :  x-^pöE  8'  ÄYT^^  ^iXdev  df^wv  ipCtjpov  diocS6v  "1 Tqi  8'  dpa  Üovrf- 

voiK  d^jxe  ^p^vov  dip7Up6i)XoN  |  (Uoocp  tatfCupL^vmv.     Vgl.  ^  471  ff.  ^)  %  73  ff. 

5)  b  266  ff. ;  welche  Partie  indets  viele  Kritiker  als  sp&teres  EiiiBohiebsel  mit 
dem  Obelos  versehen  hahen. 

*)  »  499  ff. 

6)  l  17 :  (Acrd  hi  afcv  ifiiXicexo  deloc  dot&öc  |  ^op{uC<»v. 
0)  Q  720 :   icapd  S'  cioa^  doi5ou(  |  dp^voav  iid^io^t^. 

7)  Homeriache  Vorschule.    S.  24.    Anm.  1.  «)  A  472. 

9)  Vgl.  darüber  die  Monographieen :  K  o  s  t  k  a ,  de  praeconibiu  Homericifl.  Piogr. 
des  Königl.  Qymn.  zu  Lyck,  1844.  Ostermann^de  praeconibus  Qiaeoarum.  MB^ 
bürg,  1845. 

W)  Von  x^ip^Cf  rQp6eiv.  Eustath.  zu  H  384;  Jt/|pu{  dicö  xou  fa^Uv^  X^rroi,  l  i^ 
^mvetv.  Fick  im  vergleich.  Wörterbuch  der  indogermanischen  Sprachen  ^I,  S.  41 
führt  x-Zipuf  auf  die  Wurzel  kar  rufen  zurück.  Die  Accentuation  des  Wortes 
xT]puS  ist  schwankend :  Manche,  wie  Spitzner,  schreiben  %if)pu(,  während  Andere,  wie 
z.  B.  Eilend t,  auf  die  Autorität  einiger  Alten  gestützt,  die  Schreibart  KfjpuE  vor- 
ziehen.   Vergl.  Kostka,   depraec.  Hom,  p.  15  ann. 

ii)  B  50 :  aördp  6  «T^puxcoot  Xtp^^ÖY^otoi  «iXeuoe««  |  xY)p6o0ctv  d^op^vts  xa/fftfn^ 
|i4oiVTac  'Axaio6«.  I  o\  fiiv  ^x-^puMov,  xol  h'  «^((pofvro  (idEX'  Äxa. 

12)  p  6  ff .    Dieselben  Worte,  nur  dass  hier  statt  aötdp  6 :  alt}/«  U  steht. 
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i^opi].  Auch  die  Pylier^)  und  Phaieken^  werden  auf  diese  Weise  zu- 
sammenbemfen;  und  als  die  Achaier  zur  Schlacht  ausrücken  sollen, 
werden  sie  auf  Agamemnons  Gebot  von  Herolden  dazu  aufgefordert ') . 
Auch  als  Agamemnon  zur  Nachtzeit  die  ayop*^  der  Achaier  berufen 
will,  sendet  er  Herolde  an  die  Führer  der  einzehien  Contingente  ab  *) . 
Aber  nicht  nur  auf  die  Zusammenberufung  der  Volksversammlung  be- 
schrankte eich  die  Function  der  Herolde,  sondern  auch  in  derVersanun- 
Inng  selbst  waren  sie  thätig,  indem  sie  die  lärmende  Menge  zur  Ruhe 
bracht«!,  wofür  Homer  die  Bezeichnungen  ipTjTiSstv,  aicoicav  xeXtueiv  g^ 
braucht^),  und  nach  Herstellung  der  Ruhe  den  Fürsten,  welche  vorder 
Versammlung  reden  wollten,  das  Scepter  als  Zeichen  ihrer  Absicht,  in 
amdicherFunction  zusprechen,  übeireichten.  So  erhalt Telemachos,  ehe 
er  vor  der  erfopi^  derlthakesier  spricht,  vom  Herolde  Peisenor  das  Scep* 
ter  ^) ,  und  eben  so  reicht  ein  Herold  bei  den  patrokleischen  Leichenspie- 
len dem  Menelaos  ein  Scepter,  als  er  reden  will  ^  j .  Hierher  gehört  auch 
die  von  Hephaistos  auf  demAchilleusschilde  daigestellte  Scene,  wo  die 
Geronten,  welche  in  der  a^opiQ  Recht  sprechen,  auf  geglätteten  Steinen 
im  heiligen  Kreise  dasitzen  und  'das  Scepter  der  Herolde'  in  den 
Händen  halten^}.  Indess  führen  auch  die  Herolde  selbst  ein  Scepter 
als  Abzeichen  ihrer  Würde*),  welches  in  der  späteren  Zeit  xifjpiixeiov 
hiess**). 


6^(XeT  iv  'HXtd  &(^. 

')  Hier  ist  es  Athene  in  Gestalt  eines  Heroldes,  welche  das  %7i^09tt>t  verrichtet. 
^  7:  V)  S*  dvd  dfoTU  yuezf^fxo  IlGiXXdc  Adi^vT],  |  E{^0(xivY]  xif)puxi  ^at^povoc  *AXxiv6oio,  | 

xal  [la  hcdiotfp  ^obtI  icaptorafjifyr}   ffdxo  p.Odov  •  |    heJjrz   är^t ,   OaiVjXaiv  ^^xopcc 

^U  yMlamt^f  I  eU  d^op'jjv  Uvat. 

*)  B  442  ff. ;  dieselben  Worte,  wie  oben  B  50  ff.,  nur  dass  statt  auraif  6:  aörixa 
and  statt  dioprfjvfi« :  it^Xcpi^'vic  steht 

^}  I  9 :  ATpci&i}c  —  ^ka  xi)p6«sdoi  Xtf  6^^0770101  xsXt6(DV  |  «X'^^v  sie  d|op^ 
xaXif)oxeM  dEvftpa  feiaorov,  |  (tT)5^  ßoäv. 

B)  B  95:  Terpfj^ci  V  d^opif)«  bnb  H  otcvaxKtTO  ^ata  |  Xadv  IC^ynov,  Spia^o«  h^ 
r^'  tnia  hi  o^eac  |  x^puxs«  ßoöcDVtec  ip^jruov,  cl  izox  durfte  |  o^oCat^  dxo6o6tov  ^i 
StOTpc^iov  ßaotXiljivy.  B  278 :  dvd  h'  6  ircoX(icopdo<  ^0&uoo£6c  |  lavfi  oxiiitrpov  f^eov  * 
:npd  hk  ^Xouxöiru  ^A^Hjvr),  |  eiftopiw}  xV)puxt,  oiomoN  Xa6v  dvcb^ct. 

^  p  37:  9r9}  hk  (TriXi^Mijoi)  pi^OD  d^op^*  ox'ijirrpov  H  ol  C|JißaXs  ^^ipl  |  x^puS 
neiff^Qip. 

"H  V  566 :  Totoi  hk  xal  MsviXaoc  dvloroto  9u(Jiöv  d^e^oiv,  |  'AvtiX^^H*  ^H-otov  xe- 
/oXopivoc*  iv  81*  dpa  xfjpoS  |  X*P^^  oxfiirrpov  ldY]xe,  ouDiHJoal  t  ^Xeuoev  |  'Ap^cCouc. 
i  h^  liccita  (imgOte  loö^boc  ^c  «Ti. 

^  £  503 :  oi  hk  Y^povTsc  |  sCox"  htl  ^otolot  Xi^ot«  t(p<p  ivl  xöxXip,  |  ox^irrpa  Si 
xr^pOxaiv  Iv  x^*  ^^  '^spo^p^&voyv. 

^  EnsCath,  au  B  103 :  Zc6c  hk  x^  'Epptg  Mdwotv  (das  in  Bede  stehende  Soepter) 
^  xi)p6«ctorv'  ^dß5oc  Ik  tö  «tjpoxMir«  oöpißoXov  o5oa  to3  x'/)pu«a  slvai  t^  «p^ovra. 

^}  Thucyd.  I,  53 :  fSo^sv  o5v  a^tc  dvSpac  Ic  xtX^tcov  ipLßtßdoavcac  dvcu  xi)pu« 
Bnehkoli,  HoflMriMhe  Realton.  II».  4 
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Die  Herolde  schreiten  femer  auch  ein,  wenn  dem  Zweikampfe 
ein  Ende  gemacht  werden  soll.  So  werden  der  Telamonier  Aias  und 
Hektor  an  der  Fortsetzung  des  Kampfes  yerhindert,  indem  die  Herolde 
Talthybios  und  Idaios  ihre  Scepter  zwischen  sie  strecken  und  ihnen  ge- 
bieten, vom  Streite  abzulassen  ^)  • 

Die  Thätigkeit  der  Herolde  erstreckte  sich  ausserdem  auch  auf 
öffentliche  Opferhandlungen ,  wofür  uns  die  eingehende  Schilderung 
der  Vorgänge,  welche  auf  den  vor  dem  Zweikampfe  zwischen  Paris 
und  Menelaos  von  den  Troern  imd  Achaiem  abzuschliessenden  feier- 
lichen Vertrag  Bezug  haben  ^  ein  belehrendes  Beispiel  liefert.  Zu- 
nächst sendet  Hektor,  so  erzählt  der  Dichter,  zwei  Herolde  in  die 
Stadt,  um  Lämmer  zum  Zweck  des  Opfers  herbeizuholen  und  den 
König  Priamos  herzurufen;  andererseits  schickt  Agamemnon  den  Tal- 
thybios zu  den  Schiffen  ab,  um  ein  Lamm  herbeizuschaffen 2) .  Die 
Herolde  tragen  femer,  wie  wir  weiterhin  lesen,  die  UnterpfiLnder  des 
eidlichen  Vertrages  ^)  durch  die  Stadt,  nämlich  zwei  Lämmer  und  Wein 
im  ziegenledemen  Schlauche;  der  Herold  Idaios  aber  naht  sich,  einen 
Krug  und  goldene  Becher  tragend,  dem  Priamos  und  ermahnt  ihn  mit 
den  Worten:  'Mache  dich  auf,  Laomedontiadel  Es  fordern  dich  die 
Besten  der  Troer  und  Achaier  auf,  auf  das  Schlachtfeld  zu  kommen 
und  den  feierlichen  Vertrag  abzuschliessen' «] .  Und  als  die  heilige 
Handlung  selbst  Tollzogen  werden  soll ,  da  bringen  die  Herolde  die 
Vertragsunterpfander  herbei,  mischen  Wein  im  Kruge  und  giessen 
den  Fürsten  Wasser  über  die  Hände,  worauf  der  Atride  sein  Messer 
zieht  und  vom  Haupte  der  Lämmer  das  Haar  abschneidet,  welches 
dann  die  Herolde  unter  die  Edelsten  der  Troer  und  Achaier  verthei- 


xc(ou  icpoaic£^4'Ai  Toic  Aih^vaCoic.  Herod.  IX,  100:  ioOot  H  09t  ^ftt}  ts  igteato  U 
t6  orpaTÖffeiov  nav  «al  «t)puxif)iov  i^yi)  inl  xijc  xuf&orroBY^  «cCfuvov. 

^)  H  273 :  xaX  v6  %6  &9j  (t^icoo  aOroo^^c^dv  oärelCovcOi  |  et  (a*^  xi^puxec,  Aiöc  'n^- 
Xot  "ifii  xaX  dvipoäv,  |  ^X8ov,  6  pi^  Tpdboav,  6  (^  ^AxaiA''  ^oXuo^tTdbvosv,  |  ToX^ßt^c  te 
%a\  IftatoCi  neicvupi^ves  dfpifcii.  |  piiootp  V  dpi^oTipnv  ox-Tlicrpa  o^ldov,  elir£  tc  yJi^tri  \ 
x'?)puE  'Iftatoc,  irsicvupi^va  pi-/)&ea  el^cfrc*  j  'pi^^^)   itatht  ^(Xcd,   TroXepilCeTS  \krfii  pi^x^" 

^  r  116:  *ExT(»p  hi  icpoxl  doTU  hdto  xif)puxa;  lirepmev  |  xapiroXCpM»«  dtpva«  tc  ^- 
pciv  üplapiöv  T6  xaXIooat.  |  a^Tdp  6  ToiX^ßioN  npotei  xpeloiv  'AYsp^^ptvoiv  |  v^oic  ^i:t 
^Xacpupdt  (£vai,  ifi'  äfri  ixiXeues  \  olo^pievat. 

S)  'Opxia  mord  erkl&rt  der  Schol. :  ndsxa  xä  sU  Spxov  ^pnfjatpka  ^jpiiiuvza. 

*;  r  245 :  x^puxcc  ('  dvd  dloxu  dtwv  ^pov  Spxta  ictotdl,  |  i^t  56fD  «al  olvov  iu- 
9pova,  xapic6v  dpo6pY}«,  |  dioxtp  iv  al^elq)  *  ^Ipe  Ik  %prfd\pa  ^asivÖN  |  x^pi>(  IMo«  "^Si 
Xp6oi(a  «6iccXXa'  |  ^puvcv  (&  y^P<>^^  naptordpicvoc  iitlc9acy*  |  SpoEO»  AaoptcSftvrid^i;, 
xoX^ouocv  dpiOTOi  I  Tpdbüov  ^'  limoidpuDV  «al  'A^aiAv  ^aXnoxttiftvoDV  (  i«  tctfiiov  xorni- 
pijtat,  IV  Spxia  ictord  Tdlpttf». 
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len%  —  dnich  welche  letztere  Handlung  Bymboliseh  angedeutet  wer- 
den soll,  dass  alle  Anwesenden  an  der  Handlung  und  den  Folgen 
einer  etwaigen  Verletzung  des  Eides  Antheil  haben.  Es  ergiebt  sich 
demnach  aus  dem  Bisherigen,  dass  die  Herolde  alle  für  die  Opfer- 
handlung erforderlichen  Vorkehrungen  trafen  und  auch  bei  der  Voll- 
ziehung des  Opfers  selbst  den  Fürsten  Beistand  leisteten. 

Auch  bei  der  Opferhandlung,  durch  welche  Agamemnon  eidlich 
bekräftigen  will,  dass  er  die  Briseis  dem  Achilleus  unberührt  zurück- 
gebe, ist  ein  Herold  thätig,  und  zwar  Talthybios,  welcher  auf  Aga- 
memnons  Gebot  einen  Eber  als  Opfer  für  Zeus  und  Helios  berbei- 
bringt,  dem  dann  der  Atride  das  Haupthaar  abschneidet,  worauf  er 
zum  Zeus  betet  und  dem  Eber  die  Kehle  zerschneidet,  den  Talthybios 
dann  in  die  Wogen  des  Meeres,  den  Fischen  zum  Frasse,  schleudert  ^j. 
Ausserdem  ist  hier  auch  noch  das  sogenannte  Neumondfest  zu  er- 
wähnen, welches  die  Ithakesier  im  Anfange  eines  Mondenmonats  zu 
Ehren  des  ApoUon  Neo^iT^vioc  feierten,  und  bei  dem  die  heilige  Heka- 
tombe Yon  H^olden  durch  die  Stadt  zu  dem  Haine  geführt  wurde, 
wo  die  apollinische  Festlichkeit  stattfinden  sollte  ') . 

Die  Dienstleistung  der  Herolde  wurde  sodann  auch  für  liba- 
tionen  und  Gebete  bei  festlichen  Gastmählern  in  Anspruch  genom- 
men. So  besprengen  Herolde  den  Pyliem  die  Hände,  da  sie  nach 
beendetem  Mahle  vor  dem  Schlafengehen  dem  Poseidon  und  den 
übrigen  Göttern  libiren  wollen^);  und  nachdem  Odysseus  als  hirr^z 
die  Hülfe  der  Arete  angefleht  hat,  gebietet  Alkinoos  dem  Herolde  Pon- 
tonoos,  zum  Zwecke  einer  libation  für  Zeus  Wein  zu  mischen  und 
den  anwesenden  Gästen  zu  credenzen  ^} .  Ehe  femer  die  Gesandtschaft 


*)  r  268:  dTÄp  X'/jpuiuc  d^auol  |  Spxia  TriarA  0£«v  o^vo^ov,  *p7)T?jpi  tk  olvov  | 
V^9^w,  drdp  pa9iXd>otv  5((Dp  in\  x^^P^C  fx^ov.    |    'ATpe[(v)c  hi  ipuoadficvoc  x^^P^^^ 

pdX^ttpav  I    — dpv&N  t».  xi^poXIoiv   TdE(i.vc    tp(xac*    ei6xdp   IicciTa    |    «if)pu«tc 

Tf^bov  xal  *Ax<ii«v  vetfMcv  dpCarotc. 

^  T  250:  TaXddßio«  Ik,  dfip  ivaX.(puoc  a^^-j^v,  |  xdicpoN  tfm  iv  x^?^^  naplotaro 

no((if\rt  Xodv.  I  ^Axpcl&T)«  Ik  ipuaodpicvoc  x^^P^^^^  Mx^^P^"'»  I «dicpou   dnö  Tpt- 

X«<  dp(d)uvo«,    All  X^^P^^  dvaox^   I   c^X*^*    1*  ^^'   ^»  ^^^  dic6  at6fiaxov  xdEicpoU 

*)  o  276j  x-fjpuxEC  V  dvd  dvtu  (k&v  Up9|v  IxaT^pißT^v  |  '^70'^  *  rol  ^  d^ipovco  xa- 
pv;xofL^ayTt€  'Axatol  |  Skco^  6110  oxicp6^  ixaTtjß^Xou  Ait^XXovoc. 

^  7  330:  Toiot  hk  xal  (tftitntc  dcd  iXaux&nu  'A(H(vv)'  |  d>  'fifw,  —  -*-  dXX'  ärft, 
Tdtfivrcc  {kht  fX<6a9ac,  xcpdao0c  hk  olvov,  |  6<fpa  Uo^ahdani  xal  4(XXoi<  ddavdTOtocv  | 
onisavTcc  xoiroco  pic^dbfjicSa.  —  —  xolat  hk  xi)poxc(  piiv  6Sa>p  hX  x^Tpac  iytua^  %ri, 

^  1)  178:  xal  rfo  xifjpoxa  npooifT)  (livoc  *AXxtv6oto*  |  Dovrdvoc,  xpTjTJ^pa  «cpoto- 
od|AcvoC  pilh)  >»ei(jtov  |  traocv  dvd  fti^^ov,  ha  xal  All  TCpitiiecpa6v<p  |  oncloopiSN.  »~  •— 
Ac  fdxo»  Ilovidvooc  ^k  pcXi^pova  olipov  hdfrm,  \  YifcpkT^ocv  t'  dpa  nSatv  itcap^pirvo« 
icTTdcöaiv.     Vgl.  50  ff. 

4» 
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der  Achaier  an  Achilleus  (Aias,  Odysseus,  Phoinix)  ihre  Mission 
tritt,  wenden  sie  sich  im  Gebete  an  Zetts,  nachdem  Herolde  ihnen 
Wasser  über  die  Hände  gegossen  habend).  Ebenfalls  zum  Zwecke 
der  Libation  mischt  der  Herold  Mnlios  den  Freiem  den  Wein  tot  dem 
Schlafengehen  ^) .  Sonst  wird  freilich  das  Darreichen  Ton  Wasser  anm 
Händewaschen  auch  wohl  von  Theraponten  oder  von  Dienern  und 
Dienerinnen  besorgt,  was  nicht  weiter  hierher  gehört^). 

§  13. 
Die  Herolde  (Fortsetzung). 

Bei  der  hohen  politischen  und  religiösen  Bedeutung,  welche  sich 
an  die  bisher  besprochene  Thätigkeit  der  Herolde  nothwendig  knüpfte, 
ist  es  erklärlich,  warum  sie  eines  so  hohen  öfifentlichen  Ansehens  ge- 
nossen, und  warum  ihre  Person  geradesni  für  unverletzlich  galt.  £e- 
spectirt  doch  selbst  der  wuthentbrannte  Achilleus  die  Herolde  Talthy- 
bios  und  Eurybates,  indem  er  ohne  Widerspruch  ihnen  die  Briseis 
überliefert^),  nachdem  er  freilich  schon  A  298  angekündigt  hatte, 
dass  er  ihrer  Wegfiihrung  keine  Gewalt  entgegensetzen  werde. 
Auch  die  an  anderer  Stelle  noch  zu  erwähnenden  Epitheta  Sio;, 
deto;  imd  SiCfdo^^  welche  den  Herolden  beigelegt  werden ,  deu- 
ten auf  ihre  hohe  Autorität  hin.  —  Aus  der  Unverletzlichkeit  der 
Herolde  aber,  welche  das  Völkerrecht  gleichsam  sanctiomrt  hatte, 
erklärt  es  sich  andererseits,  warum  sie  nicht  selten  Gesandtschaften 
in  feindliches  Gebiet  übernehmen,  oder  doch  Fürsten  imd  Gesandten, 
wenn  sie  sich  in  feindliches  Gebiet  wagen  ^  als  Geleiter  beigeordnet 
werden,  um  durch  die  Unantastbarkeit  ihrer  Personen  die  Gesandt- 
schaft vor  jeder  Unbill  sioher  zu  stellen.  So  nimmt  Odysseus,  als  ihn 
der  Sturm  nach  Aiolien  zurückgetrieben  hat,  und  er  abermals  den 
Schutz  des  Aiolos  in  Anspruch  nehmen  will,  der  Sicherheit  wegen 
einen  Herold  mit  sich  ^),  der,  wie  man  annehmen  muss,  Fremden  durch 


1)  I  171  (Neitor  spricht):  f^ptc  hk  ^tpolv  ö^p,  sö^iUHr^ood  tc  «iXeol^c,  {  Otfpa 
All  KpovCS'jj  dpyiQ6\>x9,    aX  x  iks^oiQ  |  . aMxa  ic^puxec  \Us  SSoip  iid  X*^P^^ 

^  0  423 :  TOtotv  hi  xprjtfjpa  «cp<ia9ttT0  MoöXtoc  ^pm^,  \  ii^pu(  AouXixu6«  *  ^^  -- 
vifrfiT)ocv  ^  dlpa  icSmv  inivtahi**  *  ol  hk  dtoToiv  |  o«c(aavTtc  (MtxdEpcooi  ii(4v  |icXtT}^ia 
olvov.  >)  Vgl.  a  136.     (  62.     h  216. 

^)  A  334  (Achill,  spricht)  x  x^^P*^»  x'^poxrc ,  At^c  dff cXot  ifik  «ol  dvfipAv.  |  &- 
oov  ft^'  o6  t(  fiot  5f&pi.ec  iicalxtoi,  dXX*  ^  Aja\tA{L>HBi^f  |  S  o^mC  npofn  Bpi9V2tios  clvcxa 
«o^pv^c.  I  dXl'  d^^f  iiOYCvic  IlaTpdxXfiCj  i'ioifs  xo6pi|v  |  xa(  o^miv  Mc  dyccv. 

6)  X  59:   lii  Tdr  ir[^  X'^puxd  t  6mo9ditJtfto^  xod  iradpov  |  ßifv  cic  AUXoo  «Xurd 
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scsnScepter  kenntlich  war  ^) ;  eben  so  Priamos,  als  er  sich  in  das  Lager 
der  Achaier  begiebt');  und  nach  der  Landung  des  Odysseus  bei  den 
Lotophagen  und  Laistrygonen  erhalten  seine  Kundschafter  einen  He- 
rold zum  Greleiter^,  so  wie  sich  auch  der  Gesandtschaft  der  Achäier 
an  Achilleus  Herolde  anschliessend).  Ja,  der  troische  Herold  Idaios 
wird  sogar  als  selbstständiger  Gesandter  in  das  Lager  d^  Achaier  ge- 
schickt, um  einen  Waffenstillstand  zum  Zwecke  der  Todtenbestattung 
abzusohliessen  ^) . 

Verrichtungen  ron  öffentlicher  Natur  sind  femer  die,  dass  ein 
Herold  daü  Loos  umherträgt,  welches  den  Telamonier  Aias  für  den 
Zweikampf  mit  Hektor  bestimmt^),  dass  femer  Herolde  auf  Hektors 
Gekeiss  in  die  Stadt  gehen,  um  den  Troern  die  sorgfaltige  Bewachung 
der  Mauern  an's  Herz  zulegen^,  und  dass  endlich  der  Herold  Thootes 
anf  Befehl  des  Königs  Menestheus  den  Aias  zum  Beistand  gegen  die 
Lykier  herbeiruft^). 

Mitunter  indess  sind  die  Dienste,  denen  sich  die  Herolde  im  Auf- 
tiage  der  Forsten  unterziehen,  mehr  priyater  Natur,  wie  wenn  Eurybates 
das  Ton  Odysseus  abgeworfene  Gewand  aufhebt*),    oder  wenn  Tal- 

')  Dies  bezweifelt  Hr.  Prof.  Hentie,  der  mir  in  einer  Privatmittheilung  be- 
merkt: 'Mir  scheint  die  Unyerletxlichkeit  nicht  so  sicher:  wo  die  Fürsten,  wie  Pria- 
mos  und  Odysseus,  selber  gehen,  werden  die  Herolde  kaum  die  Aufgabe  haben, 
denn  Penonan  lu  sichern,  sondern  es  gehört  aar  Etikette,  wie  Penelope  nur  in  Be- 
gleitong  von.  2  Dienerinnen  öffentlich  auftritt*. 

^  Q  324:  icp^adc  [tJhi  i^(jt{ovot  IXxov  Tetpdxu«Xov  dicif)VT)v,  |  rdc  Uftatoc  IXauvs 
^i^erv  xzi. 

*}  i  83 :  o^rdp  ht^d^iQ  inlßTjfuv  |  ^aCt}«  Aorco^df »v  •  —  —  —  W|  t4t'  if^  itd- 
p«o<  npoictv  ic€6dc98«  löycaCt  I  of  tivcc  dv^ec  elcv  M  ^^ovl  oitov  l^ovrcc,  |  dv(pc 
^  xp(va€,  TplTotov  x^pux'  2h>^  öicdcoac.  Dieselben  Worte  %  100  ff.  von  der  Qesandt- 
ichaft  an  die  Laistrygonen. 

«)  1 170  (Nestor  spricht) :  «f)p6x«»v  h"  'Oftbc  tt  xal  E6pußdhrv)«  dpi'  M«i«»v  (niol. 
den  im  Vorhergehenden  au%eiihltan  Gesandten). 

S)  H  381 :  ^cv  l'  l^To«  Ißt]  «o(Xai  inl  yf^ii.  | oMip  h  tototv  (AovaoU) 

cid;  iv  lAiaooiCN  {Acref  d&vetv  iiidt^a  %f\pMi  *  |  ^AtpslSr)  tt  xal  dXXot  dpi^tiicc  üocvaxou&v, 

"^i^Nfcyei  nplapie« clneiv  4«o«,    al  %  iHK-qt^  |  ica6aaoi^ai  icoXi|jLOio  ^u«j- 

X^t  eU  S  M  vcxpou«  I  x'/)0(ACv. 

^  H  182:  Uh'  e^opc  xX^po«  xuvIy]«,  Bv  dp*  ffitXw  otAroi,  |  Alayro«.  xi)puS  U 
^ffym  dri  SpLiXo^  dicdvT^  |  (ei^  iv5£Sia  ndotv  dpiorfievatv  'A^ftiöv. 

^)  6  517  (Hektor  spricht) :  xifjpuxs«  h^  dnä  davi  (il^tXoi  df^s^^^TW  |  icaUac  icpo- 
^ßo«  icoXtoxpcrdf  ouc  ts  ^^povcac  |  X^(ao^at  icepl  doru  dco&pi'/)Taiv  iicl  it6pYCDV. 

^  M  342:  alil'a  ^  in*  AXa?ixa  icpotci  (Mevsodcuc)  x-f^puxa  9o<6rr2v*  |  Ipx^o,  Mt 
^odoTOy  ^ifsy  ATovra  xdXeooov,  |  dpif  oT^pcD  pi^  pidXXov  *  8  y^  ^*  ^X*  ^P^^o^  dTcdvcnv  | 
et-Q,  ire{  xd^a  x^8c  TeTe6(cTai  aln^c  ^0po«.  [  &5€  fdp  Ißpiaav  AuxIcdv  d^ol,  ot  t^ 
~^poc  icep  I  C^XP^'^^  TeXiftouoi  xard  xparcpdc  &0(A(vac  XTi. 

*)  B  183 :  ß^  f  O&uoaeuc)  Ik  totv,  dirö  U  xXatvav  ßdXc,  x^v  5*  ix6(Aioocv  |  x^pu( 
Eupopdn)«  IdaxVjGioc,  5;  ol  ätdIjS«.  Vgl.  Th.  Sorgenfrey,  de  vestigiis  iuris  gen- 
tium Homerici.  Lipsiae,  H.  Haessel.  1871.  p.  40,  wo  die  Herolde  mit  unseren  Ad- 
jutanten parallelisirt  werden. 
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thybios  auf  Agamemnons  Befehl  den  MadLaon  zur  Heilung  der  Wunde  ^ 
des  Menelaos  herbeiruft  ^) .   Hierher  gehört  es  auch,  dass  Herolde  dem 
Odysseus  die  Geschenke  der  PhaiekenförBten^)  und  der  Penelope  die 
der  Freier  3)  äberbringen.  und  dass  Talthybios  das  Ehrengeschenk  zu 
Agamemnon  trägt,  welches  dieser  von  AchiUeus  erhalt^i  hatte  ^). 

Ausser  den  eben  genannten  mehr  privaten  Verrichtungen  be- 
soigen  aber  die  Herolde  mitunter  auch  Dienste,  die,  wenigstens 
nach  unseren  Begriffen,  als  sehr  unteigeordnet  und  höchstens  für 
Diener  und  Sklaven  geeignet  erscheinen.  Herolde  erhalten  z.  B.  die 
Weisung,  dem  aus  der  Schlacht  heimkehrenden  Acfailleus  warmes 
Wasser  zu  besoigen^j;  auf  dem  Achilleusschilde  bereiten  Herolde  in 
Gemeinschaft  mit  den  Mägden  ein  Mahl  für  die  Schnitter  <^);  der  He- 
rold Medon  ruft  die  Freier  zum  Mahle ');  der  Phaiekenherold  Pen- 
tonoos  bringt  auf  Veranlassung  des  Odysseus  dem  Demodokos  eine 
Fleischportion  ^),  und  dem  Eumaios  wird  von  einem  Herolde  Speise 
vorgesetzt  9).  Feiner  reicht  ein  Herold  dem  Sänger  Phemios  die 
Kithar^o),  und  bei  denPhaieken  geleitet  ein  Herold  den  Odysseus  zu 
Schiffe  ^%  wie  in  Lakedaimon  Telemachos  und  Peisistratos  von  einem 
solchen  in  ihr  Schla%emach  gefuhrt  werden  ^^) .  Endlich  mischen  He- 


1)  A  192:  ii  fAfaiA^f&vnv),  «al  TaXd6ßtov,  ^Tov  «^pu«a,  icpö9i]6^*  |  Tak%^\ 

8tti  rd)(ivza  Ma^dosa  JeOpo  xdfXcoaov,  |    —  —  —  ^flppa  tt{)  Mev^aov, ^  trc 

iiOT66oa<  fßaXcv  xxi, 

')  %  399 :  l&pa  h*  dp*  ola^fACvai  (die  PhaiekenfQnten]  npöeoav  x'f)pu«a"  Ixkotoc- 

8)  0  291  (gleichlautend  mit  8  399). 

*]  T  896:  a6Tdp  S  f  ^pco^  |  ToXa^ßCtp  «Vjpuxi  M(ou  iccptxoXXU  M\o^. 

^)  T  39 :    aM%a  XT^p^xeaoi  Xtp^j^YT^tai  xiXeuGov    |   d^u^  mipl  or?}««  Tp(«o(a 
^av,  sl  iceni^owv  |  nt)Xt(5t2V  Xo6oao<^i  4ico  ßp^v  alpiaTdtvta. 

*)  2  558 :  xi^puxcc  (*  dinivcu(kv  Mt  ftput  ^itb  nivovto,  |  ßo^iv  h*  t6pc6oavttc  f^^ 

'')  p  170:  dXX*  Stc  ii?)  8e(irv7]OToc  It)v, xal  rixt  li\  a^iv  lerne  MISoiv* 

xoOpot,  iitet^  ndfvrcc  Mpf^r^re  ^p£V  didXoi«,  |  *£pyB9%t  irpöc  (f6pia8',  Tv*  isvir46[uH 

8)  0  474 :   Wj  x^Tf  x'/)pu«a  ?rpo9£^  icoX6pit)Ttc  *0Äoaae6c  • %^puE,  tfl  Wj, 

TOÖTO  itöpe  xplac,  ^^pa  ffdf^cis,  \  Ar^pioS^xtp.  — A;  Äp'  l^t],  xfJpuS  hi  ^pw  4v 

^cpalv  l6T)xev  |  ^p<p  Av^pio^^xcp. 

^  p  334 :  Tip  V  äpa  x'9Jpu(  |  (Aotpotv  iXcbv  2T((ki  xocv^ou  t'  ix  oTtov  (ielpac. 

10)  «153:  x'fJpoE  ('  ^  ^epalv  xC&aptv  ircptxoXX^a  8f)xev  |  <I^pi((p. 

")  V  64 :  Tip  i'  Äfjia  xVjpuxa  TcpoTei  fi.£voc  *AXxwöoio,  |  ^jy^^^^^'^  ^^^  ^*  ^^^  **' 
8Tva  '0<zXd9OY)c.  Doch  meint  Hr.  Prof.  Hentz  e  in  Betreff  dieser  Stelle:  'Dies  Ge- 
leit möchte  ich  nicht  zu  den  untergeordneten ,  fOr  Sklaven  geeigneten  Functionen 
rechnen ,  da  der  Herold  hier  den  König,  der  als  solcher  im  Namen  des  Volkes  die 
itopiTT^  anordnet,  unmittelbar  vertretend  gedacht  werden  kann'. 

1^  l  301:  Ix  hk  EeCvouc  dtt*  x^pu^. 
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rolde  den  Fireiem  Wein^)  und  giessen  ihnen  vor  der  Mahlzeit  Wasser 
über  die  Hände  ^) . 

Die  Herolde  yerrichten  demnach,  obwohl  ihr  Charakter  von  Haus 
aas  ein  öffentlicher  ist,  dennoch  in  den  Häusern  der  Fürsten  viele 
Dienstleistangen  von  gänzlich  privater  Art,  so  dass  sie  als  die  Thera- 
ponten'}  des  Königs  in  ausgedehntem  Umfange  erscheinen.  Indess 
hatten,  wie  auch  Kostka  bemerkt^),  derartige  Verrichtungen  nicht 
das  geringste  Entehrende,  wie  denn  überhaupt  in  jener  naturwüchsigen 
Periode  jede  Art  von  Thätigkeit,  wenn  sie  nur  mit  Geschick  geübt 
wurde,  für  anstimdig  galt.  Wenn  Priamos  selbst  bei^m  Anschirren 
der  Pferde  mit  Hand  anl^,  so  braucht  sich  wahrlich  der  Herold 
nicht  zu  schämen ,  wenn  er  seinen  Herrn  und  König  bei  dieser  Arbeit 
unterstützt  >) .  Dass  die  Autorität  der  Herolde  dadurch,  dass  sie  sich  zu 
jenen  Diensten  hergaben,  nicht  die  geringste  Einbusse  erlitt,  beweist 
der  Umstand,  dass  sie  gleich  den  Theraponten  mit  den  Fürsten  auf 
TertrauUchem  Fusse  standen  und  von  ihn^a  hochgeschätst  wurden, 
wie  es  denn  z.  B.  von  Eurybates  ausdrücklich  heisst,  dass  Odyssens 
ibn  vor  den  übrigen  Gefährten  geehrt  habe  ^). 

Dass  die  Herolde  zu  den  Demioergen  gehorten ,  sagt  der  Dichter 


1)  a  109 :  w^puxcc  &'  a&roi9i  «al  dxpYjpol  tcpdbcovrec  |  ol  piiv  dfp'  ol^ov  IfMO^ov  ivl 
xfii]T^(>«i  xbI  6&a>p,  I  ol  V  oSts  oicöif^oiot  noXurjWjToiai  TpaiciC^c  |  vlCov  xal  icpönBsVi  toI 
U  xpis  TcoXXoL  (atsuvTo.     Ol  (&^  geht  hier  auf  xVjpuTcec,  ol  ti  auf  depcKTcovrec. 

*)  a  146 :  Toiot  hh  x'^puxsc  piiv  SSoop  hzl  X^Tpac  l^euav. 

^  Talthybios  und  Eurybates  werden  als  Herolde  und  zugleich  als  Theraponten 
beieicfanet.  A  320:  dXX'  &fe  TaX86ßcdv  xc  «al  EupußdErv]v  icpoo^mfv,  |  td»  ol  laen 
iTfinfu  Kol  ^pt2p«b  ^pdicovTc.  Ebenso  heisst  der  Herold  Mulioe  Therapon  dea  Am- 
pltinomos.  o  423 :  Mo6Xtoc  'f^ptDC  |  x^ipuS  AouXt)^ie6c  *  dcpdiTCfDv  f  -?Jv  'AfA^iv^pioto.  Der- 
selbe Ausdruck  depiicoN  wird  auch  von  edlen  und  fürstlichen  Männern  gebraucht, 
die  dem  Könige  nahe  befreundet  sind  und  ihm  die  yerechiedensten  DienaÜeistungen 
erweisen.  In  der  Schlacht  lenken  sie  in  der  Regel  die  Pferde ,  aind  also  die  i^o^ot, 
während  der  König  aUK&mpfer  fungirt  (icapoßin)^}.  So  sind  Automedon  und  Patro- 
kloi  Theraponten  und  Wagenlenker  des  AduUeus;  Meriones  ist  Therapon  des  Xdo- 
neneus,  obwohl  er  selbst  die  Würde  eines  Anführers  bekleidet.  Ueber  die  Thera* 
ponteuTgL  Kostka,  de  praeconibus  Homexids.  p.  24.  Sohömann,  griech.  Alt. 
Bd.  I.  8.  37.  Humpert,  de  cintate  Homerica.  p.  32 aq.,  wo  bemerkt  wird,  dase 
diese  Theraponten  nicht  mit  den  gleichnamigen  waffentragenden  Knappen  der  Kxeter 
10  verwechseln  seien,  mit  Berufung  auf  Eustath.  lu  T  143 :  dcpiicov  SoSXov  iicXo^öpov 
^XoT  raxä  r^jv  KprjTo^  ikSnxvi,  Vgl.  O.  Müller,  Doxier.  Bd.  IL  S.  38  (der 
1.  Aufl.). 

*)  Kostka,  de  praeconibus  Homericis.   p.  23. 

^)  Q  281:  T(b  piiv  Cn>7vuodt2v  iv  ^piaotv  &<pi]Xolocv  |  «iipug  %a\  IIpCaiAoC. 

^  T  244:  «al  (Uv  ol  (dem  Odysseoa)  x^pug  dX(!|OV  icp07cv4otcpoc  airoQ  |  cticero* 

Eöpußdkv)«  h'  ^vopi'  l9Xfi  *  tifiv  51  (UV  lEo^ov  äkkan  |  d&v  itdpoiv  "Oduocöc,  (kl 

ol  9pc8(v  dptia  "Qhri. 
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ausdrücklich  1} .  Sie  wurden  mit  Recht  dieser  Classe  zugezählt,  weil 
sie  einerseits,  wie  schon  der  Name  besagt,  einen  dem  Staate  nützlichen 
Beruf  verfolgten,  andererseits  aber  Männer  aus  dem  Volke  und  von 
bürgerlicher  Abstammung  waren ,  wenn  anders  zu  der  letzteren  An- 
nahme der  Umstand  berechtigt,  dass  der  Dichter  nirgends  sagt,  sie 
seien  fürstlichen  Geblüts  oder  mit  Fürsten  verschwägert  gewesen. 
Glaublich  ist ,  dass  sie  bei  der  Freigebigkeit  der  Fürsten  nicht  selten 
zu  Beichthum  gelangten,  wie  z.  B.  der  Trojaner  Dolon,  der  Sohn  des 
Heroldes  Eumedes,  geradezu  als  reich  bezeichnet  wird'}. 

Wie  viel  Herolde  ein  König  zu  Hause  und  im  Kriege  unterhielt 
lässt  sich  aus  den  vorliegenden  Angaben  nicht  bestimmen.  Den  Für- 
sten der  Achaier  standen  neun  Herolde  zu  Gebote  ^),  von  denen  unten 
specieller  die  Rede  sein  wird.  So  stand  auch  jedem  Phaiekenfursten 
ein  Herold  zur  Verfügung^}.  In  Sparta  war  das  Heroldsamt  erblich 
und  ging  z.  B.  im  Geschlechte  der  Talthybiaden,  den  angeblichen 
Nachkommen  des  mykenischen  Herolds  Talthjbios,  stets  vom  Vater 
auf  den  Sohn  über^j . 

§  14. 

Die  Herolde  (Fortsetzung). 

Betrachten  wir  jetzt  noch  die  Epitheta  der  Herolde,  zunächst 
diejenigen,  welche  sich  auf  das  Haupterfordemiss  eines  tüchtigen 
Herolds,  eine  kräftige  und  sonore  Stimme,  beziehen.  Es  sind  fol- 
gende: einem  Gotte  gleich  an  Stimme  {&a(p  ivaX{YXio<  aoSi^v) ^) , 
hell  oder  laut  rufend  (Xiyuf Oo^yoc)  7)  und  die  Luft  durchtö- 
nend (iQepo<pe»voc)®),  womit  der  Dichter,  wie  Eustathios  sagt,  gewis- 
sermassen  Zenons  Definition  der  Stimme,    dass  sie  erschütterte  Luft 


1)  T  135:  «Y2f>*jX(ov,  ot  ^fAtoep^^l  laotv.  Anden  fasflt  diese  Stelle  Doederl ein 
(hom.  GloBS.  §  367),  der  die  Herolde  nur  theilweise  tu  den  DemioSrgen  rechnen  will; 
denn  t  1 35  enthalte  der  RelatiTsatz  nicht  eine  Beschreibung,  sondern  eine  B e - 
gränzung  des  Begriffs;  die  Öffentlichen  Herolde  im  Gegensatz  derer,  die 
jeder  Fürst  zu  seinem  Dienste  gehabt  habe.  Doederlein  will  also  den  Relatir- 
sats  gefasst wissen :  insoweit  sie  ^f&toepYol  sind. 

^  K  314:  A6Xov  E6pi^(coc  Mzj  \  ic^puitoc  Moto,  icoXö^puooc,  iroXö^oXuoc. 

5)  B  96 :  h^ia  H  o^eac  |  «'f)puxcc  ßoöcBvrcc  ip^ov. 

*)  d  399 :  ^dipa  ^  äp   o(o£|Aevat  7cp6coav  %i\p\ixa  CxaorcK. 

ft)  8.  Müller,  Dorier.  Bd.  H.  S.  30f.  Ph.  Humpert,  de  dyitate  Homeriea. 
p.  31. 

6)  T250:  TaXd6ßtoc— ,  detp  ivaXlpctoc  a6^v. 

^)  B  50:  XT2p6xeooi  Xtp^dd^YOtot*    Eustath.  zu  d.  St.:  dprHj  «if)pu«oc  t&  hrfd* 

8)  2  505 :  «7]p6xcav  —  '^cpo^dbvcov. 
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uif  Tonregninmit^).  Doederlein^)  indess,  welcher  die  ublidien 
Auffassungen  von  i^epo^wvo«  für  ungenügend  erklärt,  fasst  dies  Epi- 
theton mit  allerdings  höchst  bedenklicher  Etymologie  als  ^o^v 
u((wiVy  die  Stimme  erhebend,  lautrufend;  lasse  sich  viel- 
leicht atp899ai  ^vTjv  nicht  als  so  übliche  Phrase  nachweisen ,  wie 
Tooem  tollere,  so  finde  sich  wenigstens  aipsodai  ^diov  Aristoph.  Eqq. 
546  und  dopoo<  osfpsiv,  dofiov  apioOat  und  Aehnliches;  der  Form  nach 
verlialte  sich  i^epo^voc  eben  so  zu  ostpo^iDVoc,  wie  i^spi&eodai  2u 
astpeiv.  Derselbe  bemerkt,  das  Schol.  B.  tSv  oipa  fwvouvtmv  solle 
wohl,  um  einen  Sinn  zu  haben,  tcov  ic  aipa  heissen,  sei  aber  auch 
dann  kein  Charactexisticum  des  Herolds.  —  Femer  gehören  hierher 
die  Epitheta:  der  Rufer  (xaXiQTa>p)^),  durch  die  Stadt  rufend 
[ijm^owtn^)*) .  Auch  in  dem  Patronymikon  'HicuxCSi^Ct  welches  Homer 
einem  Herolde  beil^^),  glaubt  Kostka^)  eine  Beziehung  auf  die 
Stimme  finden  zu  müssen  (i^icueiv  =  laut  rufen),  wie  denn  auch 
sonst  dergleichen  Eponymieen  oder  Pheronymieen  nicht  selten  seien; 
60  heisse  Phemios  Tepicia6if]c  doiSo^^),  der  Vater  des  Phereklos,  der 
dem  Paris  die  Schiffe  für  seine  Fahrt  baute,  t^xtidv  'Ap|iov(8i]^^] 
u.  dgl.  m. 

Andere  Epitheta  der  Herolde  beziehen  sich  auf  die  oben  be- 
sprochene Unyerletzlichkeit  ihrer  Person,  vermöge  deren  sie  unmittel- 
bar unter  göttlichem  Schutze  stehen.  Dahin  gehören  göttlich  &eioc^), 
SuKjio^  von  Zeus  geliebt  (SU^iXoc)^^)  und  Bote  des  Zeus  und 
der  Menschen  (Aioc  aY^eXo«  iqU  xal  avSpwv'^)). 

Noch  andere  Epitheta  endlich  gehen  auf  die  Besonnenheit  und 
Einsicht,  welche  der  Beruf  der  Herolde  erforderte.  In  diesem  Sinne 
heissen  sie  verständig  (ireicvo(iivot)  ^3),  verständigerRathschläge 
kundig  (neicvopivaiii^Sea  eiSotfi^}^^),  kluge  Anschläge  im  Geiste 


^)  Eustatk.  la  £  505:  '^cpo^ifrMOc  (i  «f)pu«a€'0(AY)poc  «dvto&da  titcdbv  t^  «orcd 

>)  Hom.  Olo».  §  14  mit  Ama.  17. 

')  Q  577:  «^pu«a  xaX'f)TDpa.    Schol.  Yen.  s.  d.  St.:  dicö  tou  ßo5v  %a\  ovpKoXilv 
-Ai  <x^ov.  Yf^.  Eustatk  s.  d.  St. 

*}  Q  101:  «•^(Mixd  Tt  dOTUpOcfitT)V. 

')  P  323 :  ücpl^avTi  — ,  x^pu»*  'Hicurifi^). 

*)  De  pneoon.  Hom.  p.  17.  ^)  x  330.  ^  E  59.  60. 

*)  ^  192:  ToX9ußiov  ftctov  jr/)pv«a.    K  314:   Mkw*  EV^Uo«  M^,    |  K^puxo« 

^)  M  342 :  in'  Afsvra  icpoftt  «if)pox«  Boibnjv  *  |  Ipx^o,  hU  ^oAra  «xi. 

")  8  517:  «-/^powc ->  ftU^oi. 

>^)  A  334  (H  274):  idjpuMC,  Ai^  4^«^«  ¥^  «<^^  <Mp*v. 

^)  H  276 :  TaX96ßuS«  xc  «al  'Kalo«»  KcievufAivtt  d(|fr^. 

^)  H278:  «ijpu£  l^oc,  ictirvupiva  |i^(ca  fUdb«. 
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hegend  (icoxiva  ^peal   ^rfi^   ixovtec)^)  und  klug,  einsichtSYoll 
(Sauppove<;)2). 

Es  bleibt  jetzt  noch  übrig,  die  bei  Homer  Yorkommenden  Herolde 
in  Kürze  zu  besprechen.  Zunächst  werden  als  Herolde  im  Lager  der 
Achaier  folgende  erwähnt: 

a.  Talthybios,  der  Herold  und  Therapon  des  Agamemnon 3), 
den  ,  der  Dichter  rücksichtlich  der  Stimme  mit  einem  Gotte  ver- 
gleicht^) imd  durch  das  Epitheton  itsTcvofjLivoc  auszeichnet^).  In  spä- 
terer Zeit  genoss  er  bei  den  Spartanern  eines  formlichen  göttUchen 
Cultus^  und  seine  Nachkommen,  die  Talthybiaden ,  standen  bei  ihnen 
in  hohem  Ansehen  ^) .  Auch  befand  sich  in  Lakedaimon  angeblich  das 
Grabmal  des  Talthybios '') ,  und  ein  solches  zeigten  auch  die  Achaier 
in  Aigion,  wo  ihm  nicht  geringere  Verehrung  erwiesen  wurde  *) . 

b.  Eurybates,  ebenfalls  Herold  des  Agamemnon^),  wohl  zu 
unterscheiden  von  dem  B  184  erwähnten  gleichnamigen  Herolde  des 
Odysseus. 

c.  Odios,  der  Herold  des  Telamoniers  Aias  ^^) . 

d.  Der  Ithakesier  Eurybates,  Herold  des  Odysseus"),  von  dem 
er  hoch  verehrt  wurde.  Er  war  etwas  älter,  als  sein  Gebieter,  und 
wird  vom  Dichter  als  rundschulterig ,  dunkelfarbig  und  krausköpfig 
geschildert  ^2) . 

e.  Thootes,  der  Herold  des  Menestheus ^^) . 


1)  Q  282  (Q  674}:  x^pu£  xal  nplafioc,  Tcuxtvd  cppeol  ijAfis.'  f^ovrec* 

2)  Q  325:  'ISoToc  —  8at<ppa>v. 

3]  A  320 ;  dXX*  8  ^e  TaX^6ß(ov  t6  xaX  E6pußdiTT]v  Tipoa^iTcev,  |  t(6  ol  loav  x-ti^mz 
xok  6TpT2pob  9cpd(itovTe. 

«)  T  250  (oben  dtirt). 

5)  H  276  (oben  citirt). 

^)  Herod.  VIIi  134 :  toToi  Ik  iis  Aaxc(ai{AOv(otoi  \kfjyii  raxin.-r^  ToXdußiou»  toD 
'AyafiitJivovoc  x^puxoc.  Iv  ^äp  ZitdipriQ  ivd  TaXOußbu  tpöv,  tiol  hk  «al  dic6fovoi,  TaX- 
OußtdlSai  xaXfi^fuvot,  toToi  «al  «Y]puxT)(at  a(  hf,  Sndtpn^c  icötoai  fipoc  (^Sovcac. 

7)  Pausen.  III,  12,  6  Schub.:   toO  hk  'EXXt^viou  nXif)9(ov  ToXioßiou  (ivfipux  d)co- 

^)  Pausen.  III,  12,  6  Schub.:  &cixv6ouot  hi  *a\  'Axac&v  Ai^tctc  inl  r^Q  dijfopfic, 
ToXOußlou  %a\  0^01  fdlpicvot  piv7)(Aa  cl'^at.  Vgl.  O.  Müller,  Dotier.  Bd.  11.  8.  30  f. 
(der  1.  Aufl.). 

0)  A320f.  (oben  citirt). 

V)  I  169 :  eeirdp  liceiT  Afac  Tt  f^i^ac  xal  5lo«  '0(uooc6c '  |  XY]p6ii«v  ('  ^05(oc  ts  xal 
£upußdkT}c  ^pt'  in^oOcDV. 

11)  B  184:  «iipuS  £6pußdt72<  l^mafysio^,  8<  ol  6idj(st. 

1*)  T  244 :  xal  [tjh  ol  x-FjpuS  öXl^ov  itpo^rvlotepo«  «dtoö  |  clisrco  •  —  —  yupÄ;  iv 
Apioiatv,  (uXavö)rpooc,  o6Xoxdipv2Voc,  |  E6pußdTY)c  ('  ^op^^  loxs  *  t(sv  ^i  [Ut*  lEo^ov  iXXnv  i 
£v  irdipoiv  *0^uoc6c,  Sn  ol  ^peelv  dfprca  {&i^ 

1^)  M  342 :  al^a  V  in'  ATovr«  irpotCt  (Mcvtvtc^c)  «"^poxa  dodktfv. 
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Die  übrigen  yier  Herolde  der  Acfaaier  werden  vom  Dichter  nicht 
namhaft  gemacht.  Wenn  Manche ,  um  die  Neunzahl  roll  zu  machen, 
aadi  Kalchas,  Stentor,  Asphalion  und  Eteoneus,  ja  selbst  Meriones 
zu  Herolden  haben  stempeln  wollen,  so  ist  dies  reine  Willkür;  bei 
dem  Dichter  selbst  finden  sich  durchaus  keine  Angaben,  welche  dazu 
berechtigten.  Vielleicht  hat  Kostka  Kecht,  wenn  er  meint,  der 
Dichter  habe  auch  hier  die  Zahl  neun,  wie  er  mehrfach  gethan  habe, 
mit  dichterischer  Licenz  als  bestimmte  Zahl  statt  einer  unbestimmten 
gesetzt;  so  dass  mithin  die  Angabe  ivvia  xi^puxsc  B  95f.  gar  nicht  so 
genau  zu  nehmen  wäre  ^) . 

Ausserdem  werden  bei  Homer  noch  folgende  Herolde  der  Troer 
erwähnt: 

f.  Idaios,  der  Herold  des  Priamos^  der  schon  in  höherem  Alter 
stand  2]  und  bei  dem  Abschlüsse  des  Vertrages  zwischen  Achaiem  und 
Troern  seinem  Herrn  zur  Hand  ging'),  den  er  später  auch  in  das 
Lager  der  Griechen  geleitete^).  Dem  Idaios  legt  der  Dichter,  wie 
auch  dem  Talthybios,  das  Epitheton  verständig  (iceirvupivo^)  bei^j. 
Zugleich  ist  dieser  Idaios  wohl  zu  unterscheiden  von  dem  gleich- 
namigen Sohne  des  Troers  Dares,  eines  Priesters  des  Hephaistos  ^) . 

g.  Periphas,  der  Sohn  des  Epytos  und  Herold  des  Anchises, 
dessen  Gestalt  ApoUon  annahm,  um  den  Aineias  zum  Kampfe  zu  er- 
muntern  ^ . 

h.  Eumedes,  der  Vater  des  Spähers  Dolon ^j . 

Bei  den  Phaieken  wird  nur  ein  Herold  namhaft  gemacht,  tmd 
zwar: 

i.  Pontonoos^],  über  den  sonst  nichts  Wesentliches  bemerkt 
wird. 

In  Ithake  endlich  begegnen  uns  folgende  Herolde : 

k.  M  e  d  o  n  ^0) ,  der  bei  den  Freiem  besonders  beliebt  war  und  an 


^  V(^.  über  diesen  Punkt  dte  weitere  AusfOhrong  bei  K  ostka,  de  praeooni- 
bns  Homericis.  p.  28  sq. 

>)  Q  149  (Q  178):  xf)p6S  tU  ol  (dem  Priamos)  ficoixo  Ycpoitcpo«  (Worte  des  Zeus). 
Alt  bejshrterer  Mann  redet  Idaios  H  279  den  Telamonier  Aias  und  Hektor  mit 
fciiU  ffXo  an. 

»)  r  247  ff.  *)  Q  325.  470. 

»)  H  276:  TaX86ßt6c  tc  «al  'Uatoc,  tccicvofA^o  dfAtpco.  «)  E  9ff. 

^)  P  322:  dXk*  a6T&<  *Ait6XXo>v  |  Aivebv  Arptive^  5^ac  ncpl^pocvn  ^oi«(&«,  |  ic^pux* 
HiRirCi^,  8;  oi  icapd  iratpl  "^ipom  \  xTip'jaooiv  T^paoxe,  ^(Xa  cppeol  yA^tsa  ciS<6«.  Von 
dem  Patronymikon  Hfn>T(ftt)c  ist  bereits  oben  die  Kede  gewesen. 

^)  K  314 :  A6XfDv,  E^'^eo«  u(6c,  |  «-^poxo«  deioto,  iioX6)rpuaoc,  troXöxoXuoc. 

•i  t)178ff.  d6ö.  v49ff. 

^j  ff  251:  ix  (*  aMjc  19dl%t)c  (uonaCSma  TrdEvrec  d[pioToi,  |  xai  o^cv  äik  lori  Mi^eiy 
xfjpug  «al  (^etoc  iec(öc. 
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ihren  Schmausen  theilnahm  ^);  insgeheim  jedoch  war  er  dem  Odysseus 
und  dessen  Hause  treu  ergeben  und  verrieth  der  Penelape  die  ver- 
rätherischen  Anschläge  der  Freier  gegen  Telemachos^),  daher  er  auch 
später  auf  die  Fürbitte  des  letzteren  von  Odyss^is  geschont  wurde  ^i . 
wofür  er  sich  seinerseits  wieder  erkenntlich  erwies,  indem  er  die  Itha* 
kesier  vom  ELampfe  gegen  Odysseus  abzuschrecken  suchte^) .  Wegen 
dieser  seiner  besonnenen  Haltung  bezeichnet  ihn  der  Dichter  als  einen 
Mann  von  yerständiger  Sinnesart^]. 

1.  Mulios  aus  DulichicU;  dem  der  Dichter  das  ehrende  Epi- 
theton rifin^  beilegt,  und  den  er  zugleich  als  Therapon  des  Amphi- 
nomos  bezeichnet  ^) . 

m.  Peisenor,  den  der  Dichter  ^verständiger  Rathschläge  kun- 
dig* nennt ''). 

§  15. 

IHe  Beisassen  (ol  fAsrayaorai)  und  die  freien  Tagelöhner 

(o{   ft^TSc). 

Dass  es  in  der  heroischen  Zeit  schon  eine  Art  von  naturalisirten 
Halbbürgem  gab,  welche  sich,  ohne  durch  Geburt  dem  Volke  anzu- 
gehören, im  Lande  niedergelassen  hatten,  lässt  sich  aus  einer  Stelle 
der  Dias  schliessen,  wo  Achilleus  gegen  den  Telamonier  Aias  äussert, 
er  sei  von  Agamemnon  vor  den  Argeiern  schnöde  behandelt  worden, 
wie  ein  verachteter  Beisasse  (axifiifjToc  {jieTavaoTrjc)^],  wo  das  Epitheton 
atfftYjTo;  wohl  darauf  geht,  dass  jene  Beisassen  mehr  oder  minder 
rechtlos  waren  und  daher  vom  Gesetze  nicht  gegen  etwaige  Krän- 
kungen geschützt  wurden.  Die  alten  Scholiasten  vergleichen  sie  mit 
den  späteren  Metoiken^},  die,  wie  Eustathios  in  der  imten  ange- 


1)  p  172:  xal  töte  ^  o^tv  lerne  M^fiov*  8;  -(dp  ^  (iiXtora  |  '^Jv^ocve  xripimsN, 
xai  ocpiv  TcapCY^T^'^o  8att(. 

3)  ff  411 :  ice68cTO  Y^p  (IIijvfX^Tceta)  o5  TCflut6<  M  \tJtfdipoi9v^  ^cdptN*  |  «f)puE  ydlf 
ot  lerne  Mihwij  8;  intiAexo  ßouXd«.    Vgl.  h  675  fi. 

S)  X  356 :  aI4^  h'  ^  icaT^pa  itpooc^cfcveBV  (TYjXIfiocxoc)  ^YT^C  ^vta  *  |  Xüynto,  pjfii 
Tt  TOTTov  (^(Atov)  ivaktov  o&ceic  yahtS^  \  «al  x^puiea  M^oytol  aa(690{jLtv,  89ct  {mu 
aiel  I  otx<p  h  if)(UT^p<p  xi]8loxeTO  Tcat86(  I<$vtoc  xt^. 

*)  Ol  442  ff.  ^)  m  442 :  M^8<dv  Ttenvufi.f^a  el8f6$. 

0)  0  423 :  Mo6Xtoc  ''ipcDC,  |  «^pu(  AouXt^u6c  *  dcpdieoiv  f  ^v  'Afi^cv^faoto. 

''j  §37:  oxfjirrpov  U  oi  (Tt)Xefid)^)  IftßoXs  x*^^  I  ^P^  Deto-^pMiip,  iccicvu(jiva 
\Kf\lta  Mdki, 

^}  I  646 :  dXXd[  (loi  oiftdEveTac  «pa^b)  )rA<pi  imcdT*  ixcivov  |  f&vfjoofULt,  &;  (a'  Mffft- 
Xov  Iv  'ApieCotoiv  lpc£ev  |  Atpeidjc,  ^  el  Ttv'  dTipiv}Tov  pktxwidavrfi,  11  58:  rjjv  (die 
Bruieis)  B.^  h.  X^^P^  ^^^  xpeCoiv  'Afapi^fiivcDV  |  ^ÄTpelftY^c»  tbc  tX  Ttv*  dtCf&Y^tov  (icTa- 

9)  Sc  hol.  Yen.  ZU  n  59:  i8öxouv  8i  dTifAdrepoi  elvat  ol  pirotxot,  ibc^id  ftox^- 
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zogenen  Stelle  sagt,  im  Veigleicdi  mit  den  attischen  VoUbürgem  vom 
Gesetse  sehr  stiefioiütteTlich  behandelt  worden  seien,  und  die  er  dess- 
wegen  als  vodoi  iroXrrat  bezeichnet. 

Was  sodann  die  Classe  der  T beten  betrifft,  so  bestand  dieselbe 
ans  Freien^),  welche  in  Ermangelung  von  Ghimdbesitz  und  wegen 
Unerfahrenheit  in  jeder  zur  Erwerbung  genügender  Existenzmittel 
geeigneten  Kunst  oder  professionellen  Hanthinrung  sich  gezwungen 
nhen,  im  Dienste  der  Beicheren  für  Lohn  zu  arbeiten,  so  dass  ihre 
Stellung  nicht  eben  gliinzender  war,  als  die  der  Sklaven,  mit  d^ien 
sie  bei  Homer  nicht  selten  zusammengestellt  werden^)«  Aeussert  doch 
Aefaüleus  im  Hades  gegen  Odysseus,  er  wolle  auf  der  Oberwelt  lieber 
einem  unbemittelten  Manne  als  Tagelöhner  dienen  (dTjTSueiv) ,  als  über 
alle  abgeschiedenen  Todten  herrschen  ^) ,  womit  er  offenbar  sagen  will, 
dass  ihm  das  elendeste  Loos  auf  der  Oberwelt  lieber  sei^  als  selbst  das 
höchste  Ehrenamt  im  Hades.  Dass  das  Verhältniss  der  Theten  zu 
ihren  Arbeitgebern  auf  einem  für  einen  gewissen  Zeitraum  abgeschlos- 
senen Pactum  beruhte,  scheint  aus  der  Angabe  zu  folgen,  dass  Posei- 
don und  Apollon  bei  Laomedon  auf  ein  Jahr  als  Theten  sich  ver- 
dungen h&tten^);  und  dass  nicht  nur  die  Dauer  dieses  Verhältnisses, 
sondern  auch  die  Höhe  des  Lohnes  von  gegenseitiger  Vereinbarung 
abhing,  zeigt  deutlich  der  hier  (4>  445)  gebrauchte  Ausdruck  fiiodcp 
in  ^Tf,  d.  h.  gegen  festgesetzten,  verabredeten  Lohn. 
Welchen  Lohn  hier  Apollon  und  Poseidon  sich  ausbedungen  haben, 
sagt  der  Dichter  nicht.  Im  Allgemeinen  indess  bezahlte  der  Arbeit- 
geber den  Theten,  da  man  gemünztes  Geld  noch  nicht  kannte,  mit 
solchen  Gegenständen,  welche  zur  Leibes-Nahnmg  und  Nothdurft  er- 


piTt  Tp6icou  täQ  lUoL^  xaxaXmÖvTcc.  Eustath.  zul  648:  dlT(fjLT)tov  li  {jtcTavöbTYjv  Xi^ti 
t6v  Iti|aov  i&iroixov,  ota  tSv  (actoCxobv  d>(  xd  TtoXXd  oux  dyrtfioiVy  <&c  vödojv  itoXitov, 
tJiH  xol  1^  'Artot-f)  icoXtTcta  i^Xou,  h  ^  Jivoi  (i^  rh  \ktflkH  o^cS^  ^aov,  iteicoXixo- 
7pa^i2(Uvoi  (unter  die  Zahl  der  Bürger  aufgenommen)  hi  3pio>c  tdv  ilfaYcv&v  iftcutft- 
pwv  (sie  standen  hinter  den  Vollbürtigen  surflck).    Vgl.  EuBtath.  tu  11  59. 

^)  Schol.  SU  h  644 :  ^X€6(kpoi  ^y  |jiio^<p  hi  (o'jXe6oyrcc.  Dass  die  Theten  leib- 
eigene Bauern  gewesen  seien,  wie  Buttmann  (Lezil.  Bd.  II.  S.  111.  Anm.  3]  will, 
I&ast  sich  ans  Homer  nicht  nachweisen.  Doederlein  (hom.  Oloss.  §2481)  nennt 
die  Theten  freie  Tagelöhner,  die  in  Accord  arbeiten,  mit  Beruftmg  auf  das  Etym. 
H.:  iiA  oovrdgMi  xiot  xal  fitG(^)  Iwktüon. 

S)  i  644 :  ^ri«  xt  l[tj6>k  tc. 

')  X  4S9:  pouXo(fM)v  x'  iicipcopo«  iir*  dt]xcvi|uv  dXXip,  |  dv(pl  «ap'  dxX'^p<p,  ip  [k^ 
^oc  icoX6c  clt),  I  vj  icftoiv  Ytx6s9ot  »axa^ 8ifUvoioiv  dvdoouv. 

*)  ^  441 :  o^i  vu  xuv  ncp  |  fAipivTjai,  8oa  t^  icdl0ofi.cv  xaxd  'IXiov  dpif  (,  |  (iolWoi 
'*ai  9t9n,  Cx*  dj^opc  AaioyMo>ni  |  ndp  Ai6«  iXd^ycsc  ^t]rrt4oflc(Mv  cU  ivtauxöv  |  piiod<p 
hl  j>T2T^'  6  Ik  oijfMiivaiv  iithcXXcv.  Daa  6oa  ^  icddDf&cv  «axd  geht  hier  auf  das 
Mflhselige  tmd  Drückende  des  Standes  der  Theten. 
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forderlich  waren,  also  Speise,  ELleidiing,  Fussbedeckung  u.  dgl.  m., 
wie  dies  eine  Stelle  der  Odyssee  zeigt,  wo  Eurymachos  den  als  Bettler 
verkappten  Odysseus  höhnisch  fragt,  ob  er  ihm  auf  seinem  Gute  für 
Tagelohn  dienen  (&t)T8U8iv)  wolle;  er  solle  für  das  Sammeln  von  Dom- 
sträuchen und  Anpflanzen  von  Bäumen  genügenden  Lohn  an  Nah- 
rung, Kleidung  und  Beschuhung  erhalten  ^) . 

Obwohl,  wie  gesagt,  das  Yerhältniss  zwischen  dem  Arbeitgeber 
und  Theten  eigentlich  nur  ein  zeitweiliges  war  und  nach  Ablauf  des 
vertragsmässig  für  seine  Dauer  bestimmten  Zeitraumes  sich  wieder 
auflöste,  so  ist  damit,  wie  auch  Schömann  bemerkt  hat^,  doch 
keineswegs  ausgeschlossen,  dass  es  sich  mitunter  zu  einem  lebens- 
länglichen gestaltete  und  sogar  auf  die  Kinder  überging.  — In  die  Ka- 
tegorie der  Theten  gehören,  um  dies  schliesslich  noch  zu  bemerken, 
ohne  Zweifel  auch  jene  ^ivoi^  die  in  Gemeinschaft  mit  Sklaven  die 
Heerden  des  Odysseus  auf  dem  Continente  hüteten');  möglicherw^e 
auch,  wie  Kostka  vermuthet^),  der  araftpiwv  [>oti^p  und  der  oijxoxopo;, 
von  denen  Melanthios  spricht  ^j ,  und  die  als  eine  Art  niederer  Bedien- 
steter in  den  Gehöften  der  Hirten  zu  betrachten  sind. 

Hier  sind  endlich  auch  noch  die  Ipt&ot  zu  erwähnen,  welche  nur  ein- 
mal vorkommen,  und  zwar  auf  einem  Bilde  des  Achilleusschildes,  wel- 
ches solche  Iptftoi  als  Schnitter  auf  dem  Felde  darstellt®) .  Ohne  Zweifel 
sind  darunter  Arbeiter  zu  verstehen ,  welche  einzelne  bestimmte  Ver- 
richtungen zur  Ausfuhrung  übernehmen,  wie  etwa  die  Besorgung  einer 
Wäsche  oder  im  obigen  Falle  das  Abmähen  eines  Getreidefeldes.  Ob 
sie  als  Freie  oder  als  Sklaven  zu  denken  seien,  lässt  sicn  schwerlich 
entscheiden.  Schömann 7)  meint,  sie  seien  Sklaven,  'die  sonst  ganz 
mit  Stillschweigen  übergangen  sein  würden,  da  sich  doch  sicher  nicht 
annehmen  lasse,  dass  der  König  keine  andere  als  gemiethete  Arbeiter 


i)  9  357:  (clv',  -^  dtp  %  i%ikoi^  drjTCuificv,  cl  o*  dNcXo((AY]N,  |  dfpoti  in*  ivyaxtffi 
—  |ikto&6c  hi  TOI  dtpxioc  Icxat  —  I  al[ka9tdi  xc  "ki^myt  xal  hMpta  (Miiipd  fUTc6iDv;  |  iy%a 
x'   ifdi   oiTOv    fji^  dTrrjexovöv   itap^oiiAt,    |    clfxaxa  &*  dfjif tioai{jiL  noolv  %'  bioM^utza 

>)  Qriech.  Alt.  Bd.  I.  S.  42. 

^}  (101:  xöo'  aticöXia  nXaxi'  aifft^»  |  ßöoxouoi  ißbioi  xc  xal  vinwi  ßtfrcopic  4v(pc<. 
DasuEustathiofl:  Eelvou«  hi  tou<  fxiodiwTo^c  X^ti. 

*)  De  praeconibus  Homericis.    Frogr.  des  königl.  Qynm.  su  Lyok.  1844.  p.  13. 

^)  p  223 :  xöv  x'  et  (jioi  5o(t]c  9rad|xd»v  ^uxfjpa  Xiirioftat,  |  ai]«oxöpov  x'  l|Mvat  daXX^v 
V  ipi^tot  f  op^^at,  I  xa(  xsv  öp6v  iclvorv  |my^y]v  iicrfw^iha  detxo.  Des  otadpiAv  ^'</rfjp 
and  des  oT)xox^poc  wird  unten,  bei  Gelegenheit  der  Viehzucht,  noch  besondere  Er- 
irShnung  geechehen. 

^)  2  550:  £v8a  (auf  dem  xiftCMOc)  l^  Ipi^oi  |  'fj^Mov  6Ec(ac  Spttidvac  ^^x^peW  Ix«^ 
•cf«. —  al  Ik  pvatxcc  |  ßciwvov  ipldoiot^  Xc6x'  dX^ixa  icoXXd  ndXuvov. 

7)  Qriech.  Alt.  Bd.  I.  S.  42.  Anm.  8  (1.  Aufl.) 
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habe'.  Za  den  Demio^fgen  sind  die  {pi&ot  auf  keinen  Fall  zu  rechnen, 
da  diese  eine  Knnst  oder  ein  Handwerk  professionell  ausübten,  wäh- 
rend die  IpiSoi  wohl  nur  Geschäfte  besorgten,  auf  die  sich  im  Nothfall 
Jeder  yersteht.  Die  Ableitung  von  Ipidoc  ist  unsicher.  Doederlein^) 
versteht  darunter  eine  Tagelöhnerin,  die  aber  als  Wollspinne- 
rin, ipioopyoc,  gedacht  sei;  denn  Ipiftoc  scheine  von  ipiaCsiv  gebildet, 
wie  xopodoc  yan  xopoaostv,  mit  Synizese  des  la  wie  in  ßpCftetv,  d.  h. 
^piaftsiv.  Eine  andere  Ableitung,  welcher  Schömann  den  Vorzug 
giebt^,  ist  die  Yon  IptCy  Wetteifer,  der  zufolge  also  ipt&oi  bei  ihrer 
Verrichtong  wetteifernde  Arbiter  bezeichnen  würde.  —  Ein  Com- 
positum Ton  Ipiftoc  ist  ouvipiftoc,  welches  Ausdruckes  sich  Athene 
bedient,  indem  sie  sich  der  Nausikaa  zum  Beistande  bei  der  Wäsche 
erbietet'}. 

§  16. 

Die  Sklayen  (o(  SooXoi,  ol  8fi(i»sc,  oi  oix^s^)^). 

In  den  Häusern  der  Begüterteren  finden  wir  schon  bei  Homer 
mehrfach  fremdländische  Männer  und  Frauen,  welche  auf  dem  Wege 
des  Kaufes  oder  Raubes  ihrem  vaterländischen  Boden  entrissen  und, 
nachdem  sie  Heimath  tmd  Freiheit  yerloren,  von  ihrem  Gebieter  in 
dessen  hausgenössischen  Verband  aufgenommen  sind;  sie  leben  sich 
leicht  ein,  um  mit  Curtius^]  zu  reden,  und  dienen,  wenn  auch  in 
unmerklicher,  doch  sehr  eingreifender  Weise  dazu ,  Künste  und  Fer- 
tigkeiten aller  Art  auszubreiten  und  die  Ausgleichung  der  Cultur  zwi- 
schen den  Inseln  und  Küsten  zu  vermitteln. 

Betrachten  wir  jetzt  die  verschiedenen  Bezeichnungen  für  Skia v. 
AooXo;,  welches,  wie  i\uo^,  den  Gegensatz  zu  iXeo&epoc  bildet,  kommt 
nur  in  der  feminalen  Form  5o6X>]  vor,  was  indess  vielleicht  rein  zu- 
fallig ist.  Wenn  Nitzsch^)  einen  Unterschied  zwischen  SooXoc  und 
SpcDC  darin  erkennen  will,  dass  jenes  den  Uebergang  aus  der  Frei* 
beit  in  die  Knechtschaft  bedeute,  wobei  er  sich  auf  fiouXiov  '^piap  ^)  be- 
ruft, so  protestirt  dagegen  mit  Recht  Schoemann^),  indem  er  gegen 
Nitzsch  das  SooA.09ov7)v  Svi^^eadai^)  der  8(Mi)a(  des  Odysseus  anfährt, 
die  doch  schwerlich  als  freigeboren  bezeichnet  werden  sollen.  äk\ui^ 
(eigentlich  S}ii]^  ><>),  von  fiapiacü)  ist  der  bei  Homer  gebräuchliche  Aus- 


1)  Hom.  Glosi.  §  2481.  ^  A.  a.  O. 

')  C  32 :  tai  TOt  irfm  ouv^ptdoc  &[»^  l^o\un, 

*]  Vgl.  H.  Richard,  de  serris  apnd  Homerom.  Dias,  inaug.  1S51.   Berolini. 

»)  Oriediische  Geschichte.  Bandl.  S.  113. 

«   Zu  l  12.  7)  Z  340.  p  323. 

^  Grieeh.  Alterthümer.   Bd.  1.  S.  41.  Arnn.  1.  »)  x^^S. 

^)  Lob  eck,  Par.  p.  260:  'pro  ^fx-^c  in  usuin  Tenit  mutata  declinatione  &fMlb;'. 
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druck  für  Sklav  und  hat  als  Femininum  i\uvf^  neben  sich^].  Der 
SfMoc  wird  gegensätzlich  dem  freien  Theten  gegenübergestellt '),  an- 
dererseits dem  avaE  als  Herrn  und  Gebieter').  Wenn  die  fifiöac  das 
Epitheton  avapcalo«  erhalten^),  so  werden  sie  damit  als  captivi  be- 
zeichnet, die  das  y^it-ap  avapcaTov  erlebt  haben  und  nach  dem  Ejiegs- 
rechte  derava7xi],  demSklavenjoche,  verfallen  sind^).  Andere  erblicken 
darin  mit  Eustathios,  der  avapcdtoi  durch  ^psioSst«  erläutert ,  un- 
entbehrliche Sklaven,  im  Gegensatz  zu  solchen,  die  nur  des  Prun- 
kes wegen  gehalten  werden^).  Da  SfAoic,  wie  gesagt,  eigentlich  den 
Kriegsgefangenen,  mit  Gewalt  Unterworfenen  bedeutet,  so  würde  der 
Ausdruck^  wie  Schoemann  bemerkt^],  ganz  passend  sein,  um  einen 
Sklavenstand  aus  einer  früheren  unterjochten  Bevölkerung  des  Landes 
zu  bezeichnen,  wie  die  Heloten  imd  Penesten;  indess  lässt  es  sich 
nicht  nachweisen,  dass  es  in  der  Heroenzeit  schon  eine  derartige 
Classe  von  Leibeigenen  gegeben  habe,  und  der  blosse  Ausdruck  8(Mbe< 
giebt  keinen  ausreichenden  Beweis  dafür.  Oix^e;  endlich  bezeichnet 
eigentlich  Hausleute  und  kann  auch  von  Freien  gebraucht  werden. 
Wenn  Homer  mehrfach  die  Sklaven  otx^ec  nennt  ^),  so  ist  dies,  um  mit 
Schömann»)  zu  reden,  'müdemde,  gleichsam  euphemistische  Be- 
zeichnung des  Verhältnisses',  wie  denn  überhaupt  der  schon  in  der 
Heroenzeit  herrschende  sittliche  Familiengeist  das  Sklavenverhältniss 
veredelte  und  die  Sklaven,  obwohl  sie  an  sich  rechtlos  waren,  zu 
wirklichen  Mitgliedern  des  Familienverbandes  erhob ,  wofür  Eumaios 
und  Eurykleia  in  ihrem  Verhältnisse  zu  der  ithakesischen  Herrscher- 
familie den  schlagendsten  Beleg  liefern. 

Weiteres  über  die  Sklaven,  namentlich  auch  über  ihre  Stellung 
zu  der  Familie  des  Herrn,  wird  später  bei  der  Betrachtung  des  Privat- 
lebens in  der  heroischen  Zeit,  und  zwar  in  dem  von  der  Familie  han- 


Man  ifihe  allerdings  mit  Doederlein  das  m  gern  motiTirt;  er  selbst  (hom.  Glosi. 
{  364)  schliesst  auf  eine  JHalektfonn  (opidv;  l^kdn  könne  durch  Metathese  aus  lo^i^ 
x6^  entstanden  seiu. 

1)  Y)  103:  nevr^xovxa  li  ol  (demAlkinoos)  (fAooal  «ordi  h&^ui  ^fuvatxsc  Und  so  oft. 

1)  l  644:  a^Tlc  TS  lyi&U  Te.    Vgl.  S.  61,  Anm.  2. 

']  a  397:  ainäp  ^^div  otxoio  dTvo^  loofx^  i^fACT^poio  {  %a\  Sfubtav.  'Jedenfalls  enthilt 
SfA(6c  domitus  den  Gegensats  von  dominus,  gleichsam  domans'.  Doeder- 
lein, hom.  Gloss.  §  364. 

*)  o  210:  5pid»cc  dva7%atoi. 

B)  Vgl.  Ameis  su  o  210. 

0}  So  Damm,  nov.  lex.  Graeo.  s.  v.  h\iM:  'oeoessarii  servi»  non  dslidarum 
causa  habiti ;  qui  ei  (Laertae  domino)  utilia  operabantur,  quibus  careie  non  poterat'. 

'')  Griech.  Alterthümer.  Bd.  I.  S.  41  (1.  Aufl.)- 

^)  E  3 :  ö^opßöv,  6  o\  ßidroio  \i4kiTn.  \  w^Srco  oUViiov,  oÖc  «v^^aeto  Mec  *06ueet6c. 
Vgl.  e  63.  p  533.  8)  A.  a.  O. 
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delnden  Ahechnitte,  beigebracht  weiden.  Für  jetzt  mag  das  Gesagte 
genügen,  da  die  Sklaven  hier  nur  als  ein  integrirender  Bestandtheil 
der  Bevölkenuig  des  Staats  in  Betracht  kommen« 

Viertes  Kapitel. 
Die  Bechtspflege. 

§   17». 

A.  Internationale  BechtsyerhUtnisse  ^)  • 

80  lange  zwischen  verschiedenen  Staaten  nicht  positive,  auf 
freundsohafUiches  Yerhältniss  und  Tauschverkehr  lautende  interna- 
tionale  Vertrage  abgeschlossen  waren,  befanden  sie  sich  in  rechtlicher 
Hinsicht  selbstverständlich  auf  dem  Kriegsfusse  und  suchten  sich 
gegenseitig  durch  Befehdungen  und  räuberische  Einfalle  möglichst  zu 
schädigen  ^) .  War  hingegen  zwischen  zwei  oder  mehreren  Staaten  ein 
Föderathrverhältniss  zum  Zwecke  friedlichen  Verkehrs  abgeschlossen, 
80  galt  dasselbe  für  unverletzlich  und  ward  von  den  Betheiligten 
hochgeachtet.  Ein  derartiges  Biindniss  zwischen  Völkerschaften  wird 
mehrfach  erwähnt,  wie  z.  B.  zwischen  den  Griechen  und  Lenmiem, 
von  wehdien  letzteren  jene  im  SchüFslager  vor  Troja  ihre  Zufiihr  an 
Wein  bezogen^;  eben  so  zwischen  Ithakesiem  und  Thesproten,  unter 
welchen  beiden  Völkerschaften  ein  besonders  freundschaftliches  Ver- 
hältniss  obgewaltet  haben  muss,  was  sich  daraus  schliessen  lasst,  dass 
der  Vater  des  Freiers  Antinoos,  welcher  im  Bunde  mit  taphischen 
Piraten  den  mit  den  Ithakesiem  fod^irten  Thesproten  UnbUl  zuge- 
fügt hatte,  sich  vor  der  Rache  des  Ithakesiervolkes  zu  Odysseus  fiüoh* 
tete,  der  dann  die  empörte  Menge  durch  seinen  Einfluss  beschwich- 
tigte^). —  Dass  auch  förmliche  Bundesgenoesenschaften  für  den  Fall 
eines  Krieges  abgeschlossen  wurden,  zeigt  das  Verhältniss  zwischen 


')  Vgl.  Th.  Sorgen  fr  ey,  de  vestigiis  iuria  gentium  Homericl.  Diss.  inaug. 
Upg.  1871.  Haessel.  Ueber  diese  mir  sn  fpät  lugegangene  Schrift  s.  den  ScMusb 
dieiM  C^inteb. 

*\  8.  daraber  unten  das  sweite  Buch  §  1« 

')  H  467:  sffiQ  V  h.  A^f&'tfoto  icapioraaov,   olvov  diw9ai,    |   icoXXoU,  Tdic  icpoiipcsv 

*)  IC  424  (Worte  der  Penelope  sn  Antinoos):  ^  06«  olo^\  8tc  ^3po  icot^p  tc6c 
ItiTO  ^dfiDV,  I  hfffitN  6icoSSt(oa< ;  (^  fdif  xc^oX^tq  X(i)V|  |  o6vc«a  X7)iot4)poiv  iictoicö- 
pexK  TafiMtfcv  ( ^ffwji*  BK0icfKDto6< '  ol  V  ^\tXy  ip^puoi  (Sehol.:  ^{Xoi;  also :  duxoh  ein 
FreandflobaltBbflndniss  TeTknüpft)  ^av  *  |  tdv  |>*  f dtXo^  ^pdf oat  %mX  dbco^Toac  fCXv» 
^jTop  I  ifii  %axä  Ml^  f«Y^tiv  (iSVMmia  icoXXif)v  *  |  dXX'  'Oiu«c^  xoripuM  xal  fox^dcv 
M^KMicmp. 

Btekkols,  UoB«ritek«  B^üien.   U».  5 
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den  Troern  und  ihren  BundesgenosBen ,  welches  an  anderer  Stelle  >j 
genauer  Kur  Besprechung  kommen  wird. 

Sonstige  völkerrechtliche  Besiehungen,  wie  C(nnmennelle  yerbin* 
düngen,  Gastrecht,  Unverletzlichkeit  der  Herolde,  Priester  und  Schutz- 
flehenden, wie  auch  die  einschlagenden  kriegsrechtlichen  Verhältnisse 
(Behandlung  und  Auslösung  der  Kriegsgefangenen,  Vertragsabschlüsse, 
Waffenstillstandsverträge  u.  s.  w.)  finden  an  anderen  Stellen  ihre  Erör- 
terung. 

B.    Bechtsyerhälüilsse  Innerhall)  des  einzelnen  Staates. 

1.     Traditionelle  Satzungen,  öiiiiote^. 

Ein  geschriebenes  Recht  oder  Gesetz,  wie  es  die  spatere  Zeit 
kennt,  war  dem  homerischen  Zeitalter  völlig  fremd:  die  obschweben- 
den  gerichtlichen  Streitfragen  wurden  theils  nach  Grundsätzen  des 
Rechts  imd  der  Billigkeit,  wie  sie  gesunde  Einsicht  und  richtiger 
Takt  den  Richtern  eingaben^  theils  nach  Massgabe  traditioneller,  tob 
den  Vorfahren  überkommener  Satzungen  und,  wo  diese  beigebracht 
werden  konnten,  auf  Grund  von  Zeugenaussagen  entschieden^).  Für 
jene  traditionellen  Satzimgen  gebraucht  Homer  den  Ausdruck  &^)uot8^ 
(von  T(At)]u},  nicht  vo{iot,  welches  förmliche  positive  Gesetze  bezeich- 
nen würde.  Solche  &ep.iaT8<  sind  für  den  Griechen  der  Heroenzeit 
gleichsam  das  Kriterium  eines  wohlgeordneten,  civüisirten  socialen 
Lebens^  welches  der  Dichter  daher  auch  dem  rohen,  aller  höheren 
Cultur  entbehrenden  Volke  der  Kyklopen  mit  den  Worten  abspricht: 
'Sie  kennen  weder  Volksversammlungen ,  noch  rechtliche  Satzungen 
(bi}U(yz&^),  sondern  ein  jeder  richtet  (nach  eigener  Willkür)  über  Weib 
und  Kinder*  *) . 

2.    Formelles  Rechtsverfahren. 

Die  darauf  bezüglichen  Hauptpunkte  sind  bereits  oben^)  be- 
sprochen. Sie  laufen,  um  sie  der  Vollständigkeit  wegen  hier  in  Kürze 
zu  resumiren,  darauf  hinaus,  dass,  wenn  anders  ein  Rückschluss 
von  dem  speciellen  Falle  auf  das  allgemeine  Verfahren  statthaft  ist, 
der  König  als  oberster  Richter  und  die  Geronten  auf  der  Agore  förm- 


1)  Zweites  Buch  (der  Staat  im  Kriege),  f  2  a.  £. 

^)  J.  Terpstra,  antiquitas  Homerica  p.  85:  Ex  lattonia  aequitate»  majoram 
ittBtitiiti«  et  testium  indidit  controveniae  dirimebantur :  leget  rarae  erant  aut  nullae, 
uade  eat,  quod  ab  Homero  dif&torac,  non  vÖ{aouc  celebrari  obaenrarant  critioi. 

9)  i  \\2:  Tolotv  ^KtfxXdbictoot)  i>   oOr"  dfopal  ßouXYj^poi  o&te  ^ifMoxcc *  | 
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liehe  processuaÜBohe  Sitzung«!!  hielten ,  welche  sich  mitunter  bis  zum 
Spätnachmittage  hinzogen ,  dasB  der  Frocess  durch  Zeugenaussagen 
(kl  t9Topt)  oder,  wie  Andere  es  auf&ssen,  durch  einen  Schiedsrichter 
geschlichtet  ¥rurde,  und  dafis,  der  attischen  icapaxacaßoXij  (in  unserer 
Rechtoaprache :  Succumbenzgeld)  analog,  zwei  Talente  Gold  für  den 
deponirt  waren,  der  sein  Becht  am  schlagendsten  darthat,  d.  h.  aus 
dem  Bechtshandel  als  Sieger  herFoxging. 

3.    Der  Eid    als  Beweismittel  beim   gerichtlichen  Ver- 
fahren und  als  Bekräf tigungsmittel  bei  Verträgen 

und  Bändnissen. 

Dass  bei  so  wenig  scharf  ausgeprägten  Rechtsnormen,  wie  die 
oben  erwähnten  öep-iore^  sie  boten,  der  Eidschwur  beim  gerichtlichen 
Verfahren  als  bekräftigendes  Beweismittel  eine  grosse  Geltung  besass, 
kann  nur  natürlich  erscheinen.  Da  die  Ermittelung  des  objectiven 
Thatbestandes  oft  sehr  schwierig  war^  und  auch  die  Zeugenaussagen 
—  eben  weil  sie  nur  auf  schwacher  menschlicher  Intelligenz  fussten  — 
oft  nur  unvollkommene  Beweismittel  abgaben,  so  legte  man  b^i  allen 
wichtigeren  Angelegenheiten,  sowohl  bei  gerichtlichen  Verhandlun- 
gen, wie  auch  beim  Abschlüsse  von  Bündnissen  und  Verträgen,  um 
so  grösseres  Gewicht  auf  den  Eid  und  dessen  religiösen  Charakter, 
durch  den  man,  menschlicher  Einsicht  und  Weisheit  misstrauend,  un- 
mittelbar die  Götter  selbst  als  Zeugen  für  die  Wahrheit  der  Aussage 
anrufen  liess.  Die  gebräuchlichste  Eidesformel^]  begann  mit  den 
Worten:  loro»  vov  .  .  .,  worauf  dann  zu  der  Imperativischen  Form  der 
Name  des  Gottes  oder  der  Götter  trat,  die  man  als  Zeugen  anrief.  So 
bekräftigt  AclüUeus  in  der  Versöhniuigsscene  mit  Agamemnon  seine 
Aussage,  dass  er  die  Brisei's  dem  letzteren  als  von  ihm  unberührt  über- 
liefere, durch  den  Schwur:  *  Wissen  soll  es  Zeus,  der  höchste  und 
erste  der  Götter,  wie  auch  die  Göttin  Erde  und  Helios  und  die  Erin- 
nyen,  dass  meine  Hand  weder  um  des  Liebesgenusses  willen,  noch  zu 
anderem  Zweck  die  Briseis  berührt,  und  dass  sie  unentweiht  in  meinen 
Lagerhütten  verweilt  hat.  Schwöre  ich  irgend  falsch^  so  mögen  die 
Crötter  viellaches  Leid  über  mich  als  Meineidigen  verhängen'^). 


1)  Vgl.  Nägelsbach  (homerische  Theologie,  S«  203),  der  dreierlei  Bidee- 
formen  uolerscheidet.  Weiteres  über  den  Kid  gehört  in  einen  späteren  Abschnitt, 
der  Tom  religiösen  Leben  und  von  den  religiösen  Gebräuchen  der  homerischen 
Griechen  handelt. 

^)  T  258 :  TaroD  vuv  Ze^c  TCpwra,  de<nv  5itaT0«  xal  dfptOTCKi  |  Ff)  Te  xat  'HiXioc  xal 

Tto'JpTj  Bpt07]t^c  jtX^  lictvetxai,    1    oüx'  euv-ijc  icpö^aw  xe^pit)|Aivoc»    oute  tcü  dXXou '  | 

6» 
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Zum  Beispiel,  wie  der  Schwur  als  Bekräftigungsmittel  bei  feier- 
lichen Verträgen  zur  Anwendung  kam,  diene  die  Eidesformel,  deren 
sich  Agamemnon  beim  Abschlüsse  des  Vertrages  zwischen  Achaiem 
und  Troern  bedient :  'Vater  Zeus  und  Helios  und  ihr  Flussgötter  und 
du  Göttin  Erde  und  ihr,  die  ihr  die  Abgeschiedenen  im  Hades  be- 
straft, welche  hier  Meineid  geschworen,  —  seid  Zeugen  und  hütet  die 
Bundesverträge :  wenn  Menelaos  im  Zweikampfe  fällt,  so  soll  Alexan- 
dros  die  Helene  und  ihr  ganzes  Besitzthimi  behalten;  fällt  aber 
Alexandros,  dann  sollen  die  Troer  die  Helene  mit  all'  ihrer  Habe  dem 
Menelaos  zurückerstatten'  ^j . 

Was  das  bei  der  Eidesleistung  übliche  Ritual  betrifft,  so  schwor 
man,  um  anzudeuten,  dass  man  mit  den  Göttern  in  Verkehr  treten 
wolle,  mit  zum  Himmel  emporgewandten  Blicken,  wie  dies  Agamem- 
non bei  der  schon  erwähnten  Uebergabe  der  Brisei's  thut^).  Die- 
jenigen, welche  ein  Scepter  führten,  hielten  dasselbe  während  der 
Eidesleistung  empor;  so  Hektor,  als  er  dem  Dolon  schwor,  ihm  für 
den  Fall  des  Gelingens  seines  nächtlichen  Streifzuges  Rosse  und 
Wagen  des  Achilleus  geben  zu  wollen').  Etwas  Gewöhnliches  war 
es  auch,  dass  man  entweder  unmittelbar  mit  dem  Elemente  des  Gottes, 
bei  dem  man  schwor,  in  Berührung  trat,  oder  doch  einen  Gegenstand 
berührte,  der  den  Gott  zu  vertreten  geeignet  war.  Daher  fordert  z.  B. 
Menelaos  von  Antilochos  einen  unter  Berührung  seiner  (des  Anti- 
lochos)  Rosse  beim  Poseidon  geleisteten  Schwur,  dass  er  nicht  wis- 
sentlich mit  List  seinem  (des  Menelaos]  Wagen  Hemmnisse  bereitet 
habe^).  Die  Rosse  aber  soll  Antilochos  berühren,  weil  Poseidon  als 
Schöpfer  des  Rosses  und  Vorsteher  der  Wagenspiele  verehrt  wurde. 

Die  Bestrafung  des  Meineides  fiel,  wie  die  des  Mordes,  nach  der 
Ansicht  des  heroischen  Zeitalters  den  Göttern  und  Erinnyen  anheim ; 
denn  der  Eid  war,  wie  gesagt,  ein  religiöser  Akt,  eine  unmittelbare 


»)  r  276:  Zeu  itdtxcp,  '^hrfies  lulion,  x68iOT6,  p-^fiurc,  |  *HlXi(Sc  9*,  8«  itdvr*  i<popä; 
xaX  ndvr'  i7iaxo6ttc,  |  «al  norapiol  xal  Fala,  xaX  ot  &Yc£vep^  xa(j.6rra«  |  dv(^p<ibico»c 
t(vuoI^ov,  Sxtc  t!  iidofwn  6\k6Q9^,  \  6(icic  |AdlpTupot  fotc,  ^uXdoocre  h*  dpiua  moti  *  |  ti 
|jiv  xrv  MsviXaov  'AXi^av^po«  xoraic^^^Q,  |  a^xöc  licetd^  'EXfnjv  i)(ßxm  «al  xT^|jMrra 

icdvta  •    I el  8i  x' ' AX£6ov5pov  xtcIv^j  gor^c  McviXao«,  |  Tpoac  imt%'  'ilXfvijv 

%aX  xT^fiora  itdsr  dito(oi>yat  %ti, 

2)  T  257:  e6^(&evoc  h^  dpa  tlitev,  i(tb^  etc  o^pavöv  66p6v'  Toto»  V5v  %xi. 

')  K  321:  dXX'  dft  fAot  t6  oitiitcrpov  d^dr^to  ««(  pioi  ^fAOOaov,  |  ^  ^h^  rouc  titicouc 
TS  «al  ApfMtTa  icotx(Xa  X^^^^l  ^9t9i\ts^,  ot  ^op^ouocv  dip.6fjiova  nv)Xe(ova.  K  928:  Ac 
fd%'*  6  h^  iv  ^cpol  ox'TJiCTpo*^  Xdßc  xa(  ot  ^pioodev. 

♦)  V  5S1:  'AvriXox*, titit«v  d^'dptcvo«  y**^^öv  "EwootYatov  |  9(&vudt,  f»*?! 

piiv  itdis  t6  i^hi^  h6\ip  Appia  itc^ovi. 
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ProTOcation  an  die  Götter,  seine  Verletzung  inher  ein  schweres  Ver- 
gehen gegen  die  letzteren,  welches  eine  unnachsichtige  Ahndung 
ihretseits  nach  sich  zog  ^) . 

4.    Rechtsverhältniss  zwischen  König  und  Volk. 


Was  sich  von  Angaben  in  Betreff  der  Stellung  des  Königs  zu  den 
Edlen  und  zum  Volke  bei  dem  Dichter  findet,  lässt  den  König  nicht 
als  willkürlich  herrschenden  Despoten,  sondern  nur  als  den  Ersten 
unter  seines  Gleichen  erscheinen.  So  betrachten  die  ithakesischen 
Edlen  den  Odysseus  als  einen  Mann  ihres  Gleichen,  und  um  den 
Phaiekenkönig  Alkinoos  schaaren  sich  zwölf  an  Rang  ihm  kaum 
nachstehende,  mit  den  Geronten  identische  Neben-  oder  TJnterkö- 
nige  (ßaatX^ec),  welche  seine  Tischgenossenschaft  und  ständige 
Umgebung  bilden^).  Und  wie  selbst  Zeus,  der  gewaltigste  unter 
den  Göttern,  sich  einer  höheren  Weltordnung  {\uyipa)  fugen  muss, 
80  denkt  sich  das  Hellenenvolk,  welches  —  wie  in  allen  anderen, 
80  auch  in  politischen  Verhältnissen  —  gegen  alles  Mass-  und 
Schrankenlose  sich  sträubte,  auch  die  fürstliche  Gewalt  durchaus 
nicht  als  eine  absolute,  sondern  als  eine  durch  gewisse  rechtliche 
Satzungen  und  unumstössliche  Traditionen  gebundene.  Darum 
erscheint  denn  auch  der  König  bei  der  Ausübung  seiner  Fimc- 
tionen  nicht  als  der  in  einsamer  Grösse  dastehende  Souverän  von 
Gottes  Gnaden,  der  alle  Verhältnisse  mit  unfehlbarer  Einsicht  durch- 
dringt und  beherrscht,  sondern  sein  Wirkungskreis  ist  ein  durch 
die  Betheiligung  mitwirkender  Kräfte  beschränkter.  Er  ist  zwar 
Inhaber  der  richterlichen  Würde  tmd  Autorität,  so  jedoch,  dass  er 
dies  Amt  mit  den  Geronten  theilt,  und  diese  als  seine  Stellver- 
treter auch  ohne  ihn  Recht  sprechen  können');  er  bekleidet  die 
Würde  des  obersten  Kriegsherrn  und  Heeresleiters,  hat  aber  als 
solcher  Unterbefehlshaber  (ßaaiX^e?)  zur  Seite  ^);  er  bringt  allerdings 
politische  Opfer  im  Namen  und  im  Interesse  des  gesammten  Volkes, 
ohne  indesB  der  eigentlichen  priesterlichen  Würde  theilhaftig  zu 
sein^),  wie  sie  dem  von  den  Pelasgem  überkommenen  Priesterstande 
anhaftete^),  der,  freilich  ohne  im  Kataloge  der  Demioeigen  aus- 
drücklich erwähnt  zu  werden ,  damals  schon  bei  den  Hellenen  Boden 


*)  T  264 :  el  M  Tc  t&v(*  Mofncov,  i\u>i  9eol  dikf ta  (otev  |  itoXKä  (idX\  Sooa  St^oDoiv, 
')  9  390:  (<6(cxa  ^äp  xord  ^(lov  dptnpeicicc  ßaciX-TJcc  |  ^PX<^^  xpaCvoooe,  Tpicxai- 
S)  8.  oben  §  3.         «)  S.  ebendas.         B)  S.  oben  §  3  a.  £.         *)  S.  §  7  z.  Anf. 
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gewonnen  hatte  und  in  jener  Zeit  —  vor  allen  andern  die  Classe  der 
weissagenden  Priester  —  dem  Königthum  gegeniiberzntreten  begann^ 
—  eine  zweite  Macht  von  Gottes  Gnaden,  und  desshalb  um  so 
trotziger  und  gefährlicher,  wie  Curtius  treffend  sagt*).  —  Ueber- 
haupt  versetzt  uns  das  Homerische  Epos  in  eine  Periode  revolutionärer 
Gährung,  der  selbst  die  Centralgewalt  der  heroischen  Welt,  das 
Königthum,  sich  nicht  zu  entziehen  vermag.  Allerdings  bestehen  die 
alten  Formen  noch  fort;  der  äussere  Typus  des  Anaktenthums  ist 
nach  wie  vor  der  patriarchalische ;  aber  unter  der  trügerischen  Hülle 
regen  sich  bereits  zersetzende  Elemente,  .und  es  zeigen  sich  Vorboten 
eines  nicht  mehr  fernen  Umsturzes  der  bisherigen  Verfassung  —  in 
der  Ilias  sowohl ,  wie  namentlich  auch  in  der  Odyssee.  Die  wüsten, 
zerrütteten  Zustände,  welche  in  Ithake  während  der  zwanzigjährigen 
Abwesenheit  des  Odysseus,  der  doch  nach  dem  Zeugnisse  des  £u- 
maios  ^]  stets  ein  gütiger  Fürst  gewesen  war  und  mit  väterlicher  Milde 
seine  Herrschermacht  geübt  hatte,  eingetreten  waren,  beweisen  zur 
Genüge,  wie  sich  bereits  das  Fundament  gelockert  hatte,  auf  welchem 
die  Autorität  des  königlichen  Hauses  beruhte.  Penelope ,  die  recht- 
mässige Gattin  des  Fürsten,  wird  von  zudringlichen,  zuchtlosen 
Freiem  umworben,  welche  das  königliche  Besitzthum  ohne  Scheu  und 
Scham  vergeuden;  Telemach,  der  Thronerbe,  ist  ihnen  gegenüber 
ohnmächtig  und  äussert  in  der  ersten  seit  Odysseus'  Abwesenheit 
stattfindenden  Versammlung  der  Ithakesier  unter  Thränen,  indem  er 
sein  Scepter  zu  Boden  schleudert,  seine  tiefe  und  bittere  Entrüstung 
über  das  schamlose  Treiben  der  Freier  3);  die  letzteren  suchen  ihn  so- 
gar aus  dem  Wege  zu  räumen,  um  völlig  frei  und  ungebunden  über 
das  Besitzthum  des  königlichen  Hauses  schalten  zu  können;  ja,  Odys- 
seus selbst  sieht  sich  gezwungen,  Gewalt  vor  Recht  ergehen  zu  lassen 
und  die  Freier  zu  tödten,  um  wieder  in  den  unangefochtenen  Besitz 
seiner  Herrschaft  und  Habe  zu  gelangen,  worauf  dann  die  Ithakesier 
einen  Aufstand  erregen,  der  endlich  durch  Vermittlung  der  Göttin 
Athene  gestillt  wird.  Wie  wenig  man  das  Herrscherhaus  des  Ke- 
phallenerfürsten  achtete,  geht  auch  daraus  hervor,  dass  man  es  ruhig 
ansehen  konnte,  wie  Laertes,  der  Vater  des  Odysseus,  in  nichts 
weniger    als   fürstlichem    Glänze,    ja    äusserst  ärmlich  lebte   und, 


1)  Griechische  Geschichte.  Bd.  I.  S.  124. 

^  E  137:  &c  6  p^e^  rOSuooe^c)  M^  diröXoiXe'  ^(Xoiat  (i  x-^^e*  öitlaoi»  |  Ttaoiv,  ifAol 

ouV  et  xev  itaTpöc   %a\  ixT^x^poc  aSric  ticopMit    |    olxov,    8dt  icpöitoc  ifcv^|it2v,  xa(  ft 
Irpe^ov  a^Toi. 

3)  ß  80 :  (&c   <f  CITO   )^(u6(Aevoc ,   icorl   hk  oic^irrpov  ßdXe  ^alj^,    |   Sobipu'  divairp^^M« ' 
olxToc  S*  IXe  Xa^  &7ravTa. 
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mit  sehmutsigem ,  grobem  und  vielfach  geflicktem  Leibrock  be- 
kleidet,  sogar  mit  eigener  Hand  sein  Land  bestellte').  —  Fasst 
man  alle  Zuge  iibermüthiger  Missachtung,  wie  sie  von  Seiten  der 
Freier,  d.  h.  der  Adelspartei,  gegen  die  Autorität  des  Königs- 
fiiuses  henrortreten,  in  ein  Gesammtbild  zusammen  und  prüft  das- 
selbe unbefangen,  so  wird  man  gestehen  müssen ,  dass  der  Grund  und 
Boden,  in  welchem  das  Königthum  bei  Homer  wurzelt,  gelockert,  ja 
nnterminirt  ist,  und  dass,  wie  schon  gesagt,  die  herrschenden  Zu- 
stände auf  einen  baldigen  Umsturz  hindeuten  ^) .  Und  dies  trübe  Pro- 
gnostikon  gestaltet  sich  fiir  die  Zukunft  des  Königthums  keineswegs 
g;im8tiger,  wenn  wir  in  dieser  Beziehung  die  Ilias  prüfen,  obwohl  die- 
selbe den  König  nicht  inmitten  des  von  ihm  beherrschten  Volks ,  son- 
dem  ausschliesslich  in  seinem  Charakter  als  obersten  Heeresleiter 
zeigt.  Wie  schwankend,  wie  unentschieden,  wie  so  aller  Selbständig- 
keit bar  ist  doch  nur  dieser  Agamemnon,  —  er,  der  sich  mit  Stolz  den 
opionK  'Axaittov  nennt  und  bei  jeder  Gelegenheit  mit  seiner  souveränen 
Gewalt  brüstet  1  Wie  tappt  er,  in  nie  endender  Rathlosigkeit  sich 
umherwindend,  von  Entschluse  zu  Entschlussl  Wie  erscheint  er  in 
seinen  Mitteln  so  beschränkt,  und  wie  wenig  vermag  er  seinen  Willen 
zur  That  werden  zu  lassen I  Wie  ohnmächtig  steht  er,  der  angeblich 
Gewaltige,  da,  und  wie  stösst  er  überall  auf  Insubordination,  Reni- 
tenz und  Missachtung  seiner  Gebote,  so  dass  man  erstaunt  fragt,  ob 
denn  dieser  schwächliche  Spross  des  Atridengeschlechts  irgendwie 
auch  nur  entfernt  dem  stolzen  Herrscherideale  entspreche,  welches 
der  Dichter  durch  die  Epitheta  fitOY^^ds«  und  fiioTpsfeec  «o  hoch  über 
das  gewohnliche  menschliche  Niveau  erhebt,  und  wie  es  bei  der  Be- 
trachtung der  gewaltigen  Monumente  von  Mykenai  vor  tinser  geistiges 
Ange  tritt  ^)  i  Man  könnte  sagen,  das  alles  sei  auf  Rechnimg  der  Cha- 
rakterschwäche des  Mannes  zu  setzen.  Aber  ist  nicht  schon  das  ein 
verdächtigieB  Symptom,  dass  eine  Aufsätaigkeit,  wie  der  Atride  sie  er- 
fahrt, einem,  wenn  auch  schwachen,  Herrscher  überhaupt  geboten 


^  K.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Staatsalterthümer  §  56:  'Die  Edlen 
waren  es  auch,  in  deren  Hände,  als  die  königlichen  Familien  theils  ausstarben,  theüs 
entarteten,  die  oberste  Staatsgewalt  zunächst  Überging  und  damit  statt  des  monar- 
chischen den  Charakter  der  Aristokratie  annahm.  Die  ersten  Spuren  dieses  Ueber- 
gangi  finden  sich  selbst  schon  bei  Homer,  wenn  ein  Land  mehrere  Könige  hat, 
worunter  der  Regierende  nur  wie  der  Erste  unter  Seinesgleichen  dasteht ,  wenn  das 
Recht  der  Erbfolge  nicht  mehr  als  selbstverstanden  gesichert  ist  u.  s.  w.  Der  wirk* 
liebe  Anfang  der  Aristokratie  kann  inzwischen  erst  von  dem  Augenblicke  der  Ver- 
antwortlichkeit der  Könige  an  gerechnet  werden'. 

^)  Vgl.  E.  Curtius,  griechische  Geschichte.   Band  I.   S.  123. 
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wird?  Und  sieht  nicht  das  harmlose  Kindei^gemüth  des  von  jeder  Skep- 
sis himmelweit  entfernten  ächten  Naturmenschen  an  dem  Henscher 
von  Gottes  Gnaden,  der  noch  von  dem  ganzen,  aus  uralter  Tradition 
entspringenden  Nimbus  umstrahlt  ist,  wie  an  einem  übermenscMichen 
Wesen  empor,  er  sei  schwach  oder  energisch?  Wäre  endlich  eine  Ener- 
gielosigkeit, wie  die  Agamemnons,  bei  ^em  noch  von  dem  vollen 
Bewusstsein  seiner  uralt  heiligen  Würde  getragenen  Herrscher  wohl 
überhaupt  möglich  und  denkbar?  Und  wenn  man  vollends  bedenkt,  dass, 
wie  früher  ^)  bereits  gesagt  ist,  die  Autorität  des  ßaaiXeoc  im  Kriege  so 
gut  wie  ununuschränkt,  und  dass  er  Herr  über  Leben  und  Tod  war,  dass 
aber  trotzdem  Agamemnon  sich  durchaus  nicht  in  Achtung  ku  setzen  und 
der  Menge  nicht  im  Geringsten  zu  imponiren  weiss,  —  muss  man  da 
nicht  zu  der  Ueberzeugung  gelangen ,  dass  die  königliche  Grewalt  da- 
mals schon  in  ihren  Grundfesten  erschüttert  und  dem  Umstürze  nahe 
gewesen  sei?  Wenn  daher  der  Dichter  nichtsdestoweniger  dem  Odys- 
seus  die  Worte  in  den  Mund  legt:  ^Nimmer  frommt  Yielh^rschaft; 
ein  Herrscher,  ein  König  nur  soll  sein,  dem  der  ELronide  dies  Amt 
verlieh  2),  —  so  klingen  dieselben  fast  wie  eine  herbe  Ironie  auf  die 
fast  schon  ihres  Nimbus  ^itkleidete  Fürstengewalt ,  wie  eine  bittere 
Prophetie  baldigen  Umsturzes»  Wer  in  dieser  Weise  politisch  refleo- 
tirt,  der  bekundet  dadurch  sattsam,  dass  er  den  harmlosen  Boden  des 
patriarchalischen  Anaktenthums  bereits  unter  den  Füssen  verloren 
und  aus  Erfahrung  die  Schrecken  der  Vielherrschaft  kennen  gelernt 
hat.  —  Den  schlagendsten  Beweis  aber,  wie  hoch  die  Opposition  gegen 
das  Königthum  schon  ihr  Haupt  zu  erheben  wagt,  liefert  die  Figur 
des  Thersites,  in  welchem  der  Dichter  das  ächte  Prototyp  aller  poli- 
tischen Babulisten  und  Zungendrescher  für  alle  Zeiten  und  Völker 
vorgezeichnet  hat.  In  der  That  tritt  uns  dieser  revolutionäre  Poltron 
in  der  heroischen  Welt  wie  eine  paradoxe  Erscheinung  entgegen.  In- 
mitten einer  monarchischen  Verfassung,  aus  der  uns  scheinbar  nur 
der  Hauch  friedlicher  patriarchalischer  Stille  entgegenweht,  wo  die 
Fürsten  noch  Hirten  der  Völker  (icoijjiivs^  Xacuv]  heissen  und  für 
die  Herrscher  von  Gottes  Gnaden  (SioYsviec)  gelten,  und  wo  ihr  Walten 
noch  mit  dem  eines  milden,  gütigen  Vaters  verglichen  wird'),  sehen 
wir  einen  meuterischen  Demagogen  frech  sein  Haupt  erheben,  den 
obersten  Kriegsherrn  schmähen^]  und  die  grosse  Menge  zum  offenen 


1)  Vgl.  oben  §  3. 

')  B  204 :  o6x  dtya^v  icoXuxoipovCi)  *  tlc  «oCpCNOC  lotw,  |  elc  PaotXe6c,  ip  ihau 
Kp^vou  na  IC  <i7%uXo(iif)TeiD. 

3)  Vgl.  oben  §  1  a.  E. 

*)  B  224:  a&cdp  6  piaxpd  ßoov  'Afapipivova  ve(xse  |ji6d(p*  |  *ATpc((v),  tIo  ('  «5t' 
iictpL^pi^eai  ifii  ^at(Ceic;  thxL 
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Abfall  Ton  ilurem  angestammten  Fäisten  anfhetsen^).  Unmöglich 
kann  dieser  Thetsites  —  psychologisch  wahr  gezeichnet ,  wie  er  vor 
uns  steht — ^  dieser  an  Caiioatur  streifende  Anshund  von  Hässlich- 
keit,  der  seihst  vor  der  Glorie  des  Monarchen  die  Angen  nicht  nieder- 
schlagt und  sie  offen  im  Angesicht  schmäht,  ein  Phantasiehild  des 
Sängers  sein,  der  sonst  das  Anaktenthum  mit  dem  ganzen  Nimbus 
patriardialischer  Würde  und  Hoheit  umkleidet:  er  hat  seine  Cha- 
rakteristik unmittelbar  aus  dem  Leben  und  der  Wirklichkeit  gegriffen; 
die  politisohen  Parteien  stehen  sich  schon  mit  Bewusstsein  gegen- 
über: die  Opposition  wagt  offen  an  den  Umsture  des  Bestehenden  zu 
denken,  und  nicht  zum  ersten  Male  spinnt  sieh  eine  Scene  ab,  wie  die 
Torfiegende,  wo  ein  Odysseus  den  Trotai  eines  Thersites  in  seine 
Schianken  zurückweist.  Wie  des  Lebens  Mai,  wenn  einmal  ent- 
schwunden, nie  wieder  erblüht,  so  geht  hier  auch  die  Bluthe  des 
Anaktenthums  am  Grabe,  um  sich  nie  wieder  zu  entfalten ! 


§  17^ 

ReehtSTerhältnlsse  innerhalb  des  einzelnen  Staates  (Fortsetzung) . 

5.  Rechtliches  Verfahren  gegen  Mord  oder  Tods chlag^. 

Auf  Blord  oder  Todschlag  war  in  der  heroischen  Zeit  eben  so 
wenig  eine  gesetsdiche  Strafe  gesetzt ,  wie  auf  Meineid ,  ungerechten 
Richterspruch,  Impiet&t  der  Eander  gegen  die  Aeltem,  Nichtachtung 
der  Pflichten  gegen  Fremde  (^voi)  und  Schutsflehende  und  ähnliche 
Veigehungen.  Denn  nach  den  damals  herrschenden  moralischen  Be- 
griffen gehörten  derartige  Delicte  gar  nicht  vor  das  Forum  der  weit* 
liehen  Obrigkeit  und  erschienen  vielmehr  als  Verstösse  gegen  die 
höhere  sittliche  Weltordnimg,  deren  Hütung  und  Wahrung  nicht 
menschlichen,  sondern  göttlichen  Bichtem,  namentlich  dem  Zeus  und 
denErinnyen,  den  eigentlichen  Hüterinnen  jener  Weltordnung  ^) ,  ob- 
lag, daher  man  den  Meineidigen,  den  gewissenlosen  Bichter  u.  s.  w., 
namentlich  aber  auch  den  Mörder  den  höheren  Mächten  aur  Bestra- 
frmgüberliess.  Dadurch  ward  aber  nicht  ausgeschlossen,  dass  die  Sippen 
des  Gemordeten  von  dem  Mörder  Genugthuung  heischen  konnten;  ja, 


<)  B  233:    o6  |iiv  lotxev,  |  dp^^v  i^vra  xoncov  Iictßa07(lfuv  ulac  AxatAv.  |  &  ic^ 

*)  Vg^.  Th.  Sorgenfrey ,  de  vestigiis  iuris  gentium  Homsrici.  p.  21  sqq. 
^  8.  Prell  er,  grieohisdie  Mythologie  I,  8.  520  ff.  (der  isten  Aulli^. 


74  I-   OrgaDimtion  des  Staats. 

es  erschien  sogar  als  ihre  unerlässliohe  Pflicht,  den  Todschläger  pein- 
lich zu  verfolgen  und  um  jeden  Preis  den  verübten  Mord  durch  Gegen- 
mord zu  sühnen.  Wir  finden  demnach  bei  den  Griechen  der  heroi- 
sehen  Zeit^  wie  noch  jetzt  bei  den  Neugriechen  ^),  den  Corsen'),  den 
Circassiem,  Montenegrinern,  Arabern  und  anderen  Völkern,  die  Sitte 
der  Blutrache  im  Schwange^] ,  welcher  der  Mörder  sich  dadurch  zu  ent- 
ziehen suchte,  dass  er  landesflüchtig  wurde  und  oft  auf  lange  Jahre 
hinaus  den  heimathlichen  Boden  mied  — ,  ein  Schritt,  au  welchem  die 
für  die  rächenden  Verwandten  parteinehmende  öffentliche  Meinung 
und  der  eigene  Instinct  des  seiner  gegen  die  Religion  und  die 
allgemeine  Gesinnung  verstossenden  That  sich  bewussten  Verbre- 
chers ihn  nicht  minder  drängte,  als  die  Furcht  vor  der  drohen- 
den Blutrache.  'Was  beginnen  wir  jetzt'?  ruft;  Odysseus  nach 
der  Tödtung  der  Freier  aus ,  'nachdem  wir  die  edelsten  Jünglinge 
der  Stadt  getödtet  haben?  Denn  wenn  jemand  auch  nur  einen 
Mann  aus  dem  Volke  getödtet  hat ,  der  gar  nicht  einmal  einen  zahl- 
reichen Anhang  zurücklässt  (der  also  für  ihn  Partei  nehmen  und  den 
Mörder  mit  Nachdruck  verfolgen  könnte) ,  so  flieht  er  dennoch  und 
lässt  die  Sippen  im  Heimathlande  zurück'  ^) . 

Vergleichen  wir,  um  liber  die  Ansicht  der  heroischen  Zeit  in  Be- 
treflf  des  Mordes  grössere  Klarheit  zu  gewinnen,  dieselbe  mit  der  in 
der  späteren  Zeit  herrschenden  Ansicht.  Der  letzteren  zufolge  haftet 
an  der  Person  des  Mörders  ein  (ioaoC)  a^o^  oder  (i(aa{ia,  in  Folge 
dessen  sie  als  verunreinigt  erscheint  und  als  befleckendes  oder  ver- 
pestendes Element  von  Tempeln,  Altären,  überhaupt  geweihten  Orten, 
wie  auch  von  Märkten  und  anderen  Stätten  menschlichen  Verkehrs 
ausgeschlossen  wird,  bis  die  Blutschuld  durch  gewisse  kathartische 
und  hilastische  Gebränohe  gesühnt  ist.  Von  solchen  religiösen  Mo- 
tiven findet  sich  bei  Homer  keine  Spur;  nirgend  ist  bei  ihm  von  einer 
dem  Mörder  anhaftenden  Befleckung  oder  einer  in  Folge  derselben  noth- 
wendigen  ceremoniellen  Beinig^ng  seiner  Person  die  Kede^).  — In 


1)  S.  Manrer»  da«  griechische  Volk.   Bd.  I.   Heidelberg,  1885.   S.  187. 

S)  Oregoroviu«,  Oonnea.  Bd.  I,  S.  171  ff.  Wie  O.  MalUr  (Bnmeiiiden 
S.  109)  treffend  bemerkt,  tritt  die  Blutrache  schon  ia  den  ersten  Anfängen  des  staat- 
lichen Lebens  auf,  ja  sie  geht  dem  eigentlichen  Staatsleben  voran,  daher  sich  too 
derselben  mehr  bei  rauhen  Bergrölkem ,  als  den  zu  grösseren  Massen  zusammen- 
schmelzenden Bewohnern  der  Ebene,  mehr  in  patriarchalischen,  als  in  kastenartigen 
Verfassungen  erhalten  habe. 

')  Vgl.  Eickhoff,  aber  die  Blutrache  bei  den  Griechen.  Programm« 

^)  «l'  118:  «al  Y<^P  '^^  ^'  ^"^^  ^ora  «aTaxTtivoic  ivl  ^|M|>,  |  ip  |li^  noXXol  Ivotv 
doo9T]T^pe«  Moam,  \  ^€6761,  in]ouc  tc  icpoXticobv  %a\  7caTp(^  '^aian. 

B)  Lob  eck,  Aglaoph.  p.  301 :  heroioo  enim  aevo  quioumque  tale  faeinus  in 
se  admiserant ,  aut  exsiÜum  dira  poenam  pro  caede  luebant  aut  oulpam  pretio  redi- 
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strafrechtlicher  Hesdehung  ferner  geht  der  Mörder  in  der  Heroenzeit, 
insofern  es  sich  um  den  Staat  handelt,  ganz  frei  aus,  da  der  Staat 
noch  nicht,  wie  später,  die  Rolle  der  Mittelsperson  zwischen  dem 
Mörder  und  dem  Anhange  des  Ermordeten  übernommen  hatte  und  ein 
criminalrechtliches  Einschreiten  desselben  gegen  den  Todschläger 
nirgend  auch  nur  entfernt  angedeutet  wird  *),  die  peinliche  Verfolgung 
desselben  aber,  wie  gesagt,  ausschliesslich  den  Blutsverwandten  ob- 
liegt Nichtsdestominder  erscheint,  wie  auch  schon  O.  Müller  be- 
merkt hat^,  das  Leos  des  Todschlägers  bei  Homer  im  Ganzen  härter, 
als  in  spaterer  Zeit  nach  attischem  Becht  und  den  platonischen  6e- 
setKn.  Denn  letzteren  zufolge  ist  der  flüchtige  Mörder,  welcher  sich 
ausserhalb  der  heimathliehen  Marken  befindet  und  von  amphiktyoni- 
schen  Spielen  und  Opfern,  wie  auch  Gränzmärkten,  also  —  mit  an- 
deren Worten  —  von  allen  Oertlichkeiten  fem  hält,  wo  er  eine  Be- 
gegnung mit  Landsleuten  gewärtigen  kann,  vor  jeder  peinfichen  Ver- 
folgung sicher  gestellt  und  gewiesermassen  sacrosanct;  wagt  der  Arm 
des  Blutiächers  (avSpiiXati^c)  ihn  auch  hier  noch  anzutasten,  so  er- 
scheint der  letztere  selbst  als  Mörder.  In  der  heroischen  Zeit  hin- 
gegen, wie  Uomer  sie  schildert,  erstreckt  sich  die  Strafbefugniss  des 
Bluträchers  sogar  über  die  Gränzen  des  Vaterlandes  hinaus,  und  der 
Todschläger  erzittert  selbst  noch  im  Exil  vor  der  mörderischen  Faust 
des  Bächers,  wie  z.  B.  der  als  Ix^tt)^  zum  Telemach  flüchtende  Theo- 
klymenos').     Ja,  noch  mehr:  selbst  der  von  ^em  unzurechnung»* 

mebant;  cuius  generis  ille  multos  inducit  et  domi  cum  ciTibns  et  foris  cxim  hospiü- 
bufl  impune  innozieque  conYenanteB ,  quod  fieri  nuUo  modo  potuisset,  si  iam  tum 
Tiguisset  opinio  homicidarum  interyentu  deorum  religiones  et  hominum  coetus  conta- 
ndnari  omniumque  rerum  exitua  vitiari :  ad  extremxm,  ne  idlus  ad  tergiveMandum 
locus  reliiMiaatur,  abest  abHomeri  carmiiiilnu  JoviaPuriflci  etProdigialis  dveChraecit 
nomioibuB  |utXt^(Qu,  noXaii'^alou,  «alkipolou,  ^pu^lou,  abest  Avernmcorom  et  ulto« 
nunManium  religio,  quibus  propitiandis  sacra  lustialia  et  resolutoria  institui  solent. 
Dagegen  O.  Müller  (Eumeniden  S.  137} :  'Mir  scheint  es  sich  so  von  selbst  zu  ver- 
stehen, dass  der  flüchtige  Mörder  vor  seiner  Aufnahme  in  die  fremde  Familie  (die 
3m  bei  sich  aufnahm ,  um  ihn  gereinigt  der  menschlichen  Gesellschaft  wiedersuge- 
ben)  erst  durch  gewisse  Qebrauche  die  ersümten  Götter  versöhnen  musate,  ehe  er 
ein  Mitglied  der  FamiHe  werden  konnte ,  dass  die  Nichterwähnung  mich  gar  nicht 
befremdet;  ich  bin  überzeugt,  dass,  wenn  Homer  sagt :  er  kam  alsHlketes  sum 
Peleus  (Ü  574),  seine  Zeitgenossen  dabei  eben  so  an  die  Bitte  uin  Beinigung  dach- 
ten, wie  die  Athener  des  Aeschylos  bei  dem  oben  erklärten:  Prostropäos*. 

*)  Vgl.  Schoemann,  griech.  Alterthümer  I,  46  der  1.  Aufl. 

^  Bumeniden  S.  129. 

*i  otll:  T^  V  aÖTS  icpoo^etTce  8eo«X6pLevoc  deoeiWjc*  |  oSnn  toi  »al  t^An  ix 
r«p(Äoc,  dWpa  «ttTmerdc  |  Ifi^Xov*  icoXXol  li  «ad-piTTol  tb  ixai  xt  \  'ApY^C  dv^  \m:6- 
^ov,  fjija  ik  xpoilouotv  "Axatinv.  |  t&v  6ii(iXeud(Aevoc  M^fatov  %a\  Kijpa  (jiiXacvav,  | 
^m'  iffc(  v6  |AOi  aloa  tax  dvl^pdbicouc  dXd(XT]o(ki.    |   dXXrf  (ie  vtj^c  l^ooat,   ircci  oe 
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fähigen  Knaben  beim  Afitragalenspiel  in  aufwallender  Leidenschaft 
begangene  Todschlag  hat  in  der  heroischen  Zeit  dauerndes  Exil  zur 
Folge,  wie  dies  der  jugendliche  Patroklos  erfuhr,  als  er  den  Sohn  des 
Amphidamas  unabsichtlich  getödtet  hatte  und  zu  Peleus  flüchten 
musste  1) .  —  TJeberhaupt  fand  in  jener  älteren  Zeit  wohl  kaum  eine 
scharfe  Unterscheidung  zwischen  vorsätzlicher  und  unvorsätzlicher 
That  statt,  so  dass  dem  Gefühle  und  sittlichen  Takte  der  Sippen  des 
Getödteten  die  Bestimmung  darüber  anheimfiel,  ob  dem  Morde  mehr 
oder  minder  gehässige  und  böswillige  Motive  zu  Grunde  lägen,  wo- 
nach sie  dann  die  Statthaftigkeit  einer  Versöhnung  durch  die  icotvi^, 
von  der  sogleich  die  Rede  sein  wird,  zu  bemessen  hatten,  wobei  wohl 
der  leitende  Gesichtspimkt  in  der  Frage  bestand,  ob  der  in  Rede 
stehende  Todschlag  als  ein  Akt  momentaner  Verblendung  (axr^  oder 
trotziger  Missachtung  aller  sittlichen  Ordnung  (oßpic)  aufzufiissen 
sei^),  in  welchem  letzteren  Falle  dann  freilich  von  einer  gütlichen 
Ausgleichung  der  zwischen  beiden  Parteien  obschwebenden  Differenz 
wohl  schwerlich  die  Rede  sein  konnte ,  zumal  wenn  ein  so  gehässiges 
Motiv  nicht  durch  mildernde  Umstände  abgeschwächt  wurde. 

Was  nun  die  eben  erwähnte  gütliche  Ausgleichung  betrifft,  so 
gab  es  allerdings  schon  in  der  heroischen  Zeit  für  den  Todschläger 
eine  Möglichkeit,  dem  Exil  auszuweichen  und,  vor  der  Blutrache  der 
Sippen  des  Erschlagenen  gesichert,  ruhig  in  der  Heimath  zu  bleiben, 
indem  er  nämlich  den  letzteren  als  Busse  ein  Sühn-  oder  Losegeld') 
(iroivi^,  attisch  uiro^ovia]  zahlte,  welches  ohne  Zweifel  in  jedem  einzel- 
nen Falle  durch  eine  zwischen  den  Verwandten  des  Getödteten  und 
dem  Mörder  getroffene  Uebereinkunft  festgestellt  wurde,  ohne  dass,  wie 
im  altgermanischen  Recht ,  bestimmte  Strafsätze  als  Norm  dienten^), 
und  welches  dann  unter  Umständen  auch  Object  eines  Prooesses  werden 
konnte ,  wie  in  der  Gerichtsscene  auf  dem  Achiüeusschilde ,  wo  der 
Provocat  jene  Busse  bezahlt  zu  haben  behauptet,  was  der  Provocant 


vo(Ttoc  i?*Ott6€vcoc  I  fj^afts  &(jL^Tep6v$\  dNÖpoxTasC-r)?  Ötco  Xu-yp^«,  |  f^fiaTi  xfji,  ?Te  koT5o 

S)  Vgl.  O.  Maller,  Eumeniden.  S.  129  unt. 

*)  Die  ehemalige Bechtssprache  hatte  dafür  den  Ausdruck  Wehrgeld  (Were, 
Wer  igelt),  mit  welchem  man  denPieia  beseichnete,  zu  welchem  jemand  Inder 
bargerlichen  GesellBchaft  abgesch&tzt  war ,  und  den  der  Mörder  desselben  sa  ent- 
richten hatte.  Vgl.  Jacob  Grimm,  deutsche  BechtsalterthOmer.  S.  670  ff. 
0.  Müller,  Eumeniden.   S.  U5. 

<)  Vgl.  0.  F.  Schoemann,  grieoh.  ALterthümer.  I,  S.  i^  der  1.  AuiL 
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lingnet*).  Analog  konnte  auch  nach  attischem  Recht  eine  sogleich 
nach  dem  Morde  erfolgte  Yersohnnng  beider  Parteien  den  Tod- 
scUager  von  der  Verbannung  befreien  2).  Endlich  sei  noch  bemerkt, 
dass  derselbe  Gebraucdi,  die  Strafe  für  begangenen  Mord  durch  ein 
Wehigeld  abzukaufen,  nachTaoitus^)  auch  im  altgermanischen  Rechte 
henschend  war. 

§  17«. 

BechtSTerhUtnisse  innerhalb  des  einzelnen  Staates  (Fortsetzung) . 

5.   Rechtliches  Verfahren  gegen  Mord  (Fortsetzung). 

Leider  sind  die  im  Homer  sich  findenden  Beispiele  von  Tod- 
schiigen  nicht  danadi  angethan,  uns  über  die  in  Betreff  des  Mordes 
in  der  heroischen  Zeit  herrsehenden  rechtlichen  Ansichten  TÖllige 
Klarheit  zu  geben«  Gehen  ^nr  indess  die  haupsächlichsten  Falle  prü« 
fend  durch. 

1.  Der  Herakleide  Tlepolemos  erschlägt  den  schon  bejahrten 
Likymnios,  den  Mutterbruder  seines  eigenen  Vaters,  und  flieht,  die 
Rache  der  Sohne  und  Enkel  des  Herakles  fürchtend,  mit  vielem  Volk 
zu  Schiffe  in  die  Fremde^) . 

2.  Medon,  des  Oilens  unächter  Sohn  und  Bruder  des  Aiajs,  tödtet 
den  Bruder  (yvcotoc)  seiner  Stiefmutter  und  flieht  aus  der  Heimath 
nach  Phylake^),  wo  er  sich  niederlässt*). 

3.  Epeigeus,  Agakles'  Sohn,  tödtet  einen  Blutsverwandten  (ave(|^to<) 
und  flieht  aus  Budeion  ^)  als  ixin}«  zum  Peleus  und  zur  Thetis  ^) . 


I)  £  497  ff.  (schon  froher  dtirt). 

>)  Vgl.  O.  Müller,  Bumenidfin.   8.  130. 

^  Tadt.  German.  21 :  Suscipere  tarn  inimlcitiaa  seu  patris  le«  propinqui  quam 
unlcitias  necesse  est.  Nee  implacabiles  durant ;  luitur  enim  etiam  homicidimn  certo 
umentorum  numero,  recipitque  satiBfactionem  uniyeisa  domos. 

*)  B662;  (TX72it6Xep.oc)  ttatp^  ioTo  ^(Xov  p.'^tpaia  xaT^xta,  |  ffit]  Y^paoxovra  Ai- 
»l«iov,  4^  'Aptjoc.  I  «l^^a  H  Yfjac  ftctj^,  itoXuv  5'  fSrft  Xaiv  dfti^,  \  p-?j  ^O^mv 
i'^t  rdvTov*  dite(XT]9av  -^dp  ot  dfXXoi  |  ulicc  uloovoC  xe  ß(T]c  'HpaxXiqelv^C. 

^)  Stadt  in  der  Dynastie  des  Protesilaos.  S.  Bd.  I,  Abth.  1,  S.  102  f.  der  hom. 
Beeilen. 

^  N  694:  'IJtoi  6  p.^  v^9o<  ul6c  'O'iX'TJoc  0c(oto  |  Ime,  M^ftov,  ATayro«  dScX^edc* 
oärdp  fvotfv   I  iv  <IH>X^1Q,  fal'vic  dno  icorplftoc,    |  iv&pa  Karaxtdi,   |  y^ot^v  (i.72Tputv)c 

^  Stadt  in  Theasakien  (Boiotien?),  in  der  Dynastie  des  Prothoos.  S.  Bd.  I, 
AbtL  1,  a.  118  der  hom.  Realien. 

^)  n  571:  uiöc  'AYovX'ijo«  fuja#6fAou,  SToc  'EtiRYc6<,  |  8c  ^'  iv  Bou^cCcp  eövato- 
1*^»  ijvaoörrf  I  Toirptv '  dxdp  x&k  •{  MXhs  Ay^ihrt  ^H^apl^oc  |  i«  fh^Xii  Ixlrcuae  luX 
k  Blttv  dip|up6iecCav. 
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Wir  haben  also  hier  eine  Kategorie  von  drei  Fällen,  wo  der  Mör- 
der ein  Anverwandter  des  Gemordeten  ist,  —  ein  Umstand,  der  das 
Gravirende  der  That  natürlich  bedeutend  erhöht,  daher  es  glaublich 
erscheint,  dass  in  Fällen  desVerwandtenmordes  die  Loskaufung  durch 
ein  Wehigeld  überhaupt  unstatthaft  gewesen  sei  ^) . 

Ob  in  jenen  drei  Fällen  der  Mord  vorsätzlich  begangen  sei,  oder 
nicht,  wird  nicht  gesagt. 

Fernere  Fälle  sind: 

4.  Patroklos  tödtet  unvorsätzlich  einen  Knaben  beim  Astragalen- 
spiel  und  geht  in  ein  lebenslängliches  Exil  ^] . 

5 .  Theoklymenos  tödtet  einen  seiner  Landsleute  und  flüchtet  vor 
der  Rache  der  Brüder  und  Vettern  desselben  als  IxiTijg  zum  Tele- 
mach^). 

Ob  im  vierten  Beispiele  der  Getödtete  ein  Verwandter  des  Mör- 
ders gewesen,  wird  nicht  gesagt.  Der  Schwerpunkt  liegt  hier  in  der 
Unvorsätzlichkeit  der  Tödtung,  in  Betreff  deren  schon  oben  gesagt 
wurde,  dass  man  in  der  heroischen  Zeit  wohl  kaum  zwischen  Absicht- 
lichkeit  und  Unabsichtlichkeit  des  Todschlags  unterscliieden  habe, 
—  ganz  im  Gegensatz  zum  attischen  Rechte,  nach  welchem  der  vor- 
sätzliche Mord  nur  durch  Henkershand  gesühnt  werden  konnte, 
welche  Strafe  ohne  Zweifel  schon  Drakons  strenge  Thesmen  rerhängt 
hatten;  während  im  Falle  unvorsätzlichen  Mordes  nach  der  Flucht 
Sühnung  stattfand^).  Dieser  Müde  gegenüber  liegt  offenbar  eine  emi- 
nente Härte  in  der  oben  erwähnten  Strafe  des  jungen  Patroklos,  der, 
wie  der  Dichter  ausdrücklich  sagt*),  vijirtoc,  oox  iMAcuv,  ojt<p*  aarpa'^i- 
Xoioi  xoX<o^{<  den  Mord  beging,  so  dass  demnach  ein  dreifacher  mil- 
dernder Umstand  —  jugendliche  Unzurechnungsfähigkeit,  völlige  Ab- 
sichtslosigkeit  und  die  durch  den  Eifer  des  Spiels  hervorgerufene 
leidenschaftliche  Aufwallung  -—  bei  ihm  vorlagen.  Und  trotzdem 
musste  er  mit  lebenslänglichem  Exil  büssen ,  wie  aus  dem  gleich  da- 
rauf erwähnten  Umstände  hervorgeht,  dass  Peleus  ihn  erzogen  und 
zum  Theraponten  seines  Sohnes  bestimmt  habe  1 

Im  folgenden  (fünften)  Falle  zwingt  nichts  zu  der  Annahme,  dass 


t)  Dieser  Ansicht  ist  auch  Schömann:  griechische  Alterthümer  Bd.  I>  8.  4S 

der  1.  Aufl. 

S)  V  S4  (Patroklos'  Schatten  spricht  su  AchiUeus) :   6|a(io  —  frpd^fttv  iv  6f&e- 
T^potot  M|i.oiotv,  I  euT^  \t£  Tuxd^v  ^6vTa  McvoItioc  ii  'Oiröeyco^  |  ^ay^v    6fiiiiptfv('  ^ 

oux  dddXcDV,    d(A<p'  doTpa^ö^Xotoi  )^oXcDde(c'    |    Ma  pis  ieSfliptevoc  h  hdnuisr» 
licicöra  nT)Xs6€  |  Irpa^d  t*  d^^onioc  xal  «6v  dcpdicoyr'  ^vöpttjiwv. 

9)  o  271  ff.  (tehon  oben  oitirt). 

«)  Vgl.  O.  Maller,  Aeschylos' Eumeniden.   S.  135.  «)  4^88. 
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Theoklymeno»  ein  Anyerwaiidter  des  Gemordeten  gewesen;  anoh 
bleibt  unentschieden,  ob  er  aus  Trotz  und  Böswilligkeit,  oder  vielleicht 
aueh  wegen  Unvermögens  die  Zahlung  der  georderten  notvij  verwei«- 
geit,  oder  ob  die  Sippen  des  Gemordeten  eine  Ausgleichung  mit  ihm 
zurückgewiesen  haben  ^) . 

6.  Orestes  todtet  den  Aigisthos,  der  nicht  nur  seine  Mutter  Kly- 
tainmestra  sum  Ehebrüche  verleitet,  sondern  auch  seinen  Vater  Aga- 
memnon nach  dessen  Rückkehr  von  Troia  ersehlagen  hatte  ^. 

Keser  Fall  gehört  in  die  Kategorie  des  gerechten  Mordes,  der 
dureh  Becht  und  Sitte  geboten  war,  weil  die  Blutrache  ihn  heischte, 
ja  der  sogar  als  ein  glänzender  Akt  kindlicher  Pietät  erschien  und 
daher  von  aller  Welt  als  eine  höchst  glorreiche  That  gepriesen 
wurde ^.  —  Beiläufig  sei  hier  noch  die  Bemerkung  gestattet,  dass 
dies  Beispiel  der  Blutlache  —  unter  allen  bei  den  Hellenen  vorkom- 
menden das  grossartigste  — y  weldies  später  dem  Tragiker  Aischylos 
den  Vorwurf  fiir  seine  gewaltige  Trilogie,  die  Orestee,  lieferte,  hier 
bei  Homer  nur  in  äusserst  schwachem,  embryonischem  Reime  er- 
scheint, — ähnlich  wie  ja  auch  der  Oidipusmythos,  ams  dem  Sophokles 
seine  erschütternde  Schieksalstragödie,  den  König  Oidipus,  schuf, 
sich  in  der  ersten  Nexo(a^)  bei  Homer  nur  schwach  angedeutet  findet. 

7.  Der  schon  früher  erwähnte,  auf  dem  Achilleusschilde  darge- 
steDte  Process  über  die  strittige  Zahlung  einer  icotvi^'^)  gehört  nicht 
weiter  hierher,  weil  er  in  die  Kategorie  eines  blossen  Privathandels 
oder  einer  Schuldklage  zu  rechnen  ist^). 

Dass  die  Blutrache  für  einen  Ermordeten  den  Sippen  als  uner- 
lässliche  Pietätspflicht  oblag,  ward  schon  oben 7)  bemerkt.  Daher 
erschien  es  mit  Recht  als  etwas  äusserst  Schmerzliches  und  Herbes, 
wenn  zwingende  und  unabänderliche  Umstände  die  Erfüllung  dieser 
Pflicht  unmöglich  machten;  ja,  der  Vater  des  Harpalion  vergiesst 
Thränen,  weil  er  seinen  im  Kampfe  gefallenen  Sohn  nicht  zu  rächen 
vermag^).    Wie  aber  in  allen  Dingen  Extreme  verwerflich  sind,  so 


^)  Vgl.  G.  F.  S«hoeniann,  giieoh.  AHerthümer.  Band  I,  S.  40. 

^  a  298:  ^  o^  ^tecc,  olov  xkio^  iXXaße  ^toc  ^Op£oTT)<  |  itdvrac  iiz'  dvdp<67Couc, 
itt\  fercocve  icaTpo^vfja,  |  AT^i«^  6oX6fi.T)Ttv,  (k  o\  icatipa  xXur^  ixra ;  Dieselben 
Vene  wiederholen  sich  lom  Theil  mit  demeelben  Wortlant  i  306  ff. 

«)  X  271  IT.  5)  S  497  ff, 

*)  Y^.  G^  F.  Schoemann,  gneeh*  AlterthOmer.  Band  I,  S.  49. 

')  Zu  Anf.  von  §  17«». 

^  N  658 :  picrd  hi  a^t  iror^p  «U,  (dbipua  Xe(ß«»v  *  }  «ocviij  h'  ourtc  nai^ö«  irfi^vtft 
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anoh  hier:  selbst  der  Groll  des  Blutrachers  gegen  den  Mord«*  soll 
seine  Gränze  haben;  und  -wie  Zeus  dem  Ixion  nicht  ewig  zürnte,  so 
soll  auch  er  sich  endlich  versöhnlich  finden  lassen.  Dass  man  wenig- 
stens Btarrsinn^e  TJnversöhnlichkeit  der  Sippen  missbilligt  habe,  zeigt 
die  Ermahnung,  welche  der  Telamonier  Aias  an  den  masslos  grollen- 
den Achilleus  richtet:  er  sei  herzlos  und  grausam,  da  er  sich  durch 
das  Flehen  seiner  Freunde  nicht  rühren  lasse,  während  doch  Mancher 
für  den  Preis  eines  Wehigeldes  mit  dem  Mörder  seines  Bruders  oder 
Sohnes  sich  aussöhne^).  —  Später  aber,  nach  erfolgter  Aussäinung 
mit  dem  Atriden^  verfallt  derselbe  Achilleus  in  ein  anderes  Extrem, 
indem  er  in  der  Vollstreckung  seiner  Bache  für  Patroklos  alles  Mass 
und  Ziel  überschreitet.  Gra.usig  in  der  That,  wenn  auch  hochpoetisch, 
ist  die  homerische  Schilderung  dieses  Titanen,  der  sich  einem  ent- 
fesselten Todesdämon  gleich  unter  die  Troer  stürzt  und  unezsättlich 
in  den  Orgien  der  Blutrache  schwelgt:  zahllose  Opfer  erliegen  seinem 
Bächerschwerte^);  zwölf  troische  Jünglinge  nimmt  er  lebendig  ge- 
fangen und  bestimmt  sie,  seinem  Grelübde  getreu^  zum  Sühnopfer  für 
Patroklos'];  später  aber,  nachdem  er  Hektor  bereits  erlegt,  schändet 
er  vollends  noch  dessen  Leichnam  und  schleift  ihn,  nachdem  er  ihm 
die  Sehnen  der  Füsse  durchbohrt  und  mit  Biemen  an  seinem  Wagen 
befestigt,  rückwärts  zu  den  Schiffen^].  So  tobt  der  Gewaltige  in 
masslosem  Grimm,  bis  endlich  auch  bei  ihm  seine  edlere  Natur  zum 
Durchbruch  kommt,  und  in  jener  Yersöhnungsscene  mit  Priamos^), 
welche  den  Läuterungsprocess  abschliesst,  den  Achilleus'  Charakter 
bis  zu  seiner  völligen  xa&apot^  zu  durchlaufen  hat,  und  in  der  die  Dias 
gleichsam  gipfelt,  die  reine  Menschlichkeit  ihren  schönsten  Triumph 
feiert  I 

§  17*. 

Bechtsyerhältnisse  Innerhalb  des  einzelnen  Staates  (Schluss) . 

5.     Bechtliches  Verfahren  gegen  Mord  (Schluss). 

Wie  sehr  die  Ansichten  der  heroisdien  Zeit  in  Betreff  des  Mordes 
von  unseren  heutigen  diveigirten,  zeigt  sich  namentlich  auch  darin^ 
dass,    während   wir  überall  den  Todschlag  als  einen  schneidenden 


oö(i  [UxaxphwTai  ^iXdrvjToc  iralpoiv,  |  Tf)Ci  {  fitv  icapd  vt]ua^  Irlofav  fgo^ov  dfXXoiv '  | 
VTjX«^;  I  —  xal  fiiv  ttc  xe  xoaiYvfjToio  ^ov^joc  |  itoiv^v  ^  ou  imiftöc  itiiono  te^otoc  *  | 
«a(  fi  6  |&^  h  ^(A(p  (Aivci  aÖToO,   ic6XX'  dicotiaac'    |  xoO  H  x  i^rqtdnax  x{Mt((i)  xai 

2)  0)  20  ff.  3)   <I)  26  ff.         *)  X  395  ff.  5)  Q  471  ff. 
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Conflict  mit  den  göttlichen  Gesetzen  hervorzuheben  geneigt  sind, 
die  homeriBchen  Griechen  oft  gnnz  tu  vergessen  scheinen,  was 
sie  doch,  vne  gesagt  (S.  72},  recht  wohl  wissen,  dass  der  Mörder 
gegen  die  Götter  sündigt  und  der  Bache  der  Erinnyen  verfallen 
ist.  In  der  Kegel  werden  Mordthaten  bei  Homer  in  einer  Weise  er- 
wähnt, als  sei  dnrchaus  nichts  Haarsträubendes  dabei ;  und  wo  irgend 
jemand  auf  einen  von  ihm  selbst  begangenen  Mord  zu  sprechen 
kommt,  da  geschieht  dies  mit  einer  für  uns  unbegreiflichen  Unbe- 
fangenheit und  Harmlosigkeit,  als  sei  von  den  alltaglichsten  Dingen 
die  Bede.  So  z.  B.  erzählt  Odysseus  in  einem,  wenn  auch  fingirten, 
Berichte  als  angeblicher  Kreter  der  in  einen  jugendlichen  Hirten  ver- 
wandelten Gottin  Athene  in  gemüthlichster  Weise,  er  habe  an  Otsi- 
lochos,  dem  Sohne  des  Kreterfursten  Idomeneus,  einen  Rachemord 
Terobt  und  sei  jetzt  auf  flüchtigem  Fusse  ^) .  Mit  nicht  minderer  Un- 
be&ngenheit  äussert  sich  Theohlymenos  über  dife  von  ihm  begangene 
Blutthat,  indem  er  zugleich  als  ixirv);  den  Telemächos  um  Schutz  und 
Anfiiahme  anfleht  3]  u.  dgl.  m.  Diese  erstaunliche  Unbefangenheit 
erklart  sieh  wohl  dadurch ,  dass  der  Todschläger  seine  That  vom  rein 
menschlichen  Standpunkte  aus  auffasst  und  jedes  auf  die  Götter  be- 
zügliche, religiöse  Element  (darin  liegt  eben  uns  gegenüber  der  Difie^ 
renzpunkt)  bei  der  Beurtheilung  derselben  ausschliesst'];  er  be^ 
trachtet  den  Mord  nicht  theologisch  als  Delict  gegen  die  Gtötter, 


<)  V  256  if.  In  der  oben  besprochenen  Be&ehnng  kann  diese  Stelle  allerding» 
ila  Beleg  dienen,  ob'wohl  sie  sonst»  wie  auch  Sohoemann  (gr.  Alt  I,  Anm.  2)  b^ 
merkt,  keinen  branchbaren  Fall  liefert >  da  die  Ersfthhing  Ja  eben  nnr  eine  fin- 
girte  ist. 

^  0  271  ff.  (schon  oben  citirt).  Wie  jedem  Hülfsbedürftigen  und  Bedrängten, 
10  zollte  man  den  Grandsfitzen  der  altheUenischen  Humanität  gemäss  namentlich 
such  dem  ilflchtigen  MOrder  dne  eigenthümlicbe,  mit  Scheu  g^warte  Ehif^uxht  und 
nahm  ihn  als  bfrr)«  gastfrenndlioh  auf.  Vgl.  O.  M,aller,  Aesehylos'  Eumeniden. 
S.  134.  Wie  es  in  einem  Qleiehnisae  der  Biaa  heisst,  Überkommt  diejenigen,  die 
leiner  ansichtig  werden,  ehrfurchtsvolles  Staxmen  (ftdtJißoc) ;  und  eben  dies  nimmt  der 
Dichter  zum  Yergleichungspunkt,  indem  er  die  heilige  Scheu  veranschaulichen  will, 
mit  welcher  Achilleus  die  Erscheinung  des  greisen  Priamoe  betrachtet.    Q  480 :  dbc 

\un,  I  dv^pic  i^  d^etoD,  Octp.ßoc  V  ijtt  eloopdoDVto«  *  |  Ac  ^AxtXi6c  Mftßyjotv,  ((dbv 

*)  Wemgitens  der  Welt  gegenflber,  im  Menschenterkehr,  wenn  auch  nicht  *da* 
heiiii  im  stillen  Kämmerlein^  denn  dais  den  MOrder  in  ruhigen  Momenten  und  ab«» 
gesogener  l^kfmmung,  wie  die  ISnsamkeit  rie  hervorruft,  das  Bewusstsein  seiner 
Sehuld  nxedergedrO^kt,  und  dass  er  dann  seine  in  momentaner  leidenschaftlicher  Auf- 
wallung begangene  Freveltkat Innig  bereut  habe ,  beweist  zur  OenQge  die  sinnvolle 
Pertonification  der  Altai,  d.  h/der  demüthigen  und  reuigen  Bitten,  welche 
der  Ate  auf  dem  Fasse  feigen  und  wieder  gut  maehen,  was  die  durch  jene  hervoige- 
rufene  Verblendung  verschuldet  hat.   I  502  ff. 
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sondern  juxistisch  als  Schädig'ung  des  Gemordeten  und  sein^  Sippe, 
denen  er  daher  Busse  und  Genugthuung  schuldet.  Hat  er  aber  diese 
geleistet,  so  ist  damit  die  Sache  abgethan;  die  Parteien  sind  quitt, 
der  Conflict  erledigt.  Eben  das  Bewusstsein  aber,  dass  der  Mord  sich 
so  leicht  abkaufen,  die  dadurch  Geschädigten  so  leicht  abfinden 
lassen,  wie  etwa  der  Gläubiger  durch  Zahlung  von  Seiten  des  Schuld- 
ners, verleitet  den  Todschläger,  die  Grösse  seiner  Schuld  nach  einem 
verhältnissmässig  niedrigen  Massstabe  zu  bemessen:  eine  That,  die 
man  so  ohne  Weiteres  mit  Geld  zu  sühnen  und  dadurch  aller  bösen 
Consequenzen  zu  berauben  im  Stande  ist,  kann  unmöglich  so  schlimm 
sein,  dass  man  sich  ihrer  zu  schämen  brauchte;  lässt  sich  doch  selbst 
der  Bruder,  ja  der  eigene  Vater  durch  ein  Sühngeld  besänftigen, 
wenn  ihm  der  Bruder  oder  Sohn  ersdilagen  ward  ^) . 

In  den  homerischen  Berichten  von  Todschlägen  erscheinoa  Blut- 
that  und  Flucht  als  jjnzertrennlich,  wie  Ursache  und  Wirkung.  Es 
mögen  einige  Beispiele  hier  folgen.  S  380:  ävSpa  xtafva^,  iroAArv  hA 
Yolav  akifizl^j  |  -^Xod'  ijiov  Tcpo«  Sa>|ia.  o  223:  -^Xofiev  dviQp  |  ti^Xetairoc, 
feufcov  ii  ^Apyeoc,  avSpa  xaiaxtac.  o  272:  oStcd  toi  xal  iy^v  ixicaxpi- 
Soc^)>  av8pa  xataxToic  |  IfifuXov.  ^  118:  forca  xataxTs^vac  ivl  Si^|up  { 
980^61  u.  8.  w.  Also  immer  dasselbe  Thema,  welches  in  kaum  wesent- 
lich verschiedenen  Variationen  wiederkUngt:  Jemand  erschlägt  einen 
Landsmann  im  Taumel  der  Leidenscl^fift;  seine  Hitze  yerraucht;  er 
erkennt  das  Missliche  seiner  Lage  und  ergreift  die  Flucht.  Aber 
warum  in  aller  Welt  entflieht  er?  Religiöse  Motive,  wie  oben  ent- 
wickelt, treten  für  ihn  in  den  Hintergrund;  seine  That  betrachtet  er 
juristisch  als  eine  durch  Geld  sühnbare  Schädigung  der  Gegenpartei; 
von  verfolgenden  Erinnyen,  wie  sie  bei  Aischylos  nach  der  That  über 
den  Mörder  kommen  und  ihn  über  Land  und  Meer  jagen,  lesen  wir 
bei  Homer  nichts.  Ohne  Zweifel  ist  es  daher  ausser  der  ihm  von  den 
Sippen  des  Gemordeten  drohenden  Gefahr  zugleich  die  Furcht  vor 
der  Stimme  des  Volks  (Si^fioo  <patK^),  die  öffentliche  Meinung,  welche 


1)  I  632 :  xal  |iiv  t(c  xe  xaoi'yvViToio  (povf|04  |  notv^v  ^  ou  icai^&c  i^i&ixo  xsBvr^- 
WTOC  *  I  xaC  ^'  ^  f^^  ^  ^^HH^  (Jk£vci  a^roD»  nöXX*  dicoriooc  xxi. 

^  Daxu  erg&xnTO  maa  aus  den  vorhergdienden  Worten  Telemachi:  ^Xdov. 
Wenn  übrigens  der  Dichter  o  273  ffx^uXov  und  4^  118  ivl  Iri^^  hiniusetJt, 
ao  liegt  darin  der  Gegensati  angedeutet,  dass  die  Ermordung  eines  durchaus 
Fremden  aus  anderem  Volke ,  da  man  ihn  als  rechtlos  betrachtete,  Töllig  ungestraft 
geschehen  durfte.  K.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  StaatsalterthQmer  §  9: 
'Recht  undQesetse  schützen  nach  den  Begriffen  des  Alterthums  nu§  die,  die  sie  bin» 
den,  die  Bürger  des  nämlichen  Staats  unter  einander ;  Ausl&nder  und  Feind  ist  in 
den  Sprachen  des  Alterthuma  ein  und  dasselbe  Wort'.  Anderer  Ansicht  ist  0.  F. 
Schoemann:  griech.  Aiterthümer.  Bd.  II,  S.  18  d^  1.  Aufl« 

»)  I  460. 
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ihn  schreckt.  Der  ganze  Graus  der  Yerdammniss,  welche  der  Zeter- 
schrei der  «itrüsteten  Menge  anf  sein  Haupt  herabruft)  kommt  über 
ihn;  Ton  panischem  Schrecken  gepackt,  durchmisst  er  in  wilder 
Flucht  Lander  und  Meere,  nicht  minder  vor  der  Faust  des  Bluträchers 
erzitternd,  als  vor  den  Verwünschungen,  welche  aus  der  Heimath  ihm 
nachhallen.  Die  vox  populi  wird  für  ihn  zu  einer  zermalmenden  vox 
dei,  nnd  lange  Jahre,  ja  vielleicht  den  Best  seines  Lebens,  bringt  er 
als  Verbannter  fem  vom  Vaterlande  in  der  Fremde  hin,  da  er  es  nicht 
wagt,  in  sein  Geburtsland  zurückzukehren  und  dadurch  der  Waffe  des 
Blntrachers  und  dem  gehässigen  Gerede  seiner  Mitbüi^er  zu  trotzen. 

Wenn  nun  aber  die  öffentliche  Meinung  so  entschieden  gegen 
den  Mörder  Partei  nahm  und  den  an  ihm  verübten  Bevanohemord 
sogar  als  etwas  durchaus  Rechtmässiges  betrachtete,  so  liegt  darin  ger 
Wissermassen  ein  den  homerischen  Menschen  innewohnender  instinc- 
tirer  sittlicher  Abscheu  gegen  den  Todschlag  ausgesprochen,  bei  des* 
sen  Empfindung  zugleich  dunkel  und  fast  imbewusst  ihrer  Phantasie 
der  Gedanke  an  Zeus  und  die  Erinnjen  vorschweben  mochte;  und 
darin  ist  denn  doch  auch,  wie  S  c  h  ö  m  an  n  sehr  richtig  bemerkt  ^) ,  'ein 
gewisses  religiöses  Motiv  wohl  zu  erkennen,  zwar  nicht  jenes  speci- 
fische,  dass  der  Mord  eine  besonders  verunreinigende  imd  desswegen 
auch  durch  besondere  Reinigungsgebräuche  zu  sühnende  Verschul* 
<1^^  gegen  die  Götter  sei,  aber  doch  das  allgemeine,  dass  überhaupt 
jede  Verschuldung  von  den  Göttern  gemissbilligt  werde'.  Kurz,  man 
fürchtete  die  Stimme  des  Volks  als  eine  gewaltige  Potenz,  die  man 
nicht  ungestraft  herausfordern  dürfe.  Ja,  fürPhoinix  geben  die  ovefösa 
avftpoiccov,  wie  der  Dichter  die  &0]|ioi>  faxte  mit  Sjpeciellerem  Ausdruck 
bezeichnet^,  sogar  das  Motiv  ab,  warum  er  vom  Vatenhorde  Abstand 
nimmt.  'Inmitten  meiner  Mordgedanken\  bekennt  er  selbst,  'hemmte 
einer  der  Unsterblichen  meinen  Zorn,  indem  er  das  Grerede  des 
Volks ,  den  Schimpf  und  die  Schande  bei  den  Menschen  mir  vor  die 
Seele  treten  Hess  und  dadurch  verhütete,  dass  ich  fortan  unter  den 
Acbaiem  ein  Vatermörder  hiesse' .  Der  volle  Accent  liegt  also  hier 
auf  dem  Abschreckenden  der  öffentlichen  Schande;  von  religiöser 
Scheu,  wie  wir  erwarten,  ist  keine  Bede;  und  doch  ist  es  zweifellos, 
dass  der  Vatermord  den  homerischen  Menschen  für  ein  gottverhasstes 
Verbrechen  galt. 


<}  Griechische  AlterthQmer.   Bd.  I,  8.  48. 

')  I  458:  T^  |Uv  (icoxipa)  i^^  ßoöXcuaa  xaTawidtuev  iiH  x«XiUj»*k  |  dXXdxtc  d#«- 
virw  Ko&ocv  iSkoSj  Sc  ^'  M  (h>|Mp(  ^jxou  IN^xf  ^xiv  «al  4<4e(Ua  ic^XX*  dv(^p<6YC(ov,  t 
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6.     BeohtUches  Verfahren  gegen  Ehebruch. 

• 

Für  ein  höchst  strafwürdiges  Vergehen  galt  9chon  im  heroischen 
Zeitalter  die  Schändung  eines  ritual  geschlossenen  Ehebündnisses 
durch  Verführung  der  Ehefrau,  wofür  der  Buhle  der  Klytainmestra^ 
Äigisthos,  ein  eclatantes  und  abschreckendes  Beispiel  liefert,  der  daher 
auch  durch  Orestes^  rächende  Hand  die  wohlverdiente  Strafe  erlei- 
det i}.  Ja,  selbst  schon  der  mit  einem  Nebenweibe  (icoAXaxf^)  began- 
gene Ehebruch  war  nach  damaligen  Begriffen  eine  höchst  verpönte 
That,  woraus  sich  erklärt,  wie  Amyntor  auf  seinen  eigenen  Sohn,  der 
mit  dem  Nebenweibe  des  Vaters  Buhlschaft  getrieben  hatte,  den 
Fluch  der  Erinnyen  herabrufen  konnte ,  worauf  Phoinix  sich  in  die 
Verbannung  nach  Phthie  begab*) . 

Der  auf  der  That  ertappte  Ehebrecher  war  gesetzlich  verpflichtet, 
dem  in  seinem  Hechte  gekränkten  Ehegatten  eine  Busse  {[Lov/a-^pia] 
zu  zahlen,  —  welches  Umstandes  freilich  nur  in  der  aus  späterer  Zeit 
herrührenden  Episode  von  der  Buhlschaft  des  Ares  imd  der  Aphrodite 
Erwähnung  geschieht 3] .  Eustathios  giebt  an  der  [unten  eiterten] 
betreffenden  Stelle  zu  (loi^ttYpia  die  Interpretation:  ta  &irip  ^ypeuaeo);, 
0  iottv  ouXXi]^&a>c  {xotx<0V  ixtivofieva.  An  einer  gleich  darauf  folgen- 
den Stelle  derselben  Episode  gebraucht  deren  Verfasser  statt  [lov/it?^ 
den  Ausdruck  xp^o«  (XP®^^^)  *)  •  —  Zugleich  aber  musste,  wie  wir  aus  einer 
von  demselben  Episodendichter  dem  Hephaistos  in  den  Mund  gelegten 
Aeusserung  ersehen,  der  Vater  der  des  Ehebruchs  überführten  Frau 
dem  beleidigten  Gatten  die  von  demselben  vor  der  Vermählung  für 
die  Braut  an  den  Vater  gezahlten  £8va  (episch  SeSva)  zurückerstatten^}. 


ft*  IxTQEve  norrpo^ovTja,    |    Al^io^ov  ^X6(A7]^iv,   Sc  ot  naxipa  rXuxiri  Ixt«,     a  46:  xoi 
X(tjv  x£Tv6c  y«  loixÖTt  xeixai  6>i0p<p  *  |  dbc  dnöXoiTo  xal  ifXXoc,  Stic  TOiauxci  ^c  ^il^ot. 

2)  I  449 :  (TiaTi^p)  p.oi  iraXXaxt^oc  iccpi^dboaTO  xoXXtxöjjioio  *  |  xtjv  a^xöc  ^tXieoxcv, 
drtfjidiCssve  V  ixovztSj  \  pkYixip*  iyAis'  ^  ^  alev  l[kk  Xiao£oxeTO  Yo6va}V,  |  iraXXoxi^ 
itpojAiyfjvat,  W  t^^^tK  Y^povra.  |  tJ  itt0<5fitf#  xal  Ipefa*  irax^lp  V  ipi^c  osMx  d'ioÄcUI 
icoXXd  xoTi]pSTo,  otOY^pdc  5'  iictfe^xXtt  'EpivvlMS»    |    (f^itöts  jo6vaotv  otocv  l^lmcoltit 

^  %  329 :  0^  dpetf  xaxd  IpYa  *  %tyjt*st  rot  ßpaS6c  <iix6v  *  |  cb«  wU  ^v  'Hfcttococ 
idiv  ßpa^uc  elXev  'Aptja  * t6  xal  (lot^dlYpt'  69iXXet. 

*)  h  352:  it&c  Sv  i^^  ^^  (ioipii  (xrc*  ddavdtoiot  ^eoTacv,  |  e!  xev'^Ap'vic  of^oiTo, 
^p^oc  xal  ScapiÄ^  dXO^ac;  0  355:  "H^ator",  eltrep  ydp  xrv  ''Apvjc  XP^^^^  &inxX6^;  ] 
oTx'vi'^ai  ^eöfoiv,  a&T^c  toi  i*^^  xd^e  xiooi.  Uebrigens  werden  nicht  selten,  wie  hier, 
menschKohe  VerhAltnisse  auf  Götter  übertragen,  wie  in  der  unten  zu  citirenden 
Stelle  0  165  f.»  wo  Zeus  mit  seiner  Gewalt  und  seinem  AHersTorrange  prshU.' 

BJ  6  317  (Worte  des  Hephaistos] :  dk\d  a^oc  (Ares  und  Aphrodite)  tdXoc  itol 
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7.    Erbrecht. 

Dass  den  Kindem  die  HinterlasaeiiBchaft  der  Aeltem  zufiele,  galt 
6clx)ii  in  der  heroischen  Zeit  für  eine  selbstTerständliche  Forderung 
des  Natoxreehts;  ja,  der  Uebergang  des  Besitithums  an  hinterblei- 
bende Angehörige  erschien  als  etwas  zum  menschlichen  Glücke  so 
Nothwendiges,  dass  man  es  als  einen  von  den  Göttern  verhängten 
Fluch  betrachtete,  wenn  jemand  ohne  leibliche  Erben  w^starb  und 
ein  herrenloses  Vermögen  zuriiokliess.  Daher  stösst  auch  Amyntor, 
indem  er  den  eigenen  Sohn  verfluidit^  die  furchtbare  Verwünschung 
ans,  dass  derselbe  ohne  Nachkommenschaft  sterben,  und  er'(Amyntor] 
nie  einen  Enkel  auf  den  Knieen  schaukeln  möge  ^] .  Dagegen  wünscht 
Odysseus  den  Herrschern  der  Phaieken,  indem  er  gastliche  Aufiiuihme 
Ton  ihnen  erfleht,  ein  von  den  Göttern  gesegnetes  Leben,  und  dass 
sie  ihren  Kindern  dereinst  ihr  Besitzthum  und  das  ihnen  vom  Volke 
Terliehene  Krongut  hinterlassen  möchten  2). 

Die  Yertheilung  der  väterlichen  Hinterlassenschaft  geschah  zu 
gleichen  Theilen,  und  zwar  durch  das  Leos  (xXi^poic)  ^),  daher  auch  der 
dem  Erben  zugefaDene  Güterantheil  schlechthin  xX^poc^]  und  ein 
begüterter  Erbe  iroXoxX7]po<  ^)  hiess.  Indess  waren  nur  die  in  ritual 
geschlossener  Ehe  geborenen  Sohne  (^vi^aioi  oder  {dai-^eviec*)]  erbfähig, 
nicht  die  mit  einem  Nebenweibe  (icaXXax(c)  erzeugten,  wie  dies  aus 
der  fingirten  Erzählung  des  Odysseus  bei  Eumaios  hervorgeht,  in  der 
ersterer  vorgiebt,  er  sei  ein  Ejreter  und  der  unebenbürtige  Sohn  eines 
begüterten  Mannes,  der  von  dessen  rechtmässigen  Söhnen  bei  der  Erb- 
theilung  mit  einem  geringen  Vermögensantheil  abgespeist  worden 


^'|A&C  ip6^t,  I  tioinu  («.Ol  {idXa  tcdvra  iraxiTjp  dico^dboct  Ic^vai  |  600a  oi  I^T^^^^^  xu^di- 
riloc  ctveita  xoup7)c. 

<)  I  453:    i:aT^p  S*  iyJ^Q  tdnix  i'io&sU  |   icoXXÄ  xaTi^pdro,  oiu^fcpd«  h'  ifctxixXcx 
Eftwuc,  I  iirV^icoTS  7o6vaotv  oloiv  i^iooeo&ai  ^ (Xov  ulöv,  |  i^  i\>.i%es  Y^anra. 

^  T)  148 :  Toloiv  Beol  ^Xßia  loUn  |  C«>^fA<vGU,  «al  icaiolv  Inirp^^^icv  Ixootoc  |  %Ti^ 
lioi'  hX  lAC^dpoioi  ifif»ac  d\  2  ti  ^iio«  Üomcv. 

')  8.  die  togleieh  su  citirende  Stelle  0  200. 

*)  0  496:  xal  oI«oc  xal  «X^po«  ix^f^paToc.  (62:  &«  xcn  I(a  iv^uxivc  iflXci 
xal  tx^an  dnaooevi  |  old  xt  <p  olx^i  dvo^  tbdufioc  {^odxsv,  |  oIköv  tc  xXIJpöv  tt  ico- 
Xot'^'^ociyv  tE  Yuvatxa.  In  der  ipiteren  Grädtftt  kommt  dafOr  neben  »X-I^poc  auch 
xXt}povopifli  vor.  Aristot.  Politic.  V,  7,  12:  wA  xäg  «Xijpovoiilac  (r^  mmA  (ö«tv  tlvott, 
dXXd  raxä  fhto^. 

^  (  211:  %a76|»]^  Ik  fwavuL  icoXuxX'^poN  4vdp<6R89V  |  etvrt'  ijn^^  diprrf);. 

*)  i  200 :  scoXXol  hk  %a\  dXXoi  |  oUc«  ht  lujdpt^  ^(i^  Tpd^  ifi'  i^^ovro,  |  y^4~ 
oioi  ii  dXöxov  i(U  t'  libwfif)  Tbct  pL-^p  |  ftaXXaxlc»  ÄXXtf  pie  low  K^aiYC- 
viesoiv  Mpia  |  Kdatop  'TXeoU&rjCf  toO  i:^^  ^ivoc  c5xopLai  clvet. 
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sei  ^] .  Von  einer  Bevorzugung  des  ältesten  Sohnes  bei  der  Erbthei- 
lung  findet  sich  bei  Homer  keine  Spur,  wie  man  vielleicht  erwarten 
könnte ,  da  sonst  die  älteren  Söhne  auf  ihr  Altersprärogativ  pochen, 
wie  dies  die  rein  menschliche  Anschauung  auf  die  Götter  übertragende 
Stelle  der  Ilias  zeigt,  wo  Zeus  mit  grossem  Superioritätsgefuhl  dem 
Poseidon  gegenüber  seine  grössere  Gewalt  und  seinen  Altersvorrang 
geltend  macht  >] . 

Starb  jemand  kinderlos  und  ohne  Leibeserben,  so  beerbten  ihn 
natürlich  die  Verwandten,  und  selbst  entferntere  Agnaten  konnten  in 
das  Erbschaftsrecht  eintreten,  falls  nahe  Cognaten  fehlten;  wie  z.  B. 
in  der  Dias  von  Phainops  erzahlt  wird,  dass  seine  beiden  einzigen 
Söhne  von  Diomedes  im  Kampfe  geftödtet  seien,  und  entfernte  Seiten- 
verwandte (](Y)p«>arra()  sich  in  sein  Besitzthum  getheilt  hätten  ^ . 

8.    Rechtliche  Sicherung  des  Grundbesitzes. 

Dass  zur  Sicherung  des  agrarischen  Besitzthums  Steine  als  Gräoz- 
marken  dienten,  zeigt  eine  Stelle  der  Ilias,  wo  von  Athene  gesagt  wird, 
sie  habe  einen  Stein  nach  Ares  geschleudert,  den  Männer  der  Vorzeit 
als  Gränzstein  (oopoc  apoupi^c]  dort  gesetzt  hätten  ^) .  Nichtsdestomin- 
der kamen  auch  so  noch  Streitigkeiten  zwischen  Gränznachbam  vor; 
so  in  einem  Gleichnisse  der  Ilias,  wo  von  zwei  Ackerbesitzem  die 
Hede  ist,  von  denen  jeder  einen  schmalen  Landstrich,  der  ihre  Acker- 
gebiete trennt,  als  sein  Eigenthum  beansprucht,  wobei  ihnen  Mass- 
stäbe ({i^tpa,  Schol.  axaivai)  zur  Begründung  ihres  Anspruchs  und 
zur  Ermittelung  der  ursprünglichen  Gränzperipherie  dienen^].    Jene 


1)  i  207  :  dXX'  fjrot  t^v  K'TJpec  Ißav  (^ovdlTOto  ^ ^pouoat  |  cU  'Atftao  )6|i0uc  *  toi  (i 
CfD^v  iMaocvTO  [  icaTScc  &ic^p0ufAOi  xal  inX  xX'^pouc  IßdEXovro  *  |  a&rdp  i|jLol  juCXa  icaOpa 
^aav  xaX  o(«f  Iveqiav. 

S)  0  165:  iicc(  c5  ft^fAC  ß(;)  tioX6  ^dprcpoc  dvai  |  %a\  ^cvef  icpörcpoc. 

*)  E  154:  ul^  l^  oö  Tixet"  dlXXov  [Subject:  Phainops),  iid  xtcdlTtaoi  Xiiciolhu.  | 

^tjpwotal  (i  5idl  xTfjaiv  RaxIoNto.    Einige  Scholiasten  erU&ren  hier  ifrr 

p<D(rra(  durch  ic6^^  ^ofjntX^,  Andere  durch  o(  fiaxpöikv  tcpooifjicovttc  «a-cd  t6  fivo;. 
Hesjch. :  ol  (laxpölkv  ouipfcvctc,  ot  (Mtxp6^  «octd  y^oc  npoo^xovtcc.  Vgl.  Henod. 
Theog.  603 :  Sc  xc  y^piov  «pc6YfDV  «al  (tipfu p«  IpY«  Y^>vat«Av  |  pi<jj  xl|(Aat  MiX^ ,  6Xo^« 
V  M.  T^pac  TxtjfTOt,  |  xhnt  •fr^po%6p.oto,  €y*  o6  ßidTou  iicttco^c  |  C(6<^  dico^^tpiivou 
Ik  h%ä  «tI|  oiv  Sax^ovTat  |  x^P«>0'(«(- 

*)  0  403:  '/)  h^  dvaxaooa|Uyi)  X(6ov  ctXtro  x^^P^  ^a^^c^^i  I  act(fACvov  iv  itc(li{i,  pi- 
Xava,  xpvjx^  'bb  i^t^v  tt,  |  TÖ>f  ^'  dv&pcc  icp^cpoi  ^iow  £pipitvat  o&pov  dpo6pi)€.  Verg. 
Aen.  12,  898:  limes  agro  positus,  litexn  ut  discemeret  arris. 

B)  M  421 1  &ot'  dfif  '  o&poioi  Ut'  dvipc  tt)p(daa(^o^,  |  piirp*  iv  x<P^^  i^^^nt^,  ^«(* 
£6v<p  i^  dpo6pD,  I  in  öXlytp  ivl  x^'^  ipC^tjtonf  Ttepl  t«)«  *  |  &c  dpa  to^c  ((icpTOv 
indXgiic.  Abweichend  erkürt  Hentse  img.  ^dp. :  auf  gemeiasamem Felde, 
welches  sie  bisher  besessen  haben  und  nun  theilen  wollen. 
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{iirpa  werden  weiter  unten  «n  anderer  SteUe  ^)   genauer  besprochen 

werden. 

9.     Kauf  und  Verkauf,  Miethe  und  ähnliche 

Rechtsgeschäfte. 

Was  endlich  noch  Kaiif  und  Verkauf,  Miethe  und  andere  auf 
gegenseitiger  contractlicher  Vereinbarung  beruhende  Rechtshändel  be- 
trifft, so  berührt  Homer  dergleichen  nur  an  yereinzelten  Stellen  und 
beiläufig,  so  dass  sich  nur  wenig  darüber  sagen  lässt.  Indess  darf 
man.  wie  auch  schon  Schomann  bemerkt  hat^J,  die  praktische 
hesiodeische  Begel,  dass  man  kein  Kechtsgeschäft  irgendwelcher  Art, 
und  ivBJe  es  mit  einem  Bruder,  ohne  Zeugen  vorzunehmen  habe'), 
dass  man  also  —  mit  anderen  Worten  —  für  den  Fall  entstehender 
BechtsdifFerenzen  durch  Beschafiung  der  nöthigen  Beweismittel  und 
Sechtsinstrumente  sich  bei  Zeiten  den  Bücken  decken  müsse,  um  vor 
Gericht  seine  Ansprüche  begründen  und  dagegen  erhobene  Einsprache 
widerlegen  zu  können,  ohne  Zweifel  auch  für  die  heroische  Zeit  als 
gültig  betrachten.  Dass  derartige  Controyersen  auch  damals  schon 
Torkamen,  beweist  zur  Genüge  die  schon  mehrfach  erwähnte  Process- 
scene  auf  dem  Achilleusschilde  ^] . 


Nachtrag. 

In  Betreff  der  §  17»  su  Anf.  citirten  und  mir  eist  jetxt  xiigegangenea  Schrift 
Ton  Th.  Sorgenfrey  (devestigüs  iuris  gentium  Homerici.  lipsiae,  H.  Haessel, 
1871)  bemerke  ich  hier  nachtrigUch  Folgendes.  £e  werden  dort  die  Spuren  des  ho- 
merisehen  Ydlkeirechtg  nach  Friedens-  und  Kriegsseiten  geschieden.  In  die  erstere 
Kategorie  rechnet  S.  den  commerciellen  Verkehr  swischen  den  Yölkersohaften, 
lie  ihn  die  Lemnier,  Taphier,  Kreter  undPhoiniker  getrieben;  die  UaTerletsUch- 
keit  der  Fremden  und  das  Oastrecht,  wie  auch  das  Beeht  der  txirat  und  irra^oi»  die 
Heiligkeit  der  Priester,  die  gastliche  Aufoahme,  die  der  flflchtige  Mörder  in  der 
Fremde  &nd;  endlich  die  Niohtnachweisbarkeit  dauernden  Kriegsstandes  für  den 
Fall  mangelnder  positiver  Vertrfige.  In  die  iweite  Kategorie  i&hlt  der  Verf. :  die 
hinfige  Sclioming  der  Gefangenen  trots  der  sonst  im  Kriege  herrschenden  Grausam- 
keit und  ihre  ZurOckgabe  gegen  LAsegeld;  die  Unverletilichkeit  der  Herolde  und 
Sicherstellung  der  Gesandten  durch  Geleitsohaft  derselben;  die  UsTerletslichkeit  der 
Gesandten ;  das  Einschreiten  der  Herolde  behufs  der  Beendigung  von  Zweikftmi^BB 
und  ihre  Betheiligung  bei  Vertragsabschlüssen;  diese  Vertragsabschlüsse  selbst  als 
Aiudrack  Tölkerrechtlicher  Gesittung  und  ihre  hohe  Geltung;   das  bundesgenOs* 


l  8.  unten  §  20  a.  E. 

S)  Griechische  Akerthümer.    Band  I,  S.  49. 

*}  Op.  et  B.  371  GötÜ. :  tai  tt  «ooiYv'pp  TtXdlsa«  M  fAdprupa  ^^s^i. 

«)  1  497  ff. 
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suche  Verhältoias  iwitehen  Agamemnon  und  den  übrigen  grieoiuschen  Heerftthrern, 
dem  eine  Art  Fahneneid  (sacramentum)  auf  Grundlage  eines  freiwilligen  Vertrags 
als  Ausdruck  gedient  habe  (Spxia,  6ic6axsatc),  wie  auch  zwischen  den  Troern  und 
ihren  Verbündeten ;  endlich  die  WaffenstiUstandsTertrfige. 


Zweiter  Absohnitt. 

Besitz  and  Erwerb. 


Erstes  KapiteL 
GnmdbesitZy  Ackerbau  und  Gtotenooltor. 

§  18. 

Wichtigkeit  imd  Bedeutung  des  Ackerbaus  in  Aer 

heroischen  Zeit% 

Es  ist  von  tiefer  Bedeutung,  dass  Demeter,  die  Göttin  des  frucht- 
tragenden Landes  und  des  Ackerbaus,  sowohl  zu  der  Ehe,  auf  welcher 
Familie  und  Staat  basiren,  wie  auch  zu  den  Gesetzen  und  Satzungen 
des  Staates  in  der  engsten  Beziehung  steht,  worauf  auch  schon  ihr  Bei- 
name BeoiMxpopoc  hindeutet'} .   So  erscheint  Demeter  nach  der  Ansicht 


t)  S.  E.  Feith,  «nt  hom.  p.  401  eqq.  Terpstra,  ant.Hom.Lugd.BaUT. 
ISSl.  p.  223  sqq.  Cammaniii  Vorschule  su  derlliade  und  Odyssee  des  Homer. 
Leipsig,  1S29.  S.  368  ff.  O.  F.  Schoemann,  griech.  Alterthümer.  Beilin,  Weid- 
mann. 1855.  Bd.  I.  S.  69  f.  J.  B.  Friedreich,  cüe  Realien  in  der  Iliade  und 
Odyssee.  2.  Ausg.  Briangen,  Ferdinand  Enke.  18S6.  8.  265  ff.  Friedr.  GUn- 
ther,  der  Aekerbau  bei  Homer.  Progr.  des  hersogt.  Carlsgym.  tu  Bemburg.  1666. 
B.  BachsensehatSi  Besiti  und  Erwerb  im  griech.  Alterthum.  Halle,  Wti- 
senhausbuchh.  1869.  8. 293 ff.  K.  F.  Hermann,  Lehib.  der  griech.  FriTatalterthfi- 
mer.  2.  Aufl.  Bearb.  Ton  B.  K.  Stark.  Heidelberg,  J.  C.  B.  Mohr.  1870.  S.  94  ff. 
A.  Thaef ,  der  Schild  des  Achilles  in  seinen  Beriehungen  surLandwirthschaft  Ein 
Beitrag  su  den  Realien  des  Homer.  I.  Das  Pflügen.  II.  Die  Aemte.  IH.  Die 
Weinlese.  Im  PhiloL  XXIX.  1870.  S.  590--604.  Alb.  Haake,  derBesitsund 
sein  Werth  im  homer.  Zeitalter.  O.— Pr.  Putbus.  Berlin,  1872  (Ebeling  und  Flshn. 
(Leipsig,  Teubner). 

2)  Diod.  Sic.  y,  5  Bekker:  o6x  äiio^  tk  icopoXcTrctv  tI|c  ^coO  Ta6tT]c  i^v  (ncsp- 
ßoX^v  rTjc  eU  tou<  dv6p<&irouc  eöepYe^fac'  X^oaif^<i  y^P  '^^  c&piomc  'coü  o(tcm  'Hjv  ts 
xaitp^aolav  a&TOu  xou«  dv6pf&icoo(  i5i(a|c,  xal  v6|jlou$  £lo7)7^oato,  «atf  cAc  ^«atoirpa- 
^tXs  cldiodrjoav,    (t^  4^  ahivt  ^aolv  aMjv  6eopio^pON  licovofiaoB^^ai.    to6cwi  ^  rä^ 
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der  Alten,  welche  den  wohlthfitigen  Einfluss  des  Ackerbaus  auf  die 
ganse  sittKche  Existenz  des  Menschen  vollständig  erkannten ,  als  die 
Uiheberin  aller  Cnltur  übeifaaupt  und  als  die  Gründerin  der  wichtige 
sten  sittlichen  Verbände,  welche  den  Menschen  zum  Menschen  gesellen 
und  ihn  über  die  Sphäre  rohen,  gesetzlosen  Barbarenthums  eiheben. 
In  der  That  ist  der  Ackerbau  in  Gemeinschaft  mit  der  Viehzucht  die 
nnerlissUche  materielle  Basis  für  jede  Staatenbildung,  uai  unter  den 
integrirenden  Theilen  des  Besitzstandes  ist  der  Ackerbesitz  der  wesent- 
lichste. Einem  Volke,  welchem  Ackerbesitz  und  Ackerbau  fremd  sind, 
mangelt  nothwendig  auch  jede  staatliche  Verknüpfung,  wie  dies  bei 
den  homerischen  Kyklopen  der  Fall  ist,  die  keinen  Ackerbau  und  da- 
her auch  keine  Volksyersammlungen  und  Gesetze  kennen ,  bei  denen 
Jeder  nach  Willkür  über  Weib  und  Kinder  richtet  und  keiner  sich  um 
den  Andern  kümmert  ^) .  Die  Wichtigkeit  und  Bedeutung  des  Acker- 
baues erkennt  auch  Hesiodos  ausdrücklich  an,  indem  er  für  die  Grün- 
dung des  Hausstandes  neben  der  Erwerbimg  des  Hauses  und  derSkla- 
yin  auch  die  eines  Fflugstiers  als  unerlässlich  nothwendig  bezeichnet^] . 
Nicht  mind^  aber  legen  die  homerischen  Gedichte  für  die  hohe  Be- 
deutung des  Ackerbaus  Zeugniss  ab.  Nicht  nur  bekundet  di^  in  ihnen 
g^ebene  Darstellung  der  damaligen  Zustände,  dass  Ackerbau  und 
Grundbesitz  schon  in  jener  Zeit  die  Grundlage  der  bürgerlichen  und 
staatlichen  Existenz  bildeten,  sondern  ihre  Sdiilderungen,  Gleichnisse 
und  Metaphern  enthalten  auch  zahllose  Beziehungen  auf  die  Agricultur, 
aus  denen  zugleich  erhellt,  dass  dieselbe  sich  damals  keineswegs  mehr  in 
der  Kindheit  befand,  sondern  bereits  bis  zu  einem  relativ  hohen  Ghrade 
sich  entwickelt  hatte.  Auch  bleibt  die  Bodencultur  —  und  darin  liegt 
ebenfalls  eine  stillschweigende  Anerkennimg  der  hohen  Bedeutung  des 
Ackerbaus  —  nicht  etwa  ausschliesslich  den  Händen  der  niederen  Be- 
Tölkerungsschicht  oder  gar  der  Sklaven  überlassen^  sondern  selbst  die 
Edlen  und  Fürsten  schämen  sich  nicht,  ländliche  Arbeiten  zu  verrich- 


eu(>efLäko9v  o6x  ^v  Tic  Mpav  eiep^eolav  eCpot  (leCCova  *  xal  y^P  ^  Vi'^  %al  t6  xgtXAc  C^v 
«pt^ouai.  Vgl.  Fr  eller,  Demeter.  S.  335.  Derselbe ,  grieeh.  Mytkol.  Bd.  I. 
8.  4S0  ff.  Bfichsenschütz,  Besitz  und  Erwerb.  8.  40.  C.  F.  Hermann, 
Lehrb.  der  grieeh.  Frivatalt.  B.  94  mit  Anm.  4. 

1)  i  106 :  KuxXtfcnir«  V  ic  foXöc*  6iiepf  idXoiv,  d6c|i(0Tt0V  |  lx6{jLtlf\  oC  ^  9sot^  ire- 
^tl^c  ddovdkototv  I  o&cc  9UTe6ouotv  X'P^^''  ^pux^v  o&t  dp6o9tv,  |  dXXd  rd-f  doicapra 
«al  dM|poTa  tatna  ^^ovrott,  |  icupol  «al  «pt^al  ifi*  dtfiictXot,  altt  ^IpouoM  |  olvov  ^i- 
ffc^fuXov,  xai  o^tv  Aiöc  ^fißpo«  diSti.  |  ToTmv  H  o&^  dYopcl  ßouXt]föpot  o&ct  ^^t9tsc,  | 
^'  olf  64^Xdv  i^iar*  valouai  xdtffijpta  \  tt  owkwi  YXo^pupotei,  8t(Mm6ct  Ik  Ixavro«  | 
ziilmi  ifi  dX&jim^j  o&^*  dXX^Xov  dX^TOUoiv. 

^  Op.  et  dÜet  405  06ttl. :  oI%ov  pkiv  irpdbrtOTa  Tuvarnd  tt,  ßtfSv  V  dporfjpa,  |  [xtt)- 
'^>  o&  ^ayjknji,  ^Jrtc  xal  ßouotv  Iirorro,]  |  )^p^fiorca  V  cU  ofx<p  ledvt'  dppktva  nod)aa- 
olat  xt4. 
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ten.  Anchifies  weidet  die  Heerden  auf  demidegebiige;  Laertes,  der 
Vater  des  Kephallenerfuisten,  liegt  auf  dem  Lande  seiner  Ghrtenatbeit 
ob ,  und  in  einer  auf  dem  Achilleusschilde  dargestellten  ländlichen 
Scene  ist  der  Fürst  (ava£)  auf  dem  Felde  zugegen.  Indess  kann  man 
immeibin  -einräumen ,  dass  der  beträchtlichste  und  müheyollste  Theil 
der  Ackerarbeiten  den  Sklaven  zufallen  mochte. 

§  19. 

Die  wichtigsten  auf  den  Ackerhan  bezflglichen  Ansdrficke.  Aus- 
gedehnter L&nderhesitz  der  Edlen,  Das  königliche  T^^tevoc  ^) . 

Dass  der  homerische  Grieche  dem  Erdboden  durch  zweckmässige 
Bebauung  desselben  seine  cerealische  Nahrung  abzugewinnen  verstand^ 
zeigen  deutlich  die  homerischen  Epitheta  der  Erde.  Sie  heisst  Viele 
ernährend  (x^cov  icooXopoTBipa*)  und  YOta  iroXocpoppoc')),  nahrung- 
spendend (CetScupoc  apoopa]^)und  lebenerzeugend  (7^  9ua(Coo^]^], 
Den  Menschen  selbst  wird  in  dieser  Beziehung  das  Epitheton  oXf  >](rra( 
beigelegt^,  welches  nach  K.  Fr.  Hermanns  überzeugender  Ausein- 
andersetzung ^j  so  viel  ist,  wie  aXf^rcov  iSeataC  und  demnach  brotessend 
bedeutet.  Es  ist  also  synonym  mit  den  Ausdrucksweisen  apoupirjc  xapirov 
RovTEc  ^) ,  iffl  x^®^^  ^'^'^^^  I80VT8?  •) ,  ot  apooptjc  xapTiov  iBouoiv  ^^)  und  0;  I601 
Ar^jiT^Tspoc  axTrJv  *^).   Auch  gehört  hieher  avTjp  01x09«^^^*^). 

Die  bei  Homer  vorkommenden  Ausdrücke  für  Ackerland  sind: 
ctypocy  wozu  mitunter  die  Epitheta  sehr  schön  (ireptxaXXijc)  ^')  und 
fett  (itfcüv)  **)  treten;  sodann  ire8(ov,  insofern  Ebenen  vorzugsweise 
zum  Ackerbau  geeignet  sind,  mit  denEpitheten  sehr  fett  (icwiato?)  ^*) 
und  weiz entragend  (luopo^ opoc]  ^^ ,  endlich  apoupa,  von  apoco,  also 
eigehtlich  gepflügtes  Land,  mit  den  Epitheten  fett  (ic(o>v}  ^^,  wei- 


1)  Günther,  der  Ackerbau  bei  Homer.  S.  4  ff. 
2j  Z  213 !  im  x^ovl  nouXoßoTe(p^.    6  277  x  ^ftovl  icouXoßoTcCp^ 
')  I  568 :  ^aiocv  i:oXu76pßi)v.    S  200 :  icoXuf öpßou  itelpaTa  fahgc« 
*)  B  548 :  (^((«po;  dtpoupa.    f  ^  •  ^^  Cei^pov  dtpoupav.  ^)  <P  63. 

^'j  a  349 :  dv^pdoiv  dX^Tjor^iv.     v  261 :  dsipa^  dXfipt^otdk. 
7j  In  Schneidewins  PbUoIogas.    II.  S.  428.  Vgl.  Boeder  lein,  hom.  Oloss. 
f  30. 

8)  0  465.  9)  a  222.    i  89.    %  101.  lO)  Z  142.  i*)  N  322. 

^2;  i  191 :  dv(p(  7(  oiTo^Y*^* 

^)  g  263:  ntpcxoXX^ac  df^^.    Eben  so  p  432. 

1«)  W  832 :  ic(ovcc  d7poi.     t  757 :  iclovac  dbfpoö«. 

^)  I  577:  Ttt^Ttfcov  twMov  KaXu^ovoc. 

16^  <I>  602:  ittMoto  -^  nupo^öpoto. 

^'^j  £  541 :  nUtpav  dfpoupav. 
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lentragend  (icopofopoc)  ^)  und  Btarkschollig  (ip(ß«»Xoc)  2),  wel^ 
ches  letztere  nach  Am  e is  zu  c  34  auf  einen  fetten  Lehmboden  geht,  der 
grosse,  feste  Schollen  giebt,  die  man  bei  günstiger  Witterung  eggen 
ond  zenchlagen  musa.  Daneben  findet  sich  apoot«  zweimal  in  derse^ 
ben  Bedeutung  3).  In  erweiterter  Bedeutung  kann  £poopa  alsdann  auch 
das  Land  überhaupt  (icarpU  apoopa)  ^),  und  die  ganze  Erde  (Ct(Sisp<K 
opoopa]  ^)  bezeichnen.  Die  Fruchtbarkeit  eines  Ackers  wird  mit  poeti« 
Bchem  Tropus  durch  den  Ausdruck  Euter  des  Landes  (oodap  dipoo- 
ffffi]  <)  hervorgehoben.  Zu  diesen  Ausdrücken  kommen  endlich  noch 
aWj,  welches  ebenfalls  ein  Stück  tragbaren  Landes  bezeichnen  kann  7) , 
namentlich  in  der  häujßgen  Verbindung^  finwo^  aXai^c^  ,  und  ^oovoc 
allem»). 

Insofern  die  bestellten  Aecker  Werke  der  Menschen  und  Thiere 
sind,  heiss^i  sie  entweder  Ip^oi  schlechtweg  ^»)  oder  ipr^a  in  Verbindung 
mit  Epitheton:  ic{ova  ipya^^),  Ip/  avftpmov  ^'] ,  ip^a  xiX  ^'),  avSpäv 
viova  ipfa^^)  und  ipya  ßo«iv^^).  Die  Ackerbauer  heissen  bei  Homer 
mit  allgemeinstem  Ausdruck  ayipe«  ijpoMvrat  ^^)  oder  bloss  «y potfitat  ^^ 
und  aypoT«i  ^^) ,  welches  letztere  als  aicaE  Xsyoiasvov  vorkommt  und  auch 
die  Hirten  in  sich  begrrift.  Auch  iicccpoupoc ^*)  bezeichnet  einen  Feld« 
arbeiter.  Diese  Ausdrücke  bedeuten  indess  überhaupt  nur  länd^ 
liehe  Männer,  Landmänner  und  sollen  nicht  etwa  zur  Bezeicb- 


h  S  122 :  dpoupot  I  icupo^pou 

*)  4»  232:  ^(ßoiXov  dfpovpov. 

*)  I  580:  ^ifjv  dtpootv  ne^loto.     t  134;  dEpoaic  XcIt]. 

<J  %  29.  ^)  T  3  •  ^^'^  CelSopov  dipoupav.    £;ben  so  pi  386.     Vgl.  5  229. 

^,  I  141.  283.  Ueber  die  dicbteriBche  Personification  der  dipoupa  in  dieser  Aus- 
drocluweiee  s.  O.  0.  Hense,  poet.  Personif.  in  griech.  Dichtungen.  Halle,  Wai- 
•enhana.  Bd.  I  (1868).  8.  63,  wo  das  VergiKanische  über  agri  (Aen.  7,  262)  veigli- 
ehenwkd. 

^i  <^  77 :  4i|MtTt  T^  Srt  |&*  cIXtc  iüxn|i.lv^  iv  dXmj. 

^}  2  57 :  f  UT^  &c  70UV9  dXo»i)«.   Eben  so  S  438. 

*)  X  323:  Ic  Y^"^^^  *A8if]vd(ov  Updov.  Genaueres  bei  Tb a er  im  Philol.  XXIX, 
8.  S98. 

«>)  B  751 :  ol  T  dpif'  tpLcpi^  Tirap^eiev  fyf  MfnKrm.  ß  344 1  ieitipiott*  '1»ixrfi, 
cdUUXou  Ipf  d^p(»oyTo. 

i>)  &  318 :  eOloX«  hk  ic(o>Mi  Ipfa. 

^j  n  392 :  (icv^dsi  S£  tc  Ip^*  dv9p«&ir<BV. 

^'^l  £  92:  icoXXa  (*  &ic  a&roO  (^|ißpou)  xax^ptm  xA'  aiCT)Av. 

^)  M  283 :  miia  Xavco*Wta  «al  d^»dpAv  idova  <pY«. 

'^i  x98:  fv9a  (jlIv  o&cc  ßoAv  o&t  dv&p^  falvrro  Ip^a« 

^)  A  548 :  du  —  Xiovra  —  ioocuotvio  «6vcc  tc  xal  dv^c  dfpoiAtai.   Y^.  0  272. 

"i  7  85:  ^moc  d^potdlrat,  i^(Upc«  ^pov^ovttc. 

^/  TC  217:  aifuirtol — ,  oto(  tt  xHsa  \  dYP^rot  iSdXovto,  icdipoc  ntvnjyd  ^riislat. 

^/  X  489:  ßooXoipiTjv  x'  iitdpaupoc  (Eustathios  hes't  «t  icdpoopo«)  id»>f  dY2ttu^fav 
AXip. 
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nung  d^s  Standes  der  Ackerbauer  im  Gregens^tze  ^u  andern  Ständen 
dienen,  sondern  können  von  Jedem  gebraucht  werden)  des  sich  irgend- 
wie mit  ländlichen  Arb^ten  beschäftigt,  auch  ohne  dass  er  ans  der 
Agricnltur  eine  Profession  macht.  Sehr  richtig  beoierkt  übrigens  G  ün- 
ther^),  dass  in  den  obigen  Ausdrücken  der  Nebenbegriff  des  Plum- 
pen, Bäurischen,  wie  ihn  im  späteren  griechischen  Sprachgebrauch 
das  Wort  afpoTxo<  involvire,  bei  Homer  nirgends  hervortrete;  höch- 
stens könne  etwas  Y^ächtliches  darin  gefiinden  werden  >  ^enn  Anti- 
noos  den  Eumaios  undPhiloitios  vi^iot  aypouoTai,  i^igfiipta  ^pov^ovTK^) 
nenne. 

Zur  Besorgung  der  Ackerarbeiten  verwandte  man  ausser  den  Skla- 
ven auch  die  d^re«  und  Spiftoi.  Von  diesen  drei  Menschenclassen  ist 
bereits  oben  ausführlich  gesprochen. 

Wirft  man  die  Frage  auf,  wie  der  Länderbesitz  in  der  heroischen 
Zeit  im  Einzelnen  vertheilt  gewesen  sei,  so  geben  darüber  die  homeri- 
schen Gedichte  nicht  die  mindesten  Andeutungen.  Dass  die  herrschen- 
den Fürsten  imd  die  Edlen  ausgedehnte  Ländereien  besassen,  versteht 
sich  vcm  selbst,  da  Ackerbau  und  Viehzucht  die  einzigen  zuverlässigen 
Quellen  für  ihre  Einkünfte  bildeten  und  sie  ohne  Landbesitz  ihre  her- 
vorragende Stellung  nicht  zu  behaupten  vermocht  hätten.  So  heisst  es 
u.  A^  vom  lydeus,  er  habe  weizentragende  Ländereien  \md  Frucht^ 
gärten  in  reichem  Masse  besessen '] .  Allerdings  verschmähten  es  die 
Edlen  in  den  Küstenbezirken  nicht,  Seeräuberei  als  wenigstens  nicht 
unnoble  Passion  zu  treiben;  indess  galt  der  Ackerbau  unter  allen  Um- 
ständen für  die  natürlichste  und  auch  dem  Edlen  am  nächsten  liegende 
Beschäftigung,  worauf  z.  B.  auch  die  Aeusserung  hindeutet,  welche 
Odysseus  als  angeblicher  Ereter  thut,  er  habe  nicht  für  ländliche  Ar- 
beit und  häusliche  Wirthschaft  mit  ihren  Sorgen  für  die  Familie  Vor- 
liebe gehabt,  sondern  für  Schiffe,  Krieg  und  Waffen  ^] ,  womit  er  deut- 
lich zu  verstehen  giebt,  dass  eine  derartige  Neigung  und  Geistesrichtung 
nicht  eben  als  etwas  Normales  zu  betrachten  sei.  Dass  die  bevorzugte 
Stellung  der  Edlen  auf  ihren  Grundbesitz  sichbasirte,  dafür  spricht  audi 
der  Umstand,  dass  an  dem  Anaktenthume  der  Besitz  besonderer  Kron- 
güter oder  Domänen  haftete,  deren  Nutzniessung  den  Königen  zukam, 
und  deren  Erträge,  im  Verein  mit  ihrem  Privatvermögen  und  den  ent- 


1)  Der  Ackerbau  bei  Homer.  Progr.  des  henogl.  CarlsgTinii.  tu  Btmburg, 
1866.  6.  5. 

S)  <p  85  (8.  o.) 

S)  S  121 :  Naie  Ik  l&\i,a  \  di^ibr*  ßiÖTOCo,  Sku  hi  ol  ^9eN  dIfKiopat  |  Tcupo^öpoi, 
jcoXXol  hk  ^nxt§r4  loav  6p)^aT0i  dfiipU. 

4)  i  222:  IpYO^  ^^  i>-Oi  o6  ^ov  loxr»  |  ou^'  o(%(DfeX(t2,  f^  xpitfii  irfKaä  'cfxva,  ' 
dXXd  (X.01  aUl  v9)cc  iirfjperfAoi  ^(Xai  'JJoov  |  %ai  i^öXspioi  %a\  dfxovrec  duieorot  xal  dtvcol. 
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weder  dvrcli  Veberemkunft  festgesetzten  (^y^tdi  y^pa)  ^)  oder  freiwilligen 
SfoTivai,  d^|jLiTsc)  Spenden  des  Volkes,  die  Herrscher  in  den  Stand  setz- 
ten, ihre  Würde  zu  behaupten  und  den  Anforderungen  ihres  Amtes 
Genüge  zu  leisten.  Der  homerische  Ausdruck  für  jene  königliche  Do- 
mäne oder  jenes  Krosgut  ifitv((|jLevQc^)  und  bezeichnet  zunächst  nach 
Eustathios  einen  von  seinen  Umgebungen  scharf  abg^^rilnzten  Be- 
&ik<).  Dass  aber  bei  Homer  zwischen  dem  Privatbesitzthum  des  Kö- 
nigs und  seinem  Krongute  streng  unterschieden  wird,  beweist  der 
rmstand,  dass  Telemachos  einmal  als  Gebieter  seines  väterlichen  Hau- 
ses und  der  in  ihm  befinc^ichen  Sklaven  *] ,  ein  anderes  Mal  aber  als 
Verwalter  des  forstlichen  Krongutes  bezeichnet  wird  *) .  Der  Lykier- 
föist  Sarpedon  erwähnt  das  rifievo^,  dessen  er  in  Gemeinschaft  mit 
Glaukos  an  den  XTfem  des  Xanthos  geniesst,  unter  den  Attributen  und 
Prärogativen  der  königlichen  Würde,  dem  Ehrenplatz  beim  Mahle,  den 
auserlesensten  Rationen  Fleisch  und  dem  Ehrenwein  ^) .  Dass  das  t^p.evoc 
wesentlich  zur  Ausstattung  des  Königthums  gehörte ,  sehen  wir  auch 
daraus,  dass  die  Lykier  dem  Bellerophontes^  als  der  König  lobates  ihn 
zu  seinem  Eidam  erkoren  und  ihn  über  die  Hälfte  seines  Reiches  ge- 
setzt hat,  ein  Temenos  anweisen'') .  Wie  aber  die  königliche  Würde  im 
Geschlechte  des  Herrschers  forterbte  ®) ,  so  wird  auch  das  T^^ievo^  wohl 


1)  V|^  Thuoyd.  I,  13.  Diog.  Laert.  I,  63.  Sehol.  Arist.  Acharn.  61.  Xen.  Cyr. 
I,  3,  18. 

^  S.  über  dag  t^imvoc:  Wachsmuth,  hellen.  Alterthumakunde.  Halle.  I, 
1.  S.  85.  Fr.  W.  Tittmann,  Darstell,  der  griech.  Staatsyerfaaaungea«  Leipzig, 
1B22.  8.  8.  75.  Weisae,  diT.  ciyit.  conat.  lad«  p.  97.  C.  Fr.  Hermann»  Lehrb. 
der  griech.  Staatsalt.  §55  mit  Anm.  8.  Schoemann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  33. 
Oladatoae's  homer.  Stttdien.  BMurb.  Yon  A.  Schuster«  S.  296  L  Ph.  Hum- 
pert,  de  civitata  Homerica.  Poctordiss.  Bonn,  1839.  p.  23.  Ueberhaupt  TergU 
nun  Bisherigen»  Büchaeiischüta,  Besits  und  Erwerb  im  griech«  Alt.  S.  24  f. 

^  Eustath,  la  s  293:  Coxt  Ik  t^iisvoc  iAiaita-co«  tdico«  ncpuppiofiivo«  xoU  f^xm 

^  a  397:  «ördf  tf^  ofnoio  ^o^  ioo(Ji'  V^futipoto  |  wX  ft|M6ar«,  o&c  |mh  Xv^iooato- 

')  X  184:  0^  ^'  o&  1^4»  TIC  ixtt  «0^^  T^^>  ^^^  lin)Xo(  |  Tv^i|Mix^  TCfi.ivEa 
^i^ixetatt  xotl  Mtvc  ibac  |  Sotfv^ttai. 

^  M  310:    rXathct,    t(t]  '^  vdl  Trci|i.V)(jieoOoi  {jidXiota    |    l&pi|)*Tt  «floeiv  xt  ihk 

fti|a  BdMtoto  it«p*  flx^oc  I  «aX6v  fi>T«Xtfic  «al  dpodpv)«  impo^poio.  Der  ^cp^to« 
0^  ist  naoft  Nitasch  au  a  226  ein  den  Qeiontan  gereichter  Wein  oder  Wein  to  nt 
T^pAC»  dem  Herrenberge,  dem  tifASvoc  des  Kdniga. 

^  Z  192:  M(ott  h'  2  7«  9»7axipa  fff,  \  5Axs  U  et  'n|Af)c  ßa9tXi)t^€  f^9i  nd«)«*; 
«ol  (Ji^  ot  A6wtot  Ti|MVo<:  TrfpMiv  Qo^ov  dXXoiy,   |  «aX6v   ^wtoXiljc  tal  dpo6pt)(,   6ff». 

>iflOlTO. 

^  S.  Sekbemanii,  griech.  Alt.  Bd.  L  S.  31.  32« 
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erblich,  gewesen  sein,  obwohl  Günther^)  das  Gegentheil  meint,  weil 
auch  die  Königswürde  nicht  selten  gewechselt  habe. 

§  20. 

Aeckenrerthellnng.    lUchenmasse  ^}  • 

Bei  der  Gründung  neuer  Colonieen  yertheilte  wohl  der  König  die 
Aecker  [ihiaoax  apoupac),  wie  dies  Nausithoos  that,  als  er  mit  seineu 
Phaieken  von  der  sikelischen  Stadt  Hypereie  nach  Scherie  übersie- 
delte ') ;  und  zwar  wurde  das  Ackerloos  dadurch  bleibendes  Eigenthum, 
wie  wir  aus  der  Klage  der  Andromache  seh^n^  dass  zu  dem  mannig- 
fachen Ungemach ,  welches  einen  vaterlosen  Knaben  treffe,  auch  die 
Schmälerung  seines  väterlichen  Erbguts  durch  Andere  gehöre^}.  In 
Betreff  des  bleibenden  Besitzes  unterscheiden  sich  also  die  homerischen 
Griechen  von  anderen,  ebenfalls  auf  dem  Standpunkte  der  Naturwüch- 
sigkeit stehenden  Völkern,  von  denen  ausdrücklich  berichtet  wird,  dass 
bei  ihnen  kein  dauernder  Grundbesitz  stattgefimden  habe.  So  erzählt 
Tacitus  von  den  alten  Germanen,  dass  die  Aecker  bei  ihnen  nach 
Massgabe  der  Anzahl  der  Bebauer  abwechselnd  von  ganzen  Gemeinden 
in  Beschlag  genommen  und  sofort  nach  dem  Bange  vertheilt  würden; 
das  Theilungsgeschäft  werde  durch  die  weite  Ausdehnimg  der  Felder 
erleichtert^).  Aehnlich  sagt  Cäsar  von  den  Sueven,  dass  ein  an  der 
Person  haftender  Grundbesitz  und  ein  mehr  als  einjähriges  Verweilen 
an  demselben  Orte  bei  ihnen  nicht  gestattet  sei^). 


1)  Der  Ackerbau  bei  Homer.   S.  5. 

5)  S.  Günther,  der  Adterbaa  bei  Hom.  S.  6  fr.  Weniges  bei  Terpstra, 
Ant.  Hom.  p.  224. 

8)  ^  7 :  ivl^v  (von  Hypereie)  dvao^aa«  df^«  NauoCdoo«  ^oei^i^c,  |  ettfev  tk  2x«- 
()(D,  lxd<  dvSpAv  dX^vtämSj  \  dfji^l  li  tel^'oc  SXaoos  it6Xet,  %aX  ilti\i,9xo  otxouc»  |  ««^ 
yrjo&c  icd(T]ae  fU&^,  %a\  i\d9oax  dpo6(>a(.  Aus  diesem  bomerisohen  il^aoar'  dpo6pac, 
C  10,  hat  sich  nach  Eustathios  der  bei  den  Späteren  Übliche  Ausdruck  dva5a9(i6« 
j^^  (so  Herodot  IV,  163:  6  hi  'ApxeoCXaoc  toütov  t67  ^pdvov  ^(hv  iv  2dL(Mp  ouv^- 
fetpc  icdvra  dtvSpa  M  fVJc  dva5a(i(i.cj)  entwickelt.  Eustath.  xu  C  10 .'  t&  hi  ihdastyxn 
dpo6pac  dva^aopi^  yTj;  clncTv  i^o^jriw  xoU  Sorcpov. 

^)  X  488 :  aU(  tot  xoitx^  y*  ^^<K  xal  %ifi£  öittoo»  |  ioo«vt'  *  dOLXoi  Y^p  o(  dico>- 
pCooouotv  dpo6pac.  Nach  welchen  Normen  jedoch  der  Onmdbesitt  forterbte,  darüber 
findet  sich  keine  Andeutimg. 

6)  Tac.  Germ.  26  Haase :  Agri  pro  nomero  ^niltorum  ab  universiv  in  Ticem  oo- 
oupantnr,  quos  mox  inter  se  aecimdum  dignitatem  partiuntnr*  ikcilitatam  paitiendi 
oamponim  spatia  praebent.  VgL  Caes.  bell.  Oall.  VI,  22 :  Neque  quisquam  agri  mo- 
dum  certum  aut  fines  habet  proprios ;  sed  magistratus  ac  prineipe«  in  annot  singnlos 
geatibiui  cognatiozubusque  hominum ,  qui  uoa  coierint,  qnantum  et  quo  looe  nsum 
est,  agri  attribuunt  atque  anno  poat  atio  traoaire  cogont.  VgL  indeM  S ch wei- 
se r-Sidler  zu  dieser  St.  in  der  Ausgabe  der  Germania. 

^)  Caes.  bell.  Gkdl.  IV,  1 :  Sed  priTati  ae  separad  agri  apnd  eot  nihil  est»  neque 
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Was  den  Modus  der  Y ertheihmg  des  Grundbesitzes  bei  den  home- 
rischen Griechen  betrifiOt,  so  geschah  dieselbe  durch  das  Loos  (xX7|po<), 
und  zwar  nicht  nur,  wie  sich  vermuthen  lässt,  bei  der  Grründung  von 
Colonieen,  sondern  auch  in  dem  Falle,  wenn  ein  Grundbesitzer  meh- 
leie  Sohne  hinterliess,  welche  seine  Hinterlassenschaft  unter  sich 
theilten^),  woraus  es  sich  erklärt,  dass  xX^poc  geradezu  die  Bedeu- 
timg Landstück,  Ackerstück  erhält^),  welche  auch  in  die  Com- 
posita  axXijpoc  [besitzlos]  ')  und  icoXuxXiipo^  (reich  an  Aeckern)  ^) 
iibeigeht. 

VonFlächenmassen^)  finden  wir  bei  Homer  zwei  erwähnt,  das 
rüfidpov  und  die  ^o^*  Vielleicht  war  auch  die  apoopa  ein  griechisches 
Rächenmass;  indess  ist  dies  unsicher.  Herodot  gebraucht  apoopa  für 
ein  aigyptisches  Flächenmass  von  100  Ellen  im  Quadrat  ^'j,  und  unge- 
fähr diesen  Inhalt  hatte  auch  wohl  die  griechische  apoupa ,  wenn  ein 
solches  ezistirte.  Die  Angabe  des  Suidass.  y.  apoopa:  t]  apoopa  ico- 
toc^et  v^  ist  cormmpirt,  und  es  ist  mit  Jomard^)  zu  lesen:  icoSa^ 
pv'  =  100  Ellen. 

Das  iciXs&pov  (poetisch  für  icXi&pov)  findet  bei  Homer  zweimal  Er- 
wähnung, indem  die  imgeheuren  Körperdimensionen  des  Ares  und 
Tityos  durch  die  Angabe  veranschaulicht  werden ,  dass  sie ,  auf  den 
Boden  hingestreckt,  neun  Plethren  bedeckt  hätten  b).  Da  dies  Flächen- 
mass das  Quadrat  des  gleichnamigen  Längenmasses  ist,  und  das  letz- 
tere den  sechsten  Theil  eines  Stadions  oder  100  Fuss  beträgt*],  so 
betragt  folglich  der  Inhalt  des  Flächenmasses  Plethron  10000  Quadrat- 
foss,  wie  dies  auch  Hesychios  ausdrücklich  bezeugt i^] .   Den  Aus-: 

longioi  anno  remanere  uno  m  loco  incolendi  causa  licet  Vgl.  Eustath.  su  Dion.  Fe- 
rieg.  97.  Nitssch  tuClO. 

t)  (  207 :  dXX*  Ijtoc  t^  Klopse  Ißa^  dcNdkoio  ^ipooooi  |  cU  *At8ao  56|&o(K  *  toi  Ik 
Ca^  iJUaapm  |  iwitcc  6icip(bftoi,  «cd  iicl  xX4)f>ouc  äßrfXovto,  |  oördp  iftol  ^udXa  icaüpa 
Uo«  %ak  oi«i'  IviifMcv.  Easti^.  m  OÜ:  Ifj^  Y^p»  ^  «X-^poic  &cr4fMVT0  oi  ical- 
k;  T^  «errpix'^  «Tfiotv.     C8cv  if)  «Xt2povo|j,(a  Xffcxat. 

^)  g  62 :  8c  CO^«Muc}  «cv  ip."  (£5(muov)  hhirdoK  i^CX«  xol  «rijotv  ^icaoocv,  | 
oTd  TS  ^  obc-9}t  dsai  c5^(iioc  IKomev,  |  olxöv  tt  «X-^ipöv  tc  icoXupiv:fj^n]v  ta  Tuvalxa. 

^  X  489:  ßooXoi|u^  %  lacdpoupo«  icbv  (h^tculiicv  dXJup,  |  dv(pl  irap^  dxX'fjpcp,  4* 
pi?|  ßiQToc  icoX&c  cIt). 

*)  i  211:  ^Y^T^^^  ^  fuvalxa  icoXuxXi^pcDV  tiM^päbicnv« 

')  Vgl.  daraber:  Fr.  Hnltsch»  griecb.  und  rOmische  Metrologie.  Berlio, 
Weidmann'Bche  Bachhandlung.   S.  d7  f. 

^  Herod.  II,  168:  ^  hk  dipoupa  ixat^  vrQ(iion  ioxi  Ai^uirrÜDV  ndvt^. 

^  Exposition  da  syattae  etc.  in  Deacription  de  l'Egypte  ^dlt  Fftnokoucke  vol. 
VII.  p.  527. 

^  <»  407:  imä  l'  iic^ox«  ic^V  «ccibv  ('Api)«).  X  577  s  6  (Tttu^)  l'  In'  tr4a 
«Tto  ic^dpa. 

^)  Scliol.  an  X  577 :  icXidpov  ietlv  {xtov  fiipoc  vraftiou. 

^)  Hetych.  a.  y. :  iciXctpov  pirpov  t^J«,  C  ^9t  fAopCauc  iiö5a(  lx»v.  Vgl.  Fron- 
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druck  irXiftpov  gebrauclien  die  GhriecfaeD  zur  Uebersetzung  des  latei- 
nischen jugerum,  obwohl  dieses  mehr  als  2^/201^1  grosser  ist  als  jenes. 
So  geben  Appian ^j  undPlutarch^}  die  quingenta  iugera  des  licini- 
schen  Gesetzes  durch  icXi&pa  irevraxocrta  wieder.  Die  deutschen  üeber- 
setzer  geben  iriAeOpov  theils  durch  Hufe,  theils  durch  Morgen. 

Das  zweite  bei  Homer  erwähnte  Flächenmass  heisst  foi] ,  welcher 
Ausdruck  mit  dem  Bepflügen  des  Ackers  in  Zusammenhang  steht,  da 
Yuif]c  das  Krummholz  am  Pfluge  bezeichnet.  Bei  Homer  findet  sich 
übrigens  ^oiQ  nur  als  Bestandtheil  der  Composita  icsvttjxovtoyuoC)  TSTpdf- 
Ifoo;  und  Tsrpayoov.  Das  erstere  Epitheton  wird  einem  theils  als  Wein- 
garten, theüs  als  Ackerland  benutzten  rifievo^  in  Kalydon  beigelegt^), 
dessen  Inhalt  folglich  50  ^uai  betrugt  aus  welcher  Angabe  zugleich 
folgt,  dass  man  sich  den  Umfang  der  Ackerbesitzungen  im  Einzelnen 
nicht  zu  gering  denken  dürfe.  Durch  das  ebenfalls  adjectivische  lEtpa- 
Yooc  bezeichnet  der  Dichter  den  Umfang  des  Gartens  des  Alkinoos^). 
Das  substantivische  TSTpctYuov  endlich")  bedeutet  nach  Eustathios 
ein  Ackerstück,  welches  ein  tüchtiger  Pflüger  mit  starken  Kindern  in 
einem  Tage  umpflügen  kann^),  so  dass  demnach  die  707]  etwa  dem  ita- 
lischen iugerum  entspräche.  Eine  genauere  Bestimmung  der  yuri  ist 
schwerlich  möglich,  da  die  alten  Interpreten  sich  mit  der  allgemeinen 
Angabe  }jtitpov  -jf^?  begnügen.  So  Eustathios^) :  ^^t)  8i  ?j  y^tj?  apoe- 
vixov,  (jirpov  Y1?-  Aus  der  vorhergehenden  Bemerkung  desselben: 
TSTpaifüoc  8i,  00  ixaoTT]  täv  reaactpov  icXeop<5v  yotjv  eTj^ev  zieht  Hultsch^ 
den  Schluss,  dass  yui]  ursprünglich  die  Länge  der  Furche  bedeutet 
haben  möge.  Hesychios  und  das  Etym.  Magn.  s.  v.  setzen  die  fui) 


tin.  de  limit.  p.  30  (Gromat.  ed.  Lachmann) :  piinnim  agri  modum  fecenmi  limi* 
tibui  elausum»  plemmque  oentenum  pedum  in  ntraque  parte,  quod  Graeoi  plethron 
^»peUant,  Oioi  et  Umbri  vocsum.  Vgl.  die  Beechieibiuig  des  FUcbenplethrons  bei 
Euiip.  Ion  1137  ff.   Nauck. 

^)  Bell.  clv.  I,  9  Bekker:  roOta  tk  tiitdb^  dvcxalvtC«  t6v  v^fAOv  \vrfikiatSri  ixvrv- 
xooiflBfv  icXi^poBv  icXiov  Ix^iv. 

S)  OamüL  39:  ^^(u«i  V  ouroc  fJkV)2f#a  i^idpoBV  icevromoolcDv  irXcU>va  X^P^  '^^ 
xrijodat. 

S)  I  578:  ivda  }lis  fyürfw  tifuvo«  ttcptxaXXic  iX^9(hii  |  ictvrvpcovrdTtiOv,  xh  ficv 
%iimi  oi^oid^o,  I  '^(Atov  hk  ^xkii"*  dEpootv  ittUoio  ta\Uo%au 

*)  t}  112 :  IxTOO^  V  aöXf)c  (xi^ac  ^p^axoc  äj^i  ^pdan  |  tvtpdYOOc. 

*)  ö  371:  c(  h^  a5  xal  ß^e«  elty  ^ouvIfACv,  —  —  —  trrpdTVov  V  ifirj,  tfxoi  V 
bnh  p&Xoc  dpdrptp  xti. 

^)  Eustath.  zu  a  374:  trrpdYUOV  Mnrntd  tt,  l9w  -S^v  dporpidv,  db^  etxöc,  ^ 
-^)A^p«c  ^^c  dfaftouc  i^dnai  xal  xpnp^ooc  ßouaN  ifjLolotc  Vgl.  Hultteb,  griech. 
und  röm.  Metrol.  S.  38. 

7)   Zu  T)   113. 

B)  Orieoli.  und  r«ni.  Metrol.  S.  38. 
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dem  icXiftpov  gleich.  Die  deutsclien  Uebenetser  geben  701}  meisten» 
dmcb  Morgen  wieder. 

Obwohl  nnn  diese  Masse  sich  nicht  mehr  genau  bestimmen  lassen, 
80  beweist  doch  ihre  Erwtfinung  bei  Homer  nnwiderlegUch,  dass  die 
homeriseheai  Griechen  ihre  Aeoker  nicht  willkürlich  vertheilten,  son- 
dem  fonoUch  Termassen.  Daxanf  deuten  auch  andere  Stellen  hin,  wie 
weim  Achülens  dai  Aifleias  sarkastisch  fragt,  ob  ihm  yielleicht  die 
Troer  für  seine  (des  AchiUeus]  Tödtnng  ein  Ackerstiick  zugemessen 
hätten?^)  Der  betreffende  Ausdruck  ist  hier  T^fievoc  T^psiv.  Noch 
deutlicher  spricht  für  dieKenntniss  einer  regelrechten  Landvermessung 
ein  Gleichniss  der  Sias,  wo  die  durch  eine  Brustwehr  getrennten  Ly- 
kier  und  Achaier  mit  aswei  Laadmännem  Teiglichen  werden,  welche 
um  die  Grinse  ihrer  Ländereien  streiten  und,  auf  dem  Gränzndne^) 
stehend,  jeder  ein  Mass  (fAitpov)  in  der  Hand  halten'^].  Diese  iiirpa 
sind  nach  Eustathios  Messstangen  (axaivac}  ^},  welche  den  im 
Kii^  gdbräuchlichen  Wurfspiessen  gleichen  und  zur  Bestimmung  des 
jeder  streitenden  Partei  gebührenden  Ackermasses  dienen^) . 

War  die  Peripherie  eines  Ackerstücks  durch  Vermessung  be- 
stimmt)  so  brachte  man  auf  derselben  Steine  als  Grränzmarken  an.  Mit 
einem  solchen  Steine ,  den  Männer  der  Yoczeit,  wie  der  Dichter  sich 
ausdrückt,  als  Gränse  des  Ackers  (oopo<  apoopijc)  au%estellt hatten, 
trifit  Athene  den  Ares  und  streckt  ihn  zu  Boden ^).  Eustathios  be- 
merkt zu  dieser  Stelle,  dass  derartige  Steine  eine  scharfe  Maikirung 
der  Glanzlinien  (irspiopta|AO<)  bewirken  und  böswillige  Schmälerungen 


s)  80  weidoi  die  Worte  toS^  iv  dx^^  M  4^2  gwies  riobtig  Ton  C.  Fr. 
Hermaan  (gnoeh.  Prifatalt.  §  1(>,  4)  srkUrt.  Vgl  Ganthei,  der  AokerUu  bei 
Homer.  8.  7.    Hentses  Auffaisang  s.  oben  §  17<^,  S,  Aaia. 

')  M  4)1 :  dXX*  Aer  dp^*  oftpotei  ^'  Mp«  (i)pUUM^,  |  }Uft^  iv  x'P^^  ^Qtis«» 
Iziffirttf  h  dlpo6pD,  I  an  iUyt^  tt\  xAptp  ip(CT)tov  ictpl  Yei)«,   |  A<  d(p«  to^c  (ii«^9v 

*)  Bei  den  Spftteren  ist  die  dxacva  ein  Längenmsas  von  10  Foes. 

*)  Bustath.  stt  M  422:  {Urp«  U  ^«n  ivcsO^a  ol  icoXciol  tA«  t^v  7IJV  |Actpo6- 
^  d^ßhaii^  «Tc  td  «DXs|iixd  lolmetv  dbt^vrta.  tocup  a9  tcdEXiv  al  (tt(p7ei>eei  tiv 
9rp«iiy  M^tK  dbMXexotJec  Xi^ec«,  ot  ktwjnt^  ti^evrat  {pfit^t  oöpov  dpoöpr^c.  Kdi« 
lioxcc  H  Ttvec  al  ^i^telosi  äanamm,  gfcfpioxovei  TotJ  ««(vcedat  te6«  ipCCovro«  «epl  74^» 
otc  ii*  adiAv  ii  Toi)  i6pCoxrcau    t6  (•,  itcpl  Utfi,  (tjXoi  |Aiv  r^v  iooiAOtplocv  «ti. 

^  4^  403 :  ii  V  dM^Q«99«i|ilwQ  X(%ov  «IXsxo  ^ctpl  ic^t^cC^  |  iw(|mvov  h  ics(i(p,  pii- 
l««,  Tpi|]^(rv  TS  p^flw  tf,  I  t6v  ^  dvdpc«  iipdripoc  ftioav  Ipfisvai  o&pev  4po6pi)c  *  | 
T^  ßdXt  toupov  'Api)a  ««i*  a&x^>  XOoc  hk  ^ula.  VgL  Vetg.  Aen.  XII.  887 :  Sazum 
antigaufls,  ingens  eampo  qld  forte  jsoebst  |  Limes  agrp  poaitos,  Utem  nt  dfeeerne- 
rcterns.  YgL  llbfigepaC.  F.  Hermann,  Lehrbueh  dex  giiech.  Prifstslt«  S.  94. 
95  mit  Anm."5. 

Bvekkols,  HoneTiMlie  Bealien,  Ha.  7 
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des  Ackexgebiets  verhüten  sollten  ^) .  Dass  diese  Glänzen  den  Alten  für 
heilig  und  unantastbar  galten,  und  dass  bei  den  Römern  der  Terminus 
sogar  eines  religiösen  Cnltus  genoss»  ist  bekannt.  Dafür,  dass  man  im 
homerischen  Alterthum  auch  Leute  zur  Ueberwachung  der  Ackeigno^- 
zen  gehalten  habe,  scheint  eine  Bemerkung  des  Eustathioszu  spre-* 
cheU;  nach  welchem  ein  solcher  Aufseher  icrfpoopoc  heisst  (icopoopoc  als 
Variante  für  iicapoopcx;  X  488)  ^) .  Sonst  heisseft  diese  Wächter  bei  den 
Griechen  opeo^oXaxec,  lat.  salinarii^). 

§  21. 

Mittel  zur  Erhöhimg  der  FrnchtlNurkeit  des  Ackers  und  za 

seiner  Siohemng.    Das  Pflügen  ^j. 

Zu  den  Mitteln,  deren  man  sich  zur  Erhöhung  der  Fruchtbarkeit 
des  Ackerlands  bediente,  gehörte  in  erster  Linie  das  Düngenmit 
Mist  (xoirpiCetv] .  Vorzugsweise  scheint  dazu  der  Mist  der  Maulthiere 
und  Rinder  gedient  zu  haben;  wenigstens  lesen  wir  in  der  Odyssee  *) , 
der  Hund  Argos  habe  vor  dem  Hofthore  auf  einem  Haufen  von  Maul- 
thier-  und  Ilindermist  gelegen,  der  bestimmt  gewesen  sei,  von  den 
Knechten  auf  das  Ackerfeld  des  Königs  gefahren  und  zur  Düngung 
desselben  benutzt  zu  werden.  Ausserdem  wird  Rindermist  an  einer 
für  die  Sache  freilich  nicht  weiter  ins  Gewicht  fallenden  Stelle  der  pa- 
trokleischen  Leichenspiele  erwähnt ,  wo  der  Lokrer  Aias  wahrend  des 
Wettlaufs  an  einer  mit  solchem  Mist  bedeckten  Stelle  strauchelt  und 
sich  Mund  und  Nase  besudelt  •) . 

^)  Eustath.  zu  0  404:  hih  vxlX  (iiyac  {^  h  X(8o<),  htA  rh  Tf)c  dperi)«  äxpw,  6« 
xnX  TCfpioptOf^^c  «ciTai  dpo6pv)«  M  t^v  xot'  oMf*  6ia^dv  t6^  MffAnwn,  xa^i*  fj^ 
d^oplCovrai  tov  ^ auXov  ol  07Cou(aIoi. 

2)  Eattath.  zu  X  4SS:  ^h  Ik  ßouXV^fAt^v  x*  imlpoupo«  ftttr^  l]^i  yp«^^.  ^  T^p 
^itdpoupoc  6  Y^v  ipYaC<$fUv(K,  ctte  %a\  ^icX&<  lic^Ytto«  ^  TptsuXXrfßoc  Kdipö»po<  6  cic 
^uXax'/]v  Ttva  TeTa^fiivoc  fModettixAc '  odpo«  ^dp  «al  6  ^6X«(  6  «al  iic(oup«c*  Aiu^ 
der  König  Angelas  bieit  solche  Wftohter  auf  seinen  Aecknm  aadi  Theocr>  XXV,  27 : 

9)  Ulpian.  leg.  XU.  Digest,  de  instrum.  yel  instnun.  legat.  lit.  XXXHI« 
Tit.  VU.  §  3. 

«)  Feith,  atit.  Hom.  ps  403  sq.  Cammann,  Vorsefa.  S.  309.  Terpstra, 
ant.  Hom.  p.  224  sqq.  Sehoemann,  griech.'Alt  Bd.  I.  S.  70.  ^riedretcii; 
Bealietf.  8.  267.  Günther,  der  Ackerbau  bei  Homer.  S;  7  ff.  C,  F.Hetmasu, 
Lehrb.  der  gr.  Privatalt.  2.  Aufl.  S.  95  mit  Anm;  6bisl0.  Tfaaerim  Pilol.  XX£X, 
8.  59(^—695. 

icfHp  y  4)   oi  Tcpotcd^potlk  (bpdIcBV    |    -fifiit^^cDV  tt  ^oAv  tc  dXi;  «^x^*»  ^?f^*  ^  ^70««^  | 

«)  W  774 :  ^^0'  Ata«  (»ev  «Xi<j^  #la>v  —  ßXi^^r»  fdäp  "A3-fr^  — ,  |  t;§^a  ßo*v  i(|^(m' 
^v9o«  dicox'cap.fvaiv  lpt(AÖ«oiv,  |  odc  iitl  IlaTpöteXcfi  iti^Mr^'ic^^C  dbü^  ^A](iXXe6«  *  |  <v  6^ 
5v6ou  ßoiou  icXfjTo  9r6(iia  tc  ^tvdk  ts. 
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Ein  weiteres  Mittel,  die  Pmolifbarkeit  des  Bodens  zu  steigern,  be- 
stand in  der  Bewäsaenmg  desselben  durch.  künstKohe  Binnen  {i\iApai) 
und  Caoäle.  Eine  anschauliche  Sohildmmng  dieser  Operation  giebt  der 
Dichter  in  einem  Gleichnisse  der  pA]^i2  trapaicoTaftioc.  Die  rapide  Schnel- 
ligkeity  mit  welcher  der  zürnende  Strom  Skamandros  denAchilleus  ver- 
folgt, wird  hi^  mit  der  raschen  Strömung  des  G^ToLssers  yerglichen,  wel- 
ches der  Leiter  eines  Canals  von  einer  Quelle  aus  durch  Pflanzungen  und 
Crarten  rinnen  lässt;  sobald  dieser,  mit  der  Hacke  in  den  Händen,  den 
Schutt  aus  der  Binne  entfernt  hat,  strömt  es  henror  und  wälzt  zahl- 
reiche Kiesel  mit  sich;  murmelnd  gleitet  es  in  raschem  Lauf  auf  dem 
abschüssigen  Erdreich  vorwärts  und  kommt  selbst  seinem  Führer  zu* 
?or<).  Der  letztere  wird  hier  mit  dem  Ausdrucke  ox8ty)yo<  bezeichnet, 
wahrend  ein  auf  diese  Weise  firiseh  bewässerter  Garten  an  einer  andern 
Stelle  veoapS-i^c  heisst^).  —  Die  künstliche  Bewässerung  der  Gemüse- 
beete (icpaotaC)  im  Garten  des  Alkinoos  wird  weiter  unten  ^)  zur  Sprache 
kommen. 

Man  nahm  ferner  auch  schon  Bedacht  darauf,  das  Ack^-  und 
Gartenland  gegen  Eingriffe  und  Schädigungen  von  aussen,  namentlich 
geg^  Ueb^schwemmungen  und  Zerstörungen  durch  das  Vieh,  zu 
siehem.  Zu  dem  Ende  warf  man  Dämme  oder  Er  d  wälle  (Yifopat) 
auf  und  legte  rings  um  dasselbe  Z  äune  (?pxsa]an.  Mit  einem  solchen 
Zaime  ist  z.  B.  der  Garten  des  Alkinoos^),  wie  auch  der  auf  dem  Achil- 
leusschilde  gebildete  Weingarten^)  umgeben;  Eumaios  friedigt  sein 
Gehöfte  mit  a^spSo^  ein^r  Art  von  Staohelgewächs,  und  überdies  mit 
PalHsaden  aus  dem  Kernholz  der  Eiche  ein  *) .  Nicht  immer  freilich  ge- 
währen diese  '^if  opai  und  ?pxsa  unbedingten  Schutz  und  werden  nicht 
selten  durch  die  rapide  Strömung  eines  angeschwollenen  Flusses  hin- 
weggerissen.^). 

<)  0  257 :  <U  S'  6t  dv^p  ^tT>37^(  .^^^  ^^^4  |iitXcM6^iou  |  a\t,  f^im  (neben  x^* 
Touc  wahrscheinlich  Baumpfl ansungsn}.iMl  x;i^i«M>6  CSort  ^o>i>ifiY*{i.ove6qQ,  j^epol 
|ad«X>.vs  (xw*r  d(MCpT)c  iS  ^H-ctra  ßöiXXoiv'  1  tou  (üv  x«  icpop^ovroc  &it6  4^fpt^cc  £ira- 
911    I    öx^uvrat*  t6  li  x   &%a  xaxetßö|ACV(M  xc>Ap6Ctt  |  X^PHP   ^^  ?poa^^»   f^dvci 

S)  O  346:  ibc  V  &c  öi»»ptvöc  Bopii^  seoapU'  dXo^v  |  «I«);'  d-fit^^detof^*  V^P^^  ^^ 
fuv  o9Ttc  i^lpD*  I  &(  i&QpavBr]  icc^iov  icäv.  —  Ueber  die  künstliche  BewaBserong  bei 
Homer  unddenAlten  aberhaupts.  Bachsensch.<lti,  Beaitz  undErwerb.  8.299f. 
0.  Fr.  Hermann^  Lehrb.  der  griech.  PrivaUlt.  2«  Aufl.  bearb.  von  Stark.  S.  9& 
mit  Anm.  12. 

3)  S.  unt  §25». 

*)  11  113:  Tcepl  S*  Spxoc  dX'/)XaTai  di^fOT^piodcv. 

9)  X  564:  dl^  (i  xu«(yi72y  xcIiectov,  iccpl  V  (p«q<  tXaa9&y  |  «aQoitifou. 

7)  £  89:  TÖv  (9rota|j^)  &'  4)&r.  dp.xc  ififupQu  iep][|A^i  lo^av^osacN,  |  olix  4pa  Ip- 
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Für  die  wichtigste  Operation  des  Ackerbauera,  das  Pflügen,  hat 
Homer  den  Ausdruck  aporoc  ^) .  Der  Pflüger  heiset  apom^p^),  das 
Ackerland  apoopa'),  seltener  apocic^];  die  Scholle  ß&Xo^^),  die 
Furche  iki  (statt  aoXa(}^)  und  oy(mk^). 

Der  Pflug  (to  aporpov)  erhält  bei  Homer  das  Epitheton:  iti^xro^^jy 
d.  h.  zusammengefügt,  im  Gegensatz  zu  dem  einfachen,  nuraua 
einem  Holze  gearbeiteten  Pfluge  (adtoyuov],  dessen  firr^^  also  mit  dem 
iko\ka  und  ((xroßococ  aus  einem  Stücke  gefertigt  ist,  so  dass  man  sich 
demnach  jenes  mfjXTov  aporpov  etwa  eben  so  Torstellen  muss,  vne  den 
hesiodeischen,  in  den  Werken  und  Tagen  beschriebenen  Pflug*] .  Hier 
extheilt  nämüch  Hesiodos  den  Rath,  man  möge  zwei  Pfluge  anfertigen, 
einen  ieinfachen  und  zusammengesetzten,  damit,  wenn  der  eine  zer«- 
brechen  sollte,  der  andere  ihn  ersetze,  worauf  dann  die  Besehseibung 
des  zusammengesetzten  Pfluges  erfolgt.  Als  seine  Theile  werden  an- 
gegeb^i:  die  Deichsel  oder  der  Pflugbaum  (b  iotoßoeoc)  ^®),  wel- 
cher aus  Lorbeer-  oder  Ulmenholz  bestehen  soll,  weil  diese  Holzarten 
nicht  vom  Holzwurm  angefressen  werden;  sodann  der  Sc  haar  bäum 
(to  9u>|ia},  in  welchen  die  Pflugschaar  eingefügt  wird,  und  zu  dessen 
Material  Hesiodos  Eichenholz  empfiehlt; '  endUoh  das  Krummhola 
oder  der  Krümmel  (b  foiQc),  welcher  aus  dem  Holze  der  Steineiche 
verfertigt  werden  soll,  weil  er  dann  am  dauerhaftesten  sei,  und  an  den 
von  oben  her  die  Deichsel  mit  Pflöcken  (Y0|if0K)  befestigt  wird^^). 


1)  i  122:  ["jaWi  KuxX(6iC€9v)  aXn  dfpa  icoCfAV^oiN  «oTato^ttat  o&e*  dpÖTOiotv. 

S)  2542:  TToXXoU'dpoTfJpeciNo^rQ  |  Cc676a(tve6ovreciXioTpcoviv(^a«allv9a.7834r 
od  )iiv  fdp  ot  dtEfApöfMv^c  TC  ot^ou  |  iroi{&'^v  o6(*  dpor^p  clo*  <c  ir6Xtv,  dlXXd  irapigeu 

S)  r  246 :  xapic6v  dpo6pt]c.  K  7 :  ^idiv  licdXuvcv  dpo6pac.  Der  Ausdruok  dpoupa 
amplificizt  indeu  auch  oft  seinen  Begriff,  indem  er  Land  flberfaanpt  (a  407 :  iconplc 
ipoupa),  sodann  anch  die  geflammte  Erde  (t  357:  CcC^topoc  dpoopa)  bezeichnet* 

*)  c  134 :  dtpoocc  XcIt)  BS  loekeier  Ackergnind.    I  580 :  4^iX9)v  dfpovcv  m^bto. 

5)  0  371:    tl  d'  a5  lud  p^e«  elr* ,  tttpdpov  ^  ctij,   cfitoc  V  6ici  ßftXbt 

dpdrpq)  *  I  T9  ii  (A  tSbtCi  k(  &X«a  hn[wtia  icpoTa(Ao({jii)v. 

^  V  375  (eben  citirt) .   N  707 :  (ß^)  Ityjkn  xatd  £X«a. 

"0  2  546 :  Tol  (dporiiptc)  hk  9t^t^9Kfrt  wt  ^yjaouc,  |  Ujuvot  vstoto  ßaddTjc  tiXo«* 
häa%ai. 

•)  K  353:  myjct^v  dfpotpov.  Ebenso  N  703  nnd  v  3t.  Vgl.  C.  F.  Hermann, 
Lehrb.  der  gxiech.  Privatalt.  S.  95  mit  Anm.  6 ,  wo  w^tere  Literatur  dtirt  wird. 
Büchsenschats,  Besits  und  Erwerb.   8.  302  f. 

^  Vgl.  dagegen:  Thaer  imPhilol.  XXIX,  8.  593;  und  ausserdem:  Schoe- 
mann,  griech.  Alt.  Bd.  L  8.  70. 

^  'loToPor^c  soll  die  Deichsel  sowohl  des  dnfachen,  wie  des  susammengesetsten 
Pfluges,  fv^oov  nur  die  des  susammengesetsten  beseiohnen.  S.  OOttling  suHe- 
siod.  Op.  etD.  431. 

")  fies.  Op.  et  D.  432  G5tÜ. :  (otd  hk  0£oOm  dpotpa,  irowjod'^oc  *  ncrrd  otxov»  [ 
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Cebrigens  ist^naidL  Düntzer^]  vrpmf  apotpov  ähnliche  Aosdiucks- 
veise,  wie  sonst  fi^apov  eompcrov,  opfiata  xoXXi^Ta  und  Aopai  xoXXijTat. 

§  22. 
Dm  Pflogen  (Fortsetmag  und  Schluss) . 

Was  die  Bespannung  des  Pfluges  betrifft,  so  nahm  man  dazu 
Ochsen  oder  Maulthiere.  Auch  spannte  man  wohl  Stiere  und  Maul- 
thiere  zusammen  vor  den  Pflug,  wobei  die  letzteren,  wie  wir  in  einem 
Gleichnisse  lesen,  wegen  ihrer  Vorzüglichkeit  den  ersteren  eine  Strecke 
Toraus  zu  sein  pflegen  2) .  Die  Operation  des  Pfliigens  selbst  schildert 
der  Dichter  in  der  ao^iSoTrotb.  Hephaistos  bildet  auf  dem  Achilleus- 
Schilde  ein  fruchtbares  Ackerland,  auf  welchem  viele  Pflüger  ihre  Ge- 
spanne hierhin  und  dorthin  lenken ;  so  oft  sie  an  das  Ende  des  Ackers 
gelangen,  tritt  ein  Mann  hinzu  und  reicht  Jedem  einen  Becher  laben- 
den Weins,  worauf  sie  wieder  die  Furchen  entlang  ziehen,  voll  Begier, 
das  Ende  des  Feldes  zu  erreichen  ^j.  Was  den  hier  und  auch  sonst 
mehrfach  vorkommenden  Ausdruck  veioc  betrifft^  so  ist  derselbe  von 
vio;  abzuleiten  und  bedeutet  eigentlich  vioc  7^,  neues  Land,  d.  h. 
ein  Ackerstück,  welches  entweder  erst  neuerdings  urbar  gemacht  oder 
durch  längeres  Brachliegen  gleichsam  neu  geworden  ist.  Neio;  bezeich- 
net entweder  wirkliches  Brachland  oder  in  erweiterter  Bedeutung  über- 
haupt bestellbares  Ackerland,   ähnlich,  wie  im  Lateinischen  novale 


akÄpov  xal  tctjxt^v,  iittX  iroXu  X(6iov  oStw  |  ft  ^'  Irep^v  7  ^ai;,  Irepiv  %  inX 
^o'jot  ßdXoto.  I  5(£^pvi2C  ('  ^  irteXiv)«  dxti^TaToi  lotoßo'ficc*  |  &pu6clXu|«a,  -^(nj^  iiplvou, 
ßoc  V  iwoenfipeD  |  dtpoevs  «£«Tf)odat|  xvrt  ^dp  odivoc  o6x  dXairafivöv.  427 :  ^ipetv  5t 
7^,  5t*  ^  e6^iQ<»  I  «U  oixov,  xaiT  ^po«  5iC^fi«oc  ^  xor  dpoupav,  |  irptvtvov  *  8c  Ydp 
ß<n>olv  dfotW  6jpp4n(et6^  iortv,  |  eW  dv  *A%rj^dr/ii  5fjL&oc,  ti  iX6pi«Tc  Ttif)Eac,  j  f^ficpot* 
ocv  TceXdaac  icpoaapi^pCTai  loToßof)u  Die  Pflugsterse  (^frXt))  erwähnt  Hesiodos 
2war  nicht  hier,  wohl  aber  Op.  et  D.  467  Oöttl. 

i)  Zu  H  32. 

^  K  351  :  dXX*  6tt  5^  ji>'  dic|v]v,  doaov  t'  ^l  o5p«  K^Xovrai  hhfAtövo»v  —  «l  fdp  '^ 
ßo&v  ic(MMpcp^9tcpa(  üws  I  iXxifirMn  vtcoTo  ßadt^c  irt)«T^  dSpotp^  —  i  |  Tob  piiv  iicc- 
^pQ(jiTi}v,  6  ^'  dif/  lotY]  doOitov  dlxo6oa<.  Indew  ist  die  Erklärung  dieser  Stelle  un« 
tidler.  Avietarehoi  nahm  dem  Bchol.  B  cofolge  zwei  Qeepatine  an,  und  doft  ter^ 
tium  compafatioi^s  eoUte  nach  «einer  Anf&ieung  in  der  Weite  dee  Torsprungs  lie- 
gen^ den  das  Maqltliiergespann  vor  dem  Ocheeagespann  gewinnt  Vgl.  Kruse, 
Hellaa.  Bd.  L  S.  344.  C.  Ft.  Hermann,  Lehäi.  dergriech.  Privateli.  2.  Avfl. 
bearb.  von  Stark.  6.  95  mit  Anm.  7,  8  und  9.  Tkaer  im  Phtlol.  XXIX,  S.  592. 
Hentae  im  Anhange  sn  K  351. 

^  £  541 :  ^  ir  itiiki  vti^  fioXov^v,  icCccpov  2f oupoN,  |  E^ptiov,  xftiacokw  *  ieoX« 
Xot  V  dporijpec  h  a6rg  1  Ce^^ea  (ivc6ovccc  iXdoTpeov  Bt%a  %aX  lv^..|  ot  V  in&te  fftp4<c 
^'vvttc  bplrä  T^oov  dpa6(nr)<y  )  Tolet  ft'  iiceix  iv  ^spel  fticotc  (uXti]i^4o(  olt^ou  |  Moxcv 
dvfjp  imi&v  *  Tol  (i  9cpif|/a<niov  dv'  ^y(^<>^^  I  t^K«^*-  vmto  ^9t(v2c  tAXuov  l«Mai. 
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sowohl  neues,  eist  urbar  gemachtes  Land,  als  aneh  ein 
Brachfeld  (vervactum)  und  weiterhin,  namentlich  im  poetischen  Sprach- 
gebrauch, jedes  Ackerfeld  bezeichnet.  Der  Prosaiker  hat  fiir  vetoc  den 
Ausdruck  veaxYj  y^,  d.  h.  veaanj.  Bei  Hesiodos  findet  sich  das  Ver- 
bum  veav  in  der  Bedeutung  Brachland  umpflügen^).  —  Die 
Epitheta,  welche  vetoc  bei  Homer  hat,  sind  locker  (jjiaXaxo«)  *)  und 
Paftü? 3),  welches  letztere  man  nicht  mit  Faesi*)  für  gross,  ausge- 
dehnt nehmen  darf,  .sondern  vielmehr  von  einem  Ackerlande  ver- 
stehen muss,  welches  mit  einer  dicken  Schicht  Fruchterde  oder  Acker- 
krume bedeckt  ist;  es  ist  daher  durch  fruchtbar  oder  genauer  durch 
tiefstehend  wiederzugeben.  —  Wenn  endlich  von  einem  dreimal 
gepflügten  (rpCiioXoc]  Ackerlande  die  Rede  ist ^^j,  so  ist  dies  darauf 
zu  beziehen,  dass  die  Griechen  ihr  fruchtbareres  Land  dreimal,  ja  mit- 
unter  viermd  pflügten,  und  zwar  ün  Herbst,  Frühling  und  Sommer- 
anfangt).  Dass  dieser  Gebrauch  auch  bei  den  Römern  herrschte, 
bestätigen  die  römischen  Schriftsteller  über  den  Landbau  ^).  Wenn 
aber  neuere  Literpreten  aus  jenem  Epitheton  rpdcoXoc  schliessen 
wollen ;  dass  die  homerischen  Griechen  ihren  Aeckem  jährlich  drei 
Aemten  abgewonnen  hätten,  so  hat  man  mit  Recht  bemerkt,  das» 
dieser  Schluss  gewagt  scheine.  Vielmehr  hat  das  wiederholte  Pflügen 
wohl  nur  den  Zweck,  fettes,  schweres  Erdreich  locker  zu  machen. 

Nach  Columella  sollen  f e 1 1 e  Aecker ,  welche  das  Wasser  zu 
lange  gebunden  halten,  gepflügt  werden^);  er  sagt,  man  solle  sie  in 
zahlreichen  und  dichten  Furchen  durchpflügen,  so  dass  sich  kaum 
unterscheiden  lasse ,  nach  welcher  Seite  die  Pflugschaar  getrieben  sei. 


1)  Op.  et  D.  462  GötÜ. :  ^£pco«  U  veoB|jiv7]  o5  o'  dicanfjoct.  Vgl.  Qanth«r, 
der  Ackerbau  bei  Homer.   S.  10.   Doederlein,  homer.  Oloss.  §2415. 

^)  £  541 :  vetiv  fxoXax-^v. 

3)  K  353 :  veioto  ßadelT)«.  «)  Zu  K  353. 

^)  2  541 :  irUipocv  d[poupav  |  eOpctav,  TpCicoXov. 

«}  Theoer.  XXV,  23 :  eu(^c  hi  ora^^fiol  iccptp,^Mcc  dltpoid^cc  |  ^^5t&viv^\  ot  ßa- 
axkfjii  tcoXuv  «al  dBft^Tov  dXßev  |  ^u^|as(F  hihwUisK»  Tpin4Xotc  oitöpov  iv  vciototv  |  ia%* 
Sie  ßdXXovrcc  xal  TtxpaicöXoion  6|ao(ok.  Vgl.  über  Tp(noXo<:  C.  Fr.  Hermannff 
Lehrb.  der  griech.  Privatalt.  8.  95  mit  Anm.  10.  Rosoher,  System  der  Volks* 
wirthschaft.   II,  §  35.    Büchsenschüts,  Beeiti  und  Erwerb.  S.  301. 

7)  So  Verg.  Gtoorg.  II,  399 :  Omne  quotanniB  |  terque  quaterque  solum  toinden- 
dum  giebaque  veniB  |  aetemum  fintngenda  bidentibas.  Colum.  11^  4:  UUginoti 
campi  proscindi  debent  post  idns  mensii  Aprilis.  Quo  tempore  com  arati  fuaruit 
diebus  interpositis  circa  solstitium,  quod  est  nonum  vel  octaTnm  oalend.  luliaa ,  ite* 
ratoB  esse  oportebit,  ac  deinde  <»rca  Septembris  calendas  tertiatos.  Vgl.  Pallad. 
n,  3.    Varro,  R.  R.  I,  29—34. 

^  De  re  nut.  U,  4:  Pingues  campi,  qui diatiiu eontineiit aqoam,  praetcin* 
dendi  sunt  anni  tempore  iam  inoaleeoente  etc. 
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da  so  alle  UnknratwuTzeln  durchschnitten  nnd  abgetödtet  würden  ^)  ; 
durch  mederhoUes  Pflügen  müsse  das  Brachfeld  dergestalt  in  Staub 
aufgelöst  weiden,  dass  es  nach  dem  Säen  geringer  oder  gar  keiner 
Eggong  bedürfe^).  Colnmella  verlangt  also  die  wiederholte  Pflügung 
nur,  damit  ein  schweres,  fettes  Erdreich  locker  und  staubartig  werde, 
so  dass  der  Egge  wenig  zu  thun  übrig  bleibe,  und  dies  scheint  auch 
der  Sinn  des  homerischen  tp&roXo<  zu  sein ,  worauf  auch  die  Verbin- 
dung f&aXax'^v,  ic(eipav  apoopav,  eopstav,  rpCicoXov  hindeutet.  Auf 
alle  Fälle  bleibt  es  misslich^  auf  Grund  dieser  Stelle  den  homerischen 
Griechen  die  Endelung  einer  dreimaligen  jährlichen  Aemte  vindiciren 
zu  wollen. 

§  23. 

Das  Mähen  des  Getreides  ^j. 

Den  Act  des  Mähens  bezeichnet  Homer  mit  dem  Ausdrucke  a\a^ 
To^^) ;  die  ihnvcfUziehenden  Schnitter  heissen  ap.7]Tr|p8c^)-  Die  letzteren 
bedienen  sich  bei  ihrer  Arbeit  einer  Sichel  (Spercavi)  ^)  und  Sp^avov ^j 
=  falx) ,  unter  welcher  wohl  nicht  eine  eigentliche  Sense  ^) ,  sondern 
ein  bippenartiges  Messer  zu  verstehen  ist.  Sie  war  gekrümmt  (euxa|A- 
m^)  *]  und  erhält  ausserdem  das  Epitheton  o(oc  ^^) .  Der  Ausdruck  opm], 
welchen  ELesiodos  von  diesem  Instrumente  gebraucht  ^^),  bezeichnet  bei 
Homer  eine  besondere  Art  von  Baubvögeln  ^^) .  Die  Schwad  femer, 
d.  h.  das  abgeschnittene  Getreide,  welches  zur  Linken  des,  Mähers 
niederfallt,  bezeichnet  Homer  mit  dem  Ausdrucke  offwc  ^^) .  Diese  nie- 

>)  Ebendu. :  8ed  taiii  frequentibus  densisque  sulois  arandi  sunt ,  ut  vix  digno- 
icatnr,  in  utram  partem  vomer  actus  sit:  quoniam  sie  omnes  radices  herbaram  pei^ 
raptae  necantar. 

*)  Ebendas. :  Sed  et  complnribus  iterationibus  sie  resoltatur  vervaetam  in  pul- 
▼erem,  nt  val  mdlam  Tel  exiguam  desideret  oecationem,  cum  sendnaTerimns. 

*j  Vgl.  Terpstra,  ant.  Hom.  Lngd.  Bat.  1831.  p.  228  sqq.  Günther,  der 
Ackerbau  bei  Homer.  8.  11  ff.  Friedreich,  Realien.  S.  268  f.  Cammann, 
Vorschule.  8.  369  f.  C.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Privatalt  2.  Aufl. 
bearb.  Ton  K.  B.  Stark.  8.  98.  Anm.  7. 

*j  T  221 :  aX^  tc  ^X^itc^oc  idXcrac  «6poc  dv0pdbicotetv,  |  ^ots  iiXt(«TT)v  [kh  «o- 
Xdl{i.t}v  x^^  x^^^^  ^*^><^y   I  '(iLV2T0(  V  6X(ftoroc,  AiHjn  «X(y|QOt  Tdäovra  |  Zc6<  «ti. 

^  A  67:  ot  V,  Aoi^  dpit}T'9)pcc  twrdoi  dXX^Xotaiv  |  (S^yjon  ^a6ve>9iv  xti. 

*)  S  650:  fpt%oi  —  6(i(ac  6peitdvac  ht  x^9^^'^  IxovTtc. 

T)  9  368 :  (piiracvöv  (Uv  i^äri  e&«afxitic  ^0((ai. 

^  Sensen  hatten  die  Alten  nicht.  Vgl.  Leni,  Botanik  der  alten  Griechen  und 
B6mer.  Gotha,  Thienemann.   1859.  S.  29,  Anmerk.  82. 

•)  s-968  (eben  citirt). 

^;  Z  5518  dEcCoc  6pcYtdvac. 

")  Op.  et  D.  573  GötÜ. :  dXX*  äpna^  tk  y;9Lpa99iiuwt  nuiX  (^f&ftac  ircCpscy. 

^  6.  hom.  Zool. :  hom.  Real.  Bd.  I.  Abth.  2.  S.  137  f. 

^  A  67:  ol  6'  Aet  d|&?)tfipcc  —  B'(}xos   IXcröwetv  %ti.     Nach   Butt  mann 
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dei^emahten  Schwade  bilden  eine  lang  sich  erstreckende 
-welche  den  Eindruck  der  Begelmäarigkeit  macht,  und  deren  aUmähUge 
Entstehung  unter  den  Händen  der  Schnitter  der  Dichter  duroh  den 
Ausdruck  oY(iov  iXauvsiv  (eine  Schwad  zidien)  yeranechaulicht,  wo 
iXauveiv  nicht  mit  den  Scholiasten  durch  Tuircetv  au  erklären  ist,  son- 
dern vielmehr  genau  dem  theokriteischen  Ausdrucke  or(\m  oystv  op&ov  ^] 
entspricht,  dessen  sich  der  Schnitter  Milon  bedient,  indem  er  dem  Ter- 
liebten  Battos  den  Vorwurf  macht,  er  könne  in  seiner  verUebtra  Stim- 
mung nicht  einmal  eine  gerade  Schwad  ziehen. 

Eine  anschauliche  Schilderung  des  Getreidemähens  giebt  der  Dich- 
ter in  der  oirXoicoua,  wo  von  Hephaistos  erzählt  wird,  er  habe  eine 
Aemtescene  auf  dem  Achilleusschilde  angebracht.  Scharfe  Sicheln  in 
den  Händen,  sind  die  Schnitter  geschäftig;  eine  Handvoll  Getreide 
nach  der  andern  fällt  zur  Erde ;  den  Schnittern  folgen  drei  Grarbenbin- 
der  (afiaXXo&et^pe<;) ,  welche  das  gemähte  Getreide  in  Garben  zusam- 
menbinden, während  Knaben  die  Aehrenbändel  (SpaYf^ota)  sammeln 
^  und  den  Schnittern  hinreichen.  Schweigend  steht  der  König  unter 
ihnen ,  einen  Stab  in  der  Hand ,  bei  der  Schwad  und  freut  sich  von 
Heizen ;  unter  einer  Eiche  aber  schlachten  Herolde  einen  gewaltigen 
Stier  tind  bereiten  ein  Mahl ,  während  Weiber  das  gebratene  Fleisch 
für  die  Schnitter  mit  Mehl  bestreuen  ^j.  —  Zu  beachten  ist,  dass  der 
Dichter  statt  der  an  einer  andern  Stelle  (A  67)  vorkommenden  Bezeich- 
nung a{j.y)T^pec  für  S  chni  tter  hier  (2  550)  den  Ausdruck  Ipi&oi  (Lohn- 
arbeiter}  gebraucht'). 

(Lexil.  Bd.  I.  S.  124  der  2texL  Aufl.)  ist  ^(jloc  von  är^oi  abzuleiten,  wie  ^px^fj.oc  von 
^p^m :  es  beseiohnet  denuiAch  allee  im  Bauxcie  Fortgefahrte,  dahor  Linie,  Reihe, 
und  weiterhin  Furche  und  Schwad.  Vgl.  auch  Eichstädt  zu  den  Fragmenten 
4ea  Sositheaniechen  Lytieraee  hinter  der  Schrift  de  dram.  Qraec.  com.*-eatyrico.  lip- 
dae,  1793.  p.  146  sq.  O.  Hermann  in  den  Comment.  sootet.  philoL  Lips.  Vol.  I. 
p.II.  p.  259  (Opusc.  Voll.  p.57).  Merrick  zu  Trjphiod.  314.  p.  31^.  Wueste- 
mann  zu  Theoer.  X,  2. 

1}  Theoer.  X,  2 :  cOtc  t^v  ^yH^*^  ^T^^^  öp^  S6vqi. 

3)  2  550  s  is  h'  ixi^i  T^fACvo;  ßaftuXif^'iov  •  Ma  h'  IpiAot  |  ^fMM  dteCx  (pcndvo«  £v 

^o(sTf)pe<  ^  iXXsSoNOiot  ftiovro.  |  TpsH  &*  ^p*  dfia>^o&$Tfipsc  i^oraoav  *  «ördp  ^ia«#cv  | 
TcatSec  dpaY{A€6ovctc,  £v  d^xuXl^oai  ^ipovtsc,  |  danep^e«  ndptx<^-  ßaeiXiilic  ^*  ^v  Totoi 
oton-Q  I  oxf)irrpov  fyn^  ior^xei  in'  ^^f^^  frfiia^istK  Kt)p.  |  x^puxc«  V  dicdv«>dcv  bizh 
(put  (ttlxa  'nivovTO,  |  ßouv  5^  lepeöoavre«  y-ifav  df^^icov  *  %[  hk  ^u^h^Xtu^  \  ^ticvov  ipl- 
l^toiv  iMÜiC  dEX^iTbt  «oXXd  icdXuvov.  Ein  Theil  der  SchoUen  erkUrt  itdXuvov:  ivlfuo- 
Yov,  Ip^aooov,  wonach  Bot  he  die  Worte  yom  Anmengen  od.  Kneten  einer  Art  von 
Kuchen  Torsteht.  Clemens,  de  Homeri  clipeo  Achilleo,  p.  23  denkt  azv die  Be- 
reitung eines  Breies.  Düntzer  endlich  erklftrt  7:0X6^»«  yom  Streuen  tiee  eben  ge- 
mahlenen MehU  auf  SchOsseUii  um  daraua  eine  Speise  fOr  die  Schnitter  zu  bereiten, 
ähnlich  dem  moretum  der  Römer.  Vg^  C.Hentzeim  Anh.  zu  £  560. 

3)  Doederlein  (hom.  Glos».  §  2481)  meint,  Ipi^o«,  die  Tagelöhnerin,  werde 
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§  24. 

Das  Iferesehen^  Bebügen  und  Menen  deB  Cletareldes^). 

War  das  reife  Getreide  abgemäht,  so  folgte  die  Operation  des 
Dreschens  oder  vielmehr  des  Austretens  (tpißiiJievai,  sonst  aXoav, 
welches  I  564  in  der  Bedeutung  schlagen  steht],  die  der  Dichter  in 
einem  Gleichnisse  schildert,  durch  welches  er  die  dahinstürmenden 
Bosse  des  Achilleus  veranschaulichen  will,  wie  sie  Schilde  und  Leich- 
name auf  der  Schlachtebene  zerstampfen,  zu  welchem  Ende  er  sie  mit 
den  das  Getreide  zermalmenden  Rindern  vergleicht  ^j.  Jene  Operation 
des  Tpiß^(Aevai  bestand  nämlich  darin ,  dass  man  die  Garben  so  lange 
von  Bindern  durchtreten  liess,  bis  die  Kömer  sich  vollständig  von  den 
Hülsen  getrennt  hatten ;  und  zwar  sagt  der  Dichter  ausdrücklich,  dass 
man  sich  männlicher  (apaevsc  T  495]  Rinder  zu  diesem  Zwecke  be- 
dient habe ,  welche ,  wie  schon  Koppen  bemerkt  hat ,  wegen  ihrer 
Schwere  und  Stärke  tauglicher  dazu  erschienen.  Man  nahm  diesen  Act 
auf  der  Tenne  (aX<oi^  T  496  =  curea]  vor,  d.  h.  einem  sorgfältig  ausge- 
wählten und  eigens  dazu  hergerichteten  ebenen  Platze ,  der  daher  das 
Epitheton  lüxniiivo^  (T  496]  erhält;  dass  die  Alten  eine  zweckmässige 
Anlage  der  Tenne  nicht  gering  anschlugen,  geht  daraus  hervor,  dass 
die  Geoponika^  wie  auch  die  römischen  Schriftsteller  über  den  Land- 
bau sich  des  Weiteren  darüber  verbreiten '] .  TJebrigens  ist  bekannt, 
dass  eine  der  homerischen  ähnliche  Art,  das  Getreide  austreten  zu 
lassen,  noch  jetzt  in  manchen  Ländern  üblich  ist :  so  in  Italien,  wo  es 
durch  Pferde  geschieht,  und  wo  reiche  Gutsbesitzer  oft  ihre  Staats- 
pferde zu  dieser  Arbeit  hergeben.   Eben  so  in  Attika^).   Dieselbe  Sitte 


als  WoUs^mierm  gedacht;  denn  lpi(bc  scheine  Ton  ipidiCuv  gebildet  xu  sein ,  wie 
x6p«^  von  «opuoostv,  mit  Synixese  des  la  wie  in  ßp((ktv,  d.  h.  ßpidldctv;  £  550  keissen 
die  Feldarbeiter  so,  jedoch  uneigentlich ;  so  schon  der  Schol. :  Ipt^oi  xup(a>c  ol  ^(h- 
oopfol,  «araxPT^oTtx&c  Ik  oi  jitodou  ^otC^iAevot;  der  gaaxe  Schild  des  Achilleus  gelte 
fiir  spätere  Dichtung. 

^)  Feith,  «int.  Hom.  p.  404.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  229.  Cammann, 
Vonch.  S.  370.  Schoemann,  gr.  Alt.  Bd.  I.  S.  70.  Friedreich,  Kealien. 
S.  269.  Günther,  d.  Ackerbau  bei  Hom.  S.  13  f.  H.  Blüm n er,  Technologie 
and  Terminologie  der  Gewerbe  und  Künste  bei  Griechen  und  Bömem.  Leipzig, 
1875.  I.  S.  2  ff. 

'j  T  495 :  d>c  8*  Sts  TU  &6S\)  ßöo«  dfpcevac  e6pu{Acxf67couc  |  rpiß^fit^^ai  «pt  Xtuxöv 

yffii  (jiSYad6|A0u  fMdbvu^ec  Ticicoi  |  orctßov  6uio5  siwidQ  t£  «al  daiziha^, 

*'i  Geopon.  JI,  26.  Cato,  B.  R.  91.  129.  Colum.  de  re  rust  II,  20.   Verg. 

Georg.  I,  178  sqq. 

«)  Ueber  AttikaTgl.  Dodwell,  class.  Tour.  II.  p.  9.  Kruse,  Hellaa,  Bd.  I. 

8.344. 
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wird  in  der  Bibel  erwähnt i)  nnd  war  auch  in  Aegypten  herrschend^), 
wie  auch  in  Adrianopel  noch  jetzt  mit  Stieren  gedroschen  wird  ') . 

Hatte  man  das  Getreide  gedroschen,  so  erfolgte  die  Beuugang 
desselben,  welche  die  Sonderung  des  Kornes  (xapico^)  Yon  der  Spreu 
(a^vai;  später  ist  dafür  a^opov  üblicher)  zum  Zweck  hatte*).  Diese 
Operation  heisst  XixfjiSiv,  der,  welcher  sie  vollzieht,  XixjiTjTi^p  *)  oder  avrjp 
Xixji&v*),  das  Werkzeug,  dessen  er  sich  bedient,  tttoov  (=  ventilabrum, 
nur  als  aitai  XeYOfievov)  ^)  und  a&TjpTjXoiyo?®),  der  Spreuhaufen  endlich 
ÄX'^PH'^^*)-  ^^^  Ausdruck  afhfir^koi'^o^  führten  schon  die  Alten  auf 
XoiYoc,  das  Verderben,  zurück,  so  dass  demnach  a&rjpr^XoiYoC;  dessen 
erster  Theil  von  aftr^p,  die  Aehre,  herzuleiten  ist,  die  Verderberin 
oder  Fresserin  des  Korns  bezeichnete,  wie  deim  auch  ein  Frag- 
ment der  sophokleischen  Ndrrpa  den  homerischen  Vers  X  128  so  para- 
phrasirt :  w\loi^  a&r^p6ßpu>T0v  opYavov  ^ ipcov.  Gegen  diese  Ableitung  von 
Ä&r^p7]XotYo?  erhebt  indess  Doederlein^**)  entschiedenen  Protest.  Er 
sagt,  der  zweite  Theil  dieses  Compositums  habe  mit  Xciyo^  nichts  ge- 
mein; es  sei  eine  wunderliche  Vorstellung,  dass  man  die  Wurfschaufel 
Verderberin  oder  Fresserin  des  Korns  genannt  habe,  was  selbst 
als  Scherz  jeder  Pointe  entbehren  würde ;  vielmehr  sei  dieses  —  Xoiyov 
aus  —  Xo^iov  entstanden,  von  Xi^etv  sammeln,  wie  av&oXoYwv,  und 
zwar  durch  die  Metathese ,  welche  das  i  der  Ableitimgssylbe  mit  dem 
Vocal  der  Stammsylbe  zu  einem  Diphthongen  vereinige ,  wie  in  i7ev(a 
ireTva,  Xaior^ia  Xaoieia,  aiyXT]  d^XaCY],  fovioc  (poivoc;  jene  Grundform  habe 
sich  handgreiflich  erhalten  in  Oribas.  Fraction.  11,  p.  97  :  2av  Si  xiva  ^ 
ooTocpia  te&paua|jiiva  x^  (^^viyYi,  a&epoXoY^^p  IxXeYia&co;  und  auchHe- 
sychios  habe  die  Grundform  gekannt:  a&XjpoXoiYOV  *  to XeYOfievov  irruov 
oiov  ädepoXo'jfov,  missdeute  sie  aber  durch  to  tcüv  a&ipcov oXo&peoxixov. 


1)  6.  Buch  Mose.  25,  4 :  Du  sollst  dem  Ochsen,  der  da  drischeti  nicht  das  Maul 
verbinden.  I.  Timoth.  5,  18:  poOv  dXowvxa  o6  (pijid&aetc.  Vgl.  Feyth,  ant.  Hom. 
p.  404. 

S)  Nach  einigen  Sculpturen  in  den  Katakomben  bei  dem  Berge  Dschebbel 
Soheiokh  SaYd  bei  Hamilton,  Aegypt. 

<}  S.  Lady  Montagues,  Lettres  on  Turkey.  Lett.  30.  40.  Vgl.  hom.  Zool. : 
hom.  Real.  Bd.  I.  Abth.  1.  S.  150.  Hom.  Botan. :  das.  8.  228. 

*)  E  500 :  8Tt  —  Atjia-^p  |  «p(v]2  —  xapntfv  tc  %aX  fyta^. 

•)  N  590 :  itvoiTQ  ÖTto  Xiyüp j  xal  Xtx(A7)T9ipoc  ipco^f. 

^  E  500 1  divipAv  XixpL(frnov. 

7)  N  588:  dith  hXotIoc  irni4^iv.  Ilt^ov  bexeichnet  ausserdem  auch  nooh  ein 
Werkseug  lum  Durohwurfefai  der  Erde.  Eustath.  su  N  688:  9n6ou  Si,  o6  %t*  otS 
y1)v  dvappdcTouotv,  dXX^  XcxpLT^rtxoO  %xi, 

^  X  127 :  6irR6Tt  xcv  l'l\  toi  &»|ipXifj|avoc  dXXo«  6((tt2C  I  ^f^  d^pY^Xor^iv  t/tt^ 
dvd  fat((|Mp  Apiqp  %ti, 

^  E  502:  at  V  bicoXrmaivovTat  d)^up|ua(. 

^)  Hom.  GloM.  §  720. 
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Was  die  Gestalt  jener  Worfschaufel  betrifft,  so  sagt  Eustathios, 
dass  sie  den  Fingern  der  Hand  gleiche^).  Im  Grossen  nnd  Ganzen 
muss  das  Instmment  einem  Rnder  geähnelt  haben;  wenigstens  prophe- 
zeit Teiresias  dem  Odysseus,  es  werde  ihm  einst  in  der  Fremde,  bei 
einem  des  Meeres  unkundigen  Volke,  ein  Wanderer  begegnen,  der  das 
Buder,  welches  er  trage^  für  die  Schaufel  eines  Worflers  halte  ^) , 

Die  Operation  des  Worfeins  und  die  sie  begleitenden  Umstände 
benutzt  der  Dichter  auch  zu  anschaulichen  Yergleichungen.  Der  weisse 
Staub,  den  die  Hufe  der  Kosse  auf  der  troischen  Schlachtebene  auf- 
wirbeln, und  der  die  Danaer  bedeckt,  wird  mit  dem  weissen  Gestöber 
verglichen,  welche  der  Wind  von  der  Tenne  dahinträgt ,  wenn  unter 
dem  Schwünge  des  Worflers  die  gelblockige  Demeter  die  Frucht  imd 
die  Spreu  im  Anhauche  des  Windes  sondert  ^j.  In  einem  anderen 
Gleichnisse  femer  wird  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  der  Pfeil  des 
Helenos  von  dem  Panzer  des  Menelaos  abprallt,  mit  der  Behendigkeit 
Teiglichen,  mit  welcher  Bohnen  und  Erbsen  unter  der  Gewalt  des  sau- 
senden Windes  und  dem  Schwünge  des  Worflers  auf  der  Tenne  von 
der  Wurfschaufel  herabhüpfen  ^) . 

üeber  die  Messung  des  Getreides  erfahren  wir  bei  Homer  fast 
nichts.  Nur  einmal  wird  ein  Kommass  [x^hii)  ^)  erwähnt,  und  zwar  in 
der  pri^erbiellen  Redensart  xo^vixo^  tivoc  a7rc89&ai<^)  (den  Scheffel 
Jemandes  berühren,  d.  h.  von  seinem  Brod  essen).  Diese  x<hviS  gilt 
als  das  gewöhnliche  Mass  der  Tageskost,  dessen  ein  Mensch  bedarf  7) . 


>)  Eostath.  SU  N  58^:  ntöou  U,  oö  hC  o5  y^v  dhappdcrouocv,  dXXd  XncfAY^^xoO  to5 
xal  cU  t6icov  ^o^fiATiopivou  X^^P^  (axTÖXov. 

^/  X  121 :  i^€a%ai  li^  Incixai  Xaßdbv  c6'9jpc<  iprcpdM,  |  sie  8  «s  To(k  df  (uT^at,  ot 
ow  faaoi  ftdXaooav  |  dv^cc. ömcdts  «tv  ^  xot  ^ifA^X'^favoc  dIXXoc  6^xf^  \  ^^ 

ofxsfi"  dico9Tcixctv  txi.    Dieselben  Vene  ^^  268  ff. 

')  E  499:  cbc  (*  dtvefjioc  äjya^  «poppet  (epdc  «ax*  dXodc  |  dv^p&v  Xtx|X(6ytaiv,  Ixe 
Ti  (<v9^  At2{iifjxt]p  I  xpCv^  iiTf lyofjiivoiv  dvIfAOBV  «apTT^v  TK  xal  iyyaQ  •  |  ol  8^  öicoXeuxoC- 
>ovTat  d^upfiMil  *  Ac  t^T*  ^A^aiol  |  Xcoxol  Sitep^c  y^vovto  xovtodXtp,  6v  j^a  hC  a^rSti  | 
o^pov^  Ic  icoX^xaXxov  iic^irXiQf ov  ir^tec  fitirew,  |  S<|i  ^mpitOYopivov. 

*)  N  588 :  die  ^'  St*  dnb  icXax^oc  ircu^^iv  (U^^''^  ^^  dXco^jv  |  Opd&oxoBOiv  x6a|jiot 
|uX«v4^(pocc  ^  iplßivtot  I  icvot j  Sico  Xtppj  xal  XrxpLT)T9)poc  ^po j,  |  Ac  dn^  ddüpr^xoc 
MevcXdou  xu(aX(pioto  |  icoXX^  dicoicXa'fx^lc  iiidc  firraro  mxp^  6i9t6c* 

'j  EuBtath.  lu  t28:  x^^^''^^  ^^  oxcOöc  xt  pirrpT^xtxöv  onopCpiov. 

*)  X  27 :  o6  ydf  dcp^^v  dv4&>tMit,  8c  «cv  l|&^c  f«  |  x^^^'^^^oc  dimfcau 

^  Eugtath.  SU  X  28:  iaxitr*  ti,   6xi  tt  xh  iitX  xoivtxoe  (i^  xa^oftat  x6  Ilu^a* 

T^pctov,  'IJyoov  pi^  xpifcatat  dp^öv,  ix  xo5  ^iidivroc  'OfL'vjpcxoO  x^P^^^  &ppiT)xa(. 

'^  fo  xaxd  x^  BuCdvnov  Af^puf^xpiov  x^  ^^k>t  lh^vf6^iw  alvtfpto,    Ac  ^otv  &  «ei* 
^  ^»p,  S^XoaU  ioTt  xoD  XF'i^^*  P^"^  oxoicst>»  xd  if^p^pa,  dXXd  t^v  ixtoüoov  irpoa(i- 
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Daher  heisst'die  j^oTviE  bcd  Athenaios^}  'qfAepoTpof (c  und  bei  Di  og^e- 
nes  vonLaerte  T^fupijoioc^j,  imdHerodotos  schätzt  hiernach,  die 
Masse  von  Getreide  ab,  welche  das  Heer  des  Xerxes  täglich  yeizehrte  ^) . 

§25. 

Das  Mahlen  des  Getreides.    Die  Terwendnng  des  HehlM«;. 

Wenn  Manche  behaupten ,  dass  den  homerischen  Griechen  zum 
Mahlen  des  Getreides  nicht  eigentliche  Mühlen,  sondern  Morser  ge- 
dient hätten,  so  steht  dem  entgegen,  dass  Homer  ausdrücklich  der 
Mühlsteine  Erwälmung  thut,  indem  er  den  Felsblock,  welchen  Hektor 
auf  den  Telamonier  Aias  schleudert,  als  einem  Mühlsteine  (fioXta; 
nennt  ihn  Eus tat hios  zu  H  270)  ähnlich  bezeichnet*),  wodurch  er 
wohl  seine  ungewöhnliche  Grösse  andeuten  will.  AuCh  kommt  bei  Ho- 
mer der  eigentliche  Ausdruck  für  Mühlstein,  b  p.oXaE,  vor,  welcher  Aus- 
druck indess  an  der  betreffenden  Stelle  grosse ,  runde  Steine  bezeich- 
net ,  welche  die  Achaier  und  Troer  auf  einander  Schleudern  ®) .  Die 
Handmühlen  selbst  heiss'en  bei  Homer  )ioXat '')  und  sind  im  Palaste  des 
Odysseus  in  einem  neben  dem  Männersaale  befindlichen  Gemache  auf- 
gestellt ;  denn  Odysseus  hört  vom  Männersaale  aus  das  glückverkün- 
dende  Gebet  der  Müllerin^).  Das  Mehl  bezeichnet  Homer  mit  den 
Ausdrücken  AY][jii^Tepoc  ax-nj*)  und  dX(p(Too  Upoo  axnj  *<^) .  Unter  dieser 
ixmj  (von  aYVup.t)  verstehen  Manche  grob  gemahlenes  oder  geschrotenes 
Getreide,  oder  aber  den  Ausbruch,  d.  h.  den  vorzüglichsten  Theil  des 
Mehles.    Gegen  die  Ableitung  von  of^vuiti  hat  man  indess  {«otestirt. 


i)  3,  p.  98  E.  «)  8,  f  18. 

8]  Her  od.  VII,  187:  ei  )^oivtx«  m^Sr*  htarto^  t^  ^F^?^  iXdpipavc  xat  fji7]&cy 
nXIov,  Vgl.  Boeokk,  Staatshaush.  L  S.  128  und  396.  Hultaoh»  griech.  und 
röm.  Metrologie.   S.  82  mit  Anm.  16.    Terpatra,  ant.  Hom.  p.  134  aq. 

*)  Gantker,  der  Ackerbau  bei  Homer.  S.  14.  Friedreioh,  Realien. 
8.  269  f.  Gammann,  Vorschule.  S.  370.  Lenz,  Botanik  der  alten  Griechen 
und  Römer.  8.64.    8 choe mann,  griech.  Alt.  Bd.  I.   8.70. 

S)  H  270:  etoo)  h^  ioniV  £a^e  ßaXobv  {MiXociBii  Tritpip. 

^)  M  160:  xöpu6fc  ^'  d|j.^*  auov  dureuv  |  ßoXXöjicvat  (jiuXdxeooi  «al  doici^^  Ö(jl- 
^aX6eaoat. 

''}  Eustath.  ZUT]  104:  piOXai  li,  iv  |  Tplßovrai  o\  Tiupol.  Im  späteren  Sprach* 
gebrauch  heiwen  jene  Mühlen  ^£ipo(ji6Xai.  Xen.  Cyr.  VI,  2,  31 :  Srav  V  ixßaCveofAev 
f  Ic  dx^pata,  Sttou  ffiri  tixh^  -^(xCk  ottov  Xafißdvetv,  )^eip&pL6Xac  ^pil)  a6t6^ev  frapaoxcud- 
aao6at,  aU  oiToicociQS^ftsINt.  Ueber  die  homeriacheB  Handmflhlen  vgi.  H.  Blümner, 
Teehnolegie  und  Terminologie,  I,  6.  23  IT.  - 

B)  u  105:  ^|xnryv  &*  ^  olxoto  jwj)  iipoiv)xcv.dXfiTplc  |  9c9l9)oiov,  M'  dpa  oi  p6Xac 
slaTo.  -Rot{A^t  XaöiiY.    Vgl.  o  111  ff. 

^  .4^  76 :  «dp  fdp  aol  nptbnp  fcmodp^  Aa]|^epec  dtri^z 
10)  A  631 :   piXt  y(\mp6^,  icapd  tt  dX^kou  UpoO  dxr/jv. 


1.    Grundbents,  AdEerbaii  and  Gartencultar.  \M 

So  Gdttlingi)  mit  den  Worten:  'Nam  apud  He«.  Opp.  466  ixtsXia 
^piBetv  Aiifitj'Dipoc  tepov  ixti]v  de  granis  non  fractis  pinsendo  usurpatur. 
PotioB  e«t  Teibale  subttantivum  ab  a^o,  significatqne  id,  quod  mortali* 
bii8  allainm  a  Cerere  est'.  IMeee  Ableitung  erklärt  Doederlein^ 
Rx  ungenügend;  nach  seiner  Andicht  iBt  axti^,  naeh  Analogie  von 
«vaXttK  ivdiXi<ito<  eine  Abkürzung  von  oxooDq,  wobei  erdbioati^  und  xootaf 
init  Aph&Keee)  s=  xptdi^  nviB  Hesychios  belegt;  er  fOgt  hinzu:  wem 
eine  Synkope  von  ixoüvq  in  dxri]  unglaublich  scheine,  der  mSge  ein- 
facher obiges  axTij  das  Verbale  des  Primitive  Sxeiv  nennen ,  von  wel- 
chem nach  §  179  (des  hom.  Glossars)  axcov  und  «xoixij;  durch  den 
Zusatz  Är^fii^repoc  werde  die  axnj  als  unmittelbare  Gabe  der  Demeter 
dargestellt  und  zugleich  von  der  bloss  homonymen  ixrt^  baktioala  unteiv 
schieden.  Nach  Doederlein  bezeichnet  demnach  axtiQ  die  Gerste 
bloss  als  Oetreideart. 

Für  die  Operation  des  Mahlens  finden  sich  bei  Homer  die  Aus- 
drucke dUarpaUiv*)  und  oXistv^).  Dieselbe  wird  von  Sklavinnen  (8|jke>al 
Ttmuxec  t]  108)  besorgt;  als  speciellere  Beseicfanung  einer  solchen 
Munerin  findet  sich  fov^  iXatp{<^). 

Nach  Bustathios  heissen  diese  Weiber  auch  |AoXtt6po(  und  fio- 
XttftpCSec,  welche  Ausdrücke  er  auf  (aoXov  d&petv  mit  Synftresis  oder  auf 
X8pl  (ioXova  ^eiv  mit  Synkope  zuruckf&hrt^).  Im  Palaste  des  Odys- 
seus  finden  wir  zwölf  Müllerinnen  beschäftigt,  aus  Weicen  und  Grerste 
IMil  zu  bereiten'),  und  im  Palaste  des  AUdnoos  dienen  funftig  Wei- 
ber, Wekdie  gelbes  Getreide  auf  der  Mühle  eerklmnem  und  die  Spindel 
drehen^]. 

Das  Mehl  wurde  in  verschiedenartiger  Weise  zu  Speisen  verarbei- 
tet.  Vor  Allein  wurde  aus  ihm,  in  der  Regel  aus  Weizenmehl ,  Brod 
gebacken,  für  welches  sich  die  Ausdrücke  choci  apto«  und  icupvov  fin- 
den. Der  Unterschied  zwischen  dtto;  und  aptoc  scheint  darin  zu  liegen, 
dass  otroc  das  Brod  in  Rücksicht  auf  den  Stoff  bezeichnet,  aus  wel- 
chem es  bereitet  ist,  apro^  hingegen  in  Beziehung  auf  die  ihm  durch 


<)  Zu  Hes.  teut.^  290. 
S)  Hom.  Oloss.  §  lOOS  (Bd.  IH.  8.  2). 
*)'  1)  104 :  «t  pJN  dlXttptf6ou«(  (UXt)c  liti  (A^Xoic«  ««pic^. 
^  u  109 :  at  (Uv  dlp*  d^at  c$^,  htA  «ord  ituf^  IXcomev^. 
^  t»  106:  kl»  vorker  eüirt. 

^  Eustath.  zu  t]  104:    Sdtv  -mX  Tuvatxcc  dXrcp(^c  dbc  iv  Totc  \mmxA  tcAt«  t^^ 
yfJQn«.  «t?  tat  fMiXaitpol  %n\  ^XM^lt^,  icapd  t^  piSXev  dS^ti»  iv  «uvatptoi.  ^  itcpl 

^  V  106:  §iV  dp«  o(  fii^Xac  tfotto  itotpiivt  XoAv,  |  t{9N  S«6Sc««  ic6bat  lictppdbovro^ 
pvalxtc  I  dlXf  rta  tt^ouoat  «al  dlXc(«t«,  (aucX^v  dvSpAv. 
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das  Backen  gegebene  Form,  so  dass  letzteres  im  Gegensatz  su  dem 
lockeren,  formlosen  Mehle  das  harte,  zu  Kuchen  geformte  Gebäck  be- 
zeichnet ^] .   Da  oiTCK  9  B  T  o  d ,  das  Hauptnahningsmittel  des  Mensclien 
ist;  so  erklärt  sich,  wie  oTto^  überhaupt  Kost,  Speise,  Nahrung' 
bezeichnen  und  daher  im  Gegensatz  zum  Getränk  stehen  kann,  yne 
die  Verbindungen  oixoc  xal  itoxiQC^)^  atxoc  xal  olvo^^)  und  oTxtK  xal  jAido^} 
zeigen.   Andererseits  aber  bezeichnet  9tToc  yermöge  seiner  Garundbe- 
deutung die  vegetabilische  Kost  oder  Mehlspeise  im  Gregen- 
satz  zur  animalischen  Kost  oder  Fleischspeise;   daher   die 
Verbindung  airo«  xal  xp^a^] .   Was  sodann  icopvov  (Yon  icopoc,  aus  ico- 
pivov  verkürzt)  betrifft,  so  bedeutet  es  speciell  Weizenbrod*).  MaCp^, 
der  Ausdruck  für  Gerstenbrod,  kommt  in  der  Dias  und  Odyssee 
noch  nicht  vor. 

Wir  finden  bei  Homer  zwei  Arten  des  Mehles  unterschieden: 
aXftra,  grobes  Gerstenmehl,  und  aXeiota,  Weizenmehl^ welche 
beide  mit  poetischem  Ausdruck  Mark  der  Männer  ((jkoeXo«  av6pdv] 
gexiannt  werden  ?).  Die  oXf  tta  werden  zu  verschiedenen  Zwecken  ge- 
braucht. Man  bestreut  damit  das  gebratene  Fleisch^) ;  auch  bilden  sie 
d|is  Ingredienz  eines  eigenthüihlichen  Mischgetränkes,  welches  He- 
kamede  in  Nestors  Zelte  aus  pramnischem  Weine,  serriebenem  Ziegen- 
käse und  Gerstenmehl  (oX^tta)  bereitet^).  Ein  ähnliches  Getränk 
mischt  Kirke  für  die  Gefährten  des  Odysseus  aus  Käse ,  Mehl ,  Honig 
und  Wein  und  versetzt  es  mit  schädlichen  KxäD^rni^).  Auch  nahQi 
man  Gerstenmehl  in  Schläiichen  auf  Reisen  mit ,  um  un^berwegs  Spei- 


*)  Vgl.  Ameia  zu  a  139. 

t)  X  306:    (jf^  }U  irpW  o(xoio  iieXtöcTt  ^ifik  icorfJreK   1   Ioao0«t  ^(Xov  'ijrop  «ti. 

8)  I  705 :  vüv  (ikiv  %oi{ii.^9aade  t£Toipffö(iievoi  ^(Xov  ijxop  |  olxou  x«l  otvoio.    y  ^"^^  • 
ti  8i  -pv?!  tayXri  »Iton  xal  olvov  I^T^xe^  |  d<j;a  t6. 

*)  h  745:  iröpov  li  ol,    Zqo*  IxiXeuev,    f  oItov  xal   fxi0u  ifj^u.     r)  264':  TröXXdi  V 

ß)  i  6 :  5t   iü^pooOvt]  pi^  ijj^  xord  i-Jjpiov  Ätcavra,  | itapd  hk  Ttkii%üi9i  Tprf- 

izt^ai  I   oltou  xal  xpeidv  %xi,     pL  18:  dp^i  6'  dpi^CitoXot  ^ipo^v  air§  |  altev  i(al  xpia 
icoXXd  xal  Moiza  olvov  ipuOpöv. 

*J  0  311 :  xaToi  hk  irröXiv  aik^c-d^ipci}  |  icXdiYE^fAmi  .al  xiv  T(c.xot6Xiy^  «ol  n^pvov 
ipÜPQ'  p  11 :  Sd&9ct  li  ol,  5<  x*  idiX^a«v,  |   it6(>voy  xal  xoi^Xt^v. 

'')  u  107  :  fuvatxcc  |  dlX^iTa  Tc6xouoai  xal  dXeCaTa, .  (AVcXiby  iv(f!n^,   Vgl.  ß  290  und 
dASuAmeis. 

^  E  77 :  6  ('  {E&pigito«)  ^^t^  Xiuxiil  ic<[Xuvcv.   2  559 :  cU  (iT^vacxe^  J  (eucvov-ipU 
Ooiocv  Xs6x*  dtX(piTa  TroXXd  itdXwos ;  wo  zu  TrdXuNov  zu  suppliren  Urt :  ^^»i^oiv. 

^)  A  038 1  4v  T^  ^:Qf  i  xOnvjoc  -piv^  ivwXa  ^eigacv  |  o(v(|i  npapkv9i<p,  iftl  V  alY^tov  xvij 
Tup6v  I  xW|aTt  )^aXxe(^,  licl  ('  dlX^tra  Xcuxd  ico(Xu^€v.  . 

^}  X  234 :  ^  ^  9fiv  Tvpöv  xt  x«l  dOlf  tia  xal  piiXi  ^Xoip^v  |  o|vcpXtp«fbVc(n  iiquxa  *  dvi- 
pk(97t  (i  o(t<p  I  9dppiaxa->^^p!»-lva  nd^x^  Xai^olofp  ic«^pi^«:att)c.  - 
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aea  daiaus  am  bereiten,  wie  x.  B.  Telemackosy  als  er  seiiie  Beise  nach 
Pjrloe  aDtretan  will,  der  Enrykleia  die  Weisiing  giebt,  ihm  v/namg 
Mass  (i&Jtpa}  solchen  Mehks  in  Schlauche  zu  fallen  ^) . 


§  25\ 

AUgwtebies  Aber  Churtenenltur  2) .    KflnsUtehe  Behaadlong 

und  Pflege  der  Oarteiuudagen. 

In  der  heroischen  Zeit  beschränkte  sich  die  Gartencultur  auf  die 
EndeluBg  von  Obst,  Gemüse  und  Wein,  während  sich  von  einer 
eigentlichen  Blumistik  noch  keine  Spur  findet  ^] .  Trotzdem  zeigen  sich 


^  Vergl.  darüber:  E.  L.  Cammann,  Vorschule  zu  der  Iliade  und  Odyasee. 
S.  372  f.  Schömann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  71.  Wiskemann.  die  antike  Land- 
wxrthschaft.  Leipzig,  1859.  Th.  L  Friedreich,  Realien.  8.  271  ff.  C.  Fr.  Her- 
mann, Lehrb.  dier  griech.  Priratolt.  §  1 5. 

')  SchOmaan  a.  a.  O. :  ^dsMBlainen  ala  Zierpflaasen  in  Qftrtea gMegen  wer* 
den,  kommt  nicht  yoz,  «o  häufig  ihrer  auch  sonst  Erwähnung  geschieht'.  Auch 
Nitzsch  (erkl.  Anm.  zur  Odyss.  Bd.  2.  S.  149}  stellt  eine  Blumenzucht  für  die  he- 
roische Zeit  in  Abrede  und  will  xoaptT]Ta\  7rpaoia(  C  127  nicht  Blumenbeete,  son- 
dern im  heiteren  Glanz  stehende  Beete  abersetzt  wissen:  eine  wohlge- 
pflanste,  sehta  geordnete  Blamvaptacht  sei  auf  den  BeetMi  dieses  Qartens  nidht  zu 
tsoAm;  die  Bltuaenlust  sei  zwar  der  ham^rischen  W^t  nicht  fremd;  die  Frauen 
webten  Blnmen  in  die  Gewänder,  die  Wiesen  und  die  Höhen  seien  blumig  (e  72 ; 
{s.  159 ;  S  348} ;  allein  man  habe  noch  keine  Blumen  in  Beeten  gezogen,  und  es  führe 
nns  keine  Spur  auf  eine  eigene  Blumenzucht.  —  Indess  wäre  es  viel  zu  weit  gegan- 
gen, wollte  man  diese  für  die  heroische  Zeit  zutreffende  Behauptung  auch  auf  die 
spätere  Zeit  und  das  ganze  olaisisehe  Qnecheniand  «rstreekea,  wie  dies  s.  B.  B ec k  er 
im  CharikWs  (Bd.  I»  S.  348  ff.  der  2.  Anft.)  that ,  indem  erdea  HeUenen  eine  höhere 
Aasbildnng  der  Blmnistik  und  überhaupt  eine  Kunstgärtnerei  bis  auf  die  späteren 
Zeiten  hinunter  Yöllig  abspricht.  Diese  ins  Extrem  gehende  Ansicht  hat  schon  K. 
Fr.  Hermann  (in  Beckers  CÜarikles.  Bd.  I.  S.  350  f.)  richtig  modificirt  durch  die 
Bemerkung,  dass,  wenn  auch  die  grossen  icY)iccä|i.«Tci  der  Griechen  Torzugsweise  Kütz- 
gftrten  gewesen  seien,  doch  unter  ihrer  Hand  das  Nützliche  sich  aum  Schdnen  ver- 
edelt nnd'die  Natar  mr  Kunst  erhoben  habe ;  wann  üa  clMsJwoha  Zeit  keine  grossen 
Beiofazisämngao  davon  hinleriMsaa  habe»  so  beruhe  dieses  anf  dttn  ninüohen  Garunda» 
wesshalb  wir  aaoh  iltre  plasfnehen  and  laaleorisehea  Sehdptaigen  gzesstentheils  nur 
ans  jengerea  Behriftüellem  kennen;  g«>ise  Zeiten  wie  gmsse  Measehea  laven  sieh 
an  dem  Schaffen  und  Wirken  allein  genügen;  erst  dieflpSgonenwoUananahgenieMiaa 
und  schlürfen  tropfenweise,  was  jenen  nur  ein  Zag  saL — Wsaa  hienait  sngleich  das 
Schweigen  der  Alten  über  die  hellenische  JLunstgftirtiiiBrei  erklärt  ist,  so  srle^gt  «ich 
damit  auch  die  migeraohte  Ffllemi]^,  waL^JBettiger  (kL  Sehr,  Bd.  lU.  S.  157) 
gegen  die  Alterthnmsforscher  und  Schriftsteller  über  Gartenkunst  im  AUgemainea. 
ebt,  wefl  sie  van  den  Girtea.  des  Alkinoos  und  den  Parediesen.der  persiaehen  Sa- 
tnpen  einen  nemliidt  halabr^hefldea  Sprang  über  B«Kgs  and  Meet e  aad  einei  gMMs 
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in  den  homerischen  Gesängen  schon  die  ersten  Anfiinge  einor  sohönen 
Gartenkunst,  eine  Axt  von  ästhetischer  Kunstgärtner^,  insofern  ans  den 
bei  Homer  vorkommenden,  anf  künstliche  Gartenaolagen  besäglicheii 
Angaben  hervorgeht,  dass  man  in  jener  frühen  Periode  bereits  ein  ge- 
wisses Streben  nach  Regehnässigkeit  und  Symmetrie  im  Auge  hatte, 
wie  dies  namentlich  die  poetische  Schilderung  der  Alkinoosgärten 
zeigt.  Denn  wenn  auch  dfiese  für  die  damalige  Zeit  so  reraehwende- 
risch  ausgestatteten  Anlagen  in  ihrer  Totalität  als  Schöpfungen  der 
dichterischen,  einzelne  Züge  der  Wirklichkeit  zu  einem  Ideal  combi-- 
nirenden  Phantasie  zu  betrachten  sind ,  so  müssen  doch  eben  die  ein- 
zelnen Züge  jenes  Gesammtbildes  auf  dem  concreten  Boden  der  Wirk- 
lichkeit entsprossen  sein  und  reale  Urbilder  haben.  Denn  gerade  darin 
besteht  ja  das  Schaffen  von  Idealen ,  dass  die  dichterische  Phantasie 
einzelne^  in  der  BeaHtät  zerstreute  Züge  zu  einem  Totalbilde,  wie  zer- 
streute Kadien  in  einen  Brennpunkt,  sammelt.  Dies  gilt  auch  von  dem 
Dichter,  dessen  Phantasie  die  Schilderung  der  durch  ihre  Begelmässig- 
keit  an  unsere  holländischen  Grärten  ^)  erinnernden  Alkinoosgärten  ge* 
schaffen  hat.  Alles,  was  er  von  symmetrischen  Banmanlagen  (opxocrot), 
von  prächtigen  Weingärten  (aX«)a(),  von  kunstvoll  geordneten  Gemüse- 
gärten (xoo{jLY)Tal  irpaoiaQ  mit  ihrer  künstlichen  Bewässerung  aus  der 
Wirklichkeit  und  Autopsie  im  Gedächtnisse  hat ,  gestaltet  sich  in  ihm 
zu  dem  Gesammtbilde,  wie  wir  es  jetzt  iq  112 — 131  lesen. 

Die  oben  erwähnte  Sjrmmetrie  der  Gartenanlagen  wurde  minächst 
dadurch  erzielt,  dass  man  die  Bäume  sowohl,  wie  die  Weinstöeke 
reihenweise  [xax  opxov]  pflanzte.  In  diesem  Sinne  geben  Hesychios 
und  der  Scholiast  zu  ij  127  zu  opxoi  die  Glosse:  (jxly(Qi  a(jkiciXa>v^).  — 
Was  die  Etymologie  betrifft,  so  hängt  op^oc  ohne  Zweifel  mit  opftoc 
=Ts  geradlinig,  in  gerader  Linie  fortlaufend  zusamm^i^), 
bedeutet  also  eine  nach  der  Schnur  gezogene  Reihe,  ein  Spa- 
lier. Manche  gehen  auf  ap)(o>  (vgl.  op^ap^c) ,  Andere,  wie  L  ob  e  c  k  <) , 
auf  lfX^7  noch  Andere  endlich  auf  sTp^o),  Spifco ,  fpxoc  zurück ,  welcher 
letsEteren  Etymologie  zufolge  op^o^  einen  umzäunten,  eingefrie- 


von  Jahrhandertea  hinweg  in  die  Bndubsamheekea  und  geschmsoklMen  SpieK 
werke  des  jangerm  PHnius  auf  seitter  tusoisclien  und  Uoxentinisclien  Vilk  inaohten^ 
ohne  die  gfiediisdie  Gartenkunst  irgend  sa  berftcknchtigan,  'Was  sollten  sie  d»- 
voa  schreiben',  fragt  mit  Becht  Beekev  (Chadkles.  Bd«  I.  8.  MS),  'wenn  die  Alten 
salbet  uns  niohta  daraber  beriohten*  ? 

>}  8.  Am  eis  im  Anhange  sui]  114. 

S)  Vgl.  Terpstra,  antiq.  Hom.  p.  230. 

S)  Xenoph.  Oeoon.  20,  3 :  o^  dpMc  to&c  ^fX^ec  iffrctodctv  d.  i.  er  pflanite  die 
Beihen  nicht  gerade. 

«)  Bhematp.  280:  'tcopd  t^  Ipx»  <PX^ ^4  ^^ 'cdEtt ^pvnla  ▼»  Pralegg.  af6i^;  mit 
dem  CStat  unter  den  Text :  Fbiiloatr.  Imagg.  I.  6w  771 :  (^w,  ^pyütn  6^M  «opc^oirai. 
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digten  Raum  zum  Zwecke  künstlicher  Zucht  von  Bäumen  und 
Pflanzen,  also  einen  Garten  besEeichnen  wurde.  Gegen  diese  Ablei«* 
tang  spricht  entschieden  w  341 :  op^ooc  S^  (aoi  &S  ovopTjvac  |  tooeiv  icev- 
Tijxovra,  wo  Odysseus  doch  nur  meinen  kann,  sein  Vater  habe  ihm 
AinfngRebenspaliere,  nicht  aber,  er  habe  ihm  fünfzig  Weingär» 
ten  versprochen. 

Um  die  Fruchtbarkeit  des  Gartenbodens  za  steigern  und  das  Wachs* 
thumseinerVegetation  zu  fordern,  brachte  man,  wie  schon  §21  bemerkt, 
eine  Art  von  Canalisation  oder  antiker  Drainage  zur  Anwendung,  indem 
man mittdstkiinstlicher  Rinnen  (afiotpat)  das  Wasser  nach  verschiedenen 
Bichtmigen  den  Grarten  durdiströmen  liess  und  dadurch  seine  Bewässe- 
mngennelte.  Der  diese  Operation  Vollziehende  heisstavrp  oj^etvjYO^*];  ein 
in  dieser  Weise  frisch  bewässerter  Garten  heisst  vsoap^^  ^) .  —  Hier  ist 
insbesondere  noch  die  künstliche  Bewässerung  in  d^i  Charten  des  AI- 
kinoos  zu  erwähnen,  welche  durch  Vertheilung  des  dort  sprudelnden 
Quellwassers  in  Canäle  erzielt  wird  *) ;  und  zwar  soll  diese  Bewässerung 
weniger  den  Fruchtbäimien  und  Rebenstöcken ,  als  den  imten  zu  er- 
wähnenden Gemüsebeeten  (irpaotaf)  zu  Gute  kommen,  indem  iv  ii 
1)  129  ausschliesslich  auf  den  Gemüsegarten ,  nicht  auf  den  Garten 
überhaupt  bezogen  werden  muss;  'die  Obstbäume  imd  die  Weinstöcke^, 
bemerkt  sehr  richtig  Ameis^] ,  'begnügen  sich  wohl  imd  gedeihen 
anch  schon  bei  dem  atmosphärischen  Niederschlage;  die  Gemüsepflan- 
zen dag^en  bedürfen  zu  ihrem  Gedeihen  der  künstlichenBewässerung^ 
da  ihre  ^Wurzeln  weniger  tief  gehen,  und  das  gelockerte  Erdreich 
schnell  austrocknet\ 

Vom  Düngen  des  Erdreichs  (xoicp(Ceiv)  ist  bereits  oben^]  die  Rede 
gewesen. 

In  Betreff  der  eben  erwähnten  Gemüsebeete  (irpaoia{)  ^)  im 
Garten  des  Alkinoos  ist  Folgendes  zu  bemerken.  Es  sind  darunter 
Lauch-  (EInoblauch-jbeete  zu  verstehen,  und  man  kann  aus  der  An- 
lage derselben  schliessen,  dass  Lauch  in  der  heroischen  Zeit  als  Nah- 
rungsmittel diente.  Das  Knoblauch  (to  icpaoov,  allium]  7),  worauf  der 
Ausdruck  icpaaia(  zurückzuführen  ist,  kommt  indess  bei  Homer  selbst 


t)  <P  257  ff.  Die  Stelle  iat  bereits  oben  (§  21)  dtirt  und  besprochen. 

S)  <»  346  (ebenfalls  §  21  dtirt). 

^  T)  129 :  i^thi  h6m  xpfivai,  V)  fUv  x'  Ml  n'^Jitov  äitvm  \  üM^ionai,  V)  (*  Mpa>&cv  bn 
«äXi|c  oMnr  f«20cv  |  itp6c  ftöfAov  &4n)X^. 

*)  Ln  Anhange  sa  t)  127.  ^  §  21  s.  Anf. 

*)  1]  127 :  Ma  hk  xoofATjral  iipaoial  icapok  vclorov  5{>xov  |  novroTat  icc^p6aotv,  lirrjcra- 
^f^Y  Y«v6(Doat.  Ueber  die  npaotaC  fl.  Am  ei  8  im  Anh.  zu  t\  127.  Meine  Realien  I,  2, 
8.216.  Lobeek,  Path.  elem.  I.  p.  244.    BOttigers  kl.  Sehr.  III.  S.  167. 

^  8.  Realien  I,  2,  S.  216. 

Bvckholi,  Homerische  Realien.  Ha.  8 
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noch  nicht  vor,  sondern  erst  in  der  Batrachomyomachie  ^)  •  Nach  An- 
deren ist  das  Wort  icpaatat  Ton  icipac  abzuleiten  und  bedeutet  Einfas- 
sung der  Bäume  und  Weingärten. 

Endlich  ist  hier  noch  kurz  der  Beschäftigung  zu  gedenken,  welche 
der  greise  Laertes  in  seiner  ländlichen  Einsamkeit  seinen  Garten  zu- 
wendet. Im  Momente ,  wo  Odysseus  erscheint ,  um  ihn  wieder  zu  be- 
grüssen,  ist  er,  mit  ärmlichem  Aufzuge  angethan  und  einer  Kappe 
von  Ziegenfell  bedeckt,  eben  im  Begriff,  ein  Bäumchen  2)  umzugraben, 
wobei  er  lederne  Beinschienen  und  Handschuhe  trägt,  um  nicht  you 
Domen  geritzt  zu  werden^}.  Was  den  hier  von  dem  Dichter  gebrauch- 
ten Ausdruck  Xtotpeoovra  betrifft,  so  hat  Cicero  denselben,  indem  er 
ihn  durch  stercorantem  wiedergiebt^),  völlig  miss verstanden,  da  er  mit 
dem  Begriffe  des  Düngens ,  wofür  xoirptCsiv  gebräuchlich  ist,  nichts  zu 
thun  hat.  Aiotp.  meint  vielmehr,  dass  Laertes  den  Setzling  umgrub  oder 
umschaufelte,  vne  dies  im  Herbste  (deim  in  diese  Jahreszeit  fallen  die 
in  Rede  stehenden  Vorgänge)  zu  geschehen  pflegt^). 

§  25^ 

Unterscheidnng  der  bei  Homer  vorkommenden  verschiedenen 

Bezeichnungen  des  Gartens. 

Für  Garten  finden  sich  bei  Homer  die  Ausdrücke:  o  op^atoc,  7) 

Was  zunächst  0  op^ato;  betrifft,  so  ist  dies  Wort  als  eine  Ver- 
längerung von  op^o;  zu  betrachten,  zu  welchem  es  sich  verhält ,  wie 
beispielsweise  (lioaToc  oder  [liosaroc  zu  pioo;.  Während  op^o^,  vne 
oben  ^)  erörtert  wurde,  ein  einzelnes  Geländer  von  Spaliei^ewächsen 
oder  eine  Baumreihe  bezeichnet,  begreift  opxotToc  einen  ganzen  Com- 
plex  von  solchen  in  sich,  d.  h.  eine  in  symmetrische  Reihen  geordnete 
Pflanzung;  d.  h.  einen  Garten,  und  zwar  ebensowohl  einen  Gemüse- 
garten, wie  einen  Baumgarten.   Die  erstere  Bedeutung  hat  opx«- 

1)  Batrach.  54:  npdoou  yhxpoX^, 

<)  Oder  auch  einen  Weinaetzling ;  denn  Beides  kann  futdv  beseichnen. 

')  CD 226:  t6v  V  olov  na^p  eupcv  düitTi|jiv|2  iv  dXcD^,  | Xi9Tpc6ovTa ^ut6 v*  ^uir^ovraSc 
loTO  ^^ixAva,  I  ^aictöv,  dctxIXiov*  mpl  SixN^{A^ot  ßotloic  |'xvT)(AKac  ^antdc  (^ftrco,  ^paircOc 
dXeclvoiv*  I  xetpCftoc  x  inX  y[tpo\,  ßdTOBV  Ivcx*  *  aöxdp  5ntp^  |  a(Ycb}v  xuvivftf  «Cf«^^  i^«» 
iciv^di&DV. 

*)  Cat.  maj.  c.  15,  §  54 :  At  HomeruB,  qui  multia,  ut  mihi  videtur,  ante  aaeciiliB 
fuit,  Laertem  lenientem  desiderium,  qnod  capielmt  e  filio,  colentem  agmm  et  eum 
stercorantem  fecit. 

>)  Vgl.  Ameis  zu  cb  227. 

^  Unrichtig  sAhlt  Cammann  (Vorschule  S.  372)  unter  den  Beieiohnungen  des 
Gartens  auch  dpxoc  auf,  wfthrend  er  dXoW)  weglftsst.  ^  f  25^. 
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to^  z.  B.  an  emer  Stelle  der  Ilias,  wo  es ,  mit  dem  Genetiv  fotdv  Ter- 
bunden,  einen  Kr  äutergarjten  im  GegeneatK  zu  Weizengefilden 
bezeichnet  >) ,  wenn  man  nicht  auch  hier  einen  Baumgarten  veru- 
rteilen wüL  Andererseits  aber  steht  Sp^ato«  auch  z.  B.  zur  Bezeieb- 
nung  des  Baomgartens  des  Alkinoos^),  wie  auch  von  der  BaumpAan- 
sung  des  Laertes  ^] .  Diese  letztere  Stelle  lehrt  zugleich,  dass  ipxiaixo^ 
und  aXioi^  räoksichtlich  der  Bedeutung  in  einander  übeigehen  und  sich 
geradezu  decken  können.  ^AXmr^  nämlich,  welches  eigentlich  überhaupt 
bebautes  Land  bezeichnet ,  steht  an  drei  homerischen  Stellen  ent* 
schieden  in  der  Bedeutung  Weingarten^).  An  den  übrigen  Stellen 
lasst  sich  nicht  entscheiden,  ob  ein  Wein-  oder  Obstgarten,  oder  über-» 
baupt  Saatland  damit  gemeint  sei^} .  Auch  unter  dem  einmal  vorloHn« 
menden  vaoapSiQ^  ikm^^)  kann  man  ebensowohl  einen  bewässerten 
Garten,  wie  bewässertes  Ackerland  verstehen. 

Ausserdem  gehört  hierher  noch  ^  (purecACi} ,  welches  ursprünglich 
überhaupt  Anpflanzung  bedeutet,  an  den  homerischen  Stellen  aber, 
wo  es  vorkommt,  dergestalt  dem  Ausdrucke  apoopa  gegenübertritt,  dass 
es  offenbar  Baum-  und  Weingarten  im  Gegensatz  zum  Acker- 
und  Saatlande  bezeichnet  7). 

Endlich  bleibt  noch  der  Ausdruck  nt^/Ko^  2U  erwähnen,  der,  wie  er 
m  der  späteren  Sprache  besonders  herrlich  blühende  und  in  reichem 
Blumenflor  prangende  Grärten  bezeichnet^),  so  auch  an  den  homeri- 
schen Stellen,  wo  er  vorkommt,  offenbar  für  Gärten  gesetzt  wird, 
welche  mit  besonderer  Sorgfalt  angel^  xmd  cultivirt  sind.  So  steht 
xifKo^  namentlich  von  dem  Ideale  aller  homerischen  Gärten,  dem  des 
Alkinoos^],  an  welchen  der  Dichter  alle  damals  zu  Gebote  stehenden 


^)  S  122 :  dXic  H  ol  ^9as  dpoupai  |  icupo^poi,  icoXXol  hk  fOfCSin  Isov  l^axvt  d(i^(c. 

')  Y)  112:  IxToodsv  ('  a(tkffi  [ki'^a^  ^p^aTOC  äjxi^npdnr*  \  TcrpdYUO^  nspli*  If»xoc 
iXfjXorai  d(&^pox£po>8sv.  |  Iv^a  (iüvSpeafAaxpd  7ce^6xei  TT)Xs8öoiVTa. 

S)  o  220:  ct^Tdp  t)(u9öei^;  |  äooov  tsvnöXuxdpnou  dXorTic  neipTjrlCnv,  |  o^V  e^pev 
AöXwv,  \kifas  Cp^atov  isx«rttßa(v«B^. 

^)  2  561:  oia^XiQOt  \uk^(i  ßpC^uoov  dXo^v.  v]  122:  Ma  hi  ol  icoX6«apicoc  dXorfj 
^MCvtot  vzi.  X  193 :  xaxd  ^ouv^  dXi»i|^  olvoicifioio. 

B)  I  534  (2  57) :  fouvip  dXoB^c.  »  221  und  224  (Tom  Ltüdgitl  des  LaSrtei}. 

•)  ^346. 

T)  Z  194  (M 313.  T  184);  xi^uf^ -* «9Mv  futaXd^c  xol  dpo6pi2f .  M  914  tritt  zu 
^pi^c  noch  das  Epithetoa  «vpoföpoio. 

^]  Man  denke  beispielzwmae  sn  die  Girtsn  des  Adonis,  wdUihe  liimbildlieh  Ton 
ttaberischen ,  die  Sinne  fesselnden,  aber  aueh  rasch  entschwindenden  Beizen  ge* 
braucht  werden.  Plat.  Phaedr.  276b :  cl«  'A(^t(oc  xif}iiouc  dpAv.  Aneh  in  poetischen 
Var^eichen  stehen  die  »fjitot  wähl  als  Symbole  das  Anmutfaigen,  KunstToUen,  wie 
weonPindar  Ol.  9,  27  die  Dichtkunst  einen  Qarten  der  Chariten  namt:  ISoiptTM 

^  12  129 :  hf  M  (6cD  xp^vai,  V)  |iiv  V  dvd  x^  ico  v  diravra  |  oxtS^raxai  xii. 

8* 
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y erechlmeniiigsmittelj  wie  streng  regelnuUsige  imd  symmetriBche  An?- 
Ordnung,  sorgfältige  Auswahl  der  edelsten  Obstsorten^);  künstliche, 
auf  verschiedenartiges  Terrain  vertheilte  Bebenpflanzen,  wie  anch  zier- 
lich geordnete  Gemüsebeete  und  Anlagen  zu  ihrer  Bewässerung  2),  in 
reichem  Masse  verschwendet  sein  lässt.  Ausserdem  steht  xf(Ko^  in 
einem  Gleichnisse  der  Ilias  von  einem  Garten,  der  durch  einen  oxeti)- 
Yo<  mittelst  künstlich  angelegter  Binne  (äpiapai),  d.  h.  durch  Canalisa- 
tion,  bewässert  und  fruchtbar  gemacht  wird ,  also  ebenfalls  von  einem 
mit  besonderer  Pflege  gehaltenen  Garten ') .  Eine  solche  auf  Gazten- 
anlagen  verwandte  künstliche  Pflege  tmd  Cultur  bezeichnet  der  Dichter 
an  einer  anderen  Stelle  mit  dem  Ausdrucke  xopiiSi],  indem  er  dem  Odys- 
seus  dem  Laertes  gegenüber  die  Worte  in  den  Mund  legt:  'Du  selbst, 
o  Greis,  verkümmerst  in  Schmutz  und  Armseligkeit,  während  dein 
Grarten  durchgängig  auf  das  Sorgfaltigste  gehalten  wird :  kein  Gre- 
wachs,  kein  Feigenbaum  oder  Weinstock,  kein  Oel-  oder  Birnbaum, 
kein  Beet  entbehrt  der  Pflege  (xofiiS^)*^).  Hier  («»  247),  wie  an  eine 
früheren  Stelle^),  bezeichnet  der  Dichter  den  Garten  des  Laertes  mit 
x^o^,  obwohl  von  demselben  Garten  auch  op^aroc^)  und  oXoii]  ?)  steht. 
—  Dass  also  xr^ico;  auch  schon  bei  Homer  besonders  künstlich  ge- 
pflegte Gärten  bezeichne,  scheint  aus  dem  Gesagten  zur  Genüge  her- 
vorzugehen. 

§  25«. 

Die  Obstealtar. 

Es  wurde  bereits  oben^)  gesagt,  dass  die  Gaitencultur  der  heroi- 
schen Zeit  die  drei  Zweige  der  Obst-,  Wein-  und  Gemüsezucht  um- 
fasst  habe.  Betrachten  wir  zunächst  die  Obstcultur,  insofern  bei  Homer 
Spuren  derselben  hervortreten. 

Dass  die  Obstcultur  im  heroiBchen  Zeitalter  sich  noch  in  der  frü- 
hesten Kindheit  befand,  und  dass  man  von  einer  eigentlichen  Obst- 
zucht in  unserem  modernen  Sinne  damals  noch  keine  Ahnung  hatte^ 


^)  S.  A m ei 8  im  Anhange  XU  T]  121. 
>)  8.  Ameisim  Anhange  sa  t]  127. 

5)  S.  das  oben  (§  21)  daraber  Gesagte.   Dort  ist  auch  die  einaohlagende  Stella 
4^  257  if.  dürt.  Vgl.  Euiip.  Eleotr.  777  ed.  Nauek :  x^not«  iv  xatapp6totc. 

*)  CD  245 :  €5  TOI  xop.i^  ijti,  oitli  n  irdf&irav,  |  oö  ^urov,  o6  oox'fj,  o6«  dffftircXoc»  o^ 

yih  üair\,  \  o^  ^HHC^'  ^^  itpaa(T)  to« äf4w  icofxt^^i  nertd  «f|itov.  | aMrt  a*  o^ 

dfalH)  «ofu^  l^eu 

6)  h  737 :  {Mkt6^)  fMi  x'Tiicov  ij(€i  noXu&Mpesv  (Worte  der  Penelope). 

^)  m  244:  &  f ^po^,  oöx  d(air))&ovU}  9*  lf)^(  d|A^noXc6ctv  |  ^p^aTov(WoTtedeflOdyB^ 
•eos  anLaSrtea). 

^  o  220 :  aötdkp  *OSu«oc6«  |  i9Qw  tev  itoXuxipitou  dXei'9)  c  nc(pv)t(Cov. 
8)  §  25»  z.  Anf. 
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ist  selbstverständlich;  die  Behandlung  der  Obstbäume  war  eine  roh 
empirische,  und  namentlich  findet  sich  in  Betreff  der  Kunst  des  Ocu- 
lirens  und  Pfropfens  bei  Homer  nicht  die  leiseste  Andeutung.  Viel- 
mehr beschränkte  sich  die  Cultur  der  Fruohtbäume  ausschliesslich 
darauf,  dass  man  sie  aus  der  rauheren  Waldatmosphäre  in  die  mildere 
Gartenlttft  verpflanzte  und  ihnen  die  nothwendige  Bewässerung  zu 
TheQ  werden  Hess« 

Diqenigen  (Astbäume,  welche  den  homerischen  Gresängen  zu** 
folge  in  der  heroiscdien  Zeit  in  Gärten  cultivirt  wurden,  finden  wir  in 
der  Schilderung  der  Grärten  des  Alkinoos  au%ezählt.  Sie  sind  der  dort 
beobachteten  Reihenfolge  nach  diese :  Birnbäume  (oifX^^ai)  y  Crranat- 
bäome  (^laQ »  Aepfelbäume  (|it]X^at) ,  Feigenbäume  (ooxai}  und  Oel- 
banme  (fiLolai)  ^). 

Betrachten  wir  diese  Baumarten  kurz  in  derselben  Ordnung. 

1.  Der  Birnbaum  (-^  oy^vy]}.  Wir  finden  denselben  nicht  nur 
im  Grarten  des  Alkinoos  3),  sondern  auch  in  der  von  Laertes  gepflegten 
Banmpflanzung'),  sowie  imter  den  Bäumen  im  Hades  ^  nach  deren 
Frachten  Tantalos  lechzt^] .  Dass  o^X^  nicht  nur  den  Baum,  sondern 
auch  die  Frucht  desselben  bezeichnet,  zeigt  die  freilich  nur  einmal 
vcNrkommende  Zusammenstellung  mit  (i^Xov,  ota^  oXij  und  ooxov^).  Der 
Baum  selbst  erhält  bei  Homer  das  Epitheton  ßXisdpoc  (schlank)  ®] . 

Die  homerische  oy/vh)  ist  ohne  Zweifel  mit  unserer  Pirus  commu- 
nis zu  identifidien^).  Der  wilde  Birnbaum  (a/pac,  amoc,  Pinus  silve- 
stris)  kommt  ünPeloponnes  in  solcher  Menge  vor,  dass  der  ältere  Name 
des  Peloponnes,  Apia,  von  ihm  abgeleitet  sein  soll. 

2.  Der  Granatbaum  (7)  ^oii]).  Dieser  begegnet  uns  nur  im 
Garten  des  Alkinoos  ^]  und  unter  den  Hadesbäumen  der  N£xu(a,  nach 
denen  Tantalos  schmachtet. 

Er  wächst  noch  jetzt  in  Grriechenland  häufig  —  sowohl  wild,  wie 


1)  7)  114:  h%a  hi  ^Mpca  }Mtxpd  m^wi  iT)X((M«rr«,  |  ^TX^at  «d  ^oiol  xol  |*i}X4at 
^Xodxopicot,  I  ouxal  tt  -^XuxcimI  xal  iXatoc  «cXt^öoiacu.  ^  t}  115. 

'J  a  340 :  ^YX^rat«  }^  (Ax«c  tpiOKoiScua  xai  hhua,  fftV)Xiac>  |  ouieiac  TtooapdKOvr'. 
(Worte  des  LaSrtes) . 

*)  X  588 :  ^^c«  V  &^icitt)Xa  «ordbtftidrv  -fit  «opicidv,  |  ^TX^ai  «al  ]^otal  xal  fAt}X£at 
^XaAxapnoi  |  ^ruaX  t»  iXoMt pal  «al  iXaTaf  Tf)Xt^ö«Mau 

^  f)  120:  ^^TXTQ  ^  ^TX"^  T^^**^  ptijXov  %^  iicl  |i.^Xip,  |  «Mif  litl  orot^X^  tfra* 
^^  dkxonf  V  licl  96»!». 

^}  8.£uohhols,flor.HÖtn.Pfogr.  deskdmc^  kalhol.  Gymn.  luCnbit.  47/4S. 
p.  27.  Lens,  Botanik  der  alten  Orieehen  uodBOiaer.  8.  683.  Hom.  SeaUen  Ib, 
8. 277.  8)  X  589  (schon  oben  citirt).  Vgl.  V.  Hehn,  Oulturpflansen  und  Hans- 

thiere  in  ihrein  Uebergatnge  ans  Asien  naoh  Oriecbeplaiid  und  Ilafien.  Berlin,  1870. 
8.155«. 
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in  Grillten  oultivirt ^) .   Nach  Ei^chholz^  ist  die  homerische  ^ti]  mit 
Punioa  granatnm  L.  identisch. 

3.  Der  Apfelbaum  (^  |&v)Xii]).  Dass  die  Früchte  desselben  für 
eine  besonders  lockende  Speise  galten ,  geht  nicht  nur  daraus  hervor^ 
dass  sie  die  Lüsternheit  des  Tantalos  reizen^],  sondern  auch  aus  dem 
vom  Dichter  dem  Baume  beigelegten  Epitheton  aY^ooxapiroc,  d.  i. 
herrliche  Früchte  tragend^).  Ausserdem  kommt  der  Apfelbaum 
in  den  Gärten  des  Alkinoos  ^)  und  Laertes^)  vor.  Seine  Frucht  heisst 
To  fATjXov  ^) .  Von  der  goldgelben  Farbe  des  Apfels  erhält  der  Weisen 
das  Epitheton  \Lrikia^^) ,  welches  Manche,  wie  Günther*) ,  mehr  auf 
die  gelbe  Quitte  [fx^Xov  xoBcdviov)  ,  als  auf  den  eigentlichen  Apfel  berie* 
hen.  Was  die  botanische  Bestimmung  der  homerischen  |jii]X^  betrifft, 
so  ist  sie  vielleicht,  wie  Euchholz  meint ^<^),  mit  Pirus  malus,  dem 
wilden  Apfelbaume,  identisch  i^). 

4.  Der  Feigenbaum.  Bei  Homer  kommt  sowohl  der  wilde 
Feigenbaum  {h  ipivsoc)  ^^  vor,  wie  auch  der  zahme  (ij  atyiUr^,  contr.  oux^), 
und  zwar  der  letatere  in  den  Gärten  des  Alkinoos  ^^)  und  La§rtes  ^*) ,  wie 
auch  unter  den  Fruchtbäumen  im  Hades  ^^] .  -^  Die  homerische  ooxii) 
ist  nach  Euchholz^^)  mitFieus  cariea  identisch;  sie  erhält  vomDich- 
ter  das  Epitheton  Y^oxspo«  (süss,  lieblich)  ^7).  Noch  jetzt  ist  der  B^-^ 
genbaum  in  Griechenland  häufig  ^^). 

5.  Der  Oelbaum.  Der  zahme  Oelbaum  (^  iXab),  ohne  Zweifel 
Olea  europoea  L.)  erhält  bei  Hom^  die  Epitheta  tavufoXAoc  (lang- 
blätterig) i^),  wie  er  denn  in  der  That  längliche^  lanzettförmige  Blätter 


1)  J.  £.  Smith,  Florae  graecae  prodromus.  London  1813. 1.  p.  336. 

*)  Flora  Homer,  p.  25.  «)  X  589. 

*)  X589t  ikTJkiai  d^Xa^xopicoi.  Das  Epitheton  d-^hiAt,  bespridit  Plutatohr 
Quaest.  symp.  V,  8.  6)  y)  114.  ^  «  340. 

"^  I  541 :  tcoXXdl  h^  l'(t  7ipol^^u(jiva  x^f^^  ß^^  i^Spca  [laxpä,  \  aOngatv  ^(Cd^i  "mX 
aÖToTc  dfv^kot  (A-^Xeov.  Manche  wollen  hier  freilich  unter  fi'TjXa  überhaupt  Obst  ver- 
standen  irigsen,  wie  ja  auch  im  Lat.  pomum  und  mahim  gebraucht  wird. 

S)  T]  104 :  al  (UV  dXrrpeOouai  (A6Xf)<  Im  (Jiif|Xoira  xofn^,  d.  i.  iiopdv. 

9)  Der  Ackerbau  bei  Homsr.  Pvogr.  des  fienogliehen  Carlsgymnasiunig  tu  Bern- 
bürg.   Oetem  1866.  S.  24.  lO)  pior.  Homer,  p.  27. 

ii)  Ueber  die  ^Uti  Überhaupt  s.  d,  Homer.  Realien  Ib,  S.  S7(^  ff. 

IS)  [k  103 :  T(p  V  iv  (oxoYtiXcp)  dptvc^«  hti  (ii^a«,  f  6XXote(  «i<^t)Xi(bc.  |  tij^  9'  bit^  ftis  Xdf* 
po^H  d^j^ißM  (liXocv  ß^etp.  Z  433 :  Xa^v  Ik  «H|«^  itap'  iprttdv,  wo  iixdeea  Yoaa 
Feigenhttgel  flbersetst.  Ueber  den  Feigenbaum  vgl.  V.  Heba,  '  CultnrpAaaieii 
u.  8.  w.,  wo  S.  41  ff.  bemerkt  wird:  'Erst  in  der  Odymee  tritt  d«r  Feigenbaum  auf, 
aber  auch  hier  nur  an  Stellen,  deren  BaohtrftgUcke  Sinfllgung  tichtiieh  ist.' 

18)  n  116.  M]  ei  246.   •  341.  i»)  X  390.  i^  Fbr.  Hotter.  p.  19. 

t^  t)  116  (X  590) ;  mmtX  tc  yXoMpoC. 

»1  Ueber  den  FeCgenbaam  Tgl.  d.  Hbm.  RealieÄ  Ibs  8.  2t7  f. 

^)  s  102:  Tovö^uXXo«  ^alY).   Ebenso  v  346.   ^  190:  ddipivoc  —  Tav6f  uXXoc  iX«iv]c» 
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beritit,  ispiK  ^)j  insofSsm  seine  Früchte  als  edle  Oötterspende  erschei- 
nen, und  endlich  xiqXsdoov  (grünend,  blühend]  ^).  Seine  Cnltur 
Btdit  noch  heute  bei  den  Griechen  in  Blüthe.  Das  aus  seiner  Frucht 
gewonnene  Oel,  to  IXaiov,  heisst  bei  Homer  eo«»ST2c  (duftend)  ')  und 
oTpoc  (f  1  ü  0  8  i  g) ,  welches  letztere  Epitheton  das  geschmeidige  vegeta^ 
bilische  Oel  dem  dickeren  Thierfette  gegenüber  kennzeichnet  <) . 

Der  wilde  Oelbsam  ist  wahrscheinlich  unter  der  Raumart  zu  ver- 
stehen, welche  bei  Homer  ^  ffokbq  heisst  ^) . 

Die  Weinealtor. 

Der  Weinstock  wuchs  nicht  nur  wild,  wie  auf  der  Zi^geninsel  *) 
nnd  im  Kyklopenlande'),  sondern  wurde  schon  in  der  heroischen  Zeit 
sowohl  in  Kleinasien,  wie  auch  auf  dem  Continent  und  den  Inseln 
GhriecheDlands  systematisch  gezogen  und  cultivirt.  Seine  Cultnr  er- 
scheint  bei  Homer  gewissermassen  als  ein  Kriterium  für  die  Civilisation 
eines  Volkes^  während  iimgekehrt  völlige  Unkenntniss  der  Eebenzucht 
ein  Volk  als  ein  rohes,  unciviUsirtes  kennzeichnet,  wie  dies  bei  den 
Kyklopen  der  Fall  ist,  bei  welchen  der  Dichter  ausser  anderen  charak- 
teiistischen  Merkmalen  derUncultur,  der  Unkunde  jeder  rechtlichen 
und  gesetzlichen  Yerfassimg  und  dem  Mangel  an  Ackerbau  und  Oe- 
treidezucht,  ausdrücklich  auch  ihre  Nichtkenntniss  der  Weincultur 
hervorhebt^),  um  ihren  niedrigen  Standpunkt  unterhalb  jeder  Cultur- 
staffel  zu  bezeichnen. 

Der  Weinstock  heisst  o  a(iicsXo(,  die  zahme,  veredelte  Rebe  y)  tj^is- 


^  1)  116:  iX«lai  ti)Xclöa»«tt(. 

>)  ß  339 :  ivA^c  IX«x«y. 

«)  W2BU  ^p6vlXaiov. 
A  )  c  476:  ftoio^  l'  if!  ^ar^Xoik  ^<£|av(hk>  |  ü  6p^^  si<puATac*  6  |fciv,<puX(t]c,  6  h' 
Oiohf.  Hesyoh. :  ^Xb^  ^puXoia.  Ueber  dea  Oelbaum  im  Allgem.  ••  die  Homer. 
ReaUen  I  b,  8.  35&  ff.  V.  H  e  h  n »  Gulturpflanxen  and  Hausthieie,  S.  44  ff. ,  leugnet, 
dsM  der  Oelbaum  selbst  in  bomer.  Zeit  schon  angepflanzt  gewetsn  sei.  Vgl.  dagegen 
Hertiberg  im  PhUoL  XXXIU,  S.  1  ff. 

•)  1 1311.  Ueber  die  Weinoultur  bei  Homer  vgl. :  Hort,  vom  Weine  beiHomer. 
StiMibing,  1671.  Lang«  Homer  und  die  Qabe  dei  Dionytos.  Marburg,  1862. 

7)  1 106  ff. 

^  1 108 :  o&cc  fUTc6ouocv  x^^^"*  fur^  o6t*  dpöo9N*  |  dXXd  xd'fäona^Q.  «al  dW)poTa 

adhrro  ^6evtai,  |  icupol  xoi  »pi6cil  ifi  ä^ixkw. ' wow  fi*  oör'  d^opol  gooXtjf  öpoi 

o&Tt  6i(ikt9ctc'  I  diXX'  oty  6t|^Xd^  ipioiv  vabuot  xdprjva  |  h  oniaai  ^Xa^upoloi*  6e{itOTc6ct 
U  fxaom  I  noiUvv  ifi'  dUy(w*,  M'  iiXX^Xw  dXiiouoiv. 
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p(c^),  die  Weintraube  ^  araffiikr^^)  und  o  ßorpoc,  letzteres  mit  dem 
Epitheton  (AiXac'j,  die  unreife  Traube  oder  der  Herlxng  r  o[Mf9,V), 

Dass  man  in  Weinpflanzungen  zur  Erzielung  einer  regelmässigen 
Symmetrie  die  Weinstöcke  reihenweise  (xax  op^ooc)  pflanzte,  wurde 
bereits  oben  ^)  bemerkt.  Um  ferner  den  Weinstöcken  eine  StiiUe  zu 
geben,  band  man  sie  an  hölzerne  Pfahle,  xa|MPcsc^),  welchen  Ausdruck 
Hesychios  mit  den  Worten  glossirt:  uicoßaoTaCovra  toik  aiffcic^ooc 
l6ka  ^) .  Zur  Sicherung  nach  aussen  hin  ist  der  «uf  dem  Achilleusschilde 
dai^estellte  Weingarten  rings  mit  einem  Graben  (xaitetoc)  und  Gehege 
(f pxoc)  umzogen,  und  ein  einziger  Pfad  (atapictToc)  fuhrt  zu  ihm ,  den 
me  Träger  zur  Zeit  der  Weinlese  betreten^].  Die  letztere  bietet  eben 
daselbst  dem  Dichter  den  Vorwurf  für  eine  eben  so  anschauliche,  wie 
anmuthige  Landschaftsscenerie.  Jünglinge  und  Jungfrauen  tragen 
jugendlich  heiteren  Sinnes  in  schöngeflochtenen  Körben  die  edle 
Frucht;  in  ihrer  Mitte  entlockt  ein  Knabe  seiner  hellertönenden  Kiihar 
liebliche  Klänge  und  stimmt  ein  Lied  dazu  an,  während  die  Uebrigen, 
den  Boden  stampfend,  mit  Gesang  und  Jubeln  ihn  tanzend  umkreisen  ^) . 

Von  den  Epitheten  des  Weins  mögen  hier  nur  einige  besonders 
charakteristische  Erwähnung  finden :  sof  p<ov  (e  r  h  e  i  t  e  r  n  d)  ^<^) ,  iasXvijSi^c, 
(honigsüss)^^),  7fi6^  (süss,  lieblich)^^},  ai8o<p  (röthlich  oder  nach 
anderer  Auffassung  f  u  nk  e  1  n  d]  ^>) ,  fUka^  (dunkel)  ^^)   und  ipo&poc 


S)  V)  121 :  iitlcrra^uXj  vra^X^  (fqpdoiui). 

<}  2  561 :  ii  h*  iridci  «tafuXjai  \iJr(a  p|i(dou9av  dlXerl]v  |  «aX^v,  xp^otCi^v  *  (UXovc«  V 
dvd^  ßdrp'jec  'TJoav. 

^)  t]  125  :  rdpoilk  li  x'  d^fi^oxic  clatv,  |  dv^oc  d^tcioat,  bpat  ti'  &iroic(pxdCou9iv. 

5)  §  25a. 

^)  2  563 :  ionfjxet  Si  td\iaii  (iapLitcpic  dp^upi^ocv,  woin  aus  dem  VoxlieKgeheadftn 
i^  dXoDnf)  als  Sabject  zu  ergänien  ist.  Vgl.  dasu  Hea.  Scut.  296 :  irapd  H  a^tacv  ^p^oc  | 
^p6oeo«  ^s,  «XuTd  {pya  nepC^povoc  'H^alnoio»  |  «ctöfACvoc  ^öXXocot  ital  dpTUpl||9t  «dLpiaEi,  | 
ßpidöpie^o^^  oTacpuXot  *  (uXdvdrjadtv  ^e  piv  at(s.  Zu  ivcfiiut  2  563  bemerkt  V.  Hehn , 
Culturpflansen  und  Hauathiere,  S.  415 :  'Daa  ionfjxei  wül  wohl  nur  aagen,  daaa  Rohr- 
atütien  in  durchlaufenden  Reihen  eingesteckt  waren  und  die  Reben  hielten.' 

^  Terpatra,  Ant.  Hom.  p.  230 :  *Palis,  xdfuii,  ordine  dispoaitis,  vitea  alUga- 
banf .  Cic.  Oat.  mai.  §  53 :  adminiculorum  ordtnea  — ,  religatio  et  propagatio  yitium. 

B)  £  564 :  dfi^l  Ik  «txcvirjv  TtdTXttN,  itcpl  ^  fpxac  IXaoon  |  uaootTipou  *  |ii(a  l*  ofi] 
dropicrrftc  ^^^  ^*  oMj^,  |  rg  vloaovro  ^opTJtCi  üki  tp^Y^ptv  dXia^v. 

0)  2  567 :  icapdeNixal  (i  %al  '^tdeoi,  dtoXd  ^poviovts«,  |  icXcvroTc  Iv  taXdpotOi  fipov 
|AeXt7]Ma  «apic6v.  |  tototv  (*  iv  (ttaootot  tcdtc  tf6p}UYfi  Xvftbf^  |  tfupdtv  «t^dpcC« '  Xtvov  6 
(ncö  xoX^v  ägtlfi  \  XnrcaXiD  ^pfw^*  rol  hk  ^oeoyccc  dpLapr^J  |  {aoXoc^  t*  (u^pup  tc  ico«l  oxqC- 
poytcc  SicovTo. 

10)  r  246 :  olvov  c&f  pova. 

ti)  A  346:  oTvou  ->  (uXct^^loc.   i  208 :  pitXtt]^  olvov  4po8p<Sv. 

*>)  Y  51 :  Siicac  "^ioc  otvou. 

^)  i  266 :  al(^07:a  olvov,  und  ionst;  ^)  c  265 :  doK^v  —  fiiXttvoii;  ol^tv. 
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(dunkelroth)  ^).  Charakteristisch  ist  auch  das  vom  Wein  entlehnte 
Epitheton  des  Meeres  oTvot}»  (weinfarbig') ,  welches  von  sehr  richti- 
ger Naturbeobachtong  zeugte  insofern  in  der  Beleuchtung  des  Morgen- 
und  Abendioths  dem  der  Sonne  sngewandten  Beobachter  die  Spitzen 
der  sich  schaukelnden  Wellen  goldtunsäumt  zu  sein  scheinen,  während 
ihre  unteren  Theile  wie  der  feurigste  Bothwein  funkeln  ^) . 

Unter  den  Weinen  der  heroischen  Zeit  waren  besonders  berühmt 
der  pramnische^)^  der  lemnische,  welcher  den  Tor  ilios  im 
Schifislager  stationirenden  Griechen  zugeführt  wurde  ^) ,  und  der  t  h  r  a- 
kische,  als  dessen  vorzüglichste  Species  der  maroneische  geprie-, 
sen  wird,  der  selbst  dann  noch  kräftig  blieb,  wenn  man  einen  Becher 
desselben  mit  20  Mass  Wasser  yermischte  *) . 

Um  den  Wein  zn  veredeln,  bewahrte  man  ihn  oft  Jahre  lang  in 
Ziegenschläuchen  auf  ^.  Die  YorziigHchkeit  alten,  abgelagerten  Weins 
wird  mehrfach  hervorgehoben*);  einen  elfjährigen  Wein  lässt 
Nestor  seinen  G^Mten,  dem  ithakesischen  Fürstensohne  und  der  als 
Mentor  verkappten  Athene,  kredenzen  ^) .  Einen  'Ehrenwean'  von  be- 
sonderer Qnie  (Yspoucrio^  olvoc)  pflegte  man  den  Aeltesten  imd  Ange- 
sehensten des  Volkes  zu  spenden,  wie  z.  B.  denEdelsten  der  Achaier  ^^) 
und  den  phaiakischm  Geronten  in  Alkinoos'  Paläste  ^^) . 


•)  i  208  (ji  19) :  oTvov  ipoftpöv.  •)  ß  421 :  in\  otvoTta  Tt6vrov,  und  so  öfter. 

*}  Vgl.  die  homer.  Kosmographie  §  16,  die  Abhandlung  über  die  homeriflche 
Natuxanichauung  §  9  und  die  hom.  Botan.  §  21. 

*)  A  638 :  iv  Tfj)  (in  Nestors  Becher)  ^d  o^t  «6«7]oc  'pvf;  itxuia  0c^tv  |  otv<|>  Ilpafji- 
^Iip  xtk,  %  234 :  £v  H  o^cv  tupdv  xc  xal  dlX^na  %a\  fjiXt  ^Xaipöv  |  efvip  Ilpa^'ni^  ix6xa 
(K(fxi|).  Den  Namen  leiteten  Manche  von  einem  karischen  Berge  PramnCi  Andece 
▼on  flinem  Felsen  auf  der  Insel  Ikana  her.  Vgl.  Flin.  Nat.  hiat.  XIV,  4,  6  Billig. 
HflUmann,  Handelsgeschichte  der  Orledien.  BonUi  1839.  S.  19.  Friedreich, 
Bcalien.  S.  721.  Hom.  ReaHen  Ib,  S.  262  mit  der  Anm.  O&bel,  Lexüogus  I, 
8.  572  f.,  versteht  darunter  W il dr e b enw ein. 

^  H  467:  vf}t«  5"  H  A'^veio  icotpivraoav  olvov  dE|0D9ai,  |  icoXXa(,  idc  tcpoirjucv 
*Ii)oov(^c  £&vv]0€*  I Ivdcv  dp   olvlCovTO  xapt]xo|AÖoivcec  'AxotoC  nti. 

*)  i  196:  drdp  at^tov  doxöv  i)(ov  |A^or#ec  olvoio,  j  ^(^i  8v  |jioi  l5on(£  MclpcBV, 
E^^Kvitoc  ui4«i  I  Ipcöc  Aic6XXsrraCi  6c'ia|»apov  d^i^t^rlpuu  t  208:  t^  ('  6tc  iHvoicv 
|uXn}^  olvov  ipudpöv,  I  £v  (£nac  i(iicXif|9ac  5(aToc  Ml  elxoat  pi^pa  |  ^cO',  61^  ^ 
ifj^Ia  dbco  xpv^poc  6U(€t,  |  6c<ncso(t].    Vgl.  Plin.  Nat.  hitt.  XIV,  4,  6  SilUg. 

^  r  245 :  «ifjpuiccc  V  dbvd  d[«n>  f  ipoM  —  olvov  io^pova  -^  deiujk  iv  aiftl^. 

^  ß340:  t*  ^i  nldoi  otvoco  naXatoQ  -^(»1(^10  |  loraoav»  df«p7)T0v  (^ciov  ico* 
TÖv  i^xh^  i^ovTtc. 

^  7  390 :  ToTc  (^  6  ^flpov  iX9o5oiv  dvd  «pyjrfllpa  «ipooosv  |  oftoo  ^(oiiötoio  ,  ri» 
hiloLTt^  ivtaiKtcp  I  &'tEcv  TapiliQ  xal  dii6  «pifj^pkvov  ^otv. 

*^  Ä  259 :  iv  M0' ,  8ts  idp  xt  ^tpoöoiov  atioica  olvov  |  'ApTsiiov  ot  ^ptoroi  ivl 
xptjrfjpi  ti^anWL. 

1^)  V  7 :  &piiov  (f  M^  Mat^  ifci|A«voc  tididc  tlpoi  ( AUdnooi  spricht),  |  Coeot  tii 
pc^dpotot  YSpo6otov  afi^oita  olvov  |  old  ic(vfT  IpLoTocv,  dxoud&o^  (^  doi(oD. 
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Indess  war  der  Wein  nicht  allem  das  beliebteste  Getränk^  sondern 
wurde  auch  noch  zu  manchen  anderen  Zwecken  verwandt.  Namentlich 
libirte  man  bei  Gastmählern  den  Göttern  Wein,  ehe  man  davon  geno8S  i) ; 
die  Gebeine  der  Todten  übei^oss  man  mit  ungemischtem  Weine  und 
Balsam 3},  wodurch  man  sie,  wie  Eustathios  sagt^  länger  zu  conser- 
yiren  beabsichtigte;  auch  löschte  man  bei  Todtenbestattungen,  wie 
z.  B.  bei  der  des  Hektor^)  und  Patroklos^),  die  Gluth  des  Scheiter- 
haufens mit  Wein. 

Endlich  gewährt  der  edle  Trank  des  Dionysos  ^  den  der  in  seinem 
Grenusse  schwelgende  Polyphemos  als  einen  Ausbrach  von  Ambrosia 
und  Nektar  bezeichnet^),  Schwachen  und  Ermatteten  die  beste  Labung 
und  Stärkung,  namentlich  auch  dem  aus  heisser  Schlacht  heimkehren- 
den Krieger,  wie  denn  Hekabe  dem  vom  Kampf  ermüdeten  Hektor 
einen  Trunk  Weins  mit  den  Worten  anbietet,  Wein  sei  für  den  müden 
Mann  eine  kräftige  Stärkung*] ;  Brod  und  Wein,  lautet  eine  andere 
Stelle,  giebt  Muth  und  KtaSf)»  Gab  man  doch  selbst  kleinen  Kindern 
Wein  zu  trinken,  wie  die  Aeusserung  des  alten  Phoinix  beweist ,  dass 
Aohilleus  als  Knäblein  in  täppischer  Unbehülflichkeit  oft  den  Wein 
über  den  Becher  hinausgesprudelt  und  dadurch  sein  Gewand  bespritst 
habe®).  Ja,  man  goss  sogar  Pferden,  wie  eine  freilich  angezweifelte 
Stelle  besagt^  wohl  Wein  zwischen  den  Weizen^  oder  befeuchtete  ihr 
Futter  damit  ^) ,  vielleicht  um  ihre  Kraft  und  ihr  Feuer  zu  erhöhen  *<>), 
ähnhch  wie  man  auch  heut  zu  Tage  noch  in  Weinländern  übermässig 


^)  H  480 1  o6M  Ttc  {rXi]  I  nplv  ictisiv,  nplv  Xcl^wc  (raccpficvci  Kpovbwi.  K  578: 
*A8V]Y^  —  Xctßov  (AcXrQ&ia  olvov. 

^  «  72:  ^^cv  tii  Tdi  XiYOfuv  Xe6x  iaTi\  'AxtXXcO,  |  olvtfi  t*  dKpiffc<p  ««1  dXci- 
^poTi  (Worte  Agamemnons  in  der  sweiten  Nniuia)* 

*)  Q  791 :  irp&cov  (jiiv  «ard  nupxa'i^  oßloas  «Tdoitt  ofvcp  |  nStaas,  6ic6o9(»y  hokrjut 

*)  W  268 :  trp&TOv  ^  «ercdk  icupxoii^jp»  oßtocv  altom  oT^  |  Sooov  M  ^Xibg  i^KH, 

ßa^ela  hk  «dlimcae  ticppt^« 

^)  t  359 :  dXXd  r6V  dp.ßpoo(t)c  «al  vixtapöc  itfttv  dicoppi6g. 

*)  Z  261 :  dv6pl  hk  %eiL^tfim  pivo«  fkirfa  olvoc  ^«t»  |  ^  t^  xl«|iq^9ui€  dfAÖvoiv 

^  T  161 :  T^  (oTcoc  xal  olvo«)  ^  piv<K  i<rd  xaX  ikxt\. 

8)  I  490:  itoXXdbu  fMi  «arikuM«  iitl  or^dtooi  x^^^  I  ^^''^  dicoßXOCov  tt  vij- 
mi^  dXffcivlj. 

•)  9  188:  sr^i  |aoi  t^v  xopii(9)v  dwoiCvcrov,  Ijv  \kdkoL  icoXX'jjv  |  'Av)[M>|«4X'n  — 
6(&tv  icdtp  icporlpoiot  ^Xii^ppova  iropdv  Avjiuv,  |  [olv^  x  ipupiioaoa  «iclv,  fkc  ^|i6c 
dsfSrfoi,]  I  ^  ipLo(,  58ictp  ot  0o(Xcp^  ii6aic  iG^atAat  elveu. 

to)  KAppea  SU  8  188:  'DaaS  man  den  Pferden  jmschen  dss  Wasser  Wein 
g088,  oder  dünit  ihr  Futter  naaa  nuushte,  geschah  yermuthlich^  um  ihr  Feuer  xu  ver- 
mehren, so  wie  unsere  Reiter  desshalb  den  Pferden  Biod  in  Branntwein  getaucht 
geben.' 
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angestzengten  Pferden  gern  Wein  auf  Brod  giebt,  wie  unsere  Kutscher 
Bier  und  Schnaps  >) .  Nicht  nur  die  Alten  erklärten  hier  den  Vers  6 190 
wegen  seines  sachlichen  Inhalts  für  interpolirt,  sondern  auch  Neuere 
nehmen  daran  Anstoss  und  meinen  zum  Theil,  er  sei  aus  solchen  Stel* 
len  eingeschoben^  wo  ditoc  oder  icupdc  zugleich  mit  dem  Weine  erwähnt 
weide,  wie  E  341,  6  506  und  507,  6  546  und  547.  Andere,  wie  Mi-^ 
queP)  imd  Sprengel  halten  die  Stelle  för  eine  Aeusserung  poetischer 
licenz.  Entgegengesetzter  Meinung  ist  Gros h ans ^],  und  auch  ich 
gestehe  nicht  abzusehen,  warum  die  Sache  an  und  für  sich  so  anstössig 
sein  soll.  Empfiehlt  doch  Columella  als  Medicament  für  schwäch- 
liche und  abgemattete  Pferde  das  Eingiessen  einer  Mischung  von  Fett 
siit  Wein  in  den  Schlund^] ;  warum  sollte  derselbe  Trank  nicht  auoh 
auf  sonst  gesunde  Pferde  wohlthätig  wirken,  die  schweisstriefend  und 
von  physischer  Anstrengung  ermattet  aus  dem  Kampfe  zurückkehren  ? 
Vom  rein  sachlichen  Standpunkte  aus  scheint  daher  die  Athetese 
jener  Stelle  sehr  beanstandet  werden  zu  müssen.  * 

§  25-. 

Die  Gemttsezacht. 

Was  endlich  die  Gemüsezucht  betriffl;,  so  scheint  dieselbe  aller- 
dings auch  schon  der  heroischen  Zeit  vindicirt  werden  zu  müssen^ 
wie  denn  —  abgesehen  von  den  sogleich  zu  erwähnenden,  bei  Homer 
als  Nahrungsmittel  vorkommenden  Gemüsearten  —  auch  sonst  des 
Gemüses  als  Bestandtheils  der  Mahlzeiten  in  der  heroischen  Zeit  aus- 
drücklich Erwähnung  geschieht;  so  bei  Athenäos,  dem  zufolge  ^den 
Heroen  beim  Mahle  auch  Gemüse  vorgesetzt  wurde'  ^).  Der  Ausdruck 
^/(Wia,  dessen  sich  hier  der  Verfasser  der  Deipnosophisten  bedient^ 


^  Leng ,  Botanik  der  alten  Qriecken  und  Römer.  S.  250.  Anm.  635. 

^  Homeriflche  Flora.  Aas  dem  HolUndUeben  übenetst  von  J.  C.  M.  Laurent, 
pb.  dr.  Altena»  bei  Joh.  Friedr.  Hammerich»  1836.  S.  8.  Anm.  %. 

')  Prodr.  FannM  Hom.  et  Hes.  Faso,  prior.  Lugduni  Batavorum ,  apud  S.  et 
l  Lnchtmans.   1843.   p.  16,  Anm.  C. 

*)  De  XB  matica  \1,  O.30 :  Lassitudini  quies  remedio  est,  ita  ut  in  lauees  oleum, 
^sdepsrino  mista  infundatur.  KOpke ,  über  das  ELriegswesen  der  Griechen  im 
heroischen  Zeitalter.  Berlin,  1807.  Bei  Friedrich  Braunes.  S.  152  f.:  'Der  ge^ 
leichte  Wein  wOrde  in  unseren  Zeiten  venfirtelnde  Sorgfalt  sein,  und  wir  möchten 
ihn  hier  für  Poesie  halten,  wenn  nicht  auch  ein  römischer  Kenner  des  Landlebens 
uid  der  Viehzucht  für  magere  und  schwächliche  Pferde  den  Gebrauch  des  Weines 
empfUde.' 

*)  1,  45:  iraprrfOtTo  Bi  toic  -fipcB«  Bfiiwoö«  «al  Xdl^avo.  Vgl.  K.  Fr.  Her- 
mtnn^  Lehrb.  der  griechischen  Privatalterthümer.  §  15,  Anm.  19.  Nitssch  su 
^i  12.  Theophr.,  Eist.  pL  l.  VII  und  Artemfd  L  67. 
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scheint  zugleich  darauf  hinzudeuten,  dass  er  nicht  an  wildwachsende, 
sondern  an  künstlich  in  Gärten  bestellte  und  gezogene  Gemüsearten 
denkt;  denn  Xaxavov  ist  auf  Xa^afveiv,  d.  h.  hacken,  graben,  um- 
graben, zurückzuführen. 

Von  speciellen  Gemüsearten  kommen  im  Homer  mehrere  vor;  so 
zunächst: 

t.  Die  Erbse  (6  ipißtv&oc)  und  die  Bohne  (o  x6a{ioc)>  deren  in 
einem  Gleichnisse  der  Dias  Erwähnung  geschieht,  wo  der  von  Me* 
nelaos'  Panzer  zurückschnellende  Pfeil  des  Helenes  mit  Bohnen  und 
Erbsen  verglichen  wird,  welche,  vom  Windhauche  und  vom  Schwünge 
des  Worflers  fortgetrieben,  leicht  von  der  Wurfschaufel  springen  *) ,  — 
aus  welcher  Stelle  sich  ergiebt,  dass  man  jene  Schotenfrüchte,  wie  auch 
das  Getreide,  der  Operation  des  Worfeins  unterzog,  um  sie  zu  säubern 
und  von  jeder  imgehörigen  Beimischung  zu  reinigen,  woraus  dann  der 
weitere  Schluss  gestattet  ist,  dass  man  sie  schon  förmlich  auf  dem 
Felde  baute  ^  und  als  Nahnmgsmittel  ausbeutete.  Noch  heut  zu  Tage 
dienen  die  Kichern  den  Grriechen  zur  Nahrung.  Sie  werden  nach  L  enz  ') 
in  Griechenland  allgemein  gebaut  und  heissen  ^ß(v&ia,  gedörrt  und 
geröstet  0TpaYaX(ai(.  Ohne  Zweifel  ist  aber  der  homerische  ipißiv&oc 
unsere  Kichererbse ,  welche  Ansicht  auch  Euchholz^j  und  Spren- 
gel^] vertreten,  während  der  homerische  x6ap.oc  unserer  Buf-  oder  Sau- 
bohne (Vicia  faba  L.)  entspricht^)  imd  in  Griechenland  unter  dem 
Namen  xouxx(a  als  Winterfrucht  gebaut  wird  ^} . 

Von  Gemüsearten  findet  femer  bei  Hom^  Erwähnung : 

2.  Die  Zwiebel  (to  xpofjiuov],  welche  der  Dichter  ausdrücklich 
als  Nahrungsmittel  bezeichnet^  indem  er  sie  an  einer  Stelle  der  Dias 
zugleich  mit  Honig  und  Gerstenmehl  als  'Zukost  zum  Trünke'  auftra- 


^)  N  588 :  d>c  (*  St^  dnh  icXaiio;  ircu6f  tv  {u^iXTjv  xax  dX(o^v  |  dp<6oxoi9iv  x6a(&oi 
|uXav6)^pocc  ^  Ipißtv^i  I  nvoiiQ  Oro  Xt^up^  %a\  XtXfjiTjrTipoc  ^p«iQ,  |  Äc  dnh  l^c6pT]xo; 
McvcXdou  xu(aX(|j.oio  |  itoXX^  ditoicXvfX^^^  ^^  limtro  inxp^  dtor^c.  Za  dieser 
Stelle  Tgl.  man  Friedlaender,  Beitr&ge  sur  Kenntniss  der  homerischen  Gleich- 
nwse.  Progr.  des  Friedriehi-Gymnasiams  in  Berlin.  8.  23.  K.  Fr.  Hermann, 
Lehrb.  der  griech.  Privatalterthümer.  §.  15.  Anm.  16. 

*)  Derselben  Ansicht  ist  u.  a.  auch  Fr.  Günther,  der  Ackerbau  bei  Homer. 
Progr.  des  hersogl.  Oarlsgymn.  lu  Bemburg.  Ostern  1866.  Bemburg,  Brock  von 
L.  Reiter.    S.  18. 

>}  Botanik  der  alten  Griechen  und  Römer.  S.  723. 

*)  Flora  Homerica.  p.  28. 

ft)  Geschichte  der  Botanik.  Theil  I.  Altenburg,  1817.  S.  38. 

•)  Buchholi,  Flor.  Hom.  p.  28.    Sprengel,  Gesch.  der  Botan.  I,  38. 

T)  Lens,  Botan.  der  alt.  Orieoh.  und  BOm.  8.  726.  Hom.  Realien  Ib,  S.  26V f. 
Vgl.  über  den  hom.  Ipip. :  V.  Hehn»  Culturpaaniev,  6.  137  £ 


1.    Orundbesitx,  Ackerbau  und  Gartencultor.  125 

gen  fitest^).  —  Das  homerische  xpojjioov  ist  ohne  Z-weifel  mit  Allium 
cepa  L.  identisch,  welches  noch  heute  unter  dem  Namen  xpofifioSt  von 
den  Neugriechen  eultivirt  wird^  ;  nach  Lenz  ist  es  tmsere  Küchen- 
zwiebel^.  Dass  Knoblauch  und  Zwiebeln  auch  noch  später ,  in  der 
Dachheroischen  Zeit,  insbesondere  als  Zukost  zum  Trünke  genossen 
wurden,  lehren  nicht  wenige  Stellen,  wie  beispielsweise  die  unten  aus 
Aristophanes  angezogenen^). 

Der  mit  der  Zwiebel  yerwandte  Knoblauch  (ro  irpaoov) ,  Allium) 
kommt  zwar  selbst  im  Homer  nicht  vor  und  findet  erst  in  der  Batracho- 
myomachie  Erwähnung,  und  zwar  unter  Beifügung , des  Epithetons 
XXoepoc  (grün)^);  indess  hat  man,  wie  schon  bemerkt  <^),  mit  gutem 
Grunde  vermuthet,  dass  unter  den  in  den  Gärten  des  Alkinoos  vor- 
kcmunenden  icpaotaic  Beete  zu  verstehen  seien ,  auf  denen  er  gezogen 
wurde. 

3.  Endlieh  wird  bei  Homer  auch  noch  der  Mohn  (iq  p.7]xa>v)  er- 
wähnt, und  zwar  an  einer  Stelle  der  Sias,  wo  der  tödtlich  verwundete 
Gorgytion  mit  dem  Mohne  veiglichen  wird,  der,  unter  der  Last  seines 
Samens  und  vom  Frühlingsregen  gebeugt,  im  Garten  dasteht  imd  sein 
Haupt  neigt  ^) .  Dass  hier  nicht  an  wild  wachsenden,  sondern  an  künst- 
lich gezogenen  Mohn  zu  denken  sei,  zeigt  der  ausdrückliche  Zusatz 
ivl  xipnp.  dem  zufolge  man  dem  heroischen  Zeitalter  eine  förmliche 
künstliche  Mohnzucht  in  Gtärten  vindiciren  darf.  Indess  bleibt  die 
Frage,  welche  Mohnspecies  unter  dem  homerischen  p.i]xa>v  zu  verstehen 


^}  A  630 :  Itcl  hk  «pö|i.uov,  noTtp  d^'ov,   |  ifii  {UXt  ^^Xnp^i  napÄ  V  dXf  (tou  kpoö 

^  J.  E.  Smith,  Florae  graec.  prodr.    Lond.  1813.  p.  227. 

S)  Lenz,  Botan.  der  alt.  Gr.  und  Rom.  S.  296.  Vgl.  V.  Hehn,  Culturpflan- 
KD,  8. 122  ff. 

*)  Arist.  Equit.  599  Bergk :  d>c  &c*  cic  tdc  tnnoYoiYO^^  eioeir^So^  dv^ptxwc,  |  ttpi- 
^}i£vot  xc6davac,  ot  Ik  xal  ox6po(a  xa\  xpöpipiua,  wo  durch  die  Zusammen- 
stellang  mit  xc60oBvec  (Becher,  Humpen)  der  Zweck  des  Knoblauchs  und  der 
Zwiebeln  zur  Genüge  angedeutet  ist.  Lysistr.  690:  viW  trpö;  Ipi*  Ttod  rtc,  Iva  \kii 
iCQte  ^defQ  ox6po(a,  [L-rfik  xudfpiou«  fiiXotvac*  Becker,  Charikles  (Bd.  11,  S.  254  der 
2.  AufL) :  'Besonders  beliebt  waren  nebst  mehreren  Kräutern  die  Zwiebeln  und 
Unehe,  xp^fwov,  ßoXß^c,  mt^poSov/  Das  hier  Aber  den  Genuss  von  Zwiebeln  und 
überhaupt  von  Gemflsen  Gesagte  Iftsst  sich  zugleich  der  allzu  dürftigen  Darstellung 
von  Terpstra  gegenüber  geltend  machen,  wenn  er  (Antiq.  Hom.  p.  137)  sagt: 
'(Hera,  qtiantum  ex  Homero  constat,  in  conviis  non  adhibuerunt.* 

^  Batraohom.  54 :  icpdooic  ^Xocpotc. 

•)  I  25»  g.  d.  E. 

^  6  306 :  pi-^xaiv  V  db;  Mpoae  xdtpt]  ßelXcv,  *!)  t  isX  X'^fccp  |  xapicip  ßpif^opi^T] 
^*^n^  tf  elaptvftftv'  I  Ac  Mpoo*  '^{xuoe  xdtpT)  it^Xtjxi  ßapuv^f^.  Vgl.  zu  dieser 
Stelle:  Friedlinder,  Bdtrftge  zur  Kenntniss  der  homerischen  Gleichnisse. 
Progr.  des  Friedrichs-Gymnasiums  in  Berlin.   S.  23. 
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sei,  problematiBch.  Am  nächsten  liegt  ea  allerdings,  mit  mehreren  Ge- 
lehrten an  den  gewöhnlichen  oder  Garten-Mohn  (Papaver  somniferum 
L.)  zu  denken  ^) ;  doch  wäre  auch  die  Identität  der  homerisehen  fir^xiBv 
mit  Papaver  Rhoeas  L.  denkbar;  wenigstens  waren  beide  Species  den 
späteren  griechischen  Botanikern  bekannt  ^) . 

§  25'. 

Die  Gärten  des  AlUnoos. 

Betrachten  wir  jetzt  noch  das  Ideal  der  homerischen  Crartenan«- 
lagen,  wie  es  der  Dichter  in  den  Gärten  des  Alkinoos')  gezeichnet  hat 

Diese  ausgedehnte  Gartenanlage  ((li^^c  op/axo^)  ^^  nahe  am  Por- 
tale des  Palastes,  umfasst  4  Hufen  oder  Morgen  (^oai)  ^)  und  ist  rings 
mit  einem  Gehege  umzogen  ^) .  Sie  zerfällt  in  drei  neben  einander  lie- 
gende Abtheilungen:  in  den  Obst-^  Wein-  und  Gemüsegarten. 

Die  eingehendste  Schilderung  nimmt  der  Obstgarten  in  An- 
spruch, aus  dem  natürlichen  Grunde ,  weil  Obst  für  die  Menschen  der 
Heroenzeit  von  der  grössten  Bedeutung  war  und  ihnen  ihre  lieblings- 
speise  für  die  Mahlzeiten  lieferte.  Hier,  im  Obstgarten,  ragen  hochge- 
wipfelte  Bäume  mit  Birnen,  Granaten  und  prangenden  Aepfebii  wie 
auch  mit  lieblichen  Feigen  und  schwellenden  Oliven;  Jahr  aus,  Jahr 
ein  bieten  sie,  vom  sanften  Hauche  desZephyrs  befruchtet,  reifes  Obst, 
iheUs  neue  Keime  treibend,  theils  die  Frucht  zeitigend^] . 

Wenn  hier  die  beiden  äussersten  Endpunkte  in  der  Entwicklung 
der  Obstfrucht,  Blüthe  und  Reife,  in  einem  und  demselben  Grarten 
und  in  demselben  Zeitptmkte  als  coexistirend  geschildert  werden ,  so 
ist  dies  nicht  so  ohne  Weiteres  als  reine  poetische  Fiction  zu  verwerfen, 

^)  Dies  ist  i.  B.  die  Ansicht  von  Sprengel  (Oesoh.  der  Botanik.  I,  8.  38)  und 
von  Enchhols  (Flora  Homerica  p.  23). 

S)  Vgl.  Günther,  der  Ackerbau  bei  Homer.  S.  28.  Hom.  Realien  Ib,  S.250. 

'j  S.  darüber:  Böttiger,  Racemationen  lur  Gartenkunst  der  Alten  in  den 
kl.  Sehr.  m.  S.  157—185.  Wiskemann,  die  antike Landwirthschaft.  Preisschzift 
Leipag,  1859.  I.  Th.  S.  7  ff.  Schüts,  Opusc.  p.  7—9.  Heyne  zu  Iliad.  VI. 
195.  Nitisch  KU  a  190.  Ameis  im  Anhange  zu  t)  114  und  121.  Rohde,  der 
grieclüsche  Roman  und  seine  Vorl&ufer.  Leipsig,  Breitkopf  und  Härtel.  1876.  S.  512. 
Anm.  1. 

^)  Ueber  das  Flächenmass  ^y)  s.  oben  §  20. 

^)  7)  112:  IxTOodrv  V  aOXi]«  y^hfo^  (fp)^aToc  ärQ^i  dupdcov  |  trcp^TUOc*  npl  i^  Ip- 
«oc  IX'^Xatat  diA^potipolkv. 

^  1)  114:  ivda  hk  IMpta  fiaxpd  itt^öxci  Tr^'U%6tama,  \  ^TX^^on  «ol  ^otal  %ak  fii)- 
Xiat  djfXoduapTcoi,  |  otncaT  xc  ^Xinupal  xal  ^atai  TvjXs^^coaai.  j  xdieiv  oGicort  xapir6c 
dröXXuTai  o6^*  dicoXibcci  |  g^slptocroc  o^li  dipcuc  iiccTf^oioc*  dXXd  fuQC  aUl  |  2k^p(iQ 
icvc(ouoa  Ti  fiiv  ^ci,  dXX«  hk  niaost.  |  S'fx^  kr:'  üyiyii^  ipQpdnui,  pi^iXov  V  isl  |&if^Xip,  | 
aMtp  kv:\  otafuXf  na^uXif),  ouxov  ^  kvX  o6iup. 
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und  dieser  ei]i;selne  Zug  des  Totalgemäldefi  kann,  wie  gesagt,  Wahrheit 
enthalten,  obwohl  das  Gresammtgen^de  den  Stempel  des  Märchen* 
haften  an  sich  trägt,  insofern  ein  Complex  an  sich  schon  überraschen- 
der Einsefaiheiten  sich  in  Uun  auf  so  wunderbare  Weise  vereinigt. 
Man  denke  sich,  dass  die  Obstpflanaung  dergestalt  terrassenförmig 
angelegt  war,  dass  die  frühreifenden  Obstsorten  auf  ansteigendem, 
höher  liegendem  Terrain  wie  in  einem  natürlichen  Treibhause  der 
hier  stärker  wirkenden  Sonnengluth  ausgesetzt  waren,  während  die 
Spatlinge  unten  in  der  Niederung  ün  Schatten  standen.  Unter  dieser 
Voraussetzung  konnte,  wie  auch  Böttiger  schon  ausgeführt  hat^), 
sehr  wohl,  zumal  wenn  man  den  oft  ans  Wunderbare  glänzenden  Ein-* 
flufls  des  südlichen  Klimas  in  Anschlag  bringt,  die  für  uns  Nordländer 
paradoxe  Erscheinung  sich  verwirklichen,  dass,  während  unten  im  tief* 
liegenden  Terrain  die  Bäume  kaum  abgeblüht  hatten,  die  in  ihrer  Ent- 
wicklung vorgeschrittenen  Bäume  der  oberen,  mehr  der  Hitze  expo« 
nirten  B^on  schon  reifende  Früchte  trugen.  Ueberdies  giebt  es,  wie 
man  beobachtet  hat,  in  den  südlichen  Klimaten  Obstbäume,  welche 
zweinial  im  Jahre  tragen  (biferae),  wie  auch  Weinstöcke,  welche  zu- 
gleich Blüthen  und  Früchte  hervorbringen  2). 

Wenn  hier  endlich  dem  bei  Homer  sonst  so  rauh  auftretenden 
und  schneebringenden  Zephyr  eine  befiruohtende  Ejaft  beigelegt  wird, 
so  ediwebt  der  Phantasie  des  Dichters  dabei  das  Bild  des  im  fernen  We- 
sten gelegenen  Hesperiens  vor,  dessen  gesegnete  Küstenstriche  sich  den 
Sagen  phoinikischer  Schiffer  zufolge  durch  eine  so  wunderbare  Frucht- 
harkeit  auszeichneten,  dass  dem  Dichter  die  Idee  nahe  lag ,  dem  mil- 
den, balsamischen  Westwinde  des  Abendlandes  im  Gregensatze  zu  dem 
stümiischen,  sehneeerzeugenden  Zephyr  Thrakiens  eine  wunderbar 
befruchtende,  die  Vegetation  fordernde  und  belebende  Ejnft  beizu- 
legen. 

An  die  Schilderung  des  Obstgartens  schliesst  sich  in  zweiter  Linie 
die  des  We  ingart ens.  Ein  Theil  desselben  liegt  auf  flachen  Räume 
imd  dient  als  Trockenplatz;  hier  werden  Trauben  an  der  Sonne  ge- 
dont;  andere  Trauben  werden  abgeämtet,  noch  andere  gekeltert;  an 
der  Vorderseite  (an  den  vorderen  Theilen  der  Bebe)  sind  sie  noch  un- 
reif und  stoaaen  eben  die  Blüthe  ab,  während  andere  (näher  am  Stamme 
befiDdliehej  sich  von  unten  her  dunkel  färben  *) . 


^)  A.  a.  O. 

^}  Vgl  Flin.  nat.  hist.  XVI,  50 :  Biferae  et  in  malis  ao  piria  quaedam,  sicut  et 
pnecocei.  Malus  BÜTestris  bifera.  Sequens  eius  fructns  post  Aroturum  in  apiicis 
iBttzime.  Vites  quidem  et  triferae  suBt,  quaa  ob  id  insanaa  Toeant:  qaoniam  in  iia 
^  matarescunt,  alia  turgeseunt,  alta  florent. 

*i  1\  122 :  h%a  hi  ol  iroX6xapttoc  dXar^   ippCCevrat '    |    T?)«  irtpov  piv  (ktX6ics&ov 
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Hier  weiden  demnach  drei  Kategorieen  reifer  und  zwei  Kate- 
gorieen  unreifer  Trauben  deutlich  unterBchieden.  Die  reifen  Beeren 
Bind  entweder  getrocknete  (also  Traubenrosinen,  uvaepaeaae), 
oder  frisch  geschnittene,  oder  endlich  schon  gekelterte.  IKe 
schwierige  Stelle  n]  123 :  r^c  Srspov  (a^v  dstXoiceSov  Xsop4>  M  X^'^PV  '^P* 
ottat  7)eX{(p  erledigt  sich  wohl  am  einfachsten  auf  folgende  Art.  Tt|< 
geht  auf  &X101]  y.  122  zurück  und  ist  mit  AedoicsSov  zu  verbinden,  wel- 
ches letztere  der  Schol.  Pal.  mit  den  Worten  erklärt:  roitoc,  iv  ^tivt 
al  otafoAal  eu  T^XtaCovrat;  es  ist  also  ein  Platz,  wo  die  Trauben  in  der 
Sonne  trocknen.  Ausserdem  ist  die  Anakoluthie:  frepov  ja^v  — ,  ir^pa« 
U  — ,  SXXa^  ti  —  zu  beachten,  nach  deren  Beseitigung  es  etwa 
heissen  würde :  frepai  {iiv  otaf oXal  iv  Tq>  t^c  aXm^c  f^p^t,  o  ösiXonsBov 
xaAittat,  t^poovtat,  iripac  8i  orafoXac  tpo^cootv^  itipac  tk  Tpcntoooiv.  Tip- 
oeadat  nimmt  man  am  besten  im  eigentlichsten  Siime  des  Wortes: 
auf  Darren  trocknen.  Die  uvae  passae,  welche  durch  diesen 
Trocknungsprocess  erzielt  werden,  liefern  dann  zugleich  noch  ein  wei- 
teres Ingredienz  des  Tafelluxus  und  des  fürstlichen  üeberflusses ,  auf 
dessen  in  die  Augen  springende  Schilderung  der  Dichter  es  hier  ja 
abgesehen  hat.  Andere  verstehen  tipcovrai  von  einer  Dörrung  vor 
nachfolgender  Kelterung  und  berufen  sich  auf  die  Sitte  der 
Alten,  die  Trauben  vor  der  Operation  des  rpaireiv  einige  Tage  hindurch 
an  der  Sonne  zu  trocknen.  Noch  Andere  endlich  beziehen  rspocvrai 
auf  eine  Dörrung  der  Trauben  am  Stocke  selbst,  nach  deren  Vollzug 
man  vinum  passum  aus  letzteren  hergestellt  habe.  Auf  diese  Weise 
wäre  dann  allerdings  eine  neue  Bereicherung  des  Tafelluxus  erzielt, 
insofern  zu  dem  gewöhnUchen,  aus  frischgeschnittenen  Trauben  gekel- 
terten Weine  eine  zweite  Sorte  oder  Qualität  Weins,  und  zwar  der  aus 
getrockneten  Weinbeeren  gewonnene,  gekommen  wäre;  gegen  welche 
Auffassung  indess,  wie  schon  Ameis  richtig  bemerkt  hat^},  der  Um- 
stand spricht,  dass  die  homerischen  Helden  bei  ihrem,  wenn  auch  noch 
so  oopiösen,  Weintrinken  doch  stets  nur  eine  Sorte  g^niessen^  und 
dass  eine  Abwechslung  zwischen  verschiedenen  Weinsorten  nirgend 
auch  nur  leise  angedeutet  wird. 

Die  zweite  der  oben  genannten  Traubenkategorieen  ^  welche 
V,  125  f.  durch  die  Worte:  itapoi&s  hi  t  o\ufaid^  sbtv,  £v9o<  aqpuioai, 
Stspai  S'  uitoitspxaCooaiv  charakterisirt  wird,  begreift  die  spätblühen- 
den und  noch  unreifen  Trauben,  welche  wieder  in  zwei  Classeu. 
zerfallen :  1)  in  solche,  die  eben  die  Blüthe  abstossen,  und  2)  in  solche, 
die  sich  dunkel  zu  f&rben  anfangen. 

Xtuptji  M  x^Afi^   I  Tipomt  ifüSnf^,  Mpac  V  dtp«  tc  rpu^^naiv,    |  dfXXac  ^  Tp«iciouoi* 
ndpoi8c  hi  V  ^(jL^poniic  tiott,  \  d[v(hc  d^Mleai,  Itcpat  (*  &icoittpxtfC<M»ocv. 
^)  Im  Anhangs  la  1)  125. 
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Zum  sachlioken  Yentändxufls  sei  bemerkt,  dass  man  bei  den  Be* 
ben,  wie  überhaupt  beiden  Pflanzen,  den  Fruchtboden  von  der 
Blumenkrone  zu  unterseheiden  hat  Ersterer  ist  der  mehr  oder 
weniger  ausgedehnte^  die  Frucht  enthaltende  Pflanzenkörper,  während 
die  Blumenkrone  aus  den  die  inneren  Theile  der  Pflanze  umgebenden 
Blättchen  best^t,  welche  schirmartig  die  fünf  Staubfäden  der  länglich 
gestalteten  Beere  g^en  Hegen  und  Sonnenschein  schützen.  Hier  ist 
mm  der  Zeitpunkt  zu  verstehen,  wo  die  Weinbeeren  die  Blüthe  oder 
Blumenknme  (av8o<)  abstossen,  so  dass  die  Hartlinge  oder  Herlinge 
(o)&f  axt<)  zum  Vorschein  kommen.  In  dieser  Periode  entströmt  zu* 
gleidi  der  Weinblüthe  der  stakste  Wohlgeruch. 

Etwas  später,  also  kurz  nach  der  Abstossung  der  Blüthe ,  erfolgt 
die  vom  Dichter  mit  uicoicspxaCeiv  bezeichnete  Entwicklungsphase  der 
Weinbeere:  sie  beginnt  sich  allmählich  dunkel  zu  färben  oder  zu 
schwärzen,  (MXav(Cttv>  wie  der  Scholiast  glossixt;  und  zwar  entwickelt 
sich  dies  dunkle  Colorit  von  unten  her,  wie  dies  der  Dichter  natur- 
wahr durch  das  Compositum  mit  uico  ausdrückt.  —  Schliesslich  firagt 
sich  noch,  wie  irapot&s  V.  125  zu  fassen  sei,  worüber  manche  Ausleger, 
wie  Cr  US  ins,  ganz  schweigen.  Einige  beziehen  es  auf  den  Vorder- 
grund der  vom  Dichter  geschilderten  Scenerie ;  soWiedasch,  wenn 
er  übersetzt:  im  Vorgrund,  and  Voss,  bei  dem  es  nicht  eben 
sehr  klar  heisst :  hier  stehen  noch  Herlinge  vorwärts.  Eigen- 
thümlich ,  aber  ohne  Zweifel  dem  wirklichen  Sachverhalt  am  meisten 
entsprechend  ist  die  Auffassung  von  Ameis^) ,  welcher  itapotOe  durch 
vorn,  an  der  Vorderseite  erklärt,  in  Bezug  auf  einen  und  den- 
selben Weinstock;  deren  jeder  die  verschiedensten  Trauben  trage. 
^Bekanntlich',  fügt  derselbe  im  Anhange  erläuternd  hinzu,  ^hängen  die 
reifen  Trauben  am  alten  Holze,  das  dem  Stamme  näher  ist,  während 
an  den  vorderen  Theilen  der  Bebe,  an  dem  jüngeren  Holze  die  sich 
fdibdiden^  noch  weiter  vorn  die  erst  ansetzenden  Trauben  und  an 
den  vordersten  Spitzen  die  Blüthen  befindlich  sind'. 

Abschliessend  folgt  dann  die  Beschreibung  der  dritten  Gartenab- 
theilung, des  Gemüsegartens.  Hier  wachsen,  längs  der  letzten 
[äussersten]  Reihe  der  Weinstöcke,  mannigfaltige,  schön  geordnete 
Gemüsebeete  (irpaoioiQ ,  welche  Jahr  aus ,  Jahr  ein  in  frischem  Grün 
prangen^.  Von  diesen  icpaoiaC  ist  bereits  oben')  zur  Genüge  ge- 
sprochen. 

Der  Dichter  beschliesst  seine  Schilderung  der  AUdnoosgärten  mit 


^)  Anm.  SU  tj  125. 

*)  7)  121;  ^^  ^^  xo«jif|tal  icpttoial  itapd  vctatov  <fp^ov  |  itavrotot  itt^Oafiv,  iTttj- 

Bnchhols,  Homarisch«  BaalieB.   IIa.  9 
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dex  Erwähnung  zweier  Quellen,  Yon  denen  die  dne  den  Gnten.  durch- 
schlängelt  und  bewässert,  die  andere  aber  sich  in  den  Palast  ergiesst  ^) . 
Diese  künstliche  Gartenbewässerumg  durch  Binnen  und  Canäle  ist 
oben^)  ebenfaUs  schon  hinzeiehend  erörtert. 

Im  Allgemeinen  ist  hier  in  Küeksicht  auf  die  Schilderung  der  AI* 
kinoosgärten  noch  die  für  alle  antiken  Landschaftaschilderungen  über- 
haupt, wie  auch  für  die  des  altdeutschen  Volkeepos,  antreffende  Be- 
merkung hinzuzufügen,  dass  derartige  kleine  btdiolische  Gemälde 
inmitten  der  epischen  Erzählung  immer  nur  als  anmutluge  Episoden 
erscheinen;  sie  sind  nichts  zur  Hauptsache,  der  epischen  Action,  Ge- 
höriges, sondern  lediglich  Beiwerk,  wenn  auch  immerhin  yerBcho- 
nemdes,  die  Darstellung  heb^ides  Beiwerk.  Mit  andern  Worten:  sie 
sind  niemals  um  ihrer  selbst  willen  da,  nie  Selbstzweck,  sondern  le- 
diglich Mittel  zum  Zweck ,  insofern  sie  die  Spannung  des  Hörers  oder 
Lesers  auf  die  Situation  erhöhen^  —  eine  Bemerkung,  die  namentUck 
auch  von  der  jetzt  zu  b^preohenden  homensehen  Schilderung  der  Ka- 
lypsogrotte  gilt*) . 

Me  Orette  der  Kalypso« 

Machen  wir  jetzt  noch  zum  Beschlüsse  dieses  Abschnittes  in  Kürze 
die  Grotte  der  Kalypso  zum  Gegenstande  unserer  Betrachtung,  obwohl 
dieselbe  keineswegs  als  eine  künstliche,  von  Menschenhand  herrüh- 
rende Anlage  erscheint,  vielmehr  mit  ihrer  ganzen  Umgebung,  mit 
ihren  schattigen  Hainen,  in  denen  so  groteske  und  wimderlicbe  Be- 
wohner ,  wie  Eulen  ^ j ,  Habichte  und  Krähen ,  hausen ,  mit  ihren  die 
Grotte  umwuchemden  Weinranken  und  ihren  von  vier  Quellen  durch- 
strömten Wiesen,  auf  denen  Veilchen  und  Eppich  blühen,  völlig  den 
Eindruck  eines  wildromantischen  Naturparkes  macht  ^).   Der  Häupt- 


el T]  139 :  is  Ik  Km  «(rijv«c,  Vj  \ut*  t'  dvd  «f|fcov  httona  \  oxKvemu,  if)  h*  kttpm- 
Atv  ^n'  Msffi  o6^  Itjoiv  |  icpö«  ^|aov  6<|nr)X6v,  ^fv  &&fcuovto  froXlt«i. 
«)  §  25». 
S]  Weiteres  über  diese  'bukolischen  Intermezzos'  s.  in  den  homer.  Realien  I^, 

S.  20  ff. 

*)  Die  Ohreulen  (denn  diese  meint  der  Dichter  hier  mit  ox&nc«)  lieben  eiiuame 
Orte,  hsben  grosse,  gUbisende  Augen  und  seideiiaxtiges  Gefieder  und  aeiehnen  ach 
durch  ihre  possierlichen  Stellungen  und  ihre  komische  Nach&ffung  von  Stimmen  aus. 
Sie  sind  gleichsam  die  Prototype  der  in  sp&terer  Zeit  in  Mode  gekommenen  Sittiche 
oder  Papageien,  die  man  zur  Kurzweil  in  Parkanlagen  zu  halten  pflegte. 

ft)  «  63 :  CXv)  hk  Qfzioi  djAfl  lut^dvM  'nQXjU^^oa,  |  KXf)(^pT]  x'  al-fcipö«  tc  xai  r^ 
Irri^  xundpioooc*  |  Iv9a  hi  t*  £pvide<  Tavuolirrcpoi  cO^dCovro,  |  m&nk^  x   fptjxic  xc  t«- 


1.    Orundbeiiti»  Adk/erbau  und  Oprtenoultur.  t31 

Charakter  dieses  idyllischen  Gemäldes  ist,  wie  schon  Böttiger  be- 
merkt hat;  der  kühlende  Schatten  und  die  erfrischende  Bewässerung, 
wozu  sich  dann  noch  die  gefallige  Gruppirung  und  anmuthige  Mi- 
schung des  verschiedenartigen  Grüns  gesellt,  welche  der  Dichter  durch 
die  zweckmässige  Auswahl  der  vorkommenden  Baumarten  zu  bewirken 
gewusst  hat.  In  der That  lässt  sich  kaum  eine  anmuthigere  Landschafts- 
scenerie,  ein  lieblicheres  Gemälde  friBcher  Waldnatur  denken ,  als  der 
Dichter  es  in  dieser  Naturwildniss  seinem  Hörer  oder  Leser  verzaubert. 
Erlen  und  Pappeln  bieten  sich  hier  unseren  Blicken,  deren  Wipfel  mit 
ihrer  weiten  Ausästung  und  hellem  Laubwerk  malerisch  emporstei- 
gen ,  uad  in  bunter  Grupptxung  ragen  dazwischen  ernste ,  düstere  Cy- 
pressen,  welche  in  der  heissesten  Tageszeit  einen  lieUiehen,  balsami- 
sdien  Haragerueh  ausströmen.  Und  inmitten  dieser  üppigen  Waldung 
mit  ihien  mannig&dien  Schattirungen  v<»i  Grün,  ihren  schattigen  und 
kahlen  Laubgew(Aben,  ihrem  melaacholisohen  Cypressendunkel  dehnt 
sich  in  anmnthigstem  Contiast  eine  laehende  Bknaenmatte  aus,  welehe 
Ton  vier  QueUen  —  denn  auiA  Gewässer  darf  als  anmuthige  Staffage 
in  dieser  zaubenschen  WUdniss  nicht  fehlen — nach  verschiedenen  Bichr 
taugen  hon  dmehatrömt  uAd  bewässert  wird.  Wahrlich,  eine  Seencaie, 
deren  Erfindung  und  ganz  objeetiv  gehaltene  Darstellung  allein  schon 
den  —  wenn  auch  seiner  4dylUeohen  Stinunong'  sich  nicht  bewussten 
and  in  ntuver,  wenn  auch  nicht  geäusserter  Freude  an  der  Natursce*- 
neiie  sein  Auge  weidenden  -^  Naturfreund  venäth,  und  die  geeignet 
sem  düifie,  die  Aeusserung  eines  namhafben  Gelehrt^i,  dass  das  ganze 
Altezthma  keine  Freude  an  der  Natur  kennet),  gründlich  zu  wider- 
legen und  den  Beweis  zu  liefern ,  dass  schon  die  Griechen  der  heroi- 
schen Zeit,  wenn  sie  auch  ihrer  Empfindung  keinen  Ausdruck  gaben, 
doch  für  Natumchdnheiten  empfänglich  waten  und  auch  ohne  phrasen- 
haft ausgedrückte  Bewunderung  ihren  Sinn  daran  ergötzten.  Konnte 
doch  den  Warten  des  Dichten  zufolge^  selbst  ein  Gott  seine  Freude 
dann  haben. 


9ipcc  ^ioN  fihoxi  Xcuiu^  I  nXtjoCai  dlXXi^Xoiv  TcrpafApi^at  dlXXti^u  dXXt^.  |  dyi^\  hk  Xtiptd}-» 

M  Ger  vi  n  HS,  literatcirgeschiehte.  Bd.  I.  8.  134.  Ueber  den  naiT-objecti- 
Ten  Standpunkt  der  homeriachen  Orieöhen  den  Schönheiten  der  Nstor  gegenüber 
tgl.  dfe  bom.  Realien  Ib,  8.  20  f.  und  24  (Ueber  die  homerfsehe  yatnranschaaung. 
f  11  a.  £.j 

^«4v  ijoiv. 
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Zweites   Kapitel. 
Die    Viehzaoht^). 

§   26. 

Bedeutung  und  Wichtigkeit  der  Tiehzacht  im  heroischen 

Zeitalter. 

Die  beiden  Hauptfactoren  der  Existenz  der  homerischen  Griechen 
sind  Ackerbau  und  Viehzucht,  wie  denn  überhaupt  ihre  LebensweiBe 
ungleich  mehr  eine  ländliche,  als  eine  städtische  ist.  Kein  Wunder 
daher,  dass  im  Ideenkreise  des  Dichters  neben  den  mit  dem  Ackerbau 
zusammenhängenden  Erscheinungen  auch  die  der  Viehzucht  angehö- 
renden sehr  in  den  Vordergrund  treten ,  und  dass  überhaupt  diesem 
Zweige  der  Landwirthschaft  eine  grosse  Bedeutung  beigelegt  wird. 
Dies  ist  um  so  natürlicher,  weil  die  Viehzucht  sogar  in  manchen  My- 
then, wie  in  den  Rindern  des  Helios  und  in  den  Etz&hlungen  von  He- 
rakles eine  Rolle  spielt^  und  auch  der  Umstand ,  dass  unter  den  Nah- 
rungsmitteln die  Fleischspeisen  die  erste  Stelle  behaupten,  musste  der 
Thierzucht  eine  hohe  Bedeutung  sichern^.  Desshalb  galt  denn  auch 
die  Beschäftigung  mit  derselben  durchaus  nicht  für  unedel,  und  selbst 
Fürsten,  wie  Anchises^),  die  Brüder  der  Andromache^),  Aineias^)  und 
Antiphos*),  schämen  sich  nicht,  die  Aufsicht  über  ihre  Heerden  zu 
führen 7);  ja,  Mitglieder  edler  Gesohlechter  und  ganze  Geschlechter 


1)  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  231  sq.  Fr.  Günther,  die  Viehsucht  bei  Ho- 
mer. Progr.  des  Hersogl.  Carlsgyxnn.  zu  Bembnrg.  1867.  8.  1  ff^  Friedreieh, 
Reaüen.  S.  257  ff.  Schoemann,  grieoh.  Alt.  Bd.  I.  S.  69  f.  Cammana,  Vor- 
schule. S.  370  ff.  B.  Büchsenschütz,  Besitz  und  Erwerb  im  gzieehischen  AI- 
terthume.  Halle ,  Buchh.  d.  Waisenhauses.  1869.  S.  311  ff.  C.F.Hermann, 
Lehrb.  der  griech.  Privatalt.  2.  Aufl.  bearb.  von  E..  B.  Stark.  Heidelberg,  J.  C. 
B.  Mohr.  1870.  8.  104  ff.    Thaer  im  Philol.  XXIX,  8.  599  ff. 

3)  Vgl.  B.  Büchsenschütz,  Besitz  und  Erwerb.  8.  208.  Auch  bei  den  Rö- 
mern stand  die  Beschäftigung  mit  ländlichen  Arbeiten  in  hohem  Ansehen.  VgLu.  A. 
Feyth,  ant.  Hom.  p.  409. 

3)  E  312:  Acppo^TT],  |  ij  ^iv  (Alvelov)  6it'  'A^x^oj}  rku  ßooKoXiovti. 

^)  Z  423:   irdvToc  (die  Brüder  der  Andromache)  y^  xoreins^vc  no&dpi»]«  (toc 

^)  T  188  (Achilleus  spricht  zu  Aineias) :  ^  o&  (aIk-'T))  ^'^  ^P  ^  ß^^'^  '^^  |aouvov 
dövca  I  9cua  xax"  'ISaloiv  ipiov  Tecx^oot  icö^ootv  |  xapTca^Cfioc ; 

*)  A  103:  6  flooc)  («iv  v^doc  Vjviöyeufiv,  |  'Avtt^oc  w^  icapi^aoxt  nepniXvTdc*  A 
itoT  *AjriXXe6c  I  *18t)c  ti  xv»]|AoIai  i(it]  piöo^oiai  Xö^owin,  |  «oijA-atvovT  in  ^eaoc  Xa^dt»^ 

'^)  Varr.  R.R.  II,  1,  6:  De  antiquis  illustrissimus  quisque  pastor  erat:  ut  o«ten- 
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fühlen  Namen,  welche  auf  die  Beschäftigiing  mit  der  Viehzucht  Bezie- 
hung haben,  wie  z.  B.  Bukolion,  der  Sohn  des  Laomedon^) ;  eben  8o 
die  Butaden  in  Attika.  Ueberhaupt  ist  das  sociale  Verhältniss  der 
homerischen  Griechen  zu  ihren  Thieren  fast  ein  yertrauliches  und  inni- 
ges, namentlich  das  Verhältniss  des  Kampfers  zu  seinem  Schlachtrosse, 
mit  welchem  er  im  genauesten  Umgange  lebt  und  eine  Art  von  Ver- 
standniss  unterlüUt,  welches  ihn  mitunter  sogar  veranlasst,  sein  Thier, 
ak  ob  es  mit  Vernunft  begabt  wiire,  anzureden.  So  fsrdert  Hektor  seine 
Bosse  aufy  ihm  ihre  Pflege  zu  vergelten  und  die  Achaier  rasch  zu  ver- 
folgen >)  ;  Achilleus  spricht  zu  seinen  Bossen  Xanthos  und  Balios^) ; 
Antilochos  feuert  beim  Wagenrennen  die  Bosse  Nestors  mit  Worten 
an*).  Jn  ahnlicher  Weise  redet  der  Kyklop  Polyphemos  sogar  seinen 
Bock  an  und  firagt  ihn,  warum  er  hinter  der  Heerde  herwatidle  ^)  ?  Sehr 
verkehrt  würde  es  sein,  wenn  man  mit  dem  Dichter  rechten  wollte, 
weil  er  so  gedichtet  hat.  Eine  etwaige  Anklage  desselben  hat  bereits 
Koppen  abgeschnitten <^).  Der  zum  geselligen  Greschöpf  bestimmte 
Mensch  kann,  wie  derselbe  bemerkt,  seine  Empfindungen  nicht  in  sich 
vezsdiilossen  halten;  namentlich  gilt  dies  vom  Kinde  und  von  uncul- 
tivirten  Menschen;  beide  halten  oft,  wenn  sie  lebhaft  gerührt  sind» 
kute  Selbstgespräche  und  reden  selbst  leblose  Dinge  und  noch  öfter 
Thieze  an.  Es  ist  demnach  nichts  natiixlicher^  als  dass  der  homerische 
Naturmensch  im  Zustande  des  Affects  zu  seinem  Rosse  spricht,  mit 
welchem  er  auf  dem  vertxautesten  Fusse  lebt  und  ein  förmliches  Ver- 
standniss  unterhält.  Wie  weit  dies  Yerständniss  zwischen  Boss  und 
Beiter  geht,  davon  kann  man  sich,  wie  RSppen  a.  a.  O.  sagt,  leioht 
überzeugen^  wenn  man  einen  Beitknecht  nur  wenige  Stunden  mit 
seinen  Pferden  beisammen  sieht.  Die  Erhabenheit  des  Epos  aber  wird 
durch  die  Anrede  des  Beiters  an  sein  Boss  in  keiner  Weise  beeinträch- 
tigt, zumal  da  das  Pferd,  vollends  das  stolze,  muthschnaubende 
Schlachtross,  ein  Thier  der  edelsten  Art  ist. 

Wie  äusserst  unschätzbar  das  Vieh  dem  homerischen  Griechen 


dit  graeca  et  latina  lingua  et  veteres  poetae,  qui  alios  Toeant  icoK^afvaCi  alios  iroXu- 
l&^Xotx,  alios  icoXußo6Tac. 

^)  Z  23:  BouxoXUnv  V  ^^  ulöc  d^auoS  A«o(U5ovto$,  |  itp€oß6t«toc  Y*^^  oxötio^^ 
U  i  YiivoTO  (A^frqp  *  |  icoifMilvoiv  ^  lic'  &09t  ^tXfq  ^iX6tV]Tt  «ol  c6v]q  «xi. 

^  8  185 :  [Hdvftc  Tt  xal  c6,  U6lapi[i,  «ol  Af^v  AdK^j^c  xe  (U,]  vüv  |AOt  Tifjv  xo- 
j^iMjv  dicot(vsTOv  xxi. 

*)  T  400 :  Hdvdf  TS  «al  BoXU,  njXexXuxd  x&xva  UMi^x^,  [  dlXXoic  ^  ^pdCeode 
o«Mi|ir#  i^QX^  i  ^if  ^"iouSn  ic  5|&tXov  xxi. 

*)  V  402:  'AvxiXoxoc  V  IicnoiQn  hM^no  icaxpöc  ioto'  |  l^kßrixov  xal  o^wr  xi- 
^«fa»twv  6tci  xd^i««. 

']  I  447 :  xpil  irifftvj  x(  fMt  ^bte  M  9k^oc  I^ovo  ia-^X«*^  I  Soxofoc; 

^)  SLOppea  su01S4. 
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sei,  geht  femer  daraus  herror,  daM  man  den  Reichthum  eine»  BeaiitBers 
nicht  nui'  nach  der  Ausdehnung  seiner  Aecker,  sondern  auch  nach  sei-^ 
nem  Besitsstande  an  Vieh  nnd  der  Zahl  seiner  Heerden  abschlfctste  ^) . 
So  sähH  Enmaio« ,  indem  er  von  dem  Rmchdium  des  Odysseus  eine 
Vorstellnng  geb^  will,  die  Heerden  desselben  auf  dem  Festkade  und 
in  Ithake  selbst  auf  >) ,  und  Diomedes  eagt  von  Tydsias,  er  sei  reich  an 
Lebensgütem  gewesen  und  habe  Tiele  Weisenfelder,  Baumpflanwinggn 
und  Heerden  besessen  ^) ,  Auch  die  SSva,  welche  der  Freier  seinem  za«^ 
künf%en  SohwUher  datbrlngt,  bestehen  meistens  in  Vieh ,  wie  denn 
Iphidamas  hundert  Binder,  tausend  Ziegen  und  tausend  Schafe  als 
Brautgabe  darbrachte^) .  Daraus  eiklätt  sich  aveb  das  Epitheton  tin^ 
dereinbringende  (iX<ps(f(ßoioa],  welches  Tiehimworbenen  BCädcfaen 
beigelegt  wird^.  Hierher  gehört  es  eftdlioh  auch,  wenn  Thyeates 
lämmerreich  (noXodfpujv)  *) ,  Iphikles  und  Phoibas  schafreich 
(iit>Xu|j.7)Xoc)  ^)  heissen.  Auch  ganse  Oegenden  erhalten  deiartige  Epi- 
theta. So  heisst  die  Insel  Syrie  reich  an  Weiden  (soßeto<}  und 
schafreich  (so|ii]Xo<)  ^),  Orchomenos  in  Arkadien  schafreich  (tcoXoi- 
pti^Xt^c) »),  während  Phthie^o),  Thrakien i^)  und  Iton^)  die  Benennung 
Mutter  der  Schafe  ((ai^tiip  (jn^Xeiv)  erhalten. 

Aber  bei  den  homerischen  Griechen  war,  wie  bei  den  alten  Ita^ 
likem  ^>) ,  das  Vieh,  insbesondeie  das  Sind ,  adeht  nur  Tausohmittel^ 


1)  Vgl.  Hultseh,  griech.  und  tMl.  Metrol.  8. 134  f.  Seheettisna,  griecfa. 
Alt.  Bd.  I.  8.  Sa.  Güntksr,  dit  VisliMiicht  \m  Homer.  6. 1  f«  Friedreioh, 
Realien.  S.  257.    Wagaer,  Hbmw  und  Itoiod.  8*  84. 

^  S  08 :  o6Si  £uvcfiUo9i  ^tmwis  \  £9T  di^e^c  to^ooutqv  *  if^  li  %i  xoi  xa'ca)^^^«  J 
(öb^ex*  iv  'l)7ic(p<)i  d-^iKai'  x6aa  nbtOL  oi&v«  |  TÖvsa  9\i9»^  ouß^aiai  t^o'  alic6Xta  tcXqit£ 
aC^Äv  I  ß^oxouoc  (etvoC  Te  ra\  a^Tou  ßt&topec  dtv^pec  |  Ivda  li  V  alftöXia  «Xaii^  äXytr* 
Mt%^  nttita  I  iox°^tiiQ  ß^VKOvr ,  iit\  V  dlviip*c  MhA  ^po^at. 

^  S  121 :  'Aftp^STOio  V  (tpriiki  (TuMc)  duY«Tp€bv,  nfttc  M  tofia  |  dfwtti  ßt^totx^ 
5XIC  ^i  oi  ^aas  dtpoupat  |  nupo^^pfti»  iKoXXol  dt  ^x^  Icw4  ^ßX^^*^  ^H^^  i  icoXXd  li 
qI  Kpößfift'  ioxf. 

*)  A  244:  icp6B^^  ixaxiv  ßouc  S<&x£v,  iirctta  hk  )^(Xt^  6icioTT),  |  olYac  öpiou  xat  6i^, 
xd  ol  dtonrca  icoipialvovTo.    Vgl.  Feyth,  ant.  Hom.  p.  405  sq. 

«)  S  59S :  ftopl^ot  aXf  coißoiau  «)  B  lOS :  nbX^pvi  Bt>tet^. 

7)  B  705:  IfCxXou  ul6c  icoXupLi^Xou  <I>uXax(&ao.     S  490:  ^öpßttvto«  icoX»(jk^Xo». 

^  «  40S :  (2i>pil2)  f&ß«Toi,  cÖ(a«]X«(* 

^)  B  605:  *0pX0(^^  lR»X&fAt)Xov. 

M)  1  479 :  <PMt]v,  -^  t&yytipa  pi^)IUiiv. 

")  A  222:  iv  Bpi^xiQ,  —  pttrcipi  jA-rfjXmv. 

tt)  B  ^0:   htovd  t«,  (K9]tipa  ^i^v.  • 

^)  Bei  den  Römern  diente  selbst  bis  in  das  spiteie  Zeit  to  Rind  and  dsnebcn 
das  Sehaf  ah  T^iMohmktel ;  daiin  bsstaad  ikr  ähssCn  Gsld,  ^trie  dann  peeuaia  gera- 
dezu von  pecus  abzuleiten  ist.  Varr.  de  ling.  iat.  5,  19:  peoaa,  -^«^qno  pseuidR 
univeraa,  quod  in  ptoois pssunia  tum  connstebat  pastoribui«  Vgl.  Celum.  de  re 
rust.  praef.  Featus  p.  213.    Paulus  p.  23.  s.  abgregare.   Hultsok,  gxisoh.  and 
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0OQdemgeradesa  Ausdruck  des  Werthes  oder  WerthmeBser .  LaerteB  kauft 
IkiryklmfureinAequiyaleiitTonEwaDQrigRinderni),  woznHultschbe- 
metkt^),  der  Ausdruck  istxoaaßota  zeige  deutlich,  dass  die  Rinder  hier 
sieht aliirirkliche substantieüe Zaihlimg, sonderu  nur  alsWerthmes* 
ser  gedacht  seien ;  der  Werth  einer  anderen  Sklavin  wird  auf  yier  Binder 
geschüzt^;  die  Achaier  tauschen  gegen  Kupfer,  Bisen,  Häute,  Binder 
und  Sklaven  Wein  ein^),  woraus  deudich  hervoxgeht,  dass  man  sich  der 
Binder  vazxugsweise  als  Zahlungsmittels  bediente,  und  zwar  auch  im 
Handel  mit  Fremden*),  insbesondere  gehöoren  dahin  Werthbestinmuin* 
gea,  wie  mooapa^o;,  brma^vo^,  tiHsdtxaßotcK,  ixaTofjL^ioc.  So  ist  die 
Bfistang  des  Diomedes  neun^  die  des  Glaukos  lumdertBander  werth*). 
Em  Dretfoss,  weichen  Aohillens  bei  den  patroklefifschen  Lrachenspielen 
tlfl  Freia  aussetzt,  wird  auf  zwölf  Binder,  ein  bei  derselben  Veranlass 
sang  als  Kampf  preis  ausgesetztes  Weib  auf  Tier  Binder  geschätzt ') ; 
jeder  Quast  ander  Aigis  der  Göttin  Athene  ist  hundert  Binder  werih^; 
der  Piiamide  Lykaon  endKeh  trägt  dem  Achilleas,  als  er  von  diesem 
nach  IiemnoB  Teorkauft  wird,  eine  Hekatombe  ein*).  In  diesen  Bei'* 
ipiden  tritt  uns  die  emfachete  und  loheste  Art  entgegen,  Handels- 
gegenstände nach  einer  Wertheinheit  abzuschätBen,  wie  sie  bei  den 
eisten  Aafitagen  mmschKchmr  Cnhar  am  nächsten  lag.  Wihrend  ur* 
spifiaglieh  die  Taxation  des  Wertlies  der  zu  Tertausöhenden  Gegen- 
stände der  Uebereinkimft  der  den  Bbndel  Abschliessenden  überlassen 
blieb,  empfand  man  bei  allmählich  wachsendem  merkantilischen  Ter- 


röm.  Metrol.  6.  1S8.  Marquardt,  Handb.  der  rOm.  AH.  III,  2.  8.  ft.  Anm.  3. 
Gflnther,  die  Viehzucht  bei  Homsr.  S.  1. 

1)  a  430:   rf^v  icorc  AaipTf}c  icploro  ictcdkc90tv  iotocv  |  — ,  Ictxoedlßoia  h^  ISoxev. 

^  Griech«  mid  xOm.  MttmL  &  124.  Aain.  3. 

>)  V  706:  xw*  U  i  (YU^afxa)  tefttipcißMOV. 

*)  H  472 :  ftfikv  dtp'  obiCovxo  »api)«0|&^aryxcc  'Axauil,  \  äkkm.  p.^  X^^7>  dtXXoi  &' 
alloivt  ol^p<|l,  I  dXXoi  tk  l^cvotc,  dXXoi  V  aOrgoi  ßöcootv,  |  dIXXot  V  dv^paTt^^caat.  Vgl. 
Pauaan.  III,  12,  3 :  d(>Y6pou  ^dp  o6x  ^v  irn  t6tc  o&Si  ^puooD  v6(it9(Aa,  xord  rp^itov 
it  fo  tiv  d^aXw  daronKftoaoN  ßoik  vA  dv^pcfinote  xal  dp7^  *d^  dp^upov  «oU  ^puo^v. 

')  Vgl.  BüShsensohats,  Bents mid Erwarb  im  griecb.  Alt.  Halle,  Baohh. 
des  WiiBedbanaae.  1869.  8.  357  f.  465.  Hulttcb,  gaech.  und  xösu  Metrol. 
S.124. 

*)  Z  234 :  {Thmnotd  9^  TuMAi^v  Atofc^ka  tb^^s'  dpietßcv   |    xf  ^^^  xahudm^^ 

^;  V  702:  xi^  («W  ^«if)OiNtt  lA^TDcv  Tpdreft'  iptBUfiß^f^niv^  1 1^  Ik  'l\mUtdlf>owi  M 
ofisi  Tii»v  'AxaM>(  *  |  dvftpl  ^  Hoa^ßhm  'pir*tS,%  H  ftioeoY  I6i]iciv,  |  icoXXd  V  iiciotato 
i|»ir3^  Tfov  H  i  tcdoetpdpbifiy;. 

^)  B  446 :  TJjc  ixwrirv  ^6awot  naifXP^een  '^tpÜwToiti  |  icdhrctc  ItncXexicc,  ix«TÖ|i^ 
poto«  5i  faatfBQC.. 

^  O  78 :  xai  |&'  inipaooac  dveo^  d^mv  tcaxpöc  tc  tpiXesv  ts  |  A^|MOv  de  ''rfaMtjv, 
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kehr  bald  das  Bedürfhiss  einer  Werthemheit  und  nahm  daher  den 
Werth  eines  allgemein  verbreiteten  Gegenstandes  als  constante  Norm 
an,  nach  welcher  der  Werth  aller  übrigen  Handelsartikel  taxirt  wurde. 
Dass  die  homerischen  Griechen  zu  dieser  Wertheinheit  das  Bind  wähl- 
ten, hatte  ohne  Zweifel  seinen  Grrund  darin ,  dass  dasselbe  bei  ihnen 
überall  verbreitet  War  und  daher  das  bequemste  Tauschmittel  darbot  ^) . 
Ja  noch  bis  in  die  spätere  Zeit  hinunter  blieb  in  gewissen  Fällen  die 
Sechnung  nach  Rindern  traditionell  üblich,  wie  z.  B.  die  Lakedaimo- 
nier  um  die  Mitte  des  8ten  Jahrhunderts  das  Haus  des  verstorbenen 
Königs  Polydoros  für  Binder  kauften  ^) .  In  den  drakonisohen  Oeeeteen 
war  eine  Busse  im  Werthe  von  zwanzig  Bindern  festgesetzt,  und  bei 
der  Festgesandtschaft  in  Delos  rief  man  Binder  als  Geschenk  «os, 
zahlte  aber  das  Geschenk  in  attischen  Drachmen  ') .  —  Allerdings  kennt 
Homer  ausserdem  auch  schon  die  Metalle  ab  Tauschmittel,  sowohl  die 
unedlen,  Kupfer  und  Eisen,  wie  auch  die  edlen,  Silber  und  Gold^), 
die  entweder  roh  oder  zu  Geräthen  verarbeitet  zur  Zahlung  benutzt 
wurden ;  indess  waren  die  edlen  Metalle  nichts  weniger  als  allgemein 
verbreitet  und  nur  in  sehr  geringen  Quantitäten  vorhanden,  so  dass 
kein  natürlicher  Grund  vorlag,  dieselben  als  allgemeines  commeroielles 
Verkehrsmittel  zu  verwenden,  und  so  nahm  man  denn  zu  einem  Tausch- 
mittel  seine  Zuflucht,  indem  man  das  Bind  allgemein  als  Wertheinheit 
anerkannte. 

§  27. 

QnaliflcatioH  des  Bodens  in  Bfleksicht  auf  Tiehzuclity 

Tieh weiden  nnd  Tiehltatter  &)• 

Conditio  sine  qua  non  für  eine  gedeihliche  Viehzucht  ist  nach 
homerischen  Begriffen  ein  ebenes  und  fruchtbares ,  namentlich  gras- 
reiches Terrain,  dem  es  nicht  an  dem  nothwendigen  Wasser  gebricht. 


1)  Vgl.  Bfichsenschflts,  Besits  und  Ermrb  im  grieoh.  Alt  S.  209.  465. 
Curtius,  griech.  Geschichte.  Berlin,  Weidmana.  1857.  Bd.  I.  8. 125. 

>)  Pausan.  descr.  Giaec.  III,  12,  3  Schub.:  AcExc^ifioirtou  H  «and  t^h  6(^ 
Ta6Tr)v  iorlv,  ibc  fJ^T)  XiXsxTaC  piot,  td  dvo(xaCö(aNa  Bo(6vT]Ta,  UoXu^pou  itoTi  oixla 
ToQ  ßaai>io»c  *  dicol^oN^vroc  hk  uapd  'cou  üoXuidbpog  'djc  tuvsuköc  iicptomo  dvttS^vct;  ßo5^. 

'}  Poll.  IX,  61 :  xa\  \t.i\s  «dv  toT«  Apdxovroc  vö|&oic  loriv  dicvtWctv  ittxDOeißoiw. 
«al  iv  tj[  icapd  Ai)X(ofc  ftco»p(qi  t&v  «^puica  «v^pOtti m  (pooiv ,  ^6t8  Uaptd  ttvt  ((Sorvi, 
5tt  ßdc<  Toao&Töi  (o(N]90YTae  a&cqi^  xal  (((ooi^at  xa^*  fxoorov  ßouv  (6o  Sptt^dc  *ATtBdk- 
Die  letztere  Angabe  beruht,  wie  Hui t  seh  (griech.  u.  röm.  lietrol.  8.  125,  Anm.  S) 
bemerkt,  auf  der  Ficdon  der  alten  Grammatiker,  daas  das  Sltefte  attisohe  Di- 
drachmon  den  Stier  als  Stempel  gehabt  und  lugleich  den  Werth  dargestaUt  habe. 

«)  a  184.   Z  48.   H  478.   K  879. 

')  S.  Günther,  die  Viehzucht  bei  Homer.  8.  5  f. 
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Dies  gilt  sowohl  von  der  Pferdezucht^  wie  auch  yon  der  Schaf-  und 
Bindenueht.  So  ist  z.  B.  die  felsige  Insel  Ithake  für  Pferdezucht  gänz- 
lich ungeeignet,  weil  es  ihr  an  geräumigem  Flachlande  und  Ghrasweiden 
gebiieht,  und  ist  höchstens  Ziegen  zu  nähren  im  Stande,  während 
Lakedaimon  mit  seinen  weiten  Ebenen,  auf  welchen  Lotes,  Cypergras, 
Weizen,  IHnkel  (?)  imd  Gerste  gedeihen,  alle  für  dieselbe  nothwen- 
digen  Bedingungen  darbietet  ^] .  Gebirgsgegenden  mit  ihrer  kärglichen 
Vegetation  qoalificuen  sich  also  nwr  zur  Ziegenzucht,  wie  das  Beispiel 
Ton  Ithake  zeigt.  Den  eigentlichen  Boden  fiir  Viehzucht  in  höherem 
Stil  bieten  grasige  Marschgegenden  (ir(ota icon^tvra)  ^  und  gras* 
reiche  Thäler  (a^xBa  %oirima)  ^) ;  ja,  auch  in  feuchten  Niederungen 
Hess  man  das  Vieh  weiden^) .  Der  allgemeine  homerische  Ausdruck  für 
Gras  und  Futterkraut  ist  y^  mlri  ^) ;  ein  junger,  frisch  aufkeimender  Gras- 
wachs wird  durch  den  poetischen  Ausdruck  zarte  Blumen  des  Gra- 
ses (dpsva  av&ea  icofi^c)  *)  angedeutet*  Als  B^itheton  der  ics{y|  findet  sich 
frisch  grünend  und  blühend  (vsodtjXiQc)  ^)«  Ausserdem  kommt  für 
Gras  die  Bezeichnung  12  ßoTovY]  vor,  welche  dann  auch  geradezu  in  die 
Bedeutang  Weide  übergeht^).  Was  sodann  die  Grasart  orffMDori«  be«* 
trifft ,  welche  die  Mauldiiere  der  Nausikaa  am  Ufer  des  Stromes  ab^ 
weiden,  und  der  das  Epitheton  honigsüss  (|a8]Lu)Si^<;)  beigelegt  wird^), 
80  hat  man  unter  derselben  vielleicht  mit  Netolicka^^^)  die  Acker- 
quecke (triticum  repens  L.)  zu  verstehen,,  wdche  gern  auf  feuchtem 
Boden  wächst  und  wegen  ihres  bedeutenden  Zuckergehaltes  ein  gutes 
Futter  abgiebt.  Ob  die  Bemerkung  vonLenz^^)  richtig  sei,  dass  diese 


^)  5  601 :  Inirouc  cic  *I^eC«T]v  o6x  ^Of&ae,  dXkä  ool  (dem  Menelaos)  a^rcj)  |  ^(^bi^s 
(in  Lakedaimon)  Xci^o  (ich ,  Telemachos)  irfokixa  *  06  fdp  ict((oto  dvdooetc  |  eöpioc» 
9  fvt  (icv  XoTÖc  i:oX6c,  tt  li  xOntipov  |  icupol  xt  Qaoi  t'  ^&*  eupo^tiic  »pi  Xkixöv.  |  iv 
V  lHx{)  o6t'  op  (p^pioi  e6p^c,  o&n  ti  Xctpid&v*  |  oi^Cßoro«,  »ol  f&iXXov  iir^porroc 
iinsopotülo. 

*j  C  123 :  vi>(A%^v,  «t  i^oua*  öpioiv  oinccvd  «dpY]v«  |  «od  iTQTdc  tcoropi&v  xal  ic(- 
tta  cob^cvro.    Aehnlich  T  8  f . 

S)  h  335 :  IXa^s drftMa  icot^rvT«  |  Po9»o|iiivi).    Eben  so  p  126  ff. 

*)  0  630 :  ^oiv  — t  al  {>^  V  iv  clofovg  IXco<  iirydXoto  vi|xoviau.  |  |Aup(«t. 

^  e  372 :  ß^e  «t«opt)ÖTS  ico(t)c. 

*)  t  449  (PolTphsnof  spricht  zu  seineoi  Widder) :  7»Xu  icp«toc  vi|aai  vipcv* 

^  3  347 1  x^^  ^a  ^6sv  vco^Xia  ito(T)v. 

^  N  492 :  ptcrd  «dXov  leicno  (&^Xa  |  lo^fttv'  ^  ßoT^C. 

^  C  89 :  xal  tdc  }tjt*  (ifj|Mdvo*Jc)  ocStv  rotafi^v  ndip«  £iW)rf!ca  |  xpt&YCiv  d^poieitv 

^  KatorhieloriicheB  aus  Homer.  Progr,  d#8  k«  k.  Gymnasiums  in  Brttnn  1855. 
8.5. 

11]  Botanik  der  alten  Griechen  und  Börnes.  Gotha»  Beokec'Bche  BvchhandLung. 
1856.  S.  231.  Vgl.  die  homer.  Botan.  §  8. 
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Ackerquedce  in  Ghriechenland  selber  sich  finde,  lasee  ich  dahingestellt 
sein.  Nach  Bill  erb  eck  in  der  Flor. class.  ist  die  hommsehe  orfpeeoTu 
identisch  mit  Fenchgra«  (penicum  dactflon  Linn.)* 

Die  Epitheta,  welche  der  Didit^  den  Wiesen  (XsifM^sc)  beOegt, 
sind:  bewässert  (oSfy»)Xo<)  ^),  weich  und  schwellend  (^laXaicoc)'^) 
und  blumenreich  (avIkfftosK) ') .  Unter  den  ntSCa  XioToBvta^)  lemer 
sind  ohne  Zweifel  Ebenen  zu  yerstehen,  die  mit  Lotes,  d.  h.  Klee,  be- 
wachsen sind,  welche  Art  des  Lotes  dturchaus  nichts  mit  dem  der  Loto- 
phagen  in  Afrika  su  thnn  hat.  Jener  Lotosklee  wird  bei  Homer  vior- 
zogsweise  als  Pfeidefatter  erwähnt,  wie  c.  B.  die  Pferde  des  Achillens 
Lotos  und  Eppich  weiden^) .  Lenz *]  hält  diesen  Lotos  fiir  Erdbeer-* 
klee  (trifolinm  fragiferam  L«),  der  an  feuchten  Orten  in  Kleinasien 
und  Griechenland  wadise.  Euchholz')  identificirt  X«»toc  und  rpC- 
f  oXAov  und  versteht  unter  dem  homeriaohen  Lotoe-Klee  trifoUnm  mcB- 
sanense  (Lotus  aigolica  Linn.)  und  t.  alpestre;  Koliades^  endlich 
identificirt  diesen  homerischen  Xano^  mit  der  Pflanze  sain-foin  (d.  i. 
spanischer  Klee),  'qui  sert  de  pftture  aux  animaux'.  Nach  Kruse^) 
findet  sich  übrigens  der  Klee  in  Griechenland  überall,  namentlich  in 
feuchten  Gegenden,  und  heisst  jetat  i^pif  aXA.t. 

Das  Gras  wurde  indess  nicht  nur  von  dem  Vieh  abgeweidet,  eon«» 
dem  man  mähte  es  auch  ab,  wie  daraus  hervorgeht,  dass  Odyaseus  dem 
Freier  Eurymadios  den  Vorschlag  macht ,  eur  Frühlii^zeit  mit  ihm 
um  die  Wette  zu  mähen  ^<>).  Nicht  unwahrscheinlich  achKesst  Qün-- 
ther  ^^)  hieraus,  dass  man  das  Gras  auidi  zu  Heu  getrocknet  habe.  Der 


1)  i  132 :  Xct|iiarvcc  —  6^pY]Xot,  fAaX««o(. 

3)  1 1S8 :  (ebsn  oitirt).    e  72 :  Xsi|iA««  (loXoncol  fi>o  ifii  otXivou  1  ^Xsov. 

^)  M  283 :  nthia  Xorouvra  xal  dvftpov  7c(ova  Ip^a. 

ft)  B  775 :  btZQi  hk  notp"  Apfixiaiv  doM  iKovro^i  |  \onhr*  ipeicrdfowi  ^t<f  pcireöv  ts 
9^tvov,  I  Eoraoov. 

^)  BoUtn.  der  ahsn  Griechen  und  Edmsr.  6.  720. 

7)  Fknr.  Homer«  im  Jahresberichte  Aber  das  kOiiigL  kathoL  Ojmn.  sn  Oolm. 
1847/48.  p.  28. 

9)  Ulysie-fiomtee  on  dn  vöriuble  «ateor  de  llUade  H  de  TOd]!«»^  A  Fiiris, 
chez  de  Bore  frferes.  1829.  p.  86. 

^  Hellas.  Bd.  I.  S.  346.  Vgl.  auch:  Mlquel,  hom. Jlon.  Au« dem  HoUind. 
übers,  von  J.  C.  M.  Laareat.  Alton«,  Joh«  Fviedr.  Hammerioh.  1896.  S.  19  ff. 
Sprengel,  Gommsat.  in  Biosoor.  p.  622.  Deseea  Gesch.  der  Botan.  Tk.  L  8.  39. 
Smith,  Flor,  graec.  II.  p.  108.  Fr  aas,  Synopsis,  p.  62.  Meine  bom.  Boten.  §  22. 
10]  o  300 :  EtfpöfMC]^',  c(  ^Ap  vfiiv  ipic  fy^io  Y^Mcro  |  &p^  iv  dapcwjjy  Itt  z  fnpjcna 
(laxpd  rlXovtai,  |  tt  ico(^  *  (piitocvo^  piiv  irfdn^  c&xafinic  ix^t|x.if  |  xal  Ik  e^  Totov  ijf^i^, 
Iva  itsipv)oalfuia  Ipfou  |  W|«tuc  <XP^  ftd^  «iMi^p«eCf  icob)  AI  ««^t). 
1^)  Die  Viehzucht  bei  Homer  S.  5. 
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«pfiter  für  Heu  übliche  AuBcbruck  X^9^^  kommt  in  dieser  Bedeutung 
bei  Homer  noch  nicht  vor;  letzterer  gebraucht  ihn,  und  zwar  aus* 
schliessUeh  in  der  IliaB,  nur  als  Bezeiehnong  dee  inneren  Hof^lataes  ^) . 
Manche  Oertüchkeiten  werden  bei  Homer  wegen  ihrwr  üppigen 
Vegetation  rahmend  erwähnt.  In  diesem  Sinne  wird  das  thessalische 
Pyrasoe  blumenreich  («t6e(Adsic)  genannt2),welehes Epitheton  frei- 
lich Ton  Bursian^  «of  den  fracdi Aaren  Weisenboden  der  Umgebung 
bezogen  wird.   Eben  so  heisst  auch  die  skamatidxtsche  Wiese  *) .    Fer- 
ner hmst  Antheia,  mne  Stadt  des  südli^en  Prioponnes,  tiefwiesig 
/ßaStäeipoc)^)*  d.  h.  hoch  mit  Gras  bewachsen.    Das  Epitheton 
grasreioh  (icocr^stc)  eriialten  Hire  (im  südUoihen  Peloponnes)  ^)  und 
Dofidiion,  die  grosste  derEchinadeu ^) ;  reich  an  üppigen  Wiesen 
[Ixxnoltfi)  heisst  endlich  die  thessalische  Stadt  Pteleon^),  wie  audi 
der  boiotiBohe  Fhiss  Asopos  ^) . 

§  28. 

IMe  HirtOB  und  dehStte  ^% 


Die  üblichste  allgemeine  Bezeichnung  des  Hirten  ist  bei  Homer 
sotiAi^Vy welches  entweder  allein  steht^^)^  oder  dasEpitheton  ländlich 
ioYpasJloc)  erhält  ^^) «  Während  noi{iii|v  einerseits  in  Gegensats  zu  dem 
Herrn  oder  Besitzer  (ava£)  treten  kann^),  kömobsn  anderemeits  die 
Henren  und  Fürsten  metapherisch  Hirten  der  Völker  heissea  (so 
Agamemnon  ^^],  Nestor  ^&),  Atreus^^)  undThrasymedes)  ^'J,  insofern  die 
Heerde  unter  der  Führung  und  Obhut  des  Hirten  steht,  wie  das  Volk 


1}  A  774:  ^iikffi  h  x<H»'nr.    0  640:  vM^  h  t^wau 
<)  B695:  n6paoov  dvdciA^kvTa. 

^  Oeogf.  Yon  Orieohenknd.  Bd«  L  Leipsig,  Teubner.  1862.  S.  SO.  Vgl.  neine 
Homer.  Oeogr.  B.  103.  (§  10). 

*)  B  467 :  ti  Xci|A6vt  SxafMiv^pCtf  dvdt (aöcvtl 

»}  1 151 :  'AvSctaN  ßa^^XciH^v. 

*)  1 150 :  'Ip^v  ico(if)cooaN. 

^)  ii  See :  ik  AooXx)^(oo  icoXuie^fo»  ic«ff)moc. 

B)  B697:  ÜTcXciv  Xcxcno(i]N. 

^  A  383 :  'Aao^c^  —  ßa(^6«xoiNov  Xs^timWfi, 

^)  Terpstra»  ant.  Hom.  p.  232.  Qanth«r»  die  Vieluacht  bei  Homer.  S.  6  ff. 

11)  ^  45^;  xrj^iog  SoQicov  iv  o&p$oiv  IxXuc  icoi(iif^v. 

^i  2  162 :  icoi|iivcc  dlYpauXoi. 

^,  ^  87 :  |v6a  jxcv  oüre  df^a?  ^ict^ev^;  oötf  ti  ^ot|AifJN  |  x'jpov  xat  xpciwv. 

W)  B  254 :  ^A^a^i[ksosif  iiotpivi  Xa&v. 

U)  K  73:  (icTot  Nifftopa,  icotpiva  Xa&v. 

4}  B  106 :  ' Axpü,  -Kw^  Xaär#. 

^^)  1  81 :  6paoupk^(ca,  icoi|iiva  Xaävv. 
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unter  der  seines  Herzschen.  Zugleich  dient  diese  metaphorische  Aus- 
drucksweise zum  Beleg,  dass  die  Stellung  und  Beschäftigung  eines 
Hirten  durchaus  für  ehrenvoll  galt.  Wie  aber  die  Begrifie  und  Wort- 
bedeutungen sich  kreuzen  können,  sieht  man  aus  der  Thatsache,  dass, 
wie  der  Herrscher  für  sein  Volk  icoi|m^v  ist,  so  der  Hirt  gerade  umge- 
kehrt für  seine  Heerde  Herrscher  (9i}p^vT<op)  heissen  kann^).  In 
demselben  Sinne  werden  hirtenlose  Schafe  aoifpavTa  genannt  >) .  —  Eine 
fernere  Bezeichnung  der  Hirten  ist  das  mit  icoi|friQv  componirte  ixeiioi- 
fUvt^,  welches  indess  nur  als  oiraE  XsyofAevov  ron  den  auf  Thrinakia  die 
Heerden  des  Helios  weidenden  Nymphen  vorkommt ') .  Als  weitere  Aus- 
drücke für  Hirt  finden  sich  vo|Aeu<^),  vofisog  ivffi^),  ßcormp  avT|p^)  und 
2ic^<oto>p,  welches  nur  als  avai  XeYOfuvov  vorkommt  ^j.  Was  den  letz^ 
teren  Ausdruck,  iirtßcoxcop,  betrifft,  so  bezeichnen  die  Scholien ,  denen 
z.  B.  Damm  folgt ^),  das  iici  in  demselben  für  pleonastisch;  richtiger 
ist  indess  wohl  die  Erklärung  von  Nitzsch^),  der  darin  die  Bezeich- 
nung eines  Oberhirten  erkennt.  Dies  bestätigt  auch  die  betreffende 
Stelle,  wo  der  Ausdruck  sich  findet.  Hier  erscheint  Athene  dem  Ody s- 
seus  in  Gestalt  eines  zarten  Hirten ,  der  wie  die  Kinder  von  Königen 
einhergeht,  —  eine  Schilderung,  die  deutlich  zeigt,  dass  kein  gewöhn- 
licher Hirt  gemeint  ist. 

Dies  die  allgemeinen  Bezeichnungen  für  Hirt.  Specielle  Aus- 
drücke je  nach  den  Kategorieen  der  Vieharten ,  welche  er  hütet,  sind 
folgende.  Der  Rinderhirt  heisst  ßooxoXoc  ^^),  ßooxoXoc  avi^p^^)  oder  mit 
pleonastischem  Zusatz   ßofiv  iitißooxoXo«   dvi^p ^>j ;   der  Ziegenhirt 


^)  0  323 :  ol  h\  Ibor'  i^k  ßo&v  i-^ih^y  ^  Tr&ü  |jiY'  ^^^^  I  ^P^  ^^^  xXovicBai  fu- 
Xa(vt)C  vuxT^c  d|ioXY(j>i  |  iXd^vr*  i^aicCvt^c  OY){jLdyropoc  o6  icapc^vros  xxi. 

*)  K  485 :  ibc  Ik  Xloov  (i.if)Xoioiv  d9V)(Advtowtv  iitcXSdbv  |  af^sotv  ^  IUmi,  «omd  ^ po- 
"iiwi  ivopo6o^  xri. 

»)  fi  127 :  Ma  (in  Thrinakien)  U  iroXXal  |  ß^OKOvr"  *HeX(oto  ß^ec  %a\  t^ia  (t^Xa.  | 
^  —  —  dtal  V  lirtitoipLivcc  clolv,  |  v6(i.^at  diii:Xöxap.ot. 

*)  ^18:  p-flXa  Y^p  ^  IWxtj«  Mcoo^vioi  dfvSpcc  Äcipav  | ifik  voi^ijoc. 

B)  P  65 :  «6vcc  dlv^pcc  xt  vcfiiiec. 

>)  M  302 :  ßdbxopa«  dlv^pac  |  o^v  kimI  %ak  Mftooi  f uXdooovcac  ixpl  (lijXa.   Vgl 
(  102.  p  200. 

7)  V  221 :  'AIHivt)  I  dv(pl  Upiac  ifnut«  viip,  imßdbropt  pi^^XoM. 

^  Lex  8.  T.  irloupoc :  'no  abn&dat  (praepositio)  et  in  6  ^rcßi&reip ;  nisi  tarnen 
forte  superioritatem  et  eminentiam  praepositio  indioat*.  ^)  Zu  f  422. 

H>)  7  83:  xXatc  (i   ßouxdXo«  äXk^V,   iiztX  XU  xilon  dvoxToc  y  104.  Vgl.  C.  Fr. 
Hermann»  Lehrb.  dergriech.  Priratalt.  2.  Aufl.  bearb.  von  Stark.  S.  107.  Amn. 8. 

*^}  N  571 :  ßoiiCt  T^YT  o&pcai  ßoux6Xot  d^^pcc  | dYo;»aw. 

t^  Y  ^21 :  ^  't  ^  1^^  i»$(ov&'  Int  ßoOv  (tw,  ^^pa  t^ttna  |  IX(^etv,  IXdE«^  Ic 
ßcAv  iittßot>«öXos  d>rf)p. 
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dicoXo^  iir[f^)  mid  aiicoXo^  aJYo'v^';  der  Schafhirt  |AV)XoßotiQp>);  der 
Sanhirt  endlich  ooopßoc'*},  vrelches  nach  .metrischem  oder  euphoni- 
schem  BedürfiiiM  mit  oo^opßo^^)  wechselt;  ausserdem  dvi^p  ofopßoc^jy 
3i^«9ti]C^}  und  ooov  iirCoopoc^}. 

Functionen  niedrigeren  Banges  sind  wohl  die  des  {>oTfp  orad- 
(MDiv  (Gehöfteaufsehers)  *)  und  des  oi)xo(iopoc  (Stallfegers,  Stallknech- 
tes)^^); wie  Kostka^')  veimuthet,  sind  beide  als  Theten,  d.  h.  als 
gedongene  Lohnarbeiter  zu  betrachten.  Wenn  dageg^i  Eumaios  op- 
Xa{ioc  &vtpm  heisst^^y  so  soll  dadurch  offenbar  seine  superiore 
Stellung,  yermöge  deren  er  die  Oberaufsicht  aber  die  niederen  Hirten 
nnd  das  ganase  Gehege  hatte,  angedeutet  werden.  Eine  höhere  Stellung 
der  Art  wird  auch ,  wie  es  scheint,  durch  die  Ausdrücke  iiaßooxdXoc, 
iTtßoTttp  und  Moopoc  beseichnet  (s.  o.) 

Die  Hirten  wohnten  auf  besonderen  Viehgehöften,  für  welche  letz- 
tere sich  die  Ausdrucke  aTa&(i6(,  aoXi]  und  xXCoiov  finden.  Was  den 
Ausdruck  oraBpioc  betrifft,  so  kann  derselbe^  wie  Günther  bemerkt  ^*) , 
BowoU  ein  örtlich  permanentes  Gehöfte,  als  auch,  wie  SitaoXo^  ^^j ,  eine 
transportable  Umzäunung  mit  Hürden  bezeidmen ;  er  erhält  das  Epi- 
theton einsam  gelegen  (oioicoXo^)  ^^) ,  weil  man  die  YiehstäUe,  um 
sie  vor  den  Angriffen  der  vom  Meere  her  die  Küstenstriche  bedrohen- 
den Bäuber  sicher  zu  steUeU;  in  der  Regel  tiefer  im  Binnenlande  (a^poo 
y  ioX^^Ti^c*^)  ianlegte,  wodurch  sie  zugleich  den  tiefer  landeinwärts 


^  A375:  d>c  ^  9re  dnh  oxoitri}c  tllta  vi^c  aindXo«  dW)p  %tL 

^  p  247 :  MsXdvdtoc,  aiiröXoc  ai^wv. 

>)  2  529 :  xTcivov  h*  in\  (lu  den  Heerden)  fAT^XoßoTfjpac- 

«)  S  3 :  Uw  6<popß^v.    Vgl.  n  477. 

9)  IC  154:  ^  1^,  «oi  £pa6  su^pßdv.    p  ftöi :  ßl}  Ik  oo^pßdc«    ^  283. 

^)  S4ie:  o6c€  Tc  «al  dvipc«  ^iov  b^opßoi. 

^  X 103:  lAom  U  oi>ßiAT)  |  sal  np  ßcwiUXtp  dlKX«.  Aaaserdem  m  150  und  oft. 

^)  V  404  (o  38) :  oußi6t7}v  — ,  6c  toi  &&v  Moupoc. 

*)  f  186  :-^  e*  Am  i^iSY*  t  b&^<^  PottXoifi.T)v  oca^fiAv  ^utijpa  Xticfodai. 

^)  p  223 :  TÖv  %  et  fAOc  So(t)c  OTa#|jiAv  ^uTf)pa  Xticio^oi,  |  or^noxöpov  t*  iyjttat  Mt» 
^  t*  Ijpf^tvt  ^popfjvat. 

^^)  De  praesonäras  HomsriclB.  Progr.  des  kAn^L  Oymn.  ra  Lyek.  1844.  p.  13. 
Vg^.  wu  irfüter  fibsr  die  Tlwten  gesagt  ist. 

^  S  21 :  i66^t<i  *—  o5c  I8ipr|«  oupdbm^c»  f  px^i^oc  dvftpOnr. 

^  IMe  Viehsaoht  bei  Homer.S.  7. 

^)  4»  357 :  ^EXX«  (|Juf)Xa)  (*  *Axouol  |  SilboQua',  de  8  «t  icd^ac  iwic^owiw  IicoeGXou«« 

»)  T  877 :  «radpi^i  iv  oieictfXtp. 

^^  1 489.  o  858.  «  150.  Vgl.  indesss  C.  Fr.  Hermana,  Lehvbiioh  der  griedd«- 
■eben  PriTataltsrÜiamer.  2.  Auft.  Bearb.  iron  K.  B.  Stark.  8.  94  mit  Anm.  3. 
Her heirnt  es:  'Mit  durch  die  Natur  des  griechischen  Bodens  war  es  bedingt,  dass 
n^  in  Gegenden  wie  Atdka  ^n  dem  das  Haus  wesentlich  umgebenden,  an  ihn  grän- 
Knden  Landbesits  andere  Tonugsweise  für  Viehsuoht  und  Bsumcultnr  geeignete^ 
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Hegenden  Weidqplätsen  näher  gerückt  wurden.  Au6«erdem  hat  oroftffto« 
das  Epitheton  icoi|i.vi]iLoc  ^) . , —  AoXi]  femer  bezeichnet  orapränglich  den 
neben  einem  Wohngebäude  befindlichen  Hofiraum,  wie  s.  B.  den  neben 
dem  Palaste  des  Odysseus  befindlichen  Hof,  auf  welchem  das  Sohlaf- 
gemach  des  Telemachos  lag^ ;  sodann  aber  steht  es  aucht  wie  unser 
deutsches  'Hof,  von  einem  ganzen  GehSIke  mit  Nebengebäuden,  Stal- 
lungen u.  s.  w.,  wie  z.  B.  Ton  dem  Grehäfte  des  Emnaios^).  Aikr^  hat 
die' Epitheta  hoch,  schön,  gross  und  umgehbar  (w|«)A4ci  ««Xo«, 
fftiryac,  ic8pfcS{»o|M>(;)  ^) ,  sehr  schön  (mpixoüÜLijc)  ^)  und  wohl  einge«- 
friedigt  (sospxijc)  ^) •  — Den  Ausdruck  vAfotov  endlich,  welcher  eigent- 
lich eine  ländliche  Hütte  beseichnet,  gebraucht  der  DiohJber  von  dex 
Besitzung  des  Laertes ,  welche  ausser  seinem  Wohngebäude  auch  die 
Kammern  der  Sklaven,  die  Stallungen  und  andere  wirthschaHliche 
Räumlichkeiten  in  sich  begriff^ . 

§  29. 
Oie  Hirten  mi  Ckllififle  (Fortsetzung). 

Für  Ställe  gebraucht  Homer  den  Ausdruck  aqxo(,  welcher  zu- 
nächst speciell  Schaf  stalle,  sodann  aber  auch  in  verallgemeinerter 
Bedeutung  Stallimgen  für  Jung-  und  Kleinvieh  bezeichnet.  Dass  jene 
specielle  Bedeutung  die  ursprüngliche  ist ,  zeigt  das  Yerbum  oijxaCstv 
(in  Ställe  einsperren),  welches  in  einem  Gleichnisse  vorkommt, 
wo  der  Dichter  die  in  die  Stadt  eingeschlossenen  Troer  mit  in  die  Ställe 


▼om  Herrn  nur  selten  besuchte  OrundstQcke  an  und  im  Gebirge  oder  hart  aia  Meere 
oder  aof  Inseln,  eogenannte  ia^^naxiai,  natenchisd',  wosu  dann  in  dtor  Ajsa.  1 489  ci- 
tirt  wird.   Allein  steht  iox^Ttifj  \  104.  t)  B  470:  Tuaä  atoA^  itot|v^t9v. 

>)  a  425:  TTjXiiiaxoc  l\  S^  ol  «diXs|Mc  «(mmX^c  cddil^  \  ^n^Xöc  Wf^ito,  -- 
M'  ißt]  c6rf)v. 

S)  g5:  T&v  (&«popß^  h'  dp'  k»i  1Epo^K9  t6p'  COftooN^  ^|iivw,  Mc  ol  a6X^| 

«)  E  5 :  a6X'^  |  64^X^  —  xoX^  ts  (M^dlXT)  tc,  iicp((po|io«.      ^)  a  42fr  («•  sbea  tikirti. 

•)  1 472 :  W  edto69t  t^ptioc  MOfC  ^  d89 :  «öpoc  t^mioc  «&Xli(.  Was  die 
Etymologie  von  aitkii  betrifft,  so  ist  dieselbe  salu  sckinsiig.  H.  L«  Ährens  (di*- 
quisitio  etymologica  'a6Xif^  und  tQW.  QzstnktionaMkrift  tu  R.  S^Ohners  Doctoiju- 
bil&um.  Hannoyerae.  Typis  Culemannianis.  1874.  8.  21  t)  ftthel  dis  Wort  aaf  die 
VßL  dan  indogsaaiiaiiisoboB  Bpnehen  eW  tidchlige  Bolle  spiolend«  Wunel  vi  oder 
▼a  flechten,  binden,  weben  lurQck;  au  sei  deridta  Ablaut  dis  ans  va  zmam- 
neageiogsncai  u,  dem  skr.  6  («»  au)  «ntspssahend,  and  ai-Xif}  von  ts  fleohten 
beaeiebne  uispranglich  eine  geflochtene,  insbasoadote  jnun  Eioptoeban  von  Soha- 
im  dienende  HOrds. 

7)  »  208 :  hH  •!  wbuK  in*,  mpl  hk  xX(eiov  %U  icdEvt^,  |  h  v^  miisKovto  wok 
ICfltvev  ifik  f ovov  I  ifidlac  ifwptaSM» 
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einge^rrtau  Läauaeni  vergleicht  ^) ;  auch  heissen  die  Ställe  der  Schaf- 
böckchen  und  lÄDuner  des  Kyklopeu  arpuol^] ;  eben  so  steht  ar^xol  in 
Bezug  auf  Schafe  in  der  Aspidopoüa,  wo  von  Hephaistos  gesagt  wird, 
er  habe  eine  Sohafweide  mit  Gehöften  und  Ställen  (orpukCj  auf  dem 
AchilleusachUde  daxgeatellt ^j ,  Für  Schweineställe  findet  sich  der 
qi^edelle  Ausdruck  awf&f^l^)  und  nach  metriK>hoaiBedürfiaisa>aixpeto{^). 
\im  den  Schweineställen  der  Kixke  gebraucht  dar  Dichter  einmal  den 
Ausdruck  iroxivol  x$ud|Attiv««  ^) ,  d^  eigentlich  überhaupt  veiateokte  Orte, 
insbesondere  Lagerstätten  von  Thieren  (lustra) ,  bezeichnet. 

Ausgedehnte  Gehöfte  waren,  wie  auch  schon  das  oben  erwähnte 
Epitheton  aucfxijc  zeigt,  ringsum  mit  einer  Mauer  oder  einem  Greh^ge 
umgeben.  Jene  erstere  heisst  tsix(ov^],  letzteres  Spxoc^)  oder  in  der 
Pluialform  Spxsa^),  auch  wohl  xopt<K.  Naeh  Doederlein^^)  stammt 
letiteres  Ton  xij^opa,  wie  fof^xoc  von  vi^pa^  und  beaeichnet  das  einen 
Saum  umfassende  Gehege,  wie  x^P  den  ergriffenen  Gregenstand;  laut^ 
lieh  sei  es  identisch  mit  hortus  und  mit  Gurt ,  altnord.  giörd,  sacb* 
hchmit  Garten,  ahd.  garto.  A774  ^^)  will  Doederlein  a.  a.  O.  nicht 
die  ganze  aikii  x^?'^  i»pißsßXi]}ft£vi),  aendem  einen  besonderen  Theä 
derselben  verstanden  wissen,  und  zwar  den  abgegränaten  Platz 
um  den  Opferaltar,  welcher,  wie  es  acheine,  x«t  iSax^^  X^F^ 
heisse;  denn  es  gebe  noch  mehrere  x^'^<>^t  ^  andere  Zwecke;  Q  640 
seien  die  Viehhöfe  zu  verstehen,  lat.  cohors  (eine  Beduplication  von 
hortus,  oder  eine  Composition  mit  cum,  wie  (u^X^P'^^)'  sj^copi^  chors 
odercors.  —  Wahrscheinlicher  ist  indess  xopTo^  mitFick^^j  auf  die 
Wuizel  ghar  nehmen,   fassen  zurückzuführen,   so  dass  gharta 

als  Umfassung,  Gehäge,  x^P^^'^^  ^^'^^^»  *^ '^^^i'^^i'^* 

Eine  anschauliche  Vorstellung  von  der  Anlage  eines  solchen  Gre*- 
heges  giebt  uns  die  Schilderung  des  Gehöfte»  des  Eumaios.   Es  lag  in 


1)  B  131 :  »oi  v6  xt  «i)Koiflacv  xatok  'IXtov  ^g  dEpvc«,  |  sl  (&^  xti. 

^  1 324:  hS'  i^  |AiEv  irpöbriotf  icopoi  Ximovr'  Mtoorv  |  -^  —  M  irfja  do«)^  4p(» 

')  2  587  :  ki  Ik  to\»iN  iC9b)St  mpcxAirabc  dpifCf^ct«,  |  iv  mX^  M^>  Hf*  ^^ 

^)  «  237 :   oMx'  terca  |  ^4lß^l  imdi^TMC  »ercd  oufcoTor»  iippe.    »  320 :  (px*^ 
^^  ou^6v^.   Vgl.  g  13.  73.  5)  %  38d:  a6pnc  ^'  M^f»  ou^pmoG. 

*}  %  282 :  Itapoi  hk  tu  ofö'  ivl  KipwQC  |  ifrjfwmi  Avct  flöce  7  mnuvo^  «guOpiAvac 

^)  IC  166 ;  4k  h'  iik%v$  }AtY^M  mpfo  |a^  Ts(j(c«y  «6X4)0.    Bbea  so  n  343. 

*}  X  442 :  |jLC00i2^c  tc  %6kw  xal  d|ü6(ftovo«  Ipxtoc  a6X-IJc. 

•)  IC  341:  Xim  V  IpMd  «et  \kk^9^  *».  «>)  Hon.  Oloos.  §  801. 

^^)  A  772 :  T^^orf  ^'  isi:v)Xdra  n-fjXfuc  |  icltna  jit^pi'  fxaic  ßoöc  Atl  Xfpieaccfa6v(p  | 

U]  WOrterbueh  der  indogemi.  Sprache  1,  &&80,  onter3.  Vgl.  H.  L.  Ahrens, 
A6Xt}  und  TÜla.  Etymologische  Untenuchung.  S.  24. 
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^eitumschauender  Gegend'  und  war,  tun  mit  dem  Dichter  zu  reden, 
schön,  gross  und  umgehbar.  Eumaios  hatte  es  eigenhändig  gebaut  und 
mit  einer  steinernen  Mauer,  wie  auch  mit  einer  Hecke  aus  Hagedorn 
umzogen,  wiüirend  er  die  Aussenseite  noch  überdies  durch  eine  dichte 
Pallisadenreihe  aus  dem  Kernholz  der  Eiche  sicherte;  innerhalb  der 
Peripherie  des  Geheges  befanden  sich  nahe  bei  einander  zwölf  Kofen, 
deren  jede  fünfzig  weibliche  Schweine  aufnahm ,  wahrend  die  männ- 
lichen draussen  ihr  Lager  hatten  ^) .  In  Bezug  auf  die  hier  geschilderte 
feste  Einfriedigung  heisst  ein  solches  Gehöfte  in  einem  Gleichnisse  der 
Ilias  noxivo^  86|m><  ;  aber  alle  jene  Sicherungsmassregeln  genügen ,  wie 
wir  ebendaselbst  lesen,  dennoch  nicht ,  den  hungernden  Löwen  von 
einem  Angriffe  abzuschrecken  ^] .  Innerhalb  des  Umkreises  des  Gehege6 
lagen  natürlich  die  Hirtenwohnungen  und  ViehstäUe,  zwischen  denen 
sich  offener  Hofraum  erstreckte,  der  (liooaoXoc  oder  (i^aoaoXov  heisst'), 
welcher  Ausdruck  aber,  indem  pars  pro  toto  gesetzt  wird,  auch  von 
dem  ganzen  Grehöfte,  z.  B.  dem  dös  Kyklopen  Polyphemos,  steht*). 
Wenn  endlich  oben  ^)  bemerkt  wurde,  dass  Mitglieder  edler  GrescUech- 
ter,  wie  der  Laomedontiade  Bukolion^ ,  auf  Viehzucht  bezügliche  Nsr 
men  getragen  hinten,  so  lässt  sich  hier  noch  hinzufugen ,  dass  auch 
Sklaven  derartige  Namen  hatten,  wie  z.  B.  ein  Sklav  des  Eumaios  Me- 
saulios  hiess,  d.  h.  Einer,  der  das  Yiehgehöfte,  fieoaoXiov,  besorgt^]. 

§  30. 

Die  Hirten  und  Gehöfte  (Fortsetzung). 

Das  Instrument,  welches  der  homerische  Hirt,  insbesondere  der 
Rinderhirt,  auf  der  Weide  bei  sich  zu  fuhren  pflegt ,  ist  der  oben  ge- 
krümmte^) Hirtenstab  (r^  xaXaopo<}^],  dessen  er  sich  zum  Zusammenhalten 

1)  S  5 :  t6n  V  äp'  M  npoMf»«]}  cup*  ^|Aivov,  Mut  ol  oöX^  |  b^r^i{  W^tfco,  ispt- 

iipirpMM(v  d^ip(<p.  I  otaupo6<  V  ixtöc  üuotam  ftcayAictpic  i"^  «al  Cv^  |  ictntvoi»;  «ol 
%a\iAoL^j  t6  piXov  Spu6c  dfi^txtdboac.  |  IvcDotcv  V  a&Xi)c  «i^pco^c  bMOoMna  icvtei  |  tXt)- 

IN)Xciat  ToxdScc.  toi  (*  dlpotvcc  ixTÖc  fauoi». 

2)  M  299 :  p4i  j^'  (|Mv  &9ct  Uw  Äpcolcpo^poc,  «or"  imto^  |  (i^p^  i^  «pciavv,  xl- 
Xtt«  hi  i  (bfiöc  d'pfjvop  I  (i.V)XcDV  nctp/jooyca  «al  ^  nuxtv6v  (Ö(aov  iXIkiv  «ti. 

>}  A  548 :  db«  V  atlknva  Aiovra  ßoAv  dici  |aooa6Xoio  |  toc6avto  «6vc«  tc  «ai  M- 
pcc  dfpoi&orai  «xi.    Vgl.  P  112.  P  657.  Q  29. 

*)  %  435 :  (bi  ntp  K6x>4»<|i  Ipf,  Stc  ol  fciooauXov  Ixovto  |  '^fUrtpot  Impot  xtt. 

^  i  26  s.  Aof.  <^)  Z  23 :  BouxoXUw  &'  V  »^^e  drauou  A«o|Ai(«^»t«€. 

^  E  449 :  Mcoa6Xioc,  6v  ^a  oußt&tt]«  |  aMc  xtifjoaTo  oto«  dicoi^opivoio  dlvoictoc. 

»)  Eastath.  za  T  645:  «oXalipo^»  &i  ^dicaXov  texafMclc  iv  dbep<p,  oS  t6  «dXov, 
5  iott  ^Xov,  aS  l^irti. 
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der  Heerde  bedient,  und  welchen  er  nach  den  zurückbleibenden  oder 
abiirenden  Thieren  wirft.  Den  Wnrf  der  xoXaopo^»  benutzt  der  Dichter 
zu  emer  Vergleidiung  bei  der  Schilderung  der  patroklei'schen  Spiele. 
Beim  Wettstreit  im  Kugelwurf  schleudert  Polypoites  den  ooXo^  so  weit 
über  den  Kreis  (iiyw)  hinaus ,  me  der  Stecken  des  Hirten  wirbelnd 
dnch  die  Banderheerde  dahinfliegt^).  Theokrit  gebraucht  in  den 
Tbalysien  und  sonst  für  diesen  Stab  den  Ausdruck  to  XafcoßoXov,  der 
nzspronglich  der  Jagdsprache  angehört'].  Bei  YergiP]  heisst  der- 
selbe Stab  pedum.  Dies  pedum  der  römischen  Hirten  bestand  aus  kno- 
tigem Dom,  Olirenholz  oder  Wachholder  und  war  unten  mit  einer 
eisernen  Pike  versehen ,  welche  durch  einen  ehernen  oder  kupfernen 
Bing  im  Schafte  befestigt  war  ^) . 

Was  die  Ableitung  des  Wortes  xaJlaopoi|i  betrifft,  so  sind  darüber 
die  Ansichten  getheilt.  Die  Meisten  gehen  auf  ^^ttv  und  die  Wurzel 
^  —  zurück.  So  Bustathios,  wenn  er  sagt^):  xal  ^icoXov  Ik  mc 
«to  zo^  ^sirstv,  Sftsv  xal  -^  xaXaupo^».  Und  derselbe  sagt  an  einer  andern 
SteUe^ :  dhco  tou  ^iicm  U  ^^erai  to  ^^oicoXov  oc  oFa  {)^icav  sie  ji^po« 
xal  |ii^  op^i^,  xard  tov  vrfi  'Exaß7)<  icap  Eo(>»c(S{)  oxoXiov  exbtova. 
ofMHov  H  tt  xal  ^  x«Xd5po^.  xoXov  ixetvi],  touriott  (uXov  au  ^iKtt^  xaxa 
Q|M(av  iTt>(fcoXoY(av.  Die  Scholiasten  zu  V  845  erklären:  ^ß6o<  xaX^ 
^(mf$  t/fxoaa.  Dass  diese  letztere  Ableitung  falsch  sei,  beweist  schon 
der  Umstand  unwiderleglich,  dass  die  paentdtima  Ton  xoXoc  bei  Homer 
durchweg  lang  ist,  während  xoXaopo^'  eine  kurze  Antepftnultima  hat  7)* 

Nach  Doederlein^)  steckt  in  xaXadp«>^,  xoXaupo^»  ein  Adjectiv 
xa^aoc  trocken,  und  xaXaopo4»  (der  Stecken]  ist  soviel  wie  xoXai^ 
^  oder  ^aß8o<.  Nach  C.  A.  J.  Hoffmann^)  endlieh  enthalt  xaXao- 
po^  (xaX-a-Fpo<|;]  das  Digamma,  wurde  später  xaXaßpo^p  geschrieben  und 
ist  unter  Verlust  des  Digamma  wie  taXaupivoc  entstanden ;  die  Bedeu- 
tung des  Worts  erklärt  er  mit  Berufung  auf  das  Scholion  zu  V  845 : 

^et  Se  2v  Tcp  xaroi  \iipzi  8ea|iov,   eU  ov  eipooai  n^v  xsTpa  (daher  die 

^■'■■■■1       «   »I 

^)  T  844 :  diXX'  Stc  ^  oöXov  tiXc  (icvcirc6Xt(Aoc  IIoXuitoiTr)«,  |  Sooov  tU  t  i^^v^ 
uXa6ponB  ßouxöXoc  dhr^p  *  |  ilj  li  V  O^UKupitti  icixttat  Itä  ßoDc  ^tXabc '  |  t^oaov 
zvfdi^  d^Avoc  bttipPoXt*  toi  V  ^^ov. 

^  Theoer.  IV,  49 :  M"  ^v  {m>i  ^ocx^v  tö  Xa^oß^ovl  £c  tu  icdraEal  Vgl.  Theoer. 
VII,  128.  FritisehesaTheooswIV,  49.  Eattsth.  lup  199  (nachdem  er  im  Vor^ 
berg^enden  Ton  ^icaXov  und  «aXaGpo4'  gesproehen) :  »ol  t6  Topd  9to«p(T(p  H  ^t«iv 
^'•pdX•^»  totoMv  Ti  iovtf  xotc  icXtioecv  clvat  «ot  dxö  xoG'^iicctM  ^(^9^  ^  «M- 

<}  Vflsg.  Ed.  V,  88 :  At  tn  some  pedum. 

^  8.  Ladewig  in  der  Ladewig-Sdiapersoheii  Ausgehe  detVergil.  Weidmann* 
BcheBochh.  Bd.  I.  8.  Aufl.  S.  16.  <)  Zu  A477.  «)  Zu  p  199. 

^)  Vgl.  C.  A.  J.  Hoff m&nm,  queeationet  Homexicae.  VoL  I.  Glauethaliae,  A. 
Schweiger.  1842.  p.  138.  8)  Hern.  COoes.  §2104.  B)  Qnaeat  Hom.  VoLI.  p.  138. 
V^  anefa  Fiek,  TCfgl.  Wörterb.  ^H»  S.  247,  unter  verp  werfen:  Fptx:  aua  Ftpit  in 
\hrtm  werfe,  ^tiH)  Schwung  |  vgl.  ^-ic>  ^^^;  «aXa*iipo4»  w  «aXfliFpo<|>. 
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xaXaupoirec  ooatoeaoai  bei  Antimachos)  dahin,  dass  xaXaopot|/  so  viel  wie 
fustis  laqueo  instnictus  sei  und  auf  xaXoc  (ou)  funis  zurückgehe; 
auch  jenes  a  (xaA-a*Fpo<j>)  in  Compositen  sei  nicht  unerhört,  wie  die 
Bildungen  ßißXiaYpaf  o<  und  StSu^atoxoc  zeigen.  —  Bleibt  nun  bei  sol- 
cher Verschiedenheit  der  Ansichten  auch  die  Ableitung  von  xoJiQcopotj/ 
unentschieden,  so  empfiehlt  sich  doch  die  Hoffinann'sche  Ansicht  duich 
einen  hohen  Grad  von  Probabilität. 

Ausser  der  xocXocupo^  scheint  der  homerische  Hirt  auch  ecdion  die 
Hirtenflöte  oder  Syrinx  stets  bei  sich  gefuhrt  zu  haben.  Dieser 
Flöte  geschieht  nur  zweimal  Erwähnung,  und  zwar  in  der  Bias.  An 
der  einen  Stelle,  die  eigentlich  nicht  hieher  gehört,  heisst  es  Ton  den 
troischen  Kriegern,  dass  sie  sich  auf  ihren  nächtlichen  Posten  mit  Bla- 
sen auf  der  Syrinx  ergötzt  hä;tten  ^) .  Aber  auch  als  eigentliche  Hirten- 
flöte wird  die  Syrinx  in  der  aaiciSoicoifa  erwähnt,  wo  Hephaistos  einen 
auf  die  räuberischen  Feinde  lauernden  Hinterhalt  darstellt;  bald  er- 
scheinen die  geraubten  Heerden^  von  zwei  Hirten  geleitet,  die  sich 
ahnungslos  an  der  Syrinx  ergötzen;  da  stürzen  die  Gcegnffl:  aus  dem 
Hinterhalte  hervor ,  erschlagen  die  Hirten  und  rauben  die  Heerden^ . 
Eustathios  legt  dieser  Art  der  Syrinx,  im  Gegensatz  zu  andern  Be- 
deutungen des  Wortes,  das  Epitheton  iroijj^vix-ij  bei')*  t —  Was  das  Ma- 
terial betrifft,  woraus  die  Syrinx  gefertigt  wurde,  so  bezeichnet  Eusta- 
thios als  solches  die  Bohrart  SovaS»  mit  dem  Zusatz,  dass  man  Flöten 
(aoXoQ  aus  xoXa^Mic  herstelle  *) . 

§  31. 

Bie  Hirten  und  Gehöfte  (Schluss). 

Eine  Hauptaufgabe  des  homerischen  Hirten  war  die  Sicherung  der 
Heerde  gegen  Angriffe  von  aussen  her,  namentlich  gegen  die  in  den 
damaligen  Zeiten  nicht  seltene  Viehräuberei  (po7)Xao(a  A  672),  welche, 
wie  Günther  treffend  bemerkt^),  nach  der  primitiven  Auffassung  des 

^}  K  11:   fj^i  Ik*  U  ictitov  t6  Tp«Dix6v  d^ottev,  |  da6(MiCsv   nupd  iroXXd,   rd 

^}  £  523 :  tolot  V  iicsiT  datdMM%9  h6m  okoicoI  cfato  Xawv,  |  Bl^f^cvot,  öintdrc  (ji^Xa 
MoCorro  xaX  IXtxac  ßo&c.  |  oi  hk  tid^a  icpoj^vovro,  Kun  V  ä{i.'  iiwno  vo(a^c  |  TSpnöfa- 
^(  o6pt^i*  ^Xov  (*  o6  Tt  npov^oov  «tI. 

*)  Eustath.  lu  T  387:  ür\iuifo9ai  tk  t9)v  ^«iyu[Ufln  rj)«  oupcpfoc*  oö  fft6^ov  ydp 
^Opvfi  noifuvixif),  ixt  hk  xaX  ico56«  IXxo;,  <&<  6  Oc^xpiTOCv  «ai  Ix  r^coc  xpum^c  6n6- 
^OfM)«  Tustde^m^  tic  fiftinp,  dXX'  Kou  «al  aSri)  cü^vfi  SooptfroddyoC. 

^)  EuBtath.  XU  K  467:  «al  .Boto'jaiv  h.  hosdxen  pL€v  o6piY7e;  y^^co^^^i  a6Xol  (i 
i%  xaXdpuDv.  Ueber  die  Rohrurt  h&ml  s.  die  homer.. Botanik  §  8 ;  ttber  die  Syrinx  der 
Veigirsohen Hirten:  Lade^ig,  Ausg.  des  VergLL  Bd.  I.  3.  Aufl.  6.  18. 

A)  Die  Viefaxucht  bei  Homer.  S.  9..  Yg^.  auch  Hopf,  das  Kriegswesen  im  heroi- 
«eben  Zeitalter.  Frogr.  des  Qymn.  sa  Hamm«  1847.  8.  5.  6. 


2.    Die  Viehzucht.  147 

YSIkerreclits  bei  den  homerischen  Griechen  eben  nicht  für  unehrenhaft 
galt.  Derartige  Räubereien  wurden  oft  in  g^rossartigem  Stile  ausgeführt, 
wie  denn  die  Messenier  aus  Ithake  dreihundert  Schafe  nebst  den  Hir- 
ten wegführten'),  und  ein  Rinderraub  Veranlassung  eines  Kampfes 
zwischen  Pyliem  und  Eleem  wurde,  den  Nestor  mit  seiner  gewohnten 
behaglichen  Breite  erzählt^].   Dass  diese  Art  von  Räuberei  nicht  im 
Mindesten  verrufen  war,  geht  daraus  hervor,  dass  Odysseus  in  der  ersten 
Nsxuta  den  Agamemnon  ganz  untmiwunden  fragt,  ob  er  etwa  bei  einem 
Viehraube  umgekommen  sei  ^} ,  und  dass  Neleus  keinen  Anstand  nimmt; 
die  Rinder  des  Iphikles  in  Phylake  für  sich  rauben  zu  lassen^].   Zu- 
gleich wussten  die  homerischen  Yiehräuber  ihre  Anschläge  mit  einer 
gewissen  Raffinerie  auszufuhren ,  wie  der  Umstand  beweist ,  dass  sie 
nicht  selten  nebliges  Wetter  dazu  benutzten ,  welches  nach  dem  Aus- 
drucke des  Dichters  dem  Hirten  nicht  erwünscht,  für  den  Räuber  aber 
gunstiger  ist,  als  selbst  die  Nacht,  wo  das  Vieh  in  der  Regel  in  den 
S^en  geborgen  war*).   Daher  ist  auch  der  Hirt  erfreut,  wenn  die 
Finstemiss  der  Nacht  sich  zertheilt,  und  die  Sterne  sichtbar  werden^) . 
—  Aber  nicht  nur  vor  Räubern  muss  der  homerische  Hirt  auf  der  Hut 
sein,  sondern  auch  vor  den  Angriffen  der  Raubthiere,  welche  nament- 
lich zur  Nachtzeit  in  die  Heerden  einbrechen  und  um  so  gefährlicher 
werden,  wenn  der  Hirt  abwesend  ist  ^  ;  ja,  sie  tödten  auch  wohl  Hund 
und  Hirten  und  ergreifen  die  Flucht ,  noch  ehe  eine  grössere  Schaar 
Ton  Männern  sich  sanmieln  und  sie  angreifen  kann  ^ .    In  erster  Linie 
ist  es  der  Lowe  des  Gebirges,  welcher  den  homerischen  Hirten  erzit- 

^)  ^  15 :  tob  ('  iv  Mca9f)viQ  (ufißX^tTjv  diXXifjXoiiv ,  |  olxip  iv  *OpO(X6^oio  &atf  povo;. 

Meaoljvtoi  dE^ftpcc  dEctp«N  |  vi)uol  i7(Xu«Xif)iat  Tpirj«69i'  ifik  soitf^a^. 

*)  A  670 :  M*  Äc  Y)ß<&oi(it,  ß(Y]  H  \l(h  Ifiire&oc  cTt],  |  d>c  6fr^  *HXc(oi9i  xal  tj^lin 
^txo(  Mfbri  I  dp.91  ßot)Xao(]Q,  8t'  i'^i»  xtdvov  'BofACvfja  xxe.  Die  En&hlung  Nestors: 
A  670  —  762. 

')  X  398:  tic  n6  oc  x9)p  d84fiao0t  Tavir]Xr)floc  ^avdroio; f]l  o  dvdipoioi  dtvSpcc 

iii)X^oayt'  M  x^poou  |  ßoO«  iisptta(j.v6fji«vov  ifi*  otAv  icdscaxoXd.  Vgl.  Bischoff  im 
Philol.  XXXrV.  8.  561  ff. 

*)  X  288 :  T^N  (IlY^pdb)  icrfvTcc  (ivcbovro  itcpixtltat  *  odV  dpa  Ny)Xsu;  |  T(p  &8(8o'j,  Sc 
ii^  IXwac  p6ac  c6pu(UT<67couc  |  ix  OuXd%7]C  iXdaete  ß(t);  I^ixXt^cCt^c  I  dp^aXia;. 

*)  r  10:  eÖT*  9p€oc  xopo^ot  N6toc  xat^euev  öfji()^Xt)v,  ]  iioi[ji£aiv  o5  ti  ^IXtjv, 
Tf^^nm^  H  TE  vu«t6c  dfu(voi  *  |  TÖaoov  t(c  t*  iiriXt6ooei ,  8oov  t  irl  XSav  Ttjoiv  *  [  &« 
^  x9n  hrth  roool  xovCdoXoc  ißpvuT^  deXXi^C. 

•)  ö  558 :  [oöpov66«v  V  dp'  biteppd^pr]  döicrco;  alBifjp,]  itdvca  li  t  cTSctai  dorpa, 
^^^pfit  8i  T«  (ppiva  troipf^v. 

^  0  323 :  ol  l\  &9T*  iik  ßo&v  d^iXt^v  f^  rÖ9Ü  piff*  o(dv  |  ^pc  (609  xXovioot  (u- 
XitvTjc  vuxtöc  dpioX-pp,  I  iXWvT*  iSaiclviQC  ffT)|idvtopoc  06  rapsövroc,  |  &;  i^^ßtjdcv  'Ayaiol 
*^xi8c«. 

^)  0  586 :  dXX*  8  y*  dp^  ixpcot  (hqpl  xax&v  ^i^avtt  iotx(6;,  |  8att  x6va  xteNoic  ^  ßou- 
xdXov  d[Uff\  ß^cootv  I  ^c^ct,  i:pCv  icsp  SpLtXov  doXXioOV)p^Qit  dv8p&v. 
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tem  macht,  und  der  nach  der  Schilderung  des  Dichters  äusserst 
und  verwegen  erscheint^  so  dass  es  der  grössten  Wachsamkeit  und 
Energie  von  Seiten  des  Hirten  bedarf ,  um  das  Verderben  abzuwenden. 
Einzelne  hieher  gehörige  Züge  sind  folgende.  Der  Löwe  stürzt  sich. 
tmter  die  weidende  Heerde ,  packt  die  schönste  Kuh.  und  zerbricht  ihr 
das  Genick  mit  dem  gewaltigen  Gebiss  ^) .  Diese  Angriffe  hat  die  Heexde 
nicht  nur  auf  offenem  Weideplatze,  sondern  auch  im  Gehölz  zu  be- 
fürchten ^) .  Daher  ist  es,  wie  der  Dichter  ausdrücklich  sagt,  so  gefalir- 
lich  für  die  Heerde ,  wenn  der  Hirt  noch  nicht  geübt  ist  im  Kampfe 
mit  Baubthieren  und  in  der  Vertheidigung  seines  Viehes;  ängstlich 
läuft  er  bald  zu  den  vordersten ,  bald  zu  den  hintersten  Reihen ,  wäh- 
rend der  Löwe  mitten  in  die  Heerde  einbricht  und  ein  Bind  verschling, 
die  übrigen  Thiere  aber  zitternd  entfliehen  ^j.  Oft  gehen  die  Löwen 
auch  paarweise  auf  Raub  aus,  schleppen  Hornvieh  und  fettes  Kleinvieh 
fort  und  verwüsten  die  Gehege  der  Menschen^) ;  auch  kommt  es  vor, 
dass  sie  eine  Ziege  den  Hunden  entreissen  und  durch  dichtverwachse- 
nes  Gebüsch  forttragen  ^) . 

Ja,  selbst  während  der  Nacht  sind  die  Heerden  nicht  sicher  vor 
den  Löwen ^};  imd  vergeblich  bemühen  sich  die  Hirten,  ihnen  zur 
Nachtzeit  ein  erlegtes  Stück  Vieh  abzujagen^).   Nicht  selten  müssen 


1)  P  Sl :  <bc  ('  &ct  t(;  te  Xioiv  ipeofrpo^oc»  dkid  nmot^dK ,  \  ßooxopiwjv  dr^iXt^^ 
ßouv  ^ziaxit  ^Tia  dpioTti'  I  i^c  &'  iS^a^x^*  SaSe  Xaßibv  xfotspoiotv  d^oDaiv  j  icporov, 
fireixa  li  %*  al^  xal  l-pcara  ic(£vTa  Xa^6oaei  |  ^^ov  *  dp^l  hi  tdv  ye  x6^c  d^&p6C  Te 
vop.-^e;  I  iioXXot  [idX  i6Couatv  dicönpo^cvi  o6&'  i^Xoi>9(v  |  dvrlov  iXdifAevai'  \k£Ka  ^dp 
^Xoapöv  lioz  atpel '  |  &c  twv  o6  xtvt  ^(i^c  tA  on^deootv  iröXp^i  |  dvciov  iXdi|ACvai  Me- 
veXdo'J  xu5aX(pLoto. 

2)  £  161 :  (b;  hk  \iois  t*  ßouol  dop(bv  Ü^  aö^iva  d^g  |  icöpTioc  ^i  ßoöc,  (uXo^ov 
xdxa  ßo9xo(jievdaiv,  |  &(  to6c  dfA^oripouc  ii  Inirnv  Tu^^oc  ul&c  |  ß'^joc  «axoc  dixovTac. 

3)  0  630:  aärdp  Sy^  &aT€  Xicov  öXoö^pcBv  ßouolv  incXdtfrv,  j  al  ^  x  dv  cla|icv]g 
IXcoc  {iCYdXoio  vlptovrai  |  piuplai,  iv  5i  tg  tiqoi  vopie^c  o&no  od^a  c((^;  |  d7]pl  K^^^ 
oaodai  IXmoc  ßoöc  d(Afl  fov^oiN*  |  fjrot  6  (tev  npdar^ot  «al  &OTax(^Qt  ßdeoatv  |  aUv 
6(M>9Ti^dei,  h  li  X  tt  pioo^Qatv  6po69ac  |  ßouv  f5ei,  al  U  tc  tcdoai  bic^pcaav  *  &c  tot* 
'Ax^iol  I  ^coTCcoCoc  icp^ßv^^ev  xxi. 

*)  £  554:  ofo  xtk  fi  Xiovxs  (60  ^peo«  xopuf^aiv  |  iTpa^p^TV]v  6ir6  f^tfcpl  ßadeCt^c 
Tdp^cotv  SXt]«  '  I  T(b  {Jk^  dp'  dpicdCovte  ß6ac  >cal  tf  la  |i,f)Xa  |  oxaftfM^c  dvftp<6Raiv  nepotCs' 
Tov,  ^9pa  xal  a^Td»  |  d^^poiv  iv  icaXd|ADOi  %aTixTa(^cv  6£ii  XQ>^^<P*  |  'roio  '^4  X^P*^^^ 
&n   Alvciao  (aftivre  |  %aLicKsahr(i^ 

B)  N  198 :  &OTS  ^^  alya  X^ovrc  «uvovv  6ico  «ap^ftpo^vnsv  |  dpndgovxt  f  ^pTfco^  dvd 
^con^ia  iiuxvd,  |  {m|^ou  bnkp  f^li]«  H^d  f^^v^^Ü^^^  ^o^'^»  |  &c  ^a  t^  &4^^  ^^^^^ 
560  AlovTS  xopuffid  I  Tc6xsa  ouXifjxijv. 

0)  A  172:  ol  V  ixt  «d(t  iiiaoov  ictMov  (poß^ovxo,  ß^c  &Cf  |  doTtXiov  d^ßr^ot  k>o- 
Xcbv  iv  vuxt6c  dp^oX^cp  |  icdooc  *  Tig  (i  t  l^  dva^alvexai  aiici^  (IXc^po«  *  |  tijc  (*  ^  ^^X^* 
la^e  Xaß<bv  «paTCpotacv  6(oüotv    |    icpcDXov,   Inctra  li  ^   alpia  «al  Ipcata  icdvra  Xa- 

'')  2  161  :  die  ('  dii6  a6jAaxo(  od  xi  Xiovx^  alftnva  (ävavxai    |    icoifUvt«  d;fpauXoc 
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die  Hirten  die  Nacht  durchwachen  und  mit  Hülfe  der  Hunde  den  Lö- 
wen vom  Grehege  abwehren,  der  nach  dem  Fette  der  Rinder  lüstern 
ist^].  Auch  überspringt  wohl  der  Löwe  den  Zaun  des  Geheges, 
dringt,  von  dem  Hirten  verwundet  und  dadurch  gereizt,  in  die 
Stallungen  ein  und  richtet  ein  Blutbad  unter  den  Heerden  an  2). 
Oft  nehmen  die  homerischen  Hirten ,  ausser  dass  sie  sich  ihrer  Speere 
zur  Yertheidigung  bedienen,  auch  zu  Feuerbr&aden  ihre  Zuflucht ,  um 
zur  Nachtzeit  den  hungernden  Löwen  abzuwehren  ^) .  Man  wusste  also 
damals  schon^  dass  der  Löwe,  wie  die  Raubthiere  überhaupt,  vor  dem 
Feuer  eine  eigenthümliche  Furcht  hat.  TJebrigens  sind  fast  alle  hier 
citirten  Steilen  Gleichnisse ,  in  denen  kampf  begierige  Streiter  mit  Lö- 
wen Terglichen  werden.  —  Zu  den  Feinden  der  Heerden  gehören  fer- 
ner die  Wölfe.  Grimmig  stürzen  sie  sich  auf  Lämmer  und  Ziegen, 
welche  in  Folge  der  Nachlässigkeit  des  Hirten  von  der  Heerde  abge- 
irrt sind,  imd  erwürgen  ihre  zitternde  Beute  ^] .  Endlich  bedrohen  auch 
Raubyögel  das  Vieh,  freilich  nur  die  kleineren  Arten  desselben.  So 
wird  z.  B.  Hektor  mit  einem  Adler  vei^lichen,  der  sich  hoch  aus  dem 
Gewölk  herabstürzt,  um  ein  zartes  Lamm  zu  packen  und  zu  erbeuten  ^) . 
Wi^en  dieser  seiner  räuberischen  Gier  erhält  der  Adler  das  Epitheton 
Jäger  (»TjpifjT^p)«). 

Ausser  der  Bewachung  und  Pflege  der  Heerden  hatten  die  Hirten 
indess  auch  noch  manche  andere  Obliegenheiten.   Dahin  gehört,  dass 


{lija  ffctvdovT«  Uta^,  \  A«  ^a  t6^  0^  l&6vayro  (ucd  Atavcs  xopuordi  |  'Extopa  Ilpia- 

1)  A  548 :  db(  V  al0o9va  Xiovta  ßo6v  dirö  |jLeooa6Xoio  |  iascöocvro  ii6v€c  xt  xotl  dv£- 
pec  d^potArot,  |  ot  ri  pitv  o6x  cioot  ßo&v  ix  icTap  iXiadat,  |  Trawu^ot  i^P^^oo^^^ '  ^  ^^ 
zpciov  iparCCiw  |  llhict,  ÜX  oD  ti  icp^aoei*  (hqUcc  ^dp  dxorctc  |  dvtlov  dtaoouoi  dpa- 
octionf  dtc6  X'^P^»  I  "MLio^iSiai  Tt  Isxai,  xd«  tc  Tpel  ioo^fuvöc  lup '  |  ^AdcN  V  drov6a^tv 
^  irRTj^Tt  (h>(A<{}'  I  &c  ATac  tot*  dizh  TpdbcBV  Tmi^piivoc  'S^op  |  ^'ic.    VgL  P  657  ff. 

^  £  136:  ^  r&u  picv  (den  Diomedes)  xpU  t^aoov  IXcv  pivoc,  &«tt  Xiovro,  |  Sv 
ii  TS  iwifkVjv  d^pip  iit*  clpoicdxot«  Ätcootv  |  X?^"^  V^  ^'  a&X^C  ^pdXfMvo^»  Mk  5a- 
V^^  *  I  ToO  |A^  Tt  odfMc  6p«cV)  Inttta  Ü  x  06  icpooofA^vct,  |  d)LXd  xaxd  «radpLouc 
26etai,  Td  &'  ip^ifMi  ^oßciTfiit'  |  at;piv  t'  d'fx^OTivai  Itc  dXX'^Xjjot  xlxvvtat»  I  aMtp  6 
^VWI^ain  ßadibj«  i(dXXrr«  a&Xi)c. 

')  A  554  (eben  citirt) . 

*)  n  352 :  6i  Ik  X6xot  d'fvcoocv  liii)rpaov  ^  ipl^otoiv  |  aivxat,  öirix  pf^XcoN  atp€6- 
t^^  alx*  iv  ^ptoocv  I  icoi|Aiyoc  d^paiC^jOt  ftiirpLa^cv  *  ot  tk  l^övrcc  |  al^pa  (laprdCo'Jfftv 
^>HfXxt(a  ^piöv  i^o69ac  *  |  A<  Aavotol  Tpd&cootv  iri^paov. 

^)  X  308:  of{iT)arv  8i  diktU  &9t'  «Ut^c  b^l'ticrrfictc,  |  Zvt  clotv  rt^CovSc  5td  vc- 
^hn  IpcßcwAv  I  dpitd&DV  9j  dpv    dfMtX'^v  ^  irroxa  Xo^to^v  *   |   Ac  'ExToip  otpir^^e  ti- 

•)  0  251 :  nt}Xs((v2C  5'  dir^poootv,  8ao^  t'  irl  Eoupö;  ipooif),   |   aleroO  otfiat   ly«v 

f'^^SWC,  TOt^  ^pV)T9ipOC,  I  Sotf   dfMt  xdpttOT^C  TC  Xal  diXtSTOC  rCTCTJV&V. 
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sie  Gras  für  das  Vieh  mähten^],  auch  woU  das  Vieh  schlachteten^) 
und  die  Häute  der  geschlachteten  Thiere  zubereiteten']. 

§  32. 

Die  MUchwirthschaft^), 

Einen  Hauptzweig  der  Oekonomie  bildete  schon  bei  den  homeri- 
schen Hirten  die  Milchwirthschaft.  Zur  Bezeichnung  der  Milch  ge- 
braucht Homer  neben  der  usuellen  Form  xo  foXa  die  Nebenform  ro 
yXoiyoc  ,  welche  letztere  indess  nur  zweimal  in  der  Ilias  sich  findet  ^) . 
Die  der  Milch  beigelegten  Epitheta  sind:  süss  (yXux&poc)  ^] ,  weiss 
(Xeoxo^)  ^)  y  flüssig  (o^poc)  ^),  wodurch  nach  Eustathios  die  Milch 
in  Gegensatz  zum  Käse  gesetzt  wird  ^j,  und  ungemischt  (axpTjto^)^^}. 
Das  letztere  Epitheton  erhält  die  Milch  in  der  KoxXokeia,  wo  von  dem 
Kyklopen  Polyphemos  gesagt  wird,  er  habe  Menschenfleisch  gegessen 
und  ungemischte  Milch  dazu  getrunken.  Offenbar  wird  hier  der 
Genuss  solcher  Milch  als  etwas  Ungewöhnliches  erwähnt;  denn  die 
Griechen  waren  im  Allgemeinen  massig  und  tranken  fette  Milch,  wie 
auch  Wein,  in  der  Kegel  mit  Wasser  gemischt  ^^].  Ausdrücklich  er- 
wähnt wird  bei  Homer  nur  Schaf-  und  Ziegenmilch^^) ;  indess 
darf  man,  wie  Günther  richtig  bemerkt^'),  daraus  nicht  den  Schluss 
ziehen,  dass  der  Genuss  von  Kuhmilch  in  der  homerischen  Zeit  noch 
nicht  übUch  gewesen  sei.  Wohl  aber  war  der  Genuss  von  Stutenmilch 

1)  ,a  366 :  £6p6(Aa^\  e(  y^  "^^^"^  ^9^^  IpYOio  ^^voito  |  &feiQ  hi  filaptv^,  Sxe  x'  {{{Mtra 

^  P  520 :  ibc  V  Iz  av  t&'t  f)^(ov  niXexuv  aiCif]'{öc  dMjp*  1  xö^ac  ^^ÖTCiOev  xepooiv 
ßoö<  dfpaiXoio,  |  Iva,Tdl(i^  hiä  iiGloav,  &  hi  icpo9(>p<]Erv  ipiw^QVi,  \  d^c  dtp*  ^  t^  tcpo^op<bv 

')  P  389 :  <bc  V  8t'  dv^p  ta6po(o  ßo6c  (le^dEXoto  ßoe(if)v  |  XaoTaiv  8<6^  Tav6etv,  ^».6- 
d6ou9av  dlXot^^*  |  fte^dlfavoi  V  dpa  to(  -^e  (laordvTec  tgn6ouoiv  |  «uxX^ff,  d^ap  li  tc 
h}»jä/i  Ißr],  hdsei  li  t  dXot^  |  tcoXX&n  iXx^vrosv,  Tdvuxai  hi  xe  iidoa  hiaizp6'  \  Ac  ot 
y  €vda  %oX  Ma  sbnw  OifQ  hti  X^'^PIB  IXxeov  d{xcp6tcpot.  An  dieaen  letzten  drei  Stel- 
len ist  allerdings  nicht  an»d^cklich  gesagt ,  dass  sie  sich  speciell  auf  Hirten  bezie- 
hen; indess  fielen  die  hier  erwähnten  Thätigkeiten,  wie  sie  jede  l&ndliche  Wirth- 
Schaft  mit  sich  hrachte,  gewiss  Torzugsweise  den  Hirten  zu.  ^ 

^)  S.  OQnther,  die  Viehzucht  bei  Hom.  S.  13  ff.  Weniges  bei  Cammann, 
Vorsch.  8.  371  f. 

^J  B  471 :  &p{}  iv  elopcv^,  8t£  xe  ^Xd^oc  ärffta  SsOci.  Derselbe  Vers  steht  noch 
einmal  11643.  ^)  h  88:  ^Xuxcpoio  YdXaxxoc 

T)  A  434:  7dXa  Xeuxöv.  8)  £  902:  Y^Xa  Xeuxöv  —  &Ypöv  i6v. 

0)  Eustath.  zu  E  903:  lt[pbs  -^aka  eine  np6c  StaoxoXi^v  xoü  xupoD,  S^  •^dka  ioxi 
TTCTH^YÖc  Ö7C(p,  xadd  napa^iQXoi  6  notT^c»  ^  %al  ^dX«  xaB^  Mpouc  ^r^pöv. 

W)  i  297:  dxpt)xov  -ydXa.  ")  Vgl.  Ameis  zu  i  297. 

12}  i  244:  ifi6\uwi  S*  iJjASilYCv  ^ic  xal  (jiY]xd6a<  al^a^. 

O)  Die  Viehzucht  bei  Homer.   S.  13. 
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eine  durchaus  ungriechische,  barbarische  Sitte,  welche  Homer  nur  dem 
skythischen  Nomadenvolke  der  Hippomolgen  vindicirt  ^) . 

Was  die  Benutzung  der  Milch  betrifft,  so  war  ihre  Verarbeitung 
zu  Butter  den  homerischen  Griechen  noch  völlig  unbekannt,  wie  denn 
auch  das  Wort  ßQorropov  zuerst  bei  den  medicinischen  Autoren  v(m:- 
kommt.  Die  Milch  diente  entweder  als  Gretränk,  oder  man.  bereitete 
Ease  (b  Tupoc)  daraus,  vorzugsweise  aus  Ziegenmilch ;  wenigstens  wird 
Ziegenkäse  (at^eioc  Topoc)  ausdrücklich  erwähnt^).  Eine  andere  Käse- 
art (oijoafjioTopoc),  zu  welcher  Sesam  als  Grewürz  gesetzt  wurde,  kommt 
noch  nicht  bei  Homer,  wohl  aber  in  der  Batrachomyomachie  vor^) .  — 
Man  bereitete  den  Käse,  indem  man  die  frische  Milch  durch  Feigenlab 
;o  imo^,  coagulum)  gerinnen  liess ,  indem  man  Beides  durch  einander 
rührte ,  welches  Y fahren  der  Dichter  in  der  Bias  zu  einem  anschau- 
lichen Gleichnisse  benutzt:  als  Ares  von  Diomedes  verwundet  ist,  legt 
Paieon  dem  Ersteren  lindernden  Balsam  auf  die  Wunde,  und  sie  ver- 
barrscht  schnell,  wie  von  Feigenlab  gerinnende  Milch  4).  Dies  Feigen- 
lab ist  der  Saft  des  Feigenbaums,  den  man  nach  C  olumella  gewinnt, 
indem  man  in  dessen  frische  Binde  Einschnitte  macht,  worauf  jener 
Saft  hervorströmt  ^) . 

Ausserdem  aber  bereitete  man  auch  getrockneten  Käse ,  welcher 
so  hart  war,  dass  er  mit  der  Raspel  zerrieben  werden  musste.  Diese 
Operation  nimmt  Nestors  Sklavin,  Hekamede,  vor,  als  sie  die  aus  der 
Schlacht  heimgekehrten  Helden ,  Nestor  imdMachaon,  mit  dem  be- 
liebten Mischtranke  (xoxeoiv)  erquicken  will :  sie  mischt  pramnischen 
Wein  im  Becher,  reibt  mit  kupferner  Baspel  Ziegenkäse  hinein  \md 
streut  weisses  Mehl  darauf^].  Einen  ähnlichen  Mischtrank  bereitet 
Eirke  aus  Käse,  Mehl,  Honig  imd  Wein  ^j . 


S)  A  639:  hc\  V  af^ctov  ^^  tupö^. 

')  Batrackom.  34 :  oM  (ic  Xif^det  |  dfproc  tpiaxoirdvtottx  dit'  46it6«Xoo  xav^oto»  |  o(Ak 
^axolH  tov^ncicXoc,  lx«v  icoX6  or^aafAdrupov  %xi, 

*)  £  902 :  i&c  ('  St  dnöc  ^^^  Xcux6v  iir€t]f6[i£vo;  auv^Tit]^  |  (»^p^N  16^*,  {idXa  &* 
oxa  TccptTp^tperai  %a%6msxi,  |  &(  dfpa  xapTroXlfjLaic  ii\üaTO  (Ilatifjoov]  doOpov  'ApT)a. 

S)  Colum.  de  re  rast.  VII,  8 :  Id  (lac)  plerumque  cogi  agni  aut  hoedi  coag^o; 
quanqoam  postit  et  agrestis  cardui  flore  conduci,  et  seminibus  cneci,  nee  minus  ficul- 
neolaete,  quod  emittit  arbor ,  si  eiufl  virentem  sauoies  coUicem.  Fl  in.  nat.  bist. 
XVI,  38,  72  SiUig :  umor  et  cortici  arborum  est,  qui  sanguis  earum  intellegi  debet^ 
Don  idem  omnibus :  ficis  lactens ;  huic  ac  caseos  figurandos  coaguli  vis ;  cerasia 
cumminocoB  eqs. 

«)  A  688:  tt  t^p  (im  Becher)  ^d  a^i  *6itt)ot  juni?)  ftnula  (kijoiv  |  oN<p  npafANeC<p, 
in\  V  alfetov  xvJj  topöv  |  xv^oti  x«^xc<tq,  M  t"  dX^wa  Xrmk  itdXüvev,  |  7tw<|i.cvai  V 
ixiXftvacv,  hui  ^'  li^kwu  wixcift. 

7}  X  234;  Iv  U  o^tv  ttipöv  x€  xal  dXftxa  xal  f^iXi^^aipöv  |  ofvtp  üpa^i^lcp  ix6xa* 
<i^ipii97S  Ik  o(tip  I  ^dppiaxa  X6yp\  ha  "itd-fj/iy  Xadolaxo  iraTp(Eo«  alY]c* 
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Eine  foimlich  geregelte  MUchirirthschaük  finden  wir  bei  dem 
Kyklopen  Polyphemos.  Die  darauf  bezüglichen  Yerrichtimgen  be- 
echreibt  der  Dichter  bis  ins  Einzelne.  Zuerst  melkt  Polyphem 
nach  der  Ordnung  die  Schafe  und  legt  die  Säuglinge  an  die  Eu- 
ter der  Mütter,  worauf  er  die  Hälfte  der  Milch  durch  Lab  gerinnen 
läset  und  in  geflochtene  Körbe  zum  Ablaufen  legt;  die  andere  Hälfte 
bewahrt  er  in  einem  Geschirr  zum  Trünke  ^).  Die  hier  erwähnten  ge- 
flochtenen Körbe  sind  identisch  mit  den  kurz  vorher^]  rorkcmunenden 
tapooTc,  d.h.  geflochtenen  Darren,  auf  welche  man  die  frisch  gefertigten 
Käse  legte,  damit  sie  trockneten,  und  die  Flüssigkeit  von  ihnen  abliefe^ . 

Was  die  von  der  gerinnenden  Milch  sich  absondernde  T^Lssetige 
Substanz,  die  sog.  Molke  (o  opoc),  betriflt,  so  wird  dieselbe  nur  einmal, 
und  zwar  in  der  Kyklopeia,  erwähnt,  wo  gesagt  wird,  die  Melkgefilsse 
des  Polyphemos  hätten  von  Molke  getrieft^).  Als  Bezeichnungen  der 
Milchgefäese  finden  sich:  oxa^pf^,  ^aiiXoc  und  ayjo^^).  —  Als  besonders 
gesegnet  in  Betreff  der  Milchproduction  schildert  der  Dichter  Libyen : 
nimmer,  sagt  er^  leidet  dort  Herr  oder  Hirt  Mangel  an  Käse,  Fleisch 
und  süsser  Milch ,  sondern  Jahr  aus  Jahr  ein  bieten  dort  die  Schafe 
ihre  Euter  zum  Melken  dar^] . 

Ein  paar  hieher  gehörige  Gleichnisse  mögen  zum  Schlüsse  hier 
noch  Platz  finden.  Die  Menge  der  Achaier,  welche  zum  Kampfe  aus- 
ziehen, wird  mit  den  unzähligen  Schwärmen  von  Fliegen  verglichen, 
welche  zur  Frühlingszeit,  wo  die  Milch  von  den  Gefdssen  herabtrieft, 
das  Gehöfte  des  Hirten  durchschwirren  ^ .  Und  ähnlich  heisst  es  von 
den  Troern,  sie  hätten  den  Leichnam  des  Patroklos  umschwärmt,  wie 


f  (Aßpuov  ipuyf  ixdoTTQ.  I  aM%a  ^  lifuou  (fciv  ^pi^poc  X«u«oio  YdlXavToc  |  itXevtou  ^  xa- 
XdipototM  di(iT)odfjievoc  xaTi87]X€v,  |  -}J|Aiau  V  aiSV  Ivn^oev  ht  i^T^otv,  ^^a  ot  tffi)  |  icivci^ 
alvu|jivtp  »ai  ol  icoxi&ö^tov  efv}. 

^  i  219:  xapooi  (&^  xup&v  ßptdov. 

>}  Eustath.  SU  i  247 :  taXdipou«  li  Xi^tt,  o&c  f^d^aac  ifq  Tap9o6c.  Den.su  1 219 : 
Tapool  Ik  xoXadioxoi»  &v  oU  tuponofMDoi,  xXTjOiyTcc  napo^  tö  Tipouv  t^  &r)pdb#a(  ht  olc 
«ccpoaivovrat  ot  xupoC. 

4)  t  222 :  vatov  h'  6p(ji  dfimt  itdvta,  |  YauXo(  tt  oxa^lftt«  tt^ 

Bj  S.  das  vorige  Citat    B  471 :  &p7Q  h  elaptv^   Sxc  tc  ^Xd^o«  ^^^  ^s^^^- 

6)  (  85 :  Atß6T2v,  tva  t  dfp^cc  ^?ap  xcpaol  tcXl^uoiv  *  |  TpU  ifokp  lixtti  |*fjXa  tc- 
Xcaf  öpov  cU  IviauTÖv.  |  Ma  piv  otitc  dva(  iittUu^c  oOt»  Tt  icoip.'^jv  |  lupot»  ml  «p€t€»v, 
o6(i  Y^^^P^^^  YdXaxTOc,  |  dXX'  aUl  icapixou^^'^  iTCi^rrwvöv  ^dXa  d^odat. 

^)  B  469:  "^UTC  (luiiaiv  dUsdms  Idvca  itoXXi,  |  alte  HLWtiä  ora^pudv  itoi|Ay^'to<« 
■^Xdbmouotv  |  Ap^  4v  clapiv^,  8tc  tc  f^i^^  ^hr7^°^  ht^f  \  t6oooi  irk  Tpdbsdtfi  «apY)«o- 
(1.60VTCC  'Axaiol  I  iv  nc((cp  Iotovto,  dtappaisat  pispMiftTe«. 
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Fliegen  zur  Lenzeszeit  tun  die  mit  Milch  angefällten  Eimer  summen  ^) . 
In  beiden  Gleichnissen  liegt  das  tertium  eomparationis  in  der  dichten 
Menge.' 


Drittes  Kapitel. 
Jagd^)  and  Fiflohfang. 

§  33. 

Die  Jagd  eiiie  IdeMingsbesehäftigaiig  der  homerisehen  Griechen. 
Artemis  als  Jagdgottln.  Aaf  die  Jagd  beztgliche  Ausdrucke. 

Dass  die  homerischen  Helden  dem  Weidwerke  eifrig  oblagen  tmd 
dasselbe  nicht  nur  als  Mittel  zum  Nahnmgserwerb,  sondern  auch  zum 
Veignügei^und  als  eine  Art  von  nobler  Passion  betrieben,  zeigen  viele 
homerische  Stellen  deutlich,  wie  wenn  Autolykos,  als  der  junge  Odys- 
seus,  sein  Enkel,  ihm  einen  Besuch  abstattet,  im  Pamesos  eine  Eber- 
jagd veranstaltet  j  bei  welcher  Gelegenheit  Odysseus  von  dem  aufge- 
jsgten  Eber  oberhalb  des  Knies  verwundet  wird ']  •  Häufig  indess  ist 
es  auch  der  Drang  der  Noth,  welcher  den  homerischen  Helden  zur 
Jagd  treibt,  sei  es  nun  Mangel  an  Nahrung,  durch  welchen  z.B.  Odys- 
seus und  seine  Gefährten  zur  Jagd  auf  wilde  Ziegen  gezwungen  wur- 
den^], oder  sei  es  Nothwehr,  wie  bei  der  bekannten  ^agd  auf  den 
kalf  donischen  Eber,  zu  dessen  Erlegung  Meleagros  aus  vielen  Städten 
Jäger  und  Hunde  sanmielte  ^} .  Dass  sich  eine  Anzahl  von  städtischen 


M  n  641 :  ot  ft*  aicl  ircpl  vcxpöv  6p.(Xeov,  die  Sxe  (&utat  |  ota^|j.(i)  fvi  ßpofjimoi  re- 
pt^Xa^^  «ord  itlXXoc  |   &p^  iv  elapcvf,  (kt  xt  y^T^C  ^hTT^^  (c6ei.  |  A;  dfpa  toI  nep 

')  S.  B.  Feith,  Ant.  Hom.  p.  410  sqq.  Terpstra,  Ant.  Homer,  p.  233  sqq. 
£.  L.  Cammann,  Vorschule  xu  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  373.  J.  B.  Fried- 
reich, die  Realien  in  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  263  f.  O.  F.  Schoemann, 
grieeh.  Akertfafimer.  Berlin,  Weidmann'sche  Buchhandl.  1855.  S.  71.  W.  E.  Glad- 
stone^s  homerische  Studien,  frei  bearbeitet  von  Dr.  A.  Schuster.  Leipzig,  Teub- 
Mr.  1863.  S.  64  f. ;  yro  bemerkt  irird,  der  kriegerische  Charakter  des  hellenischen 
Staimnes  lasse  vermuthen,  dass  auch  die  dem  Kriege  Terwandte  Jagd  hellenischen 
Uxsprangs  sei;  dagegen  werden  von  Jagden  der  Troer,  die  doch  am  Ida  wohnten, 
nichts  erwSlmt:  ihre  Fürsten  hatten  vielmehr  Schafe  an  den  Abhftngen  des  Ida  ge- 
geweidet, oder  Rosse  in  den  Ebenen  getummelt. 

«]  T  428  ff. 

*)  i  154  (die  Stelle  wird  weiter  unten  citirt  werden). 

*)  I  543 :  «rtv  (9\ji  ÄYpwv)  V  ül^<  ON-Fjo«  dtt^xfftvev  Mc>iaYP^€'  I  'coXXtev  H  ito- 
^(«v  ^pnfjfcopac  dlvSpac  dftlpac  |  xal  «6vac '  o6  piev  ^^p  x'  lod(AT]  rocupotvi  ßpoToi9tv ' 
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Bevölkerungen  in  Masse  gegen  ein  einzelnes  Thier  erhob ,  zeigt  zu- 
gleich, wie  gefährlich  damals  solche  Bestien  waren,  —  ein  Umstand, 
für  welchen  Fansanias  ausser  dem  kalydonischen  auch  den  eryman- 
thischen  und  kTommyonischenEber,  wie  auch  den  nemei'schen  und  par- 
nassischen Löwen  und  die  in  Hellas  früher  so  häufigen  Schlangen 
(Spaxovrec)  als  Zeugniss  anfuhrt  ^) . 

Die  Gottheit,  welcher  der  Jäger  seine  weidmännische  Kunst  ver- 
dankt, ist  Artemis.  So  lesen  wir  von  Skamandrios,  dem  Sohne  des 
Strophios^  er  sei  der  Jagd  kundig  gewesen ;  Artemis  selbst  habe  ihn 
die  Kunst  gelehrt,  alle  Arten  von  Wild,  wie  das  Waldgebirge  sie  er- 
nähre, zu  erlegen;  aber  weder  Artemis,  noch  seine  gepriesene  Schützen- 
kunst habe  die  tödtliche  Lanze  des  Menelaos  von  ihm  abwenden  kön- 
nen 2) .  Sehr  schön  schildert  der  Dichter  die  Jägerin  Artemis  in  einem 
Gleichnisse  der  Odyssee,  welches  die  anmuthige  Erscheinung  der  Nau- 
sikaa  veranschaulichen  soll.  Die  Jungfrau  strahlte  unter  ihren  Genos- 
sinnen hervor ;  lesen  wir  dort ,  gleich  der  Artemis,  welche  über  das 
Waldgebirge  des  Teygetos  und  des  Erymanthos  dahinstreift  und  sich 
an  der  Jagd  auf  Eber  und  Hindinnen  ergötzt;  ländliche  Nymphen, 
die  Töchter  des  aigishaltenden  Zeus,  hüpfen  leicht  mit  ihr  dahin,  und 
es  freut  sich  Leto  im  Herzen ;  denn  unter  allen  ragt  sie  an  Haupt  und 
Antlitz  empor,  und  leicht  ist  sie  erkennbar ,  obwohl  sie  alle  anmuthig 
erscheinen').  Dass  die  Jagd  das  eigentliche  Element  der  Artemis  sei, 
imd  dass  sie  im  Kampfe  zurückstehe,  erklärt  ihr  in  derber  Weise  Here 
mit  den  Worten :  Schwerlich  magst  du  an  Muth  dich  mit  mir  messen, 
obwohl  du  ein  Greschoss  trägst;  besser  wäre  es  für  dich,  im  Gebirge 
Raubthiere  und  Hirsche  zu  erlegen,  als  mit  Stärkeren  zu  kämpfen  ^) . 


1)  Paus  an.  descr.  Graec.  I,  27,  9  Schabart:  ndXai  hi  dpa  xä,  dt)p(a  ^poßcpwvipa 
^s  TOic  div&p(67ioi;,  cbc  8t*  h  NefJi^qi  Xloav  xal  6  IlapvdloioC)  xal  Spdlxovrtc  Tf)c  'EXXd- 
So«  icoXXa^oj,  xal  u«  :icp(  Te  KaXu^ebrva  «al  '£p6(Mivl^ov  %a\  'dj;  KoptvfCoc  iv  Kpo|A- 
piu6Bvt. 

^]  £  49:  ul6v  hi  Stpo^bio  Sxa^idv&piov,  aZpiova  df)pv}«,  |  'ATpt(5T}c  McvlXvoc  IX* 
iXtM  6^vm,  I  £9^X6v  d7)pT]r9ipa  *  tiloiß  fäp  i\pTC|Aic  aM\  |  ßdXXstv  ärfpia  icivra,  xdtt 
Tpi^t  o&pcoiv  5Xt} '  I  dXX*  o6  ot  xto  y*  XP^^^I*'  "Apti{Aic  lox^ipa,  |  ouii  ix-iiPoXCat, 
{ocv  TÖ  icpN  f^  ixixaoTo  *  |  dXXcC  picv  'Arpcl^c,  (ouptxXttTÖc  MsviXaoc»  |  •*-  •—  Aptov 
(jisa9V276^i  hiä  Ik  atifitof^v^  IXaoocv  %xL 

3)  C  102 :  oll)  V  'ApTC|itc  filoi  xoT*  o&pco«  lo^^aipa,  |  ^  xatd  Tt^UfSTov  iccpi)jtV)iifT<»^ 
^  '£p6fiav0oN,  I  TCpico|Aivt)  xdicpoioi  «al  «bxsi^c  iXa^otmv '  |  tj  dl  9'  ^pLa  v6(&^,  «oi>* 
pat  Ai6c  alft^oto,  |  dr(po^6\Loi  naCCouoi  *  ^i^rj^c  H  tc  9pf^a  At]t<6  *  |  noodcDv  V  tntkp 
^  Y«  Tfui^  ijti  ifik  pLixona,  |  ^tXd  t'  dpv^ifnri  TiiXrrat,  xoXal  hi  tc  irdoai  *  |  Ac  'fj  ^ 
dpicpiii^Xotai  piexlTcpeics  7rapB£vo(  dBpkif^c. 

*)  ^  482 :  ^aXcicV)  TOt  t^  pkivoc  dvTi^pcodai  |  TO&)<p^p«p  ictp  io6a{)  * -f)  tot 

ßiXxcp^'v  ioTt  xat'  o&pca  IH|pa<  ivaCpttv   |   d^potipac  t*  IXet^pou«,  ^  xpc(oooocv  l^t  |Ad- 
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Auf  die  Jagd  bezügliche  homerische  Ausdrücke  sind  folgende. 
Die  Jagd  heisst  7;  diipY]^),  welcher  Ausdruck  dann  auch  das  Besultat 
der  Jagd,  die  Jagdbeute,  bezeichnet  ^j;  r^  xuvijYeota  kommt  bei  Homer 
nicht  vor.  Der  Jäger  heisst  0  d>jpij'nQp^) ;  iviQp  ftijp^jTTjp*)  und  0  ftijpT|- 
Tup^}.  Für  Jäger  steht  auch  wohl  die  allgemeinere  Bezeichnung 
alCi)oi|  welcher  eigentlich  kräftige  junge  Männer  bedeutet,  und 
zwar  mit  xovsc  verbunden  ®) .  Femer  gebraucht  der  Dichter  für  Jäger 
auch  die  Ausdrücke  0  xovTjYinjc^),  Hundeführer,  und  das  sinnver- 
wandte 0  iTcaxn^p  ^) ,  insofern  der  Jäger  die  Hunde  gegen  das  Wild  und 
auf  das  Wildlager  losführt  (iiraYSi)  ^] ,  wie  auch  Apollon.  iTcaxr^pec 
erklärt:  ol  tou(  xuvac  iicaYOvrs^  xaic  toiv  &i]p(o>v  mohai^,  xoviqy^^^'  Für 
Wildlager  femer  hat  Homer  den  Ausdruck  t)  Xox|i>>],  welches  sich 
nur  einmal,  und  zwar  von  dem  Lager  eines  Ebers,  findet,  mit  dem  Epi- 
theton icuxivoc^^).  Sich  trefflich  auf  die  Fährten  verstehen, 
als  Eigenschaft  eines  guten  Jagdhundes,  heisst  ix^soi  icepuSjAevai^^Ji 
die  Fährten  aufspüren:  t^via  ipeuvav^^). 


§  34. 

Waffen  des  homeriselieii  Jigers«    Jagdhimde«    SehUdenmg  der 
Jagd  im  Pftmesos.  Thiere^  »nf  die  man  Jagd  machte«   Henrar» 
ragende  Jäger  im  homerischen  Alterthame. 

Die  Waffen,  deren  sich  der  homerische  Jäger  bedient,  sind  Lan- 
zen, Wurfspiesse,  Jagdspiesse,  Bogen  und  Keulen«  Odys- 
seus  erlegt  auf  der  Insel  Aiaie  einen  Hirsch  mit  der  Lanze  (Sopu)  ^^)  und 


^)  £  49:  alfjiova  ^^^.    K  360:  Vjo  x6vc,  til&n  %t2C.  t429:  ^ds  ^'  t(icv  ic 

^  i  158:  aI<|M  h^  i&ovxc  Otöc  {Ovocixla  IH)pT2v. 

3j  A  292 :  6c  ('  6tc  ico6  ti«  OtjpTfr^p  xuvac  ip^iö&ovToic    |    oeuiQ  in*  d^P^P?  ^^ 
xai:p((|i  '^i  Xiovxt  xil. 

^}  <P  573 :  -^UTC  icdipioXic  elat  ßa^clT^c  ix  (uX^x^^^  I  ^^P^S  ^pilt^poc  xxi. 

'1  I  543 :  MeXia^poSy  |  icoXXioov  ix  noXlorv  di^pif^xopoc  dtvipac  dYclpac  J  xgU  xuvac. 

«;  A  414:  x6vc€  daXcpol  t'  a(;7)o(. 

^]  1 120 :  xuYi^f  ixat»  oixe  xad'  SX'y]v  |  dX^ta  idiff^owxs  xopu^pd«  öpiov  i^ iicovcc«. 

^)  T  435 :  ot  V  i«  ßfjooav  Ixavov  inoixrTipcc. 

^)  T  444 :  t6v  (oüv)  h^  dv(pöv  xe  xuvfir^  xt  nepl  xx^ico«  -J^Xd«  no^ou^^i  |  ^  iird^ov- 

^0}  X  439:  Svda  (^  dtp'  iv  Xtf^pkl)  icuxiv^  xaxixstxo  |&iY^  ^C- 
1^)  p  317:  xal  t^vcoi  y^P  iccpi^^* 

^)  T  435 :  Tz^h  i'  dp'  a^d>^  J  \y[yC  ipeuvftvxcc  x6ve;  f/ioav. 

^j  X  161:  xöv  (IXa^pov)  S'  i^ob  ixßa(vovxa  xax'  dxvtjoxtv  fxioa  vöxa  |  icX-fjJa*   x6  5', 
ivTixpu   (öpu  x^^^"^   iEcicipr^ocv,    |    xdft   5*  Ineo'  i>   xo^^i^ot  piax^v»   dicö  S*  iircaxo 
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im  Pamesoß  einen  Eber  mit  derselben  Waffe  {ifXP^)  *)  •  Landleute 
greifen  einen  in  das  Gehöfte  eingebrochenen  Löwen  mit  Wur&piessen 
(axovtec]  und  Feuerbränden  an  ^) .  Auf  der  Ziegeninsel  machen  Odys- 
seus  und  seine  Genossen  mit  Bogen  und  Jagdspeeren  Jagd  auf  wilde 
Ziegen  3).  Dieser  Jagdspeer  (^  alyttviT]]  erhält  hier  das  Epitheton 
langröhrig  (SoX^x^oXoc] ,  weil  an  ihm  eine  lange  Röhre  befindlich 
ist,  in  welche  die  eiserne  Spitze  gesteckt  wird.  Was  die  Ableitung  von 
ai^av^T)  betrifft^  so  fährt  man  es  gewöhnlich  auf  aiE  zurück,  woraus 
dann  die  Bedeutung  Gemsenspeer  sich  ergiebt.  So  schon  E u s t a- 
thio  s,  welcher  zugleich  die  Ableitung  von  a^ov  leoOai  erwähnt  und 
hinzufügt,  dass  die  aiyaviT]  in  einem  leichten  und  laugen  (auch  bei 
Homer  hat  al^wiir^  das  Epitheton  Tavaoc^]]  Schafte  bestehe^}.  Andere 
Ableitungen  sind  die  von  der  Wurzel  AlK,  ataom  und  von  äYavov=ttdTjp 
(so  Corai).  Nach  Doederlein<^)  hat  alfaiiii  nichts  mit  den  Ziegen 
zu  schaffen,  sondern  soll  wie  al^i^^^  ▼on  aixToc  gebildet  sein ;  auch  meint 
derselbe  mit  Berufung  auf  1 156^  die  aifav^T]  scheine  eher  ein  Pfeil, 
als  ein  Wurfspiess  gewesen  zu  sein ;  nur  die  Tradition  der  Gramma- 
tiker und  der  spätere  Gebrauch,  z.  B.  des  Apoll.  Rh.  II,  828 :  op^Soero 
IIyjXsuc  ai-favir^v  stimmen  für  den  Wurfspiess. 

Wenn  aber  unter  den  obigen  Ableitungen  die  von  acE  die  rich- 
tige ist,  so  kommt  das  Wort  dieser  seiner  Ableitung  entsprechend  nur 
einmal  vor,  und  zwar  t  156,  wo,  wie  gesagt,  von  einem  Gebrauche  der 
ai^avir^  zur  Zi^en-  oder  Gemsenjagd  die  Kede  ist.  Ausserdem  kommt 
al^aviT]  nur  noch  an  drei  Stellen  vor:  einmal  in  der  Ilias,  wo  die  Weite 
des  Wurfs  einer  im  Kampfspiel  oder  in  der  Schlacht  geworfenen  alya- 
vi?)  zur  räumlichen  Bestimmung  dient^,  und  an  zwei  gleichlautenden 
Stellen  der  Odyssee  ^) ,  wo  von  den  Freiem  gesagt  wird,  sie  hätten  sich 


2)  A  551 :  6  (Xioiv)  hk  xpetöiv  iporlCow  |  (96et ,  dXX*  oG  rt  itpi^odet '  9aiUt^  ^^P 
dxovTtc  I  dvriov  dtooouoi  ^paoeidov  di:6  yrzt^St*,  \  xat6fA£vat  rt  lezai. 

')  t  154:  &p9av  hk  v6pLcpat,  xoDpai  Atöc  alY^^X^to,  |  alyac  ^peoxcpou«,  Iva  (ctnv^- 
octov  iraipot.  |  oMwl  xapiiiOXa  x6la  %aX  alfov^ac  (oXt^a6Xouc  |  etX6fU^^  ix  rrfiin,  hia 
hk  Tp(^a  xoopit}9frrec  |  ßdfXXopiev*  al4^a  V  ISnxt  dc6c  (Acvoeixla  ^pt]v. 

*)  n  589:  al^ovir]«  —  Tavaoto. 

B)  Eustath.  zu  n  589:  Ion  Ik  alYovia  o6x  ditXftc  66pu,  dXXd  iXa^p^  rai  yta- 
i.p6Sf   Xc^ofAivT]  oCt«  (td  t6  xaxd  al^Av  ^  d^av  Icodat,  d»c  xal  ht  ^O^uoosla  ^Xotirat. 

0)  Homer.  Olossar.  §  35  (Bd.  I.  S.  23). 

'')  n  589 :  Soov]  ('  alYocvIr^c  ^tir9)  Tovaoto  xirtiXTat ,  |  "l^v  ^d  t*  dv^p  d^i^  itcipdbf&e- 
voc  ^  ti  di^fhp  I  iik  %a\  is  iroXifAcp,  St]t«v  Stio  du^xopator^oiv,  |  t^ooov  i)^(6pY]oav  Tpötc, 
AoavTO  5'  *A^aio(. 

9)  5  625  (p  167) :   p.vT}9r9jpcc   ^k  trdpot^  ^O^uoo^o;  pte^dpoto  |  StoxoMtv  ripRovro 
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am  Werfen  mit  dem  Diskos  und  dem  Jagdspiesse  ergötzt.  Der  Ge- 
brauch, welcher  hier  von  der  ali^a^ir^  gemacht  wird,  enthält  also  nichts 
auf  die  Ableitung  von  aiE  Hindeutendes,  so  dass  demnach  ai-jfay^i]  seine 
Bedeutung  erweitert  hätte  und  überhaupt  einen  Wurfspeer  be- 
zeichnete. 

Endlich  bediente  man  sich  in  den  ältesten  Zeiten  auch  der  Keule 
(to  ^icoXov)  xur  Jagd.  Eine  solche  Keule,  und  «war  eine  kupferne, 
fuhrt  Orion,  der  schattenhafte  Nimrod  des  Hades,  während  er  sein 
gespenstisches  Wild  über  die  Asphodeloswiese  dahinjagt^).  Dieselbe 
Waffe,  die  er  auf  der  Oberwelt  in  seinem  Jagdreviere  geführt  hat,  trägt 
er  auch  noch  im  Todtenreiche,  um  seine  wilde  Jagd  damit  fortzusetzen. 

Da«i  man  sich  femer  auf  der  Jagd  der  I^unde  bediente,  wird 
mehrfach  erwähnt.  Cardinaltugenden  eines  guten  Jagdhundes  sind 
Schnelligkeit,  Stärke  und  Spürkraft.  Als  Muster  in  dieser 
Hinsicht  bezeichnet  Eumaios  den  Hund  Argos,  wie  er  in  seiner  Jugend 
gewesen  sei :  seiner  Schnelle  und  ELraft  sei  kein  Wild  entgangen ,  und 
er  sei  ein  weidlicher  Spürer  gewesen^.  Diese  Eigenschaften  eben 
sind  es ,  welche  der  tüchtige  Jagdhund  vor  dem  blossen  Tischhunde 
[TponcsCsoc)  voraus  hat,  den  sein  Herr  nur  zum  Prunke  unterhält,  und 
über  den  sich  Odysseus  sehr  verächtlich  äussert').  Dass  der  Jäger  auch 
Hunde  führ  er,  xuv7)Yen]c,  heisst,  wurde  schon  oben  bemerkt.  Vom 
Jäger  und  seinen  Hunden  entlehnt  der  Dichter  ein  anschauliches  Bild: 
wie  der  Jäger  die  weisszahhigen  Hunde  auf  einen  Eber  oder  Löwen 
hetzt  (oaoei),  so  reizte  der  Friamide  Hektor  die  Troer  zum  Kampfe 
gegen  die  Achaier  ^) . 

In  höchst  anschaulicher  Weise  schildert  der  Dichter  die  bereits 
erwähnte  !Ebegagd  im  Pamesos  ^) ,  deren  Hauptmomente  hier  kurz  her- 
voigehoben  werden  mögen.  Mit  dem  ersten  Frühroth  brechen  die 
Sohne  des  Autolykos  zur  Jagd  auf,  unter  ihnen  Odysseus ;  sie  gelangen 
zum  waldbewachsenen  Crebirge  des  Pamesos  und  seinen  winddurch* 


^Tf^akutn,  oliv  dafi^, 

^  p  312 :  xal  X1y]v  dv(p^c  '(t  «6aiv  8&c  rflXs  davövToc.  |  ci  TOtooft^  cIt]  "^[Aiv  (Ifiac 
^U  xal  i^a,  I  ol6v  (MV  Tpo(t)vU  «t^  xor^tnfv  '0(u99e6ci  |  al^^d  «c  (hff^oaio  ((dbv 
'coprfjTB  %a\  dkvfy '  I  o&  fiiv  f dp  Tt  fö'ff 9X6  ßal^elt^c  ßiv8f oiv  5Xi|c  |  «vdb^aXov,  Srxt 
(totto*  xal  ^X*^^  7^  iccpt^'Si]. 

^  p  307 :  xoXöc  |Aiv  (l(Mtc  iotlv  (x6e9v) ,  didp  xöftc  7'  o5  adifa  olSa,  |  cl  ^  xal 
tB^  faxe  %Uv9  iitX  et^T  Tiyi5e,  |  ^  a&e«K  olo(  tt  xponKCfJsc  x6vcc  div5p«y  |  ^(pfovr  * 
^Im^  V  {vcxcv  xo|iiouatv  dvaxtcc 

*)  A  292 :  <lbc  (^  Stc  ico6  Tic  ^piQ^P  x6vac  ^p^t^ovcac  |  as6^  in'  dYp(ytip<p  wX 
xsirpbp  f)i  XiovTt '  I  S^  in  'Axaioiatv  ocOc  Tpoäac  p^a96|jiot>^  |  ''ExToap  ÜputfUfii]«. 

»)  1 428—458. 
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tosten  Schluchten;  mit  vorrückendem  Tage  erreichen  sie  ein  Wald- 
thal; voran  eilen^  nach  den  Fährten  spürend,  die  Hunde,  hinter  ihnen 
die  Jäger  und  in  ihrer  Mitte  Odysseus ,  seinen  Jagdspeer  schwingend. 
Dort  lag  im  dichtverwachsenen,  gegen  Wind  und  Wetter  geschützten 
Wildlager  ein  mächtiger  Eber,  von  einer  Hülle  dichten  Laub-  tmd 
Blätterwerks  geborgen.  Jetzt  dringt  das  Geräusch  der  Fusstritte  der 
herannahenden  Jäger  und  Hunde  zu  seinen  Ohren;  seine  Borsten  sträu- 
bend, mit  wildfunkelnden  Augen  stürzt  er  aus  dem  Dickicht  hervor 
und  steht  nahe  vor  den  Jägern;  mit  nerviger  Rechten  den  Speer  hoch 
erhebend,  stürmt  Odysseus  auf  ihn  ein;  doch  der  Eber  kommt  ihm  zu- 
vor, trifft  ihn  seitwärts  mit  dem  Hauer  oberhalb  des  Kniees  und  reisst 
ihm  ein  grosses  Stück  Fleisch  weg,  ohne  indess  bis  zum  Knochen 
durchzudringen.  Da  triffi  Odysseus  seinerseits  ihn  an  der  rechten 
Schulter,  so  dass  die  Spitze  des  Speeres  durch  und  durch  dringt,  und 
der  Eber  in  den  Staub  sinkt  imd  stöhnend  sein  Leben  verhaucht.  Um 
Odysseus  aber  sind  sogleich  seine  Jagdgenossen  geschäftig,  verbinden 
mit  kundiger  Hand  seine  Wunde  und  hemmen  den  Blutstrom  durch 
Beschwörung,  worauf  sie  dann  heimkehren  zum  Palaste. 

Unter  den  Thieren,  auf  welche  man  Jagd  machte,  sind  vor  Allem 
die  Raubthiere  zu  nennen,  zunächst  die  Löwen.  Nachdem  sie,  um  mit 
dem  Dichter  zu  reden,  auf  den  Gebiigsgipfeln  in  der  Tiefe  des  Waldes 
aufgenährt  sind,  rauben  sie  Rinder  imd  fettes  Kleinvieh  und  verwüsten 
die  Gehöfte  der  Menschen,  bis  sie  durch  Männerhand  mit  spitziger 
Waffe  getödtet  werden  ^} .  Furchtbar  ist  die  Erscheinung  eines  Löwen, 
wenn  er  im  Geleit  seiner  Jungen  im  Walde  Jägern  in  den  Wurf  kommt; 
auf  seine  Stärke  trotzend,  zieht  er  dann  die  gerunzelten  Brauen  herab, 
so  dass  die  Augen  bedeckt  werden^).  —  Ein  gefährlicher  Gegner  des 
Jägers  ist  femer  der  Pardel,  den  der  Dichter  wegen  seines  grimmigen 
Muthes  mit  dem  Löwen  und  Eber  auf  eine  Linie  stellt '] .  Die  zähe 
Ausdauer  desselben  im  Kampfe  schildert  ein  anschauliches  Gleichniss : 
Antenor  hielt  dem  Achilleus  Stand,  wie  ein  Pardel  dem  Jäger,  welcliem 
er  aus  der  Tiefe  des  Dickichts  «itgegenstüimt;  hicht  zagt  er,  noch  er- 
greift er  die  Flucht ,  wenn  er  das  Gebell  der  Hunde  vernimmt ;  mag 


^)  E  554 ;  oTo>  xik  ft  Xlovts  8öo>  ^peoc  xopuop^oiv  |  hpafftrrjy  bizh  (itjrpl  ßa^e(t)c 
xdp^coiv  SXy]c  *  I  Tdi  (i^N  ip*  dptrdCovre  ß6ac  %cil  t^ta  (i-TjXa  |  oraOfjio^c  dvl^pt&icov  xc- 
patCrrov,  S^pa  xal  a^db  |  dv(p&v  iv  naXdtpi'QOt  xarixTal^sv  i^ü  x^^^*  I  ^^®  '^^  7}^' 
peaotv  ÖTC*  ANc(ao  ^aji^c  |  Kameafry^v. 

•)  P  132:  Ata«  V  d}i.^\  Mtvornd^u  odhtoc'tÄpö  takd^a^  \  iOTfyütv4  Ac  tlc  te  Xiwv 
ttcpl  oToi  tixcoatv,  |  9  ^  tc  v^ict  dfovn  ouNovr^ooivTat  f^  CX^)  |  dvSpe;  iitaxT^pcc  *  h 
hi  Tt  o9ivci  ßXcfjLcalvei,  |  irSv  ti  t*  imwlisiw  xdtm  IXxerat  ioot  «oXötctoiv. 

«)  P  20 :  o5t*  oöv  itap^dXioc  -rfooov  ji^o;  o5tc  XIovto;  |  oÖte  oui;  lAizpou  dXo4- 
fpovoc» S900V  ndv(^u  ulcc  iüfifuXiai  9poviou9tv. 
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ihn  auch  der  Jäger  mit  Stich«  oder  Wurfvraffe  yerwimden ,  ja  mag  ihn 
selbst  die  Lanze  durchbohren,  —  nimmer  läset  er  ab  vom  Kampfe,  bis 
er  siegt  oder  fäUt  ^).  —  Von  der  Jagd  auf  den  Eber  war  schon  oben 
die  Bede.  Hier  nur  noch  ein  paar  Bemerkungen  in  Betreff  desselben. 
Der  Dichter  legt  ihm  das  Epitheton  yerderbensinnend  (oXoo^poiv) 
bei  und  sagt  von  ihm,  dass  er  im  Gefühl  seiner  Stärke  grimmigen  Muth 
schnaube').  Wenn  die  Hunde  und  Jäger  auf  ihn  anstürmen,  so  stürzt 
er  aus  tiefem  Dickicht  hervor,  wetzt  den  blendend  weissen  Hauer  in 
den  seitwärtB  gebogenen  Kinnbacken,  und  das  Knirschen  seiner  Hau- 
zahne  wird  hörbar  3).  Auch  dass  der  Eber  schräg  oder  von  der  Seite 
(Xixpift^,  5ox|io<)  seinen  Hieb  fiihrt,^  hat  der  Dichter  beobachtet^) . 

Einen  yonügliehen  Gegenstand  der  Jagd  machte  auch  bei  den 
homerischen  Griechen  das  essbare  Wild  aus.  Zunächst  gehören  dahin 
Hirsche  und  Hirschkälber,  welche  man  mit  Bogen  und  Pfeilen 
oder  auch  mit  der  Lanze  erlegte.  Eine  darauf  bezügliche  Jagdscene  ist 
folgende.  Ein  Jäger  schiesst  einen  Hirsch  mit  dem  Pfeile  an;  dieser 
entflieht  vor  ihm  und  eilt  rasch  dahin,  so  lange  sein  Blut  noch  warm 
ist,  und  seine  Kniee  sich  regen ;  aber  als  die  Schmerzen  der  Wimde 
ihn  überwältigen,  zerreissen  ihn  gefrässige  Schakale  im  schattigen 
Haine;  da  plötzlich  naht  sich  ein  grimmiger  Leu;  die  Schakale  fliehen 
scheu  ans  einander,  und  der  Löwe  verschlingt  das  Wild  ^) .  Mit  der 
Lanze  erlegt  Odysseus  einen  Hirsch  auf  der  Insel  Aiaie.  Von  Durst 
gequält,  geht  der  letztere  von  der  Weide  im  Walde  zum  Flusse  hinab ; 
da  trifft  ihn  Odysseus  in  das  BAckgrat,  so  dass  die  Lanze  unten  am 


*)  0  573 :  iiCxt  rdip^oXt;  cloi  ßa^cttjc  ix  t^Xö^oto  |  divSpö«  OTjpTjrJJpoc  ivavrlov, 
o6U  XI  8u(fc^  I  tapßcl  o6&i  ^oßettati  inti  xcv  &Xaf  {lov  dixo6aD  *  |  cTiicp  ^^P  f  ^H^^ö; 
|Uv  tj  oMl9^,  i\k  ßdlX^atv,  |  dKkd  tc  xal  iccpl  (oupl  iccnapptivT]  o6x  iiz^ki^^  |  dXx^c» 
rpN  -f  ijjk  &>pX'/)pL€vai  ^i  (aji^vai  *  |  &c  'Avr^vopoc  ut^C  d^auGU ,  iXo^  ^A^ifiNop,  |  o6x 
l^fXcv  tftirftvt,  icptv  lUip^oatT  'Ax(X4|os. 

>)  P  21 :  miöc  «dicpou  6Xo6<pfoy<K,  oS  ts  (a^y'^to«  |  ^|a6c  ivl  or^dcoot  ni pl  9%Mi 

*)  A  414 :  dbc  ('  fo  xdbcpiov  dpif  l  x6vtc  ^«Xcpoi  t*  «(C'tioI  |  ot6<»vtat '  b  H  x  el«t 
paftcti);  ix  £uX6)^oio,  |  ^fwn  Xcuxiv  6(övTa  (Acrd  7Na{&irciQ9t  ^iw^ecv,  |  dfi^l  H  t  dto- 
ooviat,  Incoü  hi  tc  x6(iiiroc  Wrrcm>t  ]  Yi^'MTat*  ot  hk  fiivouoiv  d^ap  h€V*6s  tC6p  i^vra*  | 
&C  ^  t^'  d^  'Oftuafia  ftti^Xov  iaoi6ovto  |  TpAc«. 

^)  T  450 :  icoXX^  hk  (t^^uoe  oapxöc  il6vri  \  Xtxpi^U  dtiac.  M  148 :  &o^(jlc6  t 
iioosvTC  mpi  «f(ocv  ipurw  &Xi}v.  Hes.  8cut.  Uero.  388:  Oi^^tt  H  tc  Xcux^v  6^övra| 
^(U9dcU.  Hör.  Carm.  m,  22»  7 :  Verris  obliquom  meditantis  iotum.  Orid.  Her. 
IV,  104 :  obliquo  dente  timenduB  aper. 

3)  A  473:  dpi^l  h'  dp'  ainhs  fO^uo^a)  |  TpAec  Suovd\  d»«  cY  te  (a^otvol  ^wcc 
tpco^  I  d|i.cp*  iXof  ov  xcpa^  ßeßXvjpiivov,  9vt  IßaX'  dWjp  |  Itji  dtti  vcup^c  *  tov  (aIn  t 
T|Xu(i  röteotv  I  ^ffÖTOV,  tffp'  at|&a  Xtap^  xal  •ffnö^üez'  4p(6p^*  |  aördp  iitct^  t6v  ^c 
^ftdoorrat  dbx6(  dior^c,  |  ^piofd^oi  ftcv  ^ftr<  iN  oGpeoi  (apidirroiiotv  |  iv  viptct  cxtcpip* 
ii:l  TC  Xtv  fi^or(t  Salpimv  |  o(vtT)v  *  %mt^  fjiiv  tc  Siitpcettv,  oördp  6  Sdirrei. 
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Bauche  hervordringt,  und  er  röchelnd  in  den  Staub  sinkt  ^).  —  Von  der 
Jagd  auf  das  Hirschkalb  (veßpo^)  entlehnt  der  Dichter  einen  Ver- 
gleich :  Hektor  sucht  sich  der  Verfolgung  des  Adiilleus  zu  entziehen, 
wie  ein  junger  Hirsch,  den  der  Hund  aus  dem  Lager  aufgejagt  hat  und 
durch  Thäler  und  Schluchten  yerfolgt;  oft  verbirgt  er  sich  und  duckt 
sich  unter  das  Gesträuch  nieder;  der  Hund  aber  lauft  unanfhörlich 
spürend  umher,  bis  er  ihn  erwittert  hat  2).  Femer  bildet  ein  gefleckter 
junger  Hirsch  (iXAoc),  welcher  in  den  Vorderklauen  eines  Hundes  zap- 
pelt, den  Vorwurf  für  ein  metallenes  Kunstwerk  (fiaCSoiXov),  welches 
als  Basrelief  an  einer  Spange  am  Gewände  des  Odysseus  angebracht 
war  3).  Dass  man  endlich  wilde  Ziegen,  Hasen  und  Bebe  jagte, 
zeigt  die  Aeusserung,  dass  der  Hund  Arges  in  seiner  Jugend  zur  Jagd 
auf  diese  Thiere  gebraucht  worden  sei^).  Hier  gesdtehe  auch  noch 
eines  Gleichnisses  der  Doloneia  Erwähnung,  in  welchem  Diomedes 
und  Odysseus,  welche  den  Dolon  verfolgen,  mit  zwei  Jagdhund^i  ver- 
glichen werden,  welche  einen  Spiesser  (xeiAac)  oder  Hasen  unermüd- 
lich durch  den  Wald  jagen ,  der  quäkend  vor  ihnen  herrennt  ^).  Hier 
drückt  (M^iijxoK  den  Schrei  aus,  welchen  die  Todesangst  dem  gehetzten 
Hasen  entpresst.  Höchst  wimderlich  bemerkt  Cammann ^)  zu  dieser 
Stelle,  ein  grosser  Jäger  scheine  Homer  nicht  gewesen  zu  sein ,  da  er 
von  einem  im  Walde  verfolgten  Hasen  sage,  dass  er  meckernd, 
pia(A7)xa><;,  vorauflaufe. 

Man  kannte  femer  auch  schon  die  Kunst,  Vögel,  namentlich 
Krammetsvögel  [Drosseln)  und  Tauben  in  Sprenkeln  (ifxfi)  zu  fangen« 
Die  imtreuen,  buhlerischen  Mägde,  welche  zur  Strafe  für  ihren  schänd- 
lichen Wandel  erdrosselt  werden;  vergleicht  der  Dichter  mit  einem 
Zuge  von  Drosseln  oder  Tauben,  welche,  zur  nächtlichen  Ruhe  eilend, 


iyiy*  (jlIvoc  '^sXbto'  |  xäv  ^  t(^  dxpaivovca  xot'  dh(VT)9T(.v  (U«a  vAta  |  icX^^a*  t^  h'  dv- 
Tixpu  döpu  ^olXxsov  IgefcipY^atv,  |  xd5  5*  iix6*  h  xov(]]9i  (mexi6v,  dic^  h^  iirrotro  ^|a6c> 
Vgl.  Pasachke,  über  die  homerisohe  Natttransohauiuig.  Frogr«  des  Qymn,  sn 
Stettin.  1S4S/49.  S.  16. 

'}  X  189:  (bc  V  Sts  vcßp^  ^pco^i  x6cdv  l}.d(poio  KT]Tai,  |  2paoc  ii  t^yf^Q,  hvi  x 
d^xca  xal  (td  ßV)oaa(  *  |  x^  ('  cl  vi^  tt  Xd#||Ot  xarcaimf)Gac  6ic6  OdpHp,  |  dlXd  t 
dv(xve6€9V  ^i  ifnicc^ov«  ^pa  ittv  cSp^  *  |  6k  'Exvtop  o6  X^ds  no^c^xta  IlT^XiUrrai. 

8)  T  227 :  iidpotBf  hi  (aC&oXov  ^ev '  |  iv  icpoiipotot  n^ftcoai  x6«iv  l^t  mtxtXov  iXX^i  | 
doiratfovm  Xdov  *  x6  5i  dau|AdCi9icov  dnavtcc  «xi.    VgL  Am  eis  xu  d.  St. 

*)  p  294 :  t6v  Ik  icdpoi^  d^flvtoxov  ^ioi  dvipc^  |  al^ac  in  diyporlpac  ifik  npdxoc 
ifik  Xa'jfOBO^«. 

S)  K  360:  db«  &^  8t«  xapxapoMvtc  (60  x6v€,  cl&ötc  ^pi)C»  |  ^«CfAdS*  i)i  XoqftDÖv, 
iicclY^TOv  i|&(ACvic  aUl  |  x^S^^  dv'  biki^%\  b  hi  n  icpodi^ot  |M|&t]xcfrc>  |  ^  x^  Tu^i* 
(t]c  'tfi'  b  7CToX(icop0oi  '0^oo£Üc  l  XaoO  dicont^^avte  (ul^rrov  ip^Arr^  aUi. 

0j  Vorschule  8U  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  373. 
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in  die  im  Gebüsch  angestellten  Sprenkel  stürzen  ^) .  Ob  hier,  wie  man 
gemeint  hat ,  an  eine  Art  von  förmlichem  Yogelheerd  zu  denken  sei, 
wo,  yne  bei  unseren  Dohnenstiegen,  eine  Anzahl  von  Dohnen  oder 
Sprenkeln  angestellt  gewesen,  mag  dahin  gestellt  bleiben. 

Von  hervorragenden  Jägern  im  homerischen  Alterthtime  wurde 
Orion,  der  gespenstische  Jäger  des  Hades,  schon  oben  erwähnt;  eben 
so  Skamandrios ,  der  Sohn  des  Strophios ,  welcher  die  weidmännische 
Kirnst  Ton  Artemis  selbst  eilemt  hatte.  Auch  der  Lykaonide  Pandaros 
war  Jäger:  wir  lesen  von  ihm,  er  habe  einen  Bogen  gefuhrt,  der  ans 
dem  Gehörn  eines  Steinbocks  geschnitzt  gewesen  sei,  welchen  er  selbst 
auf  dem  Anstände  erlegt  habe,  als  das  Thier  hinter  dem  Felsen  her-- 
vorkam^) ;  jedes  seiner  Homer,  fugt  der  Dichter  hinzm,  sei  sechszehn 
Palmen  lang  gewesen.  Hier  ist  der  der  Jagdsprache  entlehnte  Aus- 
druck SsSrjf^voc  iv  icpo8ox^9tv  zu  beachten,  d.h.aufdemAnstande 
auflauernd;  denn  t)  icpoSoxi}  ist  der  Ort,  wo  der  Jäger  dem  Wilde 
auflauert. 

Wenn  endlich  Mad.  Daoier  meint,  dass  ^  ^^^  ^*i  ^o  ^on 
Geiem  die  Bede  ist ,  welche  auf  Y ogel  stossen,  zur  Jagd  abgerichtete 
StossTogel  zu  verstehen  seien ,  und  dass  Homer  demnach  bereits  die 
Falkenbeize  gekannt  habe 3),  so  ist  dies  eine  reine  Hypothese,  welche 
sich  nicht  weiter  erweisen  lässt. 

§  35. 

Fische  TOn  den  homerischen  Griechen  minder  hoch  geschätzt. 
Doppelte  Art  des  Fischfangs:  mit  Netz  und  Angel. 

Ansternf ang  ^)  • 

Die  Kost  der  Reicheren  im  homerischen  Alterthume  scheint  vor- 
zugsweise in  Fleischspeisen  und  Brod  bestanden  zu  haben,  während 

isv^XEi  hl  M)kvv^,  I  ouXiv  ^oi4|MveUt  ox^pb^  V  (»icc&dSato  «oltoCi  |  &C  olI  *{  i^l-iQ« 
xe^aXflic  t/(w,  dfiupl  hk  ndbatc  |  ^etpiQOt  ßp^x^t  ^oav,  Sitobc  olxTtora  d^vouN.  |  ^aicaipov 
U  lE^^eaoi  (frlvuvdd  icep^  a&  xi  (JuiXa  ^v. 

2)  A  106:  a6T(x'  iodXa  tö^ov  euEoov  l^dlXov  aiföc  |  dL^plou,  6v  ^d  not'  dn^  bno 
9xipvoio  tu^tjoa«  I  icHpY)<  ixßalvovra,  ^BcYf^^^  ^  «poftox^Otv,  |  ßeßXVjxsi  itp^c  9r9)^oc  * 
i  h'  SicTtoc  {{«.itcoe  lUxpi).  I  xoQ  «ipa  in  «c^aX^c  ixxatSoUlSoipa  mfü-ui. 

3)  Derselben  Ansicht  ist  Naber,  quaestioiies  Homerieae.  Amstelodami  1877. 
p-  63  f.  Dagegen  8|>richt  aber  entschieden  x  303:  ii  dpimv  iX^övrec. 

^)  Ueber  den  Fischfang  vgL  £.  Feith,  ant  Hom.  p.  413  sq.  Terpstra,  ant. 
Homer,  p.  236  sqq.  £.  L.  Ca  mm  ans,  Vorschule  lur  lÜade  und  Odyssee.  8.  373  f. 
l  B.  Friedreich,  die  Itealien  in  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  264  f.  Q.  F.  Schö- 
msnn,  griech.  AlterthOmer.  Bd.I.  1855.  S.  71.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk 
und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  Erlangen,  Verlag  von  Andreas  Bei- 
chert.  1873.  8.  45. 
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sie  Fische  als  minder  kräftige  Nfthrung  nicht  eben  hoch  schätzten  luid 
wohl  nur  in  der  Noth  sich  zu  ihrem  Genüsse  bequemten,  wie  OdysseuB 
und  seine  Geno9sen,  welche  auf  der  Insel  des  Helios,  von  Hunger  ge^ 
trieben,  auf  den  Fang  von  Fischen  und  Vögeln  ausgingen  ^).  Aehnlich 
erging  es  den  Gefährten  des  Menelaos  während  ihres  Aufenthaltes  in 
Aigypten') .  Dagegen  machten  die  Fische ,  an  denen  die  griechischen 
Meere  so  grossen  IJeberfluss  haben,  allerdings  für  die  Unbemittelten 
und  Armen  ohne  Zweifel  einen  wichtigen  Nahrungsartikel  aus,  wie 
sich  dies  aus  einer  Aeusserung  des  Odysseus  schliessen  lässt,  der  unter 
den  Segnungen  eines  Landes ,  über  welches  ein  gerechter  König  ge- 
biete ,  ausser  dem  Gedeihen  des  Getreides ,  Obstes  und  Viehes  auch 
eine  aus  dem  Meere  gewonnene  reiche  Ausbeute  an  Fischen  hervor- 
hebt 3). 

Die  Art  des  Fischfanges,  wie  ihn  die  Fischer  (oXi^ec)^)  trieben, 
war  eine  doppelte:  mit  dem  Netze  und  mit  der  Angel.  Das  Netz 
heisst  To  8(xToov  und  erhält  das  Epitheton  maschig,  mit  vielen  Lö- 
chern (icoXucoicoc}  ^) .  Derartige  Netze  wurden  aus  Lein  geflochten, 
wie  daraus  hervorgeht,  dass  in  bildlicher  Ausdrucksweise  die  Gefiui- 
gennahme  überwundener  Feinde  mit  dem  Fange  von  Thieren  in  den 


i]  (i  329 :  dXV  In  ^  wjöc  iii^vzo  ij'ia  icdvTa,  |  xal  ^  ^TP^^  i^^TTsoxov  (iXv]T£6- 
ovwc  ivd-pt^,  I  Ix^ö«  ^pvt(^d;  te,  ^(Xac  8ti  x^^P^^  Txoito,  |  [Yvo|x7rcoi;  d-piivzpoiQi^ ' 
{rcipe  hh  faoxipa  \i[k6^],  Wachsmuth  (HeU.  Alt.  II,  S.  15)  hftlt  die  Fischerei  für 
die  niedrigste  Beschäftigung,  welche  man  dem  niedrigen  Volke  überlassen  habe.  Da* 
gegen  meint  Ant.  Riedenauer  (Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  45),  es  ergebe  sich  nichts  weiter,  als  dass  man  andere,  kr&ftigere  Nahrung 
den  Fisch-  oder  Vogelspeisen  vorgesogen  habe.  Dass  man  Fischkost  überhaupt  Ter- 
schmftht  habe,  sei  damit  noch  nicht  dargethan ;  der  Fischfang  sei  ein  den  Gedichten 
sehr  geläufiges  Bild  und  darum  auch  nach  damaliger  Volksanschauung  keine  unedle 
Sache;  nirgends  werde  er  auch  nur  mit  einem  Anflug  yon  Verachtung  erwähnt;  ja, 
ein  reicher  Fischfang  werde  von  Odysseus  als  besonderer  Segen  einer  guten  Regie- 
rung, neben  dem  Erträgniss  des  Feldbaus,  der  Baum-  und  Viehzucht  erwähnt;  da- 
nach habe  die  Fischerei  eine  jenen  landwirthsohaftliehen  Beschäftigungen  gleiche 
Achtung  besessen. 

3)  h  368 :  aUl  fäp  ittpX  vfJ9ov  dXdbfUvoi  lyiJdMdaVM^  \  7va(iircoTc  dt^xiotpotoiv,  Ireipe 

S)  T  108 :  ^  Y^P  ^^  xUo^  o^povöv  e6p6v  txdivcii  |  &ots  ttu  ^  ßaaiX^oc  d(ij6(&ovoc» 

li  fala  (AiXatva  |  icupo6c  «al  «ptddk,  ßp(8t)9i  hi  (Iv^pca  xapncp,  |  rlxtct  f  f(Aiccfta  (Ai)Xa, 
%dXa99a  Ik  trapi^ci  (x^(>C  |  ^  c6t)')fea(72C)  dipcT&oi  hk  \ao\  itn  aöroii. 

«)  (jL  251,  X  ^^  ^^^  sonst.  'AXt^ec,  ursprünglich  Seeleute,  d.  h.  Bewohner  der 
Meeresküste.  'Nur  dadurch,  dass  diesen  der  Fischfang  geläufig  war ,  und  sie  damit 
einen  gewissen  Gegensats  gegen  Binnenländer  bildeten,  konnte  das  Wort  zur  festen 
Bezeichnung  der  Fischer  werden,  wie  es  schon  in  den  homerischen  Gedichten  fertig 
ist'.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  ELandwerker  u.  s.  w.  8.  154« 

*)  5^  386 :  (ixT6(p-icoXuQiicip. 
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Maschen  oder  ScUing^i  des  Leins,  d.  h.  in  Netzen,  veigliohen  wird^) . 
Vom  Fange  der  Fische  in  Netzen  entlehnt  der  Dichter  ein  Gleichniss : 
Odysseus  sah  die  Freier  mit  Blut  tind  Staub  besudelt  in  Menge  am 
Boden  hingestreckt  liegen,  gleich  Fischen,  welche  die  Fischer  in  ma- 
schigen Netzen  aus  der  graulichen  Meeresfluth  an  das  Gestade  empor- 
sehen; nach  der  Salzfluth  lechzend,  liegen  sie  alle  auf  dem  kiesigen 
Sande  des  Ufers  aufgeschüttet  da  3) .  Das  doppelte  tertium  comparatio- 
nis  dieser  Vergleichung  liegt  in  der  Menge  und  in  der  Art,  wie 
die  Korper  auf  einander  geschichtet  liegen. 

Der  Angelhaken  femer  heisst  to  apttotpov  und  erhält  das  Epi- 
theton gekrümmt  ('fvajiirco;) ') ;  die  Angelruthe  ^  ^aßSoc  mit  dem 
Epitheton  icaptpiiQxij^  ^) ,  der  K  ö  d  e  r  ta  stKata  ^) .  Genaueres  über  das  Ver- 
fahren beim  Angeln  ersehen  wir  aus  einem  Gleichnisse  der  Dias,  wo  es 
Ton  der  Iris  heisst,  sie  sei  rasch  in  die  Tiefe  des  Meeres  hinabgetaucht, 
gleich  einer  Bleikugel,  welche,  über  dem  Home  eines  Rindes  befestigt, 
sich  hinabsenke,  um  den  Fischen  Verderben  zu  bringen  ^) .  Und  ähnlich 
ist  an  einer  andern  Stelle  von  einem  Fischer  die  Rede,  der  am  Gestade  mit 
langer  Aiigelruthe,  für  die  kleineren  Fische  den  Köder  auswerfend,  das 
Hom  des  Rindes  weit  in  die  FluÜi  hinausschleudere  und  alsdann  sei- 
nen Fang  rasch  an  das  Gestade  emporziehe  7] .  Was  das  hier  yorkom- 
mende  viel  besprochene  Hom  des  Rindes  (ßooc  xipac)  betrifEt,  so  scheint 
man  darunter  eine  kleine  Röhre  aus  Hom  verstehen  zu  müssen,  welche 
zwischen  dem  Angelhaken  und  der  Schnur  angebracht  war,  und  —  wie 
heutzutage  die  Federspule  an  unseren  Angeln  —  den  Zweck  hatte,  das 
Abbeissen  der  Schnur  durch  die  Fische  zu  verhüten.  So  fasst  auch 
Voss  die  Sache  auf,  indem  er  sagt^] :  'Gleich  über  der  Angel  denke 
ich  mir  eine  Röhre  von  Hom,  die  das  Abbeissen  der  Schnur  verhüten 
8oQ,  und  über  der  Röhre  eine  durchbohrte  Bleikugel,  um  die  Angel 


*)  E487:  t^-f)  ito«,  <Sk  d^Xci  Xlvou  dX^vre  nov^Ypou,  |  dvipdot  (uofAevicooiv  IXcop 
Tal  x6ppLa  f^odt^ 

i:oXXo6c,  &9T  lyi%6a^,  o5^*  dXi'Tjec  |  xolXov  i<  al^taX^v  TroXt-Tjc  IxToa&e  ^Xdaorjc  |  ^ix- 
T^<p  i(lpu9aN  icoXu(»ic<p*  o(  hi  xe  icdrct«  |  x6{jia&*  dX6<  Tto^ovrc«  ii:\  ^aiMovn  xi-^ns" 
Tai*  I  t6»v  (iiv  T  -^iXioc  ^ai^oiv  4&CXsto  du(iöv. 

•)  l  369 :  TNafiTtToTc  d-pilatpoiow, 

*)  |a251:  ncp((ji'/j«ei  j^iß^tp» 

•)  |A  251 :  dXuO«  —  maxä  clSaTa  ßdXXov. 

*)  QSO:  1^  nptc)  (i  (AoXuß(a(v^  IxIXt)  i^  ßuoaöv  ^pouoeV}  |  ^Tt  xax'  d^pa^Xoto 
ßo^  x£pgic  ipt>ßcßauta  |  Ip^c^ai  d>piY]OTJaiv  in  (^^ai  x'Tjpa  cpipouoa. 

^)  fJL  251 :  d>c  ('  8t^  ifiX  npoß6X(p  dXteüc  icepipi-fixeT  ^dßS<p  |  i^^^i  '^U  ^XC^ot^c  U- 
^ov  xord  eUaTa  ßdXXoiv  |  ic  ic6vtov  icpotT]oi  ßoöc  x^pac  dYpa6Xoto,  |  denalpovra  ('  iTreiTa 
^^  lppi<|«  96paCc,  I  &c  öt  f"  dsita(povT6c  dcCpovto  Ttporl  Ttfrpa«. 

^  BandgloBsen  zur  Ilias  S.  48.    Vgl.  Band  I.  Abth.  IL 'S.  343. 
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hinabzuziehen.  Auf  der  Wasserfläche  flehwebt  Kork,  der  die  Tiefe  des 
Abfliukens  bestimmt  und  den  anbeissenden  Fisch  verrllth\ 

Als  dritte  Art  des  Fischfanges  wird  das  Stechen  oder  Auf- 
spiessen,  das  sog.  Harpuniren,  wenigstens  vergleichsweise  ange- 
deutet ^} ;  dasselbe  war  namentlich  bei  dem  Aal-  und  Thunfischfan^ 
üblich  imd  geschah  mittelst  dreizackiger  Harpunen.  Dass  es  endlicli 
in  der  heroischen  Zeit  bereits  Taucher  gab,  welche  sich  mit  dem  Fange 
von  Austern  beschäftigten ,  ersehen  wir  aus  einer  Stelle  der  Ilias,  wo 
Patroklos,  nachdem  er  dem  Kebriones,  Hektors  Wagenlenker,  niit 
einem  Steine  die  Augen  zerschmettert  und  dadurch  dessen  Sturz  vom 
Wagen  yerursacht  hat,  mit  sarkastischem  Spotte  ausruft :  *  Wunder,  wie 
der  Mann  so  behend  ist,  und  wie  leicht  er  hinabtaucht  1  Uebte  er  ein- 
mal im  Meere  seine  Kunst,  —  Viele  könnte  er  mit  dem  Austemfange 
sättigen,  vom  Schiffe  hinabspringend,  wenn  auch  ein  Sturm  sich  er- 
höbe, so  wie  jetzt  er  im  Gefilde  leicht  vom  Wagen  hinabtaucht.  Wahi^ 
lieh,  auch  bei  den  Troern  giebt  es  treffliche  Taucher'  ^j .  Ein  besonders 
geschickter  Taucher  ist  hiemach  derjenige,  welcher  selbst  währenddes 
Sturms  dem  Austemfange  nachzugehen  sich  nicht  scheut,  was  die 
Taucher  bekanntlich  nur  höchst  ungern  thun. 

Viertes  Kapitel. 
Handel  und  Industriei  Qewerbe  und  Eunstfertigkeiten. 

Erste  Abtheilung. 

Commercielle  und  gewerbliche  Thätigkeiten  (Handwerke)^). 

§  36». 

lieber  die  Oewerbsthfttigkeit  Im  heroischen  Zeltalter. 

Wirft  man  die  Frage  auf,  ob  für  die  heroische  Zeit  schon  von 
einem  eigentlichen  Handwerk  in  unserem  Sinne  die  Bede  sein  könne, 
so  wird  die  Antwort  dahin  lauten ,  dass  man  allerdings  schon  selbst- 
ständige technische  Gewerbe  zur  Gewinnung  seiner  Existenzmittel  als 

*)  X  124:  l)^ftöc  5'  &;  irctpovrc«  dxtpnia  Saixa  ^povro.  Achill.  Tat.  III,  4:  itrct- 
povTo  ßlxT^v  Ix^ov.  Mit  gleichem  Bilde  hat  Aristoph.  dafür  ^ywdCew.  Ve8p.  1087: 
eka  ^  icitöjieofta  duwiCovrec  eU  tou«  ^XgExoüc.  Vgl.  Ant.  Eiedenau«r,  Hand* 
werk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten  S.  218  f.  Anm.  267. 

2)  II  745 :  &  itöiioi,  -Jj  ludX  iXa^p^c  d\iip,  cbc  ^eia  xußtorqi.  |  el  W]  ttou  xai  ii^vRp 
is  lyftüöcvri  y^oito.  |  7;o>^ouc  av  xopiaei&v  dvifjp  Hz  vtfita  li^ms,  |  vtji«  droOpc^oxotiv, 
el  xal  Juait^jji^EXo;  cTtj,  |  (bc  vyv  Iv  TieMcp  i^  Iwitoiv  ^eia  xoßiorql.  |  -^  Jkx  xal  is  TpAtooi 
xüßiorrjTfJpc«  fooiv. 

3}  lieber  das  Handwerk  in  der  heroischen  Zeit  8. :  J.  J.  Wagner,  Homer  und 
Hesiody  ein  Versuch  über  das  griech.  Alterthum,  Ulm^  Stettin'sche  Verlags-Buch- 
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ständige  Bemfsbescliäftiguiig  trieb.  Die  Arbeitatheilung  war  bei  den 
damab  bestehenden  Verhältnissen  bereits  zu  einem  solchen  Ghrade  ge- 
diehen, dass  einzelne  Individuen  —  Freie ,  Halbfreie  und  Selaven  — 
eine  gewerbliche  Thätigkeit  zu  ihrem  Berufe,  oder  doch  zu  einer  lucra- 
tiven  Nebenbeschäftigung  erwählten,  so  dass  der  dualistische  Gregen- 
Satz  zwischen  einem  herrschenden  Stande  und  arbeitenden  Classen, 
welche  im  Dienste  des  ersteren  ihre  Fähigkeiten  und  Oeschicklich- 
keiten  verwertheten,  deutlich  hervortrat. 

Der  allgemeinste  Ausdruck  für  einen  mit  technisch  ausgebildeter 
Fertigkeit  zu  Werke  gehenden  Arbeiter  ist  tixtcov:  er  umfasst  den 
Wagner  und  Schiffsbauer,  den  Zimmermann  und  Steinmetz,  den 
Schreiner  und  Homarbeiter  (Drechsler),  den  Elfenbeinarbeiter  und 
Gürtler  (den  Arbeiter  in  Silberbeleg)  ^) .  Alle  diese  Geschicklichkeiten 
begreift  das  Abstractum  tsxTOoovat  in  sich. 

Dass  die  Handwerker  ihren  Beruf  nieht  nur  für  den  Bedarf  von 
Haus  und  Familie  übten ,  sondern  auch  für  Andere  und  dafür  durch 
Bezahlung  entschädigt  wurden,  wird^  wenn  auch  nicht  direct  bezeugt^ 
doch  im  höchsten  Grade  wahrscheinUch  gemacht  durch  den  Umstand, 
dass  man  Demioeigen^  wenn  man  ihrer  bedurfte,  aus  der  Feme  be- 
nef>),  was  ohne  eine  äquivalente  Y^gütung  völlig  undenkbar  ist;  die 
Sänger  bekamen  vom  Mahle  der  Fürsten  Portionen^),  und  Poseidon 
baut  den  Troern  ihre  Mauern  um  einen  stipnlirten  Lohn  ^) . 


ba&dluag.  1850,  S.  84  ff.  Q.  F.  Schömann,  grisch.  Alterthllmer.  I,  S.  75  f.  der 
l.Aufl.(1855).  J.B.Friedreich,  die  Realien  in  der  Biade  und  Odyssee.  Erlangen» 
1856.  Verlag  von  Ferdinand  Enke.  S.  283  ff.  B.  Büchsenschüts,  d.  Haupt- 
statten  des  Oewerbfleisses  im  klass.  Alterth.  Leipzig.  Hirzel,  1S69.  Derselbe, 
Besits  und  Erwerb  im  griechischen  Alterthum.  Halle,  Waisenhausbuchh.  1869. 
Dr.  H.  Blümner,  die  gewerbliche  Thätigkeit  der  Völker  des  klassischen  Alter- 
thums.  Leipzig.  Hirzel,  1869.  Dr.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Hand- 
werker in  den  homerischen  Zeiten;  1.  Abth.  der  Studien  zur  Geschichte  des  antiken 
Handwerks.  Erlangen,  Verlag  ron  Andreas  Deiehert.  1873.  Derselbe,  homeri- 
sches Allerlei.  1.  Verkehr  und  Handel.  2. 'EjAicopoc,  i{Aic6piov  u.  s.  w.  In:  Blfttter 
nir  d.  bayr.  Gymnasial-  und  Realscholwesea.  9.  Bd.  1873.  S.  16^^174.  209^213. 
3.  Vom  Purpur.  Ebendas. :  .11.  Bd.  1875.  S.  47—58.  97—108.  156—164. 

^)  Eine  nicht  mit  Sicherheit  zu  begründende  Behauptung  ist  es,  wenn  die  Soho- 
lienzu  Z  314  ff.  und  T  712  ff.  den  homerischen  t^xtcsv  auch  als  Baumeister,  dpx^' 
TixTov,  aufgefasst  wissen  wollen. 

•)  p386:  oStoi  (^fAiocpfol)  -y^p  xXtjrol  y*  ppo^»^  ^^'  dirctpova  yatav.  Vgl.  Ant. 
Biedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  heroischen  Zeiten.  S.  13. 

']  0  474:  Wj  TÖre  x-Zjpuxa  itpoai^  iroX6fji7jTic  'O^uooeöc,  |  v<frcou  ditoTrpoxafjiAv 

dp^65orfo?  &6c  •  totX«p9)  5'  -Pj^»  dpi^pU  dXot^  •  |  x-JipwS ,  T?j  W|,  toöto  it6pe 

xpio;,  $<ppa  ^dtr(iQ9t^y  I  At](jloMxcp  :  wenn  man  nicht  in  dieser  Fleischspende  etwa  nur 
^ne  ausserordentüdie,  dem-  Demodokoa  persönUeh  geltende  Ehrenbezeugung  er- 
blicken will.  VgL  Schömann,  griech.  Alt.  I,  S.  56. 

*)  ^  441  (Worte  Poseidona  an  ApoHon):  tMi  vu  tAnmsp  |  pif&vrjai,   6o<x  ^  izd- 
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Homer  hat  auch  schon  Bezeichnungeii  für  die  einzehien  Katego- 
rieen  von  gewerblichen  Künsüem :  so  xp^soxooc  (Goldgiesser)^  xspaoCoo^ 
(Homarbeiter),  oxutoto(m><  (Lederarbeiter)  u.  a.,  obwohl  bei  weitem 
nicht  alle  derartigen  Bezeichnungen  auf  —  oc  ständige  Berufsbeschäfti- 
gungen,  sondern  vielfach  nur  momentane,  transitorische  Thätigkeiten 
bezeichnen :  heisst  doch  Hektor,  sobald  er  einmal  die  Zügel  der  Rosse 
ergreift,  sofort  'qvfoxoc  ^)  y  gleichwie  die  Krieger  im  Lager  der  Acbaier 
die  Bezeichnung  uXoTop^i^)  erhalten,  weil  sie  ausnahmsweise  einmal 
(für  die  Bestattimg  des  Patroklos]  Holz  fallen.  Die  Formen  auf  —  euc 
hingegen,  welche  sich  von  der  kürzeren  auf  oci  wie  apior^e^  von  aptorot, 
dadurch  unterscheiden,  dass  sie  vermöge  des  stärkeren  Suffixes  e/  oder 
—  eo  eine  individualisirende  Kraft  erhalten'),  drücken  nicht  vorüber- 
gehende Thätigkeiten,  sondern  bleibende  Eigenschaften,  stehende  Be- 
schäftigungen aus,  so  dass  demgemäss  xepa(UOc,  X'^xkiui^,  vofjLeoc^)^ 
aXceoc^)  Leute  bezeichnen,  welche  nicht  etwa  bei  vereinzelten,  sporadi- 
schen Anlässen  einmal  die  Arbeit  des  Töpfers,  Schmieds,  Hirten  und 
Fischers  verrichten,  sondern  welche  ein  für  alle  mal  berufsmässig 
diese  Arbeiten  als  gewerbliche  betreiben.  So  gewinnen  wir  denn  schon 
für  die  heroische  Zeit  die  Vorstellung  von  förmlichen  ELategorieen  ge- 
werblicher Arbeiter,  welche  mit  technischer  Fertigkeit  (t^vi))  ^)  ihren 
Beruf  trieben,  zu  diesem  Behufe  zweckentsprechender  Werkzeuge  sich 
bedienten  und  auf  Verlangen  ihre  Dienste  Anderen  gegen  entsprechende 
Entschädigung  zur  Verfügung  stellten.  So  verfertigt  beispielsweise  der 
Lederarbeiter  Tychios  den  Schild  für  den  Telamonier  Aias^) ;  der  Gold- 
giesser  Laerkes  übt  seine  technische  Fertigkeit  im  speciellen  Auftrage 
Nestors^);  der  Tekton  Ikmalios  verfertigt  einen  kunstvollen  Sessel 


lh]Tc6oa(uv  cU  ^lauT^v,  |  (iiofttj)  im  ^i]t<ji. 

^)  6  88 ;  'ExTopo;  «faxic«  Imroi  |  ^Xl^ov  ds    lo)^ft6v ,  ^paouv  V^vb^ov  ^piovxcc,  | 
*'£xTopa. 

S)  T  123 :  itdvtcc  f  6XoT^(xo(  ^iTpoi^c  ^ipov. 

^)  S.  O.  Ctirtiui  in  Kuhns  Zeitschr.  fQr  vergl.  Spraohfonch.  III,  8.  76  ff. 
und  IV,  8.  212. 

*)  Ml 3:  Xi^rcai  iv  piooDOt,  no)u6c  Ac  nibtat  (ii^Xosv.  ic  27 :   o6  {Jiiv  ^dp  xi  %diL 
dfp^v  iitipjtfUf  Mk  vopifiac. 

&]  X  384 :  (^d^oc,  oSo(^'  dXi^cc  |  xoiXov  i^  al^iakhs  itoXiiJ;  fxroodc  %7Xd99rfi  |  tiX" 
rj(p  i|lpuoav  noXuaiiKp.  Vgl.  {i  251  ff. 

^)  r  60 :  ic^xuc  —  ^l9V*  liä,  (oupö(  bn  dvipoc ,  l^  ^  rt  xi^v^  |  v^iov  ixTd[|i- 
7)  H  219:   Ala«  V  kfi(i%f^  ^XH,  <pipav  oi«o«,   —  <  ol  TuxCoc  wiju  tc6x«ivJ 

OXOTOTÖfJlOlV   Üy^  dfptOTOC« 

»)  fi2b:  ctc  V  aS  xP*-^^^ov  Aalpxco  ^cupo  xtXIvda  |  MtXs  (Nestor  spricht) . 
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(xXio{7))  auf  Bestellung  der  Penelope  ^) ;  Polybos  liefert  den  Phaieken 
puipunie  Spielbälle  ^)  u.  s.  w.  Es  scheint  sogar  schon  eine  Art  von 
Concnxrenz  zwischen  den  BerufiBgenossen  geherrscht  zu  haben,  wie  sich 
tielleicht  daraus  schliessen  lässt,  dass  die  Arbeiter,  welche  dem  Paris 
beim  Bau  seines  Hauses  behülflich  waren,  als  die  besten  Tiittovec  ofvSpec 
in  Troia  bezeichnet  werden  ^) .  I3en  Bohstoff,  das  Material  für  die  Ar- 
beit erhielten  die  Handwerker,  wie  dies  auch  bei  uns  im  Mittelalter 
der  Fall  war^) ,  von  dem  Herrn,  der  sie  berufen  hatte,  geliefert,  was 
Umnex  ein  paarmal  ausdrücklich  bezeugt.  So  giebt  der  Troer  Pandaros 
die  Homer  her,  aus  welchen  der  Homarbeiter  (xtpao^ooc)  einen  Bogen 
für  ihn  fertigt^),  und  Nestor  stellt  dem  Laerkes  Qold  zur  Verfügung, 
mit  welchem  dieser  die  Homer  des  Opferstiers  vergoldet^] .  Noch  ist, 
wemi  man  nicht  ein  schiefes  Bild  von  dfer  Bedeutung  des  Handwerker- 
standes der  heroischen  Zeit  gewinnen  will ,  besonders  hervorzuheben, 
dass  derselbe  noch  nicht  die  umfangreiche  Th&tigkeit  entwickelte,  wie 
heutzutage,  und  dass  noch  nicht  in  dem  Grade,  wie  jetzt,  jede  einzelne 
Branche  des  Handwerks  als  »Specialitätt  ihren  besonderen  indivi- 
duellen Vertreter  hatte.  Zwar  war  die  Arbeitstheilung  bereits  voll* 
zogen,  doch  nur  in  beschränkterem  Masse  und  in  der  Weise,  dass  ein 
einziger  Handwerker  in  seiner  Offtcin  mehrere  Handthierungen  ver- 
einigte, welche  in  späterer  Zeit  besondere  Gewerke  bildeten^).  In 
einer  und  derselben  Person  sehen  wir  den  Chalkeus ,  den  Gold-  und 
Waffenschmied  vereinigt;  der  Wagner  und  Schiffsbauer  fällen  für  ihre 
Zwecke  das  Holz,  dessen  sie  bedürfen,  selbst;  für  Lederarbeiter  hat  Ho- 
mer nur  die  allgemeine  Bezeichnung  cneororo^Ao^,  ohne  einzelne  Species 
der  Lederverarbeitung  zu  unterscheiden;  für  den  Gerber  oder  Kürsch- 
ner (später  ßop(7oS^4^c) ,  dessen  Thätigkeit  doch  der  Dichter  mit  unver- 


S)  ^  372 ;  o^aipov  »aXi^v  (utd  x^P^^''  IXovto,  |  nop^uplT)v,  r^v  o^cv  IlöXußoc  nohjse 

^t<pp«BV. 

S)  Z  313:  ''ExTop  U  lep^c  MputT*  'AXt(dk(poto  ßcß^xci  |  iMkd,  td  ^*  aöröc  Ikeugc 
8UV  Mpdat^y  ot  T^'  dpiOTOi  |  ^9av  Avl  Tpo(^  iptßi&Xttiei  x^toivcc  dfvftpc«. 

^)  W.  Arnold,  das  Aufkämmen  dea  Handwerkerstandes  im  Mittelalter.  Basel, 
1661.  8.  20, 10.  Riedenaner,  Handwaik  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  17. 

S)  A  105 :  oMx  M\a  t^^ov  tu^cov ,  \i£kw  ah(hi  \  (i^plou ,  8v  ^d  itor'  aörö«  6ir6 
otipvoio  TuxWc  I  —  "*"  P«P^»««  «p^  erfi#<K '  —  —  toö  xipa  h.  m^poX'^c  ixxac^cicd- 
(«pa  itc^6«ct  *  I  «al  xd  (Aiv  dox^^oo«  xspaofiöoc  ^pap<  t^mtoiv. 

*)  f  436:  T^pov  h^  linn)Xdta  Nlat«p  |  xp^^v  Rari'  l  ^*  lirttta  ßoic  x^paoiv  icept- 
ycucv  I  dox-^oac 

'')  Vg^.  Ant.  Rieden  au  er,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  21. 
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keimbar  deuüioheii  Zügen  zeichnet^),  hat  er  gar  keine  besondere  Be- 
zeichnimg u.  s.  w.  Sodann  ist  noch  festzuhalten,  dass  riele  Personen, 
selbst  Yomehmere  und  Höhergestellte,  keinen  Anatand  nahmen^  eigen* 
händig  gewerkliche  Leistungen  zu  verrichten  und  auf  diese  Weise  ihren 
Bedarf  an  Gewerkserzeugnissen  selbst  zu  befriedigen.  Dies  gilt  (wie 
schon  oben  gesagt  wurde)  sogar  von  fürstlichen  Personen.  Odysseus 
zimmert  mit  eigener  Hand  sein  Ehebett;  Paris  baut  sich  selbst,  wenn 
auch  mit  fremder  Hülfe,  sein  Wohnhaus^]  u.  s.  w.  In  noch  ausge- 
dehnterem Masse  finden  wir  diese  Selbsthülfe  auf  gewerblichem  Grebiete 
in  den  tieferen  Schichten  der  Bevölkerung,  namentlich  aber  auf  dem 
Lande,  wo  sich  ja,  wie  Biedenauer^j  bemerkt,  die  Arbeitstheüung 
weniger,  später  und  langsamer  entwickelt.  Eumaios  macht  sich  selbst 
seine  Schuhe^)  und  baut  sich  eigenhändig  seinen  Schweinestall^)  ; 
und  wie  der  hesiodeische  Ackersmaim  selbst  sein  Haus*  und  Aokeige- 
räth  fertigt^),  so  ist  dies  vielleicht  auch  für  den. homerischen  ansu* 
nehQien. 

Ausser  dem  schon  früher  besprochenen  Ausdrucke  6i|fi.tosp76c  mö- 
gen hier  schliesslich  noch  ein  paar  in  die  vorliegende  Begrifbsphäie 
einschlagende  Termini  Erwähnung  finden.  ^Arbeiter'  im  weitesten 
Sinne  des  Worts,  welche  für  einen  Andern  ehae  Leistung  verrichten 
(ip^aCovrai  ttvi^)),  heissen  ip^oitot,  welcher  Ausdruck  indess  —  wohl 
nur  durch  Zufedl  —  in  den  homerischen  Gedidbten  nicht  vorkommt^). 
""Epi&oi^)  sind  auf  keinen  Fall  Handwerker,  sondern  nur  gedungene 
dienstbare  Helfer,  Tagelöhner,  welche  für  eine  bestimmte  Yerrichtong 
oder  Leistung,  wie  wir  heutzutage  sagen,  in  Lohn  oder  Acoord  genem- 


1)  P  389 :  cb«  (*  8t'  Mi^  Ta6poc6  ß«6c  {iffdlXoto  Pöe(T}v  \  hioXWi  ItSxjQ  ravÖstv ,  ^u- 
d6ouoav  dXoi^iQ  *  |  ^6Edl(i6Noi  ^  dtpa  Tol^e  SiaordvTec  tovOouoiv  |  xuxXöo'^  df^ap  hi  rt  (xy^dz 
i^f  (6vci  li  T  dXoi^,  I  noXXfiv  iXxövroiv*  Tdvurai  hi  tc  naoa  &iaicp6.  |  &c  oiy  iv^a 
xal  £vda  vbiuv  QJifQ  ivl  x^Pt)  |  IXmon  d^f6nfou  Die  Intexpieteu  besiefaen  diese  Stelle 
wohl  80  siemlich  alle  auf  die  Beschäftigung  des  Gerbers.  Vgl.  Biedeiiauera.c.O. 
S.  21  und  S.  173,  Anm.  126. 

2)  Z  313  ff.  (Die  Stelle  ist  schon  oben  citirt). 

3)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  hpmeriaehen  Zeiten.  S.  20. 

<)  £  23:  a6TÖc  ('  dp^l  nö^ootv  ioU  dpoipisxt  nd&tXa,  |  Tdi|3iynv  ^ppM  ßöeiov, 
iüxpoic. 

5)  5  5 :  Töv  V  dp'  ivl  npoM|Mp  e^p'  ^^t9ws,  Ma  o{  a6Xi)  |  &4^Xa^  WJpttito,— 

fjfi  ^a  ouß<6Ti]C  I  aOröc  Sc(ptad'  ßeaotv. 

6)  Op.  423  ff. 

7)  £  469 :  Td^  (<p6aa«]  V  k  cup  Irprl«  TH^poiffToc)  xlXcuol  tt  i^pKf9%fii.  (  272 : 
Todi  h'  dfvaYOv  Coouc,  o<p(ot>i  i^d^ßo^ax  6r*4:pLiQ. 

8)  Vgl.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  koaierischen 
Zeiten,  8.  168.  Anm.  63.  Zu  der  ganzen  obigen  Erörterung:  ebendaa.  S.  10  f. 

9)  S  550 :  is  ^  ic((Ki  xiysi^  f^^T^w*  *  «vHa  h'  IpiAoi  |  ^fUiv,  dgib«  Ipsicdvoc 
iv  lepoh  lyovtcc.   Vgl.  2  560. 
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men  sind,  wie  in  der  imten  angesogenen  Stelle  £  550  ff.  fiir  das  Mähen 
und  Abämten  des  Getrrides.  Als  Sicol  Xsyofuvov  findet  sich  xspv^JTi;  i], 
womit  eine  um  Tagelofan  aibeitende  Spinnerin  beaeichnet  wird.  Die 
Ausdrücke  xs^ylvt^  und  ßovttuooc  finden  sich  bei  Homer  natürlich  nicht, 
da  sie  einer  sjuLteren  Sprachperiode  angehören. 

§  36^ 

Ueiier  die  wirthMlnflUekeii  YorkediiigiuigeB  für  Hand^lsrerkehr 

und  Indugtrie  in  der  heroischen  Zelt.   Art  des  Handels.  AUmkh- 

llge  Entwieklaig  mii  Hebnag  des  Luid»  und  Seeverkehrs. 

Die  erste  Periode  der  Tollig  rolien^  nomadischen  Existenz,  als 
deren  charakteristische  Qruxidzüge  Thukydides^}  absolute  Nichten^- 
Wicklung  commerciellen  Verkehrs ,  Unsicherheit  der  Land-  und  See- 
reisen, Vernachlässigung  der  Bodencultur  und  Mangel  an  Terfugbarem 
Capital  hervorhebt,  war  für  die  Griechen  der  von  Homer  geschilderten 
Heroenzeit  ein  überwundener  l^tandpunkt.  Die  minoische  Seemacht 
war  gegründet,  der  kretischen  Flotte  n^ie,  weite  Bahnen  erö&et,  der 
Kieterstaat  von  Minos  zu  einem  Culturstaate,  dem  frühesten  in  Hellas, 
erhoben,  die  griechischen  Küstenstaaten  unter  dem  kretischen  Banner 
zu  einem  grossen ,  imponirenden  Ganzen  vereinigt.  Dass  aber  damit 
auch  einem  Eindringen  des  Verkehrs  von  der  Küste  ins  Binnenlaiul 
die  Bahn  gebrochen  und  Vorschub  gegeben  war,  ist  als  zweifellos  fest- 
stehend EU  betrachten. 

Sehen  wir  zunächst,  welche  Vorbedingungen  für  eine  gedeihliche 
Entwicklung  von  Handel  und  Industrie  vorausgesetzt  werden  müssen, 
und  prüfen  sodann,  in  wie  weit  die  damaligen  Zustände  Griechenlands 
denselben  entsprachen. 

Es  sind  aber  hauptsächlich  zwei  Faotoren ,  aus  deren  Zusammen* 
wirken  das  Gesammtresultat  des  industriellen  und  commerciellen  Ver- 
kehrs sich  ergiebt:  der  Umfang  der  Waarenproduction  und  die  grössere 
oder  geringere  Peripherie  des  Absatzgebietes.  Die  letztere  aber  wird 
allerseits  wieder  bedingt  einerseits  durch  die  Frequenz  imd  numerische 
Stärke  der  Bevölkerung ,  andererseits  durch  die  Leichtigkeit  und  Be- 
quemlichkeit, wie  auch  durch  die  grössere  oder  geringere  Sicherheit 
des  mländischen  und  namentlich  des  transmarinischen  Verkehrs. 


tii  cfpiof  dfftflc  dNikui  I  (oiC^D^'y  tva  7C«taW  i^ndi  (jlio^öv  dtpTjrat. 

^  Tbueyd.  I,  2  und  4.  Vgl.  Curtiu«,  grieeh.  Oesehiehte  I,  B.  69  ff.  der  laten 
AuiUge.  Ant.  Riedenaue r,  Handwerk  tmd Handwerker  in  den  homenscfien  Zei- 
ten. S.  52  ff. 
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Betrachten  wir  kurz  diese  Sf  onxente  im  Einzelnen. 

In  Betreff  der  numerischen  Beyölkerungsstäxke  bedarf  es  nur  eines 
Hinblicks  auf  die  dorischen,  aiolischen  und  ionischen  Wanderungen, 
um  zu  dem  B^sultate  zu  gelangen,  dass  die  Dichtigkeit  der  hellenischen 
Population  in  der  heroischen  Periode  bis  zur  Uebervölkerung  ange- 
wachsen sein  musste ;  und  dass  auch  in  der  nachheroischen  Zeit  die 
Bevölkerung  in  bedeutender  Progression  zunahm,  beweist  zur  Geniige 
der  Umstand,  dass  im  Laufe  des  8ten  und  7ten  Jahrhunderts  vom 
Mutterlande  sowohl ,  wie  auch  von  den  Colonieen  aus  neue  Pflansorte 
entstanden. 

Was  sodann  die  Leichtigkeit  der  Commimicatiön  und  die  Förde- 
nmgsmittel  derselben  betrifft,  so  existirten  in  der  heroischen  Zeit  aller- 
dings schon  fahrbare  Strassen.  Dahin  gehört  u.  a.,  dass  im  Lande  der 
Laistrygonen  die  von  Odysseus  ausgesandten  Kundschafter  nach  ihrer 
Landung  einen  gebahnten  Weg  (Xe(7]v  oSov)  betreten^),  den  man  durch 
Herstellung  einer  Waldblösse  und  Planirung  des  ursprünglich  holperi- 
gen oder  felsigen  Bodens  geschaffen  hatte.  Diese  zum  Zwecke  von 
Holzfuhren  bestimmten  Waldwege  sind,  wie  Ameis  zu  x  103  bemerkt, 
die  ältesten  Nutzwege  der  Hellenen  und  enthalten  die  Anfänge  für  den 
späteren  Wegebau. 

Femer  gehört  hierher,  dass  um  die  Stadt  Bios  em  Fahrweg  (af&a£i- 
Toc)  lief,  den  Achilleus  und  der  von  ihm  verfolgte  Hektor  an  der  Warte 
und  dem  Feigenbaume  vorüber  durcheilen  2) ,  und  dass  Telemachos 
imd  Peisistratos  auf  ihrer  Reise  von  Pylos  nach  Lakedaimon  zwei  Tage 
lang  mit  ihrem  Bossegespann  auf  Strassen  (ayuiaQ  fahren  ') .  Vor  AUem 
ist  aber  hier  der  grossen  Heerstrasse  (Xaofopo^  oSo;)  zu  gedenken,  deren 
in  einem  Gleichnisse  der  Blas  Erwähnung  geschieht^),  und  die  dem 
regsten  Verkehr  des  Volkes,  sei  es  zu  Fuss^  oder  mit  Rossen  und  Maul- 
thieren,  oder  mit  Reise-  und  Lastwagen,  ausgedehnten  Spielraum  bot. 
Gebahnte  Strassen  in  einem  Lande  sind  aber  immer,  wie  sehr  richtig 
Riedenauer  bemerkt &),  ein  Beweis,  nicht  nur,  dass  Handel  und 


'1)  X  103:  ol  ti  Uav  ixßdyicc  Xsif]v  6(öv,  {mp  d[|i.a^i  |  dotu^'  i/^  &4nQX&v  ^p^ov 
xaTd^lvcov  CXtjv. 

'j  X  145:  ol  lü  icapd  oxoicr^v  xal  ipivc^v  ^%^jli^¥W.  \  Tci^eoc  aÜv  &icbc  x«t'  d|Mt- 
(tföv  ioo€6oyro. 

8)  ^486!  ol  W  (limot)  Tcavt^fiipiot  ocTov  X^^h^  dfA^l«  fxovttc.  |  (uorr^  x^  '^iXioc, 
oxtöoiyc^  Tt  icfioai  d-pial  *  |  ic  <I^pdc  ^  Txovxo,  AtoxXfjoc  notl  (öfMi.  f  497 :  &6ort4 
t'  '^^loc,  oxtÖQivT^  Tc  irSaat  d'futol.    (  1 :  ol  ('  lEov  txXht^  Aaxc&a(|iova  »Tfr^oooiv. 

^)  0  679 :  (b<  t  Ifz  dvi^p  Iicicoioi  «cXiydCsiv  sS  eidbci  |  6ot  iiccl ix  icsXlqr»  icloupoc 
ouvaYsipcrat  ticicouCi  |  0(6ac  ix  nc&ioto  («i^a  itpotl  dffiu  ((y^tai,  |  Xao^öpov  xad*  6Mv* 
TCoXicc  ti  i  (h}^oayco  |  dvip€c  ^^i  Yuvatxf«  xri. 

&)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  64. 
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Wandel  in  demselben  rege  ist,  sondern  auch,  dass  man  Sinn  für  dessen 
Forderung  und  Erleichterung  hat. 

Backsichtlich  der  Sicherheit  der  Communication  darf  man 
nicht  vergessen,  dass  die  Heiligkeit  des  Gastrechts  und  die  Scheu  yor 
dem  Zeus  (ivtoc  die  Person  des  Fremdlings  (^voc)  als  unantastbar  er- 
scheinen liess,  und  dass  dadurdi  dem  Beiaenden  bedeutender  Schutz 
gewahrt,  dem  Land-  imd  Seeverkehr  aber  nicht  geringer  Vorschub  ge- 
leistet wurde.  Die  relative  Unsicherheit  und  Gefohr,  welcher  der  die 
heimatliche  Glänze  überschreitende  Beisende  sich  damals  aussetzte, 
maehte  es  sogar  dem  Gast&eunde  imd  Wirthe,  unter  dessen  Schutz  er 
sich  begab,  gewissermassen  zur  unverbrüchlichen  Pflicht,  für  die  Ent- 
sendung seines  Grastes  in  die  Heimath  zu  sorgen  und  ihn  dadurch  vor 
den  etwaigen  schHmjnen  Eventualitäten  einer  ohne  genügende  Deckung 
unternommenen  Heimreise  sicher  zu  stellen.  So  liess  Alkinoos  den 
Odysseus  in  die  Heimath  geleiten ;  Nestor  besorgte  die  Beise  des  Tele- 
machos  nach  Lakedaimon,  wie  auch  dessen  BückfiEJirt  von  dort  u.  s.  w. 
Wer  nicht  selbst  Schiffsbesitzer  war,  konnte  entweder  leicht  ein  oder 
mehrere  fremde  Fahrzeuge  ndethen,  oder  doch  auf  einem  fremden 
Schiffe  als  Passagier  mitfahren ,  wie  beispielsweise  Telemachos  durch 
Athenes  Vermittlung  von  dem  Ithakesier  Noemon  ein  Fahrzeug  für  die 
Beise  nach  Pylos  erhielt^] .  ladess  lässt  sich  nicht  läugnen,  dass  trotz 
aller  dieser  den  Verkehr  in  gewissem  Grade  begünstigenden  Umstände 
sowohl  die  binnenländische,  wie  die  überseeische  Communication  viel 
Bedenkliches  behielt,  und  das  Eigendittm  sowohl,  wie  auch  die  persön- 
liche Freiheit,  ja  das  Leben  des  Beisenden  gefährden  konnte,  wie  denn 
namentUch  die  Piraterie  für  die  Küstenbewohner  damals  ein  Schrecken 
war  2).  Beispielsweise  wird  in  der  OijBsee  eine  räuberische  Expedi- 
tion  messenischer  Flibustier  erwähnt ,  welche  auf  ithakesischem  Ge« 
biete  Heerden  und  Hirten  aufhoben  und  wegführten')  u.  dgl.  m.  — 
Auch  konnte  man  keineswegs  überall  auf  gastliche  Aufnahme  rech- 
nen, und  manche  Gegenden  galten  geradezu  für  gefährlich,  wie  z.  B. 
Lesbos  für  die  Biosreisenden  *) . 

Der  Handel  der  heroischen  Zeit  war  wesentlich  Tauschhandel : 
als  Tauachmittel  dienten  Thiere,  namentlich  Binder,  welche  geradezu 
Mittel  der  Werthbestimmung  abgaben  und  insofern  die  Stelle  des  ge- 


<)  ß  386 :  V}  $*  a&TC  Opovioio  Noif)|AOva  ^l(t|i.ov  ulöv  |  {xcs  vi)«  Ooif)v '  6  fi^  ot  icpö- 
«)  p  288:  Tfjc  (YaoT^poc)  Svwtr^  xal  vfjt«  iü^foi  6«XCCovt«  |  tcdvto^  iir'  dTpö^rrov, 
*)  9  18 :  piljika  jdf  ü  'ItdxT};  M^Mi^vtot  d^(ptc  dlttpov  |  vf2U8i  ttoXuxX^'Coc  Tpci}«^' 
*)IU1«.  und  Hellan.  bei  dem  Schol.  s.  d.  St. 
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münzten  Geldes  vertraten;  femer  Sclaven,  Metalle  und  andere  Roh* 
Stoffe,  Bodenerzengnisse,  wie  Wein  u.  8.  w.  DurchtnuBtert  man  die 
Dias  und  Odyssee  in  Betreff  der  in  den  Verkehr  gelangenden  Tausch- 
objecte,  so  stellt  sieh  heraus,  dass  die  Taudohartikelder  Griechen  vor* 
zugsweise  in  Rohstoffen  und  Bodenproducten  bestanden,  während 
andererseits  die  Phoiniker  ausschliesslich  Erzeugnisse  ihrer  Industrie 
in  den  Handel  brachten. 

Dass  localer  Handel  in  den  Städten  im  Schwange  war.  und 
dass  sich  der  Landbewohner  von  dort  seinen  Bedarf  zu  holen  pflegte, 
beweist  die  Art ,  wie  Achilleus  bd.  den  patrokleischen  Lrichenspielen 
den  von  ihm  als  Preis  ausgesetzten  eisernen  ooXo^  anpreist,  indem  er 
sagt,  dass  derselbe  seinem  Gewinner  für  fünf  Jahre  den  nöthigen  Eisen* 
bedarf  liefern  und  des  Ganges  in  die  Stadt  für  diesen  Zeitraum  ent- 
heben werde  ^) . 

Dass  schon  eine  Art  von  Kauf fahrtei  (Schülhhrt  zu  Handels- 
zwecken) getrieben  wurde^  scheint  die  Stelle  der  Odyssee  zu  bezeugen, 
wo  der  Phaieke  Euryalos  zu  Odysseus  sagt^)  ^  er  halte  ihn  för  einen 

Mann,  oafr*  Sjia  v>]t  itoXoxXtjiSi  &afi(C«v,  |  apjji?  i^aotdtcov,  tXtt  itpYjxT^pfi? 
laoiv,  I  9opToo  TB  |ivi^|jLü)v,  xal  dirioxoiro<  '§oiv  o8a(a>v.  Unter  der  vtjo? 
tPoXoxX7)t?  (Schiff  mit  vielen  Ruderbänken)  ist  hier  ein  Kauffahrteischiff 
zu  verstehen ;  &afi{Cetv  geht  auf  die  zum  Zwecke  des  Erwerbs  oft  wieder- 
holten Fahrten;  irpTjXT^e?  sind  die  G^eschäft8leute,  Händler  auf  solchen 
Handelsschiffen,  welche  zugleich  in  der  Eigenschaft  von  Schiffern 
(voeotav)  erscheinen.  Der  Befehlshaber,  Obmann  auf  einem  solchen 
Kauffahrer  heisst  äpXo<  und  vereinigt  in  seiner  Person  zugleich  mit 
diesem  den  Supercargo,  Aet  die  Ladung  oder  Fracht  besorgt  {^oproo 
(ivi^fMov)  und  Schaffner^  Aufseher  (iic{axoiroc)  über  das  Kauftnannsgut 
und  die  Waaren  (ra  o8aTa)  ist.  Der  Ifwropoc  (ß  319)  ist  bei  Homer 
nichts  weiter,  als  ein  auf  fremdem  Schiefe  Reisender,  ohne  dass  dieses 
Schiff  vom  Eigenthümer  'gewerbsmässig  benutzt  oder  überlassen  zu 
werden  brauchte. 

In  der  ältesten  Zeit,  vor  der  Heraklidenwonderung,  beschrtokte 
sich,  wie  schon  Thukydides  bemerkt,  die  commercielle  Verbindung  der 
europäischen  Hellenen  auf  das  Inland.  Der  bedeutendste  Markt- 
und  Stapelplatz  war  damals  Korinth  (Ephyre) ;  die  Frequenz  der  isthmi- 
schen Spiele,   welche  hier  in  der  anlockendsten  Jahreszeit  gehalten 


1)  V  830  ff. 

3)  %^  161  ff.  Vgl.  Ant.  Riede aau er,  Handw^ck  und  Handwerker  in  den  ho- 
merischen Zeiten.  S.  157  f.,  wo  er  die  TTpv^xrTjpec  'Oeschäftsleute'  neimt.  Naoh  dem- 
selben (S.  169,  74)  ist  der  inloxoicoc  bloss  Speculant,  der  scheinbar  Untlifitige ,  die 
f:pv2XTf)pcc  aber  die  Handlanger,  welche  schaffen  und  arbeiten.  Vgl.  anch  Büchsen- 
schatz,  BesitiS.  359,  3.   Oladstone,  hom.  8tud.  6.351.   Ameissu^  161  ff. 
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wurden,  boten  eu  Messen  den  besten  Anlass;  dorthin  strömten  die 
Hellenen  aus  Norden  und  Süden  zusammen  und  tauschten  ihre  Waa- 
lenans. 

Als  ein  Hauptpunkt,  um  den  sich  in  der  ältesten  hellenischen 
Culturperiode  Handel  und  Verkehr  concentrirten,  ist  ausserdem  noch 
beecmdeis  neben  lolkos  das  boiotische  Orohomenos,  die  Stadt  der 
schiffiiahrtkundigen  Minyer,  zu  erwähnen.  Namentlich  der  letztere 
Platz  Tereinigte  alle  Vorbedingungen  für  die  Förderung  mercantilischen 
Verkehrs.  Es  gehörte  zu  dem  uralten  kalaureatisohen  Amphiktyonen* 
verbände,  welcher  eine  Axusahl  hervorragender  Seestaaten,  wie  Aigine, 
Epidanros,  Athen,  Hermione,  NaupUa  und  Prasia,  zu  seinen  Mitglie* 
dem  zählte,  die  sich  um  das  Heiligthum  des  Poseidon  als  ihren  ge* 
meinsamen  Centxalpunkt  gruppirten,  —  ähnlich  wie  eiue  zweite,  nicht 
minder  alte  Amphiktyonie  um  den  Poseidoncultus  zu  Onchestos;  es 
unterhielt  Verkehr  mit  Epidauros^  lag  an  der  Wasserstrasse  der  Kopa^Qs 
und  war  Zielpunkt  des  Confluxes  zahlreicher  Menschen  und  Handels- 
güter, 

Weit  lebhafter  noch  war  das  seemännische  Treiben  der  helleni- 
schen Insulaner  und  Kleinasiaten.  Schiffe  der  verschiedenartigsten 
Völkerschaften — der  Kreter,  Lemnier,  Taphier  (in  älterer  Zeit  Teleboer 
geiuumt)  u.  s.  w. — durchkreuzten  auf  erfahrungsmässig  vorgezeichneten 
Seestrassen  das  Meer,  nicht  nur  auf  Kriegs-  und  Piratenzügen,  son- 
dern auch  auf  Handelsexpeditionen  begriffen.  Beispielsweise  lieferten 
lemmsche  Schiffe  den  Achaiem  gegen  entsprechende  Bezahlung  Wein 
in  das  griechische  Schiffslager  i) ;  und  zwar  sind  hier  nicht  etwa  barba- 
rische Schiffe  zu  verstehen,  sondern  hellenische  Schiffe  der  lemnischen 
Minyerkolonie 2) .  Ueberhaupt  war  Lemnos,  wie  auch  Riedenaue r 
bemerkt^],  ein  Verkehrsmittelpunkt  mit  in-  imd  ausländischer,  helle- 
nischer und  phoinikischer  Aus-  und  Einfuhr.  Femer  fährt  der  (angeb* 
liehe)  Taphierfurst  Mentes  nach  Temese,  um  Kupfer  für  Eisen  einzu- 
tauschen^). Nicht  unerheblichen  Handelsverkehr  unterhielten  auch 
die  Thraker :  sie  lieferten  den  Achaiem  regelmässig  Wein  zum  Export 
in  das  Schiffslager  vor  Ilios  ^) ;  mit  der  letzteren  Stadt  standen  sie  in 


h  H467:  vf)««  t!  tt  Aif)(ivoio  icapioraoov,   olvov  df^ouvat,  |  iioXXa(,  t«lc  rpoirjitcv 

^  Vgl.  O.  Müller,  Orchomenos.  S.  803  f.  der  1.  Ausg.  (S.  299  der  2.  Aufl.). 

'i  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  56. 

*,  a  182 :    vOv   V  mU  6uv  vtjt   xaii^Xudov   — ,    U  Tc(a^oy;v   fuxd  x^^*^''»  ^T®  ^' 

^)  I  71 :    nXctaC  toi    (Nestor  spricht  su  Agsmenrnsn}   olvou  xXioiai,   t6v  v9Jec 
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bundesgenössischem  Verhältniss  ^) ;  Priamos  selbst  hatte  sich  vor  Jah- 
ren als  Gesandter  nach  Thrakien  begeben  2) .  Die  Troer  ihrerseits  be- 
fanden sich  ausserdem  auch  mit  denPhrygiem  undMaioniem  (Lydiern) 
im  Wechselverkehr  ^) . 

Die  Wasserstrasse  von  Kleinasien  nach  Hellas  führte  nicht  nur  in 
der  späteren  Zeit,  sondern,  wie  die  Odyssee  erkennen  lässt,  schon  in 
der  heroischen  Periode  von  Lesbos  ans  über  Chios  und  die  Südspitze 
Euboies  nach  Hellas  und  dem  östlichen  oder  westliohenPeloponnes ;  nur 
in  vereinzelten  Fällen  wich  man  von  dieser  Curslinie  etwas  ab,  um  dixect 
auf  Geraistos  abzuhalten.  Dass  die  Euboier  mit  dem  auf  der  ent- 
gegengesetzten, westlichen  Seite  von  Hellas  gelegenen  ionischen  Meere 
Verbindung  hatten,  bezeugen  die  Seefahrten  der  Phaieken  ^) .  Im  ioni- 
schen Meere  hatte,  wie  es  scheint,  das  nestozische  Pylos  einen  von 
Hellenen  und  Barbaren  vielfach  frequentirten  Hafm,  wo  Euboier  und 
Kreter  ein-  und  ausliefen^),  wie  auch  das  Gestade  von  EliB^). 

Als  endliches  Besultat  darf  man  annehmen,  dass  die  Griechen  der 
Heroenzeit  nicht  nur  passiven,  sondern  auch  activen  Handel  trieben, 
obwohl  der  letztere  nicht  als  Handel  im  eigentlichsten  und  strengsten 
Sinne  zu  fassen  ist,  sobald  man  denselben  als  eine  blosse  Vermittlung 
zwischen  Producenten  und  Consumenten  definirt.  Vielmehr  war  der 
Handel  der  Heroenzeit  'Eigenverkauf,  'Eigenumsatz',  aoTorrcoXtinj,  wie 
ihn  Plato  nennt  ^,  wo  der  Händler  als  Producent  oder  Fabrikant 
(auToupfo^)  und  Verkäufer  (aoToico>A.i]c)  in  einer  Person  erschien.  Ein 
Händler  dieser  Art  verarbeitete  eigenhändig  seinen  Kohstoff ,  bevor  er 


^}  K  470 :  aI4^a  V  IkI  6p^x(uv  dv^pösv  xiXo^  l(ov  l^vttc  (Odysseus  und  Diomedea 
auf  ihrem  Streif zuge  in  das  troische  Lager).  2)  Q  234:  ix  [d.i.  IgeXe  npia{jio<  ^opta- 
p.6»v]  Ik  hiizoi^  irspixoXXic,  6  ol  Op^e;  it^pov  ^vSpcc,  |  ify9[T^s  ik%6^m,  {A^a  xrlpa«. 

^  2  290  (HektoT  spricht  zu  Polydamas) :  vuv  li  E9)  dSaicöXcaXc  ^6(mdv  «cifA-^Xta 
•Mkkd'  )  TcoXXd  hk  ^  Opu^lv^v  xol  M^ON(r|V  ipotst^r^v  |  «T^puita  irepvdpicv  Ixet. 

4)  T)  319  (Alkinoos  spricht  zu  Odysaeus) :  ol  h'  (deine  Geleiter}  iXöwot  ^oX'^^, 

6tf^  ds  IxTjai  I  iraxplSa  oi\s  — *  etmp  xal  poXa  noXXöv  ixaorlpcD  In  EußoiY]^,  | 

rfyi  ircp  TTjXordTo»  cpdo^  lpL|ievai,  ot  p.tv  T^ovro  |  Xawv  ii\uxipms,  8x6  t6  (ov^^  'Pa^di- 
pior^duv  I  fi^os.  Vgl.  Dondorf,  die  lonier.  S.  41.  Ant.  Rieden  au  er,  Handwerk 
und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  8.  57  und  185.  Anm.  277. 

^)  In  der  Nexula  (X  457  ff.)  fragt  der  Schatten  Agamemnons  den  Odysseus,  ob  er 
vielleicht  irgendwo  —  in  Orchomenos,  Pylos  oder  Sparte  —  vom  Orestes  gehört 
habe,  und  ob  derselbe  noch  am  Leben  sei.  Schon  die  Zusammenstellung  mit  so  fre- 
quenten  Punkten,  wie  Lakedaimon  und  namentlich  Orchomenos  (s.  o.),  deutet  dar- 
auf hin,  dass  der  pylische  Hafen  eine  gewisse  Celebrität  gehabt  haben  müsse.  Ausser- 
dem vergleiche  man  ß  214  ff.  tTelemachs  Heise  nach  Pylos)  und  v  274.  Nach  anderer 
Construction  werden  freilich  die  Ortsbestimmungen  nicht  zu  dixo6eTe ,  sondern  zu  frt 
CdbovTo;  (X  458)  gezogen. 

«)  Vgl.  l  635  ff.  Pausan.  VIH,  5,  8.  O.  Müller,  Aeginet.  p.  74. 

7)  Plat.  Soph.  p.  223:  ^90fiev  dY^P^^^*'^''  ^*X^  tifjiveoÄai,  t^v  |*ev  täv  aÖTOup- 
YAv  a6T0iC(DXtx'?;v  &iatpo6fA€voi,  r^v  fti  roi  dXXörpta  fpya  fieTaßoXXofiiivvjv  fjtCToßXvjTtxV^. 
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ihn  als  Yerkaufsartikel  zu  Markte  brachte :  er  zog  und  kelterte  die  Rebe 
KU  Wein ,  verwandelte  das  Getreide  in  Mehl  und  buk  Brod  daraus 
n.  dgl.  m.y  um  sodann  den  gewonnenen  Wein,  das  zubereitete  Brod 
u.  8.  w.  zu  verkaufen  und  Verdienst  daraus  zu  ziehen^].  Der  eigent- 
liche Händler  hingegen  nimmt  mit  der  zu  verkaufenden  Waare  nicht 
die  geringste  Veränderung  vor;  er  bekommt  sie  fix  und  fertig  von  dem 
Producenten  und  lässt  sie  so;  er  thut  demnach  nichts  weiter,  als  dass 
er  zwischen  dem  Producenten  und  Consumenten  (Käufer)  vermittelt. 
Indess  ist  andererseits  ein  derartiger  ^Eigenumsatz'  (auToiicoXixi^}  weit 
entfernt,  mit  jener  Hökerei  und  Kleinkrämerei  (xamjXsta)  idontificirt 
werden  zu  dürfen ,  die  sich  mit  dem  Stückverkauf  an  Ort  und  Stelle 
begnügte. 

Dass  die  einzelnen  Gewerke  und  Industriezweige  im  heroischen 
Zeitalter  noch  keinen  bedeutenderen  Aufschwung  nehmen  konnten, 
erscheint  natürlich,  da  bei  den  noch  immer  mangelhaften  und  be* 
schrankten  Communicationsmitteln  zu  Wasser  imd  zu  Lande  ein  Absatz 
in  grossem  Massstabe  nicht  denkbar  war.  Indess  muss  schon  innerhalb 
der  heroischen  Periode  selbst  und  der  ihr  zunächst  liegenden  Zeit 
Handel  imd  Wandel  nicht  unerheblich  zugenommen  haben;  sonst 
lüitte  nicht  schon  im  achten  und  siebenten  Jahrhundert  der  transmari- 
nische  Verkehr  einen  so  eminenten  Umschwung  nehmen  können ,  wie 
dies  in  der  That  der  Fall  war.  Zugleich  wuchs  auch  die  Sicherheit  des 
Verkehrs;  die  Autorität  des  pythisohen  Orakels  steigerte  sich  und  da- 
mit die  Macht  und  das  Ansehen  der  zugehörigen  Amphiktyonie ,  wel- 
cher die  Sicherung  und  der  Schutz  der  Wallfahrer  oblag;  die  olympi- 
schen Spiele  gewannen  immer  mehr  Zugkraft  für  das  hellenische 
Publikum  und  trugen  zur  Hebung  des  Wechselverkehrs  bei,  zumal  seit 
im  8ten  Jahrhundert  der  'allgemeine  Landfrieden'  (ixe^etpfa)  zu  einer 
Aegide  für  die  Besucher  der  Festspiele  geworden  war.  Und  so  konnte 
.  allmählich  jene  Periode  der  Blüthe  angebahnt  werden ,  wo  Hellas  die 
letzten  Hemmnisse  und  Schranken  des  Aussenverkehrs  durchbrach, 
und  der  hellenische  Markt  zu  einem  'allgemeinen  Weltmarkte'  sich 
steigerte. 

§  36«. 

Ursprung  der  Arbeitstheilimg.    Die  den  Ältesten  Griechen  ans 
der  Aryiis  fiberkommenen  Gnltnrelemente. 

Ueberblicken  wir  zunächst  die  ersten  Phasen  der  menschlichen 
Culturentwicklung. 


*)  Schol.  zu  Plat.  Pol.  p.  260,  c:  a^Toicd&Xvjc  icok  6  t^  tBtov  ip^^xstpov  ?)  olvov  ^ 
9lnii  Ig  ol««(ou  YC«>p7(ou  iciicpdioiCQw.  FOr  die  heroische  Zeit  wird  indess  derartiger 
Handd  nur  in  Bezug  auf  Wein  (171  f.),  nicht  in  Bezug  auf  Brod  bezeugt. 
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DeT  einfache  Natunnensdi,  sowie  der  Anachoiet  —  sei  er  gesiiniii- 
gen  oder  aias  freier  Wahl  ein  solcher  —  genügt  zur  Erhaltung  seiner 
Existenz  sich  selbst;  was  des  Leibes  Emihrang  und  Nothdnrft  erfor- 
dert, beschafft  er  leicht  y  und  es  ist  wunderbar,  wie  die  gütige  Natur 
selbst  dem  Menschen  zur  Befiiedigung  aeioer  ersten  und  dringendsten 
Bedürfiiisse  die  Mittel  reicht,  als  müsse  sie  seiner  hülflosen  Kindheit 
die  Hand  bieten.  Der  Wilde  findet  in  den  Wäldern,  der  Nomade  in 
den  Steppen,  was  er  braucht;  es  liegt  gleichsam  für  ihn  fertig  xxnA 
bereit  da. 

Doch  die  Zeit  schreitet  yor.  Die  erste  Phase,  die  des  ganz  natur- 
wüchsigen Yegeturens,  ist  überwunden.  Der  Mensch  legt  Bogen  und 
Pfeile  des  Nomaden  bei  Seite ;  er  greift  zum  Pfluge,  um  den  Aoker  za 
bestellen,  und  gründet  sich  einen  festen  Wohnsitz. 

Aber  das  Gefühl  der  ruhigen ,  gesidberten  Existenz  setzt  auch  der 
bisherigen  Selbstgenügsamkeit  ein  Ziel,  und  höhere  Bedürfiusse,  Stre- 
ben nach  Behaglichkeit  und  Comfort,  die  ersten  Anfiüige  des  Luxus 
machen  sich  geltend,  zu  deren  Befriedigung  eine  isolirte  Menschen* 
kraft  nicht  mehr  ausreicht.  Der  Sorge  für  die  xpof i]  ist  genügt,  und  es 
erfolgt  der  schon  von  Aristoteles^)  yoi^ezeichnete  Uebeigang  zu 
den  t^x^ai^.  Die  gewerbliche  Arbeit  beginnt  tmd  damit  die  Arbeits- 
theüu33g,  ohne  welche  ein  Fortschritt  sur  höheren  Gultur  undenkbar 
ist  2). 

DieCtdtur,  ^ie  wir  sie  bei  den  Griechen  der  Heroenzeit  der  home- 
rischen Darstellung  zufolge  finden,  iet  nichts  weniger  als  eine  primitiTe, 
vielmehr  schon  eine  vorgerücktere ,  entwiekeltete,  deren  Elemente  die 
Hellenen  aus  dem  gemeinsamen  Culturschatze  der  Aryas  mit  herüber- 
gebracht hatten.  Diese  Elemente  sind  aber,  kurz  und  skisKienhaft  dar- 
gestellt, die  folgenden^). 

Etwa  im  vierten  Jahrtausend  vor  Chr.  Greb»  waren  die  damals  noch 
nicht  zerstreuten  Arier  am  Fuss  des  Hindukuh  ansässig  und  trieben . 
hier  Ackerbau  und  Viehzucht,  vielleicht  auch  schon  Weincultur.  Sie 
hatten  vom  Zimmermann  aus  Holz  hergestellte  Hütten  imd  Häuser 
von  verschiedener  Form ,  welche  Küche ,  Heerd  und  Wohnraum  entr- 
hielten.    Die  Sperrung   der  Hausthür  geschah  durch  Riegel;  auch 


1)  Polit.  VII,  7,  4:  itpOTM^  |*ii»  oiv.^d^x'^  ^^  '^po^v,  fetbtTCi  tl^^va«  — ,  rpfrov 

>)  Pictet,  les  Origines  Indo-Europ^ennes  II.  vol. :  Le  p&tre  se  suffit  ä  lui- 
rnöme  pour  se  procurer  lea  premitos  n^cessit^s  de  la  vie ;  mais  avec  1'  agrumlture 
commence  foroiment  la  division  du  travail,  condition  essentielle  de  tout  progr^  et 
les  mötierspre&nentxuiaiaiiee. 

3}  Vgl.  A.  Piotet,  les  Origines  Indo-Europ^eanes,  vol.  II.  p.  77  ff.  88  ff.  122. 
Ant.Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  ^  ff. 
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kannte  man  schon  eine  Art  von  Schüsseln.  Die  Wohnungen  waren  mit 
'Angen',  d.  h.  mit  Fensteröffiiungen  versehen ;  von  einer  Kenntniss  des 
Glases  finden  sich  in  jener  Zeit  noch  keine  Spuren. 

Das  Verarbeiten  und  Zubereiten  des  Getreides  beschränkte  sich 
bei  den  Ariern  wohl  nur  darauf,  dass  man  es  mit  der  Keule  zu  einer 
breiartigen  Masse  zermalmte;  indess  bereitete  man  auch  Mehl  daraus, 
welches  man  buk  oder  rostete.  Weitere  Nahrung  lieferte  ihnen  ihr 
Vieh,  namentlich  das  Rind,  dessen  Fleisch  man  briet  oder  auch  sott 
und  zur  Herstellung  nahrhafter  Brühsuppen  benutzte.  Dass  man  Fisch- 
speisen gekannt  habe,  wird  nicht  überliefert.  Als  Getränke  dienten 
Wasser,  welches  die  Arier  wahrscheinlich  schon  in  Cistemen  sammel- 
ten, und  Milch,  insbesondere  Kuhmilch. 

Die  Instrumente,  mittelst  deren  die  Arier  ihre  hölzernen  Woh- 
nungen und  sonstigen  Holzarbeiten  verfertigten,  waren  Beil,  Mes- 
ser, Hammer  und  Bohrer;  ob  zu  diesen  noch  die  Säge  kam,  ist 
nicht  ausgemacht.  Von  Schmiedewerkzeugen  kannten  sie  Ambos, 
Hammer,  Zange  und  Blasebalg;  ob  auch  die  Feüe ?  ist  höchst 
fraglich.  Die  Behandlimg  der  Metall  e  beschränkte  sich  auf  Schmie- 
den und  Schmelzen,  ihre  Kenntniss  auf  Gold,  Silber  und  Kupfer; 
Eisen,  dessen  hauptsächlichste  Bezeichnung  das  Sanskrit  mit  der  der 
Bronze  confundirt,  war  aUer  WahrscheinUchkeit  nach  noch  unbe- 
kannt^).  Von  Bestandtheilen  der  kriegerischen  Ausrü- 
stung, zu  denen  Metall  verwandt  wiurde,  finden  wir  zwar  nicht  Har- 
nische und  Helme,  wohl  aber  Dolche  und  Schwerter  erwähnt.  Zu 
Schildern  lieferte  Leder  den  Stoff,  wie  auch  zu  Blasebälgen ,  Schläu- 
chen und  Schuhen. 

Auch  auf  Spinnerei  verstand  man  sich;  die  durch  sie  her- 
gestellten Gespinnste  dienten  zu  Bändern,  Schnüren  und  Sehnen. 
Gewänder  lieferte  den  Ariera  die  ihnen  geläufige  Webekunst, 
indem  man  die  durch  sie  hergestellten  Gewebe  durch  Aneinander- 
nähen  zu  Körperhüllen  zusammensetzte.  Von  einem  Färben  der 
Kleiderstoffe  findet  sich  keine  Andeutung.  Die  Operation  des  Webens 
verrichtete  man  stehend  am  Webstuhl,  zweifelsohne  ausschliess- 
lich mit  Hülfe  der  Hände. 

Von  Transportmitteln  entstammten  dem  gemeinsamen  Cul- 
tarbestandederArierder  Wagen  und  das  Ruderfahrzeug  oder  der 


^  Vgl.  M.  Maller,  Vorlesungen  Aber  die  Wissenschaft  der  Sprache.  Deutsche 
Ausg.  1863.  1866.  11.  Serie.  S.  219  ff.  Pictet  schreibt  auch  Zinn,  Bronie  und, 
wenn  gleich  nicht  mit  völliger  Bestimmtheit,  auch  Eisen  der  ungetheilten  arischen 
Familie  su.  S.  Ant.  Rieden  au  er,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homeri- 
schen Zeiten.  S.  189.  Anm.  14. 

BvehholB,  HoneriBChe  S«alien.   11».  12 
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Kahn,  welcher  letztere Flus»-,  wenn  nicht  sogar  Küstenschiflfahrt  er- 
möglichte. Der  Ursprung  der  Benennungen  Mast,  Kiel  und  Segel 
fällt  in  die  Zeit  nach  der  Trennung  vom  gemeinsamen  Mittelpunkte 
der  Aryas;  die  Bezeichnung  des  Segels,  welche  ohne  Zweifel  der  Ahn- 
lichkeit  desselben  mit  dem  Webebaum  ihren  Ursprung  verdankt,  ist 
höchst  wahrscheinlich  sogar  in  die  Periode  nach  der  Isolirung  der 
Hellenen  zu  setzen^) . 

Was  sodann  Gefässe  betrifft,  so  hatten  die  Arier  mannigfaltige 
Arten  von  Körben  und  Trinkgeräthen,  wie  auch  Kessel  und  Töpfe, 
welche  als  Kochgeschirre  dienten;  und  zwar  waren  dieselben  theils 
aus  Holz  und  Leder ,  theils  aus  Stein  und  vielleicht  auch  aus  Metall 
gefertigt ;  ob  auch  Thonerde  das  Material  dazu  lieferte ,  bleibt  unent- 
schieden. 

Endlich  gebrach  es  den  Ariern  auch  nicht  an  mannigfachen 
Schmuckgegenständen  und  Zierrathen:  sie  trugen  verschie- 
denartig gestaltete  Ohrgehänge,  Ringe,  Hals-  und  Armbänder,  wie 
z.  B.  Colliers  von  16  oder  20  Reihen;  von  welcher  Art  aber  Material 
und  Form  dieser  Schmuckstücke  gewesen,  verschweigt  die  Überlie- 
ferung. 

Wir  gehen  jetzt  zu  den  einzelnen  Arten  der  gewerblichen  Thätig- 
keit  im  heroischen  Zeitalter  über. 

§37V 

A.   Gewerbliche  Thätigkeiten  mit  unentwickelter 

Arbeitstheilang. 

Zu  diesen  gehört  die  Beschaffung  und  Zubereitung  von  Wasser, 
Mabrung,  Feuerung,  Bauholz  und  Kleidung. 

a.  In  Betreff  der  künstlichen  Gewinnung  von  Wasser  lesen  wir 
bei  Homer  nur,  dass  für  den  Gebrauch  der  ithakesischen  Bürger  eine 
Quelle  gefasst  und  mit  Pappeln  umpflanzt  worden  sei,  und  zwar  durch 
Ithakos,  Neritos  und  Polyktor^) ,  worunter  nicht ,  wie  Friedreich 
will  *) ,  eine  Trias  von  Brunnenbauern,  sondern  Heroen  der  Vorzeit  zu 


1)  Th.  Mommsen»  rOm.  Gesch.  I,  8.  22  der  6.  Aufl.:  'Der  Rodeniatheii  ist 
altes  indogermanisches  Gemeingut ;  der  Fortschritt  lu  Segelschiffen  aber  gehört  der 
gräcoitalischen  Periode  schwerlich  an ,  da  es  keine  nicht  allgemein  indogermanische 
und  doch  Ton  Haus  aus  den  Griechen  und  Italikem  gemeinsama  SeeausdrQoke  giebt.' 

2)  p  206 :  inX  xpi^vtjv  d^lxovco  |  xuxt^Iv  ,  «oXXlpoQv ,  80f v  Wpeiovxo  isoXiTat,  |  vfyi 
Tcotr^a'  'Idax<K  «al  N-ZipiTo«  ifii  noX6xx«ip.  |  d^^l  6'  dp^  al^elpcnv  u&aToxps^^QBV  ^jv 
dIXooc  xTe. 

3)  Realien  in  der  Uiade  und  Odyssee.  S.  287. 
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TesrteheB  sind,  wie  nach  Hiedenauer's^)  Bemerkung  schon  daraus 
kerroi^kt,  dass  jeder  toh  ihnen  einem  Orte  seinen  Namen  gegeben 

Von  der  Ankge  künstlieh»  Canäle  ist  schon  oben  bei  Gelegen*- 
keit  der  Ackerbewässemng')  und  bei  den  Gärten  desAIkinoos^  die 
Rede  gewesen. 

b.  in  Betreff  der  Nahrung  ist  za  merken,  dass  Fleisch  und 
Brod  (mpfwov,  apto«,  ottec)  die  Hauptbestandtheile  der  Mahlzeiten  au»* 
mackten;  und  zwar  bildete  das  Fleisch  einen  Theil  des  ot|iov  *),  worun- 
ter sekoD  bei  Homer  AUes  begriflbn  ward,  was  man  ausser  Brod  und 
Wein  genoes.  Was  die  Zubereitung  des  Flmches ,  welches  nament- 
lich Binder ,  Sobafe ,  Sohweine ,  Hirsehe  und  wilde  Ziegen  lieferten, 
betrifft,  so  erforderte  ifieselbe  keinerlei  culinaxische  oder  gastrono- 
mische Grescbiddichkeit :  man  tödtete  das  Opferthier,  häutete  und  zer- 
legte es,  briet  die  Stücke  an  Spiessen  (oßsXof)  und  bestreute  sie  mit 
Mdil*).  Für  eine  besondca»  kräftige  Speise  galt  das  Mark  (f&oeXoc) 
der  Thiere^) ;  die  sog.  Magenwurst  (yaon^p)  war  nichts  weiter,  als  mit 
Fett  und  Blut  gefüllter  Ziegenmagen  ^ .  Fische  gehörten  nicht  zu  den 
standi^n  Gecicht^i  der  Heroentafel :  man  liebte  sie  nicht  eben  und 
sss  sie  wohl  nur  in  der  äusaertten  Noth^)«  Dass  auch  Austern  (rf^ 
Bea]  als  Speise  bekannt  waren  ^  lässt  sich  aus  der  Erwähnung  Ton 
Austemfischem  oder  Tauchern  (xoßt<mQT^pe<;)  schliessen^}.  E^e  (ti>- 
p6^]  kam  als  Speise  in  Gemeinschaft  mit  Fleisch  und  Milch  vor^^^), 
wurde  aber  auch  in  einer  Misd^ung  mitMebl,  Honig  und  Wein  genos- 
sen"). 

Dass  endlich  auch  Obst  und  Gelnüse  als  Speise  dienten ,  wurde 
schon  früher  bei  Gelegenheit  der  Obet^^')  und  Gemüsecultur  ^^)  erwähnt. 


1)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homeritchen  Zeiten.  S.  73.   Vgl.  dagegen 
K  Hercher  im  Hermes  I.  S.  272. 
«)  §  21.  «)  §  25  f. 

*)  7  479:  £v  8e  tuv^  xa^dti  ottov  %n\  olvov  l^xev,  |  ^<{;a  tc,   oTa  ßouot  Aiorpc- 

S)  Vgl.  A458ff.   B421ff.  r292ff.  P  &20  ff.  fi  &21  ff.  ß  299  ff.  7  442  ff.  «  »9  ff. 
^  X  ftOOi  !A9nklva(,  -^  ttpiv  ^av  h^  M  x«6vquii  ivaxp6;  {  puucXöv  ot»N  l^atit  xal 

7)  §44:  7a«ti^af5'  alrAv  •»M'^  in  itup{.  u  2q:  ^ootipa-lfAsXclT^v  aylMryc  tc  xal 

^)  l  368 :  alel  fdp  ttepl  v^aov  dX<6fievoi  i^^ti^OMv  |  pta^ntou  dT^io^ptnacv  *  ^«ipt 
U  ^aeripa  h^.  Vgl.  ft.  330  ff.  Oben  §  35. 

']  n  745  ff.   Vom  Austemfange  ist  schon  früher  (§  35)  die  Rede  gewesen. 

^^)  »234:  iv  U  df^s  tup^  ts  x%\  dEX^pita  %a\  (sIXt  yXm^  \  ofvqi  IIpafirNiltp  Ix6xa. 
«)  §25«.  «)  §25«. 
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Das  Mahl  en  des  Getreides  ist  schon  oben  ^)  genügend  besprochen. 

c.  Bücksichtlich  der  Beschaffung  von  Brenn-  und  Bau- 
material ist  wenig  zu  sagen.  Gelegentlich,  in  einem  Gleichnisse^ 
ist  von  Bangewerkem  die  Bede ,  welche  selbst  Bäume  fiUlen ,  um  sich 
Schiffsbauholz  zu  verschaffen  3).  Ausserdem  werden  Holsfäller  (oXoxo- 
yjoi  W  123)  erwähnt,  welche  Agamemnon  aus  dem  Lager  der  Achaiei 
entsendet,  um  Holz  für  die  Bestattung  des  Patroklos  zu  ftlleai').  An 
einer  anderen  Stelle  ist  von  einem  Eächenf&ller  (fipuraiioc]  die  Bede,  der 
in  den  Schluchten  des  Gebirgs,  vom  Fallen  hoher  Bäume  ermattet, 
Sehnsucht  nach  einem  stärkenden  Mahle  empfindet^).  Ob  indess  da- 
bei an  einoi  Holzfäller  von  Profession  zu  denken  sei,  der  durch  diese 
Beschäftigung  sich  seine  Existenz  erworben  habe,  ist  sehr  zweifelhaft^. 

d.  In  Betreff  der  Kleidung  sei  bemerkt,  dasa  die  nomadische 
Periode,  wo  man  noch  Thierfelle  trug,  vorüber  war,  wie  auch,  dass  die 
Griechen  durch  den  Handel  mit  den  Phomikem,  etwa  Luxusgewänder 
ausgenommen,  keine  Kleidung  mehr  bezogen.  Man  trug  vielmehr  ge- 
webte Kleidungsstücke,  welche  ausschliesslich  von  Frauen  hergestellt 
wurden,  denen  das  Spinnen  und  Weben  oblag.  Doch  da  die  Spinnerei 
und  Weberei  eine  besondere  Betraohtong  erfordert,  so  erscl\|eint  es 
zweckmässiger,  diesen  Gegenstand  in  den  nächsten  Paragraphen  weiter 
zu  verfolgen. 

§37^ 

Spinnerei  und  Weberei. 

Spinn*  und  Webstoffe.     Walken  und  Färben 

derselben. 

Die  Stoffe,  welche  man  spann  und  am  Webestuhl  verarbeitete, 
waren  Wolle^)   und  Flachs;   ob   auch  die  Byssospflanze ,  welche 


>)  §  26. 

«)  N  389 :  IjpMte  V,  ok  ^  Tt«  8p5c  <ipiitfv ,  9|  dr^t^mU,  \  f^k  irlxoc  ßXc»i^,  t^vt* 
QÜpcot  xixTOVC«  dvftpc«  I  i^itafMv  ittXi»cMt  vr^ot,  vi^iov  clvai. 

*)  V  114:  oi  S*  UoNf  6XoT^fAouc  iceXixcac  Iv  ^tpoiv  fx^VTs«,  |  oeipd«  t'  eMiixtoo;- 
W  123 :  ndvTcc  ^*  6XoT^(AOt  ^ tTpo^c  f ipov. 

«)  A  S6:  ^)fLOC  Ik  (pvröf&oc  ircp  ^p  ibicX(otfäTo>(tTicvov  |  ol&p^oc  iv  ßi^tfo^tfcv,  isc( 
T*  ixopiaooTo  x^^P^  I  Tdlfivwv  hMpta  {Aaxpd,  dfSo«  xi  (i.iv  Txrco  ^{löv,  |  oItou  t«  7X3»- 
pot(»  Ttcpl  ^pivac  TfAcpoc  «Ipcl*  |  tiJfAoc  xxi. 

B)  S.  Ant.  Rie  denauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homeriiehen  Zei- 
ten. S.  6. 

•)  r  386:  Ypt)t  —  clpox^fup,  -fj  ot  AontcMfiovt  vatcrou^Q  |  IJoKCtv  «fp«  x«Xi. 
M  433:  pv9)  X^P^'^^C  —  OToÄfiiv  fxouoa  %a\  «(piov.  5  135:  ^Xotxdtttj  —  Mvc^ec  elpK 
Ixoutfa.  lieber  die  Spinnerei  in  der  heroisohen  Zeit  vgl.  H.  Blümnerf  Technolo- 
gie und  Terminologie.  I.  S.  89  ff. 
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Manche  mit  BanmwoIIe  i) ,  Andere  mit  Hanf  identificiren,  ist  frag- 
lich^). Aus  Wollfaden,  ^etehe  überall  zn  verstehen  sind,  wo  in  den 
komeiiBchMi  Gteaiiigen  von  Spinnstoff  die  Rede  ist,  wnrd^i  auch 
Sdmiiie  zum  Qebrauoh  der  Schleuderer  gedieht  <) ;  dass  iudess  auch 
Flachs  cu  Gespinnsten  varaibdtet  ward,  beweist  schon  der  die  Dauer 
des  MenaAenlebens  yerbUdlichende  Lebens£aden,  für  den  Homer  den 
AusihmckXCvoy  gebraucht 4),  der  simächstLein,  aodann  Faden  be^ 
deatet^.  Das  durch  die  spamende  und  webende  Fräuenhand  herge^ 
stellte  Product  fand  mannigfache  Verwendung.  Aus  dem  Flachse  imd 
seinen  Füdfin  verfertigte  maa  Decken^),  sowie  Aogelschnäxe^)  und 
Fischnetze^.  Auch  leinene  Panzer  werden  erwähnt ,  wenn  auch  nur 
mdiiect ,  inso^m  der  Lokx?r  AiM  das  ^itheton  JUvo9«>pii)(  erhält  ^] . 
Dasselbe  Beiwort  erhält  auch  yimphioB  ^^) .  Ob  auch  Saaten  der  Lyra 
aus  Flachsfaden  beigestellt  wurden,  bleibt  fraglich, 

Yorziiglich  feine,  zarte  Leinwand  bezeichnet  der  Diditer  durch 
0&0V1]  {oftovat]  ^^]  und  umschreibend  durch  X(voio  ao>T04  ^^] .  Dass  aber  der 
erstere  Ausdruck  in  der  That  Leinwand ,  nicht  etwa  einen  Wollstoff 
meint,  dafür  spricht  unwiderleglich  die  aus  den  beideii  unten  citirten. 


t|  So  Voss  (mythol.  Briefe  III,  8.  Mi)  'uad  Oastias  (PelopoimesII,  S.  It 

QBd  »5;  I,  430).  Vgl.  Fausan.  V,  5,  2;  VI,  |6,  0  und  25,  5.  Becker,  Chariklesin» 
S.  185  ff.  der  2ten  Aufl.  Morers,  Phönixier  II,  3,  S.  218. 

')  S.AntBiedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zei- 
ten. S.  79. 

<)  Der  ScUeadersAntIrtf  geschieht  bsi  Homer  sweimal  ErwthBung,  und  iwar 
N  599  und  716:  lüvrp^^  olöc  didbrtp. 

*)  T  127 :  äooa  el  olsa  |  7r»0(jivqi  iic^oc  Xivip .  i)  197 :  ict(otc«i ,  Aoeo-  ol  alea 
KvtTMkwH^  Tt  ßapttai  I  Ytivo(ii>Np  v^oovto  X(vqi,  Stt  (uv  xht€  fJkVlP*  Disse  letstere 
Stelle  ist  jedoeh  sage  Weh  Jflngerea  Ursprungs:  vgl.  W.  Hertsberg,  Bemerkun- 
gen sur  Cultor  der  Orieeben  in  bom.  Zeit,  im  Philpl»  XXZl«  S.  10. 

')  8.  Hertzbarg  a.  a.  O.  S.  11  und  0.  Curtius,  Grundsüge  der  griech-Etym. 
8.329«. 

•j  ^73:  'Ofiwoofli  fft^pfflav  ^f^i^  Tt  Xtvov  Tt.  v  117  t  'OiüOfffja  —  dtcipov  |  «^«p 
9JH  TE  X[v<p  xal  ^i^ft'i  aqaXötvTt.  I  660 1  or^ptoov  Xi^oc  —  vjfM  Tt  ^f^'^i^  Tt  XLvoid 
Tt  Xtrriv  d»TOV. 

^)  n  406:  (Sk  ^Tt  TU  ^c'—  Up^v  iyfixtri  ]  h.  itÄvToio  B6paCt  X(vtp  xal  fyom  XfxhfL^ 
(IXxti). 

^  E  487 :  |ji-f|ir<D;,  d>c  ä^toi  7l(vou  dlX^rrt  itavdlYpo'j,  |  iv^pdtot  2u9|xtv^taot<tf  IXoip  xal 
x&p{jia  7ivT}90t. 

•I  B  539 :  (Atoc)  ^X(f  o<  fUv  Iv^v,  XiNoMpT)^. 

»]  B830: 'AfA^wc  XivodipTjt'  •     '     *" 

•«)  *i)  10t  r*  xatp^öim^  C  d€ov^QBV  dhtoXttprc« '  O^pöv  IXaio^.     Vgl.  BlQmner, 
Teebnol.  1/  8.*  126  f.  184.    Aus  dt^  gefertigte  Gewänder  sind  gemeint  T  141 :  «&- 
Tfx«  J'  dp^rnfoi  »aXu<|;apivT)  <iWv^aw,   |tbpj*5T'  ix  ^X^oto.    Z  595:  täv  ^*  ol  jxi* 
>.ncTflk  ö^dvo«  I^Wf  ol  Ik  ^cc^va«  |  ttaT  ISw^oo«,  -Jjxa  «tXpovtttc  IX«((p.-   -  ^ 
^1661:  XJvoiö  Tt  Xtirröv  dfiirtdV.  ..:->. 
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Stellen  (i]  107   und  Z  595)  sich  ejgebende  Anwendmig  der  Oebck- 
lichte,  welche  bei  der  Wollweberei  in  W^all  kommt. 

Glatte  Gewebe,  welche  bei  Homer  Xtta  («p&tn:  käa)  heissen,  dienten 
aU  Fussteppiche  ^] ,  als  Decken  som  ordinäcen  Grebranch^)  n.  dgL  m. 
4>S(>oc ,  welches  an  der  unten  angesogenen  Stelle  E  352  f.  angfeich  mit 
hU  (Xi?)  erwähnt  wird,  bezeichnet  eigentlich  ein  grosses  Stick  geweb* 
ten  Zeugs,  steht  sodann  aber  for  Mäntel  ^j  und  Segeltiieh  ^) ,  an  velohecfc 
letztesen  Stelle  indess  nicht  bestimmbar  ist^  ob  leinene  oder  was  sonst 
fiir  S^^l  gemeint  «ind. 

Aus  gewebtem  Wollstoffe  verfertigte  man  ])fibmerkleider&) ,  Tep- 
pkhe,  Stuhldecken  u.  dgl.  m. 

Ob  man  die  WoUenstoflfe  schon  der  Operation  des  Walkens  unter- 
zogen habe,  davon  schweigt  die  Ueberheferuhg,  wenn  man  nicht  etwa 
in  der  eben  angezogenen  Stelle  K  134  eine  Andeutung  davon  finden 
wiD^.  Die  älteste  Stelle,  wo  dieser  Sache  Erwähnung  geschieht,  ist 
ein  Fragment  des  Archilochos  ^ ,  obwohl  auch  hier  die  Auslegung  nicht 
ganz  sicher  ist.  Von  einer  Walkerwerkstatt  (fva^etov)  in  Prokonnesos, 
einer  Stadt  am  Hellespont,  berichtet  Herodot^) . 

Was  das  Färben  der  Stoffe  betriffi;,  so  geschieht  bei  Homer  viel- 
fiich  der  Purpur färberei  Erwähnung.  Es  kommen  purpurne  Män- 
tel *) ,  Sessel-  und  Lagerdecken  ^^] ,  Ledeigurten  ") ,  Leibgurten  *^) ,  Ross^ 


i)  a  130:  aMf*  l'  ic  ^vov  cioiv  df^vifv»  imh  Xlt«  mda^mt  |  ImM^^  haiHUw. 
Vgl.  Boeder  lein,  homer.  Olouar.  III,  S.  301. 

>)  2  353:  iccfi^  Xtd  iLahli<^  \  ic  tod^  hi.  %Mff^ffi '  xoiÖTCspdff  ^  ifd^X.\n%^. 
8  441 :  ^(Mta  ('  «i(a  (hpfimt  Mtt,  xotd  Xfrv  icttdom«. 

.  9^  8  3il :  mpf^ptov  ^ja  ^poc  fyiF*  (rom  setben  Mantel  AgamsmwwM. 
*)  I  258 :  TÖcppa  Ik  ^ Apoc  Ivccitc  KaXv^'ob,  ^a  dedletv,  |  isxia  icoi^«a«tae. 
•     •)  K  133:  ifA^l  ^  dfpa  x^atvav  icepcr/i^öaTO  ^owtxöewov,  |  BitcX^v  ixTo^i)^,  olSXij 

*)  Ant.  RTedenaner,  HaAdwerk  tind Handwerker  hi  den homeruehen Zeiten. 
S.  SO.   Tgl.  H.  Blümner ,  Techholögie  1,  S.  157. 

^)  Fr.  169Bergk:  xal  Iiroc  t6  iciiCw  xdc  ia8^Jxac  4v  t^  jya^cltp,  A«  *ApxlXoxoc' 
riaxai  iv  Tic<p. 

S)  ly,  14 :  ' Api9tiY]v  fAf  X^jouai,  — ^  lofXft^vra  ii  «vaf f^tov  iv  IIpoxovv^oip,  dico- 
€avttv,  «al  TÖv  «va^ia  xaTaxX7)(oayra  t^  £pYaoTV)piov  ot^eo0at  dY^CMövta  xoiai  irp09^» 
«ouoi  Tip  vcxpip. 

•)  0  221 :  p^j  y  (^ai  — ,  icopf  6peov  (ii^«  ^dpo<  l^oiy*    .        '  .  ' 

10)  (>  150:  iv^  Op^voic  f&iiQcf)fpot9i  Tdici]t^  |  ßd^m  irop^^ptoc«  P  649;  *Ax^^ 
(1  irdpoiocv  -^  ^liipjn  iUXsuocVy.|  H\LyC  6ip'  4i(do6f|}  dipicvai  .«al  ^fe<f  xoXqi  |  snp« 
^p^tp^*  i|i.^ictv  9C0fl«ai  X  if6nep9c  Tdsi^toc* 

11)  ^  201 :  ix  (X£x*o«)  V  lidwoaa  ifidvta  ^o^,  ^oiviiu  ^ actvov.        .   . 
**)  H  305 :  ATac  (i  C«^pa  (((ou  (po(vixi  ^ acivd^. 
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Bckweifei)  u.  s.  w.  yot^)  ;  ob  aber  die  Hellenen  der  heroiecben  Zeit 
selbst  Parpnxftibeiei  trieben,  sagen  die  bomeriscben  Gedichte  nicht, 
wiliiend  sie  den  kariseben  tmd  nudonisdien  Frauen  ansdrücklich  diese 
KnnsC  Tindieiren^).  Fest  steht,  dass  die  Phoiniker  für  die  Hellenen 
direct  oder  indirect  die  Lehrmeister  in  derselben  wurden. 

Hellenische  Parpuif&rberei  wurde  nachweislich  zuerst  im  sech- 
sten Jahikuadert  in  der  aigoHsehen  Stadt  Hermione  betrieben  <} ,  welche 
Puiparstoffs  Ton  so  bedeutender  technischer  Vollendung  und  so  un- 
▼erwustüdiem  Farbenglanze  lieferte,  dass  ihre  Ftoduete  sogar  im  Aus- 
lande, natnentüeh  in  Peraien,  Umsata  fanden. 

Sj^iniier«!  imd  Woberei  (Fortsetzung). 

Diejenige  Art  der  industriellen  Xhätigkeit,  welche  mit  Spindel 
und  Webstuhl  ihre  Erzeugnisse  schafft,  befand  sich  ausschliesslich  in 
den  Händen  der  Frauen,  —  von  der  Fürstin  bis  zur  niedrigsten  Magd 
heiab  •^-^,  deren  eigentliche  Sphäre  die  Verrichtung  der  Spinn-  und 
Webearbeiten  und  die  Beaufsichtigung  der  ihnen  unteigebenen  Sklar- 
mnenwar,  daher  es  nicht  selten  vorkam ,  dass,  wo  die  Fxau  einmal 
di€se  ihr  gezogene  Schranke  überschritt ,  eine  enexgiscbe  männliche 
Ansprache  sie  in  dieselben  zurückwies  und  ihren  Standpunkt  ihr  klar 
machte.  So  gebietet  Hektor  seiner  Gattin ,  als  sie  ihn  vom  Kampfe 
zaruckznhalten  sucht,  in  das  Haus  zurückzukehren,  dort  ihre  Arbeiten, 
Webstuhl  und  Spindel,  zu  besorgen  und  die  Dienerinnen  zu  emsiger 
Thätigkeit  abzuhalten;  Sache  der  Männer,  nicht  der  Weiber  sei  der 
Kriegt).  Und  in  ähnlichem  gebieterischem,  ja  kategorischem  Tone 
weist  Telemach  seine  Mutter,  nachdem  sie  im  Männersaale  erschienen 
ist  und  den  Sänger  Phendos  in  seinem  Gesänge  von  der  Heimfahrt  der 
Achaier  zu  unterbrechen  gewagt  hat,  in  das  Frauengemach  und  an 
ihre  Geschäfte  zurück  <<).     Wohl  nie  führt  uns  der  Bicbter  in  eine  Be- 


^  Vgl.  Ant.  Riede naner,  Handwerk  and  EEandwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  83. 

•)  A  141 :  (bc  &*  8tc  tIc  t  dXI«p«vt«  pv^  ^otveiii  (M^  |  M^ovU  il^  KfUtpa  ico- 
P4i«>^  ippevot  Tineoiy  «tI.  Vgl.  Hüll  mann,  HandelBgeschichteäer  Griechen.  Bonn, 
1839.1,8.88. 

«)  Vgl.  W.  A.  Schmidt,  Forschungen  auf  dem  Gebfete  des  AKeith.  I,  8.  I40f. 

^  Z  490 :   dXX'   c(c  oWw   louaa  tä  9    aMjc  £pT*  «ÖH^tC^»  t  t^t^v  t*  '^X«)tdhv)v  tt, 

•i  a  346--SSd. 
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kGuisuiig  oder  einen  Palast  ein,  ohne  dass  die  Hausfrau  mit  ihren 
Dienerinnen  jener  ihrer  Berufsarbeit  obliegt;  und  ausaer  den  letzteren 
werden  sogar  noch  Lohnarbeiterinnen  erwähnt,  die  durch  ihre  Bei- 
hülfe beim  Spinnen  und  Weben  sich  und  ihren  Eöndem  ihr  Brod  ver- 
dienen M. 

Die  erste  Operation,  welche  mit  der  zu  Yerarbdtenden  Wolle  vor- 
genommen  wurde,  war  das  Kämmen  oder  Krämpeln  deta^ben 
(eipia  ice(xetv  ^)  und  |a(veiv^))*  Hatten  die  Dienerinnen  —  denn,  ihnen 
fiel  diese  Manipulation  zu  —  die  Wolle  in  dieser  Weise  präparirt^  so 
packten  sie  dieselbe  in  ein  zu  diesem  Zwecke  bestimmtes  Korbchen 
(taXapo;)  ^]  und  überreichten  dasselbe  ihrer  Herrin,  welche  dann  eifrig 
Fäden  zu  spinnen  (i^XaxaTa  orpo^av  ^)  oder  yikixaxa  orpofoiKCeiv^))  be- 
gann. Jedoch  besorgte  die  Herrin  nicht  immer  allein  die  Arbeit  des 
Spinnens ;  vielmehr  lesen  wir  von  den  Mägden  im  Palaste  des  Alki- 
noos,  dass  sie  theils  Getreide  gemahlen ,  theils  gesponnen  imd  gewebt 
hätten^).  Von  einer  Lohnarbeiterin  (xepv^tic)  heisst  es  in  der  Ilias,  sie 
habe  die  (wahrscheinlich  schon  gesponnene)  Wolle  mittelst  der  Wag- 
schale gewogen  *) . 

Es  mögen  jetzt  einige  Erläuterungen  über  die  Weberei  folgen, 
obwohl  es  schwierig  ist,  über  die  Einzelheiten  dieses  Gegenstandes 
einigermassen  in^s  lüare  zu  kommen,  zumal  da  nur  an  einer  einzigen 
Stelle  sich  etwas  genauere  Angaben  über  denselben  finden.  Zunächst 
ein  paar  Ausdrücke.  Vom  Akte  des  Webens  ist  das  Yerbum  tKpa(- 
veiv *)  gebxftüchlich ;  o  Icrroc .bezeichnet  den  Webstuhl  oder  W e b e - 
bäum;  (otov  an^oaoöat  *•) heisst  einen  solchen  aufstellen,  {oroviiroC- 
Xe<jftat^*)  denselben  beschreiten,  d.  h.  an  demselben  auf-  tmd  ab- 
gehen: denn  die  Hellenen  sassen  nicht  vor  dem  Webstuhle,  wie  wir 


xal  elpiov  dlfjLfU  dvi>^);ei|  ladCoua",  Iva  raiolv  detxia  fjiiodöv  düpr^Toiu 

^  0  316.:  etpia  i:clxrcc  yepotv. 

S]  ^  422 :  E[jL09a(,  xd;  {xfv  t   Ipya  (i&dfafxev  ^p^dCeo^Q^t    |    etpid  tc  (alvctv.      Vgl. 
Blümner,  Techn.  I,  S.  105. 

*)  5  131 :  )^püö£T)v  T*  '^XaxdryjN  TdXapÖN  Ä*  &tc6xuxXov  ^naoocv  *  —  tdv  ^d  n\  dpf  (- 

«dTV]  TCTdvutfTO,  lo^c^ic  clpo«  ftfyi9a.    Vgl.  Blümner  I  Techn.  X,  109. 

B)  (52:  fl  |iiN  fAp^TT))  ir^  i^<^PD  ^^^  ouv  d|ftfncöXoi8t  Tuvai^v,  |  ^Xdxara 
8TpcD9&9^  dXinöp^upa.  ^    .- 

^)  o315:  x^  hi  n^'  '^Xdxaxa  ox-p o^aKlC^xf, . 
•    7)7^  103:  icfvqfpiovsa  U  ol  t(i4»al  «fttd  tofM  pve^xf«*  |  al  |i.cv.dXrrpfi6ouai  ^\i^ 
ir.i  ptif^Xona  xapic6v,  |  at  S*  toxoCic  {»^öoioi  xal  ^Xdxaxa  orpo^Aotv. 
.     ^  Ji{433ff.  («ohpaobeacitirt). 
-  P)-4  02:  XP^^^  wp?^^'  &9atvrtf.  •. 
^)  ß  94 :  oti^afLivi)  (U^av  torÖN  ^\ .  fM^dpoiow  Q^tvnx» .  >        .  -  .  v  r  • . 
")  c  62:  loTÖv  iiroixopivTj.   Vgl.  A  31.  Blümner,  Techn.  S..I22.-        -    - 
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heut  SRI  Tage,  sondern  man  wob  striiend,  oder  Tielmehr  man  umsohritt 
fortwahxend  denselben,  da  der  Aii£nig  oder  die  Kette  nicht,  me  bei 
im«,  horisental  auf  dem  Ketten-  oder  Gambanm^)  lag,  sondern  yerti- 
cal  au%esogen  wurde,  so  dass  die  Faden  heruntenliingen. 

Da  die  Manipulation  des  Webois,  wie  sie  der  Phantasie  des  Dich- 
ters Yorachwebt,  sich  äussont  schwer  Teranschaulichen  fisst,  so  dürfte 
es  sich  empfehlen,  sogleich  den  darauf  biszüglicben  locus  classiciis  hier- 
her an  setaen  und  einer  prüfenden  BiBtrachtimg  zu  untenoehen,  da  auf 
diese  Weise  die  wesoitlichen,  dabei  in  Betracht  kommenden  Momente 
dem  Leser  noch  am  ersten  zu.  einiger  EJarheit  kommen  dürften. 

Spinnerei  und  Weberei  (Schluss). 

Die  in  Bede  stehende,  auf  die  Weberei  bezügliche  Stelle  findet 
sich  W  7SS— 763  und  lautet : 

(Sxa  S  IxsiTtt 
Ixxpsp'  HMtafii^'  hA  S  ^»pvoto  Sce^  \)Sooosoc 
SrfX}  ftaX' '  «K  Sts  Tt9  ttt  Yttvatxoc  iäCoivoto 
om^Osoc  ioTt  xavbiVj  ovt'  so  |MiXa  X^P^^  Tctvuodf, 
mjWov  i(i)lxooaa>  irapix  (iXtdv,  a^xotk  S  t^x^t 
cmj&soc*  &^  '0So9eoc  Msv  iiffu&ev. 

Der  Sinn  dieser  Worte  ist  folgender :  ' Aias,  Oileus*  Sohn,  stürmte 
im  Wettlauf  rasch  voran;  Odysseus  aber  setzte  ihm  hart  auf  der  Ferse 
nach,  und  zwar  so  nahe,  wie  an  der  Brust  der  Weberin  die  Webespule 
(wir  erlauben  uns  den  modernen  Ausdruck)  dahinr fliegt,  welche  sie 
mit  den  HSnden  längs  des  Aufiiugs  in  raschen  Lauf  setzt,  indem  sie 
den  Einschlag  sich  abwickeln  lässt.' 

Yergegenwärtigen  wir  uns  jetzt  zunächst  mit  Berücksichtigung 
der  Torliegenden  Stelle  die  Einrichtung  des  antiken  Webeapparats  tmd 
den  Akt  des  Webens  in  seinen  Hauptmomenten  ^  indem  wir  zwisishen 
den  Zeilen  ^u  lesen  yersuchen  j  was  der  Dichter  zu  rerschweigen  für 
gut  befanden  hat.  Der  HauptbestandtheQ  der  Webevorrichtung ,  auf 
den  es  hier  ankommt ,  ist  die  Kette  oder  der  Aufzug  (seltener  der 
Zettel) ,  den  hier  der  Dichter  durch  |jito(  bezeichnet,  worunter  ein 
Theil  der  Scholiasten  gegen  den  Zusammenhang  den  Einschlag  ver^ 
stehet!  will.  Dieset  Aufzug,  dessen  f%den  heut  zu  Tage  durch  den 
Scherrahmen  verbunden  werden;  büdet  den  Grund  des  im  Entstehen 
hegiiffenen  Gewebes ;  er  lag^  wie  gesagt,  bei,  den  Alte^  nicht  horizou- 


1)  Der  Ketten-  oder  Oarabaum  ist  der  hint^nte  3sain  am  Wdbttuhle»  um  wal- 
eben  das  Garn  oder  die  Kette  gewinkelt  wird.      ^ 
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tal,  Bcrndem  seine  Fäden  hingen ,  Tielkioht  durch  Gewichte  stiaff  an- 
gespannt, perpendiknlär  von  einem  Querbalken  herab^  an  welchen  sie 
auf  irgend  eine  Weise  (chtvonxm  aut  alius  instmnenti  ope,  wie  Terp- 
Btra^)  sagt],  befestigt  waroi.  Die  Kunst  des  Webens  bestand  nun 
eben  darin ,  den  Einschlag  oder  die  EinscUagsfibdai  (to  mj^bv)  durch 
die  AufzugsfKden  zu  ziehen^  was  mittelet  des  xoevom  geschah ,  von  welr- 
ehern  der  SchoUast  die  Definition  giebt:  •  xdXajioc^  ictpl  V^  tikßnt  o 
(i^Toc*  Der  xavoiv  war  demnach  ein  Rohr  oder  Stibchen,  um  welches 
der  Einschlagt)  gewickelt  ward,  und  vertrat  also  die  St^e  unserer 
Weberspule  oder  unseres  Webschiffes.  Biedenauer']  versteht  dar- 
unter eine  Art  Nadel.  Diesen  xaviov  nun  lässt  in  obigem  Gleichnisse 
die  Weberin  mit  ihren  Händen  längs  der  Aufzugsfaden  (irapix*)  |i.(tov) 
dahinfliegen  (tavosi] ,  wobei  sie  die  Einschlagsfäden  (to  in]v(ov)  herab- 
zieht (iEiXxouaa),  d.  h.  von  dem  xavcuv  sich  abwickeln  oder  ablaufen 
lässt,  so  dass  sie  sich  durch  die  Fäden  des  Aufngs  schlingen  ^) . 

So  weit  die  Operation  des  Webens ,  insofern  sie  in  obiger  Stelle 
der  nias  berührt  wird ,  wobei  der  Dichter  freilich  einen  Punkt  über- 
geht;  der  zwar  für  den  Zweds  seiner  Veigleiehung,  nicht  aber  für  den 
völligen  Abschluss  des  Webeaktes  als  entbehrlich  erscheint ;  denn  das 
blosse  Hindurchziehen  loser  Einschlagsfäden  durch  den  Aufzug  liefert 
noch  kein  festes ,  stabiles  Gewebe ;  und  man  kann  fragen ,  wie  denn 


<}  Antiq.  homer.  p.  241. 

>)  In  dieser  Bedeutung  gebraucht  der  SchoUast  hier  in  seiner  Glosse  das  Wort 
fi(TOC)  welches  wir  an  unserer  Stelle  [V  762)  vielmehr  durch  Anfsug  erkUren. 
Ueberhaupt  werden  die  Ausdrücke  (aItoc  md  iry]v(oi»  verschieden  und  sehwaakeBd 
aufigefasst.  ^)  Hindwerk  undfiaadwerktr  ia  den  homeriidifin  Zeiten.   8.  77. 

^}  IJiap^  steht  hier  in  seiner  eigentHohea  Bedeutung  daaebsn  hin,  4^x^a 
vorüber.  So  Q  349:  o-7jp.a  Tiapeg 'IXoto  <s  als  sie  an  Ilos'  Mal  vorübergelahrea 
waren.  |j,  276 :  icapiE  Tiijv  vfjoov  iXa6veTc  vTja  «*  steuert  das  Schiff  an  der  Insel  vor- 
bei. So  heisst  also  in  obigem  Zusammenhange  xav^va  zoN^tis  icapht  |ji(tov:  die 
Spule  rasch  an  den  £inschlagsfftden  vorüber  bewegen,  fa  Beng^ 
anf  die  Oonstractien  der  Wocte  sei  noch'  bmneikt,  dass  man  intpk  fUMv »  waloliia 
oben  SU  tavOoe^^  gesogen  ist,  aiidh  mit  iSi^^ou^a  «evbiad^  kftvite  in  dam  Sinne  t 
die  Weberin  Ifisst  die  Einschlagsf&dem  am  A^fsuge  hin,  den  Aufzug  ent- 
lang  sich  abwickeln. 

^)  Nach  Blümner  (Technol.  I,  S.  130  f.)  lag  dem  antiken  aufrechten  Webstuhl 
schon  das  Princip  unsres  hmidgea  ^eichinn'  iktOnrndet  aHe  graden,  wie  angradea 
KettentidBn  hidie  man  duroli  SoJiMagen  edkr  MCaea«  («it«,  an  minie  <bttnlAbe  (von 
Bohr),  iiay<Svf;,  %dht\iAit  beüanigti  ba(m  Weh^  seiMd^eiad«  'balddsr  andere 
Schalt  mit  der  einen  Hand,  nach  vom,  alao  nach  der  Bruat  der  Weberin«  gelogen» 
während  mit  der  andern,  der  Einschlagfaden  durch  die  so  entstandene  Oefinuug  hin- 
durch gebracht  sei ;  däi  Instrument  2ur  Einführung  des  Einschlagfad^ni  lieisae  bei 
Hom.  schon  xcpx(; ;  ob  damit  die  ältere  Form  der  Nadel  oder  die  jüngere  des  Schiff- 
cfaeae  gemeint  s^^ ' bleibe  firagk>^.  Vgl.  Mfrtqmftrdt,  töm.  Pn«aialt:.II,  131. 
Schneider,  Script,  rei  rusticae.  Vol.  IV,  p.  396.  j.       .     . 
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die  homeziflohe  Weberin  ihrem  Erzeugnisse  inneren  Hak  gegeben  habe. 
Was  hier  die  abeichtliche  Beticens  des  Dichters  seinem  Hörer  oder 
Leser  Torenth&lt,  lässt  sieh  leicht  ergtuuBen,  wenn  man  ein  paar  and&e 
Stellen  vergleicht,  wo  der  X6px(c^)  Erwfthnnng  geschieht,  unter  der 
höchst  wahrechdalich  ein  Stab  va  rerstehen  ist,  für  den  später  die  Be- 
zeichnung oicadi]  üblich  wurde  ^  und  mit  welchem  man  die  F&den  des 
Gewebes  festschlug 'j^  so  dass  demnach  die  «spx^c  demselben  Zwecke 
entspmehe»  den  unsere  moderne  Weberei  durch  die  sog.  Weberlade 
eireioht. 

In  Bes«^  auf  diese  Manipulaidan  des  Festsehlagens  der  EinsoUags»* 
fiden  in  die  Kette  lernen  wir  aus  Herodot,  dass  dasselbe  \m  den 
Hellenen  in  derBichtung  von  unten  nach  oben,  bei  den  Aigyptern  hin«- 
gegen  von  oben  niMsb  unten  stattbnd.  Die  Stelle  lautet'] :  iv  toioi  (Ai* 
^offi^oioi)  (|{]|Aiv  70vamc  «Y^paCoom  imiI  xaici^Asuouai,   oi  U  SvSpcc  xorr 

Ai][ii«noi  ik  mxxei.  Herodot  gebiauoht  also  hier  für  Einschlag  den 
Ausdruck  icfoxi),  für  fest  seh  lagen  das  Yerbum  wAmv.  Zu  dieser 
SteUe  bemerkt  Stein :  'Der  Webstuhl  der  Alten  war  gewöhnlich  auf- 
lechtatehtfid.  Die  Hellenen  nun  schlugen  den  EnucUiag  (xposci))  mit 
der  Weberlade  (xepmc ,  onadv))  von  unten  nach  oben  in  die  Kette  {atr^^ 
fMov)  fest,  die  Agyptier  aber  (die  übrigens  audi  horiaoiKtale  Webstühle 
hatten)  von  oben  nach  unten,  so  dass  bei  jenen  das  senkrecht  einge^ 
quumte  Gewebe  nach  unten,  bei  diesen  nach  oben  hin  zunahm/ 

Um  endlieh  dem  Gewebe,  wenn  es  aus  Leinen  bestand,  Gkne 
und  Bindung  zu  geben,  besprengte  man  die  Fäden  bei  der  Zubereitung 
mit  Oel^),  statt  dessen  unsere  heutigen  Weber  sich  der  sogenannten 
Schlichte  bedienen.  In  welcher  Weise  man  dasselbe  bei  wollenen 
Geweben  erzielte,  und  ob  man  daxu  etwa  schon  Leim,  wie  heutzutage, 
benutzte,  wird  in  den  homerischen  Gedichten  nicht  erwähnt^). 

In  Bezug  auf  die  künstlerischen  Leistungen,  welche  die  home- 
rischen Frauen  am  Webstuhle  schufen,  indem  sie  Stickereien  (irotx(X- 
{laTa)  verfertigten  und  bildliche  Darstellungen  in  ihre  Gewebe  einwirk- 
ten (i|iicaoa£iv],  ist  der  Dichter  alles  Lobes  voll.    Bringt  doch  Hekabe 


>)  c  62:  (KaXu^tb)  XP^9&C{2  rs^xW  C^a^viv.  X  448:  X"'^^  ^  ^^  rAv(po|AdxiB) 
hztn  xcpxU. 

*)  Andere  verstehen  unter  xepx(c  das  Webschiff,  Voss  fibenetst.  die 
Spule.  .«)  Herod,  2,  35. 

*)  t)  107:  xatpoffoloiv  V  ddovitD^«  dnoXclßsiai  [»YP^v  IXaiov.   S  595:  tdW  l'  al  yth 

la T]  107  mit  Anhsng-    Blamner  a.  a.  0. 1,  S.  184,  . 

']  VgL  Aut.  Kiedenauer,  Handwerk  und  liandwerksc  in- denThes^^ritebeB 
Zeiten.  6.  77  mit  Anm. 
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der  Athene  >)  und  Helene  demTelemachos^)  einen  iriirXo^  xaXAiorroc  irot* 
xtX}iaatv  aleGabe  dar,  so  wie  leistete  einOewand  webt,  in  welchem  sie 
die  Thaten  der  Achaier  und  Troer  zur  bildlichen  Darstellung  bringt ') ; 
eine  ganz  hervorragende  Begabung  für  diese  Kunst  aber  wird  den 
Phaiekenfrauen  zuerkannt,  und  nur  der  besonderen  Gunst  der  Athene 
'EpYaw]  können  sie  dieselbe  verdanken^). 

Wenn  man  nun  auch  einen  Theil  dieser  Lobeserhebimgen  auf 
Bechnung  dichterischer  Ausschmückung  setJrt,  so  wird  man  doch  zu- 
geben dürfen ,  dass  trotz  der  unToUkommenen  Mechanik  des  Webe- 
apparats ,  welche  der  Weberin  imd  der  Güte  ihrer  Leistung  nur  sehr 
geringen  Vorschub  leistete^),  doch  die  Kunst  der  Weberei  damals 
schon  auf  einer  ziemlich  hohen  Stufe  stand;  und  dass  dem  so  war, 
wird  man  um  so  weniger  auffieJlend  finden ,  wenn  man  bedenkt ,  dass 
die  Frau  damals,  ohne  durch  zerstreuende  Einflüsse  der  Aussenwelt 
abgezogen  zu  werden,  ausschliesslich  auf  ihre  besohränkte  Sphäre  an- 
gewiesen war ,  dass  sie  ganz  und  gar  in  dieser  einen  Beschäftigung 
lebte  imd  webte  und  ihre  ganze  Müsse  und  Kraft,  alle  ihr  zu  Gebote 
stehendis  Erfindungsgabe  und  Geschicklichkeit  auf  die  möglichste  Vol- 
lendung ihrer  Kunstgebilde  concentriren  konnte.  Kein  Wtmder  da- 
her, wenn  diese  Art  der  Kunstfertigkeit  in  jenen  Zeiten  gewisser- 
massen  das  Kriterium  einer  vollkommenen  Frau  abgab ,  so  wie  man 
andererseits  das  Mannesideal  an  die  Bedingung  kriegerischer  Tüchtig- 
keit und  Brayouf  knüpfte,  —  beides  Massstäbe ,  welche  in  einer  so 
frühen  Periode,  wo  man  höhere  geistige  Leistungen  noch  nicht  kannte 
und  den  Menschen  nur  nach  äusserlichen  Tüchtigkeiten  und  Leistun- 
gen beurtheilte,  ihre  natürliche  Berechtigung  hatten^} . 

B.   Entwickelte  Gewerbe. 
I.    Die  Handwerke  nach  ihren  persSnlichen  Vertretern. 

§38. 

1.    Die  Thfttigkeit  des  tixrav. 

Bei  Homer  bezeichnet  rextoDv,  wie  schon  oben  gesagt,  den  Zim- 
mermann und  Steinmetzen,  den  Wagner  und  Schiffbauer,  den  Schrei- 
ner und  Drechsler,  den  Elfenbeinarbeiter  und  Gürtler. 


1)  2  293  ff.        2)  0  166ff.  Blüiüner,  Technol.l,  S.208f. 

>}  r  125:  if)  (e  \iAxvi  Iot6v  C^anfv,  |  SiicXax«  irop9uplt)v*  itokia^  h*  iviraoocv 
dk^Xov«  I  Tp<6ov  h'  litito^difjtojv  xal  'Axat&v  ^aXxoy iTtfivtDV.  Vgl.  An t.  Riedenauer, 
Haadwerk'und  Handwerker  in  den  homeriBchen  Zeiten:   S.  71  ff. 

lp7«7''licfot«oe«f  irtptMXXlaxal^pivac  M'kdQ.     i)  Vgl.  Aht.^Kiedensuer  a.a.O. 
S.  77.  «)  Vgl.  Lenz,  Oeiohichte  der  Weiber  im  heroischen  Zeitalter.  6. 39. 
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Von  Werkzefttgen,  welche  zum  Gebrauche  des  xixtan  dienen,  fin- 
den sieb  bei  Homer  erwähnt :  das  Beil  (o  ic^Xexu«)  <) ,  das  Scheermesser 
'To  Jopov)2),  der  Bohrer  (to  t^perpov)*)  und  to  tpowavov*)  5  und  zwar  be- 
zeichnet der  letstere  Ausdruck  einen  grossen  Bohrer ,  der  nadi  Art 
unseres  Drillbohrers  mittelst  eines  Riemens  ({fAacesstpuicav(a)  gedreht 
wird.  Dieser  i^^  ist,  wie  Am  eis  erklärt  &),  ^von  der  Mitte  des  Drill- 
bohren  aus  nach  entgegengesetzten  Richtungen  um  den  Schaft  ge- 
schlimgen,  so  dass  man  abwechselnd  die  beiden  Enden  des  Riemens 
hin-  und  herziehen  und  dadurch  gleichzeitig  ein  regelmässiges  Auf- 
und  Abwickeln  bewirken  kann,  während  auch  der  Lauf  des  Bohrers 
regelmässig  wechselt.' 

Der  Cirkel  (0  xopvec)  und  das  Schnitzmesser  (der  Meissel,  h  ropo^) 
kommen  bei  Homer  noch  nicht  vor;  ebensowenig  die  Feile  (y)  [»(vt)) 
und  die  Säge  (0  iip(o»v] .  Jedoch  lässt  das  Vorkommen  der  Ausdrücke 
topvoucrBat  (V  it55.  s  249)  und  irpioroc  (a  196.  r  564)  auf  Kenntniss  des 
Cirkels  und  der  Säge  schliessen.  '0  tiIxoc,  der  Hammer  oder  Schläger 
zum  Behauen  der  Steine,  gehört  einer  späteren  Zeit  an. 

Der  ältesten  Tektonik  diente  Holz  ausschliesslich  als  Material. 
Aber  diese  Periode  des  reinen  Holzbaus  ist  in  der  von  Homer  geschil- 
derten heroischen  Zeit  bereits  ein  überwundener  Standpunkt,  da  sich  zu 
den  homerischen  Tektonen  auch  Steinmetzen  zählen,  wie  der  Umstand 
lehrt,  dass  die  Zimmer  in  Priamos'  Palast  aus  geglättetem  Stein  (Eeoto< 
Xt8oc)  besteben  <^),  woraus  ohne  Zweifel  auch  die  Grabsäulen  (ot^Xat/^) 
vom  Steinhauer  hergestellt  wurden. 

Nicht  minder  deuten  unverkennbare  Spuren  auf  die  Ausübung 
der  Maurerarb  eit  im  Heroenzeitalter  hin. 

Nur  ein  mit  dem  nöthigen  Handwerksapparat  ausgerüsteter  Maurer 
von  Profesmon  vermag  steinerne  Waschgruben  herzustellen,  wie  sie 
die  troischen  Frauen  zu  ihrer  Benutzung  hatten  ^ .  Noch  weniger  hätte 
ein  Laie  mit  blossen  Händen  ^aus  fest  an  einander  schliessenden  Stei- 


fif««v.  *)  K  173:  vGv  f^p  1^  ndEvrtotfcv  in\  (upoQ  Ifftaxai  dupf^c. 

*)  e  246:  Tikppa  h^  Ivctvc  T^fcxpa  KttXv^,  ^a  dcdlov*  |  rlrpvj^cv  ('  dfpa  icdhrca. 
^  19S:  tiTptjTMi  Ik  icdvTa  tcpfrftp. 

*)  t  8S4 :  dbc  STt  TIC  tporq)  (6pu  vf){ov  Mip  |  Tpoirdv«)!,  ot  M  t*  lvcp(kv  {iitoaoelou- 
9tv  t(&dlvTt  I  d^^fitvoi  i*dT€p%t,  Th  hi  Tp^X'^  i\t^sk^  oicC '  |  ^  toO  iv  6^ (htXfji^  irupt^i- 
»a  |A^^Xov  iX6vr€c  |  (tv^opicv.  ')  Im  Anhange  Bti  1 385.  ^ 

*)  Z  247 :  «oupd<»v  (*  iTlpo(kv  Ivavtfot  iv(ol^r«  a6X^C  |  (<6^  fo<r»  Ti^coi  &d(Xa- 
m  EcoToTo  Xt^io. 

')  A  371 :  ot^Xtq  «titXifUvoc,  d*^pöKHt^T<|>  Aitl  töjAptp   |  *IXou  AapJavl^o.   11  466 : 

^>8«  i  Tttp^ÖVOttOt  1tft0(7NYJT0(  Tt    It«1  Tt  |  tCptßq)    Tt   «T^X^   Tt. 

^  X  1S3:  Ma  V  Ire  oötdlov  irXovol  föp^cc  ^^c  Caotv  |  xaXo(,  Xatvcot,  B9t  cl- 
)MiTa  ct^oX^cvta  |  nX6vf09Mv  Tp^bwv  dlXo^ot. 
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ne&  die  Mauer  eine«  hohen  Gebäudes  zum  Sehnte  gegen  die  Stiirme 
zusammenzufügen'  yermocht,  wie  es  in  einem  Gleichnkse  der  Ilias 
heisst  1) .  Auch  die  geglätteten  Steine  (Uotol  X(dot) ,  auf  welche  man 
sich  za  setzen  pflegte  ^),  und  unter  denen  mennome  Bänke  neben  deern 
äusseren  Hof thor  iraf  der  Strasse  zu  verstehen  sin4,  lieesen  sich  sdiwer- 
lich  ohne  einen  Maurer  oder  Steinmetzen  herstellen.  Auch  wäre 
schwer  abzusehen,  wie  nur  bedeutende  Städte,  wie  Ilios,  Gortjm'), 
Tiryns  ^) , .  ihrer  vom  Dichter  so  nachdroeklich  hervorgehobenen  B^« 
festigung  hätten  theilhaftig  werden  köni^n,  wenn  nicht  Maurer  von 
Profession  an  die  Errichtimg  ihrer  Mauern  Hand  gelegt  hätten.  Was 
aber  mehr,  als  alles  dies,  unwiderleglich  darthut,  dass  in  der  heroisch- 
homerisch^Qi  Zeit  schon  Maurer  und  Steinmetzen  berufsmässig  und 
nach  Begeln  ihr  Metier  trieben,  ist  die  EIrwähnung  des  Siehtbleis  {der 
Setz-  oder  Bleiwage,  ota^okrfj  an  einer  Stelle  der  lUas^),  wo  es  Ton 
den  Bossen  dee  Einnelos  heisst ,  sie  seien  über  den  Bücken  hin  so 
gleich  gewesen,  als  wären  sie  mit  der  Bleiwage  gem^essesi. 

Bringt  man  ausser  allen  so  eben  beigebrachten  Argumenten  dann 
noch  die  Schatzhäuser  (Thesauren)  von  Orohomenos  und  Mykenai, 
deren  Entstehung  in  die  Periode  der  dorischen  Wandenmg  fallt ,  wie 
auch  die  als  Werke  der  Kyklopen  bezeichneten  tirjFnthischen  Bauten, 
den  kyzikenischen  Hafendcunm  und  den  alten  Entwässemngscanal  der 
Orchomenier  in  Anschlag ,  so  ergiebt  sich,  dass  die  älteste  hellenische 
Bautechnik  in  eine  sehr  frühe  Zeit  zurückifeicht ,  obwohl  ihre  ausser* 
sten  Ursprünge  schwer  zu  ermitteln  sind ,  imd  im  AUg^DCieinen  nur  so 
viel  constatirt  werd^x  kann ,  dass  die  älteste  sog.  kyklopisdie  Bauart 
in  Hellas  auf  asiatischen  Einfluss  sehliessen  läsat^j. 

]l)er  homerische  TixTiov  ist  femer  auch  Zimmermann.  Ist  er  es 
doch,  der  die  hohen,  wohlgeglätteten  Flügel  (oav^Se«)  an  XhensThoren^), 
wie  auch  zwei  Schwellen  in  Odysseus'  Palast,  eine  eichene  vor  der 
Yorrathflkammer  ^)  imd  eine  zweite  eschene  ^)  vor  dem  Speisesaale  h&c^ 


^j  n  212 :  CJK  0  &r6  tot^ov  dv^p  dpdp'j)  nuxivolot  XltoMi^if  |  $<&(fconoc  ^tjn^oto,  ßloc 

2)  7  406 :    xax   dp   Ktx   M  Eedroloi  Xl^otaiv.    S  503 :    ot   U  ^^povcK  1  eW   im 
Sc9ToTat  X(doUi  i£p<p  i"*^  x6xX({>.    Vgl.  dagegen  Oerlaoh  im  PhiloU  XXX,  $.  507. 

3)  B  646 :  Ftfpmvd  tc  xit/i^aoav.  «}  B  559 :  TlpuvO^  Tt  tctx^toB»). 

^i  B  763 :  Tnicoi  i».is  fjtiy  dipioTat  £aav  Ov^pr^nd^o,  |  tos  £&p»i)Xqc  i^uvf)   no^ii»- 
X£ac.  —  —  —  ora^uX^Q  M  vt&rov  itoac 

^)  Ant»  Rieden Buef,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homeriach^n  Zei- 
ten. S.  88.  89.  7j  2  274  (Polydamas'  Worte) :  dotu  Ik  ir6pY0i,  |  (K|^Qii  tt  ic^Xat, 
oivi^ci  T*  iicl  Tjc  dpapulot,  I  paxpal,  ^i%eoTot,  i^f\U>KU  cip6o«ovTai.  • 

8)  9  42 :  1^  (IlTivcXÖTteia)  h'  fo  h^  9dXa}A0v  t6v  d^neta  ^a  ^v«qcA^,  |  oö^6v  tt 
(pu'iv<hi  icfootß^oaTQ,  t6v  icort  TixTcov  |  (iaoev  iniorofjivttc  xol  M.  ^ddfA9]v  fdtivcv  %xi. 

9)  p  339 :  IC€  CO&uoacO;)  V  in\  {xcXlvou  oithQ^  Ivcoefte  ^h^pdoiv. 
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stellte,  der  die  Dachsparren  (a(ia{ßovxsc}  au  hohen  Gebäuden  fertigte  ^), 
der  cypressene  Thürpfosten  glättete  und  nach  der  Schmitze  richtete^), 
der  seinen  Mitbürgern  und  Nachbarn  Bettstellen,  Tische,  Truhen, 
Badewannen  und  andere  Utensilien  Uisferte,  so  weit  sie  dieselben  sieht 
eigenhändig  herzustellen  vorzogen ,  der  für  sie  als  Demioerg,  als  Tek- 
ton  von  Fach  hämmerte,  schreiuerte  und  drechselte ') .  Dass  alle  der- 
artigen Arbeiten  ohne  Leim  nicht  ausgeführt  werden  konnten,  ist 
selbstrerständlich,  und  der  Dichter  selbst  beeeugt  den  Gebrauch  des-* 
selben^) ;  an  dessen  Statt  sollen  die  Aigypter  nach  Herodot  meistens 
G  u  m  m  i  angewandt  haben  ^) . 

Dass  der  homerische  Zimmennann  schon  nicht  mehr  blosser  Dilet- 
tant oder  Naturalist  war,  geht  daraus  benror ,  dass  er  sieh  bereits  der 
Schmitze  oder  Bichtschnux  (axib^Ji)  bediente,  um  die  gradlinige 
Bichtang  mittelst  derselben  yorzuzeidtmen  ^) .  Wie  wir  dieselbe  heut- 
zutage mit  Kreide  oder  Böthel  färben,  so  geschah  dies  im  Alterthum 
mit  Mennige. 

Über  die  Arbeiten ,  welche  dem  x^xroiv  als  Wagner  und  SchifE»- 
bauer  zufallen ,  wird  später  bei  Gelegenheit  der  Wagenbaukimst  und 
des  Schiffbaues  die  Bede  sein. 

DerxexTcov  ist  sodann  auch  Drechsler,  sowie  Hörn- und  £1* 
fenbeinarbeiter. 

In  dieser  Eigenschaft  lieferte  er  Schnitzarbeit  (Seeiv)  mit  dem 
Messex  ans  freier  Hand,  —  eine  Industrie,  deren  Erzeugnisse  in  Ge- 
stalt von  Bqgengestellen,  Wagenstühlen,  Badewaxmen,  Tischen,  Beil- 
stielen ,  Budem  u.  s.  w.  aus  seiner  Hand  hervorgingen ,  die  ihn  aber 
immer  nur  eine  niedrige  Stufe  der  tsxtooovt^  einnehmen  liess.  Als  eine 
höhere  Kunststufe  erscheint  hier  das  Sivouv^  das  Bundarbeiten  oder 


*)  V712:  dpLcißovxec,  toOotc  xXut6«  ^P«P«  ttemv,  |  Sdbfioxoc  ö^^Xoto,  ßbc  M- 
V-w  dXccivQsv.  ^)  p  540 :  9ta&(itf)  x\>7capiao(v((>,  6n  rort  tlxrov  |  iiaat^  imTCftikhun^, 

*)  Dahin  gehören  auch  die  Xt^r^  Iv^wzd  T  391  und  Xix^}  TpTjTol  F  448 :  'ge- 
drehte und durehbrochene  oder  durchlöcherte  Bettstellen',  wie  BiedenauerS.  92 
Aberti&gt. 

*)  0  678 :  frjTcöv  xoXXy^t^  ßXVjxpoiai.  0  388 :  SuoroTot,  xd  ^d  a^p*  in\  vipolv  Ixcixo  | 
wü|i«jj|Di,  xoXX^^yxa.  ^164;  xoXXtjX]Qaw  4üy«T^c  «ffvlSeoaiv.  KoXXiyc^c  nehmen  Andere 
indeiBed.  gut  verpflockt  oder  festgefügt,  xoXXi^cvxa«B  reifbesohlagen, 
vtiuead  Biedenauei  (Handwerk  S.  93)  die  Bed.  geleimt  atatuirt  und  dabei  des 
bei  den  Aigyptiem  gebiaucbÜchen  Qummie  Erwähnung  thut. 

*)  Herod.  II,  86 :  Xoösavxc«  xöv  vcxpov  xax«iX(oaoü«i  i:av  ouxou  xö  «ii|ia  oivE^vo« 
P'Jflölvijft  xtXa{idai  xaxaxtzy^ri^'i^m,  uirojyjlovxi;  x^  x^pii«  xtp  ^  dvxl  xöXXtj;  xA  ,iroXXA 
iP^owxoi  Al^üircioi. 

•1  0  410 :  &axc  oxddpiT)  Wp«  Wjiov.  i^id^vct  |  xixxovo;  iv  iraXdfj.{iOi  Mi|aovo«  %xi. 
c245:  Üwt  ^  IntoxapiivcD;,  %a\  iizl  9xdd|At)v  tduviv. 


192  II.    Besitz  und  Erwerb. 

Drechseln,  aus  welcher  Technik  die  schon  oben  erwähnten  Xi^l  8iva>Ta 
hervorgingen. 

Die  Elfenbeinarbeit  endlich ,  ftLr  welche  der  Tekton  den  damals 
noch  seltenen  und  theuren  Stoff  aus  dem  Orient  beziehen  musste, 
lieferte  mancherlei  Produkte,  wie  Schlüsselgriffe;  Schwertscheiden 
u.  8.  w. ,  welche  weiter  unten,  wo  von  der  Verarbeitung  des  Elfen- 
beins die  Eede  ist,  genauer  angegeben  werden.  —  Das  älteste  Bild- 
werk mit  eingelegtem  Elfenbein  war,  wie  es  scheint,  die  Kypselos- 
lade  1) . 

Endlich  sind  hier  noch  die  Götterbilder  (Soava,  von  lUvij  dieser 
Periode  zu  erwähnen.  Dass  man  dergleichen  Schnitzbilder,  wenn 
auch  nur  unkiinstlerisch  und  roh,  bereits  verfertigte,  wird  durch  ein 
bestimmtes,  wenn  auch  isolirt  stehendes  Zeugniss  beglaubigt,  und 
zwar  durch  die  Stelle  der  Ilias,  wo  von  Theano  erzählt  wird ,  sie  habe 
ein  Gewand  auf  die  Eniee  der  Göttm  Athene  gelegt^.  Hier  ist  an 
ein  die  Athene  anthropomorphisch  darstellendes  Schmtzbild  aus  Holz 
zu  denken ,  von  demselben  Genre ,  wie  das  Bild  der  Here  zu  Tiryns, 
welches  zu  Pausanias'  Zeit  für  das  älteste  Götterbild  dieser  Art  gehal- 
ten wurde.  Zu  den  Prototypen  dieser  schnitzbildenden  Kunst  gehört 
bei  Homer  das  von  den  Händen  des  Epeios  gezimmerte  hölzerne  Pferd  ^j , 
welches  als  gigantisches  Nachbild  eines  lebendigen  Wesens  in  diese 
Kategorie  von  Bildern  einzureihen  ist.  Der  Urheber  desselben  ist  recht 
eigentlich  als  xixvtay  SatSaXXcov  zu  betrachten,  wie  vor  ihmDaidalos, 
der  als  Kepiiusentant  der  ältesten  künstlerischen  Holzschnitzerei  anzu- 
sehen ist. 

§  39. 

2.    Die  Thätigkeit  des  Metallarbeiters  (xaXxeoc) . 

Der  Ausdruck  x^^^^c  bezeichnet  ursprünglich  Kupfer^),  x^' 
xeuc  Kupferschmied;  letzteres  erweitert  dann  aber  seinen 


^)  Vgl.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  S.  97.  Blflmner,  Techno!.  11,  S.  364mit  Anm.  4.  Ueber  den  «cpaoS^oc 
das.  8.  357  f. 

^  Z  302 :  1^  V  dtpa  niitXov  ikoHJ^a  Bcovdi  xaX).cicdEpiQoc  |  ^4{«tv  *A^va(t)€  iid  70^- 
vaöiv  '^u'xdfioto.   Vgl.  Z  269  ff. 

•)  d  492 :  Tntiou  x4a(tov  dkwov  |  (ouparlou ,  t6v  *E7tct6«  lico(T]acv  eöv  *AWiv||,  |  h 
HOT*  ic  dxp^TCoXw  (6X0V  ^fa^t  5To«  *08ooetöc»  |  db^pAv  IpticXlioac»  ot  IXtov  l(aXdbraEav. 
Vgl  X  523  ff. 

*)  Nach  Rieden  au  er  (Handwerk  u.  s.  w.  8.  103)  bezeichnet  x«^%^c  ingleich 
Kupfer  und  Bronze :  nicht  bloss  reines  Kupfer  sei  zur  Verwendung  gekommen,  son* 
dem  auch  Bronze,  eine  Mischung  aus  Knpf^r  und  Blei;  Chalkos  hmsse  nur  emmal 
roth,  da  wo  es  als  R  o  h  8 1  o  f  f  bezeichnet  werde. 
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dahin,  dass  es  überhaupt  für  Metall  arbeiter  gesetzt  wird.  Da  das 
Kupfer  den  Ghiechen  früher  bekannt  wurde ,  als  das  Eisen,  so  wurde 
es  zugleich  Grattungsbegriff. 

Gold,  Silber  und  Kupfer  kannten  die  Hellenen  schon  vor  ihrer 
Trennung  von  dem  gemeinsamen  Stammsitze  der  Arier,  wie  ihre 
Sprache  zeigt.  Dann  erfolgte  ihre  Trennung  von  den  heimathlichen 
Thalem  des  Hindukuh  und  ihre  Wanderung,  welche  sie  zu  ihren  neuen 
Wohnsitzen  am  ägaischen  Meer^^  führte.  In  Folge  der  langen  Wan* 
derung  imd  bei  ihrer  Unkenntniss  der  Metallschätze  des  Ton  ihnen 
durchmessenen  Gebietes  sowohl,  wie  ihrer  neuen  Heimath,  verlernten 
sie  den  Bergbau,  um  später  seine  Kenntniss  zu  erneuern;  sie  benann- 
ten ihn  mit  dem  semitischen,  rücksichtlioh  des  Ursprungs  räthselhaften 
Worte  [UxaXkela,  fietoXlav. 

Alle  diese  Phasen,  eim^chliesslich  der  Wiedereinführung  des  Berg- 
baus in  Griechenland  durch  die  Semiten,  fallen  vor  die  heroisch-home- 
rische Zeit.  Die  bei  Homer  vorkommenden  Metalle  sind :  Gold,  Silber, 
Blei,  Zinn,  Elektros  (nach  Lepsius  die  natürliche  Mischung  von 
Gold  und  Silber),  Eisen,  Stahl  und  Kupfer. 

Bei  der  relativ  nicht  geringen  Verbreitung  und  Verwendung  dieser 
Metalle  und  den  auffälligen  Spuren,  welche  auf  Minenbetrieb  hindeu- 
ten, ist  es  wohl  nur  Zufall,  wenn  in  der  Sias  und  Odyssee  des  Berg- 
baues gar  keine  Erwähnung  geschieht. 

Die  älteste  Behandlungsart  der  Metalle  in  Griechenland  war  die 
von  den  Technikern  sog.  ^Rennarbeit' :  man  schmolz  dieselben  in 
Schmelzöfen ,  ^o^voi ,  und  producirte  auf  diese  Weise  schmiedbaren, 
metallischen  Bohstoff  von  der  Art  jenes  Eisenblocks  oder  Eisenklum- 
pens (ooXoc  auToxocDVo^)  ^) ,  den  Achilleus  bei  den  patrokleischen  Lei- 
chenspielen als  Preis  aussetzt.  In  dieser  rohen  Form  ward  das  Metall 
ohne  Zweifel  in  den  Handel  gebracht,  oder  man  hämmerte  es  aus  und 
machte  daraus  Utensilien,  indem  man  es  in  der  Esse  mittelst  der  Blase- 
bälge (f  ooat)  erhitzte  und  dann  mittelst  des  Hammers  ([»aiomjp,  of  upa] 
und  der  Zange  («opaYPl)  ^^  Sicheln,  Beilen,  Messern,  Schilden ,  Hel- 
men, Panzern,  Pfeilen,  Lanzen  u.  s.  w.  verarbeitete  2). 

^  7  826.  S.  die  Schol.  zu  d.  St.  und  Riedenaue r,  Handwerk  und  Handwer- 
ker in  den  homeiiflchen  Zeiten.  S.  106. 

*)  Aueh  andere  Vdlker,  welche  noch  in  den  ersten  Phasen  der  Cultur  stehen, 
arbeiten  mit  eben  so  einfachen  Hfllfsmitteln  und  in  eben  so  einfacher  Weise ,  wie 
z.  B.  die  Eingebomen  Ostafrikas,  welche  den  Berichten  der  Beisebeschreiber  zufolge 
das  MetaU  zwischen  zwei  Kohlenschichten  in  einer  Erdhöhlong  mittelst  eines  Blase- 
balgs schmelzen ,  damit  einen  trefflichen  Guss  herstellen  und  diesen  mit  Hammer 
und  BteinamboB  zu  Waffen  und  mancherl«  Utensilien  verarbeiten.  Vgl.  John 
Percy  (die  Metallurgie.  Uebers.  von  Knapp.  Braimschweig,  1864.  H.  S.  488), 
dem  zufolge  die  'Rennarbeit*  nichts  weiter  voraussetzt,  als  ein  Oeblftse  und  einen 
BnehhoU,  HomeriBclie  Bealien.    Jl%.  13 
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Wenn  wir  dann  imter  den  Händen  des  Erzbildners  Hephaistos 
aach  feinere )  getriebene  Stücke,  Waffen  und  Frauenschmuck ,  ent- 
stehen sehen,  so  ist  damit  der  Vorgang  für  die  späteren  Schxniede- 
künstler  gegeben. 

Der  xaXxeuc  erscheint  in  dieser  Periode  namentlich  auch  als  Waf- 
fenschmied, wie  denn  die  Herstellung  von  Waffenschmuck  neben 
der  von  kostbaren  Trinkgescfairren  bei  allen  Völkern  einen  der  ältesten 
Industriezweige  ausmacht^}.  Die  Hauptingredienzien  der  Rüstung 
waren  Leder  und  Erz;  Gold,  Silber,  Stahl  und  Zinn  dienten  zu  Or- 
namenten. Der  Schild  des  Telamoniers  AJas  bestand  aus  sieben  Lagen 
von  Leder  und  einer  kupfernen  ^) ;  der  von  Achilleus  dem  Eumelos  ge- 
schenkte Panzer  war  am  Rande  mit  Zinn  gefasst')  u.  s.  w.  Zu  den 
Angriffswaffen  wurde  natürlich  Eisen  verwandt.  Dass  nicht  wenige 
bei  Homer  vorkommende  Erzeugnisse  des  ^x^"^^  ^^^  Auslande  ent- 
stammen ,  sagt  der  Dichter  ausdrücklich.  So  hat  Helene  ihr  Axbeits- 
körbchen  aus  dem  aigyptischen  Theben  erhalten^);  Menelaos  besitzt 
einen  silbernen  Mischkrug  als  Geschenk  des  Sidonierfursten  Phaidi- 
mos  ^) ;  AchiUeus  setzt  als  Preis  einen  Mischkrug  aus ,  den  gleichfalls 
Sidonier  verfertigt  und  Phoiniker  als  Waare  importirt  hatten«) ,  wie 
denn  überhaupt  viele  derartige  Gregenstände  durch  phoinikischen  Han- 
del nach  Griechenland  kamen.  Der  E^talog  solcher  ausländischer  Ein- 
fuhrartikel liesse  sich  leicht  noch  um  ein  Bedeutendes  vermehren. 
Doch  genug  davon.  Mehr  giebt  Riedenauer^),  den  man  nachsehen 
möge. 

Femer  ist  der  x^Xxsu^  auch  Bearbeiter  des  Eisens,  welches 
er  härtet  und  durch  eine  eigenthümliche  Behandlungsmethode  in  Stahl 
umwandelt;  er  ist  Gold-  und  Silberarbeiter,  verfertigt  als  sol- 
cher Schnüre,  Spangen,  Schnallen,  Halsbänder,  Becher  u.  s.  w. ,  be- 
dient sich  als  xpuaoxooc  des  Goldblechs  zum  Vergolden  und  stellt  Gold 


niedrigen  Heerd  oder  Ofen.  Riedenaue r»  Handwerk  und  Handwerker  in  den  ho- 
merischen Zeiten.  S.  204.  Anm.  17S. 

^)  Koscher,  Ansichten  der  Volkswirthschaft.  S.  415. 

*)  H  219:  Ala«  8'  iY760tv  ^jX^e  ^£poBV  odlxoc,   ^'ott  itöpfov, aUXov,  iirca- 

^  V  560  (Achilleus  spricht) :  ((6o<o  ot  dd^pv^xa,  töv  ^AorepoicaTov  dnT]6pipv,  |  )r^«* 
«sov,  4^  icipi  y((M[M,  «poeivou  xaaottlpoio  |  dpi^ (^((vrjxai. 

*)  (125:  OuX^  ('  dpY6peov  xdXapov  fipc,  t6v  ot  Komcv  |  'AX«^(pY],  noX6ßofo 
(ifiop,  Sc  Ivai'  tA  B^ßiQC  l  AiYunT(D(. 

8)  5  617 :  n6pc*  hi  i  (xpY)T9)pa)  <I>atöipioc  ^po«f  I  2i^v(oiv  ßa«(Xe6c. 

*)  V  743 :  (xpY^T^pa)  2i(övcc  icoXu(a((aXoi  c5  ^axY)aav,  |  OoUtxc«  V  diov  dfvSpcc 
in  ^cpociSia  ic^vcov. 

''j  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  1 18  f. 
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diaht  und  Goldfaden  her;  in  späterer  Zeit,  vom  achten  Jahrhundert 
an,  erscheint  er  auch  als  Blechschmied  und  Zinngiesser. 

Zusammengefasst:  Der  homerische  x^>(e^<  ist  Metallarbeiter  in 
der  umfassendsten  Bedeutung  des  Worts  und  vereinigt  in  sich  den 
Kupfer-  und  Waffenschmied ,  den  Bearbeiter  des  Eisens  und  Stahls, 
endlich  den  Gold-  und  Silberarbeiter. 

Genauer  wird  die  Verwendung  und  Verarbeitung  der  Metalle 
nnten  zur  Sprache  kommen,  wo  die  Handwerke  nach  den  yerarbeiteten 
Stoffen  betrachtet  werden  sollen. 

Messing  (opeCxaXxo«)  konnte  der  homerische  ^aXxeoc  nicht  wohl 
▼erarbeiten ,  weil  es,  wie  seine  Nichterwähnung  bei  Homer  schliessen 
lässt,  in  der  heroischen  Periode  entweder  noch  gar  nicht  bekannt  oder 
doch  noch  nicht  weiter  verbreitet  war.  Es  b^egnet  uns  zuerst  auf 
dem  hesiodeischen  Heraklesschilde. 


§  40. 

3.    Die  Thätlgkeit  des  Lederarbeiters  (oxotot6{j.oc)  . 

Von  Haus  aus  scheint  die  Verarbeitung  des  Leders  in  der  heroi- 
schen Zeit  so  ziemlich  Jedermanns  Sache  gewesen  zu  sein,  so  zwar, 
dass  man  die  für  den  gewöhnlichen  Bedarf  nöthige  Lederarbeit  mög- 
liehst  selbst  herstellte,  zumal  auf  dem  Lande,  wo  Beschaffung  von 
aussen  her  besonders  erschwert  war.  So  z.  B.  verfertigte  sich  Eu- 
xnaios  selbst  seine  ledernen  Sandalen,  bei  welcher  Beschäftigung  ihn 
Odysseus  antrifft  ^) ;  und  wie  der  Bauersmann  bei  Hesiod  sich  seine 
Filzkappen,  seine  ledernen  Schuhe  und  Mäntel  selbst  fabricirte^) ,  so 
mochte  auch  der  homerische  Landmann  in  derselben  naturalistischen 
Weise  fär  seinen  Bedarf  sorgen ,  wie  seinerseits  der  arme  Fischer  sich 
aus  Rindsleder  selbst  zuschnitt  und  zurichtete ,  was  er  an  Tau-  und 
Riemenwerk  zur  Ausübung  seines  Berufes  nöthig  hatte. 

Man  musste  sich  demnach  schon  auf  die  Kirnst  verstehen ,  rohe 
Häute  zuzubereiten,  d.  h.  zu  gerben'),  wenigstens  insoweit,  dass 
man  sog.  Drehleder  herzustellen  wusste^).  Dass  namentlich  auch  in 
Wirthschaften  auf  dem  Lande  der  Gehöftbesitzer  durch  seine  Leute 


^)  (  23 :  aÖT^c  l*  dificpl  tc6(eootv  lote  dpdlpi9xe  TcIStXa,  |  Tdtfxvov  Hp\iOL  ß^etov. 

')  Op.  543  GOttl. :  TcpoBTOY^voiv  V  Ipifm^,  bn6i^  3v  xp6QC  &piov  £X0^,  |  (Ip^xara 
v^ppdiircctv  vs6p(p  ßo^c»  ^cpp'  l^d  v(6t(p  |  Octou  dp-cpißdEX*))  dXirjN  *  x€^aXf)^t  V  Sirep^cv  | 
iilXov  (jtn  doxT)T6v,  tV  o5ata  jai?)  xaTaSe6^. 

')  0  2  :  dli^rjfzo^  ßolT)^.    u  142  :  h  dSeiJ/^Ttp  ßo£^. 

«)  Vgl.  A.  Thaer,  der  Schüd  des  Herakles,  im  Philol.  XXIX,  S.  601.  Blüm- 
^er,  Technol.  I,  8.  265. 

13» 
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Leder  für  ökonoinische  und  sonstige  Zwecke  verarbeiten  liess,  scheint 
ein  Gleichniss  der  Ilias  anzudeuten ,  welches  in  anschauHcher  Weise 
Männer  schildert  j  die  eine  mit  Fett  getränkte  Stierhaut  gefisi^st  halten 
und  nach  allen  Seiten  hin  ausdehnen  und  recken,  um  sie  gesduneidig 
und  zur  Benutzung  tauglich  zu  machen^) . 

Man  benutzte  und  verarbeitete  in  der  Heroenzeit  schon  fast  alle 
Lederarten.  Aus  Kindsleder  bereitete  man  Beinschienen^)  und 
Bogensehnen 3) ,  aus  Ziegenleder  Kappen^)  und  Schläuche ^) ,  aus 
Wolfshaut  Ueberwürfe^) ,  aus  Wieselfell  Helme ^) ,  aus  Schaf- 
därme n  Saiten  für  die  Phorminx ') .  Wie  Wolfshäute,  so  dienten  auch 
Panther-^)  undLöwenfelle^)  alsüeberwürfe.  Nur  Schweins- und 
Schafsleder  bleibt  in  Betreff  praktischer  Verwendung  unerwähnt,  so 
beliebt  auch  das  Fleisch  dieser  Thiere  war. 

Obwohl  nun ,  wie  gesagt,  im  Allgemeinen  die  Thätigkeit  des  Le- 
derers oder  Kiemers  in  naturalistischer  Weise  betrieben  wurde,  so  be- 
gann dieselbe  doch  schon  in  der  heroischen  Zeit  die  Gränze  des  blos- 
sen Dilettantismus  zu  überschreiten  und  sich  zu  einem  selbstständigen, 
kunstmässigen  Gewerbe  zu  gestalten.  Wir  finden  in  dem  boiotischen 
Hyle  schon  einen  oxoTotofio;,  wie  Tychios,  der  ein  Kunstwerk,  wie  den 
Schild  des  telainonischen  Aias ,  herzustellen  das  Zeug  besass  ^^] ;  wir 
finden  bei  demselben  Aias  ein  'schön  geschnittenes*,  d.  h.  vom  Biemer 
vorzüglich  gearbeitetes  Wehrgehänge  ^^j ;  wir  finden  bei  den  Fhaieken 
einen  geschickten  Lederer,  wie  Polybos,  der  purpurfarbene  Spielbälle 
—  ohne  Zweifel  aus  Kindsleder ,  wie  sich  aus  der  Etymologie  des  Na- 
mens schliessen  lässt  —  lieferte  ^^)  u.  dgl.  m.   Dergleichen  nach  dem 


*j  P  389 :  db;  5'  5t  dv^jp  Ta6poio  ßoö;  \u'((ikoio  ßoe^Tjv  |  XaGlaiv  5(6tq  Tav6ctv,  |xed6' 
ouaav  dXoicpiQ'  |  SeEdfxcNoi  V  dtpa  ToC^e  Ivmds-zti  Tav6o'joiv  |  xuxXöo\  df^ap  li  re  (xjjidc 
Ißtj,  ^6v€i  hi  t'  dXot^,  I  itoXXojv  ^Xx^vtcdv*  xd^ytai  li  xe  ffäaa  5iaitp4.  |  &c  oTy*  Ivfta 
xal  iv0ac  vlxuv  iXl^lQ  ti\  X*^FD  I  ^^c<>^  dipicpöttpoe. 

2]  09  228 :  ßoelac  xvi)(At(ac  ^airedc 

3)  A  122 :  vsupa  ßöeia. 

^]  o  231 :  aiitlip  xun^v  xe^oX^  l)^e. 

5)  C  77 !  olvov  f^euev  |  doxip  is  ai^elcp. 

®)  K  334 :  loaaxo  V  fxToadeN  ^wiv  noXioto  X6xoio,  |  xpaxl  S'  iiz\  xxiS^v  xun^i^v. 

')  ^  406 :  dv^p  ^^pjAi^fOC  iTrioxd|i6Noc  xai  doi^«?);  |  ^r)tEt«c  dxdvuööe  —  X^P^'*»  I 
d^oc  dpi^ox^pol^ev  iüoxpc^ec  Ivxepov  o(öc. 

8)  r  16:  'AXifexN^po;  (^eoei^c,  \  napSoXitjv  &|xoiotv  ixP'^* 

0)  K  23 :  f  AYapi^fj.v(Dv)  (acpoivöv  Hooolto  Hp^  X^ovxog. 

W)  H219:  f^peDV  odxo«  —  yidkyxos,  iirraßöeiON,  8  ol  Tu^toc  *d|a  xeö^osv,  |  cxo- 
TOTÖjJWDv  ^x  Äpioxo;,  *rXT(j  frft  olx(a  va(wv  *  |  6;  ol  iTtotTjoe-v  odxo«  al^Xov ,  iwtaßöctov  | 
taöpwv  Cafpe^^oiv,  inl  8'  ^y^oov  ^Xaas  xa>»*<5v.   Vgl.  Blümner,  Technol.  I,  S.  257. 

")  H  304 :  düxpiV^x<p  x6Xa[xoiv(. 

12)  (^  372 :  otpaipav  xaXY)v  —  Kop^upirjv,  xVjv  o^iv  IlöXußoc  ico(i}oe  (at^pov. 
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Massstabe  der  Heroenzeit  hervorragende  Arbeiten  sind  als  die  Vor- 
läuferinnen  der  späteren,  techniscli  vollendeteren  Leistungen  auf  die- 
sem Gebiete  zu  betrachten. 

§  41. 

4.    Die  Thätlgkeit  des  Töpfers  (x&pafisu«]. 

Werfen  wir  schliesslich  noch  einen  Blick  auf  das  Topf  er  gewerk. 
Zwar  kommt  die  Erdart,  aus  welcher  ider  Thonarbeiter  (o  xepa}ieo;) 
seine  Gebilde  schafft,  d.  h.  die  Thonerde  (o  xipajjio;],  nicht  direct  vor; 
wohl  aber  findet  sich  xipa|Aoc  in  der  Bedeutung  thönernes  Ge- 
fäss,  thönejrner  Krug^).  —  Dass  aber  in  der  heroischen  Zeit  die 
Töpferei  schon  professionell  betrieben  wurde ,  und  dass  man  mittelst 
der  Töpferscheibe  (b  tpo^o^)  thöneme  Gefässe  herzustellen  wnsste,  er- 
giebt  sich  aus  einem  Gleichnisse  der  Hias ,  durch  welches  der  Dichter 
die  leichten  und  raschen  Bewegungen  der  von  Hephaistos  auf  dem 
Achilleusschilde  dargestellten  Tänzer  und  Tänzerinnen  zu  veranschau- 
lichen sucht,  indem  er  sie  mit  einer  rasch  rotirenden  Töpferscheibe 
vergleicht,  welche  der  Töpfer  bei  Beginn  seiner  Arbeit  um  ihre  Achse 
laufen  lässt,  um  zu  prüfen,  ob  sie  sich  auch  gehörig  bewege^).  Wei- 
teres kommt  bei  Homer  über  die  Verarbeitung  der  Thonerde  nicht  vor. 

Indess  ist  es  der  neueren  Forschung  gelungen,  auf  die  Geschichte 
der  ältesten  Kerameutik  noch  von  anderer  Seite  her  ein  Streiflicht 
fallen  zu  lassen.  Die  Untersuchungen  C  o  n  z  e  s  ')  auf  diesem  Gebiete 
haben  das  Resultat  geliefert,  dass  schon  im  zweiten  Jahrtausend  Yor 
Chr.  Geb.  ^  geraume  Zeit  yor  der  Entstehung  der  homerischen  Gre- 
dichte ,  die  Hellenen  nicht  nur  überhaupt  die  Töpferei  kannten  und 
betrieben ,  sondern  dass  sie  auch  ein  ganz  originelles  Gtenre  der  Kera- 
meutik mit  selbstständig  erfundener  imd  zimftmässig  cultivirter  Ma- 
nier, eine  formliche  Keramographie  oder  Vasenmalerei,  ausgebildet 
hatten ,  deren  erhaltene  Producte  zwar  nicht  der  ältesten  Zeit  ange- 


*}  I  469 :  uoXXöv  V  h,  xepdljjioov  [lib^  nlvrro  toTo  y^PV^o^*  E  387  bedeutet  %ipa\t.oi 
irahncheinlich  ein  aus  gebrannten  oder  Ziegel-Steinen  aufgeführtes  Gebäude  und 
daher  dem  Zusammenhange  gem&as  einen  Kerker.  Vgl.  B I  ü  m  n  e  r ,  Technol.  II, 
S.5f. 

')  2  599 :  oi  V  bxk  (Jiiv  dpiSaoxov  dici9Ta(Uvoi9i  nö&caoiv  |  ^cta  fxdX",  di«  Sxe  Tt^ 
tpo^^  dfpi&tvov  hi  itaXd{ji]()9tv  I  iC^fUvoc  «cpafjic^c  itetpif)oeTat,  aTxt  diiQatv. 

^  A.  Conie,  lux  Qeschiohte  der  Anfange  grieohischer  Kunst,  in  den  Sitzungs- 
berichten der  kaiserl.  Akad.  der  Wissensch.  zu  Wien.  Philol.-histor.  Classe  (1870), 
64.  Band.  S.  505—534.  Seinen  Resultaten  schliesst  sich  zustimmend  an  H.  Brunn, 
Probleme  in  der  Oesohichte  der  Vasenmalerei,  in  den  Abhandlungen  der  bairischen 
Acad.  der  Wiss.  Histor.-phfl.  Classe  (1871),  Band  XII,  S.  22  f.  (lOOf.). 
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hören,  trotzdem  aber  jenen  primitiven  Stil  erkennen  lassen,  der  in 
Griechenland  zur  Entwicklung  gekommen  war,  bevor  die  Einflüsse 
des  Orients  entschieden  das  Uebexgewicht  erlangten. 

Es  möge  mir  vergönnt  sein,  zur  besseren  Veranschaulichung  die* 
ser  althellenischen  Keramographie  die  treffliche  Charakteristik,  welche 
Biedenauer  von  derselben  giebt,  hier  mit  dessen  eigenen  Worten 
folgen  zu  lassen. 

^Da  es  uns  hier' ,  heisst  es  bei  ihm  ^) ,  'nur  um  die  handwerks- 
massigen  Momente  zu  thun  ist,  so  sei  hervorgehoben,  dass  die  hieher 
gehörigen  Gefasse  von  verschiedener  Form,  besonders  auch  durch- 
brochene Untersätze,  blassgelben  Thongrund  zeigen,  aufweichen  de- 
corative  Malereien  mit  einer  ins  Rothgelbe  spielenden  schwarzen  oder 
bräunlichen  Farbe,  manchmal  in  Tiefschwarz  aufgetragen  sind.  Und 
lun  diese  Malereien  nur  kurz  zu  charakterisiren :  sie  bestehen  aus  ge* 
raden  Linien  in  verschiedenen  Richtungen  oder  aus  kreisförmigen 
Linien,  aus  parallelen  Horizontalstrei^n,  welche  durchgehends 
um  den  Körper  der  Gefasse  gezogen  sind,  aus  einzelnen,  eckig  und 
mager  dargestellten  zahmen  und  jagdbaren  Thieren  mit  Ausschluss  der 
Panther  oder  Tiger  und  der  Löwen,  imd  besonders  mit  fast  gänzlichem 
Ausschluss  aller  Pflanzenomamente.  Fast  gänzlich  — ;  denn  einzelne 
Exemplare  lassen  uns  noch  die  Ueber^mge  erkennen  zu  der  in  der  ge- 
schichtlichen Entwickelung  zimächst  stehenden  Klasse  der  orientali- 
sirenden  Vasen,  auch  korinthische  genannt.  Diese ,  in  deren  Verzie- 
rungen stilisirte  Pflanzenformen  einen  Hauptbestandtheil  bilden,  diese 
zweite  Klasse  von  Töpferarbeiten,  deren  Repräsentanten  wir  uns  in 
den  von  Conze  edirten  melischen  Thongefassen  beschauen  können, 
sind  recht  eigentlich  die  Producte  imserer  homerischen  Epoche ,  und 
schieben  so  von  selbst  jene  erste  Klasse  in  ein  noch  höheres  Alter 
zurück.  Diese  jüngere  Klasse  weist  aber  unverkennbar  und  am  mei- 
sten auf  assyrische  Vorbilder  hin.  Die  Malerei  verwendet  bereits  ein- 
zelne Zierraten  der  ältesten  Klasse,  wie  die  durch  schräge  Linien 
verbundenen  Reihen  von  Kreisen,  nicht  mehr,  bietet  aber  doch  noch 
vorherrschend  decorative  Ornamente  mit  starker  Verwendung  von 
Pflanzenformen ;  macht 'aber  auch  schon  einen  Schritt  darüber  hinaus 
zu  Höherem  durch  Aufnahme  menscUicher  Gestalten  aus  der  grie- 
chischen Sage,  so  unbeholfen  dieselben  auch  noch  ausfallen'. 


^)  Ant.  Kiedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerigchen  Zmten. 
S.  142  f. 


4.    Handel  und  Industrie,  Gewerbe  und  Kunstfertigkeiten.  199 

II.    Die  Handwerke  nach  den  zu  verarbeitenden  Steffen. 

a.*'^  Die  Verarbeitung  der  Metalle. 

§  42. 

Werkzeuge  des  Metallarbeiters,    Die  Werkstatt  desselben. 

Derjenige  y  welcher  aus  der  Verarbeitung  der  Metalle  eine  Pro- 
fession macht,  heisst  ^aXxsuc  (Kupferschmied,  dann  überhaupt 
Schmied)  *),  seine  Werkstatt  8o|ioc  j^oXxTiioc*),  seine  Werkzeuge  SirXa 
]^aXxi]ia'} ;  und  zwar  werden  die  letzteren  als  izdfaxa  t^j^vtjc  bezeich- 
net, insofern  iceTpap  das  ausdrückt,  was  einer  Sache  Vollendung  giebt, 
also  hier  die  Instrumente,  mit  denen  der  Schmied  seine  Arbeit  fertigt. 
Die  letzteren  sind  aber  folgende^) : 

1.  Der  Ambos  (o  ax|Mi)v),  welcher  auf  einem  Blocke  oder  Ge- 
stelle (to  axpLodetov}  ruht.   Ersterer  erhält  das  Epitheton  (ii-jfag^). 

2.  Der  Blasebalg  (^  cposa] ,  welcher  beweglich  gewesen  sein 
muss ,  da  in  der  oicXououa  von  Hephaistos  gesagt  wird ,  er  habe  die 
Blasebälge  dem  Feuer  zugewandt^).  In  der  Werkstatt  des  Hephaistos 
arbeiten  20  Blasebälge  ^] . 

3.  Der  Schmiedehammer,  dessen  es  bei  Homer  zwei  Arten 
giebt :  i]  ^aiarffi  und  -^  ocpupa  ^] .  Das  erstere  Wort  (von  ^alio)  bezeichnet 
eigentlich  den  Zertrümmerer  oder  Zerschmetterer  und  scheint 


Tt  o^6pav  T  iiiitoir(t6^  tc  icupdYP'r)v.     Voss  übersetzt  mCp.tlx'':   Vollender  der 
Kunst.  Vgl.  d.  hom.  Real.  I,  2.  S.  326. 

5)  o328:  xakKiiiw  h  I6[kvi  iX(kb^.  Eustathios  giebt  Kux^Xx-^toc  h6\i.o^  die 
Erklärung:  ti  töv  x^^XnicDV  ip^aor^ptov,  d.  i.  die  Werkstatt  der  Schmiede.  Dahin 
pflegten  Aermere  zu  gehen,  weil  sie  sich  dort  erwärmen  konnten.  Was  -^akxiii^^  be- 
trifft, so  ist  dasselbe  ein  nicht  von  x^X^^C»  sondern  von  xaXxc6;  gebildetes  Adjectiv ; 
analog  ßaotX'fi'Coc,  NtiX-^Io«,  *0(ut^ioC|  vif)ioc  u.  a.  8.  Am  eis  zu  Odyss.  y  433. 

>j  Sie  sind  einschliesslich  der  x^aMi  schon  von  O.  Maller  (Arohäol.  §  58)  zu- 
sammengestellt. Der  Schlägel  (ruicdtc)  und  der  Spitzhammer,  (xisxpa),  welche  Ant. 
Riedenauer  (Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  204. 
Anm.  178)  far  specifisch  griechische  Werkzeuge  hält,  kommen  erst  bei  Sophokles 
(Fragm.  21  und  743)  yor. 

«)  f  433  (eben  citirt). 

6)  2  476:  %ffU)t  iv  dxfAodinp  iktfw  iittMva.  Der  y  434  erwähnte  Ambos  muss 
tragbar  gewesen  sein,  da  dort  der  xoXxc^c  alle  seine  Oeräthe  mit  sich  bringt. 

'}  2  468  s  ßij  ('  ir:X  9600«*  |  xd«  t^  U  nOp  irpt^j«,  «iXctisi  tc  ipr<(dXfiQ%ai, 
^)  2  470 :  ^vaat  ('  iv  xo^o^^'^  dclxooi  icaoai  dcp69a>v. 

^)  Bunzen  und  Hammer  nach  Ant.  Riedenauer  (Handwerk  und  Hand- 
werker in  den  homerischen  Zeiten.  S.  107). 
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von  einem  Hammer  von  kolossaler  Grösse  und  bedeutendem  Gewicht 
gebraucht  zu  sein,  worauf  auch  sein  Epitheton  xpatspoc  hindeutet; 
eines  solchen  bedient  sich  Hephaistos  nicht  nur  in  der  acnriSoicotta  bei 
der  Verfertigung  des  AchUleusschildes  ^),  sondern  auch  im  Prologe  des 
aischyleischen  Prometheus ,  wo  er  im  Geleit  von  Kpaxoc  und  B(a  den 
Prometheus  mit  Demantkeilen  an  den  Kaukasos  schmiedet^).  Da- 
gegen bezeichnet  r^  af  upa  wohl  einen  Hammer  Yon  mittlerer  Grösse 
für  gewöhnliche  Zwecke,  wie  ihn  der  Goldarbeiter  Laerkes  nebst  Am- 
bos  \md  Zange  bei  sich  führt,  um  die  Homer  eines  Opferrindes  mit 
Gold  zu  überziehen*) . 

4.  Die  Feuerzange  (7)  iropaypTj)*).     Sie  erhält  das  Epitheton 

5.  Die  Schmelzöfen  (oi  x^^^^O  >  ^^  welche  die  zu  schmelzen- 
den Metalle  gelegt  wurden  •) . 

Eine  deutliche  Vorstellung  von  der  Thätigkeit  des  homerischen 
/aXxeo;  in  seiner  Werkstatt  giebt  die  anschauliche  Schilderung  der 
verschiedenen  technischen  Verrichtungen  und  Manipulationen,  welche 
Hephaistos  vor  und  während  der  Anfertigung  des  Achilleusschildes 
vornimmt  ^) .  Thetis  trifft  ihn  hier  in  seinem  prachtvollen ,  von  ihm 
selbst  aus  Kupfer  erbauten  Palaste  (Sofioc  X'^'^^^^)  j  ^^  ^^  schweiss- 
triefend  bei  den  Blasebälgen  (icepl  cpooac  2!  372)  geschäftig  ist,  zwanzig 
Dreifüsse  zu  schmieden,  die  sich  automatisch  auf  goldenen  Füssen  ein- 
herbewegen  konnten;  gerade  jetzt  vollendet  er  sein  Werk,  indem  er 
die  Henkel  ansetzt  und  die  Nieten  festhämmert  (2  379 :  Ta  [)'  (ooaTa) 
"^ptus,  xoTCTs  8&  Seafiooc)*  —  Als  er  die  Bitte  der  Thetis  um  die  Anfer- 
tigung eines  Schildes  für  Achilleus  vernommen,  macht  er  sich  alsbald 


^)  2  476:  7^0  hk  ^cipl  |  ^«let^pa  xpaTepif)v. 

3)  Aesch.  Prom.  55 :  Xaß(ibv  viv  dp.^1  x^P^^'^  ^'pipaTti  Miti  |  j^aioT?ipi  df tve,  icao- 
odXeue  7cp6c  Tiirpaic. 

8)  Y  434  (schon  oben  citirt). 

^)  £  477 :  MpYj^i  li  Y^o  itupd^pifv.  'Die  Bearbeitung  (des  Metalla)  hn  Feuer 
bezeugt  für  die  Griechen  auch  ihre  Sprache  mit  dem  Worte  'Feuerzange'  tiupdYpt], 
welche  in  jüngeren  Theilen  der  homerischen  Gedichte  zu  den  Schmiedewerkzengen 
gehört' .  Ant.  Kiedenauer,  Han dwerk  und  Hand verker  inr den  homerischen 2Sei- 
ten.  8.  106.   Vgl.  Biümner,  Technologie  II,  S.  192. 

5)  Y  434 :  eiiroCtjTov  iropdiYpiQv. 

0)  2  470 :  ^uoai  h*  iv  y^od^oiovi  Ui%wi  iiaoat  I96001V.  Zu  iv  x^^  bemerkt  der 
Schol. :  x^^^^  Tn]X(votc  («s  irdene) ,  iv  olc  xaive6tiai  xä  fikoXXa.  Eustath. :  xä 
^uodbfj^a  defftXa,  ii  oTc  aX  uXai  tifjxovrat.  Voss,  wie  auch  Ant.  Riedenauer 
(Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  106) ,  Qbersetzt  x^avoc 
durch  Schmelzofen,  Lenz  (Mineralogie  der  alten  Grieoh*  u.  Römer.  S.  2) 
durch  Schmelztiegel. 

^)  2*369—477. 
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an's  Werk.  Er  wendet  die  Blasebälge,  zwanzig  an  der  Zahl,  dem 
Feuer  zu  und  heisst  sie  eifrig  arbeiten,  worauf  sie  in  die  Schmelz- 
gniben  zu  blasen  beginnen.  Darauf  legt  er  Kupfer ,  Zinn,  Gold  und 
Silber  in  die  Gluth  (iv  iropl  ßaXXav  2  474),  stellt  den  Ambos  auf  seinen 
Block,  ergreift  mit  der  Rechten  den  gewaltigen  Hammer,  mit  der  Lin- 
ken die  Feuerzange  und  beginnt  zuerst  den  mächtigen  Schild,  sodann 
aber  auf  demselben  zahlreiche  kunstvolle  Bilder  zu  schmieden. 


§  42^ 
IHe  Bearbeitung  des  Ctoldes. 

Der  allgemeine  Ausdruck  für  die  Bearbeitung  des  Goldes  ist  bei 
Homer  xpuaov  if^al^eobai  ^)  •  Derselbe  umfasst  die  verschiedenartigen 
spedellen  Kunstfertigkeiten  und  Operationen,  durch  welche  der  Me* 
tallarbeiter  (^^oXxsuc)  schon  in  der  Heroenzeit  mannigfaltige  Kunstpro- 
ducte  herzustellen  wusste.  Dass  die  Griechen  selbst  Gold  und  Silber 
schon  in  der  heroischen  Periode  verarbeiteten ,  wird  sich  schwerlich 
wegdisputiren  lassen;  und  wenn  Schömann^)  in  dem  bei  Homer 
Torkommenden  Golde  nur  ^poetisches  Gold'  erblickt  und  die  Arbeiten 
des  homerischen  XP^^X^^^  ^^  dichterischen  Fhantasiegebilden  sich 
Teiflüchtigen  lässt,  so  geht  er  offenbar  viel  zu  weit,  indem  er  aus  der 
Odyssee  ein  Kimstepos  macht  und  die  homerischen  Gedichte  als  Ge- 
schichtsquelle ganz  und  gar  verwirft,  während  doch  der  Epiker,  wie 
schon  G.  Hermann 3)  sehr  wahr  bemerkt  hat,  sich  auf  der  Linie 
gangbarer  Vorstellungen  halten  muss. 

Von  den  Operationen,  auf  welche  sich  der  homerische  Goldarbei- 
ter verstand,  sei  hier  zunächst  die  Vergoldung  erwähnt,  wie  sie 
Laerkes  in  Pylos  an  den  Hörnern  des  der  Athene  geweihten  Kindes 
vornimmt*),  wie  es  früher  Nestor  der  Göttin  gelobt  hatte*) .  Dasselbe 
Gelübde  richtet  in  der  Dolonie  auch  Diomedes  an  Athene  «) .  Streitig 
ist  freüich ,  wie  man  sich  diese  Operation  zu  denken  habe ,  wobei  die 
Vermuthung ,  auf  welche  vielleicht  jemand  verfallen  könnte ,  Laerkes 


*)  7  432 :  •JjXft«  Ik  x^'^^^j  8i:V_In  x^po^v  l/ax^  yoXxtjia, oToCv  xe  xP«- 

^  Griech.  Alterthümer  1,  8.  73. 

^  BrielB  fiber  Homer  und  Hesiod.  S.  73.  Vgl.  Ant.  Biedenauer,  Hand- 
weriL  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  115  und  207,  Anm.  193. 

*)  Y  436 :  Y*p«v  S"  litir^Xata  Nietojp  |  XP'^«^^   ^^' '  *  (Aaipxijc)  h'  hxvza  ßo6« 

5)  Y  384  (Neetor  betet  Bur  Athene)  :  t^v  (ßoQv)  toi  ixcb  ^i&o  xp«»^  xipaoiv  icepi- 
X«6a«.         «)  K294. 
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habe  bereits  Metall gi esse rei  veistanden,  von  vom  herein  entschie- 
den ausgeschlossen  werden  muss,  da  er  ja  seine  Arbeit  ohne  Feuer 
imd  Blasebalg,  welche  für  den  Guss  unentbehrlich  gewesen  wären,  zu 
Stande  bringt.  Man  nietete  wohl  nnr  Goldblech  um  die  Homer  des 
Thieres ,  und  eine  vollkommenere  Befestigung  war  auch  nicht  einmal 
erforderlich,  da  es  unmittelbar  nachher  geopfert  werden  sollte  ^) .  Man 
kann  sich  auch,  wenn  man  will,  mitFriedreich^)  denken,  dass  man 
dünngeschlagene  Goldplättchen  mittelst  einer  Zange  um  die  Homer 
gebogen  habe.  Unnöthig  ist  es  aber,  mitMotz^)  anzunehmen,  der 
von  Nestor  dem  Laerkes  gegebene  xp^^^c  ^^^  ^^  ^^s  Goldblech  be- 
stehender Schmuck  gewesen,  den  man  für  die  Dauer  der  Opferfeier- 
lichkeit um  die  Homer  des  Thieres  gelegt,  dann  aber  wieder  abgenom- 
men, und  der  demnach  stets  von  Neuem  wieder  zu  demselben  Zwecke 
gedient  habe.  Auch  lässt  sich  eine  derartige  Annahme  aus  den 
Worten  des  Dichters  schwerlich  rechtfertigen;  ja  sie  steht  mit  den- 
selben in  offenem  Widerspruch,  da  das  Belegen  der  Homer  mit  einem 
schon  fertigen  Goldschmuck  eine  Manipulation  ist,  zu  der  nicht  die 
geringste  handwerksmässige  Technik  gehört,  und  die  daher  ein  jeder 
verrichten  kann,  während  doch  ^  432  ff.  erst  der  Goldarbeiter  Laerkes 
mit  seinem  ganzen  Handwerksapparat  herbeigeholt  wird ,  um  die  in 
Bede  stehende  Operation  kunstgemäss  zu  vollziehen:  er  erhält  von 
Nestor  das  (rohe]  Gold,  welches  er  dann  verarbeitet  (aoxiQaac)  und  um 
die  Homer  des  Thieres  legt.  Mit  diesen  Worten  meint  der  Dichter 
offenbar  die  Herstellung  eines  ganz  neuen ,  jetzt  zum  ersten  Mal  zur 
Verwendung  kommenden  Schmuckes,  wie  dies  namentlich  der  von 
ihm  gebrauchte  Ausdruck  aoxeiv  unwiderleglich  darthut,  der  sich  durch 
technisch  bearbeiten  wiedergeben  lässt  und  gerade  von  der  Ver- 
arbeitung roher  Stoffe  oder  Materialien  stehend  gebraucht  wird.  So 
W  743:  2t6ove;  iroXu8a{8aXoi  eS  -^oxTioav  (ap^opsov  xpYjTr^pa).  F  386:  Yp^i^ 
e{poxo(i(p,  ^  ol  Aaxe8a()xovt  vaietawo^  |  '^oxetv  eipia  xaXa^  von  einer  die 
rohe  Wolle  verarbeitenden  Spinnerin.  A  109:  tou  (al^oc  a^p^ou)  xipa 
i%  xef  aX^c  4xxat8sxa8Q>pa  irsf  6x£i*  |  xal  ra  ^v  aoxTjoac  xepaoS^oc  ijpape 
tixTCDv,  I  itav  6'  80  XeiTjVa;,  j^poair^v  hzibrpus,  xopcovTjv,  von  einem  Hom- 
arbeiter ,  der  aus  den  Hörnern  des  Steinbocks  einen  Bogen  verfertigt. 
Doch  genug  der  Beispiele,  deren  Zahl  sich  leicht  noch  um  ein  Bedeu- 


^)  Auch  nach  Rieden  au  er  (Handwerk  S.  115)  nietete  Laerkes  das  Goldblech 
um  die  H6mer.  Vgl.  Miliin,  Mineral,  dee  Homer.  Aus  dem  Franxdsischen  ron 
F.  Th.  Bink.  Königsberg  u.  Leipzig,  bei  Fr.  Nicolovias.  1793.  S.  105. 

S)  Die  Realien  in  der  U.  und  Odyss.  S.  289. 

*}  Motz,  über  den  Metallarbeiter  der  heroischen  Zeit.  Progr.  des  Oymn.  Bem- 
hardinum  in  Meiningen.  1868.  8.  8.    Vgl.  diehom.  Realien.  I,  2.  8.  313. 
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tendes  yeimehren  liesse.  Hätte  Motz  diesen  Gebrauch  des  Yerbums 
asxelv  reiflich  erwogen ,  so  würde  er  die  Einsicht  gewonnen  haben, 
dass  seine  Auffassung  von  y  432  ff.  mit  der  ganzen  Stelle  und  nament* 
lieh  mit  OLOKTfla^  unvereinbar  ist;  denn  wenn  der  Schmuck  bereits  fertig 
war,  so  konnte  der  ^zünftige'  Handwerker  Laerkes  mit  seinem  Geräth 
ruhig  zu  Hause  bleiben ,  während  Nestor  selbst  oder  irgend  einer  der 
übrigen  Anwesenden  eine  so  kunstlose  Operation ,  wie  das  Umlegen 
des  Schmucks  um  die  Homer,  verrichtete. 

Ein  weiteres  Beispiel  der  Vergoldung  bietet  ein  Gleichniss  der 
Odyssee,  wo  von  Athene  gesagt  wird,  sie  habe  Haupt  und  Schultern 
des  Odysseus  mit  Anmuth  umgössen,  wie  ein  kunstverständiger  Mann 
Silber  mit  Gold  umgiesse^) ,  was  Miliin  auf  blosses  Vergolden  oder 
Uebeiziehen  mit  Gold  bezieht,  wozu  er  die  Bemerkung  macht,  dass 
man  solche  vergoldete  Arbeiten  zu  seiner  (MUlin^s)  Zeit  in  Frankreich 
und  namentlich  in  England  verfertige ,  und  dass  die  sog.  überzogenen 
;fouiTto]  Medaillen,  wie  man  sie  unlängst  gehabt  habe,  ähnlich  zu 
denken  seien  ') .  Vielleicht  bezeichnet  dies  icepix^eiv,  wie  unten  bei  Ge- 
legenheit des  Zinnes  besprochen  werden  wird ,  ein  blosses  Aufnieten, 
keinesw^s  aber  eine  wirkliche  Feuervergoldung. 

Auch  die  Kunst,  Gold  mit  anderen  Metallen  und  überhaupt  Me- 
talle durch  Löthung  zusammenzuschweissen,  muss  im  homerischen 
Zeitalter  schon  bekannt  gewesen  sein,  wie  denn  ein  silberner  Korb  der 
Helene  erwähnt  wird,  der  mit  goldenen  Bändern  geziert  war'},  und 
ausserdem  ein  silberner,  mit  eben  solchen  Bändern  versehener  Misch- 
knig,  den  Telemachos  zum  Abschiede  von  Menelaos  erhält^). 


§  42^ 

Die  Bearbeltnng  des  Goldes  (Schluss). 

Dass  man  sich  auf  das  Schmelzen  oder  Giessen  des  Goldes  und 
überhaupt  der  Metalle  verstand,  zeigt  schon  die  Bezeichnung  Gold- 


^)  C  232  (<|)  159) :  <i)C  ti  Sxt  tu  ^puaöv  7ccpt)^c6eTai  dp76pif>  dvi^p  |  Rpic,  Sn  ll^ai- 
^;  Uiacv  «al  üaXX^c  A^vt)  |  t^^vtjv  icavTo(T)v,  )^apUvta  hi  i^a  xtXf  Ui,  |  d»$  dpa  t({» 
xAi^cüc  x^P*^  xtf  aX{  Tc  «al  A|Mt(. 

')  Miliin,  Mineralogie  des  Homer.  S.  106. 

*}  (  131 :  xpua^v  x'  ^Xaxdht]v  xdka^s  %'  ()icd«u«Xov  ^icao9tv  (Ahnfhth^)  |  dfi^d- 
ptov,  X9^^  ^  ^^  xtliUoL  «sxpdiayca.  In  Betreff  dieses  Korbes  b.  Moti,  über  den 
HeUUai^eiter  der  heroischen  Zeit.  S.  25.  Miliin,  Mineralogie  des  Homer.  8. 104. 
Dbomer.  Bealien.  I,  2.  S.  311. 

*}  (615:  Mao  toi  «pijrijpa  Trcu^pilvov'  dp^^pco;  hi  \  Itfitv  ftico«,  ^P^^M^  ^'  ^^^ 
1}^  xcxpdavToi.    Eben  so  o,  115. 
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g  i  e  8  s  e  r  (xposoxooc) ,  welche  der  Dichter  dem  Laerkes  beilegt  ^) .  Wei- 
ter wird  von  der  Metallgiesserei  unten  bei  Gelegenheit  des  Kupfers 
und  Zinnes  die  Bede  sein. 

Wenn  manche  Gelehrte,  wie  Feith'^)  und  in  bedingter  Weise 
auch  G  o  gu  e  1 3j ,  durch  das  hom^sche  Goldtalent  auf  die  Vermuthun^ 
geführt  sind,  man  habe  in  der  heroischen  Zeit  schon  Münzen  ge* 
prägt,  so  hat  schon  Terpstra^)  dieselbe  mit  Beeht  zurückgewiesen., 
und  es  ist  jetzt  wohl  allgemein  anerkannt,  dass  die  Münzprägung  in 
eine  viel  spätere  Periode  zu  setzen  sei.  Bedurfte  man  doch  bei  den 
damaligen  einfachen  Verhältnissen  nicht  einmal  geprägter  Münzen,  da 
man  das  Gold  quantitativ  bestimmte,  wobei  man  sich  der  Gewicht s- 
grösse  des  Talentes  bediente,  welche  man  durch  Abwäg^i  (ioravai)  ^) 
feststellte.  Dass  aber  das  Talent  in  der  That  eine  Gewichtsgrösse  sei, 
bezeugt  schon  der  Umstand,  dass  die  Wage  mit  demselben  Ausdrucke 
(toAavTov)  bezeichnet  wird ;  genauer  indess  wird  das  Gewicht  des  Ta- 
lents vom  Dichter  nicht  angegeben.  Auch  der  damalige  Handelsver- 
kehr erforderte  keine  geprägte  Münzen,  da  er  ausschliesslich  in  Tausch- 
handel bestand ,  bei  dem  man  Waare  gegen  Waare  hingab ,  Werthbe- 
stimmungen  aber  durch  eine  numerische  Angabe  von  Bindern  gemacht 
wurden,  wie  z.  B.  Tsaoapaßoioc  4  Binder  werth,  ivveaßotoc  ^  Bin- 
der werthu.  s.  w.  bezeichnet. 

Manche  andere  Yerarbeitungsarten  des  Goldes,  welche  angeblich 
bei  Homer  vorkommen  sollen,  bleiben  als  auf  blosser  Vermuthung  be- 
ruhend problematisch,  wie  z.  B.  die  Herstellung  des  sog.  farbigen  Gol- 
des, welche  in  einer  besonderen  Mischung  oder  Composition  bestehen 
soll,  durch  die  dem  Metalle  eine  gewisse  Färbung  gegeben  wurde .  So  war 
auf  dem  Achilleusschüde  ein  goldenes  Ackerfeld  dargestellt,  und  zwar 


1)  7  425. 

3}  Antiquitatum  homericarum  libri  IV.  Argentorati  1743.  p.  200 :  'Nnmmorum 
in  coxnmerciis  usum  fuisse  ex  ipsometHomero  yideatur  coUigi ;  cum  meminit  ixaroji- 
ßoCesv  centum  boves  vaientium,  uti  in  permutatione  armorum  Glauci  ac  Dio- 
media'. 

3}  Goguet,  über  den  Ursprung  der  Gesetze,  Künste  imd  Wissenschaften.  Aus 
dem  Französischen  von  Job.  Geo.  Hamberger.  Lemgo.  1761.  4.  II.  S.  272  f. 

^)  Antiquitas  homerica.  Lugdun.  184t.  p.  98:  'Signatos  nummos  et  bove  qui- 
dem,  ut  nonnulli  Yolunt,  notatos  in  commercio  heroica  aetate  non  adhibitos  esse  con* 
tendo.  Rerum  enim  mutatione  omnis  fere  tunc  temporis  mercatura  oonstabat,  ex 
pondere  aestimabantur  omnia,  nee  signatis  nummis  indigebant.  Cum  autem  aibi, 
quo  reliquorum  pretium  constituerent,  quaerebant,  pecudes  ex  iisque  boves  imprinutf 
elegerunt,  quibus  omnes  fere  illorum  divitiae  censebantur^.  Vgl.  Köpke,  über  das 
Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  S.  54.' 

*)  T  247  :  jj^j9o^  ^k  OT^oac  "O^uscuc^lxa  itdvra  TeCXavta,  |  -i^p/  %ti.  Vgl.  Band  I. 
Abth.  2.  S.  300. 
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mit  so  kunstvoll  berechneter  niusion,  dass  das  vom  Pfluge  aufge- 
worfene Erdreich,  wie  dies  bekanntlich  in  der  That  bei  umge- 
aekerter  Erde  der  Fall  ist,  ein  schwärzlicheres  Colorit  zeigte  ^) ;  und 
auf  demselben  Schilde  hatte  Hephaistos  einen  goldenen  Weingarten 
gebildet,  in  welchem  die  Trauben  eine  dunklere  Färbung  zeigten  ^j* 
—  Nicht  minder  problematisch  ist  eine  andere  bei  Homer  erwähnte 
Yerarbeitungsmethode  des  Goldes  (und Silbers),  für  welche  er  sich  des 
Ausdrucks  a<piQxoov  bedient,  und  zwar  in  Bezug  auf  den  Haarschmuck 
des  Panthoiden  Euphorbos,  dessen  Locken  von  Gold  und  Silber  durch- 
ringelt gewesen  seien  ^) .  Vielleicht  ist  dieser  Ausdruck  dahin  zu  deu- 
ten, dass  man  dem  Haare  durch  Zusammenschnüren  (afyjxouv)  eine 
Fomigab,  die  an  den  eingeschnittenen  Körper  der  Wespe  erinnerte  — , 
em  Haarputz,  der  selbst  unserer  heutigen  Damenmode  nicht  fremd  ist  ^] . 
Etwas  anders  Motz,  welcher  der  Meinung  ist^),  da  a^Tjxoov  von  ocpi^E, 
die  Wespe,  herzuleiten  sei ,  so  beziehe  man  jene  Stelle  wohl  am  pas- 
sendsten auf  ein  Binden  des  Haares  mit  Gold-  und  Silberfäden,  so  dass 
eS;  dem  Leibe  der  Wespe  ähnlich,  eine  Abwechslung  zwischen  hellen 
und  dunklen  Bingen  gezeigt  habe. 

Die  Kunst,  Goldfäden  oder  Golddraht  herzustellen  und  daraus 
Gegenstande  zu  bilden,  wird  allerdings  bei  Homer  erwähnt,  und  zwar 
wild  sie  dem  Hephaistos  beigelegt,  der  aus  solchen  Goldfäden  Achil- 
leiis' Helmbusch  ^),  die  Quaste  an  der  Aigis^)  und  das  Netz  für  Ares  und 
Aphrodite®)  formt,  wozu  Biedenauer  bemerkt®],  dass  der  Draht 
damals  und  überhaupt  im  Alterthum  nicht  gezogen ,  sondern  aus  ge- 
schlagenen Blättern  geschnitten  sei. 

Aus  Gold  verfertigte  man  endlich  die  mannigfaltigsten  Geräthe 
und  Utensilien^  daher  ihm  der  Dichter  das  Epitheton  sehrkunstvoll 
(troXoSaföaXo^)  ^^)  beilegt.  Dahin  gehören  zunächst  Schmuckgegenstände 


*)  2  541 :  iv  V  hi^i  v«i^  fMiXaic/jV,  itUipav  Äpoupav  |  —  i]  ht  \uKaistx  äkio- 
^t  dpT)po(iiv^  Ik  if^nui  \  XP^^^^  '^9  iouaa.  S.  Miliin,  Mineral,  des  Hom.  8.  103. 
Friedreich,  Realien.  S.  289.  Hom.  Real.  I,  2.  S.  312. 

^  J,  561 :  hi  V  ^(dei  oracpuXiQai  [Ur^oL  ßpC^uoav  dXoErfjv,  |  xoXif^v,  jjp^Qtiri'i '  [Wka- 
ve;  V  Ml  ß^puc«  -Jj^av.      ' 

*)  P  51 :  atpLOTt  ol  (dem  Euphorbos)  ^6ovxo  %6\m.i  —  TcXo^piol  %\  ot  xP^^f  '^*  ^^^ 

*)  Vgl.  hom.  Zool.  §  26.  a.  £.  hom.  Mioer.  §  6. 
^)  lieber  den  Metallarbeiter  der  heroischen  Zeit.  S.  27. 

^  2  612:  M  hk  xp6oeov  U<pov  i^xr«.  T  382  (X  315):  Tccptoociovro  V  £^cpat| 
XP^oecu»  de  ^'Hf  oiOTOC  t»  X670V  dpi^l  ^afutdk. 

^  B  448 :  zffi  ixaTÖv  d69avoi  na^xp^^^^oi  ^cpi^vrai,  |  irdlvtcc  lüfcXex^c 
B)  %  277  ff.  (gehört  freilich  einer  interpolirten,  jüngeren  Partie  an) . 
^  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  116. 
^)  V  11 :  xp<>^  icoXu^iioXoc. 
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sowohl  an  der  KriegsnUtoiig,  wie  an  der  gewohnlichen  Kleidimg:  gol- 
dene Buckeln  und  Gehenke  an  Schwertern  i),  Spangen  am  weiblichen 
Peplos  ^,  und  am  Gurt ') .  Femer  werden  allerlei  Hausgeräthe  aus  Grold 
erwähnt:  goldene  Becher,  woraus  z.  B.  die  Freier  trinken^),  Giess- 
kannen^),  Oelflaschen*),  Leuchter^  u.  s.  w. 

§  43. 

Die  Terarbeltnng  des  Silbers^  Bleies^  Zinneg  und  Elektros. 

Seltener  als  des  Goldes  geschieht  bei  Homer  des  Silbers  Erwäh- 
nung ,  daher  sich  auch  weniger  über  dasselbe  sagen  lässt,  zumal  da 
manches  hieher  Gehörige  schon  oben  angeführt  ist,  wie  die  Vergoldung 
des  Silbers^)  und  der  von  Gold  und  Silber  durchringelte  Haarputz, 
von  dessen  Herstellungsart  Homer  den  eigenthümlichen  Ausdruck  otfr^- 
xouv  gfbbraucht  ^) .  Auch  sonst  verarbeitete  man  das  Silber  zu  mancherlei 
Verzierungen  und  Schmuckgegenständen:  so  zu  Schwertgriffen  ^^),  da- 
her das  Schwert  selbst  das  Epitheton  apYopoYjXo^  erhält^^),  zu  Schwert- 
scheiden ^^]  und  Schildgehenken  13).  Das  an  Agamemnons  Gurt  an- 
gebrachte Silber  1^)  halten  die  Erklärer  für  Platten,  mit  denen  man 
jenen  belegt  habe^  damit  er  um  so  grösseren  Schutz  gewähre  und  ein 
stattlicheres  Aussehen  erhalte. 

Femer  lieferte  Silber  das  Material  zu  mancherlei  Haus-  und  ande- 
ren Geräthen :  so  zu  Mischkrügen  ^^) ,  zu  Becken  für  den  Zweck  des 
Händewaschens  ^^),  zu  Kästen  für  die  Aufbewahrung  von  Geräthen  ^^j, 

1)  A  29 :  dfji^l  h^  dtp'  difioiotv  ßdXeto  SC90;  *  ^  (^  ol  ifJXot   |   xp6aetot  icipi^ivov, 
dTdp  icspl  xouXcöv  i^ev  |  dp^öpcov,  ^puoioioiv  diopT/)peoatv  dp7)p^c> 

2)  9  292 :  [Ufas  nepixdlXXca  iciicXov,  |  tcomIXov  *  iv  i*  dip'  laocv  icsp^vat  St>o«a(toa 

icAaat  I  ^p69ciai,  xXTjiotv  iÜYvdp.nTotc  dpapuTai. 

S)  A  132:  6dt  Coor^ipoc  ^X^^^  \  XP^^c^o^  o^vc^on  xal  SinXöoc  ijvrero  )^(6pt]S. 

*]  a  141 :  icapd  hi  o^t  T(dci  (SaiTpöc)  XP^^'^^  x^ncXXa. 

B]  a  186:  x^p*'(?'3i  ^'  dpi^dioXoc  7cpox^<p  intj/^ent  ^^pouoa  |  xoXiq,  xP^^^^D- 

^'J  C^O:  Iditxs  li  y.9'^^Xi  ^'^  XY2x60(p  bfphs  iXaiov. 

')  T  33 1  *Ad^\tj,  I  xp^ötov  X6xvov  Ixouoa,  ^doc  ireptxaXXec  iiroUi. 

«)  S.  oben  §.  42».  «)  S.  oben  §.  42b. 

10)  A  219:  '^,  xal  4«'  dppp^TQ  r.thivq  oyii%t  X*ip*  ß'xpeia''- 

11)  B  45 :  ö^oc  dpYupdT)Xov.    V  807 :  ^doffxsos  dpppdtiXov. 
1*)  A  30 :  dtdp  itcpl  xouXeöv  ^ev  |  dp^^pcov. 

18)  A  38 :  T?jc  (dair(Soc)  S*  ^  dp^ipcoc  xsXajjiAv  -^n. 

^)  A  2S6 :  06V  fropc  flcpt^dfiac)  Co^rfipa  tto^aCoXov,  dXXd  110X6  icplv  |  dp|6p<p  dv- 
TO^ivv)  p.6Xißoc  A;  drpdTrrc'  a(x|A-^-  S.  Mots,  über  den  Metallarbeiter  der  heroischen 
Zeit.  S.  15.  »)  V740:  dpY6peov  xptrrijpa. 

1^)  al36(p91):  x^P^'ß^  (*  dfA^dioXo^  npox^tp  4ic^,e*jc  ^pouoa  |  %aX{,  XP^^^^^' 
ÖYtip  dpY^ploto  X^ßv^To;,  |  v(^ao&at. 

1'')  £  412:  SitXa  tc  itdvToi  |  Xdpvax*  ic  dppp^v  ouXX^Soro,  rote  iicoyctio. 
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zu  Axbeitskörben  ^]  und  zu  Leierstegen  ^) .  Auch  silberne  Badewannen 
kommen  vor;  ein  Paar  solcher  hatte  Menelaos  von  dem  Aigypter  Poly- 
bos  zum  Geschenk  empüuigen').  Gewöhnlich  indess  waren  die  Rade- 
wannen wohl  schwerlich  ein  Werk  des  Metallarbeiters;  wenigstens 
deutet  das  Epitheton  iuUoro; ,  welches  an  anderer  Stelle  Badewannen 
beigelegt  wird^),  auf  Holzarbeit  hin.  In  fürstlichen  Häusern  mochten 
sie  immerhin  von  Metall  sein. 

Was  sodann  das  Blei  betrifft,  so  bestand  dessen  einzige  Verwen- 
dung im  heroischen  Zeitalter  darin,  dass  man  die  Fischangeln  mit  einer 
Bleikugel  (|M>Xuß8a(v7))  versah ,  um  durch  ihre  specifische  Schwere  das 
Sinken  der  Angel  zu  beschleunigen^).  Die  leichte  Biegsamkeit  des 
Bleis  war  dem  Dichter  unzweifelhaft  bekannt,  indem  er  an  einer  Stelle 
der  nias  sagt,  Iphidamas'  Speer  habe  sich)  an  den  Silberplatten  von 
Agamemnons  Leibgurt  wie  Blei  gebogen®).  Wegen  dieser  grossen 
Biegsamkeit  ist  aber  auch  dessen  Verarbeitung  vorauszusetzen,  da  sie 
gar  keine  grossen  Schwierigkeiten  darbietet ,  obwohl  wir  bei  Homer 
weiter  nichts  darüber  lesen  ^] . 

Das  Zinn  (o  xaao(Tepo()  kam  in  der  heroischen  Zeit  nur  in  sehr 
geringer  Quantität  nach  Griechenland  und  Kleinasien,  und  seine  Ver- 
wendung beschränkte  sich ,  abgesehen  von  der  Benutzung  zu  Bein- 
schienen (Z  613  und  <I>  592)  und  am  Wagen  [W  503),  auf  Omamenti- 
rung  der  Rüstung,  wohl  aus  dem  Grunde,  weil  es  an  Aussehen  dem 
Süber  ähnelt,  sich  sehr  lange  blank  hält  und  leicht  verarbeiten  und 
putzen  lässt.  Am  Schilde  des  Achilleus  bestehen  von  den  fünf  Schich- 
ten,! die  ^^  enthält,  zwei  aus  Kupfer,  zwei  aus  Zinn  und  eine  aus 
Gold,  —  eine  Zusammensetzung,  welche  ohne  Zweifel  auf  klüglicher 
Berechnung  beruht,  da  die  dem  Zinn  abgehende  Solidität  durch  seine 
Verbindung  mit  den  beiden  anderen  Metallen  ersetzt  wird,  was  sich 
denn  auch  thatsächlich  bewährt,  indem  die  Wucht  der  von  Aineias  ge- 
schleuderten Lanze,  nachdem  sie  zwei  Schichten  durchdrungen  hat. 


*)  (125:  dp'f^pcov  TdXapov. 

')  1 187 :  irX  (*  dpY^peov  Cu^^"^  ^i^' 

*j  fi  128 :  ^  (n^Xußoc)  MevsXdip  l&ts  W  dp-pp^ouc  doa^lvdou«. 

*j  K576:  U  ^'  doap.(v^ouc  ßdyrcc  iü^iorac  Xo6oavTo.  Vgl.  Mots,  über  den  Me- 
talUrbeiter  u.  s.  w.  8.  25. 

^  Q80:  1^  Hpic)  hk  fioXup&atv^  WXt)  ic  ßwooöv  <[powo«v,  |  ^JTt  xotr'  d^paiXoio 
9^  x^poc  IfAptßouIa  I  fp^cxat  <b(AT)aT^iv  in  (^^^^  ii'^ipa  ^pouoa.  Vgl.  das  bei  Ge- 
legenheit des  Fischfangs  Gesagte  und  Bd.  I.   Abth.  2.  Miner.  §  18. 

•)  A  236 :  o6t*  Itopc  Cworfjp«  itava(oX<&,  dXXd  itoXt»  «pl-v  |  dpT^ptp  drcoptfvt]  pi4Xi- 

^)  Vgl.  Ant.  Riedenauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten.  8.  112. 
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an  dem  Widerstände  der  Lage  Goldes  sich  bricht^}.  Am  Schilde  des 
Agamemnon  befinden  sich  zwanzig  weissblinkende  Buckeln  aus  Zinn^) . 
am  Panzer  desselben  aber  zehn  Streifen  aus  Stahl  (xoavoc),  zwölf  aus 
Gold  und  zwanzig  aus  Zinn  ^) . 

Besondere  Erwähnung  verdient  noch,  dass  der  kupferne  Panzer, 
den  Achilleus  dem  Eumelos  schenken  will,  mit  einem  Gusse  aus  Zinn 
umgeben  war^),  woraus  zugleich  erhellt,  dass  man  sich  damals  bereits 
auf  'Metallgiesserer  im  homerischen  Sinne  ^)  verstand.  Ob  damit  aber 
eine  wirkliche  Feuer- Verzinnung ,  resp.  -Vergoldung  und  ein  völliges 
Ueberziehen*),  oder  vielmehr  nur  ein  stellenweises  Anfügen  oder  Auf- 
nieten, oder,  wie  Nitzsch')  glaubt,  eine  eingeigte  Arbeit  von  den  in 
Rede  stehenden  Metallen  gemeint  sei ,  dürfte  sich  schwer  entscheiden 
lassen.   Am  wahrscheinlichsten  bleibt  ein  blosses  Aufnieten. 

Was  endlich  den  Elektros®)  betrifft,  welcher  mehrfach  in  Ver- 
bindung mit  Gold  und  Silber  genannt  witd ,  so  ist  derselbe,  wie  man 


^)  A  34;  iv  hi  ol  öfjitpaXol  ^9V4  ielxoot  xaaoitipoio  |  Xeuxol,  ki  Ik  fiiaoiotM  £t^ 
(jL^Xavo;  xudvoio. 

8)  A  24 :  Toü  V  fjToi  hi%a  oTjaoi  laav  p.l>.avoc  xudvoto ,  —  BdbBeita  5e  jjpuaoXn  xi\ 
ctKoot  xsaotTipoio. 

<)  ^  560 :  ^9CD  ot  dc^p^ixa,  xöv  Aoreponalov  <inT)6p«v,  |  yidhuo^,  <p  vipt  x^^* 
^asivQi)  «aoorcipoio  |  dpL^i5eS(yr)Tai.  Der  Schol.  bemerkt  dazu :  ^  x6«X<p  ixpirjtiovm 
6  xaoakepoc.  C  232 :  dl>c  l'  S^e  tu  xP^®^"^  icepixe^rrat  dlpY''^P9  ^^"^^p  |  ^^pK  %t^*  Vgl.  Z32U. 

^)  Homer  gebraucht  irepix^ecv  auch  Ton  trockenen  Dingen,  wie  vom  Sande 
0  819;  aber  mit  dem  Nebenbegriff  der  Fülle,  des  Reichliehen:  so^n  massenhaft 
Tom  Wind  herabgestreuten  Bl&ttem  Z  147  und  von  reichlich  zur  Erde  fallenden  Ge- 
treidehalmen T  222.  Daher  erkl&rt  Biedenauer  an  der  gleich  sa  citirenden Stelle 
Tccpix^ctv  ^  mit  Gold  reichlich  belegen. 

^  Dies  läugnet  Ant.  Biedenauer  (Handwerk  und  Handwerker  in  den  home- 
rischen Zeiten.  S.  116)  und  will  nur  ein  blosses  'Aufnieten'  verstanden  wissen. 

^  Zu  C  232,  unter  Vergleichung  von  A  24. 

^  '0  ^XcxTpo;,  V)  IXcxTpoc.  Gessnerde  electro  und  Beckmann  (Beitrftge  lur 
Gesch.  der  Erfindungen  (1783).  Band  HI,  S.  337  ff.)  halten  den  £1.,  wie  die  Alten, 
für  Metall  ,Qold  und  Silber.  Nach  Ameis  lu  den  betr.  SteQen  und  Butt- 
mann vMythoL  Bd.  n,  S.  337)  ist  der  El.  mit  dem  Bernstein  in  identificiien. 
Hallmann  vHandeUgeschichte  der  Griechen.  Bonn,  1839)  undSehOmann  gr. 
Alterth.  I,  S.  75,  Anm.  6)  erkl&ren  ihn  fOr  Edelstein.  Vgl.  auch  Miliin,  Mi- 
neral, des  Homer.  Aus  dem  Fransös.  von  Bink.  8.  26  ff.  C.  Fr.  Hermann, 
grieeh.  Privatalt.  §  45,  20.  Friedreich,  Bealien.  §  22.  S.  69  f.  Brandia,  Müns- 
wesen  S.  164  ;Nach/hm  iit  der  £1.  Metali  .  C.  Schweigger,  aber  das  Elektron 
der  Alten,  Grei&wald,  C.  A.  Kochs  Separat-Conto.  1S4S.  Lens,  Mineralog.  der 
alten  Griechen  und  Bömer.  S.  Iff.  Bossignol,  les mutans dana  Fantiquit^.  Ftfi«, 
1^63.  Appendice  sui^ilectre  p.  333 — 375.  Bougemont,  Tige  da  Bronie.  p.  129, 
1S7,  2  und  193.  M.  Scheins,  de  electro  vetemm  metallico.  Beriia.  Di».  1871. 
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nach  Lepsius'  Untersuchungen^)  jetzt  als  feststehend  annehmen 
darf)  eine  natürliche  Mischung  von  Gold  und  Silber  und  ward  schon 
in  der  homerischen  Zeit  Yon  Elektron-Bernstein  geschieden. 

In  der  lEas  zwar  geschieht  des  Elektros  keine  Erwähnung,  wohl 
aber  mehxftch  in  der  Odyssee.  Hier  glänzt  Menelaos'  Palast  von  Gold, 
Elektros,  Elfenbein  und  Silber^;  auch  eine  mit  Elektrosstiicken 
durchreihte  Goldkette  (opfu)«),  in  der  also  Grold  und  Elektros  mit  ein- 
ander abwechseln,  finden  wir  hier,  die  der  phoinikiaohe  Händler 
im  Palast  des  Ktesios ,  des  Beherrschers  der  Insel  Syrie,  feil  bie- 
tet*); und  endlich  befindet  sich  unter  der  Zahl  der  Geschenke, 
welche  die  Freier  der  Penelope  verehren^  eine  solche,  ebenfalls  mit 
Elektros  besetzte  Halskette,  die  Euxymachos  der  Fürstin  darbringt, 
und  welche  gleidh  der  strahlenden  Sonne  erglänzt^).  —  Dass  die 
Hellenen  den  El.  aus  dem  Auslande  erhielten,  steht  zweifellos  fest;  in 
welcher  Art  sie  aber  diesen  Stoff  behandelten,  wird  bei  Homer  nicht 
einmal  entfernt  angedeutet^. 

§  44. 

Die  Bearbeitung  des  Eisens,  Stahles  und  Kupfers. 

Dass  man  das  Eisen  schon  zu  p  o  liren  yerstand,  beweist  das  dem- 
selben beigelegte  Epitheton  glänzend  (odf^v)^).  Auch  kannte  man 
die  Kunst,  es  zu.härten  (foipfuiaaacv),  wovon  unten  bei  Grelegenheit 
des  Stahles  die  Bede  sein  wird. 

Insofern  nicht  nur  die  Herstelhmg  des  Eisens  aus  seinen  Erzen 
mit  Schwierigkeiten  verbunden  ist,  sondern  auch  dessen  Verarbeitung 
in  Folge  seiner  bedeutenderen  Härte  ungleich  grössere  Mühe  und  Ar- 
beit Terursacht,  als  die  des  Groldes  und  Kupfers ,  legt  der  Diditer  die- 
sem Metalle  das  Beiwort  mühsam  bearbeitet  [icoXox|iY}To;]  bei^). 
Dass  das  Eisen  für  sehr  nutzbar  galt,  lässt  sich  aus  dem  Umstände 
Bchliessen,  dass  bei  den  patrokleischen  Leichenspielen  die  eiserne 
Wurfscheibe  (o6Xo<),  mit  der  die  Kämpfer  um  die  Wette  warfen,  zu- 
gleich als  Preis  für  den  Sieger  ausgesetzt  war;  und  zwar  heisst  es  von 
diesem  ooXoc,  dass  sein  Inhaber,  auch  weim  er  ausgedehnte  Ländereien 
besitze,  doch  für  einen  Zeitraum  von  fünf  Jahren  ausreichenden  Vor- 
lath  von  Boheisen  haben  werde  und  nicht  erst  in  die  Stadt  zu  gehen 


1)  Lepsin 8,  die  Metalle  und  die  ägyptiscfaen  Inschriften,  in  den  Abhandl.  der 
Berl.  Akad.  1871.  Fhil.-hi8t  Abth.  im  Anh. :  Ueber  6  ^XcxTpoc,  i^  'IJXcxTpoc,  tö 
fjXtxTpov  (S.  130  ff.).  •)  5  71  f.  »)  0  459  f.         «)  o  295  f.  «)  Vgl.  Ant. 

Hiedenauer,  Handwerk  nnd  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  8.  122. 

*)  A485:  aT9a)vt  oiSifjptp.    a  184:  aldtova  oC^-ripov. 

^  Z  48 :  xaX«öc  tc  yptra^c  Tt  t:oX6«pi7)t6c  te  o(^poc.  Eben  so  K  379  und  A  133. 
Bnehhols,  Hondriieb«  Baalien.  IIa.  14 
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brauche ,  um  solehes  einzukaufen  >) .  Zngleidi  sieht  man  aus 
Stelle,  dass  Eisen  für  den  Landbesitzer  in  der  damaligen  Zeit  ein  uner- 
lässliches  Material  zur  Herstellung  der  ländlichen  Geräthsehafken  wvt, 
und  dass  er  nothigenfaUs  einen  Ausflug  in  die,  wenn  auch  eti/ras  ent- 
fernt liegende  Stadt  nicht  scheuen  durfte ,  um  den  erforderlichen  Be- 
darf zu  erlangen. 

Auch  sonst  verfertigte  man  aus  Eisen  manoheilei  UtensiHen^  wie 
Schwerter^},  Schlachtmesser^],  Keulen^)  undBeile^].  Auch 
diente  es  in  manchen  Fällen  als  Tauschmittel  statt  des  gemänzten 
Geldes,  wie  z.B.  die  Griechen  im  achaiischen  Lager  für  Kupfer,  Ei^en 
u.  s.  w.  einen  Vorxath  Ton  Wein  einkauften^. 

Herstellung  und  Verarbeitung  des  Stahles.  Dassman 
in  der  heroischen  Zeit  schon  das  Eisen  zu  härten  und  Stahl  (o  xoavo^) 
herzustellen  wusste,  beweist  eine  Stelle  der  Odyssee  ^] ,  wo  es  in  einem 
Gleichnisse  von  einem  Metallarbeiter  heisst,  er  tauche  eine  Axt  oder 
ein  Schlichtbeil  in  hell  aufzischendes  kaltes  Wasser,  um  das  Metall 
künstlich  zu  härten ;  denn  das  gebe  dem  Eisen  seine  Kraft.  Dies  ^'er- 
fahren  ist  genau  dasselbe,  wie  es  noch  heutzutage  bei  dem  sog.  Ab- 
löschen des  Eisens  beobachtet  wird,  welches  darin  besteht,  dass  man 
das  glühende  Eisen  durch  Eintauchen  in  kaltes  Wasser  plötzlich  ab- 
kühlt. In  Folge  dieser  Behandlung  wird  das  Eisen  glashart,  d.  h. 
es  erlangt  einen  hohen  Grad  von  Sprödigkeit  und  steigt  auf  der  Härte- 
soafe  dergestalt ,  dass  es  nur  hinter  dem  Diamanten  und  der  kryatalli- 
sirten  Thonerde  zurückbleibt  und  Glas  und  Kiesel  ohne  Schwieoig^it 
ritzt«  Wenn  nun  die  homerischen  Griechen  diese  Operation  des  Ablö- 
schens, für  welche  sie  selbet  den  Terminiu  fapiiaosetv  gebrauchten^), 
bereits  kannten,  so  ist  auch  kein  Grund  vorhanden^  Zweifel  darüber  zu 
erheben,  wie  es  Manche  gethan  haben,  dass  sie  Stahl  berznatellen  ver- 


1)  T  832:  et  ol  xal  fioXa  7:o)Aöv^dl7:67rpo&e  TCiove^  diYP^^»  I  R^^  l*-^^  **^  ~£nt€  rc- 
ptitXofxIvoug  lvtauTo6c  I  ypttbpt^i  •  o4  jxev  ydlp  vi  dk6fxp6|uv^;  y«  «5"^poo  |  iroifi-fjv  oöV 
•dpoxif^  «lo"  U  nilxif  dXXd  leoif^t.    Motz  (aber  den  MetaUarbäter  a.  t.  w.  S.  7] 
msiat,  maa  köaae  aus  dieser  Stella  auf  die  SzieteDS  von  ])orf«  oder  Waaderechmie- 
den  in  der  heroiacbeB  Zeit  scblieaeen.  ^j  2  34 ;  Idhu  f  dp,  y.^  X9C|«6v  dno'zp.'^- 

9CIC  oi^if|p4).  3j  tfr  30 .  jcoXXol  fUv  ßöe;  dp^oi  öpi^^eov  dpi^l  aiH|p(p  |  a^aC^C'^oi- 

*}  H  141:  dXXd  oiSt^pct^  xop'jviQ  ^-^^fvuoxc  ^0)^77«. 

*)  7  96:  T^  V  dfpa  ^upiö^  ht\  «t^^rsötir  i(6>.rst  1  veyp-?)^  i^mv^eeev  ^lOteroiect^  tf 
oi^pou.    Vgl.  7  76. 

^  H  472 ;  In^v  dp'  qI>»1Covto  xafi)xopbö«9^cc  'Axtuoi,  |  d>Jlei  p-iv  xaXx({)>  dX}vot  h' 
aldovi  oi2nf)p(|>,  j  dXXoi  It  ptvot^i  dXXoi  $*  cu/qQOt  ßösaoi^,  [  dXXei  V  dv^pacöUoot. 

'^)  i  391 :   <b;  h'  2V  d'ii^^  ^oXxfiu^  r^Xcxuv  {&iY«v  -^4  otiTzap^^*  \  civ  uoaxt  ^^u^p? 
ßditTQ  fuc^dXa  lot^^vta  |  ^ oppidaocwv  *  t6  y^  at^is  ei^pou  je  Kpato«   isriv  *   j    »;  tdO 
a(C  6^daXp,6c  iXaiv^ip  Tcspl  pioxXip. 

9)  In  der  eben  citirten  Stelle  i  393 ;  9 appidusaiv.  Vgl.  Band  L  Abth.  2.  S.  338. 
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standeai  dann  dieser  ist  ja  eben  ni^hta  weiter,  als  gehärtetes  Eis^nf  ujt>4 
überdies  documeutirt  der  Dichter  ^iue  genaue  Bekazmtschaft  n^t  4^ 
Katar  des  Stahles  sckofk  dadurch,  dass  er  ihm  das  Epitheton  k^(|c  bei^ 
legt  ^) .  Wenn  nämlich  4er  polirte  Stahle  um  den  technischen  Tenninu^ 
TU  gebrauchen,  i^ngelassen,  d.  h.  erhitzt  wird,  ßo  durchläuft  er  be^ 
allmählich  sich  steigernder  Hitze  eine  an  das  Farbenspiel  des  Hegen- 
bogens  erinnernde,  förmliche  Farbenprogression ;  er  wird  anfangs  blas%- 
gelb,  darauf  dunkelgelb,  orange,  voth,  dunkelroth,  sodann  violett,  bUu 
und  endlich  blauschwarz,  welche  letztere  Küaxxce  der  Pichte? 
of enbar  mit  ^ka^  bezeichnen  will  ^)  • 

In  Bezug  auf  die  Verarbeitung  des  Stahles  finden  sich  bei  Homer 
nur  q[iärliche  j^ngaben,  wie  z.  B.  die,  dass  in  Alkinooe'  Palast  ein  stäh- 
lernes Gesims  angebracht  gewesen  sei')>  und  dass  an  Agamemnons 
Panzer  sich  zehn  Streifen  Stahles  befunden  haben  ^;. 

Wir  betxachten  zum  Schlüsse  dieses  Paragraphen  noch  die  Verar- 
beitung des  Kupfers. 

Sein  anderes  Metall  findet  bei  Homer  eine  so  ausgedehnte  Anwen- 
dung, wie  das  Tupfer  (o  x^^^^;),  und  selbst  das  Eisen  steht  in  dieser 
Beziehung  hinter  demselben  zurück,  was  sich  leicht  aus  dem  Umstände 
erklärt,  dass  das  Kupfer  wegen  seines  relativ  geringen  Härtegrades 
leicht,  das  Eisen  hingegen  nur  schwer  zu  verarbeiten  ist.  Auf  demr 
selben  G^funde  beruht  auch  wohl  die  Thatsache ,  dass  dfts  ]^upfer  un<- 
gleich  firiiher  verarbeitet  wurde,  als  das  Eisen,  wie  dies  ausdrücklich 
Hesiodoa  mit  den  Worten  bezeugt:  ^Im  dritten  (kupfernen]  Zeitalter 
(y4vo(  x4^^^^H  hatten  die  Menschen  kupferne  I^üstungen  und  kupferne 
Wohnuijgen  ^nd  verarbeiteten  nur  Kupfer;  schwimzei  Eisen  hatt^ 
sie  nicht'  ^) .  —  Erwägt  man  nun  aber,  in  wie  ausgedehntem  l^sae  das 

^]  A  35  :  (jL^Xovoc  xudvoto. 

^  Dage^n  stellt  Lepsiusin  den  Abhandl.  der  Berl.  Akad.  1871.  S.  56  ff.  den 
*ichwanbhitien  StahV  Oberhaupt  in  Abrede  und  will  in  «6ivoc  dorebaus  nur  die  La- 
surfarbe erkemisn.  Kach  O.  Müller  (Arehiologis  §  68)  ist  piXac  «öonoc  ein  metal- 
ienw  Sief  yon  schwarsblauer  Farbe,  nadi  G.  Ourtiui  igt,  Stymol.  S.  480)  'blauer 
Stahl',  nach  Ant.  Riedenauer  (Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten  8. 111  f.}  eine  feinere  Art  yon  St^,  wie  ihn  die  Griechen  noch  nicht  herzu- 
tteUen  yentanden,  wie  er  aber  bis  jetit  sein  frOheates  Zengniss  aus  den>  12.  Jahrb. 
Tor  Chr.  in  den  aigyp tischen  Basreliefs  yon  Ramses  III.  habe,  indem  dort  die  Waffen 
der  Aigypttr  roth,  die  der  PhiüstSer  blau  gemalt  seien ;  der  Stahl  wmde  aiudrücklich 
so  mir  am  Schilds  Agamemnons  genannt,  einer  kyprischen,  d.  h.  phonetischen  Arb«t, 
an  dem  2ten  Schilds  des  Achilleus  und  dem  des  Herakles. 

')  7]  86:  ^diXxsoi  |ji^v  y^p  TOiyoi  i}.r|Xi^T'  xal  ivfta  xal  h%a,  |  ^c  \Myihs  ^i  o6^oO, 
^epl  tk  ftpipiö;  xudivoio. 

^)  A  24:  Tou  V  fj'cot  cixa  olfxoi  £9«v  piXovo;  xudvoio. 

'j  Op.  et  D.  150  Götti. :   ToT;   h'  if*  yidX"***  (^^  TS^^ci,  X^^^^^  ^  "^  ^hioi,  | 
X^x<p  V  slpY<Kovco  -  fU>.a;  V  o6x  toc  aioT|po;.    Lucret.  de  rer.  nat,  V,  12M  Bei^- 

14« 
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Kupfer  im  heroischen  Zeitalter  —  nach  den  zahlreichen  homerischen 
Stellen ,  wo  es  erwähnt  wird ,  zu  schliessen  —  verarbeitet  sein  nixiss, 
so  kann  man  erstaunt  fragen :  wie  es  denn  nur  komme,  dass  ein  Metall 
von  so  geringer  Härte  eine  so  auffallende  Bevorzugung  gefunden  habe, 
ja  wie  es  überhaupt  nur  möglich  gewesen  sei,  aus  Kupfer  daueiliafte 
Kriegswaffen  und  Rüstungen  herzustellen,  für  welche  dasselbe  vor- 
zugsweise als  Material  diente?  Manche  haben  daher  vermuthet,  unter 
}(aXxo;  sei  gar  nicht  das  einfache  Kupfer,  sondern  eine  metallische 
Composition,  und  zwar  aus  Kupfer  und  Zinn,  also  Bronze  zu  verstehen, 
wofür  sich  indess  aus  dem  Dichter  nicht  der  geringste  Nachweis  bei- 
bringen lässt;  im  Gegentheil  spricht  er  überall  vom  xaihno^  wie  von 
einem  einfachen  Metalle.  Auch  die  neuerdings  stattgehabte  Auffindong* 
antiker  kupferner,  ein  gewisses  Ingredienz  von  Zinn  enthaltender 
Waffen  fällt  für  jene  Hypothese  nicht  ins  Gewicht ,  da  dieselben  ent- 
schieden in  eine  spätere  Zeit  zu  setzen  sind.  Es  bleibt  daher  nichts 
weiter  übrig,  als  den  homerischen  yakxi^  mit  unserem  Kupfer  zu  iden- 
tificiren,  zugleich  aber  der  gegründeten  Yermuthimg  Kaum  zu  geben, 
man  habe  schon  in  der  heroischen  Zeit  ein  besonderes  Verfahren  der 
Kupferhärtung  oder  —  mit  anderen  Worten  —  eine  Methode  gekannt, 
durch  Löschen  oder  durch  einen  sonstigen  Frocess  die  Härte  des 
Kupfers  bis  zu  einem  gewissen  Grade  zu  steigern ,  für  welche  Här- 
tung der  Graf  Gay  Ins  sogar  eine  doppelte  Methode  nachgewiesen 
hat  *) :  durch  Versetzung  des  Kupfers  mit  Eisen^  der  zufolge  er  vermu- 
thete,  das  im  heroischenZeitalter  verarbeitete  Kupfer  möge  wohl  eisen- 
haltig gewesen  sein,  wie  auch  durch  Reinigung  mittelst  Zusatzes  an- 
derer Stoffe  (cementation) ,  ungefähr  so,  wie  man  es  bei  der  Verarbeitung 
des  Eisens  in  Stahl  mache« 

Nach  Kiedenauer^)  begreift  der  Ausdruck  x^^^c  sowohl  das 
Kupfer,  wie  die  Bronze  in  sich. 

Das  Kupfer  diente,  wie  schon  gesagt,  vorzugsweise  zur  Herstellung 
von  kriegerischen  Waffen  und  Rüstungsstücken.  Dahin  gehören  Har- 
nische'], kupferbeschlagene  Koller^),  Beinschienen*)  und  Helme ^. 


nays :  Posterius  fern  vis  est  aerisque  reperta  |  et  prior  aeris  erat  quam  fem  cognitus 
usus. 

1)  Vgl.  Miliin»  Mineral,  des  Hom.  6.  73  f.  Ho  eck.,  Greta.  Bd.  I.  8.  262. 
Anm.  f.  Lens,  Mineral,  der  alten  Oriech.  u.  Römer.  6.  3.  4.  Anm.  6.  Kruse, 
HeUas.  Th.  I.  S.  332  mit  Anm.  331.  Hom.  Realien,  Band  I.  Abth.  2.  S.  327. 

S)  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten.  S.  103. 

3)  N  397 :  Q\)h*  ^pxeoc  8dbpt)S  |  ^dXxeoc,  fiv  ^pdcGxe. 

*)  N  439:  ^iTÄva  ^^xtöv.  *   H  41:  ^aXxoxv^fji((ec  'Ayatol. 

«)  M  184:  yaXxclt)  ^puc*  Daher  metonymisch  yaXxö;  für  Helm.  A  351: 
rUftfyßri  l*  diT^  yaXxö^t  yaXictf;  (die  kupferne  Lsnze  vom  kupfernen  Helm). 
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Speciell  in  Bezug  auf  letztere  bemerkt  M  o  t  z  ^) ,  dass  —  die  innere,  wei- 
chere Ausfuttening  ausgenommen  -r  die  ganze  für  sie  erforderliche 
Arbeit  vom  x^aXxti^  ausgeführt  sei,  wie  auch,  dass  derHehnkranz  (sre- 
fw))  und  der  Bügel  (90X0^}  aus  Kupfer  gefertigt,  die  Backenstücke 
(f(Uapa)  aber  wenigstens  mit  einem  Kupferbeschlage  versehen  gewe* 
sen  seien;  auch  von  dem  xu(ißaxo<  könne  man  mit  Bestimmtheit  an- 
nehmen, dass  e^  aus  Kupfer  bestanden  habe.  Auch  die  Schilde  ge- 
hören insofern  hierher,  als  über  die  Lagen  von  Rindsleder  eine  Kupfer- 
Schicht  gel^  wurde;  da  demnach  ein  doppeltes  Material,  Leder  und 
Metall,  für  sie  erforderlich  war,  so  erklärt  sich,  warum  einmal  der  Me- 
tallarbeiter f^Gt^xeoc]  ^),  ein  anderes  Mal  der  Lederarbeiter  (oxutoto- 
po;)  3]  als  ihr  Yerfertiger  genannt  wird. 

Aus  Kupfer  bestanden  sodann  auchSpeerspitzen^],  Schwert- 
klingen, daher  das  Schwert  selbst  j^oXxeoc  heisst^j ,  Pfeilspitzen 
(daher  Joe  j^oXxoPapr];*),  io^  Z^^^^iP^p*)  ^^^^  X^^'^^iP'^fi  otixco;''))  und 
Streitäxte^].  Endlich  lieferte  Kupfer  auch  das  Material  zu  Rä- 
dern^) und  Beschlägen^®)  an  Streitwagen,  zu  Wänden^^)  iind 
Schwellen^^)  und  zu  Hausgeräthen  und  sonstigen  Uten- 
silien, wieRaspeln*^),  Becken"),  Kochkesseln^^),  Beilen^®), 
Messern"),  Schlüsseln*®),  Körben**)  und  Fischangeln*®). 

b.  Die  Bearbeitung  der  Thonerde,  der  Steine  und  des  Elfenbeins. 

§  45. 

Zwar  kommt  die  Erdart ,  aus  welcher  der  Thonarbeiter  seine  Ge- 
bilde verfertigt,  d.  h.  die  Thonerde  (0  xipa(jLOc) ,  nicht  direct  vor,  wohl 
aber  nach  der  Figur  materia  pro  re  ein  thönemes  Gefäss  oder  Krug**). 

^  Ueb«r  den  Metallarbeiter  der  heroiBchen  Zelt.  S.  11  und  13. 

<)  M  J94 :  doic((a  — ,  f|V  dpa.  )^aXxtu«  ^Xaocv. 

^  H  219:  Alac  V  iff6dcv  f,Xdc  fipon  odxoc  — ,  8  ot  Tuyloc  xd^u  tc6)^Q)N,  |  oxu- 
t«t^{i.«iv  Üx  iptOTOC*  ^  A461:  alx|A^  yiaikulti*  *)  r334:  S^o^  dp-fu- 

f^iXm  I  x<0^«<ov.  6}  0  465.  0]  a  262.  ^)  N  650.  662.  »)  N  611: 

d(i^  cuxoXxov.  •)  E  722 :  xa|fcic6Xa  x6xXa,  |  xoiXwa.  *0)  E  725 :  yj^kM 

ieUoorrp«.  **}  t^  86 :  yidXvsQi  tot^oi. 

>3)  v|  89 :  ti  x'sXxiip  o6((f>.  ^)  A  639 :  vrf\9n  X«^««^!)* 

^*)  T  469 :  iv  (c  X^ßtjTi  irlac  xvifjf/iT),  xocv^xi^oc  li  x^^xö;. 

^]  I  349 :  C^oocv  li  C^op  ivl  ^01:1  y(ak%^' 

^]  t  234 :  riXsxuv  x<^xcov. 

^I  A  236 :  x^^^  IXi<j«N  |  ^6XXa  xt  xal  ^Xoi^v. 

^  ^  6:  xXtjio   tWoLiiizia  —  x''^**'*'!^- 
^  A  630 :  x^^***^''  »dv«ov. 

*)  n  406:  IX«  —  Itpöv  iyfir^s  \  ix  it^vroto  %6paCc  X(n<p  xal  ^jvoici  x«X«H»- 
*'}  1469:  noXXöv  l'  ix  xcpdl^Qiv  |Aliü  ic(vcto  xoTo  7ipo>iTOc.    Eigenthamlich  steht 
^Woit  xipa^ioc  £387:   x^^«^M>  ^'  ^^  xepflt(»q>  fiiSrco  ('ApY];)  Tpi9xai((cxa  pifjva«. 
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Nach  Eastathios  steht  hier  idfa^^  in  der  Bedeutoiif  von  «crffsTov 
oder  iri8t>c. 

Dass  in  der  heroischen  Zeit  die  Töpferei  schon  professionell  vom 
Thonarbeiter  (o  xspafisui;)  betrieben  \nirde,  und  dass  man  mittelst  d^ 
Töpferscheibe  (o  rpoxo?)  thöneme  Gefasse  herzustellen  wusste ,  ergiebt 
^ch  ans  eixtem  Gleichnisse  der  Uias ,  durch  welches  der  Dichter  die 
leichten  und  raschen  Bewegungen  der  von  Hephaistos  anf  dem  Achil^ 
leusschilde  dargestellten  lenzer  und  T&nzerinnen  zu  veranschaulichet 
^ucht,  indem  er  sie  mit  einer  rasch  rotirenden  Töpferscheibe  verg'leicht^ 
welche  der  Topfer  vor  Beginn  seiner  Arbeit  herumdreht,  uiöi  tra  prnfe», 
ob  sie  auch  gehörig  laufe  >) . 

Weiteres  kommt  bei  Homer  über  die  Verarbeitung  der  Thoncrde 
nicht  vor. 

Was  sodann  die  Verwendung  der  Steine  betrifft,  so  beschränkte 
sich  dieselbe  in  der  heroischen  Zeit  meist  auf  gewöhnliche  praktische 
;Z wecke,  insofern  man  —  abgesehen  von  Hausbauten ,  von  denen  im 
folgenden  Bande  die  Rede  sein  wird  —  aus  ihnen  Wurf  Scheiben^, 
Gränzmarken^j,  wie  auch  Grabsäulen^)  verfertigte.  Auch  ver- 
stand der  Tekton  als  Steinmetz ,  wie  schon  oben  gesagt,  die  Steine  zu 
behauen  und  zu  glätten  (E^etv,  U<3toI  X(&oi)  und  Sitze  daraus  zu 
verfertigen  *} ;  wie  denn  namentlich  die  Geronten  in  der  Agore,  wäh- 
rend sie  im  lieiligen  Kreise  tlecht  sprachen,  einen  Ehrenplatz  auf  sol- 
chen steinernen  Sitzen  hatten  *] . 

Auf  die  im  Bisherigen  angegebenen  Verwendungsarten  beschränkte 
sich  aber  auch  die  Verarbeitung  der  Steine.  Dass  man  dieselben  in 
jener  frühen  Periode  schon  zu  Luxuszwecken  verarbeitet  und  aus  Edel- 
steinen Geschmeide,  Gemmen  und  Pretiosen  hergestellt  habe,  ist  eine 
äusserst  missliche  tmd  problematische  Hypothese,  für  "Wekhe  jeder  ge- 


Der  Schofiast  giebt  hier  zu  h  ^pdfi^  die  Glosse:  tt  (cop.o'njpCt)»,  welcke  Bedetttuig 
xipajio;  bei  den  Kypriem  gehabt  haben  soll.  Wahrscheinlich  hat  man  darunter  eis 
auB  gebrannten  oder  Ziegel-Steinen  aufjgeftlhrtes  Gebäude,  also  einen  Kerker  la 
▼erstehen,  wozu  dann  das  Epitheton  ^dfXxcoc  metonymisch  In  der  Bed.  fest,  unser- 
brec hl  ich  tritt. 

*)  2  599 :  o\  h*  hxt  p.ci  0p£?aaxov  iTtioraiJtivoiai  TtöScociv  |  jieTa   fwCX*,   cbc  5te  ti; 
rpoyiv  ipfi-evov  4v  itoXdfxigaiv  |  iWpieNOC  xcpajtt«;  itiip-^aetai,  a!  xc  &£^9iv. 

2)  B  773 :  Xaol  —  Slaxoiaw  tipitovro  xal  al^avi^aiv  livti«.    Im  Gegensats  wni 
steinernen  Diskos  ist  die  Wurfkugel  (6  o^Xoc  V  826  und  849)  aus  Eisen  gefertigt. 

3)  0  403 ;  X(dov  cKXcTo  — ,  x6s  ^*  dfvSp««  itpÖTCpoi  dioav  lpL(J4vai  oypOM  dpojpi;;- 
^)  A  371 1  avfihfi  «c«Xt|jivo€,  dyipox(«f)ti|»  itX  tOptß^  |  ''IXou  Aap^avl^««. 

^)  Y  406 :  we  Ip'  ICsT*  iicl  fcoroloi  MOoraiv. 

•)  S  503:  Ol  ht  T^povTtc  |  eW  litl  JWTotai  Xldot;,  Up<|i  i-vl  x&idlip. 
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nagende  Anhaltspunkt  feUt ;  denn  Z  182  f.  und  o  297  f.  i),  auf  welche 
Stellen  man  sich  eu  ihrer  Begründung  berufen  hat,  und  wo  man  tp£- 
jXijva  a;uf  Gemmen  oder  geschnittene  Steine  gedeutet  hat,  sind  vie^ 
mehr  so  cu  fassen^  dass  man  xft^kii^a  als  Adjectiv  mit  EpfUXTa  Terbindet 
und  Ohrgehänge  mit  drei  Augen  oder  Sternen  (Bedoquen)  darunter 
reiKteht.  Am  weitesten  geht 'in  hallocinireiider  Deutong  der  in  Rede 
9tehendai  Stelle  Millin,^) ,  der  hinter  dem  zweifelhaften  Auadrucke 
Tpi^Xf^r«  etwas  ganz  Besonderes,  und  zwar  eine  Art  geäugelter  Steine 
Termuthet,  von  denen  er  beispielBweifie  die  Achate,  die  Feldspathe 
^Fiscbange,  Katzenauge  n.  s.  f.),  Alabaster,  Kiesel  von  oenoentriseher 
Farbenndsehimg  namhaft  macht,  wobei  er  bemerkt,  dass  man  jene  Be* 
leichnung  auck  noch  auf  andera  Siteine,  wie  die  Jas^s-  und  Fhiorarten 
und  die  Malachiten,  habe  ausdehnen  können.  Alles  dies  ist,  wie  ge* 
sagt,  reine  Hypodtese  und  entbehrt  der  Begründung.  Aach  sonst  kom« 
men  künstlich  gearbeitete  Pretiosen  oder  geschnittene  Steine  bei  Homer 
nhgends  vor« 

Das  Elfenbein  (o  l^tt;),  um  darauf  ubenmgehen,  wurde  den 
Griechen  durch  ihre  Handelsverbinilang  mit  den  Photnikem  weit  frü- 
her bekannt,  als  das  Thier  selbst,  dessen  Zürne  dasselbe  liefern,  und 
welches,  wie  Paus anias')  bei  Eirörterung  dieses  Punktes  bemerkt, 
vor  dem  Zuge  der  Makedoner  nach  Asien  ausser  den  Indem ,  Libyern 
und  ihren  Nachbarvölkern  niemand  gesehen  habe ;  hätte  Homer,  meint 
er,  einen  Elephanten  gesehen  oder  von  einem  solchen  gehört,  so  würde 
er  dessen  weit  eher  Erwähnung  gethan  haben ,  als  des  Kampfes  der 
Pygmaien  und  Kraniche. 

Dass  man  sich  auf  das  Zerschneiden  (Zersägen)  und  Poli- 
ren des  Elfenbeins  verstand,  zeigen  mehrere  Stellen.  Diese  Operation 
heisst  irptsiv  iXif  avra ,  das  so  bearbeitete  Elfenbein  selbst  icpi^To^  2X1- 
^a;^],  wofür  der  Lateiner  die  entsprechenden  Ausdrücke  ebursecare 


1)  S  182:  tiV  dfpa  lpp«Ta  i,%s^  iCIrpi^otffi  XoßoTöiv,  |  tpCYXtjva,  jjLOpöevTo.  a  297: 
{p{iaTa  V  £^pu(4[p.avTt  (ues  9cpd7covtc<  Iveixav,  [  Tp(-fXY]va,  (jiop^cvroi.  Vgl.  darüber 
jetzt  auch  Heibig  im  'Im  neuen  Reich'.  IS74.  Bd.  L  6.  4^2  f. 

^  Mineralogie  des  Homer.  S.  17  ff. 

'}  Pausan.  I,  12^  4.  Sdxab.:  iXi^vna  fdp,  Zoa  {liv  i^  fp^a  toX  dv^päiv  jj^Iolq, 
etstv  ix  iroXaiou  ^Xot  ttcIvtcc  til&zt^*  atkd  Ik  tSl  87]p(a,  splv  ^  Btap-Tlvai  MaxeMvo^ 
ini  ti}|v  'Aoiov,  o^lk  iopaxcoov  dp^i^v,  3cX9)v  'Iv^obv  tc  aux&v  xal  AißOoiv  xal  Sopi  rX-q- 
oid'j^npot  To^oi(.  ^T^XoT  Ik  xol^OfAY^po;,  64  paoiXe&oi  xXlva;  jjiev  %a\  ok(ac  toT(  c6(ai- 
liOVEOT^poi^  outdiv  iX£cpavTt  iico(7]9e  xexoofjirjxiva; ,  Orjpbu  li  iX^^avxo;  p-v-r^t^v  ou^e- 
filiN  iicoiV;aaTO  *  9caod(jicvo^  ^c  xal  ze7iui3p.fvo;  l{xv7}pLÖveuocv  oi^^  iroXv  fc  Tipötepov,  2[jiol 
ooxcTv,  1^  Iluft&ctio^  TC  dv^poBN  xal  "^tpd^ms  (Ad'^v);. 

*)  0  196  (t  564):  irptOTOu  dXi^avtoc-   d  404:  veoitpiorou  dXI;favTOC. 
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oder  scTilpere,  ebur  sectum^);  sectile^  oder  sculptile^)  hat.  Unter 
icptoToc  iki^a^  ist  demnach  zersägtes  oder  zerschnittenes  und  hinterher 
geglättetes  Elfenbein  zu  verstehen,  dessen  blendende  Weisse  der  Dich- 
ter zu  einem  Gleichnisse  benutzt,  welches  den  glänzend  weissen  Teint 
der  Penelope  veranschaulichen  soll^]. 

War  das  Elfenbein  zerschnitten  und  polirt,  so  wurde  es  auf  man- 
nigfache Art  verarbeitet  und  verwandt.  Zunächst  verstand  man  schon 
die  Kunst,  es  mit  Purpur  zu  färben,  wie  dies  aus  einem  Gleichnisse 
der  Ilias  folgt,  wo  das  dunkle  BoÜi,  mit  welchem  das  aus  Menelaos' 
Wunde  quellende  Blut  dessen  Beine  und  Knöchel  überströmt,  mit  dem 
Purpur  verglichen  wird,  womit  ein  maionisches  oder  karisches  Weib 
Elfenbein  färbt  ^).  —  Sodann  aber  diente  es  theils  als  Material,  theUs 
als  Ornament  verschiedenartiger  Gegenstände.  Dahin  gehört  ein  mit 
Silber  und  Elfenbein  ausgelegter  Sessel  ^j ,  ein  elfenbein^cner  Schlüssel- 
griff ^j,  mit  Elfenbein  verzierte  Pferdezügel  ^),  ein  mit  Gold,  Silber  und 
Elfenbein  ausgeschmücktes  Bett  ^),  der  mit  Kupfer,  Gold,  Silber,  Elek- 
tron und  Elfenbein  geschmückte  Palast  des  Menelaos  ^^},  endlich  eine 
Schwertscheide  aus  neugeschnittenem  Elfenbein  ^^) .  Die  letztere  Sitte, 
Schwertgriffe  mit  Elfenbein  zu  verzieren,  war  im  Alterthum  sehr  ge- 
wöhnlich, namentlich,  wie  auch  die  Interpreten  zu  der  unten  citirten 
Stelle  Sil.  Ital*  16,  207  bemerken,  bei  den  africanischen  Völkern, 
denen  Elfenbein  im  Ueberfluss  zu  Gebote  stand. 


^)  Verg.  Aen.  3,  464 :  secto  elephanto. 

2)  Sil.  Ital.  Fun.  16,  207 :  ebur  vaginae  sectüis.  S.  daza  die  Bemerk,  von  Bu- 
perti. 

.  3)  Ovid.  ex  Ponto  4,  9,  28 :  sculptile  dentis  opus.  Ueber  das  ZersAgen  des  El- 
fenbeins 8.  Blümner,  Technologie  11^  S.368  ff.  Ueber  die  Verarbeitung  desselben 
flberbaupt :  das.  S.  361  ff. 

*)  0  196:  Xeoxoti^  8'  d(pa  jmn  (IlTjvtXöinjN)  ^xc  Ttptorov  iXicpavroc. 

B)  A  141 :  fbc  V  Stc  tCc  t'  iXi^ovra  pv^  ^oCvixi  (if^v^  |  M^ovU  ^^  Kdsipa,  r.a- 
pif)'iov  IfAfjicvai  Tutccdv  '  |  —  toIoC  TOt,  McvIXac,  {jiidlvlhr^v  al\t.vzi  fiiTjpol  |  eOcpule^  xv^fiat 
T*  ifik  o^upd  xdX'  &7:£vepdcv. 

ßj  T  55:  xXioCtjv  —  StvmrPjv  iXi^avci  xa\  dpY6p<|}. 

7)  7  7:    xdmri  ('  iXi^avroc  iid^  (xXtj'id). 

8)  £  583 !  iisia  Xs6x'  iki^wrzi. 

9)  ^199:  Xi^oc  f&ov,  8ai5d(XXav  )^pu9<pTC  xal  dp^^ptp  ifi*  dXi^avn. 

^)  8  71 :  9pd(C«o,  NeffTOpC^Tj,  |  ^^aXxoü  tc  orepoTT^v  %a%  $d(>(jiaTa  -^^ifjevTa,  |  )^pu3ov 
T  'IjXIxTpou  xal  dpYÖpoü  iiV  IXi^avro;. 

11)  (^404:  xoXcöv  vcoTrplarou  IXI^ovro«.  Vgl.  Verg.  Aen.  9,*  303:  ensem  |  Aura- 
tum,  mira  quem  fecerat  arte  Lycaon  |  Gnosius  atque  habilem  vagina  aptarat  ebuma. 
Ovid.  Met.  4,  147 :  ense  |  Vidit  ebur  vacuum.  Sil.  It.  Pun.  16,  206:  solos  sibi  cepit 
uterqfue,  |  Quos  cohibebat  ebur  vaginae  sectilis,  enses. 
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o.     Die  Verarbeitung  dee  Holses  (Holilwu). 

1.  Der  Hausbau  (wird  im  folgenden  Bande,  in  dem  von  der  Wohnung 

handelnden  Abschnitt,  behandelt  werden). 

2.     Die  Wageubaukunst^j. 

§  46. 

Die  fibliehen  Bezeichnungen  in  Bezug  auf  den  Wagenbau. 
Erklärung  der  Ausdrücke  Spfia,  o^^ea  und  Sf^ppo;. 

Betrachten  wir  zunächst  die  usuelle  homerische  Terminologie  in 
Bezug  auf  Bau  imd  Coustruotion  der  Fuhrwerke.  Das  Anferti- 
gen des  Wagens  heisst  entweder  rsoxstv^)  oder  ip^^C^^^^^^)  ^der  auch 
xoUav^)  und  mjrvovai^)  ^  von  welchem  letzteren  Ausdrucke  auch  die  Be- 
seiebnung  der  WagenbaueT,  ap|iaToin)Yo(^),  ihre  Ableitung  hat,  die 

^j  £.  Feith,  Antlquitatum  Homericamm  HbrilV.  Argentorati,  fanpensiB  H.  L. 
Steinii.  1743.  p.  492. 
G.  0.  S.  Kdpke,  über  das  Kiiegsweeen  der  Grieehen  im  heraisohen  Zeitalter. 

BskUh,  1807.  Bei  Friedrich  Brauet.  S.  135  ff. 
£.  L.  Cammann,  Vorschule  su  der  lUade  und  Odyssee  des  Homer.    Leipzig, 

1S29.  Hahn'sche  Verlagsbuchhandlung.  S.  302  ff. 
J.  Terpstra,  antiquitas  Homerica.  Lugd.  Batay.  1S31.  p.  299  eqs. 
K.  H.  F.  Orashof ,  über  das  Fahrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.    Fn>giamm  des 

K^nigl.  Gymnasiums  in  Dflaaeldoorf.  1846. 
Eumpf,  BeiMge  aur  homer.  Worterkl&rong.  Qiessen,  1850.  8.  15—27. 
W.  Rüstow  imd  H.  Köchly^  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens  von 

der  Altesten  Zeit  bis  auf  Fyrrhos.  Aarau,  Verlags-Comptoir.  1852.  8.  22  ff. 
Bernhard  Frieb,  das  Fuhrwerk  bei  Homer.   Frogr.  des  rereinlgten  Kaiserl. 

KönigL  Gymnasiums  su  den  Schotten  in  Wien.  1854. 
J.  B.Friedreicli4  die  Bealien  in  der  lliade  und  Odyssee.    2.  Ausg.    Erlangen, 

1856.  Verlag  Ton  Ferdinand  £nke.  S.  312  ff. 
Hopf,   das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter  nach  Homer.    Fortsetzung. 

Progr.  des  Ktaigl.  Gymn.  su  Hamm.  1858.  8.  6  ff. 
K.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Privatalterthümer.     Heidelberg,  J.  C. 

B.  Mofar.  i  51. 
Ant.  Biedeaauer,  Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen  Zeiten. 

Erlangen,  Andreas  Deichert.  1873.  S.  95  f. 
HugoJBlümner,  Technologie  und  Terminobgie  der  Gewerbe  und  Künste  bei 

Griechen  uad  Eömern.  U»  8.  324  S. 
Oinsrot»  die  Wagen  und  Fuhrwerke  der  Gr.  u.  Eömer.  München^  1817. 
Dss  Ütere  Werk  Ton  8  che  ff  1er  (de  re  vehiculari  yeterum.  Frankf.  1671  j  habe 
ich  mir  nicht  rerschaffen  können. 

*]  £  193 1  ^^01  —  vcsTcux^*  ')  £  ^^^  *  i^cpY^o;  —  ^icppou. 

*)  A366  {p  117) :  dp{Mi9i  w>>i.i2Toiotv.   T  395:  %ci>J^-zw  i:oTt  o(^pov. 
^)  £  193;  ((fpet  —  iipcoconaYSic.    Q  266 :  dfiagav  —  rpcuroTiaYia. 
*)  A  485:  dpfUBrropTff^  ^^"^P*    Wenn  die  Fozm  des  Ausdrucks  (wie  ^-cpo;  dvr^p, 
^^fdpo«  dv^p,  ßo'jüöXo«  dy^p  u.  a.)  auf  die  Wagnerei  als  specieUes  Handwerk  zu 
gehen  icheint,  so  muss  man.  wie  Grashof  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  He- 
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zu  den  tixtovs;^  «peciell  zu  d«a  t&itqv6$  fi«upo»v,  gehören^) .  Das  ]d[aterial, 
aus  TFelchem  der  Wagen  gefertigt  wurde,  war  —  abgesehen  von  einigen 
wenigen  Bestandtheilen ,  wie  z.  B.  den  Radschienen,  welche  aus  Me- 
tall bestanden  —  im  Grossen  und  Ganzen  Holz  2) ,  und  zwar  wandte 
man,  je  nachdem  dieser  oder  jener  Wagentheil  grössere  oder  ge- 
ringere Festigkeit  erforderte,  Terschiedene  Holzsorten  an.  So  sind  die 
Achsen  des  Wagens  aus  Eichenholz,  und  zwar  aus  dem  Holze  der 
Speiseiche  (<pi>)ifo;)  gefertigt;  dagegen  besteht  der  Radkranz  (?toc,  9o>- 
tpov)  aus  dem  Holze  der  Zitter-  oder  Schwarzpappel  (aiyeipoc) ,  das 
Joch  aber,  welches  besonderer  Festigkeit  bedurfte^  aus  Baeksbramholz 
(ttu^oc)  ^] .  Räder  und  Deichsel  sind  ftn  gewöhnlichen  Wagen,  selbst- 
verständlich von  Höh. 

Bei  der  Betrachtung  des  homerischen  Wagens  sind  vor  Allem  die 
beiden  Hauptarten  desselben  sotgf&hig  feu  unterscheiden ,  und  BW«r : 
1)  Der  Streit-  und  Reisewagen,  und  2)  der  Lastwagen.  Die 
üblichen  Bezeichnungen  des  Streit-  und  Reisewagens,  mit  dessen  Be* 
tmchtong  wir  den  Anfang  machen,  nnd  &pfiA  (Spfiata) ,  9)(ul  xmA  UfpiK* 
Der  Ausdruck  apfjia  bedeutet  seiner  Ableitung  von  £pa>  (verwandt  mit 
apfioCco)  gemäss  das  Gefuge  odet  Gestell  und  dient  bei  Holder  zur 
Bezeichnung  des  Wagengestelles  einschliesslich  der  Räder,  aber 
ohne  die  Pferde  ^) .  Da  aber  der  Dichter  in  den  überwiegend  meisten 
Fällen  den  vollständigen  Wagen  einschliesdidi  der  Getätbe  be- 
zeichnen muss ,  so  wendet  er  den  Singular  äpfi«  verhältmsstnässtg  nur 
selten  an  und  nimmt  zum  Gebrauche  des  ampHficirenden  Hurals  &p- 
\Mxa  seine  Zuflucht,  der  dann  das  Wagengestell  mit  aUem  Zubehör, 


siod,  S.  5}  bemerkt,  sich  erinnern,  dass  Jene  Stelle,  A  4S5,  als  GlMekaiM  die  Zsit 
des  Dichters,  nicht  die  alte  Heroenzeit  darstellt. 

*)  0  34:  ('AxiXXe6c)  twv^vreto  —  A)»t(£ovt,  t6v  ^  «ot'  ^oMk  \  ^  X«pdN  lix 
iratp6c  dkwfi^  o6x  idiXovca,  |  Iw^^ioc  ^pofJioXc6v '  6  V  iptve^  ^t ^c^«<p|  ^äfL'4i  n^ouc 
^pnr^xac,  tv'  4p|xato;  dwi'^tz  sTev.    Vgl.  oben  §  10». 

3)  Wenn  £  722  ff.  der  Wagen  der  Here  als  aus  Metall  bei^betfd  beschrieben 
wird,  so  ist  dies  natarlich  als  poetische  Fictbn  sü  fassen:  übearkau^t  ist  test  AUss, 
was  den  Göttern  angehört,  aus  Qold  oder  Silber  odsr  doch  a«s  sottitigtai  Mstall«  da- 
mit es  unvergänglich  ((^drtov)  Ist.  Die  Deichsel  an  Heres  WagM  4.  B.  ist  «on 
Silber  (E  729:  tou  V  iSdpY^pco«  ^u(i6c  iiiXrv),  der  Radknau  >röaOold  (E  714 :  twv 
^01  xF^^^  ^"^^  dt^^ttoc),  das  Joch  ebenfalls  von  Gold  (E  It^i  «itdjp  4n  ^^  |  ^iqoc 
Xp6ociov  xaX^  C^yön).  >)  tJeber  die  otf^eepoc  s.  Bd.  1,  Abth.  (t,  6.  S4iOf«  der 

hom.  Bealien ,  über  den  Buchsbaum  das.  S.  285. 

^]  Z  38:  tTtnoB  5p(jka  lEaV».  £  231 :  (Itnco)  ^fpfA«  ofMtüv.  K  438:  dppto  H  ol 
Xpuoq>  Tt  %a\  dlpifOp«))  ^  fifnafcai  u.  s.  w.  Daher  steht  Ify^  nie,  "W^  M  «sieh  ua  das 
Anschirren  der  Pferde  handelt.  Am  häufigsten  steht  es  so  mit  Tittiot»  dats  dar  Aus- 
schluss der  Pferde  aus  dem  Begriffb  des  Sppia  klar  herroftriH.  M  110 1 1§  ^'  Imcouc 
te  xal  ip(ia  Siif)Xitfev.  V  582:  otjb;  ttinoEi^  tcp^ndfpotfs  %9.\  dlp|Mttöc.  Vgl.  Gr»akof, 
übe^  das  Fahrwesen  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  21. 
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also  Joch,  Zügel,  Geschirr  u.  b.  w.  ,  abet  audschlieselicti  d^^r  Pferde, 
umfasst.  Für  diesen  Gebrauch  de«  amplifleilreiiden  Pluitils  finden  sich 
auch  sonst  Analogieen  genug.  So  bezeichnet  filyoipov  d6n  Hanptsaal 
des  Palastes  >),  fA^^ap«  diesen  Saal  nebst  allen  übrigen  Rfinmlichkeiten, 
d.  h.  den  ganzen  Palast 2),  daher  Athen aias^)  bemerkt:  tAv  Yjpimitd^ 
etxtt)v  to6{  fse^Covac  ^0|i.Tjpo(  ^^apa  xaXst.  IPemer  ist  ro^ov  das  aus  Hom 
gefertigte  Bogengest^  ^)>  während  t6(a  den  Bogisn  mit  allem  Znbeh(^> 
Köcher  und  Pfeilen,  in  sith  begreift^)  n.  dgl.  m.  Dass  die  t^ferd»  aus 
dem  Begriffe  des  appiata  ausgeschlossen  sind ,  zeigt  sich  besondert  da 
recht  deutfich,  wo  imtot  xa\.  SppLoet«  verbunden  steht  ^j . 

Was  fetn^r  den  zweiten  der  oben  erwähnten  Ausdrücke,  oxca,  be- 
triffl;,  so  ist  derselbe  wohl  nicht  rott  i^co,  wie  man  sonst  gewühnlxeh 
annahm,  sondern  mit'GraehoP)  von  ayco  abzuleiten,  wobei  dexBelbe 
dem  AioIismuB  eigendiümliehe  Uebeygang  von  a  in  o  stattfindet ,  wi« 
in  okai  und  ouX«(  von  dAio»,  ofi^X^  Von  difAf(  u.  dgl.  m.  ^).  ^Y*^ 
kommt  aber  in  der  Bedeutung  auf  einem  Wagen  oder  sonstigen 
Transportmittel  fahren  nitiht  selten  vor.  Als  Athene  den  Wagen 
des  Diomedes  betritt ,  kracht  die  Achse ,  Was  der  Dichter  begründet 
durch  den  Zusatz :  8eivT|V  yoip  a^av  Osov  ^) ;  als  Nestor  den  verwundeten 
Hachaon  auf  seinem  Wagen  aus  der  Schlacht  f&hrt,  l&sst  Aehilleus  ihn 
durch  Pätroklos  bcffragen,  Svriva  tootov  l-^si  ßsßX7](Uvov  in  leoXipLSio^) ; 
von  Schiffen,  die  zum  Weintransport  dienen,  heisst  es:  oivoo  — ,  tov 

vtjE; a^Quoiv")  u.  dgl.  m.   Von  diesem  i'^m  ist  a^^oc  die  Last 

abzuleiten  ^^) .  Jener  Etymologie  gemäss  bedeutet  also  oyp^  die  Fuhre 
und  der  Plural  o^^ea  das  Fuhrwerk  mit  Einschluss  der  dazu  gehöri- 
gen Geräthe;  diese  plurali^che  Form  tyza  ist  die  äussehltesslieh  ge- 
biänchliche,  indem  der  Singular  o;(oc  überhaupt  nicht  vorkommt. 
Ausserdem  ist  zu  bemerken ,  dass  Homer  o^aa  vorzugsweise  mit  Prä- 


*)  8  198:  'T^XdoN  V  dfx^lnoXot  —  dx  fu^dpoio.    Eben  so  t  60.    9  882:  i[X'r)?inR 

^  X  66-1  %6v(c  —  —  -*•,  oQc  rpd^ov  »4v  lU^fdlpoMt.  x  ^ :  t«ö  ^X  6iM«(a  jt«l- 
^  ^l  flTf^OIC  ^d«oiv. 

3}  y.  193  d.  3.  edit  TauchniU. 

*)  A  592 !  t4(sv  I  iXiciT  ^R  E6pvn6XHi.    N  583 :  6  Ik  TiS£»u  itffyi^^s  irnk-m^. 

^)  A  45:  TÖS*  (bfiOiotv  fytr*.     E  97:  irtTaUcxo  xapiTt^Xa  t^^. 

^)  E  192:  Tiiicoi  V  ou  itopian  aal  äpfMTa,  «Aü»  x'  bnß«b)v.  £  337:  l^aiMC  H' 
<ipiMTa  xal  Tt(b  Imcai.  AusfOhrlicheres  Aber  dsn  (Hbmach  de4  -PlUnlft  ftpfMttt  •.  bei 
Graskofa.  a.  O.  S.  22  ff. 

^)  Ueber  das  Fohnreaea  bei  HoBaar  ttnd  HMiod.  &  2<k 

^1  8.  Akrena,  de  DieL  AaoL  p.  16.  0.  Ourtiiis  -^^lieofa.  Etymol.^  S.  35. 
>)2}  ^ht  auf  skr.  vihas,  W.  Tah,  lat.  veh— o  aurück. 

«)  E  839.  W)  A  612.  ^M  l  71  f. 

^'}  0.  Curtius  a.  a.  O.  leitat  d/^o«  Ton  der  W.  dx  —  ab. 
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positaonen  ^)  und  nur  zweimal  mit  Epithetis  ^)  verbindet,  welche  über- 
dies ganz  allgemein  und  durchaus  nicht  charakteristisch  sind,  wohl 
desswegen,  weil  oxeot  keinen  einzelnen,  besonderen  Theil  des  Fuhr- 
werks bezeichnet,  der  als  in  die  Augen  springend  durch  ein  Beiwort 
ausgezeichnet  zu  werden  verdiente. 

Der  dritte  oben  angeführte  Ausdruck,  o  S{fpo(,  bezeichnet  den 
unmittelbar  auf  der  Achse  ruhenden  Kasten,  den  Wagenstand  oder 
Wagenstuhl,  innerhalb  dessen  die  Inhaber  des  Streit-  oder  Beise- 
wagens  stehen ,  und  der  von  einer  rings  umherlaufenden  Wand  (im- 
Sif  pia^)  umgeben  ist.  Gewöhnlich  leitet  man  Sffpoc  von  S{<popoc  (d.  h. 
zwei  Männer  tragend)  ab.  Nach  Grashof^)  ist  S{cppoc  ursprünglich 
nur  die  Bretterlage  oder  das  Brett,  welches  auf  der  Achse  liegt,  da 
^mSifpiac,  die  Bezeichnung  jener  Brüstung,  auf  dem  fiCcppoc  be- 
findlich bedeute;  anderweitig  bezeichne  Sf^poc  ein  Geräth  zum 
Sitzen,  einen  einfetchen  Stuhl  ohne  Lehne ,  und  so  möge  ursprünglich 
S(f poc  verwandt  nüt  Sifdipa  sein  und  den  aus  einem  über  Reisigbün- 
del gebreiteten  Felle  bestdienden  Sitz  bedeutet  haben.  Weiterhin 
geht  dann  8(fpoc  aus  der  speciellen  Bedeutung  Wagen  stuhl  in  die 
des  ganzen  Wagengestelles  über. 

Hiemach  hätte  SC^po^  in  Bezug  auf  den  homerischen  Wagen  die 
drei  Bedeutungen:  1)  der  Fussboden  des  Wagenkastens^);  2)  der 
Wagenstahl ;  3)  das  ganze  Wagengestell. 

§  47. 

Die  Ausdrücke  äfiaga  und  amr^vi].    Unterschiede  derselben. 

Es  bleiben  noch  die  Bezeichnungen  ^  afxa^a  (von  aYQ>)  und  t)  awf^' 
vi; ^)  zu  besprechen  übrig,  welche  beide  den  Lastwagen  bezeichnen. 
^|j.aEa  ist  eigentlich  nur  ein  auf  zwei  Achsen  ruhendes  Gestell,  zu  wel- 

1)  A  419 :  üi  6yiiwri  o^v  Ts6^cotv  dXto  ^afAäCe.  E  47 :  fJpiTCf  l  ^  ^-/iar*  (und  so 
oft).  A  297 :  o6v  (mcoMtv  xal  ^^ca^v.  V  7 :  (ii}|  ^  im  6ic'  drjuwf^i  hi4t[u%a  (jli&vv- 
-^oc  IicROuc  8  41 :  M  d^co^i  Tit6o%tto  x^^^oft'  Tinea.  Dagegen  dme  Prftpo- 
•ition  £  221 :  ifji&v  ir^ims  ^ictßifjoco. 

S)  A  160 :  xslv*  ^x*^*  ^  '^^^  ■  ^X^^  fXÖYc«,  in  Bezug  auf  den  metaUiiohen  Oians 
des  Oötterwagens  der  Here. 

^)  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Henod.  S.  14  f. 

«)  Vgl.  Daederlein,  hom.  GIom.  {  2433. 

B)  Die  Meinung,  dass  dit^w)  fOr  drfy^ri  stehe  und  Ton  Afm  heikomme,  besetch« 
net  Grashof  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  8.  13)  mit  Recht  als 
Iftcherlich.  Er  selbst  fahrt  dir^vt)  auf  ein  verloren  g^angenes  dtico,  dicdo  ■»d^o  « 
dicTQi  surüok,  welches  sich  noch  in  de^vKdm  «i  A'^vi  dndm  und  in  dem  alUateiniacben 
apoieige;  die^vt)  bedeute  demnach  sunftchst  die  Verbindung,  das  Joch.  Nach 
Gurtius  (Etym.^  8.  501)  ist  das  Wort  verwandt  mit  dircoo. 
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chem  noch  andere  Bestandtheile  hinzukominen  müssen^  wenn  der  Last-- 
wagen  vollatändig  werden  soll.  Von  der  dtmjyy]  unterscheidet  sich  die 
afiaU  dadurch,  dass  letzteres  nur  das  Wagengestell,  jenes  aber  den 
mit  Maulthieren  bespannten  Lastwagen  beeeichnet.  Demgemäss  steht 
offiaEa,  wo  der  Wagen  in  Rücksicht  auf  Bau  und  Construction  ge- 
nannt wird  ^),  aiDQVYj  hingegen,  wo  vom  An-  und  Abschirren  die  Bede 
iBt^).  Um  demnach  den  ganzen  beq[>annten  Wagen  zu  bezeichnen, 
nennt  der  Dichter  neben  der  a^jta^a  noch  ausdrücklich  die  Maulthiere^ 
und  giebt  ihr  das  näher  bestinmioide  Epitheton  ^^t^vetoc*)  —  Zusätze, 
deren  die  atn^VT]  nicht  bedarf,  oder  die  sie  vielmehr  verschmäht,  weil 
bei  ihr  die  Zugthiere  schon  mit  einbegriff(^  gedacht  werden.  Da  die 
a^a^a  das  blosse  zweiachsige  Gestell  ist,  so  muss  sie  erst  für  die  Fahrt 
in  Stand  gesetzt  und  mit  den  an  ihr  noch  fehlenden  nothwendigen  Be-> 
standtheilen,  wie  Deichsel^),  Wagenkorb  und  Joch,  versehen  Werden. 
Für  diese  Instandsetzung  der  a|j.a(a  zum  Zwecke  der  Fahrt  gebraucht 
der  Dichter  die  Ausdrücke  oicXCCeiv^] ,  i^powXiCeiv  ^)  und  wcXeTv  •} .  Erst 
wenn  die  afiaEoc  auf  diese  Weise  vervollständigt  und  zur  Bespannung 
fertigt]  oder  schon  bespannt  ist,  erhält  sie  die  Bezeichnung  iicfyni. 
Die  Richtigkeit  dieser  Unterscheidung  wird  auf  das  Evidenteste  durch 
Q  265  ff.  bestätigt,  wo  beschrieben  wird ,  wie  die  Sohne  des  Priamos 
den  Lastwagen  in  Stand  setzen,  auf  welchem  die  für  Hektors  Leiche 
bestimmten  Geschenke  transportirt  werden  sollen.  Nachdem  ihnen 
Priamos  geboten  hat,  das  Wagengestell  (ifiaSot)  in  Stand  zu  setzen  ^^)y 
tragen  sie  dasselbe  (wiederum  afiaEa)  aus  der  Halle,  binden  den 
Wagenkorb  (icefpivc)  auf  und  befestigen  das  Joch  an  die  Deichsel  ^^). 
Bis  hieher  findet  sich  nur  der  Ausdruck  a|iaCa  gebraucht.     Während 


hvn  dic^)vt)$.    V]  5 :  tiTc'  dn^vt^c  |  i/^(&t4vouc  IXuov. 

3)  Q  150 :  if)(Ai6vouc  xal  d|jia&zv.    Eben  so  Q  179,  C  37  und  C  260. 

*)  Q  189 :  dpo&xv  i^(Aiovc(t]v.    Eben  so  Q  266  und  C  72. 

^  Denn  es  ist,  wie  auch  Orashof  [Über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod. 
8.  35)  bemerkt,  anzunehmen,  dass  die  Befestigung  der  Deichsel  am  Wagen  der  Art 
war,  dass  die  Deichsel,  wenn  man  den  Wagen  ausser  Gebrauch  setste,  abgenommen 
wurde.  Sollte  also  der  Wagen  ftlr  den  Gebrauch  in  Stand  gesetzt  werden,  so  musste 
man  auch  die  Deichsel  wieder  an  ihm  befestigen. 

^)  Q  189 :  uloc  i\Min-hizkioai  ii'^ti, 

^j  C  37 :  "^jit^vouc  xal  ÄfAogov  4<pottXlaai.  Vgl.  Q  263. 

•)  C  72 :  ÄjiaSfltv  —  8itXf ov. 

»)  Vgl.  Q  276  und  Q  277. 

^  Q  262 :  0^  av  ^  fioi  df^a^  l^oitXlooatTC  td^tora ; 

";  Q  266 :  ü  jiiv  dtfia|av  deipow, iteCpwfta  hi  5ij9av  in  a^;,  |  xäl  V 
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Streit*  und  Reieewagen  bei  seiner  schmaleren  Form  eben  keiner  langen 
Achse  bedurfte  y  während  die  der  ifiaSa,  des  'Oekonomiewagens^ ,  wie 
ihn  6  r  a  s  h  0  f  nennt  <] ,  länger  sein  musste.  Dass  man  das  Schmieren 
der  Achse  gekannt  habe,  wird  nirgends  angedeutet*. 

2.  DieRäder.  Das  Rad  heisst  entweder  o  rpo^oc  oder  o  xoxXo;. 
Dass  Tpo^o;  ursprünglich  Scheibe  bedeutet,  gestattet  den  Sbhluss, 
dass  die  Räder  in  der  ältesten  Zeit  (wenn  auch  nicht  mehr  in  der 
heroischen]  volle  scheibenförmige  Räder  oder  sog.  Ellotzräder  gewesen 
seien,  wie  man  deren  auf  alten  Denkmälern  in  der  That  sieht.  Aus 
dieser  plumpen  Form  entwickelte  sich  erst  allmählich  die  leichtere  und 
elegantere,  welche  die  später  üblichen  Räder  mit  Naben,  Speichen  und 
Felgen  darbieten.  Auf  xpayo^  ist  das  Epitheton  iurpoxoc  zurückzu- 
führen, welches  sowohl  dem  apfta,  wie  der  a[jLa(a  beigelegt  wird. 

'0  xuxXo;^) )  welches  auch  die  heteroklitische  Pluralform  ta  xoxXa 
bildet  ^) ,  bezeiohnet  das  Rad  als  riqgformigen  Körper  und  nimmt  die 
Epitheta  ttoit^vo^  *)  und  xap»(uXoc  ^]  zu  sich,  letzteres,  insofern  die  Peri- 
pherie des  Rade9  ein  Kreis,  also  eine  Curve,  ist.  Von  xtixXo^  abge- 
leitet ist  das  Epitheton  euxuxXoc ,  welches  sowohl  dem  apfio,  als  der 
aiDflvv)  beigelegt  wird. 

Da  man  den  Wagen,  wenn  man  ihn  nicht  mehr  gebrauchte,  aus 
einander  zu  nehmen  pflegte,  so  musste  man  selbstverständlich  bei  er- 
neuertem Gebrauch  seine  Theüe ,  darunter  auch  die  Räder  ^) ,  wieder 
zusammensetzen«  Die  letzteren  schob  man  ganz  einfach  auf  die  Enden 
der  Achse  und  steckte,  wie  gesagt,  wahrscheinlich  einen  Pflock  davor, 
um  ihr  Abgleiten  zu  verhüten. 

Was  das  Material  des  Rades  betrifft,  so  bestand  es,  die  Radschie- 
nen ausgenommen,  aus  Holz,  und  nur  an  Götterwagen,  welche  ja 
durchgängig  aus  Metall  bestanden,  fanden  sich  auch  metallene  Räder. 
Was  die  Dimensionen  betrifft,  so  b^echnet  Grashof  ^),  auf  Tzetzes^) 
gestützt,  den  Durchmesset  des  Rades  auf  ungefähr  zwölf  Handbreiten, 
die  a\kala  selbst  aber,  Achse  und  Holzüberlage  mitgerechnet,  von  der 
Erde  bis  zur  Oberfläche ,  auf  der  die  Laßt  ruhte ,  zu  einer  Hohe  von 
etwa  7  bis  8  Handbreiten,  was  allerdings,  wie  er  bemerkt,  zum  leich- 
teren Aufladen  ganz  bequem  war. 

Die  einzelnen  Theile  des  Rades  sind : 


1}  lieber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  30. 

2)  V  340 :  xixXou  soit|ToTo.  «)  E  722 :  xajxitöXa  x6*Xa. 

*)  V  840  (eben  citfat).  «)  E'752  (eben  dtirt). 

«^  E  722  f.  (kun  vorher  dtirt). 

'')  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  83.  34. 

^)  Zu  Hesiod.  Op.  et  D.  426. 
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a.  Die  Nabe  (f)  icXi^pi)  ^) ,  eSgentlioh  das,  wai  ausgefüllt  wird, 
▼on  vXrfihü,  das  in  der  Mitte  des  Rades  befindliche  runde  Loch,  durdi 
welches  die  Achse  gesteckt  wird.  An  Heres  Wagen  sind  die  Naben 
Ton  Silber  >).  Grrieb^)  vermuthet  nidbit  miwabrscheinlieh ,  daes  so^ 
voU  innerhalb  wie  ausseiJuilb  der  Nnbe  metaüeiie  Binge  angebrächt 
gewesen  seien ;  im  Innern ,  «m  die  rasche  Abnnteung  des  Heises  su 
▼erhindem,  ausseffaalb,  unl  da«  Hola  der  Nabe  zusammenznhalten. 

b.  Die  Speichen  (a{  'xv^fiat)  tragen  ihre  Benennung  wegen 
ihrer  A^hnliohkeit  mit  dem  Behienbeine  und  werden  nur  indiiect  er* 
wämt,  insofern  den  Rädern  am  Wagen  der  Here  das  Epitheton  oxtA^ 
tn^^o^  beigelegt  wird  ^  ,  aus  welchem  eu^eich  folgt ,  dass  dia  Anzahl 
der  {Bleichen  acht  betrug.  In  eaeUieher  Hinsicht  sind  tmter  den 
Speichen  hölzerne  ^tftbe  «i  iFersitehen ,  wdehe  die  Nabe  oder  WeHe 
des  Rades  mit  den  Felgen  verbinden. 

c.  Der  Radkranz  (tj  vnu;^)^  yon  Uvat^),  der  die  kreisför- 
mige Einfassung  des  Rades  bildet ,  und  in  welchen  die  Speichen  mit 
dem  einen  Ende  einxnünden,  während  das  andere  in  die  Nabe  einge- 
fügt ist.  Als  Material  für  den  Radkranz  diente  das  Holz  der  Schwarz- 
pappel (9iYsipo^]7),  welchem  sich  vermöge  seiner  Biegsamkeit  und  Ela- 
sticität  leicht  die  erforderliche  ICrümmung  geben  liess.  Am  Wagen 
der  Here  ist  die  itv?  von  Gold  ^) . 

Die  äussere  Bekleidung  der  ito^  bildet :] 

d.  Die  Schiene  odet  der  Beschlag  des  Rades  (to  iir(99a>Tpov, 

1)  W  338:'  iv  ^6oq]q  ti  foi  ficiroc  dpi^nphc  ^pit^^pB^ftt»,  |  d^  dD»  <tw  ii^fivi]  ^c 
8)  Pw  Fuhrwerk  bei  Homer.  8.  9. 

^  lieber  die  ftvc  s.  die  ansfüfaifiehe  Uatv^uehung  toa  Rtirapf  (BeitrSge  tnt 
hoBier.  WoaftBxUkang.  Qanaen,  16(K).  B.  15  ff*). 

^  P^tlow  nfil'Wy«  iroB  (r^  (W^^,  Wei^^fib^ami  nhUaU^  QbwoU  «Her* 
diog«  WeidenbQb  ^iph  vegei^  aein^r  EU^tioitftt  ;kwi  Badkrsiu  eben  90  wohl  ei^en 
würde,  so  str&ubt  sieh  doch  ^egen  diese  Ableitung  die  Quantität ;  denn  das  i  in  Ttu^ 
istkurs,  in  ixiri  lang.  Vgl.  Orashof,  Qber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  tmd  Reslod. 
a34. 

T)  A  485 :  t9jv  (af^ctpov)  fjiiv  %'  dpftaromQ^^  dvipjp  aYOmvt  oi^^pcp  |  if^ap.* ,  ^^pa 
Itov  »rfpi^PSQ  «e^ntaXXlV  Mfp<p'  ^sber  das  Material  fOr  den  Wagen  flberiiaupt  vgl. : 
OinzTot,  die  Wagen  tmd Fuhnv«4M.  I,  IMff.  Blamner,  iMinologie  n,  325f. 
Set  letsterem  heitst  es :  'Ja  der  pabiiastioa,  bei  der  das  "fofA^Qv  and  xoXX£v«  nagein 
und  leimen,  eine  irichtige  Rolle  apielte,  wird  als  boiondeis  diaxaktsristiseh  m«hiir 
fadidasKfOminMidesHolsssAirdieBadfelgeabtTvorgehoben;  das  Heb  wnrde  zu 
diesem  Zweck  davA  Psner  (d.  h.  nameatlkAi  daroh  Aaskoeheat  in  hetseem  Wasser 
oder  dmrah  D&mp^  eigens  praparirlf . 

*)  E  724:  «Av  (x6«Xa>«}  '4Jtd4  'XPOoAy),  Ytui  dbpdctKX. 
Buehliols,  Homerisebe  Btalien.  Ha.  15 
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Ttt  iic{aoaiTpa,  letzteres  die  gewöhnliche  Form)-.  Au  Heres  Wagen  be- 
stand sie  aus  Kupfer^) ;  wahrscheinlich  aber  war  dies  das  gewohnliche 
Material  der  Schienen.  Wie  dieser  Beschlag  auf  dem  Radkjrangse  be* 
festigt  worden  sei,  wird  nicht  gesagt;  es  heisst  nur,  derselbe  sei  ober- 
halb'der  tTO(  fest  angefügt  (uicep&ev  7rpo9api]p6ta  £  725).  Indess  lässt 
sich  vermuthen,  dass  die  Befestigung  i»it  Nägehi  (Seo|Mfu)  geschah, 
ähnlich  wie  Hephaistos  die  Oehxe  oder  Henkel  an  Dreifilssen  mit 
Nägeln  anfügt  2).  Die  Spur  oder  das  Geleiae,  wdches  die  Schienen 
wahrend  des  Fahrens  dem  lockeren  Boden  eindr&cken)  helsst  apfMitpo* 
^vri  3) .  Bei  sehr  rascher  Fahrt  ftchlendem  auch  wohl  die  iirtoacorpa  des 
Streitwagens  auf  der  blutbedeckten  troischen  Ebene  Blut  empor,  so 
dass  Wagenrand  und  Achse  besudelt  .werden^) ,  wobei  allerdings  die 
imSifptac  (s.  u.)  nicht  eben  hoch  gewesen  sein  kann. 

Die  einzelnen  Theile  des  Wagens  (Fortsetzung). 

Als  fernerer  Bestandtheil  des  Wagens  gehört  hieher : 
3.  Der  Wagenkasten  (o  5(<ppos,) ,  welcher  die  Kämpfer  auf- 
nimmt und  unmittelbar  auf  der  Achse  ruht.  Derimtere  Theil  des- 
selben besteht  aus  einer  brettemen,  unmittelbar  auf  der  Achse  und 
der  in  ihr  befestigten  Deichsel  ruhenden  Unterläge;  dieSe  hiess  ur- 
sprünglich 8(cppoc,  aus  welcher  Bedeutung  des  Worts ,  wi^  oben  ge- 
nauer besprochen  ist,  sich  erst  die  übrigen  Bedeutungen  entwickelten. 
Die  Brüstung  des  Wagenkast^is  bestand  in  einer. von, der  hinteren, 
den  Pferden  abgewandten  Seite  nach  vom  und  wieder  süiüok  iit  einer 
Biegung  sich  hemmziehenden  Wisnd,  welche  jedxieh  hinten -wahr* 
scheinlich  gerade  abgeschnitten  war  ^  ^0  däss  diese  hintere  6eite  ganz 
offen  stand,  damit  der  Kämpfer  bequem  den  Wagen  b^st^igen  konnte. 
Gebildet  wurde  aber  cUe  dmStf  piac  du:roh  veztical  stehende  Stäbe  (ihr 
Name  xv^p^i  kommt  bei  Homer  nicht  "vor)  y  welehe  lättga  der  cxtrven- 
formigen  äusseren  Peripherie  des  Standbretts  in -gewissen  Intervallen 
angebracht  und  in  das  Standbrett  selbst,  eingelassen  wahren ;  diese  ge- 
wannen ihren  oberen  Halt  dad^uxch,  dass  man  sie  mit  ihren  oberen 
Enden  in  einen  gekrümmten  Hohn,  den  sog.  Wagenrand  [y^  avTu(}^j, 
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1)  £  724:  aMbp  5«6p(kv  (obarhalb  der  (tue)  |  x<^«^  c-iniasQl^  np^flnpiQpit«, 
*)  £379:  id  (oIictoc)  ^'  ^ptuc^  «dictf.M  (fiH»^<  ; 

Ac  dp'  df   limtleBv  MAmi  JMi<Kll|Mn*c  SP«iXX«<v  i  of  t  dtit'  -intidiibTpflM, 

5}  Nach   dem  Et.  M.  dir^  tou  dv»  TCT^^Ihit/  üdiohe.iAbbi^^llg  D^Q^de^Uin 
(hom.  OI088.  §  2432)  allzugexattn*  sfenfit^<  Nieh  ihm  )«lk«t(4$t  ^v^  ^ichoiomiMhe 
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eingBlftSBen  hatte ,  welcher  letstere  der  äusseren  Peripherie  des  Stand- 
breCts  parallel  oder  richtiger^  da  von  Garven  die  Rede  ist ,  äquidistant 
irar  und  möglicherweise)  wie  Gras hof  meint <),  sich  nach  hinten  hin 
auf  beiden  Seiten  bis  znm  Standbrett  wieder  gesenkt  haben  kann,  wo- 
bei man  dann  freilieh  annehmen  müsste ,  dass  jene  Parallelstäbe  oder 
StSndet  naeh  hinten  hin  sieh  allmfihlich  veijüngt  hätten.  Jedenfalls 
kum  die  liriSKppKJic  nicht  sehr  hoch  gewesen  sein,  da  te.  6.  AntQochos, 
innerhalb  derselben  stehend,  den  Wagenlenker  des  Asios  mitten  in 
denBandi  (ya^p)  trifft  3).  Atfsser  dieser  oberen  ecvtoS  mnss  indess 
noeh  eine  zweite  vorhanden  geweseü  sein;  Wenigstens  werden. dem 
Wagen  der  Here  ausdiücklichzwei  Svtutsc  Kugesehrieben'},  und  an 
twei  anderen  Stellen  steht  der  Plural  avTOYec  in  Bezug  auf  einen 
Wagen*). 

Diese  SvtoYsc  nun,  mögen  de^n  rwei  oder  mehrere  sein,  lau- 
fen um  die  ganze  Peripherie  der  iictStfpiac  herum,  wie  dies  zweifel- 
los am  dem  E  728  ihnen  beigelegten  Epitheton  irepffipop^c  geschlossen 
werden  muss^) ;  waren  zwei  a^rva^E^  da,  so  zog  sich  die  zweite,  wie 
Grashof  Termuthet^),  wohl  etwa  in  der  Mitte  zwisdien  dem  Stand- 
brette und  der  obersten  avxöS,  ftquidistant  mit  dieser,  horizontal  herum 
und  bildete  mit  der  ersten  eine  Art  Geländer ;  jene  Paralldständer  aber 
gingen  Tielleicht  dtoroh  Oeflhungen,  welche  in  die  zweite  avruS  gebohrt 
w&r^,  hindurch,  wodurch  zugleich  das  Ganze  mehr  Stabilität  erhielt. 
Wo  mir  von  einer  jtvtuE  die  Bede  ist,  nät  dem  Zusätze,  dass  der 
Wagenlenker  zur  Hemmung  der  Pferde  die  Kügti  an  ihr  l>efestigt 
habe^,  da  ist  natürlichem  die^  obere  zu  denken,  welche,  wie  Grashof 
meint  ^ ,'  zu  jenem  Zwecke  mit  ^them  Haken*  oder  Knopfe  {xoptüvr^, 
i)i^dU^)  vet^eheia  gewesen  ^ei.  —  Zum  Material  fiir  die  ävtoYc;  nahm 
man  junge  Schösslinge  des  wilden  Feigenbaums  (ipcveo^}^,  welche  sich 
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Form. von.  ivro^fl  d e r  W  j  de r it  an d,  ifjjB  ijtTiu^  von  ^vo]^'^  und  *aT«ÄTT>J  von  x«- 
taltoyoc,  OT^]^«.  DasB  der  Genitiv  nicht  dfvxuxo.;  ktut«,  hindere  nicht;  t^i^XXq^ 
VIS  «6)laßbc 'flecdre  x^Xoico^,  alx&zpi^,  d.  h.  otxotpstpifjCf  clxe^Tpi^o«.  Der  Orund- 
begriiFvondhrcoE  ftei Deckung,  Schutz,  nicht  Run ching,  lu  welchem  Irrthum 
die  titillllg  «tttd^  Gestalt  ddt  df^tu^^«  verlsStet  habe. 

1)  Uab^rdaaFnhrwarkbQifiDxneriuidiHetlbd«  .8.  97.  j 

*J  N396:  tAv  V  'AyaKXojKpt  K*^!X#IW  \M^  }U^9l^.1Ui^i?rrfitiVjt^'  —  r-.-^ 
{lio^  V  h  Ya^pt  irJ)S£V.  ')  E  728:  ftoial  hk  iccp(5po(AOi  iviuf^^claiv. 

*)  A  535:  d^TTTfec  oA  itepl  M^pov.  0  38:  zd\ist  v4ou«  ÄpiTQxa«,  W  ÄppxTO«  dtyru- 
T^c  cUv.  »}  Trotzdem  haben  ÜCanche  den  PluffÜ  isnr^  äh  den  betreffenden  Stel- 
len so  gedeutet,  als  ob  sich  auf  j  e der  Seite  eine  ^hru^  befSndc^ 

*)  Ueberdaslßtdirwerk  bei  Corner  nndfivdod.  S.  28r-' 

■')  E  261 !  o6  hk  To6o5e  (liv  Axiac  limouc  |  a^D  ipoxaxfctv,  ü  ÄwYoc  "^vlof  xd- 
^1«.    E  321  j  dXX*  ^  Y®  ^otk«  |aIv  id6c  ^pöx-ixe  fit6vo)r«c  Tinrouc  |  v6<J<ptv  itzb  <pXo(oßou, 

9j  <l>37:  6  1*  iptvH^  ifeit  X*Äxq>|  ripivs  vicfuc  ^pittptbt;,  W  ÄpfiiaTO«  *vtoy«C  eUv. 

15* 


,.    •.     ^  .• 


228  n.    BwU  QBd  Erwerb. 

wegen  ihrer  Elastidtät  gaiui  besonders  für  diesen  Zweck  eigneten. 
Auch  die  oben  erwähnten  Parallelstäbe  dnrchflocht  man  sttc  Ereieking 
einer  grösseren  Stabilität  der  Seitenwände  mit  8<dchen  Buthien,  wess^ 
wegen  der  SCcppoi  die  Epitheta  iuicXexTO^  ^)  nxid  iüicXediT^^)  erbäjt. 

Es  liegt  in  der  Natur  der  Sach^  dass  dw  inaene  Baam  des  üfffoi 
am  Streitwagen  durchaus  frei  und  offen  war  und  Aametfdiohanoh  keine 
Vorrichtung  cum  Sitzen  enthalten  konnte,  da  diepe  für  den  '^v{«x^<i 
wie  fiir  den  icapaißaxi)^  höchstens  hinderlich  gewes^  wä0e.  Nichts* 
destominder  haben  Manche  das  Yorhandenseua  ^iner  folchea  beka«p* 
t«t,  und  namentlich  GjLnzrot  in  seiM^i  Wwks  vbmp  die  Wi^n  uad 
Fuhrwerke  der  Griechen  und  Homer  spnicht  mehfifaeh  'wm  «iaer  Art 
Banky  il^avtiov,  die  an  kleine^  metaUem^u  Ketten  gehalten  habe^ 
und  die  man  leicht  habe  ein-  und  aushängen  können.  Indesa  findet 
sich  bei  Homer  auch  nicht  die  ontfemteste  Andeutung  eines  wichen 
Sitses,;  und  wo  von  einem  Sitzen  im  S^pH  des  SdreitwagenB  die  fiade 
i$|;3]y  da  nuias  man  annehmen,  dass  die  fragUch^n  PexsoneiiiMif  der 
Unterlage  oder  dem  Stfmdbrette  des  ^((ppo^  gese^iA^i  haben.  Dier  ^Wsr 
X0{ ,  wie  der  wnfnfiivq<;,  verrichitet  di^ohaus  stehend  ieiae  Fmeticwaen, 
und  zwar  stand  mutbmassUch  der  ijvi^xsc  rar  lixü^en  des  iciipaßirn}« ; 
die  Lenkung  der  Pferde ,  wie  der  Kampf  vom  Wag^a  herab  bedingte 
entschieden  eine  «ufrechte  Stellwig  d^  betreffendem  F^ersooMi.  WoU 
aber  bedurfte  man  eines  Sitzes  aulf  Reisen ,  nsnentlioh  md  läügeren 
Beisel  7  da  man  di^säbeaai  unmöglich  uHunterhreoben  stehend  hätte 
YoUfnhren  können.  Zu  diesevi  Zw<eoke  diente  dier  Wageakorb  (y^ 
'3ce(ptv<  oder,  wie  GTashof  schreibt^)  ^  ^  «((hvHoc)  ,  dv  innerhalb  des 
hlffpo<;  auszehrenden  wurde  und  nicht  nur  Am  Passagieren  als  SiU 
diente,  sondern  aui^  deren  Pro¥iant  und  £eise^S»ct^;i;aM6uthou  Da 
übrigens  duich  die  geringste  Ymmckung  des  ^hwarpunktes  das 
Gleichgewicht  des  einachsigen  Wagens  leicht  hätte  gestört  tmd  ein 
XJmstnns  desselben  hätte  bewirkt  werden  können :  so  ist  man  zn  der 
Annahme  berechtigt  oder  vielmehr  gezwungen^  dass  die  ire(pivc  genau 
in  der  Mitte  des  8(f  poC]  unmittelbar  übw  der  Achse  befes^gt  worden 
sei.  Jedenfalls  muss  diesdhe  eine  aiemlnahe  Glosse  gehabt  hsben; 
denn  bei  der  Rückreise  des  Tdemaehos  xmd  Peisietratoe  ^on  Lakedai- 
mon  nach  Pjrlos  bq[mcken  sie  die  iieiptK  nüt  einem  Mischktüge,  einem 


1}  9^335:  iüvXHvf  U  Mf(»|», 

«)  Y  436 :  ll^pfm  —  iuiÄexiac 

>)  n  402 :  &  (jiiv  (B^OMip)  t^ii9V9  M  (i(ppH>  |  ^ax9  dMi.    (  ¥0;  k  i^f><y«  ^  (^* 

^)  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Epmer  uad  Aeuod.  ß.  29  jnit  Anm.  25.  Bei  HoxBf r 
kommt  nur  der  Accusativ  irclpiN^a  yor;  der  Oen^tiv  mlfivOoc  4i>det  sich  bei^oü 
Ehod.  in*  873.   Vgl.  Wöraer  in  G.  Curtius'  StiwüenXX,  S.  458 Ä 
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Odwande  tmd  einem  Boppelbecher  und  nehmen  überdies  Selbst  no6k 
in  derselben  Thctt  ^) .  -^  Dass  nothigen  Falls  auch  auf  die  i\LäXa  eine 
ffsfpivc  gebenden  würde ,  sehen  wir  aus  Q  189  ff. ;  dieselbe  Stelle  lehrt 
tbetauch,  dass  sie  kein  integtirenderBestandtheil  der  offiaEa  war,  da 
FriaoftMm  dort  seinen  85hnen  gebietet ,  den  Wagen  (a^iotEa)  in  Stand  2u 
setMft  fjbrkklotti) ,  und  dann  noch  ausdr&eklich  hinzufügt ,  es  solle  eine 
itripwc  Mrf  denselben  gebunden  werden^.  Da  das  Verbum  iirX(C6tv, 
wie  oben  benierkt,  die  histands^rt^fung  des  Wägeüs  zum  Zwecke  der 
ttistt  beseiefanet ,  und  twni  thte  tnstandsetaiung  in  der  Weise ,  dass 
keb  weAenflichet  Besftändthell  derselben  vergetoän  wird ,  so  beduif te 
e«  ofttebsft  einer  bedondef en  Erwähnung  der  irgfjiiv^  nicM,  wenn  öie  äJU 
d^tf  ^othwend^en  Be^tänd<b^en  der  a\ia^tt  gehöht  hätte.  Or  as h  o f '} 
dfjükt  sich  die  letztere  nnseretn  BöMerwagen  ähnfiöh ,  aber  breiter ; 
w^bs^heinKeb,  nieint  et,  hatte  sie  #ie  dieser  keinen  Kasten,  war  gan!^ 
fiäA,  ekhielt  aBef,  jte  Aaeh  d^itt  verschiedenen  Gebrauche  zum  Dünger-^ 
odw  Getieidefilhten,  Stäbe  ödfef  Leitetn  an  den  Seiten  und  nur  für  b^ 
sttomitö  Zwecke  einen  grossen  Kasten,  die  sogleich  ärtt  Erwähnende 
keptepfij.  Was  die  Form  d^r  icefpivc  betrifft,  so  hat  man  rfch  dieselbe 
zweifelsohne  als  BngHch  viereckig  (oblong)  zu  denken ;  dass  die  tret-^ 
ptvc  tön  d€t  *(dtij  versChiWön  ist,  in  welche  Arete  den  Mundvorrath 
f&r  NäHsikaa  und  ihre  Magde  packt ♦),  ist  wohl  selbstverständlich. 


§  50. 

Dte  elnzetaieii  TheUe  des  Wagras  (Schlnss). 

Wtiter  tritt  nns  hier  noch  die  Frage  entgegen:  was  unter  der 
üirftptepfY)  ZU  Verstehen  sei,  und  wie  sich  dieselbe  zur  icefpiv;  veriiaite? 
IMe  üttÄpitpffj  l^d  überhaupt  nur  einmal  erwähnt ,  und  zwar  in  Be/ug 
auf  die  ^in^vi^ ,  in  welcher  Nftusikaa  ihre  Wäsche  transportirt ,  und 
welche  der  Dichter  als  uireptep(^  apapoTa  bezeichnet.  Die  Alten  er- 
Haren dfe  crtcepTepfTj  für  einen  viereckigen  hölzernen  Behälter  oder 
Kasten  zur  Aufnahme  der  Ladung &),   und  es  fragt  sich  daher,   ob 


^  0  101  ff.  o  131  f.  0  146. 

S)  Q  1S9:  oMkp  S  f  ulac  dffraQo»  ^tpoxv».  i^iwd^  \  hifkiwi  ijfi^Sf(U,  mipivdo  hi 

^  Uibe«  6m  Viiiinrsfk  bei  HenM  und  Heined.  6.  29. 

5)  Ein  Scholion  lu  C  70  (bei  Buttmann,  Schol.  ant.  iüHotn.  Ody8a.)laütät:  «Xtv- 
^t<p  Ttp  £irtTiOepiv<p  tJ  ipLdl6*fl  itp^c  t6  itXßlov«  ßdptl  <fip€{^.    Eiü  anderes:   ftXivO((p 
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816  mit  detTüe^pivc  identiseh  sei ,  oder  nicht.  Manche,  wieDamm^) 
undDüntzei^],  identificixen  beide  geradezu ,  während  Andere ,  wie 
Ameis^],  ausdrücklich  einen  Unterschied  statuiren.  Als  ganz  eigen- 
thümlich  ist  hier  die  Ansicht  A.,  Göb eis ^)  zu  erwähnen,  der  unter 
uirepT&pfT)  zwar  auch  ein  Obergestell  versteht,  aber  nicht  zur  Aufnahme 
von  Lasten ,  sondern  eine  Vorrichtung  zum  Schutz  g^en  die  Sonne, 
eine  Art  Oberdach,  bestehend  aus  Ständern  mit  flach  darüber  gespann-- 
tem  Tuche,  welche  Vorrichtung  man  je  nach  Bedür&iss  habe  auf- 
stecken oder  abnehmen  können.  Gegen  diese  Auffassui^  hat  bereits 
Ameis^)  mit  Secht  den  doppelten  Einwand  erhoben,  dass  einmal  das 
Aufstecken  und  Abnehmen  sich  wohl  kaum  mit  dem  Begriffe  apapuia>» 
vereinigen  lasse;  sodann  aber,  dass  man  gegen  die  Sonnengluth  sich 
allerdings  durch  verschiedene  Kopfbedeckungen  geschützt  habe,  dass 
man  aber  an  Wagen  eine  Vorrichtung  der  Art  erst  aus  alter  Zeit 
nachweisen  müsse,  um  schon  bei  Homer  an  eine  Art  von  «pfta^Ea 
(d.  h.  ein  bei  den  Orientalen  gebräuchlicher  bedeckter  Beisewagen, 
dessen  sich  namentlich  Frauen  bedienten}*)  denken  zu  können.  Mit 
ZurückweisiLng  dieser  Ansicht  halten  wir  daher  an  der  Erklärung  der 
Alten  fest,  dass  die  uitepTspCi]  ein  viereckiger  hölzerner  Kasten  zur  Auf- 
nahme der  Ladung  sei ;  und  zwar  ist  sie  als  eine  ite{piv^  in  grösserem 
Massstabe  zu  denken,  deren  man  sich  bediente,  wenn  eine  grössere 
Ladung  und  besonders  zu  verpackende  Gegenstände  transportirt  wer- 
den sollten,  und  die,  wie  Grashof  vermuthef^)  y  vielleicht  über  den 
ganzen  Wagen  reichte,  so  jedoch,  dass  vom  noch  Platz  für  den  Lenker 
der  Maulthiere  blieb. 

4.  DieDeichselfo  [)0{idc ,  von  dem  nur  im  Medium  gebräuch- 
lichen [>o(o  ich  ziehe] ,  das  Zugholz,  an  welchem  der  Wagen  ge- 
zogen wird.  Das  Material  der  Deichsel  war  Holz,  wie  das  ihr  beige» 
legte^  nur  von  Holzarbeiten  gebräuchliche  Epitheton  iu^otoc  (sauber 
gearbeitet,  wohl  gehobelt)  ^]  zeigt,  obwohl  die  specielle Holzart 


T£TpaYt6v^>  fuXtp   Se^oiA^vip  tö    ^itiTtöijjievov   ^oprlov.     Ungenauer  Hesychios:   t^ 
dvcodev  TfjC  difxdf^c  liriTidifXEvov.    Apoll.  S  oph.  lex.:  tö  tc^yF^  '^^  dpidf^. 

^)  Nov.  lex.  Graec.  8.  v. :  önepTeptT] :  'est  superior  pars  in  curru,  et  est  eadem 
quae  -^  neCpivc'. 

2)  Zu  C70 :  'das  Obergestell  des  Wagen»,  —  bei  Homer  auch  i:e(ptvc'. 

3)  Zu  C  70  im  Anh. :  'Verschieden  von  6ir6pTep(T}  ist  dAs  o  V6i  erwähnte  ic  itc[- 
pivdtt,  was  der  Bache  nach  dem  Iv  «Iot{)  C  76  entspricht*. 

4)  In  Mützells  Zeitschr.  für  das  Qymnasialwesen.  1858.  S.  816;        ^)  A.  a.  0. 
0}  Ueber  die  ä^^d^n^  sehe  no^aai  ausser  den  von  Ameis  sil  C  ^70  im  Anh.  citirten 

Stellen  (Krüger  zu  Xen.  Anab.  I,  2, 16  und B ähr  zu Herod.  ¥11,41)  auch  W^sse- 
ling  zu  der  letzteren  Stelle. 

'^)  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  29  f. 

8}  Q  271 :  iij^Qxi^  irX  ^ufiitj). 
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nicht  angegeb«[i  wird.  Da  in  Bücksicht  auf  den  Zweck  der  Deioh^- 
sel  eine  dauerhafte  und  zähe  Hcdzart  erforderlich  war,  so  mag 
ßrieb^}  Recht  haben,  wenn  er  vermuthet,  eB  möge  Eichenholz  ge- 
wesen sein,  welches  noch  jetzt  wegen  seiner  Zähigkeit  und  Haltbar- 
keit vorzugsweise  zu  Wagengestellen  gebraucht  wird  ^) .  Am  Wagen 
der  Here  ist  die  Deichsel  von  Silber*) .  Was  die  Gestalt  der  Deichsel 
betrifit,  so  i9t  sie  als  eine  einfache  Stange,  nidit  gabelförmig  zu  denken ; 
tind  zwar  verjüngt  aie  sich  in  der  Richtung  nach  dem  Joche  hin,  so 
dass  sie  ganz  vom,  unmittelbar  hinter  dem  Joche  (iv  itpoitcp  ^opup),  am 
dünnsten  ist  und  daher  hier  am  leichtesten  zerbricht^) ,  in  welchem 
Falle  die  Pferde,  w&hxend  sie  nur  noch  durch  das  Joch  zusammeur- 
gehalten  werden,  ohne  Wagen  (a&tio  Z  40)  davonrennen.  Wenn  aber 
das  Joch  selbst  in.  der  Mitte  zerbricht,  so  haben  die  Pferde  kein  Ver- 
bindungsmittel  mehr  und  laufen  getrennt  ihres  Weges  ^) . 

Noch  bleibt  die  Frage  übrig,  ob  die  Deichsel  bei  dem  zweiräderi- 
gen  Stxeitwagen  beweglich  oder  unbeweglich  gewesen  sei,  —  ein 
Punkt,  dessen  Entscheidung  schwierig  ist,  da  sich  keine  bestimmte 
Angabe  darüb»  fbadet.  Grashof^)  entscheidet  sich  for  die  Unbe- 
weglichkeit,  und  ich' möchte  ihm  darin  beipflichten,  jedoch  nicht  so- 
wohl wegen  der  von  ihm  angezogenen  homerischen  Stelle  (W  392), 
durch  welche  er  seine  Ansicht  zu  stützen  sucht,  als  aus  dem  von  ihm 
beigebrachten  sachlichen  Grunde.  Dieser  letztere  Grund,  welcher  ent- 
schieden für  die  Unbeweglichkeit  der  Deichsel  spricht,  ist  der,  dass 
bei  einer  beweglichen  Deichsel  der  einachsige  Streitwagen  nothwendig 
nach  vqm  oder  hinten  hätte  überkippen  müssen,  sobald  die  darauf 
stehenden  Personen  sieh  zu  weit  na4}h  vom  oder  hinten.yon  der  Achse 
entfernten  und  dadurch  den  Schwerpunkt  des  Wagens  verrückten. 
Diese  Yerrückung  wurde  offenbar  unschädlich  gemacht,  wenn  die 
Deichsel  unbeweglich  war ,  da  die  Befestigung  der  letzteren  am  Joche 
dann  ein  Ueberschlagen  verhütete;  aber  selbst  bei  unbeweglicher 
Deichsel  mussten  der  -^vio^oi;  imd  der  irapaßary)?  in  der  Regel  eine 
solche  Stellung  behaupten,  dass  der  Schwerpunkt  der  ganzen  Belastung 
möglichst  in  die  Richtung  der  Achse  fiel;  denn  traten  sie  zu  weit  nach 


<]  Das  Fuhrwerk  bei  Homer.  S.  13. 

S)  Yg}.  F.  P.Wilmaeü,  Handbuch  der  Natargeschichte.  Berlin,  1831.  Arne- 
lang.  Bd.  m.    S.  212. 

»)  E  729 :  TOü  V  ig  dpföpcoc  {>üjiö<  irÖ.ev. 

•)  Z  38:  Tintto  ^cEp  ol  f  Aftp^orcp)  —  —  d-pc6Xov  dpfAa  |  dtEovr'  h  Tcpt&np  ^üpifj)  aixA 
jAiv  ißifJTT]v  I  irp6c  itöXiv. 

B)  W  392 :  liciteiov  hi  o(  ifit  %tä  Cu-f^ '   a{   li  ot  titicot   |    dpicpU  hl6^  (papixTjv, 

<)  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hetlod.  S.  35. 
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vom,  80  vexmehrten  sie  die  auf  dem  Nacken  der  Pferde  ruhe&de  Last 
ungebührlich;  standen  sie  aber  sm  weit  nach  hinten,  so  wurden  die 
Pferde  vom  au  sehr  ^aufgenonunen'.  Wenn  indessO  r  ashof  a«  a.  O.  cur 
weiteren  Bekräftigung  seiner  Ansicht  von  der  UnbewegUchkeit  der  Deich- 
sel auch  noch  V  392  heranzieht^  so  kann  ich,  wie  schon  beiserkt,  diesem 
Grunde  nicht  beistimmen.  An  der  betreffenden  Stelle  wird  nämlich  ge- 
sagt, Athene  habe  den  Pferden  desEumeloa  das  Joch  zerbroohen,  worauf 
sie  gesondert  ihres  Weges  gelaufen  seien.  Weitw  heisst  es  dann :  ^u- 
yüo^S  iicl  7cuav  iX<>aih) ,  d.  h.  die  Deichsel  wurde  sur£r de  ge* 
beugt,  fuhr  zur  Erde.  Andere  erklären:  wurde  über  den 
Boden  geschleift;  wenn  aber  dieser  Sinn  herauskommen  solUe, 
so  müsste,  wie  auch  la  Roche  bemerkt^) ,  das  Impesfectmn  stdien, 
weil  ja  die  Handlung  in  ihxer  Dauer  geschildert  wür^e.  Gra  sho  f  nun 
fasst,  wie  dies  schon  früher  Passow  gethan  hatte,  die  Stelle  loa  dem 
Sinne,  dass  die  Deichsel  beim  Zerbrechen  des  Joches  in  die  Erde 
gefahren  sei,  wie  der  Scharbaum  (iXofia)  am  Pfluge  sich  eioibohre, 
und  schliesst  dann  weiter,  dass  dieees  Einbohr«!  nur  ba  unbeweg- 
licher Deichsel  möglieh  gewesen  sei.  Offenbar  aber  intecpretirt  G  r a  s- 
ho f  durch  diese  Auffassung  zu  viel  in  die  Worte  hinein,  da  von  einem 
'Einbohren'  nichts  in  denselben  liegt,  und  gewiss  sagtDoederletn 
mit  Recht  ^),  dass  diese  Bedeutung  für  iXooft^vai  ersonnen  sei. 

§  51. 

Oertthe  zur  Bespanamig  dte  WagOB8  nfli  nr  AiM^hirraig  ««d 

Iienkang  d«r  ZvgCklere. 

1.  Da8Joch(To  Co'Yov) .  Dasselbe  ist  als  ein  gerades,  unter  rech* 
tem  Winkel  gegen  die  Deichsel  liegendes  Holz  zu  denken  3) ,  welches 
an  seinen  Extremitäten  nach  oben  gekrümmte  Spitzen  (oiijxe^^)  hatte, 
deren  muthmasslicher  Zweck  war ,  die  oberhalb  des  Jochs  hinlaufen- 
den Zügel  am  Abrutschen  nach  den  Seiten  hin  zu  verhindern  ^),  —  ä 


t)  Zu  V  393. 

Sj  Homer.  OIobs.    §  458.     DoederUin   selbst   erklärt:    Die   DsiohBeh 
krümmte  oder  bog  sich  bei  ihrem  Aufstossen  auf  die  Erde.     Vergl. 
ausserdem:  Buttmann,  Lexil.  Bd.  II.  S.  164. 

')  Noch  jetzt  kann  man,  wie  Frieb  (das  Fuhrwerk  bei  Homer.  S.  16,  Anm.  1) 
bemerkt,  in  Oberösterreich  die  dorthin  eingetriebenen  Ochsen  durch  ein  solches  ge- 
rades Prflgelholz  yerbunden  sehen. 

*]  fi  368 :  Cu^öv  -^  eu  ol'^xcoaiv  dp7]p6^ 

B)  Gegen  die  Ansicht  des Eustathios,  dass  die  otT^xe«  Beüb  seien,  durch  wekhe 
man  die  Zügel  gesteckt  habe»  oder  Biage,  die  das  Joch  gegen  das  Zerbr^ehen  sichem 
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Esh,  wie  an  usseren  und  naadentlioh  an  den  ttMnoken  Kummeten 
kervonagMde  S^pitaea  von  Messiaig  sich  finden«  Mitten  auf  der  oberan 
Fläche  des  Jochbalkens  odef  Ooerholaee  beÜMid  sieh  ein  Knopf  (h\k^ 
foAoc)!),  auf  dessen  ohngefahre  Fotm  bmb  scUieeeen  kann^  Wenn  man 
sieh  die  mit  deaselh^i  Ausdruck  ef»peiXe^  beaeiehneten  j  augsnindeton 
KnöpCe  vergiegenwärtig^  ^  die  sirii  aa  den  Enden  der  Slftbe  befimden^ 
«n  welche  uam  die  BnehexroUea  inekelte.    Dem  i(if  oAac  gegeüüber^ 
auf  im  unter«^  £läehe  des  JockbattenS)  wto  cia  £ing  (apCico^)^)  enge* 
biaefat,  derwahfsehsiiiUohbelregliehwtey  obwohl  dieaniektaosdtüek-* 
lieh  gbsagt  wiid.    Dieser  Biog  halte  den  Zweek^  den  Joohbalken  an 
der  Deiehsel  zu  befestigen.    Zu  dem  finde  war  die  letalere  Totn  mit 
emem  Melallbesohlage ,  einer  Art  Kappe  (v)  iriCa)^};  Tersehen,  die 
neUeiekl,  wie  Grashof  ^)  ans  der  Yeigleiekiiiig  dar  «iCa  ak  KMohel-* 
gegend  de»  menschlichen  Fnsses  söhUessl,  an  jeder  Seite  eine  ksödiel- 
oder  hammerartige  Her^orraguug  hatte  j  und  in  welcher  sieh  eiasr  ron 
c^iL  nach  unten  sedkj»eht  darclligekende  O^&mig  befu      Man  schob 
nun  jSMock  BJhig  (%fiiiii9i}  über  die  it^CoB  bis  himler  die  eben  erwähnte 
OeffiMHig  und  steckte  durch  die  letalere  eisen  Pflock  oder  9pann«- 
aagel  (Sev^p)^)  ^  so  awar^  dase  der  xpCxec  ttut  seiiram  oberen  Tkeile 
hinter,  mit  dem  nnteite  vor  dem  foteip  tu  liegen  kam.    Zur  Eraidung 
Deck  ntterl&ssigerer  Befestigung  und  anr  Vevhülnng  jeder  S<diwankung 
des  Joches  diente  det  Jockriemen  (to  Qür(6h%a\uf9)^ ,  der  bei  der 
a|iaUi  des  Priütfaes  eine  Länge  Ten  9  v^u^  kalte^  ,  wobei  der  ic^l^oc 
SQ  6  Palästen  ^  24  Daktylen  *^  1 V»  Fi»«  au  rechnen  isi^).     Diesen 
Jochriemen  legtd  man  mit  seiMs  Mitte  uAten  an  die  ir^a  vor  den  xp(- 
xo{,  nahm  dann  die  beiden  Hälften  desselben  rechts  und  koke  (ixdhap^ 
Aev  Q  273)  kreuzweise  nach  dem  ofi^aXoc  hin  in  die  Höhe,   schlang 
beide  um  den  o|if  oXo;  herum  und  zog  sie  möglichst  straff  wieder  ab- 
wärts bis  hinter  den  xp(xo(.     Nachdem  man  diese  Operation  dreimal 
['fk  £i  273}  vorgenommen  hatte,  band  man  die  noch  übrigen  Enden 


-  -  *  ■  '■  ■ '  -" »" ' 


loUten,  spricht,  wie  schon  Orashof  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  undHesiod 
S.  37)  bemerkt  hat,  die  anderweite  Bedeutung  des  Worte». 

1)  Q  268:  CuTÖv  —  6f*^öev*    Q  27^:  TpU  -^  ßi)eav  tn  Ä(ft^«B^6v. 

S)  Q  272 :  izl  U  xp(«M  iRopt  ßrfMl^. 

S)  0  272:  ieICd  Ii»  k^tq. 

*}  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  96. 

»)  Q  272  (eben  citirt]. 

^  Q  270 :  ix  V  Icpcpov  Cu^^^cafio^. 

'')  Q  270 :  Cuf  65eop.ov  -^  krtsdictfK^* 

*)  VgLF.  Hultsch,  gtieeh.  und  rCm.  Metrologie.  Berlin,  WeitoannsoheBuch- 
bandlnng.  1862.  S.  29. 
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des  Riemens  unterhalb  der  Spitze  (71  y^^x'^  ^^^  T^®X^<)^)  ^^  Spann* 
nagelsy  an  der  sich  wahrscheinlich  eine  Art  Widerhaken  befand,  so  oft 
es  anging  (iEeiijc  Q  274),  in  einen  Knoten^. 

Das  Material  des  Jo(^es  scheint  in  der  Regel  Buchsbanm 
gewesen  zu  sein^),  welches  sich  wegen  seiner  Festigkeit  und  Zähig- 
keit besonders  dazu  eignete ;  dass  es  an  Heres  Wagen  aus  Gold  be- 
stand^), ist  als  ein  Prärogativ  des  Grötterwagens  zu  betrachten.  Gehort 
das  Joch  zu  einem  apfioe,  d.  h.  wird  es  Pferden  angelegt,  so  erhält  es 
das  Epitheton  Tintetoc  ^) ;  befindet  es  sich  dagegen  an  der  mit  Maul- 
thieren  bespannten  a(ia£a,  so  heisst  es  tjfjiiovcioc  *) .  Man  darf  annehmen, 
dass  die  Construction  des  Joches  im  Wesentlichen  stets  dieselbe  blieb, 
mochte  es  nun  zu  einem  Spfia  oder  zu  einer  apuz^a  gehören,  da  im 
Ganzen  auch  die  Anschimmg  und  Anspannung  der  Thiere  für  beide 
Wagenarten  dieselbe  war.  Ausserdem  erhält  das  Joch  noch  das  Epi* 
theton  wohl  geglättet  oder  gehobelt  (io(oo^)^]. 

Unterhalb  des  Jochbalkens  oder  Querholzes  war  femer  eine  Vor- 
richtung zum  Anschirren  der  Zugthiere  angebracht,  welche  der  Dichter 
mit  dem  CollectiTausdrucke  -^  CftOY^t]  (von  Csor»)  also  Gerilth  zum  An- 
Jochen)  bezeichnet^).  Diese  Vorrichtung  bestand  in  breiten  ledernen 
Riemen  oder  Lederplatten,  toi  X^aSva*)^  die  nach  Grashof^^^)  wie  die 
Bandeliere  an  den  Patrontaschen  unserer  Cayallerie  nach  der  Yotm  des 
Körperthefls,  dem  sie  anliegen  sollten,  zugeschnitten  waren  und,  um 
sich  dem  Bug  des  Pferdes  bequem  anzupassen,  eine  s^ildartige  Form 
hatten.  Die  AiicaSva  am  Wagen  der  Here  werden  als  schon  (xoAa) 
und  golden (xpuoeta)  bezeidinet^^),  welches  erstere Epitheton  Gras- 
hof auf  gesteppte  und  metallene  Verzierungen  bezieht  ^^j . 


^)  Q  274 :  ÖTTÖ  if^myilsa  ^  £xa(i^av. 

2}  Der  auf  die  Befestigung  des  Joches  bezflgliche  locus  classicus  (Q  268^274} 
lautet  im  Zusammenhange :  xdft  V  dnh  naodaX^^i  C^^^^  ^p^o''  i^iit^vetov,  |  ic6(tvov, 
ö(i.(paX6ev,  eS  oli^xeooiv  dipTjpöCi  |  ix  ^  f^epov  Cuf^Seofjiov  Afi.a  C^YH*  ^cinv)^».  |  xal  i^ 
(lev  e3  xatidt^xav  lüSeorcfi  inl  |^u(a(]^  |  ic£C{2  ^^t  icp(6rQ,  iiz\  hk  xpixan  Eoxopt  ßdXXov, 
TpU  ^  ^xflkepdev  n7]9av  ii^  6(i.^aX6v,  a^dp  iiztvza  \  iSe(T]c  xaMriov^f  bnh  ^XnyhoL  ^' 
£xa(i4^v.  8)  Q  268 :  C^T^^  —  ir^Swov. 

*)  £  729 :  (lIßT))  iic*  dlxpcp  |  ^fx  yifi<Ksno^  «aX^  C^r^- 

5)  E  799 :  licTceto«  —  Cu^oS.    W  392 :  limciov  —  Cuföv, 

«)  Q  268 :  CüT^v  —  il|fiii6Neiov. 

7)  N  706 :  Ci>T^v  —  iujoov. 

8)  T  405 :  icoaa  hk  x^^  I  Cs^Y^^^  i^ßpitzo^oa  itapd  Cu^öv  oöSa«  Ixoncv. 

9)  T  392 :  Tmiouc  V  AÖTOfx^Smv  xf  xol  'AXxijioc  dfi^tittoNre«  |  W Y^wov  •  d|A<p^  ^ 
xaXd  Xhtahs   Eoav,  h  ^k  ^aXtvo^c  |  Y^H^^'n^lQ^  IßoXov. 

10',  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Heriod.  8.  38. 

>i)  £  729:  autdp  in  dbp<p  |  ^oc  xp^9»<»v  ««Xöv  Cuy^v»  ^^  ^^  XiicaSva  |  xxOC  i^> 
Xp6«i\         >2)  A.  a.  O. 
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Diese  AiiraSva  nua.)  dieren  jedes  Pfeard  zwei  gehabt  haben  mnsSf; 
wurden  auf  ijqgend  eine  Axt,  die  aber  der  Dichter  niqht  weiter  be- 
schreibt, an  dem  Joche  befestigt,  worauf  man  dann  die  Zugthiere  unter 
das  letztere  führte,  wofür  uicafaiv  EoYov^]  der  usuelle  Ausdruck  ist. 
War  dies  geschehen,  so  legte  man  das  Joch  auf  die  Zugthiere  und 
nahm  die  beiden  Xiitafiva,  welche  dem  Thiere  zu  beiden  Seiten  des 
Halses  herabhingen  und  das  hintere  Ende  desselben  gleichsam  wie 
eine  nmschliessende  Hülle  bedeckten  ^) ,  unter  dem  Halse  vor  dem 
Buge  des  Thieres  zusammen  und  verband  sie  fest  mit  einander  ^j .  Dies 
ist  Alles,  was  wir  bei  Homer  über  das  Anschirren  der  Zugthiere  er- 
wiUlnt  finden,  wobei  uns  freilich  der  missliche  Umstand  entgegentritt^ 
dass  die  Thiere,  wenn  sie  auf  diese  Weise  das  über  ihrem  Nacken  be- 
findliche Joch  zogen,  sich  nothwendig  den  Hals  hätten  zuschnüren 
müssen.  Wir  sind  daher  gezwungen,  zwischen  den  Zeilen  eine  Ein- 
richtung zu  lesen,  durch  welche  dies  verhütet  wurde.  Wahrscheinlich 
war  zu  dem  Ende  in  der  Nähe  der  Schulterblätter  um  den  Leib  des 
Thieres  ein  Gurt  geschnallt,  mit  welchem  die  XiiraSva  mittelst  eines 
Riemens  zwischen  den  Vorderbeinen  durch  verbunden  wurden;  da- 
durch wurde  bewirkt,  dass  die  Xiica$va  mehr  nach  unten  gezogen,  und 
60  der  Gefahr  des  Zuschnürens  vorgebeugt  wurde.  —  Nicht  unwahr- 
scheinlich ist  auch  die  Yermuthung  F  ri  eb  s  ^) ,  dass  das  Joch  mit  einer 
weichen  Unterlage  gefüttert  oder  doch  an  den  aufliegenden  Stellen 
ausgepolstert  gewesen  sei^  —  eine  Annahme,  ohne  welche  es  undenk- 
bar sei,  dass  die  Zugthiere  den  ganzen  Tag  hindurch  das  harte  Joch 
auf  dem  Nacken  hätten  ertragen  können,  zumal  da  der  obere  Theil  des 
letzteren  bei  Pferden  und  Maulthieren  ausserordentlich  empfindlich  sei. 

Da  das  Joch  den  Zugthieren  über  dem  Nacken  liegt,  so  erklärt  es 
sich,  warum  der  Dichter  gerade  den  X090C  als  die  Stelle  bezeichnet, 
wo  die  Pferde  vorzugsweise  schwitzen^).  Ebenso  erklärt  sich  auch 
aus  dem  Gesagten,  warum  die  Mähne  von  Pferden,  welche  die  Köpfe 


1)  £731:  bn^  li  Cu^j^v  %affv  ''HpT)  |  Insouc.  11 14&:  AuTQ{ji&ov  CitaYS  C<>7^ 
Mai  Iincouc.    ^  291 :  Iratom  ^k  Tpoouc  Sicaye  C^y^v.     £t  279 :   ticsou«   Ik  Ilf  tdpup 

S)  T  393 :  d^u^  hi  «oXÄ  Unats  Icw, 

>)  Dies  ist  die  Ansicht  Ton  Grashof  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  He- 
siod.  S.  38).  Anderer  Meinung  ist  Frieb  (das  Fuhrwerk  bei  Homer.  S.  16),  wel- 
chem es  besser  und  sweckm&ssiger  scheint»  eine  Befestigung  der  Xiica^va  oben  am 
Jochhohe,  nicht  unter  dem  Halse  des  Thieres  anzunehmen»  wäre  es  auch  nur  des  ein- 
zigen Knotens  wegen,  der  bei  der  Befestigung  unter  dem  Halse  hätte  entstehen 
müssen,  was  jedenfalls  eine  Unbequemlichkeit  gewesen  sei. 

*)  Das  Fuhrwerk  bei  Homer.  S.  17. 

^)  W  507 :  noXuc  h'  dvc«V)«iev  Kpdbc  |  Inuwi  h.  ts  Xö^oin  xal  dic6  atipvoto  ^afA&Ce. 
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an  Böd^n  flanken ,  zu.  beiden  Seiten  des  Jochbalkens  hetabbSngt  ^) ; 
denn  die  Xii^at^a  gleiten  dann  zugleich  mit  dem  Joehbalken  am  Nacken 
hinab  nadh  demKepfe  m,  tiüd  die  gewöhnlich  von  den  XfoaSva  grossen- 
theil»  bedeckte  Mähiie  ftOt  gtLAt  ketttud. 

Die  auf  die  öfeen  bescfhriebene  Weise  zu^amttoengesöhinten  Züg- 
thlere  biMetetJ  ein  Gesjwmn  (CfiÖTO?)') ,  nnd  die  Pferde  selbst  crhalteti 
in  dieser  Beziehung  ia^  Epitheton  MCoro^  ^ . 

§  5i. 

Geräthe  zur  Befiyaamiuig  des  Wagens  und  rar  ABSchkraag  loid 

LeaküBg  der  Zugthlere  (Schkae). 

Hiether  gehört  fertter : 

2.  DasGebiss  (o  xötXtVo;),  teelches  den  l^fetden  zwischen  die 
Kinnlade  geschoben  tmrde  *) .  Vom  GebiöSe  aus  an  den  Backenkno- 
chen aufwärts  bis  hinter  die  Ohren  über  den  Kopf  hin  Äog  sich  das 
Bäckenstück  (fo  üap'qio'^) ,  weichesaus  zt^ei  Hiemen  bestand,  die 
den  Zweck  hatten ,  das  Gebiss  in  seinär  richtigen  Lage  innerhalb  det 
Kinnbacken  festzuhalten.  Wie  wit  aus  einem  Gleichnisse  der  Iliäs 
sehen,  wurden  cBese  Backenstücke  auch  wohl  mit  purpurgefärbten 
Elfenbeinplatten  ausgelegt  ^  ,  ähnlich  wie  man  heut  zu  Tage  das  Äie- 
mehÄeug  des  Pferdegeschirres  mit  Metatlplatten  Terziert.  Öuer  über 
die  Stirn  des  Pferdes  lief  das  Stirnband  (f^  ajittuS) ,  welches  bei  Homer 
nicht  selbstständig  erwähnt  wlrd^),  sondern  nur  in  dem  döü  I*ferden 
beigelegten  Epitheton  jfpoaajiirü?  Vorkommt^].  Es  ist  als  ein  Riemen  zu 
denken,  der  bestimmt  war,  jene  vom  ^a^tvo;  sich  aufwärts  ziehenden 
Backenrieihen  zu  tereihigefi  und  amsammeiHsuhälten.  tkBl  E^theton 
}(pa^a(iito(  deutet  wohl  an,  dass  dieser  Rienien  mit  Gold  aüi^el^  war. 


^}  P  436 :    (Iitiroi  Alaxl&ao)    p^lvoN   dofakim^  itepixa)vX£a   M^pov   l^ovrec,    |    oOoet 

lviox(fi.<{'avTe  xapi^aTa. ^aXepifj  hk  fi.ia(veTo  x°^''"i   I   W^X-rj«  i^cpmo&oa  ir«fa 

Cu^öv  dpi^OTlpo^ev.  T  404 :  t^v  t^  dfp*  bi:h  ^n-^^i  npooi^  itö^ac  al6Xoc  tincoc  |  Bdcv^;, 
dt^eep  8*  fjpcudt  xapfjont'   TrSda  li  X^^  I  Ce^^Xt^c  ^(cpnroutfa  icapdi  &Y^  ö05a^  Ifxavev. 

<)  2  542 :  itoXXol  ff  dlpor?ipfl<  iv  oöt^  |  t^t^d  StvföovTec  ikd&zpifin  Ma  %a\  Mv. 

>}  E  195  (K  473) :  ((Cu^sc  ticnoi.  Pas  so  w  nahm  xn  MCuyc«  statt  des  dieü  Com- 
positen  xP^^^&yo;,  itoX^Cu^oc  u.  a.  analogen  ((Cu^oc  einen  SingoU  UM  aii. 

^  T  899 :  iv  Si  lakv^obz  |  y^PT^^C  lp«Xov. 

»)  A  141 :  db«  ft'  8te  «Kc  «^  ikiiffrnoi  ftr^  <potv(xt  pc^  |  M^jovlc  i^Kda^ipa,  itap^iov 
ipL\iXi(ii  TtnruM '  |  xcttai  V  iv  8ciXd[(xqi,  tnkhz  ii  jjttv  ■^p'/j^i^^  |  Itrr^ec  ^öplttv  *  Ptterc).'fji 
8i  xcrtai  tf^aXfi«,  |  dpnp(5t€po^,  x^sfioc  ^  tirinp  IXorriJpl  tc  x^oc '  |  toWi  f6i ,  Mtv^Xw, 

^  Der  bei  Homer  selbstständig  sidi  findende  Ausdmck  dptn^  beseicÜnet  ein 
weibliches  Stirnband :  X  469. 

')  E  720  (8  9S2) :  ypu^dpiiTOxac  frtutv  tw?ou«. 


4.    Handel  und  lodottrie,  Gewerbe  und  Kungtfertigkeiten.  287 

}.  Di'eZfi^^'el  {m  i^via,  xi  soXY)pa}^},  welche  ia  rindeledoneA 
Bjernen  beateiden,  dalier  der  Piohter  sie  eiattifil  «Is  ßoeMi  (i^dvrac  be*- 
leiehnet  ^) .  Wi^hncbeüilieh  in  Bück  wllt  auf  ihren  durch  PoUtor  oder 
Lackiniag  hex^oigebraohtan  GUmxz  erhalten  fiie  dm»  Spithelon  blank 
aiyaXoeic)').  Au$serdem  find«t4ich  bei ^v^a4M Epitheton  vom  Elfen- 
bein glft^giend  (iUoxec  iAif  «yrt)^) «  w^lkm  an  JKügel  au  -decken  ist, 
die  v^  Blfenbeinplattw  mmg^iegt  waren.  Die  Gelter  liihren  natu«- 
lieh  goldene  Süigei;  ae  Asm  uftd  Aritwiia»  denen  daher  daa  Beiwoct 
XpovifiNoc  beigelegt  wird^).  SiiekBiGhtlidii  der  Frage,  ob-  der  Tjvfojfoc 
die  Pferde  mit  swei  odiev  Wer  Zögeln  gelenkt  habe ,  enteebeidal  sich 
Grashof  ^)  für  die  letatere  Kahl)  und  owar  nimmt  er  an,  dass  der 
jp^^X^c  fiir  jedes  Pferd  awei  Leimen  in  der  ^[itspreebenden  Hand»  ake 
übeTbaapI  vinr  Leinen  gehabt  und  so  jedes  Pfb«d  mit  ^iner  Hand  ge- 
lenkt habe  >  wie  man  ein  Beitpferd  lenke;  wasFri^b^)  nat  derBe*- 
sMrknng  aariickweist,.  daaa  ^  solches  Lenken  mit  Yter  Leinen  vBkr 
möglieh  beqnnm  und  leicht  habe  sein  können;  mudk  gewahre  man  aqf 
den  Abbildnxigen  ia  Ginarot's  Wenrke  grösetenibbeils  nur  awei  Leinen. 

Wie  Gebtas  und  Z^igel  nut  einand^  verbunden  waren^  lesen  wk 
bei  Homer  nicht. 

In  Beeng  auf  die  Handhabiuag  der  Ziigel  finden  wir  bei  Homer 
TencUedene  JUtsdruoksweiaen.  JKash  dem  Anaehini^n  der  Bfeüde  wup*- 
den  die  Zügel  um  den  auf  der  avtuE  angebrachten  Knopf  geschlungen 
(i^ioL  xomTsivstv  oic^ooia  )cpoc  fily^y)^),  und  jn  dieser  Lage  reiUieben  sie 
bis  zmn  Momente  der  Abfahrt,  wo  dann  der  i^v(o}(oc  aufstieg  und  die 
Zügelezgriff,  wofür  die  Ausdrucke  aipsTv^),  XaCsoSui^^),  ;j^epalvXaCe9&ai^^), 


^)  ED^p«  komat  nar  sJs  ^sE  Kck^iamov  rar  V  481 :  tt  h^  aM<  1)^  cftXTipa 

5)  9*322:  8<  (^  «t  «ipica  M-q  iXa6Neaiv -Jiamva«  !iCB004,  \aiü^^\C  ^^iim  9tpi^i 
in^v,  Mi  i  X^itti,  I  Cicictic  H  ap»tov  savÄsf  ^•iun*  Ipfov. 

^  6  137 :  -^via  ot^oXötvta.  Ebenso  P  479  und  C  %U  B.  atar  «ctoMwc :  A.  Sehn* 
Her, Eanma  AaQbmeig «ad Gslnaaoh der Fsrban«  »ebstfirliatQraQg  eilies  epi- 
•chen  Stggeseitims,  in  MatselU  Mtachr*  lOr  d.  flytasmelwesep.  ZV»  9,  79^. 
A.  Oöbel,  de  epilh,  SIqw*  In'M^desiasatibos«  p.  3a  sq« 

«)  £583:  ^v(a  Xc6«'  iU<pavTi. 

6)  «  285:  xf»«^^  'M«-  ^  ^)^:  W»^^(<K  'Afff^MC  Uebsf  die  Plsitik  der 
DanteUmig,  T^xmi^iß  dersn  Ckri^tbetten  Ge^>aaae  sx^psiphnabea  ^erdeai  «.  €.  C. 
Heute,  feet  Fmoisit  in  griesh.  BiotHm^Mi.  BaUü,  Waisenbaas.  Bd.  I  (1868). 
8. 149  ff. 

•)  UeberdasFuhmetkbHapmeEiiadilesiod.  a<40u 

^  Des  Fuhrwerk  bei  Homevr  %.  .20. 

^  T  394:  «ord  ft'  ^(a  wi<i(M»  ^fUssil  m^ypü»  ^rarl^psv. 

<^)  e  a|8:  Ki^pUNt^  (^  4KA«usfv  dlcX^fl^v  irr^«  44ffa.l  b««M  ^^  iM^. 

»}  £  840:  XdCm  (i  iidenxa  nA  ^vk  BoUiLc  ^A^vt). 

")  £365  dpi«):  ^la  Xd&to  x^po^v.    So  atteh>P4^. 
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Attfißeivstv  1)  f  ^^{peaoi  Xotfißecvaiv  3)  und  iv  yj^lptooi  Xafißavecv  ^)  vorkom- 
men. Hält  er  sie  jetet  in  Händen  (xsp<'lv  Ix^iv)^) ,  so  zieht  er  sie  straff 
an  (xtttorefveiv  oitCaoco)^) .  Das  Lenken  der  Zügel  heisst  l^eiv  ^) .  lieber- 
iässt  Jemand  einem  Andern  die  Zügel  (SiSovai  7]v(a  ttvl  x^^^^)^) )  ^ 
thnt  er  dies  mit  dem  Zimife:  Nimm  {8<(at)  die  Zügel  t  ^. 

Sollten  die  Pferde  Halt  machen,  so  «og  der  V^^X^<  dief  Zügel  straff 
an  {H  trtiyfiK  yf^loL  teivetv)^)«  Von  den  den  Händen  des  i^vfox^c  ent- 
sinkenden Zügdn  endli<$h  gebraucht  der  Diohter  den  Aindniok  dtooso- 
ftai*^)  und  von  den  in  Verwirrung  gerathenden  d0Yxfc«^«i**)^  während 
er  das  Nachlassen  der  Zügel  durch  ttxaiv  bezeichnete^. 

4.  Die  Geissei  (tj  [ia<ftii,  7|  \iaan^^^)j'ii  IfiabftXTj).  Am  üblichsten 
ist  der  erstere  Atisdruck  fj^iotiS,  welcher  mit  den  Epithetis  laUtklat* 
«chend  (Ai^opoi;) i^) ,  blank  ((paetvo^)^^]^  in Be^g  auf  den  Glatne  de8 
Leders  oder  Holzes,  uiid  rasch  (doo<;)e<^)  verbunden  vorkommt.  Da« 
letztere  Beiwort  ist  entweder  im  eigentlichen  Sinne  rasch  ge  Schwün- 
gen oder  in  causativer  Bedeutung  dieZugthiere  beflügelnd  zu 
nehmen«  Sonst  votkommende  ^  auf  die  fMtovtS  betfügKche  Ausdrücke 
sind:  (iaoriYtt  XaßelvA''),  jidlöttya  XaCeodat*®)  oder  x«pöl  XdiCsoftai^^),  fwt- 
oTt^a  hiyjtabai^^)  und  ftaoTiYa  icotI  Co^ov  xX(veiv^*). 

Ohne  Zweifbi  identisch  mit  (laoTtE  ist  (fiaa&Xt) ,  w«ldi^  Ausdruck 
sich  mdess  nur  selten  findet«   Der  ((aoio&Xii]  wird  das  Epitheton  schlank 


^vla  OijaX^vta. 

2)  P620:/xal  xrii  «ye  (fjv^a)  MijptövT^;  fka^^^  ^cLpeooi  ^(X^jow, 
'  ^)  0116:  NIoTÄjp  V  is  ^elpewi  Xaß'  -^vla  ai^aXöevT«. 

*)  0  445 :  xat  ji'  IfaXg  KXcTtov i?)v(a  yepaW  lyovca. 

ft)  r  261 :  a^  (V dpi  1^  nf^ofM«,  «ata  ('  ^i^a  ttl^' M^q^.    WbeUBoVUl. 

*J  ö  119:  6  h'  ifjvlo^ov  ^pdicovra tnnesv  i^vi'  l^ovra  ßdXe  orfjftoc  feapd  ^^i^. 

^  e  ISdr^^o  fti  ot  V^  xtp<i(v. 

8)  E  226 :  aXX'  ittf  ^t}v  yjixrw^  wX  if)v(Qe  «fraXdt^«  {  ^oei.    P  479 :  <iXXd  ou  h^v 
lAd^ciY«  ital  i^loe  mYoX^cvta  |  Hficu. 

<^}  fi  291 :  o6  ^  T«609c  \kk*  Aitl«c  timouc  t  «&to&  ipvita«ittf#,  4(  i^iu^o«  -f}^  ttbftc. 
Vgl.  AmeU  lu  £  262,  welcher  die  letiten  Worte  ÜbSMetAt:  baehdem  du  Tom 
Wagenrande  aus  die  Zügel  straff  angebtindeii  hasil 
lö)  n  403 :  i*  h'  dpa  x^ip^  |  ^^vla  ^tx^oav, 

Alj  n  470:  -^^(a  ^<  ofiv  |  o^uv\  llKiiy^  it^TO''itap<^0pa«  1^  x«^^^v. 
^  V  836 1  -^ap  tiv  M^^  titiMV  I  «ip^tfa«  %«kX4|<Micf  tl^  >dk"^  iff«(a  ^p«lv. 
^S)  ¥*  500 :  fui^tt  V  orfiv  IX«»v«  xat«|ib[Mv.    o  t8»:  ^,  %aA  if'  Unoiw  p4mn  ßtfXtv. 
")  A  531 :  tfiascM  xoXXlrpixac  titicouc  |  ptaariyt  Xt-ppig. 
W)  K  600:  itdaxv^a  «p«etv;^.  •  »«)*P'480j  |iidl<i«Y*  4biJ:         -      - 

")  C  81 :  V|  S'  «Xaßev  puiortYa  »al  V)v(a  otY«X<JtvT*.  -  '"      - 

W)  £840:  XaCero'W  H«*<itiYai«il  4|v(ä  iMW'A^vf).  ^    '     ^ 

^  P482!  ilapitwXtpitac  jUte^tY^  n'xl  ^tft'kduOtt^j^ptkr  Bbi^'Wb44f. 
»)  £  226:  dXV  dx«  vuv  fA<l(»n7a  ita\  V^(«  Äx«X^e«Mr«f  t  W*t-  '~  '  '\ 
21)  V510:  xXTve  h"  dp«  f«l*ciYa  iwrlCoY^v.  '  ^^  ^    .    ••  •''     ' 
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(^Sivoc)  bdgel^  ^) ,  wobei  ohBe  Zweifel  der  Stiel  als  eine  schlanke, 
dünne  Gerte  gedacht  wird.  Die  ipuia^kq  des  Zeus  erhält,  wie  auch  die 
des  PoseidoB,  die  Epitheta  xpi><'etoc  und  eutuxToc  ^) . 

Endlich  ist  noch  das  xivrpov  zu  erwähnen ,  unter  welchem  nicht 
sowohl  eine  Peitsche^  als  ein  Yom  mit  einem  spitzigen  Stachel  ver- 
sehener Stab  zu  versteh^i  ist,  der  ursprünglich  zum  Ochsen^  und  Rin- 
dertieiben  c^ente.  Dass  indesa  auch  bei  Pferden  das  x^pov  augewandt 
wurde,  geht  sdion  daraus  b^ivor,  dass  diese  das  Beiwort  xevipTjvexiQC 
(vom  Staidiel  getrieben  oder  gespornt)  erhalten  ^)  • 


3.     Die  Schiffsbau-  und  Schifffahrtkunst^). 

§  53. 

AUgemeines  fll»er  die  Nautik  im  heroisehen  Zeitalter^). 

Von  Tom  b^^in  ünä  die  Existenz  der  Hellenen  nicht  einseitig  in 
Ackerbau  und  Viehzucht  seine  Grundlage,  sondern  daneben  trat  eine 
Bichtong  auf  Seefahrt  und  Handel  bei  ihnen  herYor^  und  zwar  zunächst 
und  Torzugsweise  bei  den  asiatischen  Griechen,  sodann  aber^  wenn 
auch  langsamer  geweckt  und  entwickelt,  bei  den  Chiechen  des  Mutter- 
landes. Dieser  Dualismus  der  griechischen  Existenz  schimmert,  wie 
auch  Curtius  bemerkt®),  hin  und  wieder  auch  in  den  Zügen  des 


')  V582:  tfi^o^XijN  |  jtpdis  l^^cov  j^a^ivi^jv. 

^  8  43  (N  25) :  -yfirto  h^  {iidö%\-r^  ]  xp«oe{T)v,  cStutctov. 

^  £  752  (B'dQS):  «evtpt/vMioc  —  firicou^  Der  ffeanphiast  Hbsrsetzt  «v^T|Ve- 
xio«  durch  ttiii  iiivtpoK  ^auvoi^vov^. 

«)  Vgl.  Ey.  Feith,  antiq.  Hom.  Ubri  IV.  Argentoxati,  Stein.  1743.  p.  497  sqq. 
0.  0.  8.  Köpke,  über  das  K-riegswesen  der  Griechen  im  heroischen  Zeitalter.  Ber- 
lin, 1807.  Bei  Friedcieh  Braunes.  8.  155  ff.  E.  L.  Oammann,  Vorschule  zu  der 
Qiade  und  Odyssee  des  Homer.  Leipiig,  1829.  Hahnsohe  Verlagsbuchhandl.  S.  306  ff. 
J.Terpstra,  antiquitas Hom.  Lugduni  Batavorum,  apud  8.  et  J. Luchtmans.  1831. 
^  306  fli|q.  iLÜ..  F.  Gr«  shof,  das  Sddff  bei  Homer  und  Hesipd.  Progv.  DOssel- 
dorf.  1834.  Nitseh  su.c  233  ff.  A.  O.  Luoht,  des  Schiff  der  Odyssee.  Altona, 
1841.  J.  B.  Friedreich,  die  ReaHaa  in  der  lUadeuad  Odysaee.  Älangpen,  Enke. 
1S56.  8.  320  ff.  B.  Graser,  UntectouehuBgen  über  dsa^Slee^esen  des  Altsrthunm. 
Im  Phi^logns-ion  E.  ir.  Leutsoh  (3.  fiupplementband.  Ififiö.  6.135  ff.). 
£.  Briftges,  das  Rosa  des  Odyssens,  im  Fhäologus«  Bd.  XX£S  (Ja^.  1669). 
8. 193  ff.  —  Nur  aus  Citaten  bei  Grashof  (das  Schiff  u.  s.  w.&  1)  sind  mir  be- 
kannt:  BayÜui  de  re  natali;  un^  Bei^hauA  in  der  Geschichte  der  Schiffahrts- 
knnde  bei  den  yomehmsten  Völkern  dos  Aiterthuint.  Th.  2.  S.  35ä  ff. 

5)  VgL  F»  A.  UkejrV^oneiftuffgiBiL^berHoflfliers  Geograplüe.  Weimar,  im  Ver- 
lage des  geographischen  Instituts.  1814.  8.  21  ff. 

<^i  Oriech.  Gesch.  I»  112,         </.::.'. 
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Epos  dnrch ,  insofern  sie  nicht  nndeirtlich  einen  Gegensete 

See-  und  Landgriecben  wafamelmien,  lassen,  wie  denn  jene  z.  B.  Tor» 

zugsweise  von  Fischnahruag  lebten,  welche  diesen  wideirstrelite. 

Werfien  wir  jetet  einen  Blick  «af  die  ersten  Anfllnge  der  griechi- 
schen Nautik. 

Im  heioiechen  Zeitalter  be£snd  sicAi  die  Nautik,  wie  es  natiiriich 
ist,  noch  in  ihser  Kindheit,  und  die  Schi£&hrt  war  im  Gi^oseen  und 
Ganzen  eben  nur  Küstenschiffahrt.  Oeradeewegs  durdi  ofiene  Meete 
zu  steuern  trug  man  grosses  Bedenken,  daher  z.  B.  die  Fahrt  von  der 
Insel  Fharos^  wo  Menelaos  eine  Zeitlang  verweilte,  bis  zum  Strome 
Aigyptos,  von  welchem  sie  doch  nur  eine  Tagereise  entfernt  lag^),  als 
lang  und  gefahrvoll  bezeichnet  wird  ^ .  Einziges  Hulfsmittel  zur  Orien- 
tirung  war  bei  Tage  der  Stand  der  Sonne,  Nachts  der  des  Mondes  und 
der  Gestirne,  wie  wir  z.  B.  von  Odysseus  lesen,  dass  er  auf  seiner 

Fahrt  Yon  ier  Jjmi  der  Kidypeo  xiat^  9cbeiie  im  Neoht  uMUässig 
die  Plejaden,  den  Bootes  und  die  Bärin  beobachtet  habe').  Wie  unzu- 
l&ngUch  aber  bei  so  hesehränkten  Mitteln  und  bei  der  Nichtkenntniss 
des  Compasses  und  anderer  zur  Bestimmung  der  Weltgegenden  die^ 
nenden  Instrumente  das  Orientirungsvermc^gennothwendig  sein  musste, 
liegt  auf  der  Hand,  imd  es  ist  nicht  zu  verwundern,  wenn  z.  B.  Odys- 
seus anf  der  Insel  der  Kiike  klagt,  er  wisse  nicht,  we  Flnst^miss  oder 
Licht  sei,  noch  wo  die  Sonne  unter-  <ider  aufgehe^) .  An  den  letzteren 
Worten  könnte  man  Anstoss  nehmen,  da  ja  kurz  vorher^  g^agt  ist, 
dass  die  Morgenröthe  angebrochen  sei^  —  eine  Schwierigkeit,  welche 
Voss  durch  die  Bemerkung  zu  beseitigen  sucht  ®) :  'Wo  die  Nachtseite 
der  Welt  imd  die  Tagseite  sei,  W4^w^  eip  wohl;  dfoan  er  sain  die  Sonne 
aufgehen  nnd  untergehen.  Aber  er  w^sa  juc^,  aagt  er  mit  Leiden- 
schaft, in  welche  Weltgegend  von  der  Heimath  er  verirrt  sei'. 

Wie  mangelhaft  die  Nautik  in,  ältester  Zeit  'gewesQA^  sagt  au»- 
djrückUch  auch  ]ß r a  to  ^4^)i  ?^  <^ s  bei  Iß  tr  ab  9  n,  der  jenw^  die  Aeuss^ 


1  h  364:  v^MC  iicciTd  ixclvit  nolmkbtnt^  M  icövrifi  |  Atx^icTtu  npMOipofilt,  "Mpov 
^  1 4^1 :  -Ac  lf«t^ '  «M^  ^f^**T<*  )(«sSK3^<isii}  f<^  'l^opf  I  •S'Midi  {/  oltti  dv^rfw 
9\  t  270:  oMp  (  HfilaKUp  i^^cto  tsritn^tfmQ  \  tfjfjitvoc'  odii  ol  Sitmc  M  ßUftfr 

«)  X  IM:  fh  fiXot^  06  tdp  T  tt(MM,  dit^  Ciipo«,  oui&'  4ht«  ^;  f  <M  4«i^  ^hk 
f aco(|AßpoToc  da*  bni  fOiicM,  -1  o6i'  ftit^  «d^vcZteMi. 

&)  xlS7:  ^poi  V  i^pefivtia  ^pdr«v)  ^(oM^tMJ^ 'HiACr  1  Kol  «4V  ^^  d!fopf^ 
f&rrd  icaotv  Iciirov  xxi. 

^  Kritische  BUtter.  Th.  II.  S.  306.  Vgl.  AmeiB  zu  «  190. 
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nmg  in  den  Mund  legt,  die  ältesten  Völker  hätten  Seeraub  oder  Han- 
del getrieben,  jedoch  nie  auf  offener  See,  sondern  durch  Küsten- 
schiffahrt ;  auch  habe  man  vor  Alters  nicht  gewagt,  das  schwarze  Meer 
KU  befahren;  eben  so  wenig  das  libysche,  syrische  und  kilikische *) . 
Bei  so  mangelhafter  Nautik  ist  es  denn  sehr  erklärlich,  dass  der 
Dichter  selbst  in  Bezug  auf  solche  Entfernungen,  die  nach  unseren 
heutigen  Begriffen  unbedeutend  oder  doch  sehr  massig  sind,  in  hyper- 
bolischen Ausdrücken  spricht.  So  heisst  es  z.  B.  von  Alexandras  in  Be- 
zug auf  seine  Fahrt  von  Lakedaimon  nach  Phoinike  und  von  da  wieder 
heimwärts,  er  habe  ein  weites  Meer  durchmessen^ .  Für  wie  gefShrlich 
auch  die  Fahrt  durch  das  offene  Meer  von  Griechenland  nach  Troia  galt, 
geht  daraus  hervor,  dass  die  Achaier  vor  dem  Antritte  derselben  lange 
Rath  mit  einander  pflegen,  ob  sie  oben  um  Chios  herum  auf  Psyrie  los- 
steuern, oder  unten  um  Chios  herum  das  Vorgebirge  Mimas  umfahren 
sollen,  bis  ein  göttliches  Zeichen  ihnen  die  Weisung  giebt,  durch  das 
Meer  auf  Euboie  loszusteuern  •) .  —  Aigypten  femer  galt  für  ein  Land 
von  uuermesslicher  Entfernung  und  die  Ansdehnxmg  des  Mittelmeeres 
für  ungeheuer.  In  Bezug  aufMenelaos,  der  auf  der  Heimfahrt  nach 
Aigypten  verschlagen  war,  äussert  Nestor  in  diesem  Sinne,  er  sei  jüngst 
von  weit  entlegenen  Menschen  heimgekehrt,  von  denen  Keiner  zurück- 
zukehren hoffen  dürfe ,  wenn  der  Sturm  ihn  einmal  durch  das  endlose 
Gewässer  dorthin  verschlagen  habe ,  welches  nicht  einmal  die  Vogel 
in  einem  Jahre  zu  durchfliegen  vermöchten  ^j. 

Aus  allem  Bisherigen  lässt  sich  schon  zur  Genüge  schliessen,  dass 
der  Nautik  der  heroischen  Zeit  bedeutende  räumliche  und  zeitliche 
Schranken  gesetzt  sein  mussten.  Dass  man  sich  in  der  Regel  an  der 


^  i(Mtop(QEV,  \kii  icsX«f(Ctiv  li,  dXXA  icopd  x^,  «alftdiTcp  t^v  *ldoova,  Sviccp  %a\  (&ixP' 
tfjc  'Apiuvloc  ml  llT)&fac  t».  tan  K^Xg^ow  orpotstiaai  d^pivca  tdc  voOc,  Coispdv  ^si  t6 
iBBXflti^  otke  Tiw  E6teivov  doppetv  xtw,  itXtfv,  o&ic  icapA  Atß6i)v  sial  2op(«y  %a\  KiXni(av. 

^  Z  2^ :  Iv^'  loav  ol  (EtdB^)  TcinXot  itapiirobciXot,  fp^a  pvatxftv  |  Zitovlew,  tdc 

^  f  169 :  ti  Aioßtp  &*  fKix^  5oXtx^  iiXöov  6p|jus(vovTa«,  |  ^  xadOiccpde  XCoto  veo(- 
<ul«  icamaXQisorQc^  |  Wjoou  lici  VupdQC,  a^xifjv  in  dpior^p'  f^ovxcc,  |  ^  &icfvepde  X(oco, 

^  7  317 :  dXX*  h  {Aiivt  MfiviXaov  l^«^  «£Xo(Mt  xoU  ^[^(0170  |  iX8eiy  *  xelvo;  y^  ^^^ 
iXXokv  cCX-^Xqu^,  I  ^  taw  dvdpdbicwv,  Mev  06«  IXicoixd  yt  du(Mp  |  iXd^foy,  Svrcva 
«pd^rat  iicoÄpfjXoiscv  dbXXat  |  i«  nlXte^o«  pJk^a  toIon,  5deM  t<  icep  M  olosvol  |  aOxöcrec 

Bnehholt,  HomeriBche  BeftUen.    Ua.  16 
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Küste  hielt,  wurde  schon  oben  bemerkt.   Nächtliche  Fahrten  wagte 
man  äusserst  selten  und  nur,  wenn  sie  durch  die  Vorsicht  oder  sonstige 
Gründe  geboten  erschienen,  wie  z.  B.  Telemachos  seine  Reise  nach 
Pylos  bei  Nacht  bewerkstelligt  ^] ,  um  einer  möglichen  Entdeckung  von 
Seiten  der  Freier  vorzubeugen.   Auch  vertraute  man  sich  in  der  Regel 
nur  bei  völlig  ruhigem  Wetter  dem  tückischen  Elemente ;  sobald  ein 
Sturm  losbrach,  zog  man  die  Segel  ein^  eilte,  wenn  irgend  möglich,  in 
einen  bergenden  Hafen  und  wartete  hier^  bis  das  Unwetter  ausgetobt 
hatte.     So  wurden  Odysseus  und  seine  Genossen  nach  ihrer  Abfahrt 
von  den  Kikonen  von  einem  Sturme  überfallen  und  eilten  ans  Ufer,  wo 
sie  zwei  Tage  und  zwei  Nächte  liegen  zu  bleiben  gezwungen  wurden^). 
Bei  anhaltendem  conträren  Winde  harrte  man  oft  Wochen,  ja  Monate 
lang  unthätig  im  Hafen,  wie  z.  B.  Odysseus  durch  den  anhaltenden 
Notos  gezwungen  wurde,  einen  ganzen  Monat  auf  der  Insel  Thrinakie 
zu  bleiben,  obwohl  er  und  seine  Gefährten  dort  bitteren  Mangel  litten  ^) . 
Dass  man  nur  in  der  günstigsten  Jahreszeit  Seefahrten  unternahm,  ist 
selbstverständlich.     Für  eine  der  schwierigsten  Aufgaben  galt  dem 
Schiffer  der  Heroenzeit  die  Umsegelung  eines  Vorgebirges^  namentlich 
von  Maleia,  von  dessen  benachbarten  Gewässern  Strabon  sagt,  dass 
sie  wegen  der  entgegengesetzten  Winde  nicht  gut  zu  befahren  seien, 
und  dass  die  asiatischen  und  italischen  Kaufleute,   welche  Waaren 
nach  Korinth  brächten,  diesen  gefährlichen  Punkt  vermieden  ^J .  Auch 
bei  Homer  erscheint  das  Vorgebirge  Maleia  als  ein  Schrecken  für  den 
Schiffer.    Namentlich  wurde  die  Umseglung  desselben  für  Menelaos 
imd  seine  Schiffe  verhängnissvoll :  kaum  hatte  er  es  erreicht,  so  brach 
der  Orkan  los ,  und  gleich  Gebirgen  erhoben  sich  die  Wogen ,  so  dass 
die  Schiffe  getrennt  und  weithin  verschlagen  wurden  ^j .   Auch  Odys- 


1)  ß  385 :  ianipbu«  V  iid  vija  doi^v  dfipeoftoi  d^fdr^n  (Athene  in  Telemachof '  Ge- 
stalt),   ß  434:  itawu^iv)  f&iv  ^'  "fj  yc  (v^uc)  %a\  iih  ntlpc  xlXcu^. 

^  1 67 !  >nf]uol  }^  iiribp^  dfvcfiovBop^  vs^cXi^TCpiiaZc^  |  XaCXostt  Woitcol^* 

xaX  xä  (liv  (tot(a)  i^  y9)ac  «dU^efov,  fteloavrtc  ^dpov,  |  o^dc  (*  ioou|A4vaBC  icpocp^oa- 
|uv  ^iccipdv(e.  I  Ma  (6«9  vdxxac  (6o  x  lifiata  ouvc^^c  aUl  |  «c((ud\   6(ao3  «a|fcdt«p  tc 

8)  p.  325 :  fxijva  li  Tzdyz  dfXXTjicToc  ät)  Nötoc,  oM  Tic  d(XXo«  |  -{i^^vz^  Itccit  dv^fusv 
el  fi9)  £5p6<  TS  NÖTOC  Te.  pi  400 :  xa\  t6t  iitctV  dEvcpioc  pi^  iica6oaTO  XalXairi  §^ov  *  | 
'^pieic  ('  al«]'*  dvaßdvTec  M\xa[u^t  e6p£t  7i6vTip,  |  lor^v  9tt)oeipLevot  «Ti. 

')  Strabo  Vlll,  20  Kramer :  ^v  V  &a7cep  b  icop&pi^c  o^  eGnXouc  6  ««Td  t^  Stxt- 
X(av  TÖ  itoXaiöv,  oStod  xal  Td  TCcXd-pQ,  xa\  pidlXiora  t^  bnkp  MoXeAv  Std  Tdc  dvTticvoCoc ' 
d^  ou  xal  tcapotpitdCovTai *  MaX^av  hi  «dpi^^ac  iniXddou  tAv  ofxaSe.  dfaicrjr&v 
oSv  ixaTlpoi;  ^v  toTc  t«  Ix  r9jc  'iToXtac  xt\  ix  Tf)c  '  Ao(ac  ipiit^poic  dt^Xoi  x^  M  Ma- 
Xiai  itXouv,  eic  K6ptv(^ov  xaTdYto#ac  t^  cpöpTov. 

B)  Y  286:  dXX*  6tc  ^  xal  xetvoc  (McsIXaoc),  (ibv  itcX  ofvoica  ttöyrov  |  iv  yf)oel  yXa«- 
fup^got,  MaXctdaiv  ^poc  alnu  |  (£c  0iaiv,  t6tc  ^  oru^tp^lv  6Mv  c^pöona  Zc&c  |  i^ppdevrOi 
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Bern  lernte,  i^  er  Malmt  umfuhr,  dieCrefahrliehkeit  des  Punktes  ken- 
nen, indem  die  Gewalt  der  Strömung  und  ein  heftiger  Boreas  ihn  er- 
fassten  und  weit  von  seinem  Curse  verschlugen  ^) . 

Schliesslich  noch  folgende  Bemerkung.  Die  skeptische  Kritik, 
welche,  wie  vieles  Andere,  so  auch  die  Anfänge  der  Nautik,  wie  sie  in 
der  Argonautensage  und  in  den  homerischen  Gesängen  hervortreten, 
in  reine  mythische  oder  poetische  Fiction  verflüchtigen  möchte,  ist 
jedenfalls  in  gewisse  Schranken  zurückzuweisen,  da  Dichtungen ,  wie 
die  von  der  Aigonautenfahrt  und  den  Irrfahrten  des  Odysseus,  Adynata 
hätten  sein  müssen,  wenn  nicht  die  Anfänge  der  Nautik  uralt  wären. 
Die  Sage  vom  Argonautenzuge,  sagt  mit  Recht  Wa  c  h  s  m  u  t  h  ^) ,  ist  so 
wenig  rein  erdichtet,  als  rein  mercantilischer  Drang  jenes  Abenteuers 
Veranlassung  war;  die  Flotte  gegen  Troia  aber  trotzt,  bei  allen  Spuren 
späterer  Einschiebsei  in  den  homerischen  Schi£bkatalog,  jeglichem 
Versuche,  sie  in  bloss  poetische  Gebilde  aufzulösen. 


§  54. 

Nunerigche  Stärke  der  Grieehenflotte  und  ihre  Bemannmig. 

Tersehledene  Arten  von  Schiffen. 

Um  uns  zunächst  ein  ohngefähres  Bild  von  der  numerischen  Stärke 
der  Grriechenflotte,  wie  auch  von  der  Stärke  der  Bemannung  der  ein- 
zelnen Schiffe  entwerfen  zu  können,  geben  wir  im  Folgenden  eine 
übersichtliche  Zusammenstellung  der  einzelnen  Schiffsgeschwader  mit 
Angabe  der  Zahl  der  Schiffe,  aus  denen  jedes  Geschwader  besteht, 
und,  wo  darüber  Daten  vorliegen,  der  Zahl  der  an  Bord  jedes  einzel- 
nen Schiffes  befindlichen  Streiter. 


Völkerschaft. 

Antftlil 

der 
Schiffe 

Bemaii- 
anng  das 
einsalnea 

SohtffBi 

1)  Boioter^) 

50 
30 
40 

120 

2    Asnledon  und  Orchomenos^l 

3)  Phokeer«) 



120         — 


hrfiopi  V  M\un  hi  duT^^a  ^c5cn  |  x6p.atd  tc  xpo^^cvra,  Y:cXc6pia,  laa  ^pc99tv.  |  fv^a 

I]  t  SO :  dXXi  (JLC  «üfia  ^öoc  re  7:epifvd(iirrovTa  MdlXeiav  |  %a\  Bop^c  dirlcDSe,  nap- 
irXa|5cv  hi  Ku(N)p«DV. 

S)  Hellenisohfi  Alterthomskunde.  Bd.  2.  8.  27  (der  2.  Aufl.) 
^B  494  ff.  4)  B  611  ff.  BiB6i7ff. 

16* 
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A*AMta^aH*^^MM*Mw^A*arf«**«^M«taMBB**tt*MBV***aAi*****tta«****«i««*ri^iM**i-«t 


Völkerschaft. 


annf  du 

einzebn 

Sdtifte 


Uebertrag : 

4)  Lokreri)      

5)  Euboier^^ 

6)  Athener  3' 

7)  Salaminier^) 

8)  Argeier  ^) 

9)  Heerschaar  des  Agamemnon  ^) 

10)  Lakedaimonier'') 

11)  Pylier^l 

12]  Arkadier«) 

18)  Eleiet»») 

14)  Dnlichier  mit  dem  Oontix^ent  der  Eohinaden^^) . 

15)  Kephallener  12) 

16)  Aitoler>3) 

17)  Kreter  14) 

18)  Rhodier»») 

19)  Contingent  des  Nireus  (Syme)  1®) 

20)  Contingent  des  Pheidippos  und  AntipboB  (NisyroB, 
KrapatnoS;  Kasos,  Kos  ^^ 

21)  Myrmidoneni*) 

22)  Contingent  des  Protesilaos  (Phthier)  i®) 

23)  Contingent  des  Eumelos  20) 

24}  Contingent  des  Philoktetes  21) .   .    .    . 
25)^  Contingent  der  Asklepiadcn**)   .    .    . 

26)  Oontingent  des  Eurypyios^»)    .... 

27)  Contingent  des  Polypoitea  24)  .... 

28)  Contingent  des  Gunens  ^] 

29)  Contingent  des  Prothoos  2«) 


120 
40 
40 
50 
12 
80 

100 
60 
90 
60 
40 
40 
12 
40 
80 
9 
3 

30 
50 
40 
11 
7 
30 
40 
40 
22 
40 


50»** 


50 


Gesammtsumme  der  Schiffe:  I  1186  I    — 


Durch  Summirung  der  in  der  ersten  Colnmne  enthaltenen  Zahlen 
ergiebt  sich,  dass  die  numerische  Gesammtstärke  der  griechischen 
Flotte  sich  auf  1186  Schiffe  belief.  Dass  man  sich  aber  von  der  Grösse 
und  Capacität  der  Schiffe  keinen  zu  geriogen  "ßegnS  machen  düife, 
beweist  die  Angabe,  dass  jedes  boiotische  Schiff  120  Streiter  fasste. 
Schwächer  bemannt  waren  allerdings  die  Schiffe  der  Myrmidonen  und 
des  Philoktetes,  deren  jedes  50  Mann  an  Bord  hatte.   Nimmt  man 


i)  B  527  fl. 
.  6)  B  559  ff. 
8)  B  591  S. 
ö)  B  638  ff. 
W)  B  681  ff, 
ö)  B  729  ff. 


S)  B  536  ff.  8)  B  546  ff. 

«)  B  569  ff.  f)  B  681  ff. 

9)  B  603  ff.  iO)  B  615  ff.  11)  B  626  ff. 

W)  B  645  ff.  15)  B  653  ff.  W)  B  671  ff. 

18*)  n  168  ff.  »)  B  i595  ff.  «)  B  711  ff. 

»)  B  734  ff.  «)  B  738  ff.  •)  B  748  ff. 


*)  B  557  ff. 


tt)  B  631  ff. 
17)  B  676  ff. 
«)B716ff. 
9^  B  756  ff. 
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her,  um  nicht  zu  hoch  zu  greifen,  von  der  Maximal-  und  Minimalan- 
gabe (120  und  50  Mann)  das  arithmetische  Mittel,  so  erhält  man  als 
durchschnittliche  Starke  der  Bemannung  pro  Schiff  85  Mann.  Multi- 
pUdrt  aum  endUch  dis  letatere  Zahl  mit  der  Anzahl  der  Schiffe ,  so 
eagLi^  sieh  die  ohjigefälizeSiunmeTon  100000  Mann  für  dieGeBamimt- 
staxke  des  grieohisdieii.  Heeres. 

Schon  bei  Hennef  finden  wir  siwei  Arten  von  Schiffian  deutlich 
imteitchieden^  die  bei  ihrer  veiBchiedeiien  Bestisimuag  auch  eine  vez^ 
sduedeae  CoBstmolMHi  und  EimaeiitUBg  gehabt  haben  müssen;  vanA 


1.  Bigentlieke  Krlegesohiffe,  die  zum  Traii^>orte  dar 
Baegtreqiikke  und  der  Kriegsmannsohaft  dient«i ,  weldie  letztere  an 
Bold  zu^eieh  Maireseiidienste  Tessah.  Sie  w«rden  bei  Homev  tmf 
iSqpjv  mit  v^  bessichnet  imd  Yflceinigten  in  sich  die  doppelte  ISgen«^ 
sekaft  voa  SegtL*  und  Badenchiiim.  Ikte  Fozm  war  nehr  ünglteh, 
und  dasf  sie  keine  geringe  Capaoität  besessen ,  aeigen  zur  Gbeniige  die 
obigen  Angaben. 

2.  Lftst-  oder  Kauffnhrteisehiff  e  (vi]sc  fe^T{8c<),  bei  denen» 
im  GegensatB  zu  den  langen  und  soiunalen  Kriegsschiffen,  die  Dirnen^ 
don  der  Bictfte  Überweg^  und  die,  um  eine  möglichst  grosse  Ladung 
attfiiehmen  zu  können,  einen  sehr  geräumigen  Btoch  hatten,  daher  der 
Kditsr  einen  solchen  Lastschiffs  das  Epitheten  sufwic  beilegt  ^) .  Bei 
LastssfaijEnL  kamen ,  wie  es  die  Natur  der  Sache  zrit  sieh  bringt ,  rw 
zogsweise  Segel  zur  Anwendung ;  iadess  gab  es  auch  beruderte  Kauf-* 
fiduteischiffe,  wie  denn  ausdiriieklidi  ein  solches  mit  zwanzig  Budem 
erwähnt  wird'}.  —  Brieger')  berechnet  die  Länge  des  Mittelschiffii 
einer  foptU  a&psta  auf  30',  die  des  ganzen  Schiffes  auf  50,  wenn  nicht 
sogar  60'  und  glaubt  die  Breite  des  Fahrzeugs  eher  zu  niedrig  als  zu 
hoch  angesetzt,  wenn  sie  gleich  einem  Drittel  der  Länge  angenommen 
werde. 

Es  wurde  oben  gesagt,  dass  die  Soldaten  auf  den  Schiffen  zugleich 
auch  Matrosendienste  verrichtet  hätten.  Dass  dem  in  der  That  so  sei, 
geht  z.  B.  aus  der  Aeusserung  herror,  dass  die  Mannen  des  Philoktetes 
Ruderer,  aber  auch  tüchtige  Bogenschützen  gewesen  seien  ^). 


<)  e  249 :  vt]^c  —  foprC^o«  c6pe(Y)c.  Vgl.  die  folgende  Stelle. 

Xiit|uu 

^  Das  FloM  des  Od^Bsens,  im  Philidog.  XXIX  S.  302  f. 

*)  B  719:  i^kzat  (*  is  hd9VQ  nevr^ovra  |  ifiß^paoov,  t^tß^  c5  fi&dtt«  l^  fAd^fiolat. 
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§   55. 

Der  Schiffsbau.    Materialien  des  SchlffibaEers. 

Wie  Athene  überhaupt  Vorsteherin  der  Künste  ist,  so  steht  auch 
die  Schiffsbaukunst  unter  der  Obhut  derselben,  und  ein  vor2Üglich  ge- 
schickter Schiffsbauer,  wie  z.B.  Harmonides,  gilt  für  ihren  Liebling^); 
ja  die  Göttin  wird  als  die  unmittelbare  Lehrmeisterin  gedacht,  nach 
deren  Angabe  (cMtodr^(ji«aovv))  der  Künstler  arbeitet  2).  Für  die  Kunst 
des  Schiffsbauers  gebraucht  der  Dichter  den  Ausdruck  tsxToaovY]  ^)  und 
bezeichnet  sie  als  eine  oocp(Y]^).  Der  Schiffsbauer  selbst  heisst  vijdv 
t^xTcov*^),  avrp  T^xtcav*)  oder  auch  schlechtweg  tAttiov ') ,  welcher  letz- 
tere Ausdruck ,  wie  schon  früher  erörtert,  von  Haus  aus  eine  weitere 
Bedeutung  hat  und  nicht  nur  den  Baumeister,  der  Häuser  (vorzugsweise 
aus  Holz)  erbaut  ^)^  sondern  auch  den  Drechsler,  Wagner,  Schreiner, 
sowie  den  Elfenbein-  und  Silberarbeiter  bezeichnen  kann^) .  Die  schär- 
fere Distinction  zwischen  oixoSofiOc  und  vou>in)Ydc  gehört,  wie  eben- 
falls schon  bemerkt ^0),  erst  einer  späteren  Zeit  an.  Vielleicht  ist  auch 
mit  dem  in  der  Odyssee  ^^)  vorkommenden  t&tiov  fioopwv  der  Schiffs- 
bauer gemeint;  nnd,  dies  als  richtig  vorausgesetzt,  würde  dann  der 
letztere  unter  die  Kategorie  der  DemioSrgen  zu  rechnen  sein  ^^) . 

Als  ein  xat  iEo^iQv  der  Nautik  beflissenes  Volk  schildert  Homer 
die  Fhaieken,  deren  Namen  sämmtlich  —  ausgenommen  Alkinoos, 
Arete,  Laodamas,  Polybos  und  Bezenor  —  vom  Seewesen  und  von  der 
Schiffahrt  entlehnt  sind  und  theilweise  auf  das  Geschäft  des  Schifi- 
baues  deuten,  wie  z.  B.  Tektonides',  Naubolides  u.  s.  w.  i^).   Als  aus- 


<)  £  59 :  OdpexXov  M\paxo,  tIxtovoc  utiv  |  'Ap(M>v((eQ),  Sc  X'P^^  iitltfcato  taXUika. 
ndvra  |  Tcö^etv*  Ko^a  fdip  (Jttv  d^(Xato  IloXXdc  ^Adifn\'  \  Ö^  xal  'AXtEiv((Kp  ttXTi()vaTO 
Hf^oQ  itoa«  I  dp^exdxouc. 

^  0  410:  dXX'  &0T6  otddfiT)  Söpu  v/j'iov  i&d6vet  |  t£xtovoc  iv  icaXd(i.DOi  loLii\Kmi, 
5c  ^d  xe  icda7]c  |  e5  tih^  oocp(T]c  67cod72p.oo6viQaiN  'Adif]VY)c,  |  ä^c  [tks  tov  ird  loa  i^dr^ 
tiraTO  Ttt^XgfjL^c  xe. 

S)  e  249 :  Sooov  tU  t*  ISa^oc  vt]^c  topvi&ocTat  dv^^p  |  ^oprCSoc  edpeii^c ,  tS  til^ 
temoouvdflovy  |  t^oso^  in^  e&petav  9^thii}[i  icor^ooiT*  '05uooe6c. 

«)  0  412(ebeacitirt). 

fi)  i  125:  o6  Y^P  KuxX^ncooi  v^c  ndpa  pnXxoTcdp^oii  |  o65'  dvftpcc  vtj&v  Ivi  rixio- 
vec»  ol  xe  xdfAOiev  |  vf)ac  iüoo^Xp.ouc- 

^  N  390 :  irlxuc  pXa»0pV|,  nf^vt'  oöpeoi  x^xrovec  dvSpec  |  it^afwv  ireXlxcooi  ve^«« 
vi^iov  elvat. 

f)  0  411  (oben  chirt).        «)  8.  oben  §  10.        ^  S.  oben  {  10.       «^  8.  oben  f  10. 
i>)  p  382 :  Tic  tdp  ^  ^Nov  xaXet  dXXo8ev  aöröc  iiceX^ibv  |  dXXov  y'>  «^  fAiP^  xdv ,  ot 
5rj)j.to<p7ol  laotVy  |  (jidvTtv  ?j  iT^rTjpa  «oxAn  ^  xixtova  &o6piDV  «xi. 
.    12)  Ueber  die  Demioergen  s.  o.  §  7  ff. 

^']  d  111 :  d>pxo  (Jiiv  'Axp6vc(6c  xe  xal  *Qx6aXoc  xal  ^EXaxpeuc  |  Nauxe6;  xe  flpuf»- 
ve6c  te  xal  'A^x^oXoc  xal  'Epexfuiis  |  IlovxeOc  xe  Ilpope^c  xe,   Otfov  ^Avaßr^otM^c  '^1 
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gezeichneter  SchifEbbauer  wird  in  der  Ilias  Phereklos ,  der  Sohn  des 
Hannonides,  erwähnt,  nnd  es  wird  von  ihm  gesagt,  er  habe  die  unheil* 
yollen  Schiffe  gebaut,  auf  denen  Alexandros  nachLakedaimon  gefahren 
seil).  Des  Schiffes  Argo  geschieht  in  der  Odyssee  Erwähnung.  Dass 
man  schon  eine  Art  von  Schiffswerften  kannte,  wo  Schiffe  gebaut,  aus- 
gebessert und  kalfatert  wurden ,  scheint  daraus  hervorzugehen ,  dass 
der  Dichter  an  einer  Stelle  der  Odyssee  eine  Oertlichkeit  auf  Scherie 
emoUmt^  wo  man  alles  Schiffsger&th,  wie  Taue,  Segeltficher  und  Ruder, 
herstellte  2).  Natürlich  lag  ein  solcher  Bauplatz  am  Ufer  des  Meeres, 
damit  das  Schiff  sofort  nach  seiner  Vollendung  in  das  Meer  hinabge- 
hssen  werden  konnte.  Auch  Odysseus  wählt  sich  zur  Erbauung  seiner 
a^86(v)  einen  solchen  Platz  am  Meeresgestade  ') . 

Was  nun  das  Material  des  Schiffsbauers  betrifft,  so  werden  bei 
Gelegenheit  des  Flossbaues  des  Odysseus  als  geeignete  Schiffsbauhöl- 
ser  Erle  (xAi^Apv)) ,  Pappel  (aiYSipoc)  und  Tanne  (iXan])  bezeichnet^, 
ohne  dass  jedoch  die  specielle  Art  ihrer  Verwendung  angegeben  wird. 
Grashof^)  meint,  Odysseus  habe  —  Torausgesetzt,  dass  alle  drei 
Holzarten  wirklich  von  ihm  zum  Bau  des  Flosses  gebraucht  seien  — 
Boden  und  Mast  aus  Tannenholz,  die  Verbinduagsbalken  oder  Floss- 
bänder  aus  Pappelnholz  und  die  Rippen  aus  Erlenholz  gefertigt.  Dass 
SU  Mast  imd  Rudern  Tannenholz  am  meisten  qualifidrt  sei,  liegt  auf 
der  Hand.  Die  wirkliche  Verwendung  von  Erle  und  Pappel  fiir  den 
Schiflsban  wird  nirgend  ausdrücklich  bezeugt,  während  es  andererseits 
höchst  wahrscheinlich  ist,  dass  auch  Eichenholz  als  Blaterial  für  den 


Api^CaX^  %*  ulö<  IIoXuv^u  TcxTov((ao  *  |  oiv  (i  xal  £6p6aXoc  ßporoXotY^»  Iao(  'Aptj'i,  | 

l^yra.  |  dv  i'  {orov  Tpelc  icaT^cc  dft6(iovoc  ^AXxivöoiOi  |  AaoSdfMic  ^'  'AXi^c  t€  xal  dvridcoc 
KXuTÖVT2<K.  ^  116  tilgt  Or  ashof  (das  Schiff  bei  Homer  und  Hesiod  8. 3,  Anm.  2)  das 
I'  hinter  NaußoX(5T](,  da  Euryalos,  der  sich  später  in  den  Wettkämpfen  auszeichne, 
eben  so  gnt  eine  Angabe  seiner  Herkunft  yerdiene,  wie  der  rorhergehende  Amphialos. 

1)  E69:  Mv2pidvi]c  ti  ^ipcxXov  MipvtOt  xhitovoc  ui6v  |  'ApfMvKco»,  8c  x'P^^^ 
hd^taxo  lailaka  ndvra  |  tc^^civ  *  ISo^a  ^dp  pitv  i^tXaTO  IlaXXdc  ^A8f)vt)  *  |  6;  xal 
'AXs^dvSptp  TcxnfjvoTO  vfjac  ctaac  |  dpxcxdxouc  «xi.  V.  59  schreibt  Or  ashof  (das  Schiff 
bei  Homer  und  Hesiod  8. 3,  Anm.  2)  Tixtovoc  nnd  fasst  es  als  Nom.  propr.  Dagegen 
giebtWolf,  auf  Eustathios  gestOtst,  rbccovoc.  Ihm  folgen  Bäumlein  a.  A. 

*\  C  268 ;  Ma  hk  vijAv  ^Xa  faXaivdov  dAi^ouctv,  |  icsCeiMta  %a\,  oncTpa,  xal  diro- 
(6<KKRv  «petptd.        S)  t  358.  261. 

*\  c  2S7 :  '^pxs  (KaXu^)  V  6Mo  |  W)Oou  in*  ioxatt'!)«,  86i  IkihptoL  {Mmpd  ice^O- 
xei,  I  xX'/j^pt)  X*  alYCcpöc  x\  iXdkr]  x'  ^  Q^pasoiii\x7^.  Ueber  die  xXif)6pT]  s.  die  hom. 
Boten.  S.  242,  Aber  die  al^cipo«  das.  S.  240  f.,  aber  die  iXdxt}  das.  S.  233  f.  Br le- 
ger (das  Flosa  des  Odysseus  im  üülolog.  XXIX,  8.  196)  identifioirt  die  afTStpoc  mit 
der  Schwanpappel,  die  iXdxt)  mit  der  Rothtanne. 

B)  Das  Schiff  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  5. 


248  ^-    BeaUi  and  Erwerb. 

Schiffsbau  diente,  wenn  es  auch  nizgend  ak  solches  erwähnt  wird  ^). 
Für  die  Kippen  wenigstens  war,  wenn  anders  sie  Curvengestalt  hatten, 
nur  Eichenholz  geeignet.  Das  für  den  Schiffbau  von  Odysseus  ver- 
wandte Holz  war  übrigens  nach  Homer  ganz  ausgedörrt^) ,  was  man 
allerdings  mit  Brieger^)  befremdlich  findraa  könnte,  da  derartiges 
Holz  gegen  den  Andrang  der  Meereswogen  nur  einen  geringen  Ctnd 
von  Widerstandsfähigkeit  besitzt;  Homer  motivirt  indess  den  Vorzug, 
welchen  Odysseus  dem  dürren  Holze  giebt,  mit  der  allerdings  bedeu- 
tenderen Schwimmfähigkeit  desselben^) . 

Dasselbe  Bedenken  scheint  Grashof  zu  theilen,  wenn  er  es  auf- 
fallend findet,  dassOdysseus  abgestorbene  Bäume  zu  seinemFlosee 
nimmt  ^);  und  diesBedenken  ist  in  der  Thatvolls<todig  berechtigt.  Denn 
Bäume^  welche  nicht  abgestorben  sind  und  frisch  gefallt  werden,  sind 
noch  in  voller  Y ^etation  begriffen,  da  sie  mitteLst  ihrer  Wurzel  aus  dem 
Erdboden  flüssige  Nahrung,  den  sog.  Saft,  einsaugen^  aufwärts  in  die 
holzigen  Theile  des  Stammes  treiben  und  ihn  zersetzen  und  verändern; 
wenn  also  Homer  an  der  be^.  Stelle  von  'längst  ausgedörrtem'  Holze 
spricht,  welches  eben  erst  unter  der  Axt  g^allen  ist,  so  müssen  noth- 
wendig  abgestorbene,  nicht  mehr  vegetirende  Bäume  gemeint  sein; 
und  wie  diese  ein  brauchbares  Material  für  den  Schiffsbau  lieüem 
sollen,  sehe  ich  nicht  ab.  Wenn  endlich  Am  eis  e  240  als  naiven  Zu^ 
satz  betrachtet^  der  die  in  Bede  stehenden  fi^vfipaa  als  Bauholz  beaeieh- 
nen  solle,  so  bleibt  mir  dies  in  Bezug  auf  die  angeregte  Schwierigkdit 
völlig  imverständlich ,  da  selbst  der  naivste  Mensch  zwischen  frisch 
gefälltem  und  durch  die  Länge  der  Zeit  ausgedörrtem  Holze  zu  unter- 
scheiden vermag. 

§  56. 

Der  eigentliche  Kerper  (Sumpf)  des  Schiffes« 

Unter  dem  Körper  des  Schifies  hin  erstreckt  sich  zunächst  der 
Schiffskiel  oder  Kielbalken  (r  tpouic) ,  der  die  Basis  bildet,  auf 


i)  N  389  und  11 482  wird  freiHoh  aaoh  die  Eiche  neben  dw  Fichte  und  Pi^pel 
erwfthnt:  lipmc  l\  tbc  8xt  xt«  (ptSc  ^piicty  ^  d^tpiiU  |  ^k  ichu«  ßXaftpif),  Hpr  o&pen 
xbiTovcc  äsl^i  I  i£^a|Mv  mXixcoai  vt^et  v^iov  tlvoi.  Indiss  bleibt  es  zweifelhaft, 
ob  dei  Dichter  hier  auch  das  Eichenholx  als  Schifbbauaaterial  beseichiien  will; 
streng  genommen  wenigstens  geht  t^«  wie  auoh  Grashof  a.  a.  O.  bemerkt,  nur 
au£  ic(m>c. 

2)  e  238 :  IM^ml  \uk%^ aSa  vdkta,  ntpbbTjXo. 

8)  Dm  Flosa  dss.  Odyss.  im  Phüolog.  XXIX.,  a  196. 

^)  e  240 :  SivSpea aiSa  rzdhu,  icsfbct)X«,  ri  oi  icXdbotsv  l>Af pAc. 

B)  Das  Schiff  bei  Hom.  und  Hes.  S.  (. 
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welebei  der  Bau  aufgeführt  wird ,  und  demselben  Halt  und  Stabilkät 
yedeibt.  Nach  diem  Yordertkeil  des  Sehi&e  hin  Y^liuBigert  aich  der 
Kiel  in  die  ompa,  wridie  sich  spits  zulaufend  nach  oben  biegt  und  den 
Vorderbug  des  Schiffes  bildet.  Ohne  Zweifel  sprang  sie  bedeutend  vor, 
und  da  sie  den  Widerstand  der  Fluth  zu  überwinden  hatte,  so  sagt  der 
Dichter  sehr  treffend  von  ihr,  dase  während  der  Fahrt  die  purpurne 
Woge  sie  umrausche  ^) .  Was  die  Ableitung  von  oteipa  betrifft,  so  führt 
Doederlein  es  auf  orstpoc  unfruchtbar  zurück,  so  dass  otaipa 
eigentlich  den  trockenen  Baumstamm  bedeute,  wie  stirps  aus 
oripifoc synkopirt  sei,  während  Curtiuses  mit mhd. stiure (lit. 8t^ra-*8 
Steuer)  zusammegustellt^).  —  Kiel  und  Mast  bezeichnet  dezDiehter  als 
sehr  lange  Balken  ^j.  Auf  den  Durchmeeser  des  Kiels  läest  der  Um- 
stand  schliessen,  dass  der  schiffbrüchige  Odysseus  ihn  mit  den  Armen 
umklammert  gehalten  haben  soU^},  auf  welche  Aeusserimg  hin  Gras- 
hof ^}  den  Durchmesser  auf  etwa  1  Fuss  veransehlagi.  Zugleich  ge- 
langt derselbe  ^)  auf  Grund  der  Angabe,  dass  der  Kiel  sich  mit  dem 
Mäste  zu  einem  Granzen  zusammenbinden  lasse  ^),  zu  dem  wahrschein- 
lichen Schlüsse,  dass  die  Tponic  ein  völlig  gerader  Balken,  also  d^ 
Bauch  des  Schiffes  nach  unten  nicht  geschweift  gewesen  sei.  Dagegen 
läMt  sich  aus  mehrüachen  Andeutungen  sohliessen^  dass  der  Spiegel 
oder  Hintertheil  (^  f^p^^vi})  des  Schifies  nidit  gerade  abgeachnitten 
war,  sondern  sich  —  der  otetpa  entsprechend  —  ourrenformig  auf- 
wärts erstreckte  und  in  eine  Spitze  auslief,  obwohl  dies  trotz  Yielfajeber 
Erwähnung  der  icpüf*vij  nirgend  ausdrückHch  gesagt  wird,  man  müsste 
denn  das  EpUheton  a}ufiik\,QQo^  (yi  252)  in  der  Bedeutung  zwiefach 
geschweift  fassen  und  auf  die  Curvenform  des  Vorder-  und  Hinter* 
theils  beziehen  wollen,  im  Giegensatz  zu  der  gewöhnlichen  Erklärung 
auf  beiden  Seiten  berudert,  welche  schon  bei  alten  Erkläreocn 
sich  findet  {H  ixaripoo  fiipooc  iXaovofisvoc) . 

Von  der  rpoiric  aus  erstreckten  sich  zunächst  seitwärts  schwach 
gekrümmte  oder  auch  nur  ein  wenig  schräg  aufwärts  von  der  Horizoi>- 
tal^  abweichende  Bippen,  welche  mit  der  xpom«  das  Ghrundgestell ,  to 
Sofoc^),  des  Schifikörpers  bildeten.     Dies  SSofoc  wird  e  249  ff.  er- 

^;  A  481 :  i^u^  hk  «5|ao  |  «nlp^  nop^pvov  ikii^aX  Xv^t  s-qj^  Mwr^,  Eben  so 
ß427f.  Nach  Doederlein  (hom.Gloss.  §1022)  bedbvtetdJA^kier  niolit  ringsum, 
sondern  auf  beiden  Seiten,  vorn  und  hinten. 

*)  Döderlein,  Hom.  Glosa.  §  1022.    G.  Cnrtins,  Etym.*  S.  S13. 

^  fi443:  (ftieoi|»  9  äfMncffiv.  ieapft(  lotptf&'lpeca  Mpa  (tvc^  n/A  tp^itiv). 

*)  1]  252:  aötdp  i^d»  xpöittv  dficdk  iXAv  vsöc  dfA^tC^ev^  |  hrHJuia^  fcp^poTV.  t  ISO: 
t6»  |tiv  f  Oludviia)  iffiiN  (KotXu«!^)  iadmnai  icspl  Tpömoc  ßcßoftftt. 

^  Dm  Schiff  bei  Hom.  n.  Het.  S.  8.        «)  Bbeadas. 

'')  (ft  424:  T^  (imtdNip)  f  4(Mp»  ouv^yfov  6poG  tp^icr»  ffik  «o^  tet6«. 

^)  8.  daraber :  Brieger,  das  Fkm  des^Ody«.  S.  200  f. 
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wälmt,  wo  ee  heisst:  ^So  gross,  wie  ein  in  der  Zimmermannskimst  er- 
fahrener Mann  den  Boden  (i6a<poc)  eines  breiten  Lastschiffs  rundet: 
eben  so  breit  baute  Odysseus  sich  das  Floss'^).  In  die  obersten 
Enden  jener  Grund-  oder  Bodenrippen  waren  die  Seitenrippen 
eingefügt^  die  fast  vertical  standen  und  mit  den  sie  bekleiden- 
den Planken  die  eigentlichen  Schiffswände  (o(  Toixoij^)  bildeten. 
Die  bei  dieser  Construction  nothwendige^achheit  des  Schiffisbodens 
erklärt  einerseits  die  Möglichkeit  des  Anlaufens  eines  in  schnellster 
Fahrt  begriffenen  Schiffes  an  flachen  Sandufem  ') ,  andererseits  die  Art 
der  Stützung  der  Schiffe,  welche  man  bei  längerem  Verweilen  am 
Lande  anwandte,  indem  man  lange  Balken  (EpftaTa)  ^)  dem  Kiele  parallel 
legte ,  so  dass  der  flache  Schiffsboden  rechts  und  links  vom  Kiel  auf 
ihnen  ruhte,  wodurch  das  Seitwärtsschwanken  und  Vermodern  auf  blos- 
ser Erde  Terhindert  werden  sollte.  Eine  derartige  Stützungsart  wäre, 
wie  Brieger  bemerkt^) ,  der  diesen  Gegenstand  ausföhrlich  erörtert^ 
bei  Schiffen  Ton  steilerem  Boden  unmöglich  gewesen. 

Wir  gehen  zur  Erklärung  der  Ausdrücke  ixpta  und  crratifvec  über. 
Wie  Brieger^)  nachgewiesen  hat,  bezeichnet  txpia  sowohl  die  Schiffs- 
wand ,  die  Schiffsrippen  oder  den  Bord ,  wie  auch  das  Verdeck.  Jene 
erste  Bedeutung  ist  die  ursprüngliche,  und  aus  ihr  entsprang  die  zweite, 
indem  man  unter  ixpia  ausser  der  umschliessenden  Wand  auch  das  von 
ihr  Umschlossene,  also  das  Verdeck,  mitverstand  und  schliesslich  letz- 
teres zum  Hauptbegriff  werden  liess. 

Eine  deutlichere  Vorstellung  von  den  ixpia  wie  von  den  orrafi(v£c 
lässt  sich  durch  genauere  Betrachtung  von  e  251  ff.  ^j  gewinnen.  Der 
Sinn  dieser  Verse  ist  folgender:  'Odysseus  erbaute  das  Floss,  indem 
er  Bippen  oder  Pfosten  (ixpia)  aufstellte  imd  sie  durch  zahlreiche 
Streber  oder  Ständer  (aTap.(ve(-]  befestigte;    sodann  brachte  er  den 

^)  e  249 :  8aao^^  tU  'c*  £$a^o;  vt^öc  Topvdboetai  dlvi^p  |  ^opTi^oc  EupeCT^Cy  ^  tlhAi 
TEXToouvdoDV ,  TÖaoov  In  e^pelav  o^e^^Y^v  Tioc/jaaT  *0Bu9oe6c.  Im  letzten  Verse  lesen 
Manche  (so  Nitzsch  und  Brieger  S.  203)  Topv(6aaT'  '0^uaa66c. 

2)  0  881 :  ol  ^,  Äore  jid^a  xüpia  daXdloor]«  eOpüitöpoto  |  vtjä«  bizip  Tot^wv  xaxa^c 
ocTQLc,  troM  iiü^ifQ  I  tc  dv^fJtou  *  */)  Y<^P  'c<  \kdkmd  ^e  x6(AaT  d^iXXct  *  Ac  tp&ec  H<T^t 
la^^  xaxd  teT^oc  Ißatvov.  [n.  420 :  aOxdp  l^eb  liä  vtj^c  i^okenv,  ^^p'  dnh  roijwK  \  X^ 
xXuSiDv  TpÖTcio«.  Die  (p6oxot  (t  475),  welche  Ton  Manchen  ftlr  Schiffsrippen  genom- 
men sind,  haben  überhaupt  mit  dem  Schiffe  nichts  gemein. 

8)  So  V  113:  fvd"  oT  7'  Eia^aaav  icplv  ti^E«.  V)  \^  litetra  |  '^itfi(p<p  iitixikvei, 
Saov  t'  licl  ^pkiou  7t(£oT}c,  |  onep^opiivT)  *  totosv  ^dp  inti^eeo  x^?^'  ipErioiv. 

4)  Vgl.  über  die  Spptoera  (ausser  Brieger  S.  201)  9L\uh  Orashof,  das  Schiff 
S.  31  oben.  ^)  Das  Floss  des  Od.  S.  201  unten. 

6)  Das  Floss  des  Odyss.  im  Phüol.  XXIX.  S.  205.  Vg^.  damit:  A.  0.  Lucht, 
über  das  Schiff  der  Odyss.  Progr.  Olüokstadt  Altona  1841. 

'')  E  251 :  cOpcTov  oxeMtjv  noi'^aaT'  '0(uooe6«.  |  txpia  hk  9d)aa<»  dpapdbv  tajA^oi  ora- 
piCvfiOotv,  I  icoUt*  dxdp  pka^pjocv  liCY2Y)(ev((Eaoi  teXe^ta. 
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Bau  zu  Ende,  indem  er  lange  Jochbalken  (iin)YX8v(8ec)  hinzufügte'. 
Daaa  &cpia  hier  nicht  das  Verdeck ,  sondern  die  durch  die  Rippen  ge- 
bildete Wand  bezeichnet ,  geht  schon  aus  orqoac  nothwendig  hervor, 
da  dieser  Ausdruck  in  Rücksicht  auf  das  Verdeck  sinnlos  sein  würde. 
In  technischer  Hinsicht  ist  aber  der  Sachverhalt  folgender.  Odysseus 
richtete  rings  um  das  Flosa  Pfosten  (txpta)  auf,  welche  durch  Zapfen 
in  den  Rand  des  Flosses  eingelassen  wurden  und  so  dicht  neben  ein- 
ander standen,  dass  sie  eine  formliche  Wand  oder  Pallisadenreihe  bil- 
deten. Da  aber  diese  Pfosten  an  sich  wenig  oder  gar  keinen  Halt  ge- 
habt haben  würden ,  so  stützte  Odysseus  dieselben  von  innen  durch 
sehnig  dagegen  gestemmte,  in  gewissen  Zwischenräumen  angebrachte 
Sttebestangen  oder  Ständer  (ataffcfva«),  die  bis  auf  den  Boden  des  Flos- 
ses reichten,  wo  sie  eingelassen  waren.  Nun  dienten  aber  die  0TafjL(vec 
znnächst  nur  sur  StabiUrung  derjenigen  Pfosten,  an  denen  sie  ange- 
bracht waren,  d.  h.  des  weit  geringeren  Theiles  derselben.  Um  daher 
ihre  Stabilität  auch  den  übrigen  Pfosten  mitzutheUen,  beschlug  Odysseus 
die  ganze  Wand  oben  mit  langen  Querhölzern  oder  Jochbalken  (Hol- 
men, iin]YX8v(8ac)  ^),  in  welche  jedes  einzelne  ixpiov  eingefugt  war.  So 
wurde  der  ganze  Complex  der  txpia  ein  engverbundenes  Granzes ,  imd 
die  Widerstandsfähigkeit,  welche  die  ota(&(yec  dem  Andränge  der  Wogen 
entgegensetzten,  ging  durch  Vermittlung  der  iicij^xavCSec  auf  sämmtliche 
ucpia  über. 

§•57. 

Ber  eigentliche  Körper  des  Schiffes  (Schluss). 

Der  Yordertheil  des  Schiffes,  welcher  in  die  schon  oben  er- 
wähnte orstpiQ  ausläuft,  heisst  vt)u^  npa>p^^)>  der  Hintertheil  oder 
dasSteuerende  vt^oc  icpufiVT)^).  Wo  icpo|iV7)  scheinbar  allein  steht, 
ist  aus  dem  Zusammenhange  vielmehr  vrfi^  zu  ergänzen^) .  Das  Mit- 
telschiff, vTjoc  fjiaoT] ,  wird  zwar  in  den  homerischen  Hynmen*)  er- 
wähnt, nicht  aber  in  der  Ilias  und  Odyssee.  Die  Seiten  und  Enden 
des  Schiffes  waren  auf  eine  in  die  Augen  fallende  Weise  geschmückt, 
nnd  zwar  mit  einem  farbigen  Anstrich,  auf  welchen  letzteren  sich  die 
weiter  unten  zu  besprechendenEpitheta  xoavoirpcDpeuK  (mitdunkelblauem 

^)  Otüß  Zwei&l  Ton  incvrputv,  auftragen. 

*)  (I.  229:  cU  txpta  vt)6c  <ßatvov  |  icp<6pT)c,  wo,  wie  Orashof,  das  Schiff  u.  ■.  w. 
S.  13,  Anin.  13  bemerkt,  npA^  keineswegs  als  SubetantiT  su  fassen  ist. 

*)  p  417 :  vtjt  f^  hA  TtpöfjLVD  tuan  dp  ICcto.  H  SS3 :  vtjt  ndlpa  itp6fiVX| '  AYafUfnvovo«. 

*)  So  I.  B.  0  285 :  iv  icp6(AV^  ('  dtp'  ficctra  «adiCtro ,  Wo  aus  dem  unmittelbar 
vorhergehenden  stf^  sich  vt)t  leicht  ergtnst.  Sben  so  an  den  abrigen  Stellen,  wo 
%p6(iV]Q  allein  vorkommt. 

^)  Hymn.  in  Dionys.  (6),  45 :  iv  (*  dpa  |Aieo|}  |  dlpvrov  im^ecv  Xooiaöxcva,  wo 
aas  dem  vorhergehenden  yv)6c  au  \U99iq  :  vr^t  su  suppliren  ist. 
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o<kr  Bohwarzem  Vordestheil,  dunkelUaugesehiiäbiilK)*  fiiiXtQiafnoQc(roth* 
wangig,  mit  rothen  Seiten)  imd  ^ivix(»coip^<K  (pti^ucwaogig)  benelMiL» 
wie  auch  mit  Yetzieruagen.  Die  Yenierung  dw  HinfcerendeB  be* 
zeichnet  Homer  mit  dem  Ausdrucke  ä^Xttcrrov^),  deaeen  speeiellere 
Bedeutung  sich  schwerlich  bestimmen  läsfit.  Nach  Doderlein^),  der 
afAaoTov  auf  das  zwar  unhomerische^  aber  doch  hesiodeiflohe  icXaooaiv 
ziirückfuhrt  und ,  wie  oficpi^  aus  ivomg ,  aus  avoRXaarov  synkopirt  sein 
lasst^  ist  unter  afXaotov  muthmassHeh  ein  Bild  zu  yerstehea,  wem 
auch  nur  ein  einfaches,  einen  Grott  TorsteUendes  Schnitsbild  [väaoh 
|ia  oder  icXaorpov'  dsmv  xusro^  Hes.)^. 

Dass  das  Yerdeck  des  Schiffes  nicht  etwa  den:  ganoon  innuiwi 
Schiffsraum  überdeckte ,  sondern  dass  ^elmehr  m.  der  Ifitte  daaselben 
ein  offener  Baum  blieb,  lässt  sieh  namentlich  aus  zwei  SteUen  der 
Odyssee  schliessen.  Nach  der  Abfahrt  dee  Odysseus  tob  Thrinakiwi 
zeFtrümn^rt  der  Orkan  Mast  und  Takelage  dea  Schiffes ,  so  dass  die 
letztere  in  den  unteren  Sdbiffsraum  (ovtXoc)  hinabstüizt^) ;  und  ebenso 
fällt  die  vom  Pfeile  der  Artemis  getroffene  Phoiiiikerin  vom  Yecdeok 
in  den  avtXoc  hinab  ^).  Da  der  avrXo«  zwiaehen  den  Bippen  auf  dcfli 
Boden  des  Schiffes  ^)  sich  befand ,  so  sind  beide  Yorgänge  mar  denk- 
bar, wenn  das  Yerdeck  theilweise  offen  war.  Der  Saohveriialt  ist  wahr- 
scheinlich folgender.  Ausser  dem  Yorder-  und  Hinterdeck,  welche  in 
örtlicher  Beziehung  vom  Dichter  deutlich  genug  unterschieden  wer* 
den  7],  ohne  dass  er  jedoch  für  Yerdeck  eine  besondere  Bezeichnung 
gebrauchte,  hatte  das  homerische  Schiff  auch  Seitendecke,  welche 
aus  Balken  bestanden,  die  den  Wänden  des  Mittelschiffs  parallel  liefen 
und  einerseits  in  die  fte9oSp.7]  ^j ,  d.  h.  einen  starken  Balken,  der  quer 
durch  das  Schiff  gelegt  war  und  beide  Seiten  desselben  miteinander 
verband,  andererseits  in  die  inneren  Tragbalken  des  Yorder-  und  Hin- 


1)  0  716:  '"ExTop  hk  7Cp6(iV7)9ev  iicel  Xdßcv,  o&x^  |i£^(ei  |  d^Xavcov  |atÄ  x^f^^ 
l^cDV.  I  241  gebraucht  Homer  dafür  x6pu(jißa :  ^rrfin  dfxpa  xdpufjißa.  Bei  fi^ftteren 
heiBBen  die  Venierungen  am  Vorderbng  dxpooT^Xia  (lat.  aplustria).  Vgl.  Grashof, 
dan  Sobiff  8.  15.  Anm.  15. 

8)  Hom.  eioBS.  §  2i37.  AuafOhcHohw  rerhrtitet  siok  Aber  «^Xavtov  der  fiohol. 
lu  Apoll.  Rhod.  1,  1089. 

5)  Fick,  yergl.  WOrt.^I,  159  unter  bhara  stanen:  bharsta,  bluoDstS  Ztcke, 
Spitie,  Kjtnfte»  Ecke. 

*}  p.  410:  Iffc^c  ^  Mam  niaev,  5icXa  te  ndbura  |  tU  dMiov  tank^wV. 

6)  o  479:  äft^  V  Mo6id20s  «tODuo*  ibc  cUaXfr}  «^i« 
6}  fr  249:  lia^c  vi^dc. 

7}  So  litit  ß  417  Athens  auf  dsm  Hintsideck;  0  387  findet  der  San^  auf  dem 
Hinterdeck  statt  u.  8.  w. 

S)  Von  der  |am65|m)  wiid  weiter  unten  bei  Gelegieaheit  dsa  MaatM  genauer  die 
Bede  sein. 
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terde^s  eingelassen  wafen.  Diese  Parallelbalken  nun  standen ,  wie 
Grashof  yennuthet^) ,  mit  den  Seitenrippen  des  SchMs  in  Verbin- 
dung durch  kürzere  Jochbalken ,  die  entweder  selbst  den  Ruderern  zu 
Sitzen  dienten,  oder  auf  denen  diese  Sitze  heigerichtet  waren.  Man 
muss  annehmen,  dass  diese  Seitendecke  eine  genügende  Breite  be- 
Sassen ,  um  auf  ihrer  inneren  Seite  Raum  für  einen  Gang  (forus)  zu 
lassen,  der  längs  der  Ruderbänke  vom  Vorderdeck  nach  dem  Hinter- 
deck führte.  Ob  indess  die  diese  Seitendecke  bildenden  Parallel- 
balken  mit  Brettern  überkleidet  waren  oder  nicht,  muss  dahin  gestellt 
bleiben;  Orashof^  hält  das  Letztere  für  wahrscheinlich.  —  Man 
wird  sich  demnach  das  liomerische  Schiff,  wenn  auch  der  mittlere 
Raum  offen  war,  doch  rund  herum  als  überdeckt  zu  denken  haben. 

Die  oben  erwähnten  Jochbalken  {xa  Oyfi),  durch  welche  die  mit  den 
Wänden  des  Mittelschiffs  parallel  laufenden  Balken  des  Seitendeoks 
mit  den  Schiffsrippen  verbunden  waren,  gaben,  wie  bemerkt,  die  Sitze 
für  die  Ruderer  ab ;  und  zwar  sassen  sie  wahrscheinlich  unmittelbar 
auf  den  Co^ol^ ,  indem  sie  die  Beine  zwischen  denselben  hindurch  in 
den  Schiffsraum  hinabhangen  Hessen,  da  sich  Ton  einer  auf  den  Coyote 
etira  angebrachten  Sitzvorrichtui^  nirgend  eine  Andeutung  findet. 
Dass  die  Zwischenräume  zwischen  den  Cu^otc  gross  genug  waren,  um 
den  Ruderern  bei  der  Handhabung  der  Ruder  freien  Spielraum  zu  ge- 
währen, ist  selbstverständlich.  Der  unterhalb  der  f^ty^i  befindliche 
Schifisraum  scheint  als  Bergeraum  für  die  zu  transportirenden  Güter 
benutzt  zu  sein;  wenigstens  heisst  es  von  den  Geschenken,  welche 
Odysseus  von  den  Phaieken  erhalten  hatte ,  ADcinoos  habe  sie  unter 
die  Jochbalken  (&icd  Coya)  gelegt,  wobei  er  Bedacht  darauf  genommen 
habe,  dass  keiner  der  Ruderer  bei  der  eifrigen  Arbeit  dadurch  gehemmt 
würde  ^).  In  denselben  Raum  schleppt  Odysseus  seine  widerspen- 
stigen Genossen,  als  sie,  vom  Genüsse  des  Lotos  berückt,  sich  ge- 
gen die  Heimkehr  sträuben,  und  legt  sie  hier  in  Fesseln^). 

Der  unterste  Schiffsraum ,  welcher  die  Grundsuppe  («vtAa^  auf- 
nahm, wurde  bereits  erwähnt.  Von  einem  bei  Hesiod^  voricommen- 
den ,  im  Schiffsboden  befindlichen  Zapfen  (xe^fJ^ttpoc)  j  den  man  nach 
der  Landung  auszog,  um  das  Wasser  abzulassen,  findet  sich  bei  Homer 


1)  Das  Schiff  S.  14.  <)  Ebendis. 

•)  i  98 :  To6?  fii^  i|«bv  4icl  v^ac  äffyi  *Xo(ovcoc   dvdfpt^,  |  vrjoal  6'  ivi  f  Ko^^^iv 
•)  Dp.  0t  D.  634  GOttlillg :  v^a  ft*  4«'  ^ici(pou  ip6o«it,  tMnk^m  tt  Xüotoi   |   itdhf- 
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nichts.     Die  im  Schiffiboden  zu  diesem  Zwecke  befindliche  Oeffanng 
heisst  edSioioQ  ^) . 

§58. 

Die  Takelage. 

Wenn  gleich  die  Takelage  bei  dem  Buderschiffe  des  Alterthums 
minder  wichtig  erschien ,  als  bei  dem  eigentlichen  Segelschiffe,  da  sie 
bei  jenem  ihre  Bedeutung  mit  dem  Suderwerke  theilte,  wie  heutzu- 
tage auf  Dampf  kriegsschiffen  mit  der  Maschine :  so  behielt  sie  darum 
doch  noch  immer  eine  grosse  Bedeutung  ^  namentlich  in  solchen  Zeit- 
punkten ,  wo  die  Budervorrichtungen  ausser  Thätigkeit  gesetzt  wur- 
den, wie  bei  hochgehender  See  oder  weiteren  Fahrten^);  und  mit 
Recht  kann  sie  daher  als  wesentlicher  Factor  der  Schiffsausrüstung 
eine  eingehende  Beachtung  beanspruchen. 

Wir  betrachten  zunächst  den  Mast  (o  iotoc),  der  aus  Tannenholz 
gefertigt  wurde,  wesshalb  ihm  der  Dichter  das  Epitheton  elXorivcK  bei- 
legt 3].  Ausserdem  heisst  er  sehr  hoch,  gewaltig  (a}iai|iiaxeTo;)^), 
welches  Epitheton  freilich  kaum  berechtigt  erscheint ,  wenn  man  die 
Berechnung  billigt,  welche  Grashof^)  in  Bezug  auf  die  etwaige  Höhe 
des  Mastes  anstellt.  Der  Dichter  vergleicht  nämlich  den  Oelbaum, 
aus  welchem  der  Kyklop  Polyphemos  sich  eine  Keule  verfertigen  will^ 
hinsichtlich  seiner  Länge  itnd  Dicke  mit  dem  Mäste  eines  zwanzig- 
rudrigen  breiten  Lastschiffes  ^).  Da  nun  der  Oelbaum^  folgert  Gras- 
hof,  etwa  die  Höhe  unseres  Pflaumenbaimis  erreiche,  so  dürfe  man 
die  Höhe  seines  Stammes  höchstens  auf  16  bis  20  Fuss  veranschlagen, 
und  mithin  habe  der  Mast  auf  den  Ruderschiffen  der  Alten,  wie  auf 
unseren  Galeeren,  nur  eine  unbedeutende  Höhe  gehabt,  die,  wemi 
man  die  Länge  des  Schiffs  auf  höchstens  40  Fuss  schätze^} ,  ungefähr 

1)  Suidas.  B.  y. 

2)  Vgl.  Qr  aser,  Untersuchungen  über  das  Seewesen  des  Alterthums,  im  3.  Sap- 
plementbande  des  Fhilologus  von  E.  v.  Leu t seh.  1865.  S.  136. 

S)  p  424 :  Iot6v  V  etXdittvov  —  orf^ow  <ic(pavTtc. 

^)  (311:  lotöv  d|M[i)AdbicTov  w]^«  xuayoicp<ibpoto.  VgL  dagegen  Arne is-Hentse 
zu  (  311  im  Anhang  (2.  Aufl.).  Das  Beivoit  dfJLaifiixeToc  steht  nur  hier  und  wird 
neuerdings  erklärt:  heftig  bewegt,  von  den  Wellen  hin-  und  herge- 
worfen. 

S)  Das  Schiff  bei  Hom.  u.  Hea.  S.  22  unten. 

^)  i  321 :  ti  \iAi  dlfAfACC  it9K0(i£v  eloop^ovxsc  t  5«9ov  ^'  tor^v  s^hi  ictvooöpoM  \»*' 

'')  Orashof  a.  a.  O.  nimmt  im  Ganzen  20  Ruder  an,  auf  jeder  Seite  10;  rech- 
aet  man  nun  für  jeden  Euderer  2  Vs  Fuss  Raum  und  giebt  für  Voiderbug  und  Steuer- 
ende je  7  Fuss  SU,  so  ergiebt  sich  die  Lftnge  dea  SohiffiB  zu  (21»  +  14)  «  39  oder  ccs 
40  Fuss. 
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die  Hälfte  der  ganzen  Schiffslänge  betrage.  Hiemach  wäre  denn  aller- 
dings das  Epitheton  afMtipLaxaroc  als  poetische  Uebertreibnng  zu  be- 
trachten. 

Als  in  nächster  Beziehung  zum  Mast  stehend  sind  hier  noch  drei 
Yonichtnngen  zu  erwähnen,  welche  bei  Homer  mehrfach  Torkommen, 
aus  der  späteren  seemännischen  Terminologie  der  Griechen  aber  gänz- 
lich verschwunden  sind:  die  iotoSoxi],  die  {otoio^St}  und  die  |A8oofi)&i). 
Dass  in  der  Periode  der  höchsten  Ausbildung  der  heUenischen  Nautik* 
die  seemännische  Praxis  diese  drei  Stücke  nicht  einmal  kennt,  ist,  wie 
Graser  bemerkt^),  durchaus  natürlich;  denn  alle  drei  hatten  nur 
Sinn  und  Zweck,  so  lange  man  sich  niederlegbarer  Masten  be- 
diente; zur  Zeit  der  Blüthe  der  griechischen  Nautik  aber,  wo  die 
Takelage  von  solchem  Umfange  und  solcher  Bedeutung  war,  dass  die 
Masten  eben  so  wenig,  wie  bei  unseren  Seeschiffen,  herabgelassen  wer- 
den konnten,  kamen  auch  die  zu  dieser  Operation  dienenden  Yorrich- 
tnngen  ausser  Gebrauch. 

Was  nun  zunächst  die  ioroSoxi]^)  betriffl;,  so  war  dieselbe  der 
gangbarsten  Erklärung  zufolge  eine  nach  dem  Hintertheile  des  Schiffs 
laufende  schräge  Rinne,  in  welche  der  herabgelassene  Blast  gelegt 
wurde  >) .  Auf  eine  andere,  sehr  ansprechende  Auffassung  fuhrt  indess 
eine  Glosse  des  Eustathios:  (uXov  xaxa irpufivav iEij^ov,  xatf  8  xX{veTat 
0  loTo^.  Hiemach  war  allem  Anschein  nach  die  ioroSoxTj  ein  am  Hinter- 
deck befindliches^  in  die  Hohe  ragendes  hölzernes  Gestell,  wahrschein- 
lich in  Gabel-  oder  Kreuzform ,  in  welches  der  Mast  mit  seinem  Top 
'obersten  Ende)  so  niedergelegt  wurde,  dass  er  fest  zu  liegen  kam. 
Gräser,  der  diese  Ansicht  Ton  der  i(rro8oxi]  angestellt  hat,  bemerkt^), 
auf  unseren  Flusssegelschiffen  und  Dampferschleppschiffen  finde  sich 
eine  ganz  ähnliche  Vorrichtung  zur  Aufnahme  des  Mastes,  der  sog. 
Bock ,  der  die  Form  eines  liegenden  Kreuzes  habe ;  auch  auf  den  See- 
wluffen  und  den  die  Flüsse  des  Binnenlandes  befahrenden  Ewern  sei 
em  ähnliches  Gestell  im  Gebrauch ,  welches  den  Griekbaum  der  Griek- 
segel  aufnehme. 

Mit  seinem  unteren  Ende  stand  der  Mast  natürlich  auf  dem  Kiel- 


1}  Untersuch,  über  d.  Seewesen  dfiB  Alt.  im  Philol.  d.Snpplementb.  1865.  8.239. 

*)  A434:  toT^  V  toTo(ö«D  niXaoocv  icpoT6^oiatv  b^ivtcc* 

*}  So  namentlich  Graahof,  das  Schiff  bei  Hom.  u.  Hes.  S.  23.  Nach  Fried- 
reich (Bealien  S.  327)  ist  die  Xnoh,  ein  Behälter,  in  welchen  man  den  Mastbaum 
legte  (so  auch  schon  Voss);  nach  SLöpke  (Kriegswesen  der  Griechen  S.  164)  ein 
Querbalken,  an  den  man  den  Mast  gelehnt  habe.  Letzterer  fasst  n&mlich  jenes 
^Aov  bei  Ettstath.  als  Querbalken. 

^  Unter«,  über  d.  Seew.  des  Alt.  im  PhüoL  3.  Suppl.  1865.  S.  240. 
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balken,  der  tpomc,  wo  eine  Vorriclituiig  angebracht  war,  um  Bdn  Ans- 
gleiten  zur  Seite  und  nach  hinten  hin  zu  verhüten ,  —  die  sog.  ioro- 
irefiT],  welche  nach  Gras  ho  fs  einleuchtender  Darstellung^)  m  einer 
Buchse  oder  Scheide  aus  starken  Bohlen  bestand  ^  die  den  Mast  von 
drei  Seiten  umschloss,  nach  dem  Vorderbug  hin  aber  offisn  war,  damit 
der  Mast  beim  Niederlassen  Spielraum  behielt,  um  längs  des  Kieles 
(vielleicht  in  einer  Art  Rinne)  etwas  nach  rom  zu  gleiten,  so  dass  er 
'dann  bequem  in  die  iatoSoxi]  niedergdegt  werden  konnte.  —  Den  zweiten 
Haltpunkt  erhielt  der  vertical  stehende  Mast  durch  die  schon  erwähnte 
fft8oo8fiT) ,  einen  quer  durchs  Schiff  Ton  Boid  zu  Bord  sich  erstrecken«- 
den  Balken,  welchem  der  Dichter ,  weil  er  den  Mast  in  sich  aufnahm^ 
das  Epitheton  xotXcx  beilegt  s).  Dieses  letztere  auf  ein  in  der  jjLeoofifuj 
befindliches  kreisrundes  Loch  zu  beziehen,  durch  welches  der  Mast 
gegangen  sei,  ist  schwerlich  statthaft,  da  sich  dami  kaum  absdien 
liesse,  wie  der  Mast^  wenn  er  durch  eine  ihn  rings  umschliessende 
Oeffnung  ging,  niedergelegt  werden  konnte,  —  man  müsste  denn  an- 
nehmen ,  es  habe  sich  in  der  (leaofifiT)  ein  bewegliches  Stiick  befunden, 
durch  dessen  Hinwegnahme  die  halbe  Peripherie  der  den  Mast  um* 
schliessenden  kreisrunden  Oeffiiung  entfernt  worden  sei,  so  dass  dem 
Niederlegen  des  letzteren  nichts  mehr  im  Wege  stand.  Einfacher  bleibt 
indess  die  Yermuthung  Grashofs') ,  dass  die  fiAoofipi]  eine  Einkv 
bung  gehabt  habe ,  in  welche  der  Mast  sich  lehnte.  Dies  war  völlig 
genügend,  und  der  Mast  brauchte  gar  nicht  einmal  nach  allen  Seiten 
umschlossen  zu  sein.  Deim  der  ganze  Druck  des  das  Segel  schwellen^ 
des  Windes  war  nach  dem  Vorderbug  gerichtet;  war  demnach  der 
Mast  unten  durch  die  loroici&i)  yor  dem  Ausrutschen  UAch  hintoi  ge- 
sichert^ und  wurde  er  andererseits  durch  die  Triebkraft  des  Windes 
gegen  die  \iMaih\vii  gepresst,  so  konnte  er  unmöglich,  so  lange  Alles  in 
normalem  Stande  war,  vornüber  fallen;  vor  einem  Sturze  nach  hintea 
aber  schützten  ihn  zwei  Seile  (oi  irporovoi) ,  welche  von  seiner  Spitae 
aus  an  beiden  Seiten  des  Vorderbuges  befestigt  wurden^)  nnd  zugleich 
zum  langsamen  Niederlassen  desselben  dienten  ^) .  Daaa  nicht  ^wa, 
wie  Manche  gewollt  haben,  einer  der  irporovoi  nach  dem  Hinterthefle 
des  Schiffs,  der  andere  nach  dem  Vordertheile  ging>  wird  schon  durch 
die  Composition  des  Wortes  mit  der  Präposition  icpo  sattsam  widerlegt. 


1)  Das  Schiff  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  23. 

^  ß  424 :  Iot6v  ^'  cIXcCtivqv  xoCXtjc  l>ftoo^e  (XEOÖ^fjLt];  |  9t7)oav  deCpovrtc.  Eben 
8o  0  289  f. 

<)  Das  Schiff  u.  s.  w.  8.  23. 

♦)  p  424 :  toTÄv oxfjaav  dcipovtec ,   xocrd  W  itpordvoteriv  l^eov.  Apoll. 

Rh.  I,  564:  hf^odN  tc  (Iotöv)  nporövotoi,  TovuoodlfjLCVOt  ixdtEp^. 

^)  A  434 :  fotiv  (*  (otoftdx^  Tc^Xottfov  tcptyrdvototv  b^if^^tec  I  inaipmUyun^. 
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Die  im  Bisheiigen  mitgetheilte ,  auf  den  Mast  und  die  zu  seiner 
Feststellung  und  Niederlassung  dienenden  Vorrichtungen  bezügliche 
Hypothese ,  die  zuerst  G  r  a  s  h  o  f  angestellt  hat,  empfiehlt  sich  durch 
Que  Einfachheit  imd  Klarheit  und  genügt  völlig  zur  Erklärung  aller 
in  Betracht  kommenden  homerischen  Stellen.  Dazu  kommt  noch,  dass 
sich  auf  unseren  heutigen  Fahrzeugen,  wie  z.  B.  auf  den  die  Spree 
befahrenden  Kähnen,  ganz  ähnliche  Einrichtungen  finden,  so  dass  jene 
Hypothese  sich  also  auch  vom  praktischen  Gesichtspunkte  aus  em- 
pfiehlt. 

Noch  ist  hier  in  Bezug  auf  die  i9T0frtö>]  und  die  (isooSfiT}  die  ganz 
abweichende  Ansicht  Grasers  zu  erwähnen^  schon  desswegen,  weil 
der  Name  ihres  Urhebers  auf  dem  Gebiete  der  antiken  hellenischen 
Nautik  einen  Klang  hat.  Seiner  Vermuthung  nach^j  entspricht  die 
Ifftoic^Si]  (eigentlich  Tessel  des  Mastes',  ihn  am  Tusse'  haltend,  wie 
die  Fessel  das  Vieh)  vollkommen  unserer  Segelducht  (auf  Segelboten), 
welche  letztere  ein  Querbalken  zwischen  den  beiden  oberen  Enden 
des  ungefähr  mittelsten  Bippenpaares  sei  (also  was  man  auf  den  See- 
schiffen einen  Deckbalken  neimen  würde  —  nur  dass  hier  kein  Deck' 
darauf  ruhe  — >  ein  CoY^v  in  der  ursprünglichen  Bedeutung  mit  einem 
Loche  in  der  Mitte,  den  hindurch  gesteckten  Mast  zu  halten  bestimmt, 
welche  Function  auf  den  Seeschiffen  die  Decke  mit  ihren  beiden 
Deckbalken  ('Segelbalken^)  übernehme.  Die  (jieao&iJiT),  meint  Gras  er 
weiter  2) ,  sei  dann  vielleicht  der  cylinderartige ,  aus  zwei  senkrechten 
Hölzern  (die  vom  Mastspuhr  zum  Loche  der  iaroiriSY)  gehen  — ;  diese 
beiden  Seitenpfosten  heissen  bei ''uns  Scheerstöcke]  bestehende  Theil, 
der  den  unteren  Theil  des  Mastes  uxnschliesse ,  und  auf  welchen  das 
Epitheton  xotXo«  ganz  vorzüglich  passen  würde,  sowie  auch  die  Erklä- 
rung als  oirr ') ;  auf  unseren  Flusskähnen,  wo  uisprünglich  der  Mast 
Segelhaum  geheissen  habe  (z.  B.  auf  der  Spree),  welche  Bezeich- 
nung nach  und  nach  durch  das  von  der  See  herkommende  Mast  ver- 
diängt  sei^  heisse  die  (oroirtöi]  das  Segeibret;  der  (ieooSiiT]  sehr  ähnlich 
sei  dann  der  sog.  Koscher  auf  Schleppschiffen,  welche  niederlegbare 
Masten  haben,  zugleich  das  Gelenk  enthaltend ,  in  dem  der  Mast  sich 
beim  Aufrichten  bewege. 

Man  sieht  4  dass  die  Graser  sehe  Ansicht  von  den  Functionen 
dei  loToiciST]  und  (leooSfjLY]  so  ziemlich  die  entgegengesetzte  von  der 
obigen  ist.   Uebrigens  muss  sich  Gras  er  die  ioToiciST)»  ^^  ^'  ^^^  ^^^' 


1)  Untens.  über  d.  Seew.  des  Alt.  (Philol.  1865.  3.  Supplem.^Bd.)  S.  240. 

^  Das.  Anm.  81. 

^  Schol.  am  o  289:    (xcoöSjay],  i^  ^,  hi    ^«  6  lorö«  duCprrat,  ffopd  x6  h  [niv^ 
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nirt,  in  der  oben  bei  der  fieooSpii;  angedeuteten  Art  mit  einem  beweg- 
lichen Stücke  versehen  denken,  welches  beim  Niederl^en  des  Mastes 
herausgenonmien  werden  konnte,  da  sich  sonst  diese  Operation  gar 
nicht  hätte  bewerkstelligen  lassen. 


§  59. 

Die  Takelage  (Schluss). 

Quer  oben  am  Mäste  wurde  die  zum  Tragen  des  Segels  bestimmte 
Segelstange  oder  Bah  (to  iicixpiov)^)  befestigt,  welche  mittelst  des  ans 
Rindsleder  bestehenden  Bahseils  (b  iicCrovoc)  an  den  Mast  hinaiifge- 
zogenwurde^),  zu  welchem  Ende  letzteres,  wie  Grashof  vermuthet'), 
über  eine  oben  gegen  die  Spitze  hin  angebrachte  Curve  lief  und,  wemi 
die  Bah  aufgezogen  war,  wahrscheinlich  unten  am  Maate  festgebmi- 
den  wurde*). 

Von  Tauen  der  Takelage  werden  bei  Gelegenheit  des  Schiffsbaues 
des  Odysseus  drei  in  unmittelbarer  Verbindung  namhaft  gemacht :  die 
uir^pat,  xaXoi  und  icoSec^j.  Was  zunächst  das  aicaS  ^6(i8Vov  uit^pai  be- 
trifft, so  werden  durch  dasselbe  die  Brassen  <)  bezeichnet,  die  von  den 
Bähenden  nach  dem  Schiffsbord  hinunteigingen,  und  mittelst  deren 
man  das  Segel  am  iit{xpiov  drehte,  wenn  man  es  in  den  Lee^)  bringen 
wollte.  Die  xaXoi  femer  waren  Taue,  mittelst  deren  man  die  Segel  — 
in  ähnlicher  Weise ,  wie  dies  mit  unseren  Rouleaux  geschieht  —  auf- 
zog und  herabliess.  Ob  sie  über  einen  Bing  (eine  Rolle)  oder  durch 
ein  blosses,  im  Mastbaum  befindliches  Loch  liefen,  mag  dahin  gestellt 
bleiben.  Grashof  ^j  vermuthet,  diese  xaXoi,  deren  etwa  zwei  oder 
drei  gewesen  seien,  hätten  dazu  gedient,  das  Segel  um  die  Rah  festzu- 
binden, wenn  es  eingepackt  werden  sollte.  Die  icofiec  endlich  sind  die 
Schoten ,  die  an  den  unteren  Zipfeln  des  Segels  befestigt  waren  und 


^)  e  254 :  iv  V  lor^  irolct  ncal  inUpiov  dlppte^ov  a6t(}>. 

3)  p.  422 :  auxdtp  in   a&Tip  (loTCf)  |  iir(TOvoc  ßißXi^ro,  ßo6c  ^ivoto  TVK»y[di^' 

^)  Das  Schiff  u.  8.  v.  8.  24. 

*)  Nach  Anderen  ist  der  lirkovoc  ein  an  beiden  Enden  der  Bah  befestigtes  Seil, 
mittelst  dessen  die  Bah  oben  an  den  Mast  gehfingt  sei.  Amei  s  su  ß  425  versteht  unter 
Mtovo«  den  Pardun,  das  nach  dem  Hintertheile  des  Schiffs  gehende  Hinter  tan. 

^)  e  260 :  ht  h'  &icsf>ac  Tt  xdXouc  tc  itöftoc  x*  ivi^acv  iv  aür^ 

^)  Brassen  sind  am  Ende  der  Bähen  befestigte  Seile,  mittelst  deren  man  die 
Bähen  nach  dem  Winde  lenkte. 

7)  Lee  ist  diejenige  Seite  eines  Schiffes,  welche  unter  dem  Winde  Uegt,  d.h.  Tom 
Winde  abgewandt  ist. 

8)  Das  Schiff  u.  s.  w.  S.  25. 
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Toougsweise  zur  Operation  des  Umreffens  dienten.     Im  Zustande  der 
Buhe  waren  sie  zu  beiden  Seiten  am  Steuerende  festgemacht. 

Alle  drei  genannte  Arten  von  Tauen  bezeichnet  der  Dichter  mit 
dem  gemeinsamen  Ausdrucke  ßoeu  ^}  j  2u  welchem  der  Scholiast  be- 
merkt, dass  die  alten  Griechen  —  wie  noch  später  dieTaurier  — 
lederne  Biemen  statt  der  Taue  gebraucht  hätten.  —  Ausserdem  ge* 
braucht  der  Dichter  für  S  chif  f  st  au  auch  die  Bezeichnung  oirXov  ^) . 

Die  üblichen  Bezeichnungen  für  Segel  sind  lorfov  und  idiia,  wie 
auch  aiteipov ') ;  von  denen  die  Singularform  Iot(ov  sich  nur  an  drei 
Stellen  findet.     Sonst  steht  überall  der  Plural  iarta.     Prüft  man  alle 
betreffenden  Stellen  genauer ,  so  stellt  sich  heraus ,  dass  der  Singular 
nur  da  steht,  wo  das  Segel  als  vom  Winde  geschwellt  geschildert 
wird^j,  während  an  allen  Stellen,  wo  der  Plural  gesetzt  ist,  Manipula- 
tioneQ  in  Kede  stehen,  welche  mit  den.  (<7r(a  vorgenommen  werden, 
woraus  demnach  folgt,  dass  l<rr(a  das  ganze  Segelwerk  einschliesslich 
des  übrigen  Zubehörs,  wie  der  Bähe  und  Seile,  IotCov  dagegen  das 
Segel  allein  bezeichnet^] .     Mit  dieser  Auffassung  steht  auch  der  Um* 
stand  im  Einklang,  dass  nachweislich  das  homerische  Schiff  überhaupt 
nur  ein  Segel  haben  konnte;  denn  die  Höhe  des  Mastes  betrug,  wie 
schon  oben  erwähnt,  nicht  mehr  als  16 — 20  Fuss,  und  es  war  daher 
kaum  möglich,  zumal  mit  einem  einzigen  iirftovoc ,  mehrere  Segel  an 
ihm  anzubringen.  Auch  hat  Odysseus  nur  ein  iic(xptov^]  und  kann  dar- 
her  auch  nur  ein  Segel  haben,  welches  durch  den  in  dem  besproche- 
nen Sinne  aufzufassenden  Plural  iaxla  bezeichnet  wird ') ;  wozu  noch 
kommt,  dass  auf  antiken  bildlichen  Darstellungen  nur  eine  Bähe  mit 
einem  Bramsegel  vorkommt,  wie  z.  B.  das  Schiff  des  Odysseus  auf 


1)  ß  426  (o  291) :  Iktw  l'  lotla  Xsuxd  iüotpiirtoiot  ßotOoiv. 

2}  E  345:  Iv8^'  i}tik  \^  wnibrfivi  iii9oi\\u^  iv(  vf)t  |  8id<p  iü^rpt^i  orcpcAc*  ?  390 : 
^Tto  V  bie  al(k»6o|)  SicXov  vt^  <i|Mpt£X(«(n]c  |  ßußXtvov.  Wie  Gra8hof(daa  Schiff 
S.  25;  bemerkt,  zeigt  an  letxterer  Stelle  das  Epitheton  ß6ßXcvoct  d.  h.  yon  Binsen  ge- 
macht, daaa  kein  sor  Takelage  gehöriges  Tau ,  sondern  ein  Haltaefl  oder  Kabeltau 
gemeint  sei. 

^)  6  31S!  tqXoO  hk  9icft^v  "mX  Mxptov  If&iteoc  K&tv^.  Nach.  Boeder  lein 
(homer.  Glos«.  §  935)  ist  ontlpe^  einfaeh  das  Segel,  wie  Testis,  nach  Grashof  (das 
Schiff  8.  28)  das  Segelwerk  im  susammengewickelten  Zustande. 

4)  A  481 :  iv  (*  dve(iOC  icp^josv  fA^ov  loxCov.  0  626:  dvifMto  hk  Sctv^c  d^tv}«  |  toT{<)> 
ifißp^fUTat.  ß  427 :  £«pv)esv  (*  ivtp.oc  f^isov  laxi&i.  Der  Hural  i  70  (letta  li  o^tv  | 
'^^H  tc  -mX  xrrpffx^  hiia^mt^  U  dvifAOio)  erklftrt  sich,  wie  Grashof  S.  28  bemerkt, 
darsus,  dass  dort  von  mehreren  Schiffen  die  Rede  ist. 

^]  Wahrscheinlich  ist  lotiov  ein  sabstantiTiitee  neutriaohes  Adyectir  und  bezeich- 
nete ursprangUeh  alles  mm  Mäste  Gehörige«  S.  Grashof,  das  Schiff  S.  27. 

^)  e  254;  iv  (*  lor^  icoUi  «al  Mxptov  dpfMvov  aOr^ 

7)  e  269  s  Y^(M<iuvo<  h"  c5p(p  niraa'  Isrla  Sio«  '0&u9ec6c.    Vgl.  s  259. 
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einem  Yasengemälde  dem  entsprechend  abgebildet  ist^).  Da  das  Ma- 
terial des  Segels  natürlich  Leinwand  war  ^  ,  so  legt  der  Dichter  dem- 
selben völlig  sachgemäss  das  Epitheton  weiss  glänzend  (Xsuxoc) 
bei^) ,  wobei  es  indess  befremden  könnte,  dass  dies  Beiwort  gerade  zn 
dem  plnralischen  btfa  tritt,  welches,  wie  gesagt,  die  Rahe  und  Taue 
mit  in  sich  begreift.  Da  aber  Xeoxoc  gerade  an  solchen  Stellen  sich 
findet ,  wo  von  der  Manipulation  des  Aufziehens  des  Segels  die  Rede 
ist*),  bei  welcher  die  blendende  Weisse  desselben  recht  ins  Auge  fällt, 
und  da  die  mattere  Farbe  des  übrigen  Segelwerks  vor  jenem  Weiss 
ganz  zurücktritt,  so  ist  Xeoxoc  in  diesem  Zusammenhange  vollkommen 
gerechtfertigt. 

Die  auf  die  Manipulationen ,  welche  das  Segelwerk  erfordert,  be- 
zügliche Terminologie  ist  in  Kürze  folgende.  Ist  das  Segelwerk  her- 
gestellt^ wofür  der  Dichter  die  Ausdrücke  irot7]9aa&ai  und  rtyyr^oaodai 
gebraucht^) ,  so  wird  es  mit  dem  Mäste  im  Schiffe  niedergelegt  (Ivt(- 
ftsodai  V7)i}<').  Sodann  wird  der  Mast  emporgerichtet  und  das  Segel 
mittelst  des  2ic(tovoc  hinaufgezogen  (avepoeiv)^],  aufgespannt  und  straff- 
gezogen (Tretawovai^) ,  avairetavvovai)  *)  und  aufgehisst  (SAxsiv)  i^) ,  bei 
welchen  beiden  letzteren  Operationen  die  oben  erwähnten  icoSe^  und 
uiripai  in  Anwendung  kommen.  Das  Segel  befindet  sich  hiemach  im 
Zustande  straffer  Anspannung  (T^aTai^^)].  Sollte  die  Fahrt  für  einige 
Zeit  unterbrochen  werden,  oder  war  sie  beendet ,  so  wurdet  die  Segel 
gestrichen  (oriXXeiv  *2),  oti^eoftat**)).  Dies  ariXXeiv  begriff  verschiedene 
einzelne  Manipulationen  in  sich.  Zunächst  band  man  das  Segelwerk 
los  (Xueivj  ^*) ,  indem  man  die  Schoten  (itoSec)  losmachte  und  dadiurch 


1)  Gerhard  und  Panofka,  Monum.  I,  Taf.  8.   Ameis  zu  ß  426. 
^  e  258 :  xö^pa  hk  9dlpt  Ivetxe  KaXuipdb,  (Ta  dedmv,  |  lorla  noi'^oaodai. 
S)  %  506:    (oTÖv   hk  9iif)aac  dsd  9"  toxCa  Xeuxd  itetdiooa«.  '\t.402:  toröv  arrjodfACvot 
dvd  V  lorCa  Xe6x'  ip6oatVTCc.    o  291 :  SXxov  ^  ttftCa  Xsuxd  iuotp^iütoiot  ßoeu^tv. 
^)  An  den  drei  eben  citirten  Stellen. 

S)  e  258 :  x^f  pa  (i  ^dEpe*  £vci7ce  KaXu(|;<6,  hla  %zdwi^    \  •  i9t(a  iioc^oaaBot  *  6  %*  c5 
Te^v/jooTo  xol  T(£. 

*)  h  578:  hi  h*  toTo6<  Ttd^ficoda  %a\  (orla  vt}U9iv  ^to^c 

"f)  i  77 :  Itftouc  on}9cCpisvot  dvd  9  lotia  X(6x^  ip6oavt6<   |   fipieda.    Fast  derselbe 
Wortlaut  \L  402. 

^  e  269 :  prj^^ouvoc  V  o&pcp  icfrao'  lot(a  dto«  ^OI^ooocO«. 

0)  A  480 :  ot  h'  Idt&v  9r^oavT\  dsd  ^'  (exk  Xeuxd  frfcaaaav.  Die  lettte  Verflhftlfte 
auch  h  783,  aber  bei  Bäumlein  (auch  schon  bei  F.  A.  Wolf)  eingeklammert. 
^)  p  426  (o  291):  IXxov  h"  lox(a  Xeuxd  i\i<npimoi9t  ßoeOatv. 
^M  X  11:  x^c  (i  icocvT)pisp(Y)c  xiva9t^  l^hi  iTovxo9copo6ov]c. 
'^)  Y  10:  {oxCot  vT)öc  ^toTjc  I  fftetXav  dc(pavxec,  x9jv  ft'  Appiioav.    Vgl.  ie  353. 
^)  A  433 :  tox(a  |a^  oxc(Xavxo,  Hoün  h'  tt  yi]t  fuXaCv^. 
<^)  0  495 :  oi  ('  ^kI  j^^poou  |  Ti^XtfA^x^^  Irapoi  X6ov  (9cCa,  xd8  ('  CXov  {«x^  xri. 
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den  Zustand  der  struSen  Spannung  des  Segels  aufhob  ^) ,  liess  sodann 
das  Segelwerk  mit  oder  ohne  Mast  auf  das  Verdeck  herab  (xadeXeiv^); 
xafteTvai^))^  band  es  schliesslich  in  einen  Pack  zusammen  ()jLT]pu9aa&ai) 
und  legte  diesen  im  Schiffe  bei  Seite  ^) .  Dass  der  Ausdruck  oriAAsiv 
auch  diese  letztere  Manipulation  in  sich  begreift,  zeigt  y  1 1  der  Zusatz 
as{pavT8C  zu  orsiXav  ^) . 

§  60. 

Das  Baderwerk. 

Die  Ruder  (al  ikarai,  xa  ipsT|ia  •))  wurden  aus  Tannenholz  gefertigt, 
welches  zu  dem  Ende  behauen  und  geglättet  wurde;  daher  ihr  Epitheton 
feoToc  'j .  Der  Ausdruck  äXanr]  (vielleicht  von  iXaiivetv)  bezeichnet  das  Ru- 
der als  Werkzeug  der  das  Schiff  bewegenden,  treibenden  Kraft;  welche 
Etymologie  zugleich  beweisen  würde ,  dass  das  Wort  ikarq  ursprüng- 
lich vom  Ruder  galt  und  erst  von  diesem  auf  den  Baum  überging. 
Das  eine  Ende  des  Ruders,  der  Rudergriff  (t)  xcoitiq),  bot  dem  Ru- 
derer eine  bequeme  Handhabe  ^) .  Am  entgegengesetzten  Ende  befand 
sich  das  Ruderblatt  (to  injSov]®) ,  welches  breit  abgeplattet  und  an 
fieinem  Ende  zugeschärft  war ,  daher  dem  Ruder  das  Epitheton  irpor|- 
xTji;,  d.  i.  vorn  geschärft,  beigelegt  wird^^^).  Um  dem  Ruderblatte 
diese  Gestalt  zu  geben ,  musste  man  den  Tannenstamm  behauen  (aito- 
ttetv)").  Vielleicht  war  auch,  wie  Grashof  vermuthet^^),  das  Ruder- 
blatt etwas  gehöhlt  oder  ausgeschweift,  um  das  Wasser  leichter 
schöpfen  zu  können,  was  dadurch  einige  Wahrscheinlichkeit  gewinnt, 
dass  Teiresias  die  Möglichkeit  setzt ,  ein  des  Seewesens  unkundiger 
Binnenländer  könne  ein  Ruder  für  die  Schaufel  eines  Worflers  hal- 


1]  S.  Ainei8ZUo496. 

2)  1 149:  luXodoiQai  Ik  vtjuoI  xaMXo(Aev  bt(a  rzthm. 

')  t  72;  «al  xd  }i^  (loria)  U  v9jac  xdi&t{ACv. 

*)  (fc  170 :  dvordKrcec  &^  Itapot  v^o«  loria  fjLT)p6oavTO,  |  «al  td  |Ji^  iv  vt]t  ^Xa^upf 
Uzas.   A  m  e i  8  I.  d.  St.  erkl&rt  (Jiyjp^eodat  durch  e  i  nr e  f  f  e n. 

B}  Vgl.  Ameiszo^  11. 

*j  Im  Singidar  gew.  6'  iprrfi^c ,  während  im  Plural  die  metaplastische  Form  rd 
ipeffidi  üblich  ist. 

^  fji  172 :  Xc6xatvov  65a>p  Icor^c  iXd'nQOtv. 

^)  1 488 :  Mpotoi  h^  litoTp6vac  ixiXcuea  |  ftp^Xiciv  «i6tt^<.    Eben  so  x  128  f. 

^}  7)  327 :  cl&ifjaeic  hi  xal  aörö;  is\  ^ peolv ,  Sooov  dpivzm  \  vfjcc  iiiaX  tak  «oOpol 
^app(rrctv  ^a  ivrfitj^.    v  78 :  Mi*  ol  dvaxXivdiycec  dvcpplfcxoov  iXa  ivrfi^, 

^)  pi  205 :  iperpid  Tcpoif)xca. 

"}  C  268  Ton  den  Phaieken :  Iv0a  hk  vt]Av  SicXa  luXotvdoav  dX^oueiv,  |  mlopiaTa 
vi\  oiceTpa,  *a\  dtcogtSouotv  ipcrpid. 

>>)  Du  Schiff  bei  Hom.  u.  Hes.  S.  20^ 
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ten  ^) .  —  Was  endlich  das  Epitheton  ft07]p-i]c  hetriffl;,  welches  dem  Ba- 
der beigelegt  wird  2),  so  bedeutet  dasselbe  nach  Grashof^j  nicht 
passend,  geeignet,  wie  man  gewöhnUch  erklärt,  sondern  wohl- 
gefügt, indem  er  vermuthet,  dass  das  Ruder  mindestens  aus  zwei 
Stücken  bestanden  habe,  und  das  Ruderblatt  künstlich  an  demselben 
befestigt  gewesen  sei,  was  desswegen  nicht  unwahrscheinlich  ist  weil 
es  allerdings  schwer  gewesen  sein  würde,  aus  einem  einzigen  Tamien- 
stamm  ein  Ruder  von  der  oben  erwähnten,  nach  unten  breit  auslaufen- 
den Form  herauszuarbeiten. 

Für  die  Operation  des  Rudems  gebraucht  Homer  in  der  Odyssee 
entweder  den  Ausdruck  vr^a  iXaoveiv^]  oder  schlechtweg  iXaoveiv,  mit 
der  Ellipse  von  vTja*),  obwohl  auch  icovrov  und  yoXtjVt^v  als  Objecte  hinzu- 
treten®). Die  Ruderer  sitzen  dabei  nach  der  Ordnung  (xoo(i(p)^j  hinter 
einander^),  nicht  etwa  mehrere  neben  einander.  Was  das  Festlegen 
der  Ruder  betrifft,  so  befanden  sich  in  dem  obersten,  über  die  Schifb*- 
planken  hervorragenden  schmaleren  Theile  der  Schiffsrippen  Oehre, 

ilurch  welche  die  Ruderpflöcke  (xXr/iS&c ,  in  unserer  heutigen  Schiffet^ 
spräche  Dullen)  getrieben  wurden,  um  die  man  die  Ruder  mittelst 
eines  als  Bandschlinge  dienenden  gedrehten  Riemens  (tpoicoc^) ,  heut- 
zutage Stropp)  befestigte,  so  dass  die  Ruder  während  ihres  Gebrauchs 
festhingen ,  ohne  dass  indess  ihre  Handhabung  durch  die  Befestigung 
irgendwie  gehemmt  worden  wäre  ^^) . 

Das  am  Hintertheile  des  Schiffes  befindliche  Steuerruder  (to 
irT^^aXtov)^!)  hatte  wahrscheinlich  die  Gestalt  eines  gewöhnliehen  Ru- 
ders, nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  sein  Ruderblatt,  um  eine  ge* 
nügend  grosse  Wassermenge  fassen  zu  können,  ungleich  breiter  war; 
daher  auch  die  Ableitung  von  mjSov  richtiger  zu  sein  scheint,  als  die 
von  m^Bao).  Die  Ruderstange  hatte  vielleicht  eine  curvenartige  Ge- 
stalt.    Auch  musste  das  Steuer  so  eingerichtet  sein,   dass  es  sdue 


*)  X  127 :   iimöre  xcv  ^  toi  gu(i.ßXif](ACVoc  d(XXo;  6((tt)c   |   9if)lB  ^^t^fT^Xotföv  iftv* 

2j  In  der  eben  citirten  Stelle.  ^)  A.  a.  O. 

*)  Y)  108 :  Sooov  ^aitfui  ncpl  ncivrov  Xtpui  dsl^s  |  v9Ja  ^<r7)v  ivl  icdvtq)  dXauvi|i^> 
I*  276 :  diXXd  itop^  xVjv  vfioo*^  ^a6vm  v^Ja  (UXaivov. 

^)  V  21 :  \Lf\  TIS*  iralpoiv  |  ßXdiirtot  dXauvöycoiv.  Es  ist  nicht  etwa  i^ST\U  als  Object  lu 
denken.  Vgl.  S oh aef er  ad  Lamb.Bo0.deeU.gr. p.  317.  Qrashof,  das  Schiff  8. 18. 

^}  H  5:  iiccl  «s  xd(|iiBeiv  iü£loq)c  ^t^jocv  |  ffövtfyy^Xa^voycsc.  v)  319:  ol  ('  ÜMiot 

^)  V  76 :  Tol  hi  %a%X^w  iid  «XyjKocv  Ixaerot  |  «öofAip. 
^  h  580 :  i^c  (*  iC^pievot  icoXt^v  XXa  TÖirrov  dp€T(j.oT<. 
*)  (  782 1  "^pTÖ^ovro  (*  iperfid  TpoitoTc  ^  ftcpfftatCvotoiv. 

10)  8.  Ameis  zu  ß  419  und  1 782. 

11)  $  270 :  aötdp  6  in)(aX(<f>  (66vrro  rtjyvihrmi  \  'IJfACvoc. 


4.    Handel  und  Industrie,  Geworbe  und  Kunstfertigkeiten.  263 

SteUang  gegen  das  Wasser  yerändenx  konnte;  Näheres  findet  sich 
darober  nicht.  —  Was  femer  den  Ausdruck  oiijiov  betrifft,  so  bezeich- 
net derselbe  nicht  das  ganze  Steuerruder,  sondern  nur  den  oberhalb 
des  Verdecks  befindlichen ,  im  Schiff  sichtbaren  Theil  desselben  ^j . 
Das  Wort  bedeutet  eigentlich  den  Träger  (von  OIQ) ,  insofern  man  am 
oir|iov  das  Steuer  emporhob.  Endlich  ist  noch  zu  bemerken ,  dass  das 
Steuerruder  auch  der  Fuss  des  Schiffes  (icooc  vi]6c}  heisst^). 

Was  endlich  das  in  der  Odyssee  vorkommende  i^oXxaiov  betrifft, 
80  ist  die  Erklärung  desselben  unsicher.  Es  findet  überhaupt  nur  einmal 
Erwähnung,  imd  zwar  in  der  erdichteten  Erzählung,  welche  Odysseus 
dem  Eumaios  von  seinen  Abenteuern  zum  Besten  giebt.  Odysseus  sagt 
dort,  als  er  auf  dem  thespro tischen  Schiffe  gefangen  gehalten  sei, 
haben  die  Grötter  seine  Bande  gelöst;  darauf  sei  er  am  ifoXxaiov  hinab- 
gestiegen, habe  sich  in  die  Meeresfluth  geworfen  und  sei  davon  ge- 
schwommen ^] .  Einige  nehmen  dies  icpoXx  für  das  nachschleppende 
Steuer,  wogegen  Grashof^)  geltend  macht,  dass  das  Adjectiv  ifoXxoc 
nicht  den  Begriff  des  Nachschleppenden,  sondern  den  des  Heran- 
ziehenden enthalte,  obschon  das  Yerbum  l<piXxo>  jene  Bedeutung  habe. 
Ameis^  versteht  darunter  einen  Steuerruderbalken,  der,  vom  hin- 
teren Schiffsbord  zum  Wasserspiegel  hinabreichend ,  die  unten  ange- 
fügten und  im  Wasser  gehenden  Schaufelruder  an  das  Schiff  heran- 
ziehe oder  dem  Schiffe  nachschleppe.  Gr  asho  f  ^j  selbst  versteht  unter 
i(^hL.  eine  Leiter  oder  Treppe,  die  aussen  am  Schiffe  hing,  vielleicht 
bew^lich  war  und  so  weit  ins  Wasser  hinabragen  mochte ,  dass  man 
sie  in  der  Nähe  des  Landes  auf  dem  Boden  feststellen  konnte  (sonst 
anoßdiftpa,  bei  Euripides  xXi|iaE  genannt);  eine  solche  Treppe,  meint 
Gr. ,  werde  so  gut  am  Bug ,  wie  am  Steuerende  gewesen  sein.  Noch 
andere  Erklärer  nehmen  if oXxaiov  für  gleichbedeutend  mit  i^oXxiov, 
80  dass  es  ein  Boot  zum  Aussetzen  bezeichne.  —  Am  einfachsten  bleibt 
es  immer,  tmter  if  oXx.  mit  Eus  ta thi  o  s  das  Steuerruder  zu  verstehen, 
welches  diese  Bezeichnung  erhalte  y  weil  es  sich  am  Hintertheile  be- 


*)  T43:  ol  te  xupepv^oi  xal  Ixov  ol-^'ia  vTjmv.  f*  217.:  ool  hi,  xußcpv?)^',  Ä6' 
intriXXofjiai'  dXX*  htl  Ibfiicp  |  p<i^eu,  IticI  vr^^c  fW^P^<  ^W^  vAp^C.  Vgl.  t  540. 
Ota{  igt  eine  spfttere  Beseichnimg  und  kommt  bei  Homer  noch  nicht  vor. 

*j  X  32:  oUl  7dp  7r65a  vrjöc  iv(6(MBV,  o^U  ttp  dfXXtp  |  5»x'  Mpm^,  ha  4^ao90v  Ixol- 

^  £  348 :  ot&cdp  i|Aol  (tO|Aiv  |i^  dsi^^itj^s  0eol  aörol  |  j^'AU»«  -  xc^aXj  Ik  xord 
^dhuK  d(i^tiuiX64wtc,  I  ^eoTÖv  i^XxaioN  xaxaßdc  iidXaooa  I^Xdoo^    |  9r?)(^0Cy  Ircetra  H 

«)  Dm  Sohiff  S.  22.  »)  Zu  ^  350. 

8)  Das  Schiff  S.  22. 
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finde  und  daher  dem  Schiffe  nachschleppe^) .  Sicheres  lässt  sich  natür- 
lich in  Bezug  auf  ein  schon  den  Alten  selbst  so  zweifelhaftes  Wort 
nicht  mehr  bestimmen. 

§  61. 

Das  Flottstellen  und  Landen. 

Fand  eine  Landung  statt ,  indem  man  die  Fahrt  ganz  oder  zeit- 
weilig unterbrechen  wollte,  so  erfolgte  entweder,  wenn  man  eine  Wei- 
terfahrt beabsichtigte,  ein  blosses  Anlegen,  indem  man  das  Schiff  nahe 
ans  Ufer  brachte^  so  jedoch,  dass  es  im  schwimmenden  Zustande  blieb, 
für  welche  Operation  Grashof^)  den  Ausdruck  Flottstellen  ge- 
braucht, oder  man  zog  es  ganz  aufs  Trockene ,  wenn  eine  Fortsetzung 
der  Fahrt  vorläufig  nicht  in  Aussicht  genommen  ward.  Für  beide 
Operationen  bedient  sich  der  Dichter  des  Ausdrucks  ioravai,  oTXjoai: 
so  von  der  Landung  des  Menelaos  am  Ufer  des  Stromes  Aigyptos ,  wo 
er  kurze  Zeit  verweilt,  um  die  Götter  zu  sühnen,  worauf  er  seine 
Heimfahrt  fortsetzt  ^) ;  aber  auch  von  der  Landung  des  heimgekehrten 
Diomedes  in  Aigos,  der  natürlich  seine  Schiffe  aufs  Trockene  zog*]. 
Jedoch  steht  ox^aai  auch  vom  Flottstellen  vor  der  Fahrt:  so  stellt 
Telemachos  sein  Schiff  vor  der  Abreise  nach  Pylos  am  äussersten  Ende 
der  ithakesLBchen  Bucht  auf  (or^ae)^] .  worauf  dann  später  die  Abfahrt 
erfolgt®). 

Der  besondere  Ausdruck  für  das  Flottstellen  femer  ist  opfjuCstv 
(eigentlich  in  die  Bucht  oder  den  Hafen  einlootsen) ;  und  zwar  steht 
derselbe  sowohl  in  Bezug  auf  Schiffe,  die  im  Hafen  für  die  bevor- 
stehende Abfahrt  bereit  gelegt  werden,  wie  auch  auf  solche,  welche 
die  Fahrt  bereits  vollendet  haben.  So  bedient  sich  Agamemnon  des 
Ausdrucks  bp|j.(Cstv ,  als  er  den  Rath  giebt ,  die  Schiffe  ins  Meer  zu 
lassen  und  zur  Flucht  vorzubereiten  7) ;  und  eben  so  steht  derselbe  in 


3)  Das  Schiff  8.  28. 

8)  h  581 :  84  ^'  eU  A(76ircoio  fiiiicer^oc  i:oTa(j.oto  |  orfjoa  viac,  xal  fpc^a  'akT^i9m 
Honiii^oQ  xxi. 

^)  Y  180 :  T^paTov  'T^ttap  iijv,  8t  iv  "A^fei  vfja;  ^toac  |  TuftelSeo»  Ixapoi  Aioiif^Uo; 
iinro8a(i.oio  |  ioraoav. 

8)  ß  391 !  ötflae  (vfja)  V  io^axi^  Xt{A^voc. 

6)  ß  416 :  ov  l'  Äpa  Tt)X£jiaxo;  vt)6«  ßatv',  ^pxe  V  'AIHivtj,  |  vrjt  V  tn  Tf/dm 
xocT^  dp'  ICexo. 

7}  S  75 :  v^ec  8oat  npairat  6(p6aTai  dfj/i}  (^oXdooT];,  |  {XxfDfiEv,  fcdloac  ^  IpÖMOftn 

di:6Tjii»mai  TcoX£p.oio  |  Tpdie«. 
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* 
Beng  auf  das  Schiff,  welches  die  Phaieken  für  die  Heiin£üirt  des 

Odysseus  flottstellen  ^).     Aber  opfjtCCsiv  wird  auch  in  Bezug  auf  das 

Schiff  gebraucht,   welches  die  Fahrt  Tollendet  hat:  so  von  dem  des 

Telemachos  nach  seiner  Landung  bei  Pylos  ^ .     Dass  dies  Flottstellen 

mittelst  eines  Kabeltaus  (irsto|ia)  geschah,  ergiebt  sich  daraus,  dass 

das  Phaiekenschiffy  welches  &  55  zur  Abfahrt  flottgelegt  ist') ,  v  77 

koiz  vor  der  Abreise  durch  Lösung  des  Tcwia\UL  freigelegt  wird^) .     War 

indess  die  Bucht ,  wo  man  landete ,  vollkommen  gegen  den  Andrang 

der  Wogen  gesichert,  so  unterliess  man  auch  wohl  die  Festlegung  des 

Schiffes  mit  dem  Kabeltau  ganz,  wie  denn  Odysseus  die  Bucht  der 

Ziegeninsel  für  eine  solche  erklärt  und  ihr  daher  das  Epitheton  euop- 

fiocgiebt^]. 

Endlich  ist  noch  der  Ausdruck  xiXaat  mit  seiner  Composition  iici- 
Tiikoai  zu  erwähnen.  In  x^Xoai,  dessen  Präsens  nur  noch  in  ox^XXsiv 
existirt^),  und  welches  eigentlich  treiben,  fortstossen  bedeutet, 
findet  Grashof  7]  ein  Mittelding  zwischen  dem  ^Flottlegen'  imd  dem 
Aufziehen  aufs  Trockene ;  und  zwar  soll  dies  x^aat  nach  ihm  so  ge- 
schehen, dass  man  das  Schiff  mit  dem  Yorderbug  auf  den  Sand  laufen 
lasse,  während  das  Steuerende  noch  im  Wasser  stehe,  —  wofür  frei-« 
lieh  der  homerische  Text  an  den  betr.  Stellen  keinen  evidenten  Beweis 
liefert.  Zweifellos  transitiv  steht  xiXaai  an  einer  Stelle  der  Odyssee, 
wo  es  das  Object  vra  bei  sich  hat^} .  Ob  i  148^]  iirixiXoai  transitiv  oder 
intransitiv  stehe,  bleibt  zweifelhaft,  obwohl  das  folgende  xsXoao^oi 
allerdings  die  intransitive  Auffassung  empfiehlt,"  wie  es  auch  schon  der 
Scholiast  genommen  hat^®) . —  Uebrigens  geschah  auch  das  nikoai  und 
kix^Xoai  unter  Anwendung  von  Haltseilen,  wie  die  Yergleichung  von 


>)  ^  H :  TJjv  (vfja)  V  &pfAioaV|  ix  8"  Ißov  aÖTol. 

S)  8  55  (ist  eben  citirt). 

•;  sIl :  iteiOfAa  V  IXuoav  dnh  TpTjxoto  X(8oto. 

^}  1 136 :  iv  hk  Xtfi^v  c5op(u>c ,  tv  oö  XP^^  iC6(o(Mrröc  ioriv ,  |  o&c  e6vdc  ßaXietv 
o&TC  icpu|jivif)Oi'  dydfpai,  |  diXX*  incxiXoaycac  |aivai  yij^sos, 

^)  Vgl.  Boeder  lein  (hom.  Oloss.  §2138),  der  unter  Aniiehnng  y.Herod.  8,  84 
es  durch  dwniXXctv  erklärt  und  trotz  aller  SinnTerwandtschaft  mit  pellere  doch  nur 
eine  lantliohe  Verwandtschaft  su  —  cellere,  procellere,  recellere,  proceUa  darin 
erkennt,  während  pellere  mit  iciXsiv  ndXXttv  verwandt  sei. 

7)  Das  Schiff  bei  Hom.  und  Hes.  8.  29. 

^)  X  511 :  v^a  \khi  o^toO  x^oat  ii:  ^Qxeovtp  ßa8u((v^. 

^}  1 147 :   o&t'  o5v  x6(jiaTa «lo(io|A€v ,  irplv  v?ioc  4üao^ji.ouc  irixiXoat. 

uXoiv^i  li  VT^uol  «a^lXofOv  lorCa  icdyrou 

^^  SahoL  zu  1 148 :  t&  %ikaai  xal  tö  IntxiXoat  tt  \iy4si  orfival  Ion. 
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i  149  mit  i  178  zeigt,  an  welcher  letzteren  Stelle  ausdrücklich  gesagt 
wird,  dass  die  7rpüp.vT]aia  wieder  gelöst  seiend). 

Dass  Festbinden  der  Schiffe  am  Ufer  geschah ,  wie  schon  mehr- 
fach erwähnt,  mittelst  der  Kabeltaue,  welche,  da  die  Befestigung 
in  der  Regel  von  der  irpopT]  aus  erfolgte,  itpo(i.vi]aia  heissen^) .  Auch  ste* 
hen  dafür  allgemeinere  Ausdrücke,  wie  iceiafia*),  oicaprov*)  undoTrXov*), 
welches  letztere  an  der  unten  angezogenen  Stelle  das  Epitheton  ßoßXivoc 
erhält,  über  dessen  Bedeutung  verschiedene  Ansichten  aufgestellt  sind. 

Miquel*)  versteht  unter  der  Pflanze  ßußXo;  Papyrus  antiquoram 
W.,  Eustathios  eine  der  Papyrusstaude  ähnliche  Pflanze,  Mad.  Do- 
cier  und  Montbel  die  aigyptische  Pflanze,  d.  h.  die  Papyrosstaude 
selbst;  so  auch  Lenz^j ,  der  ßußXivov  oirXov  als  'ein  aus  Papyros  gefer- 
tigtes Schiffstau'  erklärt.  Andere  Interpreten  verstehen  darunter  ein 
Seil  aus  Baumbast ,  manche  dagegen  ein  hänfenes  (xavvaßtvoc) ,  wäh- 
rend noch  Andere  endlich  ßoßXivoc  von  Byblos ,  einer  uralten  phoini- 
kischen  Stadt  (jetzt  Dtschibail) ,  ableiten  wollen.  Mir  erscheint  es  jetzt 
als  das  Einfachste  und  Nächstliegende,  mit  Grashof ^)  unter  ßoßXoc 
eine  hellenische  Binsenart  zu  verstehen  und  anzunehmen,  dass  die 
Griechen  des  heroischen  Zeitalters,  aus  Binsen  oder  Schilf  Kabeltaue 
verfertigten,  wodurch  sich  dann  zugleich  die  Aeusserung  Agamemnons 
erklären  würde,  dass  die  Schiffstaue  (oitapra)  bereits  vermodert  seiend), 
was,  wie  Grashof  a.  a.  O.  bemerkt,  von  flächsenen  oder  hänfenen 
Seilen  sich  nicht  wohl  annehmen  lasse. 

Mit  solchen  Kabeltauen  nun  wurden  die  Hintertheile  der  Schiffe 


^]  i  177 :  dxiXeuaa  V  ixaCpouc  |  a6To6c  t'  di{jLßa(veiv  dvi  xe  itpu{Av^ata  X&sat. 

^  A436:  ix  V  £^vdic  IßaXov,  xord  5^  7cpi>(i,vif)at'  g^oov.  ß418:  toI  li  iipufAv^ot' 
fXuoav.  1 137  (schon  oben  citirtj. 

8)  X  95:  a^xAp  d^div  olo«  9^£(^ov  iim  vfja  (A^awa^i,  |  —  —  n^ft]c  ix  iKlöfWTB 
M|aa«.    Vgl.  X  127.  v  77.  x  465. 

*)  B  135 :  %a\  59)  Soupa  olorjice  veöäv  xal  oitdpra  XiXuvcat. 

5}  ^  390 :  xeiTo  h^  bi:  aldo69^  CirXov  v£oc  di(J.<puX(ooY2c  |  ßußXtvov.  —  Jedoch  be- 
zeichnet SnXa  in  allgemeinerer  Bed.  auch  alles  bewegliche  Geräth  im  Schiffe  (nach 
Buttmann,  Lezil.  Th.  2.  S.  216.  Anm.  von  inm,  eigentl.  jedes  Werkzeug  zur  Ver- 
richtung eines  Geschäfts),  aho  nicht  nur  Taue,  sondern  auch  Mast,  Ruder,  Stangen, 
Segel,  Takelage,  Kabeltaue  u.  s.  w.  S.  die  weitere  Ausführung  von  Grashofi 
das  Schiff  S.  25  f.  Anm.  24. 

^)  Miquel,  hom.  Flora.  Ana  dem  Holland,  übers,  von  J.  G.  M.  Laurent  AI- 
tona,  bei  Xoh.  Friedr.  Hammerich.  1836.  S.  56. 

"V)  Botanik  der  alten  Griechen  und  Römer.  Gotha.  Verlag  Ton  £.  F.  Thienemann. 
1859.  S.  272. 

8)  Das  Schiffs.  30.  Vgl.  hom.  Real.  1.  Bd.  2.  Abth.  (hom.  Botan.).  S.  230,  wo 
ich,  abweichend  yon  dem  oben  Gesagte,  die  Miquel'sche  Ansicht  als  die  wahrschein- 
liche bezeichnet  habe. 

®)  B  135*:  xal  59)  ÄoOpa  aioiQire  ve&v  %a\  oitrfpra  XiXuvrai. 
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beim  Anlegen  am  Lande  festgebunden,  und  zwar  an  einen  zu  die- 
sem Zweck  geeigneten  Gegenstand ,  an  einen  Baum,  einen  Felsen  ^) 
oder  dergl. 

Im  Hafen  der  Phaieken  befand  sich  eigens  zu  dem  Ende  ein  Stein, 
welcher  durchbohrt  war,  damit  das  Tau  bequem  hindurchgeschlungen 
werden  könnte  ^) .  An  solchen  Landungsplätzen,  welche  schon  an  und 
frir  sich  weniger  Sicherheit  boten,  begnügte  man  sich  nicht  mit  einer 
blossen  Befestigung  durch  Taue,  sondern  man  warf  auch  noch  vom 
Vordertheile  des  Schiffes  an  Tauen  schwere  Steine  (eovaQ  aus  5),  welche 
die  Stelle  der  späteren  Anker  vertraten  und  dem  Schiffe  *einen  grös- 
seren Halt  yerleihen  sollten.  —  Zog  man  das  Fahrzeug  ganz  aufs 
Trockene ,  um  es  vorläufig  hier  liegen  zu  lassen ,  so  legte  man ,  wie 
schon  oben  bei  Gelegenheit  des  Shatfo^  bemerkt  wurde ,  lange  Balken 
(fp{AaTa]^)  dem  Kiel  parallel,  um  dem  Schwanken  des  Schiffskörpers 
und  dem  Vermodern  auf  dem  blossen  Erdboden  vorzubeugen. 

Endlich  sind  noch  zweierlei  Schiffsstangen  zu  erwähnen :  einmal 
der  Schiffsstaken  (b  xovto^]^),  welcher  zum  Abstossen  des  Schiffes  vom 
Lande  diente  und  vom  Dichter  das  Epitheton  sehr  lang  (itep(ii^x7i<] 
erhält.  Die  andere  Art  ist  das  Soorov  (erg.  Sopo) ,  welcher  Ausdruck 
mehrfach  für  ifXP^  steht,  zugleich  aber  auch  zum  Seegefechte  be- 
stinuute  Stangen  (Soora  vaufiax«)  bezeichnet.  Sie  waren  vermuthlich 
aus  mehreren  Latten  zusammengesetzt  und  vom  mit  metallenen  Reifen 
oder  Klammem  eingefasst«) .  Der  Telamonier  Aias  kämpft  vom  Schiffe 
herab  mit  einem  Eootov,  welches  22  Ellen  Länge  haf). 


*)  X  95:  aixdp  I^Av  olo«  o^i^ON  2&d  v^a  jjiXawav,  | irfrpTjc  tu.  Tre(a|xaTO  ^oa«. 

*)  M  77 :  irelafia  h*  iXuoov  dirö  xpTjToto  X(0oio. 

>)  0  498:  h,h'  e6v^  IßaXov,  xax^  hk  npufAV^oi'  IBtjoov.  Dass  die  e^val  wirklich 
Ankersteine  seien,  Ifisst  sich  fireUich,  wie  auch  Grashof  (das  Schiff  S.  30)  bemerkt, 
aus  Homer  nicht  beweisen.  Letzterer  meint  zugleich ,  auf  A  436  gestützt ,  dass  die 
e6va(  nicht  ins  Wasser,  sondern  aufs  Trockene  ausgeworfen  und  die  Taue  (7ipu(i.y/)oia) 
an  dieselben  angebunden  seien.  Dagegen  vgl.  man  Ameis  zu  1 137. 

*)  A  485 :  vija  [t-h  ot  -ye  ji.iXaivav  iiz  ^irctpoio  Ipuaoav  ]  6<|^oO  inX  <|^a(JLd9otc,  6t:6 
V  IpfMiTa  (laxpÄ  TdEvüoaav.  B  154:  bizh  V  iQpeov  Ippiara  vr]«v.  Dass  die  IppiaTa  in  der 
Odyssee  nicht  erwfthnt  werden,  ist  wohl  reiner  Zufall. 

^)  t  487 :  a^rdip  d^fb  ^eCpeooi  Xaßtbv  icepi|ji'/)xea  xovt^v  |  8»9a  irap^. 

•)  0  387 :  ol  V  dizh  vr^t&v  S^^i  jwXaivdtcov  ini^dvK^  |  pwxpoTai  SutcoTöi  (erg.  ifj-d- 
XOVTo),  TöE  ^d  9ff   inX  fxetro  |  vaöjia^a,  xoXX^evra,  xatd  ot^jjwi  elpiva  ^aXxtj). 

"^  0  677 :    vAjxa   %i   Euoriv   jiffa  Naöpiaxov   h  waXdpt^otv,]  |   xoXXtjtäv   ßX-Zirpoiai 
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§  62. 

Das  Floss  des  Odysseos^). 

Bei  der  Untersuchung  über  die  a}^e8(Y],  welche  Odysseus  sich  selbst 
verfertigt;  um  mittelst  derselben  von  der  ELalypsoinsel  aus  seine  Heim- 
fahrt nach  Ithake  zu  bewerkstelligen ,  ist  vor  Allem  eine  irrige  Vor- 
stellung oder  wenigstens  eine  Unklarheit  zu  beseitigen,  welche  bei 
vielen  Interpreten  und  Commentatoren  in  Betreff  der  Begriffe  vy]u;  und 
ayieUri  hervortritt,  insofern  sie,  wenn  sie  auch  nicht  geradezu  Beides 
völlig  identificiren,  doch  die  o^^eSd^  als  eine  kleinere  Art  der  vy]uc  be- 
trachten. So  z.  B.  Seiler  (Floss,  leichtes  Schiff)^),  Pape  (ein 
leichtgebautes  Schiff,  Floss,  Flösse)')  u.  A.  Selbst  Ameis, 
der  an  einer  Stelle*)  das  Nothfahrzeug  (Floss)  des  Odysseus  eigent- 
lichen Schiffen  mit  ihrem  'gleichmässigen  Bau'  entgegengesetzt,  drückt 
sich  doch  wieder  an  manchen  anderen  Stellen  so  aus,  als  ob  die  o^e^ 
ein  Schiff  wäre  ^] .  In  der  That  aber  sind  Schiff  und  Floss ,  wie  dies 
B  r  i e  g  e  r  mit  Recht  betont  ®) ,  völlig  heterogene  Dinge.  Unter  'Schiff 
versteht  man  ein  zum  Transport  auf  dem  Wasser  dienendes ,  hohles 
bauchiges  Gefäss ,  dessen  Rumpf  nach  unten  schmal  zu-  und  in  den 
Kiel  ausläuft.  Von  solchen,  bis  zu  einer  gewissen  Tiefe  in  das  Wasser 
eintauchenden  Fahrzeugen  sind  flache  Fahrzeuge,  welche  nur  aus 
einer  horizontalen  Verbindimg  von  Brettern,  Balken  oder  Stämmen  be- 
stehen, und  die  wir  im  Deutschen  mit  den  Ausdrücken  Flosse, 
Fähren  oder  Prahmen  bezeichnen,  völlig  verschieden.  Homer  hebt 
diesen  Gegensatz  zwischen  vtju^  und  oj(sS(7]  noch  entschiedener  hervor, 

indem  er  mit  rrfi^  das  weiter  unten  zu  besprechende  Epitheton  i'ioo;^) 
verbindet,  welches  die  Symmetrie  im  Bau  des  Schiffes  veranschau- 
lichen soll,  während,  wie  B  r  i  e  g e  r  treffend  bemerkt  ^) ,  bei  einem  Floss 


^)  S.  darüber  vor  Allem  die  gründliche  Abhandlung  von  Br leger  'Das  Floss 
des  Odysseus'  im  PhUolog.  von  y.  Leutsch.  Bd.  XXIX  (1870).  S.  193  ff.  Auaser- 
dem  Tgl.  man:  A.  C.  Lucht,  über  das  Schiff  des  Odysseus.  Progr.  Glückstadt.  Al- 
tena 1841.  X.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Privatalterthümer  §  51  und  die 
dort  (namentlich  Anm.  15)  gegebenen  Naohweisungen. 

^  Wörterb.  zu  Homer,  s.  v. 

8)  Oriech.-deutsches  Handwörterb.  s.  v.  *)  Zu  c  175. 

B)  Soerkl&rt  er  e  33  a^Mti  durch  Floss,  Handschiff;  zu  e253  ItctjvcyiU^c durch 
Schiffsplanken;  zu  t  261  bezeichnet  er  |j.o^Xo(  als  Walzen,  auf  denen  das  Schiff 
fortgeschoben  sei  u.  s.  w. 

0)  Das  Floss  des  Odyss.  S.  194. 

^)  S.  darüber:  A.  Schuster,  über  die  hom.  Epitheto  des  Schiffes,  in  Mützells 
Ztschr.  für  d.  Oymn.-Wesen.  XIV.  S.  454.  Brieger,  das  Floss  des  Od.  S.  194  f.  , 

8}  A.  a.  S.  195. 
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fast  ausschliesslich  nur  die  Horizontalität  des  Baues  hervortritt,  und 

der  Begriff  des  itoo;  gar  nicht  in  Frage  kommt.  Dass  die  rftllr^  des 
Odysseus  nicht  hohl  und  hauchig  war,  dafür  zeugt  auch  der  Umstand; 
dass  der  Dichter  sie  e  249  ff.  mit  dem  ohen  besprochenen  flachen 
Gnmdgestell  (ISa^o?)  eines  Lastschiffes  vergleicht*).  —  Wenn  dem- 
nach unter  (r^thlr^  ein  solches  aus  verbundenen  Stämmen  bestehendes 
Floss  verstanden  werden  muss ,  so  erklärt  sich  auch,  warum  Odysseus 
Ton  Schauder  ergriffen  wird,  als  Kalypso  ihn  auffordert,  auf  einem 
solchen  Fahrzeuge  die  Keise  durch  das  weite  Meer  zu  wagen  ^). 

Werfen  wir  jetzt  die  Frage  auf:  wie  Odysseus  die  Verbindimg  der 
einzelnen  Stämme  zu  einem  Flosse  bewerkstelligt  habe?  so  geben 
darauf  die  Commentatoren  verschiedene  Antworten.  Die  darauf  bezüg- 
liche Stelle  des  Dichters ']  lautet:  To<ppa  6i^  Iveixs  tiperpa  KaXo<|/cü,  8ia 
Bsacov*  I  TirpTjvev  ^  apa  icavra  xal  ^piioaev  aXXi^Xoiaiv,  |  ifop.9otoiv  ^  apa 
ttJv  y«  *«l  apfiovi^atv  apaaoev.  Die  letzteren  Worte  übersetzt  z.  B. 
Bothe:  Hämmerte  dann  mit  Nägeln  das  Floss  und  mit  Fugen  zusam- 
men. Voss:  Heftete  dann  mit  Nägeln  den  Floss  und  bindenden 
Klammem.  Nach  Am  eis  fugte  Odysseus  die  Balken  so  an  einander, 
dasB  das  Loch  des  einen  Stammes  an  das  Loch  des  andern  passte, 
worauf  er  sie  durch  Pflöcke ,  die  er  in  die  gebohrten  Löcher  klopfte, 
und  durch  darüber  gelegte  Klammem  verband.  Dass  aber  eine  solche 
Verbindung  einerseits  technisch  unmöglich  sei,  andererseits,  wenn  sie 
möglich  wäre,  durchaus  unzulänglich  sein  würde,  hatBrieger^)  so 
evident  nachgewiesen ,  dass  schwerlich  noch  Jemand  für  dieselbe  ein- 
treten wird.  Die  einzig  mögliche  und  daher  richtige  Erklärung  der 
ap|iovta(,  für  welche  überdies  auch  die  noch  heutzutage  übliche  Praxis 
spricht,  geben  Grashof^)  und  Brieger^):  die  apfioviaf  sind  der 
Länge  nach  halbirte  elastische  junge  Stämme^),  welche  Odysseus, 
nachdem  er  die  Balken  in  der  Ebene  neben  einander  gelegt  hatte,  mit 
Nägeln  (oder  Pflöcken,  y^F^?^^^)  4^®^  ^^^'  <3^^  ^^  nagelte,  so  dass  sie 


1)  Vgl.  Brieger  a.  a.  O.  S.  203  unten. 

*)  1 171 :  A«  firo,  j^lf^ocv  hi  icoXörXa«  5toc  '0Suoot6c,  |  %al  (Mv  ^»Wjoac  fitca  nre- 

s^cM^Q  ncpdon  p^Y^  XaTT(i,a  daX«iooT]c,  |  $etv6v  t  dpfoXiov  tc  *  t6  ft*  o65*  iicl  v9Jcc  i'ioat  | 
Mriifi^x  nep^ootv,  dyaXX^ficvat  Ai6<  o6p<f>. 

3)  e  246  fi.  «)  Das  Floss  des  Odyss.  8.  197  f. 

>)  Das  Schiff  bei  Hom.  u.  Hes.  8.  5  oben.  «)  A.  a.  O.  8.  198. 

''l  Andere  ventehen  unter  dp|jiov(a(  Bretter,  was  GraBhof8.7  und  10  surück- 
weist,  weil  sur  Herstellung  yon  Brettern  eine  8ftge  gehöre.  Trotz  der  Reticens  des 
Dichters  mag  Od.  immerhin  eine  Säge  gehabt  haben ;  dann  blieb  aber  die  Anferti- 
gung von  Brettern  ohne  weitere  Vorrichtung  doch  noch  kaum  ausfahrbar  für  ihn. 
Vgl.  Brieger  S.  198. 
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nun  ein  compactes  Ganzes  bildeten.  Der  Sinn  der  obigen  homerischen 
Worte  ist  demnach,  wenn  man  zugleich  e  248  die  höchst  annehmbare 
Vermuthung  Briegers:  apfiovi^c  oovapaooev ^)  adoptirt :  *Odys8en8 
durchbohrte  sämmtliche  Balken,  legte  sie  passend  an  einander  und 
schlug  sie  mit  Hülfe  von  Nägeln  und  Flossbändem  zusammen/  Zu 
n)v  ye  6  248  ergänzt  der  Hörer,  da  die  ganze  Schilderung  sich  um  die 
Erbauung  des  Flosses  dreht,  ohne  alle  Schwierigkeit  oj^eSCrjV. 

Von  der  Grösse  und  Gestalt  des  Flosses  des  Odysseus  sucht 
B  r  i  e  g  e  r  einen  ohngefahren  Begriff  zu  geben,  ohne  jedoch  damit  dem 
Dichter  eine  genau  durch  Zahlen  bestimmte  Vorstellung  von  dem 
Fahrzeuge  zuschreiben  zu  wollen.  Er  berechnet  die  Länge  des  Mittel- 
schiffs einer  f  oprU  eopela  auf  30',  die  des  ganzen  Schiffes  auf  50',  oder 
gar  60'^) .  Für  den  Boden  eines  solchen  Schiffes,  der  einige  Fuss  kürzer 
sein  muss,  weil  die  Länge  der  vom  und  hinten  aufwärts  gekrümmten 
Schnäbel  abzurechnen  ist,  nimmt  er  eine  Länge  von  45  bis  55'  oder 
durchschnittlich  50'  an.  Da  nun  Homer  die  Dimension  des  Flosses  der 
eines  solchen  Schiffsbodens  gleichsetzt^),  so  darf  man  auch  für  das 
Floss  eine  Länge  von  50'  annehmen.  Die  Breite  des  Flosses  glauht 
Brieger  mit  Kücksicht  auf  das  Epitheton  eupela  e  163  eher  zu  niedrig 
als  zu  hoch  zu  veranschlagen,  wenn  er  sie  =  Ys  der  Länge,  also  = 
16 — 17',  setze;  ja  man  dürfe  sie  vielleicht  zu  20'  ansetzen. 

In  Rücksicht  auf  die  Gestalt  des  Flosses  denkt  sich  Brieger  das 
letztere  mit  dem  e  249  erwähnten  ISatpoc  der  eupeta  o/aSdi]  als  congruent. 
wodurch  dann  e  251  das  tooov  Siti  statt  des  erwarteten  toot^v  viel  b^^if- 
licher  werde.  Zugleich  aber  vermuthet  er  a  251  statt  iroi'^aaT  'Otosoeo?: 
Topvcuaar  'OSoooeiK;  eine  solche  Abrundung  der  o^eSCi)  sei  höchst  zweck- 
mässig, ja  unerlässlich  gewesen,  da  sie  ja,  statt  mit  einem  Strome  zn 
treiben,  auf  das  hohe  Meer  gesteuert  werden  sollte. 


1}  Das  Floss  des  Odyss.  S.  199  unten.  W&hrend  e  248  dp{xovtV}  in  der  concreten 
Bedeutang  Fiossbandzn  nehmen  ist,  steht  dasselbe  Wort  e  361  in  der  abstncten 
Bedeutung  Verbindung,  Zusammenfügung. 

2)  S.  die  weitere  Ausführung  der  folgenden  Berechnung  bei  Brie  g  er,  Floss  des 
Od.  8.  202  f. 

*)  t  249 :  8aoov  t(;  t'  f^a^oc  vtqö«  Topv<i}oeTai  dvi?jp  |  ^opx($oc  eipeCtjCf  tZ  cl6d»;  t»- 
toouvcCqdv,  I  T^aoov  lir'  e6peiav  oj^eSCtjv  itoi'/joaT'  '0Suaae6;. 
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§  63. 

Die  homerischen  Epitheta  des  Schiffes  i). 

Wie  überhaupt  die  homerischen  Epitheta,  so  sind  auch  die  des 
Schiffes  grossentheils  so  überaus  anschaulich  und  charakteristisch  ge- 
wählt, dass  sie  wohl  geeignet  sind,  auf  die  Beschaffenheit  und  das 
Wesen  des  homerischen  Schiffes  ein  helleres  Licht  zu  werfen.  Wir 
wollen  sie  daher  mit  freier  Benutztmg  der  unten  citirten  Schuster*schen 
Schrift  hier  genauer  betrachten. 

Der  grösseren  Uebersichtlichkeit  wegen  zerlegen  wir  diese  Schiffs- 
epitheta in  5  Gruppen,  je  nachdem  sie  sich  beziehen : 

1.  Auf  die  Gestalt  des  Schiffes. 

2.  Auf  die  Farbe  (den  farbigen  Anstrich)  desselben. 

3.  Auf  das  Schiff  als  Kunsterzeugniss. 

4.  Auf  die  Rudervorrichtungen. 

5.  Auf  die  Schnelligkeit  des  Schiffes. 

1.     Epitheta,  welche  sich  auf  die  Gestalt  des 

Schiffes  beziehen. 

Die  auf  die  Gestalt  des  Schiffes  bezüglichen  Epitheta  zerlegen  sich 
wieder  in  zwei  Ghruppen,  je  nachdem  sie  die  Concavität  oder  die  Con- 
vexität  des  Schiffskörpers  zeichnen  sollen.  Auf  die  erstere,  die  Con- 
cavität, gehen  die  Epitheta  YXafupoc,  xoTXoCy  fieyaxi^TTjc  ^uid  sdpuc,  so 
jedoch,  dass  sie  nach  der  Intention  des  Dichters  neben  der  Vorstellung 
der  concaven  Form  auch  die  der  Capacität  des  inneren  Schiffsraumes 
hervorrufen  sollen,  insofern  das  Schiff  nicht  nur  die  Bemannung,  son- 
dern auch  den  Proviant  und  die  Güter  derselben,  die  Schiffsgeriithe 
u.  6.  w.  und,  wenn  es  Kauffahrteischiff  ist,  die  zu  transportirende  La- 
dnng  in  sich  aufnimmt.  Voraussichtlich  vnrd  daher  der  Dichter  diese 
Epitheta  namentlich  da  gebrauchen,  wo  die  Vorstellung  von  den  ber- 
genden Käumen  in  den  Vordergrund  tritt.  Ein  paar  Beispiele  zum 
Beleg  des  Gesagten.  Der  von  Scherie  nach  Ithake  gelangte  Odysseus 
erzählt  der  ihm  begegnenden  Athene,  es  seien  Phoiniker,  die  ihn  dahin 
gebracht  hätten ,  und ,  nachdem  sie  seine  Besitzthümer  aus  dem  ge- 
höhlten (YXsfopo^)  Schiffe  genommen  und  zu  ihm  gelegt,  nach  Sidonien 


^  S.  daraber:  A.  Schuster,  über  die  homeriBcheii  Epitheta  des  Schiffes,  in 
Mützells  Zeitschr.  für  das  Oymn.-Wesen.  XIV  (1860).  S.  451  ff. 
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von  dannen  geschifit  seien  ^) .  Vorher,  bei  Gelegenheit  der  Abfahrt  des 
OdysseuB  von  Scherie ,  lesen  wir,  dass  die  Phaieken,  ehe  er  das  Fahr- 
zeug bestiegen,  Proviant  für  ihn  im  gehöhlten  (-^kaffufo^)  Schiffe  nieder- 
gelegt hätten  2).  Auch  die  zwölf  troischen  Jünglinge  femer,  welche 
Achilleus  lebendig  gefangen  genommen  und  gefesselt  hat,  werden  von 
seinen  Genossen  in  den  hohlen  (xoTXo^) Schiffen  untergebracht'].  Eben 
so  trägt  Teuliros  die  Halbäxte  (TjfxiiriXexxa) ,  welche  er  bei  den  patroklei'- 
sehen  Leichenspielen  gewonnen  hat,  zu  den  hohlen  (xotXoc)  Schiffen, 
um  sie  dort  zu  bergen^]  u.  dgl.  m. 

Wenn  es  femer  von  den  Argeiem  heisst,  sie  seien  in  hohlen  (xoIXo;) 
Schiffen  nachllion  gefahren ^)^  so  werden  damit  die  Schiffe  als  Trans- 
portschiffe für  die  Mannschaft  imd  den  Kriegsbedarf  bezeichnet. 
Endlich  lesen  wir  von  den  Phoinikem,  welche  den  jungen  Eumaios  von 
Syrie  entführten,  dass  sie  dort  viele  Güter  erhandelt  und  in  den  ge- 
räiunigen  (^Xa^opdc)  Schiffen  geborgen  hätten^);  und  damit  werden 
auch  die  letzteren  als  Kauffahrteischiffe  gekennzeichnet. 

Weit  stärker  aber,  als  Y^a^upoc  und  xoiXoc,  ist  das  dritte  Epitheton 
dieser  Gruppe,  (leYaxiQTvjC}  insofern  es  die  colossalen  Dimensionen  der 
Schiffe,  welche  der  Dichter  durch  dasselbe  auszeichnet,  dem  geistigen 
Auge  vergegenwärtigen  soll.  Treffend  erklärt  Döderlein^j  dies  Epi- 
theton durch  grossschlundig,  grossbauchig.  Da  das  Verdeck 
so  colossaler  Schiffe,  zumal  wenn  sie  ans  Land  gezogen  sind,  einen 
hohen  Standpunkt  gewähren  muss,  so  besteigt  Achilleus  den  Bord  seines 
gewaltigen  {[ur^aTurfo^^)  Schiffes,  um  von  da  aus  den  Kampf  der  Troer 
und  Achaier  zu  beobachten^). 

Aus  ähnlichem  Grunde  ersteigt  Agamemnon  (nicht  Here,  wie  es 
bei  Schuster^]  irrthümlich  heisst)  das  grossbauchige  (pieY^^')  Schiff  des 
Odysseus,  um  von  da  aus  die  Argeier  zum  Kampfe  zu  ermuntern*^],  da 
er  von  einem  so  hohen  Standpimkte  aus  im  Schlachtgetünomel  eher  ge- 


<)  V  283:  ol  hi  jj^\uiz^  lyuä  ^Xa^up^c  ix  vqic  iX6vx«c  |  xiifttoav,  Mu  mp  aörk 
iicl  4w|Adlh>toiv  ixeliAijv. 

^  V  71 :  al^a  xd  "{  tt  rrf.  ifXa^upj  ico|AiriJec  djauol  |  U^|Mvot  «orii^cvTo,  r^iw 
xal  ßp&atv  Xiraoocv. 

^}  <P  32 :  Soxe  V  iTaCpoiotv  xardf  civ  xo(Xac  ini  vTJac* 

4)  <P  883 :  Teuxpoc  V  ifJtAtTciXExxa  ^ipcv  xolXac  iid  vijac. 

()  a  210 :  U  Tpo(T]v  — ,  ivda  iiep  ^Xoc  |  'Ap^clov  ol  iptotot  Ißav  xolXjjC  ivl  %i]u0(v. 

^)  0  465 ;  ol  V  ivtauT^  ^noLvra  irap^  V)|aTv  aiSftt  (Aivoycec  |  ti  w^t  ^Xa^apj  ^(otoy 
icoXuv  i|AitoX6ovro.  "^  Hom.  GIobs.  §  2096. 

^  A  599 :  t6v  hk  tö<lbv  iv^Tjoc  icoidlpxT^c  ^loc  ^AxtXXc6c  *  |  iar^nei  fäp  M  icp6fiv]2 
(ATfax'^'i  vi]t,  I  c(oop^«iv  növov  alnuv  (&xi  tc  ^xpuöcooav. 

9)  Ueber  die  hom.  Epitheta  des  Schiffes  S.  460. 

U>)  8  222 :   otf)  h*  in  '(K&uoofio«  (Arfax^'t  vv)t  (uXalviQ,    I   ^  ^'  ^  luoodnp  f»s. 
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hart  werden  konnte.  £ben  so  lässt  Eris  von  Odysseus'  gewaltigem 
Sehiffe  ihre  Stinune  eisohallen,  um  die  Achaier  zum  Kampfe  anzu- 
treiben >j .  Diese  drei  angezogenen  Stellen  sind  ab^  auch  die  einzigen, 
wo  ^vflxrfni^  als  Epitheton  eines  Sohifies  steht,  und  es  ist,  wie 
Schuster  bemerkt^),  interessant,  dass  gerade  die  Schiffe  der  beiden 
Hsupthelden  der  JDias.und  Odyssee  durch  dies  B^wort  gekennzeichnet 
sind. 

Sdiliesslich  gehört  hieher  noch  das  Beiwort  sopuc,  welches  der 
Dichter  einem  Lastschiffe  beilegt,  um  dessen  bedeutende  Capacität 
henronnheben')« 

Die  zweite  Gruppe  der  auf  die  Gestalt  des  Schiffes  bezüglichen 
Epitheta  macht  gerade  das  Entgegengesetzte  oder,  wie  Schuster  sich 
ausdrückt,  die  Kehrseite  von  dem  anschaulich,  was  die  eben  be- 
sprochenen Epitheta  zur  Vorstellung  bringen,  indem  diese  zweite 
Gruppe  auf  die  convexe  Form  des  Schiffes  sich  bezieht.  Dahin  ge- 
hören die  Beiwörter  opdoxpaipo^  (mit  emporstehenden  Schnä- 
beln), xopo>v(c  (gekrümmt]  \md  8uirpü|ivo(  (mit  schönem  Hin- 
tertheil),  welche  auf  das  emporgeschweifte  Vorder-  und  Hin- 
terthefl  des  Schubs  gehen.  Sehr  treffend  macht  Schuster^)  dar- 
auf aufinerksam,  dass  alle  diese  Beiwörter  nur  da  gebraucht  seien, 
wo  von  den  Schiffen  im  Zustande  der  Ruhe,  namentlich  von 
den  ans  Land  gezogenen  Schiffen  der  Achaier  die  Rede 
sei.  So  steht  beispielweise  opdoxpaipo«  bei  v^sc,  wo  von  dem  bei  den 
Schiffen  am  Strande  unthätig  weilenden  Achilleus  die  Rede  ist^j. 
An  einer  anderen  Stelle  steht  eben  so  xopo>v(c  ^] .  Bei  d^i  gekrümmten 
.xopovi^j  Schiffen  liegt  femer  der  todte  Patroklos^),  wappnen  sioh  die 
Achaier  um  den  Peleionen^),  hält  Achilleus  Hektors  Leiche  in  Ver- 
wahrsam^) u.  s.  w.  Auch  oifif  leXiaao^,  welches,  als  Femininum  von  Skil, 
die  Schiffe  als  doppelt  geschw eift  bezeichnet ^^) ,  steht  nur  TOn  den 
Schiffen  im  Zustande  der  Ruhe.   So  von  den  Schiffen  der  Achaier  am 


1)  A  6  f.  (disMlben  Worte  wie  6  222  t).  >)  A.  o.  O. 

3)  c  250:  ^priftoc  c&pe^«.    Eben  so  c  923« 
<)  Usber  die  homer.  Bpithsta  des  Sehiffes.  8.  466« 

>;  T  d44 :  «clvoc  (Axi^Xtiic)  S  7c  itp ondpotdt  ^tAv  dptoxpmpdwv  |  ifjotat  ö(upö|Uvo€ 
hopov  f  iXov.    Vgl.  £  3. 

*)  B771  (H  22S):  dXX'  h  \iht  h  rf}tooi  xopwfioMcovroioöpOiOtv  |  mit  dicojjkvfviocif 

'')  S  338 :  Töfpa  li  (Jioi  icapd  vy)uoI  «opovlot  «ttotqii  afirrwc  rxi  (AobilkuB  spricht 
za  dem  todten  Patrokloe). 

<^  T  1  :  Ac  ot  piiv  napd  VY]i*al  xopcwioi  (Kopfjasovco  |  dfifl  9i,  ÜYjXioc  9U,  \tdxriQ 
ix6p7)Tov  *Axatöt. 

*;  Q  114:  9pcol  fMttvofUv^acv  TEvrop*  (t^tt  TtapA  vY)uol  xopov{ocv,  o69'  diciXuocv. 

1^  S.  Ameis  xu  f  162. 

BuckkoU,  Homeruelie  fiealiaa.  Ua.  18 
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Strande^),  von  Schiffen  im  Hafen 2),  von  Schiffen,  die  vor  Anker  ge- 
legt werden  ^)  u.  s.  w.  Eben  so  steht  auch  das  enra£  Xsyofisvov  eoicpufivoc 
von  den  an  das  Land  gezogenen  Schiffen^),  <rfEenbar  um  so  treffender, 
weil  Schiffe  in  dieser  Situation  Torzngsweise  die  itpufitvi]  dem  Auge  des 
Beobachters  darbieten. 

Wenn  Schiffe  im  Hafen  liegen  oder  an  den  Strand  gesogen  sind, 
so  pflegt  man  sie  abzutakeln,  so  dass  der  eigentliche  Körper  des  Schiffes 
in  seiner  nackten  Grundform  vor  das  Auge  des  Beobachters  tritt, 
und  man  sieht  daher,  wie  treffend  der  Dichter  die  zuletzt  besprochenen 
Epitheta  für  Schiffe  gewählt  hat,  welche  sich  im  Zustande  der  Buhe 
befinden. 

§  64. 

Die  homerischen  Epitheta  des  Schilfes  (Fortsetzung). 

2.     Epitheta,  welche  sich  auf  den  farbigen  Anstrich 

des  Schiffes  beziehen. 

Hieher  gehören  die  Beiwörter  [jiXac,  xuavoirpiopstoC)  «poivtxoitap^oc 
und  {jLiXToitapiQOc. 

Was  zunächst  (jiXag  betriflt,  so  ist  dasselbe  unter  allen  homerischen 
Epitheton  des  Schiffes  bei  Weitem  das  gebiätichlichBte  ^) .  Indess  gehen 
die  Erklärungen  desselben  sehr  ans  einander.  Während  Einige  an  den 
tiefen  dunklen  Schiffsraum  denken,  yerstehen  es  Andere  von  der 
dunklen  Färbung,  welche  alle  Schiffe  unter  dem  Einflüsse  der  Witterung 
und  des  Wassers  annehmen,  wenn  sie  eine  Zeitlang  gebraucht  sind; 


1)  2  259  (Polydamas  spricht) :  ^aipeoxov  'ydp  l^orfc  ^^C  ^^^  vt]uoIv  ia6aiv,  |  iXnö- 

Die  gewöhnliche  Eikläning  von  dfAcpi^toooc  ist  swiefachbe rudert,  so  dass  man 
das  Berudertsein  auf  beiden  Seiten  yersteht ,  wodurch  das  'Schiff  auf  beiden  Seiten 
gleichmäsüg  fortgetrieben  wird.  Vgl.  daraber  Grashof  (das  Schiff  S.  17),  welcher 
bemerkti  dass  das  Forttreiben  weder  in  dem  PrimitiTum  iXCooo,  noch  in  einem 
Derivatum  oder  Compositum  desselben  liege,  sondern  das  Biegen ,  DrehMi ,  Wen- 
den und  Wälzen.  Wolle  man  also  durchaus  die  Ruder  festhalten,  so  könne  man  nnr 
ans  Steuerruder  denken,  durch  welches  das  Schiff  nach  beiden  Seiten  gewendet  wer- 
den könne.  Indess  erlaube  die  Vergleiehung  der  IXcxsc  ßoQc,  auch  an  ein  Aufwiits* 
gebogensein  an  beiden  Enden  su  denken. 

S)  g  258 :  otfjoa  S'  iv  Alif^irrcp  icorapitp  viac  dfi^uXC^oac. 

*)  A  247 :  ^  pivrcfi  Tp6»ac  o^^Mv  iXdlfjicv,  Ma  /et  vfjcc  |  cip6eR'  tOicpufAvot»  roXiij« 
iicl  %\s\  ^aXdooTjc; 

•  B]  Kach  Schusters  Zählung  (Ueber  die  homer.  Epitheta  des  Schiffes  8.  454) 
kommt  \t£Kai  80  mal,  xuavoirp.  13  mal,  (juXroTcap.  2  mal  und  ^ocvcxoic.  2  mal  vor. 
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noch  Andere  denken  an  die  sohwazz  gepichte  Aussenseite.  Grashof^) 
nimmt  |uAa<  und  xt>avMcp<upoc  in  letzter  Instanz  als  identisch,  insofern 
beide  den  B^riff  der  Dunkelheit  und  Einfarbigkeit  enthalten  sollen, 
in  welcher  ein  Schiff,  von  fem  gesehen,  «»cheine.  Die  zweite  der  eben 
erwähnten  Erklärungen,  nach  welcher  fiiXac  die  durch  Wetter  und 
Wasser  erzeugte  Färbung  des  Holzes  bezeichnen  soll,  hat  Schuster^) 
aufschlagende  Art  beseitigt,  indem  er  sich  auf  eine  Stelle  der  Odyssee 
beruft,  wo  ein  und  dasselbe  Schiff  die  Epitheta  |isA.ac  und  icpfimicXooc 
erhält ') .  Da  ein  Schiff,  welches  zum  ersten  Male  in  See  geht,  den  Ein- 
fluss  des  Wetters  und  der  Meeresfluth  noch  gar  nicht  erfahren  hat,  so 
kann  der  Dichter,  wenn  er  einem  solchen  Schiffe  dennoch  das  Epitheton 
(tUa;  giebt,  letzteres  unmöglich  in  der  erwähnten  Bedeutung  yerstanden 
haben.  Ich  glaube  demnach  mit  Schuster^],  dass  in  der  heroischen 
Zeit  der  schwarze  Anstrich  bei  Schiffen  der  vorherrschend  übliche  war, 
trotz  Herodot,  bei  welchem  wir  lesen  ^] :  to  Se  icaXaiov  oiraoat  ai  vee< 
r^sav  p,tXTT]Xi98ec.  Denn  xo  iroXaiov  braucht,  wie  auch  Schuster^)  be- 
merkt, gar  nicht  auf  eine  so  frühe  Periode,  wie  die  heroische  Zeit,  zu^- 
rackzugehen. 

Insofern  die  Schiffe  an  Hen  Seiten  des  Yordertheils  mit  Mennige 
roth  angestrichen  wurden,  legt  ihnen  der  Dichter  die  Epitheta  901VIX0- 
icapfo^^  und  {xiXToicapTQOc®)  (beide  =:rothwang ig]  bei.  Hieraus  folgt 
also,  dass  der  Anstrich  mit  Mennige  allerdings  schon  in  der  heroischen 
Zeit  vorkam,  ohne  dass  indess  die  oben  angezogene  horodoteische 
Stelle,  welche  diesen  Gebrauch  als  den  in  alter  Zeit  allgemein  herr- 
schenden bezeichnet,  auf  die  heroische  Zeit  bezogen  zu  werden  brauchte. 

3.     Epitheta,  welche  sich  auf  das  Schiff  als 
Kunsterzeugniss  beziehen. 

Diese  Epitheta  sind  soepYi]?,  xoXoc,  itaptxaXXi];  und  eiaoc.  Die 
ersteren  drei  erklären  sich  selbst  und  erfordern  kaum  eine  weitere  Be- 


<)  Das  Schiff  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  16. 

*)  Ueber  die  homer.  Epitheta  des  Schiffes.  S.  455.. 

>}  9  34:  dXX'  är(i  irija  f&iXatvav  dp6ooo(tfv  tU  SKol  Mov  |  itfairöiiXoo^. 

«)  A.  a.  O.  S.  454  unten.  »)  III.  58.  «)  A.  a.  O.  S.  455. 

f)  X  124  (4»  271):  via<  fotvtxoiDoip^W.  • 

A)  B637:  HTfi/Q  —  i&tXitoicdip^t.  1 125:  vitc  —  (&iXtoicdifi|ot.  Ueber  die  personi- 
ficinnde  Kraft  dieses  Epithetons  s.  C.  0.  Hense,  post.  Personification  in  griechi- 
•eilen  Dichtuigai.  Halle,  Bnchh.  des  Waisenhauses.  I.  Theil  (1868).  S.  50.  Bei 
Pindar  hat  analog  der  Speer  dne  Erzwange.  Pyth.  1, 44  Bergk :  x^Xxoitipqiov  dfxovra. 
EbensoNem.  7,  71. 

18» 
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merkung;  ausser  etwa,  das«  TctpixaXXii]^  nur  zweimal  vorkommt  <)  und 
beide  Male  von  den  Schiffen  der  Phaieken  steht,  die  ausserdem  auch 
das  Beiwort  suefrpjc^j  erhalten:  natürlich,  da  gerade  die  Phaieken  als 
das  schifEfahrttreibende  Volk  xar  e^o^iiv  vom  Dichter  geschildert  weiden 
und  ohne  treffliche  Schiffe  als  solches  nicht  denkbar  sind.  —  Sehwie- 

rieger  ist  die  Erklärung  des  Epithetons  8to<K,  welches  daher  auch  ver- 
schiedene AufPassungen  von  Seiten  der  Commentatoren  erfahren  hat. 
Doederlein*)  nimmt  die  v^ac  stoac  für  schön  gebaute,  schön 
geschmückte,  die  Majorität  der  Erklärer^)  aber  fiir  gleich- 
schwebende Schiffe,  die  nach  keiner  Seite  hin  ein  Uebergewicht 
aeigen.     Dass  die  letztere  Erklärung  nicht  stichhaltig    sei,    weist 

Schuster^)  nach,  da  eiaoc  sich  mehrfach  als  Epitheton  von  Schiffen 
finde,  die  ans  Land  gezogen  seien,  während  das  Beiwort 'gleichschwe- 
ben(f  doch  nur  für  Schiffe  passend  sei,  die  auf  dem  Wasser  be- 
findlich und  in  der  Fahrt  begriffen  seien.   Mit  Becht  bezieht  er  daher 

e^oo?  auf  den  symmetrischen  Bau,  auf  die  Regehnässigkeit  und  das 
Ebenmass  in  der  Construction  des  Schiffes,  so  dass  demnach  das  Epi- 
theton zu  denjenigen  gehören  würde,  welche  das  Schiff  als  Kimst- 
product  zeichnen  sollen. 

§  65. 

Me  homerisehen  Epitheta  des  Schiffes  (Schluss). 

4.     Epitheta,   welche  sich  auf  die  Rudervorrichtungen 

beziehen^). 

Dieselben  zerlegen  sich  in  zwei  Gruppen,  und  zwar: 

a.  In  solche,  die  von  den  Rudern,  und 

b.  In  solche,  die  von  den  Ruderbänken  entlehnt  sind. 


^)  V  149:   vuN   a5   Oati^xnN  iH'km  ncptxaXX^a  vfja   |   —  ^aloat.    v  175:  ffj  tmtk 

<PaiV2xcov  dv^pdvv  TCcptxoXXia  v9)a  | ^atai(uvat. 

^)  d  567 :  ^  iroT^  <I>ati^oiv  dvSpA^  t^cp^to  vTja  | ^atoificvat. 

3)  Homer.  Glossar.  §  425. 

«)  Unter  ihnen  Friedreich  (Bealien  S.  325}  und  Seiler  im  Homer-Lexicon 
von  Crusius  8.  t. 

^)  lieber  die  homer.  Epithete  des  Schifes.  Zwht.  für Oymn. -Wesen.  XIV.  S.  453. 

0)  Unter  allen  homerischen  £pitheten  des  Schiffes  findet  sich  merkwürdiger  Weise 
nicht  ein  einsigee  auf  die  Segel  besagliohea.  Vgl.  Schuster,  über  die  homer.  Epi> 
tbeta  des  Schiffes«  S.  461 .  Er  erklSxt  jenen  Umstand  daraus,  dass  das  Segelwerk  fQr 
das  homedsohe  Schiff,  insbesondere  far  das  Kri^sscfaiff,  eine  mehr  untetveordnete 
Bedeutung  gehabt  habe. 
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a.  Die  von  den  Rudern  entlehnten  Epitheta  sind:  iin^p6t|jioc 
(mit  Rudern  versehen],  8oXi;(i]peT(jLO(  (mit  langen  Rudern)  und 
iR>XoxXi]tc  (mit  vielen  Ruderpflöcken]. 

Da  die  Ruder  nur  während  der  Seefahrt  sur  Anwendung  kommen, 
«0  ist  es  natnrKch)  dasfi  jene  Beiworter  an  solchen  Stellen  verwandt 
werAea,  die  irgend  welche  Beziehung  auf  die  Fahrt  enthalten;  und 
dies  ist  auch  in  der  That  der  Fall.  So  sagt  Proteus,  er  habe  den  Ody»- 
seus  auf  der  Insel  der  Kalypso  weinend  gesehen ;  denn  es  gebreche  ihm 
an  bemderten  (imjpSTiioc)  Schiffen,  welche  ihn  über  den  weiten  Rücken 
des  Meeres  heimtragen  könnten^).  Auch  fioXi^iipsTfioc  hat  an  den  drei 
Stellen^),  wo  es  vorkommt,  entschiedene  Beziehung  auf  die  Meeres- 
fiihrt.  So  z.  B.,  wenn  es  von  dem  Lokrer  Aias  heisst,  er  sei  mit  den 
langbemderten  (SoXij^petftocj  Schiffen  in  den  Wogen  untergegangen^). 
Dasselbe  gilt  endlich  auch  von  icoXoxXt^Cc  ^) . 

b.  Epitheta,  welche  von  den  Ruderbänken  ent- 
lehnt sind. 

Diese  sind:  euC^i^o^  (mit  guten  Ruderbänken]^],  iroXuCuYo; 
(mit  vielen  Ruderbänken]  ®),  ixatoC^yo^  (mit  hundert  Ruder- 
bänken]^], welches  letztere  offenbar  hyperbolisch  steht  und  ein  Schiff 
von  kolossaler  Grösse  bezeichnen  soll,  und  iu99eX|ioc  (wohl  mit  Ru- 
derbänken versehen]^].  Zu  bemerken  ist  hier  etwa  nur  noch, 
dass  Ameis  und  Schuster  diese  Epitheta  von  den  übrigen  Inter- 
preten abweichend  auffassen.  Sie  erklären  eoCo^oc  'durch  Cu^^  ^ohl 
verbunden,  stark  gezimmert^  ^] ,  icoXuCoyoc  ^vielverbunden'  und  ixato- 
Co^oc  'hundertfach  verbunden*  ^o],  iJ>oaeX(ioc  endlich  'mit  Verdecken  oder 
Ueberdachungen  des  inneren  Raumes  wohl  versehen,  gut  bedeckt,  wohl 
gebordet' "] . 


i)  1 559 :  o6  y^  ^^  ^P^  ^^  iv^pet(i«t  xal  iralpoi,  |  ol  xiv  (i.iv  iii{Aicottv  in'  c^pia 
^NDia  »aXdio9i]c.  ^  h  499.  x  339.  <|;  176. 

>)  h  499:  Ata«  |a^  futd  vt]t>ol  ^t]  9oXi^'y)pit|i0t9cv. 

«)  H  88:  Yy|t  «oXunX-^cd.  Eben  so  9  239.  VgL  über  dies  Epitheton:  Doeder- 
Uin,  hom.  Oloss.  i  2115.  Ameis  in  Jahns  Jahrbb.  LXX.  1854.  S.  256,  Schuster, 
ftber  die  bom.  £p.  des  Sofaiffiss.  8.  461  f.  Wer  df&^iXioooc  dureh  zwiefach  be« 
rudert  (t]  252)  ecklfirt,  mase  auch  dieses  Epitheton  noch  hierhetsiehen.  Vgl.  oben 
|56. 

»)  V  116:  iK  vi]^  —  iüC^Y^u.  p  288:  v4|ec  iuCttTO^* 

*)  B  293:  sftv  vi^  mht^J^. 

'^)  T  247 :  ^rrfiQ  kK.9t6^fi^» 

^)  B613:  v^o«  iüeo^fAOo;.   m  117:  iüooiX|&mv  iicl  yv)Av. 

^)  Ameia  zu  v  116.  Schuster,  über  die  hon.  £p.  des  Schiffes.  S.  462. 
^)  Schuster,  über  die  hom.  Epith.  u.  s.  w.  S.  462. 

>i)  Ameis  m  ß  390.  Schuster  a.  a.  O.  S.  462  unten. 
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5.     Auf  die  Schnelligkeit  des  Schiffes  bezügliche 

Epitheta. 

Diese  sind:  dooc^  «oxtic?  <oxoaXoc  und  coxuicopoc.  Was  zunächst 
doo<  betrifft,  welches  nach  ft^Xac  &ni  häufigsten  als  Beiwort  des  Schiffes 
auftritt,  so  hat  Schuster  sehr  wahrscheinlich  gemacht^),  dass 'das- 
selbe überhaupt  bei  Homer  die  Kaschheit  und  Energie,  das  stürmische 
Vordringen  im  Kampfe  bezeichnet^),  und  dass  daher  9o^  vi]oc  wohl 
vorzugsweise  als  Kriegsschiff  zu  fassen  sei,  indem  es,  wie  etwa 
unser  Schnellsegler,  einen  Begriff  bilde.  Griebt  man  dies  zu,  so 
beseitigt  sich  einerseits  die  scheinbare  Tautologie  in  der  Verbindung : 
yir)ool  Oo^bi  —  anceC^oiv^),  an  der  schon  Ernesti^)  Anstoss  nahm,  und 
andererseits  erklärt  sich  der  an  anderer  Stelle  ^)  yorkommende  Gegen- 
satz zwischen  vtjoc  Oot]  und  iceCo?;  sodann  eriedigt  sich  auch  die  sonst 
nicht  zu  lösende  Schwierigkeit,  dass  vt^uc  &oi{,  wenn  es  schlechtw^  das 
rasch  dahinsegelnde  Schiff  bezeichnete,  an  den  Stellen  durch- 
aus unpassend  stände,  wo  von  den  an  das  Land  gezogenen 
Schiffen  die  Rede  ist^),  während  Oooc,  wenn  es  als  logisches  Bei- 
wort oder  epitheton  distinguens  speciell  ein  Kriegsschi  ff  bezeichnet, 
auch  an  diesen  Stellen  als  völlig  passend  erscheint.  Dass  doo^  trotzdem 
aber  auch  an  manchen  Stellen  die  Schnelligkeit  des  dahinfahrenden 
Schiffes  veranschaulichen  kann,  ist  selbstverständlich^). 

Recht  eigentlich  auf  die  Schnelligkeit  des  die  Fluthen  durch- 
schneidenden Schiffes  gehen  coxu^,    coxoaXoc  und  cuxtiiropoc.   'Qxoc  ge- 


1}  A.  a.  O.  &  464. 

3)  E  536:  0oö<  £oxe  f^eid  Ttfxi&TOioi  (K^xeo^at.  9  215  (P  72.  P  536) :  ao<)>  dkdOlav- 
TO«  'Apt)'i.  £  462 :  'AxdfAavrt  Ootf.  11  422 :  alS<6c,  £  Auxiot.  'Ttöoe  ^6yctc  ;  nuv  (^ool 
loTC.    P458:  ^oöv  äp^vx  (£p|Aa  as  Streitwagen). 

3)  7)  34.  «)  Zu  7)  34. 

^)  Q  437 :  ool  h'  av  ^di  ico(Ait6c  «a(  %e  xXur^  'Ap70C  IxoiyLTjy,  \  Mwdm  iv  srf 
^o{  ?j  TceCöc  6(AapT£oiv*  |  oOx  dfv  Tic  toi  iropifc^  ^vooodffjxvoc  (Mt^^oatto. 

•)  A  12 :  6  fdp  ^Xdc  &OÄC  M  yijoc  'AxaiAv.  P  408 :  noKktN  <fdp  dbtdEvcoic  vcAv 
*fAd(>vQcvTO  ^odov,  I  TcCx^t  Gtco  Tpi6oiv.  0  257 :  tiv  i*  ixl^^Ntv  |  oniv5oyt^  cdx<&|ftcvdv  tc 
do{  icapd  vtjt  |MXa(v\).  Aehnlich  steht  anoh  dix6nopoc  'von  den  ans  Land  gesogenen 
Schiffen  A  4S8 :  o&xdif  6  (jifpvtc  vijuol  icap^pcvoc  dbocvRÖpototv  ^  womit  sich  teiig^chen 
Iftsst  I  332 :  h  V  ^niffftc  fiivcBV  nopdL  vT}ual  ^^cv  |  (c(ci|A6voc  &(d  icaupa  ^adoxcTO, 
icoXXd  h^  i/tauLss.  In  beiden  Stellen  involvirt  nach  Schuater  das  Epitheton  der 
Schiffe  im  Oegenaatz  zu  dem  müaaigen  Daaitsen  und  der  Nichtbetheilignng  am 
Kampfe  einen  yenteckten  Vorwurf:  A  488  für  Achilleua,  weil  er  hadernd  bei  den 
Schiffen  aitze ,  die  doch  su  kriegerischen  Unternehmungen  da  seien ;  I  332  für  Aga- 
memnon ,  dem  Aohilleus  yorwirft,  dass  er  sich  nie  an  Kiiegsexpeditionen  betheiUge. 
Vgl.  Schuster,  über  die  hom.  Epith.  des  Schiffes.  S.  466. 

'')  So  e  131  (v}  249) :  yTJa  (k-^v  dp^T^rt  «epauv^  |  Zcuc  iXoac  Maeos  |ueqi  tA  ofvoict 
ictfvTtp.     ^  330 :  v9)a  do9)v  ißaXc  4^oXdcvn  xepauvcp  |  Zcuc  ä^ißpe^tr^c* 
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biancht  der  Dichter  besonders  charakteristisch  in  der  Erzählnng  von 
den  Lotophagen,  wo  Odysseus  seine  Gefährten  ermahnt,  schleunig  zu 
fliehen  und  sich  in  die  hurtigen  (mü)  Schiffe  zu  retten,  damit  nicht 
Einer  über  dem  Genüsse  des  Lotos  der  Rückkehr  vergesse^).  Da  es 
schleunigen  Aufbruch  gilt,  so  ist  cdxuc  hier  durchaus  passend.  Was 
sodann  oxuaXoc  betrifft,  so  ist  dasselbe  seiner  Ableitung  und  Bedeu- 
tung nach  unsicher.  Es  von  aXc  abzuleiten,  gestattet  kaimi  der  Um- 
stand, dass  aXc  das  Meer  in  der  Küstenn&he  bezeichi^et^],  und  dass 
daher  loxuaXoc  als  Beiwort  der  Schiffe  des  Odysseus  3),  die  doch  mehr 
als  blosse  Küstenfahrer  waren,  ganz  unpassend  sein  würde.  Andere 
Etymologieen  von  coxoaXoc  sind  sehr  problematisch :  so  die  Ableitung 
Doederleins^]  von  aXXo|iat,  wie  auch  die  Lobecks^],  der  es  als 
Paragoge  von  (dxoc  betrachtet. 

Ueber  das  Epitheton  coxoiropoc  (schnell  dahinfahrend)*)  ist 
nichts  Besonderes  zu  bemerken.  Von  sonstigen  Beiwörtern  des  Schiffes 
möge  nur  noch  itovroiropoc  erwähnt  werden,  welches  als  logisches 
Epitheton  ein  für  weitere  Fahrten  bestinmites  Schifft]  bezeichnet. 
Wenn  endlich  auf  Grund  von  K  281  ^]  auch  eoxXei]^  von  Schus  ter^j  als. 
Epitheton  der  Schiffe  bezeichnet  wird ,  und  zwar  an  der  betreffenden 
Stelle  in  dem  Sinne ,  dass  die  ruhmvollen  Schiffe  auch  eine  ruhmvolle 
That  erheischen ,  so  beruht  dies  auf  irrthümlicher  Auffassung  jener 
Stelle  der  Doloneia,  indem  eoxXeiac  nicht  auf  vt^o^,  sondern  vielmehr 
auf  das  zu  of  ixioOai  zu  denkende  ^|jLac  zu  beziehen  ist,  in  dem  Sinne : 
'Gieb,  o  Athene,  dass  wir  ruhmbedeckt,  nach  Verrichtung  einer 
grossen  That,  zu  den  Schiffen  zurückkehren'. 

Die  sonst  noch  vorkonmienden  homerischen  Epitheta  des  Schiffes, 
welche  Schuster  zusammenstellt ^o},  sind  keine  omantia,  sondern 
distinguentia,  und  bedürfen  daher  keiner  weiteren  Erörterung. 


1)  1 100 :  a&xAp  toO«  dIXXouc  xMX^fj^  ^pCv^pac  itaCpouc  |  oncp^ofUvouc  vrjAv  Itctßai- 
viftfv  dbuttdvM,  I  |fci^  ndb  ttc  X«vToto  ^pofibv  v^oroio  XdSijTat. 

^  8.  A  GOb el ,  das  Meer  in  den  homer.  Dichtungen :  Zeitschr.  fOr  das  Oymn.- 
Wesen.  IX.  1855.  8.  521.  Homer.  Kosmogr.  8.  60  f. 

S)  IA.182:  Tdc  (Scip^o«)  l*  o6  XdOcv  iini6aXoc  vr^Oc  |  kf[(t%ti  Ä|»vu|«^. 

«]  Homer.  Oloss.  §  180.       »)  Zu  Soph.  Ai.  408. 

*)  A  421 :  VT]ual  —  dbxuicöpoiocv. 

^  r  46 :  ti  icovToicöpotot  vicootv  |  ic^tov  invKhhoa^, 

S)  K  281 :  (^  (i  ndXtv  M  vfia(  ItntXsIac  d^iKloOai,  |  ^(avca<  yAr^OL  ip^ov. 

^  lieber  d.  hom.  Epitheta  des  Schiffes.  8.  467. 

»)  Dm.  •      • 
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Zweite  Abtheilung. 

Kunstfertigkeiten:  Qetang,  Musilc,  Tanz  und  fiymnastik.    Spiele 

zur  ErgStzung. 

§  66. 

Gesang^  Musik  und  Tans. 

Dass  Gesang)  Musik  und  Orchestik  sich  gemeinsam  mit  einander 
entwickelten  und  in  ihren  Anfängen  unzertrennlich  waren,  ist  eine 
schon  oft  gemachte  ^}  Bemerkung,  die  namentlich  auch  in  den  homeri* 
sehen  Gesängen  ihre  Bestätigung  findet,  wo  häufig  das  Spiel  der  Fhor- 
minx  in  Begleitung  von  Gesang  und  Tanz  erscheint.  Der  Grund  dieser 
Erscheinung  ist  wohl  darin  zu  suchen,  dass  die  Hellenen  mit  ihrem 
für  Rhythmus  und  musikalischen  Takt  so  empfänglichen  Sinne  sich  mit 
dem  blossen  Anhören  des  musikalischen  Vortrags  nicht  begnügen 
konnten.  Der  Rhythmus  drang  ihnen  gleichsam  in  Saft  und  Blut; 
kaum  theilte  sich  ihnen  die  rhythmische  Taktbewegung  mit,  so  fühlten 
sie  einen  unwiderstehlichen  Drang,  derselben  auch  ihrerseits  Ausdruck 
zu  geben,  den  Vortrag  des  Sängers  mit  entsprechenden  Körperbe* 
wegungen  und  Gesten  zu  begleiten  und  dieselben  dem  Inhalte  des 
Gesanges  möglichst  zu  accommodiren,  so  dass  der  letztere  förmlich 
eine  drastisch  mimische  Begleitung  erhielt,  sei  es  nun,  dass,  wenn  eine 
wirkliche  Tanzbegleitung  fehlte,  der  recitirende  Sänger  selbst  durch 
Action  und  Gesticidation  die  Lebendigkeit  und  Anschaulichkeit  des 
Vortrags  erhöhte,  oder  sei  es,  dass  ein  tanzender  Chor  ihnmittakt- 
mässiger  Bewegung  begleitete.  Ein  höchst  zutreffendes  Beispiel  eines 
solchen  mimischen  Chorgesanges  finden  wir  in  der  Odyssee  bei  Ge- 
legenheit der  phaiekischen  Wettspiele,  wo  ein  tanzender  Chor  den 
Gesang  des  Demodokps  von  der  Liebe  des  Are»,  und  der  Aphrodite 
begleitet  2) .  Indess  war  diese  Zuthat  eines  begleitenden  Chorgeeanges 
nicht  absolut  nothwendig,  und  an  manchen  Stellen  ist  nur  vom  Spiel 
der  Phorminx  und  Gesang  ohne* Tanz  die  Rede.  Von  einer  orchesti- 
schen  Darstellnng  des  Sängers  ist  aber,  wie  auch  schon  W.  Müller 
bemerkt  hat^j,  nirgends  die  Rede,  und  dieselbe  war  auch  schon  dess- 
wegen  eine  Unmöglichkeit,  weil  der  recitirende  Sänger  während  seines 
Vortrags  als  sitzend  zu  denken  ist. 


^)  So  s.  B.  von  A.  W.  Schlegel  in  den  Briefen  über  Poesie,  Sylbenmas«  und 
Sprache,  in  den  Hören:  1795.  Vgl.  W.  Müllers  homerische  Vorschule.  S.  25  f. 
2)  8  266—366.  ^  Homerische  Vorschule  S.  26. 
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Wie  sfUie  aber  der  oben  erwähnte  Zusammenhang  zwiadien  Musik, 
Gesang  und  Tanz  war,  gdit  aus  der  Thatsache  bervor,  dase,  als  in 
spaterer  Zeit  nach  der  Entwickelimg  des  Dramas  das  gesangliche  (ly- 
rische) Element  jener  Trias  sich  in  den  Chor  der  Tragödie  geflüchtet 
hatte,  dieser  Chor  sich  auch  sein  orchestisches  Element  reserrbte,  wie 
er  denn  in  besonders  ekstatischen  Momenten  sogar  förmliche  Tanz- 
lieder (Hyporcheme)  anstimmte,  um  seine  Empfindung  recbt  nach- 
diücklich  zu  markiren. 

Fragen  wir  zunächst,  wie  wir  uns  diese  Chöre  bei  den  alten  epi- 
schen Dicbtem  zu  denken  haben,  so  ergiebt  sich  Folgendes,  wobei 
man  indess,  um  sieh  nicht  schiefe  Vorstellungen  zu  bilden,  JEtemi- 
nisoenzen  an  die  Chöre  der  chorisohen  Dichter  und  an  die  tragischen 
Chöre  im  Ganzen  fem  halten  muss.  —  Was  zunächst  der  Ausdruck 
jpfo^  betrifft,  so  bezeichnet  derselbe  ursprünglich  den  Tanz  platz, 
woraus  sidi  bei  Homer  Ausdrucksweiaen  erklären,  wie  ^opovSa  Ipxs*' 
oftai'),  UyQfhi^ipg€9%ai^}  und  X^P^^  eiootxvetv 3)  ==  zum  Tanzplatze 
gehen,  x^P^  Xatafvstv^)  &»  den  Tanzplatz  ebenen,  d.h.  in  Stand 
setzen  u.  dgl.  m. 

Den  Reigentanz  selbst  nun,  der  auf  dem  Reigenplatze  aufgeführt 
wird,  hat  man  sich  in  der  Weise  zu  denken,  dass  rings  umher  in  weitem 
Kreise  die  Tänzer  und  Tänzerinnen  aufgestellt  sind,  während  der 
Eitharist  in  ihrer  Mitte  sitzt,  die  Phorminx  ^)  spielt  und  dazu  Gesänge 
anstimmt,  welche  von  den  Idedem,  wie  sie  der  einzelne  Sänger  ohne 
Tanzbegleitung  eines  Chores  singt,  nicht  wesentlich  verschieden  ge- 
wesen sein  werden.  Sobald  nun  der  Kitharist  prfiludirt  (avaßoAXerat^^) ) , 
beginnt  aucli  der  Chor  seine  mimischen  Tanzbewegungen,  wobei  er 
sich  genau  nach  dem  massgebenden  Klange  oder  Takte  des  Kithar- 
Spielers  richtet  oder,  um  den  pindarischen  ^}  Ausdruck  zu  gebrauchen, 
9op{iiYYoc  axouei.  In  diesem  Sinne  nun  heisst  es  vom  Eatharisten,  in- 
sofern er  durch  sein  Spiel  die  Bewegungen  des  Chors  leitet  und  ihnen 
den  Takt  vorschreibt :  r^'^iixai  ofYyfiv^^^  ^j  j  ^  welchem  Sinne  die  irpoo(p,ia 
beiPindar*)  ocpjatxopa  heissen;  der  Kitharist  ist  es  auch,  der  (aoXtct^c 


»)  r  393.         «)  C  65.         «)  C  157.        «)  b  260:  Xeltjvov  (e  ^opöv. 

^  Im  homerischen  Hymnoi  auf  Hermes  tritt  an  die  Steile  der  Fhorminr  die  von 
^  etwas  yenchiedene  Lyra.  Letztere ,  ursprünglich  phryg^h ,  kommt  in  der  Site- 
iten  Zeit  nie  beim  Chore,  sondern  nur  beim  Komos  Tor.  Vgl.  0.  Müller ,  griech. 
Ut.-Oesch.  Bd.  1.  S.  35  fr. 

«}  a  155:  dvcßdXXrro  xoX^v  dcl^ctv.    Dasselbe  drückt  Pindar  Pyth.  1,  4  duroh  , 
^oXd<  Te6^ct  aus.    Orid.  Met.  5,  339 :  piaetentabat  poUice  ohordas. 

^)  Pyth.  1,  2.        8)  ^  134.       '»)  Pyth,  1,  4.        wj  2  906. 
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Sehr  gut  vnrd  das  Verhältniss  der  Chortänzer  zu  der  tonangeben- 
den Musik  durch  die  oben  berührte  pindarische  Stelle  ^)  illustrirt,  die 
hier  folgen  möge: 

jtpuoia  ^opjAi^S, 

Tac  axooei  jxiv  ßaotc,  ar^kata^  *PX^> 

7ce(&ovTai  8^  aoiSol  oafjiaaiv, 

affiav/ipmy  birorav  7rpooi)x(a)v  a{jLßoXag  tso^X]^  iXeXiCofiiva. 

Nur  ist  durchaus  festzuhalten,  dass,  wenn  hier  Pindar  die  Chortänzer 
mit  aoi8o{  bezeichnet,  dies  nicht  etwa  auf  die  heroische  Zeit  zu  übei^ 
tragen  ist.  Denn  bei  Pindar  und  überhaupt  bei  den  chorischen  Dichtem 
stimmt  der  Chor  zu  den  Tanzbewegungen  seinen  Gesang  an,  verbindet 
also  Musik  imd  Orchestik ;  anders  verhält  es  sich  mit  dem  tanzenden 
Chore  der  Heroenzeit :  von  einem  Einstimmen  desselben  in  den  Vor- 
trag des  Kitharisten,  von  einem  Mitsingen  findet  sich  hier  keine  Spur, 
imd  die  Betheiligung  des  Chors  beschränkt  sich  ausschliesslich  daranf, 
dass  er  sich  in  seinen  Bew^ungen  durch  den  Gesang  des  Kitharisten 
lenken  imd  leiten  lässt,  daher  auch  Odysseus  an  den  Phaieken,  die 
das  lied  des  Demodokos  von  Ares  und  Aphrodite  mit  Chortanz  be- 
gleiten, nicht  ihre  musische  Kunst,  sondern  die  blitzähnlidi  vorüber- 
zuckenden Bewegungen  ihrer  Füsse  bewundert  2). 

§67. 

Gesang^  Mimik  und  Tanz  (Schluss). 

Auf  den  Tanz  bezügliche  homerische  Ausdrücke  sind  folgende. 
Der  Tanz  überhaupt  heisst  i^  op;(T)OTo;')  und  o  opxv]&|ioc^],  ersteres 
ionische  Form  statt  des  attischen  Sp^Tjoic,  letzteres  statt  of)(7^a\ijQ^;  den 
Reigen-  oder  Chortanz  bezeichnet  o  x^P^?  (s«  d-  '^ö'-  §)•  I^cr  ton- 
angebende Sänger,  der  durch  das  Spiel  der  Phorminx  und  den 
Gesang  den  Tänzern  den  Takt  angiebt  und  den  Tanz  leitet  (op^i)^^ 
'^Y^iTai)^]^  erhält  die  Bezeichnung  o  aoiSoc;  6  xi&apioTTjc  findet  sich  erst 
bei  Hesiodos  ^]  und  in  den  homerischen  Hymnen  7] .    Von  der  Thätig- 


1)  Pyth.  1,  1  ff. 

2)  %  264 :  TT^TtXTjfOv  Ik  jippbs  Äclov  irootv  •   aOxolp  '08uffac6c   |    ji.apjAapüY«l;  (hjetto 
iTo^A'v,  0a6|jLaCs  hk  dufjup. 

S)  %  253  und  p  605 :  ^p^T]OTut  xal  doil^. 

*)  N  637:    {AcXirTJc  tb  fXuxcp^c  xat  d(i6)jLOvoc  öp^t)dfJioTo.    <^  134:    «piXoital^jAOvo« 
6^rfi)MXo.        ^  ^134. 

0)  Theog.  95:  dEvtpec  dotftol  ta\  xidapioraC. 

'')  24,  2:  deraelbe  Wortlaut,  wie  Hetiod.  Theog.  95. 
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kdt  des  aoiSoc  finden  sich  die  Ausdrücke:  die  Phorminx  spielen 
|fop(i(Ceiv)^]y  7f{wiafhLi  9(Xoica(Y|iovoc  op^ijoroio  (s.  o.)^^  den  Gesang 
anheben  (avaßaXXeodat  oaCSeiv]^,  &s{Seiv  und  dioiSiav^);  für  Gesang 
findet  sich  aoiSi]  und  (aoXidq  (s.  u.).  Die  Tänzer  nennt  Homer  xoo- 
poi  ^XV^9^^)j  ^®  Handlung  des  Tanzens  op^eTodat^),  womit 
Ausdrucke,  wie  icXi)ooeivxppov  icooCv^),  wechseln.  Vom  Tanze  ab- 
lassen heisst:  icaoeiv  ofyfifi^o  icoSa^^).  La  Betreff  der  Ausdrücke 
)ioXin{  und  p^icsodai  ist  noch  besonders  zu  merken,  dass  dieselben 
zwarYon  tanzenden  Personen  stehen,  aber  nicht  nothwendig  ein  be- 
gleitendes Singen  bedeuten  ^^  viehnehr  bezeichnen  sie  jede  Art  gra- 
ziöser und  [rhythmischer  Bewegung,  selbst  mit  Einsohluss  des  Ball- 
spiels^). 

Eine  besondere  Art  von  Tänzern  sind  die  xußianjT^pac^®))  d.  h. 
Gaukler  oder  Springer,  welche  von  der  gewöhnlichen  einfachen 
und  sich  auf  rhythmische  Bewegungen  beschränkenden  Tanzweise  da- 
durch abweichen,  dass  sie  groteske  Sprünge  und  allerlei  Kunststücke 
ausfuhren,  Bäder  schlagen  u.  dgLm. 

Zu  den  kunstvolleren  Tänzen,  welche  sich  durch  mannigfaltige  Ab- 
wechselung auszeichnen,  gehört  der  sog.  kretische  Tanz,  den  Dai- 
dalos  für  Ariadne  künstlerisch  geschaffen  hatte,  und  den  wir  auf  dem 
Achillensschilde  dargestellt  finden.  Jünglinge  und  Jungfrauen  tanzen, 
sich  gegenseitig  bei  denHänden  haltend;  die  Jünglinge  sind  mit  schönen 
Gtewändem  imd  goldenen  Dolchen  an  silbernen  Biemen,  die  Mädchen 
mit  zarter  Leinwand  und  Kränzen  geschmückt;  alle  schwingen  sich 
jetzt  rasch  um,  gleich  der  im  Umlauf  begriffenen  Töpferscheibe;  dann 
wieder  hüpfen  sie  reihenweise  auf  einander  los,  so  dass  Rund-  und 
Beigentanz  abwechseln.  Bings  um  die  Tänzer  steht  ein  dichtgedrängter 
Schwann,  sich  am  Anblick  des  Beigentanzes  ergötzend,  und  in  ihrer 
Mitte  läset  ein  Sänger  seine  Phorminx  ertönen,  während  zwei  Graukler 
groteske  Bewegungen  ausfuhren  ^^)* 

Noch  ist  zu  bemerken,  dass,  wenn  hier  die  Beigentänzer  mit  in 
einander  geschlungenen  Händen  erscheinen ,  dies  als  ein  bei  den  Do- 
riem  in  Sparta  und  Kreta  herrschender  Brauch  zu  betrachten  ist,  den 
die  Athener  und  lonier  der  späteren  Zeit  nicht  kannten. 


1)  a  155  und  sonst.        >)  4»  134.        3)  a  155.        «)  a  155  und  c  61. 

5)  2  494.        «)  2  594.  »  371.        ^  ^264. 

«)  V  298.        »)  C  100,  vgl.  mit  1  604.        »©)  2  605.  11  750. 

11)  2  590-606. 
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Die  hauptsächlichsten  bei  Homer  Torkommenden 

Liedergattmigen. 

Betrachten  wir,  um  den  Charakter  der  Liederpoesie  der  heroischen 
Zeit  genauer  kennen  zu  lernen,  jetzt  die  hauptsächlichsten,  bei  Homer 
Torkommenden  Liederarten.   Sie  sind  folgende : 

1.  Päane  (iraiijovec).    Darunter  sind  vielstimmige,  ursprünglich 
an  ApoUon  gerichtete  Gesänge  zu  yerstehen,  in  denen  man  entweder 
den  Gott  um  Rettung  aus  einer  drohenden  oder  schon  hereingebro- 
chenen Gefahr  anrief,   oder  ihm  für  Befreiung  aus  grosser  Noth  Lob 
und  Dank  darbrachte ,  in  welchem  letzteren  Falle  der  Päan  sich  zum 
freudigen  Jubelgesange  erhob.    Eines  solchen  Dank-  und  Lobpaans 
geschieht  zweimal  in  der  lUas  Erwähnung:  einmal  nach  überstände- 
ner  Pest  und  erfolgter  Sühnung  ApoUons,  wo  dann  die  Achaier  feier- 
liche Opfer  yeranstalteten  und  den  Gott  in  einem  'schonen  Päan'  berm 
Becher  feierten,  wodurch  sie  ihn  vollständig  zu  versöhnen  hofiten  ^) ; 
sodann  nach  erfolgter  Todtung  Hektors ,   wo  Aehilleus  seine  Krieger 
auffordert,  zu  den  Schiffen  zurückzukehren  und  einen  freudigen  I%an 
anzustimmen,  dessen  Inhalt  er  durch  die  Worte  andeutet :    'Grossen 
Ruhm  haben  wir  errungen ;  den  göttlichen  Hektor  haben  wir  getödtet, 
an  welchen  die  Troer  in  der  Stadt,  wie  an  einen  Gott,  ihr  Flehen  rich- 
teten^).  Aus  den  eben  citirten  Stellen  ersieht  man  zugleich,  dass  der 
Päan  mehrstimmig  gesungen  ward ,  wobei  wahrBcheinKdi  ein  Einzel- 
ner als  Vorsänger  (iEap^cov)  zuerst  seine  Stimme  erhob ,  sodann  auch, 
dase  die  Päansänger  eben  sowohl  im  Zuge  einherschreiten ,   wie  beim 
Festmahle  vereinigt  sitzen  konnten. 

Wie  der  Sänger  des  Linosliedes  den  Ausruf  at ,  so  Hess  der  Päan- 
sänger den  Ruf  Ir^  ertönen. 

Da  hiermit  einer  zweiten  Kategorie  von  Gesängen,  der  Linoslie- 
der,  Erwähnung  geschehen  ist,  so  mögen  sie  sich  sogleich  hier  an- 
reihen. 

2.  Linoslieder,  d.  h.  Klagelieder,  in  denen  der  frühe  Tod 
des  Lines,  der  nach  Einigen  der  Sohn  ApoUons  und  einer  Mu«e  war, 
wehmüthig  beklagt  wurde.  Lines  gehörte  — ^  wie  auchNarkissos,  Hya- 
kinthos,  Adonis,  Lytierses  u.  a.  —  unter  die  Zahl  achöner  Jünglinge 
und  Götterlieblinge,  welche  in  der  zartesten  Jugendblüthe  durch  einen 
plötzlichen,  gewaltsamen  Tod  hinweggerafft  wurden.  Cur  Name  und 
Gedächtniss  aber  lebte  in  schwermüthigen  VolksUedem  fort,  die  man. 


t)  A  472—474.  »)  X  391  ff. 
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meifit  um  die  Mitte  des  SommexB,  unter  entspreohenden  symbo» 
liflcben  Gebxauohen  anstimmte,  indem  man  nach  dem  Verlorenen  im- 
mer und  immer  wieder,  aber  vergeblich,  suchte.  Unter  allen  diesen 
Peisonificationen  —  denn  als  solche  sind  jene  Eoiabengestalten  zu  be- 
trachten —  birgt  sich  die  gemeinsame  Grmndidee  des  von  der  versen- 
genden Sommergluth  geknickten  jungen  Lenzes,  dessen  verschwtm- 
deue  Beize  man  in  jenen  liedem  wehmüthig  beklagte  und  zurück- 
sehnte; sie  brachten  das  tiefste  Weh  über  das  in  seiner  vollsten  Blüthe 
iex  Yeroichtung'  verfallene  Naiurleben  zum  Ausdruck.  —  Zum  Vor- 
trage kamen  jene  Lieder^  in  denen  das  tragische  Geschick  der  so  früh 
Verblichenen  kuis  berichtet  wxurde ,  bei  gewissen  Cultusveranlassun- 
gen,  wenn  man  die  verlorenen  Lieblinge  symbolisch  wiederao&ufinden 
strebte  y  wie  z.  B.  bei  den  Adonisfestad.  Weitaus  am  verbreitetsten 
war  unter  allen  diesen  Liedem  das  Linoslied,  welches  bereits  zu  Ho« 
mea  Zeit  zu  allgemeiner  populärer  Geltung  gelangt  war. 

Erwähnung  findet  das  letztere  in  der  Aspidopoiia,  wo  einKnabe  bei 
derFeier  der  Weinlese  mit  zarter  Stimme  dasselbe  zurKithar  singt,  wäh^ 
rend  die  Jünglinge  und  Jungfrauen,  welche  die  Trauben  aus  den  Wein«- 
bergen  forttragen,  sich  taktmässig  mit  lautem  Kufe  dazu  bewegen  ^) . 

3.  Braut-'  oder  Hochzeitsgesänge  (u|AiyaiOi),  welche  von  den 
Biautföhrem  bei  der  Einfuhrung  der  Braut  in  das  Haus  des  Br&ulir 
gsnu  angestimmt  wurden,  und  in  denen  man  Hymen,  den  Gott  der 
Hochzeiten  und  Ehen,  anrief.  Eine  hoohzeitliohe  Scene  dieser  Art 
finden  wir  auf  dem  AchiUeussehilde  dargestellt:  rings  durch  die  Stadt 
herrscht  hochzeitliche  Festlust;  bei  Fackelschein  werden  die  Bräute 
aus  der  Kammer  dmeh  die  Stadt  gefuhrt;  laut  erschallt  der  Gesang 
des  Hymenaios ;  Jünglinge  schwingen  sich  im  Tanze  um,  und  Flöten 
und  Harfen  ertönen,  während  die  Weiber  vor  ihren  Wohnungen  stehen 
und  bewundernd  auf  das  Schauspiel  hinblicken  ^) . 

4.  Todtenklagen  (ftp^voi),  classische Lamente,  welche  an  die 
Todtenklagen  der  Corsen  und  anderer  Völker  erinnern^).  Von  einem 
solchen  Threnos  lesen  wir  in  der  Ilias  bei  Gelegenheit  der  Bestattung 
Hektors.  Nachdem  man  dessen  Leiche  auf  das  Lager  niedergelegt  hatte^ 
setzte  man  Sänger,  welche  die  Klage  anstimmen  mussten  (aoiSou^  &pij- 
vov  iiipxp^}}  neben  das  Bett;  und  während  sie  das  Trauerlied  san- 
g^  erhoben  die  Frauen  lauten  Wehruf  ^).   Bei  Achilleus'  Bestattung 


*)  2  570 :  X(:vov  V  &ici  %Mti  dlctftcv  |  XcitraX^  <p(DV^. 

^)  2  491:  £v  Tjl  [ih  j^  (icöXct)  i^|Mt  t  hv*  elXairtvai  tc  |  v6{i9ac  V  i%  ^oXd- 
fwrv,  iat(«w  Sico  XafjiitofjLCvdaiv,  |  '^iIneov  f  dvd  dovj  *  ^X6c  V  b^U^aio^  dpdbpei  %xi, 

')  S.  darüber,  namentlich  über  die  Lamente  der  corsischen  Klageweiber:  Gre-> 
goroYins,  Cornea.  Bd.  II.  8.  34  ff. 

*)  Q  720—722. 
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waren  es  die  Musen  selbst,  welche  in  Wechselgesängen  den  Thienos 
erschallen  liessen,  während  die  Nereiden,  die  Schwestern  derXhetis, 
ächzende  Klagelaute  ausstiessen  ^) . 

§  69. 

Die  im  heroischen  Zeitalter  gebranchlichen  musikalischen 

Instrumente. 

Die  bei  Homer  vorkonunenden  musikalischen  Instrumente  sind 
theils  Saiten-,  theils  Blasinstrumente. 

I.  Von  Saiteninstrumenten  werden  erwähnt  die  Phor- 
minx  und  die  Kithar. 

a.  Die  Phorminx  (7)  fopfiiT^),  das  älteste  Saiteninstrument  der 
Hellenen,  hatte  mit  imserer  Harfe  Aehnlichkeit.  Sie  erhält  das  Epi- 
theton Xi^uc  (helltönend),  xaXoc  und  Sat&oXioc^),  wie  auch  fXoifo- 
po<^).  Oben  an  derselben,  zwischen  ihren  Hörnern,  be&nd  sich  ein 
kleiner  Querstab  oder  Steg  (xo  Cofov)^),  von  welchem  der  Scholiast 
zu  I  187  die  Erklärung  giebt:  b  ic^x^c  tijc  xtftapac,  9  Ipctivtai  oi  xoX- 
Xaßoi'  ooToc  ik  X^ovrai  ol  icaoooAoi,  äv  i^airrovtai  ai  x^P^^'*  ^ 
waren  demnach  an  diesem  Stege  die  Wirbel  (oi  xoAAoicsc)^}  ange- 
bracht, d.  h.  kleine  Pflöcke,  durch  deren  Vor-  oder  Rückwärtsdrehung 
ein  Anspannen  oder  Nachlassen  der  Saiten  bewirkt  wurde.  Die  Sai- 
ten heissen  al  x^P^^^  wofür  erst  Spätere,  wie  Lukian*),  ra  veopa  ge* 
brauchen ;  ihre  Anzahl  bleibt  unbestimmt,  da  bei  Homer  nur  der  Sin- 
gular ^opSii  vorkommt.   Die  Saite  spannen  heisst  xopfiijv  ravoetv^;. 

Das  Material,  aus  welchem  man  die  Saiten  verfertigte,  war 
Schafsdarm  ^),  daher  die  Saite  selbst  tö(7Tpefi<  Ivrepov  otoc  genannt 
wird»). 


i)  n  59—61. 

<)  I  186:  96pfi.iY*rt  Xciclj),  «aX{,  (aiftoXii). 

8}  II 87 :  ijd  h'  dpT^pcov  C^T^^  ^^• 

*)  d257:  f^p[U'f(OL  7Xa<|>up'/jv  »  die  bauchig  gewölbte  Ph.  Nach  Friedreioh 
8.  342  heisst  sie  so,  weil  die  beiden  Arme  oben  ausw&rts  und  unten  einwärts  ge- 
krümmt waren. 

iccpl  «öXXoici  x®P^>  i  ^^  diL^ot^poikv  limpc^^  Ivrtfwv  oi5c,  j  Äc  dp'  dtcp  sirouMj« 
TdNuorv  fi^a  TÖ^ov '0&uaa€6c.  EuBtath. :  xöXXo<|;,  hi  o5  TcNovrat  ^op^«^  Andere: 
fv^a  TslvovTat  at  iv  rf  X6p^  )^op(a(. 

^  Dial.  mar.  1,4:  M^oq  xd  veupa. 

')  5p  407 :  irdvuoos  v£<p  ircpl  xöXXoirt  X^P^^« 

S)  Fäkchlich  haben  Manche  gemeint,  man  habe  ursprOnglich  die  Saiten  ans  Garn 
▼erfertigt ;  aber  Xlvov  S  570  ist  vielmehr  auf  den  Linosgesang  su  deuten. 

^  9  408 :  d^ac  —  iüorpc^e«  Ivrcpov  ol6^. 
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Dafls  die  Phoiminx  namenüich  auch  zu  musikalischer  Unterhalt 
taug  bei  festlichen  Mahlen  diente,  geht  aus  mehreren  Stellen  hervor : 
80  singt  Phemios  zur  Phorminx  beim  Mahle  der  Freier  ^) ;  Demo- 
dokos  rührt  beim  Schmause  der  Phaieken  durch  seinen  Gesang  den 
Odysseus  his  zu  Thränen  ^)  u.  s.  f.  Daher  auch  nennt  der  Dichter  die 
Phoiminx  die  Genossin  des  Mahles^)  und  die  von  den  Göttern  demselben 
gesellte  Freundin  *] .  Können  doch  selbst  die  Götter  bei  ihren  Mahlen 
der  Phorminx  nicht  entbehren  und  lauschen  ihr,  wenn  sie,  von  Apol-* 
Ion  angestimmt,  ihre  Klange  mit  dem  Gesänge  der  Musen  vereint  ^) . 

b.  Nicht  wesentlich  verschieden  von  der  Phorminx  war  die  Ki- 
thar  (^  x{ftaptc).  Wenn  Pollux<^)  xCdapic,  9op(iiYC  und  Xopa  geradezu 
identificirt,  so  findet  dies  in  Betreff  der  beiden  ersteren  Ausdrücke 
durch  Homer  insofern  Bestätigung,  als  derselbe  x(&api<  und  fopftifS 
80  gut  wie  unterschiedslos  gebraucht,  wie  er  denn  z.  B.  Yerbindimgen 
wie  cpopfuffi  xidapiCe'^)  ztdässt.    Ausserdem  vergleiche  man  * 

xTjpoE  ^  iv  X^P^^^  x(dapiv  irepixoXXia  &7jX£v 

<Ih](A((p  • 

^i  0  f  op(i(CQ>v  (xveßaXXrro  xaXov  de(S8tv®). 

Und  gleich  darauf^)  heisst  es : 

TooTotoiv  |JL&v  raura  fiiXei,  x(&apic  xal  &otSiQ. 

Die  Kithar  erhalt  das  Epitheton  icepixaXXijc  ^®} . 
n.    Von  Blasinstrumenten  kommen  bei  Homer  vor:   die 
Flöte  (b  aoXoc),   die  Trompete  (^  oaXict^E)  und  die  Hirtenflöte 

a.  Die  Flöte  (b  aoXo^)  wird  nur  an  zwei  homerischen.  Stellen 
erwähnt.  Auf  dem  Achilleusschüde  ist  eine  Ghruppe  von  Jünglingen 
abgebildet,  welche  sich  bei  Flöten-  und  Leierklang  im  Tanze  um* 
schwingen  ^^) .  Ausserdem  gehört  eine  Stelle  der  Dolonie  hierher, 
wo  von  den  zahlreichen  Wachtfeuern  der  Troer  die  Bede  ^t,  welche 


*)  ^521:  rarjt*  dtp*  dlotSic  dEctftc  icepixXur^C*   aördp  ^0(uO9c6c   |   r^xrro*  (dhipu  V 
Ocucv  hfA  pXc^dipoidi  impci^«. 

^  (^  99 :  f^^Ty^c  %\  ii  Iwd  ouv^op^c  ivtt  %ük$i^. 

')  p  271 :  ^pfirfS  — ,  IJn  d(pa  (oiti  dtol  no^oov  iralpvjv. 

5)  A  602 :  o6^  Ti  #u(&^  i^curro  —  föppifpfoc  iccpc«aXXioc,  f^  Ix'  'AnöXXcov,  |  Mou- 

•)  üb.  IV.  c.  9.  p.  379  sqq.        ')  2  669  f.        »j  a  153  ff.        »j  a  159. 

^®}  a  153 :  x(9aptv  ictpcxoXXiou 

^h  2  494 :  «oöpot  h'  6pxT)9Tfipcc  ^^(vcov ,   dv  &'   dpa  xotaiv    |    a6Xol  9^p|Ain^  '^^ 
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auf  der  troiBchen  Ebene  brennen,  während  Getön  Yon  Syringen  und 
Flöten  durch  die  stille  Nacht  erschallt,  an  dem  sich  die  bivouakiien- 
den  Troer  ergötzen  ^) .  —  Den  Ton  der  antiken  Flöte  hat  man  sich  ho- 
boen-  oder  klannettenartig  zu  denken. 

b.  Die  Trompete  (t)  oakav^Ji)  findet  nur  einmal  Emrahnung, 
und  zwar  in  der  Ilias,  wo  der  Dichter  die  Stimme  des  Achilleus  mit 
dem  Hall  einer  Drommete  vergleicht,  die  bei  der  Bestürmung  einer 
Stadt  geblasen  wird  2). 

c.  Die  Hirtenflöte  (^  oupi^ij.  Dieselbe  kommt  nur  zweimal 
vor :  einmal  in  der  Beschreibung  des  achille'ischen  Schildes,  auf  dem 
Hirten  dargestellt  sind,  welche  sich  am  Blasen  der  Syrinx  ergötzen  3), 
und  ausserdem  in  der  schon  oben  angezogenen  Stelle  K  13. 

§70. 

Allgemeines  fiber  die  Gymnastik  der  heroischen  Zeit 

Wenn  irgendwo  die  Gymnastik  tiefe  Wurzeln  in  den  Boden  des 
Volkslebens  getrieben  hat,  so  ist  dies  bei  den  Hellenen  der  Fall;  ja, 
so  tief  greift  ihr  Einfluss  in  das  ganze  Sein  und  Wesen  des  Griechen 
ein,  dass  man  die  Gymnastik  geradezu  als  die  Vorschule  seines  spä- 
teren praktischen  Lebens,  als  die  Propädeutik  für  jene  schwierigeren 
Aufgaben,  welche  später  an  ihn  als  Staatsbürger  herantreten  sollten, 
bezeichen  kann.  Im  Agon  der  somatischen  XJebungen  erstarkte  der 
Hellene  zu  jener  Kraft  und  Ausdauer,  deren  er  später  in  der  Stuim- 
und  Drangperiode  politischer  Kämpfe  und  als  geharnischter  Hoplit  in 
der  Schlachtreihe  bedurfte.  Und  dabei  ist  es  in  der  That  merkwiirdig; 
wie  die  Gymnastik  sich  schon  in  den  frühesten  Perioden  entwickelte, 
imd  wie  schon  in  der  heroischen,  ja  selbst  in  der  mythischen  Zeit  bei 
den  einzelnen  Stämmen  die  Beschäftigung  mit  den  gymnastischen 
Spielen  als  ein  Lieblingszeitvertreib  erscheint,  an  dem  die  Jugend  sich 
ergötzt,  und  das  Alter  seine  Augenweide  hat. 

Die  Uebung  der  Gymnastik  war  aber  in  der  heroischen  Zeit  ni^^ 
etwa,  wie  später  in  Lakedaimon,  ein  vom  Staate  geforderter  und  von 
oben  herab  überwachter  Bestandtheil  der  Jugenderziehung  oder  *—  mit 
anderen  Worten  —  eine  politische  Satzung , .  sondern  ein  aus  freier 
Neigung  gewähltes  und  geübtes  Spiel,  eine  heitere,  nicht  selten  bis  zum 


*)  K  12  f. :  daOfjiaCfiv  «upok  itoXXdl,  xd  xatero  'IXi4^  itpö,  |  adXAv  ouptfpuv  t*  ^o- 
nVjv  2pka$6v  t  dv^ptoiioiv. 

*)  2  219:  f&(  V  5t  dpiCifjXTj  ^orW],  8x6  x'  Xaje  odXitiY?  |  ärvj  TcepiitXopivcBv  8T,taw 
5ico  9*jpLopa£9r£aBV  *  |  Ac  x^'  dptC-fjXTj  fforr^  y^vrc'  A(ax($ao. 

3)  2  525 :  (6m  S*  &\k   lirovxo  so\ifjt^,  \  xspitöpievot  o^piY^t. 
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üebenntitli  sich  steigernde  Anspannung  der  körperlichen  Kräfte,  eine 
frisch  und  fröhlich  wetteifernde  PJrüfiing  der  körperlichen  Schwung- 
kraft und  Elasticität.  Aber  in  diesem  scheinbar  nur  auf  Kurzweil  und 
Aasspannung  abzweckenden  Spiele  barg  sich  nichts  destominder  ein 
ftir  die  spatere  Qualification  des  Mannes  schwerwiegender  Ernst  und 
eine  im  Sinne  des  heroischen  Zeitalters  nicht  zu  unterschätzende  sitt- 
liche Bedeutung.  Denn  die  Schulung  der  Kraft  und  Energie  im  gym- 
nastischen Agon  war  eine  unerlässliche  Aufgabe,  welcher  der  ächte, 
wahre  Mann  sich  nicht  entziehen  durfte;  und  wie  man  die  Ehre  der 
Jungfrau  und  des  Weibes  in  der  emsigen  Wahrnehmung  und  Be- 
sorgnng  der  häuslichen  Arbeiten  erblickte :  so  setzte  man  den  Ruhm 
des  Jünglings  und  Mannes  in  die  energische  Betreibung  und  Uebung 
der  somatischen  Kämpfe.  Sich  auf  letztere  gründlich  zu  verstehen  ist 
iiir  den  Mann  der  heroischen  Zeit  ein  Ehrenpunkt ,  ein  sittliches  Ge- 
bot. *Es  ziemt  dir  [eoixe)^  sagt  Laodamas  zum  Odysseus,  indem  er  ihn 
zur  Theilnahme  an  den  Kampfabungen  der  Phaieken  auffordert ,  'der 
Kämpfe  kundig  zu  sein;  deim  es  giebt  keinen  grösseren  Ruhm  für  den 
Mann,  als  das,  was  er  durch  die  Gewandtheit  und  Kraft  seiner  Hände 
nnd  Füsse  leistet*)'.  —  Aber  freilich  vermag  nur  der  von  der  Natur 
mit  den  nötliigen  Gaben  und  Kräften  ausgestattete  Mann  mit  Erfolg 
den  gymnastischen  Agon  zu  betreiben;  der  schwache,  in  seiner  körper- 
lichen Entwickelung  verkümmerte,  verkrüppelte  Mensch  ist  von  vom 
herein  aus  den  Reihen  der  Agonenkämpfer  gestrichen. 

Die  Bedingungen  aber,  deren  der  tüchtige  gymnische  Eounpfer 
nicht  entrathen  kann,  zählt  Laodamas  in  der  Odyssee  auf.  Sie  sind: 
normaler  Wuchs  (901^),  tadellose  Schenkel,  Beine  und  Arme,  ein  ge- 
drungener Nacken  und  bedeutende  Kraft ,  wie  Jugend  und  Mannheit 
sie  verleihen  ^] .  Diese  Eigenschaften  zieren  den  Jüngling  und  Mann ; 
und  wenn  er  sie  tüchtig  übt  und  cultivirt,  dann  erscheint  er  als  eine 
vollendete  Zierde  seines  Geschlechts.  Aber  Schande  über  den  entnerv- 
ten Schwächling,  dem  in  Folge  wüsten,  schwelgerischen  Lebens  seine 
Manneskraft  und  Manneswürde  abhanden  gekommen  ist,  und  der  in 
seines  Nichts  durchbohrendem  Gefühle  ohnmächtig  die  Arme  sinken 
lässt,  wo  es  gilt,  seine  Stärke  und  Energie  zu  erproben I  Ihn  über- 
kommt das  Gefühl  der  Scham  und  Zerknirschung ,  und  er  ynid  von 


1)  %  145:  SsOp'  dffc  «al  06,  (tNe  ndcnp,  iet(()t)aat  dl^Xwv,  |  cf  Ttvd  nou  ^(db^xac. 
Imt  oi  «  tft(uv  (UdXotK*   I   06  (iiv  7^p  (aiCov  «Xioc  dfcvipoc,  6ff^  xri  ^otv,    |   ^  Sri 

^  %1ZZ:  ScuTc,  ^01,  x^  gcTvov  ip(6(ata,  cf  Ttv*  MXw  \  olU  tc  tmA  M^Tfiie* 
fify  «fc  f&iv  o&  xem^c  iottv,  |  (itipo^c  tc  nv^fiac  tc  %a\  I|a^  J!^^^  GircpOcv  |  cAyJkia 
tc  9tißapiv  ^a  TC  «8ivo€  *  Mi  Tt  ffir^  \  ^6cTai,  4XXÄ  xaxoTot  ouv^pv)«Tai  icoXiccotN. 

Bnckbols,  Homeriiclia  BMUen.   Ha.  1^ 
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Verzweiflung  gepackt,  gleich  dem  Schwann  der  Freier,  welche  als  ent- 
nervte Wüstlinge  sich  vergeblich  im  Bogenkampfe  abmühen,  und  deren 
bitterem  Unmuthe  Eurymachos,  nachdem  er  umsonst  Odysseus'  Bogen 
zu  spannen  sich  abgemüht  hat,  mit  den  Worten  Ausdruck  giebt :  ^Wahr- 
lich, nicht  so  sehr  empfinde  ich  Schmerz  über  die  mir  entgehende  Ver- 
mahlung, als  darüber,  dass  wir  so  weit  hinter  dem  Odysseus  zurück- 
stehen, dass  wir  nicht  einmal  seinen  Bogen  zu  spannen  vermögen. 
Eine  Schmach  ist  es,  auch  der  Nachwelt  zur  Kunde  (d.  i.  deren  Kunde 
auch  zur  Nachwelt  dringen  wird)  ^j\ 

§  71. 

Die  einzelnen  gymnisclien  Spiele. 

Diese  sind  nach  der  Keihenfolge,  wie  der  Dichter  sie  bei  der  Schil- 
derung der  patroklei'schen  Leichenspiele  beobachtet,  folgende : 

1,  Das  Wagenrennen  (iywv  lincicov)^]. 

Als  Kämpfer  treten  darin  bei  den  patrokle'ischen  Spielen  Eumelos, 
Diomedes ,  Menelaos ,  Antilochos  und  Meriones  auf  und  nehmen  der 
von  Achilleus  durch  das  Loos  getroffenen  Entscheidung  gemäss  am 
Gestade  des  Meeres  Stellung  ^) ,  und  zwar  [izraixov/l ,  wie  der  Dichter 
sich  W  358  ausdrückt,  d.  h.  in  einer  Beihe  neben  einander^) .  Es  galt, 
vom  Ausgangspunkte  aus  (dico  vuootjc^]  ^  758]  das  von  Achilleus  vor- 
geschriebene  Ziel  (tipfiaTa  V  358)  zu  umfahren  und  von  da  aus  auf  der 

*)  ^  250 :  oÜTi  'fd}kou  TooootJrov  6^6po(Aat  d^v6(xev<Sc  itep  •  |  —  —  —  dXX*  cl  Wj 
Toao6N5c  ß(7]c  iitih&jUz  ti^ks  \  dsriHw  'O^uo^oc,  6t*  o6  lur*d}U9%a  'cav6ooai  |  xifyrt' 
iUjxtivi  hi  xal  iooo{A£voiai  nu^^q^at.        3)  ^  262  ff. 

')  lieber  die  Oertlichkeit  dieser  Kampfspiele  s.  Spohn,  de  agro  Troiano  in  car- 
min.  Homer,  descripto.  Lipsiae  1814.  p.  31. 

*)  Diese  Erklärung  befolgt  auch  der  Scholiast,  indem  er  zu  (leraoTot^l  die  Glosse 
inX  OTot^ou  giebt.  Nach  den  übrigen  Scholiasten  soll  (ircaor.  bedeuten :  in  einer  Reihe 
hinter  einander,  welcher  Auffassung  einerseits  die  Sache  selbst  widerspricht,  da  ja 
dann  die  vorderen  Gespanne  vor  den  hinteren  einen  unbilligen  Vorsprang  gehabt  bit- 
ten ;  andererseits  aber  auch  der  bei  den  olympischen  Spiden  herrschende  Gebrauch, 
dass  man  vor  dem  Beginn  des  Wagenrennens,  wie  Pausanias  berichtet ,  Yor  den 
Kampfwagen  sowohl,  wie  vor  den  Rennpferden  ein  Seil  als  Barriere  zog,  welches  erst 
niedergelassen  wurde,  wenn  man  auslaufen  sollte.  Pausan.  VI,  20,  11  Schnbart: 
izph  hi  Tftv  dppLdktnv  ^  «al  Ticrroiv  tAv  xeXi^ov  hvfyut  irp^  a6t6v  «aX<Miov  dvri  ümhfffK' 

^)  Um  über  die  Ausdrücke  v6aoa  und  xipiAa  ins  Klare  zu  kommen,  beachte  man 
folgende  Bemerkungen.  N6aoa  hat  bei  Homer  eine  gedoppelte  Bedeutung,  insofern 
es  onerseits  das  Ziel  bezeichnet,  welohes  die  Wettrenner  umfahren  mussten,  um  auf 
der  entgegengesetzten  Hftlfte  des  Stadiums  bis  zum  Ausgangspunkte  lurüokzukeh- 
ren,  andererseits  aber  auch  für  diesen  letzteren,  den  Ausgangspunkt  selbst,  also  für 
die  Schranken  gesetzt  wird,  von  denen  aus  die  Abfahrt  begann.  Diese  zweite  Bedeu- 
tung hat  v^oe«  in  der  oben  im  Text  angezogenen  Stelle  T  758 :  dit^  v6oai)«,  wie  auch 
d  121 :  Toioi  f  dirö  v699V2c  TltaTO  &pöfAO<  *  ol  ('  dfM  icdbrce«  |  KotfiMrXCfiOK  iitltovto  xo- 
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entg^gengesetsten  Seite  wieder  zvan.  Ausgangspunkte  zurückzukehren. 
Jenes  Ziel  aber,  welches  den  Wendepunkt  bezeichnete^  bestand  hier  in 
einem  alten,  über  das  Erdreich  emporragenden  Eichen-  oder  Fichten- 
stamme, an  den  zu  beiden  Seiten  zwei  weisse  Steine  gelehnt  waren, 
um  das  Ziel  fernhin  erkennbar  zu  machen  ^) .  Bings  im  Zuschauerkreise 
Sassen  die  Achaier,  um  dem  Verlaufe  des  Wagenrennens  mit  gespann- 
ter Theilnahme  zu  folgen.  Neben  dem  Ziele  aber  nahm  der  Weisung 
des  Achilleus  gemäss  der  greise  Phoinix  Stellung,  um  Mer  die  vor- 
übeifahrende  Wagenreihe  genau  zu  beobachten  und  über  das  Resultat 
des  Rennens  wahrheitgemässen  Bericht  zu  erstatten  2). 

vlovnc  i»((oio,  an  welcher  letsteren  Stelle  Ton  dem  bei  den  Phaieken  yenrnstalteten 
Wettkufe  die  Rede,  also  die  Schrankenleine  (soAmeis)  oder  der  Ausgangs- 
punkt  des  Wettlaufs  zu  yerstehen  ist.  ~  In  der  ersteren  Bedeutung,  welche  man  im 
Deutschen  durch  den  Ausdruck  Prall-  oder  Prellstein  decken  könnte ,  findet 
sich  v6ooa  T  332 :  ^  x6^  v6ooa  Tiiuxro  ht\  nporlpov  dvl^Troiv  «b  diente  in  der  Vorzeit 
sIb  Rennziel;  wie  auch  T  334 :  xip  o6  yJk'  i7^p(fi<|iac  iXdov  ü^Mi^  2p(Mi  «al  Ttcicouc'I 
oMc  (t  xXtvd^vat  iiinUtx^  ii\  Mf  p<p  |  9j«*  iic*  dpiottpd  toIin  *  dtdp  ihti  (c£(ov  Titirov 
xfvsat  i|Mfx}vVjoaCf  cl6a(  tc  ol  ij^la  x^P^^*^*  I  ^  ^6aa^  hi  toi  Iiciioc  dptoicpftc  £7Xp(|A^p9'f)t»| 
^  dEv  TOI  icX(|iLv^  ^e  ^odootTat  dkpov  Ixiodai  |  x6icXou  iroiT^roto  *  XilK>u  (*  dXioo^at  dicon»- 
pctv,  I  (i-^rm  Tmcouc  Tc  Tpf6o^<  xond  V  dpfMixa  d^iQC.  Biese  Worte  Nestors  enthalten 
einen  für  Antilochos,  der  bei  den  patrokleTschen  Leichenspielen  die  vöooa  zu  umfah- 
ren im  Begriff  steht,  höchst  wohlbegründeten  Bath.  Bei  der  Einlenknng  aus  der 
ersten  H&lfte  des  Stadions  in  die  zweite  bestand  nämlich  die  Hauptaufgabe  des  Wa- 
genlenkers  darin,  eine  CoUision  seines  Wagens  mit  der  vuooa  zu  vermeiden.  Zu  dem 
Ende  musste  eifern  zu  seiner  Rechten  befindlichen  Rosse  (dem  Handrosee)  die  Zü- 
gel schiessen  lassen  und  es  zu  rascherem  Laufe  anspornen ,  weil  es  einen  weiteren 
Bogen  um  das  Ziel  als  Mittelpunkt  zu  beschreiben  hatte;  das  linke  BofS  hingegen, 
welches  hart  an  der  ^^uosa  vorüber  nur  einen  kleineren,  jenem  ersteren  concentrischen 
Bogen  zurückzulegen  hatte,  musste  er  straff  anziehen  und  zugleich  scharf  überwachen, 
weil  es  leicht  durch  eine,  wenn  auch  nur  unbedeutende,  Seitenbewegung  einen  Stoss 
der  Radnabe  gegen  den  Prellstein  veranlassen  und  dadurch  eine  Zertrümmerung  des 
ginzen  Wagens  herboführen  konnte,  wie  dies  in  Sophokles'  Elektra  der  fingirten 
En&hlung  des  Pädagogen  zufolge  dem  Pseudoorestes  bei  den  delphischen  Spielen 
begegnete.  Soph.  Electr.  733  U. :  iicctTa  X6oiv  ifjvlov  dptorcpflbv  |  «d|&irrovToc  ticitou, 
^ovddhet  orfjXtjv  dxpov  |  rraloac '   {^pauoc  V  d^ovoc  (Uoac  x*^»  I  ^^  dvr^Yov  &Xiodc. 

Für  v6aoa  als  Bezeichnung  des  zu  umfahrenden  Zieles  gebraucht  Homer  auch 
'cipfia;  ftr  dessen  Umfahrung  stehen  die  Ausdrücke  icepl  tip|jia^'  ^Xtcoctv,  orp^^cv 
und  6u  excIMctv  icspl  xippa.  W  309 :  oloBa  fdp  s$  mpl  tip|Aa^'  iXimifts^.  V  323 : 
liet  Tipii  bp6nr*,  orp^^ci  ^x^ödcv.  T465:  '^i  t^  fjvio^ov  96^0^  •fyiia,  oö(i  Suvdo(h)| 
rj  o^eOiciv  iiepl  T^pfAa,  xal  o6x  Myiyi9€^  iX((ac.  Die  Späteren  von  den  Tragikern  ab 
gebrauchen  fCLr  v6aoa  »  xippia  die  Ausdrücke  or^Xi)  (s.  die  oben  ai^sogene  Stelle 
aus  Sophokl.  Elektra)  und  xapi77r/)p. 

>)  W  326 :  o^pa  ti  xot  dpi«  \ufX  dpi^paBI«,  oM  ot  XV^i  *  |  Iarr}«c  E6Xov,  aSov, 
^v  T  ^ppr,  &sip  attjc,  I  ^  (pu6c  tj  icc6xt)c,  tö  piv  06  9cataic69cTai  ^p^p^  *  |  Xoc  hk 
"^j  ixdrcpJkM  ipi)pl(atai  (60  Xctnuib,  |  hf  Eovo^jot'«'  &^t» '  Xclo«  h'  lincö(po(Apc  dp^lc. 

*)  V  359 :  icapd  hk  oxoitöv  tlacy  j  dvxltov  (^oUtxoi  6icdova  icotp^  Mo,  |  db«  p«- 
l&^iqrro  Sp^fMW  «ad  dXt)8s(Y]v  dicoci«oi. 

19* 
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Der  Moment  der  Abfahrt  ist  gekommen;  die  Wagenlenker  schivin- 
-gen  ihre  Geisseln  über  den  Bossen;  laut  ertont  ihr  anfeuernder  Zuruf; 
die  Mahnen  der  Renner  flattern  im  Winde,  und  stürmisch  rasseln  die 
Wagen  von  den  Schiffen  hinweg  über  die  staubdurchwirbelte  Ebene 
dahin.  Schon  ist  der  letzte  Theil  der  Rennbahn  erreicht,  und  wieder 
brausen  die  Gespanne  dem  Grestade  zu :  allen  voran  die  Rosse  des  £u- 
melos,  nahe  hinter  ihnen  die  des  Diomedes.  Da  plötzlich  zerbricht  am 
Wagen  des  Eumelos  das  Joch ;  seine  Rosse  schweifen  vom  Wege  ab; 
die  Deichsel  fährt  gegen  den  Boden,  und  er  selbst  wird,  übel  zugench- 
tet,  neben  das  Rad  zur  Erde  geschleudert,  während  das  Gespann  des 
Diomedes  und  dicht  hinter  ihm  das  des  Menelaos  vorüberbraust.  Da 
gelingt  es  dem  Antilochos ,  den  Menelaos ,  der  in  einen  Hohlweg  ein- 
gebogen war,  wo  angesammeltes  Regenwasser  das  Erdreich  zer- 
schwemmt und  zerspült  hatte ,  zu  überholen ,  indem  er  sein  Gespann 
hart  an  dem  des  Menelaos  vorüberlenkt ^  auf  die  Gefahr  hin,  das  eme' 
an  dem  andern  zu  zerschellen. 

So  gewinnt  Diomedes  den  ersten,  Antilochos  den  zweiten  Preis; 
als  dritter  folgt  Menelaos ,  dann  Meriones ,  endlich  Eumelos ,  der  zur 
Entschädigung  für  sein  erlittenes  Unglück  von  Achilleus  einen  kunst- 
vollen ehernen  Panzer  zum  Geschenk  erhält. 

2.  Der  Faustkampf  (-^  TcOyfxaxfa). 

Diese  antike  Boxerkunst,  bei  der  es  vorwiegend  auf  körperliche 
-Gewandtheit  ankam ,  kommt  mehrfach  bei  Homer  vor.  ^Sie  wird  von 
den  Phaieken  geübt  ^),  obwohl  Alkinoos  ihnen  in  dieser  Beziehung 
nur  ein  sehr  modificirtes  Lob  spendet  ^) .  In  derselben  Kunst  überwand 
einst  Nestor  den  Klytomedes  3) ;  Odysseus  besiegte  in  ihr  den  Bettler 
Iros*).  Die  ausführlichste  Schilderung  des  Faustkampfes  aber  findet 
sich  in  der  Beschreibung  der  patrokleischen  Spiele,  wo  Epeios  und 
Euryalos  diesen  Strauss  mit  einander  aufiiehmen.  Man  kämpfte  dabei 
nackt  *)  und  umwickelte  sich  die  hohle  Hand  mit  rindsledemen  Rie- 
men ,  so  dass  die  Finger  davon  unbedeckt  blieben «) .  Beide  stürmen 
auf  einander  los  und  schlingen  die  wuchtigen  Fäuste  in  einander;  ilire 
Zähne  knirschen,  und  Schweiss  rinnt  von  ihren  Gliedern  herab.  Da 
plötzlich  bricht,  von  einem  mächtigen  Faustschlage  niedergeschmettert, 


^)  •  101  (Worte  des  Alkinoos) :  Ac  x'  *  Wvoc  ivCoiqg  oTai  ^(Xoiatv,  |  oT«x(e  vood)- 
oac,  Sooov  nt^ifif^oys^*  dIXXoiv  |  it6g  tc  icaXato(Jioo6v^  te  %a\  SXfxaotv  ifii  nö^ootv. 

*)  %  246 :  o6  ^Ap  nufftöE^oi  eifiiv  d|i,6fiovei;,  o6(i  itatXacoraC  vci. 

^  V  634 :  itö?  fiiiv  ivlxT^a  KXuToiA-^Se«,  llvoitoc  oWv.        *)  o  1  ff. 

^)  0  67 :  liA9frzo  fjiiv  ^db^eotv  ittpl  it.ifi§a ,  ^alvc  Zk  {AT}po6c  |  xaXo6«  tc  (U*f^Xouc 
T»,  ^ev  li  ol  KÖpIcc  Äfjioi  I  Qvifitd  te  oTtßapot  te  ßpayCovec 

«)  V  683 :  aOtdp  IffctTa  |  («xev  Ifidvrac  iürpi'fjToyc  ßoÄc  dYpaöXoio. 
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Euryalo8  zusammen,  worauf  er,  dickes  Blut  speiend  und  das  Haupt 
neigend,  Yon  den  Genossen  hinweggefuhrt  wird  ^) .  —  Epeios  erhält  ein 
Maukhier,  Euryalos  einen  Doppelbechei  als  Preis. 

3.  Der  Ringkampf  (iq  iraXat9p.09uvT]], 

bei  welchem  die  Kämpfenden  sich  gegenseitig  umfassten  und  durch 
Anwendung  verschiedenartiger  Kunstgriffe  niederzuwerfen  yersuchten. 
Bei  den  patrokleischen  Leichenspielen  messen  Odysseus  und  der  Tela- 
monier  Aias  ihre  Kräfte  in  dieser  Kampfesart.  Beide  umgürten  sich 
mit  dem  Ccop^,  betreten  den  Ringplatz  und  umschlingen  sich  mit  ihren 
wuchtigen  Armen,  gleich  den  Balken  eines  Hauses,  die  der  Baumeister 
eng  in  einander  verschränkt  hat;  ihre  Rücken  erkrachen  unter  dem 
Druck  ihrer  nervigen  Fäuste;  Ströme  von  Schweiss  rinnen  an  ihren 
Körpern  herab,  und  dicke,  purpurrothe  Blutschwielen  quellen  an  Seiten 
und  Schultern  empor.  Nach  langem ,  vergeblichem  Ringen  gelingt  es 
Aias,  den  Odysseus  vom  Boden  zu  erheben,  worauf  ihm  dieser  mit  dem 
Fusse  einen  so  heftigen  Stoss  in  die  Kniekehle  versetzt ,  dass  Aias  zu 
Boden  stürzt.  Jetzt  sucht  Odysseus  seinen  Gegner  aufzurichten ;  doch 
kaum  hat  er  ihn  ein  wenig  vom  Boden  erhoben,  so  erlahmt  seine  Elraft, 
und  er  sinkt  schlaff  neben  Aias  zur  Erde.  AchiUeus  aber  erkeimt  Bei* 
den  einen  Preis  zu  'J . 

4.  Der  Wettlauf  (b  Sp6|A0c). 

Als  Theilnehmer  an  demselben  stellen  sich  bei  den  patrokleischen 
Leichenspielen  Aias^  Oileus'  Sohn,  Odysseus  und  der  Nestoride  Anti- 
lochos,  welcher  unter  den  Jünglingen  für  den  rüstigsten  und  behende* 
sten  Läufer  galt^].  Sie  beginnen  ihren  Lauf  vom  vorgeschriebenen 
Ausgangspunkte  (aico  vo9<n]c)  aus.  Rasch  gewinnt  Aias  den  Vorsprung ; 
aber  Odysseus  bleibt  ihm  hart  auf  den  Fersen.  Nur  die  letzte  Strecke 
ist  noch  zurückzulegen;  da  fleht  Odysseus  um  Beistand  tmd  Sieg  zur 
Athene,  welche  ihn  erhört  und  seinen  Gliedern  Leichtigkeit  imd  Behen- 
digkeit verleiht.  Jetzt  plötzlich  gleitet  Aias  auf  schlüpfrigem  Erdreich 
aus;  Odysseus  gewiimt  den  Yorsprung  und  damit  den  ersten  Preis; 
den  zweiten  erhält  Aias,  den  dritten  Antilochos^) .  —  Auch  unter  den 
Wettspielen  der  Phaieken  kommt  ein  Wetdauf  vor ,  in  welchem  Itly- 
toneos  den  Preis  davon  trägt*) . 

5.  Der  Zweikampf  mit  schweren  Waffen  (^  piovo^X^'a). 

Bei  den  patrokleischen  Leichenspielen  stellen  sich  zu.  diesem 
Kampfe  der  Telamonier  Aias  und  Diomedes.   Dreimal  stürmen  sie  auf 


1}  Y  6S5--699,  *)  V  706—739. 

1  V  756 :  6  ^dp  CAvcCXo^o«)  aört  viouc  «oci  icdfvra«  ivCxa. 

4)  v  754—797.        tt)  (^  120  ff. 


294  n*    Besits  und  Erwerb. 

einander  los,  wobei  Aias  den  Schild  des  Gegners  durchbohrt,  ohne  ihn 
jedoch  zu  verwunden,  da  der  Panzer  dessen  Haut  schützt;  Diomedes 
hingegen  sucht  für  die  Spitze  seiner  Lanze  eine  Blosse  am  Hake  des 
Gegners,  so  dass  die  Achaier  für  dessen  Leben  erzittern  und  den  Kampf 
für  beendet  erklären,  und  zwar  unter  der  Bedingung,  dass  beide  Strei- 
ter den  Kampfpreis,  die  einst  von  Patroklos  dem  Sarpedon  abgezo- 
genen Waffen^  unter  sich  theilen  sollten  ^] . 


§72. 

Die  einzelnen  gymnischen  l^iele  (Schluss). 

6.  Das  Schleudern  mit  der  Wurfscheibe. 

Je  nach  dem  Material,  aus  welcher  die  Wurfscheibe  besteht,  sind 
zwei  Arten  derselben  zu  unterscheiden.  Die  gebräuchlichere  Art  war 
der  Diskos  und  bestand  aus  Stein;  daneben  war,  wenn  auch  seltener, 
die  aus  Eisen  bestehende  Scheibe,  der  Solos  (o  aoXo;),  im  Gebrauch  2). 
Die  Gestalt  der  Wurfscheibe  hat  man  sich  rund  oder  oval  zu  denken, 
nicht,  wie  manche  Gelehrte,  z.  B.  Potter,  gewollt  haben,  viereckig. 

Das  Werfen  mit  der  Wurfscheibe  war  nicht  nur  eine  auf  die  Kräf- 
tigung und  Stählung  der  Armmuskehi  abzielende  Uebung,  sondern 
auch  ein  zur  Ergötzung  und  Kurzweil  dienendes  Spiel.  So  vertreiben 
sich  die  Myrmidonen,  während  Achilleus  dem  Agamemnon  grollend 
bei  den  Schiffen  verweilt,  die  Zeit  ihrer  unfreiwilligen  Müsse  am  Ge- 
stade des  Meeres  mit  Diskos-  und  Jagdspiesswerfen  und  Bogen- 
schiessen^).  Eben  so  belustigen  sich  die  Freier  der  Penelope  vor  dem 
Palaste  des  Odysseus  mit  dem  Schleudern  des  Diskos  und  Jagdspeers  ^), 
und  auch  unter  den  zu  Odysseus^  Ehren  veranstalteten  Spielen  fehlt 
der  Diskoswurf  nicht  ^) . 


1)  1F7»8— 825. 

>)  Ueber  den  Unterschied  des  Materials  bemerkt  u.  a.,  wenn  anch  ohne  Hiniu- 
fOgung  der  specieUeren  Bezeichnung  otfXo«,  Eustath.  zu  l  626 :  6  Ik  (Moxoc)  h.  Uh'j, 
^aol^i,  ^v,  xa(  nore  %a\  ai^pcoc  Uebrigens  schwanken  in  Betreff  des  Untenchiedei 
zwischen  Diakos  und  Solos  die  Angaben.  S.  darüber  Nitzsch ,  erklärende  Anmer- 
kungen zur  Odyssee.  Bd.  U.  S.  192.  —  Erwähnenswerth  ist  die  Angabe  des  Scko- 
liasten  zu  V  826,  der  zufolge  der  Diskos  platt  und  rund,  der  Solos  kugelförmig  war: 
6  5(oxoc  icXaxöc  i9Zi  xal  xuicXotep^jC,  6  Ik  o6Xoc  orpoxY^Xoc  xal  a^aipoeiMjc- 

8)  B  772 :  dXX*  6  jiiv  ('A^iXXeCj«)   ti  y^eQoi  xopoivlot  novroir^poiotv    |  xcIt,  Ar^^ 

ptYjvloac  'AYttpip-^ovi  • Xaol  hk  itapd  f tj^iAlvt  9aXdooT)c  I  ß(o*otaiv  riptrovro  tai 

alfvdifflv*  lIvTCC  I  TÖfotalv  V.  —  —  — 

*)  h  625 :  (iVTjffiijpec  ^k  icdpoi6cv  ^Of^uoo^oc  pLCTdlpoio  |  ((oxototv  tIpnovTo  tal  a^T^' 

^  d  129 :  ((9x9  S*  als  icölvtoiv  noXO  fiproroc  ^sv  ^Xorpcuc 
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Bei  dem  ScUeudem  der  Wurfscheibe,  welches  noch  heutzutage 
bei  manchen  neugriechischen  Stämmen,  z.  B.  den  Palikaren,  als  be- 
liebtes gynmisches  Spiel  im  Gebrauch  ist^),  kam  es  darauf  an,  die 
Scheibe  am  weitesten  fortzuschnellen.  Wem  dies  gelungen  sei,  wurde 
in  der  Weise  festgestellt,  dass  man  die  Stelle,  wo  der  Diskos  jedes 
SchlendereTB  zuerst  den  Boden  berührte,  durch  ein  in  die  Erde  gesteck- 
tes Zeichen  (o^pA)^)  constatirte,  worauf  dann  derjenige,  dessen  Zei- 
chen am  weitesten  von  der  Wurfstelle  entfernt  war,  für  den  Sieger 
erklärt  wurde  ') .  Dass  von  vom  herein  nach  dem  Ermessen  der  Schieds- 
richter ein  o^fiot  für  alle  gesteckt  worden  sei ,  über  welches  möglichst 
weit  hinaus  zu  werfen  man  den  Schleuderem  als  Au%abe  gestellt  habe, 
ist  ans  Homer  nicht  nachweisbar^).  Was  die  Höhe  des  Wurfes  be- 
trifft, so  musste  der  Schleuderer  jedenfalls  darauf  bedacht  sein,  nicht 
zu  niedrig  zu  werfen,  da  die  Weite  des  Wurfs  im  Yerhältniss  zur  Höhe 
stand,  tmd  der  Diskos  daher  bei  zu  niedrigem  Wurf  allzu  früh  niederge- 
fallen wäre,  tmi  ein  befriedigendes  Besultat  zu  liefern.  Dass  man  vor 
dem  Abwerfen  des  Diskos  das  Obergewand  (fipoc)  als  unbequemes 
und  störendes  Hindemiss  ablegte,  ist  natürlich  und  geht  daraus  her- 
vor, dass  von  Odysseus,  als  sei  es  etwas  Ausserordentliches ,  gesagt 
itird,  er  habe  sich  mitsammt  dem  <papoc  zum  Diskoswurfe  erhoben^). 
—  Der  Durchmesser  des  Diskos  betrug  nach  Angaben  der  Alten  10  Zoll 
eines  römischen  Palmus.  Sch&tzt  man  denselben  nach  den  wenigen  er-* 
haltenenDiskosexemplaren,  so  belief  sich  derselbe  auf  etwa  1  Fuss, 
seine  Dicke  im  Centrum,  wo  sie  am  geringsten  war,  3  bis  4  Zoll  ^) . 


1)  8.  dsraber  Maurer,  das  griedusohe  Volk.  Bd.  L  Heidelberg,  183».  S.  499. 

I)  Eustath.  lud  192:  9^tA«ra,  oU  ioT}|tftoQvto ,  icoü  6  (texoc  ^  fBp4fü^  »ata* 
^pqi  ficcoev. 

^  ^189:  t6v  ^  (Moxov)  VM^i9xpif^  ifu  anßaf»^«  die  6  X*^P^'  I  ß^K^^^cv  Ik 
Xt0o<*  xBtd  (*  inn^lov  icoti  ^cU^  |  Oa(T)xs«  ^Xt^ifjprriJkOi,  vauualxXurot  dfvSpcc,  [  Xäo« 
hxb  ^citfic*  6  V  6icipircaT0  a^\kaxaL  iziszOf  |  ^((ji^a  (Kobv  dtth  X^^P^^*  i^rpu  Ik  xip- 

*)  0.  Hermann,  Opuscul.  HI.  p.  32  sq. :  Qui  iacnlo  discove  de  spatii  magnitu- 
dine  oertatnri  esaent,  üs  aut  nnllns  pontus  erat  terminas,  sed  qui  omnium  longissime 
iecinet,  Tictor  habebatur;  aut  potuit  üs  pro  htdieum  arbitrio  terminua  ilgi,  de  qua  re 
dM  traditum  acoepimus;  aut  desigiiabat  aliqnia  finem  proieoto  iaoulo  ducove ,  ut, 
qoi  iam  eeitaturi  eaaent,  eum  Tel  aoperare  Tel  saltem  aequare  deberent  Id  facit  apud 
Homemm  UUzes  Od.  %  186 — 203,  qui  proiecto  diaco  Fhaeaces  bis  Terbis  ad  certamen 
proTocat:  ToOtov  ^Ov  d<p(xcolk. 

»}  d  186:  ^  ^,  «al  o&rc^  ^pcipci  dvat^oc  Xdlßc  ((qxov*  | töv  ^a  ictpiarplvpa« 

fflt  oTißaprq«  dnö  X*^P^* 

^  Win  c  keim  an  na  Werke.  Bd.  H.  S.  89  der  dresdener  Ausg.  Veneicbniss 
der  geschnittenen  Steine  in  dem  königl.  Mus.  su  Berlin.  Berlin,  1827.  S.  191.  No.  18. 
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7.  Das  Wettschiessen  mit  dem  Bogen  (to  to^eoeiv). 

Obgleich  im  heroischen  Zeitalter  der  Bogen  in  der  Schlacht  nur 
als  seltenere  Waffe  in  den  Händen  Einzelner  erscheint,  so  war  doch 
seine  Handhabung  und  Führung  ein  keineswegs  vernachlässigter  Theil 
der  Gymnastik;  der  daher  auch  bei  den  patrokle'ischen  Leichenspielen 
nicht  fehlen  durfte.  Zunächst  wird  in  gewisser  Entfernung  auf  sandi- 
gem Grunde  ein  Mastbaum  aufgerichtet  und  eine  Taube  an  einem 
ihrer  Fiisse  mit  dünnem  Faden  an  demselben  befestigt,  indem  zu- 
gleich für  den,  der  die  Taube  treffe,  zehn  Doppelbeile,  für  den  hin- 
gegen, der  den  Faden  durchschiesse,  zehn  Halbbeile  als  Preis  be- 
stimmt werden.  Als  Agonisten  treten  auf  Teukros  und  Meriones.  Es 
werden  Loose  in  einem  Helme  geschüttelt:  Teukros  erloost  den  ersten, 
Meriones  den  zweiten  Schuss.  Rasch  entsendet  der  erstere  den  Pfeil 
▼on  der  Sehne,  trifft  aber  nur  den  Faden ,  welcher  dergestalt  durch- 
schnitten wird,  dass  die  entfesselte  Taube  durch  die  Lüfte  davonfliegt. 
Im  Nu  entreisst  jetzt  Meriones  dem  Teukros  den  Bogen,  legt  den  be- 
reit gehaltenen  Pfeil  darauf  und  schnellt  ihn  hoch  zum  Gewölk  empor, 
wo  derselbe  die  Taube  mitten  im  Fluge  ereilt  und  unterhalb  der  Fit- 
tige  gänzlich  durchbohrt,  so  dass  sie  entseelt  herabstürzt.  Meriones 
erhält  den  ersten,  Teukros  den  zweiten  Preis  ^) . 

Eigenthümlicher  Art  war  bei  dem  in  der  Odyssee  fiir  die  Feier 
veranstalteten  Wettschiessen  die  dem  Schützen  gestellte  Au%abe. 
Man  grub  nämlich  eine  schnurgerade  laufende  Vertiefung  oder  Rinne 
in  den  Fussboden,  welcher  nach  Am  eis'  zutreffender  Bemerkung^; 
nicht  gepflastert  oder  mit  Steinplatten  bedeckt,  sondern  nur  festge- 
schlagen oder  gestampft  zu  denken  ist;  in  dieser  Rinne  stellte  man 
die  Beile,  und  zwar  mit  dem  Stiel  nach  unten,  das  Blatt  aber  aufwärts 
gekehrt,  dergestalt  in  gerader  Linie  hintereiiutnder  auf,  dass  für  das 
Auge  dessen,  der  durch  das  Oehr  des  ersten  Beiles  die  Richtung  der 
Beile  entlang  blickte ,  sämmtliche  Oehre  sich  deckten  und  demnach 
für  einen  routinirten  Schützen  die  Möglichkeit  gegeben  war,  einen 
Pfeil  durch  sämmtliche  Oehre  hindurchzuschneUen.  Schliesslich 
stampfte  man,  um  den  Beilen  Stabilität  zu  geben,  das  ausgegrabene 
Erdreich  um  sie  her  fest^j.  Die  Schwieiigkeit,  welche  bei  dieser  Er- 
klärung aus  dem  Umstände  erwächst,  dass  ein  abgeschleuderter  oder 
abgeschossener  Körper  auf  seiner  Bahn  eine  parabolische  Curve  be- 
schreiben muss,    darf  man  bei  dem  Dichter  ignoriren.  —  Nach  an- 

1)  ^  850—883.        <)  Anm.  zu  (p  120. 

S)  9  120 :  icpAtov  (Uv  iccX^ac  otfjoev  (TTjXipto^oc)»  Mi  teifpov  ip6Sac  |  irSn  }^^f^ 
(Mixp^v,  %aX  inl  ordt^fAV^v  tduvcv,  |  dfi^l  hk  "jalv*  IvoS«  *  xa^ oc  ^  IXc  icdbrcoc  (Mvtoc,  | 
db«  t^KÖSfiiDC  9d\9tt  rA^  ^  o&  rtda  icor  6ic(6it«cv.  Hentie  wül  stiellose  Afixtevon 
ungewöhnlieher  Grösse  verstanden  wissen,  welche  mit  der  Schneide  nach  unten  in 


4.    Handel  und  Industrie,  Gewerbe  und  Kunstfertigkeiten.  297 

deren  Erklärem  befestig  man  etwas  verlängerte  (?)  Beile  mit  der 
Schneide  so  in  dem  Erdreiche,  dass  die  Oehre  in  der  eben  angege- 
benen Weise  sich  deckten.  Völlig  unmöglich ,  weil  sprachwidrig,  ist 
endlich  die  Meinung  derjenigen,  welche  unter  iceAixsu  nicht  Beile, 
sondern  auf  Stäbe  geschobene  Binge  verstehen  wollen. 

8.  Das  Speerschleudern  (to  ^i*«)*). 

Diese  Art  der  gymnastischen  Uebung  wird  bei  der  Schilderung 
der  patrokleischen  Leichenspiele  nicht  weiter  erörtert.  Nachdem  sich 
Agamemnon  und  Meriones  zu  diesem  Wettstreite  bereit  erklärt  haben, 
schneidet  Achilleus  den  weiteren  Verfolg  desselben  ab .  indem  er  dem 
Agamemnon  als  oberstem  Machthaber  und  anerkanntem  Speerschleu- 
derer  (tjjmdv)  den  ersten  Preis  zuerkennt,  während  Meriones  den  zwei- 
ten erMlt  2) . 

9.  Der  Sprung  (to  oA^ia). 

Dieser  galt  wohl  nur  für  eine  untergeordnete  Art  der  gymnisohen 
Uebungen  und  findet  keine  weitere  Erwähnung,  als  bei  Grelegenheit 
der  gymnastischen  Spiele,  welche  die  Phaieken  zu  Ehren  des  Odysseus 
veranstalten.    In  ihm  zeichnet  sich  Euryalos  aus  ') . 

§73. 

Spiele  zur  Ergotenng. 

Solcher  Spiele  werden  drei  Arten  erwähnt,  und  zwar: 

1.     Das  Stein-  oder  Bretspiel  (oi  icsoooQ^). 
An  diesem  Spiele  haben  die  Freier  ihre  Kurzweil ,  wahrend  sie 
vor  dem  Portal  des  ithakesischen  Palastes,  auf  Rinderhäuten  sitzend, 


die  Erde  gestellt  seien.  Eine  neae  Auffassung  der  Sache  giebt  Goebel  in  den 
Jahrbüchern  fOr  Phil.  1869.  S.  179  ff.   (Lezilogus  I,  S.  449  £.). 

1)  V  891 :  ^iMioiv  ItcXcu  dpioro«.        *,  V  884--^97. 

')  %  128:  ^f&om  (*  ^Afi^iaXoc  tcdvrorv  icpo^sploraTo^  "^ev. 

*)  Eurip.  Iph.  Aul.  195  Nauck :  iicl  ddxo«  |  Tccao&v  i^^ofiklvouf  (lop-  |  (faloi  iroXu- 
icX^xoic.  Med.  68 :  iceaoo^c  iipoaeX6(6v,  Iv6a  ^  icaXabaToi  |  6doot>uai.  Ueber  die  ho- 
merische iccTCcCa  s.  Terpstra,  antiq.  homer.  p.  268.  Wiedeburg  im  humanisti- 
achen  M^g^mn  1787.  S.  237.  Ni tisch,  erkl&rende Bemerkungen  sur Odyssee.  Bd.  I. 
S.  26.  K.  F.  Hermann,  Lehrbuch  der  griech. Privatalterthümer.  §  55  mit  Anm. 2, 
wo  lagleich  YerbUdlichungen  von  Petteia-Bpielsoenen  mit  den  darauf  besflglichen 
Erl&utemngen  ron  Gerhard,  Welcher,  Fanofka,  Ad.  Michaelis  und  Bur- 
sian,  wie  auch  Boulenger  und  Meursius,  de  ludis  Gbraecorum,  Gronov.  im 
Thes.  T.  VII  extr.,  L.  Becq  de  Fouqui^res,  les  jeux  des  Anciens.  Paris,  Bein- 
wsldt.  1869  und  andere  einschlagende  Literatur  citirt  werden.  Becker  (Charikles. 
2.  Aufl.  n,  300)  erkl&rt  es  wohl  mit  Recht  fOr  eine  L&cherliohkeit,  die  Art  und  das 
Wesen  der  homerischen  nctrsia  errathen  su  wollen,  da  Homer  selbst  nur  den  Namen 
des  Spieles  ohne  weitere  Bezeichnung  nenne ;  die  unten  erwähnte  bekannte  Erklä- 
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den  ihnen  von  den  Herolden  und  Dienern  gebotenen  Speisen  und  Gre- 
tränken  eifrig  zusprechen^).  Nach  Apion  bei  Athenäos^)  hatten 
die  Freier  selbst  dies  Kegel-  oder  Pocciaspiel  erfunden  und  Terbanden 
mit  demselben  eine  Art  von  Prophetie  in  Betreff  des  glücklichen  Aus- 
gangs ihrer  Bewerbung  um  Penelope.  Die  Steine  des  Brettspiels, 
welche  symbolisch  die  Freier  bedeuteten,  wurden  —  ähnlich,  wie  die 
Figuren  des  Schachspiels  —  einander  gegenüber  angestellt;  ihre  Zahl 
betrug,  der  der  Freier  entsprechend,  108;  demnach  standen  auf  jeder 
Seite  54  Steine.  Auf  dem  zwischen  beiden  Steincolonnen  befind- 
lichen leeren  Baume  stand  isolirt  ein  Stein,  welcher  die  imiworbene 
Fürstin  yorstellte  und  als  Zielpunkt  des  axoxaCeadat  und  ixxpoustv  für 
drei  Male  g^t,  wobei  aber  andere  Steine  nicht  berührt  werden  durften. 
Der  Verlauf  des  Spiels  aber  war  folgender.  Einer  der  Freier  —  und 
zwar  jedes  Mal  der ,  den  das  Loos  getroffen  hatte  —  schnellte  die 
Steine  nach  dem  in  der  Mitte  angestellten,  die  Penelope  bedeutenden 
Steine;  traf  er  denselben,  so  setzte  er  seinen  eigenen  Stein  an  dessen 
Stelle,  stellte  die  Penelope  da,  wohin  sie  geschnellt  war,  aufrecht  hin 
und  schleuderte  sie  nach  seinem  eigenen ,  jetzt  in  der  Bütte  steh^iden 
Steine;  traf  er  diesen,  ohne  jedoch,  wie  gesagt,  mit  einem  andern  zu 
caramboliren ,  so  war  er  der  glückliche  Gewinner  und  durfte  hoffen, 
die  von  ihm  begehrte  Braut  heimzufuhren.  Dass  diese  Erklärung  des 
Spiels  ohne  Zweifel  aus  später  Zeit  stammte,  wurde  schon  oben  in  der 
Note  bemerkt. 

2.     Das  Astragalen-  oder  Würfelspiel. 

'AoTpa^oXoc —  eigentlich  Knöchel  oder  Sprungbein  an  der 
Ferse  der  Thiere  —  erhält  sodann  auch,  indem  der  Stoff  für  die  daraus 
gefertigte  Sache  gesetzt  wird,  die  Bedeutung  Würfel,  wie  latus  im 
Lateinischen.  — Des  Astragalenspiels  geschieht  nur  einmal  bei  Homer 
Erwähnung ,  und  zwar  durch  den  Schatten  des  getödteten  Patroklos, 
der  im  Traum  dem  Achilleus  erscheint  und  in  seiner  Ansprache  an 
denselben  seiner  Knabenzeit  erwähnt,  wo  er  den  Sohn  des  Amphi- 
damas  bei'm  Würfelspiel  getödtet  habe*),  aus  welcher  Stelle  Fried- 


rung  Apions  könne  für  uns  keine  Geltung  haben,  da  durch  nichts  Terbürgt  werde, 
daas  sie  nicht  eine  Erfindung  «u  später  Zeit  sei.  —  Als  Spiel  der  Beugen  im  Hades 
encheincn  die  icctco(  bei  Pindar;  Thren.  95,  7  BAckh :  %a\  xol  fftiv  Iicnotc,  ^(jLvadioiCi  | 
Tol  de  ireaooic»  xol  (i  ^ opfAl'ffcoot T^piroYiat. 

1)  a  106:  o(  piv  (|jLVT)otiipec)  inttta  |  iteorootet  npoTcdpoidc  #uprfoiv  ^ptöv  Irtpitov,! 

2)  Athen.  I,  29.  p.  16  f. 

')  V  87 :  ^fjoTi  T<p,  5tc  itotBa  inaxhxasw  'Afi^iWfiovToc,    |   vfjiaoc ,   oOx  4WX«v, 
dpif '  dotpo^dXotot  ^oXodstc. 
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reicht)  zugleich  den  Schluss  zieht,  das  Astragalenspiel  sei  ein  Kna- 
benspiel gewesen. 

3.     Das  Ballspiel  (ofaCp^  ira(Ceiv}3). 

Die  einfachste  und  gewöhnlichste  Art  desselben  bestand  darin, 
das8  Einer  dem  Andern  mit  dem  Balle  zu  treffen  suchte ;  misslang 
der  Wurf,  so  wurde  er  wohl  von  lautem  Geschrei  der  Mitspielenden 
begleitet,  wie  der  der  Nausikaa,  als  ihr  Ball,  statt  die  Dienerin  zu 
treffen,  ins  Wasser  flog'}.  Einer  besonderen  Art  des  Ballspiels 
geschieht  in  der  Odyssee,  bei  den  Phaieken,  Erwähnung,  wo  Lao- 
damas  imd  Halios  durch  Ausfuhrung  derselben  die  Zuschauer  er- 
götzen. Einer  (von  ihnen  schleudert,  rücklings  gebeugt,  einen  pur- 
purnen Ball  zu  den  Wolken  empor,  worauf  der  andere,  elasti- 
schen Sprungs  sich  vom  Boden  aufschnellend,  den  Ball  in  der  Luft 
«  auffangt,  ehe  noch  sein  Fuss  die  Erde  berührt.  Daran  schliesst  sich 
dann  ein  Tanz^},  der  überhaupt  mit  dem  Ballspiel  häufig  yerbun- 
den  ward,  wie  denn  auch  in  späterer  Zeit  die  Kunst  des  Ballspiels 
als  »Sphäristik«  einen  integrirenden  Bestandtheil  der  Choregik  und 
Orchestik  bildete  und  als  solcher  in  den  Gymnasien  gepflegt  wurde, 
zu  welchem  Ende  sich  bei  den  letzteren  eigene  af  aipton^pta  befan- 
den*). 


1]  Die  Bealien  in  der  Iliade  und  Odyssee  8.  354.  Ueber  das  Astragalenspiel 
B.auiserdem  Terpstra,  Antiq.  homer. p. 267 sq.  K.  Fr.  Hermann,  Lehrbuch  der 
giiech.  PriyatalterthOmer.  §  33.  Anm.  34.  Becker,  Chaxikles.  2.  Aufl.  II  305. 

'ICIOO.  ^  ^ilb:  o^Tpav  ficctr"  Ippi^  |tfT  dpi^bcoXov  ßaoCXeia'  |  dii^iicöXou 
{Uv  SpapTC ,  ßafteCi)  V  ffitßaXc  IItq  '  |  al  (*  M  (&axp^  dfüoav.  Ueber  das  Ballspiel 
s.  Terpstra,  Antiq.  homer.  p.  255.  K.  Fr.  Hermann,  Lehrbuch  der  griech. 
Piiyatalterthümer.  §  33.  Anm.  19. 

^  %  372 :  ol  h^  htti  o3n  o^tpav  xoik^s  (Acrd  x^P^'^  IXovro,  |  itop^upbfv,  tif)v  99 iv 
IloXtipo«  iio(ir]oe  Sat^pov '  |  'djv  Itcpoc  ^(Tcraoxc  icorl  vl^a  oiuöcvra,  |  (Svodelc  iiziam ' 
h  ('  dici  x^^  b^o'  dipdc(c  I  ^T]'t&(a>c  (ud^coxe,  ndlpoc  itoolv  o3^c  txiodai.  |  aOrdp 
iffti^  o^(p^  dv*  (9^  TOtpifjaayco,  |  (bp^tCo^Hfy  (^  lirsrra  Tcotl  x^ovl  TCouXoßorelp^. 

')  8.  K.Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  PrivatalterthOmer.  2.  Aufl.  §  33. 
Anm.  19. 


Zweites  Bnch. 


Der  Staat  im  Kriege. 


Eratar  Absohnitt. 

Motiye  und  Art  der  Eriegsftthrang.    Heer-  und 

Lagerwesen. 

§1- 

MotlTe  der  Kriegsfllhrimg  im  heroftselieii  Zeltalter. 

Auf  der  niedrigsten  Stufe  der  menschlichen  Existenz  ist  der  Krißg 
gewissennassen  eine  Nothwendigkeit.  Der  rohe  Naturmensch,  der 
wilde  Nomade  der  Steppen  greift  nothgedrungen  zur  Waffe ,  um  sich 
die  unentbehrlichsten  Lebensbedürfnisse  zu  erkämpfen  und  feindliche 
Angriffe  abzuwehren;  es  ist  der  Instinct  der  Selbsterhaltung,  der  ihn 
zum  Streite  auf  Leben  imd  Tod  treibt;  la  guerre  c'est  la  vie*  ist  seine 
Losung.  Auf  einer  entschieden  höheren  Stufe  steht  das  heroische 
Zeitalter;  denn  mag  auch  damals  in  zahlreichen  Fällen  Baub-  und 
Plünderungssucht  das  Motiv  zum  Kriege  abgegeben  haben,  so  liegen 
doch  den  namhaftesten  kriegerischen  Expeditionen  dieser  Periode 
höhere  sittliche  Motive  zu  Grrunde.  Die  Söhne  des  Atreus  greifen 
znm  Schwerte  und  rufen  die  Achaier  unter  die  Waffen,  weil  der  Pria- 
mide  die  Ehre  des  Atridenhauses  besudelt  und  das  unverbrüchliche 
Gastrecht,  die  Satzung  des  Zeuc  Uvioc,  frech  missachtet  hat;  der  erste 
thebanische  Ejrieg  wird  durch  das  streitige  Becht  der  Succession  her- 
vo^erufen;  den  zweiten  aber  unternehmen  die  Epigonen  aus  kind- 
licher Pietät,  um  ihre  gefallenen  Väter  zu  rächen. 

In  vielen  Fallen  indess  waren  es  nach  unseren  sittlichen  Begriffen 
auch  damals  noch  niedrigere  Motive,  welche  einen  Krieg  hervorriefen. 
Namentlich  xmtemahmen  Einzelne  sowohl,  wie  ganze  Gemeinden, 
indem  die  häuslichen  Arbeiten  und  die  Bestellung  des  Ackers  den 
Tagelöhnern  und  Sklaven  überlassen  wurden,  förmliche  Raubzüge  in 
die  benachbarten  Gebiete  und  führten  Viehheerden  und  Menschen, 
namentlich  Weiber,  mit  sich  fort. 

Das  homerische  Ritterthum  war  eben  eine  Art  von  Raubritter- 
thum,  welches  in  gewisser  Hinsicht  an  die  Zeiten  des  Faustrechts 
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erinnert;  und  wie  der  Raubritter  des  Mittelalters  sein  räuberisches 
Treiben  mit  der  sprichwörtlichen  Redensart  beschönigte : 

'Ruten  und  Royen  dat  is  gheine  Schandh, 
Bat  dohn  de  Besten  im  ganzen  Land', 

so  ist  auch  der  homerische  Held  weit  entfernt,  sich  seiner  Räubereien 
zu  schämen;  ja  er  renommirt  offen  und  ungescheut  damit,  wie  wenn 
Odysseus  ruhmredig  erzählt,  dass  er  die  Stadt  der  Eikonen  zerstört, 
die  Männer  getödtet  und  ihre  Weiber  undBesitzthümer  geraubt  habe^), 
und  wie  wenn  derselbe  Odysseus  an  einer  anderen  Stelle  midx  rühmt, 
er  habe  vor  der  trojanischen  Expedition  neun  Piratenziige  in  fremde 
Gebiete  unternommen  und  reichliche  Beute  mit  sich  geführt  2).  In 
culturhistorischer  Hinsicht  sind  diese  und  andere  ähnliche  Aeusse- 
Hingen  insofern  interessant,  als  man  daraus  ersieht,  dass  der  Grrieche 
des  heroischen  Zeitalters  allerdings  zu  der  Idee  des  Eigenthomsrechtes 
durchgedrungen  ist,  zur  Organisation  eines  festen  Besitzstandes  aber 
noch  nicht  sich  zu  erheben  vermocht  hat. 

Besonders  charakteristisch  für  die  heroische  Zeit  sind  die  räube- 
rischen Expeditionen  in  grossartigem  Stile,  welche  eine  ganze  Ge- 
meinde gegen  eine  andere  unternahm,  wie  z.  B.  die  Messenier  auß 
Ithake  dreihundert  Schafe  nebst  den  Hirten  raubten^).  Die  natür- 
liche Folge  eines  solchen  Raubzuges  war  ein  Rachezug  der  Beraubten, 
wofür  die  von  Nestor  mit  seiner  gewohnten  Redseligkeit  erzählte 
Fehde  zwischen  Eleiern  und  Pyliem  ein  treffendes  Beispiel  bietet*). 
Die  Epeier  überfallen  die  Pylier  und  rauben  ihre  Rinder;  Neleus 
sendet  den  Nestor  ab,  um  Repressalien  zu  üben,  wobei  es  zum  Kampfe 
konamt,  in  welchem  Nestor  siegt  und  fünfzig  Rinder-  und  eben  so 
viele  Schaf-,  Schweine-  und  Ziegenheerden,  wie  auch  hundert  und 
fünfzig  Stuten  mit  einer  Anzahl  von  Füllen  erbeutet.  Diese  Beute 
vertheilt  Neleus  unter  die  Pylier,  welche  durch  den  Raubzug  der 
Epeier  Verluste  erlitten  haben  (oioi  XP^^^?  o(pe(XeT   Jv ''HXtSi  8(15)^). 


^}  t  39:  lX(6(^sv  fte  ^pov  dfvcffeoc  KiK^vcoot  n^Xooosv,  |  lojuipcp.  inboL  (*  ir(i»  7c6Xn 
Inpa^ov,  diXco«  &'  biÖTo6c  *  |  i%  ;c6Xioc  ^'  dXö^ous  xal  xn^iikaT«  uoXXd  Xaßövrec  |  hawd- 
(te&\  <iiC  (Jti^  tU  (A^i  dTep.ß^{jirvoc  xioi  Totjc. 

2}  ^  229 :  nptv  (xiv  fdp  Tpotv];  lirtßi^ficvat  ulo«  'Axaiöbv,  |  elvdbcic  dvSpdotv  9)pSa  xai 
d)xu7i6pot9i  v^ootv  I  dfvSpac  H  diXXo6a7co6c,  xaC  piot  pidEXa  x(rf](/m  itfiKkd. 

<}  9  15:  Tfb  (Iphitos  und  Odysteus)  V  iv  Me<Mif)v^  gupißXifiTyjv  dXX'^oicv,  |  of«i» 
ti  'OpdiXdxöio  (atf povo«.  IJtot  'O^uoot^^  |  ^X^  (Afrd  XP^^^^i  '^  M  ^^  ^^  ^|MK  ^^f^ 
Xev  *  I  pifjXa  ^dp  ii  ^l%dx7ii  Meoaif)vioi  dvEpcc  dleipov  ]  vt)uoI  noXuxXi^'ioi  xpnQXÖoi'  ifi^ 
NO(A.f)a(.  I  TÄv  hie%  i^eotT^v  noKki^s  6iiv  ^XÄev  ^O^uooeuc  |  iraiSvöc  iöbv  irpi  if*P  ^** 
TiaT^p  dIXXot  Tt  Y^povrec 

♦)  A  671—762.        6)  A  698.  Vgl.  A  688. 
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Aber  drei  Tage  später  fallen  die  Epeier  kampfgerüstet  in  das  Gebiet 
der  Pylier  ein  und  belagern  die  Stadt  Thryoessa  am  Flusse  Alpheios, 
worauf  die  Pylier  gegen  sie  ziehen,  und  ein  blutiger  Kampf  sich  ent- 
spinnt, in  welchem  der  siegreiche  Nestor  fünfzig  Wagen  erbeutet  und 
hundert  Mann  todtet;  die  Epeier  entfliehen  nach  dem  Falle  ihres 
Führers  und  werden  von  den  Pyliem  verfolgt.  Hier  zieht  also  der 
Raubzug  einen  Rachezug  und  letzterer  einen  förmlichen  Krieg 
nach  sich. 

§2. 

Unterhandlangen  Aber  Schadenersatz  vor  dem  Kriege.    Erste 

Sporen  der  Wehrpflicht.    Anwerbung  und  Unterhaltung  von 

Bundesgenossen.  Terpflegnng  der  Truppen. 

Indess  schritt  der  beraubte  Theil  nicht  sofort  zu  einem  Yer- 
geltungskriege,  sondern  man  versuchte  auch  wohl  durch  vorgangige 
Unterhandlungen  Schadenersatz  zu  erlangen  und  die  Fehde  in  Güte 
beizulegen.  So  wurde  nach  dem  schon  erwähnten ,  von  den  Messe- 
niem  in  Ithake  verübten  Yiehraube  Odysseus  von  den  Ithakesiem 
nach  Messenien  gesandt,  um  Entschädigung  zu  fordern^).  Freilich 
findet  sich  über  den  Erfolg  dieser  Mission  weiter  nichts  erwähnt. 
Hieher  gehört  es  auch,  wenn  Menelaos  und  Odysseus  vor  dem  Be- 
ginne des  troianischen  Krieges  nach  Ilios  geschickt  werden ,  um  die 
Herausgabe  der  Helene  zu  fordern  ^] . 

Jedoch  sind  Fehden,  wie  die  zwischen  den  Pyliem  und  Epeiem, 
und  ähnliche  der  Art,  da  sie  in  wenigen  Tagen  ihre  Endschaft  er- 
reichten, immer  nur  als  kleinere  Kaubkriege  zu  betrachten  und  er- 
scheinen als  tmbedeutend  gegen  eigentliche  Yölkerkriege,  wo  Volk 
gegen  Volk  in  Masse  sich  erhebt,  wie  dies  im  troianischen  Kriege  der 
Fall  ist.  Bei  dem  letzteren  finden  sich  zugleich  die  ersten  deutlichen 
Spuren  einer  Wehrpflicht.  Dahin  gehört,  dass  der  Anchisiade 
Echepolos  als  Vasall  Agamemnons  sich  von  der  Theilnahme  an  dem 
Zuge  nach  Troia  bei  seinem  Herrn  mit  einer  Stute  loskaufte'],  woraus 
sich  zugleich  ergiebt,  dass  Sikyon,  die  Heimath  des  Echepolos,  zur 
Zeit  des  troianischen  Krieges  der  Oberhoheit  der  Mykenaier  unter- 


^)  ^  16  ff.  (ichoii  oben  citirt).  i 

^  r  205  (Antenor  spncht  m  Hdeae) :  Iflrri  ^dp  «ol  ^c&p6  nor'  ijXujk  (toc  '0(u«- 
ottic,  I  oc5  Ivcx'  d77cX(7]c,  ouv  dpYj'i^fXtfi  MtvtXdcp. 

')  T  296 :  T^v  (die  Stute  Aithe)  '  ATa(ji|«.vovi  tox'  'A^x^oidlftiic  'Ex^noXo«  |  l&p\ 
^^  yei\  ol  Cicoil^^  bizh  'IXtov  -fjvcpt^oaov,  |  dXX'  aöroO  t^picorro  piivaiv. 
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worfen  war,  welche  den  Bewohnern  Sikyoxi8  die  Pflicht  der  Heeres- 
folge auferlegt  hatten  ^)  • 

Wo  ein  Aufgebot  aller  disponiblen  Streitkräfte  unbedingt  noth- 
wendig  erochien,  da  musste  jeder  Hausstand  einen  Kämpfer  stellen« 
der  dem  Heerbann  Folge  zu  leisten  hatte,  wobei  dann  unter  mehreren 
waffenfähigen  Söhnen  das  Loos  darüber  entschied,  wer  sich  stellen 
sollte.  So  giebt  sich  Hermes  dem  Priamos  gegenüber  für  einen 
Myrmidonen  aus,  und  zwar  für  den  Sohn  des  Polyktor,  dessen 
sieben  Söhne  unter  sich  geloost  hätten,  wer  nach  Troia  mitziehen 
solle,  worauf  ihn  das  Loos  getroffen  habe 2).  —  Für  den  Fall,  dass 
alle  vorhandenen  Streitkräfte  nicht  ausreichen,  werden  Bun- 
desgenossen angeworben,  wie  wir  sie  im  Heere  der  Troer 
zahlreich  vertreten  finden;  da  diese  grossentheils  aus  bedeutende- 
rer Entfernung  gekommen  waren,  so  nennt  der  Dichter  sie  fern- 
her gerufeneHelfer^}.  Ihrer  Unterstützung  schreibt  Agemenmon 
es  zu,  dass  die  Troer  trotz  der  bedeutenden  Uebermacht  der  Achaier 
so  lange  Widerstand  zu  leisten  vermocht  hätten^};  und  Sarpedon 
äussert  offen  dem  Hektor  gegenüber,  mit  Troias  eigenen  Streitkräften 
ohne  Verbündete  könne  derselbe  die  Stadt  nicht  schützen  ^) .  Die  Ver- 
pflegung und  Unterhaltung  der  bundesgenössischen  Truppen  hatte 
natürlich  der  Staat,  der  sie  herbeigerufen,  zu  leisten,  zu  welchem 
Ende  die  Troer  gewisse  Abgaben  oder  Steuern  (Scupa]  zahlen  mussten. 
durch  welche  ihre  Habe  nicht  wenig  erschöpft  wurde,  wie  Hektor 
geradezu  sagt  ®] .  Diese  So5pa  fassen  Bü  s  t  o  w  und  K  ö  c  h  1  y  ^J  als  den 
Bundesgenossen  geleistete  Gaben  und  daher  als  die  Anfänge  des 
Soldes.  Auch  konnten  die  Troer  auf  der  von  den  Feinden  nicht 
bedrohten  östlichen  Seite  der  Stadt  Felder  bestellen,  und  selbst  auf 
der  bedrohten  westlichen  Seite  wird  ein  Weizenfeld  bei  den  Quellen 


i)  Vgl.  hom.  Geogr.  S.  210. 

2)  Q  399:  %  U  ol  (dem  Polyktor)  ulc<  hw,  i^^  %i  oi  EßSo|A6c  $i|u  *  |  t«v  (tin 
KaXX6(i€v(K  x^'')p(|>  XcK^^oN  t4%dh^  Eneoi^at. 

^)  E  491 :  dlp^ouc  —  TTjXfxXeiTOBV  inncoupoiv.  Z  111 :  Tp&e;  6i:ip^ftoi  xijXnLXfR« 
t'  iirCxoupot. 

*)  B  129:  TÖoaov  i^6  ^tjjxi  itX^ac  ffifA€vat  olac  'A^aiÄv  |  Tp(6«Dv,  ot  vaCousc  xin 
rr^Xtv.  diXX^  Mxoupoi  |  icoXXdoiv  h.  iioXlaDV  ^ffioitplkw.  dfvSpcc  faoiv,  |  oT  \u  ^k(9.  rXt- 
Coum  %a\  o6x  tUbo  idiXovra  |  *IX(ou  ixicipaat  e^vatdpLCvov  irtoXUOpov. 

6)  E  472:  "ExTOp,  it^  Wj  toi  fxfvoc  otj^rrai,  8  icplv  E^^eoxec;  |  ^c  irou  dfisp  laen 
7c6Xtv  kii^u^  ^V  imxodpfos  |  oloc  o^v  Y^pißpoTai  xctorjpr^otol  xf  oototv.  |  xAv  vOv  oj 
Tiv'  d^di  ih&evi  V)sfi{k  o6(i  vo'?)««!,  |  dXXd  xaTanvdbaoouoi,  x6v6c  l^c  ^BfUfü  Xlovra  *  |  ij^ul; 
h"  au  {jLayöpieo^*,  oT  ic^p  t*  EicCxoupoi  fvccfir»  vtL 

9)  P  225 :  td  fpoviov  ((6pocai  tofnxp^m  %9i  £^^  |  Xao6c,  6fsfcsp«v  tt  kU^n^ 
(hifiöv  di^o). 

'')  Oeflchichte  des  griechischen  Kriegswesens.  S.  2. 
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des  Skamandros  erwähnt')  welches  indeßs,  wie  Lenz  meint 2),  von 
dem  Beginne  des  Krieges  toi  brach  lag,  da  die  Troer  in  der  Nähe  der 
Griechen  weder  das  Feld  zn  bebauen  hätten  wagen  dürfen,  noch  auch 
das  Gesäete  geämtet  haben  würden,  wie  sie  denn  auch  seit  Beginn 
des  Kriegs  die  Waschgruben  des  Skamandros  nicht  mehr  benutzten  '), 
zumal  da  das  mit  Rohr,  Schilf  u.  s.  w.  bedeckte  Flusijufer  dem 
Feinde  gefährliche  Verstecke  darbot^).  —  Indess  sahen  die  Troer  sich 
im  Laufe  des  Krieges,  als  ihr  dnxeh  den  letzteren  hart  mitgenommenes 
Uebiet  ihre  zahlreichen  Trappen  nicht  mehr,  zu  untexhalten  vermoehte, 
genothigt,  aus  Phrygien  und  Maiomen  Getreide  und  andere  Zufuhr 
zu  impo^^en,  welche  sie  mit  ihren  Kleinodien  eikanfen  mussten^} . 

Was  die  Verpflegung  der  Truppen  der  Aohaier  betritt,  so  be- 
schaffte man  diese  durch  Beutezüge  in  die  benachbarten  Gebiete. 
Da88  das  Heerverpflegungswesen  schon  einigermassen  organisirt  war, 
beweist  die  Erwähnung  von  Schaffiiem  (xaiilai),  welche  mit  der  Aus- 
tbeilung  der  Lebensmittel  an  die  Krieger  beauftragt  waren  <^),  und  die 
Gladstone^)  als  eine  Art  Verpilegungs-CommisBariat  bezeichnet. 
Ausserdem  ging  den  Griechen  ron  benachbarten  Inseln  Zufuhr  an 
Wein  zu,  wie  dies  z.  B.  Ton  Lemnos  ausdrücklich  gesagt  wird^). 
Wenn  übrigens  Thukydides  sagt,  ein  Theü  des  Heeres  habe  sich 
nicht  nur  mit  Plünderung,  sondern  auch  mit  Ackerbau  auf  dem  Cher- 
sonnes  beschäftigt*),  so  läset  sich  wenigstens  aus  Homer  für  diese 
Behauptung  kein  Beweis  beibringen. 


^)  ^  602 :  IcDC  6  t^  iteSCoto  St<6xrro  itupo^^poto,  |  tpitj^C  itdp  irotafjiiv  ßadtiStv^evra 
I«i(iav(pov  %tL  Das8  Indeit  dies  Feld  wihreDd  dss  Krieget  betteUt  sei,  dürfte 
achweriich  behauptet  werden. 

>)  Die  Ebene  yon  Troia.  Neu-Streliti,  1798.  S.  221. 

'j  X  153 :  fv0a  V  h:  aüfzdort  irXuvol  e6pltc  ^TY^C  is^tv  |  «aXol,  Xatveoi,  8^i  slfMixa 
«YoXöeyra  |  icX6veoxov  Tpc&oov  dlXo^oi  xakai  t«  O^Yorpec  |  tö  Tcplv  iir'  clpi^vv)«,  irplv  iX^etv 

«)  Einen  Hinterkalt  der  Aoliaier  lesenwir  beiepielr»«ise  (  469  ff. 

^)  2  288 :   nfht  piiv  jip  ÜptdiMio  n^Xcv  lUpocfc  Ay%pmfK%i   |   ndhrcfc  fi4*<^famvto 

^Ppv^ir^v  xaX  M]qov(t;v  iporetvi^N  |  xrfjfLOTa  mpvdfACv'  fxft,  iml  [Ur^ai  dildsaxo  Ze6<. 
Vgl.  die  homer.  Qeogr.  S.  296  f. 

^]  T  43 :  oT  xt  xußepvf^at  xa\  l^ov  9i-f\ia  ^t]6bv  )  xal  tapilai  icapd  vtjuolv  loocv, 
oitoto  Sorfjpec. 

'^)  Homer.  Studien.  Beerb,  von  A.  Sc  hu  et  er.  S.  345. 

S)  H  467 :  vijc«  (*  i%  A'/)(Avoto  icapioxaaov  oIvon  df^ou^at,  |  iioXXaC,  tdc  icpolTjxsv 
'ItjoovIJtjc  E6vy)oc. 

®j  Thucyd.  I»  11:   iica^  xt  dftxö|iCvoi  (i^XT2  ^xp^'n}oa'^,  —  —  —  tpaWovrai  h' 

fiooc  xal  X^9xc(flcv  xTjc  xpo^C  dicop(f . 
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Von  einem  formlichen  Fiiedensabschlusse  nach  Beendigung  des 
Krieges  findet  sich  im  heroischen  Zeitalter  keine  Spur. 


§3. 

Art  der  Krlegsführiiiig  In  der  heroischen  Zeit. 

Der  Zweck  des  trojanischen  Krieges  ist  die  Eroberung  der  feind- 
lichen Stadt,  deren  Bewohner  dem  stolzen  Atridenhause  einen  so 
schnöden  Schimpf  zugefügt  haben.  Indess  ist  dabei  an  einen  regel- 
rechten Belagerungskrieg  entfernt  nicht  zu  denken,  und  die  Kunst, 
befestigte  Städte  zu  nehmen,  begann  sich  kaum  i^  den  ersten  embryo- 
nischen Keimen  zu  entwickeln.  Die  ganze  Thätigkeit  der  Belagerer 
beschränkte  sich  darauf,  dass  sie  von  Zeit  zu  Zeit  einen  Versuch 
wagten,  die  Mauern  der  Stadt  zu  erstürmen,  wobei  an  den  Gebrauch 
von  eigentlichen  Belagenmgsweikzeugen  im  Sinne  der  späteren  Zeit 
gar  nicht  zu  denken  ist,  oder  dass  sie  den  Troern,  wenn  diese  ihnen  eine 
offene  Schlacht  boten,  entgegenrückten.  Indess  war  schon  das  ein 
bedeutendes  HemnmisB  für  ein  energisches  Operiren  mit  den  dispo- 
niblen  Streitkräften,  dass,  da  die  von  befreundeten  Inseln,  wie  z.  B. 
Lemnos  ^),  eingehenden  Zufuhren  nicht  ausreichten,  ein  ansehnlicher 
Theil  des  Heeres  zu  räuberisi^hen  Expeditionen  in  die  benachbarten 
Gebiete  verwandt  werden  musste,  um  die  nöthige  Proviantzufuhr  zu 
beschaffen,  so  dass  die  wirklich  im  Kampfe  begriffene  Heeresmacht 
nothwendig  sehr  verringert  wurde.  Eine  natürliche  Folge  dieser 
Schwächung  war ,  dass  der  belagernde  Theil  eben  so  oft  in  die  Defen- 
sive hineingedrängt  wurde,  wie  der  belagerte,  und  gezwungen  war, 
sich  hinter  Wall  und  Ghraben  zu  flüchten  und  Wachposten  ausserhalb 
des  letzteren  aufzustellen. 

Die  heroische  Kampfweise  selbst  charakterisirt  sich,  wie  bemerkt, 
dadurch,  dass  der  Kampf  der  Massen  häufige  Unterbrechungen  erleidet, 
und  vielfach  Einzelnkänipfe  der  hervorragenden  Heroen  sich  entspinnen, 
denen  die  Schaaren  zuschauen.  Nur  höchst  selten  kommt  es  zu  einer 
eigentlichen  Schlacht.  Ist  dies  der  Fall,  so  stellen  sich  die  Kämpfer 
—  natürlich  mit  Ausnahme  der  femkämpfenden  Bogenschützen  und 
Schleuderer — ,  Schild  an  Schild  geschlossen,  in  mehreren  Gliedern 
(oT{xec)  ^)  hinter  einander  auf  und  bilden  Phalangen ')  imd  dicht  ge- 


1)  H  467  f.  (oben  citirt).  Vgl.  die  homer.  Geogr.  S.  364. 
*)  A  90  (201) :  xporepal  ffrC^c«  daitiordai,    A  221 :  9^€^  ^XuOov  düitiürdart. 
*}  A90:   Aa^aol  ^(ovro  ^dXaf|ac,    |   «e«X6fitvo(  itd^tot  xaTo^  drCx^c-    0  360 
icpo)^iovTO  <poXo777jÄ6v. 
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schlossene  Colonnen  (icupYot}^);  da  drängt  sich  Mann  an  Mann  und 
Schild  an  Schild;  die  Lanzen  treffen  auf  einander;  Getümmel,  Wehklage 
und  Tiiumphgeschrei  erschallt,  und  in  Kurzem  strömt  die  Erde  von 
Blut  3).  Anschaulich  vergleicht  der  Dichter  die  E^mpfer,  wie  sie  auf 
einander  losrücken  und  schaarenweise  die  Feinde  niederstrecken,  mit 
Schnittern,  welche  Schwaden  Getreides  niedermähen,  so  dass  Hand- 
Toll  auf  Bkadvoll  zu  Boden  sinkt'].  —  Selten  indess  kommt  es  zu 
einem  so  allgemeinen  Kampfe;  in  der  Begel  bleiben  die  Heere  auf 
Wuifesweite  Ton  einander  entfernt,  während  Wurfspiesse,  Pfeile  oder 
anch  Feldsteine  herüber-  und  hinüber  fliegen.  Nur  die  Vorkämpfer 
[o(  vp6\uxxoi]  wagen  sich  auf  den  zwischen  den  Heeren  befindlichen 
&eien  Baum^)  und  nehmen,  wenn  sich  ein  Gregner  stellt,  entweder 
einen  Zweikampf  auf,  oder  dringen  auch  wohl  keck  in  die  feindlichen 
Reihen  ein  und  erlegen  einen  Gegner,  wenn  das  Glück  ihnen  gün- 
stig ist. 

Dass  am  häufigsten  hervorragende  Streiter  Einzelkämpfe  liefern, 
während  das  Gros  der  Krieger  sich  actir  nicht  betheiligt,  darf  uns 
nicht  eben  Wunder  nehmen;  denn  nichts  ist  natürlicher,  als  dass  in 
jener  Periode  der  Naturwüchsigkeit,  wo  eminente  K&rperkrafb  und 
verwegener  Kampfesmuth  für  die  schätzenswerthesten  Eigenschaften 
galten,  der  mit  diesen  begabte  Heros  in  den  Vordergrund  trat ,  wäh- 
rend der  gewöhnliche  Streiter  sich  bescheiden  zurückzog  und  dem 
Kampf  der  Heroen  aus  der  Feme  bewundernd  zuschaute  ^) .  Daher  ist 
es  denn  auch  nicht  zu  verwundern,  dass  die  grosse  Masse  der  Streiter 


<)  A  333 :  ol  hi  (livovTec  |  loraoocv,  bim^  n6(>Yoc  'Axai&v  dXXoc  iiccX^tlbv  |  JpAan 
ipftif)^eie.  A  347 :  vuv  hi  ^(Xo«  j^  6pö<|)TC,  xal  el  Html  nup^oi  'Axatabv  |  bfuloiv  i:pond- 
po(8c  (M^oiaTo  v7)Xi't  x^^9-    ^^^  Schol.  erkl&rt  irup^oc  durch  Tdl^ic. 

^  A447:  o6v  ^'  IßaXov  ^(no6;,  o6v  V  ^ea  ^al  fUve^  dvEpdv  |  jahuo^fn^i^m^ ' 
Atdp  dord&cc  6|i.^paX6cooat  |  Inkrire'  dAXi^X*)^«!,  icoXi^c  V  4|>ofAüCY^  df>(6pct.  |  lv(hi  V  dffi* 
otfio^j  xt  ral  tir^mkti  ^^*^  dvftp^  |  äXX6yta>v  tc  xal  dXXufAivoiv,  ^U  ('  affMitt  jaia. 
Eben  so  6  61  ff. 

']  A  67 :  ot  h\  &ax  d{AT)Tf)pec  ivardoi  dXXifjXototv  |  ü-^iM^  iXduvwaiv  dv&pöc  (Adxa* 
po;  HOT  dpoupov  I  icup&v  t^  xpi^ioiv '  tä  hk  (pdi^fiaTa  rap^^a  icCitrst  *  |  dbc  Tp&cc  xal 
'Ayatol  in  dXX'/jXotot  ^opövre«  |  ft^ouv  %rL 

^)  IKeserKaum  heisst  t6  ptctaixpLtov :  Herod.  VI,  77.  112.  Bd  Homer  kommt 
der  Anadroek  noch  nieht  Tor. 

^)  Anch  in  dieser  Beziehung  gilt,  was  Curtius  (griechigche  Geschichte  IS  113) 
im  Allgemeinen  über  das  Zurücktreten  der  Masse  yor  den  Fürsten  bemerkt:  'Wie 
Riesen  ragen  sie  (die  Edlen  des  Volks,  die  Anakten  oder  Herren)  herror  aus  der 
Mitte  des  Volks;  willenlos,  wie  Heerden,  folgen  sie  .dem  Fürsten  und  fliehen  scheu 
ans- einander,  wenn  ihnen  der  Grossen  Einer  gegenüber  tritt;  sie  bilden  in  ihrer 
Masse  nur  den  dunkeln  Hintergrund,  von  welchem  sich  die  Gestalten  der  Edlen  um 
80  glaniender  abheben'. 
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nttt  einb  geringe  Dosis  von  SelbstveTtrauen  und  moralischem  Muthe 
besass  und  in  ihrem  Führer  ihren  eigentlichen  Halt  hatte.  Fiel  Letz- 
terer, so  flohen  seine  Mannen  in  regelloser  Flucht,  wie  umgekehrt 
derjenige,  der  einen  feihdlichen  Anfuhrer  erlegte,  dessen  Schaar  aus- 
einander stieben  sah  und  mit  seinen  eigenen  Mannen  das  Feld  behaup- 
tete. —  Einen  schlagenden  Beweis  aber,  wie  im  heroischen  Zeitalter  die 
Tapferkeit  des  Einzelnen  auf  den  Erfolg  des  Kampfes  ihi  Grossen 
und  Ganzen  bedeutenden  Einfluss  übte ,  bietet  Achilleus :  kaum  ist 
detselbe  vom  Kriegsschauplatze  abgiatreten,  so  wechselt  plötzlich  die 
Lage  der  kämpfenden  Parteien;  die  bisher  siegreichen  Abhaier  werden 
geschlagen  und  verfolgt  und  endlieh  ganz  in  ihre  Yerschanzungen 
und  in  das  Schiffslager  zurückgedtängt;  ja,  die  Troer  gt^ifen  selbst 
das  letzten^  an  und  sind  iüi  Begriff,  die  Brandfackel  in  die  Schiffe  der 
Achaiet  zu  schleudern,  al6  Fatroklos  in  der  Rüstung  des  Achilleus 
sie  zurückschreckt.  In  diesem  Hervortreten  ausgezeichneter  Einzeln- 
kämpfer  und  in  dem  Zurücktreten  der  Masse  li^  ein  Hauptdifferenz- 
punkt zwisdbien  jener  rohen  Art  der  Kriegsführung  und  der  vervoll- 
konmmeten  Strategie  späterer  Perioden. 

Für  die  KampAurt  jener  Zeiten  ist  es  ferner  bezeichnend,  dass  der 
homerisdie  Kämpfer  es  als  seine  höchste  Au%abe  bistllu^tet,  dem 
Feinde  um  jenen  Preis  und  mit  allen  nur  erdenklichen  Mitteln  ta 
scdiaden,  selbst  wenn  diese  nach  unseren  Begriffen  eines  Heros  kaum 
würdig,  ja  oft  geradezu  uned^  sind. 

Zum  Zwecke  der  Sclüldigung  des  Feindes  ist  selbst  dem  Hopliten 
jede  Waffe  recht :  er  greift  zu  dem  sonst  von  ihm  gering  geschätzten 
Bogen,  ja  zu  rohen  Feldsteinen,  wenn  er's  ntur  dem  Feinde  anthun 
kann.  Am  meisten  befremdend  ist  es  für  uns  bei  unsem  Begriffen 
Tön  der  Noblesse  eines  Heros,  dass  er  es  nicht  verschmäht,  sich  in 
den  Hinterhalt  (Xo^oc]  zu  legen  und  den  arglos  einherziehenden  Feind 
hinterrücks  zu  überfallen  und  erbarmungslos  niederzumachen.  Ja,  so 
weit  diveigiren  in  diesem  Punkte  die  Begriffe  der  homerischen  Helden 
von  den  unsrigen,  dass  sie  in  einem  auf  so  hinterlistige  Art  errungenen 
Siege  sogar  die  Manifestation  eines  gewissen  moralischen  Muthes  und 
daher  Grund  zur  Prahlerei  erblicken.  Sagt  doch  Achilleus  höhnend 
dem  Agamemnon  ins  Gresioht,  er  habe  den  Muth  eines  Hirsches;  nie 
habe  er  es  gewagt,  sich  mit  dem  Volke  zur  Schlacht  zu  rüsten,  noch 
auch  mit  Aen  Tapfersten  der  Achaier  sieh  an  einem  Hinterhalte  zu 
betheilig^  ^) ;  und  indem  Odysseus  in  seiner  fingirten  Erzählung  der 


*)  A225:  olvoßap£(,  xuv6;  Jp-fi^t'  Ix"*^'  xpa^ltjv  V  iXdcpoio,  |  oBrc  tcot'  U  f^^^^' 
jiov  5p.a  Xo(p  (KopT]x^^ai  |  oOre  Xö^ovS'  l^i  o^  dptor^cootv  'AxaiÄv  |  Tl-cXtpia?  0u|i<j* ' 
rh  li  TOt  x9jp  cKetat  clvai. 
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Athene  mittheilt,  er  habe  den  Kreter  OreUochos  bei  Nacht  und  Nebel 
ans  dem  Hinterhalte  erlegt,  drückt  er  sich  aus,  als  sei  an  der  Sache 
nielit  das  geringste' Tadelnswürdige  ^) .  An  einer  andern  Stelle  wünscht 
sidi  derselbe  Odysseus  die  Jugendkraft  zurück,  ^die  er  einst  besessen, 
als  er  (der  angebliche  Bettler)  sich  vor  Troia  mit  Odysseus  und  Mene- 
laos  in  den  Hinterhalt  gelegt  habe^)  u.  dgl.  m» 

Im  Grunde  ist  aber  auch  diese  Art  der  Kriegsführung  eine  völlig 
natorgemässe  und  mit  der  Völkerpsychologie  im  Einklang  stehende ; 
denn  es  ist  Thatsache,  dass  Naturrölker  im  Ueberfall  vom  Hinter- 
halte aus  nicht  minder  ein  Zeichen  von  Muth  erblicken,  als  im  regel- 
rechten Angriff  auf  offenem  Felde,  wie  denn  namentlich  die  Indianer 
Amerikas  ihren  Feind  in  eine  Falle  zu  locken,  zu  beschleichen  oder 
aus  dem  Hinterhalte  zu  überfallen  pflegen  und  in  derartiger  Ueber- 
listang  Torzüglich  ihren  Ruhm  suchen  ') . 

§4. 

Kftmpflurt  In  der  heroisehen  ZtAt,    Elalge  bedeutendere 

EtuelnkinpflD  der  lUas. 

Die  Streiter  in  der  Schlacht  sind  theils  Wagen-,  theils  Fuss- 
kämpfer.  Die  Edlen  nehmen  fast  ausschliesslich  nur  zu  Wagen  an 
der  Schlacht  Theil  und  erscheinen  nur  in  seltenen  FaljLen  obne  Ge- 
spann auf  dem  Schlachtfelde.  In  yoUer  Armatur  steht  der  Kämpfer 
(irapaißan]^)  auf  dem  Streitwagen,  von  einem  Wagenlenker  (V^^X^^) 
b^leitetf^);  so  stürmt  er  auf  brausendem  Gespann  aus  den  Beihen 
seiner  Mannen  hervor  auf  die  Feinde  los;  und  hat  er  einen  seiner 
würdigen  Gregner  gefunden,  so  greift  er  ihn  entweder  vom  Wagen 
herab  mit  der  Lanze  an,  oder  er  verläset  seinen  Wagen  und  kämpft  zu 
Fuss,  welche  letztere  Kampfweise  die  üblichste  gewesen  zu  sein 
scheint.  Dabei  werden  zuerst  die  Lanzen  geschleudert;  dann  greifen 
die  Kampfer  zum  Schwerte;  der  Sieger  zieht  dem  Gefallenen  die 
Rüstung  ab  und  sucht  wohl  gar  des  Leichnams  habhaft  zu  werden, 
worauf  dann  ein  heftiger  Kampf  um  Letzteren  entbrennt. 


1)  V  267 :  T^  |jiiv  ('OpolXo^ov)  i^cb  xoriövra  ßdXov  ^aXx'fjpei  (oupl  |  di^pölkv ,  iy(\i^ 
6^10  Xo^T^^f^voc  0^  iTaip9 '  I  ^^^  ^^  yJXa  Svo^pi^  xdtsj^  oöpov^v,  o^li  Tic  'fwUai  \ 
M^6rKms  ivdt]OC,  Xd(k>v  H  i  8ufiÄv  dico6pac. 

1)  ^  468 :  eW  Ac  1^Pdbotpl^  P(t]  ri  |fcOi  I|fcicc(oc  cIy),  |  dbc  t%'  6n6  Tpo(T]v  Xd^ov  ^70- 
(irv  dfTuvavTcc.  |  %c(odt}v  V  'O8ooe6c  t<  «al  'Arpcl^c  MtNiXaoc,  |  totoi  V  ä\uiL  TpCroc 
^pyov  ff^*  a&rol  ^p  dhNirfov. 

S)  Vgl.  daraber  u.  A. :  Cannabich ,  Hülfsbnch  beim  Unterrichte  in  der  Geo- 
grapMe.  Bd.  III.  2.  Aufl.  Eisleben,  1840.  Georg  Reicbardl.  8.  173. 

*)  Y  132 :  9v  ^  Ißov  hi  &(f  poiot  icopatßdkai  if|v(oxo(  tc. 
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Betrachten  wir  jetzt,  um  eine  möglichst  klare  Anschauung  der 
heroischen  Kampfweise  zu  gewinnen,  einige  bedeutendere  Einzeln- 
kämpfe der  nias,  und  zwar  zunächst  den  Zweikampf  des  Telamoniers 
Aias  und  Hektors  ^] .  Als  Aias  durch  das  Leos  zum  Kampfe  bestimmt 
ist,  wappnet  er  sich  rasch,  schreitet  dem  Priamiden  entgegen  und 
wechselt  mit  diesem,  e]xe  der  Kampf  beginnt,  Rede  und  Gregenrede, 
in  welcher  Beide  nach  Heroenart  mit  Selbstgefühl  ihrer  kriegerischen 
Tüchtigkeit  und  ihres  Muthes  sich  rühmen.  Auch  dieser  prahlerische 
Wortwechsel,  durch  welchen  die  Streiter,  ehe  sie  auf  einander  los- 
schlagen ,  gleichsam  das  Gefühl  ihrer  Vollkraft  aussprudeln  und  sich 
gegenseitig  zu  imponiren  suchen;  ist  für  die  heroische  Zeit  charakte- 
ristisch^). 

Der  Zweikampf  beginnt.  Hektor  entsendet  im  Schwünge  seine 
Lanze,  welche  in  den  Schild  des  Aias  eindringt  und  sechs  Schichten 
desselben  durchbohrt ,  von  der  siebenten  Schicht  aber  gehemmt  wird. 
Darauf  schleudert  Aias  seine  Lanze  mit  solcher  Gewalt,  dass  sie 
Hektors  Schild  durchbohrt,  in  den  Panzer  eindringt  und  in  der  Region 
der  Weichen  den  Leibrock  durchschneidet.  Da  im  Moment  wendet  sich 
Hektor  und  vermeidet  das  Todesverhängniss.  Beide  ziehen  jetzt  die 
Lanzen  aus  den  Schilden,  in  denen  sie  beim  ersten  Angriff  stecken  ge- 
blieben waren,  und  stürmen  blutgierig  gleich  Löwen  oder  Ebern  gegen 
einander.  Hektor  führt  mit  der  Lanze  einen  gewaltigen  Stoss  ge- 
gen den  Schild  des  Aias,  und  zwar  gegen  dessen  Centrum;  aber  die 
Lanzenspitze  biegt  sich  rückwärts.  Darauf  führt  Aias  anstürmend 
einen  Stoss  gegen  Hektors  Schild;  die  Lanze  dringt  hindurch  und 
streift  den  Hals  Hektors,  so  dass  dunkles  Blut  hervorspritzt.  Da  er- 
greift Hektor  mit  der  nervigen  Rechten  einen  gewaltigen  Stein, 
schleudert  ihn  gegen  den  Schild  des  Aias  und  trifft  denselben  an  dem 
in  der  Mitte  befindlichen  Buckel  (ojicpaXoc) .  so  dass  das  Metall  erklirrt. 
Aias  aber  packt  einen  noch  weit  grösseren  Stein  und  schleudert  ihn 
mit  Aufbietung  aller  Kräfte  dergestalt  gegen  den  Schild  Hektors,  dass 
dieser  durchbrochen  wird  und  Hektor,  durch  die  Erschütterung  zum 
Wanken  gebracht,  rücklings  niedersinkt.  Doch  rasch  erhebt  ihn 
Apollon  wieder,  und  beide  Helden  greifen  zum  Schwerte,  um  den 
Kampf  foi*tzusetzen.  Da  treten  Herolde  von  beiden  Seiten  dazwischen 
und  machen  dem  Kampfe  ein  Ende. 


1)  H  206—312. 

2)  Zwischen  Glaukos  und  Diomedes  findet ,  als  sie  auf  einander  treffen,  sogar 
eine  lange  Unterredung  statt ,  deren  Endresultat  die  Entdeckung  der  Gastfreund- 
schaft ihrer  Vorväter  ist,  welche  dann  aur  Beilegiing  des  Kampfes  und  zu  gegensei- 
dger  Beschenkung  führt.    Z  119^236. 
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Wir  haben  in  der  eben  gegebenen  Schilderung  den  regelrechten 
Verlauf  eines  Zweikampfes  zwischen  Heroen  vor  uns,  nur  dass  der 
Kampf  abbricht,  als  die  eigentliche  Waffe  für  den  Nahkampf,  das 
Schwert,  an  die  Beihe  kommen  solL 

Zur  wirklichen  Verwendung  kommt  das  Schwert,  wenn  auch  nur 
Yon  Seiten  eines  der  Streitenden,  im  Zweikampfe  zwischen  Menelaos 
und  Alexandres^),  der  in  mancher  Hinsicht  einen  anderen  Verlauf 
nimmt.  Nachdem  Achaier  und  Troer  unter  Betheiligung  des  Königs- 
Priamos  selbst  einen  Vortrag  abgeschlossen  haben,  schreiten  beide 
Kämpfer  mit  drohendem  Blick  auf  einander  los  und  betreten,  zorn- 
erfüllt ihre  Lanzen  schwingend,  den  abgemessenen  Kampfplatz. 
Alexandres  entsendet  zuerst  die  Lanze  und  trifft  den  Schild  des  Atri- 
den,  aber  ohne  Erfolg,  da  die  Lanzenspitze  sich  krümmt«  Darauf 
schleudert  auch  Menelaos,  nachdem  er  zu  Zeus  um  Erfolg  gebetet, 
seine  Lanze,  welche  den  Schild  des  Paris  durchschmettert,  in  den 
Panzer  eindringt  und  in  der  Gegend  der  Weichen  den  Leibrock 
durchschneidet;  aber  durch  eine  rasche  Wendung  entgeht  Paris  dem 
Todesverhängniss .  Da  greift  der  Atride  zum  Schwerte  und  führt  einen 
gewaltigen  Hieb  gegen  den  Helm  des  Paris ;  aber  klirrend  zerspringt 
die  Schwertklinge  an  dem  hiebfesten  Metall  in  Stücke«  Jetzt  stürmt 
Menelaos  auf  den  Priamiden  los ,  ergreift  ihn  am  Helme  imd  schleift 
ihn  dem  Heere  der  Achaier  entgegen,  so  dass  Paris,  dessen  Kehle  von 
dem  Biemen  des  Helmes  zusammengepresst  wird,  erwürgt  wäre,  wenn 
nicht  Aphrodite  den  Biemen  zersprengt  hätte.  In  der  Hand  des  Atri- 
den  bleibt  der  leere  Helm  zurück,  den  er  im  Schwünge  den  Achaiem 
znschleudert.  Und  wieder  stürmt  Menelaos  mordgierig  mit  der  Lanze 
auf  den  Gegner  los ;  aber  Aphrodite  entrückt  denselben  in  die  Stadt, 
und  der  Kampf  ist  beendet. 

Hier  kommt  also  die  Lanze  sowohl,  wie  auch  das  Schwert  zur 
Verwendung.  Der  anfangliche  Verlauf  dieses  Zweikampfes,  insofern 
er  mit  der  Lanze  als  Femwaffe  geführt  wird,  ist  derselbe,  wie  oben  im 
Zweikampfe  des  Aias  und  Hektor.  Eigenthümlich  ist  hier  aber  der 
Versuch  des  Menelaos,  den  Gegner  am  Helmriemen  zu  schleifen,  der 
ihm  freilich  missglückt.  Der  antike  Heros  kämpft  nicht  nach  strenger 
Regel  oder  Schablone;  wenn  es  ihm  einfällt,  giebt  er  die  übliche 
Kampfweise  auf  und  sucht  den  Gegner  zu  erwürgen  oder  sonstwie 
ums  Leben  zu  bringen.  Jedes  Mittel  ist  ihm  recht,  wenn  er's  nur 
dem  Feinde  anthun  kann.  —  Nach  jenem  missglückten  Versuche 
ändert  dann  der  Atride  seine  Kampfmethode,  wenn  von  einer  solchen 
die  Rede  sein  kann;  er  macht  die  Lanze,  die  im  Beginn  des  Kampfes 


1)  r  340— 382. 
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als  Femwaffe  diente,  zur  Nahwaffe;  denn  die  Lanze  hat  die  doppelte 
Bestimmung  für  den  Eminus-  und  Cominuskampf ,  indem  sie  zuerst 
geschleudert  und  im  weiteren  Verlauf  zum  Stosse  gebraucht  wird  ^j . 

Vergegenwärtigen  wir  uns  schliesslich  noch  den  Zweikampf  zwi- 
schen Achilleus  und  Hektor^),  welcher  mit  der  Erlegung  des  Letz- 
teren endigt.  Nachdem  derselbe ,  von  Achilleus  verfolgt,  dreimal  die 
Stadtmauer  umlaufen  hat,  macht  er  Halt  und  erwartet  den  Gegner, 
welchem  er  fruchtlos  den  Vertrag  vorschlägt,  dass  der  Si^er  die 
Leiche  des  Besiegten  den  Angehörigen  desselben  zurückgeben  solle. 
Achilleus  schleudert  seine  Lanze;  Hektor  aber  wirft  sich  auTs  Knie 
nieder,  so  dass  sie  über  ihn  weg  in  die  Erde  fährt,  worauf  Athene  sie 
unbemerkt  dem  Achilleus  zurückgiebt.  Jetzt  entsendet  auch  Hektor 
seinen  Speer,  der  zwar  den  Schild  des  Peliden  trifft,  aber  wirkungslos 
von  ihm  abprallt.  Bestürzt  schaut  sich  Hektor  nach  Deiphobos  um, 
dessen  Gestalt  Athene  angenommen  hatte,  um  ihn  zu  täuschen  und 
zum  Kampfe  mit  Achilleus  zu  bewegen.  Als  er  jetzt  den  Betrug  der 
GtSttin  erkennt,  greift  er  ergrimmt  zum  Schwerte  und  stürtzt  sich  auf 
den  Gegner,  dem  Adler  gleich,  der  aus  finsterem  Gtewolk  auf  seine 
Beute  hinabschiesst.  Aber  auch  der  Pelide  wirft  sich ,  von  wfldem 
Ghimme  gepackt ,  mit  Ungestüm  auf  den  Feind  und  durchbohrt  ihm 
mit  gewaltigem  Stosse  die  Kehle,  so  dass  derselbe  in  den  Staub  hinab- 
sinkt. Nachdem  er  mit  schon  erlöschender  Stimme  noch  einmal,  aber 
wieder  vergeblich ,  den  Gegner  um  Zurückgabe  seiner  Iieiche  gegen 
Losegeld  gebeten,  haucht  er  seinen  letzten  Odem  aus. 

Auch  bei  diesem  Einzelnkampfe  wird  von  Lanze  und  Schwert  6e* 
brauch  gemacht.  Jene  dient  zuerst  als  Femwaffe,  indem  sie  geschleu- 
dert wird,  sodann  aber  in  der  Hand  des  Achilleus  als  Nahwaffe,  da 
er  den  Hals  des  Gregners  damit  durchsticht;  das  Schwert  aber  bleibt 
in  Hektors  Hand  erfolglos;  denn  die  Lanze,  deren  Gebrauch  dem 
Achilleus  noch  zu  Gebote  steht,  reicht  auch  als  Nahwaffe  weiter  als 
das  Schwert,  so  dass  Hektor  durchbohrt  ist,  ehe  er  dem  Gegner  auch 
ntir  nahe  genug  kommen  kann,  um  einen  Schwerthieb  nach  ihm  zu 
führen. 

§  5. 

Torgänge  vor  Erofltanng  der  Schlacht ')• 

Da  nach  dem  Glauben  der  Alten  das  Schicksal  der  Schlachten  in 
den  Händen  der  Götter  lag,  so  ging  der  Schlacht  ein  von  dem  Fürsten 

^^  Hr.  Prof.  Hen  tie  meint  dagegen,  die  DarfteUung  eet  hier  su  sehr  venUge- 
meinert;  dang  Menelaos  hier  die  Lanze  wieder  gebrauche,  sei  Folge  daron,  dass  wia 
Schwert  zerbrochen  sei.  ^  X  248^363.  »)  Für  Schlacht  finden  sich  bei  Ho- 
mer die  Ausdracke  [t^ti,  welches  sowohl  fQr  Schlacht,  wie  für  Einzelnkampf 
stehen  kann,  ^OXonic,  dür^,  öofilvi],  itöXe^Aoc.  $t]'iorf)c  und  dvtpoxTaeCa. 
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selbst  Tollzogenes  feierliches  Opfer  totbus,  mit  welchem  auch  wohl 
Gelübde  verbunden  waren.  So  lesen  wir  von  den  Aohaiem ,  kurz  vor 
dem  Beginn  der  ersten  Schlacht  habe  der  Eine  diesem ,  der  Andere 
jenem  Gotte  geopfert^)  und  dabei  um  Rettung  vor  dem  Tode  und  aus 
den  Gefahren  der  Schlacht  gebetet;  Agamemnon  aber  habe  dem  Kro- 
man  einen  feisten  fiinQährigen  Stier  geopfert.  Gelübde  gehen  auch 
wohl  den  Einzelnkämpfen  voran,  wie  z.  B.  Hektor,  ehe  er  den  Zwei- 
kampf mit  Aias  beginnt,  das  Gelübde  thut,  dass  er  im  Falle  des  Sieges 
die  Rüstung  des  gefallenen  Gegners  im  Tempel  des  ApoUon  als  Weih- 
geschenk  darbringen  wollet).  In  ähnlicher  Weise  gelobt  auch  Dio- 
medes,  als  er  mit  Odysseus  den  nächtlichen  Anschlag  auf  das  Lager 
der  Troer  unternimmt,  der  Athene  im  Falle  des  Gelingens  ein  makel- 
loses einjähriges  Rind'].  — Um  die  Strapazen  der  Schlacht  ertragen 
zn  können,  mussten  die  Krieger  vor  Beginn  der  Schlacht  sich  mit  Speise 
und  Trank  stärken.  Eine  dahin  lautende  Weisung  ertheüt  z.  B.  Agamem- 
non, ehe  er  mit  dem  Heere  ausrückt^];  und  Odysseus  weist  den  unge- 
stümen Drang  des  Achilleus^  der  unmittelbar  nach  der  Aussöhnung 
mit  Agamemnon  zum  Kampfe  ausrücken  will,  in  seine  Schranken  zu- 
rück und  warnt  ihn,  die  Krieger  nicht  so  ungespeist  gegen  den  Feind 
zu  fahren;  vielmehr  soll  er  dieselben  sich  mit  Speise  und  Wein  er- 
quicken lassen;  denn  das  gebe  Muth  und  Kraft;  kein  Mann  vermöge, 
von  Speise  tmgestärkt,  den  ganzen  Tng  hindurch  dem  Feinde  die 
Spitze  zu  bieten,  da  trotz  seines  eifrigen  Dranges  zum  Kampfe  die 
Glieder  ihm  unvermerkt  schwer  wurden  und  er,  von  Hunger  und 
Durst  gequält,  mit  denKnieen  wanke;  habe  aber  ein  Mann  sich  zuvor 
mit  Speise  imd  Wein  gesättigt,  dann  bleibe  er  wackeren  Muths,  und 
seine  Glieder  hielten  aus  bis  zum  Ende  des  Kampfes  ^] . 


<)  B  400 :  d[XXo€  V  dfXXcp  IpcC«  ^^9n  a{€iitsvzdim>i,  \  c6^6|iCvoc  ^varöv  tc  ^uycTv 
toi  i&aXov  'A()Y}oc.  I  a&xdp  6  ßouv  Upcuocv  dfva(  MpStt  ^A^a[U}L\xBN  \  ntova,  itevra^- 
po^,  6icep}ilvct  KpovtcD'^t. 

')  H  81 :  ti  U  X  if^  T&v  fX» ,  l6iQ  H  pioi  e^x^c  * ATC($XXmV|  |  xt^xsa  cruXVjaa« 
oloo  tcpoTt  'IXiov  ip^v  I  xal  xp€(i6cD  itporl  vr^öv  ^Aic^XXoivoc  irdrow, 

')  K  .291  (Diomedes  betet  sur  Athene) :  &c  nuv  fioi  iO^ouoa  icap(oTaoo  xa(  \u 
^öXoaac.  I  ool  8'  aö  i^^  ^ilm  ßouv  f^^^iv,  eöpofifroiTcov,  |  dSfjt-^Ttiv,  fjv  o5  it»  öttö  Cwt^v 
^ffjfcv  dv^p  *  I  T^v  TOI  i^^  ^ii^t  XP^^^^  xipaavi  irep(xc6ac. 

*)  B  381 :  vQv  V  ipi^o^t  inX  Sciitnov,  tva  &>v<iY»fi£v  "Äpr)«.  Da«  diese  Weisung 
befolgt  wird,  «eigt  B  399 :  Ttiitvioodv  tc  xaxA  xXio(a;  xal  ßcTTTvov  EXovxt).  Aehnlich 
B53:  ol  5'  dpa  ^ciitvov  {Xovto  xapt]X0(ji6eBVTCc  'Axawl  |  ^(p-^p*  *atA  xXiaCac,  dich  t* 
«ÖToö  (^mpifjaaovco. 

»)  T  160 :  dXXd  Tcdaao^at  dfvox^t  ^oiq«  iid  vTjualv  *Axatoöc  |  otfou  xal  otvow  t6  ^dp 
J*^oc  ioxX  xal  dXx^.  |  oi  7dp  dv^p  itp(57rav  ^jfiap  i«  -^^Xtov  xaTo86yra  |  dxpiT]voc  otroio 
^Jvfjorrai  dvra  pdx^^^^'  *  I  ^^  '^'P  T^P  ^l*V  T^  juvoivdqi  TtoXcjxtCeiv,  |  dkld  xe  Xd(^-Q  fotoi 
papOvrcoi,  ifik  xixdvet  |  Mtpa  te  xal  Xipiö«,  pXdßcTai  U  Tt  yo6vopc'  Wvti.  |  6c  84  *'  dv^p 
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Vor  dem  Beginn  der  Schlacht  richtet  in  der  Begel  der  Anführer 
eine  kräftige  Ansprache  an  die  Krieger,  um  sie  zu  energischer  Aus- 
dauer zu  entflammen,  wobei  meistens  ein  passendes  und  wirksames 
Motiv  geltend  gemacht  wird,  wie  wenn  Nestor  bei  dem  Kampfe  um 
die  Schiffe  die  Achaier  zu  kräftiger  Gegenwehr  anfeuert  und  sie  er- 
mahnt, ihrer  Ehre  und  der  Ihrigen  eingedenk  zu  sein.  'Seid  Männer, 
ihr  Freimde',  ruft  er  ihnen  zu ,  'und  heget  Scheu  vor  der  Nachrede 
der  Menschen  und  gedenket  eurer  Weiber  und  Kinder ,  eures  Besitz- 
thums  und  eurer  Aeltem  I  Um  ihretwillen ,  obwohl  sie  entfernt  sind, 
flehe  ich  euch  an,  tapfer  Stand  zu  halten  und  nicht  feige  zu  fliehen'  ^)  I 
Aehnlich  spornt  auch  Hektor  die  Troer  und  Bundesgenossen  zum 
Kampfe  an  mit  den  Worten:  'Auf  denn  zum  Kampf  gegen  die  Schiffe! 
Wen  auch  von  euch,  sei  er  durch  Wurf  oder  Stoss  verwundet,  Tod  und 
Yerhängniss  ereilt,  —  er  sterbe  1  Nicht  ist  es  ruhmlos,  im  Kampf  für  das 
Vaterland  zu  fallen;  wohlbehalten  bleiben  ihm  Gattin  und  Kinder  und 
unverletzt  sein  Haus  und  Besitzth\un  zurück,  wenn  die  Achaier  zu 
Schiff  zurückkehren  in  die  Heimath^  ^) .  Und  auf  der  andern  Seite 
ermahnt  gleichzeitig  der  Telamonier  Aias  die  Achaier  zur  Vertheidi- 
gimg  der  Schiffe;  jetzt  gelte  es,  zu  sterben  oder  sich  zu  retten  durch 
Beschirmung  der  Schiffe,  ohne  die  keine  Rückkehr  denkbar  sei« 
'Keinen  besseren  Bath  giebt  es  für  uns^  so  schliesst  er  seine  An-t 
Sprache,  'als  dass  wir  zum  Entscheidungskampfe  uns  den  Feinden 
entgegenwerfen.  Besser  ists ,  auf  der  Stelle  über  Leben  und  Sterben 
zu  entscheiden ,  als  im  Kampf  mit  schlechteren  Männern  zollweis  zu 
Grunde  zu  gehen'  ^) .  Mitunter  indess  ist  die  Ansprache  des  Führers 
an  seine  Krieger  auch  sehr  derb  und  kategorisch,  wie  wenn  Hektor 
den  Troern  zuruft:  'Gerades  Wegs  zu  den  Schiffen  1  Lasst  ab  von  der 
blutigen  Rüstung!  Wen  ich  fem  von  den  Schiffen  erblicke,  der  ist 
des  Todes !  Nicht  sollen  ihm  seine  Angehörigen  die  Ehre  der  Bestat- 


olvoio  xop€Ood{jievo;  xal  idu^f^c.  |  dslpdai  Suofjiev^oat  na'^Tjfjiipioc  TCoXcfi.lC'Di  |  ^apaaXioy 
vu  ol  fjTop  dvi  9peo(v,  o^hi  xi  pta  |  Tcplv  njii\ksti,  irptv  tcer/ra«  dpoijsat  icoXi|jioio.  Vgl. 
T  230  ff. 

1)  0  661  :  0)  ^(Xoi^  dv£pe;  faxe,  xal  aihm  ^ioV  h\  dufxcj)  |  dtXXoov  dlv&p<6icoDVy  ItI 
ht  (jLv^oaode  IxaoTO«  |  Tral^oiN  ifi"  dXö^isv  xal  xrljaioc  ifii  toxtjcov,  |  f||Ary  Sreip 
Cc&ouai,  xal  ^  xaTaT£0W)xaocv.  |  t&v  Cirep  hM^  i^^  fOM'^dZo[iLai  o6  itapeövx«9V  |  irzd" 
l&evai  xpaTSpoic '  [t-ffi^  Tpcoicaa^c  ^oßövSe. 

^j  0  494 :  dXXol  |jLd/ead'  inX  vtjusIv  doKKU^.  8;  hi  xen  b[Um^  \  ßXif)ft£voC  '^e  Tuirelc 
9d^vaTov  xal  TC^TfAOV  inioTCQ,  \  re^dzm,  o&  ol  dUixec  dl(i.uvo{i.iv<p  Ttepl  icarpT];  |  Tc^df^iev, 
dXX'  dfXo^ö«  Te  oÖT)  xal  nai^ec  ÖTiiaaai,  |  xal  oixo;  xal  xXT)poc  dlxi^paToc,  et  xev  'A^atol  [ 
oV/m^mii  ouN  sr^\}9l  ylXijv  i^  iraTpiSa  "yaiav. 

3j  0  509 :  if)|Aiv  o  o'j  Ti;  xo'jht  vdo;  xal  jA^ixi;  d(jie(va)v,  |  tJ  auToo^e^i||  {xTgai  ^ti- 
pac  xt  fiivo«  T6.  I  ßiXTspov,  if^  dnoXdadai  Eva  ^(Svov  "^i  ßicövai,  |  ^  ^dd  orpeu^coftat 
dv  alvj  StjwtJjti  |  «8*  autw;  napd  vijuolv  bit'  dv^pdoi  )^eipoTipoioiv. 
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taug  erweisen,  sondern  yor  Ilions  Mauern  sollen  Hnnde  seinen  Leich- 
nam schleifen*  ^j. 

Wahrend  beide  Heere  zum  Angriff  gegen  einander  vorrücken  und 
auch  in  der  Schlacht  seihst  lassen  sie ,  wie  dies  auch  bei  andern  Y 51- 
kem,  z.  B.  den  Germanen^)  und  Gralliem,  Sitte  war,  das  Kriegsge- 
scbrei  (aXaX>]TOc)  ertönen^],  dessen  gewaltige  Wirkung  auf  das  Ohr 
der  Dichter  durch  mannigfache  Vergleichtmgen  zu  veranschaulichen 
sucht,  von  denen  wir  einige  hervorheben  wollen.  Die  Troer  rücken 
mit  lautem  Geschrei  zur  Schlacht  aus,  gleich  einem  Schwärme  von 
Kranichen,  die  hoch  oben  am  Himmel  lärmend  dahinziehen^].  Beim 
Beginne  der  Schlacht  erhebt  sich  Geschrei  und  Getöse,  wie  wenn 
zwei  reissende  Ströme  aus  mächtigen  Quellen  vom  Gebirg  sich  zu 
Thale  ergiessen,  so  dass  fem  auf  den  Bergen  der  Hirt  das  donnernde 
Getöse  vernimmt  *) . 

Das  Geschrei  der  Argeier  endlich ,  welche  aus  der  Versammlung 
forteilen,  um  sich  zur  Schlacht  zu  rüsten,  wird  mit  dem  Gebrüll  der 
Meereswogen  verglichen,  welche  der  Orkan  gegen  die  vorspringen- 
den Felsen  des  Gestades  peitscht  *)  u.  dgl.  m. 

Hier  ist  noch  in  Kürze  eine  Stelle  der  Ilias  zu  betrachten,  welche 
leicht  missdeutet  werden  kann  und  auch  in  der  That  missdeutet  wor- 
den ist.  Indem  nämlich  der  Dichter  den  Auszug  zur  ersten  Schlacht 
schildert,  sagt  er  von  den  Danaem,  sie  seien  lautlos  einhergezogen, 


1)  0  347 :  vi^uolv  imoocöcodat,  idn  V  fvapa  ßpotöcvra.  |  8v  S*  av  hf^s  dicdvgu^ 
vc6v  M^fD%t  voV]0(Dy  I  oÖToO  ol  Mvatov  (JLy2T(oo)tat|  o^hi  v6  t6v  y*  I  ^voitol  te  f^mrai  tc 
«opo«  XsXdxtMi  l^vdvTo,  I  dXXd  ii6v«c  ip6ouat  icp6  d^teoc  i^turipoio.    Vgi.  B  391  ff. 

')  Tacit.  Germ.  c.  3  Haase :  Fuisae  apnd  eos  (Germanoa)  et  Hercolem  memorant, 
primomqne  omnium  virorum  fortium  ituri  in  proelia  canunt.  Sunt  illifl  haec  quoque 
cannina,   quorum  relatu»  quem  barditum  vocant,  accendunt  animoB,  futuraeque 

pngnae  fortunam  ipso  cantn  augurantur; adfectatur  praecipue  aaperitaa 

Boni  et  firactum  murmur,  obiectia  ad  ob  Bcutis,  quo  plenior  et  gra^ior  tox  repercuBsa 
mtomeflcat. 

S)  A436:  Ac  TpAort  dXakr^tb^  dvd  orpariv  sdpuv  6p<6pci.  S  393:  ol  U  l^ioav 
ttt^oXtp  d}«aXi)T«p.  n  78 :  ol  V  diXoXTfctp  |  icäv  nc&(ov  xaT^ou9t|  imljtq  vtxöbvrcc  *Axolio6c. 
Beb  entsprechende  Yerbum  dXaXdCetv  kommt  bei  Homer  nicht  vor.  Köpke  (über 
das  Kriegswesen  der  Griechen  S.  206)  vergleicht  den  griechischen  Schlachtruf  Alala 
mit  unserem  modernen  Hurrah. 

•)  r  2 :  Tpöcc  |*.iv  »Xa^TTg  x'  ivoirj  x'  taav,  ^pvtdcc  &«  *  |  "^ute  itep  xXoYrt  T^P^" 
v«v  iciXci  oöpov^l^i  icp^  «xi. 

^)  A  452 :  dK  (^  Sxe  ^clptappoi  icoxapiol  xox'  Spcffcpt  ^iovxcc  |  U  fAtOYÖtpcciav  aupi- 
ßdXXcxov  (fpptpkov  6Smp  |  xpouvAv  Ix  pLCYdfXoiv,  xo(Xt)c  fvxoodc  x^p^^P'^C'  I  ^^  ^^  '^ 
■"iXi«  (oGiröv  hi  oSpcotv  IxXue  itoifi*^  •  j  A«  xmv  piiOYOf&lvoiv  ^ivtro  («x^  tc  it^voc  xe. 

")  B  394:  'ApYtloi  hk  pi^'  iv^fn»  A<  *ts  »5f»«  |  dxrj  4f  ^rjXiO  Jx«  iuW)07q  N^xo« 
(k%6i,  I  itpoßXiJxt  exoiciX<p. 
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so  dass  mau  hätte  meinen  sollen,  sie  hätten  keine  Stimme  in  der  Brust  ^], 
während  das  Geschrei  im  Heere  der  Troer  mit  dem  Geblöck  einer 
Schafheerde  verglichen  wird^).  Aus  dieser  Stelle  nun  zieht  Flu- 
tarch^]  geradezu  den  Schluss,  die  Troer  seien  lärmend  und  muth- 
voll ,  die  Achaier  dagegen  aus  Furcht  vor  ihren  Führern  schweigend 
in  die  Schlacht  gezogen.  Dass  diese  Auffassung  unrichtig  ist,  und 
dass  Plutarch  fälschlich  einen  einzelnen  Fall  zum  Beleg  für  eine 
stehende  Sitte  macht,  zeigen  unwiderleglich  mehrere  andere  Stellen 
der  Ilias.  So  heisst  es  yon  den  Mynnidonen,  sie  hätten  beim  Auszuge 
in  die  Schlacht  unter  Patroklos'  Führung  ein  furchtbares  Schlacht- 
geschrei erhoben^);  und  eben  dasselbe  wird  an  einer  andern  Stelle 
von  Achaiem  und  Troern  im  Allgemeinen  gesagt  ^).  Am  Schlüsse  des 
dreizehnten  Gesanges  endlich,  wo  ein  erneuerter  heftiger  Angriff  der 
Troer  auf  die  Schiffe  berichtet  wird,  heisst  es,  einerseits  hätten  die 
Troer,  andererseits  die  Argeier  laut  geschrieen,  und  das  vereinigte  Ge- 
schrei Beider  sei  zum  Aether  emporgestiegen^).  Die  Ansicht  also, 
dass  nur  die  Troer  als  Barbaren  einen  Schlachtrtif  erhoben  hätten, 
während  den  Griechen  diese  Sitte  fremd  gewesen  sei,  ist  hiernach 
entschieden  zurückzuweisen. 

Schliesslich  noch  die  Bemerkung,  dass  auch  der  Kriegsdrom- 
mete (t)  oaXiriY^)  in  der  Ilias  Erwähnung  geschieht,  indem  das  Ge- 
schrei des  Achilleus,  welches  die  Troer  in  die  Flucht  jagt,  mit  dem 
schmetternden  ELlange  der  Trompete  verglichen  wud,  der  bei  der  Be- 
lagerung einer  Stadt  erschallt  ^j . 

Von  dem  Hergange  einer  homerischen  Schlacht  ist  im  Allge- 
meinen bereits  oben  die  Bede  gewesen.  Um  indess  eine  mögUchst 
lebendige  Vorstellung  von  einer  solchen  zu  gewinnen ,  wollen  wir  im 


^)  A  428 :  «£Xcue  Ik  oTatv  Ixaoroc  |   i^Y6(i6v<nv  *   of  V  d^Xot  dx9)v  Toon  —  tsbU  u 

^  A  433 :  Tpoiec  h\  &ot^  ^ie;  iroXuirdfxovoc  dvipö^  ^  a6X{  |  (wpCai  lorf^xastv  difisX- 
Y^t&cvai  ^dXa  Xiux^v,  |  d^tpiiQ  (upa'xutat  dxo6ouaat  6iza  dpvnv,  |  Ac  Tpdboav  dlXaXT][T^ 
dpidi  orpaTÖv  cöp^v  öpcbpct. 

^)  De  audiendis  poet.  X:   ol  |jlcv  Tp&e^  irziaai  piprd  xpau^c  xal  ^pdlaou;,  oi  S* 
*)  11266:  Tdiv  (otpT^xiBv)  rdtc  Muppti^^vec  xpa^lv^v  xol  %M[tMs  ^X^vtcf  j   ix  yffh 

6)  N  169 :  ol  V  £XXoi  (idpvavTO,  ßoilj  h'  <KoßeoToc  dpd^pct.    Vgl.  N  540. 

*)  N  833 :  d^;  dpa  ^oivi^oac  ^i^ooeto  CExxi»p) '  toI  h'  A^l  ficorro  ]  '^|  |c8icto(t, 
iicl  ('  lax*  ^^^  5i«odcv.  I  'ApT*^'*^  ^*  Mpqi^rM  ixiv^w,  o^V  iXi^ovto  |  ^«ij;,  ^' 
l|Mvov  TpdboM  Movxo«  dploTouc*  I  f)X^  ^'  dffcf «Tipov  Ixcx'  aldip«  ^  At^  o^^. 

7)  2  219:  dk  ('  8t'  dptCif)Xi)  ^«n^»  Sn  t  tax«  adOCici|i  |  dfocv  us^nX^^m  (Y)t«v 
8ito  du(jiopaii9Tiaiv,  |  d^  t6x  dfcCif)XY]  foiW)  -fivcT'  AiondSoo. 
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Folgenden  die  vier  Hauptschlachten  der  lUas  nach  ihren  Hauptmo- 
menten  näher  betrachten. 

§  6. 

IMe  Tim  Sdilaehten  der  Illasi). 

Die  erste  Schlacht.  Achaier  und  Troer  ziehen  zum  Kampfe 
aus  und  stehen  auf  der  Ebene  zwischen  dem  Skamandros  und  Simoeis 
einander  gegenüber»  Alexandres  fordert  einen  der  Achaier  zum  Zwei- 
kampfe heraus :  Menelaos  stellt  sich  ihm ,  greift  ihn  ungestüm  an  und 
ist  im  Begriff,  ihn  zu  tödten,  als  Aphrodite  ihren  gefährdeten  Günst- 
ling in  die  Stadt  entrückt.  Fandaros  bricht  treulos  durch  einen  Schuss 
auf  Menelaos  den  vor  Beginn  des  Kampfes  zwischen  Achaiem  und 
Troern  geschlossenen  Vertrag,  und  es  kommt  nun  zu  einer  eigent- 
lichen Schlacht  2},  in  welcher  Diomedes  und  der  Telamonier  Aias 
sich  auszeichnen ,  welcher  letztere  die  Troer  bis  zu  den  Stadtmauern 
zurücktreibt.  Trotz  des  Rückzuges  der  Troer  stellt  sich  Glaukos 
dem  Diomedes  zum  Einzelnkampfe,  und  es  folgt  die  Erkennungs- 
scene  zwischen  Beiden.  Hektor  stellt  inzwischen  die  Schlacht  wieder 
her  und  beginnt  einen  Zweikampf  mit  Aias,  der  aber  durch  die  ein- 
tretende Nacht  unterbrochen  wird.  Beide  Heere  verlassen  das  Schlacht- 
feld; es  folgt  ein  Waffenstillstand  und  Bestattung  der  Todten. 

Die  zweite  Sc  hl  acht  3).  Troer  und  Achaier  kämpfen  auf  der 
Ebene  zwischen  der  Stadt  imd  dem  Schiffslager.  Von  Zeus  durch 
Blitz  und  ominöse  Zeichen  geschreckt,  fliehen  die  Achaier  in  die  Yer- 
schanzungen  zurück;  indess  stellt  Diomedes  die  Schlacht  wieder  her 
und  treibt  die  Troer  zurück,  welche  sich  jedoch  wieder  ermannen  und 
die  Achaier  abermals  in  die  Yerschanzungen  ziirückwerfen,  worauf 
die  Nacht  dem  Kampfe  ein  Ziel  setzt. 

Antecedentien  der  dritten  Schlacht.  Die  Troer  über- 
nachten unweit  des  Skamandros  auf  dem  Throsmos^j,  zünden  Nachts 
feuer  an  und  wachen,  um  die  Achaier  an  etwaigen  Fluchtversuchen 
zu  verhindern^).  Diese  v^xTe^epoCa  ist  zugleich  insofern  interessant, 
als  sie  den  Bel^  giebt,  dass  man  schon  im  heroischen  Zeitalter  sich 
auf  das  Bivouaquiren  verstand,  welches  übrigens  mehr  als  einmal 
im  Homer  vorkommt  ^'j.     In  derselben  Nacht  schicken  die  Achaier 


1)  Vgl  Lern,  die  Ebene  von  Tioia.  Neu-Strelita,  179S.  S.  249  ff.  Köpke, 
über  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  S.  209  ff.  Zell,  über  die 
Qiade.  Kaxinruhe,  1843.  8.  32  ff.   Friedreich,  Realien.  8.  387  ff. 

«i  A  446  —  H  312.  »)  963  —  488. 

*)  Ueber  den  ^pwa^i^  s.  die  homer.  Oeogr.  im  I.  Bde.  8.  323. 

5)  e  489  ff.  «)  Vgl.  K  169  f-  A  56.  r  3. 


320  I-  Motive  und  Art  der  Kriegaführung. 

friiclitlos  eine  Gesandtschaft  an  Achillens,  um  ihn  zur  Aussöhnung 
mit  Agamemnon  und  zur  Rückkehr  in  den  Kampf  zu  bestimmen^). 
Darauf  folgt  in  der  Doloneia  das  nächtliche  Abenteuer  des  Odyssens 
und  Diomedes^). 

Die  dritte  Schlacht').  Am  Morgen  nach  den  oben  erwähn- 
ten nächtlichen  Vorgängen  kommt  es  zur  Schlacht.  Nach  hitzigem 
Kampfe,  in  welchem  Agamemnon,  Diomedes  und  Aias  sich  hervor- 
thun^  weichen  die  Achaier  in  ihre  Yerschanzungen  zurück.  Unter 
Hektors  und  Sarpedons  Führung  erstürmen  die  Troer  in  fünf  Abthei- 
lungen  ^]  die  Mauer  und  dringen  durch  das  Thor  in  das  Schiffslager, 
worauf  ein  heftiger  Kampf  um  die  Schiffe  entbrennt^),  nachdem  Aga- 
memnon, Diomedes  und  Odysseus  sich  schon  vorher  (vor  der  Erstür- 
mung der  Mauer)  vom  Kampfe  zurückgezogen  hatten.  Da  tritt  ein 
plötzlicher  Wechsel  der  Dinge  ein.  Zeus  wird  durch  die  list  der 
Here  auf  dem  Idegebirge  eingeschläfert ,  und  Poseidon  benutzt  diese 
Zwischenzeit,  wo  Zeus  in  den  Gang  der  Dinge  einzugreifen  verhin- 
dert ist,  um  die  Achaier  zu  energischen  Anstrengungen  zu  ermun- 
tern. Die  Troer  werden  geworfen  und  sammeln  sich  nach  wilder  Flucht 
erst  bei  ihren  Wagen  wieder,  welche  sie  jenseits  des  Grabens  zurück- 
gelassen hatten  *) . 

Da  erwacht  Zeus,  und  heftig  ergrimmt  über  die  veränderte  Sach- 
lage, entsendet  er  Iris,  um  dem  Poseidon  jede  fernere  Einmischung  in 
den  Kampf  zu  untersagen,  während  Apollon  auf  sein  Gebot  den  durch 
einen  Steinwurf  des  Aias  betäubten  Hektor  herstellt  und  mit  diesem 
die  Achaier  zurückscheucht  ^) .  Wieder  entbrennt  der  Kampf  um  die 
Schiffe;  dem  heftig  anstürmenden  Hektor,  welcher  schon  die  Brand- 
fackel in  das  Schiff  des  Protesilaos  zu  schleudern  im  Begriff  ist,  lei- 
stet nur  der  Telamonier  Aias  Widerstand*).  Doch  vergeblich;  Aias 
wird  überwältigt,  und  das  Schiff  geräth  in  Brand.  Jetzt  endlich  ge- 
stattet Achilleus  dem  Patroklos ,  in  seiner  (des  Achilleus)  Büstung  die 
Troer  zurückzutreiben.  Dies  geschieht;  die  Troer  werden  von  den 
Myrmidonen,  an  deren  Spitze  Patroklos  kämpft,  zurückgeschlagen; 
aber  Letzterer  fällt,  da  er  gegen  das  Gebot  des  Achilleus  die  Troer 
zu  hitzig  verfolgt,  durch  Hektors  Hand«).  Nachdem  Hektor  die 
Rüstung  des  Patroklos  geraubt  hat ,  entbrennt  ein  heftiger  Kampf  um 
die  Leiche  des  Letzteren,  welche  die  Achaier  nur  mit  Mühe  den  Troern 
entreissen,  worauf  sie  von  Menelaos  und  Meriones  fortgetragen  wird, 
während  die  beiden  Aias  die  nachdringenden  Troer  abwehren*®).  In- 


1)  1 165  ff.  >)  Gesang  K. 

8)  A  —  2  242.       *)  M  87 :  itivroxa  xoöpiTjWvtec.      «^^  Gesang  N.      •)  8  bis  0  3. 

7)  0  4—280.        8)  0  281—746.        «)  GeB.  U.        »)  Ges.  F. 
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iwischen  überbringt  Antilochos  die  Kunde  von  Patroklos'  Fall  dem 
Achilleus,  der  über  den  Tod  des  [Freundes  laute  Wehklage  erhebt. 
Die  Troer  wiederholen  indess  ihre  Angriffe ,  und  Hektor  steht  schon 
im  Begriff,  die  Leiche  des  Patroklos  den  Achaiem  zu  entreissen ,  als 
das  Greschrei  des  ungewaffiieten  Peliden  die  Troer  zurückschreckt. 
Damit  endet  dieser  ereignissvolle  Tag  und  zugleich  die  dritte  Schlacht 
der  nias  ^) . 

Die  Tier  Schlachten  der  Ilias  (Schluss). 

Die  vierte  Schlacht^).  Nachdem  Achilleus  durch  Vermitt- 
lung seiner  Mutter  Thetis  neue,  von  Hephaistos  gefertigte  Waffen  er- 
halten hat,  versöhnt  er  sich  mit  Agamemnon  und  zieht,  nach  Rache 
an  dem  Mörder  des  Patroklos  lechzend,  mit  dem  Heere  in  den  Kampf. 
Jetzt  gestattet  Zeus  den  Göttern,  am  Kampfe  thätigen  Antheil  zu 
nehmen,  worauf  Here,  Athene,  Poseidon,  Hephaistos  und  Hermes 
sich  auf  die  Seite  der  Achaier,  Ares,  Leto,  ApoUon,  Artemis,  Aphro- 
dite und  der  Flussgott  Xanthos  auf  die  der  Troer  stellen.  Die  Schlacht 
beginnt.  Achilleus  durchbricht  die  Schaaren  der  Troer  und  jagt  sie 
'  in  die  Flucht.  Hektor  will  sich  dem  Achilleus  zum  Kampfe  stellen, 
wird  aber  von  ApoUon  entrückt,  worauf  Achilleus  den  fliehenden 
Troern  nachsetzt  3) .  Zwölf  derselben  nimmt  er  am  Skamandros  lebend 
gefangen  und  fesselt  sie  zum  Sühnopfer  für  den  gefallenen  Freund. 
Selbst  mit  dem  Stromgotte  Xanthos  wagt  er  sich  in  einen  Kampf  ein- 
zulassen; und  als  er  dessen  Gebot,  sein  Flussbett  zu  verlassen,  miss- 
achtet, verfolgt  ihn  der  eigrimmte  Strom  und  ruft  zuletzt  den  Simoeis 
zu  Hülfe,  worauf  Here  den  Hephaistos  ihm  zu  Hülfe  sendet,  der  den 
Skamandros  mit  Feuer  bedrängt.  Nachdem  die  Götter  noch  einige 
Zeit  den  Kampf  fortgesetzt  haben,  kehren  sie  zum  Olympos  zurück. 
Den  flüchtigen  Troern  öffnet  Priamos  das  Thor^);  nur  Hektor  bleibt 
vor  der  Mauer,  um  sich  dem  Achilleus  zum  ELampfe  zu  stellen  und 
wird,  nachdem  derselbe  ihn  dreimal  um  die  Stadtmauern  gejagt  hat, 
von  demselben  getödtet*) . 

Hiemit  endet  die  vierte  und  letzte  Schlacht  der  Hias. 

Schliesslich  entsteht  noch  die  Frage:  was  von  den  homerischen 
Schlachten  in  taktischer  imd  strategischer  Hinsicht  au  halten  sei  ?  Es 
ist  bekanntlich  die  Aufgabe  der  höheren  Strat^;ik,  alle  Bewegimgen 
und  Operationen  der  Heeresmassen  nach  einem  streng  einheitlichen 


1)  2  1—242. 

2)  r  bis  X.  3)  oe«.  T.  *)  Ges.  0.  6)  Gea.  X. 
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Plane  zu  leiten,  zu  dem  Ende  den  disponiblen  Streitkräften  nach  ihrer 
eigenthümlichen  Qualification  und  Leistungsfähigkeit  ihre  richtige 
Stellung  anzuweisen  und  die  einzelnen  Heerestheile  so  zu  verwenden^ 
dass  sie  zur  Verwirklichung  des  Schlachtplanes  harmonisch  zusam- 
menwirken. An  eine  solche  regelrechte  Leitung  der  Schlachten,  an 
eine  einheitliche  Organisation  des  Heeres,  in  Folge  deren  alle  Theile 
desselben  als  zusammengehörige  Glieder  eines  einzigen  grossen  Heeres- 
körpers erscheinen,  ist  in  der  heroischen  Zeit  natürlich  noch  nicht  zu 
denken.  Allerdings  stehen  in  den  oben  besprochenen  Schlachten  zwei 
Heeresmassen  einander  gegenüber,  die,  wenn  auch  jede  aus  mehreren 
einzelnen  Haufen  besteht,  doch  einen  obersten  Führer  anerkennen 
und  nach  gemeinsamer  Uebereinkunft  der  Fürsten  zum  Angriffe  schrei- 
ten. Aber  dennoch  fehlt  den  homerischen  Schlachten  jede  Einheit, 
jedes  harmonische  Zusanmienwirken  der  einzelnen  Heerestheile.  Die 
ganze  Action  der  Heere  fällt  gleichsam  aus  einander;  der  allgemeine 
Kampf  löst  sich  in  eine  Menge  von  Einzelnkämpfen  auf,  und  jeder 
Krieger  lässt  sich  in  ein  DemeU  ein,  wo  und  mit  wem  er  gerade  Lnst 
hat,  ohne  durch  die  höhere  Intelligenz  eines  strategisch  berechnenden 
Befehlshabers  geleitet  zu  werden.  Abgesehen  davon,  dass  diese  Auf- 
lösung der  Schlacht  in  Einzelnkämpfe  den  Dichter  in  den  Stand  setzt, 
seinem  Hörer  ungleich  anschaulichere  Schilderungen  zu  liefern,  als 
wenn  er  darauf  ausginge,  zwei  kämpfende  Heeresmassen  daizusteUen, 
liegt  diese  Zersplitterung  des  Heereskörpers  in  einzelne  kämpfende 
Gruppen  ganz  im  Geiste  der  heroischen  Zeit,  wo  man  Menschen- 
kräfte noch  nicht,  wie  dies  die  neuere  Strategik  thut,  maschinen- 
artig zu  verwenden  und  Heeresmassen  noch  nicht  als  willenlose  Werk- 
zeuge zur  Ausführung  eines  einheitlichen  Planes  zu  benutzen  ver- 
stand, wo  vielmehr  der  Einzelne  im  Vollgefühl  seiner  Kraft  und  frei 
von  den  Fesseln  straffer  soldatischer  Disciplin  seinem  Kampfgelüste 
nachging,  ohne  sich  selbst  um  seine  Anführer  viel  zu  kümmern. 

§  8. 

Behandlang  der  in  der  Schlacht  Yerwundeteii. 

Die  Behandlung  der  Kranken  und  Verwundeten  ist  bei  den  ho- 
merischen Griechen  eine  durchaus  äusserliche;  von  inneren  Curen 
haben  sie  nicht  die  geringste  Ahnung.  Dass  sie  indess  eine  Art  von 
chirurgischer  Medicin  kannten,  ist  bereits  bei  einer  früheren  Gelegen- 
heit bemerkt^).    Als  Wundärzte   sind  in  der  Dias  namentlich  die 


^)  Hom.  Realien.  Bd.  II.  S.  74.  Vgl.  Wagner,  Homer  und  Hesiod.  S.  95. 
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Asklepiaden  Machaon  und  Podaleirios  thätig^),  gelegentlich  auch 
Patioklos  und  Nestor,  von  denen  der  erstere  seine  chirurgische  Kennt- 
Qis8  dem  Achilleus  verdankte,  der  selbst  wieder  Schüler  des  Ken- 
tauren Cheiron  gewesen  war^).  Was  von  chirurgischer  Behandlung 
im  Homer  vorkommt,  ist  von  höchst  einfacher  und  roh  empirischer 
Art,  so  dass  von  einer  eigentlich  chiruigischen  Kunst  nicht  entfernt 
die  Bede  sein  kann,  und  heutzutage  vielleicht  ein  Laie  mit  den  ihm 
za  Grebote  stehenden  Erfahmngs-  und  Hausmitteln  die  Asklepiaden 
beschämen  würde.  Alles,  was  Machaon  an  dem  vom  Pfeile  des  Pan- 
daros  verwundeten  Menelaos  thut,  ist,  dass  er  ihm  das  Blut  aus  der 
Wunde  saugt,  was  bis  auf  den  heutigen  Tag  für  ein  probates  Mittel 
gegen  Eiterung  gilt,  und  ihm  dann  schmerzstillende  Heilmittel  (i]tcia 
tpapfiaxa)  auflegt  3),  über  deren  Beschaffenheit  nichts  Näheres  ange- 
geben wird,  obwohl,  wie  schon  Köpke^)  bemerkt  hat,  das  vom 
Dichter  gebrauchte  Verbum  imitaooeiv  (eigentlich  daraufstreuen] 
auf  die  trockene  Beschaffenheit  jener  f  ap^ioxa  schliessen  lässt. 

Genauer  ist  die  Beschreibung  der  wundärztlichen  Cur,  welche 
Patroklos  an  dem  ebenfalls  durch  einen  Pfeilschuss  verwundeten 
Eurypylos  vornimmt.  Zunächst  schneidet  er  ihm  mit  einem  Messer 
{\^)i^ifa)  den  Pfeil  aus  dem  Schenkel,  wäscht  die  Wimde  mit  lauem 
Wasser  rein,  zerreibt  sodann  eine  schmerzstillende  bittere  Wurzel 
(^{Cot  icixpi])  und  legt  sie  auf  die  wunde  Stelle,  worauf  die  Schmerzen 
nachlassen  und  die  Wunde  verharscht*).  Welche  Pflanzenart  man 
hier  unter  jener  bitteren  Wurzel  zu  verstehen  habe,  dürfte  schwer  zu 
enträthseln  sein;  dennoch  fehlt  es  nicht  an  Bestimmungsversuchen  in 
Betreff  dieses  Punktes.     G.  W.  Wedel •)  hat  in  einer  besonderen 


>)  A  833 :  lYjTpol  —  Ilo^Xtlpcoc  ifik  Ma/dov, 

*)  A  829  (Eurypylos  spricht  su  Patroklos) :  (AV^poO  V  Ixtap.*  6'i9T^v ,  dn  a^O  (' 
alfia  xcXatv^N  I  v(C'  C&aTi  Xiaptp^  iizl  (*  ^irta  «p^pfMixa  icdoac,  |  i99kd,  zd  9e  itpoT(  ^otv 
^AytXX^oc  Se^iid^rftai,  |  8v  Xc(p«v  ^(((a&,  (txai6TaToc  KcvTa6p<»v. 

3;  A  217 :  a&rdp  isuX  IScv  IXtioc,  W  fymat  mxp^  6im6^,  |  atfA*  ix^iuC^oac  ii:' 
4lif  f|icta  ^p^fMtxa  cCBdK  |  iidlaoCi  zd  ot  itOTt  itorpl  ^(Xa  ^povioiv  it^pc  Xclpmv. 

*)  lieber  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  S.  224.  Das  Aussau- 
gen (^(MiCAv)  kann  nach  H.  Fr  öl  loh  (die  Müitftnnedicin  Homers.  Stuttgart,  F. 
£nke.  1879.  S.  62)  die  Entfernung  einer  yerdftchtigen ,  giftigen  Subttans  beiweckt 
haben. 

3)  A  844 :  Ma  (UV  ixTacv69ac  h,  (M)pou  Td(«vc  tMtxalpD  |  ^  ß^o«  ircpticnixlci  drt 
«6tou  V  alfia  xcXacvö^  |  v(C  Sftan  Xtapif^  ivX  Ik  j>(C«v  ßdlXt  itiitp^  |  ^cpal  fiiorpC^;, 
^^uv^^orov,  '9J  oi  dirdoac  |  iv^  ih(r*ac.  t6  (iiv  IXxo;  Mporco,  ira6oato  ti  alfi«. 

0)  Exercitat.  med.  philolog.  D.  VI.  ex.  VL  Vgl.  J.A.W. Miquel,  homerische 
Flora.  Aus  dem  Holländischen  übersetzt  von  J.  C.  M.  Laurent.  Altena,  bei  Jo- 
hann Friedrich  Hammerich.  1836.  S.  49.  Die  oben  erwähnten  t^d^yjna  bilden ,  wie 
Frdlicha.  a.0.  sagt,  fast  den  Inbegriff  der  Heilkimst  der  damaligen  heilkundigen 
H&nner  und  seien  als  eine  Art  FamiHengeheimniis  su  betrachten ;  ob  die  bittere 
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Abhandlung  nachzuweisen  gesucht,  jene  ^(Ca  irixpi]  sei  die  bekannte 
Gentianwurzel ;   Andere  rathen  auf  Achillea  Millefolium  L..  Aristo- 
lochia  und  Ischaemum.    Dass  es  thöricht  sei,  Fragen  von, so  proble- 
matischer Natur  aufhellen  zu  wollen,  leuchtet  ein,  und  eingedenk  des 
ciceronianischen :  ^Sequimur  probabilia,  nee  ultra  quam  id,  quod  Tori- 
simile  occurrerit,   progredi  possumus'  stehen  wir  von  einer  Bestim- 
mung jener  [>{Ca  gänzlich  ab.    Dagegen  liegt  es,  wie  schon  Eusta- 
thios  bemerkt  hat  *j,  auf  der  Hand,  warum  Patroklos  bei  jener  Cnr 
laues  Wasser  nimmt,  und  nicht  kaltes;  denn  ersteres  macht  nicht  nur 
das  Blut  fliessen,  sondern  stillt  auch  den  Schmerz,  während  letzteres 
adstringirend  wirkt  und  den  Schmerz  erhöht.    Wohl  aber  ist  die  An- 
wendung von  kaltem  Wasser  erfolgreich,  wenn  es  gilt,  einen  Ohn- 
mächtigen ins  Bewusstsein  zurückzurufen.     Dies  Mittel  wenden  die 
Freunde  Hektors  an,  indem  sie  ihn,  als  der  Steinwurf  des  Aias  ihn 
betäubt  hat,  am  Ufer  des  Skamandros  niederlegen  und  mit  dem  Wasser 
des  Stromes  besprengen,  worauf  er  aufathmet  und  die  Augen  ö&et^j. 
Mit  Unrecht  hat  man  übrigens  auch  den  Wein  unter  die  homerischen 
Medicamente  rechnen  wollen,  und  zwar  auf  Grund  jener  Stelle  der 
nias^  wo  in  Nestors  Zelte  Hekamede  den  verwundeten  Machaon  ein- 
ladet, zur  Stärkung  pramnischen  Wein  zu  trinken  ^) . 

Man  hat  hier  in  der  Anwendung  des  Weines  eine  ärztliche  Maas- 
regel erkennen  wollen  und  zu  dem  Ende  das  Urtheü  sachkundiger 
Aerzte  geltend  gemacht,  dass  Wein  ein  wirksames  Mittel  gegen  die 
Entzündung  der  Wunde  sei ;  wenn  indess  der  Wein  in  dieser  Weise 
auf  die  Wunde  des  Machaon  wirken  sollte ,  so  hätte  er  die  verletzte 
Schulter  damit  einreiben  oder  auswaschen  müssen,  während  er  ihn 
doch  nur  trinkt  *) . 

Nur  kurz  sei  hier  noch  der  auf  Aberglauben  beruhenden  Bespre- 
chungen oder  Beschwörungen  des  Blutes  (liraotSaf,  incantationes)  ge- 
dacht. Das  älteste  Beispiel  dieser  magischen  Heilmethode  findet  sich 
in  der  Odyssee,  und  zwar  in  der  Erzählung  von  der  Jagd  im  Pamesos, 


Wurzel,  das  therapeutische  Hauptmittel  bei  Homer,  das  von  einigen  vermuthete 
Tausendgüldenkraut  gewesen,  lasse  sich  schwerlich  entscheiden ;  der  Plural  frfpfiata 
deute  daraufhin,  dass  nicht  an  eine,  sondern  an  m^rere  verschiedene  Wuneb 
zu  denken  sei,  welche  man  kriegschirurgisch  dienstbar  gemacht  habe. 

1)  Zu  A  846 :  t6  [us  ^^P  depfidv  ^aotv,  ei  xal  npauvst  tdic  dDl'p)Mva(,  6)M  al[vrc6i 
i^rtv  dfoY^^-  '^^  ^*  ^^  4'^XP^^  7p(«v]'^  ifjiicoiet. 

2)  A  433 :  dXX'  free  5V)  it6pov  Ißov  duppsto;  iroraji-oTo,  |  Sfitv^ou  Sivi^cvtoc, 

lv(hi  f&cv  a^  iTTiTotiv  tciXaoav  ^(hvl,  xäh  li  o(  S^op  |  yivJOM'  6  V  d(iirv6vlh]  xal  dviopa- 
rxH  ÖQp^aXfjtoior«. 

^)  A  638:   iv  ti{>  ((liia't)   j^d  o^t  xdx-rizt  ^irr^   itxuta  dc^OM  ('Exafi.<^fb))   |  otvip 

npafAVcitp, lov^fuvac  ('  ixiXcuoev,  iicii  ^  StiXiooe  xuxctA. 

*)  Vgl.  Köpke,  Ober  das  Kriegswesen  der  Griechen  u.  s.  w.  8.  225. 
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bei  welcher  OdysBeus  von  dem  gehetzten  Eber  verwundet  wird,  und 
die  Jagdgenossen  desselben  seine  Wunde  durch  Zauberformeln  be- 
sprechen i).  Auch  Fythagoras  soll  durch  solche  Besprechungen  ge- 
heilt haben  ^] . 

§  9. 

Bestattung  der  Todten.    Behandlang  der  gefallenen  Feinde. 

Da  die  Bestattung  der  Todten  schon  im  heroischen  Zeitalter  für 
eine  unverbrüchliche  Pflicht  galt,  so  pflegte  man,  um  dieselbe  unge- 
stört volkiehen  su  können,  nach  der  Schlacht  einen  Waffenstillstand 
2u  schliessen.  Am  ausführlichsten  finden  wir  bei  Homer  die  Todten- 
bestattung  und  alle  damit  im  Zusammenhang  stehenden  Vorgänge 
nach  Beendigung  der  ersten  Schlacht  erzählt.  Die  Troer  senden  den 
Herold  Idaios  in  das  Lager  der  Achaier,  um  diesen  einen  Waffenstill- 
stand zu  dem  genannten  Zwecke  anzubieten.  Dieser  wird  zugestan- 
den, und  beide  Heere  genügen  jetzt  der  traurigen  Pflicht  gegen  die 
Gefallenen.  Die  Leichen  werden  zusammengetragen;  aus  den  Wal- 
dungen des  nahen  Idegebirges  schafft  man  Holz  herbei,  errichtet  einen 
grossen  Scheiterhaufen,  legt  die  Todten  darauf  und  entzündet  den 
Holzstoss.  Als  derselbe  niedergebrannt  ist,  werden  die  Gebeine  ge- 
sammelt und  in  einem  gemeinsamen  Grabhügel  beigesetzt  3) . 

Was  femer  die  Leichen  betriflt,  welche  in  die  Hände  des  sieg- 
reichen Feindes  geriethen ,  so  verfielen  sie  durchaus  der  Willkür  des 
Letzteren,  indem  die  im  hellenischen  Alterthum  sanctionirte  Maxime, 
dass  durch  den  Sieg  alles  Besitzthum  des  Besiegten,  an  den  Sieger 


1)  T  456:  diTctXV]v  V  '05tiof)oc  d(i6(AOVoc,   dvrt^Qto   |   ^oetv  (A6toX6«ou  Tratte) 

^j  Vgl.  £..  Fr.  HermanD,  gottesd.  Alt.  §  42,  mit  Anm.  3  und  die  hier  citirten 
Steilen.  Weicker,  kleine  Schriften.  Bd.  III.  S.  65.  Düntzer  zu  x  456  ff.  und 
Ameis  im  Anh.  z.  d.  St.  Häser  (Geschichte  der  Medicin.  1S75.  S.  65  meint,  der 
Oebrauch  der  'SangsprQche'  sei  mit  der  chirurgischen  Behandlung  stets  verbunden 
gewesen,  wogegen  Frdlich  (die  Milit&rmedicin  Homers  S.  63)  der  Ansicht  ist,  [dies 
sei  zwar  nicht  unmöglich,  aber  auch  nieht  bewiesen ;  thats&ohiioh  werde  die  Polver- 
form  des  pflanslichen  Heilmittels  in  manchen  FfiUen  ausgereicht  haben ,  kleinerer 
Blutungen  Herr  zu  werden.  Letzterer  bemerkt  zugleich,  dass  die  stechenden,  schnei« 
denden  und  hauenden  Waffen  in  der  heroischen  Zeit  Verwundungen  h&tten  setzen 
massen,  die  h&ufiger  starke  Blutungen  im  Gefolge  gehabt  h&tten,  ab  unsere  jetzigen 
Schusswunden,';  den  heutigen  rationellen  Verschluss  der  geöffneten  Ader  kenne  die 
heroische  Zeit  nicht,  und  man  werde  deashalb  oft  genug  in  die  missliche  Lage  ge- 
kommen sein,  sieh  der  Blutungen  nicht  erwehren  zu  können.  —  Fr  öl  ich,  der 
selbst  dem  ftistllohen  Berufe  angehört,  gelangt  sohliesslidi  zu  demitesultate,  Homers 
ungewöhnliche  miHtfir-technische  Kenntniss  der  Medioin  berechtige  zu  der  Annahme, 
dass  der  Verfasser  der  Dias  sieh  dieselbe  durch  Selbstbetheiligung  an  FeldzQgen  er- 
worben habe  und  Militirarztim  Sinne  seiner  Zeit  gewesen  sei.      ')  H  381 — 432 . 
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übergehe,  ihre  Gültigkeit  auch  auf  sie  erstreckte.  Die  Durchführung 
dieses  Grundsatzes  war  aber  um  so  eher  ermöglicht,  weil  die  Schlacht 
sich,  wie  gesagt ,  meistens  in  Einzelnkämpfe  auflöste ,  in  denen  jeder 
Vorkämpfer  seinen  eigenen,  bestimmten  Gegner  fand,  mit  welchem 
er  vor  Aller  Augen  seinen  Strauss  ausfocht,  so  dass  jeder  Mitkämpfer 
die  Bechte  und  Ansprüche  des  Siegers  an  die  Leiche  des  Gefallenen 
anerkennen  musste.  Im  wilden  Durcheinander  des  Handgemenges 
würde  es  schwer  oder  unmöglich  gewesen  sein ,  derartige  Anrechte  zu 
constatiren.  Die  Leiche  des  Gefallenen  war  sonach  im  vollen  Sinne 
des  Worts  Eigenthum  des  Siegers,  und  demgemäss  hielt  sich  dieser  auch 
für  befugt,  sich  seiner  Waffenrüstung,  die  oft  ausserordentlich  kostbar 
war,  zu  bemächtigen.  Diese  dem  Feinde  abgenommene  Rüstung  heisst 
xa  evapa  (spolia),  mit  dem  Epitheton  ßpoToevta^),  die  Handlung  des 
Abziehens  selbst  ivapCCeiv^),  welches  dann  weiterhin  in  die  Bedeutung 
in  der  Schlacht  tödten  übergeht  Auf  die  Erbeutung  einer  sol- 
chen Büstung  ist  der  Kämpfer  der  heroischen  Zeit  nicht  minder  er- 
picht, als  es  etwa  der  nordamerikanische  Indianer  auf  die  Erbeutung 
des  Scalpes  seines  gefallenen  Feindes  ist ;  denn  wie  diesem  der  Scalp, 
so  ist  jenem  die  erbeutete  Büstung  eine  Trophäe ,  auf  deren  Besitz  er 
stolz  ist,  und  ohne  deren  Erlangung  der  Sieg  in  seinen  Augen  kaum 
einen  Werth  hat.  Sehr  richtig  bemerkt  in  dieser  Beziehung  Kaus- 
1er  ^j:  ^Auffallend  ist  die  Begierde  der  homerischen  Helden,  sich  der 
Rüstung  des  erschlagenen  Feindes  zu  bemächtigen.  Dieser  Drang 
nach  Beute  überwog  häufig  weit  wichtigere  Gegenstände  der  Schlacht 
und  führte  oft  zu  einem  formlichen  Stillstande  im  Kampfe.  Ehe  wir 
jedoch  den  Helden  die  niedrige  Denkungsart  zutrauen  können,  als 
wäre  es  ihnen  einzig  und  allein  um  die  Beute  oder  den  Werth  der- 
selben zu  thun  gewesen,  scheint  es  natürlicher,  von  ihnen  zu  glauben, 
dass  sie  den  höchsten  Werth  darauf  legten,  ihre  verrichteten  Waffen- 


>)  B  532 :  cttfOfAai,  ^  %i  \k  b  Tuic((T)<  xparsp^c  Ato(jiV)^c  |  ndp  vT)äv  itp6c  Tsr/oc 
ditdboeTat,  fj  «cv  ij^  t&v  |  xaX«(j}  ^'^dboa«  Ivapa  ßpotöcvr«  (pIpopMii.  Die  Ausdrücke 
td  oxOXa  und  Tdl  Xd^pa  fdr  Beute  kommen  bei  Homer  noch  nicht  vor.  Wu  die 
Ableitung  von  Ivapa  betrifft,  8o  führt  esButtmann  (Lezil.  I,  276  mit  Anm. 7)  auf 
dvaCper»  vernichten,  tödten  surflck;  da  ivepot  die  Unterwelt  bedeute,  so  sei  e» 
keine  verwerfliche  Vermuthung,  dass  Avalpctv  eigentlich  heisee  i  n  die  Unterwelt 
schicken,  untergehen  machen.  Eigentlich  müsse  es  lvt(pcD  heissen;  aber  der 
Umlaut  des  Aorists  -f^vapov,  ^apstv  habe  auf  das  Präsens  snraokgewirkt,  wie  in  Up» 
(iSdpi]v),  Mpo.  Nach  Doederlein  (hom.  Oloss.  Bd.  III.  S.  ai5  (}  2446)  bedeutet 
Ivapa  jede  Siegesbeute,  die  der  Sieger  vom  Kampf^lati  a  u  fh  e  b  t  und  mit  fortaimmt ; 
es  sei  su  erklären  durch  dvdopo<,sei  also  ein  Nomen  von  dvacipccv,  wie  f&rrdEopo<, 
firr^opo«,  fxrrlopoc  von  f&rcatlpeiv. 

<)  P  186 :  ivtea  —  xaXd,  td  IlaTpdxXoto  ßftjv  ivdptSa  «ataxtdc. 

8)  Versuch  einer  Kriegsgeschichte  aller  VClUkvc.  Ufan,  1825. 1.  S.  25. 
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thaten  durch  Vorzeigung  der  erkämpften  Küstungen  zu  beweisen'.  — 
Nicht  immer  indess  begnügte  sich  der  Sieger  mit  der  Rüstung  des 
Gefallenen ;  vielmehr  suchte  er  sich ,  wenn  er  die  Familie  desselben 
als  eine  begüterte  kannte,  auf  jede  Weise  und  mit  der  äussersten  An- 
strengung auch  des  Leichnams  selbst  zu  bemächtigen»  um  später  ein 
möglichst  hohes  Lösegeld  für  denselben  zu  erhalten. 

Freilich  kam  es  gewiss  auch  vor,  dass  ganze  Schaaren  von 
Kriegern  auf  dem  Schlachtfelde  auf  Beute  ausgingen  und  die  Todten 
spolürten.  Wenigstens  lässt  sich  dies  aus  der  Mahnung  schliessen, 
welche  Nestor  an  die  Ajqgeier  richtet:  sie  sollten  nicht  hinter  der 
Schlachtreihe  zurückbleiben,  um  möglichst  viel  Beute  zu  machen; 
viehnehr  sollten  sie  erst  tapfer  kämpfen  und  später  in  Ruhe  die  Todten 
plündern  ^) . 

Während  sieh  die  Begierde  des  homerischen  Kriegers  nach  erbeu- 
teten Rüstungen  aus  dem  natürlichen  Drange  erklärt,  durch  Erwer- 
bung stoker  SiegestrophAen  seinen  Ehrgeiz  zu  befriedigen,  bietet 
andererseits  die  Rohheit  und  entmenschte  Grausamkeit,  mit  welcher 
man  nicht  selten  die  Leiche  des  gefallenen  Feindes  misshandelte,  wie 
beispielsweise  Achilleus  die  des  Hektor,  eine  für  unser  Gefühl  empö- 
rende Seite  des  heroischen  Kriegslebens  dar.  Hieraus  erklärt  es  sich, 
dass  die  Freunde  und  Kampfgenossen  eines  Gefallenen  ihr  Aeusserstes 
aufbieten,  um  seine  Leiche  den  Händen  des  Feindes  zu  entreissen, 
und  dass  mitunter  der  Kampf  beider  Heeresmassen  sich  lun  die 
Leiche  eines  gefallenen  Führers,  wie  z.  B.  des  Patroklos^],  Sarpe- 
don^)  und  Kebriones^),  bewegt.  Geräth  aber  die  Leiche  eines  Ge- 
fallenen wirklich  in  die  Hände  des  Siegers,  so  bieten  seine  Angehö- 
rigen Alles  auf  und  sparen  selbst,  wenn  sie  anders  die  Mittel  dazu 
besitzen,  das  höchste  Lösegeld  nicht,  um  seine  Leiche  zurückzukaufen 
und  ihr  die  letzte  Ehre  zu  erweisen.  Ja,  der  greise  Priamos  begiebt 
sich  in  eigener  Person  mit  reichem  Lösegeld  in  das  feindliche  Lager 
und  zu  dem  Mörder  seiner  Söhne,  um  auf  den  Knieen  von  demselben 
die  Herausgabe  der  Leiche  Hektors  zu  erflehen.  So  hoch  achteten 
schon  die  Griechen  des  heroischen  Zeitalters  die  letzte  Ehre  der 
Todten,  und  so  grauenvoll  erschien  ihnen  der  Fluch  der  Nichtbe- 
stattungl 


*)  Z  68 :    p.V)  ttc  vi>v  ivipov  liaßaXXö(A6vo^  (Aerönio^ev  |  \u^stzo» ,  &i  xev  TcXeioxa 
9ip«w  M.  Hffui  IxTjfcat,  |  dXX'  Jfv^pac  xtciN«))icv  -  Circixa  ^e  xtd  xa  Sxi^Xoi  |  vexpo^c  c^a 

«)  P  120  ff.      P  266  ff. 
9)  n  553  ff. 
«)  n  756  ff. 


328  ^-    MotiYe  und  Art  dar  Kri^fOhrung. 

§  10. 

Behandlang  der  Gefangenen.  Tertheilnng  der  Beute.  Bfistungen 
und  Beutestücke  als  Welhgeschenke  dargebracht. 

Wbs  ferner  diejenigen  Besiegten  betrieb,  welche  leb^id  in  die 
Hände  des  Siegers  geriethen,  so  verfielen  sie  demselben  ebenfalls  als 
Eigenthum  und  wurden  seine  Sklaven,  wenn  sie  nicht  etwa  im  Stande 
waren,  ihre  Freiheit  durch  ein  Lösegeld  zu  erkaufen.  Auch  kam  es 
nicht  selten  vor,  dass  diejenigen,  welche  wahrend  des  Kampfes  die 
Fruchtlosigkeit  ihres  Widerstandes  erkannten  imd  für  den  Fall  der 
Fortsetzung  des  Kampfes  ihre  Niederlage  vorhersahen,  den  Sieger 
baten,  sie  lebendig  gefangen  zu  nehmen,  imd  ihm  eventuell  ein  hohes 
Lösegeld  von  Seiten  ihrer  Angehörigen  in  Aussicht  stellten.  So  fleht 
z.  B.  Adrestos  den  Menelaos  an,  seiner  zu  schonen;  sein  Vater  sei 
reich  und  besitze  viele  Kleinodien  und  Kupfers ,  Goldes  und  Eisens 
die  Fülle,  wovon  er  ein  hohes  Lösegeld  zahlen  werde,  wenn  er  er- 
fahre, dass  sein  Sohn  noch  lebend  bei  den  Schiffen  der  Achaier  ver- 
weile^) .  Dieselbe  Bitte  richten  mit  denselben  Worten  Peisandros  und 
Hippolochos,  die  Söhne  des  Antimachos,  an  Agamemnon  ^)\ 

Ohne  ein  directes  Anerbieten  stellt  Lykaon  dem  ergrimmten 
Achilleus  ein  Lösegeld  in  Aussicht,  indem  er  an  der  betreffenden 
Stelle  seine  zweimalige  Loskaufung  erwähnt  und  die  Bitte  hinzufügt, 
ihn  mcht  zu  tödten,  wodurch  schon  von  selbst  die  Aussicht  auf  ein 
Lösegeld  ausgesprochen  ist  ^) .  Es  braucht  also,  wie  1  a  Ro  che  richtig 
bemerkt  ^) ,  das  Versprechen  eines  Lösegeldes  nicht  direct  gegeben  zu 
sein,  da  eine  Freilassung  ohne  Lösegeld  überhaupt  nicht  vorge- 
kommen, sondern  nur  die  Wahl  zwischen  Tod  oder  Loskaufung  ge- 
geben worden  sei,  welche  letztere  Alternative  indess  dahin  zu 
berichtigen  ist,  dass  der  Sieger  nicht  selten  den  Gefangenen  als 
Sklaven  bei  sich  behielt,  oder  in  die  Fremde  verkaufte*).  —  Auch 


')  Z  46 :  Vrf^if  'ÄTpioc  M,  o^  (*  df^ta  (^at  dbcocva.  |  icoXXd  V  h  dl^oO  icorpöc 
«ct(ji'/)Xia  xeltm,  |  yiaKx6^  Tt  g^puoöc  ts  7coX6«|«i12TÖc  ts  ol^poc,  |  xAv  «iv  toi  ^aploono 
iraT^ip  diupeloi'  dficoiva,  |  el  xev  ^e  C»^^  ic8ic6^otT  itzl  vrjuolv  'A^aiAv.  ^)  A  131  ff. 

S)  <I>  74  ff.  Durch  die  obigen  Bemerkungen  lösen  sich  die  Schwierigkeiten,  wel- 
che nach  Lykaons  Worten  0  99 :  piV)  ftoi  änotsa  nt^ a6oicco  gleich  darauf  (V.  80)  XupiTjv 
hervorgerufen  hat.  Da  AchilleuB  spricht,  als  habe  ihm  Lykaon  bestimmte  Aussicht 
auf  ein  Lösegeld  gemacht,  so  erklärten  die  Alten  X6(i.t]v  (<I>  80)  fOr  den  Optativ  st. 
Xu(pLT]v  (Xu9t]oa((At)v).  Dann  mfisste  aber  ü  lang  sein,  w&hrend  es  hier  kurs  ist.  Viel- 
mehr ist  X6pL72v  Indicativ  des  synkopirten  medialen  Aorists,  und  Lykaon  spricht  von 
seiner  Loskaufang  in  Lemnos,  wie  aus  den  sogleich  folgenden  Worten  deutlich  har- 
voigeht.  «)  Zu  ^  80. 

B)  0  102:  iroXXouc  C«ouc  IXov  ifi  iicipaaoa  (Worte  des  Achilleus).  X44t  (A^iX- 
Xc6c),  (k  (A  ut6v  noXX&v  tc  xal  ia^X&v  eSviv  llhr^xcv,  |  xteCvoiv  «al  ncpvdc  v^oory  Im 
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diejenigen  Gefangenen ,  welche  man  bei  den  oben  erwähnten  Baub- 
zügen  durch  Ueborrumpelung  von  Städten  gemacht  hatte,  wurden 
nicht  selten  von  ihren  Angehörigen  durch  ein  Lösegeld  zurückgekauft; 
so  u.  A.  die  Mutter  der  Andromache,  welche  Achilleus  zur  Grefangenen 
gemaeht  hatte  ^}.  So  kommt  auch  der  Priester  Chrjrses  in  das  Lager 
der  Achaier,  um  seine  Tochter  aus  der  Eüegsgefangenschaft  von  Agar- 
memnon  zurückzukaufen  ^) . 

Hatte  man  in  Folge  einer  gewonnenen  Schlacht  oder  einer  gelun- 
genen grösseren  Expedition  massenhafte  Beute  gemacht,  so  wurde 
sie  unter  diejenigen,  welche  an  ihrer  Erkämpfimg  Theil  genommen 
hatten,  vertheilt,  welches  Greschäft  der  Führer  der  siegenden  Partei 
oder  der  Oberfeldherr  vornahm.  So  vertheilte  Odysseus  nach  der  Er- 
oberung der  Stadt  der  Kikonen  die  erbeuteten  Weiber  und  Besitz- 
thümer  unter  seine  Genossen,  und  zwar,  wie  er  selbst  sagt,  in  der 
Weise,  dass  keiner  dabei  zu  kurz  gekommen  sei'].  Ausser  dem 
durchschnittlichen  Antheil  (ftoipa)^),  den  jeder  Theilnehmer  erhielt, 
bekamen  die  Fürsten  und  namentlich  der  Oberfeldherr  ein  besonderes 
Ehrengeschenk  (fipac^),  icpsoßiQiov®)]  vorab,  welches  Letzterer  selbst 
fax  sich  zurückbehalten  durfte,  wobei  dieser  dann  allerdings  leicht 
Beben  eigenen  Vortheil  willkürlich  wahrnehmen  und  die  Uebrigen 
karg  bedenken  konnte.  So  äussert  Achilleus,  er  habe  21  Städte  ver- 
heert; das  Beste  aus  der  Beute  habe  er  dem  Agamemnon  zur  Yerfü«^ 
gong  gestellt,  der  dann  Weniges  vertheilt  und  Vieles  für  sich  behalten 
habe  7).  Auch  erhielten  Krieger,  welche  durch  Tapferkeit  besonders  ex- 
cellirt  hatten,  ein  yipaq  als  Anerkennung  ihrer  Leistungen,  wie  Neoptole* 
mos  nach Troias Zerstörung^] .  Dadurch,-^  dass  der  Oberfeldherr  manchen 


TTjXf^rdov  (Worte  des  Priamos).  Q  751 ;  dItXXou;  (jlc^  ^^p  rat&as  ifio^S  icöoac  dm^c 
AyiXXeuc  I  tc^pvaa^\  Svrtv*  IXsoxs,  •Kiprjy  diXö«  dTp^Y^roio,  |  Ic  SdfMv  k  T*  Ifißpov  xal 
Afj}ivov  d|ux&aX6tooav. 

*)  Z  425 :  )At2Tipa  fi', ti^jv  tel  ap  iföp"  ff(v{  |  ('AxiXXc^c)  Äjj.'  dIXXotat  wttd- 

Teo9iv,  I S4^  8  f  e  t^v  dnIXuoe  Xaßdw  dncpclot^  ^itotva. 

*i  A  12 :  6  (XpuoT^c)  T^p  rik%t  #od«  M  vf)ac  AxaidiN  |  Xuo6{iteNÖ«  «ce  d^orpa 
fp^pew  T  diccpebi'  dlitoiw. 

')  t40t  fSa  ^  i^^  icöXm  Inpa^bv,  diXeoa  V  06x06«'   |  h.  106X10S  l'  diXö^ouc  «al 

*)  X  534  (wird  weiterhin  citirt). 

^)  A  137 :  tiH  %s  \iii\  I6m9v*  (Axaiol  T^pac),  i^^  hi  xsv  oÄxi;  CXi»t&ai  |  Ij  reöv 
f,  AlavTOc  Ubv  f^pac  9^  '05u«9i«c  |  ^o  IXdbv.  6)  g  289  (wird  sogleich  oitirt). 

7)  1 328 :  idbScxa  ^  oOv  vijuol  it^Xcic  dX^ico^  dvdpc&noiv,  |  icsCöc  (*  f vUxd  ^Yjpii 
xardi  Tpo(Tiv  ipCßoXov '  |  Tdlov  i«  itaaiov  Mt{A:f)Xta  noXXd  «al  iol^Xd  |  ^cXöpii]v,  «cd 
Tcdvra  ^ipor»  'Af apipivovt  (6oxov  |  ^A^cptC^  *  6  (*  ^mo^e  pivivv  napd  vtjuoI  (^o|jotv  |  (e- 
&i|u>ioc  (ui  iraDp«  SoodoMTO,  TioXXa  &*  Ixcvmv. 

^)  X  533 :  dXX'  8tc  ^  IlpidfAOto  icöXcv  (utclpoofMv  alicif)v,  |  piotpav  %a\  ^ipa«  iodXöv 
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Kriegem  ein  Ehrengeschenk  in  Aussicht  stellte,  sachte  er  ihren  Muth 
anzufeuern.  So  verspricht  Agamemnon  dem  Teukros,  als  dieser  einen 
Troer  nach  dem  andern  erlegt,  wenn  ihm  (Agamemnon)  durch  der 
Götter  Gunst  Troias  Zerstörung  gelinge,  so  wolle  er  ihm  (demTeukrosj 
ein  Ehrengeschenk  (irpeoßT^'iov)  gewähren,  sei  es  ein  Dreifoss  oder  ein 
Doppelgespann  oder  eine  Sklavin^);  und  ähnlich  äussert  Hektor 
demjenigen  Troer,  welcher  den  Telamonier  Aias  zurückdränge  und 
die  Leiche  des  Patroklos  erbeute,  solle  die  Hälfte  der  Beute  zufallen ^i. 
Ja  selbst  ein  Ackerstück  (rifievo;)  mochte  nicht  selten  als  Ehrenlohn 
für  eine  ausserordentliche  That  in  Aussicht  gestellt  werden,  wie  die 
sarkastische  Frage  zeigt,  welche  AchiUeus  an  Aineias  richtet:  ob  etwa 
die  Troer  ihm  für  den  Fall,  dass  ihm  seine  (des  Achilleus)  Erl^vng 
gelinge,  ein  Gut  mit  schönen  Baumgärten  und  Getreidefeldern  ver- 
sprochen hätten  ^)  ? 

Wie  es  bei  den  Römern  Gebrauch  war,  die  erbeuteten  Feldherm- 
rüstungen (spolia  opima)  im  Tempel  des  capitolinischen  Jupiter  auf- 
zuhängen: so  kommt  auch  schon  im  heroischen  Zeitalter  die  Sitte 
vor,  die  erbeuteten  Waffen  und  Rüstungen  als  Weihgeschenk  im 
Tempel  eines  Gottes  darzubringen,  sei  es  als  Dankopfer  oder  in  Folge 
eines  Gelübdes.  So  gelobt  Hektor  dem  Apollon,  er  wolle  für  den 
Fall,  dass  Aias  von  ihm  im  Zweikampfe  erlegt  werde,  dessen  Rüstung 
nach  nios  bringen  und  an  seinem  Tempel  aufhängen^).  Dem  Apol- 
lon verspricht  Hektor  das  Weihgeschenk,  weil  gerade  dieser  Gott 
vorzugsweise  die  Troer  beschützte.  Sonst  schreibt  man  einen  erfoch- 
tenen  Sieg  dem  Zeus^),   dem  Ares  oder  der  Athene^  zu.    Letztere 

fuhrt  als  Beutespenderin  die  Epitheta  a^eXeiii)  ^)  und  Xt]  in^  •) .  Ihr  weiht 
Odysseus  die  erbeuteten  Waffen  des  Dolon,  indem  er  die  Hände  zu 
ihr  emporstreckt  und  zu  ihr  betet  •) . 

1)  0  287 :  al  xlv  fAOi  5(6^  Ze6c  t  al^toxoc  xal  *  AWjnt)  |  iXtou  i^oXairdSai  iüxii- 
fuvov  irroXie^pov,  |  tcpd&Tip  toi  fAcr*  ifU  npeoß^'Cov  ^v  ^epl  ^a«,  |  ^  TpdtoSi*  f,6  i'i« 
ticTcouc  a6ToTotv  6jto^v^  \  i^i  pvat)^\  f^  x£v  Tot  6pi^  Xi^^oc  claecvaßaCvoi. 

^  P  229 :  ^i  hi  TU  ndxpoxXo'^  xal  xt^rrfind  mp  Ipiicvic  |  Tpd»ac  U  imcoSafio»; 
^p69|Q,  el^  hi  ol  Aide,  I  '9Jfit9u  Ttj  Mp«BV  dico6dooo(jiat,  'fjficou  &'  aM^  |  tim  iy^« 
O.  Hentze  versteht  ivapa  von  der  dem  Patroklos  bereits  abgezogenen  Rastanj^. 

')  T  184:  ^  v6  t(  Tot  Tp&e<  Tlfjievoc  xdlfiov  l^o^ov  dIXXoiv,  |  xaX6v  furoXti)«  xal 
dpo6pT2c,  ^7pa  v£pLt]at,  |  al  «ev  iiU  xretv^c;  — 

*)  H  81 :  sl  S£  X*  ^Y^  '^'^  ^°>  >  ^^  ^^  l^^^  e^X^C  *AttiXX«v ,  |  Tcö^ca  ouX'^ooc 
olocD  nporl  'IXiov  tpVjv  |  xal  xpcfiöoo  icporl  yrjov  *Aic6XXoivo«  ixdxöio. 

6)  H  202 :  ZcO  icdrep ,16^  ^(xTfv  Atavrt  xal  d7Xa6v  eS^oc  dpfo8at.  A  2SS: 

Ifiol  hk  fUrf  eu^oc  Iftoxtv  I  Zeöc  Kpovl^c* 

*)  H  154 :  xal  \kay(6[t.rj[^  ot  fftib,  Sftxcv  H  (loi  eS^^o«  *A(N)vt). 

T)  A  128:  Aiö«  (b7dTV)p  dteXelt).    £765:  'Aat}va(Y]v  drcXcfiTV.    Vgl.  Z  269.  279. 

S)  K  460  (wird  sogleich  citirt). 

•)  K  460:  xal  td  f  'Afrrjval^  XtiItiSi  iio«  'OSuoötöc   |   ^hS»  dvlex^Bc  x«pt'  ««* 
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Dass  man  im  heroischen  Zeitalter  auf  der  Stätte  des  Sieges  Tro- 
phäen errichtet  habe,  lässt  sich  aus  Homer  nicht  nachweisen.  In  die 
Stelle  der  Dolonie,  welche  man  als  Beweis  dafür  herangezogen  hat, 
hat  man  hmeininterpretirt,  was  nicht  darin  liegt.  AUerdings  hängt 
dort  Odysseus  nach  seinem  Gebet  zur  Athene  Dolons  Küstung  an 
einer  Tamariske  auf  und  bricht  zum  Merkmal  Bohr  und  Tamarisken- 
zweige ab;  aber  er  thut  dies  nur,  um  auf  dem  Bückwege  die  Stelle, 
wo  die  Büstungjaufgehängt  war,  leicht  wiederzufinden  und  dann  letz- 
tere mitnehmen  zu  können  >) ;  denn  weiterhin  wird  ausdrücklich  ge- 
sagt, Odysseus  habe  die  blutige  Büstung  des  Dolon  im  Hintertheile 
des  Schiffes  niedergelegt,  um  sie  der  Athene  als  Weihgeschenk  darzu- 
bringen 2) . 

§  11. 

Die  Befesttgnngs-  und  Yersebanzungskunst  im  heroischen 

Zeitalter. 

Dass  im  heroischen  Zeitalter  bei  der  schon  etwas  vorgerückteren 
Civilisation  von  Befestigungen  der  Städte  die  Bede  ist,  darf  nicht 
Wunder  nehmen.  Der  erste  Schritt  von  der  Uncultur  des  nomadi- 
schen Steppenbewohners  zur  Civilisation  ist  die  Gründung  fester, 
wemi  auch  noch  vereinzelter  Wohnsitze;  der  zweite  ist  die  Vereini- 
gung der  bisher  isolirten  Wohnstätten  zu  Ortschaften  und  Städten, 
und  sobald  einmal  der  städtische  Verband  sich  gebildet  hat,  regt  sich 
auch  das  Bedürfniss ,  sich  durch  Mauern  gegen  Angriffe  von  aussen 
her  zu  schützen.  So  hat  denn  auch  schon  Ilios  seine  Mauer,  deren 
Entstehung  bei  Homer  in  die  mythische  Zeit  hinaufgerückt  wird,  tmd 
bei  deren  Erbauung  Laomedon  von  Poseidon  unterstützt  sein  soll ') . 
Daher  erhält  Ilios  die  Epitheta  wohlummauert  (süisf^^so;)^),  wohl- 
bethürmt  (euirupYOc)  ^]  und  mit  Thürmen  umgeben  (TtopYoi^ 
apapuia)®].    Die  Mauer  selbst  heisst  stark  (apsio;)^),  wohlerbaut 


i%Tt<km^  imlm96iuV  (andere  Lesart :  itn^ma6^9)  xxi. 

t)  K  465 :  Ac  dfp'  ^^(ibyijorv,  xal  drzh  I9ev  b^ia  dtipa«  |  dfjTCCv  dvd  (iUp(xT]v '  (^eXov 
V  iid  9f^}iji  t'  ibvfus,  I  oufiLfutp^Mic  Mvaxac  (AupfxTjg  t^  iptOt^Xia«  ^Cooc»  |  ff^  Xddoe 
ouTic  Idvit  Ik-^v  &td  v6«Ta  piiXatvav. 

t)  K570:  stf.  ^  ivl  icp6(&vD  Ivapa  ßporöevta  A^Xo^^oc  |  6i)x*  'Oduoc^c,  tf^p*  Ip^v 
eToifiaoottCat'  'A(^^)).    'Ip6v  ist  hier  wohl  so  viel  wie  dvddt}pia. 

3.  ^  445 :  •fjxot  i^ib  (Poseidon)  Tpc6eooi  nöXtv  n^pt  ret/oc  iftctpia  |  fi6p6  te  xal 
{A^  xoXdV)  T^*  dpprpctoc  ic6Xic  cIt}. 

«}  A  129:  ic6Xtv  Tpo(7]v  c^Cxcw.  B  241:  Tpo(7]v  t^c(xcov.  B  113:  'acov  — 
rkc(x*ov.    n  57 :  icöXiv  cÖTsixca  icipoac. 

3)  H  71 :  Tpol'V)^  tSicup^ov.  ^  0  737  :  ic6Xic  ic6p70ic  dtpapula. 

''^  Ä  407 :  MtsIxoc  ^pctov  (Bäumlein :  "Apctov).  0  736 :  tet^oc  <2peiov.  Vgl.  La 
Roche  z.  d.  St.  Bäumlein  schreibt  inconsequent  an  letsterer  Stelle  auch  dlpciov. 
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(iuSfiT^Toc)^),  hoch  (o^t)X6<)^)t  gross  ((jiYo^)^),  letzteres  von  der  Mauer 
der  Achaier,  und  breit  und  sehr  schon  (eopoc  ts  xal  yaka  xoAo^)^]. 
Die  Thürme  (ol  irupYot)  heissen  wohlerbaut  (iu&fAi^Toc) ^)y  hoch 
(u^7}Xoc)  ^j  und  gross  (\U'^a^) '') ,  Bei  jenem  tsTxoc  ist  indess  sicher 
nicht  an  eine  aus  Steinen  und  Mörtel  aufgeführte  Mauer,  sondern 
höchstens  an  einen  hohen  Erdwall  oder  Erddamm  |zu  denken ;  und 
ebenso  sind  auch  die  neben  dem  gemeinsamen  Todtenhügel  au%e- 
führten  Verschanzungen  des  achaiischen  Lagers  nichts  weiter  als  Erd* 
wälle,  welche  oben  mit  schweren  Steinblöoken  belegt  waren ^),  und 
deren  Fundament  aus  Baumstämmen  (^iTpoQ  und  Steinen  (Xae^)  be- 
stand^), die,  wie  Lenz^^)  sich  ausdrückt,  zur  Erhöhung  der  Festigkeit 
in  die  Erde  eingerammt  waren.  Um  den  Erdwall  herum  lief  ausser- 
halb^^) ein  tiefer  Graben  (ta^po^,  xoticeroc)  ^^) ,  der  zugleich  mit  jenem 
entstand ;  denn  das  Erdreich ,  welches  man  ausgrub ,  um  den  Graben 
herzustellen,  lieferte  zugleich  das  Material  für  den  Wall.  Der  Graben 
hatte  eine  beträchtliche  Breite  und  abschüssige  Ufer,  so  dass  die  Bosse 
der  Troer,  als  sie  hinübersetzen  sollten,  wiehernd  zurückfuhren,  indem 
sie  den  weiten  Sprung  scheuten ;  auch  war  er  oberhalb  mit  spitzen 
Pallisaden  dicht  bepflanzt^ 3),  und  zwar  so,  dass  diese  Pallisaden  die 
Einfassung  der  weiter  unten  zu  erwähnenden  Berme  bildeten,  so  dass 
der,  welcher  auf  der  Berme  sich  befand^  auf  der  einen  Seite  die  Palli- 
saden, auf  der  andern  den  Wall  hatte.  Nur  die  unsterblichen  Bosse 
des  Achilleus,  welche  die  Götter  dem  Peleus  geschenkt  hatten,  ver- 
mochten über  den  Graben  hinwegzusetzen  ^^} ,  so  dass  sich  die  natür- 


1)  M  36 :  Tctxo;  iü8(tT)Tov.  2)  n  397 :  xetyco«  Si^Xoto. 

8)  M  257:  jx^a  xei^oc  'A^aiÄv.  *}  <P  447  (oben  citirt). 

5)  n  700 :  eü$(JLi^TOU  iizX  7r6pYOU.  ®j  F  384 :  7c6pY9  ^^'  ö^rrjXip. 

')  Z  386:  ItzX  trOpfON  Ißt]  [».i-jTi  'IXtou. 

8)  M  378 :  Ata« naxhtxa *£?nxX^a  —  {i,apf&dp<{i  öxpi^cvti  ^oXiiv,  l  ^ 

Tcl^eo;  ivTÖc  (nach  innen  !zu  auf  der  Mauer)  |  xetto  (A^fac  nap'  InoXgiv  önipraTo;. 
O.  Hentze  yenrteht  iiier  Steine,  welche  behufs  der  Yertheidigung  auf  der  Mauer 
aufgehäuft  worden  seien. 

0)  M  28 :  hi  V  dfpa  ireCvra  8efidXia  x6|iaai  ic^icev   |   ^irpAv  «al  XaAv ,  xA  %i9Ti 
IM^ioms/i  *Ayato(  (£■  ist  von  der  Zerstörung  der  Maoer  durch  Poseidon  die  Rede). 

10)  Die  Ebene  von  Troja.  S.  206.       ")  Y  48 :  aäk  l'  'A(H)si},  |  «roo  M  \^  icapd 
Td^pov  dpuxTiljv  TsC^eo«  ixTÖ^  I  dXXoT  iic^  dxtdmv  ipi(o6icaiv  poxp^  diStci.    Yg^.  I  67. 
1^  0  355 :  OoTßo«  'Aic^XXibv  |  j^cf  ^8ac  xait^xoto  ßa^li^c  icoooW  IpchresY  |  U  fiow 
xatipaXXB. 

13)  M  50 :  o6  hi  ol  iTncot  |  t6X|I4ov  (ümöiroSeci  f&diXa  hk  xP^P^Co^  ^^'  ^%PH>  I  X*^* 
ifcoTo^C'  diE6  Y^P  (ei^leorro  Tdl^poc  |  c&pcf,  o&c'  d(p'  &icep8oplctv  e^^^^  ^^  ncpfioatl 
^T]i((T]*  «pt)f&vol  Y^  iinjpcf^c  icepl  irSoav  |  Evcaoav  dffc^potlpo^kv,  Snspdcv  li  oicoX^ 
1CC991V  I  6Si9tv  '']pif|pct»  To^c  lotaoov  ulc(  'A^aeAv  |  tcuxno^c  «od  (asy^^^^»  ^ort  M^ 
dXcop^v.  1*)  11380:  dynxp6  V  dfpa  «cd^pov  6ic^dopov  dmitc  ficicoi  |   [d[|iißpoToi, 

o9c  Urikfji  %to\  Maov  dfXoÄ  topa,]  |  npöoon  ÜfACvot. 
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liehe  Frage  darbietet :  wie  denn  die  Achaier,  wenn  sie  ans  dem  Lager 
zum  Kampfe  auszogen,  oder  ans  demselben  zurückkehrten,  mit  ihren 
Gespannen  über  den  Graben  gelangt  seien?  Dieser  Uebergang  des 
Grabens  wird  mehrfach  erwähnt.  In  der  zweiten  Schlacht  werden  die 
Ächaier  zweimal  geworfen  und  ziehen  sich  fliehend  durch  die  Palli- 
saden  und  über  den  Graben  zurück  ^);  nach  der  Tödtung  des  Rhesos 
treibt  Odysseus  dessen  erbeutete  Rosse  über  den  Graben^;  später 
versucht  Hektor  vergeblich  den  Uebergang  über  denselben,  weil  die 
Pferde  dessen  Breite  und  Tiefe  furchten^] ,  und  Polydamas  räth  die  Troer 
geradezu  davon  ab,  weil  der  Uebergang  zu  schwierig  sei,  undPallisaden 
und  die  Mauer  ihnen  im  Wege  ständen  *) ;  während  Zeus  auf  dem  Idege- 
birge schläft,  werden  die  Troer  von  den  Achaiem  aus  denVerschanzun- 
gen  zurückgeworfen  und  überschreiten  fliehend  die  Pallisaden  und  den 
Graben^):  nach  Zeus'  Erwachen  aber  schrecken  ApoUon  und  Hektor 
die  Achaier  zurück,  welche  durch  die  Pallisaden  und  über  den  Graben 
fliehen  und  sich  in  die  Umwallung  werfen*);  als  endlich  Patroklos 
die  Troer  zurückschlägt,  fliehen  diese  über  den  Graben,  wobei  viele 
Wagen  zerbrechen,  und  zahlreiche  Mannschaft  fällt ,  während  Hektor 
mit  seinem  Gespanne  übersetzt ').  Wie,  fragt  man  mit  Recht,  war 
dies  Ueberschreiten  des  Grrabens  mit  Gespannen  möglich?  Die  rich- 
tige Antwort  scheint  schon  Lenz^)  gegeben  zu  haben,  indem  er  den 
bei  Homer  erwähnten,  durch  die  Mauerthore  führenden  Fahrweg 
[trnnjXaaiTj  o8o<;)®)  von  wirklichen  Dämmen  versteht,  die  aus  den  drei 
Thoren  über  den  Graben  geführt  und  die  Breite  eines  Streitwagens 
gehabt  hätten. 


^)  8  342:  ol  5^  ^^^ßovro.  |  aötdp  Itcsi  hid  tc  oxöXonoc  xa\  T^pov  £ßY)oav  |  cpev- 
lOYTEc, irapd  VT)o«lv  ^pTjröovro  piivovTCC. 

^  K  564:  Ac  elicdbv  td^poio  Siif)Xaa£  (j.(6vu^ac  Tinrouc  |  TfUTfjfoMm'^i. 

^}  M  49 :  Ac  "ExTtup  dri  8(aiXov  Idiv  elX(aa£d\  iTa(pouc  |  TcCf  pov  iicoTp6v(»v  (laßaivc- 
{Acv.  fxM  ol  TittTot  I  t6X(mdn  dbx6itoSec. 

•)  M62:  dtfpahifo^  5tÄ  Tdltppov  ^Xa6vo{i.rtf  <jbx£ac  Tintou?.  [  i]  ^i  fxdlX"  dp^aXfr]  rc- 
pdov,  oxöXoTiec  7dp  h  ourj  |  6^i€^  loräoiv,  rotl  5'  airouc  xeT^o?  'A^aiwv. 

*)  0  1 :  aurdp  irel  hid  re  ox^Xoi:««  xa\  xdl^ppov  Ißtjaav  |  ^eO-^ovre;, izmo 

fix^o^w  ^pTjTuovTO  fiivovrec. 

•)  0  343 :  'A^^aiol  |  rdl^pcp  %a\  oxoX^Tteaciv  ^itcX-Zi^avTec  ÄpoitTiQ  |  ly%a  xal  Ivfta 
^ißovTo,  56ovTO  ^i  xei^oc  dvdtpt|j. 

')  n  369:  (TpÄa;)  dUxovroc  6puxT^  ToE^ppo«  Ipuxcv.  |  iroXXol  S'  ht  Trf<fp(p  ipuodp- 
|MtT£?  iinnU^  Ttttcoi  I  dfEavr  Iv  irpd^  ^yj*H>  X(irov  Äpjiax  dvrfxToiv  xtI,  M  383:  töv 
(  ExTopa)  V  fx^cpov  dbx^ec  titroi. 

»)  Die  Ebene  von  Troia.  S.  210. 

^j  H  339 :  hi  h'  airoTat  iriXac  itof^aojJieN  eö  dipiputa;,  |  5^pa  8i'  aördloiv  litinrjXaottj 
4Ui  etr). 
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§  12. 

Die  Befestlgangs-  und  Yerschanznngskanst  im  heroischen 

Zeitalter  (Schlussj. 

Zwischen  dem  Graben  und  dem  Walle  zog  sich  eine  Art  Gang 
hindurch,  den  man  mit  militärischem  terminus  technicus  eine  Berme  *} 
nennen  könnte ,  und  auf  den  man  gelangte ,  wenn  man  die  unten  zu 
erwähnenden,  in  der  Mauer  oder  ümwallung  befindlichen  Thore 
durchschritten  hatte.  Hieraus  erklärt  sich  M  130 ff.,  wo  es  von  den 
beiden  Lapithen  heisst,  sie  hätten  vor  dem  Thore  gestanden  und 
den  Asios  abgewehrt 2).  Offenbar  geht  das  hier  Erzählte  auf  jener 
Berme  vor  sich,  die,  wenn  auch  nicht  sehr  geräumig,  doch  selbst  für 
den  Kampf  einigen  Platz  dargeboten  haben  muss.  Freilich  bezeichnet 
Polydamas  sie  als  eng  (aTsTvo;)  und  sagt,  dass  man  dort  weder  zu  Fu88 
noch  zu  Wagen  kämpfen  könnet),  daher  er  auch  entschieden  vom 
Ueberschreiten  des  Grabens  abräth.  Die  Berme  war  wahrscheinlich 
auch  der  Schauplatz  des  wilden  Getümmels,  welches  unter  dem  Heere 
der  Achaier  nach  ihrem  Rückzuge  aus  der  zweiten  Schlacht  herrschte. 
Der  ganze  Raum,  heisst  es  an  der  betreffenden  Stelle,  welchen  der 
Graben  von  der  Mauer  [izip^o^]  an  ausserhalb  der  Schiffe  einschliesst 
war  von  dichtgedrängten  Rossen  und  Kämpfern  angefüllt,  weil  Hektor 
sie  verfolgte  ^] .  Die  Achaier  standen  also  zusammengedrängt  auf  dem 
Räume,  welcher  sich  die  Mauer  entlang  zwischen  ihr  und  dem  davor- 
liegenden  Graben  hinzog,  während  der  Raum  zwischen  Mauer  und 
Schiffen  leer  war;  sie  befanden  sich  also  auf  jener  *Berme'.  Dass 
letztere  nicht  allzuschmal  war ,  beweist  auch  der  Umstand,  dass  auf 
ihr  die  Nachtposten  (f  oXaxr^pec)  sich  niederliessen,  ein  Feuer  anzün- 
deten und  ihr  Nachtmahl  bereiteten  *) . 


>)  Der  Ausdruck  Berme  bedeutet  in  der  Kriegsbaukunst  einen  Gang  oder  eine 
Wand  unten  um  den  Wall  herum,  damit  die  vom  Walle  herabfallende  Erde  auf  die- 
sen Gang  und  nicht  in  den  Graben  falle. 

S)  M  131 :  xd)  i>.hi  ipa  npoirdlpot^   iruXdieDV  CK|/v]Xdloiv  |  loraoav ^cCpcssi 

iceitoi&ÖTSc  ^^^  piv^^tv  I  p,[(iNov  ^Ticp^öfAeNov  fU^av  "Aatov.    Vgl.  M  145. 

9)  M  65 :  is9i  o6  Ttmc  lortv  xotraßif^pksvat  Mi  {Jidf^codai  |  iTnceuai  *  otcivoc  7«Pi  ^ 
Tpc6aco0ai  dt».     Gewöhnlich  Yersteht  man  oretvoc  vom  Graben  selbst. 

*)  9  213:  TÖBN  l\  5aov  h.  vrj&v  dito  ic6pY0u  xd^poc  &PY^,  |  nX^dcv  6|iA<  btjw* 
T€  xal  (iv^poäv  daittordtov  |  eiXo(j.iveDV  *  elXct  hi  do(p  dTdfXovroc  'ApY)'t  |  'ExTDp  npiafUSr^;. 
Bei  der  obigen  Auffassung  der  Stelle  bin  ich  la  Roche  gefolgt,  welcher  bemerkt, 
dass  die  Stelle  nur  einen  Sinn  gebe,  wenn  man  8  213  ix  für  l£o9  nehme,  und  daas  die 
Achaier  erst  am  folgenden  Tage  hinter  die  Mauer  zurückgedr&ngt  seien. 

^)  I  66 :  fuXotxrTjpec  It  ixdmn  |  XeSeCo^^oiv  irapd  xd^pov  ipuxt^v  tsI^soc  h.':^ 
I  87 :  %äh  hk  (UooN  td^pou  %a\  tet^eo^  ICov  (6vrec '  |  Iv0a  hk  icup  x^ovro ,  t(0(vto  li 
(öpica  IxaaTO«.    Vgl.  Q  443  f. 
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In  gewissen  Intervallen  waren  an  der  Mauer  Thürme  (mSpyoi)  an- 
gebracht, die  wahrsclieinlich  aus  Holz  bestanden  ^  da  der  Dichter  yon 
Balken  der  Thürme  (fioopara  iropYCDv)  spricht,  die,  von  Wurf- 
waffen getroffen,  gekracht  hätten >).  Wahrscheinlich  sind  diese 
Thünne  als  Gestelle  oder  Gerüste  zu  denken,  von  denen  ans  die  Yer* 
theidiger  die  Angreifer  abwehrten.  Mehrfach  werden  auch  Brust- 
wehren (iitdXUic)  erwähnt  2),  welche  auf  der  Mauer  standen  und  zur 
Deckung  der  Vertheidiger  dienten,  und  die^  wie  K  ö  p  k  e  meint  ^) ,  nichts 
weiter  als  Pfähle  waren,  die  man  oben  auf  der  Mauer  eingerammt  hatte, 
nnd  welche  nur  so  hoch  standen,  dass  man  hinter  denselben  und  über  sie 
hin  gegen  die  andringenden  Feinde  die  Waffen  gebrauchen  konnte.  An 
der  unten  für  die  iicoAEeic  angezogenen  Stelle  werden  ausserdem  noch 
xposaat  und  ox^Xat  irpoßX^tec  erwähnt.  Der  erstere  Ausdruck  bezeich- 
net wahrscheinlich  das  Gesims,  worauf  die  Brustwehr  ruht  ^) ,  während 
unter  den  'vorspringenden  Säulen  oder  Pfeilern'  säulenartige  Mauer- 
Torsprünge  zu  verstehen  sind^  wie  man  sie  noch  an  älteren  Befesti- 
gongswerken  wahrnehmen  kann  ^) . 

Hatte  der  Feind  die  bisher  besprochenen  Yerschanzimgen  über- 
schritten, so  gelangte  er  erst  an  die  Schiffsmauer,  welche  durch  die 
an  das  Land  gezogenen  Schiffe  gebildet  wurde ,  deren  stufenartig  auf- 
gestellte Reihen  oder  Linien  eben  so  viele  Bollwerke  gegen  feindliche 
Augriffe  abgaben. 

Noch  sind  hier  in  Kürze  die  in  der  Mauer  angebrachten  Thore 
(ruXat)  zu  erwähnen.  Wahrscheinlich  waren  deren  drei :  ein  Mittel- 
thor, welches  zugleich  das  Hauptthor  gewesen  zu  sein  scheint,  ein 
zweites  zur  Linken  und  ein  drittes  zur  Rechten  der  Schiffe.  Das  Mit- 
telthor ist  dasselbe,  welches  Hektor  durch  einen  Steinwurf  sprengte; 
es  war  hoch,  festgefugt,  hatte  zwei  Flügel  und  wurde  von  innen  durch 
zwei  übereinander  laufende  Balken  oder  Riegel  (o^^Tjs;)  verschlossen, 
die  mittelst  eines  durch  beide  hindurchgesteckten  Zapfen  oder  Bolzen 


^)  M  36:  «ovd^iCe  hi  &o6paTa  r6p7aiv  |  ßaXX6(uv .  Die  andere  Erklärung,  welche 
EustathioB  erwähnt,  nach  welcher  lo(tpaxa  die  gegen  die  Thürme  geschlenderten 
feindlichen  Speere  (xd  TcoXefiixd  (o6paTa  xaxd  itOp^ov  ßaXXö(Uva)  beieichnen  soll,  ist 
«u  verwerfen. 

^)  M  258 :  xp^aac  (liv  it6pf  obv  Ipuov,  xal  Ipeiicov  in^Ecic,  |  or^Xa^  tc  npoßX^ac 
^{i^yXeov,  äi  dp^  ^A)^atol  |  icpdka;  h  y^l^IQ  ^i^v*  IfAfACvai  f^jAora  icOp^ov. 

^)  Ueber  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  8.  179. 

*}  Nach  Köpke  (a.  a.  O.)  sind  die  xp6ooai  oben  auf  den  Brustwehren  ange- 
brachte Zinnen  (pinnae,  pinnacula),  die  wahrscheinlich,  wie  er  meint,  aus  Spitien 
hettanden,  die  aus  dem  Holsgestell  emporragten. 

^;  Einige  alte  Interpreten  verstanden  unter  den  eti)Xai  icpoßX^c  den  Unterbau 
der  Mauer.  Vgl.  la  Roche  zu  M  259. 
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(xk-qU)  zusammengehalten  wurden^).  Das  Thor  zur  Linken^)  der 
Schiffe  ist  das  schon  oben  erwähnte,  welches  die  Lapithen  gegen  Asios 
vertheidigten^);  das  dritte  Thor  endlich  befand  sich  auf  der  rechten 
Seite,  wo  Achilleus  seine  Station  hatte,  und  ist  dasselbe,  durch  wel- 
ches Hermes  zur  Nachtzeit  den  Priamos  mit  seinen  Gespannen  in  das 
Lager  der  Achaier  fährte  ^) . 

§  13. 

Das  griechische  Schiffslager  und  seine  örtlichen  Verhältnisse. 

Die  troischen  Bundesgenossen. 

Obschon  von  den  Localverhältnissen  des  griechischen  Lagers 
schon  früher  ^)  die  Rede  gewesen  ist ,  so  mögen  doch  der  Vollständig- 
keit wegen  die  Hauptpunkte  hier  noch  einmal  zusammengestellt 
werden. 

Das  griechische  Schiffslager  befand  sich  zwischen  den  etwa  60 
Stadien  (Y4  deutsche  Meilen)  von  einander  entfernten  Voi^ebirgen 
Rhoiteion  und  Sigeion,  und  zwar  muss  man  sich  das  ganze  zwischen 
beiden  befindliche  Gestade  mit  Schiffen  besetzt  denken.  Letztere 
ruhten,  um  nicht  auf  dem  blossen  Erdboden  dem  raschen  Vermodern 
ausgesetzt  zu  sein,  auf  Stützen  oder  Balken  (Spixata®),  theilweise  auch 
wohl  auf  grossen  Steinen').  Ausserdem  hatte  man,  theils  um  das 
Ein-  und  Auslaufen  der  Schiffe  zu  erleichtem,  theils  um  sie  noch 
mehr  gegen  das  Verfaulen  zu  schützen,  eine  Art  von  Rinnen  oder 
Canälen  (oupoQ  vom  Gestade  landeinwärts  gezogen,  die,  als  die 
Achaier,  Agamemnons  verstellter  Aufforderung  folgend,  zur  Heim- 
fahrt sich  anschickten,  erst  gereinigt  werden  mussten^),  wahrschein- 


^)  M  453 :  "ExTcup  I9uc  aav((a}v  ^ipt  Xäav  deipac»  |  a!  ^a  nuXac  elpuvro  iruxa  orip?- 
p&C  dpapu(aC}  I  SixX(6ac ,  ixl'^Xdl^ '  ^oioi  ^  fvxoo^v  ö^'^ec  |  et)^ov  lir7](j.o(ßo(,  p.ia  U 
xXt^U  iirapVjpei. 

2)  M  118:  eloaTo  ('Aoioc)  ^dp  vtjöv  Itz^  dlpiOTepd!,  t^  TOp  'A^aioi   |  H  wSwu 
vloaovro  «iv  tinroiatv  %a\  ^^ca^iv  |  t^  ^'  Ticirouc  te  xal  dpfia  5ii^Xoö6v,  ö65e  itöXiQSiv 
cup'  £ictx6xXi(iivac  ootv(5ac  xal  (Aaxp6y  6y[fiaL, 

8)  M  131  ff.  (oben  citirt}. 

*)  Q  445 :  Toioi  (den  W&chtern)  h^  i^  Snvov  l^^ue  StdixTopoc  dp^eicpfSyrrjc  |  f^^afs, 
dl^pop  ^  A'i^  ic6Xa(;  rjoX  dircooev  6yii\fxi,  |  Ic  ^^  dt^afe  IlpCap.^  tc  xa\  d^Xaa  hm^  i' 
dTCTivt)«.  ■^)  Homer.  Geogr.  §  83. 

^)  A  485:  vTja  pi^  oX  ^t  [i^Xaivav  in  '^ire(pO(o  fpuooav  |  &(|/oü  iizX  ^^Mon,  'J'o 
S*  CpfAata  piaxpd  TdNUOOov. 

'')  H409:  t6v  ja€v  Itteix'  dicCovra  pi^ac  TeXoptAvioc  Aloe  |  x^pfx«5(q)  {peßX-^xtw). 
xd  ^a  iioXXd,  ^odov  l^ptoxa  vrj&v,  |  icdp  nocrl  ptapvcpLi^div  dxuX(v6exo. 

0)  B  151 :  Tol  %'  dXX^Xotoi  xiXsuw  \  ämta^an  vrjftv  ifi  ^Xx^piev  cU  dXa  5Tav,| 
oäpo6c  '^  i^cxd^atpov. 
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Hch  weil  sie  im  Laufe  der  Jahre  sehr  Terschlämmt  waren.  Die  Schiffe 
waren  in  Beihen  aufgestellt,  und  zwar  terassenfonrng  (irpoxpooaai)  ^), 
da  die,  welche  zuerst  gelandet  waren,  weiter  landeinwärts  standen,  die 
spater  eingelaufenen  aber  bei  der  Abdachung  des  Landes  nach  dem 
Meere  zu  einen  tieferen  Standpunkt  einnahmen  2). 

Die  vorderste  Reihe  oder  Linie  nahmen  ausser  vielen  anderen 
Schiffen  die  des  Achilleus  und  Aias  ein;  und  zwar  hatte  Letzterer  den 
linken  Flügel  am  meisten  landeinwärts,  Ersterer  den  Flügel  rechts  am 
Meere  inne').  Li  diese  vordere  Linie  sind  vielleicht  auch  die  Schiffe 
des  Protesilaos  zu  setzen^),  wie  auch  die  des  Kreters  Idomeneus^),  und 
zwar  in  die  Nahe  der  Schiffe  des  Telamoniers  Aias^) .  Im  Mittelpunkte 
dieser  Beule  standen  wahrscheinlich  die  Athener  unter  Menestheus,  wie 
sich  daraus  schliessen  lässt,  dass  sie  dein  Hektor,  als  dieser  seinen  An- 
griff gegen  das  Centrum  richtete,  Widerstand  leisteten^;  und  da  im 
Kampfe  bei  den  Schiffen  unmittelbar  neben  den  Athenern  (laonen) 


1}  3  30 :  icoXXöv  7dEp  ^'  dicd^cu^e  P'^'<Q^  clpuato  vQs«  |  div'  £^'  dX6c  icoXrTJc '  xd^ 
^dp  icp«&TQLC  ice&lov&e  |  cTpuoav,  autdp  tcT^oc  htl  irpupiv^aiv  IBeipLav.  |  ouhk  fdp  o^V 
rjp6c  ir€p  ^dbv  i^uv^aaxo  ndoac  |  ai^iaXöc  vfja^  ^aS^etv,  OTslvoyco  hk  Xao('  |  Ttp  ^a  npo- 
xp^ooc  Ipuoov,  %a\  icX^oav  ändat]^  \  -^'iövoc  oxöpia  piaxpöv,  6oov  ouveip^a^ov  dkpat. 

<}  Eigenthümlicher  Ansicht  ist L.fHa 8 per:  Beiträge^  zur  Topographie  der  ho- 
merischen Ilifts.  Progr.  der  Ritterakademie  su  Brandenburg.  1867.  S.  34.  Ihm  in- 
folge ist  nicht  von  einer  AnfeteUong  in  5  Beihen  hinter  einander  die  Rede,  wie  U 1- 
richs  wolle;  yielmehr  lasse  sich  aus  8  222 — 226  nnd  1  5 — ^9  auf  eine  halbkreisför- 
mige Linie  der  Schiffe  schliessen ,  sumal  da  swischen  Schiffen  und  Mauer,  nachdem 
Letitere  von  den  Troern  durchbrochen,  noch  Kämpfe  stattfinden ;  darauf  weise  auch 
die  Erklärung  des  npoxp^ooac  S  35  durch  xXifAaxYjSöv  tt)n  Mpa>t  jtpb  t9)c  ixipa^  sei- 
tens der  Scholiasten  hin  (£otc  (korpoet^^  ^a(vce(^at  t6  *^tc6Xxiov.  Kpöooai  ydp  al  «Xi- 
puzxc;  Schol.) ;  auch  sei  das  Temin  swischen  Sigeion  und  Rhoiteion  TonNator  halb- 
kreisförmig ;  von  einem  Ende  des  Halbkreises  zum  andern  seien  Graben  und  Mauer 
der  Achaier  gezogen ;  in  der  Mitte  des  Halbkreises  bei  Odysseus'  Schiff  sei  der  Altar 
des  Zene  zu  denken;  der  mit  dem  Skamandros  verbundene  Simoeis  theile  den  Halb» 
kreis  in  zwei  Th^e  von  ungleicher  Ausdehnung. 

>)  A  6 :  or?j  h'  itc*  "O^uw^oc  fÄCTfox^Tei  vtjt  picXaCvi),  |  "fj  ^*  4v  fwoedktp  lexe  y^T®~ 
vipcv  dpt^pOT^poioc,  I  -Ijpiiv  in  Atavtoc  xXtototc  TeXapusvtdftao  |  ifi  lic*  ^A^tXX^oc,  toE 
f  lo^ota  yfjac  iUoQ  \  cTpueaVi  "^Nopl^  nlouvot  xal  «dpret  ^eipAv. 

*)  N  679 :  dXX*  f^tv,  IQ  rd  icp6vra  7c6Xac  "mlX  teI^oc  iodXTo,  |  j^i^^picvoc  Aavawv 
:cuxivd<  orC^ac  dontordaiv.  |  £v9'  loov  Alavc6c  Te  v^c  «al  nporeoiXdou  |  ^(v'  iffl'  dX^c 
icoXfiJc  elpufji^at '  a^dp  &7cep9ev  |  TeT^o?  ^S^^ptT^ro  ^6apiaXc&TaT0v. 

^}  K  113:  X09V  (des  Aias  und  Idomeneus)  ^^p  vfjec  laocv  imaQrdxm,  o^Se  \iji\ 
i^T^«  (Nestor  spricht). 

0}  K  53 :  dXX*  T^t  Yuv,  Alavra  xal  'I5opiey9)a  xdXcooov  |  ^(|a^  %im^  napd  vijac 
(Worte  Agamemnons). 

^  N  6S7 :  M*  i(6vayto  |  &aai  dit^  o^cioM  ^Xo^l  cfxcXov  "Exropa  (Tov,   |  ot  piv» 
'AdTfMiüov  tcpoXeXrfpilvoi '  iv  V  dpa  teiaiv  |  ^p^'  tAh^  ThxUbo  Mfvcoic6c. 
Buelihols,  Homexisclie  Realien.  IIa.  22 
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die  Boioter  genaimt  werden  ^)j  so  sind  diese  wahrscheinlich  ebenfall 
hieher  zu  setzen,  wie  auch  die  Phokeer,  von  denen  ausdrücklich  ge- 
sagt wird,  dass  sie  ganz  nahe  bei  den  Boiotem,  und  zwar  nach  hnkt 
hin,  sich  aufgestellt  hätten  ^) . 

Ungleich  misslicher  ist  die  Bestimmung  der  in  der  mittlerei 
Schiffsreihe  aufgestellten  Völkerschaften,  da  keine  genügenden  An- 
gaben darüber  vorliegen.  Möglich,  dass,  wie  Lenz  vermuthet^j^  di< 
Lokrer  imter  Aias,  dem  Sohne  des  Oileus,  wie  auch  die  Epeer  hiehei 
zu  setzen  sind. 

Die  hinterste,  der  Nordküste  und  dem  rhoiteischen  Vorgebirge 
zunächst  befindliche  Schiffsreihe  nahmen  muthmaaslich  Agamemnon, 
Diomedes  und  Odysseus  ein,  da  sie  ihre  Schiffe  als  die  vorderstes 
(icpoiTtt^)  vom  Meere  aus,  also  zunächst  am  Meer  ans  Land  ge- 
zogen hatten,  so  dass  sie  vom  Schlachtfelde  bedeutend  entfernt 
lagen ^);  und  zwar  stand  Odysseus^  wahrscheinlich  in  der  Mitte,  Dio- 
medes auf  dem  linken  Flügel  landeinwärts ,  Agamemnon  rechts  hart 
am  Meere.  Dass  Odysseus  in  der  Mitte  und  vielleicht  nicht  weit  vom 
Centrum  des  ganzen  Schiffslagers  seine  Station  hatte,  scheint  auch 
darin  Bestätigung  zu  finden ,  dass  vor  seinem  Schiffe  der  Versamm- 
lungsplatz [aYopi])  lag,  wo  die  Opferaltare  der  Götter  standen^],  na- 
mentlich der  des  Zeus  Panomphaios  ^) .  Was  Menelaos  und  Nestor 
betrifft,  so  war  Ersterer  ohne  Zweifel  in  der  Nähe  seines  Bruders 
Agamemnon  stationirt,  während  es  von  Letzterem  heisst,  sein  Zelt 
habe  am  Gestade  gelegen  ^] ,  woraus  sich  schliessen  lässt,  daes  er  in 
einer  der  hinteren  Beihen  seine  Stellung  hatte. 

Uebrigens  wurde  das  Lager  von  vielen  Pfaden  oder  Gassen  durch- 
schnitten ^) ,  die  sich  zwischen  den  Schiffsreihen  hinerstreckten ,  aber 
auch  von  Quergassen  durchkreuzt  werden  mochten. 


^)  N  685 :  Ma  hk  Boietrol  »al  Idiovec  iXucx^^»^^  I oitou&td  ifcatmovTa 

("ExTopa)  vemv  Ij^ov. 

2J  B  525 :  ol  [kv*  Ooixi^aiv  orl^ac  loraoa^f  di|&f  i^ovtcci  |  BounrAv  6'  lp.icXt]v  ir: 
dpiaxepÄ  dcop^ooovTo.        ')  Die  Ebene  von  Troia.  S.  192. 

«}  3  27 :  NioTopi  Ik  £u(jißXT]vto Tu&e($T]c  '05uae6c  xs  wX  Axpcl^c  'A^Pi^i^- 

voiv.  I  TcoXXöv  fdp  fil*  dicdveu^e  H^X^^  c(p6aTo  vfjec  |  div'  1^'  dXöc  iroXtfjc '  xd;  ydp 
icpcura;  ire^Cov^e  |  etpuoav  xxi. 

5)  A  806 :  xaxd  v9)a(  *05uaafjoc  de(oio  |  l^e  bian  ndtpox)^oc ,  tva  97'  d^opT]  xe 
d^fuc  xe  I  ffqsj  xj  ^  xai  99t  &e«v  ^xexcu^axo  ßoojAoL 

<;  B249:  iidp  (e  Acic  ßopiq»  icspixaXXii  xdßßoXc  vcßp6v  (Subject:  a(rrdc),  |  fv^a 
icavop.cpa((p  Zt]vI  ^iU^Ms  A^aioL  Die  Scene  dieses  Vorgangs  ist,  wie  9  222  f.  zeigt, 
bei  dem  Schiffe  des  OdysteuB. 

''j  A  618 :  ot  &*  6xf  ^  xXioii^v  NT^Xtj'tdftccB  d^Cxovxo,  |  a(nfA  piiv  ^'  dicipT]«Qcv  iid 
Y%6^a •  tot  y  l&pö  diic4^6)^ovxo  xt^^ov»  I  «^tf  notl  irMdl^v  icapd  Älv'  dXö«. 

S)  K  66 !  icoXXal  fdp  dvd  tftpatdv  tl9t  xiXtu^t. 
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an:. 


Ueber  das  Lager  der  troischen  Bundesgenossen,   welche  in  der 
Boiotie  ^)  vollständig  namhaft  gemacht  werden ,  wenn  anders  ein  sol- 
'^  ches  existirte,  finden  sich  keine  Angaben;  eben  so  wenig  über  ihre 
Zelte  und  Yerschanzungen,  und  auch  von  Schiffen  jener  asiatischen 
>'-   Verbündeten  ist  nirgends  die  Rede,   obwohl  manche  von  ihnen  doch 
^i  zweifelsohne  KU  Schiffe  nach  Ilios  gekommen  waren.    Es  muss  dem- 
-   nach,  wenn  man  nicht  überhaupt,  da  auf  diesen  Punkt  beeügUche  Zeug- 
^-  nisse  fehlen,  in  Zweifel  sieben  will,  dass  die  troischen  Hülfsvdlker  sich 
ausserhalb  der  Stadt  gelagert  hätten,  dahingestellt  bleiben,  ob  nmn 
^-   sich  ihr  Lagerwesen  dem  der  Griechen  analog  zu  denken  habe,  wie 
^'   dies  Köpke^)  und  Friedreich^  annehmen.    In  Rücksicht  auf  die 
Aufstellung  der  Troer  und  ihrer  Veibündeten  lesen  wir,  dass  dieselbe 
bei  dem  Hügel  Batieia  stattgefunden  •  habe  ^) .     Ausserdem  erfahren 
ittVu   wir  aus  dem  Munde  des  Spähers  Dolon,  dass  die  Karer,  Paionen, 
^^-'  Leleger,  Kaukonen  und  Pelasger  nach  der  Meeresküste  hin,  also  nörd- 
^  ^'  lieh,  hingegen  die  Lykier,  Myser,  Phryger  und  Maionen  nach  Thymbre 
IT-  hin,  also  südlich  stationirt  gewesen  seien,  während  die  zuletzt  ange* 
a-    kommenen  Thrakier  unter  ihrem  KSnige  Rhesos   den  entlegensten 
an*^'  Posten  einnehmen  {iayaxoi  aXXwv)  *),  wieKöpke  meint  •),  noch  süd- 
licher als  die  Karer,  Paionen,  Leleger  u.  s.  w. 


w 


abt 


§   14. 

Um&ng  des  ^ieehiscken  Schiimagers.    lUssregelii  «ir 
Bewachnng  desselben.  Die  LigerstitteH  (xXi9(ai). 

Dass  der  Umfang  des  griechischen  Schiffslagers  ziemlich  bedeu- 
tend gewesen  sein  muss?],  machen  mancherlei  Umstände  glaublich. 
Innerhalb  desselben  kreuzten  sich,  wie  bemerkt,  zahlreiche  Gassen; 
eine  ausgedehnte  Agore,  welche  die  ganze  streitbare  Mannschaft  der 
Griechen  zu  fassen  vermochte,  lag  innerhalb  seiner  Peripherie,  und 
es  konnten  im  Innern  des  Lagers  formliche  Kampfspieie,  wie  die  pa- 


t)  B  819  if.        2)  Ueber  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  B.  195. 

3)  Realien  6.  384. 

*)  B811:  fori  hi  Tic  icpOTti|>otOc  ir^Xcoc  «ttreia  «oXifavT),  |  —  —  —  x^v  ^rot 
Mpe^  Bot(fi«v  xcxXif)Oxouatv*  | fvdo  t<tc  TpA^c  tc  Äiixpidev  ifi*  lTt(xoupot. 

S]  K  428 :  icp^c  (liN  iXbi  Kapec  xal  Ilaiovec  dpiuX^ToEot  |  «al  A^ktft^  xa\  Kot^- 
xovcc  SToi  te  ntX98Yo()  I  i?p6c  B6fxßpY2C  f  IXocyov  A6«tot  Mu9o(  t'  dyipoyot  [  %a\  OpOytc 

Ucn6\urfrn  xal  M^'ovec  {intoxopüöTaL  | Bpi^t«ec  oW  dirrfveuÖe  vei^XuR«;,  fox** 

TOt  dDJicDV,  I  fi  H  ö^iv  'Pfjaoc  PfliaiXeÄ;,  itefC«  'Hfevfjoc. 

•)  Köpke,  über  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.   S.  195. 

^  KOpke  (über  das  Kriegswesen  8.  190)  sehfttst  den  Flächeninhalt  des  grie* 
chischen  Schiffslagers  atif  eine  deutsche  Quadratmale.  Ihm  folgt  F  ri  e  dr  e  i  0  h  (Rea-^ 
UenS.  383). 

22* 


340  I*    Motive  und  Art  der  Kriegtführung. 

trokleischen,  gehalten  werden^),  die  doch  auf  beschränktem  Baume 
kaum  ausfuhrbar  gewesen  wären.  Je  grösser  aber  der  UmfSuig  des 
Lagers  war,  desto  mehr  Funkte  bot  es  auch  dem  feindlichen  Angriffe 
dar ,  und  um  so  mehr  erschien  es  geboten,  für  die  Bewachung  der  be- 
drohten Linie  geeignete  Massregeln  asu  treffen.  Dahin  gehört  nament- 
lich, dass  man  zur  Nachtzeit  Wachtposten  (<poXaxa(,  ^iiXaxr^peC}  icoXa«»- 
poQ  ausstellte,  welche  Wachtfeuer  unterhielten  und  das  Lager  vor 
feindlichen  Ueberfällen  sichern  sollten.  Wächter  finden  wir  z.  B.  auf 
der  oben  erwähnten  Berme,  dem  zwischen  Wall  und  Graben  befind- 
lichen Gange,  wo  sie  bei  ihrem  Wachtfeuer  ein  Nachtmahl  bereiten  ^) . 
Die  numerische  Stärke  dieses  Vorpostens  belief  sich  auf  700  Mann» 
welche  von  7  Führern  befehligt  wurden  ^) .  bidess  glauben  die  achaii- 
schen  Fürsten  auch  der  Wachsamkeit  solcher  Posten  nicht  unbedingt 
vertrauen  zu  dürfen;  wenigstens  lesen  wir  in  der  Dolonie  von  Nestor, 
Diomedes  undOdysseus,  dass  sie  zur  Nachtzeit  die  Runde  gemacht  und 
die  Wachen  visitirt  hätten  ^) .  Auch  Priamos  und  Hektor  ermahnen  wie- 
derholt die  Troer,  Wache  zu  halten  und  bei  Nacht  auf  ihrer  Hut  zu  sein  ^] , 
und  Hektor  lässt  durch  Heroldsruf  das  Edict  ergehen,  dass  Jünglinge 
imd  Greise  rings  um  die  Stadt  auf  den  Thürmen  Wache  halten,  die 
Frauen  aber  in  den  Häusern  helUodemde  Feuer  unterhalten  sollen, 
damit  nicht  die  Feinde  sich  in  die  Stadt  einschleichen  könnten  ^) .  In 
der  Nacht,  wo  Odysseus  und  Diomedes  auf  ihr  Abenteuer  ausgehen, 
bivouaquiren  die  Troer  sogar  auf  dem  Throsmos  imd  lassen  an  ihren 
Wachtfeuern  Flöten  und  Pfeifen  erklingen,  theils  wohl,  van  sich 
munter  zu  erhalten,  theils  aber  auch  allerdings  desswegen,  um  den 
am  Tage  vorher  gewonnenen  Erfolg  zu  behaupten  und  am  andern  Mor- 
gen den  Kampf  gegen  die  Schiffe  zu  eröffnen .  Um  die  Stärke  und  Stellung 
des  feindlichen  Heeres  in  Erfahrung  zu  bringen,  sandte  man  auch  wohl 
Späher  oder  Kundschafter  (oxoicof,  oirr^pec)  aus.  So  stell^i  die  Büiger 


^)  Dass  derOrabhflgel  desFatroklot  iimwhidb  derLagerperipherie  g8l«gtn  liaber 
ist  I.  B.  die  Ansicht  von  Köp  ke  (über  das  Kriegswesen  S.  182).  Der  Ort  der  Be- 
stattung heisst  allerdings  nur  allgemein  in  axtfjc :  V  125.  m  82 :  dxr^  im  iipo6xo6qB^ 
itcl  iiXaxct  '£XX7)oicöyrq>.    Hier  werden  auch  die  Spiele  gehalten:  7  258. 

>)  1  66  f.  1  87  ff.    Beide  Stellen  sind  oben  citirt. 

'J  I  85 !  Itct  £oav  '^Y^f&övcc  f  uXdxov,  ixoröv  hi  ixdori)»  |  xoüpot  8l[ml  otet^ov,  &oX(]^ 

*)  K18Q:  ol  h'  Stk  (ij  ^Xdbwoatv  iv  d^pofii^oiaiv  IjAt^^cv,  |  o6(e  (liv  c&Sovtac 
^pXdicov  V^^i^opac  eupov,  |  ^*  iypvfj^opTl  o^  xtd^wis  claTO  n^vrcc 

&)  H  371  (2  299) :  ta\  ffvikaxf^^  piW|8aodf,  xal  i^p^xop^  fxaaroc. 

^)  6  517 :  ic/jpuxec  &^  dp*ä  dfoiu  dU^tXjoi  d^Y^XX^vroiv  |  -mXltü  itpo>^ßac  icoXtoxpordi- 
90UC  te  ^ipovTo«  I  X£ga9^ai  Tctpl  ioru  deo&ft'^Taiv  iicl  it6p7ov  *  |  ^Xötcpat  hk  ^waiu^ 
ivl  pte^dpoioiv  ixdon]  |  nSp  {U^^  «ouövrov  *  ^ uXax*^  hi  Tic  ^p^ne^oc  Iot«,  |  piilj  Xö^o^ 
cia^9||0i  tiöXtv  XaAv  dTCcövrinv. 
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der  belagerten  Stadt,  welche  Hephaistoe  auf  dem  AchilleuMcbilde  ab- 
l»ldet,  indem  sie  den  Feinden  einen  Hinterhalt  legen,  Späher  aus, 
welche  die  Annäherung  der  Gegner  mit  ihren  Heerden  beobachten  sol- 
len; auf  ihre  Meldung,  dass  die  Heerden  herannahen,  erfolgt  dann  ein 
Angriff  auf  dieselben  ^) .  Auch  von  den  Troern  werden  mehrfach  Kund- 
schafter abgesandt.  So  sitet  der  Priamide  Polites  als  Späher  beim 
Grabmal  des  Aisyetes  und  harrt  des  Augenblicks,  wo  die  Achaier  von 
den  Schiffen  zur  Schlacht  aufbrechen  werden,  um  dann  als  gewandter 
Läufer  sofort  seinen  Landsleuten  die  Kunde  zu  überbringen  2).  Auch 
Dolon  macht  sich  auf  Hektors  Veranlassung  zur  Nachtzeit  auf,  um 
als  Kundschafter  zu  den  Schiffen  der  Achaier  zu  gehen  imd  dort  den 
Stand  der  Dinge  zu  erkimden,  für  welchen  Dienst  er  sich  die  Rosse 
des  Adulleus  zum  Lohne  ausbedingt'].  Nicht  minder  sendet  Odys- 
seus  in  Aigypten  Späher  auf  die  Warten  des  Landes  aus,  um  Kund- 
schaft einzuziehen  *) .  Um  sich  über  die  Stellung  des  Feindes  oder  die 
Lage  der  Dinge  auf  dem  Schlachtfelde  zu  vergewissem,  bestieg  man 
endlich  auch  wohl  einen  höher  gelegenen  Punkt,  eine  Warte  (iceptoin), 
oxotciiq),  um  von  da  Ausguck  zu  halten,  wie  z.  B.  Nestor  von  seinem 
Zelte  aus ,  als  der  Tumult  des  entfernten  Kampfes  zu  seinen  Ohren 
dringt,  eine  nahe  gelegene  Warte  besteigt,  um  den  Grund  des  Lärms 
zu  erkunden  ^) . 

Was  endlich  die  xXtotat  betrifft,  welche  den  Ghriechen  während 
des  troischen  Krieges  Obdach  gewährten,  so  giebt  die  Uebersetzung 
'Zelte'  sicherlich  einen  recht  schiefen  Begriff  von  denselben,  da  sie 
ungleich  stebiler  sind,  als  blosse  Zelte  aus  Leinwand,  und  vielmehr  aus 
PÜEihlwerk  bestehen,  dessen  Intervalle  mit  einem  Bindemittel  (Reisig  oder 
Thonerde)  ausgefüllt  sein  mögen,  daher  Köpke*]  sie  mit  Nomaden- 
hätten  (tuguria)  vergleicht.  Leider  bietet  das,  was  wir  bei  Homer  über 
diexXiatai  lesen,  keine  genügenden  Daten,  um  daraus  ein  Bild  von 
ihrer  Beschaffenheit  im  Grossen  und  Granzen  abstrahiren  zu  können; 
denn  die  einzige  eingehende  homerische  Schilderung  der  Anlage  einer 
1X19(7]  bezieht  sich  auf  die  des  AchiUeus;  und  da  diese  für  einen 
Fürsten  und  Feldherm  ersten  Ranges  bestimmt  war,  so  gestattet  sie 
keinen  unmittelbaren  RückscUuss  auf  die  Lagerhütten  der  gemeinen 

1)  2  523 :  Tolai  ^  Iiccit'  ditdvcude  l(tm  oxonol  elaxo  Xadiv,  |  ^^yH^^^^»  6irii6TC  ^f^Xa 
{(oloTo  xal  IXixa«  ßouc.  |  ol  hi  TüE^a  irpoYivovTO  xxi, 

^  B  791 :  cfooTo  (^ptc)  hk  ^^OYip^N  uti  npidfjioio  IIoXItd  ,  |  6c  Tpdms  oxottöc  ICe, 
itoicDXcl^  icffiiot(kbct  I  T6|jip<f>  hz  dixpoTdTC|)  Alouif^Tao  fiportoi,  I  ^^YpicvoCf  iimdre 
rvjtfv*  d^op(&T)lkrcv  'Ax^ioL  3)  K  314  ff. 

')  i  261 :  iYcrfJpac  (i  xord  oxoirtoc  dkpuva  v£eo%ai. 

*)  B  1 :  N^ffTopa  V  oÄx  IXaOcv  Icrj^i?)  irtvovxöl  itep  £[Airr^;,  |  dXX*  'AoxXTjridStjv  Irca 
mepiScvTa  irpooT)6da  •  |  . i'^^  iXWbv  xrf^a  etoofjiai  el;  i:epicDrf|V. 

^  Ueber  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  her.  Zeitalter.  S.  ISO. 


342       I*    Motive  und  Art  der  KriegsfOhnrng.    Heer-  und  Lagerwesen. 

Krieger,  die  schwerlich  alle  einen  solchen  'heroischen  Hofsitz'  ^) 
haben  konnten,  obwohl  sie  demselben  ähneln  und,  wenn  auch  im 
Miniaturstil  gehalten,  doch  Material  und  Bauart  mit  ihm  gemrein  haben 
mochten. 

Die  xkuslr^  des  Achilleus  war  aus  Tannenbalken  gesdmBiert,  mit 
Schilf  [opo<poc)^)  gedeckt  und  von  einem  mitPallisaden  umpflanzten  Hof 
umgeben,  dessen  Pforte  mittelst  eines  tannenen  Kiegels  verschlossen 
wurde  ^j .  Dass  also  die  xXiolai  der  Achaier  mehr  gewesen  sein  müssen^ 
als  blosse  bewegliche  Zelte,  die  sich  in  kürzester  Zeit  abbrechen  und 
wieder  aufschlagen  lassen,   zeigt  diese  Besehreibimg  deutlich.    Die 
geräumige  Anlage  der  achilleischen  xAtafT)  bezeugt  ausserdem  der  Um«* 
stand,  dass  der  Dichter  für  sie  die  Ausdrücke  {liXadpov ^) ,  oTxoc^)  und 
8op^^  *j  gebraucht  und  ihr  das  Epitheton  euicY]xto<  beilegt '') ,  welches 
auf  ein  leichtes  Zelt  nicht  passen  würde.    Es  ist  femer  bei  ihr  von 
einer  Thür  die  Bede,  welche  in  den  Saal  (fii^apov)  fährt ^);    sie  hat 
sogar  eine  Vorhalle  (itpoSofioc^),  aidoooa  ^^)},  welche  dem  Priamos  tmd 
dem  Herolde  Idaios  zum  Schlafraum  dient,  während  Achilleus  in  dem 
inneren  Baume  schläft  ^^) .  Auch  muss  die  Einfriedigung  der  achillei- 
schen xXio(t/  einen  bedeutenden  Baum  umschlossen  haben,   da  sich, 
wie  sich  vielleicht  aus  T  281  folgern  lassen  dürfte,  innerhalb  desselben 
sein  Yiehstand,  namentlich  seine  Pferdeheerde,  befand  ^^).  In  derThat 
hatte  also  die  Lagerwohnung  des  Achilleus  bedeutende  Dimensionen, 
und  es  lässt  sich  bezweifeln,  ob  selbst  die  xXto(ai  der  übrigen  Feld- 
herren in  so  bedeutendem  Massstabe  ausgeführt  gewesen  seien. 

1)  S.  Köpkedas.  S.  181. 

2}  lieber  den  ^pocpoc  s.  meine  hom.  Kealien.  Bd.  I.  Abth.  2.  S.  221. 

8)  Q  448 :  dXX*  Ste  Wj  xXioItjv  nT]X7)'Cd5e(D  dcpixovto  |  u4»t]XV]v,  t^v  MupfxtSöve;  irotTj- 
oflw  ivaxTi  I  Soup*  iXdttTj«  xipoavtec  *  dirdp  xa06rep^v  jpe^^v  |  Xa^rvfjeyc  ^po^ov  XctpioB- 
vd%EV  difAif)8avtec*  |  dfi^l  hi  ol  \w^dXriy  a6Xi^v  noitjcav  ävavtc  |  oraupototN  tr^ivoToi* 
9upv]v  &'  l)^e  fio^mc  ^ic(ßXif|c  |  elXdkivo«. 

^)  1  640  (Aias  spricht  zu  AchiUeus  in  dessen  Lagerwohnung) :  atSeaaat  Ik  \i£ka- 
^pov  *  6ii<opö(ptoi  hi  to(  £{p.£v  I  TzKrfido^  i%  Aava&v. 

*)  Q471:  fiptas  (HplaiAo;)  h*  löy«  xlev  otxoj,  |  tiq  [>'  'A^iXeo«  TCeaxe  Äi[!ptXo;. 
Q  572 :  n7]Xe[^c  h*  olxoio  Xicnv  &c  3Xto  Ä6paCe. 

^)  Q  673 :  ot  \tJh*  dfp'  dv  npoSöpup  56[aou  aM%t  xoipiTjOavto,  |  «^pu^  xal  Ilptopioc. 

')  Q  675 :  «Xio(t]c  eiir^xxou. 

^)  Q  647 :  at  (die  Dienerinnen  des  Achilleus)  5'  tsa^  ix  (j^^dpoio  hdo^  fictd  ^ep- 

0)  Q  673  [so  eben  citirt). 

*0)  Q  643:  'AxiXe^c  8'  Wpowiv  lo^  SfACBifai  xdXeuoev  |  U\imi*  bit'  aWouö^  U\t£ion. 
")  Q  675 :  a^ap  'A)^tXXeuc  euÖe  [vjyj^  xXioItj;  euni^xiou. 

^)  T  281 :  Ttchou;  [die  von  den  Achaiern  dem  Achilleus  geschenkten  Bosse)  h^  e(; 
d-fiXvjv  CXaoav  depdbtovce;  d^auof. 


Zweiter 

Bei¥«i&iiiBg  «nd  Bekleidung  des  homeiischeii 

Kämpfers. 


Erstes  Kapitel. 
Bewaffliimg  des  Streiters. 

§  15. 
Allgemeines  tber  die  Bewalbiniig. 

Im  Allgemeinen  ist  rücksichtlich  der  Bewaffnung  zu  bemerken, 
dass  die  grosse  Masse  des  Heeres  (Xao«,  ic^&uc,  S^p-o^)  in  der  Regel 
nur  als  leicht  gerüstet  zu  denken  ist,  während  die  Hopliten  in  voller 
Küstung  kämpfen.  Specieller  sind  nach  Massgabe  der  Armatur  zu 
unterscheiden :  ivKioxalj  Schildträger,  unter  denen  die  Schwerbewaff- 
neten der  otaStT)  U9)i.(v7]  zu  verstehen  sind,  und  welche  Lanze,  Schwert 
und  Streitaxt  fuhren;  sodann  die  axovTtotat,  welche  mit  dem  leich- 
teren Speere  oder  Wurfspiess  (axwv)  bewaffnet  sind;  femer  ToSotai, 
Bogenschützen.  Die  Wagenkämpfer,  deren  je  zwei  (irapaißaTT^^  und 
7)v(oxo()  einen  Wagen  einnehmen,  heissen  linc7|e^.  Manchen  Völker- 
schaften ist  eine  besondere  Bewaffnung  und  Kampfesart  eigen.  .80 
heissen  die  Arkader  ^),  Dardaner^)  und  Myser^)  Nahkä-mpfer 
(crfj(ijia;(T]Ta{,  «tX^^Z^OJ  andere  werden  als  Lanzenkämpfer  (ai^- 
fiT^TaQ  bezeichnet,  wie  die  Abanten  auf  Euboie*),  wieder  andere  als 


^  N  5 :  Muoöv  t*  dsf^t^jdx^BON, 

*)  B542:  Ttp  (dem  Elephenor)  ('  dfi.'  'Aßavtcc  Iico^o  l^ool,   (»icidcv  %0|j^vcecVI 
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Bogenschützen,  wie  die  Thessaler  des  Philoktetes ^) .  Von  den 
Lokrem  lesen  wir  ferner,  dass  sie  für  eine  stehende  Feldschlacht  oder 
ein  geordnetes  Gefecht  nicht  geeignet  seien,  da  sie  weder  Helme, 
noch  Schilde  oder  Lanzen,!  sondern  nur] Bogen  und  Schleudern  geführt 
hätten  ^j .  Bei  Manchen  mag  sich  die  Defensionshewaffiiung  idelleicht 
auf  den  Helm  und  den  kleinen  Schild  beschränkt  haben,  j 

Die  Hauptbestandtheile  der  Waffenrüstung  ^  des  homerischen 
Kämpfers  lehrt  uns  eine  Stelle  des  elften  Buches  der  Dias  kennen,  wo 
die  Bewaffiiung  Agamemnons^genauer  beschrieben  wird^).  Diese  Be- 
standtheüe  sind  —  \md  zwar  in  der  Reihenfolge ,  nach  der  man  sie 
anlegte  — :  Beinschienen,  Harnisch,  Schwert,  Schild,  Helm  und  zwei 
Lanzen.  Freilich  trug  man  nicht  immer  diese  volle  Rüstung;  unent- 
behrliche Theile  derselben  waren  Hehn,  SchUd  und  Lanze,  imddas 
Schwert  legte  der  freie  Mann  nie  ab. 

Die  Waffen  des  homerischen  Streiters ,  welche  sich  im  Wesent- 
lichen durch  das  ganze  griechische  Alterthum  im  Gebrauch  erhielten, 
zerfallen  zunächst  in  Trutz-  oder  Angriffswaffen  und  Schutz- 
waffen. Jene  sind  entweder  Nah w äffen  oder  Fernwaffen:  zu 
den  Nahwaffen  gehören  Lanze,  Schwert,  Streitaxt  imd  Keule, 
zu  den  Femwaffen  Bogen,  Wurfspiess  imd  Schleuder.  Die 
Schutzwaffen  endlich  sind:  Schild,  Helm,  Panzer  und  Bein- 
schienen. 

Wir  wollen  im  Folgenden  diese  einzelnen  Waffenarten  genauer 
betrachten. 


1)  B718:  xaiv  hk  <DtXoxT/)TiQC  'TipX^^f  t6So^  e&  eiSdbc,    |   iitrd  vcAv*   ipitai  V  h 

^  N713:  06  Y^p  a^i  (den  Lokrem]  oraUj^  boptlv^Q  {A(|jLve  f[Xov  xijp*  |  06  jdp 
lyios  x6puOac  x^^^P^^C  l7cico5aoe(ac,  |  o^th'  (^^v  daiziha^  c6x6xXouc  xal  piclXcva  Soüpa^  | 
dXX'  dpa  TÖ^oiotv  xal  düorpe^el  ol6(  dc&ttp  |  'IXtov  eU  2p>'  Siiovro  neiroi&^rec  xtI. 

3;  S.  E.  Feith,  antiq.  Hom.  Argentorati.  1743.  p.  458  sqq.  1.  J.  H.  Nast, 
Einleitang  in  die  griechischen  Kriegs-AlterthOmer.  Stuttgart,  Meiler.  1780.  S.  57  ff. 
O.  G.  S.  Köpke,  über  das  Kriegswesen  der  Griechen  im  heroischen  Zeitalter.  Ber- 
lin,1807.  Bei  Friedrich  Braunes.  S.91ff.  E.L.Oammann,  Vorschule  zu  der  Biade 
und  Odyssee  des  Homer.  Leipzig,  1829.  Hahn' sehe  Verlagsbuchh.  S.  291  ff.  J.Terp- 
8 tra,  antiquitasHomerica.  Lugdimi-Batavorum.  S.  et  J.  Luchtmans.  1831.  p.  284 sqq. 
Baerwinkel,  antiquitatum  Homericarum  specimen.  Progr.  Arnstadt^  1839.  Hopf, 
das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter,  nach  Homer.  Progr.  des  königl.  Gymn.  in 
Hamm.  1847.  S.  8  ff.  W.  Rüstow  und  H.  Koechly ,  Geschichte  des  griechischen 
Kriegswesens  von  der  ältesten  Zeit  bis  auf  Pyrrhos.  Aarau,  Yerlags-Gomptoir.  1852. 
S.  8ff.  G.  F.  Schoemann,  griech.  Alterthümer.  Bd.  I.  Berlin,  Weidmann'sche 
Buchhandlung.  1855.  S.  81  ff.  Friedreich,  Realien  in  der  II.  u.  Odyss.  2.  Ausg. 
Erlangen,  1856.  F.  Enke.  S.  358  ff. 

«)  A  17—46. 
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A.    Trutz-  und  Angriffswaffon. 
I.  Kahwaffen. 

§  16. 
tu  IH6  Lause  (to  IyX^c»  ^  ^YX^^^«  '^^  Sopo^  ro  &>ot6v,  ^  im X(i]  ^) . 

Die  wichtigste  Angriffswaffe,  mit  welcher  die  homerischen  Strei- 
ter in  der  Regel  den  Kampf  eröffneten,  ist  die  Lanze.  Der  Dich- 
ter gieht  ihr  die  Epitheta:  wuchtvoll  (ßpi&o;},  gross  (pi^ac)  und 
hart,  fest  (crrtpapo?) ^) ,  kriegerisch  (oXxtp^i)  *),  langhinschat- 
tend (8oXi3(oaxto<;)*),  gewaltig  (oßpip-o?)  *)  und  geradeaus  flie- 
gend (i&oirr(a)v)  ^) .  Aus  mehreren  dieser  Epitheta  lässt  sich  schliessen, 
dass  die  Lanze  der  homerischen  Kämpfer  von  colossaler  Grösse  und 
Schwere  war;  doch  scheint  sie  je  nach  der  physischen  Kraft 
des  Streiters  mehr  oder  minder  gewichtig  gewesen  zu  sein,  und  na- 
mentlich führten  Helden  ersten  Banges  einen  Speer  von  einer  ihrer 
Stärke  entsprechenden  Schwere;  wenigstens  lesen  wir  von  dem  des 
Achilleus,  dass  kein  anderer  Achaier  ihn  zu  schwingen  vermocht 
habe  7).  Dem  Schafte  von  Hektors  Lanze  wird  eine  Länge  von  elf 
Ellen  beigelegt®),  welche  Koch ly*)  als  eine  ungeheure  bezeichnet, 
deren  Hälfte  für  gemeine  Sterbliche  genüge.  Derselbe  bemerkt  zu- 
gleich, dass  man  auf  den  Vasenbildem  den  Schaft  nicht  länger  als 
6  bis  7  Fuss  finde.  Uebrigens  diente  die  Lanze  als  S  tos s-  und  Wurf- 
waffe zugleich,  wie  wir  z.  B.  aus  der  Schilderung  des  Zweikampfes 
zwischen  Aias  und  Hektor  ersehen,  welche  zuerst  ihre  Speere  ab- 
schleudern, dann  aber  dieselben. aus  den  Schilden,  in  denen  sie  beim 
eisten  Angriff  steckengeblieben  waren,  herausziehen  und  damit  stos- 
8eni<^).  Zum  Wurfe  sowohl,  wie  zum  Stosse,  wurde  die  Lanze  mit 
der  Rechten  gefasst  und  erhoben,  so  dass  der  Stoss  von  oben  nach 


^)  S.  Feith,  antiq.  Hom.  p.  471  sqq.  Köpke,  über  das  Sjriegtwesen  S.  115  ff. 
C&mmann,  Vorschule  S.29S  f.  Terpstra,  antiq.  Hom.  p.  284  sqq.  B&rwinkel, 
i^Hom.  spec.  p.  46  sqq.  Hopf,  das  Kriegswesen  S.  15  f.  Büstow  und  Köchly, 
Oeich.  de«  gr.  Kriegsw.  S.  18  f.  Friedreich,  Realien.  S.  358  f. 

ItXOC  I  ßpiW»  I*^«»  onßapöv.  Vgl.  a  100.        »)  K  135:  ÄXxi|jiov  IyX<>*- 
(oXt^öOKiov  Itx®«.  *)  r  357  :  ^ßpifiov  tfX'^i* 

fAcXi^v  l(h>irH«va  (wahrscheinlich  von  (d6«  und  icito|iiat) . 
Iyxoc  t*  o&x  2^^'  olov  di|i6(ju>voc  Alax(6ao,  |  ßpi^^,  {kk^oi,  orißap dx '  t^ 
1^  o6  Ktw^  dfXXoc  'A^oiAv  I  icdlUtis  dXXd  |u^  oloc  Moroxo  TrijXat  'AxtXXsüc. 
^)  Z  318  (6  493) :  iv  l'  dpa  x^^  I  C^vxmp)  ijioi  t^  Mexdin)xu. 
^  Qeschiohte  des  griech.  Kriegswesens.  S.  18. 
^}  H  244 :  ^  ^  (''ExTiDp) ,  xal  d{An€icaXflir»  icpotet  ^Xt/ömiov  ijXQQ  nxi.    H  255 : 


2)  8  389 
«)  r346 
«)  ^169 
')  n  140 
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unten  erfolgte;  die  Weite  des  Wurfes  taxirt  Koch ly^)  auf  höchstens 
10  bis  15  Schritte.  In  der  Regel  trug  jeder  Kämpfer  zwei  Lanzen  2], 
um^  wenn  die  eine  verworfen  war,  die  andere  als  Reservelanze  för  den 
Stoss  benutzen  zu  können.  Eine  Ausnahme  ist  es,  wenn  Asteropaios 
mit  jeder  Hand  zu  gleicher  Zeit  eine  Lanze  schleudert,  daher  ihn  der 
Dichter  mit  beiden  Händen  rechts  (afifiSiEioc)  nennt^).  In 
Friedensseiten,  oder  wenn  man  voraussichtlich  der  Lansen  bis  auf 
Weiteres  nicht  bedurfte ,  stellte  man  sie  in  einen  besonderen  Lanzen- 
behälter  (SoupoSoxT)),  der  an  einer  oder  mehreren  Säulen  im  Männersaale 
sich  befand  und  das  Epitheton  wohlgeglättet  (lo£ooc)  erhält  *) .  Auch 
die  Lanze  des  Achilleus  befand  sich  in  ein^m  besonderen  Behälter  oder 
Futterale,  wieKöchly  und  Rüstow  es  nennen ^);  fiir  welches  der 
Dichter  den  Ausdruck  ouptyS  gebraucht^),  und  welches  nach  Damm^j, 
Pape^]  U.A.  mit  SoupoSoxT)  identisch  sein  soll.  Die  Richtigkeit  dieser 
letzteren  Ansicht  mag  dahin  gestellt  bleiben;  indess  möchte  ich  nicht 
unbemerkt  lassen,  dass  die  aupi^^  T  387,  wie  es  scheint,  nur  zur  Auf- 
nahme einer  Lanze  bestimmt  war,  während  der  Dichter  a  129  f.  aus- 
drücklich sagt,  dass  die  SoupoBoxr^  als  Behälter  für  viele  Lanzen  ge- 
dient habe,  so  dass  man  sich  dieselbe  als  einen  grösseren  Kasten  oder, 
wie  Hopf  will  ^) ,  als  eine  Art  von  ^Lanzenschrank^  zu  denken  hat. 
Nach  Cammann^^)  ist  die  aupiyE  ein  Futteral,  mit  welchem  der 
Krieger  die  Lanze ,  oder  doch  wenigstens  die  Spitze  derselben ,  über- 
zog, wenn  er  sie  ausser  dem  Kampf  mit  sich  forttragen  wollte. 


«odi  h'  £«oicaaoatjiv(D  ^Xi)('  ixj^a  Xt^h  ä^  dy^^fD   \   ouv  j>'  li;eoov,   Xclouetv  iotxdttc 

ij  Geschichte  des  griech.  Kriegswesens.  S.  19. 

2)  A  43 :  etXero  V  {' A'(a\U\i.sms)  dtXxifjLa  ÄoOpe  ?6a>. 

*)  0  1 62 :  6  V  dfwpT^  (erg.  Ipa>.e)  5o6paaiv  dfi^plc  |  ^pw«  *AoTepo:TaidCi  ^cl  iwpi- 
^i&o;  ^vt.  Dass  Paris  dfi^i&i^o^  gewesen,  wie  Köpke  (über  das  Kriegswesen  der 
Orieohen.  S.  117  f.)  aus  F  18  ff.  schlieast,  folgt  aus  der  Stelle  eben  so  wenig,  wi« 
man  mit  Köpke  a.  a.  O.  annehmen  darf,*  dass  die  homerischen  Helden  überhaupt 
dfA<pt(^£ioi  gewesen  seien. 

*)  a  127 :  l^x^C  t^^  ^*  l^oe  ^^pwv  irp^c  tiosa  fjiaiip'?|v  |  (oi>po(4%y)c  IvtooOcv 
iiii6o\},  fi^a  nep  dtXXa  |  i^X^  'O^<f0^o;  ToXaoi^ovoc  f0T«TO  lüoiKKi.  Ueber  die  Bil- 
dung des  Wortes  (oupo-^dxT)  mittelst  des  Hüifsvocals  o  s.  F.  Fedde »  aber  Wortiu- 
sammensetKung  im  Homer.  Erster  Theil.  Programm  des  Elisabethgytnn«  in  Breslau. 
1871.  8.  20. 

^)  Geschichte  des  griech.  Kjriegswesens.  S.  19. 

^  T  387:  In  S'  <pa  e6ptxYoc  iratp^^tov  donnert'  t(XfH.  Hesyeh.  s.  t.  erkUrt 
eupi^S  durch  SopaTo(H)XY}. 

"^  Lex.  B.  y.  oOptjS :  *  Aus  dem  Spiessfutterale  (out  of  the  spear-envdope) :  ubi 
igitur  Tides  6irf)v  ttva  ltit{jLif)KT] ,  ^öpaxoc  ^Xoncttw^v,  quae  alias  dieitur  Vj  (ovpot^t;.' 

s)  S.  y.  oupi^i.  ^)  Das  Kriegswesen  im  her.  Zeitalter.  S.  16  unten. 

10}  Vorschule  tu  der  Iliade  and  Odyssee.  S.  299. 
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Döderlein^)  denkt  sich  die  SoopoBoxTj  auf  folgende  Art:  ^£s 
war  gewiss  kein  Schrank,  sondern  ein  Theil  der  Säule  selbst,  eine 
nisohen- oder  rinnenähnliche  Vertiefimg,  ähnlich  der  (otoSoxy),  ganz 
einfach  und  bloss  um  das  Abrutschen  des  angelehnten  Speeres  Ton 
einer  glatten  Fläche  zu  verhindern.  Aber  da  Eine  solche  Yertiefimg 
for  alle  Speere  die  Symmetrie  gestört,  die  Säule  verunstaltet  hätte, 
80  denke  ich,  die  Säule  hatte  ringsum  mehrere  solche  Vertiefungen, 
war  canellirt  und  bot  für  jeden  Speer  eine  besondere  Kinne  oder 
ioopoSoxTi  dar,  so  dass  sein  Besitzer  den  seinigen  nicht  erst  aus  dem 
Haufen  mühsam  herauszusuchen  brauchte.  Ist  dies  richtig,  so  bezieht 
sichIvBa  \a  128)  nicht  auf  SoupoSoxv}C)  sondern  auf  x{ova\ 

Die  einzelnen  Theile  der  Lanze  sind: 

1.  Der  Schaft  (o  xouXoc,  t)  ^(t},  to  Sopo).  Das  Material  zu 
demselben  lieferte  meistens  die  Esche  (t^  (i8X{7]),  welche  sich  wegen 
ihrer  Schlankheit  vorzüglich  di^u  eignete,  daher  auch  die  Lanze  das 
Epitheton  fie^Xtvo^  erhält  2) .  Indem  dann  materia  pro  re  gesetzt  wurde, 
bedeutete  psXiT]  auch  den  eschenen  Schaft  und  weiterhin  den  ganzen 
Speer  3).  So  heisst  der  Speer  des  Achilleus,  der  auf  dem  Berge  Pelion 
geschnitten  imd  ihm  von  Cheiron  geschenkt  war,  nY)Xtec<  (ieX(7)  ^j .  Das 
Ende  des  Schaftes ,  welches  in  die  Köhre  der  Lanze  gesteckt  wurde, 
heisst  b  xooXo^^) .  —  Uebrigens  war  der  Schaft  glatt  poKrt,  und  von  der 
Politur  [iii»)  hat  auch  wohl  das  Suorov  seinen  Namen ,  welches  sowohl 
den  Schaft,  wie  auch  den  Speer,  bedeutet^),  insbesondere  aber  von  den 
langen,  vom  mit  Eisen  beschlagenen  Schiffsspeeren  oder  Schiffs- 
stangen gebraucht  wird,  mit  denen  die  Achaier  die  Troer  von  den 
Schiffen  zurückschlagen  ^j .  Diese  für  den  Seekampf  (vaüpiaj^a)  be- 
stimmten Stangen  scheinen  die  gewöhnlichen  Lanzen  etwa  um  das 


*;  Hom.  GloM.  §  125 .  Aehnlich,  wie  Doederlein,  meint  Gerlaohim PhUol. 
XXX,  S.  513 :  'Der  Speerbehftlter  an  ei^ier  oder  mehreren  Sftalen  im  Saale  wird  in 
zwei  Riemen  oder  Ringen  bestanden  haben ,  Ton  denen  der  eine  am  den  Fuss  der 
Siule  sich  legte,  wAhrend  der  andere  etwa  4  Fum  hoher  angebracht  war.  Die  Canne» 
lüTto  nahmen  dann  die  Lanien  auf;  die  Riemen  oder  Ringe  hielten  sie  fest*. 

2)  E  655:  (iclXivov  i^xo«*    E  ^6ß:  ^^pu  fAciXcyov.    N  715:  {jiciXtva  (ov>|>a. 

^;  i  281 :  iioXXol  ^ir/)'tooov  lAcXi^oiv  |  Uficvot  XTCivai. 

«)  n  143:  nv}Xufta  ^ukiifi.    T  376:  -^  U  (ianp6  |  üv^XtÄc  ffii^  \ukii]. 

^  N  162 :    iv  «auXiji  idrfq  hoXiyh^   (öpu.     11  1 14 :  "Eaetmp  Afavroc   Mpu  |jLe(Xivov 
^i  napavcd«  |  itkf/S  ^P«  (ATf^X^  v^XK^^  ^°^P^  tuvA^  ^iciodcv.    Hesych. :  t^  ^pov 

^  A  467 :   (Uf dl^poc  'Af^vop   |  itXcupd  — -  —  ^-  o6Tt)dc  (uorip  x^^^P**^*  ^^^ 
^>i  pia. 

^J  0  387 :  ol  ('  itih  vyj&v  l^j/t  {AeXacvdor»  imßdvttc  |  ({aqIxo^'to)  [UtxpoXm.  (uvtoToi,  xdi 
pd  9^'  iicl  vT)uolv   IxciTO   I   va'jpi>axa»  «oXX'fjcvTai   «ord  ox6\t.a  ttpi^a  X°^^*^*    ^  ^^'^  • 
^^ofia  hi  (ueröv  }U^  VQi6fjiaxov  ^  itaXdl(4D«(v,  |  %o}Xfj[zhs  ßXVjfrpoietf  fluemacctxoolrT]-/». 
Vgl  K  öpke,  Ober  das  Kriegswesen  der  Griechen.  S.  125  f. 
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Doppelte  an  Länge  übertroffen  zu  haben;  wenigstens  schwingt  Aias 
in  der  unten  citirten  Stelle  (0  678)  ein  zweiundzwanzig  Ellen  langes 
EooTov,  während,  wie  schon  oben  erwähnt,  der  Schaft  an  Hektors  Lanze 
nur  elf  Ellen  lang  i^t.  Uebrigens  yermuthen  Köohly  und  Bästow  ^], 
dass  die  Euotec  der  Länge  nach  aus  mehreren  Stücken  zusammengesetzt 
gewesen  und  hauptsächlich  wohl  nur  zur  See  gebraucht  seien ,  um  das 
Entern  zu  verhindern. 

2.  Die  Spitze  (oder  Klinge,  wie  Köchly  undRüstow  sie 
nennen^)],  7^  a^XH^i)»  welche  aus  Kupfer  bestand  und  daher  das  Epi- 
theton xoXxe^^  erhält  ^j .  Aus  demselben  Grunde  heisst  auch  der  Speer 
y(ihi&iQ^  ^j ,  euxaXxo^  ^)  und  x^^^^yXco^iv  ^) .  Die  Argeier  und  Abanten 
erhalten  von  der  aZxH-i]  das  Beiwort  aly}^y(tal^) .  Das  Speerende,  wo 
die  Spitze  im  Schafte  befestigt  war,  war  mit  einem  Beife  umgeben, 
der  das  Aufreissen  des  Holzes  und  Herausfallen  des  Eisens  verhüten 
sollte  und  icopxiQc  hiess  ^}  •  An  Hektors  Lanze  war  derselbe  von  Gold^; . 
Da  die  Spitze  sich  tief  in  das  Fleisch  einbohrte,  so  erhält  der  Speer 
das  Epitheton  Ta(Aso(xp(i>{  ^o) .  Ausserdem  heisst  derselbe  von  der 
scharfen  kupfernen  Spitze  axaxfiivoc  oH'i  xaXx^^^)« 

3.  Das  hintere  oder  untere  Ende  der  Lanze  war  der  Fuss  (o  aao- 
pa»Ti^p],  der  aus  Eisen  bestand  und  in  der  Begel  eine  kurze  konische 
Spitze  bildete,  mit  welcher  man  die  Lanze  in  die  Erde  treiben  konnte, 
so  dass  sie  fest  stand,  nach  Art  eines  Pfahles  (oxaupoc),  woher  Eusta- 
thios  auch  die  Benennung  herleitet,  als  hiesse  es  oraupai'nQp  i').  Syno* 
nym  mit  aaopcDti^p  gebraucht  Homer  den  Ausdruck  oop(axoc^'),  wel- 
chen Eustathios  auf  oupoioc  zurückfuhrt  (ro  oopoiov,  das  äusserste 
Ende)  und  rücksichtlich  seiner  Bildung  mit  v7)ir{axo;  vergleicht  ^^).  Als 


1)  Geschichte  des  griech.  Kri^swesens.  8.  19.  ^j  Ebendu.  8.  18. 

8)  Z  11 :  a^xp-V)  yjihxivi.  <)  T  380  (E  856) :  l^x»  x«^«^^»• 

S)  T  322 :  |AcX(t]v  e&xo^^ov.  ^)  X  225 :  inX  \UiJirfi  xaXuo^Xc&xcvoc. 

^)  B  472 :  'Apjetmv  —  al^H'^^'^*    ^  ^^^  •  'AßavTfc  —  alxfAT]Ta(. 

0)  Suidas  erklftrt:  ^h'ojX.ioc  tf)c  iiciSopaTifioc  i  tceptstpx^6fl9V  aM|v  np^c  t^  ^Xqy- 

0)  Z  320  (6  494) :  nopoide  hk  XdlfAic^o  ^up^c  |  aixi^ii  X^"**^  *  ^P'^  ^  yjp^^ 
%U  ii6pxt)c. 

^  N  339 :  l^pi^cv  (e  puix^  ^loipißpoTOc  i^x^^H^*^  i  H'^^^PJ^»  ^  el^ov  Tafuolxpoa;. 

1^)  K  135:  ixxp^  dxaxpkivo'v  dSi'i  x^^* 

^  Eustath.  zu  K  153:  oauporr^p  hi  ioxi  oi^piov  xotXov  ^  dfxpou  6^6,  ^  hniU- 
(jievov  T^  6ic(ocD  dhtpov  toD  ^patoc  6fA^^  aM  «atd  oxöXona  fj^tnw  «aup^  ioc^t  icotcl 
in)7v6^evov  xatd  "f^c*  S^ev  xal  n^v  «Xf}aiv  l^xtV}  d>c  ola  oraupodjp  Mpato«.  Nach 
Clemm  in  Curtius'  Stud.  III.  S.  288  ff.  ist  oaupaiT/)p  auf  9aup6o>  (aus  oaupoc  i& 
der  Bedeutung  Schwans)  zurüoksuführen. 

13)  n  612:  hti  V  o6p(axoc  luUitXyßri  |  {7x0c. 

1^)  Eustath.  zu  K  153:  6  (e  oaupcaTifjp  xotXsTTai  nap  'Of&if)ptp  «al  o&p(axo«>  <^c 
st  Tt<  ctnoi  t6  o6paiov  xal  dKxpov  xoü  (öparo«  *  ou  tntporfVT^  6{A0(a  t<p  vijtclaxoc-  Aben- 
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zweite  mit  aaapfotrjp  synonyme  Bezeichnung  erwähnt  derselbe  o  oro- 
paS^j;  beiHomer  kommt  indess  dieser  Ausdruck  nicht  vor.  —  Zugleich 
sei  hier  noch  bemerkt,  dass  der  oaopmti^p  nicht  nur  das  Einbohren  der 
Lanze  in  die  Erde  ermöglichen,  sondern  auch,  wie  K  o  e  c  h  1  y  und  R  ü  - 
stow  bemerken^,  zur  Herstellung  des  Oleichgewichtes  zwischen  der 
vorderen  und  hinteren  Hälfte  der  Lanze  dienen  soll ,  wenn  diese  zum 
Wurfe  benutzt  wird.  Insofern  aber  die  Lanze  eine  obere  (al^P'T)  und 
untere  Spitze  (aaopo>Ti^p)  hat,  heisst  sie  zweispitzig  (apcpt^ooc) '] ;  brach 
jene  obere  Spitze  ab,  so  konnte  man  erforderlichen  Falles  die  Lanze 
umkehren  und  mit  dem  Stumpfe  den  Kampf  fortsetzen.  Das  Ein- 
bohren der  Lanze  in  die  Erde  mittelst  des  aaupcon^p  geschah  in  der 
Regel,  wenn  man  vom  Kampfe  rastete,  insbesondere  während  der 
nächtlichen  Buhe  ^) .  Auch  stützte  sich  wohl  der  von  der  Anstrengung 
des  Kampfes  ermattete  Krieger  auf  die  Lanze  ^),  welche  dann  mittelst 
des  aaopcynjp  einen  festen  Anhalts-  und  Stützpunkt  im  Boden  gewann. 


§  17. 
Fernere  Kahwaffen. 

b»     Das  Schwert  (to  ((<poc,  to  <paoYavov,  to  aop)*)- 

Hatten  im  Zweikampfe  beide  Streiter  ihre  Lanzen  geschleudert, 
so  griffen  sie  in  der  Kegel  zum  Schwerte,  der  eigentlichen  Waffe  für 
das  Handgemenge.  Die  Beschaffenheit  des  Schwertes  lernt  man  am 
besten  aus  seinen  Epithetis  kennen:  tavor^xTiC^]  lehrt,  dass  es  in  eine 
lange  Spitze  auslief;  oEu^,  P^Y^^  ^^^  oxißapoc^),  dass  es  scharf  ge- 
spitzt, gross  und  von  bedeutendem  Gewichte  war;  afifi^xrjc^},  dass  es 


teoerlich  ist  die  Ableitung,  welche  Eustathiosim  Folgenden  giebt:  i^  xal  dXXnc» 
o^pto^o«,  ii  ou  ipo6€t  iayrfi,  idi  Ttc  «bc  eixöc  &n   aÖTou  ßXt)^<(i)  sotLI 

')  Eustath.  zu  K  153:  Irt  hk  w\  aT6pa(  &  «aufKot^p  dvo(i^CcTat  xxi. 

S)  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  8.  18. 

^  N147:  ^totv  dfAfc^öoistv.  Am  eis  su  ic  474  fasst  dfA^tY*  im  Sinne  von 
zweigliedrig. 

*)  K  151 :  dfif l  V  iratpot  |  cu^v,  btri  «paolv  h^  f^ov  imdhu^  *  ^tX}^  ^^  ^9^"*  I  ^P^* 
^  oaupnTl)pac  iXi^Xoto. 

^  X  225:  «rq  V  ip'  ('A^cXXciiO  ^^  (»eX^t^c  y(/iK%<^'KAri\sti^  lpcto9t(c. 

^  8.  Feith,  ant.  Hom.  p.  475  sqq.  K6pke,  über  d.  Kriegsw.  8. 119  f.  Cam- 
mann,  Vorsoh.  8.  299  f.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  288  sq.  Baerwinkel,  ant. 
Hom.  spec.  p.  28  sqq.  Hopf,  das  Kriegswesen  8. 17.  Rüstow  u.  Köchly,  Oesch. 
des gr. Kriegsw.  8.20.  Friedreich,  Realien.  8.  359  f.        '')  ü  473:  tovötjusc  dtop. 

^  X  306:  ^«Y^vov  6(6,  |  t6  ol  &it^  XaitdpY)v  Tirorro  pi^a  te  «rtßapdv  te. 

^  K  256 :  tfda^wifN  dfjA^tjxcc   9  341 :  (l(po«  d((i«pY]«cc. 
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zwei  Schneiden  hatte;  yahieo^^),  dass  Kupfer  das  Material  dazu  lie- 
ferte; xoDicT^si^^]  endlich,  dass  es  mit  einem  Griffe  yersehen  war. 
Dieser  Griff  (t^  yuasrq]  war  mit  silbernen  oder  goldenen  Buckeln  (^Xoi 
geschmückt  3),  daher  das  Schwert  selbst  das  Epitheton  opy^poV^oc  er* 
hält  *) .  Nur  einmal  tritt  für  diesen  Griff  die  Bezeichnting  xau^oc  ein^; . 
Die  sonstige  Gestalt  des  Schwertes  beschreibt  der  Dichter  nicht  ge- 
nauer; -  aber  nach  zahlreichen  noch  existirenden  bildlichen  Darstel- 
lungen aus  dem  Alterthume  muss  man  sich  dasselbe  höchstens  als 
ellenlang  und  von  bedeutender  Breite  denken.  Lenz<^)  bemerkt  in 
dieser  Hinsicht,  bei  solchen  Kämpfen,  wo  Jeder  mit  Harnisch,  Hehn 
und  Schild  gerüstet  gewesen,  habe  das  Schwert  nur  als  Stichwaffe 
dienen  können,  und  die  Länge  einer  Elle  sei  unter  solchen  Umstan- 
den jedenfalls  die  beste  gewesen,  während  ein  langes  Schwert  von 
Kupfer,  wegen  Mangels  an  Elasticität,  für  jeden  Fall  unpassend  ge- 
wesen wäre. 

Wurde  das  Schwert  nicht  mehr  gebraucht,  so  steckte  man  es  in 
die  Scheide  (o  xoXeo;,  to  xoXeov^  b  xooXeo^,  to  xoutedv),  die  nach 
Köchly  und  Rüstow?)  von  Leder  und  mit  metallenen  Beschlägen 
verziert  war  imd  sowohl  die  Klinge ,  wie  auch  die  Kreuzstange  des 
Griffes  aufnahm.  Mitunter  ist  ihr  metallener  Beschlag  von  Silber, 
wie  an  Agamemnons  Schwerte^);  auch  hat  das  Schwert  wohl  das 
Epitheton  (jLeXav8eto<;  ^) ,  was  man  auf  eine  mit  Eisen  gefasste  Scheide 
bezieht.  Auch  eine  Scheide  aus  Elfenbein  wird  erwähnt  *o) .  —  Man 
trug  das  Schwert  als  Seitengewehr  über  der  Schulter**),  und  zwar  an 
einem  ledernen  Halter  oder  Wehrgehänge  {haoprffi^^),  o  teXa- 


2)  0  713:  ^<kT(wtx  %akd,  pLeXdv^rra,  xoiir^evTa.  Von  dem  Epitheton  ficXavoetoc 
ist  weiterhin  die  Rede. 

8)  A  219:  ^,  xal  iiC  dpYUpi^  xdtiiq)  Vjfi^  X^^P^  ßaptiav.  A  29:  dpicpl  h'  dtp'  AfMt- 
ocv  ßdiXero  |b^o;  *  hhi  o\  ifjXoe  |  ypd^eiot  icdtpifatvov.  %  40S :  Mio»  ol  t46*  dfop  Tor^ß^' 
xtoSf  cp  ^^<  xdbrt)  |  dip^up^. 

*)  B  45 :  ö?oc  ipT^p«4»)Xo(v.    V  S07 :  f  db^aMov  dpYupörjXov. 

^)  n  338 :  dpi^l  ii  xauX^  |  «pdoYsvov  dppabih). 

8)  Mineralogie  der  alten  Qriecben  und  Römer.  Gotha,  Verlag  Ton  E.  F.Thiene- 
mann.  1861.  S.  5.  Anm.  8. 

7)  Qeichichte  dea  griechiachen  Kriegawesena.  S.  20. 

8;  A  30:  dr^p  ircpl  xouXcöv  '?jsv  |  dp^^pcov. 

9]  0  713:  ^pdo^ava  %akd,  faXd^lcca,  xwff^fvta.  Anders  arklärt  faX^v^cio;  0er- 
Uch  im  Philol.  XXX.  S.  502.  Siehe  Hentie  im  Anhang  in  0  713. 

10)  ^  403 :  ^p  ico^X^^^^'  ^  ^^^  «u&iw)  |  dpppit),  xoXs6v  Ik  veoicplvcou  iXIfoyroc 
dfuptftcfttyyjtau 

11)  S  403:  vW  d^(MipTev,  |  tiq  ^a  l(m  xaXof&a^M  ictpl  orf)9soot  Tifdo^»,  |  ^  ^ 
)&4v  adxi04,  6  (i  ffao^d^w  dp^upo^Xo». 

<*)  A  30 :  drdp  iccpl  xouXe^v  ^ev  |  dp^up^ON,  ypuoloioiv  .dopr^paootv  dpi}p6c. 
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{Kuv  ^j).  An  letzterer  Stelle  hat  TeXap.c0v  das  Epitheton  Iut(ay)toc,  schön 
geschnitten,  welches  nur  von  Lederarbeiten  und  daher  auch  von 
ledernen  Kiemen  gebraucht  wird,  mit  denen  die  Pferde  an  die  Krippe 
gebunden  werden  ^) .  Was  das  Verhältniss  der  Ausdrucke  teXap.(i>v  imd 
ao[rn;p  betriffl:,  so  scheint  der  Dichter  dieselben  synonym  zu  ge- 
brauchen'), obwohl  Köchly  undRüstow*)  einen  Unterschied  sta- 
tiiiren,  indem  sie  sagen,  die  Scheide  hänge  in  einer  am  Koppel  (reXa- 
|m1v)  befestigten  Schwerttasche  (aop-njp),  an  der  linken,  aber  auch 
wohl  an  der  rechten  Seite  (?)  des  Mannes  unter  der  Hüfte.  —  Der  Halter 
Agamemnons  wird  als  golden  bezeichnet  *) ,  und  der  des  Herakles  war 
mit  künstlichen  Darstellungen  von  Bären,  Ebern,  Löwen  u.  s.  w.  ge- 
schmückt ^) .  An  der  Scheide  des  Schwertes  tragen  die  homerischen 
Helden  nicht  selten  auch  ein  Messer  (fjuxj^aipa),  dessen  sie  sich  zu  den 
mannigfachsten  Zwecken  bedienen.  Beim  Abschlüsse  des  Vertrages 
zwischen  Achaiem  und  Troern  schneidet  Agamemnon  mit  einem  sol- 
chen den  Opferlämmern  das  Haar  ab  7) ,  und  Patroklos  schneidet  da- 
mit dem  Eurypylos  den  Pfeil  aus  der  Wunde  ^) .  Goldene  Dolche  an 
sübemen  Riemen  tragen  sogar  die  Tänzer  auf  dem  Achilleusschilde  *) . 
Uebrigens  diente  das  Schwert  nicht  nur  als  Waffe  im  Kampfe ,  son- 
dern auch  als  Hiebwerkzeug  im  weiteren  Sinne.  Nach  dem  Sturze  eines 
seiner  Streitrosse  zerhaut  Automedon  mit  seinem  Schwerte  die  Stränge 
desselben  ^<^);  Agamemnon  schneidet  dem  getödteten  Koon  mit  einem 
solchen  den  Kopf  ab^^);  Hektor  zerschmettert  die  Lanzenspitze  des 
Aias  mit  seinem  Schwerte  ^^)  u.  dgl.  m. 


H  404  (eb«n  citirt). 

')  K  567 :  Insouc  y^ki  tffti^aav  aix\ki(t(MiN  Ifiätiv  |  <pdrv^  d(p'  Imtelj}. 

'}  ^  609 :  9\isphaKio^  hi  oi  dy^^X  ncpl  or^dsaotv  dopt^jp  |  )^p6o€0«  ^v  ttXafidbv. 

*)  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  S.  20. 

&}  A  31  (oben  citirt). 

•;  X610:  ^6oeo5  ^v  reXaiAc^v,  Iva  ^^oxeXa  Ipya  t^tuxto,  |  dfpXTOi  t'  Aipdrepot  tc 
s6cc  xapoiro(  Te  Xiovrc;,  |  &a{ATvac  re  (td^ai  ts  96^01  t'  dvSpoxTaolai  xc. 

7)  r  271 :  'ATpe(5v]<  te  ipuoad|ACvo;  ^ctpcooi  {jid^aipav,  |  ^  ol  icdp  (C^ccK  yU^a  Mu- 
^  alcv  dm^o,  i  dpvöiv  i%  «c^poXiiw  td|xv6  xpl^a«.    Vgl.  T  252  ff. 

^J  A  844 :  Ma  (jitv  berav6oac  H  fiijpoO  td{AVC  pta^olp^  |  6(6  ß^oc  ittpiiceuici;. 

*)  Z  597:  ol  It  fjia)ra(pac  |  el^ov  ^puodac  ^  dp^uplov  TeXaficßvaiv. 

^  n  473 :  oiraoodlfjLCvoc  Tav6t]xec  dop  ita^^oc  irapd  |At]pou,  I  dt^c  dirlxotj/e  itapVjo- 

^^)  A  261 :  Toio  ^  iiz  ^I^iSdiAavn  xdpi]  dntM^t  irapaordc 

*2)  n  114:  '^fixTiop  AtavToc  ^öpu  fu(Xcvov  d^x^  nopandc  |  nkf/^  dopt  (iefdX(|i,  alxM»'?); 

^apd  xol'jX&n  ^ma^cv,    |    dvrixpu  ^'  dirdpa^c. 
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C.     Die  Streitaxt  [r^  ailrrij  o  iciXexo;}i). 

Dass  die  homerischen  Streiter  auch  Beile  im  Kampfe  als  Waffen 
gebrauchten,  sagt  der  Dichter  ausdrücklich  ^j .  Eine  solche  Axt  tragt 
z.  B.  Peisandros  unter  dem  Schilde;  sie  bestand  aus  Kupfer  (daher 
das  Epitheton  eu^oAxo^)  und  war  mit  einem  langen,  geglätteten  Stiele 
aus  Oelbaumholz  versehen^).  Zu  iciXexoc  tritt  das  Epitheton  scharf 
(660^)*).  Der  Stiel  derAxtheisst  iciXexxov*)  und  oxeiXewv^),  die  Oeff- 
nung,  durch  welche  derselbe  gesteckt  wird,  oteiXsiT]^.  Zwölf  solcher 
Aexte  lässt  Penelope  für  die  Freier  aufstellen  und  verspricht  dem- 
jenigen ihre  Hand,  der  mit  dem  Pfeile  durch  ihreOeffiiungen  schiessen 
würde  ®) . 

d.    Die  Keule  [ri  xopovr^]. 

Dass  in  den  ältesten  Zeiten  auch  die  Keule  als  Kriegswaffe  im 
Gebrauch  war,  zeigen  mehrere  homerische  Stellen.  Abgesehen  Ton 
Orion,  der  auf  seiner  gespenstischen  wilden  Jagd  im  Hades  das  Wild 
mit  einer  Keule  über  die  Asphodeloswiese  verfolgt^),  erwähnt  Nestor 

^)  Mit  welchem  Bechte  Köchly  und  Rü  stov  (Geschichte  des  griech.  Kriegi- 
wesens.  S.  20]  als  homerische  Bezeichnung  für  Streitaxt  neben  d^lvv]  auch  ßourXt); 
aufführen,  sehe  ich  nicht  ab,  da  der  letztere  Ausdruck  Z  135  den  Stachelstab  zum  An- 
treiben der  Rinder  bedeutet.  Bei  Quintus  Smym.  freilich  bezeichnet  ßounX'^g  auch  die 
Streitaxt  des  Kriegers.  I  158 :  (oiouc  etXex'  dbuivroc  bn  iaiAla,  ^trcpj  Ik  \  ßouirXfif 
d(jicp(Tuicov,  Tdv  ol  ''Epic  £icaa6  h€t>rf\,  |  Oupioßöpou  icoX4(iioio  icsXdbpiov  fy^u^Mi  iXxop. 
Vgl.  Quint.  Smym.  1337.  Ueber  die  Streitaxt  und  Keule  vgl.  Feith,ant.Hom.p.4$l. 
Köpke,  über  d.  Kriegsw.  S.  125  f.  Cammann,  Vorsch.  S.  302.  Terpstra,  ant 
Hom.  p.  294  sq.  Baerwinkel,  ant.  Hom.  spec.  p.  11  sq.  Hopf,  d.  Kriegsw. 
S.  19.  EüstowundROchly,  Gesch.  d.gr.Kriegsw.  S.20.  Friedreich,  Realien. 
S.  362  f. 

S)  0  711:  d^iai  Hl  mKhsMom.  %a\  ^(v^et  ^djwro  |  wA  ECftocv  |UY^otöt  «al  f^x^- 
otv  4f  t'T^ototv. 

>)  N  611 :  &  (nt(oGcv&poc)  ('  61c'  doici&o«  ctXcxo  xaX'i^v  [  dE(vv]v  cfig^oXxov  üaU^ 
dpifl  iccXixxcpy  I  (Aaxptp,  iü^orip. 

«)  0  711 :  6£^oc  —  TccXixcost.  »}  N  612  (eben  oitirt). 

*]  c  235 :  adTdp  Iv  aörip  (iceXixci)  |  oretXetöv  iteptxoXX^c  ^Xrfivo^,  e5  ivopTjp^c 

7)  ^421:   neXsxiesv  V  o^x  'VJptßpOTt  ndvTfsv  |   npAvq^  orctXei^c,  htä  V  if&mpe; 

^  T  577 :  5c  H  «e  j>T)tTat*  £vTaN6o^  ßi6v  dv  itoXdlpt^mvi  |  %a\  (loioneöo^  mkhtvn 
(uoxal^xa  wd^xm^*,  |  tip  «ev  d|*'  i9no((i.i}y  xxL  Dafls  auch  hier  Streitixte  su  yerBtehen 
seien ,  scheint  daraus  gefolgert  werden  zu  müssen,  dass  sie  sich  in  einer  sor  Aufbe- 
wahrung von  Eisenwerk  dienenden  Kiste  (ffpitov)  befinden,  welche  Penelope  sugleicli 
mit  dem  Bogen  und  Köcher  des  Odysseus  aus  dessen  Rüstkammer  holt.  Vgl.  A  meis 
SU  7  61.  7  8  ff. 

0)  X  572 :  t6v  fjirc  ^Qplnva  TC6X(6p(ov  elaevöt]aa  |  6^pac  6(m5  elXcima  xoet'  eiof oSc* 
Xftv  Xctpi&va,   I  To6c  aMiQ  xaT^iicfvtv  iv  olonöXotetv  ^pcooiv   |  x^P^^'^  ^"*^  ^inX«» 
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unter  seinen  Jugendxeminescensen,  er  habe  einst  mit  dem  Ereuthalion 
gefochten,  der  mit  der  Rüstung  des  Areithoos  bekleidet  gewesen  sei, 
welchem  letEteren,  da  er  nicht  mit  Bogen  mid  Lanze,  sondern  mit 
einer  eisernen  Keule  gestritten  habe ,  die  Benemrang  'Keulenschwin- 
ger'  beigelegt  sei^ ) .  Der  Sohn  dieses  Areithoos ,  Menesthios,  kämpft 
TorTroia  mit  und  wird  von  Paris  erlegt^).  Im  trojanischen  Kriege 
scheint  indess  die  Keule  bereits  ausser  Grebrauch  gewesen  cu  sein; 
wenigstens  wird  sie  bei  Homer  nicht  weiter  erwähnt. 


II.    FemwalTen. 

§  18. 

a.    Der  Bogen  (o  ßioc,  to  to^ov)^). 

Des  Bogens,  der  minder  in  Geltimg  stand,  als  die  fiir  den  Nah- 
kämpf  bestimmten  Waffen,  bediente  sich  derHoplit  nur  im  Femkampfe 
oder  im  Hinterhalte;  nur  einzelne  Völkerschaften,  wie  die  Lokrer, 
hatten  weder  Helme,  noch  Schilde,  noch  Lanzen  und  gebrauchten  fast 
ausschliesslich  den  Bogen  ^).  Rücksichtlich  des  Sprachgebrauchs 
unterscheidet  sich  der  Singular  toEov  von  dem  Plural  ToEa.  Wl^irend 
nämlich  der  Singular  nichts  weiter  als  das  hörnerne  Gestell  des 
Bogens  bezeichnet,  begreift  to^a  als  amplificirender  Plural  den  Bogen 
mit  allem  Zubehör,  Köcher  und  Pfeilen,  in  sich.  So  steht  z.  B.  toEov 
von  dem  blossen  Bogengestell,  welches  Pandaros  aus  seinem  Futterale 
nimmt  ^);  dagegen  heisst  es  von  der  Leto,  sie  habe  xafiiroXa  toEoi,  d.  h. 
das  ganze  Schiessgeräth  der  von  Here  mit  Backenstreichen  gezüch- 
tigten Artemis  vom  Boden  zusammengesucht^]« 


^]  H  136 :  Tolat  ('  '£pcudaXlov  np^)jioc  lorato,  loö(^coc  ^ilbc,  |  tc6xc'  ix^oa/^  d&H'Otoiv 

2)  H  8:  M  iKtcqi  6  ^  (*AXIEav(poc)  ul&v  'Apv)tdöoto  dvoKtocy  |  'Apy{)  voircdovra 
Mcvis^tor»,  8v  %opuTf}TT}c  |  Y^lvoT*  ^ApT^ti^ooc  «ttl  OiXopii^uoa  ßoAictc. 

S)  Feith,  ant.  Hom.  p.  477  sq.  Köpke,  über  d.  Kriegtw.  S.  121  f.  Cam- 
mtüDy  Voraclu  S.  300  f.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  290  tqq.  Baerwinkel,  ant. 
Hom.  spec.  p.  52  sqq.  Hopf,  d.  KriegsweseD.  S.  17  sqq.  Rüstow  und  Röchly, 
Gesch.  des  griech.  Kriegsw.  S.  20  f.    Friedreich,  Realien.  &  360  ff. 

*)  N  713;  o6  xdlp  «ft  (Aoxpolc)  9cMi^  bopilvD  pUpivs  ffXov  x^p*  |  ou  ^dp  l^ov 
i^^C  x^^P^A^  Inico^aetCo«,  l  ou&'  i^ov  dvKihm^  c6«6xXouc  xal  (uiXcva  (oOpa,  |  düJl* 
fyi  TÖSocstv  xal  lüorpe^cl  oiöc  ddbtip  |  IXtov  sie  ä[k  licsvxo  ncitoidörtc. 

^)  A  105:  oMx'  iaCika  (üi^ftapoc)  t6iw  iuSoov  i^ov  aifd«  |  d^piou. 

^  0  502 :  Ac  dp'  1^,  ATfcob  li  ouvatvcro  xa|Aic6Xa  xö^a  |  'KsmtBn  dSJluStc  dKXa 
|«Ta  9Tpo^dXtY7i  xovi7)c. 

B  « eil  h  0 1  s ,  Honeiisclie  B«aU«B.   lU.  23 
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Was  die  Grestalt  des  Bogens  betrifi,  so  ist  sie  eine  doppelte:  er 
ist  entweder  einfach  kreisbogenformig,  wie  ihn  Artemis  auf  Abbildun- 
gen eu  führen  pflegt,  oder  er  ist  doppelt  und  besteht  aus  zwei  mit  ein- 
ander verbundenen  Hörnern  (der  eigentliche  griechische  Bogen)  ^). 

Betrachten  wir  jetzt  die  Art  und  Weise,  wie  der  Schütze  den 
Bogen  handhabte,  wie  auch  die  einzelnen  Theile  des  letzteren. 

Das  Gestell  des  Bogens  wurde  anfiings  aus  Hom,  später  ge- 
wöhnlich aus  Holz  gefertigt 2).  Die  beiden  Homer  (xipotta)  waren 
durch  den  in  der  Mitte  befindlichen  Bügel  (ft^x^^)  verbunden,  der 
eine  Art  von  Griff  bildete,  und  an  welchem  man  den  Bogen  beim 
Anspannen  fasste,  daher  Eustathios')  irr^xoc  durch  ^  xoo  xoEoo  Xaßr] 
interpretirt.  Eine  ziemlich  detaillirte  Beschreibung  giebt  uns  der 
Dichter  von  dem  Bogen  des  randaros.  Das  Gestell  desselben  war  aus 
den  Hörnern  eines  Steinbocks  gefertigt,  deren  jedes  16  Handbreiten 
lilnge  besass;  diese  waren  vom  Homarbeiter  polirt  und  dann  mit  bei- 
den Enden  so  zusammengefügt,  dass  sie  die  Bogengestalt  erhielten; 
am  Kopfende  des  Bogens  befand  sich  ein  Reif  oder  Häkchen  [xopmrr^] 
aus  Gold,  welches  als  Sehnenhalter  diente,  indem  man  die  an  der  ent- 
gegengesetzten Spitze  des  Bogens  befestigte  Sehne  in  dieses  BLäkchen 
einhängen  musste,  ehe  man  den  Bogen  zum  Schüss  gebrauchen  konnte  *)  - 

Die  Manipulation  beim  Abschiessen  des  Bogens  war  folgende. 
Hatte  man  die  Sehne  mittelst  der  xopd>vai  an  den  beiden  äussersten 
Enden  der  xipaxa  befestigt,  so  ergriff  man  mit  der  Linken  den  Bügel 
(frr^X^c) ,  legte  den  Pfeil  mit  dem  unten  an  ihm  befindlichen  Einschnitt 
oder  der  Kerbe  (yXo^  (^]  fest  auf  die  Sehne  und  zog  diese  dann  so  straff 
an  (Te(v8iv^),  aueposiv®]),  dass  die  Pfeilspitze  den  Bogen  und  die  Sehne 
des  Schützen  Brust  berührte,  worauf  man  abschnellte  ^) .   Machte  man 

^)  Vgl.  RüBtowu.  Röchly,  Geschichte  des  griechiBchen Kriegswesens.  S.  20. 

3)  Vgl.  Doederlein,  homer. Glossar.  §863.  Kfistowu.  Köchly,  Geschichte 
des  griech.  Kriegswesens.  S.  21.  Netolicka  (Natorhistorisehes  aus  Homer.  Pro- 
gramm des  k.  k.  C^ymnasiiims  in  Brflnn.  1855)  erkl&rt  den  Ansdmck  foxai&cxi^p« 
A  109  dadurch,  dass  die  Homer  mit  14 — 16  quergestellten  runden  Wülsten  ter- 
sehflsi  seien,  wodurch  beinahe  eben  so  viele  Abtheilungen  deutlich  heirortreten. 

>j  Zu  7  419.    Vgl.  denselben  su  A  375. 

*)  A  105 :  fiitThfC  MXa  t6cov  Üj^ow  iStiIXiOU  ai^h^  \  df  pCou  * tou  xepa  ^ 

h'  cii  XeH)vac  X^po^hj^  M(hr)«t  «opd&vY^v.   Vgl.  9  1S8  und  Ameis  xu  beiden  Stellen. 

»)  A  124  (wird  sogleich  oitirt). 

«)  Ö  324 :  tiv  (TtOxpov)  V  oi5  xopu)ht(oXoc  ''Exriop  |  oOepuovta  (nämlich  v«up^^) 
rap'  S>[ßj(iH  —  ßdlXsv. 

'^)  A  116:  a6Tdp  6  «6Xa  rApia  ^apirpT}«,   h.  l'   IXrc*  Uv  | aX^  l"  ^ 

vcüp^  %ax$%69\ui  iwxpiN  i'iariv,  ( IXxc  5*  &p.o!y  y^«?^^«  f«  Xa^div  xal  veup« 

P^eta-  I  ^tupV)v  ptiv  (laC^  it^aötv,  -rt&p  U  tfttrjpov.  |  aitdp  dittiWj  xuxXottpe«  f^T* 
t66ov  Irctvcv,  I  X(y6c  ßiö«,  vtup^  li  jii^'  !axcv,  dXxo  8'  diotöc.    Vgl.  ^  416  ff. 
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Ton  dem  Bogen  keinen  Gebrauch^  so  steckte  man  ihn  in  einen  fiir  die- 
sen Zweck  bestimmten  Behälter  (b  ympuro^),  den  man  an  einem  Nagel 
oder  Pflocke  aufhängte  ^) . 

In  Beanig  auf  seine  Curvengestalt  erhält  der  Bogen  die  Epi- 
theta xQiffticuXoc^  nnd  apioXoc^),  während  er  in  Beeng  auf  seine  Schnell* 
kiafitigkeit,  Termöge  deren  er,  nachdem  der  Schütz  die  Sehne  losge- 
bunden hat,  auf  beiden  Seiten  in  seine  ursprüngliche  Lage  zurück- 
springt, icaX(vtoyo(^)  heisst.  Letzteres  lässt  sich  also  durch  elastisch, 
Bchnellkräftig  wiedergeben. 

Die  Länge  des  Bogens  von  einem  Sehnenhalter  bis  zum  andern 
taiiren  Küsto  w  und  Köchly^)  höchstens  auf  4  Fuss,  sein  Gewicht 
auf  etwa  3  it. 

Was  femer  den  Pfeil  (b  ototoc,  b  16^,  xo  ßiXoc)  betrifft,  so  sind  bei 
ihm  Spitze  imd  S  c  h  a  f  t  zu  unterscheiden.  Die  Spitze  war  von  Metall^ 
und  zwar  entweder  von  Eisen  ^)  oder  von  Kupfer,  von  welchem  letzterem 
der  Pfeil  die  Epitheta  xoXxoßap:^^^)  und  x^^^^P^^^)  erhält;  auch  war  sie 
mit  Widerhak en,  o^xotc,  versehen,  welche  sich  zurüokbiegen  liessen 
mid,  wenn  sie  sich  in  das  Fleisch  einbohrten,  die  Wunde  sehr  gefähr* 
lieh  machten  *) .  Daher  kehrt  dem  von  Pandaros'  Pfeile  getroffenen  Me- 
nehos  der  Muth  wieder,  als  er  sich  überzeugt,  dass  Schnur  und  Wider- 
haken nicht  in  das  Fleisch  eingedrungen  sind^^).  Dass  sich  drei  sol* 
eher  Widerhaken  an  dem  Pfeile  befanden ,  zeigt  das  ihm  beigelegte 
Epitheton  dreispitzig  (Tpi^Xfoxtv)  ^ ^) .  Die  Widerhaken  selbst  heissen 
spitzig  (oEoc)  ^2).  Mittelstder  eben  erwähnten  Schnur  oder  Rin- 
dersehne (vsupov]  wurde  die  Spitze,  nachdem  man  sie  in  den  Schaft 
gesteckt  hatte ,  an  demselben  befestigt,  indem  man  ihn  mit  der  Sehne 
umwickelte«   Der  Schaft  des  Pfeiles  bestand  in  der  Regel  aus  Rohr 

^)  7  53:  ivdcv  ^pcSafA^  dicö  raoodXou  alwro  ti^^  |  a^rcp  y^P^^>  ^c  ®^  iccpU 
«ttto  ipotcv^c    VgL  £  209. 

Sj  r  17  (E  97) :  «a(tic6Xa  rd&i.  >)  E  209 :  d^öXa  tög«. 

«)  e  266:  icoXlvTova  tö&k.  Vgl.  K  459.  0  443.  <p  11.  <p  59.  Uebrigens  wizd 
«aXlvTovoc verschieden an^efztet.  Manche  erklären  es  lurackgespannt  oder  auch 
abgespannt,  losgebunden.  Wex(Zeitsehr.  für  Alterthumsw.  1839.  Dec.)  ver- 
steht unter  icoXlvtova  t6Sa  den  Bogen  nut  nochmaliger  Spannung,  den  skythischen, 
an  beiden  Enden  noch  einmal  gekrümmten  Bogen,  wie  ihn  die  Baschkiren  haben. 

*)  Oesch.  des  griech.  Kriegsweaens.  8.  21. 

*)  A  123 :  vcup-^v  fiCN  fiaCcp  iciXaosv,  t^Ecp  hk  o(&i}poN. 

7)  0  465 :  (öc  yaXxoßap^c    Eben  so  7  423.  B)  9  262 :  iouc  —  x^Xv^P«««:- 

*)  A214!  to5  V  {6vnoJJi)  IScX«o(aIvoco  icdXiv  dtfcv  öS^c  ^01. 

10)  A  151 :  dbc  (ä  tSffv  (McviXaoc)  vfGp6v  tt  x«l  (5rfM\i^  ttT^  i^a«,  |  d^p^s  ol 
^V^  ivl  odjOtoecv  dylpOt). 

11)  E  393:  6i'0T(j> TptYXdbym.  A507t  (^rpt^Xc^xm.  O.  Hentse  beiweifelt  die 
Richtigkeit  dieaer  Erklärung  und  faaat  rpvfhaiis  im  Sinne  von  dreiachneidig. 

1^  A214:  Äglc«  ^TKOi. 

23* 
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tfiovaQ  ^)  und  war  an  dem  einen  Ende  mit  Kerben  (fkotfliB^)^)  ver- 
sehen ,  mittelst  deren  der  Schütz  beim  Spannen  und  Abschiessen  den 
PfeU  auf  der  Sehne  festhielt. 

Ausser  den  schon  erwähnten  Epitheten  des  Pfeiles  sind  noch  fol- 
gende zu  merken:  mit  langerSpitze  (TavuYXa»](iv)3] ,  bitter  (inxpoc)^j, 
bittere  Schmerzen  bringend  (ix^icsoxi];^],  icspiiteoxi^c^)),  spitz 
(060«)^),  scharfgespitzt  (oSopeXTjc) »),  schnell  («xik  •),  (raxoc**))» 
rasch  ereilend  («oxo  xi^iifAsvoc)^*)  und  befiedert  (impoetc)^^).  Das 
letztere  Epitheton  geht  ohne  Zweifel  darauf,  dass  am  Ende  des  Pfeiles 
zur  Beförderung  seiner  Flugkraft  ein  Federbart  angebracht  war,  zu 
welchem  die  kräftigto  Schwingen  von  grösseren  Vögeln,  namentlich 
Raubvögeln,  dienen  mochten,  wie  denn  im  Heraklesschilde  des  Hesio- 
dos  von  Pfeilen  die  Rede  ist^  die  hinten  mit  den  Fittigen  des  Adlers 
umhüllt  seien  1^).  Indess  könnte  jenes  homerische  Epitheton  irrepoelc 
auch  einfach  auf  die  Raschheit  des  Pfeiles  bezogen  werden,  so  dass  der 
^geflügelte  Pfeir  —  analog,  wie  das  ^geflügelte  Wort*  —  als  rasch  die 
Luft  durcheilend  bezeichnet  würde.  —  Erwähnenswerth  ist ,  dass  Ho- 
mer auch  schon  vergiftete  Pfeile  erwähnt,  zwar  nicht  in  der  Ilias, 
wohl  aber  in  der  Odyssee,  wo  von  Odysseus  berichtet  wird,  er  sei  nach 
der  elischen  Stadt  Ephyre  gegangen ,  um  von  dort  giftige  Kräuter  zur 
Herstellung  solcher  Pfeile  zu  holen  ^^] .  Auch  von  andern  Autoren  wird 
der  Gebrauch  vergifteter  Pfeile  im  Kriege  erwähnt.  So  bezeichnet 
y  ergil  den  Amycus  als  besonders  geschickt,  ^Pfeile  mit  Salbe  zu  be- 
streichen und  das  Eisen  mit  Gift  zu  bewaffiaen'  ^^} ,  und  Plinius  be- 


1)  A  584 :  hikdsdri  U  U^at  ißdpuvc  hk  (ikt]p6v. 

2)  A  122:  SXxt  V  &fioO  Y^^^aC  tc  Xaß(6v  xal  vcOpa  ßtfcia.  9  419:  r^  (^torov) 
P"  iizi  Ttiijti  £Xcbv  SXxcN  veupi?jv  ^Xu^CSac  t«,  |  —  —  ifjxc  0   ^ior^v  |  dvt«  Tttuex^picvo;. 

S)  0  297  :  xasvfXtbyyiaQ  6'ioto6c.  lieber  das  Compositum  xt/w-^hbitu,  in  welchem 
der  Verbalstamm  üch  ohne  Compositionsvocal  vorgesetst  findet,  t.  Weissenborn, 
Ober  die  Zusammensetsung  der  Nomina  und  den  Compositionsvocal  bei  Homer. 
Progr.  Mahlhausen.  1869/70.  S.  11.  «)  A  118:  mxp^  ötotdv. 

&)  A  129 :  ß^Xo;  t/trtviTU^,  Die  Metapher  ist  von  der  Bitterkeit  des  Fichtenha^ 
zes  entlehnt.  Die  Alten  erkl&ren  in  diesem  Sinne :  Syiw  icccp{av.  Nach  Buttmann 
(Lexil.  I,  S.  17  ff.)  iet  ix^iccux-^c  <">  spits;  nach  ihm  bedeuten  die  Baumnamen  icc'>xi), 
ii(tvc  ursprünglich  Spitz-  oder  Stechbaum. 

<)  A  845 :  6^:»  ßiXo;  ictpincux^;.  ?)  A  845  (eben  citirt). 

8)  A  125:  6t9r6c  |  i&ißcX^c.  »)  £395:  «bxuv  itortfv. 

10)  ^  492 :  xayUi  —  dioroC.    X  3 :  T«x*a«  —  *wto6<. 

11]  £  187:  ßiXo;  dbx6  «txif)tuvov.  ^)  A  116:  (^  |  dßX'IJT«,  irtcp^rm. 

^  Hee.  Sout.  Herc.  133  Oöttl. :  (öiotoI)  ^modcv  |  fiidp^voto  ^XTf^ao  xaXwictd(i<vo( 
'Trep'jYcoocv. 

1*}  a  260 :  ^/cto  ^Äp  %a\  xcln  (nach  Ephyre)  %offi  iiA  vtj^c  *0(uqoc^c  I  ^pimkov 
dvopoifövov  ((Cif)(Mvoc,  ^9pa  ol  (ff]  |  io^c  ^pUef^at  )^aXxif)pcac. 

^)  Verg.  Aen.  IX,  77 1 :  —  ferarum  |  Yastatorem  Amycum,  quo  non  felicior  alter 
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richtet  von  den  Skythen,  dass  sie  ihre  Pfeile  mit  Natterngift  und  Men* 
schenblut  zu  tränken  pflegten ,  so  dass  schon  eine  leichte  Berührung 
derselben  augenblicklichen  Tod  bringe  ^) . 

Der  Kämpfer  trug  die  Pfeile  im  Köcher  (j)  f  apitpv))  bei  sich,  der 
mit  einem  Deckel  (to  icftp.«)  versehen  war').  Der  Köcher  erhält  die 
Epitheta  pfeileaufnehmend  (ioSoxoc) '),  mit  Pfeilen  gefällt 
(Imv  {(MtXsto^)  ^)  und  ringsum,  d.  h.  wohl  verwahrt  (afJifirjpsfrjc)  ^}. 
Durch  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  der  Schätz  den  Deckel  vom  Köcher 
nimmt,  wird  die  Mühelosigkeit  veranschaulicht,  mit  der  Polyphemos 
den  Felsblock  von  dem  Eingange  seiner  Höhle  entfernt  und  dann  wie- 
der davorsetzt^^. 

Nach  B  ü  s  t  o  w  und  K  ö  c  h  1  y  ^j  besteht  der  Köcher  aus  Leder  oder 
Flechtwerk,  ist  auf  die  Aufnahme  von  12  bis  20  Pfeilen  berechnet,  mit 
einem  Gehänge  versehen,  um  ihn  auf  den  Rücken  hängen  zu  können, 
und  wiegt  leer  etwa  3,  gefüllt  höchstens  1 1  bis  12  ^. 

§  19. 

b.  Der  Wnrfepless  (o  axcov)»). 

Der  Wurfspiess,  welcher  unter  den  Femwaffen  den  Nahwaffen 
am  nächsten  kommt,  ist  eine  Art  leichteren  Speeres,  den  vorzugsweise 
Krieger  zweiten  Banges  geführt  zu  haben  scheinen,  während  Kämpfer 
ersten  Banges  die  colossalere  Lanze  (syx^^)  ^lu^ten.  Einen  solchen 
Wurfspiess  nimmt  z.  B.  Dolon  mit  sich,  als  er  auf  sein  nächtliches 


Unguere  tela  manu  ferrumqne  armare  veaeno.  Ausserdem  enrihnt  Vergü  vergiftete 
Pfeäe  noch  Aen.  X,  140  und  XII,  857. 

^}  PHn.  nat.  bist.  XI,  53,  §  115  SiUig:  Scythae  sagittas  tingunt  viperina  sanieet 
humano  sanguine ;  inremediabUe  id  soelus  mortem  Ulico  adfert  levi  taotu. 

^  A  116:  autdp  6  adika  ic&|i.a  cpap^pi^c»  tu  f  IXst*  (öv. 

*)  0  443  (f  59} :  cpapirpt^v  |  io%6%ov.    ^  11 :  ^apiTpT]  |  lo^xo«. 

*)  -^2:  ^apIrpT^v  |  iSn  ifiiiX€(T]v. 

')  A  45 :  d\ufrqpgffia  xt  f  apirptjv.  Die  obige  Erkifirung  von  dlfji7t)pc^c  giebt 
Boederlein,  homer.  Gloiaar.  f  329  (Bd.  I.  8.  216).  Andere  fassen  d^^r^pc^c  so, 
fth  sei  der  Köcher  auf  beiden  Seiten  mit  einem  Deckel  yersehen  gewesen.  Vgl. 
Hopf,  das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter.  S.  18. 

^  t  312:  i^Xaoc  icio^a  |&fiXo^  |  ^'t^Coc  d^cXdiv  9upc^  (li^ov'  avxdp  iiztixi  \  a^ 
i^th]^\  d>c  et  Te  ^pirpi)  ic&p.'  dictdclt). 

^)  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  S.  21. 

^)  Ueber  Wurfspiess,  Jagdspiess  imd  Schleuder  s.  Feith,  ant.  Uom.  p.  478  sq. 
^5pke,  über  d. Kriegsw.  S.  118f.  123ff.  Cammann,  Vorsch.  S.302.  Terpstra, 
^t.Hom.  p.  285  sq.  (er  identificirt  f^x»;  unddxiDv).  293.  Baerwinkel,  ant.  Hom. 
*P-  51  iq.  58.  Hopf,  d.  Kriegsw.  S.  15  f.  19.  Rüstow  und  Köchly,  Gesch. d.  gr. 
kriegsw.  S.  20.  Friedreich,  Realien.  S.  359. 
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Abenteuer  ausgeht  ^) ;  Ägenor  schleudert  diese  WafPe  gegen  den  Achil- 
leus^j  u.  dgl.m.  Dass  jedoch  der  axa>v  keineswegs  eine  untergeordnete 
Rolle  spielte,  geht  daraus  hervor^  dass  in  den  homerischen  Schlachten- 
schilderungen nicht  selten  von  dem  ^Basseln  der  Wurfspiesse' 
(SoSrroc  axovtcov)  die  Rede  ist*),  während  der  Schild  als  'Schutzwehr 
gegen  dieWurfspiesse'  (Epxoc  axovtwv)  Ibezeichnet  wird  ^) .  Die  Epi- 
theta des  Wurfspiesses  sind:  spitz  (oSuc)^),  wohlgeglättet  (io^s- 
9toc)^)  und  der  Schützer  gegen  Hunde  und  Männer  (xuv«v 
diXxTiQp  xal  av8pftv)  ^) . 

Zu  merken  sind  auch  folgende  Derivata  von  axcov,  welche  bei  Ho- 
mer vorkommen:  o  axovTionQ?  (der  Wurfspiessschleuderer)  ^), 
ttxovr(Ceiv  (den  Wurfspiess  schleudern  und  überhaupt  schleu- 
dern] *)  und  r^  axovTioTo;  (der  Kampf  mit  dem  Wurfspiess)  ^*). 

R  ü  s  t  o  w  und  K  ö  c  h  1  y  ^  *)  schätzen  das  Gewicht  des  Wurfspiesses, 
je  nachdem  man  ihm  geringere  oder  grössere  Ausmasse  gebe^  auf  etwas 
über  ein  Pfund  bis  drei  Pfund. 


1)  K  335 :  IXs  (AöXcon)  h*  6£6v  dxovra,  |  ß'ij  V  (ivai  npoxl  v?jac  drzh  orpaToli. 

*^)  0  590:  -Jj  ^«  (Subject:  'A^v^p),  xal  öfOv  dfxavra  ßopeitjc  x^^P^^  d^ffftss. 

^  A  364   (T  451) :   Icbv   i^  ^ouirov   dxövToiv.     11  361 :   ö'ioroav  xt  ^oTCov  xol  loO- 
1C0V  dxövtoiv. 

*)  0  645 :  doirtioc  — ,  t?)v  oOtöc  ^op&oxe  ito8t)vtx<*,  fpxo;  dxövrcn^. 

B)  K  335  m  531) :  6(0v  dfxovta. 

<))  S  225 :  dfxovTCC  iuScoroi. 

7)  g  531 :  ö|6v  ixovTa,  xüv&v  diXxT^p«  «al  dv&pdv. 

8)  n  328 :  ulic  dxovnotal ' AfAiao^dtpou.    o  261 :    fMtxT)Tdc  —  dfv^pact  |  ^F^  ^^' 
tiord«  "fi^i  {»urV}pa<  61E9tÄv. 

0)  N  183:  lExtap  V  6pp.T]dfvToc  dxövrtoc  ^oupl  «poetv«^.    Und  so  Mter. 
^  10)  V621:  006^  TtaXaloEt«,  ]  ouSi  t*  dxovriatuv  ioWo£ai.    Vgl.  Köpkc,  über  da» 
Kriegswesen  der  Griechen  im  hom.  Zeitalter.  S.  118  mit  der  Anm. 

i'j  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  S.  20. 
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c.    Der  Jagdspiess  (^  al^oi^yi)^). 

Unter  der  aty^vii]  ist  nach  EustathioB  ein  leichter  und  lan- 
ger Spiess  zu  Terstehen^),  der  mit  einem  gekrümmten  Griffe  ver^ 
sehen  war').  DerDichter  legt  dieser  Waffe  das  Epitheton  langr  öhrig 
(SoX(xaoXoc)  bei^),  insofern  sie  mit  einer  langen  metallenen  Tülle  (auXoc) 
versehen  war,  mittelst  deren  die  Klinge  aof  das  oben  zugespitzte  Ende 
des  Schaftes  aufgesetet  wurdet).  Ausserdem  wird  sie  als  gestreckt 
oder  1  ang  (tavaoc)  bezeichnet  ^) .  Zun&chst  war  sie  allerdings  für  den 
Zweck  der  Jagd  bestimmt,  wie  denn  Odysseus  und  seine  Genossen  auf 
der  Ziegeninsel  mit  Bogen  und  solchen  Jagdspiessen  auf  wilde  Ziegen 
Jagd  machen  ^) .  Indess  bediente  man  sich  ihrer ,  wie  der  Dichter  aus- 
drücklich sagt^  auch  zu  Kampfspielen  und  imELriege^).  Zu  ersterem 
Zwecke  gebrauchen  sie  sowohl  die  vom  Kampfe  rastenden  Krieger  des 
Achilleus  ^,  wie  auch  die  Freier  ^^) . 

d«    Ble  Sehlender  (-^  9<pevSovY)} . 

Der  Schleuder,  welche  zti  den  minder  geachteten  Waffen  gehörte, 
bedienten  sich  vor  Troia  namentlich  die  Lokrer,  wekdie  unter  dem 
Oberbefehle  des  Aias,  des. Sohnes  des  Olleus,  k&mpften^^).  Die  imten 
angezogene^  hierauf  bezügliche  Stelle  zeigt  zugleich,   dase  man  die 


*)  Die  Ableitung  yoti  ai^avii}  iat  unsicher.  Die  gewöhnliche  Ableitung  ist  die 
von  ad[g,  eo  dan  ein  Gemsenspiets  dadurch  bezeichnet  würde.  Eustath.  tu  11 589: 
(aliavla]  Xsjofi^  o5to  M  tö  taxä  airfir*  ^  äi^an  Tc9#ai.  Corai  leitet  das  Wort 
Ton  irfvwi  m^  4^p  ab.  Nach  Doederlein  (hom.  Gloss.  §  25.  Bd.  1.  8.  33)  ist  ahf, 
wie  aixH'^  ^^^  aixTic  gebildet  und  beseichnet  nicht  sowohl  einen  Wurfipiess,  wie 
einen  Pfeil.  Am  wahrscheinlichsten  ist  wohl  die  Ableitung  von  der  Wunel  AIK, 

^  Eustath.  zu  n  589s  Ion  hk  oIyoev^«  ^X  ditXA«  Mpu,  dXXd  iXa^piv  %a\  (ia- 
xpöv.    Der».  SU  B  774 :  ai^ovla  Ik  tl^c  dxovT(ou  iXaf  pou. 

3)  Eustath.  zu  B  774:  X^ouot  Ik  d^peöXvjv  tf|V  Tfjc  aifavioc  Xaß^. 

*}  1 156:  ai^ocviac  &oXixa6Xouc.  ^)  Vgl.  Ameiszuil56. 

^  n  589 :  al^flNitjc  "^  ^avoefo. 

^  1 154:  dbpoov  hk  v6|jk^ai  -*-  al^AQ  ipce«(pou€|  Iva  (cttcvV|ettav  ^Tpoi.  |  a6T(«« 
xafjLic6Xa  t^  xak  a^Yoraiac  (oXt)^a6XotK  |  ttX^fue*  i%  tffir*,  ^td  Ik  TpC^a  «oaptTj^ivTe« ) 
M^XofACv'  «14«  8'  KiBXs  M^  fuvoccxia  6^pT]M. 

^)  n  589 :  €ooY2  h'  al^av^c  ^tmTj  xavaoto  T^xxat,  |  'TJv  j^d  t*  dv^p  dt^i^  nttpdbfj«- 
^^  ^  iv  ditXflf»  I  ^i  xai  ht  icoXifMp,  67}tnv  &iio  (bffcopaiorioBV,  |  Tdaoov  i^i^prioav 
Tp&cc,  Aoovto  5'  'AxoioC. 

^  B  773 :  Xool  (des  Achdleus)  Ik  itopd  ^TK^Tvi  ^tikdoorfi  \  ((oxototv  tipnovro  xal 
'^T^wi^jotv  livTCc  I  xdSowlv  y. 

^)  l  625  (p  167) :  pLvt)OTqpcc  ^i  tcdtpot^  'O^o^oc  (At^dipoio  |  ((9xoi9iv  tipicovro 
^  aijovi^stv  Uvrcc. 

^1)  N  716:  (Aoxpoi)  td^ocotv  «aV  iüeTpc<p€i  ölöc  dt^rtp  l'iXtov^eU  dffc*  Itcovto  xt^. 
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Schleuder  aus  Schafwolle  verfertigte,  statt  deren  man  in  späterer  Zeit 
Leder  nahm.  Man  bediente  sich  derselben,  um  Steine  nach  dem  G^- 
ner  zu  schleudern.  Die  Art  und  Weise ,  wie  man  mit  ihr  manipnlirte, 
war  nach  Büstow  und  Köchly  ^  die,  dass  der  Schleuderer  den  Stein 
auf  die  breite  Mitte  der  nach  beiden  Enden  hin  iBich  verjüngenden 
Schleuder  legte,  ihre  Enden  in  einer  Hand  zusammennahm,  die  Schleu- 
der ein  oder  mehrere  Male  über  den  Kopf  schwang  und,  wenn  er  das 
Ziel  gefasst  zu  haben  meinte,  das  eine  Ende  IosIiiems  ,  worauf  dann  der 
Stein  in  der  ihm  durch  den  Schwung,  mitgeiheüten  Biohtong  fortflog. 
Dass  die  durchschnittliche  Breite  der  Schleuder  nicht  gering  war,  läsat 
sich  daraus  schliessen,  dass  Agenor  die  verwundete  Hand  des  Helenos 
mit  einer  solchen  verbinden  konnte^). 

e.  Als  improvisirte  Wurfwaffen  sind  hier  noch  die  Feldsteine 
zu  erwähnen,  welche  die  Kampf  enden  nicht  selten  in  der  Hitze  des 
Gefechts  auf  einander  schleudern.  So  greifen  Hektor  und  Aias  im 
Zweikampfe,  nachdem  sie  zweimal  die  Lanze  geworfen  haben,  zu  Stei- 
nen ^} ;  Epikles  wird  von  Aias  *] ,  Diores  voq  Peiroos  ^) ,  Aineias  von  Dio- 
medes®),  Mydon  von  Antilochos^)  und  Epeigeus  von  Hektor^)  mit 
einem  Steine  getroffen;  die  Achaier  suchen  die  Troer  mit  Steinen  von 
der  Mauer  abzuwehren^),  wie  denn  auch  Hektor  einen  solchen  gegen 
das  Thor  schleudert  ^o).  Endlich  heis&rt  es  von  Agamemnon,  er  sei  mit 
Schwert,  Lanze  und  grossen  Steinen  einhexgeschritten^^). 

1}  Geschichte  des  griech.  Kri^sweeens.  S.  22. 

^  N  599 :  a^r^v  (x^ipa)  &e  S^vi^ocv  itiotpc^?  olöc  ddro^,  \  o^cvUv^ ,  4^  ^a  o{ 
4^ep4noiv  iyx  itotfA^Nt  Xa6bv.  Andere,  wie  Po v eisen  (Emendationea  Hom.p. 76 iq^q.}, 
Poederlein  und  Dantzer,  verstehen  das  Wort  hier  nach  qiftteremOebnuichTon 
einer  Binde. 

5)  H  264  :  (^Exxnp]  dva^aoodiAtvoc  Xi^ov  clXtro  x<^l  ^^*^T)  I  ^tctp^c^ov  kf  icsSicp, 

fjLiXova ,   TpTixöv  TS   \U'^vi  xe  •    I   T«j>  ßdiXev  Alavtoc  5«tvÄv  odxos. (c6tcp«c  «t 

Ala;  icoXu  (AslCova  Xoav  dc(pac  |  '^x'  iin&(yif)oac  xti. 

*)  M378:  Afa(  (e  icp&xoc  TcXapbiibvioc  M^a  «ocr^Kta,  |  2apicif)&ovTOc  itaipov, 
'EictxX^a  (Ae^i^fiov^  |  (Aap(A{ip<p  dxpi^evn  PoXiibv  *  |  5  ^a  ttt^soc  Ivt^  |  «cfco  piT^C 
icap'  £i:aXEtv  bicipraTOC. 

B)  A  517 :  A(«bpea  fiotp'  iiMtiosi.  |  ^cpfi^Bltp  ^ap  >ßX'f)To  icapd  ofup^  dupiörm  | 
xv^piT)v  ^e^tTCpi/jv'  ßöiXc  (c üclpooc  Ipißpaol^c 

6)  £  302 :  6  hi  xcppuiStov  X<iß«  x«^P^  I  TuUi^c ' xtp  ßiXtv  AMao  «et'  \9iiw. 

7}  £  580 :    'AvtCXoxo;   hi  M6^oiva   ^dk\    -fisi^yw    ^tpdicovta,  | x^Ppo^iq» 

d^xAva  Tux<i>v  (aIoov. 

^)  11577:  t6v  (den  Epeigeus)  ^a  r6V  dnr^iAtvov  vixuoc  ßcEXt  ^(i|jkOc 'Extstp  | 
XCpp>aS(c|)  xe^poX^v. 

9)  M  154 :  ol  l*  ipa  x<Pt^^(oc9cv  iii^'fynn  dicö  ic6pY«iV  |  ßblXXov«  dpun^iMvoc  o^Av 
T   a&T&v  xal  xXiotdUDV  |  vt]Av  t'  ibxutc^pmv. 

^<))  M  445 :  '£xT<»p  V  i/pitdJm  X9«v  ^tv  *  —  -^  ^^  V  die'  dtpfoTipou;  ^aipo6; ' 
Trim  hi  XL6oc  etoco  |  Ppt^oo6vD  xtc.  ")  A  264 :  oÖTdp  6  ('AYoptifftvaiv)  twv  dl^w 
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B.    Sehutzwaffen. 

§  20. 

a.    Der  Schild  (f^  ioTzl^,  to  aaxo;}i). 

Die  wichtigste  unter  den  Defensionswaffen  isttinstreitig  der  Schild, 
der,  wie  die  Epitheta  dtpuf^poto^^),  icoStjVsxtjc ')  und  Tspjiiosic^)  (alle 
drei  in  der  Bedeutung  den  ganzen  Mann  deckend)  zeigen, 
den  ganzen  Körper  seines  Trägers  Tom  Munde  bis  zu  den  Knöcheln 
schirmte.  Ja,  der  colossale  Schild  des  TelamoniersAias  vermochte  sogar 
zwei  Kämpfer  zu  decken^)  und  wird  in  poetischer. Hyperbel  mit  einem 
Thurme  verglichen  >).  Wegen  seiner  Grösse  und  Schwere  erhält  der 
Schild  die  Beiwörter  gross  ({ii^oc),  gewichtig  (onßapoc]  ^  und  ge- 
waltig (xpaxspoc)  ^) .  Was  das  Material  betrifft,  so  bestand  der 
Schild  aus  einer  oder  mehreren  Schichten  trockener  Rinderhäute  ^}, 
wesswegen  er  die  Epitheta  ßoeioc^^)  und  Taupeio^^^}  erhält.   Nach  der 


i)  Feith,  ant.  Hom.  p.  466  sqq.  KOpke,  über  d.  Kriegsw.  8.  108  ff.  Cam- 
mann,  Vorsch.  296 ff.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  277  sqq.  Baerwinkel,  ant. 
Hom. sp. p. 32 sqq.  Hopf,  d. Kriegsw. S.  12 ff.  Rttstow  und  Köchly,  Qe8ch.d.gr. 
£Lrieg<w.S.15ff.  Friedreich,  Bealien.  S.366f.  Naoh  Rfl stow u.Köchljr  (Gesch. 
de«  griech.  Kriegswesens.  S.  15  ff.)  soll  Homer  schon  die  beiden  Hauptarten  des 
Schildes,  welche  durch  die  ganse  spfttete  Geschichte  gehen,  adiarf  untaischeiden: 
den  grossen  Oyalschild,  der  den  ganzen  Mann  decke  (dfA^ißp^n],  so^vck^c) 
und  den  kleineren,  kreisrunden  (ravt^  üot},  e!>xuxXoc) ;  jener  habe  für  dien  ge- 
wöhnlichen Mann  eine  Breite  von  mehr  als  2  und  eine  Höhe  von  etwa  4  Vs  Fuss ;  die- 
ler  betrage  im  Durchmesser  etwa  2  Fuss;  das  Gewicht  des  ersteren  betrage  28  bis 
30  U.,  das  des  ietsteren  12  bis  15  ^. 

^  B  389:  doic(5o€  d{A<ptßp<STT2c.    Eben  so  T  281.   Vgl.  A  32. 

'J  0  645 :  h  doRlSoc  Ävtuft  — ,  nfj^  aitö;  f opicoxc  roStjvcxl^  (pxoc  irj&sxms. 

^  n  803 :  doTclc  —  TtpiM^cooa. 

d)  B  267  ff.  lesen  wir  vom  Teukros,  er  habe,  von  Aias'  Schilde  geborgen ,  seine 
PfeQe  auf  die  Feinde  abgeschnellt,  worauf  es  9  271  heiast:  autdf  i  aSnc  kfrv,  nd'ic 
^  InA  |it)Tipa^  &6o«cv   |   cU  Atavft*'  6  li  piiv  ad«c't  »p6irr«9xc  ^iv^. 

^  H  219 :  Afo«  S*  i^r^^  4^^  7^P«^  ^"^^  ¥^  ic6p'rov. 
7)  r  335  (2  478) :  «dhtoc  jiiY«  "«  «tß^P^v  tf . 
*)  r  349 :  doiziV  ist  xparcp^. 

*)  H238:  ßAv  |  dCa>iT2v.  Z  117:  o<fupd  (des  Hektor]  xurxt  xal  aux^  ^^PH^ 
xcXaiv^v,  I  dvTuS,  ^  i»(Adtn)  dkv  dani&o;  öiA^aXoioer^C«  N  405:  xpu^plh]  y^6  ^^* 
tei5i ,  I  T?jv  dp'  8  ft  ^tvoiai  ßo&v  xal  vApom  x°^^<P  I  Stvonr^^jv  ^pievxe.  N  803  : 

i<^  E  452 :  ßocCoc  |  d<m((a«. 

^1)  N  163:  doic(Sa  toupsli^v.   11360:  dmihi  xaupcl^. 
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Figur  materia  pro  re  heisst  daher  der  Schild  ßooc  ^)  und  ^ivo^  ^ .  Mit- 
unter steht  für  Schild  auch  dieBezeiclmung  ßoaYpiov'),  eigentlich  ßoo; 
a^pT],  die  Beute  von  einem  Stier,  analog  wie  avSpsYpia  S  409  = 
exuviae^) ;  eben  so  hängt  spoliare  berauben  mit  spolium,  aoKoXov 
xuToc  Hes.  pellis,  das  Fell  zusammen.  Indess  ist,  wie  Boeder- 
lein^]  bemerkt,  auch  die  Ableitung  von  ßoaypoc  der  Büffel  (d.  h. 
ßoo(  a^piocj  wie  auafpoct  aiya^poc,  ovaypoc  Lob.  Phrjrn.  p.  SSi)  nicht 
verwerflich.  Unter  ßoeb]  X  1 59,  welches  nach  D  a  m  m  ^]  ebenfalls  einen 
mit  Bindsleder  überzogenen  Schild  bezeichnen  soll,  versteht  man  wohl 
richtiger  mit  Ergänzung  von  Sop«  eine  Bindehaut.  Die  Gestalt  des 
Schildes  war  kreisförmig  oder  auch  oval ,  wesswegen  er  die  Epitheta 

soxüxXo^^),  icavtoa  i'iooc^j  und  Swiot^c  (rund  gedrechselt,  gerun- 
det) ®)  erhält.  In  seinem  Centrum  befand  sich  eine  buckelartige  Er- 
höhung (o  6|icpaXo<)  ^<^j,  xmd  er  heisst  desshalb  gebuckelt  (o(i<p«- 
Xosk]  ^^).    Von  sonstigen  Epithetis  des  Schildes  sind  noch  zu  mer- 


1)  M  105:  Tux'TQOi  ß6cQ9tv.  H  238:  ß&v  |  diCaXIrjv.  So  las  Arifttarch,  ohne  da« 
er  p&v  fOr  eine  dorische  Form  von  ßoliv  hielt,  wie  Suidaa:  ß&v.  doidSa.  ^A^t«t. 
Ariatophanes  hingegen  las  ßoüv ,  welches  Nauck  billigt,  Herodian  ß6,  aus 
ßöa  contrahirt,  noch  andere  Kritiker  ßöv.  Vgl.  Doederlein,  hom.  Qloaa.  §  2019 
iBd.  m.  S.  67.  68). 

^  A  447 :  a6v  ^'  IßaXo^  ^tvouc.  11  635 :  A^nuto  (oDtcoc  —  x^^^^^  '^  ^*^^  '^ 
ßo&v  t'  c6itoiYfcdfl9v,  woOraahof  (Ueber  das  Fohrwerk  bei  Homer  und  Heaiod.  Progr. 
Düiaelcbrf.  1846.  S.  8  und  9.  Anm.  8)  {)tvoO  te  ßo&v  cunoti^io  oder  ^vöv  tc  ßoa>v 
cÖRocfjriwv  schreiben  will. 

S)  M  22 :  itoXXd  ßoeHypia  xal  TpucpdXeiai  |  xdtititeoov  Is  xov(^9t. 

«)  S.  Ameia  in  Jahn's  JTahrbb.  1843.  I.  S.  256. 

5)  Hom.  OI068.  §  2020.  Bd.  III.  S.  68. 

^)  NoY.  lex.  graec.  s.  y.  ßöcio« :  'Notat  vel  r^v  ß6paQrtf  ßoöc  sacrificad,  vel  potius 
dmziha  corio  bubulo  inductam.' 

T)  E  453  (M  426) :  daid^ac  e6x6xXouc.  Grashof  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer 
und  Hesiod.  Progr.  Dasseldorf.  1846.  S.  31.  Anm.  28)  beneht  das  Epitheton  finu^ 
vXoc  nicht  auf  die  runde  Scheibenform,  sondern  vielmehr  auf  die  parallelen  Reifen, 
die  das  Gestell  des  Schildes  bildeten  (dKru^cc). 

8)  r  347  (T  274):  nfn'  doict^a  irdb^W  Itor^v.  Grashof  a.  a.  O.  will  dafür  ohne 
Apostroph  icdvtooe  Xqtj^  lesen  uud  weist  den  Grund  Spitsners  (su.r847)  für  die 
Zulassung  des  Apostrophs,  dass  die  epischen  Dichter  die  Adverbien  ic^vroet,  ^«c 
u.  s.  w.  in  hexametri  clausula  gern  gebraucht  hfttten,  wie  in  ndlvroo*  dxouciv,  &|mo 
dclpctv  u.  s.  w.,  als  nicht  stichhaltig  surück. 

^)  N  465:  W  daidlt  — ,  -rfjv  dp  5  ^e  ^ivoToi  ßo&v  %aX  vdbpoirt  x^^M>  Mt>'«fV 
ffopUüiu,  Eustath.  zu  N  407 :  (tvot^  U  ifj  rdEvroos  Torj,  tout^^ti  inptf  cpifjc ,  (b;  tliap 
9Jv  Topcurf)*    Ameis  fasst  ^voit^c  in  der  Bedeutung  kunstvoll  gearbeitet. 

10)  N  192  :  6  ('  dp*  doiclftoc  dfi^aXöv  oiuTa. 

>i)  A448:    doic((ec    dp.cpaXöeo9ai.     Z  118:    doiriSo«    ^fi^aXoi«9y]c.    t  32:   doittia; 
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ken:  künstlich  gearbeitet  (icoXo&atSotXoc) ,  anstürmend  (doopo^, 
fem.  Soopu)  ^]y  insofern  man  sich  des  Schildes  beim  Andringen  auf  den 
Feind  bediente,  nnd  dicht  oder  fest  gearbeitet  (mixa  tcoiij'Qoc)^]. 
Auf  der  dem  Träger  zugewandten  Seite  des  Schildes,  also  unter- 
kalb der  Häute,  befand  sich  ein  Gestell  aus  Stäben,  die  in  der  Begel 
«16  Holz,  seltener  aus  Metall,  an  Sarpedons  Sdiilde  ausnahmsweise 
sogar  aus  Gold^  bestanden.  Dieses  Gestell  wurde  sunäjohst  durch 
oynrjftc  gebildet,  d.  h.  durch  Reife,  die,  gleich  den  Parallelen  auf  der 
Kugel,  in  gewissen  Abstanden  äquidistant  liefen  und  wahrscheinli<^ 
doichlöchert  waren.  Am  Schilde  des  Achilleus  befanden  sieh 
drei  soldior  Beife^).  Diese  avco^sc  wurden  von  etwas  gekrümmten 
Sähen  (^ßSoi]  durchschnitten  &),  ähnlich  wie  die  Parallelkreise  von 
den  Meridianen;  und  zwar  waren  diese  Stabe  wahrscheixilich  durch  in 
den  avtuYsc  befindliche  Oeffiiungen  durchgesteckt  und  liefen  im  Cen«- 
trum  des  Schildes,  also  im  ofif  aXoct  den  Grashof  ais  einen  massiven, 
meist  hölzernen  Kern  bezeichnet,  zusammen.  Dieses  hölzerne  oder 
metallene  Gestell  bildete  also  die  eigentliche  Unterlage  des  Schildes, 
über  der  dann  eine  gewisse  Anzahl  (4  bis  7)  .rindsledemer  Schichten  ^) 
und  zuoberst  eine  Metallplatte  sich  befiemd.  Die  Reihenfolge  der 
oYTu^ec  wird,  wie  Grashöf  bemerkt '),  yon  der  Mitte  aus  gezählt,  so 
dass  also  die  äusserste  die  letzte  (irofiari])  ist  ^) .  —  An  jenem  Gestelle 
nun  befanden  sich  zwei. parallel- angebrachte  Hölzer  (xavovs«)*)^  an 

1)  A  32:  icoXu&aKoXov  danih^  ^oOpiv.    T  162:  doifi^a  (^oupiv. 

']  £  608 :  odxEoc  ic6xa  icotv^xoto. 

S)  M  296:  fvToo^  Ik  ßoeCac  ^d'^t  (Subject:  x<^Xxc6c)  9a(Uidc  |  XP^^^^D^  ^dßSoiat 
irrivexiotv  itspl  x6xX.ov.  Nach  Andern,  wie  Ante nrieth  undHentze,  sind  diese 
^oipfiot  Tielmehr  Stifte. 

^)  2  479:  Kcpl  V  irzttfa  ßdXXi  (Subject:  'H^atotoc)  foctvVjv,  |  TpiicXoxa,  (MtpiAa- 
pif^v.  K.  H.  F.  Orasho  f  (über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod«  Progr.  Düs- 
seldorf, 1846.  S.  28.  Anm.  24)  bemerkt,  dass  der  Singular  dfvtUYa  xpdcXaxa  leicht  su 
der  falschen  Aufßusung  yerleiten  könne,  dase'  die  Reife  dicht  neben  einander  am 
iunenten  Rande  dreifach  sich  hemmsidien.  ^)  M  297  (eben  citirt). 

*)  Der  Schild  des  Telamoniers  Aias  hatte  deren  sieben,  su  denen  dann  die  Me- 
tsUschicht  kam.  H  266:  ACovcoc  Ut^  obbcoc  iirropöciov.  '')  A.  a.  O. 

^  2  607 :  ht  V  hShi  icomfioTo  pkl^a  a6iyo<  ^fixtavoCo  |  ^trürf%  vdp  icufjLdTtjv  odbts oc 
2Öxa  it9n(t6lo.  Z  117 :  d\taf\  hi  picv  ofopd  töirec  %xA  abyijkifi  H^pa  «sXaiv4v,  |  d[vti>(, 
i)  icupLdkv]  dicv  dnrtftoc  ip^fokfda^t^,  Schwierigkeit  bietet  T  275 :  dhnuf  Oico  icp^bTT^v, 
j  Xcm^Tococ  ^  xahU^,  \  XfirroidTf)  ('  iidi^v  ^rMc  ßoöc.  Denn  wAloend  die  icpdkv] 
JvnS  nach  Obigem  die  dem  6pL^6c  suniehat  gelegene  sein  mOaste,  kann  die  weitere 
Bestimmung  {  Xsircdtatoc  u.  s.  w.  nur  auf  die  &ussenlen  Theile  des  Schildes  Jaeiogen 
werden,  der  nach  der  Mitte  hin  starker  und  fester  gebaut  war.  Or  asho  f  vermuthet 
daher,  entweder  sei  hier  von  aussen  her  gesählt,  wie  denn  xpdsxoc  oft  das  Aeusserste« 
am  meisten  nach  Tom  Befindliche  beseidme,  oder  es  sei  eine  handschriftliche  Yev* 
wechiluog  mit  nupi^c,  welches  der  Vers  wohl  vertrage,  vorgegangen. 

^  6  192.  dl97c((a  NcotopitjN,  tlic  ^uv  xXIoc  o'^pa^^v  Tuet,  |  ndisav  xPVOcIttv  ipuevac. 
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denen  der  Schildhalter  oder  das  Wehigehäage  (o  TeXa{Mov}  befestigt 
war  ^).  Dieser  TeXa)A<ov  bestand  in  einem  breiten  Riemen  und  war  mit- 
unter mit  silbernen  Platten  belegt^)  oder  mit  künstUch  gearbeitetem 
Schmucke  versehen,  wie  denn  auf  dem  Wehigehange  Agamemnon« 
eine  dunkelschillemde  Schlange  dargestellt  war,  aus  deren  Nacken 
drei  Häupter  sich  hervorwanden  ^) ;  wobei  das  A  40  von  den  Schlan- 
genhäuptem  gebrauchte  Epitheton  ap^iarpsfisc  wohl  nach  beiden 
Seiten  gedreht  bedeutet,  so  dass  demnach  zwei  von  den  drei  aus  ei- 
nem Nacken  hervorgewachsenen  Köpfen  als  oben  nach  rechts  und  links 
aus  einander  gehend  zu  denken  sind.  Derartigen  Verzierungen  verdan- 
ken die  Helme  wohl  die  Epitheta  aloXoc  ^j ,  irftva(oXo<  ^j  und  das  schon 
oben  erwähnte  iroXoSafSoXo^. 

lieber  die  Art  und  Weise,  wie  das  Wehrgehänge  befestigt  wurde, 
finden  wir  bei  dem  Dichter  selbst  keine  specielleren  Angaben.  Rü- 
ste w  und  K  S  c  h  1  y  <^]  nehmen  an,  dass  das  eine  Ende  desselben  ziem- 
lich hoch  am  Schilde  gesessen  habe,  dass  es  dann  über  die  linke 
Schulter,  um  den  Nacken  und  unter  der  rechten  Achsel  hinw^ige- 
gangen  und  endlich  mit  dem  am  anderen  Ende  etwa  in  der  Mitte  des 
Schildes  oder  noch  tiefer  befestigt  worden  sei;  so  habe  der  Mann  den 
Techten  Arm  für  die  Führung  der  Lanze  vollkommen  frei  gehabt. 

lieber  dem  oben  besprochenen  Gestell  befanden  sich ,  wie  gesagt, 
mehrere  Schichten  von  Rindshaut  und  obeihälb  der  letzteren,  also  auf 
der  vom  dem  Träger  des  Schildes  abgewandten  Seite ,  war  schliesslich 
noch  eine  Schicht  von  Metall  angebracht,  welches  glänzend  polirt 
war,  wesswegen  dem  Schilde  die  Epitheta  ^aeivoc^];  ira{jifa(va>v^)  und 
v<opo<|^  9j  beigelegt  werden.  Aus  demselben  Grunde  heisst  De'iphobos 
mit  blankem  Schilde  bewehrt  (Xeoxaoitic)  ^^j,  imd  von  den 
kampfgewappneten  Achaiem  lesen  wir,  dass  der  Glanz  ihrer  Rüstun- 
gen zum  Himmel  aufgeleuchtet  und  rings  die  Erde  von  ihrem  blitzen- 


%av<ivac  TC  «otl  a6T^v.    N405:  &i:'  dioicl&t  itdvroe^  ü«^,  |  t9}v  —  ^opitoxt,   (6»  «av6- 
VC90*  dpafMJiav. 

^)  B  38S :  Iftpdboci  [Kt*  TCti  ttXapidiv  df^^l  or^oocv  |  doid^c  dtc^p^ttf^.  E  796 : 
f^pdb«  Y^  fuv  ftttpfv  6icö  itX«Tfoc  TtXofAAvoc  t  d«id)(oc  tö«6xXou.  S  403 :  o6S*  d^dftapirti,  | 

S)  2  478 :  itolct  Ik  itp<6neTa  «dbu;,  *—  i«  S*  dpY^cov  tiXaiiAva. 

>)  A  38:  Tfi<  (deieiSo;)  ('  ii  dp^öpcoc  TsXotfAibv  ^*  a6tdp  die*  vlrn^  \  «tttfvcoc  &i* 
XniTO  ftpdKoiv,  «cfoXal  hi  ot  -^cmev  |  rpctc  dfi^ptotpcfp^,  hi^  o^x^C  ixttcfuutai. 

*)  H  222:  «d«oc  aldX.o^.  Manche  erklären  hier  aldXo«  durch  beweglich;  in- 
dees  bemerkt  la  Rochei.  d.  St.  mit  Recht,  dass  dies  für  den  riesigen  Schild  das 
Aias  ein  höchst  unpassendes  Epitheton  sein  wOrde,  und  dmss  ai^oc  vielmehr  v  e  r  si  er  t 
bedeute.  *)  N  552 :  ed«oc  c&pO  icavaCoXov.  *)  Qesoh.  des  griech.  Kriegsweseni. 
8.  16.  f)T  357 :  htA  —  deidftoc  -^  ^attvfj«,  8}  S  9 :  edxo«  —  yjaXx^  i»fi^r»ov. 
9j  N  406:  vApoirt  x^X^H**  ^)  ^  ^^^''  At)tfoßov  ~  XtuxdoictSa. 
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den  Metalle  geglänzt  habe  ^] .  In  der  Regel  bestand  jene  Metallschicht 
aus  Kupfer^;  an  dem  Schflde  des  Telamoniers  Aias  war  sie  überdies 
von  getriebener  Arbeit  (i&f^XotToc)^),  und  an  Nestors  Schilde  bestand 
die  obere  Schicht  sogar  au^  reinem  Golde  ^) . 

Als  ein  ganz  vorzügliches  Kunstwerk  schildert  der  Dichter  den 
Ton  Hephaistos  verfertigten  Schild  des  Achilleus  ^) ,  dessen  nähere  Be* 
trachtnng  indessen  mehr  in  die  Kunstgeschichte  gehört.  Unter  den 
verschiedenen  Ansichten  über  die  Anordnung  der  Bilder  auf  der  Ober- 
flache des  Schildes  empfiehlt  sich  folgende  durch  ihre  Uebersichtlich* 
keit^).  Durch  die  oben  erwähnten  drei  avtoYsc  zerflQlt  die  Schild- 
oberfläche in  3  Abtheilungen :  einen  um  den  ofupaXoc  liegenden  Kreis 
und  zwei  Kreisringe.  In  jenem  Kreise  waren  die  sechs  ersten  Bilder 
[Erde,  Himmel,  Meer,  Sonne,  Mond  imd  Sterne]  dargestellt.  Die  con- 
centrischen  Peripherieen  des  ersten  Kreisringes  umfassen  sodann  die 
Abbildungen  zweier  Städte :  in  der  ersten  dieser  Städte  ist  eine  Hoch- 
zeit und  eine  Gerichtsscene  auf  der  Agore  dargestellt;  die  zweite  wird 
von  zwei  Heeren  belagert.  Der  erste  Kreisring  umfasst  also  drei  Dar- 
stellungen: eine  aus  dem  Privat-,  eine  zweite  aus  dem  öffentlichen 
Leben  und  eine  kriegerische  Scene.  Der  zweite  Kreisring  würde  dann 
die  übrigen  Bilder  umfassen:  1.  Ein  Brachfeld  mit  Pflügem.  2.  Eine 
Schnitterscene.  3.  Eine  Weinlese.  4.  Angriff  zweier  Löwen  auf  eine 
Rinderheerde.  5.  Ein  Thal  mit  einer  Schafheerde^  Hirtengehege  und 
Hütten.    6.  Jünglinge  und  Jungfrauen,  im  Reigen  tanzend. 

Der  innere  Kreis  umfasst  demnach  das  Weltall,  der  erste  Kreis- 
ring das  Stadtleben  von  seiner  privaten,  öffentlichen  und  kriegerischen 
Seite,  der  zweite  Kreisring  das  feindliche  Landleben  in  verschiedenen 
Beziehungen.  Der  Okeanos  endlich,  wie  er  nach  homerischer  Ansicht 
die  Erdscheibe  umfloss,  umschliesst  den  gesammten  Cyclus  der  er- 
wähnten plastischen  Bilder. 


>)  H  9.  N  406.  T  362.    Alle  drei  Stellen  sind  eben  citirt. 

3)  H  223:  im,  V  ^^Soov  ^Xaoc  yakmis  (Subject:  der  Lederarbeiter  Tychios).  Den 
Ausdruck  iEf^Xatoc  gebraucht  der  Dichter  M  295  vom  Schilde  des  Sarpedon ;  H  e  n  t  ze 
erklärt  ihn  durch  gut  geschmiedet.  *)  8  192  f.  (oben  citirt). 

^)  Vgl.  über  den  AchiUeuiachild  u.  a. :  Nast  de  clypeo  Homerico.  Stuttgart, 
nS4.  Lessing,  Laokoon.  XVIU  ff.  Schlichtegroll,  über  den  Schild  des  Her* 
koles«  Gotha  1788.  Heyne,  dritter  Excurs  xu  Ilias  1.  Welcher  in  der  Zeitschrift 
für  Geschichte  und  Auslegung  der  alten  Kunst.  Göttingen,  1818.  Bd.  I.  S.  553  ff. 
P>  J.  Clemens,  de  Homeri  clipeo  Achilleo,  Diss.  Bonn,  1844.  u.  s.  w.  Die  neuere 
Litteratur  giebt  vollständig  O.  Hentze  im  Anhange  zu  2  483. 

^)  Vgl.  Hopf,  das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter.  1.  Abth.  S.  15. 
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b.    Die  Tartsche  (to  Xai(n^iov) . 

Endlich  kommt  bei  Homer  nocb  ein  kleiner,  leichterer  Schild, 
die  Tartsche  (to  Xaicn^'iov),  vor,  dem  das  Epitheton  gefiedert 
(icTsposu)  beigelegt  wird  ^),  vielleicht,  wie  Hopf  ^)  nach  einer  münd- 
lichen Mittheilung  O.  Müller's  bemerkt^  weil  er  mit  einem  feder- 
artigen Ueberzuge  versehen  war,  wie  man  ihn  noch  jetzt  bei  wUden 
Völkern  findet.  Die  Tartsche  bestand  aus  einer  einzigen  ungegerbten 
Haut  ^  und  fahrte  ihren  Namen  Xaicm^iov  na<di  manchen  alten  Ghram- 
matikem  wegen  ihrer  Rauhheit  (Xooioc),  während  Andere  an  Xaioc  (mit 
der  linken  Hand  getragen]  denken.  Büstow  und  Köchly^)  be- 
zeichnen das  Xaiaijiov  als  Schild. 

§  21. 
C.     Der  Helm   (t)  xopoc,  fj  i^ikrfi,  tj  xpofaXsta,   i^  xov^t])^)- 

Yon  diesen  Bezeichnungen  des  Helmes  bedeutete  die  letztere 
(xoviYj,  nämlich  Sopa)  ursprünglich  eine  Mütze  aus  Hundsfell,  die 
älteste  Art  der  Kopfbedeckung ;  im  Laufe  der  Zeit  aber,  als  man  der- 
artige Mützen  im  Kriege  zu  tragen  anfing,  wurde  der  Ausdruck  xara- 
](pT]9Ttxd>(  auf  den  Helm  übertragen  und  verlor  seine  ursprüngliche 
Bedeutung  dergestalt,  dass  er  sogar  mit  Adjectiven  verbunden  ward, 
die  einen  ganz  heterogenen  Stoff  bezeichnen.  So  trägt  z.  B.  Diomedes 
bei  seinem  nächtlichen  Abenteuer  mit  Odysseus  eine  xuvirj  taupeiY]*). 
Dolon  eine  xuvit;  xtiSir)  ^)  und  Dolios  eine  xuvinj  al-^tlr^  ^) .  Ausserdem 
steht  vom  Helm  vermittelst  der  oov&xSoxn]  der  Ausdruck  oTecpavr/), 


1)  £  453  (M  426) :  dtairl^ac  eux6xXouc  Xaiaif)ia  tc  irrep^cvra. 

2}  Das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter.  S.  12.  Sehr  beachtenswerth  ist  die 
Ansicht  Gerlachs  (philolog.  Anzeiger  II,  554),  der  zufolge  die  Xatv^ta  als  geflü- 
gelte, flatternde  bezeichnet  werden  wegen  eines  locker  daran  h&ngenden  Schor- 
les, d.  i.  eines  viereckigen  Stückes  Zeug,  welches  fOr  den  Unterkörper  nothwendigen 
Schutz  gewährte.  Abbildungen  de«  Xacof^'iav  s.  bei  Autenrieth  im  Wörterbuch. 

3)  Herod.  VII,  91:  Xaio^'ta  clxo"^  dvrl  doicl^oiv  cbpioßoiT^c  neirotijtaiva. 

^)  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  S.  16. 

&)  Feith,  ant.  Hom.  p. 458  sqq.  Köpke,  ab.d.Kriegsw.  S.91ff.  Cammann, 
Vorsch.  S.  292  f.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  268  sqq.  Baerwinkel,  ant.  Hom.  sp. 
p.  39  sqq.  Hopf,  d.  Kriegsw.  S.  10  ff.  Rflstow  undKöchly ,  Gesch.  d.  griech. 
Kriegsw.   S.  9  ff.    Friedreich,  Bealien.  S.  363  f. 

«)  K  257:  djjL'ft  U  ol  (dem  Diomedes]  xun^  xttpaXf^^iv  f8irjxev  (Subject:  Thra- 
symedes)  TaupeiTjv. 

'')  K  334 :  JaooTO  V  IxtocI^cv  ^tv6v  tcoXioTo  X6xoto,   |  xpatl  l'  liiX  xttSfcqv  xüviijv. 

S)  8D  230 :  aurdp  Sirepdev  |  al^eCT]^  xuvIt^v  xcpoX^  iyt. 

0)  A  95 :  t6v  V  ((K»c  (ieiAaobra  futd^o^   6^'t  ftoupl   |   v6(',   Mk  ott^dvii  &öpu  o\ 
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welcher  ^entlieh  den  den  Helm  umgebenden  Rand  beseichnet ;  end* 
lieh  auch  yakxo^  ^] ,  indem  materia  pro  re  gesetzt  wird : 

Das  Matmaly  woraus  der  Helm  gefertigt  wurde ;  war  Kupfer 
(XaXxo<),  wesswegen  er  die  Epitheta  mit  Kupfer  versehen  (x^* 
xi^pi]c)>)  und  ganz  kupfern  (ica-jfX^xo^) ')  erhält.  Götterhelme 
sind  natürlich,  wie  fast  alle  den  G5ttem  gehörenden  Gegenstände, 
aus  edlerem  Stoffe,  und  zwar  aus  Gold,  gebildet;  so  der  Helm  der 
Athene,  dem  daher  das  Epitheton  xp<>3Ci<k  beigelegt  wird^)* 

Was  nun  die  Einrichtung  des  Helmes  betrifft,  so  befanden  sich 
lunächst  im  Innern  desselben  starke,  kreuzweise  gespannte  Riemen, 
welche  der  im  Helme  befindlichen  Fütterung  mit  Filz  (inXoc)  Halt 
Terleihen  sollen.  Wenigstens  gilt  dies  von  dem  ledernen  Helme,  den 
Meriones  dem  Odysseus  in  derDoloneia  giebt^).  Die  Vorder-  oder 
Stirnseite  des  Helmes  heisst  to  (Aircoicov^),  der  obere  ^  rund  gewölbte 
Theil,  in  welchem  der  Hefanbusch  sich  befindet,  o  xo(Aßax^^).  Unter 
den  f(£Jloi<  sind  wohl  metallene  Erhöhungen  oder  Buckel  zu  verstehen, 
die  sowohl  zum  Schmuck  dienen,  als  auch  die  Festigkeit  des  Helmes 
erhöhen  sollen;  mitunter  wird  nur  ein  solcher  <fiko^  erwOmt^,  mit- 
unter aber  auch  mehrere.  Ein  Helm  heisst  tetpafaXoc*),  wenn  an  ihm 
irier  solcher  fcUot  angebracht  sind,  von  denen  einer  sich  über  die 
Stirn,  einer  über  den  Nacken  imd  zwei  über  die  Ohren  erstreckten, 
und  von  denen  einige  zugleich  zur  Aufnahme  der  Helmbüsche  dien* 
ten.  Identisch  mit  terpa^Xoc  ist  nach  den  alten  Interpreten  T8tpa<pa- 
hrfio^  ^^).  Ausserdem  findet  sich  auch  aji^  (^aXoc  als  Beiwort  eines  Hel- 
mes, welcher  zwiefach  bebügelt,  d.  h.  mit  einon  Querbügel  nach  bei- 
den Seiten  oder  mit  einem  Doppelkamm  versehen  ist  ^^) .    Den  an  den 


0X<8c  x<iX«oßip<ia.  H  11 :  Evrop  &'  'Hiov^a  ßdX*  tfyiii  6&«6cvTt  |  dr^/ti  hiA  OTt^vi|c 
tö^fliXiMu,  Xüec  tk  pta.   K  30 :  M  occ^^b^iv  x«faXi)f iv  diipo/Q  \  difjxooo  x^^^^^* 

1)  A  351 :  icX^YX^  ^'  ^^^  X^^?^  X^^^  (^  Lause  Yon  dem  Helme). 

S)  N  714:  x^pu^ac  x^^^P^oiC-   F  316:  iv  xuvi|g  jakxii^^'i, 

*)  o378:  x'jviT)  izdpQfoKxo^, 

<)  E  743:  xporl  ^  ir'  difjLopl^Xov  xwiijv  dito  ("Alhjvaiv))  Trrp0i^pd(Xv]p<»v. 

^]  K  261 :  xuviijv  xt^aX'i)^ tv  i%rfu>i   \   ^ivoü  icoivjr^v  *   itoXIoiv  ('  Ivxoadcv  Ipiaatv  | 

iniraxo  otepc&c  * (jLeo9||  ('  ivl  iclXoc  dp-^pct.   Rastowund  Köchlj,  Qe- 

ichiehte  des  griech.  Kriegswesens.  S.  12. 

*)  n  70 :  o6  ^dp  if&^c  xöpu^  Xc699ouot  pimicov  |  i^^Ol^t  Xaf&Tco|A^C. ' 

^  0  535 :  ToO  li  Mifffi  xöpu(^o<  —  x6|Aßax<r»  dxp^OROv  v6g'  f^x'^i  ö&>öcvn. 

S]  r  361 :  'Axpcl^g  hk  IpuooapLCvo«  ((foc  dppp^Xov  |  itXf}(rv  d^^x^pitvo«  «6(>u^; 
T^ov.  A  459:  t6v  j^*  IßaXs  irpoatoc  x^t>8ec  fdIXov  Iffico^aocfi^c.  N  132:  «JMiGov  ('  ticico- 
xö|iOi  xöpodtc  XafAtipoiot  ^pdXoi9cv  |  vcu^vtcdv. 

')  M  384  t  tcTp^llTaXov  xuv^.    X  314:  x6pu(^i  —  TCtpa^^ip. 

^)  E  743  (A4]):  xuv^v  —  Ttrpa^diXtjpov.  Anders  erklärt  TcrpavdlXYjpoc  Butt- 
minn,  Lexil.  Bd.  II.  8.  246  ff.  Vgl.  Ameis-Hentse  im  Anh.  su  E  743. 

>i)  E  743  (A  41) :  dtA^lifaXov  xvvirjv. 
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Backen  anliegenden  und  sie  schinnenden  Theil  des  Helmes  bilden  die 
aus  Metallplatten  bestehenden  Backenstücke^  toi  faXqipa^). 

Ein  Helm  ohne  Buckel  und  Helmbusch  heisst  -^  xaTouTof  (Sturm- 
haube).  Da  ein  solcher  sich  durch  nichts  auszeichnete  und  ihren 
Träger  so  wenig  wie  möglich  in  die  Augen  fallen  liess ,  so  bediente 
sich  seiner  Diomedes  bei  seinem  nächtlichen  Abenteuer  mit  Odys- 
seus  2) . 

Ganz  abweichend  von  der  obigen  Auffassung  des  f  oXoc  ist  die 
Ton  Buttmann ^),  welcher  ^ oAoc  mit  dem  später  üblichen  Ausdrucke 
xoyvo^  identificirt  und  darin  einen  Bügel  erkennt,  ^in  welchen  der 
I  Helmbusch  eingesenkt  sei,  und  der  zugleich  durch  seine  Härte  und 
Festigkeit  eine  vermehrte  Abwehr  gegen  die  Waffen  gebe*.  Rüstow 
und  Köchly^)  fassen  foXo«  als  Stirnschirm,  dessen  Zweck  sei, 
Stirn  und  Gesicht  zu  decken,  und  der  sehr  mannigfache  Formen  habe. 
Dieselben  unterscheiden  nämlich ,  um  dies  sogleich  hier  zu  erwähnen, 
vier  Helmschirme:  den  Stimschirm  (<paXoc],  den  Nackenschirm  und 
die  Seitenschirme  oder  Backenstücke  (cpaXapa)  und  verstehen  Tsrpa- 
f aXoc  und  tstpafaXi^poc  von  einem  Helme,  der  mit  allen  jenen  vier 
Schirmen  versehen  sei,  also  einen  vollen,  auf  Deckung  nach  allen 
Seiten  hin  berechneten  Helm.  Jene  Auffassung  von  ^aXo«  als  Stim- 
schirm bezeichnet  Buttmann^)  als  durch  ihre  Einseitigkeit  ver«- 
werflich. 

Der  Helm  war  übrigens  ringsum  mit  einem  schmalen,  etwas  auf-- 
wärts  gebogenen  Rande  oder  Kranze  aus  Kupfer,  tj  ots^ avi],  uingeben, 
welcher  Ausdruck  dann  auch  vom  Helme  selbst  gebraucht  wird  und 
die  Beiwöifter  j^oXxetoc^),  suxaXxoc^)  und  xotXxoßapuc  ^)  zu  sich  nimmt 

An  den  Seiten  des  Helmes  erstrecken  sich  die  Backenstücke  ab- 
wärts, auf  welche  das  dem  Helme  beigelegt  Epitheton  kupfer- 
w angig  (xaXxoirapf oc)  ^]  sich  bezieht,  und  mit  denen  wahrscheinlich 
die  an  einer  Stelle  der  Ilias  vorkommenden  ^aXapa  identisch  sind^^j. 

Die  Hauptzierde  des  Helmes  bildet  der  Helmbusch  (o  Xocpoc]  ^^j) 
der  in  einem  oben  auf  dem  xup,ßa^oc  angebrachten  f  oXoc  befestigt 


1)  n  105 :  ßaXXm  ^  aUl  |  «dn  ^ap  c^nolTfca. 

3)  K  257 :  df&cpl  hi  ol  xMshp  «(^aX'9)cpcv  I^mn  |  Taupc(T]v,  df^ak6s  tt  «al  dXXo^^» 
^TC  TKOxaXvji  I  «ixXtfrat,  ^6cTat  hi  xdpt)  ^oXspAv  aiCt)&v. 

S)  Lexü.  Bd.  II.  S.  242  ff.  (2.  Aufl.). 

^}  Geschichte  dee  griech.  Kriegswesens.  S.  9. 

ö)  LexiL  Bd.  II.  S.  2i5,  «)  K  30 :  mfffhitf^  —  x«XwtiTV. 

"O  H  12:  6ic6  otc^vou  cO^dXxou.  ^  A  96:  orc^w]  —  ^aXxoßcCpcta. 

0)  M  183  (T  397);  tw*irfi  hiä  xoXxoicap^'ou.    m  523:  «6pvdo«  (id  y.oXxoffepi^* 
^)  n  104 :  dciv^  (e  mpl  xpordfoioi  fottv^  |  iHjXt^S  ßaXXo(Uvt)  «oMd^t^v  f)^c,  ßdX- 
Xcto  V  ak\  I  %än  ^ap*  tuico^»'.    Vgl.  Butt  mann,  Lezü.  Bd.  IL  8.  246  (2.  Aufl.) 
")  r  337  (A  42):  5ctv6v  hi  Xöcpo«  «aduitcp^v  Ivcucv. 
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wurde  ^)  und  aus  Pferdehaaren  bestand,  dalier  ihm  die  Epitheta  Imcto- 
Xatnjc^jundiincsioc^}  beigelegt  werden,  während  der  Hehn  aus  dem- 
selben Grunde  iintoopic  (mit  einem  Rossschweif  verziert)^), 
iiRcoSaouc  (dicht  mit  Kosshaaren  bedeckt)^)  und  lincoxo|i.oc 
[rosshaarig)  ^]  heisst.  An  dem  Helme,  den  Hephaistos  fiir  Achil- 
leus  verfertigt,  befindet  sich  sogar  ein  Busch  aus  goldenen  Ross- 
haaren, der  daher  das  Beiwort  j^pooso;  erhält  7}.  Auch  mochte  man 
nicht  selten  die  Haare  des  Rossschweifes  künstlich  färben;  wenig- 
stens lesen  wir  von  Dolops ,  dass  sein  Helmbusch  purpurn  geglänzt 
habe  (foCvixi  cpasivoc]  ^).  Dass  die  Sturmhaube  (xaToiToS)  ohne  Helm- 
busch (aXXof  o<]  war,  wurde  schon  oben  bemerkt. 

Noch  sind  nachträglich  von  Epithetis  des  Helmes  anzuführen: 
schön  gearbeitet  (sutoxto;)*)  und  Tpdrruxo;*^),  welches  letztere 
dem  aus  drei  Lederschichten  bestehenden  Helme  Hektors  beigelegt 
wird.  Was  endlich  den  dunklen  Ausdruck  auXcoict^^^)  betrifft,  so  soll 
derselbe  nach  Hesychios^^)  einen  Helm  mit  Yisirlöchem  bezeich- 
nen, wovon  sich  allerdings,  wie  la  Roche ^^)  bemerkt,  im  Homer 
keine  Andeutung  findet;  der  Scholiast  hingegen  bezieht  aoXonctc 
darauf,  dass  der  Helm  mit  einer  Röhre  (auXCoxoc)  versehen  gewesen 
sei,  in  welche  man  den  Helmbusch  gesteckt  habe  '^) .  Für  die  erstere 
Erklärung  lässt  sich  vielleicht  die  Bemerkung  von  Hopf^^)  geltend 
machen,  dass  auf  einigen  antiken  bildlichen  Darstellungen i<)]  vom 
Helme  eine  Bedeckung  des  Gesichts  ausgehe,  die  über  der  Nase  in 
eine  röhrenartige  Spitze  auslaufe  und  zwei  Oeffiiungen  für  die  Augen 
zeige.  Vielleicht  lässt  sich  in  diesem  Helme  die  xpuf  oXeia  auXdnci«  des 
Homer  erkennen. 

Das  Gewicht  des  ganzen  Helmes,  insofern  er  nicht  für  einen 
Heros,  sondern  für  einen  gewöhnlichen  Sterblichen  bestimmt  ist, 
schätzen  Rüstow  und  Köchly  ^^  auf  2  Kilogramme  oder  4  Pfund. 


1)  N  614:  ijrot  6  fiiv  xöpudoc  ^pdXov  -IJXaocv  ticitoiaoclTic  |  dfxpov  &it6  X<&^ov  aMv. 

2)  Z  469:  X6(poN  Imttoxahrjv.  >)  0  537 :  IiRcttov  Xötpov.  «)  F  336  (11 137) : 
iuiviT]N  c&iuxTov  —  Imcoup».    A  41 :  xuvir^v  —  xcr^cp^T^pov,  |  Iincouptv. 

^)  r369:  «6pu^  —  bnco^aatb]^.   ^145:  xuviac  x>Xxif)pcac  iicnoiaocla«. 

^  M339:  lincoxöpiaiv  TpU(paXciAv.  11338:  limoxVou  «öpudo«.  ?)  2  612:  licl 
Ik  ^ocov  Xö^v  •fywi  f  H^aiOToc).  ^  0  537 :  ic&c  (i  X^F^*  I  «<Aniccocv  (Xtff  oc) 

ii  xovi^ai,  viov  f  o(v»t  ^etvöc.  ^)  T  336 :  xuvIt]v  cGruntov.    Eben  so  0  480. 

i^  A  352:  TpufdXfiia  —  Tpdrcu^o«,  a6XAictc.  ^^)  £  182:  aäX<6ictM  tc  TpucpoXcC^. 
Ausflerdem  A  352  (eben  oitirt).  ^  aöX&ni«  *  cUo<  iciptxe(faXa(ac,  icapaftVjxsic  t^od' 
oi]C  Tok  tAv  6ff^ak\iu8n  [öicdc]  xal  cU  6(6  Xvrro6ov2c.  '^)  Zu  £  182.  >«)  Schol.  zu 
£  182 :  TtspvuffoKaUf.  a6X(oxov  ix^^»  ^"^^^  ^  itf)7vuTai  b  X690C.  ^)  Bas  Kriegs- 

Wesen  im  heroischen  Zeitalter.  S.  11.  12.  i«)  S.  C.  O.  Fr.  Mflller's  Denkmä- 

ler der  alten  Kunst.  Bd.  I.  Heft  1.  No.  29  e  und  h. 

*'')  Gesch.  des  griech.  Kriegswesens.  S.  11. 

Bneliliolz,  Homeriielie  Bealien.  Ha.  24 
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§  22. 

d.    Der  Panzer  (b  diipyfi)^}. 

Der  Panzer  bestand  aus  zwei  gewölbten  Stücken  oder  Blättern, 
dem  Brust-  und  Rückenstück  (ta  YuoAa),  welche  an  einander  passten^ 
und  mit  Riemen  oder  Schnallen  an  der  Seite  zusammengeheftet  wur- 
den, und  reichte  bis  in  die  Gegend  des  Nabels  hinunter^},  wo  ihn 
dann  der  Schurz  (to  Cu>(ia)  aufnahm,  welchen  man  in  den  Panzer  ein- 
hakte. In  Rücksicht  auf  seine  gewölbte  Gestalt  heisst  Letzterer  xparat- 
'j'oaXoc'^),  d.  h.  mit  starker  Höhlung.  Der  homerische  dvüpTjE  war, 
wenn  auch  sonst  der  römischen  lorica  ähnlich,  doch  kleiner  als  diese, 
indem  er  mit  der  Taille  abschnitt,  wahrend  das  Vorderstück  der  lorica 
mit  einer  runden  Verlängerung  bis  auf  den  Bauch  hinunterreichte;  da- 
her Hesychios^)  den  btiprfi  durch  ein  vom  lateinischen  lorica  abge- 
leitetes Deminutiv  Xo>p(xiov  erklärt.  Das  Material  des  Panzers  war 
Kupfer  <^),  und  der  des  Achilleus  erhält  in  Rücksicht  auf  seinen  metalli- 
schen Glanz  die  Epitheta:  strahlender  als  derGlanz  desFeuers 
(^aeivötepo«  iropo^  <^^T^c)  ^ji  neu  abgerieben,  d.  h.  blank  ge- 
macht (veoo^&TjXToc)  ^)  und  funkelnd,  strahlend  (aorepoeu)  ^), 
wenn  man  nicht  etwa  letzteres  Epitheton  nach  einer  andern  Erklärung 
des  Scholiasten  ^^)  auf  Stemfiguren  beziehen  wUl,  die  auf  dem  Panzer 
angebracht  worden  seien.  Hieher  gehört  es  auch,  wenn  der  Dichter 
von  den  kämpfenden  Achaiem  und  Troern  sagt,  der  metallische  Glanz 
ihrer  Helme,  Panzer  und  Schilde  habe  die  Augen  geblendet ^i).  — 
Häufig  waren  auf  dem  Panzer  kunstvolle  Arbeiten  angebracht,  wess- 
halb  ihm  die  Epitheta  mannigfach  verziert   (icoixOloc)  ^^j  und 


i)  Feith,  ant.  Hom.  p.  461  sqq.  Köpke,  über  d.  Kriegsw.  S.  95  ff.  Cam- 
mann, Vorach.  8.  293  ff.  Terpatra,  ant.  Hom.  p.  271  aqq.  Bärwinkel,  ant. Hom. 
ap.  p.  19  sqq.  Hopf,  d.  Kriegsw.  8.  9  ff.  Rttstow.undKöchly,  Oesch/d.  gr. 
•Kriegsw.  8.  14.    Friedreich,  Realien.  8.  364  f. 

S)  0  529 :  THixtvöc  hi  ol  ^pxcoc  Mprjlit  \  t6v  jb'  i^öpct  fudlXotsn  dpTjp^ta. 

')  r  358 !  (id  MpT]xo€  icuXu(ai(dXou  '^p'^pcioro '  |  dvTt«p6  hk  icapal  Xaitdprjv  hd- 
(j.T]ac  ^tt€iva  |  l^x^^*    ^  ^1^'  b^iß  ^^  (K&pT2«oc  y^^^ov,  (td  f  ivrtpa  ^Qi^a^C  ^fiM*. 

*)  T  361 :  diibpTpii«  tc  xpaTatY6aXou 

^)  %(&paS*  SitXo<4.  ic6pY0c.  X'*^^*  ^^oc.  oüpia.  |  XiDpbciov.  xri, 

«)  N  371  (N  397) :  «dbpt]S  |  x^^woc.    V  560:  M^xa  —  x^^'**^- 

7)  2  610:  rtJji'  dpa  ol  ddbpT)xa  ^oetv^ttpov  icupöc  a^f^C- 

8)  N  342 :  %m^%ion  tc  vco9{A'^xtoiv.  9)  11  133 :  Mpt^xa  —  doTcpöcvra. 

10}  Schol.  zu  n  134:  dorl^oc  ifjiictirocxiX(iivouc  ixo^^j  ^  Xafj.icp6v.  Antike  Dar- 
stellungen solcher  8temfiguren  s.  bei  Aatenrieth  im  Wörterb.^  8.  55  und  63. 

11)  N  340:  59ec  ('  dfUpScv  |  aö^i^  yaXxcCt)  xop66Q9V  dico  Xa(j.ffoiccvdarv  |  Ikvpfpuw 
Te  veoo^jff^xTtDV  oaxicnv  tc  ^actvöv. 

1«)  n  133:  Ä«6p7)xa  —  itoixCXov. 
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kunstreich  gearbeitet  (iroXuSafSaXoc) ^}  gegeben  werden.  So  ist 
der  dem  Asteropaios  geraubte  Harnisch,  welchen  Achillens  dem  £u- 
melos  schenkt,  am  Bande  mit  einem  Gusse  (x«v>fML)  aus  Zinn  ver- 
ziert^] .  Als  ein  Kunstwerk  ersten  Banges  aber  schildert  der  Dichter 
den  Panzer  des  Agamemnon,  welchen  er  Ton  Kinyras,  dem  Herrscher 
vonKypros,  zum  Gastgeschenk  erhalten  hatte:  an  demselben  befan- 
den sich  zehn  Streifen  von  dunklem  Stahl,  zwölf  aus  Gold  und  zwanzig 
aus  Zinn,  und  gegen  seinen  Hals  reckten  sich  drei  in  der  Farbe  des 
Begenbogens  schillernde  Schlangen  ^j . 

In  Bezug  auf  seine  Festigkeit  erhält  der  Panzer  das  Beiwort 

Das  Gewicht  des  metallenen  Panzers,  wie  ihn  der  homerische 
Streiter  trug,  schätzen  Büstow  und  Köchly^)  auf  17 — 18  it. 

Noch  bleibt  zu  erwähnen,  dass  bei  Homer  auch  leinene  Pan- 
zer vorkommen,  welche  indess  wohl  nur  von  Kriegern  getragen  wur- 
den, die  an  Körperkraft  den  Heroen  ersten  Banges  nachstanden.  Ein 
derartiger  Panzer  wird  dem  zweiten  Aias,  dem  Sohne  des  Oileus,  bei- 
gelegt, von  welchem  der  Dichter  ausdrücklich  sagt,  er  sei  nicht  so 
gross  wie  der  Telamonier  Aias,  sondern  weit  kleiner  gewesen,  und 
welcher  wegen  seines  leinenen  Panzers  XivodoipT^S  heisst^).  Dasselbe 
Epitheton  erhält  aus  gleichem  Grunde  Amphios^).  Büstow  und 
Köchly  ^)  verstehen  unter  diesem  Panzer  eine  dicke  gesteppte  leinene 
Jacke,  welche  nur  bis  auf  die  Hüften  hinabgehe.  Solche  leinene 
Panzer  kommen  auch  in  den  späteren  griechischen  Zeiten  als  kriege- 
rische Tracht  vor,  wie  denn  z.  B.  Alkaios  in  dem  Fragmente  eines 
oToouoTixov,  worin  er  seinen  Waffensaal  und  dessen  kriegerische  Aus- 
stattung schildert,  Panzer  aus  Leinen  erwähnt^].  Auch  Xenophon 
erwähnt  mehrfach  leinene  Harnische  als  Tracht  asiatischer  Völker, 
wie  z.  B.  der  Chalyber  *^) . 

1)  r  358  (A  136):  ftid  l^c6p7]«o<  iroXu^m^daoj. 

^  W  560 :  ^9o>  ot  ddbpvjxa,  t6v  ^Aorepoicatov  dirT}6pov,  |  fdiktjg^H,  <p  tcipi  X^^H^^ 
^ivoO  xaootTipoto  |  dfA^tic^lvr^xai*  itoX^o«  hi  ol  dScoc  loroi. 

')  A  19:  &c6Tepov  aO  MpYjxa  iccpl  or/j^oatv  l^uvev,    |   t&v  tcot^  ol  Kiv6pt)<  toxc. 

{eivTjtov  elvat.  | toQ  V  -JJrot  hkui  olfiot  loav  piiXavo«  xudvoce,    |   (((»(fixa  hi 

7puooTo  xal  sTxooi  xaootTipoco*  |  xudhicoi  hi  fipdxovrtc  dpoopix^'^  icpotl  (etp^v  |  Tpst; 
ixdttpy,  tpiooiv  iot«6tc«.  O.  Hentze  meint,  der  Vergleich  gehe  wohl  nur  auf  die 
gebogene  Linie.  ^)  0  529 :  icuxcv6c  ^  0<6pY)S. 

^)  Geechichte  des  griech.  Kriegsw.  S.  14. 

^)  B  527 :  AoxpAv  V  -^cpidvcucv  'OiX'9)o«  Tay 6c  Atac,  |  p^Cmv,  o5  t(  t^«oc  76  2ao; 
TcXa|ufrvto(  Atac,  |  diXXd  iroXu  |uUbv  *  ÖXC^oe  {&iv  Ir^,  Xivo8dbp7]S.  PHn.  nat.  hist.  XIX. 
i,  6  Sillig:  thoracibus  linteis  paucos  tarnen  pugnasse  testis  est  Homerus. 

'^)  B  830 }  'AfjLCpioc  Xivo^<&pT]S.  8)  Geschichte  des  griech.  Kriegsw.  S.  14. 

®}  Ale.  Fr.  15  (Poet.  lyr.  ed.  Bergk),  y.  5:  Ih6paxi<  t€  viot  Xlvoi. 

^  Xen.  Anab.  IV,  7,  15:  fl^ov  hi  (XdiXußcc)  (^cbpaxac  Xivou«  pi^pi  toc>  -^pou. 

24* 
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Obwohl  die  Stücke  oder  Blätter  des  Panzers  (das  Brust-  und 
Bückenstück,  xa^oaXa) ,  wie  schon  bemerkt,  mit  Riemen  und  Schnallen 
an  der  Seite  zusammengeheftet  wurden,  so  wurde  doch  ein  noch  enge- 
rer Anschluss  des  Panzers  an  den  Leib  bewirkt  durch  den  Gürtel 
(o  Ca><3TTp],  der  rings  um  die  Taille  ging,  und  den  man  von  dem  Schurze 
(to  C^opA)  s.  u.)  wohl  unterscheiden  muss,  wie  dies  auch  der  Dichter 
selbst  thut^].  Da  dieser  Gürtel  fest  am  Körper  anlag,  so  heisst  er 
dip7]p(0(;^].  Zusammengehalten  wurde  derselbe  durch  Spangen  oder 
Schnallen  (ojf^?) ,  welche  am  Gürtel  des  Menelaos  von  Gold  waren  *) . 
Der  CcooTijp  bestand  ohne  Zweifel  aus  Leder,  war  aber  meistens 
künstlich  verziert.  So  war  der  Gürtel  Agamemnons  mit  Silberplatten 
belegt^),  und  Oineus  schenkt  dem  Bellerophon ^],  wie  auch  Aias  dem 
Hektor^),  einen  mit  Purpur  gefärbten  Gürtel.  Hieraus  erklären  sich 
die  Epitheta  SaifiaX^oc'^)  und  icavaCoXoc^],  welche  dem  C^oariQp  mehrfach 
beigelegt  werden. 

Ausser  dem  Coxm^p  ist  noch  als  Nebenstück  des  Panzers  zu  erwäh- 
nen der  Schurz  (to  Cu>fi.a)®],  der  an  den  Panzer  befestigt  war  und  also 
gleichsam  einen  Theil  desselben  bildete,  woraus  es  sich  erklärt,  wie 
Cö&fia  für  dfopTjE  stehen  kann  ^®] .  Der  Schurz  ist  übrigens  aus  festem, 
dabei  aber  doch  biegsamem  Material,  wie  etwa  Filz  oder  Leder,  gefer- 
tigt zu  denken.  Während  der  Panzer  den  Körper  nur  bis  an  den  Na- 
bel deckte ,  ging  der  Schurz  bis  auf  die  Kniee  hinab  imd  bildete  also 
gewissermassen  eine  Fortsetzung  des  Panzers.  Dem  CcSf^a  wird  das 
Epitheton  glänzend  (cpaeivo^)  ^^)  beigelegt. 

Unter  dem  Schurze  trug  man  endlich  noch  auf  dem  blossen  Leibe 
eine  Binde  (t)  \klTpri)^^],  ^^1^^^  ^^^  dünnen  Kupferplatten  bestand, 


1)  A  185 :  dXXd  ndpotl^ev  |  e0p6aaTo  Cno^p  tc Zin\id  re  xal  |A(Tpt]. 

2}  A  134:  CnOT^pt  dp7]p6Tt.    A  213:  ix  CcDor9)poc  dipt)p6Toc. 
3)  A132:   aM)    ('A8if]VT))   ('   aux'  t^uvcv   (ßiXoc),  68t  Coorfipo«  6xf)ec   |  yijp(>9eioi 
a^ve^ov  xal  (tnXöoc  ^vrexo  %fhprfi. 

*)  A  236 :  o^V  Irope  CoorTjp«  itava(oXov,  dWdi  iroXO  :tplv  |  dp^Opcp  dyropiw)  (A^ißo; 

^]  Z  219:  ONc^c  (jiiv  Coorfjpa  SCSou  ^oCvtxi  cpactv^. 

^]  H  305 :  Alac  hi  Cn^rTJpa  S(5ou  ^ o(vtxt  ^aeiv^v. 

')  A  135:  CnorTjpoc  —  ^at^oXIoto.  , 

8)  A  186:  Coon^p  tc  navaloXoc     A  215  (A  236) :  CoorTJpa  TcavaCoXov.   Vgl.  K  77. 

^)  Feith,  ant  Hom.  p.  464.  Köpke,  über  d.  Kriegsw.  8.  102  ff.  Cam- 
mann,  Vorsch.  8.  295  f.  Terpttra,  ant.  Hom.  p.  274  sqq.  Bärwinkel,  ant 
Hom.  sp.  p.  27.  Hopf,  d.  Kriegsw.  8.  10.  Rttstow  n.  S.6chly,  Gesch.  d.  gr- 
Kriegsw.    8.  14.  Friedreich,  Realien.  8.  365. 

^)  8.  A  135  f.  Apoll,  soph.  lex.  s.  ▼.  Craor/jp'  Cäf^a  ^^  «al  aörö;  6  ^pa(,  xotd 
'Aplötap^ov.  ")  i  482 :  C®?*«  «pocwdv. 

^)  E  856:  iTclpctffc  (e  IlaXXdc  'A^vt]  |  velorov  U  xsstSr^a,  Sdt  Cnvv6oxeTO  (t(tp{). 
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daher  sie  auch  von  dem  Kupferarbeiter  (xaXxauc)  verfertigt  ward^),  und 
welche  innerhalb  mit  Wolle  gefuttert  war.  Sie  schirmte  den  Unterleib 
des  Menelaos  gegen  den  Pfeil  des  Fandaros,  daher  der  Dichter  sie  den 
Schutz  des  Körpers  (ipo|Mi  XP^^^)  ^^^  die  Abwehr  der  Wurf- 
speere (fpxoc  axovTwv)  nennt  ^}.  An  derselben  Stelle  erhält  sie  zu- 
gleich das  Epitheton  künstlich  gebildet  (fiaiSaX^o;).  In  Rück- 
sicht auf  seine  Leibbinde  heisst  Oresbios  atoXofiixpt)^ ') ,  welches  viel- 
leicht mit  Buttmann^)  von  der  Beweglichkeit  derMitre  zu  verstehen 
ist.  Endlich  heissen  die  Krieger  des  Sarpedon  afiitpoxCTCDvec^),  weil 
sie  keine  Mitre  unter  dem  Chiton  trugen. 

§  23,  ' 

e«    Die  BeinBcliienen  (ai  xv7)(uSe(;) «) . 

Dieser  Bestandtheil  der  Rüstung,  welchen  der  homerische  Krieger, 
wenn  er  zum  Kampfe  sich  rüstete,  zuerst  anzulegen  pflegte^),  bestand 
aus  halbgebogenen  Metallplatten,  welche  den  vorderen  Theil  des  Beines 
vom  Knie  bis  zum  Knöchel  hinab  bedeckten  und,  wie  Rüstow  und 
Kochly  vermuthen^)^  im  Inneren  mit  Leder  oder  einem  ähnlichen 
Stoffe  gefättert  waren.  Hatte  man  diese  Schienen  von  vom  her  um  das 
Bein  gelegt,  so  bog  man  sie  hinter  der  Wade  zusammen;  und  da  die 
Platte  sich  an  die  Form  des  Beines  nothwendig  um  so  enger  an- 
schmiegte, aus  je  biegsamerem  Stoffe  sie  verfertigt  war,  so  erklärt  sich, 
warum  als  Material  der  Beinschienen  Zinn  erwähnt  wird') ,   dessen 


^)  A  187 :  (i>CtpT2,  n^v  ^aXx-Tjcc  xdfAOv  Mpt^. 

^  A  135 :  (tä  (liv  ap  Cv^poc  iXi^Xaro  (öior^c)  (atSaXioto,  |  xal  Sid  l^dlif)T]xoc 
ffoXu^SdXou  -^p^petOTo  |  (xkpi]c  d',  4)v  i^öptt  ipujMi  XP^^^»  (pi^o«  dxövToVi  |  ^  ol  icXsI- 
9T0V  fpuTo*    &ia7tp6  hk  elaato  xal  rf^^,  |  d%p6xoxw  V  dp'  6i9xh^  hcif^o^  yfjp6a  ^«btöc. 

S)  £  707 :  'Op^aßtov  abXo(ji(TpY)v. 

*)  Lezil.  Bd.  11.  S.  76.  Andere,  wie  Koppen,  beliehen  aloXoiAbpt^c  auf  eine 
buntfarbige  Leibbinde,  indem  sie  die  Erklärung  des  Seholiasten  festhalten :  notxU 
Xtjv  filTpov  l^ovra. 

'}  n  419 :  Sapnr^ftcbv  ^  dbc  o3v  W  diux^oyiitwiaa^  ixalpouc  |  y(ip^  ^^^  IlaTp^xXoto 
MevotttdSao  SafjivTac»  |  xixXcr  d^  dvxtdiotot  xadaircöfACNOc  Auxlotoc»  nxi. 

*]  Feith,  ant.  Hom.  p.  465  sq.  Köpke,  über  d.  Kriegsw.  S.  105  ff.  Cam- 
mann,  Vorsch.  S.  296.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  276  sq.  Baerwinkel,  ant. Hom. 
sp.  p.  12  sqq.  Hopf,  d.  Kriegsw.  8.  9.  Büstow  und  Köchly,  Gesch.  d.  gr. 
Kriegsw.    8.14.    Friedreich,  Bealien.  8.  365  f. 

^}  So  Agamemnon:  A  17 :  xv7]p.l(ac  p^iv  Tcp&ra  iccpl  «yi^tpLijoiv  {(h)xrv. 

^  Geschichte  des  griechischen  Kriegswesens.  8.  14.  Dass  die  hier  angestellte 
Vergleichung  der  xvY]fAt&6«  mit  unseren  modernen  Kanonenstiefeln  tutreffend  sei,  Hesse 
•ich  bezweifeln. 

^}  0  592:    dpi^l  hi  [kt^  Kvi^pUc  vcotc6«TO'j  xaoaiT^poto    |    opi^p^oXiov  xo'/dlßTjae. 
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nachgiebige  und  biegsame  Natur  der  Dichter  durch  das  Epitheton  iavoc 
bezeichnet^).  Dass  man  indess  auch  aus  Kupfer,  welches  in  jenen 
Zeiten  oingleich  häufiger  war  als  Zinn,  Beinschienen  verfertigte ,  be- 
weist das  den  Achaiem  beigelegte  Epitheton  kupferumschient 
(XaXxoxviQfiic)  ^) .  Befestigt  wurden  die  Beinschienen  um  die  Knöchel 
herum  mit  Schnallen  (ta  iitiaf  upta)  ^) ,  die  an  mehreren  Stellen  als  aus 
Silber  gefertigt  bezeichnet  werden.  Solche  silberne  Schnallen  haben 
Alexandres^),  Agamemnon^)  und  Achilleus <') .  Indess  dürfte  dies  wohl 
noch  nicht  zu  der  Annahme  berechtigen,  dass  diese  Schnallen  durch- 
gängig von  Silber  gewesen  seien,  wie  Hopf  dies  allgemein  zu  statuiren 
scheint 7).  Eine  obere  Befestigung  der  Schienen  wird  nicht  erwähnt; 
ob  eine  solche  vorhanden  war,  lassen  wir  dahin  gestellt  sein,  obwohl 
ein  vollkommenes  Anschliessen  an  das  Bein  ohne  dieselbe  kaimi  mög- 
lich war,  zumal  bei  der  Biegsamkeit  des  Zinnes,  welches  bei  den  un- 
gestümen Bewegungen  und  energischen  Ausschreitungen  der  Kämpfer, 
wie  sie  in  der  Hitze  des  Streites  unvermeidlich  waren,  ohne  einen  obe- 
ren  Halt  zweifelsohne  nachgegeben  und  sich  gelockert  haben  würde. 

Ausser  dem  schon  erwähnten  Epitheton  ](aXxoxvi]|Aic  erhalten  die 
Achaier  auch  noch  das  Beiwort  iöxvi^fiic  (wohlumschient)  •). 

Nur  beiläufig  sei  hier  noch  der  ledernen  Beinschienen  gedacht, 
welche  Landleute  bei  ihrer  Arbeit  zu  tragen  pflegten.  Diese  Beinbe- 
kleidung trägt  Laertes  bei  seiner  Beschäftigung  im  Garten ,  um  nicht 
von  Domen  geritzt  zu  werden^) .   Nicht  unwahrscheinlich  ist  es ,  dass 


Damm  indess  will  hier  nur  üherzinnte  Schienen  aus  Eisen  verstehen.  Nov.  lex. 
Oraec.  s.  v.  xvTjfAU :  'Nimirum  ferrea  xvTifjiU  dealhata  et  inducta  erat  extra  stanno, 
war  überzinnet,  pulcritudinis  causa' . 

i)  S  613  :  TcOEfi  li  ol  iivY]^t(ac  iavol»  «aooitipoio.  Ueber  lavöc  sagt  Buttmann r 
Lexil.  Bd.  II,  Seite  12  der  2.  Aufl.:  'Biegsam,  weich  ist  das  feste  Beiwort  des 
Zinnes.  Eine  wörtliche  Bestätigung  dieser  Erkl&rnng  aus  der  Poesie,  die  nfichst 
der  epischen  die  ftlteste  ist,  gewährt  ein  Fragment  der  Sappho,  wo  ein  schönes  Weib 
genannt  wird  i\Mx[wi  iovoO  fjtaXaxnr^pa.'  Doe  der  lein  (homer.  Oloss.  §  2283) 
spricht  dieser  Erklärung  etymologischen  Halt  ab  und  fOhrt  ^av6c  auf  iwä^at  surück^ 
indem  er  es  durch  bekleidend,  anziehbar  erklärt.  Die  Ableitung  von  iw6var 
billigt  auch  Lob  eck  (FathoL  184).  Vgl.  übrigens  die  homerische  Mineral. :  Hom. 
Beal.  Bd.  I.  Abth.  2.  S.  344  ff. 

^  H  41 :  ^oXxoKv^f&i^ec  *Axato(. 

^)  2  459 :  xoXdc  xvY](AUa«,  iicio^upioic  dpapuloc. 

*)  r  330 :  xvi2p,nac  fuev  icp&xa  icspl  xvi^fji^oiv  l(h]«cv  (Subject :  Alexandros)  |  vi' 
Xdc,  dp7up^oi9tv  inio^uploic  dpapula^. 

ft)  A  17  (dieselben  Verse  wie  Y  330  f.) 

^)  n  131  f. :  dieselben  Verse  von  Fatroklos,  der  Achilleus'  Rüstung  anlegt. 

'^  Das  Kriegswesen  im  heroischen  Zeitalter.  S.  9. 

®j  Al7:  lü«vif)pii^c  'A^atoi.     ß72:  iOxv/j^Liiac  'A^aio^c. 

*)  (D  228 :  ictpl  hk  «vi^fA^jat  ßoeiac  |  iivY){Atda<  ^airrdc  Si^CTO,  Ypairruc  dXcelvoiv. 
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der  Dichter,  indem  er  den  heruntergekommenen  Greis  so  ausstaffirt, 
zugleich  das  Aermliche  seines  Aufzuges  noch  erhöhen  will. 

Von  den  Sandalen  (xa  iciSiX«)  braucht  hier  nicht  weiter  die  Bede 
zu  sein,  da  sie  nicht  bloss  der  in  die  Schlacht  ausziehende  Krieger, 
sondern  überhaupt  Jeder  trägt,  der  sein  Haus  verlässt,  um  auszugehen. 
Uefarigens  legte  man  dieselben  vor  den  Beinschienen  an,  und  zwar  so, 
dass  die  zu  ihrer  Befestigung  dienenden  Bänder  imter  die  Beinschienen 
fielen. 

Von  dem  Streitwagen  (to  ap|ia]  und  dessen  Einrichtung  ist  an 
anderer  Stelle,  und  zwar  in  dem  auf  die  Künste  und  Gewerbe  bezüg- 
Uchen  vierten  Kapitel,  bereits  die  Bede  gewesen. 


Zweites  Kapitel. 
Die  Bekleidung  des  homerisohen  Kämpfers. 

§  24. 

Wenn  der  homerische  Krieger  in  friedlichen  Angelegenheiten  seine 
Behausung  verlässt,  so  legt  er  zuerst  den  Leibrock  (xtToivj  an  und  wirft 
den  Mantel  (^Xotva)  darüber.  So  Agamemnon,  als  er  am  Morgen  nach 
der  Nacht,  wo  Zeus  ihm  den  Traum  gesandt  hat,  zu  den  Schiffen  der 
Achaier  sich  begeben  will  ^) .  Wir  wollen  zunächst  beide  Kleidungs- 
Btücke  näher  betrachten. 

a.    Der  Leibrock  (o  x^'^<»>)^)- 

Der  hier  in  Rede  stehende  Leibrock  des  homerischen  Kriegers  ist 
von  dem  gewöhnlichen  Leibrocke  zu  unterscheiden,  der  von  Männern 
imd  Frauen  getragen  wurde  und  als  wollenes  Hemd  zu  denken  ist, 
welches  man,  wie  die  römische  tunica,  unmittelbar  am  Leibe  trug. 
Dieser  Chiton  des  Kriegers,  oberhalb  dessen  sich  sämmtliche 
Panzerstücke  befinden,    erhält  bei  Homer  das  Epitheton  kupfern 


*)  B  42 :  ICrro  ^  dpdfoIkU,  (AoXaxiv  i*  fvSuvc  x^*^^^)  I  «o^^»  vtj^dlttov,  ncpl  hk 
P^Xa  ßdlXXrro  ^Spoc.  Von  Polykaste,  die  den  Telemachos  ankleidet,  heiast  es  y  467 : 
flif&^l  H  i&iv  9&poc  xoXöv  ßdlXcv  ifii  jyz9rfa.    Und  von  Odysseos  c  229:  «ötC/  h  pi^ 

S)  Feith,  ant.  Hom.  p.  313  8qq.  Köpke,  über  d.Kriegsw.  S.  99  ff.  Cam- 
mann, Yorseh.  8.  330  f.  Terpttra,  ant.  Hom.  p.  162  sq.  Hopf,  d.  Kriegsw. 
8.  8.  RflBtow  n.  Köchly,  Geach.  d.  gr.  Kriegaw.  S.  13  nnd  14.  K.  F.  Her- 
mann, Lehrb.  d.  griech.  PriTatalt.  2.  Aufl.  Bearb.  Ton  K.  B.  Stark.  Heidel- 
berg, Mohr.  1870.  S.  151.    Friedreich,  Realien.   S.  241.  365. 
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(^aXxeo^)  ^j,  und  die  Achaier  selbst  heissen  nach  ihm  ](aXxox(x»vec^). 
Indess  war  er  sicher  nicht  ganz  von  Kupfer,  sondern  ist  viehnehr  als 
ein  starkes  ledernes,  mit  Kupfer  beschlagenes  Koller  zu  denken,  wel- 
ches den  ganz  aus  Metall  bestehenden  Panzer  zu  ersetzen  im  Stande 
ist;  von  dem  er  sich  der  Gestalt  nach  insofern  unterscheidet ,  als  der 
Panzer  ein  blosser  Kürass  ist  und  nur  bis  auf  die  Taille  geht,  wahrend 
der  Chiton  Kürass  und  Schurz  in  Einem  Stücke  ist').  Jedoch  reichte 
er  nur  bis  über  die  Kniee ;  wenn  in  der  Odyssee  ein  Tep(i.ioeK  x^*^  ®^* 
wähnt  wird  ^] ,  so  ist  es  irrig,  wenn  Manche  ^)  hier  Tep|i.io8K  im  Sinne  von 
iroSijpnjc,  icoSijvexijc  nehmen  und  darunter  einen  bis  auf  die  Erde  reichen- 
den Chiton  verstehen  wollen;  vielmehr  bedeutet  xspiAtosu  mit  einem 
Kande  versehen,  also  gesäumt.  Dass  aber  auch  dieser  Chiton, 
wie  der  gewöhnliche,  unmittelbar  am  Körper  getragen  wurde,  geht 
daraus  hervor,  dass  von  zwei  Troern,  welche  Agamenmon  erlegt,  und 
denen  er  die  Panzerhemden  abgezogen  hat,  gesagt  wird^  ihre  blendend 
weissen  Brüste  seien  sichtbar  geworden  <^).  —  Als  besondere  Art  des 
Chiton  ist  noch  der  geflochtene  Chiton  (orpeirroc  X^*^)  ^  ^^  ^' 
wähnen,  unter  welchem  ein  Panzerhemd  von  zusammengeflochtenen 
Bingen  (sonst  aXuotScoto^  genannt,  lat.  lorica  anulata)  oder  von  ge- 
gliederter Metallarbeit  (sonst  XeiriSorroc)  zu  verstehen  ist^). 


1)  N  439 :  xit&va  |  xö^^«««^. 

^  K  136:  ^A^atäBV  yrahMjtrtStifnr*. 

')  S.  Rastow  und  Köchly,  Geschichte  des  g^riech.  KriegswesenB.  S.  13 
und  14. 

*)  T  242 :  TCp(&i^6VTa  x^ezSrHi.  Indess  kann  man  sweifeln,  ob  hier  ein  für  den  Krieg 
bestimmter  Chiton  su  verstehen  ist. 

B)  SoDoederlein  (hom. Gloss.  §  650),  indem  er Tip|itc *  i:o6c Hes.  citirt.  Hin- 
gegen A.  Göb  el  (de  epith.  in  et;  pag.  18)  und  Ameis  (lu  t  242  mit  Anhang)  leiten 
TcpfjLt^cic  von  dem  bei  Hesych.  erwähnten  und  su  xlppta  gehörigen  tipf&ic  Band, 
Saum  ab  und  erklären  es,  wie  auch  oben  im  Texte  geschehen  ist,  durch  gerandet, 
gesäumt.  So  nimmt  es  auch  Düntser  su  t  242,  indem  er  die  andere  ErUärong 
durch  icodfipv);  als  willkürlich  bexeichnet. 

^)  A  99:  "mX  to6;  piv  X(icev  auBi  dlvoS  dvSpAv  *Afapi£p.v€BV,  |  odj^ot  noiA^aUov- 
Toc,  iizzX  iccp((uoe  yind^a^. 

'')  E  113:  at(Mi  ('  dvY)«6vTtCc  htä  arpcirroTo  xt^'^oc  Nach  Ameis  s.  d.  St  ist 
9tp6ictöc  x'txfb^  'der  biegsame  Koller,  ein  breiter,  mit  schuppenähnlichen En- 
plättchen  belegter  und  dadurch  wie  ein  metallenes  Flechtwerk  aussehender  Leder- 
streifen ;  so  habe  man  jedes  der  beiden  die  Panserschalen  oberhalb  susammenhal- 
tenden  Schtdterstücke  genannt,  welche  mittelst  Ketten  oder  Riemen  an  Ringen  be 
festigt  worden  seien.' 

8)  Apoll.  Soph.  lex.  s.  t.  aTpeittoTo  x^'^^'^o«'  ^  'Aplatapxo«,  toO  XfwS«- 
Toü,  (td  t6  t9|v  icXoxi^v  tav  «p(x«v  dvcoTpaf&iUvT^v  elvai. 
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b.    Das  Oberkleid  oder  dw  Hantel  (^  x^^^^^>  ^  ?apoc]  ^] . 

Fragen  wir  zimächst  nach  dem  Yerhältniss  der  Chlaina  zum  Pha- 
ro8,  80  sind  Beide  aUerdings  mantelartig  zu  denken,  haben  aber  ver- 
schiedenen  Schnitt;  auch  kommen  bei  der  Chlaina  Spangen  oder  Hef- 
tefai  Tor^),  die  bei  dem  Pharos  nicht  erwähnt  werden;  und  zwar  hatte 
die  Spange  an  der  Chlaina  des  Odysseus  zwei  Rohren  (aoXoQ ,  in  welche 
die  Haken  der  Spange  eingriffen  3).  Femer  wird  die  Chlaina  unter- 
schiedslos Yon  Yomehmen  und  Greringen  getragen,  w&hrend  man  sich 
das  Pharos  als  ein  Prunkgewand  vorstellen  muss ,  welches  Edlen  und 
Ffirsten,  nie  ab^  Greringen  zur  Tracht  dient  ^) . 

Was  nun  zunächst  die  Chlaina^}  betrifft,  so  bestand  sie  aus  Wolle, 
hatte  eine  betiraUihtliche  Weite  und  Capacität,  woratif  das  Epitheton 
ixTaSioc  geht*),  und  kommt  entweder  als  einfaches  Kleid  (ontXotc 
X^oTva)  ^  oder  als  Doppelgewand  (x^oiva  StitXij  oder  fidcXaE^)  vor,  d.  h. 
als  Oberkleid  von  doppelter  Breite^  so  dass  man  es  doppelt  zusammen- 
legen und  umwerfen  oder,  wenn  man  will,  zweimal  um  den  Körper, 
imd  zwar  über  die  Schiiltem*),  schlagen  konnte.  Hiemach  war  die 
Chlaina  auch  besonders  zur  Erwärmung  des  Körpers  geeignet,  und 
man  bediente  sich  ihrer,  tun  sich  gegen  rauhe  Witterung  und  Kälte  zu 
schützen.  So  erzählt  Odysseus  dem  Eumaios  und  dessen  Hirten  von 
emer  frostigen  Nacht,  die  er  vor  Troia  im  Hinterhalte  hingebracht 


1}  Feith,  ant.  Hom.  p.  315  sqq.  Köpke,  fiber  d.  Kriegsw.  S.  101.  Cam« 
mann,  Vonch.  S.  331.  Terpstra,  ant.  Hom.  p.  163  sq.  Hopf,  d.  Kriegsw. 
S.  9.  Rflftow  n.  Köchly,  Gesch.  d.  gr.  Kriegsw.  S.  11.  K.  Fr.  Hermann, 
Lehrb.  der  griech.  Privatalt.  2.  Aufl.  Bearb.  von  K.  B.  Stark.  Heidelberg,  Mohr. 
1870.    8.  151  m.  Anm.  7.    Friedreich,  B«alieii.  S.  241  f. 

']  K  133 :  dpjt^X  h^  dlpa  ^Xatvav  iccpov^ooro. 

')  T  225:  x^^'v^  *^  h,*  ^^^  ^Oiuaoc6c*  |  —  aOrip  ol  iccpövi)  XP^^^  t^tukto  | 

ouXolotv  (l&6(MtOCV. 

«)  Vgl.  Schömann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  74. 

^)  Das  Wort  yXatva  stammt  wahrscheinlich  von  AANA  (lana)  and  ist  mit  Xi^voc, 
Xdoioc  yerwandt.  Die  alten  Grammatiker  fahren  es  schwerlich  richtig  auf  ^XtaU«, 
erw armen,  zurfick. 

•)  K  133 !  ^XatvGN  —  ^MtX-Jiv,  ^«TQi^Yf»,  oCXt)  V  iTcrWjvol^e  Xd^VTj. 

^  fi  230 :  iikUt,aL  V  dnXotSac  x^atvac. 

^  K  134  (eben  citirt).  T  125:  ^  (EKi^)  H  (Jiffav  tor^  5«patvev,  |  ((itXaxa  icop- 
Vupfrjv.  Ebenso  X  440  f.  An  diesen  Stellen  ist  das  substantirisch  gebrauchte  M- 
i:Xa{[eigentlich  mit  Ellipse  Ton  ^XaTva)  sn  beachten.  Anden  erklärt  die  Mi^^  Kop- 
pen, der  unter  der  Doppelchlaina  ein  Gewand  von  doppeltem  Biaschlage  versteht, 
so  dais  der  Grund  weiss  und  die  Figuren  purpurn  gewesen  seien.  Noch  anders 
Damm  (noT.  lex.  Graec.  s.  y.  ^Xatva) :  '^nX^  yero,  duplicata,  ex  duplioi  materia  con- 
fecta,  gefutterf . 

^  7  118:  i^f  «al  dir"  AfAOiiv  x^aivocv  %4xo  ^tvt»6cooav. 
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habe,  und  wo  alle  seine  Genossen  mit  Mänteln  versehen  gewesen  seien 
und  ruhig  geschlafen  hätten,  während  er  selbst  ohne  Chlaina  gewesen 
sei,  weil  er  nicht  auf  das  Eintreten  der  Kälte  gerechnet  habe  ^j .  Da 
natürlich  ein  so  schweres  Obergewand,  wie  die  Chlaina,  die  GUed> 
massen  des  Körpers  in  ihrer  freien  Bewegung  hemmte,  so  nahm  man 
sie  ab,  sobald  ein  ungehinderter  Gebrauch  derselben  erforderlich  war. 
So  Odysseus,  als  er  die  Achaier  von  den  Schiffen  in  die  Agore  zurück- 
treibt ^j,  undThoas,  als  in  der  erwähnten  Frostnacht  vorTroia  aus  dem 
Hinterhalte  zvl  den  Schiffen  laufen  will,  um  Verstärkung  zu  holen ') . 
NamentUch  legte  man  die  Chlaina  auch  yor  der  Mahlzeit  ab  ^] ;  eben 
so  natürlich  vor  dem  Bade,  nach  dessen  Beendigung  sie  wieder  ange- 
legt wurde  ^).  Blitunter  gebrauchte  man  sie  auch  wohl,  um  sich  bei 
Nacht  damit  zuzudecken,  wie  z.  B«  Eurynome  über  den  schlafenden 
Odysseus  eine  Chlaina  wirft  ^. 

Insofern  die  Chlaina  aus  Wolle  besteht,  erhält  sie  das  Epitheton 
dicht  (ouAoc)  ^) ;  ausserdem  heisst  sie  vor  dem  Winde  schützend 
(avsfiooxeirqc  ^)  und  o^avs^fco^^)),  und  der  Mantel,  den  Eumaios  dem 
Odysseus  überwirft,  wird  dicht  und  gross  (nuxvoC)  [U'^a^]^^)  genannt. 
Wenn  ausserdem  der  Chlaina  des  Nestor  ^^),  wie  auch  der  desThoas^^ 
das  Epitheton  roth,  purpurfarbig  (foivixoew)  gegeben  wird,  seist 
dabei  zu  bemerken,  dass  Edle  und  Fürsten  vorzugsweise  die  kostbare 


>)  6  475 :  v6?  V  dp'  iipfjXÄe  xax9j  Bop£ao  itcoövto;,  |  ihjyuXU  ' Ivtf  dX- 

Xot  fcdvrec  ^Xa(vac  fx^^  ^^^  X''^^°^^>  I  ^^^^  ^^  e&x'y)Xot,  od^xcotv  eiXufiivoi  6{jlouc  '  |  o*^- 
xdp  ^d>  y(\üLX>Kn  \ik^  i^   Mpoioiv    IXentov   |    d^paftlo»^,    incl   oux  i^dpit]^  ^t^v^^ 

2)  B  183:  ß^  COi'^oae^c)  li  ^tv,  dnh  hk  xX«tvav  ßiOt,  djv  h   ix^fuaotv  |  xfjfKK 

EOpußdry^c* aOxö«  V  'Axpriße©  *A7afii|&vovoc  dvdov  IXWbv  |  (i^rö  ol  «^j«* 

tpov  iraxpwiov  txi, 

8)  5  499 :  Äpro  J'  fiteita  9(5a;  * diti  Ik  j\aXsv^  dito  ^tvtxöcaoov,  |  Pfl  W 

<)  p  179:  x^^^*^^^  H*^  xaTidevTO  xord  xXi8pio6c  te  dpövouc  ts,  |  oi  h'  Upeuov  ^ic 
fjiCYdlXouc  xol  7c(ovac  alY««,  | Satt   Ivwv^fuvoi. 

!^)  &  49 :  TO^c  ('  ^Tcel  ouv  hiuoaX  Xoüoov  xaX  jfii9V4  iXaCtp,  |  'd{i^l  &'  jpa  x^^^^^ 
o&Xac  ßdXoN  <^6i  x^'^^^C*   ^S^-  x451. 

^  u  4 :  £6puv^piY)  $'  dlp^  ^l  x^Qitvav  ßdEXe  xoitAV)^£vTt.  u  95 :  x^^tvav  (Uv  ouvcXov 
xal  x(6ca,  Toiotv  f^cuSsv,  |  ic  ftiiapov  xax^^t^xev  iitl  dpövou.  Vgl.  f  349.  350.  X  189  f. 

']  fi  50 :  x^«i^«C  o&Xac. 

S)  n  223 :  xnAr^nnt  \  x^oivdoiv  x"  dvcp,oox€7ciaiv. 

9)  £  529 :  y^al^iw  —  dXc^vcjAOv. 

U))  (  520:  inX  hk  x^**^*^^  P^*^  ^^^  I  ^^vxvi^n  xal  ^«(Xtiv,  f^  ol  icapcxiovsf 
dfAOtp^c»  I  £wuodai,  ÜStc  TIC  x^^^^  fxico^Xoc  ^potxo. 

11)  K  133 :  dpi^l  V  dfpa  x^  i^^Ql^  iccpovif]Oaxo  ^oivtxöeooav. 
^3}  £  500  (oben  citirt). 
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Farbe  trugen,  während  Aermere  sich  mit  Gewändern  von  geringer 
Farbe  oder  auch  mit  ungefi&rbten  begnügen  mnssten. 

Was  dasPharos  betrifft,  so  tritt  es  als  Obeigewand;  wie  die  Chlaina, 
oft  in  Gregensatz  zum  Chiton  ^) .  Es  konnte  wie  eine  Art  Kappe  oder 
Capuze  über  den  Kopf  gezogen  werden,  wie  dennOdysseus,  alsDemo- 
dokos  vor  den  Phaieken  von  dem  Zwiste  zwischen  Achilleus  und  ihm 
selbst  (dem  Odysseus)  singt,  seinen  Mantel  über  das  Haupt  herabzieht, 
Tun  den  Anwesenden  seine  Thränen  zu  rerbeigen^).  An  eben  derselben 
Stelle,  wie  auch  sonst  oft^),  erhält  das  Pharos  die  Epitheta  (jL^ac  und 
^cop^opeoc,  durch  welches  letztere  es  als  Staatskleid  der  Edlen  und  Für- 
sten gekennzeichnet  wird.  Indess  kommt  das  Pharos  auch  als  weib- 
liche Tracht  vor,  wie  denn  z.  B.  Kalypso  *)  und  Kirke  ^)  einen  solchen 
Mantel  tragen,  der  zugleich  die  Epitheta  apfopaoc,  Xairroc  und  x^9^^ 
erhält.  Wie  die  Chlaina,  so  nahm  man  auch  das  Pharos  ab,  wenn  man 
sich  rascher  bewegen  wollte,  wie  wir  z.  B.  von  Agamemnon  lesen,  er 
habe  dasselbe  in  die  Hand  genommen,  um  besser  laufen  zu  können*]. 
Da  das  schwere  Pharos  die  rasche  Bewegung  der  Glieder  ausserordent- 
lich erschweren  musste,  so  wird  es  als  ein  besonderer  Beweis  der  Gre- 
schicklichkeit  und  Gewandtheit  des  Odysseus  hingestellt,  dass  er  vor 
den  Augen  der  staunenden  Phaieken  einen  besonders  schweren  Diskos 
weit  über  das  Ziel  hinausgeschleudert  habe,  ohne  den  Mantel  abzu- 
legen 'j . 

Endlich  dienten  den  homerischen  Helden  auch  Thier feile  zur 
Bekleidung.     So  trägt  Alexandres  ein  Pardelfell,    als  er  einen  der 


<)  So  z.  B.  C  214 :  ^p6c  Te  jn&^d  ts  iX\una, 

2)  0  S3 :  a^dp  ^O^uoocuc  |  7top^6p€ov  (U^^  fopoc  Oi^drt  yftpoi  orißap^tv  |  xd«  xc- 
9aX^C  efpuooc,   «dfXu'j^c   Ik  xoXd  irpöomica'    |    alSexo  ^dp  ^afv^xac  On*  6Yp6ot  Mxpua 

3)  B  43 :  (ii^a  —  ^dpoc.     B  221 :  rop^öpeov  (ji^a  (pdpoc- 

*)  c  230:  aMj  (KaXwJMb)  ^  dp76pcov  fdpoc  pti^a  Iwuro  v6|ji^,  |  Xtirt^v  xal 
X«p««. 

s)  X  543  (dieeelben  Worte  in  Bezog  auf  Kirke). 

*)  B  220 :  ßi)  V  (Ivat  rcapd  tc  xXioCac  xal  v4)ac  'A^atAv,  |  nop^öpcov  ^a  ^poc 
tim  ht  ^ctpl  no^etf),  |  or?)  S»  iii  ^Oftumfloc  lAeYAnc^'t  vT)t  (MXa(vn.  Andere  Interpre- 
ten lind  der  Ansicht,  Agamemnon  habe  das  purpnme  Pharos  in  der  Hand  getragen, 
um  daran  erkannt  zu  werden,  wogegen  la  Roche  z.  d.  St.  mit  Recht  erinnert^ 
dass  auch  die  andern  Fürsten  purpurne  Gewftnder  gehabt  hätten.  La  Roche  selbst 
meint,  Agamemnon  habe  hier  den  Mantel  umbehalten ,  aber  den  unteren  Theil  des- 
selben in  der  Hand  getragen,  um  im  Gehen  nicht  gehemmt  zu  sein.  Möglich  ist 
diese  Auffassung ;  aber  die  Worte  des  Textes  zwingen  nicht  zu  derselben. 

^  d  186:  'TJ  ^a,  xal  a5t<p  cp^pet  dvat^ac  Xdßf  S(oxov  |  (u(Cova  xal  ndl^rrov,  oti- 
ßaptiBTCpov  o^x  öXt^ov  Tiep,  |  ^  oltp  ^a(T]xcc  iftloxcov  dXXV|Xotatv  xri. 
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Achaier  zum  Einzelnkampfe  herausfordert^);  in  der  Doloneia  werfen 
Agamemnon^)  und  Diomedes'),  ehe  sie  bei  den  Wachen  die  Bunde 
machen^  zum  Schutze  gegen  die  nächtliche  ELälte  eine  bis  auf  dieFüsse 
reichende  Löwenhaut  um,  während  Menelaos  ein  geflecktes  Pardelfell^) 
und  der  von  den  Troern  auf  Kundschaft  ausgeschickte  Späher  Dolon 
eine  Wolfshaut  ^}  trägt* 


^)  r  16:    TpcDolv   |iiv    icpo|A^tCtv  'AXi£aEv(poc   dtociMjc»    |    icapSoXiijv   Aftocan 

^)  K  23:  d|A^l  S*  licerra  ^a^ocv^v  Üoeottt)  (ipfta  >iovTOC  |  a(%«vo<,  {irfdXoto,  m- 

')  K  177:  6  ('  d\i.ff  dvfjioiotv  Haoaxo  ftipfAa  Xiovcoc  |  alftoivoc,  (Ae^dEXoto,  ico&rivex^. 

*)  K  29 :   icapftoXi^  (niv  Tcpäbra  (jLctd^pevov  e6p6  xdXu(|;ev  |  not«[X{). 

^  K  334:  laooTO  5*  fxtoodcv  j^iNÖv  iroXwio  Xöxoto. 


Begister  znm  ersten  Bnche. 

(Der  Staat  im  Friaden.) 


A(A). 

'AjtfltK,  ein  Staohdgewftchs,  diente 
zur  Umfiöedigung  von  Gehöften  und 
Aeckem:  §  21. 

Aehilleits  wegen  aeinee  unTenöhn- 
lichen  QzoUes  Yon  dem  Telamonier 
Aiaa  getadelt:  §  17o.  Deesen  Maat- 
losigkeit  in  der  Blutrache  für  Patro- 
klofl:  ebendas. 

'A^vai  (Bpftter  ^x^P^^)  ^  Bpreu :  §  24. 

'Ajfiit  "hl  ^'  wilde  Birnbaum:  §  25^ 

'Axupfiui  SB  Spreuhaufen :  §  24. 

Ackerbau,  der,  bildet  im  Verein  mit  der 
Yiehsucht  die  nothwendige  Basis  jeder 
Staatenbildung;  unter  den  Besitistftn- 
den  ist  der  Ackerbau  der  wichtigste ; 
ohne  Ackerbau  kein  StaatsTerband; 
sdne  Bedeutung  wird  von  Homer,  wie 
auch  von  Heeiod,  anerkannt:  §  18.  Schon 
in  der  Heroenzeit  war  Ackerbau  und 
Orundbeeits  die  Grundlage  der  bQr- 
gediehen  Existens;  zahlreiche  Besie- 
hungen auf  Agricultur  in  den  homeri- 
schen Gleichnissen  zeigen,  dass  diese 
in  der  Heroenzeit  nicht  mehr  in  der 
Kindheit  war;  nicht  nur  Sklaven,  son- 
dern selbst  Edle  und  Fürsten  verrich- 
teten l&ndliche  Arbeiten:  §  18.  Acker- 
bau und  Viehzucht  bildeten  die  Haupt- 
quellen fOr  die  Einkaufte  der  Forsten 
und  Edlen,  die  nur  dadurch  ihre  her- 
vorragende Stellung  behaupteten:  §19. 
Die  Aecker  wurden  mit  Mist,  nament- 
lich von  Maulthieren   und  Kindern, 


gedüngt  («oicplCstv]  und  durch  künst- 
liche lUnnen  (d|&dipat)  imd  Canile  (dxe- 
To()  bewässert;  der,  welcher  das  Wasser 
durch  einen  solchen  Canal  leitet,  heissC 
^CTTfiföc,  ein  frisch  bewässerter  Gar- 
ten vcoapSnfjc :  §  21.  Zum  Schutz  der 
Aecker  und  Gärten  gegen  Schädigun- 
gen von  aussen,  namentlich  gegen 
Ueberachwemmungen  und  Zerstörun- 
gen durch  das  Vieh,  dienten  Zäune 
(Cpxca);  so  bei  Alkinoos'  Garten  und 
dem  Weingarten  des  AchiUeusschildes. 
Eumaios  umfriedigte  sein  Gehöft  mit 
dt^spftoc  (Domstrauch)  und  PaUisaden 
aus  Eichenholz:  §  21»  Das  Pflügen 
heisstipoToc,  der  Pflüger  dponfjp,  das 
Ackerland  dfpoupa  (seltener  dlpoei«),  die 
Scholle  ßwXoc,  die  Furche  hli  (statt 
aSkaQ  und  ^Tpio«,  der  Pflug  ^oxpov, 
mit  dem  Epitheton  icv]xtöv;  letzterer 
entspricht  dem  von  Hesiod  (Op.  432) 
beschriebenen:  §  21 .  Der  Pflug  ward  mit 
Ochsen  oder  Maulthieren,  oder  auch 
mit  beiden  Thierarten  bespannt;  die 
Operation  des  Pflügens  wird  2  541  ff. 
geschildert.  Nciöc  (eigentl.  vio«  ^i),  in 
Prosa  vtoMT^  -y^,  d.  h.  vsaonf))  ist  ent- 
weder wirkliches  Brachland  oder  über- 
haupt besteUbaves  Ackerland  (novale, 
vervactum):  §  22.  Epitheta  von  vciöc: 
}kaka%A^  und  ßad^c;  xplicoKo«  dpoopa 
(dreimal  gepflügtes  Land)  ist  darauf 
zu  beziehen,  dass  die  Griechen  ihr 
Land  dreimal,  ja  viermal  pflügten 
(ebenso  die  Bömer),    um  fettes  Erd- 
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reich  zu  lockern;  dass  dies  ihre  Ab- 
sicht war,  und  dass  sie  nicht  etwa  eine 
dreimalige  jährliche  Aemte  erzielen 
wollten,  wird  aus  Columella  wahr- 
scheinlich gemacht:  §  22. 

Ackerbesitz ,  der ,  war  im  —  Gegensatz 
zu  anderen  naturwüchsigen  Völkern, 
wie  die  alten  Germanen  iind  Sueven  — 
bei  den  homerischen  Griechen  ein  blei- 
bender, da  das  bei  der  Gründung  einer 
Colonie  vom  Könige  zugethttlte  Acker- 
loos  (iSdaoar'  dpo6pac)  forterbte :  §  20. 
Die  Aeckervertheilung  geschah  durohs 
Loos  (xXfjpoc)  sowohl  bei  der  Gran- 
dung von  Colonieen ,  wie  auch  bei  der 
Vertheilung  des  vom  Vater  hinterlas- 
senen  Grundbesitzes  unter  mehrere 
Söhne ;  daher  xX'Tjpo«  ■»  Ackerstfick : 
fnd.  §20. 

Ackerland ,  durch  d^p^c ,  wie  auch  durch 
ireftiov  und  dtpoupa  bezeichnet:  §  19. 

Activer  Handel  sowohl,  wie  auch  pas- 
siver, ward  in  der  heroischen  Periode 
getrieben :  §  36<>  g.  d.  E. 

Adler  und  Schlange  im  Kampfe ;  aus  ihm 
prophezeit  Polydamas  den  Ausgang 
der  Schlacht :  §  8. 

AcUer,  der,  wird  als  den  Lftmmem  ge- 
fUlu^ch  geschildert;  daher  sein  Epi- 
theton (hQp72T/)p :  §  31 . 

^AclSttv  und  doc^tav  vom  doiS^c:  §  67. 

Aeltem.  Ihre  Hinterlassenschaft  fiel 
selbstverständlich  den  Kindern  zu: 
§  17<».  7. 

Aermere  verfertigten  ihren  Bedarf  an 
Utensilien  und  Ger&then  selbst  und 
nahmen  nur  noth  gedrungen  DemioSr- 
gen  in  Anspruch :  §  36»  g.  d.  £. 

Aerzte,  die,  (oi  iTjrpot,  (YjTfjpe^xaxdv),  ge- 
hören in  die  Kategorie  der  DemioSr- 
gen:  §  1.  In  der  heroischen  Zeit  wur- 
den die  Aerzte  sehr  hoch  geschätzt. 
Namhafte  Aerzte  waren  Asklepios  und 
dessen  Söhne,  Podaleirios  und  Ma- 
chaon.  Auch  Achill  erlernte  die  Heil- 
kunst ,  und  zwar  von  dem  Kentauren 
Cheiron ;  von  ihm  lernte  siePatroklos. 
Agamede,  Augeias'  Tochter,  kannte 
alle  Kräuter  der  Erde :  §  10^.  Nöthi- 
genfalls  versah  wohlJeder,  wenn  kein 


Arzt  zur  Hand  war,  ärztliche  Dienste. 
Beispiele  dafür:  §  10^.  Sonst  wer- 
den Aerzte  nur  dnige  Male  im  Allge- 
meinen erwähnt,  wie  FI  28  und  N  213: 
§10b. 

Aeussere  Abzeichen  fehlen  der  König«- 
würde:  §  2  z.  Anf. 

^amemnon  bietet,  wie  er  in  der  lUas 
gezeichnet  ist,  in  seiner  Schwäche  und 
Ohpmaicht  ein  Bild  der  sinkenden  Au- 
torität des  Anaktenthums :  §47^  4. 

'Ayy^^^I  ^^^  d^T^Xoc  -^^e  tax  dvSpöv, 
Epitheton  der  Herolde:  §  14. 

'AfuoL  iroi^evca  bs  grasreiche  Thäler,  zur 
Viehzucht  geeignet:  §  27. 

'ApcioTpov,  x6,  der  Angelhaken,  erhalt 
das  Epitheton  ^vapinröc:  §  35. 

'AjXaöxapROc,  Epitheton  des  Apfelbaum: 
§  25». 

Agnaten,  selbst  entferntere,  konnten  in 
das  Erbrecht  eintreten,  wennCognsten 
fehlten:  §  17*.  7. 

^A-pp*^,  1^,  die  Volksversammlung.  8.  den 
Art.  Volksversammlung. 

'Afoc,  t6,  in  der  nachhomeritehen  Zeit 
Bezeichnung  einer  der  Sühnnng  be- 
dürftigen Blutschuld:  §  17b. 

'A^poidbrat  dvipec,  auch  bloss  dfpotdbtvt, 
allgemeinster  homerischer  Ausdrack 
für  Ackerbauer.  Die  homerischen  Be- 
zeichntmgen  dfpotftToit  und  dT^dtvt  ent- 
halten nicht  den  verächtlichen  Neben- 
begriff  des  Plumpen  und  Bäurischen, 
wie  in  späterer  Zeit  der  Ausdrack 
d^potxo; :  §  19. 

^A^pöc  »  Ackerland :  §  19. 

'A^pÖTttt,  allgememste  homerische  Be* 
zdehnung  der  Landbauer  und  Ifirten: 

^   §19. 

'AYpvxmc,  unbestimmte  Grasart,  nsch 
NetoUcka  die  Ackerquecke,  erhält  das 
Epitheton  pieXr^^«:  $  2T. 

Aias^,  desTelamoniers,  Schild  war  von 
dem  berühmten  Ledoraibeiter  Tychio« 
gefertigt:  §10*. 

Al^ovlti ,  1^ ,  der  Jagdspeer.  Etymologie 
des  Worts:  §  34. 

ATy<ioc  tup6c,  Ziegenkäse,  war  besondw« 
beUebt:  §32. 
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Aigypten  galt  den  Orieohen  der  Heroen- 
seit  für  ein  Land  von  unermeaslicher 
Entfernung:  §  53. 

AWXo;  dWjp,  alit^Xo«  al^Äv,  der  Ziegen- 

hin:  §  28. 
Kihrtf  Epitheton  des  Eisens :  §  44. 

AiCir;»v  xoXa  Ipfa,  Ausdruck  für  bestellte 
Aecker:  §  19. 

AxXi)po;,  besitzlos,  von  xXfJpoc  Acker- 
itack:  §  20.    Vgl.  Loos. 

'Aitf&6dcTov,  x6,'dBB  Gestell  des  Ambos: 
§42. 

Ax(Am,  6,  der  Ambos:  §  42. 

Axpt)Toc,  ungemischt,  Epitheton  der 
Müch.  Der  Qenuss  solcher  Müch  war 
etwas  Ungewöhnliches,  da  die  Griechen 
Milch  —  wie  auch  Wein  —  in  der  Re- 
gel gemischt  tranken :  §  32. 

'AXisev  und  dXstps^cv,  AusdrQeke  fttr  die 
Operation  des  Getreidemahlens:  §  25. 

'AXsiota  SB  Weiseamehl:  §  25. 

'AXiijcc,  ursprOnglich  Seeleute,  d.  h.  Be- 
wohner der  Meeresküste,  dann  Fischer: 
{35. 

Alkinoos  hat  swölf  ßaaiXjjcc  neben  sich: 
§4g.d.E.  §17»,  4. 

AX(Mi,  t6,  der  Sprung,  wird  unter  den 
gymnastischen  Uebungen  derPhaieken 
erwihnt:  §  72.  9. 

'AXoov,  Beeeichnung  für  das  Austreten 
des  Getreides :  §24. 

'Kkmii,  die  Tenne,  Fiats  sumAustEoten 
des  Getreides:  §  24.  Steht  auch  fflr 
ein  Stück  tragbaren  Landes:  f  19,  so- 
wie für  Weingarten:  {  25^. 

'AX^oCßotoc,  rindereinbringesid,  Epttiie- 
ton  yielumworbener  Mädchen :  §  26. 

AX^Tjacoi,  Epitheton  der  Mensohen ,  be- 
deutet nach  K.  Fr.  Hermann's  Über- 
xengender  Eridirung  brotessend.  Sy- 
nonyme Ton  dXcpf]0tai:  §  19. 

'AX^a,  grobes  Gerstenmehl:  §  25.  Man 
bestreute  damit  das  gebratene  Fleisch 
imd  nahm  es  auf  Reisen  mit,  um  Spei- 
sen daraus  su  bereiten:  §  25. 

'AXf(tou  UpoO  dxnfj »  Mehl:  §  25. 

AltersTorrang ,  sonst  Yon  den  ilteren 
Söhnen  geltend  gemacht,  aber  nicht 
bei  der  Erbtheilung :  §  11^.  7. 


Alter  Wein  wurde  besonders  geseh&tst: 
§25d. 

'Aftatfidxrtoc,  sehr  hoch,  gewaltig,  über- 
treibendes Epitheton  des  Schiüsmastes, 
dessen  Höhe  nach  Gbashof  nur  unbe- 
deutend war  und  etwa  20  Fnss  betrug: 
§58. 

"AfiaXXoBcdjpcc,  Garbenbinder:  §  23. 

'  Afndpat,  kflnstJiehe  Rinnen  sur  Bewftsse- 
rung  der  Aecker:  §21.  §25^. 

'Affta^a,  t),  der  Lastwagen.  Unterschied 
von  dirfpit).  Epitheton :  ^fuöveto«.  'Afia- 
Sav  iq}oicX(CKcv  und  6iiXetv:  §  47. 

'AfMiEtTÖc,  V),  die  Fahrstrasse,  von  df&oSot: 
§  47  a.  E. 

'Afjii)Tf)pcc,  ol,  die  Schnitter;  £  560  heis- 
sen  sie  Iptdoi :  §  23  a.  £. 

*A(At)toc,  6,  der  Akt  des  Getrefedemfthens : 
§  23. 

'AffticfXoc,  6,  der  Weinstook:  §  25<i. 

Amphiarsos,  ein  thebanisoher  Seher, 
nach  dessen  Tode  seine  Sehergabe  auf 
Folypheides  übecgiDg :  §  9.  e. 

*A(4^iXi99(K  beeeiohnet,  als  Femininum 
von  CXig,  die  Schiffe  als  doppelt  ge- 
schweift: §63. 

'Ap>cpU  dpai^ol]  So  heissen  die  Personen, 
welche  bei  der  auf  dem  AefaiUeus- 
schilde  dargestellten  Gerichtssoene  an- 
wesend sind,  insofern  sie  theils  für 
den  einen,  theils  fOr  den  anderen  iPro- 
oessirenden  Partei  nehmen;  sie  erin- 
nern naohSehAmann  an  die  sog.  Bides- 
helfer  im  germanischen  Prooess,  nur 
dass  die  Helfer  in  jener  homerischen 
Scene  keinen  Eid  letstni:  §  5  mit 
Anm. 

'A^Aitug,  V),  das  Stirnband  der  Pferde, 
kommt  nur  indireot  in  dem  Epitheton 
Xpt>sd|&icuE  vor :  §  52. 

Amythaon,  der  Vater  des  Sehers  Melam- 
pnst  §  9<i. 

*AvaßdlXXse6ai,  mit  dcidscN  Terbunden, 
beimReigentanie  präludiren,  vom&i- 
tharisten:  §66  und  67. 

'Av«piaCoc,  Epitheton  des  SklsTen  {1^lA^)i 
§16. 

*Avd7X7)  s  Sklavenjoch:  §  16. 

Anaktenthum]  An  demselben  haftete  der 
Besitz  besonderer  Krongüter  und  Do- 
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mänen  {zt[ktrril,  deren  Nutzmessung 
den  Königen  zukam:  §19.  In  derllias 
und  Odyssee  finden  sich  mannigfache 
Anzeichen,  welche  auf  den  beginnen- 
den Verfall  des  Anaktenthums  und  auf 
einen  baldigen  Umsturz  der  Verhfllt- 
nisse  (Uebergang  in  die  Aristokratie) 
hindeuten:  §  17»,  4. 

'Anxi  und  pao(Xc6c,  ziemlich  unterschieds- 
lose Bezeichnungen  des  Königs ;  Be- 
denken gegen  Gladstone  s  darauf  be- 
zügliche Unterscheidung;  dfvoS  ist  vor- 
wiegend Titel  des  Königs:  §  1. 

'A'^pT)XdiTT]Ci  atdsehe  Bezeichnung  des 
Blutrftchers:  §  17b. 

'  Avcp6ccv  Ivzia,  die  Segel  aufziehen:  §  59 
g.  d.  £. 

'Avlka  tipcva  noW^  von  zartem  Oras- 
wuchs:  §  27. 

*Avde|i.öecc,  blumenreich,  Epitheton  der 
Xtt(£&vtc  und  der  thessalischen  Stadt 
PyrasoB,  bezieht  sich  auf  üppige  Vege- 
tation; nach  Bursian  geht  es  auf  den 
firuchtbaren  Weizenboden  der  Umge- 
bung: §27  a.  E. 

'Av0oc»  t6,  die  Blüthe  der  Weintraube; 
ihre  Abstossung:  §25^. 

'Avdptbiton  Ip^a,  Ausdruck  für  bestellte 
Aecker:  §  19. 

'AvtXoc,  6,  der  untere  Schiffsraum ;  auch 
Orundsuppe:  §  57. 

'AvRig,  :^,  ein  gekrümmter  Holm,  der 
sog.  Wagenraad.  Oenauere  Beschrei- 
bung desselben.  Der  Plural  in  Bezug 
auf  einen  Wagen  führt  auf  die  An- 
nahme zweier  oder  mehrerer  dyiu^cc^ 
Material  derselben:  Schösslinge  des 
wilden  Feigenbaumes  (lptvc^<):  §  49. 

'Aot&^c,  6,  der  durch  das  Spiel  der  Phor- 
minx  den  Reigentanz  leitende  Sftnger : 
§67. 
Aic^vT],  V),  der  fertige  und  bespannte 
Lastwagen;  Epithetadesselben :  TCtpdl- 
•  xuxXoc,  85xuxXoc,  xaX6<,  iugcotoci  6^^- 
Xöc,  &irepTep('Q  dpapdbc:  §47. 

'AfXaoTov,  eine  Verzierung  am  Vorder- 
ende des  Schiffes;  Etymologie  des 
Wortes:  §67. 

Apion]  Dessen  Deutung  des  homerischen 
Brettspiels  nach  Athenäos:  §73. 


'Antoc,  6,  der  wilde  Birnbaum ;  nach  ilim 
soll  der  Peloponnes  Apia  benannt  sein : 
§25c. 

Apollo  vexleiht  die  Kunst,  diezukunftr 
kündenden  Zeichen  {'zipaa,  o^puata) 
auszulegen,  daher  der  Seher  zu  ihm 
betet,  wenn  er  prophetische  Ana- 
Sprüche  thun  wiU :  §  8. 

Apollo  NeofA-^vioc]  Ihm  zu  Ehren  feierten 
die  Ithakesier  das  Neumondfest:  §  12 
g.  d.  E. 

' Aicog6€cv  B  den  Tannenstamm  zur  Her- 
stellung von  Rudern  behauen :  §  60. 

Araber,  die]  Bei  ihnen  ist  die  Sitte  der 
Blutrache  im  Schwange:  §  17b.  5.s.A. 

Arbeitstheilung,  Ursprung  derselben: 
§36«. 

'Apt]pdi€  &7tepTcp(^,  Epitheton  Ton  dbdivT): 
§  47  a.  E. 

Argo,  das  Schiff,  wird  in  der  Odyasee 
erwfthnt:  §  55. 

Aristoteles]  Nach  ihm  war  in  der  heroi- 
Bchen  Zeit  die  Macht  der  Könige  im 
Kriege  eine  uDumschrftnkte:  §  3. 

Apfia,  t6,  der  Streit-  und  Reisewagen. 
Ableitung  und  Erklärung  des  Worts. 
Der  Plural  dp(Aa«a  bezeichnet  den  toU- 
st&ndigen  Wagen  mit  allem  Zubehör: 
§46. 

*A^\iaxoierj^6i,  6,  der  Wagenbauer:  §46. 

'ApptaTp&x^'']»  "hf  ^^  Sp^^  <>^^  ^  ^ 
leise,  welches  die  Wagenschienen  beim 

Fahren  in  den  Boden  eindrücken :  §48. 

'AppM»viai,  der  L&nge  nach  halbirteels- 
stisohe  junge  St&mme,  mit  denen  Odys- 
seus  die  Balken  seines  Flosses  zum 
Zwecke  der  Befestigung  übemagelte: 

^   §62. 

"Apoaic,  seltener  statt  ipoopa  (Ackerland): 
§21. 

'Ap<»Tif)Pt  6,  der  Pflüger:  §  21. 

''ApoToc,  der  AktdesPflügens:  §21. 

*ApOTpov,  t6,  der  Pflug:  §  21. 

'Apoupa  (seltener  ^pooic)»  "h,  das  Acker- 
land: §  21 ;  im  Qegena.  zu  Baumgsrten 
(«puToXiT)):  §  25l>. 

Artemis,  als  Jagdgöttin  mit  ihrem  Ge- 
folge von  Nymphen  das  Waldgebixige 
durchschweifoid :  §33. 

'Aproc,  Brot :  §  25. 
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Arfti]  die  ans  ihr  den  ältesten  Griechen 
überkommenen  Oulturelemente :  §  36<^. 
Werkseuge,  Metallkenntniss ,  Waffen, 
GewSnder,  Transportmittel,  Qefisse 
imd  Schmuckgegenstftnde  der  Arier: 

'Ad)|iavTa  (ifiXa,  hirtenlose  Schafe:  §  28. 

'Aoxelv,  technisch  bearbeiten :  §  42^ 

*A<n^akoi,  ol,  die  Würfel  oder  das  Wür- 
felspiel,  nur  einmal  bei  Homer  er- 
wähnt Ans  V  87  vermuthet  Fried- 
reich, das  Astragalenspiel  sei  ein  Kna- 
benspiel gewesen:  §  73.  2. 

AtfcußodfnjC}  durch  die  Stadt  hin  aus- 
rufend, Epitheton  der  Herolde:  §  14. 

Aty),  1^,  die  momentane  Verblendung, 
ward  alsMotiT  eines  begangenen  Todt- 
Bchlags  —  im  Gegensatze  zur  (»ßpic,  der 
frechen  Missachtung  aller  sittlichen 
Ordnung  —  von  den  Sippen  des  Er- 
mordeten bei  der  Beurtheiiung  der 
That  zweifelsohne  als  mildernder  Um- 
stand aufgefasst:  §  17b  g.  d.  E. 

'AlhjpTjXot^y  b,  eigentl.  dar  HacheWer- 
derber,  steht  symbolisch  fär  die  Wurf- 
schanfel:  §  24. 

'At((ii]TO«  «  vor  dem  Gesetz  rechtlos, 
Epitheton  der  Beisassen  ((ACTOEvdarai)  in 
der  heroischen  Zeit:  §  15. 

Aufspiessen,  das,  oder  Harpuniren  der 
Fische:  §  35 a.E. 

Ausgleichung,  gatliehe,  zwischen  dem 
Todtschlfiger  und  den  Sippen  'des  Er- 
mordeten: §  17b  a.  E. 

Austemlang,  der,  ward  Ton  Tauchern 
betrieben:  §  35  a.  £. 

A(av,  6,  die  Achse  des  Wagens.  Ablei- 
tung des  Wortes  und  Beschreibung  der 
Achse.  Ihr  Material  war  das  Holz  der 
gemeinen  Eiche  (frijöc):  §  48  z.  A. 

A6Xif),  if|,  dgentUch  der  Hofraum,  be- 
leichnet  auch  ein  ganzes  Gehöft  mit 
Nebengebäuden ,  Stallungen  u.  s.  w. 
Epitheta:  6^X4«,  [fjk^'K,  wK6i,  iicp(- 
&po(io<,  ircpi«aXXif)C,  eucfnc^c :  §  28  a.  E. 

A6X6c,  6,  die  FlAte,  wird  bei  Homer  in 
Verbindung  mit  der  Phorminx  er- 
wfthnt:  §  69  g.  d.  £.  (vgl.  d.  Anm.) 

Aärd^uov  dpoTpov,  der  aus  einem  Holze 
gearbeitete  Pflug,    bei  welchem   der 

Bvehliol«,  Homeriflehe  Realien.    U». 


"(Otjc  mit  dem  fXufi«  und  loroßocö«  aus 
einem  Stacke  gefertigt  ist :  §  21  g.  d.  E. 
A^&(Sa%Toc]  So  nennt  der  Sänger  Phe- 
mios  sich  selbst,  insofern  er  seine  Kunst 
nicht  von  Menschen  erlernt,  sondern 
vermöge  seiner  eigenen  geistigen  Be- 
gabung ausgebildet,  d.  h.  von  der 
Gottheit  selbst  zum  Geschenk  erhalten 
hat:  §11.4.  a. 

B(B). 

Ballspiel,  das  (o^tp^  ita(Cetv):  §  73,  3. 

BaetX^ec,  Bezeichnung  der  im  Kriege 
unter  dem  Könige  stehenden  Unter- 
befehlshaber: §  3;  wie  auch  der  Ne- 
benkönige (des  Alkinoos) :  §  4  g.  d.  E. 

§  n*.  4. 

Ba86X6i(ioc»  tiefwiesig,  d.  i.  hoch  mit  Gras 
bewachsen,  Epitheton  der  Stadt  An- 
theia  im  Pdoponnes :  §  27  a.  E. 

BaH^f  eigentl.  tieüitehend,  d.  i.  frucht- 
bar, Epitheton  von  vci6c:  §  22. 

Baumarten  sehr  verschiedenen  Charak- 
ters und  in  mannigfacher  Gruppirung 
finden  sich  im  Parke  der  Kidypso: 
§25«. 

Baumeister ,  die  (ol  tixtovsc  i  welches  in 
allgemeinerem  Sinne  auch  überhaupt 
Kunstarbeiter,  Künstler  bezeichnet), 
gehören  zu  den  Demioergen  (§  1)  und 
sind  vorzugsweise  Zimmerlente,  da 
Häuser  wohl  meist  aus  Holz  aufge- 
führt wurden,  doch  auch  Schiffsbau- 
meister (erst  später  unterschied  man 
o(«o(6(Ao;  und  vouiici2y^c)*  Für  Schiffs- 
bauer finden  sich  auch  wohl  die  Be- 
zeichnungen VtjAV  T^TOIV   und  T^TfDV 

dM)p.  Der  TixTov  fto6peiv  (nach  Gras- 
hof ebenfalls  der  Schiffsbauer)  ist  wohl 
der  technische  Künstler  im  weitesten 
Sinne:  §  10*  z.  Anf.  — Weiterhin  ist 
tIxtqiv  jeder  in  Holz  oder  ähnlichem 
Stoff  Arbeitende,  wie  der  Homarbeiter 
(xcpaSöoc  rlxTcuv) .  Die  Kunst  desTlx- 
Toiv ,  die  TCXTooövT) ,  ist  eine  eotpCt) ,  die 
ihm  Athene  verleüit :  §  10*  g.  d.  E.  Als 
namhafte  Werkmeister  werden  sonst 
noch  erwähnt:  der  Goldarbeiter  LaSrkes 
aus  Pylos;    Phereklos,   Harmonides' 
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Sohn,  der  daa  Schiff  des  Paris  erbaute ; 
Epeios,  der  Erbauer  des  höliemen 
Bosses;  Tyohios,  ein  namhafter  Leder- 
arbeiter» der  den  Schild  des  Telamo- 
niers  Aiaa  verfertigte;  Ikmalios,  von 
welchem  kunstvolle  Sessel,  und  Poly- 
bios,  von  dem  schöne  purpurne  Bftlle 
angefertigt  wurden:  §  10»  a.  E. 

Beil,  das,  als  Werkzeug  des  Tekton: 
§  38  z.  A. 

Beisassen,  die  (ot  fACTavdarat):  §  1  z.  Anf., 
eine  Art  von  naturaUsirten  Halbbflr- 
gern  im  homerischen  Staate,  die,  in 
der  Fremde  geboren,  sich  im  Lande  nie- 
dergelassen hatten:  §  15  z.  A.  Dasihnen 
beigelegte  Epitheton  dTl|AV)Toc  bezeich- 
net sie  als  mehr  oder  minder  rechtlos 
und  des  gesetzlichen  Schutzes  untheü- 
haftig;  die  Scholiasten  vergleichen  sie 
mit  den  sp&teren  Metoiken,  die  Eusta- 
thios  wegen  ihrer  stiefmfltterlichen 
Behandlung  vor  dem  Gesetz  den  atti- 
schep  VoUbOrgem  gegenüber  s6%ot  ito- 
XlTQit  nennt:  §  15  z.  A. 

Berathungen  zwischen  dem  Könige  und 
den  Geronten;  Modus  derselben:  §  4. 

Bergbau,  der,  ward  von  den  Hellenen 
während  der  Wanderung  aus  der  ari- 
schen Heimath  bis  zum  ägäischenMeer 
verlernt,  dann  in  Griechenland  unter 
dem  Einfluss  der  Semiten  wieder  auf- 
genommen. Wohl  nur  auftUig  wird 
der  Bergbau  in  der  Ilias  und  Odyssee 
nicht  erw&hnt:  §  39  z.  A. 

Berufene  Demioergen,  im  Gegensatz  zu 
den  eingewanderten:  §  7  z.  A. 

Bevölkerungsst&rke,  ihr  Einfluss  auf 
Handel  und  Induntrie-  §  36^. 

Bias,  der  Bruder  des  Sehers  Melampus, 
fiir  welchen  letzterer  die  Heerden  des 
Iphiklos  holte,  um  ihm  (dem  Blas)  die 
Hand  der  Pero  zu  verschaffen:  §  9.  d. 

Blasinstrumente  im  heroischen  Zeitalter: 
Flöte,  Trompete  u.  Hirtenflöte:  §  69  a.E. 

Bleikugel  (ftoXußMvr))  an  Fischangeln, 
um  das  Sinken  derselben  zu  beschleu- 
nigen: §43. 

Blitz  und  Donner,  als  ominöses  Zeichen 
Gegenstand  der  Auslegung  für  den 
liivTic :  §  8. 


BXmdpöc,  Epitheton  des  Birnbaums 
(«Yxvtj):  §26c. 

Blumistik]  Von  einer  solchen  findet  steh 
im  heroischen  Zeitalter  noch  keine 
Spur:  §25»z.  Anf. 

Blutrache ,  die ,  war  im  heroischen  Zeit- 
alter Sitte  und  erstreckte  sich,  vom 
attischen  Hecht  abweichend,  Aber  die 
Gränzen  der  Heimath  des  Morden 
hinaus :  §  1 7i>.  Die  D  nm<^lichkeit  ihrer 
Vollstreckung  erschien  den  Sippen  des 
Ermordeten  als  etwas  äusserst  Her- 
bes: §17cg.  d.  E. 

Blutregen  als  ominöses  meteorisches  Fhi- 
nomen  Gegenstand  der  Deutung  für 
den  pdtmcs  §  8. 

Blntthau  als  ungewöhnliche  Naturer- 
scheinung Gegenstand  der  Auslegung 
fQr  den  Seher :  §  8. 

Bosic,  gemeinsamer  Ausdruck  für  die 
Taue  der  Schiffstakelage:  §  59. 

BoT)Xao(a,  Viehrftuberei,  ward  oft  in  grei- 
sem Massstabe  getrieben,  ohnefBr  un- 
ehrenhaft SU  gelten ;  Beispiele  solcher 
Räubereien:  §31  z.  A. 

Bogen,  der,  als  Waffe  des  homerischen 
Jägers :  §  34  z.  A.  Das  Wettschiessen 
mit  dem  Bogen  als  gymnisohe  Uebung: 
§  72.  7. 

Bohrer,  der ,  als  Werkzeug  des  Tekton: 
§  38  z.  A. 

BaXoc,  6,  die  Ackerscholle:  §  21. 

BoAv  fpY«»  Bezeichnung  für  bestellte 
Aecker:  §  19. 

BordvT),  1^  «B  Graz  und  Weide:  §  27. 

B<6Toip  av/)p,  Ausdruck  fOr  Hirt:  §  26. 

Börpuc,  6.  die  Weintraube,  erhält  du 
Epitheton  f&iXac:  §  26^  z.  A. 

Bou«6Xoc,  ß<nnc6X<K  M^^^  ßoa^v  iio^J- 
x6Xo<  dW)P,  Bezeichnungen  des  Bin- 
derhirten:  §  28. 

BoXeuToi,  ol,  die  Mitglieder  der  ßooX^: 
§  4  z.  Anf. 

BouX'^  Ycp^vToiv  wurde  Tom  Könige  vi 
Rathe  gezogen :  §  4  z.  A. 

BooXt}^poit  Bezeichnung  der  Mitglieder 
des  Raths:  §  4  z.  Anf. 

Brenn-  und  Baumaterial]  BesehsÜ^njf 
desselben  in  der  heroischen  Periode: 
§  37»  g.  d.  E. 
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Buehsbaumkolx  («6(0«),  das  Material  des 

Wsgeajoohs:  §  46  1.  A.  51. 
BondeigeBoisen  für  den  Fall  des  Krieges : 

|17». 
BfipXnoCf  d.  h.  aus  ß6ßXoc,  einer  zweiüel- 

hafien  Pflanze,  gefartigt,  Epitheton 

▼onSicXov:  §61. 

C(X). 

Ceiemanielle  Beinigung  des  Mörders  vor 
snneniEintrittin  die  Familie,  zu  der  er 
ak  bilnic  flflohtete ;  O.  Malier  hftlt  die- 
selbe fOrselbstverstindlich:  §  17b,  Anm. 

XaXcv^,  6,  das  Oebiss  der  Pferde ,  wel- 
ches durch  das  BackenstOck  (tö  ica- 
p^iofv)  innerhalb  der  Kinnbacken  fest- 
gehalten wurde:  §  52  s.  A. 

XaXxc6c,  6,  der  Schmied  (eigentl.  Kupfer- 
schmied), dessen  Thiügkeit  und  Werk- 
zeuge: §  39.  §  41.  Er  war  nicht  nur 
Knpfer-  und  Waffenschmied,  sondern 
auch  Bearbeiter  des  Eisens  und  Stahls, 
sowie  Gold-  u.  Silberarbeiter :  §  39  a.  £. 

XoXs^p«)«,  Epitheton  von  16^  lud  6ioT^ct 
i  44  a.  E. 

XoXxoßap^c,  Epitheton  von  Uc :  §  44  lt.  £. 

XoXxö«,  KupHsr :  §  39.  f  44. 

Xeipiapoc,  bei  Hesiodos  ein  im  Sohiffs- 
boden  befindlicher  Zapfen,  den  man 
nach  der  Landung  zum  Ablassen  des 
Wassers  auszog.  Bei  Homer  wird  der* 
selbe  noch  nicht  erwfthnt:  §  57  a.  £. 

X^flNot,  Schmehtöfen:  §  39. 

^^P^c,  niedere  Bürger  im  Gegensätze 
zu  den  Edlen  (d^adoOt  §  7. 

Chor,  ein  tanzender,  begleitete  den  Vor- 
trag des  Gesanges  mit  taktmässiger 
Bewegung:  §  66  s.  A. 

Xolvt«,  V)]  das  einzige  bei  Homer  (in  der 
Bedensart  ^o(vixöc  tinoc  dnrcodai)  yor- 
kommende  Getreidemass ;  es  ist  das 
gewöhnliche  Mass  der  Tageskost,  deren 
ein  Mensch  bedarf;  daher  von  Athe- 
nlos Vj(tfpoTpo9(c,  von  Diog.  Laert. 
ifitup^oto«  genannt :  §  24  a.  E. 

Xop^i,  oi,  die  Saiten  der  Phorminx,  wo- 
^r  Spätere,  wieLukian,  TdveOpa ge- 
braudien. Bei  Homer  findet  sich  nur 
Xop^^  (im  Singular).  Ihr  Material  war 
Schafsdarm:  §69. 


Xop^C""Tansplatz;  daher  xop^''^*  ^PX^^~ 
dm  u.a.,  x^P^^  Xealvciv  (den  Tanzplatz 
ebenen):  §  66. 

Xopöc»  Beigentanz.  Beschreibung  des- 
selben: §  66. 

Chortänzer,  die,  der  Heroenzeit]  stim- 
men nicht  in  den  Vortrag  des  Kitha- 
risten  ein :  §  66. 

X^^oc,  der  sp&tere  Ausdruck  fflr  Heu, 
bedeutet  bei  Homer  nur  den  inneren 
Hoi^lats :  §  27  g.  d.  E.  Auch  wohl  das 
Gehege  eines  Gehöftes :  §  29. 

Xpioc  (xP<to()  >tott  (MiX^tpta :  f  1^^.  6. 

Xpuo^|j.itu£ ,  mit  goldenem  Stirnband, 
Epitheton  der  Pferde :  §  52  z.  A. 

Xp6sto<,  Epitheton  des  königlichen  Scep- 
ters:  f  2  z.  A. 

Xpuoox^oc»  6,  der  Goldgiesser :  $  39.  42>. 

Circassier,  die]  Bei  ihnen  ist  die  Blut- 
rache üblich :  §  17b  z.  A. 

Cirkel,  der,  als  Werkzeug  des  xixToiv, 
kommt  bei  Homer  nicht  vor:  §38  z.  A. 

Golonieen]  Bei  der  Gründung  derselben 
vertheilte  wohl  der  König  die  Aecker 
(iftdoottr'  dpo6pac),  wodurch  das  Acker- 
loos  bWibendes  Eigenthum  ward ;  da- 
durch unterscheiden  sich  die  homeri- 
schen Griechen  von  anderen  natur- 
wüchsigen Völkern,  bei  denen  kein 
bleibender  Ackerbesitz  stattfand,  wie 
dies  Tacitns  von  den  alten  Germanen 
und  Cäsar  von  den  Sueven  erzählt: 
§  20  z.  A. 

Corsen,  die]  Bei  ihnen  ist  die  Blutrache 
üblich :  §  17b  s.  A. 

D(A). 

Aat5aX^«;,  Epitheton  der  Phorminx :  §  69 
z.  A. 

Daidalos  als  Bepräsentant  der  ältesten 
künstlerischen  Holzschnitzerei:  §  38 
a.  E. 

Aatcppov,  Epitheton  der  Herolde:  §  14. 

Demogeronten,  die  Mitglieder  der  ßoiiXif] : 
§  1  z.  A. ;  ausschliesslich  Bezeichnung  d. 
trojanischen  Volksältesten :  §  4  z.  Anf. 

Ai](AOTip<DV  noXat^c,  Bezeichnung  des  tro- 
janischen Königs:  §  4  z.  Anf. 

Af)(MMi  ^fitc  «  Volksversammlung :  §  4. 

A^tMc,  6,  das  Volk.  S.  Volk. 
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Demioergen,  die]  Es  werden  bei  Homer 
5  Classen  derselben  aufgezählt :  Seher 
(jActvrei«),  Baumeister  (t£xtovcc),  Aerzte 
(ItjrpoJ,  Itfcfipec  xaxöN) ,  Sänger  (doi5o() 
und  Herolde  (xifjpuxcc)  §  1  «.  Anf.  §  7 
z.  Anf.  Classificirung  der  Demioer- 
gen :  das.  Erklärung  des  Begriffs  'De- 
mioergen,  welcher  über  die  p  383  ff. 
vom  Dichter  bezeichneten  fünf  Classen 
hinaus  bedeutend  zu  erweitem  ist:  §7. 
Inferiore  Dienstleistungen  derselben; 
eingeborene  und  aus  der  Fremde  beru- 
fene Demioergen ;  die  Stellung  Beider. 
Die  Demioergen  waren  nicht  Barba- 
ren, sondern  Griechen,  und  zwar  freie 
Leute:  §7.  Ein  eigentlicher  Hand- 
werkerstand existirte  in  der  heroi- 
schen Periode  noch  nicht.  Die  Kunst 
der  Demioergen  war  feil ;  wie  sie  aber 
bezahlt  wurden,  ist  nicht  bestimmt. 
Ansichten  verschiedener  Gelehrten 
über  diesen  Funkt:  §7.  Der  eigent- 
liche Ausdruck  für  die  Beanspruchung 
der  Hülfe  eines  Demioergen  ist  xaXetv, 
auch  wohl  x^Xeol^at  iX^elv.  Der  Wir- 
kungskreis der  Professionisten  war 
damals  noch  nicht  so  ausgedehnt ,  wie 
heutzutage:  §  7.  Ihre  Hülfe  ward  im 
Allgemeinen  wohl  nur  für  schwierigere 
Arbeiten  beansprucht,  deren  Ausföh- 
rung  eine  professionelle  Geschicklich- 
keit erforderte:  §  7  a.  E.  Obwohl  die 
Seher  im  Allgemeinen  zu  den  Demio- 
ergen gerechnet  wurden,  so  sind  doch 
Ton  diesen  diejenigen  Seher  auszu- 
Bchliessen,  die  entweder  mit  Fürsten 
verschwägert  oder  selbst  Fürsten 
waren,  wie  Merops,  Helenos,  Am- 
phiaraos  und  Eunomos :  §  9. 

Demodokos,  der  Sänger  der  Phaieken, 
der  Li?bling  der  Muse,  der  er  seine 
Kunst  verdankte,  und  die  ihn,  in- 
dem sie  ihm  dieselbe  schenkte,  zu- 
gleich blendete:  ein  schweres  Problem 
für  die  alten  Interpreten,  denen  die 
Gunst  der  Göttin  mit  der  Grausamkeit 
der  Blendung  nicht  vereinbar  schien. 
Die  Erledigung  desselben  ist  einfach : 
der  Sänger  muss  sich  von  der  Aussen- 
welt  abkehren,  in  sich  selbst  vertiefen, 


für  das  Aeussere  keinen  zerstreuenden 
Blick  haben,  und  daher  muss  die  Muse 
ihn  im  Moment,  wo  sie  ihn  mit  der 
Gesangeskungt  begnadet,  auch  blen- 
den :  §11,  4.  b.  Die  Abgesogenheit  des 
innerlich  arbeitenden  Dichtergeiites 
offenbart  sich  nach  Schlegels  fdner 
Bemerkung  in  der  Schweigsamkeit  der 
Sänger:  nur  zum  Gesang  öffnen  sieh 
ihre  Lippen  und  achliessen  sich  von 
der  Unterhaltung  aus:  nur  einniBl 
wird  ein  Sänger  bei  Homer  redend 
eingeführt  (x  344  ff.).  —  Demod.  hat 
bei  den  Phaieken  seinen  Ehrenplatz, 
zu  dem  ihn  ein  Herold  geleitet;  bei 
den  Alten  herrschte  die  Ansicht,  Homer 
habe  in  Demodokos  sich  selbst  ge- 
zeichnet: §  11  a.  E. 

Demeter,  die  Göttin  des  Ackerbaues. 
Auf  ihre  Beziehung  zu  Ehe  und  Fa- 
milie, Staat  und  Gesetz  deutet  ihr  Bei- 
name BcafMKp^poc  hin;  sie  erscheint 
den  Alten  als  Urheberin  aller  Coltar 
itnd  als  Gründerin  der  wichtigsten 
sittlichen  Verbände :  §  18  z.  A. 

At](Aif)TEpoc  dxrf)  a=  Mehl :  §  25  z.  A. 

AibiXo«,  Epitheton  der  Herolde:  §  13 
z.  Anf.  §  14. 

AncaoTc^Xoc,  Epitheton  der  Könige:  §  3 
z.  Anf. 

AbiTuov,  T^,  das  Fischnetz,  hat  das  Epi- 
theton masohig  (icoXuoiiTtf«) :  §  35. 

Atvouv  (drechseln),  als  Arbeit  des  tfatmv: 
§  38  g.  d.  E. 

Aio^eviec,  Epitheton  der  Könige:  §  1. 

Aloe,  Epitheton  der  Herolde:  §  13  i.Anf. 
§14. 

Atorpecplec,  Epitheton  der  Könige:  §  1- 
Glad^rtones  Unterscheidung  zwischen 
(lo^lec  und  ^torpetp^c:  §  1. 

AC^poc]  in  dreifacher  Bedeutung:  Fosfl- 
boden  des  Wagenkastens,  Wagenstohl 
und  Wagengestell :  §  46  a.  E. 

ACfpoc,  6,  der  Wagenkasten,  dwaiifder 
Achse  ruht  und  die  Kämpfer  auf- 
nimmt. Beschreibung  desselben.  Seine 
Brüstung,  i^  intSc^pidc:  §49.  Sein 
innerer  Raum  war  frei  und  offen,  ohne 
eine  Vorrichtung  zum  Sitzen :  §  49. 
Widerlegung  Ginzrots,    der  eine  im 
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ö{fpo(  eingehftngte  Bank,  If^arrtov,  an- 
nimmt. Passagieren  sum  Wagensitz 
diente  der  Wagenkorb  (t)  iceipiv;): 
§49. 
Diskos]  Das  Schleudern  mit  demselben 
ab  gymnastische  Uebung;  seine  Di- 
mensionen :  §  72  z.  A. 
AtCu^cCi    Epitheton    der    zusammenge- 

schirrten  Rosse :  §  51  a.  £. 
^ftöcc,  oi,  die  Sklaven:  §  16.  ^\uSk  im 
Gegensatz  zum  freien  Theten  imd  an- 
dererseits zum  Aiai  als  Herrn ;  er  wird 
durch  das  Epitheton  dvapuiioc  als  cap- 
tivus  bezeichnet,  d.  h.  als  ein  nach 
dem  Kriegsrechte  der  dsdrfxri  (dem 
Sklaveigoch)  Verfallener;  Eustathios' 
und  Schömann's  Auffassungen  des 
Epithetons  dva^xaioc :  §16. 
AoXt^ouXoi,   langröhrigi  Epitheton  von 

alfaviT] :  §  34  z.  A. 
AoXt]^'4p€T|i«c>  mit  langen  Rudern,  Epi- 
theton des  Schiffes:  §  65  z.  A. 
AoDXoi,  ol,  die  Sklaven:  §  16. 
Aorhai]    sind   freiwillige  Spenden    des 
Volks  an  die  Könige,  im  Gegensätze 
zu  den  durch  Uebereinknnft  festge- 
setzten (^T]Td  Y^pa):  §  19  g.  d.  E. 
ApdyiiaTa,  td,  die  Aehrenbündel,  werden 
wfthrend  des  Oetreidemähens  von  Kna- 
ben gesammelt  und  den  Schnittern  ge- 
reicht: §23  a.  E. 
Drechseln  ((ivouv)  war  eine  Arbeit  des 

T^T0v :  §  38  g.  d.  E. 
ApcTcdvT)  und  oplicavov  (falx),  das  Werk- 
zeug der  Schnitter,  war  wohl  keine 
eigentliche  Sense,  sondern  ein  hippen- 
artiges Messer.  Es  war  gekrümmt 
(c^apiirf)(}  und  heisst  6£6<.  Hesiod 
nennt  ein  solches  Instrument  dpiiT): 
§  23  z.  A. 
Dreschen ,  das ,  d.  h.  das  Austreten  des 
Getreides,  heisst  Tpiß£(icvai  oder  dXoäv. 
Das  Getreide  ward  von  mfinnlichen 
Rindern  durchgetreten,  bis  die  Körner 
sich  von  den  Hülsen  gesondert  hatten. 
Dies  geschah  auf  der  Tenne  (dXai^, 
area],  einem  ebenen  Platz,  der  das 
Epitheton  £üxTt{A£vo<  erhält :  §  24  z.  A. 
Drosseln]  Fang  derselben  in  Sprenkeln : 
§  34  g.  d.  E. 


E  (E.  H). 

'E^a^o;,  das  Orundgestell  des  Schiffs- 
körpers :  §  56. 

Edlen,  die,  (ol  dptOTi)6c,  (fpioroi,  l^o^ot 
dv^pE«)  bildeten  die  erste  Classe  der 
Staatsbürger  und  erhalten  das  Epithe- 
ton iioX6xXT)pot  (§  1  z.  Anf.),  da  ihre 
bevorzugte  Stellung  sich  auf  den 
Qrundsbesitz  basirte:  §  19. 

'EcBva,  xd]  die  Geschenke,  welche  der 
Freier  seinem  Schwäher  darbrachte; 
sie  bestanden  meist  in  Vieh :  §  26.  Im 
Falle  eines  Ehebruchs  von  Seiten  der 
Frau  wurden  sie  dem  Ehegatten  zu- 
rückerstottet:  §  17<>.  6. 

"Ettxoodßoia]  =  20  Rinder  werth,  Be- 
stimmung des  für  Eurykleia  gezahlten 
Preises.  Nach  Hultsch  zeigt  der  Aus- 
druck, dass  die  Rinder  nicht  als  wirk- 
liche substantielle  Zahlung,  sondern 
nur  als  Werthmesser  gedacht  seien: 
§26. 

'Hepö^ptovoc,  die  Luft  durchtönend,  Epi- 
theton der  Herolde:  §  14  s.  A. 

'HYetodat  6p^T)(^p.oio,  die  Bewegungen  des 
Chors  leiten,  Ausdruck  für  die  Thätig- 
keit  des  den  Chortanz  begleitenden 
Kitharisten:  §66.  67. 

'Hf^Topec  dvipec]  Darunter  sind  die  Qe- 
ronten  zu  verstehen:  §  5  z.  A. 

Ehebrecher,  der,  musste  dem  gekrftnkten 
Ehegatten  eine  Busse  (piot^d^pta)  zah- 
len: §17d.  6. 

Ehebruch]  Rechtliches  Verfahren  gegen 
denselben:  §  17<i.  6. 

Eichenholz  lieferte  das  Material  zu  Wa- 
genachsen :  §  48  z.  A. 

Eid,  der,  als  Beweismittel  beim  gericht- 
lichen Verfahren  und  als  Bekräfti- 
gungsmittel  bei  Vertragen  und  Bünd- 
nissen: §  17».  Er  galt  als  religiöser 
Akt  für  unverbrüchlich;  daher  war 
seine  Verletzung  ein  schweres  Ver- 
gehen gegen  die  Götter:  §  17».  3. 

EtSaxa,  id,  der  Köder  beim  Fischfang: 
§35. 

Eidesformeln:  §  17».  3. 

Eidesleistung]  Ritual  bei  derselben: 
§  17».  3, 
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Eigenverkauf  (aOroTiaiXtxV)  mit  platoni- 
scher Bezeichnung) ;  als  solcher  ist  der 
Handelsbetrieb  der  heroischen  Periode 
zu  fassen :  §  36^  g.  d.  E. 

Etxeiv  V)vla,  die  Zügel  nachlassen :  §  52. 

EiXoTivoc,  aus  Tannenholz  gefertigt,  Epi- 
theton des  Schiffsmastes :  §  58  z.  A. 

Einkünfte  des  Königs  (^IfiiaTe;):  §  19. 

Elptj ,  V|  =  -^  ^T^P^ »  ^®'  Versanunlungs- 
ort :  §  6,  z.  A.  in  der  Anm. 

Eisen]  Poliren  und  H&rten  desselben: 
§  44.  Seine  Verwendung  zur  Herstel- 
lung von  Utensilien :  §  44. 

Eisenyerarbeitung,  die,  fiel  dem  Metali- 
arbeiter oder  xaXxe6c  zu :  §  39  a.  E. 

'E'iooc,  Epitheton  des  Schiffes  in  Bezug 
auf  dessen  symmetrischen  Bau :  §  64. 3. 

'ExoTÖCuYoCf  niit  hundert  Ruderbänken, 
Epitheton  eines  kolossalen  Schiffes: 
§  65.  4.  b. 

'EXalT),  ifj,  ohne  Zweifel  der  zahme  Oel- 
baum  (Olea  europaea  L.),  erhält  die 
Epitheta  xavu^uXXoc,  Upö^  und  TiiXe- 
%6m^  und  wird  noch  in  Griechenland 
oultivirt.  Das  aus  ihm  gewonnene  Oel, 
TÖ  IXaiov,  erhält  die  Beiwörter  edMtii 
und&Yp6<:  §25ca.  E. 

TXdrat,  al,  die  Ruder,  wurden  aus  Tan- 
nenholz gefertigt.  Epitheta:  (eoröc 
(behauen,  geglättet),  icpoif)XT)c  (vom  ge- 
schärft) und  euijpT)^  (passend  oder  nach 
Orashof  wohl  gefügt).  Ableitung  des 
Worts  ikdrri  Yon  &Xa6v6tv.  Kfbivt]  bs 
Rudergriff;  itT)(6vB=  Ruderblatt.  Aus- 
drücke in  Bezug  auf  die  Manipulation 
des  Rudern« :  §  60. 

'£Xa6vetv  mit  der  Ellipse  yon  vfja  &=  ru- 
dern.   Auch  IXa6veiv  ic6ycov :  §  60. 

Elephant,  der,  ward  den  Griechen  erst 
zu  Alexanders  des  Grossen  Zeit  be- 
kannt: §  45. 

EXifavTt  Xsuxöc,  Epitheton  der  Tjvla: 
§52. 

"Elfenbein,  das,  6  iXi^ac,  ward  den  Grie- 
chen früh  durch  die  Phoiniker  be- 
kannt ;  man  verstand  es  zu  zersägen, 
zu  poliren  und  mit  Purpur  zu  färben. 
Seine  Verwendung  zur  Auslegung  und 
Omamentirung  .von  Gegenständen: 
§  45.  Die  Verarbeitung  des  Elfenbeins 


war  Sache  des  Tekton  und  lieferte 
mancherlei  Producte,  wie  Sehlüssel- 
griffe.  Schwertscheiden  u.  8.  w.  Das 
älteste  Bildwerk  mit  eingelegtem  El- 
fenbein ist  wahrscheinlich  die  Kypse- 
ioslade :  §  38  g.  d.  E. 

'EXxeiv  lorCa,  die  Segel  aufhissen :  §  59  a.  £. 

''EXufia ,  t6,  der  Schaarbaum  am  Pfluge, 
bei  Hesiodos :  §  21  a.  E. 

^Hpia,  x6,  das  Speerschleudern :  §  72.  8. 

'  Hpiidvcioc ,  Epitheton  von  dfpLoE« :  §  47  s.  A. 

"HfjLoiv,  6,  der  Speerschleuderer :  §  72.  8. 

'EjATcdtooetv,  Ausdruck  für  das  künstliche 
Einwirken  von  Bildern  in  Gewebe: 
§  37d. 

'Hvia.  TcE,  die  Zügel  der  Pferde ,  die  am 
rindsledemen  Riemen  bestanden.  Epi- 
theta: at^oXöeu  (blank),  wegen  ihrer 
Politur;  Xeuxo;  IX£^avTt,  weil  mit  El- 
fenbeinplatten ausgelegt.  Der  Leinen 
waren  wohl  nur  2,  nicht  4,  wie  Oras- 
hof will.  Verschiedene  Ausdrucks- 
weisen für  die  Handhabung  der  Zügel: 
§52. 

'Ewedßoio;,  RuwJexaßoio;  u.  s.  w.]  Werth- 
bestimmungen,  auf  das  Rind  als  Werth- 
einheit  bezogen :  §  26. 

Entfernte  Seitenverwandte  fx^pwffroi; 
konnten  in  das  Erbschaftsrecht  mn- 
treten,  wenn  nähere  Cognaten  oder 
Agnaten  fehlten :  §  17<).  7. 

*EvT((^ea0at  vt^t  {(rr(a,  die  Segel  im  Schiffe 
niederlegen:  §  59  a.  £. 

Entwicklung  und  Hebung  des  Land-  und 
Seeverkehrs:  §36^  a.  E. 

'EnaxTTjp,  Ausdruck  Rlr  Jäger,  neben 
dtjptjnfjp  und  xüvt)Yitt)c :  §  33  a.  E. 

'Eirdlpoupo;,  6,  der  Feldarbeiter:  §  19. 

'EnauXoc,  eine  transportable  Umzäunung 
mit  Hürden  für  das  Vieh  :  §  28  g.  d.E. 

*Ei:rjX£vt8e;,  Jochbalken  am  Flosa  des 
OdysseuB :  §  56. 

Epeigeus,  Agakles'  Sohn,  tödtet  einen 
Blutsverwandten  (dve(];i^;)  und  flieht  in 
die  Fremde:  §  17c.  3, 

Epeios,  der  Erbauer  des  hölzernen  Bos- 
ses §  10»  a.  E.  Letzteres  ist  als  Erzeug- 
niss  der  schnitzbildenden  Kunst  zu  be- 
trachten :  §  38  a.  E. 
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'Cid)pcT|ioc.  mit  Rudern  versehen,  Epi- 
theton des  Schiffes :  f  65  s.  A. 

'E^xaiov,  ein  Wort  von  zweifelhafter 
BedeatQDg,  beieichnet  nach  Einigen 
(darunter  Eustathios)  das  nachschlep- 
pende Steuer,  nach  Ameis  einen  Steuer- 
ruderbalken, der  die  Schaufeiruder  an 
das  Schiff  ziehe,  nach  Grashof  eine 
Schiffslfliter :  §  60. 

'EictßowLÖXoc ,  Moupoc,  Bezeichnungen 
von  Hirten:  §28. 

EicißiÄTiDp,  änaJi  XcY^vov  für  Hirt:  §  28. 

'Eict5i^f>tfl£c,  i\t  die  Brüstung  des  Wagen- 
kastens, welche  durch  vertical  stehende 
Stäbe  gebildet  wurde.  Genauere  Be- 
schreibungen derselben :  §  49  z.  A. 

'Eiclxptov,  x6,  die  Segelstange  oder  Rah 
am  Schiffe :  §  59  z.  A. 

'Eicinoc(iif)v,  £ice{  Xt'^6iuno>t  für  Hirt,  viel- 
leicht Oberhirt :  §  28. 

*Eidoa«DTpofv,  x6,  und  xd  dTciooorpa,  die 
Schiene  oder  der  Beschlag  des  Wagen- 
rades, wahrscheinlich  aus  Kupfer.  Die 
Art  seiner  Befestigung  am  Radkranze 
ist  fraglich;  wahrscheinlich  geschah 
dieselbe  mit  Nftgeln  (Seo|jioTc) :  §  48  a.  £. 

'Eickovoc,  6,  das  rindslederne  Rahseil, 
mittelst  dessen  die  Rah  an  den  Mast 
hinaufgezogen  wurde:  §  59  z.  A. 

'Effwui&lat  oder  ^por^upifat,  d.  h.  Bezie- 
hungen von  Namen  auf  die  von  ihren 
Trigem  geübte  Kunst  oder  Beschftfd- 
gung,  finden  sich  bei  Homer  nicht  sel- 
ten ;  so  heisst  Phemios  Tcpictd(T)<,  der 
Vater  des  Phereklos  t^xtidv  '  ApfAov(^v)c. 
So  erkennt  Kostka  auch  in  dem  pa- 
tronymischen  Heroldsnamen  'HnuxlfiT)« 
eine  Benehung  auf  die  Stimme:  §  14. 

Hicuri^c,  patronymische  Bezeichnung 
eines  Heroldes,  in  der  Kostka  eine 
Beziehung  auf  die  Stimme  erkennen 
will:  §14. 

Era to  s t h e  n  e  s]  dessen  Aeusserung  bei 
Strabo  über  die  mangelhafte  Schiffahrt 
im  Alterthum :  §  53. 

Erbfähig  waren  im  heroischen  Zeitalter 
nur  die  in  ritual  geschlossener  Ehe  er- 
zeugten Söhne  (7^)0101,  l^a(Yc^^c)f 
nicht  die  von  einem  Nebenweibe  (tcaX- 
XaxU)  geborenen:  §  17<>.  7. 


Erbrecht]  Bestimmungen  über  dasselbe : 
§17«»,  7. 

'Ep^ßtvftoc,  &,  die  Kichererbse,  diente, 
wie  auch  jetzt  noch  den  Griechen, 
schon  in  der  heroischen  Zeit  als  Nah- 
rungsmittel :  §  25*. 

'EpeTfid,  TS,  die  Ruder.  S.  al  dXdxai. 

'EptjTÖctv,  homerischer  Ausdruck  für  die 
Beschwichtigung  des  l&rmenden  Volks 
durch  die  Herolde:  §  12. 

'EpYa,'  bei  Homer  häufiger  Ausdruck  für 
bestellte  Aeokdr :  §  19. 

'EpYc^Uo^at,  allgemeinster  Ausdruck  für 
dieThfttigkeitdes Arbeiters:  §36»a.£. 

'EpYfl^Cco^i  XP^^*  ^'^  Gold  verarbeiten : 
§  42»  z.  A. ;  dpYdC^aiat  vom  Wagenbau : 
§  46  z.  A. 

Ergötzungsspiele  im  heroischen  Alter- 
Üium:  das  Stein-  oder  Brettspiel  (ol 
iceoool),  das  Astragalen-  oder  Würfel- 
spiel und  das  Ballspiel  (o^(p\)  ita(Csiv) : 
§73. 

'Ep(ßoiXoc,  starkschollig,  Epitheton  Ton 
dpoupa:  §  19. 

'Eptvsöct  6,  der  wilde  Feigenbaum:  §  25c.  4. 
Aus  dessen  SchössUngen  wurden  die 
dvtuYtc  des  Wagens  gefertigt :  §  49. 

Erinnyen]  Ihnen  lag  als  Hüterinnen  der 
höheren  sittlichen  Weltordnung  die 
Bestrafung  des  Mordes,  Meineids  und 
anderer  derartiger  Verbrechen  ob: 
§  17b  s.  A. 

*Epi(^ot,  Lohnarbeiter,  Ähnlich  wie  die 
Theten.  Sie  kommen  nur  einmal  bei 
Homer  vor,  und  zwar  auf  dem  Achil- 
leusschilde,  wo  sie  als  Schnitter  auf 
dem  Felde  erscheinen.  Sie  übernah- 
men wohl  nur  einzelne  Besorgungen, 
wie  Getreidemfthen,  Waschen  u.  dgl. 
Ob  sie  Freie  oder  Sklaven  waren,  ist 
fraglich;  Schoemanns  Ansicht  darüber. 
Zu  den  DemioSrgen  sind  sie  sicher 
nicht  zu  rechnen.  Die  Etymologie  von 
Ipido«  ist  unsicher:  nach  DOderlein 
kommt  es  von  ipid^uM  (also  WoUspin- 
nerin),  nach  Schoemann  von  Iptc  (wett- 
eifernde Arbeiter).  Ein  Compositum 
davon  ist  ouvipidoc.  §  15  a.  E.  Die  Ipt^ot 
wurden,  wie  die  Sklaven,  namentlich 
auch  zur  Besorgung  der  Aekerarbeiten 
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verwandt:  §  19.  Auch  die  Schnitter 
(d|ji7fr^pec)  heissen  £  560  2pi9ot:  §  23 
a.  £. 

Epxea,  Zäune  zur  Sicherung  der  Aecker 

und  Gärten:  §21. 
"Epxri ,  Sprenkel  zum  Fange  der  Vögel : 

§34. 
"Epnoc,   Spxea,   Gehege  eines  Gehöftes: 

§29. 
'Cpfiaxa,  xd,  die  Stützen  für  die  Schiffe: 
§56. 

Eumedes,  troischer  Herold,  Vater  des 
Spähers  Dolon:  §  14  g.  d.  £. 

Eurybates,  Herold  Agamemnons :  §  14. 

Eurybates,  der  Herold  des  Odysseus,  wird 
bei  Homer  als  rundschulterig,  dunkel- 
farbig und  krausköpfig  geschildert.  Er 
ist  von  dem  eben  erwähnten  gleich- 
namigen Herolde  Agamemnons  wohl 
zu  unterscheiden :  §  14. 

Exili  das«  des  flüchtigen  Mörders,  dauert 
oft  lange  Jahre,  wenn  nicht  bis  an  sein 
Lebensende:  §  11^. 

E&ßoToc,  weidenreich,  Epitheton  der  In- 
sel Syrie :  §  26. 

EO^ialoc,  nach  Suidas  eine  im  Schiffsbo- 
den befindliche  Oeffnung  zum  Ablassen 
des  Wassers:  §  57  a.  E. 

E66px^«,  Epitheton  des  Schiffes :  §  64.  3. 

E6cpxif}C,  wohl  umfriedigt,  Epitheton  von 
a6X'^ :  §  28  a.  E. 

E6«apiirf)«,  wohl  gekrümmt  oder  schön  ge- 
bogen, Epitheton  der  Sichel :  §  23  z.  A. 

Ev»«Tt(L£Noc ,  wohl  angelegt  oderhei^e- 
richtet,  Epitheton  der  Tenne  (dharti): 
§24. 

E&xuxXoc,  wohl  berädert,  Epitheton  von 
dici^ :  §  47  a.  E. 

E&XT)pa,T(i,  die  Zügel  der  Pferde :  §  52.  3. 
Vgl.  Tflt  fjvta. 

£6|iT)Xoc,  schafreich,  Epitheton  der  Insel 
Syrie :  §  26. 

Eöval ,  schwere  Steine ,  welche  die  Stelle 
d.  späteren  Anker  vertraten :  §  6 1  g.  d.  E . 

E5op(ioci  Epitheton  der  bei  der  Ziegen  - 
insel  befindlichen  Bucht:  §  61. 

EuxXsxToc  und  iüitXexrf)Cf  wohl  durch- 
flochten, Epitheton  des  (If  poc :  §  49. 

K&icpu|ivoc,  mit  schönem  Hintertheil,  Epi- 
theton des  Schiffes :  §  63. 


Etjp6(,  weit,  geräumig,  Epitheton  des 
Schiffes  in  Bezug  auf  dessen  Ci^Micität: 
§63.  1. 

—  euc]  die  darauf  ausgehenden  Substan- 
tivformen, wie  xepa|jLe6c,  yahuü^  u.  a., 
haben  vermöge  des  stärkeren  Suffixes 
— €/  oder  — 60  eine  individualisirende 
Kraft  und  drücken  nicht  vorüber- 
gehende Thätigkeiten ,  sondern  blei- 
bende Eigenschaften,  stehende  Be- 
schäftigungen aus:  §  36». 

'EuoaeXfioc,  wohl  mit  Ruderbänken  ver- 
sehen, Epitheton  des  Schiffes:  §  65. 4 .  b. 

'Eurpo^oc,  mit  schönen  Rädern  versehen, 
Epitheton  von  äyuaia:  §  47  a.  E. 

"Eu^oroci  schön  geglättet  oder  polirt, 
Epitheton  der  Badewanne :  §  43,  des 
Lastwagens :  §  47  a.  E.  und  der  Wagen- 
deichsel :  §  50.  Es  deutet  auf  Holzar- 
beit hin :  §  43.    % 

E&CuYop,  mit  guten  Ruderbänken,  Epi- 
theton des  Schiffes :  §  65.  4.  b. 


F. 


Familie]  Für  sie  bringt  der  Haosmter 
Privatopfer ,  wie  der  König  politische 
Opfer  für  den  Staat:  §  3  a.  E. 

Färben  der  Stoffe :  §  37b. 

Farbiges  Gold]  dessen  Herstellung  pro- 
blematisch :  §  42b. 

Faustkampf,  der,  als  gymnastische 
Uebung  bei  den  patrokleischen  Spie- 
len: §71.2. 

Feigenlab  (6k6c,  ooagulum),  der  Saft  des 
Feigenbaums,  diente  zur  Käseberei- 
tung, indem  man  die  Mflch  durch  Zu- 
satz desselben  gerinnen  Hess :  §  32. 

Feile,  die,  kommt  bei  Homer  nicht 
vor :  §  38  z.  A. 

Feuerkugeln  (don^p  Xa(Anp6c  A  75  f.]  sk 
ominöses  meteorisches  Phänomen  Ge- 
genstand der  Deutung  für  den  Seher. 
Mit  Unrecht  versteht  Schoemann  dar- 
unter Sternschnuppen:  §  8. 

Fische « wurden  im  heroischen  Zeitalter 
minder  hoch  geschätzt :  §  35. 

Fischfang.  Fische  wurden  wenig  geach- 
tet und  nur  in  der  Noth  gespeist ;  doch 
bildeten  sie  für  Unbemittelte  einen 
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wichtigen  Nahrongaartikel.  Doppelte 
Art  des  Fischfangs:  mit  dem  Netz 
(SCxiuov),  zu  welchem  das  Epitheton  ma- 
schig (fcoXuontö«)  tritt,  und  das  aus  Lein 
geflochten  war ,  und  der  Angel.  Der 
Angelhaken  heisst  t6  ^pctorpov  und  er- 
h&lt  das  Epitheton  'pafjucTÖc ;  die  An- 
gelruthe  -^  ^dß&oc,  mit  dem  Epitheton 
ncpt(ti^Y2« ;  der  Köder  rä  tlhora.  Zwi- 
schen Angelhaken  und  Schnur  befand 
sich  eine  kleine  Röhre  aus  Hom,  wel- 
che das  Abbeissen  der  Schnur  durch 
den  Fisch  verhindern  sollte.  Der 
Auotemfang  ward  von  Tauchern  ge- 
trieben :  §  35. 

Flachs,  der,  tö  XUov,  lieferte  den  Stoff  zu 
Decken,  AngelschnOren,  geflochtenen 
Fischnetzen  und  Panzern :  §  37^. 

Flichenmasse  in  der  heroischen  Zeit: 
das  ic£Xe0pov  (dichterisch  statt  icXe^pov) 
und  die  füll]  vielleicht  auch  die  ipoop«. 
Der  Inhalt  des  Flethron  ist  ^  10000 
Quadratfnss,  wie  auch  Hesychios  be- 
zeugt; durch  itXddpoN  übersetzen  die 
Griechen  das  lateinische  iugerum.  Die 
7^1],  welche  aber  nur  in  Compoaiten, 
wie  TCTp^i'pio^,  vorkonunt,  entspricht 
etwa  dem  italischen  iugerum :  §  20. 

Flotte  der  Griechen  vor  Troja]  Ihre 
StArke  und  Bemannung :  §  54. 

Föderativverhältniss  zwischen  zwei  oder 
mehreren  Staaten ;  ein  solches  galt  für 
unverletzlich:  §  17«  z.  A. 

Freier,  die,  in  der  Odyssee,  reprasentiren 
die  übermfithige  Adelspartei  in  offener 
Auflehnung  gegen  die  Autorität  des 
Königshauses :  §  17«.   4. 

Freiwilliges  Exü]  Durch  ein  solches  em- 
Eog  sich  der  Mörder  der  Verfolgung 
des  Blutrftchers:  §  17^,  wie  auch  dem 
gehissigen  Gerede  des  Volks  (^plou 
(f(4TK):  f  17d. 

Futterkraut,  Gras  ss  -^  ito(T}  (mit  dem 
Epitheton  veo^XV)«  frisch  grünend) 
und  V)  ßoTCKVT) ;  letzteres  steht  auch  in 
der  Bedeutung  Weide.  Unbestimmt 
ist  die  Grasart  d[-(po>oti<:  §  27.  Das 
Gras  wurde  nicht  nur  vom  Vieh  abge- 
WMdet,  sondern  man  mAhte  es  auch, 
wohl  um  es  zu  Heu  zu  trocknen ;  der 


spfitere  Ausdruck  für  Heu,  x^f^^'  ^^^ 
deutet  bei  Homer  nur  den  inneren 
Hofplate :  i  27  g.  d.  £. 

G(r). 

FdX«,  t6,  die  Milch;  daneben  findet  sich 
zweimal  die  Form  t6  yXöItoc.  Epitheta 
der  Milch:  ^^^^P^^»  'ktwK6^,  ^p^c» 
4xp^o<:  §  32  z.  A. 

Gang,  ein,  (forus),  führte  muthmasslich 
auf  dem  Sehiffe  längs  der  Ruderbänke 
vom  Vorderdeck  naeh  dem  Hinterdeck : 
§57. 

Garten,  der,  des  Aikinoos,  zerfiel  in  3 
Abtheilungen:  in  den  Obit-,  Wein- 
und  Gtemüsegarten.  GenauereBetrach- 
tung  derselben :  §  25^. 

Gartencultur,  die,  beschränkte  sich  auf 
Obst-,  Wein-  und  Oemüsesoohtc  §25« 
z.  A. 

Gefässe  der  Arier :  §  36«  g.  d.  £. 

Geissei,  die]  S.  ii  fidiortg. 

Oemeinfreien,  die  (^t^ou  Mpcc) :  §  1 
z.  Anf. 

Gemünzte«  Geld  war  im  heroischen  Zeit- 
alter unbekannt :  §  42^  z.  A. 

Gemüsebeete  in  den  Gärten  des  Aikinoos : 
§25f. 

Gemüsezucht,  die,  ward  schon  in  der 
heroischen  Zeit  getrieben:  §  25«. 

Gerben,  das,  war  den  homerischen  Grie- 
chen bekannt :  §  40. 

Geronten,  die]  Die  Berathung  mit  ihnen 
war  eine  Function  der  Könige ;  sie  be- 
sorgten gemeinsam  mit  letzteren  die 
Rechtspflege ;  wie  sich  die  Rechtsf&Ue 
zwischen  dem  Könige  und  den  Geron- 
ten theilten,  bleibt  unklar :  §  3  z.  Anf. 
Der  Ausdruck  '(i^>m^,  ursprünglich 
die  Alten  bezeichnend,  ging  allmäh- 
lich in  die  Bedeutung  *  die  Angesehenen , 
Geehrten'  über :  §  4  z.  Anf.  Admini- 
stration und  richterliche  Thätigkeit  der 
Geronten :  sie  bildeten  den  Beirath  des 
Königs  (§4),  schlugen  der  Volksver- 
sammlung die  zu  berathenden  Mass- 
regeln vor  (§  4  a.  £.),  empfingen  und 
entsandten  politische  Gesandtschaften 
(§  5  z.  Anf.)  und  übten  gemeinsam  mit 
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den  Königen  die  Jurisdiction  (§ö).  Eh- 
renwein der  Qeronten  (^epcöotcK  olvo;) : 
§  4.  Oeronteneid  (YCpo6ato<  IpoM^) :  §  5. 
Unter  den  i^Y^Topec  A  687  sind  die  Oe- 
ronten  zu  verstehen :  §  5.  Die  Geronten 
erheben  sich,  den  Heroldsstab  in  den 
H&nden  haltend,  während  der  Oe- 
richtssitiung  der  Reihe  nach  und  spre- 
chen ihr.Urtheil :  §  5.  Nicht  immer  war 
eine  Plenarversammlung  derselben  er-. 
forderlich ;  in  minder  wichtigen  Fällen 
konnte  auch  der  Kötaig  idlein  oder 
einer  der  Oeronten  als  Schiedsrichter 
fungiren :  §  5  g.  d.  £.  Die  Zahl  der  den 
jedesmaligen  Rath  bildenden  Geron- 
ten wird  nicht  durchgehends  bestimmt 
angegeben :  §5  g.  d.  E.  Als  RäUie  des 
Priamos  und  als  stehende  Mitglieder 
des  tpojanischen  Raths  werden  7  De- 
mogeronten  erwähnt:  §  5  g.  d.  E.  An 
den  Berathungen  der  trojanischen  De- 
mogeronten  nahmen  seitweiügauch  die 
Führer  der  trojanischen  Bundesgenos- 
sen Theil:  §5a.£.  9  Geronten  imKriegs- 
rath  der  Achaier :  §  5  a.  E.  Die  Geronten 
bei  den  Phaieken  sind  mit  den  zwOlf  Un- 
terkönigen des  Alkinoos  identisch ;  die 
Oeronten  in  Ithake  und  Aitolien  wer- 
den nur  im  Allgemeinen  ohne  Angabe 
der  Zi^l  erwähnt:  §  5  a.  E. 

Oeronteneid,  der  (^epoö^toc  6(»toc)]  Durch 
ihn  leisteten  die  Geronten  Garantie, 
dass  das  Volk  einer  ihm  obliegenden 
Verpflichtung  nachkommen  werde;  Bei- 
spiele dafQr:  §  5. 

TcpouoCa  SS  ßouXi^  ftp6'no»s  kommt  bei 
Homer  noch  nicht  vor,  liegt  aber  dem 
Sinne  nach  in  7epo6aioc  opxoc :  §  4  s. 
Anf. 

repo6ato(  olvo«  >  der  Ehrenwein  der  Ge- 
ronten: §  4.  §25<i. 

rcpo6«toc  ßpxoc:  §  5.  S.  OeiOBteneid. 

Gesang,  Musik  und  Tanz  waren  in  ihren 
AnfiUigen  uniertrennUch  verbanden: 
$  (6  z.  A. 

Oesandtsoluitlten,  politiB6he,  wurden  von 
den  Oeronten  angenommen  und  ent- 
sandt ;  Beispiele  'dafür :  f  5  z.  Anf. 
Oeeandtsobaften  in  Irindliche  Gebiete 


werden  Herolden  übertragen :  §  13  s. 
Anf. 

GeschriebenesRecht  und  Gesetz  war  dem 
heroischen  Zeitalter  völlig  fremd:  §  17». 
B.  1. 

Getreidemasse  werden  bei  Homer  ausser 
der  ^oTvig  nicht  erwähnt :  §  24  a.  £. 

Gewerbe,  selbstständige,  existirten  schon 
im  heroischen  Alterthum :  §  36^  s.  A. 

Gewerbliche  Thätigkeiten  mit  unent- 
inekelter  Arbeitstheilung:  §  37»  i.  A. 

Giessen  oder  Schmelzen  des  Goldes: 
§42b. 

rXa^p6c,  Epitheton  des  Schiffes  in  Be- 
zug auf  dessen  Concavität :  §  63  s.  A. 

rXot^pöc  »  bauchig  gewölbt,  Epitheton 
der  Phorminx :  §  69  z.  A. 

rXto^Cv  oder  fXwrfi^,  ii,  die  Spitze  des 
Spannnagels  am  Wagenjoche:  §  51. 

rXoiu(p6c,  Epitheton  der  Milch :  §  32  z.  A. 

rv^oiot,  neben  i9atf  ev&c  Bezeichnung  der 
in  ritual  geschlossener  Ehe  geborenen 
Söhne:  §  17^.  7. 

Götterbilder  ((^ava),  vom  Tekton  gefer- 
tigt: §38  a.  E. 

€bld,  Verarbeitung  desselben  :  §  42*.  A7^. 

Gold,  Silber  und  Kupfer  kannten  die 
Hellenen  schon  vor  ihrer  Trennung 
von  dem  gemeinsamen  Stammsitze  der 
Arier :  §  39  z.  A. 

Gold-  und  Silberverarbeitung  war  Sache 
des  xa^«€6c :  §  39  a.  E. 

Goldene  Nägel  am  Scepter:  §  2  z.  A. 

Fouv^c  dXar9ic  oder  y^^>^  allein  als  Be- 
zeichnung für  ein  Stück  tragbaren 
Landes:  §  19. 

Grasers  Ansieht  in  Bezug  auf  die  Ivn- 
iMri  und  pLco^ftpiT)  des  Schiffes:  §  58. 

Gros,  das,  der  Bevölkerung  im  heroischen 
Staate,  zerfällt  in  eigentliohe  StaaU- 
bürger  unä  Nichtbürger.  Zu  jenen 
gehören  die  Edlen  (dlptTr9)cc,  iptotoi, 
Qo)^  d(v(pcc)  und  die  Oemeinfreien 
oder  Nichtadligen  (^piou  dfv&pcc),  xu 
diesen  die  Beisassen  ((icT«vd(eTat),  die 
freien  Tagelöhner  ((H)tc<)  und  die  Skla- 
ven (^OXot,  (pi6ec»  o(«1)e€).  Dazukom- 
men noeh  die  DemioSrgen  (ot  Bijf&tocp' 
f  o() ,  die,  ursprünglich  zu  keiner  diNer 
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Classen  zählend,   zu  jeder  derselben 
gehören  konnten :  §  1  z.  Anf . 

Grotte,  die,  der  Kal]rp8o :  §  25^. 

Grundbegitz,  der]  Rechtliche  Sicherung 
desselben  durch  Gränzmarken:  §  i7<>.  8. 

FüTj,  -i],  ein  im  heroischen  Zeitalter  ge- 
bräuchliches Flächenmass.  Bei  Homer 
findet  sich  yuT)  nur  in  den  Compositen 
se'rrrjxovTÄfUoc,  TerpeCY^oiundxtTpdiifuov; 
es  entspricht  als  Mass  etwa  dem  itali- 
sdien  iugemm,  ist  aber  nicht  genau 
bestimmbar,  da  die  alten  Interpreten 
sich  mit  der  Erkl&rung  i&itpov  ^-^c  be- 
gnügen. Nach  Hultsch  bedeutete  767) 
ursprünglich  die  Lange  der  Furche  : 
20. 


Fuv]«,  6,  das  Krummholz  am  Pftuge,  bei 
Hemodos:  §21. 

Gymnastik,  die]  Ihre  grosse  Wichtigkeit 
und  Bedeutung  für  dasHellenenthum. 
Schon  in  der  heroischen,  ja  selbst  in 
der  mythischen  Zeit  ward  sie  von  den 
hellenischen  Stammen  geübt  und  ge- 
pflegt. Ihre  sittliche  Bedeutung  filr 
den  Jüngling  und  Mann.  Nothwendige 
Bedingungen  fQr  die  Ausübung  dersel- 
ben :  §  70. 

Gymnische  Spiele  im  heroischen  Zeitalter : 
Wagenrennen  (d-ydiv  lititloiv),  Faust- 
kampf (irjY(ia^(a) ,  Ringkampf  (icaXato- 
|ioo6vT]),  Wettlauf,  Zweikampf  mit 
schweren  Waffen  (jwvojAa^ta),  Schleu- 
dern mit  der  Wurfscheibe,  Wett- 
schiessen mit  dem  Bogen  [xh  To^eOeiv), 
Sperrschleudem  (t^  '^p.a)  und  der 
Sprung  (tö  JXfAa) :  §  71  und  72. 


H. 


Halitherses]  Literatur  über  d.  Etymologie 
des  Namens,  §  9,  c,  Anm.  H.  Er  war 
Mastors  Sohn ,  ist  ein  greiser  ithakesi- 
scher  Seher,  und  erhftlt  das  Epitheton 
-iJpoK ;  er  ist  dem  Odysseus  und  dessen 
Hause  befreundet,  meidet  die  Freier 
und  hfilt  sich  zu  Mentor  und  Antiphos; 
auch  räth  er  den  Angehörigen  der  ge- 
tftdteten  Freier  zum  Frieden :  §  9,  c. 


Handel,  der,  in  der  heroischen  Zeit]  All- 
gemeines über  denselben :  §  36^. 

Handel  zur  See,  Kauffahrtei :  §  36b. 

Handwerker,  die,  welche  bei  Homer  vor- 
kommen, werden  aufgezählt;  die  Be- 
zeichnung Demioergen  hat  eine  weitere 
Bedeutung,  als  unser  Handwerker: 
§  7  z.  Anf. 

Handwerk]  Ein  solches  in  unserem 
Sinne  ezistirte  in  der  heroischen  Pe- 
riode schon :  §  36«  z.  A. 

Handthierungen,  mehrere,  vereinigten 
sich  in  einer  Person :  §  36». 

Heeresleitung,  die,  eine  Funktion  der 
Könige:  §3. 

Herolde,  die  (olx'^puxec)  bilden  eine  Classe 
der  Demio8rgen:  §  1.  Die  erste  und 
eigentliche  Function  derselben  war  die, 
im  Auftrage  des  Königs  das  Volk  zur 
Versammlung  zu  berufen  («tjpOwtiv) ; 
ausserdem  mussten  sie  die  Urmende 
Menge  beschwichtigen  {i^r^Uti,  0i«>- 
nov  xcXcOccv)  und  den  Fürsten,  welche 
reden  wollten,  das  Soepter  als  Insigne 
ihrer  Würde  überreichen :  §  12.  Auch 
die  Herolde  führen  ein  Scepter  als  Ab- 
zeichen ihrsr  Würde ,  welche«  später 
xt2p6xciov  hiess.  Sie  sehreiten  femer 
ein,  wenn  einem  Zweikampfe,  wies.  B. 
dem  zwischen  Aias  und  Hektor,  ein 
Ende  gemacht  werden  soll,  zu  welchem 
Ende  sie  ihre  Scepter  swieehen  die 
Kämpfer  strecken  und  ihnen  Halt  ge- 
bieten: §  12.  Ihre  Thitigkeit  erstreckt 
sich  auch  auf  öffentliohe  Opferhand- 
iungen;  Schilderung  der  Feierlidikei- 
ten  beim  Abschluss  des  Vertrags  vor 
Paris'  und  Menelaos'  Zweikampf,  wo 
Herolde  die  Vertragsunterpflnder  her- 
beibringen ,  Wein  im  Kruge  mischen 
und  den  Fürsten  Wasser  über  die 
Hände  gieasenn  wie  auch  das  abge- 
schnittene Haupthaar  der  Opferlämmer 
an  die  edelsten*  Achaier  und  Troer  ver- 
thdlen,  als  Symbol  der  Oemeinsamkeit 
der  feierlichen  Handlung:  §  12.  Auch 
bei  der  feierlichen  Opferung  del  Ebers, 
welche  bei  det  Zurückgabe  der  Briseis 
-  stattfindet, '  ist  dn  Herold  thälag.    Am 
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ithakesischen  Neumondfest  führen  He- 
rolde die  heilige  Hekatomhe  zum  Haine 
des  Apo]lonN60(AV)vioc:  §12.  Auch  bei 
den  Libationen  und  Gebeten ,  die  bei 
festlichen  Gastmählern stattfio den,  sind 
Herolde  thätig;  Beispiele  dafür:  §  12 
a.  E.  Hohes  Ansehen  und  Unverlets- 
lichkeit  der  Herolde ;  Epitheta  dersel- 
selben  :  5io<,  (^etoc  und  ^il^iXoc :  §  13. 
z.  Anf.  Nicht  selten  übernehmen  He- 
rolde Gesandtschaften  in  Feindesland, 
oder  dienen  doch  Fürsten  und  Ge- 
sandten als  Geleiter  dabin,  um  sie 
durch  ihre  Unverletzbarkeit  zu  sichern ; 
Beispiele  solcher  Missionen:  §13.  Noch 
andere  Verrichtungen  der  Herolde; 
private  Verrichtungen  derselben:  §  13. 
Mitunter  besorgen  dieselben  in  den 
Häusern  der  Fürsten  auch  untergeord- 
nete, für  Diener  und  Sklaven  geeignete 
Dienste  mannigfacher  Art,  so  dass  man 
sie  als  Theraponten  der  Könige  bezeich- 
nen kann;  iadess  hatten  solche  Dienste 
damals  nichts  Herabwürdigendes,  wie 
denn  jede  Art  Thätigkeit,  wenn  nur 
mit  Geschick  geübt,  für  anständig  galt. 
§  13.  Mit  Recht  werden  die  Herolde 
SU  den  Demioergen  gezählt.  Mitunter 
gelangten  sie  zu  Reichthum.  Wie  viel 
Herolde  ein  Fürst  unterhielt,  bleibt 
unbestimmt:  §  13.  Bei  den  Spartanern 
war  das  Heroldsamt  erblich  und  ging 
im  Geschlechte  der  Talthybiaden  vom 
Vater  auf  den  Sohn  über :  §  13  a.  £. 
Epitheta  der  Herolde:  %tC^  ^voXIyxioc 
,  au^v,  XiY6^AoYYO<f  '^cpö^ovo«  (Eusta- 
thios'  und  Doederleins  Auffassungen 
dieses  Epithetons) ,  xaX^xtDp,  dorußocfr- 
TT)c ,  6tto€ ,  Stoc )  (U^tXoc ,  Aiö;  &xt^l^^^ 
ifik  %a\  dvSpöVy  ncicvufilvoc,  iceitvu|JL^a 
fi^&ea  eihib^,  in»xivol  ^ pcoi  [kifit  l^oav  und 
^atifpmv:  §  14.  Herolde  der  Achaier: 
Talthybios,  EurybjBites,  Odios,  Euryba- 
tes,  Thootes;  die  übrigen  4  werden  nicht 
namhaft  gemacht;  vielleicht  ist  auch  iv- 
v4a  w^puxec  B  06  f.  nicht  genau  zu  neh- 
men: §  14.  Herolde  der  Troer :  Idaios, 
Periphas,  Eumedes;  Pontonoos,  der 
Phaiekenherold.  Ithakesische  Herolde: 
Medon,  MuUos,  Peisenor:  §  14  a.  E. 


Hilastische  Gebräuche  zum  Zwecke  der 
Sühnung  eines  begangenen  Mordes 
sind  dem  heroischen  Zeitalter  fremd: 
§17»». 

Hinterlassenschaft,  die,  des  Vaters,  wurde 
durchs  Loos  (%Xif)poi()  unter  die  E.inder 
vertheilt:  §17««.  7. 

Hippomolgen ,  skythischeNomaden,  denen 
Homer  die  Barbarensitte,  Stutenmilch 
zu  trinken,  vindicirt:  §  32. 

Hirsch,  Jagd  auf  denselben :  §  34. 

Hirten,  die]  Der  allgemeinste  Ausdruck 
für  dieselben  istiiotfAKec,  mit  dem  Epi- 
theton dEypauXoc.  Derselbe  kann  im 
Gegensatze  zum  Besitzer  (d^a()  stehen, 
während  metaphorisch  umgekehrt  mi- 
pi>e<  Fürsten,K.önige  bezeichnen  kann. 
So  bezeichnet  auch  orj^LdbrnDp  den  Hir> 
ten  als  Leiter  der  Heerde.  Weitere 
Bezeichnungen  für  Hirt:  iicmoifiivec 
{Unoi  XcY-)  I  vo|ie6c,  vo(Ji€i»<  dvif)p,  ßarvp 
dlv/)p,  dictßdbrop  (£ic.  Xrf-)i  letzteres  ist 
wahrscheinlich  mit  Nitisoh  von  emem 
Oberhirten  zu  verstehen:  §  2S.  Spe- 
cieUe  Bezeichnungen  der  Hirten :  ßou- 
KÖXoc,  alit6Xoc,  f&7)XoßoT^p,  u^opß^c,  oder 
ou^opß6c  (s.  diese  Art.) ;  ^ur^ip  oradpiävv 
(Gehöftaufseher],  OTpcopuSpoc  (Stallfeger). 
"Opxap^oc  dlN^poW  heisst  Eumaios  als 

.  Oberhirt :  §  28.  Die  Hirten  wohnten  in 
Viehgehöften  (oradpiö;,  a^Xf),  xXtoto^): 
§  28.  Auf  der  Weide  führten  sie  den 
gekrümmten  Hirtenstab  (xaXaupo^)  und 
die  Hirtenflöte  oder  Syrinz :  §  30.  Ihre 
Hauptaufgabe  war  die  Sicherung  der 
Heerden  gegen  Viehräuberei  (ßor)- 
Xaela),  die  eben  nicht  für  unehrenhaft 
galt;  Beispiele  solcher  Räubereien; 
Raffinerie  in  der  Ausführung  dersel- 
ben :  §  31.  Ausserdem  hatten  die  Hir- 
ten das  Vieh  gegen  reissende  Thiore, 
wie  Löwen  und  Wölfe,  undgegen  Raub- 
vögel, wie  Adler,  zu  schützen:  §31. 
Endlich  hatten  sie  auch  noch  manche 
andere  Obliegenheiten,  wie  das  Mähen 
des  Grases,  das  Schlachten  des  Viehes 
und  die  Bereitung  der  Häute  der  ge- 
schlachteten Thiere :  §  31  a.  £. 

Hochzeitsgesänge  (äpivatoi),    in    denen 
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man  bei  Einführung  der  Braut  in  das 
Haus  des  Bräutigams  den  Hochseits- 
gott  Hymen  anrief,  finden  bei  Homer 
Erwähnung :  §  68.  3. 

Hofstaat  und  höfische  Sitten  waren  im 
heroischen  Zeitalter  unbekannt :  §  2. 

Höh,  ausschliessliches  Material  der  älte- 
sten Tektonik :  §  38. 

HolxwOrmer]  Ihre  Sprache  verstand  der 
Seher  Melampus,  weil  Drachen  ihm  in 
den  Ohren  geleckt  hatten ;  sie  offen- 
harten ihm  den  baldigen  Einsturs  sei- 
nes Kerkers,  den  er  dann  dem  Iphiklos 
▼orhenrerkündete ;  und  aus  dem  Ein- 
treffen seiner  Weissagung  erkannte 
Phylakoa,  Iphiklos'  Vater,  seine  pro- 
phetische Kunst:  §  9,  d. 

Hom  und  Elfenbein,  Tom  Tekton  yerar- 
beitet:  §38. 

Hunde]  Nothwendige  Eigenschaften  der- 
selben für  die  Jagd :  §  34. 

Hyle  in  Boiotien,  Heimath  des  berühm- 
ten Lederarbeiters  Tychios :  §  1 0»  a.  E. 

Hyperesie,  auf  der  Nordostseite  Achaias, 
später  Aigeira ,  wohin  der  Seher  Pho- 
lypheides  sog ,  um  hier  seinen  Seher- 
bemf  XU  Üben :  §  9,  e. 

Jagd ,  die ,  war  eine  Lieblingsbeschäfti' 
gung  der  homerischen  Griechen ;  doch 
trieb  auch  wohl  Mangel  an  Nahrung 
und  Nothwehr  su  derselben.  Beispiele 
daxu.  Der  Jäger  lernt  seine  Kunst  Ton 
der  Jagdgöttin  Artemis ;  Schilderung 
der  letzteren,  wie  sie  jagend,  von  Nym- 
phen begleitet,  das  Waldgebirge  durch- 
schweift. Jagdausdrücke:  (N)pt)  Jagd 
(xüvTj^eafa  kommt  bei  Homer  nicht  vor) , 
%-r]pTfcf\p  Jäger  (daneben  tl^t^,  xovt]- 
Y^TTjc,  liroxTfjp),  X6)rfAtj  Wildlager  (nur 
einmal  vom  Lager  eines  Ebers,  mit  dem 
Epitheton  7tuxtv6<).  Spürkraft  eines 
guten  Jagdhundes :  §  33.  Waffen  des 
homerischen  Jägers:  Lan2e[(6pu,lYXoc), 
Wurf-  nnd  Jagdspiess,  Bogen  und 
Keule.  Der  Jagdspiess  (i^  rdffnhi)  hat 
das  Epitheton  langröhrig(ftoX(^auXoc), 


da  seine  eiserne  Spitie  sich  in  einer 
langen  Röhre  befindet  Gewöhnliche 
Ableitung  des  Worts  a(Y.  Tonaf|(Gem* 
Benspeer).  Andere  Ableitungen.  Ge- 
brauch des  Worts  alYon^t).  In  den 
ältesten  Zeiten  diente  auch  die  Keole 
(t6  ^^icoXov)  sur  Jagd.  —  Eigenschaften 
eines  guten  Jagdhundes :  Schnelligkeit, 
Stärke,  Spürkraft;  diese  hat  er  rot 
dem  Tischhunde  (TpoiccCc^c)  Toraus. 
Schilderung  der  Ebeijagd  im  Pame- 
sos.  Thiere,  auf  welehe  man  Jagd 
machte :  Löwen,  Pardel,  Eber  (Epitbe- 
ton:  6X069P01V),  Hirsche  und  Hirsch« 
halber,  wilde  Ziegen,  Hasen  und  Rehe. 
Vögel,  namentlich  Drosseln  und  Tau- 
ben, fing  man  in  Sprenkeln  (IpxT}).  Her- 
vorragende Jäger  im  Alterthum :  §34. 

Jagdspiess,  der,  V)  ai^ov^v) :  §  34. 

Idaios,  der  Herold  des  Priamos,  wurde 
als  selbstständiger  Gesandter  ins  Lager 
der  Achaier  geschickt,  um  wegen  Hek- 
tors  Bestattung  einen  Waffenstillstand 
abxuschlieesen :  §  13.  Er  stand  schon 
in  höherem  Alter,  ging  beim  Abschluss 
des  Vertrags  swisehen  Achaiem  und 
Troern  seinem  Herrn  sur  Hand  und 
begleitete  ihn  später  ins  Aehaierlager. 
Er  erhält  das  Epitheton  Tttitvufjtivec  nnd 
ist  wohl  SU  unterscheiden  von  dem 
gleichnamigen  Sohne  desDares:  §  14.  f. 

Idmon,  der  Grossrater  des  Kalchas: 
§9.  b. 

"Iitfrv)«]  Der  als  solcher  auftretende  lan- 
desflüchtige Mörder  musste,  wie  der 
icpo9rp6icatoc,  nach  O.  Müller  selbstrer- 
ständlich  gereinigt  werden :  §  17b. 

IkmaUos ,  ein  namhafter  Künstler,  ver- 
fertigte für  Penelope  einen  kunstrei- 
chen Sessel:  §  10»  a.  E. 

'Ixpta,  Tdl,  beseichnet  dieSehiffswand,  die 
Sohiffsrippen  und  das  Verdeck :  §  56. 
Rippen  und  Pfosten  am  Ploes  des  Odys- 
seus :  §  56. 

'Ifidtf^Xv},  -^j  die  Geissei.  Epitheton :  ^- 
hs6<: :  §  52.  4.  Vgl.  if)  [tdant 

Industrie  und  Gewerbe  im  heroischen 
Zeitalter:  §  36«  ff. 

Instrumente,  gewerkliohe,  der  Arier: 
§36«. 
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Intematioiiale  Reohttnrerhftltniifle:  §  X7K 
A. 

Internationale  Verträge]  Ohnedieee  stan- 
den die  Völker  in  der  Heroenseit  gegen- 
seitig auf  dem  Kriegsfusse:  §  17^  A. 

Joch,  das,  des  Wagens]  S.  den  Artikel : 

Jochbalken,  die,  auf  dem  Schiffe  (Ct>T^)» 
dienten  zugleich  den  Ruderern  als 
Sitze:  §57.  Der  unter  ihnen  befind- 
liche BAum  wurde  wahrscheinlich  als 
Bergeraum  für  die  zu  transpoxtirenden 
Güter  benutzt:  §  57. 

Iphikloe ,  der  Sohn  des  Phylakos]  Seine 
Heerden  holte  der  Seher  Melampus 
und  verschaffte  dadurch  seinem  Bru- 
der Bias  die  Hand  der  Fero^  der  Toch- 
.  ter  des  Neleus :  §  9,  d. 

1tcic£i»v  dr(tbSf  das  Wagenrennen ;  dessen 
Verlauf  bei  den  patrokleischen  Spielen 
geechild«rt:f  71.  1. 

'loTdbvat,  orfiooi  viac «»  die  Schiffe  flott 
stellen  oder  aufs  Trockene  ziehen :  §  61 
z.  A. 

'IctIov  und  Ma,  Segel.  Unterschied  im 
Gebrauch  des  Singulars  und  Plurals. 
Epitheton :  Xsu«^ :  §  59. 

'IeioPot6c»  h,  die  Deichsel  am  Pfluge  bei 
Hesiodos:  §  21. 

UvoMkt],  V),  eine  nach  demSchifishinter* 
theillauf«nde  schräge  Rinne,  in  die  der 
herabgelassene  Mast  gelegt  wurde. 
Nach  Eustathios  ein  am  Hintertheil 
befindliche«,  zur  Aufiiahme  des  Mastes 
und  seines  Tops  dienendes  Gestell: 
i58. 

'1ot6c,  6,  der  Webebaum,  'lot^  on^oao- 
%9n  BS  den  Webebaum  aufstellen,  inoi- 
^codoi  B  ihn  beschreiten :  §  37«. 

Iot6c»  6,  der  Schiffsmaft,  bestand  aus 
Tannenholz;  daher  sein  Epitheton  iXdi- 
Ttvoc.  Ausserdem  heisst  er  dfiaifidbictoc 
(sehr  hoch,  gewaltig),  wohl  mit  poeti- 
scher Uebertreibung,  da  naoh  Grashofs 
Berechnung  seine  Höhe  sieh  nur  auf  die 
Hälfte  der  40Fuss  betragenden  Schiffs- 
länge, also  nur  auf  20  Fuss,  beläuft : 
§58. 

lote»  vGv  als  Eingang  der  gebräuchlichsten 
Eidesformel:  §  i7^  3. 


'IcTop]  "Eni  toTQpt  2  501  erklären  Einige 
Ton  der  Schlichtung  des  Processes 
durch  Zeugenaussagen,  Andere  Tom 
Schiedsrichteramte :  §  5. 

MOai^ev^c;,  neben  ^vifjoioi Bezeichnung  der 
in  ritual  geschlossener  Ehe  erzeugten 
Söhne:  §  17^.  7. 

Ituc  ,  ^ ,  der  Kranz  des  Wagenrades ,  in 
den  die  Speichen  mQnden.  Materisl : 
das  Holz  der  Schwarzpappel  (afTcipoc): 
§48. 

Jurisdiction,  die,  eine  Hauptfunotiondes 
Königs  und  des  Geronten:  §  5. 

K(K). 

Käse,  der,  6  rjp^c»  Vorzugsweise  berei- 
tete man  Ziegenkäse  (afyeuK  'cup^). 
Sesamkäse  (ov)oa(&dtupoc)  kommt  eist  in 
der  Batraohomyomachie  Tor.  Berei- 
tung des  Käse ,  indem  man  die  Milch 
durch  Zusatz  von  Feigenlab  (^tc6c,  coa- 
gnlum)  gerinnen  liess.  Auch  bereitete 
man  getrockneten  Käse,  der  als  Ingre- 
dienz eines  beliebten  Mischtiankes  (xu- 
xcdbv)  diente :  §  32. 

KoXaüpo^,  V),  der  gekrümmte  Stab,  dessen 
der  Hirt  sich  auf  der  Weide  zum  Zu- 
sammenhalten der  Heerden  bedient; 
der  Wurf  desselben  dient  gleichniis- 
weise  zur  Veranschaulichung  des  Ku- 
gelwurfs  bei  den  patrokleTschen  Spie- 
len; bei  Theokrit  heisst  dieser  Hirten- 
stab  T&  XaYoßöXov ,  bei  Vergü  pedum. 
Etymologie  des  Worts  xoXoupo^ :  §  30. 

Kalchas,  der  Seher  der  Achaier,  hat  die 
Gabe  der  Prophetie  von  ApoUon  er- 
halten. Er  war  der  Enkel  Idmons 
und  der  Sohn  des  Argonauten  Thestor 
und  fahrte  die  Schiffe  der  Achaier  nach 
Ilios  mittelst  seiner  Seherkunst.  Ho- 
mer legt  ihm  das  Epitheton  olovonö- 
hoH  6)[  dpcctoc  bei.  Er  ruft  den  Apol- 
lon  an,  wenn  er  den  Danaem  prophe- 
zeien will.  Es  werden  Terschiedene 
Gelegenheiten  erwähnt,  wo  er  seinen 
Seherberuf  abt.  Poseidon  nimmt  seine 
Gestalt  an,  um  die  Achaier  zum  Kampf« 
anzufeuern :  §  9,  b. 

KoXi^twpi  Epitheton  der  Herolde :  §  l^- 
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KoXot,  Taae  der  Scfiiffstakelage,  mittehit 
deran  num  die  Segel  aufsog  imd  hevab- 
lieas;  Oiaahofs  Vennuthuiig  in  Betreff 
derselben:  §  59. 

K<iX6c,  Epitheton  des  Schiffes  (§  64,  3)  und 
der  Fhonninx  (§  69  s.  A.). 

Kdfioxfic,  hölzerne  PflLhle  zur  Statze  der 
Weinstöcke :  §  25<1. 

KafiiröXoc,    Epitheton   des  Wagenrades 

(x^TtXoc) :  §  48. 

Kocnin,  6 ,  das  Bohr  oder  St&bchen ,  um 
welches  beim  Weben  der  Einschlag 
gewickelt  wurde,  unserer  Weberspule 
entsprechend:  §  37<i. 

Kapirtf«,  6,  die  Getreidefrucht  oder  das 
Xom,  im  Gegensatz  zur  Spreu :  §  24. 

KarvrcCvctv  xd  '^jvta  di:(eoai  erklärt :  §  52. 

Kathartische  Gebräuche  zur  Sühnung 
ones  begangenen  Mordes  sind  dem 
heroiflchen  Zeitalter  fremd:  §  17b. 

Kauf  und  Verkauf,  Miethe  und  ahnliche 
Bechtsgeschftfte :  f  17<>.  9. 

KiXooi,  iicix^aat  v^a,  das  Schiff  unter 
Anwendung  von  Haltseilen  an  das  Ufer 
oder  auf  den  Sand  laufen  lassen :  §  61. 

KevTpijvc«^  vom  Stachel  getrieben,  Bei- 
wort der  Pferde:  §  52  a.  £. 

K^vTpov,  der  mit  einem  Stachel  Yersehene 
Stab  zum  Treiben  der  Binder :  §  52 
a.K 

K^soc,  Bezeichnung  eines  kunstvoll  an- 
gelegten Gartens :  f  25b. 

Kerameutik,  die  älteste,  in  der  Heroen- 
zeit: §41a.  £. 

Reramographie  (Vasenmalerei)  in  der  he- 
roischen Zeit:  §  41  a.  £. 

K^pofio«,  thönemerKrug:  §41  z.  A. 

Kepod«,  ^,  der  Stab,  mit  welchem  man  die 
Fäden,  des  Gewebes  festschlug,  der 
also  statt  imserer  Webelade  diente. 
Später  wurde  dafür  der  Ausdruck  onA^ 
üblich :  §  37<i. 

Ky2p6xciov,  späterer  Ausdruck  für  das 
Scepter  der  Herolde :  §  12. 

Kt)p6aoccv,  stehender  homerischer  Aus- 
druck  für  die  Berufung  des  Volks  zur 
d^op^  durch  die  Herolde :  §  12  z.  A. 

Keule,  die  {xh  ^^icaXov),  als  Waffe  des 
Jägers  in  der  heroischen  Zeit:  §  34. 


Kinder]  Ihnen,  nicht  Mtfamten  Ver- 
waBdten(xT}pooTa(),  wünschte  man  sein 
Besitzthum  an  hinterlassen :  §  I7<^.  7. 

Klttoftc,  "^t  die  Kithar,  ein  Saifaeninstru- 
ment,  war  nicht  wesentlich  von  der 
Phorminx  verschieden ;  §  69. 

Ki9apc9nf)C ,  6 ,  die  Beaeiohnuttg  des  den 
Beigentans  leitenden  Kitharspielers, 
findet  sieh  erst  bei  Hedodoa  und  in  den 
homerischen  Hymnen :  §  67  z.  A.  Der 
Kitharist  sitzt  beim  Reigentanz  in  der 
Mitte  der  Chortänzer,  spielt  die  Phor- 
minx und  stimmt  dazu  Gesänge  an: 
§  66.  Vgl.  den  Art  Sänger. 

KXTj't^ec ,  KuderpflÖcke,  um  die  man  die 

Ruder  mittelst  eines  Riemens  (rpoit^c) 

befestigte :  §  60. 
Kleidung  in   der   heroischen  Periode: 

§  37».  d. 
KX^poc  steht  schlechtweg  für  Erbschaft, 

insofern  dieselbe  durch  das  Loos  Ter- 

theilt  wurde :  §  17«.  7. 
KXtjtoI  (tj^toep^ol:  §  7. 
KX(otov,  T^,  das  Viehgehöft,  eigentlich 

eine  ländliche  Hütte.   Steht  o  208  Ton 

Laertes"  Besitzung  einschliesslich  der 

Sklavenräume,  Stallungen  u.  s.  w.r  §28 
a.  £. 

Kvfjfiai,  al,  die  Speichen  des  Wagenra- 
des, kommen  nur  indireot  in  dem  Epi- 
theton ö«Tctxvi2(MK  Tor  und  bestehen  in 
hölzernen  Stäben  zor  Verbindung  von 
Nabe  und  Felgen :  f  48. 

König,  der,  als  Oberhaupt  des  Staats, 
Sein  Amt  stammt  von  den  Göttern ;  das 
Scepter  als  Abzeichen  seiner  Würde; 
sein  Herrscheramt  ist  96061,  nicht  ^ioei 
entstanden :  §  1 .  Pomphafter  Hofstaat 
und  höfische  Sitten  sind  den  homeri- 
schen Königen  fremd;  sie  unterziehen 
sich  eigenhändig  niederen  Arbeiten; 
Schönheit,  imposante  Grösse,  Körper- 
kraft und  KriegstQchtigkeit  sind  noth- 
wendige  Bigenschaften  derselben :  f  2. 
Alt  und  kraftlos,  gehen  sie  der  Autori- 
tät verlustig;  ihre  Cardinaltugemden 
sind  Gerechtigkeit  und  Milde:  f  2.  Die 
homerischen  Könige  sind  'gentlemen 
par  ezcellence' :  §  2  a.  £.  Die  4  Funo^ 
tionen  derselben :  §  3  z.  Anf .  Sie  ha- 
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ben  die  Rechtspfl^e  mit  den  Oeronten 
gemein;  doch  bleibt  unentschieden, 
wie  sich  die  Rechtsfalle  zwischen  bei- 
den theilen :  §  3  2.  Anf.  §  17»,  4.  Eine 
Function  der  Könige  ist  die  Heereslei- 
tung; doch  können  sie  in  dieser  Pflicht 
vertreten  werden.  Der  König  hat  als 
Oberfeldherr  mehrere  Unterbefehlsha- 
ber unter  sich.  Die  Vasallen  haben 
gegen  den  König  die  Verpflichtung  der 
Heeresfolge.  Im  Kriege  ist  die  Gewalt 
des  Königs  nach  Aristoteles  unum- 
khrfokt :  §  3.  Der  König  übt  priester- 
liche Functionen  aus,  die  jedoch  nicht 
den  Charakter  des  priesterlichen  Cul- 
tus  tragen ;  ohne  eigentlicher  Upe^c  zu 
sein,  bringt  er  politische  Opfer  in  ähn- 
licher Weise,  wie  der  Familienvater 
am  Hausaltare  Familienopfer  bringt: 
§  3  a.  E.  §  i7a.  Einkünfte  des  Königs ; 
zu  ihnen  kommen  Freiwillige  Gaben 
des  Volks  (^esxivai) :  §  3  g.  d.  E.  Einfluss 
des  Königs  auf  alle  höheren  Bestre- 
bungen seines  Volkes  :  ebendas.Rechts- 
veihältniss  des  Königs  zum  Volke: 
§  17».  Er  ist  der  erste  unter  Seines- 
gleichen. Neben-  oder  Unterkönige 
(ßaotXfiec).  Die  Königsgewalt  war  durch 
Reohtssatzungen  und  Traditionen  ge- 
bunden. Der  Wirkungskreis  des  Kö- 
nigs ist  ein  modificirter,  durch  die  Be- 
theiligung mitwirkender  KrSfte  be- 
schränkter: §  17^ 

Königthum,  das]  Die  sinkende  Autorität 
desselben  tritt  in  manchen  Zügen  der 
Uias  und  Odyssee  hervor :  so  nament- 
lich in  dem  wüsten,  schamlosen  Trei- 
ben der  ithakesischen  Freier  und  in  der 
Schwäche  und  Ohnmacht  Agamenmons, 
wie  er  in  der  Ilias  gezeichnet  ist:  §  17». 

KoiXo«,  Epitheton  des  Schifies  in  Rück- 
sicht auf  dessen  CSoncavität :  §  63.  1 . 

KoXXöv  vom  Wagenbau :  §  46  z.  A. 

KöXXoict«,  ol,  die  Wirbel  an  der  Phor- 
minx,  kleine  Pflöcke,  mittelst  deren 
ein  Anspannen  oder  Nachlassen  der 
Saiten  (xop^O  bewirkt  wurde :  §  69. 

Kout^,  Ausdruck  fQr  die  sorgfUtige 
Pflege  undCultur  eines  Gartens:  §25^. 


Kovt^c,  6,  der  Schitfsstaken,  zum  Ab- 
stossen  d.  Schiffes  vom  Lande:  §  61  a.  £. 

K(6itT),  if),  der  Rudergriff:  §60  z.  A. 

KoirpICetv,  Ausdruck  für  das  Düngen  der 
Aecker:  §  21  z.  A. 

Kretischer  Tanz  auf  dem  Achilleusschilde; 
dessen  Beschreibung :  §  67. 

Kriegsschiffe,  s.  Schiffe. 

KpCxo;,  ein  Ring  am  Wagenjoch :  §  51. 

Kp<Sxv],  1^,  bei  Herodot  der  Einschlag  des 
Gewebes :  §  37«*. 

Kp^piuov,T6,  die  Zwiebel  (Allium  cepaL.), 
diente  in  der  Heroenzeit  und  audi  spä- 
ter noch  als  Zukost  zum  Trunk  und 
wird  noch  jetzt  in  Griechenland  culti- 
virt:  §25«. 

Kupfer,  das,  6  xaX«6c,  wurde  weit  früher 
verarbeitet,  ids  das  Eisen.  Wahrschein- 
lich kannte  man  eine  Methode  der 
Kupferhärtung,  da  Kupfer  für  Waffen 
ein  zu  weiches  Material  abgiebt.  Seine 
Verwendung  zu  Waffen  undRflstungs- 
stücken,  zu  Rädern,  Wagenbeschlä- 
gen, Wänden,  Schwellen  und  mancher- 
lei Geräthen :  §  44. 

Kuavoicpi&peioc  (mit  dunkelblauem  oder 
schwarzem  Vordertheil,  dunkelblau  ge- 
schnäbelt), Epitheton  des  Schiffes:  §57 
s.  A.  und  §  64.  2. 

KiSa(i,o;,  h,  dieBuf-  oder  Saubohne  (Vicia 
ÜEtba  L.),  wird  noch  jetzt  in  Griechen- 
land als  Winterfrucht  gebaut:  §  25«. 

Kuavoc,  6,  der  Stahl]  Herstellung  dessel- 
ben durch  Eintauchen  von  glühendem 
Eisen  in  kaltes  Wasser,  das  sog.  Ab- 
löschen (qpaptAdeoetv).  Epitheton  des 
Stahles:  fiiXac  (blauschwarz).  Ueber 
die  Verarbeitung  des  Stahles  finden  sich 
nur  spärliche  Angaben.  Stählernes  Ge- 
sims und  stählerne  Streifen  am  Panzer 
§44. 

KußtetYft^pec ,  Gaukler  oder  Springer, 
eine  besondere  Art  von  Tänzern :  §  67. 

K6«Xot,  o(,  die  Wagenräder.  Epitheta: 
icoit}t6s  und  xa{i.it6Xoc :  §  48. 

Kuvt)7£ty)<,  6,  der  Jäger,  neben  ^pijr^P 
und  iTtaxrfjp  gebräuchlich :  §  33  a.  E. 

Kypseloslade ,  die,  ist,  wie  es  seheint, 
das  älteste  Bildwerk  mit  ttngelegtem 
Elfenbein :  §  38  g.  d.  E. 
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L(A). 

hdywa,  OemüBe;  Ableitung  des  Wortes 
▼on Xo^oCvetv :  §25* i.A. 

LftSrtes]  demen  0«rteii :  §  25«  a.  B. 

Limmer  als  Opfer  bei  dem  Abtchlusse 
de«  Vertrags  «wischen  Aohaiem  und 
Troern  tot  Menelaoe'  und  Paris*  Zwei- 
kampf:  §  12.  Limmer  und  Wein  als 
Unterpftnderädlichen Vertrages:  §12. 

Lftnderbesiti]  Ueber  dessen  Vertheilnng 
geben  die  homerischen  Gedichte  keine 
Auskunft ;  vorzugsweise  hatten  ihn  die 
Fürsten  und  Edlen  inne ,  die  ihre  Bin- 
künfte  aus  ihm  besogen :  §  19. 

Lftnterungsprosess]  Einen  solchen  hat 
der  Charakter  des  Achilleus  in  der 
Ilias  bis  su  seiner  TöUigen  «diChipatc  zu 
bestehen :  §  17«  a.  E. 

LandschaftUche  Schilderungen  bei  Ho- 
mer sind  nur  Beiwerk  der  epischen 
Dantellungt  §  25 f.  a.  £. 

Landvermessung,  die,  geschah  bei  den 
homeriflchen  Griechen  schon  in  regel- 
rechter Weise ;  das  Ackergebiet  wurde 
nicht  etwa  wiUkflrlich  yertheilt.  Zu 
dieser  Vermessung  bediente  man  sich 
der  infrpa  (nach  Eustathios  Messstan- 
gen, dhuxtvat).  Eine  scharfe  Markirung 
der  Ackerperipherie  (iccpiopto|A^c }  ward 
durch  Grftnisteine  bewirkt,  die  Ho- 
mer als  Gr&nze  des  Ackers  (oSpog 
dpo6pnr]<)  beaeichnet,  und  die  nach  Eu- 
stathios* Schmftlerungen  des  Acker- 
gebieta  vorbeugen  sollten :  §  20.  Diese 
Grftnaen  galten  bei  den  Alten  für  im- 
antastbar;  ja,  der  rOmisohe  Terminus 
genosfl  eines  religiösen  Cultus.  Nach 
Enstaihios  scheinen  die  homerischen 
Griedien  Leute  zur  Ueberwachung  der 
Ackergrflnsen  (itipoupot)  gehalten  zu 
haben;  sonst  hdssen  diese  Wächter 
ipco^Xoxsc  (salinarii) :  §  20  a.  E. 

I^anze,  die,  als  Waffe  des  homerischen 
Jftgera:  §  34. 

Aoof  6po<  6(6«,  die  Heerstrasse :  §  36^. 

Tiastschiffe  (v9|€<  ^pti^e«),  s.  den  Art. 
Schiffe. 

Acxeitob)«,    reich  an   üppigen  Wiesen, 

Bnekholx,  HomeriBcli«  B«aliaD.    IIa. 


Epitheton  der  thessalischen  Stadt  Pte- 
leon  und  des  Flusses  Asopos :  §  27  a.  E. 

Air^ti  htitaxd  (gedrechselte  Betten):  §  38. 

Leder,  dessen  Benutzung :  §  40. 

Lederarbeiter]  dessen  Thätigkeit,  die 
schon  in  der  her.  Zeit  die  Gränze  des 
Dilettantismus  überschritt:  §  40. 

Leibeserben]  Wer  ohne  solche  starb, 
ward  von  Verwandten  beerbt:  §  17d.  7. 

AeifiibNcc,  Wiesen.  Epitheta:  6Spt]X6c, 
(AoXax^Ci  dvl^6|ji6et« :  §  27. 

Lemnier,  die,  unterhielten  mit  den  Grie* 
eben  HandelsTerkehr  und  lieferten 
ihnen  Zufuhr  an  Wein:  §  17».  §  36^. 

Lemnischer  Wein  war  in  der  Heroenseit 
berühmt:  §  25<i. 

A^a&^a,  Lederriemen  zum  Zweck  des 
Anjochens  der  Pferde :  §  51. 

AtuxÖc,  Epitheton  der  Milch  (§  32  s.  A.), 
wie  auch  des  (aus  Leinwand  gefertig- 
ten) Sohiffssegels  (§  59). 

Libyen  bezeichnet  Homer  als  reich  an 
Kftse,  Fleisch  und  süsser  Milch :  §  32. 

Liedergattungen,  bei  Homer  vorkom- 
mende: Päane,  Linoslieder,  Hoch- 
seitsgesänge  (6ft^vatoi)  und  Todtenkla- 
gen  (l^p^voi):  §68. 

AtY^tp^oYYoc,  Epitheton  der  Herolde: 
§  14  z.  Anf. 

AiTupd«;,  Epitheton  der  (j^on^ :  §  52. 

AiT^c,  Epitheton  der  Phorminx:  §  69.  1. 

Atuftav,  Ausdruck  fOr  das  Worfeln  oder 
das  Beinigen  des  Getreides  von  der 
Spreu.  Diese  Operation  vollzog  der 
XixpLT)x^p  (dv^p  XixjAwv)  mit  der  Worf- 
schaufel (itrdw,  ddT)pt)XoiY6<].  'A^wp- 
pitd  SB  Spreuhaufen.  Versdiiedene  An- 
sichten über  die  Etymologie  von  d^pT^- 
Xot^^.  Die  Worfschaufel  glich  nach  Eu- 
stathios den  Fingern  der  Hand;  mner 
Stelle  der  Odyssee  zufolge  fthnelte  sie 
einem  Buder.  Die  Operation  des  Xix- 
pi&v  bietet  Anlass  zu  Vergleichungen : 
§24. 

Al^ioio  dtttto;,  Bezeichnung  einer  feinen, 
zarten  I^inwand :  §  37^. 

Linoslied,  das,  Klagelied  auf  den  frühen 
Tod  des  Lines,  bei  Homer  in  der  Aspi- 
dopoia  erw&hnt,  su  dessen  Zeit  es  be- 

26 


402 


Register  zum  ersten  Buche. 


reits  SU  allgemeiner  populärer  Geltang 
gelangt  war:  §  68.  2. 
Atvo&(6p7)g,  Epitheton  des  Lokrers  Aias 
in  Bezug  auf  seinen  leinenen  Panzer : 
§37b. 

AioTp£66iv  steht  cd  227  in  der  Bed.  um- 
graben; wird  Yon  Cicero  fälschlich 
durch  stercorare  wiedergegeben :  §  25» 
a.  E. 

AiTo,  glatte  Gewebe  (später  Xela):  §  Zl\ 

A6xpLY],  -h,  das  Wildlager:  §  33  a.  £. 

Localer  Handel :  §  36^. 

Löthung  der  Metalle :  §  42»  a.  E. 

Löwe,  der,  war  wegen  seiner  Verwegen- 
heit ein  Schrecken  für  Hirten  und 
Heerden.  Einzelne  Züge  seiner  Kühn- 
heit; seine  Furcht  vor  dem  Eeuer: 
§  31.    Jagd  auf  denselben :  §  34. 

Loos ,  das  I  6  xXfjpoc ,  diente  zur  Verthei- 
lung  des  Grundbesitzes  (daher  xX-^lpoc 
SB  Ackerstüok,  Landstüok):  §  20 ;  wie 
auch  der  väterlichen  Hinterlassen- 
schaft unter  die  Kinder :  §  17<i.  7. 

Lotosklee,  der,  6  Xodtö^,  ein  Fferdefutter, 
welches  mit  demLotos  der  JiOtophagen 
nichts  gemein  hat;  verschiedene  Be- 
stimmungen dieser  Kleeart  i  §  27. 

AoTouvra  ire&(a  sind  wahrscheinlich  mit 
Lotosklee  bewachsene  Ebenen :  §  27. 

M  (M). 

Mähen,  das,  des  Getreides]  Dieser  Akt 
heisst  ^(if)T(K ,  die  Schnitter  dfiT^t^pe«, 
ihr  Werkzeug  (die  Sichel)  ^peTujKrv]  oder 
^piicovov  (vergl.  diesen  Art.),  die  Schwad 
^YF^oc..  Eine  anschauliche  Schilderung 
des  Qetreidemähens  findet  sich  in  der 
'OrcXoicotta  (I  550  ff.).  Hinter  den 
Schnittern  geben  die  Garbenbinder 
(dl(AaXXo5rrf)pfic)  her  und  binden  das 
Getreide  in  Garben ;  Knaben  sammeln 
die  Aehrenbündel  {hpdf^una)  und  rei- 
chen sie  den  Schnittern  hin.  2  560 
nennt  Homer  die  Schnitter  nicht  dfiT)- 
T^pec»  sondern  {pi8ot  (s.  diesen  Art. 
a.  E.]:  §23. 

Mahlen,  das,  des  Getreides]  Widerlegung 
der  Ansicht,  dass  die  homerischen 
Griechen  nicht  Mühlen,  sondern  Mör- 


ser zu  diesem  Zwecke  gehabt  hätten. 
Ausdrücklich  geschieht  derMühlrteine 
Erwähnung:  ein  von Hektor  geschleu- 
dertes Felsstüek  heisst  'einem  Mühl- 
steine (fwXide  nennt  ihn  Eustethiog} 
ähnlich'.  Der  eigentUohe  homerisehe 
Ausdruck  für  Mühlstein  ist  6  (a6X4; 
Homer  gebraucht  ihn  zur  Beseichnimg 
grosser,  runder  Steine.  DieHandmOh- 
len  heissen  (i6Xeu.  Das  Mehl  nennt 
Hom.  At](ib'^poc  dxtif)  oder  dXftrou 
lepou  dxrf\,  Etymologie  des  Wortes 
dxtif):  §  25.  Die  Operation  des  Mah- 
lens heisst  dXcTpcöfltv  und  dXistv ;  sie 
wird  von  Sklavinnen  besorgt.  Eine 
solche  Müllerin  heisst  ^uvifj  dX6Tp((. 
Nach  Eustathios  heissen  diese  Weiher 
(iuXcodpol  und  lAtiXei^piSec.  Im  Palsst 
des  Odyss.  sind  deren  12,  in  dem  dei 
Alkinoos  50  geschäftig:  §  25. 

MaXqcxö«,  locker,  Epitheton  vom  wi6(: 
§  22. 

MaXaxöc,  schwellend,  Epitheton  von  Xct- 
(ji&vcc :  §  27. 

Mantios,  Vater  des  Sehers  Polypheides: 
§9,e. 

MdvTic]  bezeichnet  ursprünglich  nur  den, 
der,  von  der  Gottheit  inspirirt,  in  ek- 
statischer Verzückung  ({MtC^fMi)  sich 
äussert,  erweitert  aber  über  den  durch 
die  Etymologie  gebotenen  Sinn  hinanfl 
seine  Bedeutung,  so  dass  es  gersdeia 
vom  Zeiohendeuter  gebraucht  wird:  §  8. 

MoptAftpuifal  iroiAv,  die  blitzähnlich  vor- 
überzuokenden  Bewegungen  der  Tan- 
zenden: §66a.  £. 

Maroneiseher  Wein  war  im  heroischen 
Zeitalter  berühmt :  §  25^. 

MdotcE  oder  {ukvm,  V),  die  GeisseL  ^i- 
theta:  Xcpp^Ci  ^pactv^,  IMc:  §  52,  4. 

Mastor,  der  Vater  des  ithakesischen 
Sehers  Halitherses:  §  9,  c 

Mattlthiermist  diente  zum  Düngen  der 
Aecker:  §  21  z.  A. 

Maurerarbeit  im  hevoisohen  Zeitalter: 
§38. 

MdCa,  Gerstenbrot,  kommt  in  derBisi 
und  Odyssee  nooh  nicht  vor:  §  25. 

Medon,  der  ithakesische  Herold,  war 
bei  den  Freiern  beliebt  und  schmsnirts 
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mit  Omen,  liielt  ee  aber  inigehetm  mit 
OdjTMeai  und  deeaen  Havae,  daher 
dieter  ihn  apiter  yenehonte.  Auch 
mahnte  er  die  Ithakeaier  yom  lüunpfe 
mit  Odyiaena  ab.   Er  haisat  wtN^^Jt*^ 

Medon,  der  Baatard  dea  OHeoa,  eiachlägt 
dnen  Verwandten  und  flieht  aus  der 
Heimath:  §  17^. 

McYoe^Cf  £i»iheton  einea  Sohiffea  in 
Beiug  auf  deaaen  OoncaYit&t  und  oolos- 
aale  Dimensionen :  §63. 

MeU]  Yerachiedenartige  Verarbeitung 
desselben,. namentlich  au  Brot,  irosu 
man  meist  Weixenmehl  nahm.  Aua- 
drücke  fQr  Brot:  ovroCi  ^proc»  tcupvov. 
StToc  ist  das  Brot  in  Besng  auf  den 
Stoff,  iproc  in  Besug  auf  die  Form 
(das  harte  Gebäck  im  Gegensatz  zum 
lockeren  Mehle).  2itoc  bezeichnet 
auch  Kostj  Nahrung  im  Gegensatz 
zum  Getränk;  andererseits  vegetabili- 
sche Kost  im  Gegensatz  zur  Fleisch- 
speise. I]6p^ov  bedeutet  Weizenbrot : 
§  25.  —  Zwei  Arten  Mehl  bei  Homer : 
dXftxa,  grobes  Gerstenmehl,  und 
dlXcloTa,  Weizenmehl.  MocXic  Mpb^ 
ala  Beaeiohnung  des  Mehles.  Mit  dX- 
tpiTo  beatreute  man  das  gebratene 
FldÜKh;  aneh  bereitete  man  aus  Wein, 
Kftae  und  dX^rca  ein  Miaehgetrink ; 
ebenao  aus  Käse,  Mehl,  Honig  und 
Wein.  Gerstenmehl  nahm  man  auf 
Reben  ntit,  um  daraus  Speisen  zu  be- 
reiten :  }  25  a.  E. 

Meineid,  der,  ward  yon  den  Göttern  und 
Brinnyen  bestraft:  J  17«.  B.  3. 

MfptiDv,  -fi,  der  Mohn,  wurde  schon  in 
Gärten  gezogen;  welche  Mohnspecies 
darunter  zu  yerstehen  sei,  bleibt  frag- 
\kh]  wahrscheinlich  der  Oartenmohn 
(PapaTer  somniferum  L.):  §  25«  a.  £. 

Meissel,  der,  kommt  bei  Homer  nicht 
vor:  §38. 

Melampus,  der  Seher.  Er  war  der 
Sohn  dea  Amythaon ,  Bruder  des  Blas 
und  G^oasvater  des  Polypheides  und 
erhilt  daa  Epitheton  (idvtK  d(a6(i<»v. 
For  aeioea  Bnider  holte  er  die  Rinder 


dea  Iphiklos,  dea  Sohnea  dea  Fhyla- 
kos,  und  versohaffbe  jenem  dadurch 
die  Hand  der  Pero,  der  Tochter  dea 
Neleus,  nachdem  ihn  Iphiklos  ein  Jahr 
hindurch  in  Phylake  gefangen  gehal- 
ten hatte ;  aua  der  Gefangenschaft  be- 
freite er  sich  dadurch,  dasa  er,  von 
den  HolzwQrmem,  deren  Sprache  er 
verstand,  darüber  belehrt ,  dem  Iphi- 
klos den  baldigen  Einsturz  seines  Ker~ 
kers  prophezeite;  aus  dem  Eintreffen 
dieser  Weissagung  erkannte  Phylakos 
seine  prophetische  Kunst.  —  Stemma 
der  Familie  des  Melampus :  §  ^. 

MiXaCi  Epitheton  des  Schiffes.  Verschie- 
dene Auffassungen  desselben:  §  64.  2. 

M7]XiT),i^,  der  Apfelbaiun,  erhält  das 
Epitheton  d^Xaöxapiroc  und  ist  viel- 
leicht mit  Pirus  malus  identisch.  Der 
Apfel,  xh  (ifiXov,  hat  das  Epitheton 
fjLTjXcuij;:  §25c. 

M7]XoßoT^p,  6,  der  Schafhirt:  §  28. 

M^iceadat  und  (aoXtt^]  stehen  zwar  von 
tanaenden  Personen,  bedeuten  aber 
nicht  nothwendig  ein  begleitendeaSin- 
gtin;  aie  beaeichnen  jede  Art  graziöser 
und  rhythmischer  Bewegung :  §  67. 

Mr^XaKf^,  Epitheton  des  Apfels :  §  25«. 

Mennige]  Damit  ward  die  Schmitze  ge- 
färbt :  §  38. 

MeaauHos ,.  Sklavenname ;  derselbe  be- 
deutet Einen,'  der  das  Viehgehöft  (fie- 
oa6Xiov)  besorgt :  f  29  a.  E. 

Mce6fi(Aif},  -^i  der  Querbalken  im  Schiffe : 
§  57. 58.  Erklärung  von  |Ace6)f&T}  beim 
Scholiaaten  zu  o  289:  §  58. 

MfoeaoXoC)  i,  oder  t^^soauXov,  t4,  der 
offene  Hofraum  zwischen  den  Hirten- 
wohnungen und  Viehställen  in  Ge- 
hegen; stehen  auch  vom  ganzen  Ge- 
höfte :  §  29  a.  E. 

Mletn)  VT)lk,  das  Mittelschiff:  §  57. 

Measing,  dptl^aXxoc,  kommt  bei  Homer 
nicht  vor  und  begegnet  uns  zuerst  auf 
dem  hesiodeisohen  Heraklesschilde : 
§  39  a.  E. 

Messstangen  (dxatvat) :  §  20  a.  E. 

Metallarbeiter,  der,  6  xaX«€6c;  dessen 
Thätigkeit :  §  39. 

26* 
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Metalle  als  Tauschmittel:  §  36>>.  Die  bei 
Homer  yorkommenden  Metalle :  §  39. 

MetallkenntnisB  der  Arier:  §  36«. 

Meiasdoraif  o\,  die  Beisassen  im  homeri- 
schen Staate,  eine  Art  von  naturalis 
sirten  Halbbürgem :  §  1.  §  15. 

MifjTTQp  fx'/jXaiv,  Epitheton  von  Fhthie, 
Thrakien  und  Iton:  §  26. 

M^Tpa,  nach  Eustathios  Messstangen 
(dicaivat)  zum  Zweck  der  Landver- 
messung :  §  20  a.  E.  Sie  dienen  bei 
agrarischen  Rechtsstreitigkeiten  zur 
Ermittlung  der  ursprünglichen  Gränz- 
Peripherie :  §  17^.  8. 

M(ao|M,  t6,  nachhomerische  Bezeichnung 
der  von  Mord  und  anderen  der  Süh- 
nung bedürftigen  Verbrechen  aus- 
gehenden Befleckung :  §  17^. 

Milchwthschaft,  die,  bei  den  Hirten  der 
heroischen  Zeit :  §  32.  Die  Milch  heisst 
gewöhnlich  t6  fdXa ;  nur  zweimal  findet 
sich  dafür  t6  f  Xdi^o«;  Epitheta  der  Milch: 
■(Xuxcp^c.  Xeux6c,  ^p6Qt  äx^o^,  Avm- 
drücklich  erwähnt  Hom.  nur  Schaf- 
und  Ziegenmilch ,  woraus  nicht  folgt, 
dass  der  Oenuss  der  Kuhmilch  nioht 
üblich  gewesen  sei.  Dagegen  war  das 
Trinken  von  Stutenmilch  Barbaren- 
sitte ,  die  Hom.  nur  dem  skythischen 
Nomadenvolke  der  Hippomolgen  vin- 
dicirt.  Die  Butterbereitung  kennen 
die  homerischen  Griechen  nicht;  das 
Wort  ßouTupov  findet  sich  zuerst  bei 
den  Medicinem.  Die  Milch  trank  man, 
oder  verarbeitete  sie  zu  Käse  (xupöc), 
besonders  Ziegenmilch  (alYcioc  tupöc). 
Sesamkäse  (9Y}oa)j.6Tupoc)  kommt  erat 
in  der  Batraohomyomachie  vor.  Me- 
thode der  Käsebereitung  mit  Eeigen- 
lab  (67CÖC,  coagulum).  Geregelte  Milch- 
wirthschaft  bei  dem  Kyklopen  Poly- 
phem;  dieser  legt  den  frischen  Käse 
auf  Darren  (topool),  damit  er  trocknet;, 
und  das  Wasser  abläuft.  Die  Molke 
(6  6p6i)  wird  nur  einmal  (in  derKuvXcD- 
7ce(a)  erwähnt.  Für  die  MilchgefSUse 
gebraucht  Hom.  die  Ausdrücke  oxa^U, 
fauX^c  und  d-^o^*  Libyen  ist  reich  an 
Käse,  Fleisch  und  süsser  Milch.  Flie- 


genachwärme, welche  die  Milchgeflkse 
umschwizren,  dienen  in  Gleiehmssen 
zur  Veransehaulichung  von  dichtge- 
schaarten  Kämpfern  t  §  32. 

MiXTondlfDoc ,  rothwangig,  Epitheton  des 

Schiffes  in  Bezug  auf  dessen  Anstrich 

mit  Mennige  I  f  64.  2. 
M(toc,  6,  die  Kette  oder  der  An&ug  beim 

Weben:  §  37*. 
Mittelmeer]  Dessen  Ausdehnung  galt  im 

Alterthum  für  ungeheuer :  §  53. 

Moix<ii7pia,  xdi,  die  Busse,  welche  der  Ehe- 
brecher dem  gekränkten  Ehegatten 
zahlen  musste :  §  17<>.  6. 

Monarchische  Verfassung,  nicht  Viel- 
herrschaft, ist  Bedingung  des  Volka- 
wohls!  §  1  a.  £. 

Movo(ia)^(a,  ^,  der  Zweikampf  mit  schwe- 
ren Waffen,  bei  den  patrokleTschen 
Leichenspielen:  §71.  5. 

Montenegriner,  die]  Bei  ihnen  ist  die 
Blutrache  üblich :  §  17b. 

Mörder,  der,  ergriff  vor  den  Sippen  des 
Gemordeten  als  Blutrfichem  die  Flucht. 
Sein  Iioos  erscheint  im  heimachen 
Zeitalter  härter,  als  später  nach  atti- 
schem Recht:  §  17b.  In  ^f  späteren 
Zeit  galt  dar  Mörder  für  yerunreinigt 
und  ward  durch  kathartasche  und  hi* 
laatische  Ceremonieen  gesühnt;  dem  he- 
roischen Zeitalter  sind  solche  Ge- 
bräuche fremd:  §  17b.  Flucht  und 
Exil  des  Mörders  nach  begangenem 
Todtschlage:  §  17b.  Seine  Furoht  Tor 
dem  Bluträcher  (§  17bJ,  wie  audi  yor 
dem  gehässigen  Gerede  des  Volks 
{^jjioü  ^dki«):  §  17«^. 

Mord,  der,  entbehrte  im  heroischen  Zeit- 
alter der  gesetzlichen  Strafe;  seine 
Ahndung  fiel  den  Göttern  und  Erinnyen 
anheim:  Sl7b  x.  A.  Betrachtung  der 
einzelnen,  bei  Homer  yorkommenden 
Fälle  des  Todtschlags:  §  17c.  _  Der 
Mord  ward  nicht  vom  Staate  geahndet, 
wohl  aber  von  den  Sippen  des  Gemor- 
deten: §  17b, 

Mulios,  Herold  aus  Dulichion,  eciiilt 
das  Epitheton  -iJpoK  und  wird  als  der 
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Thsnpon  das  Amphinomot  beieiehnet : 
i  14. 1. 

Momkaluche  Instrumente  im  heroischen 
Zeitalter.  Saiteninstrumente :  Phor- 
minx  und  Kithar.  Blasinstrumente : 
Flöte,  Trompete  und  Syrinx:  §  69. 

Mt>cX6<  dvSpcbv  [Mark  der  Männer)  heisst 
das  Mehl:  §25. 

M6Xai,  HandmQhlen :  §  25. 

WjXai,  i,  der  Mühlstein  r  §  25. 

MOoo^,  b,  naohhoraerisohe  Beseichnung 
eines  der  Sühne  bedürftigen  Verbre- 
ehens:  §  n\ 

N(N). 

Nachkommenschaft]  Ohne  solche  su  ster- 
ben galt  füreinenFluch:  §  17^.  Amyn- 
tor  wünscht  dies  seinem  Sohne,  in- 
dem er  ihn  Torflueht :  §  17<>.  7, 

Nahrungsmittel  der  heroischen  Zeit: 
§37».  d. 

Nauicifjf^c}  wird  erst  in  späterer  Zdt  von 
otxo5ö(io«  imterK)hieden:  §  55  z.  A. 

Neben-  oder  Unterkönige  (ßaoiX^cc): 
§U*.   4. 

Nebenweib,  das  {ii  icoXXaxU)]  Ehebruch 
mit  einer  solchen  war  im  heroischen 
Zeitalter  eine  höchst  verpönte  That; 
die  Ton  einer  icoXXoxU  geborenen  Söhne 
waren  nicht  erbfiUiig:  §  11^.  6. 

Ncoop^c ,  Epitheton  eines  frisch  bewäs- 
serten Gartens:  §  21.  25^ 

Ncoft^vtoci  Beiwort  ApoUons :  §12. 

Ni)&v  Thenrt,  der  Schiffiibauer :  §  55  s.  A. 

Neolh^X'/)^  frisch  grünend,  Epitheton  von 
TtofTj:  §27. 

Neugriechen,  die]  Bei  ihnen  ist  jetzt 
noch  die  Blutrache  im  Schwange: 
§  i7b  1.  A. 

Nenmondfest,  das,  wurde  von  den  Itha- 
kenem  im  Anüemge  eines  Monden- 
monats XU  Ehren  des  Apollon  Nsofi-/j- 
sw^  gefeiert:  §  12. 

NichtTomehme,  niedere  Bürger  (^IpTje;), 
im  Oegensats  su  den  Edlen :  §  7. 

No|ic6c,  vo|A€6c  dvi^p  s  Hirt :  §  28. 

N6oov),  1^,  der  Ausgangspunkt  der  Wagen 
beim  Wageniennen:  §  71. 


0(0). 

Oberbefehl ,  der ,  im  Kriege ,  eine  Func- 
tion der  homerischen  Könige :  §  3. 

Obstbäume ,  die ,  in  den  GFärten  des  Al- 
kinoos,  trugen  zugleich  Blüthe  und 
Frucht:  eine  Erscheinung,  die  in  den 
südlichen  Klimaten  sehr  wohl  möglich 
ist:  §25'. 

Obstcultur,  die,  befand  sich  in  der  heroi- 
schen Zeit  noch  in  ihrer  frühesten 
Kindheit;  die  Kunst  des  Propfens 
und  Oculirens  war  völlig  unbekannt: 
§  25«. 

'Oxea  a  Fuhre ,  Fuhrwerk ;  Etymologie 
des  Wortes:  §  46. 

'OxrrQYÖc,  6,  heisst  der,  welcher  Wasser 
durch  einen  Canal  leitet,  um  einen 
Acker  zu  bewässern:  §  21.  §  25». 

Odios,  der  Herold  des  Telamoniers  Aias : 
§  14.  c. 

Oeffentliche  Meinung,  die  (SV)(iou  ^dttc), 
hatte  für  den  Mörder  etwas  Furcht- 
erregendes und  trieb  ihn  zur  Flucht : 
§  17<^.  Fhoinix  wird  durch  die  Furcht 
vor  derselben  vom  Vatermorde  abge- 
schreckt: §  17^.  5. 

Oelschlichte,  die,  kam  bei  der  Leinwand-, 
nicht  bei  der  Wollweberei  zur  Anwen- 
dung: §  37^. 

'Ott^c  bezeichnet  die  Furche  (§  21),  wie 
auch  die  Schwad  (§  23).  "(hfiixN  iXa6- 
vciv  (eine  Schwad  ziehen)  ist  nicht  mit 
den^Schotiasten  durch  rGintis  zu  er- 
klären, sondern  entspricht  dem  theo- 
kriteischen  ^ffiov  är(trt  6p%6s :  §  23. 

'QlX'*^»  ^»  bezeichnet  sowohl  den  Birn- 
baum, wie  auch  dessen  Frucht;  der 
Baum  erhält  das  Epitheton  fikm%p6^ 
(schlank)  und  ist  mit  Pirus  communis 
identisch :  §  25«. 

Ol'^iov  (eigentlich  Träger,  von  OIQ,  an 
dem  man  das  Steuer  emporhob)  be- 
zeichnet nicht  das  ganze  Steuerruder, 
sondern  den  im  Schi£fe  sichtbaren  Theil 
desselben :  §  60. 

0ixf|6c,  Ol,  die  Sklaven:  §  16.  Bezeich- 
net  eigentlich  Hausleute  und  kann 
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auch  von  Freien  gebraucht  werden; 
im  Grunde  ist  es  euphemistische  Be- 
zeichnung des  Sklavenverhältnisses, 
welches  überhaupt  durch  den  schon 
in  der  Heroenzeit  herrschenden  Fa- 
miliengeist  veredelt  ward  und  die  an 
sich  rechtlosen  Sklaven  zu  Mitgliedern 
des  Familienverbandes  erhob;  tref- 
fende Belege  dafür  sind  Euxnaios  und 
Eurykleia :  §  16  g.  d.  E. 

OIvoi|f,  weinfarbig,  Epitheton  des  Meeres; 
Erklärung  desselben :  §  25<^. 

OlcovoTCÖXot  und  oloiNioral,  Bezeichnungen 
der  Seher ,  insofern  sie  aus  dem  Fluge 
der  Vögel  prophezeien:  §  8. 

OloT:6\oi,  einsam  gelegen,  Epitheton 
von  oxa%\L6i;  Erklärung  desselben: 
§28. 

*OxTdxvr)fioc,  Epitheton  der  Wagenräder, 
insofern  dieselben  8  Speichen  hatten : 
§48. 

'fixöaXoc,  rasch  die  Meeresfluth  durch- 
schneidend, Epitheton  des  Schiffes; 
verschiedene  Etymologieen  des  Worts : 
§  65.  5. 

*Qx6TCopoc,  schnell  das  Meer  durchfah- 
rend, Epitheton  des  Schiffes :  §  65.  5. 

'Qic6c,  Epitheton  des  Schiffes :  §  65.  5. 

^QXg  (statt  a5Xa(),  die  Furche:  §  21. 

'OXoöfpQv,  Epitheton  des  Ebers :  §  34. 

Omina,  günstige  und  ungünstige]  Für 
deren  Unterscheidung  hatten  die  Seher 
keine  unbedingt  sichere  Norm :  §  8. 

Ominöse  Vorkommnisse]  Zu  ihnen  ge- 
hörte das  Niesen,  wie  auch  ganz  be- 
ziehungslose Aeusserungen,  die  aber 
der  Hörer  zu  dem,  was  ihm  am  Herzen 
lag,  in  Beziehung  setzte :  §  8. 

'OfJLcpoXöc,  ein  Knopf  am  Wagenjoche: 
§  51  z.  A. 

'0f&7«{,  if),  die  unreife  Weintraube,  der 
HerHng:  §25^. 

Opfer  und  religiöse  Feste]  Ihre  Leitung 
ist  eine  Function  der  Könige:   §  S. 

'OnXov,  Ausdruck  für  Schiffstau:  §59; 
statt  7cpu(Ayif)9iov :  §  61. 

*0ii6c  (ooagulum),  Feigenlab,  diente  zur 
Käsebereitung :  §  32. 

'OpxafAOc  dvSp6»v  heisst  Eumaios  als  Ober- 
hirt: §28. 


"OfTfixtf^,  Garten,  Ableitnng  und  Be- 

griffssphäre  des  Worts :  §  25^  z.  Anf. 
'Opx^^pKCi  ol,  die  Tänzer;  ^cle^ois 

tanzen:  §67  z.  A. 
'OpxYi^iuc,  1^,  und  dpxvi#|A^€,  &,  der  Tanz : 

§  67  z.  A. 
'OpxoCi  Reihe,  Ableitung  des  Wortes: 

§25». 
'Opel^oX^oC)  Messing,  kommt  bei  Homer 

nicht  vor :  §  39  a.  E. 
Orestes,  als  Mörder  des  Aigisthos  und 

Bluträoher  seines  Vaters  hochgepzie- 

sen:  §  17<^. 
Orion,  der  Jäger  des  Hades :  §  34  g.  d.  £. 
'Opf&CCetv  v£a;,    die  Schiffe   flottstelleQ, 

eigentlich   in  die  Bucht  einlootsen; 

dies  geschah  mittelst  eines  Kabeltaus 

(icsia(Mi)!  §  61. 
'Op6c,  6,  die  Molke,  wird  nur  einmal  in 

der  KuxXoisc(a  erwähnt:  §32. 
'Opl^öxpaipoc,  sütemporstehenden  Schnä- 
beln, Epitheton  des  Schiffes:  §  63. 
'O^övY],  feine  und  zarte  Leinwand :  §37^ 
05  (^ap  dpo6pT]c»  tropischer  Ausdruck  für 

einen  fruchtbaren  Acker:  §  19. 
03poc  dpo6pT)c,  Gränze  des  Ackers;  so 

nennt  Homer  einen  Gränzstein:  §  20 

g.  d.  E. 
WC)  Epitheton  der  Sichel :  §  23  z.  A. 

P  (0). 

Päane,  vielstimmige,  ursprünglich  an 
ApoUon  gerichtete  Gesänge,  weiden 
bei  Homer  erwähnt :  §68.  1. 

naXcit«{Aoo6vi2,  if),  derBingkampf.  Desien 
Verlauf  bei  den  patrokleischen  Lei- 
chenspielen: §71.  3. 

Pandaros  als  Jäger :  §  34  g.  d.  E. 

napavaTaßoX^ ,  ^ ,  das  Suoeumbeni^<i' 
welches  nach  attischem  Kecht  der  Klä- 
ger oder  der  die  Appellation  Ensrei- 
fende  vor  Gtorieht  deponiren  mosste, 
und  weldies  verloren  ging,  wenn  er 
nicht  gewann,  findet  bei  Hdamt  ein 
Analogen  in  der  Gerichtssee&e  auf 
dem  Achilleussohilde :  §5. 

Pardel,  der]  Jagd  auf  densdibea :  §  34. 

üa^iw,  t6,  das  aus  zwei  Biemen  be- 
stehende BackemstOck  4er  Pfetde, 
durch  welohes  das  Qebiss  inneriulb 
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dar  Kinnbacken  festgehalten  wurde; 
es  ward  auch  wohl  mit  purpurgefftrb- 
tenBlfenbeinplatten autgelegt:  §52.  2. 

Pamesos ,  Gebirge  xwischen  Phokis  und 
Lokrie ;  Jagd  auf  demselben :  §  34. 

Ilapotde  -I)  125  bedeutet:  yom  an  der  Wein- 
rebe» entfernter  Tom  Stamme,  weil  hier 
die  erst  ansetzenden  Trauben  und  die 
Blütfaen  befindlich  sind:  §  25^. 

Patroklos  musste  als  Knabe  wegen  un- 
Torsätsliehen  Mordes  ins  £zU  gehen: 
f  IIb  und  1 17c.  4. 

na6crv  6pjifi\MiXo  ic^^c:  §  6T. 

ütj^Xkov,  x6,  das  Steuerruder,  hatte  die 
Gestalt  eines  Ruders,  aber  ein  brei- 
teres Ruderblatt.  Ableitung  von  itT]Mv, 
nicht  TOQ  mfidm :  §  60. 

ileSdiv,  Ausdruck  fOr  Ackerland :  §  19. 

Wrfi&*,  t6,  das  Ruderblatt :  §  60. 

nT}Yv6vai  Tom  Wagenbau :  §  46  z.  A. 

(Iti-Mw  cfpi«,  die  WoUe  krftmpeln :  f  37o. 

Peinliehe  Verfolgung,  die,  des  Mörders, 
lag  den  Verwandten  des  Ermordeten 
ob :  i  17b. 

ndpcvc,  -j},  der  Wagenkorb  oder  Kasten; 
er  diente  zur  Aufiiahme  yon  Passagie- 
ren, ProTiant  und  Reiseeffeoten  bei 
dem  dpfMi,  wie  bei  der  dtfAO^ :  §  49. 

Peisenor,  ein  ithakesischer  Herold ,  er- 
hftlt  das  Epitheton  tienvufjiiva  \L-l\Ua  eU 
^l6c:  §14.  m. 

ncio|Mi,  ein  Kabeltau ;  steht  statt  icpu[i«- 
Wjeiov:  §  61. 

ÜTixT^c,  Epitheton  von  dtporpoy  »susam- 
mengefügt,  im  Gegensatz  su  dem  ein- 
gehen, aus  einem  Holz  gearbeiteten 
Pfluge  [fxMxow):  §  21. 

n£X€&{>ov  (dichter,  statt  icXi^^pw),  t^,  ein 
Phtohenmaas  der  homerischen  Grie- 
chen, dessen  Inhalt  10000  Quadratfuss 
belrigt.  Der  Ausdruck  icXidpov  dient 
den  Griechen  zur  Uebersetsung  des 
lateinischen  iugerum :  §  20. 

Penelope   als  Stein   im  Brettspiel   der 

Freier:  §73.  1. 
nY)v(ov,  t6,    die  Einschlagsfftden  beim 
Weben  t  §  37«i. 

Orrnjieovt^o«  «=»  50  ^öai  (s.  den  Art. 
T^v))  betragend,  Epitheton  eines  xi[u- 
^o;;  §  20. 


n£tcvu|&iva  \kiflsa  cl(<6ci  Epitheton  von 
x^pu^:  §  14. 

Ilcnvutiivoc,  Epitheton  von  «^po^ :  §  14. 

nsp((po(Jboc,  Epitheton  von  a^X-^ :  §  28  g. 
d.E. 

nepi«aXX'/)c,  Epitheton  von  d^pöc  (§  19) 
undvv)?>«  (§64,  3). 

üspixXuTÖ«,  Epitheton  des  ithakesischen 
SSngers  Phemios:  §  11,  a. 

ncpi|Ay)XT)« ,  Epitheton  von  xovt6<:  §61. 

n(peopi8(A6< ,  6,  die  scharfe  Markirung 
der  Ackeigrftnzen  (Eustath.) :  §  20. 

Periphas,  der  Herold  desAnohises,  Epy- 
tos'  Sohn.  In  seiner  Gestalt  ermunterte 
ApoUon  d.  Aineias  zum  Kampf:  §  14.  g. 

Pero,  Tochter  des  Neleus,  ward  sp&ter 
die  Gattin  des  Bias,  nachdem  dieser 
durch  seinen  Bruder ,  den  Seher  Me- 
lampus,  die  Binder  des  Iphiklos  er- 
halten und  dem  Neleus  gebracht  hatte : 
§9.  d. 

Dtoool,  ol,  das  Stein-  oder  Brettspiel, 
welches  den  Freiem  der  Penelope  zur 
Unterhaltung  diente.  Symbolisch- 
ominöse Bedeutung  desselben:  §  73.  1. 

n<tavv6vat,  dvaiceTavv6vai  loti«,  die  Segel 
aufspannen :  §  59  g.  d.  E. 

niCa,  eine  Kappe  an  der  Deichsel :  §  51. 

Pferd,  das-,  galt  für  das  Geschenk  des 
Poseidon.  Daher  berührte  man  Pferde, 
wenn  man  beiletsterem  schwor:  §  17».  3. 

<I»aerv6<,  Epitheton  der  (idoxiS:  §  52.  4. 

Phaieken,  die]  werden  von  Homer  als 
ein  vorzugsweise  der  Nautik  beflisse- 
nes Volk  geschildert.  Ihre  Namen  be- 
ziehen sich  meist  auf  Seewesen  imd 
Schifffahrt:  §55. 

<I>ap(jLd(ooeiv,  Terminus  für  das  Ablöschen 
des  Eisens:  §  44. 

Pharos,  das  Obergewand,  wurde  vor 
dem  Abschleudern  des  Dudios  als  stö- 
rendes Hemmntss  sbgelegt:  §  72.  6. 

4^dpoc  bezeichnet  eigentlich  ein  grosses 
Stück  gewebten  Zeuges,  steht  aber  so- 
dann auch  für  Mfintel  (Obergew&nder) 
und  Segel:  §  37b. 

Phemios,  Terpis'  Sohn,  der  ithakesische 
Sänger,  welcher  gezwungen  vor  den 
Freiem  sang  (§  11,  a),  daher  ihn  später 
Odysseus  verschonte;    er   erhält  die 
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Epitheta  iceptxXuxtfcuiiddeio; ;  er  selbst 
nennt  sich  aüioUhar.'zo^ ,  insofern  er 
seine  Kunst  nicht  Yon  Menschen  er- 
lernt, sondern  durch  göttliche  Inspira- 
tion, also  unmittelbar  Yon  der  Gott- 
heit zum  Geschenke  erhalten  hatte. 
Die  Sage,  macht  ihn  zu  Homers  Lehrer 
in  der  Poesie  und  Musik ;  später  ward 
sein  Name  sprichwörtlich  für  einen 
namhaften  Sänger:  §  11»  a. 

Phereklos,  Harmonides' Sohn,  Erbauer 
des  Schiffes ,  auf  welchem  Paris  nach 
Lakedaimon  fuhr:  §  10*  a.E.;  er  wird 
in  der  Ilias  als  ausgezeichneter  Sohifis- 
bauer  erwähnt:  §  55. 

Phoiniker,  die,  brachten  ausschliesslich 
Erzeugnisse  ihrer  Industrie  in  den 
Handel  §  36^,  und  waren  die  Lehr- 
meister der  Hellenen  in  der  Purpur- 
färberei: §  37b g.  d.E. 

<I>oivixoicdtp^oc ,  rothwangig ,  Epitheton 
eines  Schiffes  in  Bezug  auf  dessen  An- 
strich mit  Mennige :  §  57  z.  A.  u.  §  64. 2. 

Phoinix  treibt  Buhlschaft  mit  dem  Ne- 
benweibe seines  Vaters ,  wird  durch 
die  Furcht  vor  dem  Gerede  des  Volks 
vom  Vateihnorde  abgeschreckt  und 
flieht  nach  Phthie  in  die  Verbannung : 
§  17d.  5. 

Phorminx,  die  (if)  ^pi^^i),  das  älteste 
hellenbche  Saiteninstrument ,  wird 
auch  bei  Homer  erwähnt.  Epitheta: 
Xi'f6c,  xoXöc,  ^aiSoX^oc,  ^Xa^upöc  Das 
Spiel  der  Phorminx  diente  namentlich 
zur  Unterhaltung  bei  festHohen  Mah- 
len :  §  69.  I.  a. 

<I>opfj.(C£iv ,  die  Phorminx  spielen:  yom 
doiU^:  §67. 

Phylake,  am  Berge  Othrys  in  Thessalien, 
Wohnsitz  des  Iphiklos ,  dessen  Rinder 
der  Seher  Melampus  holte:  §  9.  d. 

Phylakos,  Vater  des  Iphiklos,  dessen 
Rinder  vom  Seher  Melampus  geholt 
wurden :  §  9.  d. 

<lh>X(T),  1^,  der  wilde  Oelbaum :  §  25<:  a.  E. 

Oüaa,  1^,  der  Blasebalg :  §  42. 

^6oet,  nicht  Hoti,  ist  das  Königthum 
entstanden:  §  1. 

<Ih>o(Cooc,  lebenerzeugend,  Epitheton  der 
Erde:  §  19  z.  A. 


^broXlT) ,  V),  der  Baum-  und  Weingarten 
im  Gegensätze  zum  Acker-  und  Saat- 
lande  (dfpoupa):  §  25i>. 

nicBv,  Epitheton  von  (Zpoupa  u.  ifp^:  {19. 

IKova,  Epitheton  der  Ipya  (Aecker),  andi 
mit  dem  Zusatz  dv^pöv :  §  19. 

IliÖTaToc,  Epitheton  von  ncllov :  {  19. 

niaea  7rotif)evTa,  grasige,  zur  Viehzucht 
geeignete  Marschgegenden:  §  27. 

Plenarversammlung  der  ßouXif)]  Eine  sol- 
che war  nicht  stets  erforderlich :  {  5. 

nX-^^ivT),  if),  die  Nabe  am  Wagenrade. 
Ableitung  und  Erklärung  des  Wortes : 
§48. 

nXV)aosiv  x^P^^  icoo(v,  vonChortansonden: 
§67. 

IlöSe;,  Taue  der  Schiffstakelage,  und  zwar 
die  an  den  unteren  Zipfeln  des  Segels 
befestigten  Schoten,  die  zum  Umreffen 
dienten :  §  59. 

Doi'/jeic,  grasreich,  Epitheton  der  Stadt 
Hire  im  Peloponnes  und  der  Insel  Du- 
lichion :  §  27. 

Ilotifjaaol^ai  toria  »  das  Segelwerk  herstel- 
len :  §  59. 

IIoivjTÖc,  wohl  verfertigt,  Epitheton  dos 
Wagenrades  (x6xXoc) :  §  48. 

noi|iivec  XoA^,  Epitheton  der  Könige:  §1. 

üoip.'^v,  i,  allgemeinster  Ausdruck  für 
Hirt  (metaphorisch  icoifiiTjv  Xoov] :  §  38. 

not{&W|'io« ,  Epitheton  von  oral^; :  §  28. 

Ilotvif),  i^,  das  Wehrgeld  zur  Sühnung  be- 
gangenen Mordes :  §  1 7  b ;  es  ward  durch 
Uebereinkunft  der  Sippen  des  Ermor- 
deten mit  dem  Todtsohläger  beBtimnat: 
§  17b  g.  d.  E. 

Politische  Opfer,  im  Gegensatz  zu  Flri- 
vatopfem  in  der  Familie  i  §  3. 

Politischer  Cultus]  Derselbe  war  nicht  an 
bestimmte  CuUusstätten  gebundsn :  §  3. 

üoXudpTjv,  länmierreich,  Epitheton  des 
Thyestes :  §  26. 

Polybos,  ein  Phaieke,  verfertigte  schöne 
purpurne  Bälle :  §  10«  a.  £. 

IloXti&alfiaXoc ,  Epitheton  des  Goldes: 
§  42b  a.  E. 

Polyidos,  ein  korinthischer  Seher  aus  der 
Familie  des  Melampus,  Vater  des  Eo- 
chenor,  dem  er  seinen  Fall  vor  Ilion 
weissagte :  §  9,  h. 


Beguter  nun  ersten  Buche. 


409 


noXuxXijtc,  mit  Yielen  BnderpflOcken,  Epir 
theton  Yonytjß^ :  §  65.  4.  a. 

floXöxXi^po«  (von  «X-^ipoc  Ackerstüok), 
reich  an  Aeckem,  Beseichnung  einea 
begaterten  Erben :  §  17<i,  7  und  §20. 
Vgl.  Looa. 

I]oX6x|A.Yfn>c>  mfiliaam  bearbeitet,  Epithe- 
thon  des  Eisens:  §  44  i.  Anf. 

I]oX6|&T2X<K,  achafindch«  Epitheton  des 
Iphiklos  und  Phorbas,  wie  auch  der 
Stadt  Orchomenos :  §  26. 

noXuoic6c,  maschigy  Epitheton  des  Fisch- 
netiea :  §  35. 

Polypheides,  ein  Seher,  der  Sohn  des 
Mantios  und  Enkel  des  Melampus, 
empfing  nach  Amphiaraos'  Tode  Ton 
Apollon  die  Gabe  der  Prophetie 
(S  ^9  4>  sog  aber,  seinem  Vater  sQr- 
nendi  nachHypeiesie,  wo  er  die  Seher- 
kunst übte :  §  9,  e.  Sein  Sohn  war  der 
Seher  Theoklymenos :  §  9,  f. 

IIoX6fiQ|M>c,  liederreioh,  Epitheton  des 
dot56«:  S  11. 

Polypbemos ,  der  Kyklop ,  erfthrt  durch 
die  Vorherverkündigung  des  Telemos 
seine  demnichstige  Blendung  durch 
Odyseeus :  §  9,  g. 

noX^fopßoc,  Epitheton  der  f%Xa:  { 19  s.  A. 

Bontonoos,  der  Herold  der  Phaieken: 
§  14.  i. 

Ilovcoic^poc,  das  Meer  durchfahrend,  Epi- 
theton von  vv)0« :  §  65.  5. 

Poseidon  als  Schöpfer  des  Pferdes  und 
Vorsteher  der  Wagenspiele :  {  17^  3. 

nooX.optoif«,  Viele  ernährend,  Epithe- 
ton der  Erde  {yßtbi) :  (  19  s.  A. 

Pramnischer  Wein  war  in  der  heroischen 
Zeit  berOhmt :  §  2b^. 

üpaotal,  QemOsebeete :  f  25»  g.  d.  E. 

npasov,  x6,  der  Knoblauch  (Allium), 
kommt  erst  in  derBatrachomyomachie 
Tor  und  erhält  hier  das  Epitheton  ^Xoc- 
p^ :  §  25e. 

Preis,  ein,  für  den  Sieger  im  Prooesse, 
wurde  vor  der  Qerichtsyerhandlung 
deponirt.  In  der  Qerichtsscene  der 
daicti<moua  (X  507  f.)  beträgt  derselbe 
2  Ooldtalente;  dieser  Preis  ist  der  ica- 
pffitotapoX^  des  attischen  Processes  ana- 
log :  §  5.  Andere  verstehen  unter  jenen 


2  Qoldtalenten  eine  Art  Prämie  iür  den 
Geronten,  der  am  gerechtesten  sein 
Urtheü  gesprochen :  §  5- 

n(rr]«T^pcc,  Handelsleute,  fehlen  im  Ka- 
taloge der  öffentlichen  Professionisten; 
ihr  Gewerbe  galt  fOr  schmutsig  und 
verrufen:  §  1. 

Priesterstand,  der,  fehlt  im  Kataloge  der 
DemioSrgen:  §  1. 

npi9c6c  iXI^«,  seraägtes  Elfenbein :  §  45. 

Privatrechtshandel]  Beispiel  eines  sol- 
chen in  der  Geriohtssoene  auf  dem 
AohiUeusschilde:  §  5. 

üpo&ox^,ifi,  der  Standort  des  Jägers:  §  34 
g.  d.  E. 

üpvijpu^,  Tom  geschärft,  Epitheton  des 
Buders :  f  60  s.  A. 

Professionisten,  die]  Ihr  Wirkungskreis 
war  im  heroischen  Zeitalter  noch  nicht 
so  ausgedehnt,  wie  in  der  späteren  Zeit, 
da  jede  Familie  einen  grossen  Theil 
ihres  Hausgeräthes ,  ihrer  Kleidung 
und  sogar  ihres  Wohnhauses  selbst 
herstellte ;  und  swar  gÜt  dies  nicht  nur 
▼on  den  Unbemittelten  und  Aermeren, 
sondern  selbst  von  den  Beicheren  und 
Vornehmeren;  Beiipiele  dafOr:  |  7 
a.  E. 

IIpdbpT]  VY}5<,  der  Schiffsvordertheil :  §  57 
a.  A. 

np^Tovoi,  ol,  swei  Seile,  die  von  der  Mast- 
spitse  des  Schiffes  aus  an  beiden  Seiten 
des  Vorderbugs  befestigt  wurden,  den 
Mast  Yor  dem  Sturs  nach  hinten  sohüti- 
ten  und  lum  langsamen  Niederlassen 
desselben  dienten :  §  58. 

np6(ivt]  srfi^,  dasSchiffshintertheil:  §  57 
s.  A. 

npufiv^oia,  xd,  Kabeltaue  sum  Festbin- 
den der  Schiffe  am  Ufer,  von  der  icpöfivr) 
aus.  Andere  Ausdrucke iUr  dieselben: 
icctOfM,  oicdipTOv,  SicXov :  §  61 . 

npuTdt#fiia ,  xd,  im  attischen  Becht ,  nach 
Koppen  ein  Analogon  der  in  der  ho- 
merischen Geriohtssoene  (S  497  ff.)  de- 
ponirten  2  Goldtalente :  §  5. 

nT6ov,  x6,  die  Worfschaufel:  §  24. 

Purpurflürberei]  Ob  dieselbe  in  der  heroi- 
schen Periode  von  den  Hellenen  getrie- 
ben ward,  sagen  die  homerischen  Ge- 
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dichte  nicht,  während  sie  den  karischen 
und  maionischen  Frauen  auadrücklich 
diese  Kunst  beilegen.  Als  Lehrmeister 
der  Hellenen  in  derselben  sind  die 
Phoiniker  zu  betrachten :  §  37^  g.d.  E. 

IIuYfAax^^'  "hy  ^^^  Faustkampf.  Dessen 
Verlauf  bei  den  patrokleischen  Spielen : 
§71.2. 

IIuxivol  cppeol  {jLi^5e  ^nv,  Epitheton"  von 
xf)pu£ :  §  14. 

nuxi<^6c  (öfAoc,  ein  Gehöfte  in  Bezug  auf 
•eine  feste  Einfriedigung :  §  29  g.  d.  E. 

IIuxivol  xeudfi&vec,  eigentlich  versteckte 
Orte,  insbesondere  Lagerstätten  von 
Thieren  (lustra),  findet  sich  einmal  als 

'  Bezeichnung  für  die  Schweineställe  der 
Eirke :  §  29  z.  Anf . 

lh}pdypr\j  iif  die  Feuerzange :  §  42.  4. 

n^pvov,  x6  (von  irupöc,  aus  irupivo^  ver- 
kürzt) ,  das  Wmzenbrod :  §  25  g.  d.  E. 

Ilupocpöpec,  Epitheton  von  ite6(ov  und 
dfpoupa :  §  19. 

Q. 

Quellen  bewässern  den  Garten  des  Alki- 
noos :  §  25^  g.  d.  E.  Die  Wiesen  in  der 
Nähe  der  Kalypsogrotte  werden  von 
vier  Quellen  durchströmt :  §  25^. 

R(P). 

TeCß^oc,  i\,  die  Angelruthe,  hat  das  Epi- 
theton itepijif|it7)c :  §  35. 

*Pat9r^p,  6,  der  Schmiedehammer:  §  42. 

Rath,  der,  BsßooX'?)Yep(SvT<DV,  vom  Könige 
zu  Rathe  gezogen :  §  4  z.  Anf. 

Raubvögel,  die,  waren  ein  Schrecken  für 
Hirten  und  Heerden :  §  31. 

Rechtliche  Bestimmungen  in  Betreff  der 
Erbfolge:  §17d  7. 

Rechtliche  Sicherung  des  (jrundbesitzes: 

§  nd,  8. 
Rechtliches  Verfahren  gegen  Mord :  §  17^, 

§  17e  und  §  n^;  gegen  Ehebruch: 

§  17^  6. 
Rechts  her  fliegende  Vögel  galten  für  ein 

günstiges ,  links  her  fliegende  fQr  ein 
.  ungünstiges  Omen :  §  S. 
Rechtspflege,  die]  §  17»  bis  §  11^. 
RechtspKege,  die]  war  eine  Function  des 

Königs  (§  3  z.  A.)  u.  der  Gtoronten  (§  5). 


Rechtsverfaältniss,  das,  zwischen  König 
und  Volk,  erscheint  sowohl  in  derlUas 
(s.  den  Art.  Agamemnon),  wie  auch  in 
der  Odyssee  (s.  den  Art.  Freier)  als  sehr 
gelockert  und  nur  noch  anf  schwacher 
Basis  beruhend':  §  17\  4.  Vgl.  die  Ar- 
tikel: Königthum  und  revolutionäre 
Gährung. 

Regenbogen,  der,  (i^  Iptc),  ist  als  ominöses 
Phänomen  Gegenstand  der  Auslegung 
für  den  Seher :  §  8. 

Reigenplatz,  der  {h  x^P^) '  §  ^^• 

Reigentänze  (xopo()und  ihre  Anordnung: 
§66. 

Reigentänze  mit  verschlnngenen  Händen 
waren  ein  bei  den  Doriem  in  Sparta  und 
Kreta  herrschender  Brauch :  §  67  a.  E. 

Reihenweise  (xar*  ^p^ov)  pflanzte  man 
Bäume  und  WeinstödLe  in  den  Gärten : 
§  25^  §  25d. 

Reinigen,  das,  des  gedroschenen  Getrei- 
des (XmpLfiv),  hatte  die  Sondenmg  des 
Korns  (xapndc)  und  der  Spreu  {äyyfUf 
später  dfx^pov)  zum  Zweck :  §  24. 

Rennarbeit]  Als  solche  ist  die  älteste  Be- 
handlungsart der  Metalle  in  Griechen- 
land zu  betrachten :  §  39. 

'p7)T(i  fi^a  sind  durch  Uebereinkunft  fest- 
gesetzte Spenden  des  Volks  an  die 
Fürsten,  im  Gegensatz  zu  den  freiwil- 
ligen (5e>Ttvai) :  §  19. 

Revolutionäre  Gährung]  Keime  einer  sol- 
chen machen  sich  schon  in  der  home- 
rischen.Darstellung  des  Anaktenthums 
bemerkbar,  obwohl  die  alten  Formen 
fortdauern:  §  17^.  4. 

Rinder,  männliche,  wurden  zum  Austre^ 
ten  des  Getreides  benutzt.  Aehnlich 
bedient  man  nch  nodi  heute  in  Italien 
und  Griechenland  zu  diesem  Zwecke 
der  Pferde ;  dieselbe  Sitte  wird  in  der 
Bibel  erwähnt  und  herrschte  auch  bei 
den  Aigyptem ;  in  Adrianopel  drischt 
man  noch  jetzt  mit  Stieren :  §  24.  Rin- 
der dienten  im  heroischen  Zeitalter  als 
Tauschmittel  und  zur  numerischen 
WerihbeBtimmung :  §  36^. 

Rindermist  diente  zum  Düngen  der 
Aecker:  §  21  z.  A. 

Rindshom  an  der  Angebruthe :  §  35. 


Begigter  mn  enten  Buche. 
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Bingkampf ,  der»  bei  den  palarokleiaohen 
Leidienspielen :  §71.  3. 

Bieuai  bei  der  EidesleiBtung :  §  17».  3. 

Bohstoff,  der,  ward  dem  Handwerker 
vom  ArbeiUdinger  aur  Verarbeitung 
geliefert  s  §  36». 

*Poti\,  iif  der  Qranatbaum,  wächst  noch 
jetst  in  Griechenland  hftufig  und  ist 
▼ielleicht  .mit  Punica  granatum  L.  iden- 
tisch :  i  25«. 

Boeinen  (uvae  pasaae) :  §  25'. 

Baderer,  die,  sitsen  beim  Budem  nach 
der  Ordnung  MafMp)  hinter,  nicht 
neben  einander :  §  60. 

'P\Myu6^,  6,  das  Zuf^ols  (von  ^6ofMit)  oder 
die  Deichsel,  bestand  aus  Holx  (viel- 
leicht aus  EschenhoU).  Epitheton: 
i<%EeT(K-  Sie  ist  als  eine  einfachci  in 
der  Bichtung  nach  dem  Joche  su  sich 
veijüngende,  w|ihr8oheinlich  unbeweg- 
liche Stange  su  denken :  §  50. 

8(2). 

Sanger,  die,  oi  dot5o(,  §  1.  Sie  sind  nicht, 
wieDoederlein  will,  aus  dem  Kataloge 
der  DemioSigen  su  streichen:  §  11 
s.  Anf.  Die  eigentlidien  Singer,  die 
wandernden  Aöden,  finden  sich  nur  in 
der  Odyssee,  nicht  in  der  Uias.  Die 
Sfinger  stehen  in  der  heroischen  Zeit 
in  hohen  Ehren  und  scheinen  nicht 
selten  90gax  mit  den  Forsten  auf  ver- 
trautem Fusse  gestanden  su  haben. 
Diese  ihre  Verehrung  h&ngt  eng  mit 
der  damals  schon  herrschenden  Be- 
geisterung fOr  Gesang  und  Tans  zu- 
sanmes.  Epitheta  des  S&ngers :  icoX6- 
fi)(&o«  Qiedenreioh)  und  dcoTc  ivaXlYKioc 
übMi*,  Die  bei  Homer  als  Demioergen 
vorkommenden  Sänger  sind  Demodo- 
kos  und  Phemios :  §  1 1 .  Bei  der  Hooh- 
seit  der  Kinder  des  Mendaos  sang  ein 
Aöde,  und  bei  Rektors  Bestattung 
stimmten  S&nger  Trauerweisen  an: 
{  U  a.  £.  Wie  die  Muse  einen  gelieb- 
ten Sänger,  wie  Demodokos,  blenden 
ktane  ,  war  den  alten  Interpreten  ein 
schwieriges  Problem;  Erklärung  des- 
selben:  §  11,  b.      Sohlegels  Bemer- 


kung über  die  Insichgekehrtheit  und 
Schweigsamkeit  der  Sänger:  f  11,  b. 
Vgl.  den  Art.  Demodokos.  Der  Aöde 
präludirt  als  Kitharist  bei  den  Beigen- 
tänsen,  leitet  durch  sein  Spiel  die  Be- 
wegfungen  des  Chors  und  schreibt  ihm 
den  Takt  vor  (%eiTat  öp^^pxtXo) :  §  66. 

Saiteninstrumente  bei  Homer:  Phorminx 
und  Kithar :  §  69. 1. 

S^ircY^ ,  V) ,  die  Trompete ,  wird  in  der 
Ilias  erwähnt:  §  69.  U.  b. 

Scepter,  das,  als  Abseichen  der  Könige : 
§  1.  §  2  z.  Anf.  Steht  geradezu  für 
Herrschaft :  §  2  s.  Anf.  Sein  Körper 
bestand  aus  Holz.  Justins ,  Bdttigers 
und  Waohsmuths  Ansichten  über  des- 
sen Beschaffenheit  t  §  2.  Das  Scepter 
ist  Symbol  der  richterlichen  Gewalt: 
§  3.  Es  ist  den  Königen  von  Zeus 
selbst  anvertraut:  §  3.  Auch  die  He- 
rolde tragen  ein  Scepter  als  Insigne : 
§  12.  Soepterführende  hoben  das  Scepter 
bei  der  Eidesleistung  empor :  §  17».  3. 

Schändung,  die,  eines  ritual  geschlosse- 
nen Ehebündnisses,  galt  schon  in  der 
heroischen  Zeit  für  ein  höchst  straf- 
würdiges Vergehen:  §  17<>.  6. 

£)^cMt2,  if),  das  Floss  des  Odysseus,  ist 
durchaus  von  einem  eigentlichen  Schiffe 
SU  unterscheiden.  Die  ^c5(t)  ist  ein 
aus  verbundenen  Stämmen  bestehen- 
des flaches  Fahrzeug,  während  das 
Schiff  hohl,  bauchig  und  symmetrisch 
gebaut  ist:  §  62.  Die  Herstellung  der 
oyithi-q  durch  Uebemagelung  mit  hal- 
birten  jungen  Stämmen  (oipfAovtal).  Er- 
klärung von  e  248.  Briegers  muthmass- 
Uche  Berechnung  der  Dimensionen  der 
9)^c((y]  ;  dessen  Ansicht  über  die  Gestalt 
derselben :  §  62  a.  E. 

Soheermesser,  das  (t6  &>p^n),  als  Werk- 
zeug des  Tekton :  f  38  z.  Anf. 

Schifffahrt,  die,  beschränkte  sich  im  heroi- 
schen Zeitalter  fast  ausschliesslich  auf 
die  Küsten.  Nur  die  Gestirne  boten 
ein  Mittel  zur  Orientirung.  Aeusse- 
rung  des  Eratosthenes  bei  Strabon  über 
die  beschränkte  Schifffahrt,  lieber- 
triebene  Vorstellungen  von  den  Ent- 
fernungen der  Länder.  Seefahrten  bei 
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Nacht  und  starmischem  Wetter,  wie 
auch  in  ungünstiger  Jahreszeit  ver- 
mied man  möglichst:  §  53. 
Schiffe]  iwei  Arten  derselben :  1)  Kriegs- 
schiffe (vTJec)  zum  Transport  der  Kriegs- 
requisite  und  Mannschaften ;  sie  hatten 
längliche  Form.  2)  Lastschiffe  (v^ec 
(popxiSec)  von  Überwiegender  Breite  und 
geräumigem  Bauche ;  daher  ihr  Epithe- 
ton eop6c:  §  54. — TcxT0o6vt)  =«  Schiffe- 
baukunst ;  vY)d)v  Ti«T09V  BS  Schiffsbauer. 
Material  des  Schiffsbauers:  £rlen-i 
Pappeln-  und  Tannenholz ;  wenigstens 
werden  diese  Holzarten  beim  Bau  der 
o^e5(T)  des  Odysseus  erwähnt.  Orashofs 
Vermuihung  über  deren  spedelle  Ver- 
wendung. Von  Erle  und  Pappel  ist 
sonst  nirgends  in  dieser  Beziehung  die 
Rede.  Wahrscheinlich  diente  auch 
Eichenholz  zum  Schiffsbau.  Odysseus 
baute  die  oye&tr}  aus  ausgedörrtem 
Holz,  welches  allndings  schwimmffthi- 
ger  ist ,  aber  von  abgestorbenen  Bäu- 
men herrühren  musste,  welcher  letztere 
Umstand  zu  schwerlöslichen  Bedenken 
Anlass  giebt :  §  55.  Der  Kielbalken 
(tpöiiic)  verlängert  sich  in  die  orelpT] ; 
Kiel  und  Mast  als  sehr  lange  Balken 
bezeichnet.  Das  Orundgestell  des 
Schiffskörpers  =  föa^oc ;  die  Sohiffs- 
wände  "B  Tot^ot*  'EpiAata,  Balken  zum 
Stützen  der  Schiffe.  Erklärung  von 
fxpta  und  «rafilvc« :  §  56.  Vordertheil 
des  Schiffs  »s  vtjuc  tcpf6pt] ;  Hintertheil 
E=3  vT]Oc  np6|&vT);  Mittelschiff  =  vtfi^ 
(j.i90T).  'AcpXavrov,  eine  Verzierung  des 
Hinterendes.  Das  Verdeck  ent- 
behrt besonderer  Bezeichnung.  Der 
untere  Schiffsraum  » livrXoc  Seiten- 
decke. Meo6$|jbT),  ein  durchs  Schiff 
sich  erstreckender  Querbalken.  Oras- 
hofs Vermuthung  in  Betreff  der  Pa- 
rallel- und  Jochbalken  (C<>iföl).  Letztere 
waren  zugleich  Sitze  fCür  die  Ruderer : 
§  57.  Die  Takelage:  der  Mast,  ioro- 
26xt),  l9T0Tci^,  |Aeo6({jLT).  Orascrs  An- 
sicht über  die  Ivcontöt)  und  pieo^^piT) : 
§  58.  Rahen  (iicUpia) ;  Rahseil  (diclro- 
vo«) ;  Taue :  (»iiipai,  xciXoi,  ic6(cc.  Boe^c, 
SicXov.  Segel :  torlov  und  lorla,  oiccTpov. 


Handhabung  des  Segelwerks:  §  59. 
Die  Ruder  «s  al  iXixai,  xä  ipet|ii ;  der 
Rudergriff  a  if)  xjAm] ;  das  Radnbüitt 
BS  TÖ  7?rfi^,   Die  Operation  des  Ru- 

dems.  Ruderpflöoke  «a  «Xvjt^c;;  Tpo- 
ic6c  SB  ein  Riemen  zur  Befestigung  des 
Ruders;  mrjWXiov  ■»  Steuerruder.  An- 
sichten über  den  zweifelhaften  Aus- 
druck IcpöXxatov :  §  60.  Das  Flottstel- 
len und  Landen :  §  61.  Das  Floss  des 
Odysseus :  §  62. 

Schläger,  der,  zum  Steinbehauen  (6  rlt- 
ho;),  gehört  einer  späteren  Zeit  an :  §  58. 

Schleudern ,  das ,  mit  der  Wurfscheibe, 
als  gymnische  Uebung  bei  den  patro- 
kleischen  Spielen :  §  72.  6. 

Schmelzöfen  (/öavot)]  In  solchen  stellten 
die  Oriechen  der  heroischen  Zeit  den 
metallischen  Rohstoff  her  r  §  39. 

Schmitze,  die  (V)  «reCftfiT}),  Werkzeug  des 
Tekton  zur  Bestimmung  der  geradlini- 
gen Richtung :  §  38. 

Schmuckgegenstände  der  Arier:  §  36«  a.  E. 

Schnitzarbeiten  (E^etv),  vom  Tekton  ge- 
liefert: §  38. 

Schwarzpappelholz,  das  Material  des 
Radkranzes :  §  48. 

Schuldklage]  Beispiel  einer  solchen  in 
der  Oerichtsscene  auf  dem  AchiUeus- 
schilde :  §  5. 

Seehandel  und  Kauffahrtei  im  her.  Zeit- 
alter: §  36b. 

Seeräuberei  ward  von  den  Edlen  in  den 
Küstenbeiirken  getrieben:  f  19. 

Seher,  die  (oi  t^vtctc»  ol  itoicpoicot,  oi 
olovon^Xot),  gehöienin  dieKategorieder 
Demio($rgen:  §  1  s.  Anf.  {8s.Anf.  Sie 
hielten  sich  bis  in  die  spätere  Zeit  hin- 
ein, geriethen  aber  mit  der  beginnenden 
Aufklärung  inMiascredit.  Dem  natfl^ 
liehen  Menschen  ist  eaBedürfiüss,  den 
Qötterwillenund  die  Zukunft  zu  erfor- 
schen ,  um ,  falls  ihm  Unglück  droht, 
den  Qötterzom  sühnen  lu  können;  er 
glaubt  an  zukunftverkündende  Zoidien 
(Tipaa,  oifjfAota),  welche  die  Götter  sen- 
den ;  wer  sie  zu  interpretiren  versteht, 
ist  ein  pLdvnc :  §  8.  Mdlvric  bedeutet 
nach  der  Etymologie  (von  |Mivo(Mt) 
einen  von  der  Gottheit   Inspinrten, 
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steht  dtton  aber  in  erweiterter  Bedeu- 
tung Tom  Zeichendeuter :  §  8.  Die  su- 
kvnftküadenden  Zeichen  sendet  Zeus ; 
die  Kunst  ihrer  Auslegung  yerleiht 
ApoUon,  daher  der  Seher  su  ihm  betet, 
wenn  er  prophetische  Aussprüche  thun 
will ;  die  Kunst  der  Prophetie  ist  dem- 
nach eine  Oabe  der  Gottheit,  die  sie 
selbst  Thieran,  wie  dem  Rosse  des 
AchilleuB,  Xanthoe,  verleihen  kann: 
§  8.  Die  Ekstase  des  (Adlvttc  ist  kein 
aalfWiges  äusseres  Qebahren,  wie  bei 
der  in  ConTulsionen  gerathenden  Py- 
thia,  sondern  ein  innerer  geistiger  Pro- 
cess,  der  sich  der  äusseren  Wahrneh- 
mung entneht :  von  Helenos  heisst  es, 
er  habe  den  Rathschluss  der  Qötter  mit 
geistigem  Ohre  gehört  (8u(i.({»  oövdcto), 
während  er  von  sich  selbst  sagt,  er  habe 
mit  eigenem  Ohr  die  Stimme  der  Göt- 
ter vernommen  (iydliv  5ic*  dtxouoa  %tSrt) : 
f  8.  Als  Deuter  göttlicher  Zeichen  heisst 
der  Seher  dcotcpönoc,  seine  Prophesei- 
ung  ^oTcpoTclT)  und  (koicp^itiov ;  Döder- 
leins  und  Buttmanns  Etymologieen : 
Beide  führen  irp6icoc  auf  icptoiv  (cau- 
sativ  S88  offenbaren)  surüok ;  ^oicpöicoc 
sei  daher  ein  Zeichendeuter;  icpiicctv 
heisst  nach  Buttmanns  Bemerkung  bei 
Homer  gar  nicht  siemen,  sondern  ist 
im  Sinne  von  ev)(Mi(v€n  lu  nehmen ;  §  8. 
Der  Seber  deutet  namentlich  meteori- 
sche Phänomene :  Regenbogen ,  Blitz 
und  Donner,  Feuerkugeln,  Blutregeu, 
Blnttfaan  u.  s.  w. ;  auch  Vorgänge  aus 
dem  Thierleben,  wie  den  swischen  der 
Schlange  und  den  Sperlingen  in  Aulis ; 
femer  den  Kampf  swischen  Adler  und 
Sehlange,  aus  dem  Polydamas  den 
Ausgang  der  Schlacht  weissagt ;  insbe- 
sondere aber  den  Flug  der  Vögel :  die 
von  rechts  her  fliegenden  Vögel  galten 
für  ein  gOnstiges,  die  von  links  her  für 
ein  ungünstiges  Zeidien;  die  Seher 
selbst  heissen  als  Deuter  des  Vogel- 
flugs oicDVonöXot  oder  olcnvcoral:  §  8. 
Trets  der  Achtung,  die  man  im  Allge^ 
meinen  den  Sehern  zollte,  finden  sich 
bei  Homer  verunglimpfende  Aeusse- 
rungen,  die  ihre  Glaubwürdigkeit  her- 


absetzen; Beispiele  dafür;  vielleicht 
waren  die  Seher  damals  schon  nicht 
frei  mehr  von  dem  später  so  oft  gegen 
sie  erhobenen  Vorwurfe  der  Bestech- 
lichkeit :  §  8  a.  £.  Besprechung  der  bei 
Homer  als  Demioergen  vorkommenden 
Seher.  Von  der  Classe  der  Demioergen 
sind  diejenigen  Seher  auszuschliessen, 
welche  entweder  mit  Fürsten  verschwä- 
gert oder  selbst  Fürsten  waren,  wie  Me- 
rops,  Helenos,  Amphiaraos  und  £uno- 
mos :  §  9  z.  A. 

Seitendecke,  die,  des  homerischen  Schif- 
fes :  §  57 . 

Zt^x^Ceiv,  in  Ställe  einsperren :  §  29  z.  A. 

£t2xo(,  Viehställe :  §  29  z.  A. 

lSY]xofj.6poc,  6,  der  Stallfeger,  gehört  nach 
Kostka  zu  den  Theten :  §  28. 

Selbsthülfe  auf  gewerblichem  Gebiete: 
§  36*  g.  d.  E. 

S'fjfjia,  x6,  eine  in  die  Erde  gesteckte 
Marke ,  durch  welche  man  die  Weite 
des  Diskoswurfes  bezeichnete:  §  72.  6. 

Zvjp^vToip,  metaphorisch  für  Hirt :  §  28 
z.  A. 

Zi^ptaxa,  zukunftkündende  Zeichen,  de- 
ren Deutung  dem  Seher  obliegt :  §  8 
z.  Anf. 

Sesamkäse  (8Y)oapL6tupoc)  kommt  erst  in 
der  Batrachomyomachie  vor:  §  32. 

St^aXöetc,  blank,  Epitheton  der  i^vi«: 
§52.  a. 

Silber]  Verarbeitung  desselben :  §  43. 

Sinn  fQr  Naturschönbeiten  ist  den  Grie- 
chen der  Heroenzeit  nicht  abzuspre- 
chen :  §  15'  a.  E. 

SicDicäv  x£Xe6civ ,  Ausdruck  tOtr  die  Be- 
schwichtigung des  lärmenden  Volke« 
durch  die  Herolde :  §  12. 

Sippen,  die,  eines  Gemordeten,  hatten 
Blutrache  für  denselben  zu  üben: 
§  17b  z.  A. 

ZtTo^dtioc,  Epitheton  des  Menschen: 
i  19  z.  A. 

2Ttoc,  Brod :  §  25. 

Sittlicher  Abscheu  gegen  den  Mord  bei 
den  homerischen  Menschen ;  in  dem- 
selben ist  ein  gewisses  religiöses  Motiv 
nicht  zu  verkennen:  §  11^. 

Sitzung,  eine,  der  Geronten,  findet  sich 
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in  der  'Aoict5oicotta  (1  497  ff.)  darge- 
stellt :  §  5. 

Sxtprroii^oCi  Epitheton  der  Könige:  §2 
a.  Anf. 

Sklaven,  die  (oi  (ouXot,  ot  Sfji&ec,  ot  ol- 
x^ec).  §  1  z.  Anf.  AouXo^  und  lyah^ 
haben  den  IXe6depo;  zum  Gegensatz. 
AouXoc  kommt  nur  in  derFeminalform 
(o6Xi]  Tor ;  (|a(&c  (eigentlich  l\kii^,  von 
$a(i.da)},  der  gewöhnliche  Ausdruck  für 
Sklay,  hat  als  Femin.  ((imif]  neben 
sich ;  SfA(6c  steht  einerseits  im  Qegens. 
zum  freien  Theten,  andererseits  zum 
Herrn,  dfva^:  §  16.  Die  5p.d)ec  werden 
durch  das  Epitheton  dva'pcaioc  als  cap- 
tivi  bezeichnet,  die  das  'TJp.ap  dva^xatov 
erlebt  haben;  andere  Auffassungen 
von  dva^xaioc  und  Sfxokc.  Oixije;  (ei- 
gentl.  Hausleute)  kann  auch  von 
Freien  stehen;  als  Bezeichnung  der 
Sklaven  ist  das  Wort  euphemistisch  zu 
fassen:  §  16  a.  E. 

Zxwiccc,  Ohreulen,  im  Parke  der  Ka- 
lypso :  §  2b^. 

SxuTOTÖfjioc ,  der  Lederarbeiter;  dessen 
Th&tigkeit :  §  40. 

£6Xoc  a&üox^asvoci  ein  roher  metallischer 
Block  oder  Klumpen.  In  dieser  Form 
ward  das  Metall  in  den  Handel  ge- 
bracht: §39. 

SöXoc,  6,  die  aus  Eisen  bestehende  Wurf- 
scheibe: §72.6. 

Sicdidr),  if|,  der  Stab,  mit  welchem  man 
beim  Weben  die  Fäden  des  Gewebes 
festschlug;  spätere  Bezeidinung  für 
die  homerische  xciixU :  §  37^* 

2icd()T0iv,  t6,  statt  icpu|jLW)otov :  §  61. 

Speerschleudem ,  das,  als  gymnische 
Uebnng :  §  72.  8. 

SperUngei  neun,  von  einer  Schlange  ge- 
tödtet.  Kalchas  deutet  dies  in  Aulis 
vor  den  Augen  des  Grieohenheers  vor- 
gehende Ereigniss  und  die  Neun- 
zahl der  Sperlinge  auf  die  neunjährige 
Dauer  des  trojan.  Krieges  und  die  Er- 
oberung Uions  im  zehnten  Jahre :  §  8. 

Siccipov,  z6f  das  Segel :  §  59. 

2^a(p{)  fca(Cetv,  das  BaUspiel.  Besondere 
Art  deüslben  bei  den  Phaieken ;  seine 


Verbindung  mit  der  Oieheitik;  die 
spätere  Sphäristik:  §  73.  3. 

Sphäristik,  die,  in  späterer  Zat  ein  inte- 
grirender  Beetandtheii  dex  Choiegjk 
undOrcheatikrf  73.  3. 

£f  T2«otW,  problematischer  Ausdruek  ftr 
die  Herstellangeines  knnstroUen  Haar- 
schmueks :  §  42^. 

l^fipa,  ^i,  der  Schmiedehammer :  §  42.  3. 

Spi^e  zur  Ergötzung:  f  73. 

Spinnerei,  die]  Die  Operation  des  Spin- 
nens wird  mit  '^Xdiuvra  expof^  oder 
orpo^poXiCstv  bezeichnet;  ihr  ging  das 
Krämpeln  der  Wolle  (tfpia  ics(«ttv  oder 
Sotlvccv)  voran :  §  37^.  Die  Spinnerei  und 
Weberei  war  aussohlieealidi  Besohfifti- 
gung  der  Frauen :  §  37«  s.  A. 

Spinn-  und  Webftoffe]  Man  spum  und 
wob  Wolle  und  Flachs ;  ob  auch  Byasos, 
ist  fraglich.  WoUftden  zn  Schloudel^ 
schnüren  verwandt.  Verschiedene 
Flaohaverwendung.  'Otdw)  *-  aarte, 
feine  Leinwand.  Glatte  Gewebe  (Xita). 
O&poc  n  ein  grosses  Stack  gewebten 
Zeuges.  Verschiedener  Gebrauch  des 
gewebten  Wolktoffes :  §  37b. 

I^irenkel  (Spwr))  zum  Fange  der  Vdgel: 
§34. 

Sprung,  der,  t6  diXfM,  als  gymmsche 
Uebung:§72.9. 

Stahl,  der,  6  %&vnQ,  waiddnrchHirtang 
(Ablösehung)  des  Eisens  faergeeleilt. 
Sein  Epitheton  yJik&ui  und  dssMQ  Er- 
klärung. Verwendung  des  Stahls:  §44. 

STa(ii(vtc,  Streber  oder  Ständer  am  Floss 
des  Odysseus :  §  66. 

StadiAÖc»  h,  das  ViehgetiMI;  kann  sowohl 
ein  permanentes  Gehöft,  als  auok  eine 
transportable  Unuännnng  mit  Hflrdsn 
bezeichnen,  wie  lioauKo«.  Stadpudc  er- 
hält die  Epitheta  oieit^Xo«  und  sw- 
|«vif)ioc :  §  28. 

SxacpuX^,  1^,  die  Weintraube :  §  26<i. 

Sxoi^OXt),  %  das  BJehtblei,  dieSetih  oder 
Bleiwage  des  Manrem  und  SteinmeCsenr 
§38. 

Steine,  die]  Verwendung  dersdibeD  zn 
Wurfscheiben,  Gränimarken,  Grab« 
Säulen,  Sitzen,  vieUeieht  auch  sn  G<tt- 
terstatnen.  Man  verstand  ne  an  p<^' 
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len ;  ob  man  Edd^teine  und  Pretioeen 
aus  ibnen  herzustellen  wusste,  ist  ganz 
problematisch :  §  45. 

Steine»  behauenCi  als  Sitze  für  dieGeron- 
ten :  §  45. 

Steine-  oder  Brettspiel,  das  (oi  iteoooi) : 
i  73.  1. 

STcTpa,  ii,  die  Verlängerung  des  Schiffs- 
kieU;  Döderleins  Etymologie  des 
Worts :  §  56  z.  A. 

^TiXXstv,  orlXXsodai  torla,  die  SchiffssQgel 
streichen.  Genauere  Beschreibung  der 
dabei  nothwendigen  Manipulationen: 
i59a.£. 

Strafrechtlich  geht  der  Mörder  in  der 
Heroenzeit  frei  aus;  später  sehreitet 
der  Staat,  als  Vermittler  zwischen  dem 
Todtschläger  und  dem  Anhange  des 
Ermordeten,  gegen  ihn  ein :  §  17^. 

Stiafsätse,  bestimmte,  fÜrdieNormirung 
des  von  dem  Mörder  zu  zahlenden 
Sflhngeldes,  wie  das  altgermanische 
Recht  sie  feststellte,  ezistirten  in  der 
heroischen  Zeit  nicht:  §  17^  g.  d.E. 

Saooumbenzgeld,  das,  welches  yor  Geb- 
richt deponirt  wurde:  §  5.  §  17».  B.  2. 

Sahngeld,  das,  fOr  begangenen  Mord 
(Vjiroty^:§17l>a.  E. 

l^^dm^  6,  der  Sauhijrt :  §  28. 

Zuxiv],  ii,  der  zahme  Feigenbaum,  ist 
wohl  mit  Ficus  carica  identisch  und 
erhält  das  Epitheton  fXuiccp^c.  Noch 
jetzt  ist  er  in  Griechenland  häufig: 
f  25e.  4. 

Symmetrie  der  bei  Homer  vorkommenden 
Gartenanlagen:  f  25»  z.  Anf. 

£oäv  Moupo«,  der  Sauhirt:  f  28. 

2o9co(  oder  ovfcio£,  ol,  die  Sohweine- 
stäUe:  §20  z.  A. 

^^9^,  6,  der  Sauhirt,  mit  (Kpopß6< 
wechselnd.  Auch  mit  dem  Zusatz 
Mi^:  i  28. 

^^R^Ti  4>  die  Hirtenflöte»  findet  sich 
schon  bei  Homer  erwähnt :  (  60  a.  £. 

T(T). 

Tsgelöhner,  die  freien]  S.  den  Art.  ^tcc 
TdXopoc,  ^,  das  Körbchen  zur  Aufnahme 
^der  gekrämpelten  Wolle:  §  37^. 


Talent,  das  (t^  T^avrov),  ^ttne  Gewichts- 
grosse  zur  quantitativen  Bestimmung 
des  Goldes:  §  42t>. 

Talthybios,  der  Herold  Agamemnons, 
genoss  bei  den  Spartanern  später  eines 
göttlichen  Cultus;  auch  zeigten  sie  sein 
Grabmal;  die  Thalthybiaden  waren 
bei  ihnen  hochgeehrt.  Ein  zweites 
Grabmal  des  Thalthybios  zeigten  die 
Achaier  in  Aigion :  §  14. 

Tovucrrf  X^9^'h^t  ^o  Saite  (der  Phorminx) 
spannen:  §  69.  I.  a. 

Tanzlieder  (Hyporoheme)  in  der  attischen 
Tragödie :  §  66. 

Taphische  Piraten  fügten  im  Bunde  mit 
dem  Vater  dei  Alkinoos  den  Ithakesiem 
Unbill  zu :  f  17».  A. 

Tapooi,  Darren  zum  Trocknen  des  fri- 
schen Käses:  §32. 

Tauben]  Fang  derselben  in  Sprenkeln 
(«pxtj) :  J  34  g.  d.  E. 

Taucher  (xußioTTfriSpc^)  beschäftigten  sich 
mit  demFange  von  Austern:  §  35a.  E. 

Tauschhandel  und  Tauschmittel :  §  36^. 

Tfix^oa^at  lorb,  das  Segdwerk  her- 
stellen :  §  59b. 

Tci^Ccy,  t6,  die  Mauer  eines  Gehöftes :  §29. 

Tcivstv  ifjMJa  ii  dfnoifo^ :  §  52. 

Teiresias,  der  blinde  thebanische  Seher 
({jkivTtc  dXaöc) ;  seme  Blindheit  ist  Sym- 
bol des  Insichvertieftseins.  Er  verkün- 
dete dem  Odysseus  im  Hades  dessen 
Zukunft,  da  ihm  durch  Persephones 
Gunst  auch  nach  dem  Tode  seine  un- 
geschwächte Geisteskraft  geblieben 
war :  §  9.  a. 

TixTCDv  '  Apyjosilr^,  eponymische  (oder 
pheronymische)  Bezeichnung  des  Va- 
ters des  Phereklos :  §  10». 

TixTQiv]  ist  die  allgemeinste  Bezeichnung 
eines  mit  technisch  ausgebildeter  Fer- 
tigkeit verfahrenden  Arbeiters :  er  um- 
fasst  den  Wagner  und  Schiffsbauer, 
den  Zimmermann  und  Steinmetz,  den 
Schreiner  und  Homarbeiter,  den  El- 
fenbeinarbeiter und  Gürtler.  Alle  diese 
Geschicklichkeiten  begreift  das  Ab- 
stiactum  tE3LToa6^ai  in  sich:  §  36*. 
Werkzeuge  des  Tekton :  Beil,  Scheer- 
messer  und  Bohrer;  Cirkel,  Meissel, 
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Feile  und  S&ge  kommen  bei  Homer 
noch  nicht  vor :  §  38.  Die  homerischen 
Tektonen  arbeiten  nicht  mehr  aus- 
schliesslich in  Holz ;  auch  Steinmetzen 
sind  unter  ihnen,  und  unverkennbare 
Spuren  deuten  bei  Homer  auf  Maurer- 
arbeit hin :  §  38.  Der  Tekton  ist  aber 
namentlich  Zimmermann  und  stellt 
Tharflügel,  Tharschwellen ,  Dachspar- 
ren, Thürpfosten,  Bettstellen,  Tische, 
Badewannen  u.  s.w.  her.  Leim  war  be- 
reits bekannt ;  sein  Gebrauch  wird  Tom 
Dichter  bezexigt,  wie  auch  die  Anwen- 
dung der  Schmitze  (ord^tAi]) :  §  38.  Der 
Tekton  ist  auch  Schiffsbauer  und  Wag- 
ner. Auch  liefert  er  Schnitzarbeit 
(Bogengestelle,  Wagenstühle,  Buder 
u.  8.  w.)*  Er  ist  zugleich  Rundarbeiter 
(Drechsler)  und  Arbeiter  in  Elfen- 
bein (elfenbeinerne  Schlüsselgriffe, 
Schwertscheiden)  u.  s.  w. :  §  38. 

TlnTiDv  (ati^Xov]  als  solcher  ist  Epeios, 
der  Schnitzer  des  hölzernen  Bosses,  zu 
betrachten :  §  38  a.  £. 

TcxToo6vai  bezeichnet  die  yerschiedenen 
Fertigkeiten  des  t^xtobv  :  §  36». 

Telemos,  der  Seher  bei  den  Kyplopen, 
prophezeite  dem  Polyphem  seine  dem- 
nächstige Blendung  durch  Odysseus: 

Tefjif^  sind  am  Anaktenthum  haftende 
Krongüter  oder  DomAnen,  deren  Nutz- 
niessung  den  Königen  zukam  und  sie 
in  den  Stand  setzte,  ihre  Stellung  zu 
behaupten ;  Eustathios  erklärt  r^ficvog 
als  scharf  abgegränzten  Bezirk :  f  19. 
Das  Krongut  des  Königs  unterscheidet 
Homer  streng  von  dessen  Privateigen- 
thum;  es  wird  unter  den  Attributen 
und  Prirogativen  der  Königswürde 
(Ehrenplatz,  auserlesene  Fleischiatio- 
nen,  Ehrenwein)  erwähnt ;  wahrschein- 
lich war  es  erblich:  §  19. 

Tenne,  die  ("^  dXcuifj) ,  ein  Platz  zum  Aus- 
treten des  Getreides ;  auf  ihre  zweck- 
mässige Anlage  legte  man  grosses  Ge- 
wicht, wie  die  Geoponika  und  die  rö- 
misehen  Schriftsteller  über  den  Land- 
bau bezeugen :  §  24. 

T£paa,  zukunftkündende  Zeichen,  deren 


Deutung  den  Sehern  ((i/dfvtiic)  oUsg: 
§  8  z.  Anf. 

T^pi&aTa,  Tfli,  das  beim  Wagenrennen  von 
den  Wagenlenkem  zu  umfahrende  Ziel: 
§71.  1. 

Tcpntdi^c,  eponymische  oder  pherony- 
mische  Bezeichnimg  des  Sängen  Phe- 
mios:  §  11.  a. 

Terpis,  der  Vater  des  ithakedsohtn  Sän- 
gers Phemios :  §  1 1 .  a. 

TItot'  loxia  CS  die  Segel  sind  straff  ge- 
spannt :  f  59  g.  d.  £. 

TcTpdbfuov,  TÖ,  nach  Eustathios  ein  Acker- 
stück, welches  ein  tüchtiger  Pflikger 
mit  staiken  Rindern  in  einem  Tage 
umpflügen  kann;  demnach  entspricht 
die  fdtri  etwa  dem  italischen  iugenim : 
§20. 

Trcpdpoc,  d.  i.  4  -fdax  (vgj.  den  Art.  ^utj) 
betragend,  Epitheton  des  Gartens  des 
Alkinoos:§20. 

TcTpdxuxXoc,  Epitheton  von  d|MSa  und 
dir^Y]  t  §  47  a.  £. 

Tc6^tiv  vom  Wagenbau :  §  46  s.  A. 

Beloc,  Epitheton  des  ithakesischen  Sin- 
gers Phemios  (§11,  a)  und  von  He- 
rolden (§  13  z.  Anf.  §  14). 

B^IJLioTccy  traditionelle  Satzungen,  nach 
denen  die  Richter  forensische  Streit- 
fragen entschieden:  §  1>.  B.  1. 

Btip  ivoXtpiioc  o&^v,  Epitheton  des  He- 
rolds Talthybios:  §  14  z.  Anf. 

Theoklymenos ,  ein  Seher ,  der  Sohn  des 
Sehers  Polypheides,  floh  wegen  einer 
begangenen  Mordthat  aus  Axgos  und 
fuhr  von  Lakedaimon  aus  mit  Tele- 
nmchos,  dessen  Schutz  er  als  \xkrf 
erfleht  hatte,;  auf  dessen  Schiff  nach 
Ithake,  wo  er  den  Sieg  der  Sache  des 
Odysseus  und  dessen  Rückkehr  ver- 
kündete :  §  9,  f,  §  17b  und  i  17«. 

Bconp^icoc  heisst  der  Seher  (6  fUlvm)  sU 
Ausleger  der  göttlichen  Zeichen  (ti- 
pax«,  ofjfiOTa) ,  seine  Prophezeiung  ^e- 
icpoic(t]  unddcoitpdntov.  Döderleins  Ab- 
leitung des  Worts  ^oicpdito«  von  icpinsiv 
(causativB  offenbaren) ;  daher  dcoicp^ 
ttoc  der  Zeichendeuter.  Auch  Batt« 
mann  leitet  das  Wort  von  nptotv  ab, 
welches  bei  Homer  nicht  ziemen  be- 
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dente,  sondern  im  Sinne  von  ofjf&aWetv 
SU  nehmen  sei :  §  8. 

Bi^pY] ,  i?| ,  die  Jagd  und  die  Jagdbeute. 
Kvmjf^aia  kommt  bei  Homer  noch  nicht 
vor:  §  33  g.  d.  E. 

Bijpfv/iifjp,  6,  der  Jftger;  daneben  «uvi^y^c 
und  iicomf^p]:  §  33  g.  d.  E. 

^P^Pi  Epitheton  des  Adlers:  §  31  a.E. 

Thenitee]  erscheint  als  Wortführer  der 
gegen  die  Autorität  des  Anaktenthums 
sich  erhebenden  offenen  Opposition: 
§  6,  letste  Anm.  §  17«  g.  d.  £. 

Thesproten,  die,  unterhielten  mit  den 
Ithakesiem  ein  freundschaftliches  Ver^ 
h&ltni88:§  17^  A. 

Thestor,  der  Argonaut  und  Vater  des  Se- 
hers Kalchas,  welcher  nach  ihm  der 
Thestoride  heisst :  §  9.  b. 

Bfjrcc,  oi  (o!  iptlh>i,  s.  diesen  Art.),  die 
freien  Tagelöhner  (§  1),  arbeiteten,  in 
Ermangelung  von  Grundbesitz  und 
weil  sie  sich  nicht  durch  eine  Kunst 
oder  Profession  ernähren  konnten,  bei 
den  Reichen  um  Lohn ;  ihr  Loos  war 
nicht  glftnxender,  als  das  der  Sklaven, 
mit  denen  Homer  sie  oft  parallelisirt ; 
ihre  Th&tigkeit  heisst  drjTcOecv;  mit 
ihren  Arbeitgebern  schlössen  sie ,  wie 
es  scheint,  für  einen  gewissen  Zeit- 
raum einen  Vertrag  und  arbeiteten 
(iioftcjiiitl  ^Tip  (ffir verabredeten  Lohn): 
f  15.  Als  Lohn  erhielten  sie  noth wen- 
dige Lebensbedarfnisse,  wie  Speise, 
Kleidung,  Fussbedeckung u.dgl.  Mit- 
unter konnte  das  Verhältniss  des  The- 
ten  lum  Herrn  ein  lebenslängliches 
werden  und  sogar  auf  die  Kinder  über- 
gehen :  §  15.  Die  Theten  wurden,  wie 
die  Sklaven,  namentlich  sur  Besor- 
gung der  Ackerarbeiten  verwandt:  §  1 9. 
Zu  den  Theten  gehörten  auch  wohl  die 
^tvoc,  die  gemeinsam  mit  Sklaven  Odys- 
seus'Heerden  auf  dem.Continent  hüte- 
ten ;  vielleicht  auch  der  oral^fAdv  ^ur/jp 
und  oT^xox^poc,  die  in  den  Gehöften 
andere  Dienste  verrichteten :  §  15. 

Thiere  sogar  können  von  der  Gottheit 

die  Gabe  der  Prophetie  erhalten,  wie 

Xanthos,  das  Boss  des  Achilleus:  §  8. 

Boif),  if),  die  Strafe  für  unterlassene  Wehr- 

Bnekkols,  Homerische  Beftliaii.   IIa. 


pfiicht;  Loskauf ung  von  derselben  war 
gestattet:  §3. 

Thonerde,  die,  6  «ipapioc,  wird  selbst  nicht 
erwähnt,  wohl  aber  thöneme  Gefftsse 
die  man  mit  der  Töpferscheibe  (Tpo^6;) 
verfertigte:  §  45  i.  A. 

Böoixoc,  6,  eigentl.  die  Sitsung,  steht  im 
Sinne  von  ßouXi^  fi^rzmyi :   §  4  s.  Auf. 

8o6c,  Epitheton  des  Schiffes :  §  65.  5. 

Thootes,  der  Herold  d.Menestheus:  §  1 4.  e. 

Thrakischer  Wein  war  im  heroischen 
Zeitalter  berühmt :  §  25<<. 

Tlepolemos,  der  Herakleide,  erschlägt 
den  ihm  verwandten  Likymnios  und 
geht  in  die  Verbannung:  f  17«  g.  A. 

Todtenklagen  (dpfjvot),  classische  La- 
mente,  kommen  schon  bei  Homer  vor : 
§  68  a.  E. 

Töpfer,  der,  6  xcpsfu^c.  KipajAoc  findet 
sich  iwar  nicht  in  der  Bedeutung  Thon- 
erde, wohl  aber  als  Ausdruck  für  thö- 
nemes  Gefäss,  thönemerKrug.  In  der 
heroischen  Zeit  ward  die  Töpferei  pro- 
fessionell getrieben,  und  man  wusste 
mittelst  der  Töpferacheibe  (6  Tpo^ö;) 
thöneme  Gefbse  hersustellen,  wie  aus 
einem  Gleichnisse  der  Ilias  (2  599  ff.) 
erhellt.  Sonst  kommt  über  die  Verar- 
beitung der  Thonerde  nichts  vor:  §41 . 

Töpferscheibe,  die  (6  xpo^^c) :  §  41. 

Tol^ot,  o(,  die  Schiffswände :  §  56. 

To^6ctv,  T^,  dasBogenschiessen,  alsgym- 
nische  Uebung:  §  72.  7. 

Transportmittel]  Als  solche  erhielten  die 
Griechen  aus  dem  gemeinsamen  Cul- 
turbestande  der  Arier  den  Wagen  und 
das  Ruderfahrzeug  oder  den  Kahn, 
durch  welchen  vielleicht  selbst  Küsten- 
schifffahrt  ermöglicht  wurde.  Der  Ur- 
sprung der  Benennungen  Mast,  Kiel 
und  Segel  fällt  in  die  Zeit  nach  der 
Trennung  vom  gemeinsamen  Mittel- 
punkte der  Aryas :  §  36^  g.  d.  E. 

Tptßificvai,  Ausdruck  für  das  Austreten 
des  Getreides :  §  24  s.  A. 

TpdcoXoc  heisst  die  dtpoupa,  weil  die  Grie- 
chen ihr  Land  3-  oder  gar  4mal  pflüg- 
ten, um  es  SU  lockern :  §  22  a.  E. 

Tpo^oC,  ol,  die  Wagenräder,  wurden  aus 
Holz  gefertigt.    Ihre  Theile   waren: 

27 
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1)  Die  Nabe  (i^  itXVjfjivY)) ;  2)  die  Spei- 
chen (ai  xv?i(iat);  3)  der  Radkranz  (if) 
Ytuc)  ;  4)  die  Schiene  (t6  £ic(ooa>Tpov  und 
rd  l7c(a9oiTpa) :  §  48. 

Tpox^c,  6,  die  Töpferscheibe :  §  41.  §  45 
z.  A. 

Trocknen  der  Weintrauben  (T^paeodat) : 
§25f. 

TpÖTcic,  ^»  der  Schiffskiel.  Nach  Grashof 
betrug  sein  Durchmesser  etwa  1  Fuss ; 
er  ist  als  völlig  gerader  Balken  zu  den- 
ken: §56z.  A.  §58. 

TpoK^c,  6,  der  Riemen,  mit  welchem  man 
die  Ruder  um  die  Ruderpflöcke  befe- 
stigte: §60. 

Tychios,  ein  berühmter  Lederarbeiter  zu 
Hyle  in  Boiotien ,  der  den  Schild  des 
TeiamoniersAias  verfertigte:  §  10«a.  E. 

Tydeus  besass  Ländereien  und  Frucht- 
gärten  in  reichem  Masse :  §  19. 

Tupoct  6,  der  K&se.  Namentlich  bereitete 
man  Ziegenkäse  (atYCioc  Tup6c) :  §  32. 

u. 

Unabsichtlicher  Mord  unterlag  im  heroi- 
schen Zeitalter  derselben  Strafe,  wie 
der  absichtliche:  §  17*>  und  §  17^. 

Unbefangenheit,  die,  mit  welcher  die 
Griechen  der  heroischen  Zeit  sich  zu 
einem  Morde  bekannten,  findet  ihren 
Grund  in  der  damals  herrschenden 
juristischen  Auffassung  des  Todt- 
Bchlags,  insofern  derselbe  durch  eine 
icoiv^  sühnbax  war:  §  17<i  z.  A. 

Unsicherheit  des  Verkehrs  im  heroischen 
Zeitalter :  §  36b. 

Unterbefehlshaber  (ßaoiX'9iec) ,  aus  der 
Zahl  der  Edlen,  standen  dem  Heeres- 
leiter  im  Kriege  zur  Seite :  §  3. 

Unverletslichkeit  der  Herolde:  §  13  z. 
Anf. 

Unversöhnlichkeit  der  Sippen  des  Gemor- 
deten gegen  den  Mörder  fand  Missbil- 
ügung:  §  17cg.  d.  £. 

Uvae  passae :  §  25^. 

V. 

Vasenmalerei  (Keramographie)  in  der  he- 
roischen Periode:  §  40  a  E.  Deren 
Charakteristik :  §  41 . 


Vatermord,  der]  Phoinix  ward  von  dem- 
selben durch  die  Furcht  vor  dem  Ge- 
rede des  Volks  abgeschreckt:  §  11^.  5. 

Verbannung  als  Strafe  desTodtschlages: 
§17b. 

Verdeck,  das ,  des  Schiffs]  Dafür  findet 
sich  bei  Homer  keine  besondere  Be- 
zeichnung: §  57. 

Verführung,  die,  der  rechtmässigen  Ehe- 
frau galt  schon  in  der  heroischen  Zeit 
für  ein  höchst  strafwürdiges  Vergehen: 
§  nd.  6. 

Vergoldung ,  die ,  war  eine  dem  Goldar- 
beiter der  heroischen  Zeit  beksnnte 
Operation ;  doch  bleibt  die  Art  ihrer 
Ausführung  unklar :  §  42^. 

Verkehrsmittel  in  der  heroischen  Zeit: 
§36b. 

Vertheilung,  die,  der  väterlichen  Hinter- 
lassenschaft unter  die  Kinder  geschah 
durch  das  Loos :  §  17(i.  7. 

Verwandtenmord,  der]  Verschiedene  Bet- 
spiele desselben  bei  Homer:  §  17<^. 

Viehgehöfte,  die]  Ausdrücke  dafür: 
atadfji6c,  a6Xifj,  xX(au>vt  §  28.  Sie  waren 
mit  einer  Mauer  (rctylov)  oder  »aem 
Gehege  (Spxoc,  Ipxea,  x^P^^)  tungeben; 
daher  ihr  Epitheton  eöepx^c-  Etymo- 
logie von  x^P^c-  Schilderung  des  Ge- 
höftes des  Eumaios :  §  29. 

Iluxtvöc  Böpioc,  Bezeichnung  eines  Gehöf- 
tes in  Bezug  auf  seine  feste  Einfinedi- 
gung:  §  29  g.  d.  £.  Innerhalb  des 
Ipxoc  lagen  die  Hirtenwohnungen  und 
Viehställe,  zwischen  diesen  offener  Hof- 
raum (pi^oauXoc  oder'fieoaOXiov) :  §29t.£. 

Viehställe,  die  (ol  oi^^oC).  Darunter  sind 
zunächst  Schafställe  zu  verstehen,  dann 
aber  allgemein  Stallungen  für  Jong- 
und  Rleinyieh.  Schweineställe  heisaen 
speziell  ou^col  und  o*j(pcto(.  ÜMoot 
xeudpiAvec  werden  einmal  die  Schweine- 
ställe  der  Kirke  genannt :  §  29  z.  A- 

Viehzucht,  die,  bildete  mit  dem  Acker- 
bau die  Hauptquelle  für  die  Einkünfte 
der  Fürsten  und  Edlen  (§  18)  und  einen 
Hauptfactor  für  die  Existenz  der  ho- 
merischen Griechen  (§  26).  Sie  «pielt 
in  manchen  Mythen  (Helios*  Binder, 
Ersählungen  von  Herakles)  eine  Rolfe. 
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Fleischspeisen  machten  die  Hauptnah- 
rang  ans.    Selbst  Forsten  beauünoh- 
tigten  Hure  Heerden ,  und  manche  Ge- 
schlechter (s.  B.  die  Butaden)  fahrten 
auf  die  Viehsucht  bezügliche  Namen : 
§  26.  Die  homerischen  Griechen  stan- 
den sn  ihren  Thieren  in  yertraulichem 
Verhfiltniss,  namentlich  der  Krieger 
lu  seinem  Streitross,  das  er  mitunter 
wie  ein  vernunftbegabtes  Wesen  an- 
redet, —  ein  psychologisch  völlig  rich- 
tiger Zug,  wie  Koppen  als  Apologet 
des  Dichters    nachweist:   §  26.    Der 
Reichthum  eines  Besitsers  ward  nach 
seinem  Ackerbestand  und  seiner  Heer- 
deniahl   geschätzt:    Beispiele  dafQr; 
auch  die  'l^a    des  Freiers  für   den 
Schwfther  bestanden  meist  in  Vieh  (so 
des  Iphidamas  n.  a.),   daher  vielum- 
worbene Mädchen  dX^eelßotai  heinien ; 
reiche  Besitzer  und  Gegenden  erhalten 
auf  den  ^ehstand   bezügliche  Epi- 
theta:  §  26.     Das  Vieh  war  sowohl 
Tauschmittel,  als  auch  Werthmesser. 
Uertes  zahlte  z.  B.  für  Eurykleia  20 
Rinder  (^txoodpota).     In  derartigen 
Werthbestimmungen ,  wie  iv^wdßoioc, 
^«B^xißoioc  XL  s.  w.,  die  durch  Bei- 
spiele  erläutert  werden ,    zeigt  sich 
die  einfachste  Art,  Handelsgegenstände 
nach  einer  Wertheinheit  abzuschätzen. 
Bei  wachsendem  Handelsverkehr  fühlte 
man  die  Nothwendigkeit  einer  con- 
stauten  Norm  zur  Taxation  des  Wer- 
thes  der  Handelsartikel  und  wählte 
dazu  das  überall  verbreitete  Rind  als 
bequemstes  Tauschmittel.    Auch  spä- 
ter noch   rechnete   man   wohl   nach 
Rindern:  Beispiele  dafür.    Allerdings 
kannte  man  auch  schon  Metalle  als 
Tauschmittel ,  doch  nur  in  beschränk- 
tem Masse,  während  das  Rind  sich 
stets  als  allgemeines  commerzielles  Ver- 
kehrsmittel behauptete :  §26.  Ebenes, 
fruchtbares,  gras-  und  wasserreiches 
Terrain  erschien  als  Grundbedingung 
der  Viehzucht.    Ithake  galt  als  für 
Ziegenzucht,  nicht  als  für  Pferdezucht 
geeignet ,  für  welche  letztere  Lakedai- 
mon  alle  Bedingungen  darbot.     Für 


die  Viehzucht  in  höherem  Stil  bevor- 
zugte   man    grasige   Gegenden    und 
feuchte  Niederungen :  §27.    Vgl.  den 
Art.  Futterkraut. 
Vielherrschaft,  die,  i^  itoXonoipowltj,  er- 
scheint vom  Standpunkte  desAnakten- 
thums  aus  als  verderblich:  f  1  a.  E. 
Vinum  passum :  §  25'. 
Vögelflug,   der]  Vorzugsweise  aus  ihm 
weissagten  die  f&e£vTeK*die  Zukunft :  §  8. 
Volk,  das,  6  ^\koi\  Sein  Einfluss  in  Re- 
g^erungsangelegenheiten  war  im  Ver- 
gleich zu  dem  des  Königs  und  der  Ge- 
ronten  nur  untergeordnet:  §  6  z.  Anf. 
Nur  in    besonders    wichtigen  Fällen 
ward   es  zur  Versammlung  berufen; 
seine  Betheiligung  an  derselben  war 
eine  mehr  passive,  daher  der  Schol. 
zu  I  17  dem  Volke   t6  dxoüaat,   den 
obersten  Leitern  xh  irpo^ai  vindicirt; 
auch    nach  Aristoteles   wurden    der 
dfopi^  nur  bereits  gefasste  Beschlüsse 
(A  icpoIXotvTo)  der  Könige  vorgelegt: 
§  6.    Geringe  Geltung  des  Volks  bei 
dem  Könige  und  den  Geronten:  §6. 
Beispiele  dafür:    In  der  djop^,   die 
Agamemnon  1  9 ff.  beruft,  wendet  er 
sich  nur  an  die  Fürsten,  worauf  Dio- 
medes  und  Nestor  reden;  nur  dnmal 
macht  das  Volk,  dem  Diomedes  zu- 
jauchzend, sich  bemerklich :  150;  auch 
Alkinoos   redet  in  der  Phaiekenver- 
sammlung  nur  die  Fürsten,  nicht  das 
Volk  an:  (^16 ff.;  l^tzschs  Auffassung 
dieser  Stelle  zurückgewiesen:  §  6. 
Volksthümlichen  Klageliedern,  den,  auf 
schöne    Götterlieblinge,     wie  linos, 
Narkissos,  H3rakinthos,  Adonis,  Ly- 
tierses   u.  a.,    liegt  die  gemeinsame 
Idee    des   von  der  Sonnengluth  go- 
knickten Lenzes  zu  Grunde:  §  68.  2. 
Volksversammlung,  die  (^  dfop^),  ward 
von  den  Königen  zu  Rathe  gezogen : 
§  4  z.  Anf.    Sie  hatte  die  Vorschläge 
der  Geronten  entgegenzunehmen:  §  4 
g.  d.  E.;    nicht  jede  ^yop^  hat  eine 
PouX*^  zur  Voraussetzung:    §  4  a.  E. 
Beispiele  von  Volksversammlunlungen: 
§  6.     Der   Zweck  der  B  86  ff.  statt- 
findenden dfopif)  ist,    eine  Meinungs- 
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äussenmg  des  Volks  in  Betreff  der 
Rückkehr  von  Bios  zu  provociren :  §  6. 
In  der  dr^o^  f  137  ff.  Äussern  die  Atri- 
den  verschiedene  Ansichten;  das  Volk 
pflichtet  theils  dem  Einen,  theils  dem 
Andern  bei :  §  6.  In  dringenden  Noth- 
ftllen,  %rie  bei  dem  Ausbruche  der 
Pest  im  Lager  der  Achaier  (A  54 — 305), 
fand  eine  Berufdng  der  d^op'/)  statt: 
§  6.  Gang  der  Dinge  in  der  Volks- 
versammlung :  der  König  oder  ein  Qe- 
ront  empfiehlt  dem  Volke  den  betref- 
fenden Beschluss  der  ßouXif)  oder,  wenn 
kein  solcher  vorliegt,  seine  eigene  An- 
sicht; ein  Einzelner  aus  der  Menge 
wagt  nicht  zu  reden,  und  höchstens 
äussert  das  Volk  in  Masse  durch  Zu- 
ruf gegen  den  Redner  sein  Einver- 
standniss  oder  seinen  Protest:  §  6 
a.  E. 

Vorbedingung,  wirthschaftliche,  für  Han- 
delsverkehr und  Industrie :  §  36^. 

Vorsätzlicher  und  unvorsätzlicher  Mord 
wurden  im  heroischen  Zeitalter  wohl 
kaum  geschieden :  §  17^  und  §  17«. 

w. 

Waffen  der  Arier :  §  36«. 

Waffenschmiedekunst,  eine  Eigenschaft 
des  homerischen  ^aX«e6c :  §  39. 

Wagenbau,  der]  Darauf  bezügliche  Aus- 
drücke. Die  Wagenbauer  bildeten 
keine  besondere  Classe  von  Demioer- 
gen ;  man  verfertigte  sich  seine  Wagen 
selbst.  Das  Material  des  Wagens  war 
Holz:  die  Achsen  bestanden  aus  Ei- 
chenholz, der  Randkranz  aus  dem 
Holze  der  Schwarzpappel;  das  Joch 
aus  Buchsbaumholz.  Man  unterschied 
zwei  Arten  von  Wagen :  1 )  Streit-  und 
Reisewagen  (Appia,  ^x^a,  ((^poc)  und 
2)  Lastwagen  (äpiaSa ,  dir^vy^).  Ablei* 
tung  und  Erklärung  dieser  Ausdrücke. 
§  46.  47.  Der  Wagenkorb  oder  Kasten 
{il  trelpcvc,  1^  ire(piv(^oc) :  §  17.  Epi- 
theta von  ^(xo^a :  TeTpdxuxXoc  und  lu- 
Tpo^o«;  Epitheta  der  dicif)^]:  Te- 
TpdxuxXoc,  e&xuxX(K,  %ak6^,  ^u^eoroc: 
§  47.  Einzelne  Theile  des  Wagens: 
1)   die  Achse   (6  d^oiv);   2)  die  Räder 


(ol  Tpo^oC,  ol  %6xX(k)  mit  der  Nabe  (il) 
nXi^)&vY)) ,  den  Speichen  (al  xvf)(Aat),  dem 
Radkranz  (V)  Ituc]  und  der  Schiene  (t^ 
dttlaoioTpov,  Td  liciaacDTpa) ;  3}  derWa- 
genksisten  (6  i(^poc);  4)  die  Deichsel 
oder  das  Zugholz  (6  ^u(&^c).  'Etttii^d; 
unddvTUYec:  §48 — 50.  DasJodi:  §51. 
Qebiss,  Zügel  und  Geissei :  §  52. 

Wagenrennen,  das,  bei  den  patrokleT- 
sehen  Leichenspielen :  §71.  1. 

Wagenspiele,  die]  Ihr  Vorsteher  war  Po- 
seidon: §  17*.  B.  3. 

Walken,  der  Wollstoffe:  §  37^. 

Wasser,  Gewinnung  desselben  in  der  he- 
roischen Zeit:  §  37*  z.  A. 

Webekunst,  die  war  den  Ariern  geläufig : 
§  36«. 

Weberei,  die]  Darauf  bezügliche  Aus- 
drücke: t»^(v£tv  weben;  \9x6^  Webe- 
baum ;  locÖN  0T^9aodat  den  Webebaum 
aufstellen,  iicoCx^ol^ai  ihnbeschreiteii: 
§  37«.  Beschreibung  der  Manipulation 
desWebens:  §37^. 

Wehrgeld,  das  (Were,Werigelt),  dieBuiae 
zur  Sühnung  begangenen  Mordes 
(iToiv^),  war  nach  Tacitus  auch  im  alt- 
germanischen Recht  üblich :  §  17^  a.  E. 
Loskaufüng  durch  ein  Wehrgeld  war 
im  Falle  des  Verwandtenmordes  dem 
Mörder  wohl  kaum  gestattet:  §  17«. 

Wein,  Epitheta  desselben :  §  25<i.  Wuide 
bei  libationen  und  Todtenbestatton- 
gen  verwandt:  §  25<'. 

Wein  und  Lämmer  als  Unterpfänder  eid- 
lichen Vertrages:  §  12. 

Wein,  mit  Fett  gemischt,  diente  nach 
Golumella  als  Medicament  für  schwäch- 
liche u.  abgemattete  Pferde :  §  25<>  a.  E. 

Weincultur,  die,  erscheint  bei  Homer 
als  Kriterium  für  die  Civilisation  eines 
Volks:  §25d|.  A. 

Weinlese]  Schilderung  einer  solchen: 
§25<>. 

Weinzttfuhr  für  die  Achaier  aus  Lemsos 
und  Thrakien:  §  17«.  A.  §  36^ 

Werften,  sum  Bau  und  mir  Ausbesserung 
von  Schiffen,  scheint  man  in  der  heroi- 
schen Zeit  schon  gekannt  zu  haben: 
§55. 

Werkstatt,  die,  des  Metallarbeiters:  §42. 
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Werkxeuge  des  rixxms :  $  38 ;  des  Metall- 
arbdten:  §  39.  42;  der  Arier:  §  36«. 

WetUauf ,  der]  Dessen  Verlauf  bei  den 
patrokleischen  Leichenspielen :  §  71.4. 

Wettschieisen,  das,  mit  dem  Bogen]  Des- 
sen Hergang  bei  den  patrokleischen 
Spielen;  Wettschiessen  der  Freier: 
§  72.  7. 

Wirbel,  die,  für  die  Saiten  der  Phor- 
minx:  s.  den  Art.:  %6XXoite(. 

Wölfe  waren  ein  Schrecken  für  Hirten 
nndHeerden:  §  31. 

Wollstoffe,  gewebte]  Verwendtmg  der- 
selben: §  37b. 

Wnr&cheibe,  die]  Zwei  Arten  dersel- 
ben: der  steinerne  Diskos  (6  Mvxoc) 
nnd  der  eiserne  Solos  (6  o^Xoc) .  Ihre 
(Gestalt  war  rund  oder  oval.  Sie  ist 
noch  heute  bei  den  Neugriechen  in 
Gebrauch.  Dimensionen  des  Diskos: 
§72.  6. 

Wurfspiess,  der,  als  Waffe  des  homeri- 
schen Jftgers:  §  34  s.  A. 

Wurfweite,  die,  beim  Diskoswerfen, 
steht  im  VerhAltniss  zur  Wurf  höhe; 
daher  darf  der  Schleuderer  nicht  zu 
niedrig  werfen:  §  72.  6. 

X(E). 

EaCvew  ctpta,  Wolle  kr&mpeln:  §  37c. 

Xanthos ,  das  Ross  des  Achilleus,  erhält 
Ton  der  Gottheit  die  Gabe  der  Pro- 
phetie  und  verkOndet  den  beyor- 
stehenden  Tod  seines  Herrn:  §  8. 

Su9t6v,  t6  (erg.  ^pu) ,  steht  mehrfach  für 
hv^t  beseichnet  aber  auch  zum  See- 
gefecht bestimmte  Stangen  (Euord  va6- 
(MXa):  §  61  a.  £. 

YOT). 

l>ßpic,  im  Gegensatz  zur  dt-nQ  als  Motiv 

des  Todtschkgs:  §  17b  g.  d.  E. 
TopijXö« ,  bewässert ,  Epitheton  der  Xci- 

(JLove«:  §  27. 
Typ^,  flüssig,  Epitheton  der  Milch,  nach 

Eostath.  im  Gegensatz  zum  Käse:  §32 

%.  A. 
'Trflt|ew  Iiciroo;  Cw7<5v,   die  Pferde  unter 

das  Joch  führen :  §  51. 


'Tic^p«,  Taue  der  Takelage,  und  zwar 
die  von  den  Bähenden  nach  dem  Schiffs- 
bord hinabgehenden  Brassen ,  mittelst 
deren  man  das  Segel  am  iir(xptov  drehte : 
§  59  s.  A. 

*  TicspreplT) ,  ii]  Verschiedene  Ansichten 
über  dieselbe.  Wahrscheinlich  ist  da- 
runter ein  im  Lastwagen  (iiv^vr))  ange- 
brachter viereckiger,  hölzerner  Kasten, 
eine  7re(pivc  in  grösserem  Masastabe,  zu 
verstehen,  die  zum  Transport  grösserer 
Ladungen  diente :  §  50  z.  A. 

'T^aCvetv,  weben :  §  37«  g.  d.  E. 

'T^pßöc,  6,  der  Sauhirt,  mit  ou^opßöc 
wechselnd :  §  28. 

TitonepxdCeiv,  Bezeichnung  für  die  dunkle 
Färbung  der  Weinbeeren,  vom  Schol. 
durch  fuXovCCstv  erklärt:  §  25^ 

'Tirof^vta,  im  attischen  Becht  Bezeich- 
nung für  das  im  heroischen  Zeitalter 
übliche  Wehrgeld  (icoiv^)  zur  Sühnung 
eines  begangenen  Mordes :  §  1 7^  g.  d.  E. 

'T^rriXöc,  Epitheton  von  dir^ :  §  47  a.  E. 

Z(Z). 

Zahl,  die,  der  Geronten]  Dieselbe  wird 
nicht  durchgängig  bestimmt  angege- 
ben: §  5  a.  E. 

ZtihmpoQf  Nahrung  spendend  (Epitheton 
der  jpoupa) :  §  19  z.  A. 

Zephyros,  der,  wirdi)  119  als  befruchtend 
und  die  Vegetation  fördernd  geschil- 
dert, wobei  der  Phantasie  des  Dichters 
die  lauen  Westwinde  des  Abendlandes 
vorschwebten :  §  25^ 

Zeuge  vor  Gericht]  Ein  solcher  wird 
von  Manchen  unter  toTop  2  501  ver- 
standen; sonst  wird  er  gewöhnlich 
durch  (jLapTup  bezeichnet.  Schlichtung 
von  Processen  auf  Grund  von  Zeugen- 
aussagen: §6.  Die  hesiodeVsche  B^l, 
dass  man  ohne  Zeugen  kein  Bechtsge- 
schäft,  selbst  nicht  mit  einem  Bruder, 
vorzunehmen  habe,  ist  wohl  auch  für 
das  heroische  Zeitalter  als  gültig  zu 
betrachten:  §  17<>.  9. 

Ziegenkäse,  alYcioc  xup^c :  §  32 : 

Zierrathen  der  Arier:  §  36^  a.  E. 

Zimmermannsarbeit,  die,  fiel  dem  Tekton 
zu :  §  38. 
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Zinn,  das,  6  «aoo(Tcpoc,  kam  nur  spärUoh 
nach  Griechenland  und  Rleinasien  und 
diente  Bur  Omamentirung  der  Rüstung: 
§43. 

Zügel,  die]  8.  xd  V^«- 

Zweikampf,  der,  mit  schweren  Waffen 
(-^  fjLOvofia^Ca).  Dessen  Verlauf  bei  den 
patrokleischen  Leichenspielen :  §71.5. 

Zweikämpfen  wurde  durch  das  Einschrei- 
ten der  Herolde  ein  Ende  gemacht: 
§12. 

Zu^^^eofiiov,  x6,  ein  Jochriemen  zur  Befe- 
stigung des  Wagenjochs :  §  51. 

Zuföv,  t6,  das  Joch  des  Wagens.  Erklä- 
rung und  Zweck  desselben.  An  ihm 
befand  sich  ein  Knopf  (61170X6«)  und 
Ring  («p(xo<),  welcher  letztere  über  die 


nKß  hinter  eine  Oeffhung  geschoben 
wurde,  durch  die  man  einen  Pflock 
(loxcBp)  steckte.  Zu  noch  grösserer  Be- 
festigung des  Jochsidiente  der  Jochiie- 
men,  CufoSeoiiov.  Das  Joch  bestand 
aus  Buchsbaum.  Iiriciov  iu^6s  heust 
das  Joch  an  einem  dp(Aa.  Epitheton 
des  Joches:  iuiooc.  Das  Ger&th  imn 
Anjochen  heisst  if)  Ce^^X-r]  (yon  C^) 
und  bestand  aus  Leder riemen  (Xiimiva,. 
Beschreibung  der  Art  und  Weite  des 
Ai^jochens.  Muthmasaüche  Vornch- 
tung,  um  das  Zuschnüren  des  UalM 
der  Zugthiere  zu  yerhüten:  §  51. 
Zuy6v,  t6,  der  kleine  Querstab  oder  Steg 
an  der  Phorminx,  an  welchem  die  Wir- 
bel (ol  it6XXoncc)  für  die  Saiten  ange- 
bracht waren :  §  69.  I.  a. 


B^ister  zum  zweiten  Buche. 

(Der  Staat  im  Kriege.) 


A  (A). 

Achilleiu]  Stellung  seiner  Schiffe  im 
SchifUager  der  Achaier:  §  13. 

AchiUeauchild]  Anordnung  der  Bilder 
denelben:  §  20  a.  £. 

Aente  in  der  Iliaa:  Machaon  und  Poda- 
leiriog;  gelegentlich  auch  Patroklo« 
und  Nestor.  Ersterer  verdankte  seine 
chirurgiBche  Kenntniss  d. 'Achill,  lets- 
terer  dem  Rentauren  Cheiron :  §  8  z.  A. 

'AftXshi,  Beiwort  der  beutespendenden 
Athene:  §  10  g.  d.  E. 

'A'pi6Xoc.  Epitheton  des  Bogens  in  Bezug 
auf  seine  Cunrengestalt :  §  18. 

Agore,  die,  des  Schiffslagers  der  Achaier, 
wo  die  Opferaltäre  derGtötter  standen, 
lag  Tor  Odysseus'  Schiffe:  §  13.  Sie 
war  ausgedehnt  und  konnte  die  ganze 
grieehiBche  Streitmacht  fassen:  §  14 
z.  Anf . 

Aias  von  Salamis]  Stellung  seiner  Flotte 
im  Schiffslager  der  Achaier:  §  13. 

AloXofAkpT^Cy  Epitheton  des  Oresbios  in 
Bezug  auf  seine  Leibbinde  ((«.(rpi]) :  §  22 
a.  £. 

A(6Xoc,  Epitheton  des  Schildes,  in  Rflck- 
sicht  auf  seine  Ornamente :  §  20.  a. 

'Avaxfiivoc  6ifi  x^**P>  Epitheton  des 
ItXoc:  f  16.  2. 

'AxQvttvrai ,  die  zweite  Classe  der  K&m» 
pfer,  waren  mit  leichtem  Speer  oder 
Wurftpiess  (dbuBv)  bewaffnet.  (Die  erste 
Classe  büdeten  die  demoral,  die  dritte 
dieto^ötai):  §15z.  A. 


^A«ovTtotif)C,  dKovriCctv,  dhtovTtor^c :  §  19.  b. 

AXoATyröc  (KnegsgBScluei):  §  5. 

AXxi(&oc,  Epitheton  Ton  Itx^  :  §  16  z.  A. 

Ai&cTpoxkovtc  heissenSarpedonsKrieger, 
weil  sie  keine  fikpi)  unter  dem  Chiton 
trugen:  §  22  a.  E. 

*Ap^x72C,  zweischneidig,  Epitheton  des 
Schwertes:  §  17  z.  A. 

'Affc^pc^c,  rings  verwahrt,  Epitheton 
des  Köchers:  §  18  a.  E. 

'A(i«p(ßpoToc,  den  ganzen  Mann  deckend, 
Epitheton  des  Schwertes  t  §  20  z.  A. 

'A(Af  i(fttoc,  mit  beiden  H&nden  rechts, 
heisst  Asteropaios,  weil  er  mit  jeder 
Hand  zuc^eich  eine  Lanze  schleuderte : 
§16. 

*A|&f(poc,  zweispitzig,  Epitheton  der 
Lanze ,  weil  sie  eine  obere  und  untere 
Spitze  hat:  §  16  a.  E. 

^Af&^i^poXoc,  zwiefach  bebOgelt,  Epitheton 
des  Helms:  §21. 

*Aycfiooxtitf)c,  vor  dem  Winde  schätzend, 
Epitheton  der  ^Xaiva :  §  24.  b. 

Antecedentien  der  Schlacht :  Opfer  und 
Gelübde ;  Stärkung  durch  Speise  und 
Trank;  ermunternde  Ansprache  der 
Anführer  an  die  Krieger;  Beispiele 
derselben;  Kriegsgeschrei  (^aXtjröc), 
dessen  gewaltige  WirkungdurchQleich- 
nisse  veranschaulicht  wird :  §  5  g.  d.  E. 

'AvTu^K,  Reife  am  Schilde :  §  20. 

*AopT^p,  Schwerthalter,  ohne  Zweifel  mit 
xeXaiAdbv  synonym,  obwohl  Köchly  und 
Rüstow  einen  Unterschied  zwischen 
beiden  statuiren :  §  17.  b. 
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Apollo]  Ihm  als  Schutzgott  der  Troer  ge- 
lobt Hektor  Aias'  Rüstung  als  Weih- 
geschenk :  §  10. 

^ApppdvjXoc,  Epitheton  des  Schwertes: 
§  17.  b  z.  A. 

'  Apeioc,  Epitheton  der  troischen  Mauer : 
§11. 

App^eoc,  Epitheton  des  Pharos  der  Ka- 
lypso  und  Kirke :  §  24.  b  g.  d.  E. 

*ApT)p<6;,  fest  am  Körper  anliegend,  Epi* 
theton  des  Gürtels :  §  22. 

'AottU  und  aelxo;,  der  Schild :  §  20  z.  A. 

'Aoitt9Ta(,  Schildtrfiger,  d.  h.  die  Schwer- 
bewaffneten der  oraliri  OopiCvT),  welche 
Lanze,  Schwert  und  Streitaxt  führten. 
Sie  bildeten  die  erste  Classe  der  Käm- 
pfer (2te  Classe :  dKovctoral ;  3te  Classe : 
ToSdrai):  §  15. 

'Aoxtpotiz,  funkelnd,  Epitheton  des  Pan- 
zers in  Bezug  auf  seinen  Metallglanz, 
vom  Schol.  auf  Stemfiguren  bezogen : 
§22. 

Athene  galt  für  die  beutespendende  Göt- 
tin und  hiess  als  solche  difeXelv)  und 

XijiTic:  §  10  g.  d.  E. 

Auep6etv  (od.  reCvetv) ,  Ausdruck  für  das 
Spannen  der  Bogensehne:  §  18. 

AäXo(,  Röhren]  Die  Spange  an  der  Chlaina 
des  Odysseus  hatte  zwei  solche  Röh- 
ren, in  welche  die  Haken  der  Spange 
eingriffen :  §  24.  b  z.  A. 

AöXdirtc,  Epitheton  des  Helms  von  unge- 
wisser Bedeutung:  §  21  g.  d.  E. 

B  (B). 

Baxlcta,  ein  Hügel,  wo  die  Troer  und  ihre 
Verbündeten  sich  aufstellten:  §  13  g. 
d.E. 

Befestigungskunst  im  heroischen  Zeit- 
alter: §  11. 

Beinschienen,  die,  a\  xvY^fit^ec,  halbge- 
bogene Metallplatten,  welche  das  Vor- 
derbein vom  Knie  bis  zum  Knöchel 
bedeckten  und  vielleicht  im  Innern  mit 
Leder  oder  dergl.  gefüttert  waren ;  hin- 
ter der  Wade  bog  man  sie  zusammen. 
Material  derselben :  Zinn  oder  Kupfer 
(XaXxoxWjfxtScc).  Ersteres  eignete  sich 
wegen  seiner  Biegsamkeit  (iavöc)  be- 
sonders   dazu.     Man    befestigte   die 


Schienen  um  die  Knöchel  mit  Schnal- 
len (Inca^Opia),  die  oft  aus  Silber  be- 
standen. Eine  obere  Befestigung  wird 
nicht  erwähnt,  war  aber  kaum  ent- 
behrlich. Lederne  Beinschienen  tru- 
gen die  Landleute  bei  ihrer  Arbeit: 
§23.' 

Belagerungswerkzeuge  im  eigentlichen 
Sinne  kannten  die  homerischen  Grie- 
chen nicht :  §  3  t.  A. 

Berme,  eine,  d.  h.  dne  Art  Gang,  zog 
sich  zwischen  Wall  und  Graben  des 
achaüschen  Lagers  hindurch ;  auf  ihn 
gelangte  man,  wenn  man  eins  der  in 
der  Mauer  befindlichen  Thore  durch- 
schritten hatte ;  sie  wird  von  Polyda- 
mas  für  Fuss-  und  Wagenkampf  als 
eng  bezeichnet;  doch  muss  me  nicht 
allzu  schmal  gewesen  sein,  da  auf  ihr 
verschiedene  Kampfscenen  stattfanden, 
und  ein  Wachtposten  (^XaxTJJpc«]  sich 
hier  niederliess,  dessen  Stärke  700 
Mann  betrug:  §  12  z.  A.  und  14. 

Beute,  die,  ward  nach  einer  Schlacht 
oder  grösseren  Expedition  vom  Führer 
oder  Oberfeldherm  unter  die  Kämpfer 
vertheilt:  §10.  Als  Spenderin  dersel- 
ben galt  Athene  [drftktiri,  Xvjmc):  §  10. 

Bewaffnung  des  Heeres :  das  Gros  dessel- 
ben war  leicht-,  die  Hopliten  schwer- 
bewaffnet. Drei  Classen  von  Käm- 
pfern: dontoraC,  dKOVTtoral,  xo^ai  (s. 
d.  A.]:  §  15  z.  A. 

BofliYptov,  eine  Bezeichnung  für  Schild; 
Ableitung  des  Worte :  §  20. 

Boeit]  X  159  ist  eine  Rindshaut,  indem 
hopd  zu  ergänzen  ist,  nicht  ein  rinds- 
ledemer  Schild :  §  20. 

Böcio«,  Epitheton  des  rindsledemen 
Schildes :  §  20  z.  A. 

Bogen,  derCßi^cT^ov),  diente  den  Hopli- 
ten nur  zum  Femkampf;  einzelne  Völ- 
ker, wie  die  Lokrer,  führten  nur  diese 
Schusswaffe.  Unterschied  zwischen 
t6&>v  und  T^Sa.  Der  Bogen  ist  entweder 
kreisbogenförmig,  oder  besteht  aus 
zwei  verbundenen  Hörnern  (der  eigentl. 
griechische  Bogen).  Sein  GesteU ward 
anfangs  aus  Hom,  später  ausHols  ge- 
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fertigt.  Die  Homer  («ipora)  waren 
durch  den  Bügel  (iri)*j(uc)  Terbnnden, 
—  eine  Art  (hiff,  an  den  man  den  Bo- 
gen spannte.  Beschreibung  von  Pan- 
daros"  Bogen.  Behandlung  des  Bogens 
beim  Spannen  und  Abschiessen.  Epi- 
theta: xa(jiic6Xo«,  dpiOXoc*  naXlvrovoc: 
§18. 

BogenschOtsen  (ro^^ai)  hebsen  u.  a.  die 
ThesMler  des  Philoktetes :  f  15. 

Boioter]  Stellung  ihrer  Flotte  im  Schiffs- 
lager der  Achaier:  §  13. 

Bo!K  heisst  metonymisch  der  rindsledeme 
Schild :  §  20. 

B{>(%6c,  Emtheton  der  Lanse :  §  16  s.  A. 

BpoT^eu,  Epitheton  von  Ivapa :  §  9. 

Bondeegenossen  wurden  für  einen  Krieg 
geworben,  wenn  das  ganse  Aufgebot 
nicht  ausreichte.  Zahlreich  waren  die 
Bundesgenossen  der  Troer,  für  welche 
sie  Unterhalt  und  Abgaben  (Sftpa)  iah- 
len  muBSten :  §  2. 

C(X). 

XeSXxctoc,  Epitheton  der  Lanse  in  Bezug 
auf  ihre  kupferne  Spitse :  §  16.  2. 

XdXxco« , Epitheton  des  kupfernen  Schwer^ 
tes :  §  1 7  z.  A. ,  wie  auch  des  Leibrocks : 
§  24.  a. 

XaXxiifrrfi,  Epitheton  des  Pfeils  in  Rück- 
sicht auf  die  kupferne  Spitze :  §  18,  wie 
auch  dee  Helms :  §  21  z.  A. 

XoXxoßapT)«,  Epitheton  des  Pfeils  wegen 
der  kupfernen  Spitze :  §  18. 

XaXx^ßapuc,  Epitheton  von  oxe^dvr) 
(Helm) :  i  21. 

XoXxd^Xa^tv,  Epith.  derLanze  wegen  der 
kupfernen  Spitze:  §  16.  a.  2. 

XoXxoxv^fjLtc ,  Epitheton  der  Achaier  in 
Rücksicht  auf  ihre  kupfernen  Bein- 
schienen: §  23. 

XaXx6{,  metonymisch  statt  Helm:  §21  z.A. 

Xi}.xoicdp^oc  I  kupferwangigi  Epitheton  des 
Helms  in  Bezug  auf  seine  Backen- 
Btücke:  §21. 

XaXxo^lTovec ,  Epitheton  der  Achaier 
wegen  ihres  kupferbeschlagenen  Leib- 
rocks: §24.  az.  A. 

XapUic,  Epitheton  des  Pharos  der  Ka- 
lypso  und  Kirke :  §  24.  b. 


Cheiron^  dem  Kentauren,  verdankte 
Achilleus  seine  chirurgische  Kennt- 
niss :  §  8  z.  A. 

Chersonnes]  Hier  sollte  nachThukydides 
ein  Theil  des  Achaierheeres  durch 
Ackerbau  Unterhalt  gewonnen  haben ; 
aus  Homer  lässt  sich  dafür  kein  Beweis 
beibringen :  §  2  a.  E. 

Chirurgische  Medicin  in  ihren  ersten  ro- 
hen Anftngen  bei  Homer :  §  8 :  s.  Anf . 

XtTifrv,  h,  der  Leibrock.  Der  Chiton  des 
Kriegers  iet  vom  gewöhnlichen  zu  un- 
terscheiden. Letzterer  ist  ein  wollenes 
Hemd,  jener  ein  ledernes,  kupferbe- 
schlagenee  Koller,  das  den  masslT  me- 
tallenen Panzer  ersetzen  kann ;  nur  ist 
der  Panzer  ein  blosser,  bis  zur  Taille 
reichender  Kürass,  der  Chiton  Kürass 
und  Schurz  in  einem  Stück ..  aber  nur 
bis  zum  Knie  reichend:  §  24.  a.  Der  Chi- 
ton des  Kriegers  ward,  wie  der  ge- 
wöhnliche, am  Körper  getragen:  §  24.  a. 

XXalva,  1^,  eine  Art  Mantel,  wie  das  Pha- 
ros, aber  von  anderem  Schnitt  und  mit 
Spangen,  die  dem  Pharos  fehlen.  Letz- 
teres ist  ein  Prunkgewand  Vornehmer, 
die  Chi.  eine  Tracht  der  Vornehmen 
und  Geringen.  —  Die  Chi.  war  aus 
Wolle  und  weit  (ivTd^coc).  Zu  unter- 
scheiden sind  ^XaTva  dicXotc  und  IticX-fj, 
welche  letztere  man  2mal  um  den  Kör- 
per schlagen  konnte.  Vor  der  Mahl- 
zeit, vor  dem  Bade  und  wenn  man  rasch 
gehen  oder  laufen  wollte,  legte  man 
die  Chi.  ab ;  sie  diente  auch  als  Nacht- 
decke. Epitheton :  ouXoci  dvc|M>e«cicif|c, 
icuxv^c,  (A^ac :  §  24.  b.  Die  Chi.  war  be- 
sonders zur  Erwärmung  des  Körpers 
geeignet :  §  24.  b. 

D  (A). 

AivcDTÖc,  gerundet,  Epitheton  des  Schil- 
des in  Bezug  auf  seine  kreisförmige 
Gestalt:  §20.  a. 

AtitXf)  oder  MicXa(  yXaiva,  die  Doppel- 
chlaina,  ein  Oberkleid  von  doppelter 
Breite,  welches  man  2mal  übeor  die 
Schulter  schlagen  konnte.    Gegens. : 
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AoXCyauXoc,  langröhrig,  Epitheton  des 
Jagdspiesses,  insofern  er  mit  langer 
metallener  Tülle  (aöX6<)  versehen  war : 
§  19.  c. 

AoXi^^ontoc/  Epitheton  von  lyX^^  :  §  16 
z.  A. 

A6pu,  Lanze:  §  16  z.  A. 

Aöpa,  Abgaben,  welche  die  Troer  zum 
Unterhalt  der  Bundesgenossen  zahlten: 
§2. 

Aouicoi  dxövtov,  das  Rasseln  der  Wurf- 
spiesse :  §  19.  b. 

Aouped^v),  if),  der  Lanzenbehftlter,  diente 
wohl  zur  Aufnahme  vieler  Lanzen,  die 
oOptY^  nur  fQr  eine :  §  16. 

E{E). 

'Ex^ittuxi^c»  bittere  Schmerzen  bringend, 
Epitheton  des  Pfeils:  §  18. 

"Ex^o^,  ^*^'  die  Lanze:  §16. 

Einzelnkämpfe  waren  im  troischen  Kriege 
vorherrschend,  Massenk&mpfe  selten: 
§  3.  Einzelne  hervorragende  Persön- 
lichkeiten waren  für  den  Erfolg  ent- 
scheidend ;  hierin  und  im  Zurücktreten 
der  Massen  liegt  der  Hauptdifferenz- 
punkt der  damaligen  Kriegsführung 
und  der  späteren  vollkommneren  Stra- 
tegie :  §  3.  Betrachtung  der  bedeuten- 
deren Einzelnkämpfe:  zwischen  Aias 
und  Hektor,  wo  es  aber  nicht  zum 
Kampf  mit  dem  Schwerte  konunt; 
zwischen  Menelaos  und  Alexandros, 
die  zum  Schwerte  greifen;  zwischen 
Achilleus  und  Hektor,  wo  Lanze  und 
Schwert  zur  Anwendung  kommen,  er- 
stere  aber  in  Achilleus'  Hand,  da  sie 
als  Nahwaffe  weiter  reicht  als  das 
Schwert,  Hektors  Schwerthieb  verhin- 
dert, und  dieser  durchbohrt  nieder- 
sinkt: §4. 

*E»tdi(ioc,  breit  und  weit,  Epitheton  der 
^Xaiva :  §  24.  b. 

*EvQipa,  xd,  iB  spolia ;  Epitheton :  ßpor^- 
cvt«.  *Evap(Cstv  Hl  Jemand  die  Rüstung 
abziehen,  d.  h.  ihn  tödten ;  auf  diese 
Rüstung  ist  der  Sieger  stolz,  ohne  sie 
der  Sieg  ihm  werthlos :  §  9. 


'Hvloyoc,  Wagenlenker,  der  Begleiter  des 
itapai^n)«  oder  Wagenkämpfeis :  §  4 
s.  Anf. 

'E^XoToc,  gut  geschmiedet,  war  die 
kupferne  Schicht  von  Aias'  Schilde: 
§2üa. 

'EicootBai,  Beschwörungen  des  Bluts,  auf 
Aberglauben  beruhende  Heilmethode : 
§  8  a.  E. 

*HiciQi  ^pctppiaxa  dmitdooetv  ss  schmerzstil- 
lende Heilmittel  auflegen.  §  8. 

'Ei:iof6pta,  xd,  Schnallen,  mit  denen  man 
die  Beinschienen  um  die  Knöchel  be- 
festigte :  §  23. 

*%pxoc  dxövTeEN,'  Epitheton  der  piirpY):  §22 
a.  E. 

'EppMiTa,  die  Stützen  oder  Balken,  auf 
denen  die  Schiffe  der  Achaier  ruhten : 
§  13  z.  A. 

^£pu(Mi  Xpo^c>  Epitheton  der  filtpr) :  §  22 
a.E. 

'Eu({xt]Toc,  Epitheton  der  troischen  Mauer, 
wie  auch  der  nöp^oi :  §  11. 

*£üxvif)(iic,  Epitheton  der  Achaier  in  Be- 
zug auf  ihre  Beinschienen :  §  23. 

E&xuxXoc,  Epitheton  des  Schildes  in 
Rücksicht  auf  dessen  kreisförmige  Ge- 
stalt: §20. 

'Eu^oToc,  Epitheton  des  Wurfspiesses: 
§  19  g.  d.  E. 

E&TiTpcTOc,  Epitheton  der  xXieCi)  des  Achil- 
leus ;  es  spricht  für  deren  Grösse  und 
würde  auf  ein  leichtes  Zelt  nicht  pas- 
sen: §  14  a.  E. 

E6icup7oc,  Epitheton  der  Stadt  Bios:  §11. 

E^eCXT)«,  Epitheton  der  Stadt  Bios:  §H. 

'£uT|A7]T0C9  schön  geschnitten ,  Epitheton 
des  Schwertgehänges  und  überhaupt 
von  Lederarbeiten:  §  17. 

ElmncToc,  Epitheton  des  Hekns :  §  21  g. 
d.E. 

E6xaX«oc,  Epitheton  der  Lanze  in  Beiug 
auf  die  kupferne  Spitze :  §  16.  2.,  wie 
auch  der  Streitaxt:  §  17  c. 

F. 

Feldsteine  als  improvisirte  Wurfwsffen: 
§  19  a.  E. 
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Fernkampf  war  das  Gewöhnliche;  nur 
die  K^pjKffii  drangen  auf  die  Feinde 
▼or:  §  3. 

Femwaffen:  Bogen,  WurfspicM,  Jagd- 
8piefl8,  Schleuder:  §  18.  §  19. 

FriedenMchluss,  regelrechter,  am  Ende 
des  Krieges]  Dayon  findet  sich  im  he- 
roischen Zeitalter  keine  Spur :  §  2  a.  £. 

Friedliche  Kleidung  des  homerischen 
Kampfers:  der  y[ndar^,  darüber  die 
^Xaiva :  f  24. 

Fuss,  der,  derLanie,  deren  unteres  Ende 
(oaupoiT^p,  o6piax^c},  eine  kune  koni- 
sche Spitie  aus  Eisen,  mit  der  man  sie 
in  die  Erde  trieb.  Ableitung  beider 
Worter:  §16.  a.  3. 

G(r). 

Gassen  durchschnitten  das  Lager  der 
Achaier :  §  13  und  14  z.  A. 

Gefangene ,  die  nicht  mit  Lösegeld  ihre 
Freiheit  erkauften,  wurden  nach  dem 
Kri^srecht  Sklaven,  welche  die  Sie- 
ger entweder  in  ihrem  eigenen  Dienste 
behielten  oder  in  die  Fremde  verkauf- 
ten: §  10. 

Tipaz,  das  Ehrengeschenk ,  welches  der 
Oberfeldherr  von  der  Beute  für  sich 
behielt:  §  10.  Auch  tapfere  Krieger 
erhielten  wohl  ein  Y^pac:  §  10. 

Gestell,  das,  am  Schilde,  wurde  durch 
Reife  (dErtu^e;)  und  Stäbe  (j^dß(oi)  g^ 
bildet,  lieber  diesem  Gestell  befanden 
sich  Lederschichten  und  eine  Metall- 
platte :  §  20. 

rXu^C^ec,  Kerben  am  Ende  des  Pfeil- 
Schaftes,  mittelst  deren  man  den  Pfeil 
auf  der  Sehne  festhielt :  §  IS. 

rXu<pU,  Kerbe  am  Pfeil :  §  18. 

FiDp'jT^c,  Behälter  zur  Aufbewahrung  des 
Bogens:  $  18. 

TdoKa,  xd,  die  Stücke  des  Panzers  (Brust- 
und  Rückenstück) :  §  22  z  A. 

H. 

Heeresfolge,  die]  Im  Troerkriege  finden 
sich  die  ersten  Spuren  derselben :  §  2. 

Helm,  der  («6puc,irf)Xi)S,TpufdXcia,«uv^, 
ois^p^,  ^oXx^c):   §  21.    Kuvlt]  (eig. 


Hundsfell) ,  mit  Adjectiven  von  hete- 
rogener Bedeutung  verbunden.  Der 
Helm  war  von  Kupfer;  daher  x^*'hf^ 
und  icd^aXx<K.  Seine  Einrichtung:  im 
Inneren  kreusweis  gei^annte  Riemen, 
die  der  Filsfütterung  (iciXoc)  Halt  geben 
sollten.  Die  Vorderseite  heisst  pix»- 
1C0V ;  der  obere  gewölbte  Theii  x^t&ßox^^» 
seine  MeUdlbuckel  ^pdXot;  daher  hat 
der  Helm  die  Beiwörter  TtrpdfoXocund 
xrcpa^dXt^po«  ■»  mit  4  Buckeln.  Der 
Ausdruck  -fi  «atatni^  beseiohnet  eine 
Sturmhaube,  d.  h.  einen  Helm  ohne 
Buckel  und  Helmbusoh.  Buttmans, 
wie  auchKöchly  und  ROstows  Auffas- 
sung von  fdXoc.  £rt^pdvY)  ist  der  kupferne 
Helmrand,  dann  auch  der  Helm  selbst, 
der  daher  ^dXnttoc,  c&^aX«oc  und  x«X- 
x6ßapuc  heisst.  XoXiioitdpDO«,  kupfer- 
wangig,  geht  auf  seine  Backenstüoke. 
Auch  heisst  er  e&tuxTo«,  Tp(irn>xo<  und 
a6X6icic.  Vermuthliches  Gewicht  des 
Hehns:§21. 

Helmbusch,  der,  6  X^^poc,  aus  Pferdehaar, 
steckte  im  %G\k^9jpi ;  daher  seine  Epi- 
theta tinno^a(tt)c  und  Imtitoc,  während 
der  Helm  selbst  Imcoupic,  tinc6ftaou«  und 
licicdxopioc  heisst.  Vielleicht  färbte  man 
auch  wohl  die  Haare  des  Rosssehwei- 
fes:§21. 

Herolde  schlössen  den  Waffenstillstand 
sum  Zweck  der  Todtenbestattung  ab : 
§  9  z.  Anf. 

Hinterste  Reihe  des  Schiffslagers  der 
Achaier]  In  derselben  waren  Agamem- 
non ,  Diomedes  und  Odysseus  statio- 
nirt:  §  13. 

Hopliten,  die,  kämpften  in  voller  Rü- 
stung: §  15  z.  A. 

I.  J.  (1) . 

Jagdspiess,der,'4  ai^avir],  nachEustathios 
ein  leichter,  langer  Spiess  mit  krum- 
mem Griff.  Epitheta :  (oX()^auXoc,  Ta- 
va6c.  Ursprünglich  diente  er  lur  Jagd, 
dann  aber  auch  su  Kampf  spielen  und 
im  Kriege :  §  19.  c. 

Idomeneus]  Stellung  smner  Flette  im 
Schifblager  der  Achaier :  §  13, 
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'loMxoCt  pfeilaufnehmend I  Epitheton  des 

Köchers:  §  18  g.  d.  E. 
IwvffiicXetoc,  Epitheton  des  Köchers:  §  18 

g.  d.  £.     Z. 
'Inicfjcc»  Wagenk&mpfer.  Vgl.  icapaißdlTY)« 

und  V^o^oc* 

'Iinn)Xao(v2  656c  H  340  ist  ein  durch  die 
Mauerthoie  de»  achaiischen  Lagers  füh- 
render Fahrweg  und  nach  Lenz  yon 
Dämmen  zuverstehen,  die  aus  den  drei 
Thoren  über  den  Graben  führten  und 
die  Breite  eines  Streitwagens  hatten  : 
f  11  a.  E. 

'Iicinoxa('n]Ct  tnicctoc,  Itcnoupic,  Inrcö^aouCf 
limdxopioc]  Epitheta  des  Helms,  in  Be- 
zug auf  den  aus  Rossmähnen  bestehen- 
den Hehnbusch :  §  21. 

'I8oirr(ov,  gerade  ausfliegend,  Epitheton 
von  |AeX(t) :  §  16  z.  A. 

K(K). 

Kaltes  Wasser  wenden  Hektors  Freunde 
an,  um  ihn  aus  seiner  Betäubung  zu 
erwecken:  §  8. 

Ki9i(x.n6Xoc,  Epitheton  des  Bogens  in  Be- 
zug auf  seine  Curvengestalt :  §  18. 

Kav6v6c,  Hölzer  am  Schilde,  an  denen 
das  Wehrgehänge  befestigt  war: 
§  20.   a. 

Kciitetoc,  neben  r^^poc  Bezeichnung  des 
Grabens  im  achaiischen  Schiffslager: 

§11. 
KoraiTuE ,  -^ ,  die  Sturmhaube ,  ein  Helm 

ohne  Buckel  und  Helmbusch:  §  21. 

KauX6c]  steht  einmal  für  xifcirQ,  Schwert- 
griff:  §  17.  b  z.  A. 

Kipofta,  die  Homer  des  Bogens:  §  18. 

Kerbe  am  Pfeil  (^XucpU) :  §  18. 

Keule,  die,  if)  xopövr),  wird  als  Waffe  des 
Orion  und  Areithoos  erwähnt,  war 
aber  im  Troerkriege  schon  ausser  Ge- 
brauch :  §  17.  d. 

KXteiat,  al,  die  Lagerhütten  der  Achaier, 
bestanden  aus  Pfahlwerk,  das  mit 
einem  Bindemittel  (Reisig  oder  Thon- 
erde)  ausgefüllt  war ;  also  keine  Lein- 
wandzelte; Köpke  vergleicht  sie  mit 
Nomadenhütten  (tuguria).  Die  Ein- 
richtung   der    gewöhnlichen    «XtoCat 


bleibt  ungewiss,  da  die  Beschretbong 
der  fürstlich  ausgestatteten  xXtob]  des 
Achilleus  keinen  Rückschlusi  auf  sie 
ziüässt:  §  14.  Uebrigens  vgl.  Lager- 
hfitte. 

Köcher,  der  (i^  ^p^rpi)) ;  sein  Deckel  t& 
iT&pia.  Epitheton  :(o(6xoc,iavlpiicXstcK, 
di|i.^pe^C.  Ködüys  und  Rüatows 
Ansicht  über  den  Köcher :  §  18  a.  E. 

K(6icT2,  Schwertgriff.  Dafür  einmal  xau- 
X6c:  §17z.  A. 

Koidjetc,  mit  einem  Griff  versehen,  Epi- 
theton des  Schwertes :  §  17  z.  A. 

K<$poi;,  1^,  der  Helm:  §  21.  Vgl.  Helm. 

Kop<6vT],  ein  Reif  oder  Häkchen,  an  dem 
die  Bogensehne  beim  Spannen  befe- 
stigt wurde:  §  18. 

Kpataf^^oXoc ,  Epitheton  des  Panzers  in 
Bezug  auf  seine  gewölbte  Gestalt:  §  22 
z.  A. 

Kpatepö«,  Epitheton  des  Schildes:  §  20  z.  A. 

KriegsführungJ  Motive  derselben  im  he- 
roischen Zeitalter:   §  1.    Den  rohen 
Naturmenschen  treibt  der  Instinct  der 
Selbsterhaltung  zum  Kriege ;  die  Mo- 
tive der  heroischen  Zeit   sind  meist 
höhere,  sittliche :  Bestrafung  gekränk- 
ter Ehre  und  verletzten  Gastrechts, 
Rache  der  Epigonen  für  ihre  gefalle- 
nen Väter  u.  s.  w. ;  doch  kommen  auch 
förmliche  Raubzüge  vor.  Das  homeri- 
sche Ritterthum  ist  ein  Raubritterthum; 
Odysseus  prahlt  mit  seinen  Piraten- 
zügen.  Die  heroische  Zeit  kennt  das 
Eigenthumsrecht ,  aber  keine  Organi- 
sation festen  Besitzstandes.  Raubzüge 
ganzer  Gemeinden  gegen  andere  Ge- 
meinden   und    nachfolgende   Rache- 
züge (Eleer  und  Pylier) :  §  1.    Unter- 
handlungen   über  Schadenersatz   vor 
einem  Vergeltungskriege :  §  2.  Kleine 
Raubzüge  sind  von  grossen  Völker- 
kriegen zu  unterscheiden,    wo  Volk 
gegen  Volk  steht:    §  2.     Im  Troer- 
kriege finden  sich  die  ersten  Spuren 
von    Wehrpflicht    und    Heeresfolge. 
Reichte  das  ganze  Angebot  nicht  aus^ 
so  wurden  Bundesgenossen  geworben, 
welche  die  Troer  durch  Abgaben  und 
zuletzt  durch  Getreideeinfuhi;  unter- 
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hielten:  §  2.  Die  Verpflegung  der 
Achaiertmppen  beechaffte  man  durch 
Beutelüge ;  die  erbeuteten  Lebensmit- 
tel wurden  durch  Schaffner  (Totixlai)  ver- 
theilt:  §2  a.£.  Belagerungswerkseuge 
kannte  man  nicht :  nur  yersuchte  man 
von  Zeit  au  Zeit  die  Mauer  zu  erstOr- 
men,  oder  log  in  die  offene  Schlacht: 
§  3  z.  A.  Die  BeUgerer  geriethen  oft  in 
die  Defensive,  wenn  einTheil  ihrerTrup- 
pen  auf  Beutezügen  abwesend  und  der 
Bestand  des  Heeres  dadurch  decimlrt 
war :  §  3  z.  A  Seltener  waren  Maasen- 
kämpfe;  die  Heroen  stritten  meist 
einzeln  :  §  3.  Bildung  von  Oliedern 
(a-d^ec),  Phalangen  undColonnen  (it6{H 
70t)  in  der  Schlacht ;  meist  aber  fand, 
von  den  irp^fia^ot  abgesehen^Femkampf 
statt :  §  3.  Den  Feind  um  jeden  Preis 
zu  schftdigen,  hiess  die  Parole,  und 
dafür  war  jede  Waffe  recht ;  ja,  selbst 
der  Hinterhalt  (Xö^oc)  ward  nicht  ver- 
schmäht :  §  3.  Wagen-  und  Fusskäm- 
pfer ;  der  Edle  ist  fast  nur  Wagenkäm- 
pfer {izapai^dtTfi^  oder  y)v(oxoc)  ,  springt 
aber  meist  vom  Wagen  und  kämpft  zu 
Fuss.  Zuerst  Lanzen-,  dann  Schwert- 
kanq>f;  der  Sieger  sucht  die  Rüstung 
oder  gar  den  Leichnam  des  Gefallenen 
zu  rauben.  Betrachtung  der  bedeu- 
tenderen Einzelkämpfe  der  Ilias :  §  4. 

Kp6<jaai,  das  Gesims,  auf  dem  die  Brust- 
wehr ruht:  §  12. 

K6p.pa^oc,  der  gewölbte  Theil  des  Helms, 
in  dem  der  Helmbusch  steckte:  §  21. 

Kuvb},  eig.  Hundsfell,  «=  der  Helm,  wird 
mit  Adjectiven  von  heterogener  Be- 
deutung verbunden ,  wie  z.  B.  %\inhi 
ToupeiT) :  §  21  z.  A. 

Ku^öv  dXxTT)p  xal  dvftpoiv  heist  der  Wurf- 
spieas  :  §  19.  b. 

L(A). 

Aoec,  Steine,  als  Fundament  der  Ver- 
schanzungen des  achaiiflchen  Lagers : 

§11. 
Lager,  das,  der  Aohaier,  zwischen  Rhoi- 

teion  undSigeion :  §  13  s.  A,  ward  von 

Gassen  durchschnitten:  §  13. 14,  war  von 


bedeutendem  Umfang,  umachloss  eine 
grosse  Agore ,  die  das  ganze  Heer  au 
fassen  vermochte,  und  bot  Raum  für 
groBsartige  Leichenspiele,  wie  die  pa- 
troklei'schen.  Dieser  grosse  Umüüig 
gebot  aber  Sicherheitsmassregeln,  na- 
mentlich Aufstellung  von  Wachtposten 
(tpuXaxal,  ^uXaxTijpcc,  icuXa»po()  zum 
Schutz  vor  UeberÄllen.  Ein  solcher 
Posten,  700  Mann  stark,  bivouaquirte 
auf  der  §  12  erwähnten  Berme:  §  14  z.  A. 

Lagerhütte,  die,  des  Achilleus]  war  aus 
Tannenbalken  gezimmert,  mit  Schilf 
(Spofoc)  gedeckt  und  von  einem  mit 
Pallisaden  umpflanzten  Hofe  umgeben. 
Für  ihre  Geräumigkeit  sprechen  ihre 
Bezeichnungen  piXa^pcv,  olxoc  und  (ö- 
poc.  Sie  hatte  einen  Saal  (fi^Y^P^'^)  ^^<^ 
eine  Vorhalle  iicpö^ofioc,  afdouoa).  In- 
nerhalb der  achilleTschen  xXioli)  befand 
sich  vielleicht  auch  sein  Viehstand  und 
seine  Pferdeheerde :  §  14  a.  E. 

Aato^'tov,  t6,  die  Tartsche,  ein  kleinerer 
Schild.  Epitheton:  icerepdeic.  Er  be- 
stand aus  einer  einzigen ,  ungegerbten 
Haut.  Ableitung  des  Wortes:  §  20 
a.  E. 

Lanze,  die  (l^x^«»  ht^^''l*  ^^P^>  S^^^i 
fuXtT)).  Sie  hat  die  doppelte  Bestim- 
mung, zum  Schleudern  und  zum  Stossen 
zu  dienen:  §  4.  Epitiieta  derselben, 
deren  mehrere  auf  kolossale  Grösse 
und  Schwere  deuten.  Doch  war  ihre 
Dimension  wohl  der  physischen  Kraft 
des  Streiters  angepasst :  Hektors  Lan- 
zenschaft war  11  Ellen  lang;  bei  ge- 
wöhnlichen Kämpfern  würde  die  Hälfte 
genügen.  Die  L.  diente  zu  Stoss  und 
Wurf,  dessen  Weite  Köchly  auf  höch- 
stens 10  bis  15  Schritte  schätzt.  Jeder 
Kämpfer  trug  2  Lanzen :  eine  als  Re- 
servelanze für  den  Stoss.  Zur  Aufbe- 
wahrung der  L.  diente  die  ftoupo^dxi]. 
Theile  derselben :  Schaft,  Spitze,  Fuss 
(s.  d.  A.; :  §  16. 

Lanzenkämpfer  sind  z.  B.  die  Abanten 
auf  Euboie:  §  15. 

Aaöc  (icXt]86c,  (^|Ao<,  ,die  grosse  Masse 
des  Heeres)  war  nur  leicht  bewaffnet : 
§  15  z.  A. 
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Laues  Wasser  nahm  Patroklos  sum  Aus- 
waschen yon  Eurypylos'  Wunde ;  den 
Grund  dafür  erklärt  Eustathios.  §  8. 

Leiche,  die,  des  in  der  Schlacht  Gefalle- 
nen, wird,  wie  auch  die  Rüstung,  Ki- 
genthum  des  Siegers:  §  9.  Daher 
suchte  man  sie  ihm  um  jeden  Preis  zu 
entreissen  oder  doch  später  loszukau- 
fen:  §  9  a.  E. 

Leinene  Panzer :  §  22. 

AYi'ixi;,  Beiwort  der  beutespendenden 
Athene:  §  10  g.  d.  E. 

Aeirröc,  Epitheton  des  Pharos  der  Ka- 
lypso  und  Kirke:  §  24.  b. 

Ae6xaoiTt<,  Epitheton  des  Deiphobos,  in 
Bezug  auf  seinen  polirten,  glänzenden 
Schild:  §  20.  a. 

AisoMfTffii  Epitheton  yon  Kämpfern, 
welche  einen  leinenen  Panzer  tragen : 
§22. 

Aö^oCi  6,  der  Hinterhalt]  Einen  solchen 
dem  Feinde  zu  legen  galt  nicht  für 
schmachvoll,  ja  man  prahlte  damit: 
ein  naturgemässer,  mit  der  Völkerpsy- 
chologie in  Einklang  stehender  Zug : 
§  3  a.  E. 

Löiegeld  von  Seiten  seiner  Angehörigen 
stellte  der  unterliegende  Kämpfer  dem 
Sieger  für  Schonung  seines  Lebens  in 
Aussicht:  §  10  z.  Anf. 

Löwenfell]  Ein  solches  trugen  Aga- 
memnon und  Diomedes  bei  ihrer  nächt- 
lichen Runde:  §  24  b  a.  E. 

Lokrer,  die,  führten  nur  Bogen  und 
Schleuder:  §  15. 

Lorica,  die,  der  Römer,  war  dem  home- 
rischen M^i  ähnlich,  doch  grösser; 
daher  nennt  Hesych.  den  M^i:  Xo>- 
pCxiov :  §  22  z.  A. 

M(M). 

Mdlxottpftf  Messer]  Ein  solches  trugen  die 
homerischen  Helden  nicht  selten  an 
der  Schwertscheide :  §  17.  b  g.  d.  E. 

Machaon,  der  Asklepiade,  Arzt  in  der 
Ilias:  §  8  z.  A. 

Mauer,  die,  der  Achaier]  An  ihr  befan- 
den sich  Thürme  (nöp^ot)  aus  Holz, 
d.  h.  Gerüste  für  die  Vertheidiger,  wie 


auch  Brustwehren  (lir^^ic)  zur  De- 
ckung derselben;  Köpkes  Ansieht 
über  letztere  :  §  12.  Die  Mauer  selbst 
ward  durch  die  Schiffe  gebildet,  deren 
stufenartige  Reihen  eben  so  viele  Boll- 
werke gegen  die  Feinde  abgaben:  §  12 
g.  d.  E. 

Mauern  als  Befestigung  von  Städten 
kannte  man  schon  in  der  heroischen 
Zeit,  wie  z.  B.  von  Bios.  Eine  solche 
Mauer  war  nicht  aus  Steinen  oder  Mör- 
tel aufgeführt^  sondern  ist  als  hoher 
Erdwall  zu  denken  :  §  1 1 . 

Mi'^aiy  Epitheton  der  Mauer  der  Achaier: 
§11,  der  troischen  Thürme :  §  1 1 ,  des 
Schildes:  §  20  u.  der  /Xaiva:  §  24.  b. 

MetXtvo; ,  eschen ,  Epitheton  der  Lanze : 
§  16.  1. 

MeXdv^cToC)  Epitheton  des  Schwertes,  auf 
eine  mit  Eisen  gefasste  Scheide  zu  be- 
gehen: §  17. 

MeXCv),  ii  y  eigentl.  die  Esche .  dann  der 
lianzenschaft  und  die  Lanze:  §  16.  1. 

Menestheus]  Stellung  seiner  Flotte  im 
Schiffslager  der  Achaier :  §  13. 

MfrcDTcov,  t6,  die  Stirnseite  des  Helms: 
§21. 

MkpY] ,  eine  Binde ,  die  man  unter  dem 
C&jjia  auf  dem  blossen  Leibe  trug.  Sie 
war  innerhalb  mit  Wolle  gefüttert  und 
erhält  die  Beiwörter  'Schutz  des  Kör- 
pers (Ipufj.«  XP^^^)'  ^^^  'künstHch  ge- 
bildet {hoLihakifiif :  §  22  a.  E. 

Mittlere  Reihe,  die,  des  achailschen 
Schif  slagers]  Wer  sie  inne  hatte ,  ist 
ungewiss ;  nach  Lenz  die  Lokrer  und 
Epeer:  §  13. 

MoTpoi,  der  durchschnittliche  Antheil, 
den  jeder  einzelne  Kämpfer  von  der 
Beute  erhielt :  §  10. 

N  (N). 

Nahkämpfer     {ixi^iM.'irixai ,     d^x^fta/oi) 

heissen  die  Arkader,   Dardaner  nnd 

Myser:  §  15. 
Nahwaffen:  Lanze,  Schwert,  Streitszt 

Keule:  §  16  f. 
Ne^o{iT2«Toc»  neu  ausgerieben,  d.  h.  blsnk 

gemacht,  Epitheton  des  Panzers:  §21 
NeOpov,  die  Schnur  oder  Rindersehne, 
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mit  welcher  die  Pfeilspitie  am  Schaft 

befeitigt  ward :  §  18. 
Nuxtrfcpoia,  Bivouak,  der  Troer  auf  dem 

Throimoe:  §6. 
N«p<4t  Epitheton  des  Schildes,  in  Beiug 

auf  seine  polirte  Metallschicht :  §  20. 

O  (0.  Q) . 

'Oßpifio«,  Epitheton  von  ixi'^i'  §  1^  2.  A. 

Oelbaumholx]  Ein  Stiel  daraus  befand 
sich  an  Peisandros'  Streitaxt :  §  17.  c. 

'Oyioc,  6,  der  Widerhsken  an  der  Spitze 
des  Pfeils,  hat  das  Epitheton  0(6«: 
§18. 

*12«6  xij^if}(&£vo(,  rasch  ereilend,  Epithe- 
ton des  Pfeils :  §  18. 

'OiAfoX^ctc,  gebuckelt,  Epitheton  des 
Schildes :  §  20.  a. 

'OfAfaXöci  hf  der  Buckel  des  Schildes: 
§  20.  a. 

'OiTTvjpec,  Späher  sur  Erkundung  des 
feindlichen  Heeres.  Beispiele  von  Aus- 
sendungen solcher  Kundschafter :  §14. 

^Q^ßeX-^«,  Bcharfgespitst,  Epitheton  des 
Pfeibi:§18. 

'Oc6;,  Epitheton  des  Schwerts:  §  17.  b 
z.  A. ,  der  Streitaxt :  §  1 7.  c,  des  Pfeils : 
§  18,  und  des  Wurfspiesses :  §  19.  b. 

OttXo«,  dicht,  Epitheton  der  x^^i^*^* 
§  24.  b. 

O^p(axoc,  derLanzenfuss:  §  16.  3. 

Oupot,  CanAle  im  Schifislager  der  Achaier, 
zur  Erleichterung  des  Ein-  und  Aus- 
laufens der  Schiffe  und  zum  Schutz 
gegen  das  Verfaulen  derselben :  §  13 
z.  A. 

P  (0). 

UäroiaX'M^,  Epitheton  des  Helms :  §  21. 

naX(vcov4K,  Epitheton  des  Bogens  in  Be- 
zug auf  seine  Schnellkrftftigkeit:  §  18. 

nai&^Cvor»,  Epitheton  des  Schildes  in 
Rücksicht  auf  seine  polirte  Metall- 
schicht: §  20.  a. 

IlavaloXoc,  Beiwort  des  Schildes  wegen 
seiner  Verzierungen :  §  20.  a. 

Ilivxoo'  i'tooc  heisst  der  Schild  wegen  sei- 
ner kreisförmigen  oder  ovalen  Gestalt: 
§  20.  a. 


Panzer,  der,  6  Mpv)£,  bestand  aus  zwei 
mit  Sohnallen  an  einander  gehefteten, 
gewölbten  Stücken  (760X0),  einem 
Brust-  und  Rückenstücke,  und  reichte 
bis  zum  Nabel,  wo  ihn  der  Leibgurt 
aufnahm«  Der  Odbp.  war  kleiner  als 
die  römische  lorica  und  bestand  aus 
Kupfer,  dessen  Metallglanz  Epitheta, 
wie  tcafA^lvnv,  Teranschaulichen.  Die 
Beiwörter  iconiiXoc  und  noXu(a(&aXoc 
gehen  auf  kunstTolle,  auf  dem  Panzer 
angebrachte  Arbeiten,  mnuvöc  auf  seine 
Solidität.  Sein  yermuthliches  Gewicht. 
Auch  leinene  Panzer  kommen  vor; 
■o  bei  dem  Lokrer  Aiaa,  der  daher 
XtvoMpv)E  heisst.  Leinene  Panzer  kom- 
men auch  in  späterer  Zeit  noch  vor 
(Alkaios  und  Xenophon) :  §  22. 

Ua^i^Ttfi  heisst  der  Kämpfer  auf  dem 
Streitwagen,  sein  Begleiter,  der  Wa- 
genlenker, iljv(o)(oc :  §  4.  s.  Auf.  Meist 
verlässtder  icapatß^xTjc  den  Wagen  und 
kämpft  zu  Fuss :  §  4  z.  A. 

Pardelfell]  Ein  solches  tragen  Alexan- 
dros  und  Menelaos :  §  24.  b  z.  A. 

niXtxxov,  der  Stiel  der  Streitaxt:  §  17.c. 

ncp»ccu«if)c,  bittere  Schmerzen  bringend, 
Epitheton  des  Pfeils:  §  18. 

Iltpioir^  (oder  oiwndj),  eine  Warte,  zum 
Erspähen  der  feindUohen  Stellung 
u.  8.  w.  t  §  14. 

n^t]g,^,  der  Helm:  §21. 

üfix^Cf  6>  der  Bügel  des  Bogens,  verband 
dessen  Hömer  und  bildete  eine  Art 
Griff,  den  man  beim  Spannen  fasste : 
daher  erklärt  Eustathios :  -i]  toQ  tögou 
Xa^:  §18. 

Pfeil,  der  (ö'ietöc,  löc,  ßiXoc).  Seine 
Spitze  war  ans  Eisen  oder  Kupfer  und 
mit  3  Widerhaken  (^piot«)  versehen; 
daher  heisst  der  Pfeil  dreispitsig  (Tpt^X«^- 
^tv).  Die  Spitze  ward  am  Schaft  mit 
der  Schnur  (veupov)  befestigt.  Der 
Schaft  bestand  gewöhnlich  aus  Rohr 
((dvoO  und  hatte  am  Ende  Kerben: 
§  18.  »Epitheta:  x«^«oßap^c,  x^*^ 
pTjC,  xavu^Xöb^tv,  ici«p<S<,  i^^iccuxifjc, 
9cepiiccuxif)C,  ö(6c,  6&iß€Xif)c,  Ta^^c,  «inii» 
xi^^fAcvoc,  irctpösic.  In  der  Odyssee 
werden  auch  yergiftete  Pfeile  erwähnt. 
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Man  bewahrte  die  Pfeile  im  Köcher 
((pap^fTQ)  auf:  §  18. 

Oaeiv6ci  Epitheton  des  Schildes  in  Beiug 
auf  seine  polirte  Metallschicht :  §  20, 
wie  auch  des  Cwt^a :  §  22  a.  E. 

<I>dl>.o«,  6,  der  Helmbuckel :  §21.  Butt- 
manns, wie  auchKöchlyg  undRüstows 
Ansicht  über  denselben :  §  21. 

<Päpoc»  xö,  ein  Obergewand  wie  die  x^^t^^^^» 
steht  oft  im  Oegens.  su  yfvzdr*  und 
konnte  als  Capuie  über  den  Kopf  ge- 
zogen werden.  Auch  als  weibliches 
Gewand  kommt  das  Pharos  vor :  §  24.  b . 

OtTpol,  Baumstämme,  als  Fundament  der 
Verschanzungen  des  achaiischen  La- 
gers: §  U. 

Ooivtxöeu,  purpurfarbig,  Epitheton  der 
Chlaina  des  Nestor  undThoas :  §24.  b. 

Phokeer]  Stellung  ihrer  Flotte  im  SchifTs- 
lager  der  Achaier:  §  13. 

iPuXaxal,  9uXaxTf)pcc  im  Lager  der  Achaier : 

§14. 
Iltxpöc,  Epitheton  des  Pfeils  :  §  18. 

niXo;,  b,  die  Filzfütteruog  des  Helms :  §  2 1 . 

Plutarchs  Ansicht  in  Bonigj  auf  A429  ff. 
zurückgewiesen :  §  5. 

Podaleirios,  der  Asklepiade,  Arzt  in  der 
Ilios :  §  8  c.  A. 

no(T]v€«if)C ,  bis  auf  die  Füsse  reichend, 
Epitheton  des  Schildes:  §  20  z.  A. 

IIoixlXoci  Epitheton  des  Panzers  in  Rück- 
sicht auf  seine  kunstvollen  Verzierun- 
gen :  §  20. 

noXu&a((aXo< ,  Epitheton  des  Schildes: 
§  20,  so  wie  des  Panzers :  §  22 ;  bezieht 
sich  bei  beiden  auf  ihre  Ornamente. 

IIÖpxTjCi  ein  das  Speerende  umgebender 
Beif,  der  das  Aufreissen  des  Holzes 
und  Herausfallen  des  Eisens  verhin- 
dern sollte :  §  16.  2. 

nop^6fcoc,  Epitheton  des  Pharos  des 
Odysseus:  §24.  b. 

n6pt,a,  xi,  der  Deckel  des  Köchers :  §  18 
g.  d.  £. 

Prahlerische  Wortwechsel  vor  beginnen- 
dem Zweikampf  sind  für  die  heroische 
Zeit  charakteristisch :  §  4. 

Ilpeoß'^'ioY,  ein  Ehrengeschenk,  verspricht 
der  Oberfeldherr  den  Kriegern  zur 
Anfeuerung  ihres  Muthes:  §  10. 


npöxpoeeat]  So  heissen  die  Schiffe  der 
Achaier  wegen  ihrer  terrassenförmigen 
Aufstellung,  insofern  die  zuerst  gelan- 
deten weiter  landeinw&rts ,  die  sp&ter 
eingelaufenen  aber  tiefer  meerwirts 
standen :  §  13.  In  der  vorderen  Reihe 
hatten  Achillens,  Aias,  Idomeneus  ihre 
Schiffe  u.  s.  w.  Haspers  abweichende 
Ansicht  darüber:  §  13.  In  der  mittle- 
ren Reihe  standen  vielleicht,  wie  Lenz 
meint,  die  Lokrer  und  Epeer ;  die  hin- 
terste Reihe  nahmen  Agamemnon,  Dio- 
medes  und  Odysseus  ein :  §  13. 

np6{i,axoi]  Auf  sie  beschränkte  sich  meist 
der  Kampf;  die  Heere  selbst  blieben 
gewöhnlich  auf  Wurfesweite  aus  ein- 
ander :  §  3. 

Protesilaos]  Stellung  seiner  Flotte  im 
Schiffslager  der  Achaier:  §  13. 

ÜTepöecc ,  Epitheton  des  Pfeils,  vielleicht 
wegen  des  Federballs,  der  zur  Beför- 
derung seiner  Flugkraft  an  seinem 
Ende  angebracht  war;  indess  könnte 
man  es  auch  auf  seine  Schnelligkeit 
beziehen:  §  18.  Dasselbe  Epitheton 
TCTspöetc  legt  der  Dichter  der  Tartsche 
bei,  vielleicht  wegen  ihres  federartigen 
Ueberzuges :  §  20  a.  E.  Gerlachs  An- 
sicht darüber :  das.  Anm. 

n6xa  icoc7)TÖ«,  festgearbeitet,  Epitheton 
des  Schildes :  §  20.  a. 

Iluxi'^öc,  Beiwort  des  Panzers  in  Besug 
auf  seine  Solidit&t :  §  22. 

Iluxvöc,  Epitheton  der  -jfXaXsa :  §  24.  b. 

IluXat,  Thore]  Deren  waren  3  in  derMaaer 
der  Achaier  angebracht.  Genaueres 
über  dieselben :  §  12  a.  E. 

nuXampot,  Wachtposten  imAchaierlager: 
§14. 

n6pYoi,  geschlossene  Colonnen,  welche  die 
K&mpfer  in  der  Schlacht  bildeten :  §  3. 

nOpYot  als  Befestigungsmittel:  §  11. 

n6pY0tc  dpapffrc,  Epitheton  der  Stadt  Bios : 


§11. 


R{P). 


'P<iß&oi,  Stäbe  am  Schilde :  §  20.  a. 
Raub-  und  Rachezüge  im  heroischen  Zeit- 
alter: §  1. 
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Riuberiache  Expeditioaen  dienten  den 
Aeluuem  mm  Unterhalt  des  Heeres; 
§  3  s.  A. 

Rieaien,  Iimntc«,  im  Helme,  Teriiehen 
seiner  Fatterung  (ictXoc)  Halt:  §  21. 

Tic«  ic«f4 '  ^  bittere  Wursel ,  welche 
Patroklos  auf  Eurypylos'  Wunde  legte, 
von  Anderen  anders  bestimmt :  §  8. 

Tcvö«  heisst  metonymisch  der  rindsle- 
derne Schild :  §  20. 

8(1). 

I^cK  oder  <ioic(c,  der  Schild :  §  20. 

SdXicifE,  ii,  die  Kriegsdrommete :  §5a.E. 

Sandalen  (nioiXa)  trug  nicht  nur  der  zum 
Kampf  gehende  Krieger,  sondern  über- 
haupt Jeder :  §  23  a.  E. 

Saupomf^py  6,  der  Lanzenfuas :  §  16  a.  E. 

Schaft,  der,  der  Lanze  (6  xauXöc,  '^  (J£X(i], 
t6^>u):  §16.  1. 

Schaft,  der,  des  Pfeils,  bestand  in  der 
Regel  aus  Rohr  (UsdJi)  und  hatte  am 
einen  Ende  Kerben  (^XucplSec)»  mittelst 
deren  der  Schütz  den  Pfeil  auf  der 
Sehne  festhielt :  §  18. 

Scheide,  die,  des  Schwertes :  xoXe6c,  xo- 
Xcöv,  xouXcöc,  xouXcöv ;  ist  mitunter  mit 
sübemem  Beschläge  versehen:  §  17. 

Schichten,  rindsledeme,  am  Schilde,  über 
ihnen  eine  Metallschicht :  §  20.  a. 

Schiffslager,  das,  der  Achaier]  dessen 
Lage  zwischen  den  Vorgebirgen  Rhoi- 
teion  und  Sigeion :  §  13.  Es  ward  von 
Qassen  durchschnitten:  §  13.  14.  Vgl. 
Lager. 

Schild,  der  (-/^doict«)  t6  adlxo;,  t6  ßodtfptov). 
Epitheta:  d[if(ßpoTo;,  hoStj^cx*/);,  TCp- 
fj.tdeiCi  (A^oc»  OTißap^^,  xpaxepöc,  ßöeioc, 
Ta6p6(0(.  Er  war  aus  Rindshftuten  und 
kreisförmig  oder  oval ;  daher  heisst  er 

euxuxXo(,  TcdvToa  Üooc»  StvtuTÖ«  und 
wegen  seines  Buckels  (6|i.faXöc)  ijA^a- 
Xöeic.  Sonstige  Epitheta:  iioXu2a(SaXo«, 
aiöXoc,  ^rovaioXoc,  ^oupoc«  7c6xa  icoitjtö«. 
Auf  der  inneren  Seite  des  Schildes 
befand  sich  ein  durch  Reife  (dfvTu-fc«) 
gebildetes  Gestell;  die  Reife  wurden 
von  Stftben  (^dlß&oi)  durchschnitten. 
An  diesem  Gestell  'vtaren  zwei  Hol- 

Bvehhoit,  Uomeriiclie  BMlien.   Ha. 


zer  (xccv^ec)  angebracht,  an  denen  das 
Weh^ehänge  (TcXa(jLf6v)  befestigt  war. 
Art  der  Befestigung  des  Wehrgeh&nges. 
Ausser  den  Schichten  von  Rindshaut 
befand  sich  am  Schild  eine  polirte 
kupferne  Schicht;  daher  die  Epitheta 
^poctvöc,  icapt^alNcsv,  v6opo<{/.  Der  Achil- 
leusschild ;  Anordnung  seiner  Bilder : 
§  20.  a. 
Schlacht]  Ausdrücke  für  dieselbe:  §  5, 
Anm.  Antecedentien  derselben :  s.  den 
Art. :  Antecedentien. 
Schlachten]  Die  4  Hauptschlachten  der 
Ilias: 

Erste  Schlacht,  auf  der  Ebene  zwischen 
dem  Skamandros  undSimoeis,  in  wel- 
cher Diomedes  und  der  Telamonier 
Aias  sich  auszeichnen,  welcher  letztere 
die  Troer  bis  zur  Stadtmauer  zurück- 
treibt; Herstellung  der  Schlacht  durch 
Hektor;  Zweikampf  desselben  mit 
Aias ;  Waffenstillstand  und  Todtenbe- 
stattung :  A  446  —  H  312 :  §  6. 

Zweite  Schlacht,  auf  der  Ebene  zwischen 
Stadt  und  Schiffslager.  Die  Achaier 
fliehen  in  die  Verschanzungen;  Dio- 
medes stellt  die  Schlacht  her  und  wirft 
die  Troer  ^  die  dann  abermals  die 
Achaier  in  die  Verschanzungen  zurück- 
treiben. Eintritt  der  Nacht :  A  53  — 
488 : §  6. 

Dritte  Schlacht.  Antecedentien :  Nuxtc- 
fcpo(a  (Bivouak)  der  Troer  auf  dem 
Throsmos;  vergebliche  Gesandtschaft 
der  Achaier  an  Achilleus ;  hierauf  Odys- 
seus'  und  Diomedes'  n&chtliches  Aben- 
teuer. Dann  die  eigentliche  Schlacht. 
Die  Troer  dringen  in  das  Schiffslager ; 
heftiger  Kampf  um  die  Schiffe.  Zeus 
auf  dem  Ida  eingeschläfert;  die  Achaier, 
von  Poseidon  ermuntert,  werfen  die 
Troer ;  aber  der  erwachte  Zeus  wendet 
die  Sachlage;  die  Troer  dringen  vor 
und  schleudern  schon  Brand  in  die 
Schifte,  als  Patroklos  in  AchiUs  Rü- 
stung die  Troer  zurücktreibt.  Patro- 
klos durch  Hektor  erlegt;  Kampf  um 
den  Leichnam,  der  nur  mit  Mühe  den 
Troern  entrissen  wird.  9489  —  2242 : 

§6. 

28 
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Vierte  Schlacht.  Achilleus  in  der  neuen 
Rüstung  des  Hephaistos  versöhnt  sich 
mit  Agamemnon  und  zieht  in  die 
Schlacht ;  Theilnahme  der  Götter  am 
Kampfe.  Achill  verfolgt  die  fliehenden 
Troer  und  nimmt  12  lebendig  gefan- 
gen ;  sein  Kampf  mit  dem  Stromgott 
Xanthos,  der  ihn  in  Gemeinschaft  mit 
dem  Simoeis  bedrängt,  worauf  ihm 
Hephaistos  zu  Hülfe  kommt.  Die  Troer 
fliehen  in  die  Stadt ;  nur  Hektor  bleibt 
draussen  und  wird  von  Achill  erlegt : 
T  bis  X.  §  7. 

Beurtheilung  dieser  Schlachten  vom 
Standpunkt  der  Strategik  aus.  An  ein- 
heitliche Organisation  des  Heeres  ist 
noch  nicht  zudenken ;  es  fehlt  das  har- 
monische Zusammenwirken  der  Hee- 
restheile.  Die  ganze  Action  f&Ut  aus- 
einander, und  es  entspinnen  sich  £in- 
zelkftmpfe ;  die  damalige  Strategik  ver- 
stand noch  nicht  Heeresmassen  als 
Werkzeuge  nach  einem  einheitlichen 
Plane  zu  benutzen :  §  7. 

Schleuder,  die  {ii  o^ev^^vY)],  die  Waffe 
der  Lokrer,  ward  aus  Schafwolle  (spä- 
ter aus  Leder)  gefertigt  und  diente  zum 
Schleudern  von  Steinen.  Köchlys  und 
Rüstows  Ansicht  über  ihre  Handha- 
bung: §19.  d. 

Schwert,  das  (t6  ((fo«,  t^  fdlo^avov,  tö 
dfop).    Epitheta  desselben:   ravu'^xtjc» 

xeoc,  xon^ei«  (mit  einem  Griff,  xi&irQ, 
versehen),  d^p6ri\o^,  (AcXdvftrro;.  Nach 
antiken  Darstellungen  war  es  ellenlang 
und  sehr  breit.  Die  Scheide:  xoXc^c» 
xoXcöv,  xouXc^c,  xouXcöv.  Man  trug 
das  Schwert  als  Seitengewehr  über  der 
Schulter  an  einem  Wehrgehänge  (dop- 
nfjp,  TeXa(A<6v) :  §  17.  b. 

Siege,  die  man  erfochten,  schrieb  man 
dem  Zeus ,  Ares  oder  der  Athene  zu : 
§  10  g.  d.  £. 

Sikyonier,  die,  standen  zur  Zeit  des 
Troerkrieges  unter  der  Oberhoheit  der 
Mykenaier,  denen  sie  die  Pflicht  der 
Heeresfolge  schuldeten:  §  2  z.  A. 

IxoicoC,  Späher,  zur  Erkundung  des  feind- 
lichen Heeres:  §  14. 


Sxoirr^,  Warte:  §  14. 

Spitze ,  die ,  aiiVL-t] ,  der  Lanze ,  bestand 
aus  Kupfer  (xdtXxetoc) :  §  16.  2. 

SteiXct-f},  i7j,  die  den  Axtstiel  auftiehmeode 
Oeffnung:  §  17.  c. 

SreiXei^^,  x6,  der  Stiel  der  Streitaxt: 
17.  c. 

2Te^(ivT],  ii,  eigentl.  der  Helmrand,  dsnn 
der  Helm  selbst :  §21. 

2Ti)Xat  icpoßX-TJrec ,  säulenartige  Maner- 
vorsprünge:  §  12. 

Srißap^c,  Epitheton  von  ^o^ovov:  §  17 
z.  A.,  ^YX^c :  §  16  z.  A. und  oixoc :  §  20 
z.  A. 

Sxt^^ec,  Glieder,  in  denen  sich  die  Streiter 
aufstellten  u.  Phalangen  bildeten:  §3. 

Streitaxt,  die  [ii  d^Cvr],  6  irIXexuc).  11^ 
Stiel  heisst  ir^exxov  und  orctXet^ ,  die 
ihn  aufnehmende  Oeffnung  otciXeWi: 
§  17.  c. 

STpeiiT^c  Xmfis,  der  geflochtene  Chiton, 
ein  Panzerhemd  von  zusammengefloch- 
tenen Ringen  oder  gegliederter  Metall- 
arbeit :  §  24.  a.  a.  E. 

Sx^pa^,  & ,  der  Lanzenfuss ,  kommt  bei 
Homer  nicht  vor:  §  16.  3. 

S'jpi^S,  i/j,  der  Lanzenbehälter :  §  16. 

T(T). 

Tafi€o(^pa};,  Epitheton  der  i-f^cCv]:  §  16. 2. 

Ta\tXai,  Schaffner,  besorgen  die  Verthei- 
lung  der  Lebensmittel  bei  den  Achaiem. 
Nach  Oladstone  bilden  sie  eine  Art 
Verpflegungs-Oommission :  §  2. 

Tavaö«,  gestreckt  oder  lang,  Epitheton 
des  Jagdspiesses :  §  19.  e. 

Tavu^Xc^^tv,  langspitzig,  Epitheton  des 
Pfeils:  §  18. 

Tavt>iljxt2; ,  Epitheton  des  Schwerts,  weil 
es  in  eine  lange  Spitze  auslief:  §  17  s.  A. 

Ta6peio<,  Epitheton  des  rindsledemen 
Schildes :  §  20. 

Tdifpoc,  -fit  der  Graben  des  achaiisehen 
Lagers,  war  breit ,  abschüssig  und  mit 
PaUisaden  (ox^Xottsc)  bepflanzt.  Ge- 
spanne konnten  auf  einem  Fahrweg  ((^ 
tTQXaotv]  bl6^)  über  ihn  setzen:  §11  i.A. 

Tax^c»  Epitheton  des  Pfeils:  §  IS. 

TeCveiv  (oder  a6ep6€tv),  Ausdruck  für  das 
Spannen  der  Bogensehne :  }  18. 
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TcXa|jii&v,  h]  das  Schwertgehänge:  §17.  b. 
wie  auch  das  Wehfgehänge  am  Schilde: 
§20. 

TIpiTtfoc ,  em  Aekerftück ,  als  Ehrenlohn 
für  eine  auaaerordentHehe  That :  §  10. 

T€pfA.i6ctc,  den  ganien  Mann  deckend, 
Epitheton  des  Schildes:  §  20  x.  A. 

TcpiAi^cic  x^'^^  *?  242  ist  nicht  ein  bis  auf 
die  Erde  reichende  (icofitjvcxifjc) ,  Bon- 
dem  ein  gee&omter  Leibrook :  §  24.  a. 

Thierfelle  aU  Bekleidung:  Alexandroa 
und  MenelaoB  trugen  ein  Pardellell ; 
Agamemnon  und  Diomedea  machten 
in  einer  Löwenhaut  die  Bunde  bei  den 
Wachen ;  Dolon  giag,  miteiner  Wolfs- 
baut  bekleidet,  auf  Kundschaft  aus: 
§  24  a.  £. 

Boupoc,  anstürmend,  Epitheton  des  Schil- 
des: §20. 

Todtenbestattung,  die,  galt  für  eine  un- 
Terbrflchliohe  Pflicht;  daher  sohloss 
man,  um  sie  yollaielten  zu  können, 
nach  der  Schlacht  einen  Waffenstill- 
stand. Schilderung  der  Bestattung 
nach  der  zweiten  Schlacht :  §  9  z.  Anf . 

To|6xai,  Bogenschatzen,  dritte  Classe  der 
Kämpfer:  §  15. 

TpCirtu^oc,  Epitheton  eines  aus  3  Leder- 
schichten bestehend.  Helms:  §21  g.d.E. 

Troische  Bundesgenossen  (B  819  ff.]. 
Ueber  ihr  Lager  finden  sich  keine  An- 
gaben ;  eben  so  wenig  über  ihre  Zelte, 
Yerschanzungen  uud  Schiffe.  Ob  ihr 
Lagerwesen  d^m  der  Griechen  analog 
war,  ist  zweifelhaft:  §  13.  Lykier,My" 
ser,  Phryger  und  Maionen  waren  süd- 
lich, nach  Thymbre  hin,  am  entlegen- 
sten die  Tbrakierstationirt,  nachKöpke 
noch  südlicher,  als  Karer,  Paionen, 
Leleger  u.  s.  W.  t  §  13  a.  E. 

Trophäen]  Dass  man  solche  an  der  Stätte 
des  Sieges  errichtet  habe,  ist  aus  Ho- 
mer nicht  nachweisbar  und  hat  man 
fälschlich  aus  K  468(  ff.  geschlossen : 
§  10  a.  E. 

Tptt^pdXsta,  -fi,  der  Helm :  §  21. 

U. 

Unterhandlungen  über  Schadenersatz  vor 
einem   Vergeltungskriege.    Menelaos 


und  Odysseus  als  Gesandte  in  lUos, 
um  die  Herausgabe  der  Helene  su  er- 
wirken: §  2  z.  A. 


V. 


Vergiftete  Pfeile;  §  16  g.  d.E. 

Yerschanzungen,  die,  der  Achaier,  sind 
mit  schweren  Steinblöcken  belegte 
Erdwälle,  die  Baumstämme  (^ttpoC)  und 
Steine  als  Fundament  haben,  und  um 
welche  ein  Graben  lief:  §  11. 

Verwundete]  Ihre  Behandlung  nadi  der 
Schlacht.  Diese  war  rein  äussetlich; 
Ton  inneren  Curen  findet  sich  keine 
Spur.  Mtai  keimte  eine  Art  yon  chi- 
rurgischer Medidn.  Asrste  der  llias : 
Machaon  und  Podaleirios :  §  8  s.  A. 

Völkerkriege  sind  im  her.  Zeitalter  von 
kleineren  Raubkriegen  zu  untersebci- 
den :  §  2  z.  A. 

Vorderste  Beihe  des  Sohiffslagers  der 
Achaier]  Hier  standen  Achilleus  und 
Aias,  vielleicht  auch  Protesüaos,  Ido- 
meneus  und  Menestheus:  §  13. 

W. 

Wachtposten  im  achaiischen  Lager ;  bei 
ihnen  machen  Nestor,  Diomedes  und 
Odysseus  die  Runde :  §  14.  Auch  die 
Troer  halten  rings  um  die  Stadt  auf 
den  Thürmen  Wache ;  in  der  Dolonie 
bivottaquiren  sie  sogar  auf  dem  Thros- 
mos ;  §  14. 

Wehrgehänge,  das,  des  Schildes  (6  xcXa- 
\k(fn) ;  Art  seiner  Biefestigung:  §  20. 

Wehrpflicht]  Im  Troerkriege  finden  sich 
die  ersten  Spuren  derselben :  §  2  z.  A. 

Weihgesohenke]  Als  solche  brachte^an 
Waffen  und  Rüstungen  in  Folge  von 
Gelübden  in  Göttertempeln  dar,  wie 
die  Römer  die  spolia  opima:  $  10. 

Wein  hat  man  mit  Unrecht  unter  die  ho« 
merischeu' Medicamente  gerechnet:  §  8 
a.  E. 

Weiaenfeld,  das,  zwischen  den  Quellen 
des  Skamandros,  lag  während  des  troi- 
schen  Kriegs  brach :  §  2. 
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Register  lam  sweiten  Bnobe. 


WolflAiaut]  Eine  solclie  trug  Dolon  bei 
Beinern  näohtlicilen  Spähergange :  §  24. 
a.  E. 

Wurfspiess,  der,  6  jxoiv,  ein  leichterer 
Speer  für  Krieger  zweiten  Ranges,  wäh- 
rend die  ersten  Heroen  die  kolossalere 
Lanze  führten.  Epitheton :  6(6c,  iäfic- 
ac«K,  xuvftv  dXxr^p  «al  dv^pAv :  §  19.  b. 

X(H). 

SuoT^v,  xif  die  Lanze :  §  16.  Eigentlich 
der  Schaft ;  dieser  war  ^tt  polirt,  und 
nach  der  Politur  {iim)  ist  wk^I  das 
Schaft  und  Lanze  zugleich  bezeich- 
nende &JOTÖV  benaauit.  Insbesondere 
wird  ^iOT.  von  den  langen  Schiffsspee- 
ren gebraucht ,  die  für  den  Seekampf 
beetinlBit  (»a6fMi)(a)  und  doppelt  so 
kjig  waren,  wie  gewöhnliche  Speere. 
0  677  schwingt  Aias  ein  22  Ellen  lan- 
ges (uet^.  Diese  SchiffUanzen  sollten 
wohl  das  Entern  verhindem :  §  16.  1. 


,       Y{Y). 

'T(|nr]X6c,  Epitheton  der  troischen  Mauer 
und  ihrer  Thürme :  §  11. 


Z(Z). 

Zw9vt]^,  6,  der  Leibgurt  oder  Gfirtel,  waid 
in  den  Panzer  eingehakt  und  ging  vn 
die  Taille :  §  22.  Von  CAfM  zu  schei- 
den. Epitheton:  dpv)fd&c.  Der  Coi^tf^p 
ward  durch  Spangen  (dx^sc)  zosaii- 
mengehalten:  §22. 

Zatyjoi,  t6,  der  Sclutrz ,  NebenatQck  des 
Panzers,  an  dem  er  befestigt  wurde; 
steht  daher  auch  für  ^f&prjE.  Das  CAf^a 
ging  big  anzKnie  und  bildete  dieFortr 
Setzung  des  Panzers.  Epitheton:  ^aor 
vöc.  § 22g.  d.E. 

Zufuhren,  wie' die  von  Lemnoa,  reichten 
für  den  Unteiiialt  des  Achaieibteres 
nicht  aus)  §  3w 


Berichtigungen  und  Nachträge. 

9 

§  9,  d  (S.  99 f.)  ist  nachzutragen,  dass  der  Seher  Melampus  als  reich  (df^c)  und 

itier  meines  stoken  Palaatea  bezeichnet  wird :  o  225  f. 

S.  57,  Z.  22  V.  o.  ist  Yor  ^toc  die  Klammer  ausgefallen. 

S.  91,  Z.  15  ist  zu  {pfa  xiX':  aiCv]Av  hinzuzufügen  und  in  der  Anm.  13  vorxa- 
r^pme  zu  ergänzen :  Cpira. 

S.'93,  Z.  2  ist  lt.  vifARtc  zu  lesen:  IK|Ai9t€C- 

S.  116,  Z.  7  ist  st.  Rinne  zu  lesen::  Rinnen. 

S.  177,  S.  25  ist  St.  Schildern  zu  lesen:  Schilden. 

Der  erste  Absatz  yon  §  45  (S.  213  f.  ist  durch  ein  Versehen  fast  sleichlautende 
Wiederholung  des  ersten  Absatzes  ^Ofn  §  41  (S.  197).  An  der  ersteren  Stelle  hatte  auf 
die  letztere  verwiesen  werden  sollen. 

S.  236,  Z.  7  Ist  st.  ^(CuY^c  zu  lesen :  (ICuE. 

5.  "263,  Z.  15  ist  hinter  i^öXx  der  Abkürzungspunkt  abgesprungen. 

6.  .^1,  Z.  21  ist  HU  e6T8(xtoc  hinzuzufflgen :  und  eOreC^Tj;. 

Zu  S.  84,  6:  ^Rechtliches  Verfahren  gcRen  BhebrucH'  war  in  der  Anm.  1  snf 
Nägelsbach,  hom.  Theol.  S.  259  ff.  zu  verweiSM;  ebenso  S.<1,  3  (I>0tEidu.8.w.) 
auf  dastelbe  Werk  S.  231  fF.,  S.  86  (wo  von  der  UnversAhnliohkeit  des  RAcbas  die 
Rede  igt)  auf  S.239  ff.  das.,  S.34  (Insnitlition  des  Mantis)  auf  S.  187  ff.  das.,  endlieh 
S.  21  ,f.  (Jurisdiction,  ^Jeugen  als  Rechtsmittel,  torcop)  S.  291  das. 
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Vorwort. 


indem  ich  den  vorliegenden  vierten  Band  der  homerischen 
Realien  der  Oeffentlichkeit  ttbergebe,  kann  ich  mich  bei  der  Be~ 
vorwortnng  desselben  um  so  kürzer  fassen,  als  die  voransgeschickte 
Inhaltsübersicht  über  dessen  Anlage  genügende  Auskunft  giebt,  so 
dass  ich  mich  auf  eine  kurze  Besprechung  einzelner  Punkte  be- 
schränken darf,  über  welche  ich  dem  Leser  Rechenschaft  schuldig 
zu  sein  glaube. 

Zunächst  bemerke  ich,  dass  ich  die  schon  im  zweiten  Bande 
dieses  Werkes  erörterte  homerische  Anatomie,  unter  Heranziehung 
der  Chiruii^e  und  Medicm,  hier  noch  einmal  behandelt  habe,  und 
zwar  aus  d6m  Grunde,  weil  ich  mich  erst  jetzt  im  Stande  gesehen 
habe,  die  werthyoUe  Monographie  Darembergs  la  m6decine  dans 
Homöre'  im  Interesse  dieser  schwierigen  Untersuchung  zu  verwerthen. 
Auf  diese  Schrift  hat  mich  schon  vor  Jahren  ein  Becensent  auf-- 
merksam  gemacht  und  die  Benutzung  ihrer  Resultate  als  für  meinen 
Zweek  wünschenswerth  bezeichnet;  doch  vermochte  ich  weder  sei- 
nem noch  meinem  eigenen  Wunsche  (denn  ich  kannte  die  Existenz 
der  Schrift  und  hätte  sie  als  ausgiebige  Quelle  für  die  Renntniss 
der  homerischen  Medicin  gern  verwerthet)  bisher  nachzukommen, 
da  das  Wwk  gänzlich  vergriffen  ist,  und  im  buchhändlerischen  Ver- 
triebe gar  nicht  mehr  existirt.  Erst  durch  die  Liberalität  des  Vor- 
Btandes  der  Münchener  Hof-  und  Staatsbibliothek,  der  überhaupt 
den  litterarisch  Beflissenen  die  Schätze  derselben  in  anerkennens^ 
werthester  Weise  zur  Verfügung  stellt,  wurde  mir  eine  ausreichende 
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Benutzung  desselben  ermöglicht,  was  ich  hiermit  dankbar  anerkenne. 
Jedenfalls  hoffe  ich  durch  die  Verwerthung  der  Forschungen  Darem- 
bergs,  welcher  auf  dem  Gebiete  der  Geschichte  der  Medidn  als 
Kenner  und  Fachmann  einen  Namen  hat,  dem  vorliegenden  Buche  ^ 
einen  erhöhten  Werth  verliehen  zu  haben.  Uebrigens  habe  ich  auch 
bei  der  Behandlung  dieses  Gegenstandes  meine  völlige  Selbstständig- 
keit gewahrt,  da  ich  nicht  nur  im  Einzelnen  stets  die  homerischen 
Dichtungen  als  eigentliche  Quelle  ftir  meine  Darstellung  im  Auge  zu 
behalten  bestrebt  gewesen  bin ,  sondern  auch  der  Anlage  und  dem 
Zuschnitte  dieses  Buches  gemäss  in  der  Disposition  dieses  anato- 
misch-chirurgisch-medicinischen  Abschnitts  von  Daremberg,  wel- 
cher die  einzelnen  Artikel  seiner  homerischen  Anatomie  rein  äusser- 
lich  nach  dem  Alphabet  zusammengestellt  hat,  in  d^r  Weise  abge- 
wichen bin,  dass  ich  den  Organismus  des  menschlichen  Körpers  und 
seine  einzelnen  Theile  nach  wissenschaftlich^-anatomisehem  Principe 
zur  Darstellung  gebracht  habe. 

Die  misslichste  und  schwierigste  unter  den  in  diesem  Bande 
abgehandelten  Materien  ist  vielleicht  die  Untersuchung  ttber  das  ho- 
merische Haus  und  seine  innere  Einrichtung.  Ich  bekenne  offen, 
dass  mir  dieser  häklige  Gegenstand  mit  seinen  intricaten  Fragen  und 
Käthseln  Jahre  lang  wie  eine  chaotische  Masse  vorgesehwebt  hat,  in 
welcher  ^(b-^z^,  dpaoftopT),  ivconia  ira^Kpavocuvta  u.  s.  w.  bnntgemischt  durch 
einander  lagen,  und  deren  Entwirrung  mir  fast  wie  ein  unlösbares 
Problem  erschien,  dem  ich  selbst  unter  den  Auspicien  verdienstvoller 
neuerer  Forscher,  wie  Egg  er  s,  Rumpf,  Hirt,  Winckler,  Ger- 
lach u.  a.,  nicht  gewachsen  zu  sein  glaubte.  Um  so  willkommener  ist 
mir  die  mit  klarem  Blicke  und  unbefangenem  Sinne  abgefasste  Ab- 
handlung *7cepl  T^(;  xaft'  T)fjtY)pov  o{x(a<;'  von  Protodikos  gewesen, 
welcher  im  Allgemeinen  ein  ganz  anschauUches  Bild  des  homerischen 
Hauses  liefert,  und  mit  dessen  Ansichten,  welche  sich  mir  nach  vor- 
gängiger Prüfung  fast  durchgängig  als  mit  den  homerischen  Daten  im 
Einklang  befindlich  bestätigt  haben,  ich  im  Grossen  und  Ganzen  einver- 
standen bin.  Da  derselbe  überdies  geborener  Grieche  (Parier)  ist,  und 
ihm  die  autoptische  Kenntniss  der  heutigen  griechischen  Wohnungsver- 
hältnisse zu  Gebote  steht,  so  ist  es  ihm  möglich  geworden,  in  manche 
der  in  die  homerische  Wohnungsfrage  einschlagenden  Punkte  einen 
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klareren  Emblick  zu  gewinnen,  als  der  blosse  Stubengelehrte,  dem 
in  seinen  vier  Wänden  die  Autopsie  ganz  abgeht,  ihn  sich  zu  ver- 
schaffen vermag. 

Die  diesem  Bande  beigefügte  lithographische  Tafel  habe  ich, 
da  sie  praktisch  eingerichtet  und  instrnctiv  ist,  zum  Nutzen  und 
Frommen  des  Lesers  der  von  Protodikos  entworfenen  nachbilden 
lassen  und  hoffe,  dass  derselbe  sich  mit  der  Freiheit,  welche  ich 
mir  damit  genommen  habe,  nachträglich  einverstanden  erklären  wird. 
Die  der  Tafel  beigefügten  Erläuterungen  habe  ich  natürlich  meinem 
Bache  angepasst;  auch  ist  sie  zur  Erzielung  grösserer  Deutlichkeit 
in  etwas  grösserem  Massstabe  ausgeführt. 

Das  Werk  von  W.  Heibig:  'Kunst  und  Gewerbe  im  homeri- 
schen Zeitalter'  (Verlag  von  B.  G.  Teubner;  ist  mir  leider  nicht  zu- 
gänglich geworden,  während  ich  von  der  Abhandlung  desselben  Ver- 
fassers *Ueber  die  Frauentoilette  bei  Homer*  an  betreffender  Stelle 
dankbar  Gebrauch  gemacht  habe. 

Alles  übrige  auf  das  von  mir  benutzte  litterarische  Material  Be- 
zügliche ergiebt  sich  aus  den  von  mir  unter  dem  Texte  gegebenen 
Bemerkungen  von  selbst.  Ich  wünsche  und  hoffe,  dass  dieser  Band, 
den  ich  ebenfalls  durch  reichhaltige  Indices  nutzbar  zu  machen  be- 
strebt gewesen  bin,  den  Homerbeflissenen  nicht  unwillkommen  und 
ihnen  bei  ihren  Studien  einigermassen  f&rderlich  sein  möge. 

München, 
den  12.  Oktober  1883. 

E.  Buchholz. 
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Erstes  Kapitel. 
Die  Familie  ün  engeren  Sinne:  Aeltenii  Einderi  Verwandte. 

§  i. 

Die  aaf  die  sexuellen  TerhUtnlsse  und  die  Ehe  bezüglichen 
Anschannngen  Im  hereischen  Zeitalter.   IHe  homerische  Aof- 

ftssnng  des  ehelichen  Instituts. 

Es  ist  überaus  schwer,  vom  Standpunkte  der  modernen  Hyper- 
cultur  aus  und  unter  dem  Einflüsse  der  christlichen  Weltanschauung 
zu  einer  richtigen  Au£(a8sung  und  Würdigung  der  in  Betreff  der  ge- 
schlechtlichen Verhältnisse  und  der  Ehe  in  der  heroischen  Zeit  herr- 
schenden Anschauungen  zu  gelangen  und  eine  Misskennung  des  sie 
durchdringenden  Geistes  und  Sinnes  zu  vermeiden.  In  der  That  hat 
gerade  dieser  Punkt  von  Seiten  der  Homerinterpreten  die  verschieden- 
artigsten und  wunderlichsten  Deutungen  erüediren.  Hat  doch  der 
Engländer  Wood  alles  Ernstes  die  Behauptung  aufgestellt;  dass  die 
im  Homer  vorkommenden  Liebesscenen  durchaus  im  Geschmacke 
eines  rohen  Zeitalters  gehalten  und  jeder  Feinheit  und  Zartheit  der 
Empfindung  bar  seien,  und  dass  sie  eine  lediglich  dem  thierischen  Be- 
durfiiiss  zugewandte  Bichtung  bekunden  i).  Vollends  als  haarsträu- 
bende Blasphemie  erscheint  es,  wenn  Tholuck,  der  überhaupt  darauf 
ausgeht,  das  Alterthum  dem  Christenthum  gegenüber  in  den  Staub  zu 
ziehen,  die  Aeusserung  wagt,  dass  niemand  alle  Laster  und  namentlich 
die  Wollust  reizender  geschildert  und  niemand  die  Bedeutung  des  Le- 
bens niedriger  aufgefasst  habe,  als  Homer  ^).   Vielmehr  fuhrt ,  wie  sich 


1]  Wood,  an  essay  on  the  original  genius  of  Homer.  London  1769. 
^  Tholuck,  Ober  das  Wesen  und  den  sittlichen  Einfluss  des  HeidenthumSi  in 
Neanders  Denkwürdigkeiten  aus  der  Oescfaichte  des  Cbristenthums.  1.  Bd. 

Bnehkolx,  Homerisch«  SMÜien.    IIb.  \ 
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zeigen  wird,  eine  scharfe  und  zugleich  unbefangene  Kritik  zu  dem  ge- 
rade entgegengesetzten  Ergebniss,  dass  die  auf  Liebe  und  Ehe  bezüg- 
lichen homerischen  Anschauungen  keineswegs  aller  edleren  Elemente 
entbehren,  und  dass  das,  was  auf  den  ersten  Blick  als  Kohheit  er- 
scheinen könnte,  vielmehr  auf  Rechnung  naturwüchsiger  und  unver- 
fälschter Naivetät  zu  setzen  ist. 


§  2. 

Die  homerische  Auffassung  des  ehelichen  Instituts  (Fortsetzung). 

So  viel  kann  man  allerdings  von  vom  herein  zugeben,  dass  die 
auf  die  sexuellen  und  ehelichen  Verhältnisse  bezüglichen  homerischen 
Anschauungen  den  Stempel  der  Schwäche  und  Unvollkommenheit  an 
sich  tragen,  wie  dies  bei  dem  niedrigeren  Culturstandpunkte  des  na- 
türlichen Menschen  kaum  anders  denkbar  ist ;  und  mit  diesei^i  Zuge- 
ständnisse tritt  man  dem  Dichtei"  um  so  weniger  zu  nahe,  als  nicht 
einmal  der  grösste  Philosoph  unseiea  Jahrhunderts  seine  Auffiissung 
der  Ehe  vor  cdner  ähnliche^  Schwäche  su  bewuhren  gewussfe  hat;  denn 
eine  Schwäche  ist  es,  wenn«  He  gel  dieselbe  in  esster  Linie  als  ein  auf 
der  Geschlechtsdifferenz  beruhendes  Geschlechtsverhältniss  und  in 
zweiter  als  bürgerlichen  Contract  betrachtet  wissen  will,  in  dritter  Li- 
nie aber  erst  die  Liebe  zur  Geltung  kommen  lässt.  Auf  dies  subjective 
Moment  der  Empfindung  bei  dem  Abschlüsse  der  Ehe  legt  Hegel,  um 
es  kurz  zu  sagen,  durchaus  kein  grosses  Gewicht;  das  Wesentliche  ißt 
ihm  der  factische  Vollzug  der  Ehe  als  ein  Act  bürgerlicher  Pflicht^  die 
Liebe  hingegen  etwas  rein  Accessorisches ;  die  gegenseitige  Zuneigung, 
meint  er,  werde  sich  im  ehelichen  Leben  schon  finden. 

Niemand  wird  in  Abrede  stellen,  dass  diese  Hegeische  Auffassimg, 
um  Schneidewins^)  Worte  zu  gebrauchen,  *in  der  begrifflichen 
Würdigung  des  sittlichen  Institutes  der  Ehe  dem  Momente  des  Her- 
zens kein  genügendes  Recht  T^-iderfahren  lässt  ^;  und  derselbe  Vorwurf 
trifft  auch  die  homerische  Auffassung  der  Ehe,  die  sich  allerdings  2U 
keiner  sonderlichen  Höhe  der  idealen  Anschauung  erhebt,  und  in  der 
namentlich  eine  tiefere  Betheiligung  des  Herzens  vermisst  wird.  Dies 
tritt  in  ziemlich  schroffer  Weise  hervor,  wenn  der  Dichter  ala  Culmi- 
nationspunkt  der  ehelichen  Seligkeit  die  Eintracht  hinstellt,  mit  der 
Mann  und  Weib  im  Hause  schalten;  und  vollends  die  Motivinmg  die- 
ser Ansicht  läuft  auf  etwas  rein  Aeusserliches  hinaus,  insofern  das 


^j  MaxSclineidewin,  die  homexische  Nadvetät.    Eime  ftsthetiseh-eultarge- 
schiehtliehe  Studie.  Hameln  1878.  Verlag  voa  Adolf  BMoht.-  S.  88. 
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Glück  eines  solchen  Gattenpaares  lediglich  darauf  basirt  wird,  dass  es 
für  die  Feinde  einen  Gregenstand  des  Neides,  für  die  Freunde  eine 
Quelle  der  Freude  und  des  Genusses  und  endlich  der  Welt  gegen* 
über  das  sichere  Fundament  eines  guten  und  lauteren  Leumunds  ab- 
gebe»). 


§3- 

Die  homerische  Auffassung  des  ehelichen  Instituts  (Fortsetzung). 

Also  eine  beneidenswerthe  comfortable  Ehtistens,  der  gemftthliche 
Gentiss,  welcher  den  Freunden  und  ttfsttssen  des  Hauses  aus  ihrem 
Wechselverkehr  erwächst,  und  in  let«t6r  Linie  die  Reputation,  deren 
sich  eine  exemplarische  Ehe  iind  ein  gut  situirtes  Haus  bei  Kuns  und 
Peter  zu  erfreuen  haben,  —  das  sind  nach  homerischen  Begriffen  die 
Basen  des  häuslichen  Glücks  1  Und  doch  ist,  wie  schon  ungedeutiet, 
diese  nach  unseren  modern-christlichen  Begriffen  inferiore  Auffassung 
der  Ehe  6ine  vom  Culturstandpunkte  des  natürlichen  Menschen  aus 
erklärliche  und  psychologisch  nothWendige,  und  es  würde  eine  gtt^sse 
Ve^ehrtheit  sein,  wegen  der  Beschrähktheit  dieser  Ansicht  mit  den 
homerischen  Menschen  rechten  zu  woUen,  da,  wie  Schneidewin  sehr 
richtig  bemerkt^,  *der  Vorwurf  eines  Mangels  dort  sihnlbs  ist,  wo 
überhaupt  in  der  Geschichte  de^  Eütwickelungen  eine  Kategorie 
des  Greistes  oder  eine  Seite  des  Menschenwesens  noch  nicht  in  Fluss 
gekommen  ist\  In  der  That  ist  diejenige  Seite  der  menschlichen  Ent- 
Wickelung,  welche  in  der  Auffassung  des  ehelichen  V^rULltnisses  auch 
das  Herz  und  die  Liebe  ftur  vollen  Geltung  kommen  lässt,  iu  der 
homerischen  Welt  so  wenig  in  Fluxion  gerathen,  dass  selbM  die  besten 
homerischen  Ehen  den  ehelichen  finis  bonorum  nicht  übeir  den  oben 
bezeichneten  utilitarischen  und  somit  rein  äusserHchen  Standpunkt 
hinausrücken,  und  von  einer  tieferen  Herzensbetheiligung  kaum  eine 
Spur  erkennen  lassen.  Am  nächsten  kommt  noch  dem  'germanischen 
Ideale  des  gemüthreichen  Ineinanderlebens'  das  nach  homerischem 
Massfttabe  aufs  Aeusserste  veredelte  Yerhältniss  zwischen  Hektor  und 
Andromache,  dessen  etwas  idealerer  Färbung  der  nachahmende  So- 
phokles in  seiner  Liebestragödie  Aias-Tekmessa  noch  einige  verschö- 
nernde Contouren  zugesetzt  hat. 


^/.TjTON  I  dv^p  ifik  pvi^*  7t6XX*  Skfta  ^Ofievieootv,  |  yd^tvi  B*  e6fievfqQtft*  (idXtar'a  li 
^  Die  homerische  Naivet&t,  S.  88. 
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§4. 

Die  homerische  Auffassung  des  ehelichen  Instituts  (Fortsetzung). 

Charakteristisch  und  fast  instinctiv  ist  das  eheliche  Glaubensbe- 
kenntniss,  welches  Odysseus  der  Kalypso  ablegt,  indem  er  sagt,  dass 
seine  Gattin  von  derselben  an  einnehmender  Gestalt  und  imponiren- 
der  Grösse  übertroffen  werde,  dass  er  aber  trotzdem  sich  nach  seiner 
Heimath  (d.  h.  nach  Fenelope,  wie  der  Zusammenhang  erkennen  lässt] 
zurücksehne'  ^).  Ohne  sich  selbst  klare  Rechenschaft  über  seine  Ge- 
fühle zu  geben,  spricht  Odysseus  hier  aus,  dass  ein  gewisses  Etwas,  ein 
in  seinem  Inneren  verborgen  schlummernder,  geheimnissvoUer  Drang 
oder,  wenn  man  will,  ein  latenter  erotischer  Impuls  ihn  zu  seiner  ersten 
und  einzigen  Liebe,  seiner  xoupiBin)  aXo^oc,  hinziehe;  aber  es  ist  nur 
ein  leise  erklingender,  schwacher  Accord,  der  aus  seiner  ihm  kaum 
zum  Bewusstsein  kommenden  inneren  Stimmung  henrorbricht;  es  ist, 
um  ein  anderes  Bild  zu  gebrauchen,  der  erste  schwache  embryonische 
Keim  eines  höheren  und  edleren  Gefühls,  der  hier  in  seinem  seelischen 
Leben  zum  Durchbruch  kommt,  ohne  dass  jedoch  das  eigentliche  Ar- 
canum  der  'individuellen  Wahlverwandtschaft'  ihm  irgendwie  klar  zum 
Bewusstsein  gelangte  ^). 

Fassen  wir  das  Gesagte  kurz  zusammen,  so  lässt  sich  constatiren, 
dass  die  ersten  Primordien  eines  aus  der  sittlichen  Geschlechtsliebe 
entspringenden  höheren  Gefühlslebens  bei  Homer  unverkennbar  her- 
vortreten, dass  sie  aber  eben  nur  als  schwache  Symptome  —  der  La- 
teiner würde  dafür  die  Ausdrücke  igniculi  oder  scintillulae  gebrauchen 
—  eines  in  der  Völkerpsychologie  beginnenden  höheren  Entwicke- 
lungsprocesses  erscheinen,  durch  dessen  weiteren  Verlauf  allmählich 
eine  höhere  und  edlere  Auffassung  des  sexualen  Verhältnisses  und  des 
ehelichen  Instituts  angebahnt  wurde,  wie  denn  namentlich  bei  Pin- 
dar  ^),  welchem  —  etwa  Aeschylos  ausgenommen  —  kein  griechischer 

1)  £  215 :  oiha  xaX  aMc  |  irovra  {xciX.*,  oGvcxa  oeio  TtepC^pcDv  nTjveXöiceta  |  tlloi 
dxi&voT£pT]  [Li'^6^^  r  eTaavra  ihia^ai  *  |  if)  ftiv  -yo^p  ßpoTÖc  ion,  ou  V  dddvaTO^  xai  dyr)- 
p<DC-  I  dXXd  xal  Ac  i^^ta  xal  £iX5ofjia(  ^p,aTa  itdfvra  |  oTxiSI  t' ^X^^fACvat  «al  v^vrtfiov 
fjpiap  (5ia^oti. 

2)  Vgl.  M.  Schneidewin  (Die  homerische  Naivet&t,  8.  89):  'Odysseus  ist 
einmal  gans  nahe  an  dem  Oeheimniss  der  indiridueUen  Wahlverwandtschafty  die 
sich  nicht  durch  den  Besitz  von  Eigenschaften  für  das  Bewusstsein  erkl&ren  Usat, 
sondern  auf  innersten,  unbewussten  Attractionskräften  indiyidualisirter  Existensen 
beruht;  aber  die  'Ineffabilität'  der  Individuen  ist  noch  unentdeckt,  und  geht  auch 
nicht  annähernd  in  die  dichterische  Diction  ein.' 

^)  S.  m.  Abh.  über  d.  sittl.  Weltanschauung  des  Find,  und  Aesch.  8.  45  ff. 
8.  149  ff. 
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Dichter  an  sittlicher  Tiefe  gleichkommt,  ein  staunenswerther  Fort- 
schritt in  dieser  Richtung  wahrnehmbar  ist,  in  Folge  dessen  die  An- 
schauung dieser  Verhältnisse  zu  einer  idealen  Höhe  emporgetrieben 
ward,  die  nur  noch  durch  den  Einfluss  des  Christenthums  überboten 
werden  konnte,  durch  welches  dem  ehelichen  Bunde  eine  Weihe  und 
Yerklärung  m  Theil  wurde,  für  welche  der  in  den  Schranken  des  heid- 
nischen Alterthums  haftengebliebene  Geist  weder  einen  Massstab  noch 
ausreichendes  Verständniss  besitzt. 

EQemach  scheint  die  Ansicht  Ramdohr's  einiger  Modificationen 
zu  bedürfen,  welcher  das  eheliche  Yerhältniss  in  der  homerischen  Zeit 
als  ein  so  würdiges  und  edles  bezeichnet,  dass  das  spätere  griechische 
Alterthum  ihm  keine  erhöhtere  sittliche  Bedeutung  habe  geben  kön- 
nen; im  G^egentheil  seien  in  den  Ehen  von  Hektor  und  Andromache, 
von  Odysseus  und  Penelope  den  späteren  Grriechen  Vorbilder  hinge- 
stellt, welche  die  eigene  Zeit  nicht  erreicht  habe  ^).  Ich  würde,  wenn 
es  die  mir  hier  gezogenen  Gränzen  zuliessen,  unschwer  nachweisen 
können,  dass  die  beiden  schon  oben  genannten  Dichter,  Pindar  und 
Aeschylos,  hinsichtlich  der  Anschauung  des  ehelichen  Verhältnisses, 
was  Tiefe  und  Idealität  betrifit,  weit  über  Homer  hinausgehen,  und 
dass  demnach  die  Ansicht,  zufolge  deren  über  die  homerische  Auffas- 
sung hinaus  für  die  späteren  Griechen  kein  Fortschritt  möglich  ge- 
wesen sein  soll,  entschieden  als  eine  irrige  zu  bezeichnen  ist. 

§5. 

Die  homerlsehe  AnffiMMnng  des  ehelichen  Institats  (Forteetenng)« 

Von  jener  höheren  sittlichen  und  religiösen  Weihe  und  Verklä- 
rung, deren  Geschlechtsliebe  und  Ehe  unter  dem  Einflüsse  des 
Christenthums  theilhaftig  geworden  sind,  haben  demnach  die  homeri- 
schen Menschen  noch  nicht  die  entfernteste  Ahnung,  so  dass  in  diesem 
Punkte  die  homerische  Welt,  wie  überhaupt  das  Alterthum,  welches 
immer  wieder  zu  der  unmittelbaren  Macht  der  Natur  zurückkehrt,  dem 
Christenthum  gegenüber  in  diametralem  Gegensätze  der  Lebens-  und 
Sinnesäusserungen  erscheint^).  Indess  ist  hiermit,  wie  gesagt,  nicht 
der  geringste  Vorwurf  ausgesprochen,  da  vom  Standpunkte  des  natür- 
lichen Menschen  aus  eine  höhere  AufÜEUSsung  weder  möglich,  noch 
denkbar  ist;  und  überdies  hat  die  homerische  Auffassung  der  Ehe  an- 
dererseits so  viele  edle  und  unverkennbar  den  Stempel  einer  höheren 


^)  B.  Ramdohr,  sur  homerisclien  Ethik.  Programm.  Lüneburg,  1867.  S.  H. 
^  Vgl.  Fr.  Lübker,  die  sophokleische  Ethik.    Progr.  des  Friedrich-Frani- 
Oymnasiuma  lu  Parchim.  1855.  S.  43. 
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sittlichen  Weihe  bekundende  Züge  au&uweisen,  dass  man  darüber  daf 
mangelnde  Herzensmoment  fast  Teigessen  könnte,  ^unäclwt  steht  die 
Ehe  nach  homerischer  Anschauung  unter  der  unmittelbaren  Obhut 
und  Fügung  de^ Götter;  denn  sie  sind  es,  welche  dem  Manne  ein  edles 
Weib  zufuhren  ^).  Geburt  und  Vermählung  gelten  dem  homerischen 
Manschen  al«  die  beiden  wichtigst^a  Lebensmomentje}  und  2iem  ist  es^ 
der  dieselben  überwacht,  und  dur^h  sie  über  diejenigen,  denen  er  ge- 
wogen ist,  Glück  und  Segen  verhängt  ^j ;  und  derselbe  Zeus  ist  es  auch, 
welcher  die  Geschlecbtsfortpflanzung  überwacht  und  bestimmt^  und, 
je  nachdem  er  es  für  gut  erachtet,  .ein  Geschlecht  entweder  mit  rekb- 
lieber  Nachkommenschaft  segnet,  oder  den  Bestand  desselben  auf  einen 
einzigen  Stammhalter  beschränkt  (ffcouvq^v)  %  oder  endlich  es  gany  aus- 
sterben lässt  Die  Götter  sin4  os  ferner,  welche  das  Weib  mit  Leibes- 
frucht segnen,  wie  es  denn  Yon  der  Helene  heisst,  dass  ihr  von  den 
Göttern  kein  ^nd  mehr  geschenkt  sei,  nachdem  sie  die  liebliche  Her- 
mione  geboren  ^).  So  erscheint  deuA  nach  homerischer  Aufbsaung  die 
Ehe  durchaus  als  ein  geheiligtes  Institut,  welches  als  eine  von  den 
Göttern  gestiftete  uud  überwachte  Sat^u^ig  religiöser  Weihe  theilhaftig 
ist.  Ja,  selbst  die  von  strengen  Moralisten  so  arg  blasphemirte  Partie 
der  Hias,  wo  Zeujs  auf  dem  Idegebirge  seine  Gemahlin  umarmt,  ist,  so 
viel  ich  davon  begreife,  nipht  nur  von  der  höchsten  poetischen  Schön* 
heit,  sondern  birgt  auch  einen  entschieden  sitttichen  Gtehalt  in  sich. 
Wenn  sich,  wie  hier,  dem  höchsten  Gotte  das  Mysterium  des  ehelichen 
Geschlechtsgenusses  inmitten  der  seinem  Scepter  unterworfenen  fireien 
Schöpfung  erschliesst,  so  huldigt  die  ganze  Natur  ihrem  mächtigen 
Grebieter ,  indem  sie  den  Triumph  der  Liebe  gläiehsun  mitfeiert: 
blühende  Kräuter,  Lotos,  Krokos  und  Hyakinthos  entspriessen  dem 
Schoosse  der  heiUgen  Erde,  und  von  oben  her  umfängt  die  Liebei;iden 
goldenes  Gewölk,  welchem  funkelnde  Tropfen  entquellen*).  So  habea 
wir  denn  hier  eine  zugleich  poetische  und  ethische  Verherrlichung  des 


*)  0  24  (Athene  spricht  su  Telemaeh) :  dXXd.ouY*  iXÖdbv  atixi;  ^TciTpi^eta;  Ixaffta  | 
Sfxmtiicov,  -fiTi;  TOI  dptoTT)  cpaNexai  eivai,  |  e{o6xe  toi  «pTjvoaoi  fteot  xuSp-fjv  tcapdixotTiN. 

2)  5  207  j  ^tXa  ß  *  dpif^mx^  f6stiz  civlpoc,  «pTc  KpovCwv  |  ^ßov  ^mxXi&o^  y*P^^ 
TC  ftfNoiuk^  te.. 

3)  r  117:  diU  y^(^  ^l'^f^  .'yevc'^v  ^OtifaMU  Kpovi«iv'  |  )aoumov  A«lpTT]v 'Ap«e(oiQ« 
ulöv  Itixtev,  I  (AoüvoM  V  aüx'  'OSoaija  iwTiPjp  Tixev "  aiiTctp  'O^uom^c  |  (Müvov  l|i*  h  {uyi* 
potoi  TExdiv  Xiirev,  o65'  dicövijTO. 

*)  S  12:  'EX^vig  Ik  %to\  ^övov  oüx^t*  £<patvov,  |  ItcciS-?)  tö  irpibTov  i'^titaro  itaio'  i^a- 
ttivVjv,  I  'Epjjiiivr|v,  fi  eI5o;  l^e  ^puöit)c  Atppo8(Tijc. 

^)  S  346 :  T|  ^a,  %a\  di|xdc  IftapTrrc  Kp^vou  Ttau  "f^v  TtapdlxoiTiv  '  |  toioi  (^  6ic6  ydöv 
5ia  ^pücv  veo^X^a  nod^v,  |  Xcdtön  0*  epoVjcvua  ihk  xpöxov  ifi'  udxiv^ov,  |  nux^  *«i  f*aXo- 
%6s,  6;  dlTTo  y ftovö;  5v|;oV  Icp^cv.  |  TÜi  Isi  Xe5da0t)v,  inl  hk  ve^iXr^v  Sasavxo  |  xaXi^,  XP' 
ael7]v  •  OTiXirvai  V  dr.innzxo^  £epoai. 
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«helkhen  Bundes»  welche  ron  sckooititzigeRi  Cynismus  eben  so  wistt 
entfernt  ist,  wie  Ton  blossem  allegozischen  Charakter»  den  sclaoa  ahe 
Erkfibrer  dieser  ganien  Stelle  «nfatempeln  wollten»  wie  denn  naflneitt^ 
licb  Porp^hyrios  in  derselben  nichts  Anderes  erblicken  zu  mibsen 
glaabte,  als  eine  symbolische  Darstellung  der  im  Frühling  sich  veor^ 
jaagenden  Natur.  Derartige  Deutungen  in  den  Homer  hineintragen 
heisst  aber  nichts  weiter»  als  den  tieferen  poetischen  Grehalt  desselben 
SU  luftigen  allegorischen  Ideen  verflüchtigen  und  verflachen.  Etwas 
ganz  Andres  und  von  der  homerischen  Dichtweise  himmelwot  Ver«- 
flchiedenes  ist  es»  wenn  spätere  Dichter»  wie  Lucrez  >)  und  Vergil  \ 
mit  bewuaster  allegoriwendear  Tendenz  die  Verjüngung  der  Erde  im 
fVühlinge  unter  der  symbolischen  Hülle  einer  Yenn&hlung  des  Hijot« 
mels  (Aethers)  mit  der  Erde  datsteilen»  worin  sie  dem  Yozgange  der 
akesten  Schöpfungsgeschichte  sich  anschlössen;  Homer»  wie  gesagt, 
weiss  von  derartigen  Tendenzen  nichts»  und  wer  sie  ihm  aumuthet» 
trägt  Fremdartiges  in  den  Dichter  hinein»  womit  er  nichts  zu  schaf-» 
fen  hat 

§6. 

Die  homerlsclie  Anffassnng  des  ehelichen  Institats  (Schlnss). 

Fügen  wir  den  hier  gegebenen  Umrissen  no.ch  einige  vervollstän- 
digende Züge  hinzu»  wie  namentlich  die  charaktervolle  Zeichnung  der 
Penelope»  welche  Jahre  lang  den  ungestümen  Bewerbungen  der  Freier 
durch  Energie  und  List  widersteht»  und  der  das  Glück  des  Wieder- 
sehens ihres  xouptöto^  iXüjf^  als  ein  so  unfassbares  und  ideales  Ziel  er- 
scheint, dass  erst  die  schlagendste  Beweisführung  des  Odysseus  von 
seiner  Identität  ihre  hartnäckige  Skeptik  entwaffnet»  worauf  sie  sich 
dann  unter  Freudenthränen  in  seine  Arme  wirft  '^j ;  beherzigen  wir 
femer  die  significante  Aeusserung  derselben  Penelope,  dass  das  Glück 
zweier  Ehegatten,  welche  ihre  ganze  irdische  Existenz  ununterbrochen 
und  gemeinsam  in  Liebe  und  Eintracht  bis  zum  hohen  Alter  genössen» 
alles  Mass  dergestalt  überschreite,  dass  es  den  Sterblichen  von  den 
Göttern  missgönnt  werde  ^),  wie  auch  den  innigen  Ausdruck,  welchen 
Andromache  ihrem  Gefühle  ehelicher  Liebe  giebt,  mit  den  Worten: 


1)  I,  250:  pereant  imbres,  ubi  eos  pater  Aether  |  In  gremium  matris  Temi 
praaeipitBTit. 

2)  Qeorg.  n,  325 :  Tum  pater  omnipotens  fecundis  imbribus  Aether  |  Goniugis 
in  gremium  laetae  deaeendit,  et  omnis  |  Magnus  alit  magno  eommixtus  corpore  fetus. 

9)  4^163—232. 
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'HektOT,  du  bist  mir  Alles  in  Allem;  du  bist  mir  Vater,  Mutter,  Bruder 
und  blüliender  Gemahl'  ^) ;  und  bringen  wir  ausserdem  zahllose  andere 
analoge  Züge  in  Anschlag,  wie  wenn  das  namenlose  Entzücken  Pene- 
lopes  über  die  Wiedererlangung  ihres  Gratten  mit  der  Wonne  Schiff- 
brüchiger verglichen  wird,  welche,  den  Gefahren  des  Meeres  entron- 
nen, wieder  den  Boden  des  Festlandes  unter  sich  fühlen  ^],  oder  wie 
wenn  wiederum  dieselbe  Penelope,  als  sie  den  ihr,  achl  so  wohlbe- 
kannten Bogen  ihres  Jugendgemahls  seinem  Behälter  enthebt,  sich 
niedersetzt,  ihn  auf  die  Kniee  legt,  und  in  herzbrechendem  Jammer 
über  den  Verlust  des  Geliebten  ihrer  Seele  bittere  Thränen  wehmüthi- 
ger  Erinnerung  vergiesst  ^) :  —  fnsst  man,  sage  ich,  alle  diese  Züge  in 
ein  G^sammtbild  zusammen,  so  wird  man  gestehen  müssen,  dass,  ob- 
wohl in  den  homerischen  Ehen  das  Moment  des  Herzens  noch  nicht 
offen  hervortritt  und  —  weit  entfernt,  in  der  homerischen  Weit  eine 
durchgreifende  Wirkung  zu  äussern  —  vielmehr  noch  im  Verborgenen 
schläft  oder,  wenn  ich  so  sagen  darf,  in  gebundenem  Zustande  ver- 
harrt, dennoch  in  einzelnen  gemüthvoUer  angelegten  Seelen  sich  be- 
reits die  ersten  zuckenden  Pulsschläge  desselben  fühlbar  machen,  und 
deutlich  bekunden,  dass  einst  in  der  psychischen  Entwickelung  der 
Menschheit  ein  Zeitpunkt  eintreten  werde,  wo  auch  diese  Seite  des 
Menschenwesens  unwiderstehlich  zum  Durchbruch  zu  kommen  und  in 
vollen  Fluss  zu  gerathen  angethan  sei. 

§  7. 

Polygamie.  Zweite  Ehe  yon  Selten  der  Hftnner. 

Nicht  nur  die  Darstellung,  welche  Homer  von  besonderen  Muster- 
ehen, wie  die  zwischen  Hektor  und  Andromache  oder  Odysseus  und 
Penelope,  giebt,  sondern  auch  die  homerische  Auffassung  der  Ehe 
überhaupt  schliesst  von  vom  herein  die  Polygamie  aus,  von  der  sich 
bei  Homer  kaum  Beispiele  finden,  man  müsste  denn  das  des  Priamos 
geltend  machen,  welcher  nach  der  Weise  der  asiatischen  Fürsten  die 
Vielweiberei  nicht  verschmähte,  und  selbst  von  sich  sagt,  er  habe 
funfidg  Söhne  gehabt,  vonjdenen  er  neunzehn  seiner  Gattin,  die  übii- 


1)  Z  429 :  'ExTop,  dtdp  o6  fio(  icai  var^p  «ai  it^ia  (iti^TY]p  |  ifik  xaotjyijroc,  ^  ^^ 
|AOt  #aXcp6c  itaporxoitT)«. 

S)  ^  233 :  cbc  ('  St'  av  doiceCatoc  7^  VT))(0(jivoiot  cp«vif)^>  |  äiv  re  Uoatildart  cösp^^  v4j' 

doTBotfTÖc  irjfi  itöoic  tioopodb«^. 

*)  f  53 !  Iv^cv  dpcEafL^vT],  dnh  naoadXou  alvuxo  t6(ov  |  aOrtp  Y<Dpvt<j>,  8c  o\  ittplxetto 
Tottv^c.  I  iCofxiw)  hk  «aV  a5^i,  <p(Xotc  inl  Yo6va9t  detoa,  |  «Xatc  pidlXa  Xti^ooc'  tu  V  {pce 
T^Sov  dvaxtoc. 
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gen  seinen  Beischläferinnen  verdanke  *).  Sonst  finden  wir  bei  den 
hellenischen  und  troischen  Helden  durchweg  die  Monogamie  herr- 
schend, wodurch  indess  ein  Concubinatsverhältniss  von  Seiten  des 
Mannes  keineswegs  ausgeschlossen  wird;  im  Gegentheil  zog  der  Um- 
gang mit  einem  Kebsweibe  dem  Ehegatten  eben  so  wenig  üble  Nach- 
rede zu,  wie  dem  unverheiratheten  Manne,  daher  auch  Agamemnon, 
ohne  sich  irgend  zu  geniren,  von  seinen  sieben  lesbischen  Kebsweibem 
spricht ').  Diese  Concubinen  sind  entweder  im  Kriege  erbeutete  oder 
auch  durch  Kauf  erworbene  Sklavinnen,  welche  hinter  der  recht- 
massigen  Grattin  zurückstanden ,  und  nicht  selten  die  Eifersucht  und 
Bache  derselben  zu  furchten  haben  mochten;  jedoch  scheinen  die- 
jenigen Ehen,  welche  von  einem  edleren  und  innigeren  Oeiste  durch- 
drungen waren,  gar  nicht  durch  ein  Concubinatsverhältniss  von  Seiten 
des  Gratten  getrübt  zu  sein,  wie  denn  namentlich  Odysseus  und  Hektor 
in  der  unbedingten  Hingebung  ihrer  xoopifiCr^  aXo^^o;  ihr  volles  Genüge 
fanden,  während  in  manchen  Fällen  auch  eine  geheime  Scheu  vor  dem 
Unwillen  der  Gattin  den  Ehemann  von  der  Berührung  einer  Beischlä-* 
ferin  zurückhielt,  wie  dies  bei  Laertes  der  Fall  war  >). 

Für  die  Schliessung  einer  zweiten  Ehe  von  Seiten  des  Mannes 
nach  dem  Tode  der  Frau  findet  sich  bei  Homer  kein  Beispiel;  ohne 
Zweifel  kam  sie  höchst  selten  vor,  da  derselbe  Anstand  nahm,  den 
schon  vorhandenen  Kindern  ihr  Vermögen  zu  schmälern. 

§  8. 

Ehebruch  Ton  Seiten  der  Frau.  Zweite  Ehe  derselben. 

Je  grösser  nun  nach  dem  Gresagten  die  Freiheit  war,  welche  dem 
Ehemanne  in  Betreff  des  ausserehelichen  Gteschlechtsgenusses  zustand, 
sobald  er  von  derselben  Gebrauch  machen  wollte,  um  so  unnachsich- 
tiger und  strenger  wurde  jede  Verletzung  des  ehelichen  Gelübdes  von 
Seiten  der  Frau  beortheilt  und  verdammt;  und  auch  das  Gesetz  zog 
einen  derartigen  Fall  in  sein  Bereich,  insofern  der  auf  der  That  er- 
tappte Ehebrecher  dem  in  seinem  Bechte  geschädigten  Ehegatten  eine 
Busse  ((Aotxttypta)  zahlen  musste^).    Indess  scheint  der  Letztere  sich 


*)  Q  495 :  itcvT^ovtdl  (otec)  j*ot  "JJaav,  8t*  fiXoJJov  ote;  'Ayaifiw  *  |  £v<veaxa((e«a  jxiv 

*\  I  128:  («i&aa>  V  iierd  7Uvoit««Ci  d(A6(A0va  Ipy' cl&u(aci  |  Asoßt&ac,  Aci  Stc  Aioßov 
iuxTtfiivt]v  fXcv  aOröc,  |  i^XöftTjv. 

<)  a  432:  loa  ^  p.tv  (E6p6«XciOEv)  xsftvg  dX^^ip  tUv  ^v  (iCf^poisiv,  |  ei^v^  5'  oGitor* 
£|itxTO  *  ^6Xov  V  dX^tve  '|uvatx6«. 

^)  %  332 :  T^  %a\  ikov/dr(^C  ö^iXX«  (Ares  als  Ehebrecher) . 
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über  den  von  seiner  xoupiSiT)  akoyo^  verübten  Ehebruch,  der  doch,  wie 
M.  Schneide win  sich  ausdrückt  i),  als  eine  brutal-thatsächliche  und 
zugleich  innerlich-radicale  Zerreissung  des  rechtlioheta,  sittlichen  und 
gemüthlichen  Bandes  der  Ehegatten  anfaifansen  ist,  doch  weit  leichter 
getröstet  zu  haben,  als  dies  nach  unseren  Begrifien  möglich  erscheint; 
wenigstens  ist  die  Stellung ,  welche  Menelaos  seiner  zurückeroberten 
Gattin  gegenüber  einnimmt,  für  uns  eine  höchst  be&emdliclie.  Die- 
selbe hat  an  ihrem  Gatten  einen  Treubruch  ecsten  Banges  begangen: 
sie  hat  ihn  schnöde  im  Stich  gelassen,  mit  ihrem  Buhlen  sich  geflüch- 
tet, lange  Jahre  mit  demselben  einen  ehebrecherischen  Verkehr  unter- 
halten und,  indem  sie  in  das  Haus  des  ersten  Gatten  zurückkehrte, 
nur  rein  äusserlich  sich  der  Gewalt  gefugt.  Und  dennoch  findet  Tele- 
mach  bei  seinem  Besuche  in  Lakedaimon  Beide  höchst  gemüthlich 
zusammenlebend  und  mit  einander  verkehrend,  als  ob  durchaus  nichts 
vorgefallen  wäre,  und  als  hätte  der  weibliche  Theil  nie  ein  Wässerchen 
getrübt.  Für  diese  paradoxe  Thatsache  lässt  sich  wohl  kaum  eine  an- 
dere Erklärung  finden,  als  dass  hier  ein  recht  schlagender  Bel^  für 
die  oben  besprochene  Erscheinung  vorliegt,  dass  bei  den  homerischen 
Ehen  im  Allgemeinen  das  Moment  des  Herzens  kaum  ztir  Geltung 
kommt,  und  dass  von  einer  tiefinnerlichen  Au£fassujag  dieses  Verhält- 
nisses —  ganz  vereinzelte  Fälle  ausgenommen  —  nicht  die  Rede  ist 
Menelaos  bewundert  in  Helenen  ausschliesslich  das  schöne  Weib;  es 
ist  der  körperliche  Beiz,  der  sie  ihm  werth  und  theuer  macht,  nicht 
etwa  der  sympathische  Zug  des  Herzens  oder  geistige  Wahlverwandt- 
schaft. Es  wird  ihm  daher  leicht,  über  ihr  Vergehen,  welches  vom 
Standpunkte  des  strengen  Moralisten  aus  zu  beurtheilen  er  himmel- 
weit entfernt  ist,  sich  hinwegzusetzen,  und  er  fühlt  sich  zufrieden  ge- 
stellt, wenn  ihm  nur  der  Beiz  ihres  Leibes  und  der  Genuas  ihres  ge- 
schlechtlichen Umgangs  wieder  zu  Gebote  steht.  Andererseits  ist 
Helene,  die  schöne  Sünderin,  durchaus  nicht  danach  angethan  und 
wird  ebensowenig  durch  die  sittliche  Anschauung  ihres  Zeitalters  dazu 
getrieben,  durch  ^tiefinnerliche  Sühne  und  Busse'  vergessen  zu  machen, 
was  dahinten  liegt;  ^von  einer  sühnenden  Vermittelung  zwischen  dem 
Ehemals  und  Jetzt',  wie  Schnei  de  win  sich  ausdrückt  2),  ^on  der 
sittlichen  Nothwendigkmt  dazwischenliegender  Läuterung  ist  bei 
Homer  keine  Spur;  die  naive  Stufe  des  sittlichen  Gedankens  erträgt 
eben  die  Neuführung  der  Ehe  nach  dem  Ehebruch,  und  was  in  der 
Gegenwart  als  ein  schlimmster  Cynismus  des  Gefühles  erscheinen 
muss,  das  bleibt  in  dem  homerischen  Zeitalter  immerhin  noch  unschul- 


^)  Die  homerische  Naivet&t,  S.  89. 
^  Die  homerische  Naivetit»  S.  90. 
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dig  und  natürlich,  weil  eine  höhere  ethische  Entwickelung,  welche 
solches  eheliche  Weiterleben  in  das  Licht  des  sittlichen  und  Gefühls- 
Unmöglichen  stellen  und  des  Gewissens  Brennen  in  ihm  entfachen 
würde,  eben  noch  nicht  angetreten  ist.' 

Der  Abschluss  einer  zweiten  Ehe  von  Seiten  der  Frau  läuft  durch- 
aus nicht  dem  Gesets  zuwider ,  und  Odysseus  räth  sogar  vor  seiner 
Abfiihrt  nach  Troia  der  Penelope,  sich  wieder  su  vermählen,  wenn 
Telemach  herangewachsen  sei  ^);  die  Befolgung  dieses  Rathes  wird  je- 
doch Ton  ihr  beanstandet  aus  Pietät  gegen  den  Jugendgemahl  und  aus 
Scheu  vor  dem  Gerede  des  Volkes  2)  oder,  wie  Nägelsbach  meint  '^), 
weil  sie  über  den  Tod  des  Odysseus  noch  keine  völlige  G^wissheit  er- 
langt hat.  Was  die  Scheu  vor  der  üblen  Nachrede  von  Selten  des  alles 
bdurittelnden  tind  in  das  Bereich  seiner  Kritik  ziehenden  Publicums 
betrift,  so  übte  dieselbe  eine  grosse  Grewalt  über  den  homerischen 
Menschen  aus,  und  verursachte  ihm  grosse  Scrupel,  wenn  er  einen 
verhängmsavollen  Schritt  zu  thun  im  Begriff  stand,  wie  z.  B.  Phoiniai 
durch  eben  diese  Furcht  vom  V atermorde  abgeschreckt  wird  ^) ;  und 
wie  sehr  Penelope  bei  einer  abermaligen  Vermählung  das  Volksge^ 
ichwäts  zu  befürchten  hatte,  beweist  die  Aeusserung  eines  klatschsüch-* 
tigen  Ithakesiers,  der,  als  er  aus  Odysseus'  Palaste  den  Läim  einet 
Hbchzeitftier  zu  vernehmen  glaubt,  wie  in  sittlicher  Entrüstung  ans^ 
ruft:  'Gewiss  feiert  ein  Freier  die  Vermählung  mit  der  Fürstin. 
Schändliche,  die  es  nicht  einmal  über  sich  vermag,  ihrem  Jugend- 
gemahl den  Palast  zu  hüten,  bis  er  zurückkehrt  r  ^)  Dass  man  aber  die 
zweite  Vermählung  einer  Frau,  obwohl  ihr  gesetzlich  nichts  im  Wege 
Stande  dennoch  bemäkelte,  hatte  wohl  darin  seinen  Grund,,  dass  man 
in  derselben  nicht  nur  eine  Impietät  gegen  den  Jugendgemahl  zu  er^ 
kennen  glaubte,  sondern  auch  eine  Beeinträchtigung  der  erstehelichen 
Eönder  in  ihr  erblickte,  welche  allerdings  in  dem  Falle,  dass  auch  aus 
der  zweiten  Ehe  noch  Kinder  hervorgingen,  in  ihrem  Vermögen  ge- 
schädigt wurden. 


xoTO^  (e»|A.a  XiffoOaa. 

2)  T  ^24  (Penelope  spricht) :  i|Aol  ^lya  %m^^  ^(Mi^tTat  Mn  «al  <vda,  |  V)i  ^hm 
irapd  -Kaxhi,  %al  {{iire^a  Tcdvra  ^uX^laooi,  |  xr9)9iv  i^^,  ifiiaMk  tc  xal  ^if^i^ec  f&^Y^  &»fMt,  | 
euv^v  T*  a{(o{j^v7]  ir^ot^c  ^fxotö  xt  ^^|»tv*  \  ^  ^^  ily^  Utm^Mi  * kywübH  6otcc  dfptoroc  | 
{jL^vitat  iVi  fic^dlpoiat»  rOfMiyv  di:cpe(9ia  l^^a* 

3)  Homerische  Theologie.  2.  Aufl.  S.  261. 

^)  I  458  (Phoinix  spricht) :  t6v  ficv  i^di  po6Xcuoa  xaTa«Td[(Mv  6S£i  ^oXxq^*  |  dXXd  Ttc 
dfta'Mtrorv  icoiyacv  ^öXov,  6;  |>*  ivl  hi^ü^  \  lfi\^joM  (Hixc  f  dbctv  »ol  övtUta  n^XX'  ^ftpibinDV  *  | 
Ol«  \i'i\  Ttatpo^voc  (ACT*  'A^moTotv  xaX8o(fAY)v. 

&)  tj;  14^!  7)  |jLfl(Xa  ^  TIC  ^TT,f^  noXiifAVifjoniv  ßaaUeiav*  |  «x^^^^^t  o^^'  ItXT^iidotoc 
ou  «oupiUoio  I  clpuoftai  pilf^  ^«»(a«  5iapiiispict  ^«K  Txotto. 
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§  9- 

Das  Leben  der  Franen  im  heroischen  Zeltalter. 

Der  gewöhnliche  Aufenthaltsort  der  homerischen  Frau  war  ent- 
weder das  neben  dem  Männersaale  gelegene  Frauengemach  (-fovatxto- 
vlxi;)  oder  ein  Zimmer  im  oberen  Stock  oder  Söller  (uitep^v,  oicspwiov). 
In  diesen  Bäumen  pflegte  sie  den  Tag  über  mit  ihren  Dienerinnen 
weiblichen  Arbeiten  obzuliegen  *).  Mitunter  jedoch  hielt  sie  sich  auch 
im  Thalamos  auf,  der  zugleich  als  Schla%emach  diente ,  und  in 
welchem  die  aufwartende  Kammerfrau  (&aXa)j.r|icoAo()  die  Heizung 
und  andere  Dienste  besorgte,  wo  aber  auch  der  Herz  des  Hausei 
sich  zeitweilig  aufhielt,  wie  denn  Paris  nach  seinem  Zweikampfe 
mit  Menelaos  Helenen  im  Thalamos  au&ucht,  und.  hier  seine  Waffen 
säubert,  während  die  Letztere  in  Gresellschaflt  ihrer  Dieneiinnen  mit 
weiblichen  Arbeiten  beschäftigt  ist  ^)\  Wenn  übrigens  Manche,  wie 
z.  B.  Meiner  s),  behauptet  haben,  dass  die  homerischen  Frauen  — 
gleich  denen  der  späteren  Zeit  —  in  den  Frauengemächem  eingesperrt 
gehalten  seien,  und  dass  sie  hier  als  Anachoretinnen  ihre  Tage  Ter- 
bracht  hätten,  so  ist  dies  entschieden  als  irrig  zu  bezeichnen,  da  die 
Anwesenheit  von  Frauen  im  Männersaale  mehrfach  ausdrücklich  er- 
wähnt wird.  So  z.  B.  steigt  Penelope  mitunter  aus  dem  Söller  in  den 
Speisesaal  hinab,  wo  sie  sich  den  Freiem  gegenübersetzt,  und,  mit 
Frauenarbeit  beschäftigt,  mit  ihnen  unterUUt  ^).  Auch  Arete  sitzt  im 
Männersaale,  in  Gesellschaft  der  schmausenden  Graste,  bis  in  die  Nacht 
hinein  ^) ;  und  wenn  Odysseus  bei  seiner  Ankunft  in  Alkinoos'  Palaste 
dieselbe  Arete  im  Gremache  am  Heerde  sitzend  und  den  König  in  der 
Nähe  auf  einem  Thronos  behaglich  seinen  Wein  schlürfend  antrifft  % 
so  ist  auch  dies  wieder  ein  Beweis,  dass  die  Frauen  nicht  immer  allein 


2)  Z  321 :  T^  ('AXI^avftpov)  cup'  ('ExTop)  is  (^aXdlfAcp  T»pi«aXXte  '^X*'  ^^^^^^^f  I 
dioic(fta  %ai  adbpvpca  xal  ^7x6X0  t6£'  d^^cwra  *  | '  A(»yc(7]  h*  'EX^  fur'  dpa  h^uo^n  fuvat- 
(Iv  I  '^aro,  «al  dfi.^iir6Xoi9i  ircpwXutd  i^a  «^cucv. 

>)  Oesehichte  des  weiblichen  Oeschleehtes.  I.  Thl.  8.  316. 

^)  p  96 :  |i>V)t7)p  f  dvcCov  tCc  notpd  OTa0fi.6v  fACY^poto,  |  «XtOfttjS  «f«Xt|jkfinr].  'kirn'  ffA- 
xaTa  orpcD^&aa. 

S)  Xd35. 

^  C  303  (Nausikaa  eprieht  lu  Odysseus) :  dXX^  6icöt'  dEv  ot  Mfjiot  ittxudoot  w\ 
aMi,  I  2ixa  yJXa  fu^dpoio  &teX8i(ji€v,  ^^p'  av  Ix^rfn  |  }t-7fzi^  lp,if)N  *  V)  (*  iljorai  ii^  ^^dp^ 
iv  icup^  tt^Ti»  I  '^Xdxara  orpiD^o'  dXiTröp^upa*  —  —  -*  ((ioal  M  ot  etat'  ^ntol^cv.  |  M? 
(e  iratpöc  i\koXo  8p6voc  irorniixXitat  aöt^*  |  t«p  Syc  otvottotdCct  i^(Mvoc>  dddvaroc  ft(> 
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in  ilirein  Hause  hockten,  sondern  oft  die  Gesellschaft  der  Männer 
theilten. 

Ausser  der  Beschäftigung  mit  weiblichen  Arbeiten  hatten  die 
Frauen  naturlich  auch  die  Obliegenheit,  die  häusliche  Wirthschaft  zu 
äberwachen,  den  Dienerinnen  ihre  Verrichtungen  für  den  Tag  anzu- 
weisen, dieselben  bei  ihren  Arbeiten  —  namentlich  beim  Spinnen  und 
Weben  —  lEuusuleiten  und  als  oberste  oxoirot  Küche,  Yorrathskammer 
und  die  sonstigen  Bäumlichkeiten  des  Hauses  zu  beau&ichtigen. 
Ausserdem  besorgten  sie  mit  Hülfe  ihrer  Dienerinnen  auch  das 
Waschen  der  Gewänder  in  den  Waschgruben ,  bei  welcher  Beschäftig 
g^ung  der  schifiTbrüchige  Odysseus  die  Füistentochter  Nausikaa  mit 
ihren  Mägden  antrifft.  Nicht  selten  überschreiten  die  homerischen 
Frauen  die  Schwelle  ihres  Hauses,  um  in  die  Oeffentlichkeit  zu  treten, 
und  zwar  meistens  bei  Gelegenheit  solenner  Opfer,  welche  sie  entweder 
aUein  oder  in  Gemeinschaft  der  Männer  darbringen.  So  nehmen 
Nestors  Gattin ,  Töchter  und  Schwiegertöchter  an  dem  Poseidonopfer 
der  Pylier  Theil  ^),  und  Hekabe  bringt  mit  den  troischen  Matronen  der 
Pallas  Athene  im  Tempel  ein  Opfer  ^).  Auch  sonst  fehlt  es  nicht  aa 
Anlässen,  welche  eine  Erscheinung  der  Frauen  an  öffentlichen  Orten 
zur  Folge  haben.  Helene  und  viele  andere  Troerinnen  sind  auf  dem 
skäischen  Thore  versammelt»  von  wo  aus  sie  den  Kampf  in  der  Schlacht- 
ebene ansehen  ^) ;  als  Hektor  aus  der  Schlacht  in  die  Stadt  zurück* 
kehrt,  umringen  ihn  die  troischen  Frauen  und  Töchter,  um  über  ihre 
Söhne,  Brüder,  Verwandte  und  Gatten  Kunde  einzuziehen^);  als 
Priamos  mit  Hektors  Leiche  in  die  Stadt  zurückkehrt,  strömen  die 
troischen  Weiber  zusammen,  um  die  Leiche  zu  sehen  ^);  die  Fürstin 
Arete  geht  durch  die  Strassen  der  Stadt,  und  wird  vom  Volke  mit 
freudiger  Begrüssung  empfangen ")  u.  s.  w.  Dass  die  Frauen  bei  sol- 
chen Ausflügen  in  die  Oeffentlichkeit  in  der  Begel  von  einer  oder 
mehreren  Dienerinnen  geleitet  wurden,  ist  schon  früher  gesagt. 


1}  Y  ^0  *  ^^  ^'  6XdXu(av  I  ^M-^axipt^  xc  vuo(  tc  xal  a(5o(v)  icap^oiTi^  *  Nioropoc»  £u- 
P'j^Uy].  Während  der  Schlachtung  des  Opferthieres  flehten  die  Weiber  laut,  um  da- 
durch ein  Omen  su  erwirken. 

^  Z  301 :  al  &*  6XoXu7^  icäoat  ^AINjv^  X^^P^^  dvioyov.  |  if)  5^  apa  nlirXov  ikoJjia 
8fav«b  xaXXt7rrfp^Q<K  |  ^xcv  ^Adr^vaCTjc  iizX  Yo6va9iv  'f)üx6(ioio  xtX. 

*)  r  383:  Ti?^  (*EXf«jv)  6'  ixi^avcv  ('AfpoMtt;)  |  ir^pfcp  if'  &4''')^H*'  '^P^  ^^  Tp»al 

^)  Z  237 ;  "ExTiDp  V  i&c  ^xaidi  tc  ic6Xac  xal  ^ff^hN  txavev,  |  (i(jicp*  dpa  |aiv  Tp(6oiv  dXo- 
)^ot  %ityt  ifik  Au^arpeCff  |  c(p6|i€Nat  tcai5ök  tc  xaotYV^TOuc  xe  (xac  xe  |  xal  nöoia«. 

^)  Q  707 :  o6fii  xt«  a^ö^'  isl  irr<SXet  Xticsx'  dvif)p  |  oithk  'pjs^i  *  icdvxac  fäp  ddo^exov 
txrco  icivOo;  *  |  dfXP^  ^*  (6pißX7)vxo  icuXdUov  vcxpöv  irfOYii. 

^  7)  71 :  oT  (Xaol)  fi(v  f  Ap-^v)  ^a  %ths  S^q  tloopöoiytcc  |  5ci(i^axai  |ji6doiotv,  &rc 
TrcCx*?)«'  dvd  doxii. 
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§  10. 

Denkwelse  der  Jiomeriselieii  Griechen  in  Betreff  der  Oeschleehts* 

liebe.  Sexuelles  Schamg^hL 

Von  der  Ueberschwänglichkeit  der  modernen  GefühlBschwärmerei, 
termöge  deren  zwei  Individuen  verschiedenen  Geschlechts  mit  him- 
melhochjauchzeüdem  Entzücken  im  Gefühle  des  ewigen  FüreinUnder- 
existirens  und  Ineinanderaufgehens  sich  berauschen  und  selige  Wonne 
schlürfen,  haben  die  homerischen  Menschen  keine  Idee;  vielmehr  hält 
sich  ihre  Liebe,  wie  M.  Schneidewin  sich  ausdrückt  ^),  noch  ganz 
im  G«iste  ihrer  Stellung  in  der  Oekonomie  der  Natur,  so  dass  man  auf 
sie  das  Urtheil  anwenden  könne,  welches  der  damalige  Major  von  Moltke 
über  die  türkische  Liebe  falle  '^). 

Wenn  die  Freier,  während  sie  den  Saal  durchtoben,  laut  ihr  Be- 
gehren äussern,  bei  Penelope  auf  dem  Lager  zu  ruhen  '^),  und  vor 
Wollust  nach  ihr  schmachten  *),  oder  wenn  Hermes  ganz  unumwunden 
erklärt,  er  möge  gern  bei  der  goldenen  Aphrodite  ruhen,  wenn  auch 
dreifache  Bande  ihn  gefesselt  hielten,  und  alle  Gt>tter  und  Göttmnen 
es  mit  ansähen  &),  so  muss  man  gestehen,  dass  derartige  erotische  Ge- 
lüste gar  wenig  'ätherisch'  sind,  und  zu  der  romantisch-sentimentalen 
Sehnsucht  germanischer  Minnewerbung  in  schnurgeradem  Contrast 
stehen.  In  der  That  ist  die  Liebe  dter  homerischen  Menschen  von  einer 
gewissen  natürlichen  Derbheit,  und  geht  ohne  Umschw^e  direct  auf 
ihr  Ziel  los;  alle  sentimentalen  Vorspiele  —  schmachtendes  Liebes- 
gewimmer, Ziererei  und  Prüderie,  himmelnde  Gefuhlsergüsse  in  Be- 
treff des  geliebten  Objectes  u.  dgl.  m.  —  sind  ihr  völlig  fremd;  veni 
vidi  vici  lautet  der  Wahlspruch  des  homerischen  Liebhabers;  und  wo 
der  weibliche  Theil  der  provocirende  ist,  macht  er  eben  so  wenig  Um- 
stände. 'Komm,  Geliebte',  spricht  Ares  zu  Aphrodite,  lass  uns,  da 
dein  Gatte  fem  ist,  zu  Bett  gehen  und  der  Umarmung  geniessen' ;  und 
sie  zaudert  nicht,  ihm  Folge  zu  leisten  *^).  Aehnliches  gilt  auch  von 
deih  sexuellen  Schamgefühl:  jene  zierpuppeühafte  Verschämtheit  un- 

t : 

*)  Die  homerische  Naivetät.  S.  149. 

^  Reisebriefe  aus  der  Türkei.  S.  34. 

8)  a  365 :  (iviQOT?jpec  8'  Äfxdt^YjaÄN  dvd  \iifr;rJo,  imt^sviifa  *  |  itdvte;  V  ^pif;3o\Tö  wpa'i 
Xe^^ltoat  xXiBfJvai. 

*)  o212:  TÄv  {fjtvrjor/jpmv)  5' auxoü  X6to  fo(}>iar\  Iptp  V  dp«  dufjiÄv  iM^j%vt  (bei 
Fenelopes  Anblick) . 

5)  %  340 :  StcijAol  jjiev  tplc  töwoi  direipove;  dtfJi^U  ^oiev,  |  v^fxieT;  V  ebopotpte  Wi 
TtÄoal  xt  ft^awai*  |  autdp  h(^  EÖSioifAi  trapd  XP^^^K)  'A^ppoSlTTj.  ■ 

ö)  %  292:  öeupo,  cpIXi],  |  XixTpov^c  rpctTreJöfjiEV  eövrjÄivTC.  |  o4  ^dp  IB'  *H^aiöT05  |a8- 
TttWjfwo;,  dXXd'rou  ffit]  |  ot^^TOii  I;  A^fxvov  [xerd  StvTiac  d^piocptuvou;.  |  &c  Wtb'  "^  ^ 
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serer  modernen  Dämchen,  welche  eher  vor  (wenn  auch  erkünsteltet) 
Scham  in  die  Erde  sinken,  als  einem  wildfremden  Manne  auch  nur 
das  leiseste  Symptom  einer  in  ihnen  vorgehenden  Hexzensregung  ver- 
rath^n  würden,  ist  der  Narvetät  des  homerischen  "Weihes  fremd,  woför 
Nausikaa  einen  Beleg  Kefert,  welche,  nachdem  sie  den  Odysseus  in 
puris  naturalibus  gesehen  und  sich  demnach  durch  Autopsie  von  seiher 
körperliehen  Qualität  überzeugt  hat,  nach  erfolgter  Toilette  desselben, 
bei  welcher  Athene  verschönernd  mitwirkt,  ganz  unbefangen  den 
Wunsch  äussert,  dass  ein  solcher  Mann  ihr  einst  zum  Gatten  beschie- 
den sein  möge  '}.  —  Es  Hessen  sich  noch  viele  andere  Züge  dieser  Art 
beibringen,  welche  mit  unseren  Begriffen  von  mädchenhafter  Ver- 
schämtheit schroff  contrastiren,  die  aber  so  handgreiflich  sind,  dass  es 
wohl  kaum  nöthig  ist,  sie  einem  aufmerksamen  Homerlescr  erst  an  den 
Pingem  herzuzählen.  Verzweifelt  naiv  aber  muss  nach  dem  Massstabe 
unserer  modernen  Etikette  die  bei  Homer  herrschende  Sitte  erschei- 
nen, dass  Gäste  des  Hauses,  darunter  heirathsfahige  Jünglinge,  durch 
Dienerinnen  oder  gar  —  horribile  dictu!  —  durch  die  erwachsenen 
Töchter  der  acht-  und  ehrbaren  Familie  *gebadef  wurden,  wobei,  wie 
M.  Schneidewin  nachweist  2),  an  eine  dauernde  Assistenz  von  Seiten 
der  Bedienenden  während  des  Bades  zu  denken  und  bei  unbefangener 
Interpretation  des  Wortlauts  die  Auffassung  sie  Hessen  baden  eüt- 
schieden  abzulehnen  ist.  Die  Sache  scheint  so  zu  liegen,  dass  schliess- 
lich nichts  zu  der  äussersten  Concession  zwingt,  dass  die  dem  Baden- 
den assistirende  weibliche  Person  auch  dann  noch  im  Baderaume  ge- 
blieben sei,  ^enn  der  Badende  aus  dem  Wasser  stieg  und  sich  anklei- 
dete; absolut  nothwendig  war  ihre  Handreichung  nur,  so  lange 
derselbe,  in  der  Wanne  sitzend,  den  Körper  salbte,  und  da  hatte  die 
Anwei^nheit  der  Bedienenden  durchaus  nichts  Verfängliches,  da  der 
Badende  bis  zum  Kinn  im  Wasser  sass;  dann  aber  konnte  sie  sich  füg- 
lich entfernen,  da  ihre  fernere  Gegenwart  völlig  überflüssig  war.  Ueber- 
dies  ist  zu  bedenken,  dass  die  homerischen  Menschen  in  diesem  und 
vifelen  ähnlichen  Punkten  ganz  anders  dachten,  als  die  heutige  Welt, 
welche  hinter  jedem  scheinbar  das  TÖecorum'  oder  die  'Etikette*  ver- 
letzenden Beisamioetisein  zweier  Personen  verschiedenen  Geschlechts 
sofort  unlautere  und  unsittliche  Motive  wittert,  als  müsse  jede  die  Eti- 
kette auch  nur  um  Haaresbreite  überschreitende  Annäherung  sofort 
auf  das  non  plus  ultra  des  geschlechtlichen  Contactes  abzielen.  End- 
Uch  ist  nach  den  Begriffbn  der  Griechen  und  überhaupt  der  Bewohner 


')  C  244*:  at  ^ap  ^H^ol  toi^^öe  iröau  xe^Xt^jx^voc  ett),  |  IvOdik  vairrdojv,  xotC  ol  ÄBoi 
«)  Die  homeri^h«  Naivetät.  S.  151. 
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des  Südens  das  Baden  lediglich  ein  sanitärisckery  auf  das  köxperliche 
Wohlbehagen  und  die  Förderung  der  Gesundheit  abzielender  Act,  und 
ich  bin  überzeugt,  dass  die  bei  Homer  den  Gastfreunden  assistirenden 
Frauen  —  ältere  wie  jüngere  —  mit  Ausschliessung  aller  sexuiden 
Neben  -  und  Hintergedanken  von  der  alleinigen  Idee  beherrscht  wur- 
den, dem  ihnen  willkommenen  und  werthen  £eTvoc  einen  Liebesdienst 
zu  leisten,  wie  er  den  damals  herrschenden  Begriffen  gastlicher  Auf- 
merksamkeit entsprach.  Derselben  Ansicht  ist  auch  M.  Schneide- 
win,  der  sogar  meint,  dass  allem  Anschein  nach  die  Entblössung  für 
den  Zweck  des  Badens  so  sehr  ihre  Unstatthafitigkeit  verloren  habe,  wie 
etwa  in  der  modernen  Gesellschafib  die  Umfassung  einer  Dame  zum  Tanz  ^). 
Doch  wie  dem  auch  sei,  so  viel  steht  fest,  dass  der  rein  sanitäre  Zweck 
der  Bäder  den  homerischen  Griechen  die  weibliche  Assistenz  in  einem 
ganz  anderen  Lichte  erscheinen  liess,  als  den  neueren  Auslegern,  wel- 
che an  der  Sache  so  gewaltigen  Anstoss  nahmen,  dass  sie,  um  dieselbe 
zu  beseitigen,  entweder  gewaltsame  Deutungen  der  betreffenden  Stel- 
len herbeizogen,  wie  wenn  Nitzsch  und  Ernesti  Xouaev  ^)  durch  sie 
liess  ein  Bad  herrichten  erklärten^  oder  dass  sie  zu  der  Annahme 
ihre  Zuflucht  nahmen,  der  Badende  sei  mit  einem  Badegewande  be- 
kleidet gewesen,  wovon  im  Homer  kein  Wörtchen  steht.  Am  unzu- 
länglichsten aber  ist  wohl  der  von  Lenz  ^)  und  Koppen  *)  gemachte 
Erklärungsversuch,  welche  für  die  weibliche  Assistenz  beim  Baden  als 
Analogen  die  in  den  Ritterzeiten  herrschende  Sitte  herbeizogen,  zu- 
folge deren  die  Damen  den  aus  dem  Kriege  oder  vom  Turnier  zurück- 
gekehrten Rittern  frische  Wäsche  brachten  und  die  Wunden  verban- 
den, —  eine  Vergleichung,  welche  vollständig  hinkt,  da,  wie  schon 
Friedreich  richtig  bemerkt  hat  %  zwischen  dem  Verbände  von  Wun- 
den und  der  Assistenz  im  Bade  hinsichtlich  des  Decorums  ein  grosser 
Unterschied  stattfindet. 

§11. 

Unrerblfimte  Natorsprache  in  Betreff  der  sexiiAleii  YerhiltniaBe. 
Zflge  von  SehamhafUgkeit  und  Zllchtigkeit. 

Wie  die  Auffassung  der  sexualen  Verhältnisse  von  Seiten  der 
homerischen  Menschen  durchaus  den  Stempel  der  Naivetät  an  sich 

1)  Die  homerische  Naivet&t.  S.  152. 

*)  Y  464 !  TÖf pa  Ik  TT)X£ji.ay ov  Xouocv  xaXfj  IloX'jxdioTT). 

9)  Qeschichte  der  Weiber  im  heroisohen  Zeitalter.  Hamiover,  1790.  8.  71. 

«)  Zu  E  905. 

^)  Die  Realien  in  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  245.  Ueber  die  weiblidie  Badebe- 
dienung im  Ritterieitalter  vgl.  jetit  A.  Schultz,  das  höf.  Leben  lur  Zeit  der  Mione- 
singer.  Leipzig,  Hirsel.  1879.  1,  169  ff.  (bes.  Wolframs  Parsival  166,  21  — 167,  30^. 
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tragt,  so  auch  die  darauf  beaEÖglicke  sprachliche  Beieichnimg  und  Aus^ 
druckaweise.  Man  darf  dabei  nicht  atia  der  Acht  lassen,  dass  der  na^ 
tiirliehe  Mensch  —  wie  das  Kind  —  herausspricht,  was  wolA  wie  er 
denkt,  dass  es  ihm  gar  nicht  einfielt,  natürliche  Dinge  in  einen  euphe- 
mistischen Schleier  zu  hüllen,  und  dass  er  ungenirt  jede  Sache  mit 
ihrem  eigentlichen  Namen  benennt.  Kurs,  er  bedient  sich  seiner  ihm 
•angeborenen  'oflfenen  Naturspiache',  wie  Lenz  sie  nennt  ^),  und  spricht 
rund  heraus,  wie  ihm  eben  der  Schnabel  gewachsen  ist.  So  reden  die 
homerischen  Menschen  beispielsweise  Ton  dem  'Lösen  des  Scham-- 
giirtelB'^),  von  der  'Vermischung  in  Liebe  und  Umarmung' '},  von 
'Werken  der  Liebe  und  Vermahlung'  ^),  vom  'Besteigen  des  Lagers  der 
Frau'  ^)  wie  Ton  ganz  natürlichen  und  unanstössigen  Dingen;  und  nur 
Derjenige  kann  an  diesen  und  vielen  ähnlichen  Ausdrucksweisen  An- 
stoss  nehmen,  welcher  yergisst,  dass  sie  der  Sprache  von  Naturmen- 
schen angehören,  die  in  ihrer  kindlichen  Sitteneinfalt  rückhaltslos  sich 
der  natürlichsten  und  geradesten  Bezeichnungen  hedienen,  und  von 
der  Raffinerie  einer  verblümelnden  Sprechweise  noch  keine  Ahnung 
haben.  In  jenen  Ausdrücken  aber  yollends  etwas  Unsittliches  oder 
Unzüchtiges  erkennen  zu  wollen  hiesse  nichts  Anderes,  als  die  reine, 
unTerfälschte  Sprache  der  Natur  mit  einer  überzuckerten  equivoquen 
Sprechweise  verwechseln.  Hätte  man  bei  jener  unverblümten  Natur- 
sprache irgend  unzüchtige  Neben-  oder  Hintergedanken  gehabt,  so 
würde  dies  einen  Grad  von  Rafißnerie  und  sittlicher  Comiption  vor- 
aussetzen, der  auf  dem  Standpunkte  der  homerischen  Naavetät  völlig 
undenkbar  ist,  und  sich  mit  den  bei  Homer  vorkommenden  Zügen  von 
Schamhaftigkeit  und  Sittsamkeit  durchaus  nicht  vereinigen  lässt. 

Zu  diesen  Zügen  decenten  Tactes  gehört  es,  weim  Nausikaa  in 
mädchenhafter  Verschämäieit  ihrem  Vater  gegenüber  von  ihrer  Veb- 
mählung  zu  reden  sich  sträubt  %  wenn  sie  ferner  Anstand  nimmt,  not 
Odysseus  in  die  Stadt  zu  gehen,  weil  es  tadelnswerth  sei,  wenn  eine 
Jungfrau  Vater  und  Mutter  zum  Trotz  vor  der  Vermähluxig  sich  öffent- 
lich in  Gesellschaft  von  Männern  zeige  ^ ,  oder  weim  Odysseus  vor 

1)  Oeediiehte  der  Weiber  im  heroilehen  Zeitalter.  S.  129. 

^  X  245 :  XOoc  (c  icap0ev(7]v  C^^^v^jv,  «ord  i*  Sirvov  f/cucv.  Der  Vers  wird  fireüieh 
von  dem  Hazlej.  Sehol.  athetirt. 

^  r  446  s  iffc^Tiiv  ^iXÖTr)itt  xal  t^vig. 

^  X  246:  MXcooc  dc&c  ftXoT/)ota  fp^a.  E  429:  diXXd  9&f  Ificp^cvra  (uxip^^co  Ip'fa 
idfAOto. 

^)  I  132:  ^ici  fAiyocy  5f>xov  dpLoOfnait  |  iiifjicoTc  rf^tM^^  (der  Briseie)  imßifjiMVQ^t  ifik 

^  C  66 :  Ac  I^T*  *  al^CTO  ^dp  6aXcp^  fdiiov  i^ovofi'ijwt  |  ic«Tpl  ^OUp. 
^  C  286:  »al  h'  iKk^  vt|ue6,  -liTtc  toiadtd  fc  j^^Cot,  |  f(t  ihofo.  f (Xow  Yc«rtp&c  xal 
(iT)tp^<  idvTOBV  I  dvBpdoi  (iloyyjTat,  icp(v  ^  dpif  dtiov  ^dpiov  iX6civ. 
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NauBikaa  und  ihren  Mägden  seine  BKme  bedeckt  *),  und,  bevor  er  ndi 
badet,  die  leteteren  bittet,  beiseite  ra  treten,  weil  er  sich  schäme,  tot 
schönlockigen  Mädchen  entMösst  dacdstehen^j.  Dsss  das  sexuelle 
Schamgefühl  sich  bei  den  Frauen  im  Vergleich  mit  den  Männern  in 
iiberwiegendior  Weise  äussert,  dafär  eeugtdie  züchtige  Verschämtheit, 
welche  die  GKyttinnen  in  ihren  Gemächern  lurückhilt,  während  die 
G-ötter  hastig  forteilen,  um  Ares  und  Aphtodite  in  ihrer  galanten  Si- 
tuation zu  nberxaschen  ^) ;  und  nicht  minder  die  verschämte  Weigerung 
der  Here,  dem  auf  freier  Gebixgshöhe  ihre  Umarmung  begehpendea 
Zeus  sich  hinBogeben,  bevor  er  ein  goldenes  Gewölk  rings  umher  ver- 
breitet hat<). 

§12. 

Antecedentien  des  Eheabschlusses.  Entscheidender  Einflnss  der 
Aeltem  in  Betreff  des  Bewerbers.  Eheschliessnngen  in  verschie- 
denen Verwandtschaftsgraden.  Brautgabta  (&eSva) . 

Wie  es  scheint,  war  in  der  heroischen  Zrit  den  Mädchen,  wie  sich 
dies  aus  der  iaferioxen  Stellung  dies  Weibes  aiieh  a  priore  schliessea 
läset,  nicksichtlidi  der  Wahl  ihies  Gatten  jede  Spontaneität  benom- 
men: die  Aehem,  heisst  es,  gaben  die  Tochter  dem  Werber  ^,  und 
mit  diesem  in  viri  manus  tradi  ist  doch  offenbar  eine  reine  Passivität 
-des  Fraueniumnen  ausgesprochen.  Dass  die  etwaige  Neigung  des 
letiteien  fix  ein  männliches  Individuum  höchstens  in  aweiter  Linie 
Berücksichtigung  fuad,  wird  klar  ausgespiochel^  dn  au  dem  icfmfi  vi- 
Xexat.,  d.  h.  ou  dem  väterlichen  kategorischen  Imperativ,  das  avSavet 
«uTf^  das  Hergenseinvcrstölidniss  des  weiblichjen  Theils,  gaaa  aocesso- 
zisch  nachhinkt  *) .  Ein  höchst  naiver  2iUg  in  der  Auffassung  des  ehe- 
iichen  Instituts,  der  zugleidi  eine  halbe  Negation  des  eigentUchen 


^pot  (Ujtett  fistle. 

*)  C  218:  di(i.f(iroXoi,  vcffi^  oStob  dnöicpol^cv,  ^^p'  irf^  aOxöc  |  ^pttjv  dipioiiv  iitoXo6- 
00|Mll* dfvTTjV  8'  0^  ^  ^^"^  Xo^Mopt«!'  ai^i»pMK  fdp  I  ^tipivoi9t«t»  «o6p^9(v 

S)  %  324 :  dY)X6Ttpai  li  dcal  pivov  a(5ol  otxoi  htji9n\. 

^)   S  343 :  TOidv  xot  l^db  v^^oc  dfif  txaX6<|;(0,  }  ^p6a«ov^  «i6S'  iv  yfali  dciftpdxoi  *H^ 

Xc^C  irep. 

ft)  T  291  (Worte  der  BriseiB) :  dshpa  piiv,  ^  Hhwds  [u  icar^p  xal  'iz6x>na  [»-^J^t  i 
tlSov  icpt  irriXioc  M«tf pifvov  ^^'  x«^«#-  Auch  M.  fichaeidswin  (dis homeriaehe 
Naiyetät,  S.  152)  bemerkt:  'Entscheidend  für  die  Wahl  seitens  der  Frau  ist  «m- 
schliesslieh  der  Wille  der  Actom*. 

^  ^  113 :  pii}Tip«  o^v  dif^Ktp^l'^v/  ärm)(Pi  ti  \»t*  jvfUs^^  \  Tip,  iSts^te  «at9)p  vi- 
Xmt,  «al  dvMvct  aörj. 
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'HenmaiiuMi^iites'  in  sich  achliesst)  ist  es  sodann^  weiai  unter  den  für 
eiB0  gonaljge  Yennahlung  entscheidendea  Momenten  in  erster  Instans 
die  qdMdideste  Brautgabe  too  Setlen  dea  Freien  lind  i»  aweitei  der 
'Zug  des  HemnB  ab  des  Schicksals  Stinune'  ((j«pot)is<  ep^sTai  vom 
Freier)  hingestellt  wird  ^].  —  Mitunter  bestimmte  der  Vater,  wie  ea 
aekeint,  auGh  dem  Sohne  die  Braut,  wie  es  s.  B.  von  Menelaos  beisst, 
er  habe  für  seinen  Sohn  die  Tochter  Alektois  aus  Sparta  beimgefithrt 
(-^t«)  ^).  Dass  ferner  Eheachliessungen  in  yerschiedenen  Verwandtr* 
aehaftapaden  stattfanden,  seigen  mehrere  Beispiele.  Oiomedea  nimmt 
Ai|>ia]eiay  die  Tochter  des  Adrastos  und  die  Schweater  seiner  Mutter 
Deipyle,  welche  letztere  gleichfalls  eine  Tochter  dea  Adrastoe  war,  aar 
Gattin  ^),  welches  VerwandtachaJftaverhftltniss  durch  fojgeadiea  SteiMaa 
TeidenUichl  wird: 

Adrastoe 


Aigialeia         Detpyle        l^deus 

Diomedes 

fyhid^Bias  femer,  der  Enkel  des  Ibisses  und  Sohß  des  An^euor, 
hetrathet  eine  Schwester  seiner  Mutter  TheauQ  ^)i  wde  jvian  f^ua  fblgei;»- 
der  Stammtafel  ecrieht: 

Kieses 


Theana  Aatenor 

IpkidsflUM 

Der  Phaiekenkönig  Alkinoos  endlich  hat  die  Xochter  seines  Bru- 
ders ^^hexenor  zur  Gemahlin,  wie  sich  aus  der  Gescl^lechtstafel  ^)  des 
phaiekischen  Königshauses  ergiebt: 

Xausillioos 


Rhexenor  Alkinooe 

Arete 


1)  IC  391 :  i^tix  ficctxa  |  ftu^iaiV,  6c  xc  tcXeTora  ir6pot,  xal  p.6paip.q<  IX^qi. 

'i  ?i  10:  ül£T  li  ILizdpTrfivi  *AXi%Topoc  ij^cxo  xoupijN  (Mcv£Xaoc). 

8)  E  412 :  ACf  liXcia,  itep[^poiN  *A8p7jOTCvT|,  | (^((ti]  dEXo^^o^  Aiopi-fj^eoc  \k~ 

iro(<i|fcOto.  B  121:  'A&pn^OToio  V  iyri\U  ^^'{vrpwv  (Tu$c6«).  ApoUod.  1,  8^  5:  (Ti(6cuc) 
elc'Ap^o«  ifu  icp6; 'AdpaoTOv,  xal  t^jv  to6tou  yiiiuii  du/«T£pa  ÄtjihuXtjv  k^ir^at  äioyi-i}^ 
Jtt».  1,  8,  6 :  Atopi-l)ST]c  —  ff)|Mic  AlYt<£X&tav  -ri^v  A^pdotou  —  iid  xc  ^ßa^  %a\  Tpolav 
ifftpi^TCuoe. 

*)  A  223 :  Kto^ijc  t6v^^  (l^i^dpiavTa)  i%^€^  (öp.oi;  Ivt  tut^^v  i^rco,  |  (iTjTpoicoltosp, 
(k  TtxTE  BcaNcb  «QtXXiicdp^ov.  A  226:  M5ou  V  Sye  (Kio9fic)  (b^ax^pa  f^s  (\^ihd[»jvni) , 
Z  298 :  Beavdb  xotXXticdp'jjO'v,  ^K(09i)U,  iXo^oc  Avr^,opQC  tinto(d|xoiQ. 

'  B)  t]  63:  Kai>o(dooc  V  Ixfixcv  'Pvj^vopdL  x*  ^AXx(>döv  xs.  |  xäv  piev,  Xxoupov  ^övxa, 
ßdlX*  dpppdToSo«  Aic^XXiDV  I  >iu|Ji^(ov  hl  (iK^dpfp,  |ji(av  ott)^  ical6a  Xiit6rrB  |  Aft'p^  *  x^v 
i'  'AXxivooc  TTor^aax*  Jx9ixtv. 


20  ^'  FanuHe  und  hftaflliohe«  Leben. 

Ebebündniflse  zwischen  Aeltem  und  Kindern  Iiingegen  galten  für 
unnatürlich  und  fluchwürdig,  wofür  der  bei  Homer  in  seiner  eisten 
embryonischen  Gestalt  vorkommende  Oidipusmythos  einen  schlagen- 
den Beleg  liefert,  da  Epikaste  ihre  Blutschande  mit  dem  Selbstmoide 
büsst  \) . 

Zu  den  Antecedentien  der  Eheschliessung  gehörte,  dass  der  Be- 
werber nach  orientalischer  Sitte  durch  Darbringung  von  Brautge- 
schenken (ISva,  &6va)  seine  künftige  Gattm  von  dem  Vater  derselben 
gleichsam  erkaufte  ^).  Diese  leSva,  welche  oft  ein  nach  damaligen  Be- 
griffen hohes  Capital  repräsentirten,  bestanden  meistens  in  Viehheer- 
den,  wie  denn  Iphidamas  seiner  Braut  hundert  Rinder  und  tausend 
Schafe  und  Ziegen  als  Bräutigamsgabe  darbrachte  ^) .  Dass  der  Werth 
der  eeSva  bei  der  Werbung  bedeutend  ins  Gewicht  fiel,  und  die  Aus- 
sichten des  Freiers  auf  glücklichen  Erfolg  wesentlich  durch  das  Maass 
seiner  Freigebigkeit  bedingt  wiirden,  ist  schon  oben  angedeutet,  und 
wird  durch  mancherlei  Beispiele  bestätigt;  wohin  namentlich  die 
Aeusserung  Atheners  dem  Telemach  gegenüber  gehört,  dass  Penelope 
dem  Drängen  ihres  Vaters  und  ihrer  Brüder  nachgeben  und  dem  Freier 
Eurymachos  ihre  Hand  bieten  müsse,  weil  dieser  unter  allen  ihren  Be- 
werbern die  reichste  Bräutigamsgabe  darbringe  ^) .  Nur  noch  beiläufig 
sei  erwähnt,  dass  reiche  eeSva  auch  durch  tüchtige  Eigenschaften  oder 
hervorragende  Leistungen  der  Freier  ersetzt  werden  konnten.  So  findet 
unter  den  ithakesischen  Bewerbern  in  Penelope's  Augen  Amphinomos 
am  meisten  Gnade,  weil  er  wohl  zu  reden  versteht  und  von  braver 
Gesinnung  ist  *) ;  Neleus  verspricht  seine  Tochter  Pero  dem  zur  Ehe, 
welcher  die  Rinder  des  Iphikles  rauben  würde  ^) ;  Penelope  stellt  dem- 
jenigen Freier  ihre  Hand  in  Aussicht,  der  Odysseus'  Bogen  zu  spannen 
und  den  Pfeil  durch  die  Oehre  sämmtUjcher  Beile  zu  treiben  im  Stande 
sein  werde  ^)  u.  s.  w. 

*)  X  272:  (TiTTixdanj)  iily*  ^PT®^  Ipcjcv  dii5pe(]Q0i  vöoio,  |  TTjjMtpivT)  tpuUt' 

1^  V  fßT)  e(;  *AtSao  TTuXdpxao  xpatepoTo,  |  d^^t.i'ni  ßpö^^ov  a(ic6v  d^  64>y2^o^o  ftcXddpou. 

^  n  178:  (B&poc)  dva^ftv^&v  ^irJte  (noXu&(6p7]v],  iiop<bv  diiEpeioia  fSva.  Geschenke, 
welche  der  Vater  dem  Freier  der  Tochter  mitgab,  werden  {jieCXia  genannt.  I  147:  i-^^ 
5'  iiz\  {jislXia  S<&a<D  ]  icoXXd  |aö[X\  toa  oGicoi  xtc  i-q  inihmiu  0uf  arpC. 

^  A  244 :  tzpmV  hunhs  ßoüc  Stüxev,  Citcixa  hk  ^(Xt*  bniavri  |  alY^c  6(ao5  xal  Sk,  "^ 
ol  ioiccta  noifAa(<vovTo. 

*)  0  16:  ^(t]  ydp  j^a  ican^p  Tt  xasi^vtiroC  tc  x£XovTat  |  EOpupidt^tp  Y^fAao^ai*  6  i^ 
iccptßiXXet  dffavTac  |  (Avr^oriipac  (dipoioi,  xal  i^cbf  eXXcv  le&va. 

*)  it  397 ;  (*A|i.^(vo}AO<j  Vj-yeixo  {jiv7)OXiJpot,  (iotXioxa  %k  nt|veXo7tcl^  |  'fjvSavc  piü^« ' 
f  pcol  ^dp  x^^p7}X*  d-]^a9iQaiv. 

^  X  288:  Mi  xc  Nt^Xe^;  |  xtp  ihihtm  (IlTjpai),  8;  ^^  EXixa;  ßo5c  e6pu(ircd»icouc  |  ^ 
4K>XdxT)(  IXdoete  ßCt)^  ^I^t^TjctT)^  |  dp^aXiac. 

'')  f  75 :  ^^hifüt  ^Tjtxax*  ivxavuov)  ßiöv  k?*  icaXd{A^O(v,  (  xal  (lOtoxc^o^Q  neXixcov  (vo- 
xa((cxa  icdvxcDV,  |  x({>  xsv  ^yü  iaico((iT}v,  voof  i08a(i^  x^^  S&pia  |  xoup(5iov. 
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Dass  im  Falle  des  Ehebruchs  der  Ehebrecher  dem  gekriuikten 
Gatten  eine  Busae  ((jioixa'jfpia)  zahlen  muaste,  lisst  sich  aus  der  Episode 
Ton  Ares  und  Aphrodite  entnehmen  ^) . 

Ehe  ich  zu  der  Besprechung  des  in  der  heroischen  Zeit  üblichen 
Hocbzeitsceremoniells  übergehe,  kann  ich  nicht  umhin,  hier  noch  eine 
kurze  Erörterung  anzuknüpfen,  welche  eigentlich  schon  oben  am 
Platze  gewesen  wäre,  da  sie  in  die  Kategorie  der  völkerpsychologischen 
Vergleichung  schlagt.  Nach  Tj  68  nämlich  ^)  stehen  die  Frauen  unter 
den  Männern,  womit  der  Dichter  die  unbedingte  Inferiorität  des  Wei- 
bes dem  Manne  gegenüber  anerkennt,  und  zugleich  die  durch  die 
modern-christliche  Anschauung  geforderte  paritätische  Stellung  zwi- 
schen Mann  und  Weib  geradezu  negirt.  Indem  der  Dichter  aber  hier- 
mit die  geistige  Superiorität  des  Mannes  als  eine  für  das  Weib  schlecht- 
hin nnüberspringbare  ISlnh  bezeichnet,  folgt  weiter,  dass  das  homeri- 
sche Weib  nie  und  nimmer  im  Stande  gewesen  sein  wurde,  dem  Manne 
in  seinen  heroischen  Anschauungen  und  Intentionen  auch  nur  ent- 
fernt zu  folgen,  und  ihm  mit  activer  Theilnahme  und  Ueberbietung 
ihrer  sexualen  Unzulänglichkeit  in  schwierigen  und  verzweifelten 
Lagen  als  energische  Aedin  zur  Seite  zu  stehen,  —  es  sei  denn,  dass 
irie  ihren  eigenen  Schatten  zu  überspringen  vermocht  hatte.  Homer 
kennt  die  Weiber  seiner  Tage  in  ihren  Tugenden,  wie  in  ihren  Schwä- 
chen, und  lässt  mit  gutem  Grunde  sämmtliche  Mitglieder  des  inferio- 
ren OeschleclLts  während  der  tragischen  Katastrophe  des  Freiermordes 
in  ihrer  Clause  eingesperrt  sein,  wobei  Penelope  noch  eine  ehrenwerthe 
Ausnahme  macht,  insofern  sie  den  ganzen  Act  —  verschläft.  In 
schroffem  Contrast  zu  dieser  Anenergesie  des  anderen  Geschlechts  in 
homerischen  Tagen  kommt  mir  ein  hervorragendes  Beispiel  heroischer 
Aufopferung  eines  hochhendgen  Weibes  aus  heutiger  Zeit  in  den  Sinn, 
welches,  als  ihr  Gatte,  ein  namhafter  Gelehrter,  hst  erblindet  war, 
und  seine  heissgeliebten  Glassiker  nicht  mehr  mit  eigenen  Augen  zu 
lesen  vermochte,  das  von  den  Alten  unter  die  miracula  gezählte  Bei- 
spiel des  alkmanischen  Eisvogels  nachahmend,  'ihr  Männchen  unter 
ihre  Flügel  nahm',  imd  zuerst  das  griechische  Alphabet,  weiterhin 
aber  das  mechanische  Lesen  des  griechischen  Textes  erlernte,  um 
ihrem  erblindeten  Gatten  ohne  ausreichendes  eigenes  Yerständniss 
den  Homer,  Sophokles  u.  s.  w.  vorzulesen  und  dadurch  auch  femer 
den  Verkehr  mit  $einen  Lieblingen  zu  ermöglichen.  Immerhin  lässt 
^ch  in  dieser  wahrheit^mässen  Thatsache  das  hochherzige  Wagniss 
eines  Mitgliedes  des  schwächeren  (jeschlechts  erkennen,  die  von  der 


i)  %  332:  Ti  «al  (AOtxfitP»'  ifO.Uu  Vgl.  m.  Real.  n\  8.  8f 
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Natur  zwifichen  beiden  Geschlechtem  geiireitete  Khift  ra  iiiveUiren 
und  gleichsam  eine  Atifhebong  der  sexuellen  Differenzen  tu  enwingen. 
Ob  wohl  das  homerische  Weib  ^—  mit  aller  Achtung  TCr  euiier  Andro- 
mache  und  Penelope  und  den  ihnen  geistesrerirandten  GescUechts- 
genossinnen  sei  es  gesagt  —  in  ^seines  Nichts  durcfabofaiettdem  Gre^ 
fühl'  m  einem  ähnlichen  hochhensigen  Wagniss  sich  su  erknhnen  ver- 
mocht  h&tte? 

§13. 

Abschllessung  der  Ehen.  Das  In  der  heroischen  Zelt  fibtlehe 

TerrnttilniigseereiiionlelL 

Die  Yermählungsceremonieen,  welche  in  späteren  Zeiten  weit 
grössere  Dimensionen  annahmen,  treten  uas  bei  Homer  nur  in  ihren 
ersten  Anfangen  entgegen.  In  anschaulicher  Weise  und  mit  wenigen 
drastischen  Zügen  finden  wiff  die  hochseitiiche  Feier  auf  einem  Bilde 
des  Achilleusschildes  geschildert;  und  zwar  hat  der  plastische  Künstler 
den  Moment  für  seine  Darstdlung  gewählt,  wo  mit  Beginn  der  Nacht 
die  Braut  (vufj^T))  in  das  Haus  des  Bräutigams  geleitet  wird.  Aus  dem 
.älterUchen  Hause,  wo  der  Hochsseitsschmaus  (y^^ijuoi  eiXaic(vai  ts)  gehal- 
ten wird,  bew^  sich  der  fesüiche  Zug  durch  die  Strassen  der  Stadt 
beim  Scheine  lodernder  Fackeln,  während  der  Chor  den  Hochseits- 
gesang  (t>|jiyatoc)  anstimmt,  und  unter  den  Klängen  von  Flöten  und 
Phormingen  Jünglinge  sich  im  Tanze  umherschwingen;  die  Weiber 
aber,  vor  ihren  Häusern  stehend,  sehen  bewundernd  auf  das  £s8tlicbe 
Schauspiel  ^} .  Auch  bei  der  fingirten  Yermählungsfeier,  welche  Odys- 
.seus  in  seinem  Palaste  veranstalten  lässt,  um  die  Ithakesier  zu  mystifi«- 
ciren,  geht  es  gar  hoch  her:  die  Mägde  erscheinen  in  ihrem  schönsten 
Putz,  der  Sänger  spielt  die  Phoxminx,  und  die  weiten  Bäume  des 
Palastes  hallen  von  den  stampfenden  Fusstritten  tanzender  Männer 
und  schöngegürteter  Weiber  wieder  2). 

Es  scheint  Sitte  gewesen  zu  sein,  wie  sich  aus  einer  Stelle  der 
Odyssee  schliessen  lässt  und  auch  von  ^ustathios  bemerkt  wird,  dats 
die  Braut  den  Brautführern,  welche  sie  am  Abend  in  das  Haus  des 
Bräutigams  geleiteten,  und  für  die  in  der  späteren  Sprache  der  Aui^ 


OTfjpeg  i^lvcov,  is  l*  dpa  xoiacv  |  ii6Xol  ^p^pfAi^^c  Tt  ßo-^v  £^v  *  al  hi  juvalvcc  |  itsxdyuaai 
8a6|iaCov  iitl  icpo96poiocv  ixdioTT). 

*)  4^  143 :  6icXtolkv  li  fuvaixcc '  i  ('  clXrro  8cToc  doilh^  \  ^öpfAiT^a  jXaff^^'*,  hi 
li  acptotv  Tficpov  &pocv  |  |ioXicf)c  ve  TXuitepljc  ifM\  d(i6(jiovoc  4pxv)6f«^o.  f  toTow  hk  pkfa 
(M  ictpioxtvaxK^  icoooiv  |  dvdpcbv  icaiC^vrraiv  ««XXtC<fr««w  ^t  fjßtivwUN. 
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druck  icapavofAftoi  aufkam,  2ur  Verherrlichung  des  Brautzuges  fest- 
liche Grewänder  zur  Verfügung  stellte  V-)  welche,  wie  auch  ihre  eigene 
Ausstattung,  schon  lange  vor  der  Hochzeit  beveh  gelegen  zu  haben 
scheinen,  wie  es  ja  auch  bei  uns  in  der  guten  alten  Zeit  Sitte  war,  dass 
die  mannbaren  Töchter  vom  Hause  Jahre  lang  spannen,  webten  und 
nähten,  um.  ihre  Aussteuer  oder  ihren  'Brautschatz'  für  den  Fall,  dass 
der  Freieismaim  erscheinen  würde,  bei  Zeiten  fertig  zu  haben.  Alt 
der  betreffenden  Stelle  der  Odyssee  wird  Nausikaa  von  der  ihr  erschei'- 
nenden  Gröttin  Athene  wegen  ihrer  Lässigkeit  getadelt^  da  sie,  obwohl 
ihre  Vermählung  nahe  berorstehiS,  dennoch  ihren  doppelten  meider«- 
schatz  —  sowohl  ihre  eigenen,  wie  auch  die  far  ihre  vgipc^vufif  loi  be^ 
stimmten  Gewänder  —  verwahrlost  liegen  lasse  ^) ;  statt  des  der  home- 
rischen Sprache  noch  fremden  Ausdrucks  icapavufif  loi  findet  sich  bief 
die  Umschr^ung  oi  x4  a  aYorvtat.  Wie  aber  die  Braut  den  Braut- 
führern hochzeitliche  Qewänder  schenkte,  so  scheint  auch  sie  ihrer- 
seits von  Verwandten  xmd  Freundinnen  kostbare  Kleider  als  Hoch- 
zeitsgabe empfangen  zu  haben,  —  ein  Brauch,  welchem  Helene  Folge 
giebt»  indem  sie  dem  in  ihrem  Hause  als  Gast  weilenden  Telemach  #in 
von  ihx  selbst  gefertigtes  Gewand  zum  Andenken  übenreicht,  mit  der 
Bestimmung^  dass  seine  Mutter  es  ihm  bis  zu  seinem  Hochzeitstage 
aufbewahre,  wo  dann  seine  Braut  sich  damit  schmücken  möge  -%  — 
In  der  Begel  bezog  das  neuvermählte  Paar  eine  eigene  Wohnung,  wo- 
hin dann,  wie  bereits  gesagt,  die  Braut  aus  dem  elterlichen  Hause  in 
feierlichem  Siuge  geleitet  wurde;  in  manchen  Fällen  jedoch  blieben 
die  jungen  Gatten  im  Aeltemhause,  wo  dann  die  Aeltem  mit  ihren 
Kindern  und  Kindeakindero  eine  einzige  grosse  Familie  bildeten:  so 
leben  die  Söhne  des  Aiolos  mit  ihren  Geschwister-Gattinnen  im  älter-« 
liehen  Palaste  *),  und  auch  die  vennahlten  Söhne  des  A^inoos  haben 
ihren  bleibenden  Aufenthalt  unter  dem  Dache  des  Vaters  ^). 


1}  Vgl.  hierübet  tMid  überhaupt  su  dem  yofUegsn4«n  Qsgsnitaiids  t  F^ithn 
Aat.  hom.  Üb.  11.  Cap.  Xm.  Terpstra,  Aat.  bom.  Lib.  U.  Cap.  Xm.  Cam- 
mann, Vorsohule  su  der  lUade  und  Odyssee.  S.  314  ff.  Friedreich,  Bealien. 
S.  200  f. 

*)   C  25 ;  NotuotvdlA, eX^vrta  |iiv  Tot  xelrat  dxt](ia  ot^oX^cvra  *  |  ool  hi  ydiioc 

cjMi  iott^t  Ivo  x^  ^u>^  (^  9M(*  I  l^«lku,  vd  hk  tol^i  lupaaxslv,  ol  ti  o^  dtovrac. 

*j  o  123 :  '£X^  hi  TcapCoraro  %aXXiicdp|}oc,  |  iriicXov  f^ouc*  ht  x^P^t  ^^<>C  ^'  ^f^rV 

icoXvi}pdTOu  ii  if^|AOU  itprr**  \  ^  dXöxM>  ^pop^t^« '  tc(«k  hi  f  Uf  itapd  fMyrpl  |  %Mio^  M 

fafdpH'- 

*)  %li  M*  ^ff  9nffaxi^mi  i:öpcv  uidan  clvcu  d«oittc.  |  ol  6'  aUl  itofd  n^tfk  ^CXip  Jtal 

piv]rrlpi  %sIy^  I  laivvw«. 

^  C  62  (Nausikaa  spnclit  isa  A&iaoos)  i  icivci  H  xoi  t^t  ulc<  hl  f«7dp«ic  fc^d- 

aacv,  I  ol  ^^  dicuiovTfc,  xpctc  V  '^tOeot  doXidovrc«. 
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§  14. 

Pflege  und  Erziehmig  der  Kioder.  ^) 

Dass  die  erste  Ernährung  der  Kinder  nicht  durchgehends  einer 
Amme  überlaasen  wurde,  sondern  —  wenn  auch  seltener  —  durch  die 
Mutter  selbst  geschah,  wird  ausdrücklich  gesagt.  So  beschwört  Hekabe 
ihren  Sohn  Hektor,  der  mütterlichen  Sorgfalt  zu  gedenken,  mit  der  sie 
ihm  einst  die  stillende  Brust  geboten,  und  sich  nicht  der  Rache  des 
wuthschnaubenden  Achill  auszusetzen  ^] ;  und  von  Penelope  lesen  wir, 
dass  zu  der  Zeit,  wo  Odysseus  sie  als  junges  Weib  zurückliess,  um  nach 
Troia  zu  ziehen,  ein  Knäblein,  der  erst  vor  Kurzem  geborene  Tele- 
mach,  an  ihrer  Brust  gelegen  habe  ^} .  Indess  scheint  doch  die  häufige 
Erwähnung  der  Ammen  und  die  hervorragende  Rolle,  welche  sie  in 
der  homerischen  Familie  spielen,  entschieden  darauf  hinzuweisen,  dass 
der  wirthschaftliche  Zuschnitt,  wenigstens  in  den  wohlhabenden  Häu- 
sern, der  Beihülfe  einer  tpocpo?  nicht  entrathen  konnte,  und  dass  daher 
in  den  überwiegend  meisten  Fällen  eine  solche  zugezogen  wurde,  um 
neben  anderen  ökonomischen  Obliegenheiten  in  der  Eigenschaft  einer 
Tt&7i]V7]  die  Stellvertretung  der  Mutter  bei  den  Säuglingen  zu  überneh- 
men. Man  hat  nach  dem  Grrunde  dieses  Gebrauchs  gefragt,  über  wel- 
chen Homer  mit  dem  ihm  als  Dichter  zustehenden  Rechte  der  Reti- 
cenz  hinweggeht,  und  mehrfache  darauf  bezügliche  Vermuthungen 
angestellt,  unter  denen  sicherlich  die  von  Feith,  dass  Mangel  an 
Muttermilch,  also  eine  ungenügende  oder  zu  schwache  Körperconsti- 
tution,  die  Frauen  zur  Zuziehung  von  Ammen  genöthigt  habe  ^) ,  die 
am  wenigsten  stichhaltige  ist;  denn  der  Menschenschlag,  welchen  das 
heroische  Zeitalter  hervorbrachte,  war  vom  derbsten  Schrot  und  Korn, 
und  strotzte  von  Urkrafb  und  Saftfülle ;  und  auch  die  Weiber  waren 
von  der  Mutter  Natur  mit  einer  reichlichen  Dosis  naturwüchsiger 
Kraft  und  Yollblütigkeit  ausgestattet,  welche  sicherlich  ausreichte, 
um  sie  zum  Säugen  ihrer  leiblichen  Sprossen  zu  beföhigen.  Es  müssen 
daher  wohl  andere  dringende  Motive  obgewaltet  haben,  durch  welche 
die  Frauen  der  heroischen  Zeit  bestimmt  wurden,  die  Ernährung  ihrer 


*)  Vgl.  Cr  am  er,  Oesehiehte  der  Eniehung  und  des  UnterridiU  im  Alt«r- 
thume.  I,  S.  150. 

*}  X  83  t  *£«top,  Tixvov  i|i.6v,  tdi^  t^  aDco,  «a(  p!  ikkr^w  \  aMf* !  ctiwci  tot  X«^- 
ietihia  (MiCiv  Mtfjiiw,  \  xjbv  fi.vf|aat,  ^ (Xc  tixvov  *  fyxm  hk  S^iov  #v5pa,  Yi(^ioc  ivt6c  i6v, 
yLifik  iipö(ioc  toxaoo  Toöxip. 

•    ^  X  447  s  ^  |Aiv  (MV  (nt]vsX4icttay)  vOfiftjv  ^i  ifh}V  «emXdirof&cv  "^[uU,  \  i^6\ttf^x 
ic6Xc|jl^v(k  *  iidic  hi  ot  r^  iitl  (iaC<j>  |  vif)inoc>  8«  itou  vüv  yc  p<x'  dv^pAv  IC^t  dpid(i<p. 

«)  Ev.  Feith,  Antiq.  hom.  Lib.  ü.  Cap.  XVm.  §  1:  'Sed  laetis  matemi  in- 
opia  hoe  fieri  potuit»  ut  saepe  eontingit.' 
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Neugeborenen  den  Ammen  lu  überlassen.  Friedreich,  dem  in  me- 
diciniflcben  Dingen,  so  viel  ich  weiss,  ein  frchmännisches  Urtheil  zu- 
steht, bringt  in  Betreff  dieses  Punktes  einen  gedoppelten  muthmass- 
Uchen  Grund  bei  >),  der  allerdings,  wie  ich  glaube,  sich  hören  lassen 
kann.  Der  eine  dieser  Gründe  läuft  darauf  hinaus,  dass  die  Hausfrau 
der  heroischen  Zeit,  auf  deren  Schultern  die  ganze  Gesohäftslast  und 
Verantwortlichkeit  der  Oberwirthscfaafteiin  ruhte,  durch  die  vielÜEichen 
mit  ihrer  Stellung  verknüpften  Obliegenheiten  — *  Führung  der  Wirth-» 
Schaft,  Verfertigung  der  Kleider  und  anderer  Bedürfioisse,  Beaufidch- 
tigung  der  Sklavinnen,  Bewirthung  der  Gaste  —  dergestalt  in  An- 
spruch genommen  worden  sei,  dass  sie  das  mit  allen  jenen  Pflichten 
nicht  vereinbare  Geschäft  des  Säugens  nicht  noch  obendrein  habe 
übernehmen  können.  Einen  zweiten  Grund,  der  vielleicht  noch  mehr 
ins  Gewicht  fidlen  dürfte,  findet  Friedreich  darin,  dass  eheliche 
Fruchtbarkrit  und  zahlreiche  Nachkommenschaft  für  eine  besondere 
Ghiade  der  Gtötter  gegolten,  und  dass  man,  um  diese  Fruchtbarkeit 
nicht  durch  das  Selbststillen  zu  beeinträchtigen,  zum  Gebrauche  der 
Ammen  seine  Zuflucht  genommen  habe,  womit  nicht  ausgeschlossen 
sei,  dass  die  Mütter  die  Pflege  und  Erziehung  der  Kinder  überwacht 
und  die  Ammen  streng  beaufidchtigt  hätten.  Dass  die  Ammen  zu  den 
Sklavinnen  des  Hiauses  gehörten,  ist  bekannt;  mit  welchem  Bechte 
Friedreich  ^  diese  Annahme  für  unstatthaft  erklärt,  und  ver* 
muthungsweise  in  den  Ammen  gemiethete  freie  Weiber  erkennen 
wiD,  gestehe  ich  nicht  abzusehen.  —  Dass  man  übrigens,  wie  der- 
selbe bemerkt  ^),  in  der  heroischen  Zeit  bereits  den  psychischen  Ein* 
fluss  erkannt  hatte,  welchen  bekanntlich  die  eigenlhümliche  Charakter- 
anlage der  Ernährerin  auf  den  Säugling  übt,  laset  sich  daraus  entneh- 
men, dass  man  dem  unversöhnlich  grollenden  Achilleus  den  Vorwurf 
machte,  seine  Mutter  habe  ihn  mit  Galle  ernährt  ^). 

§15. 

Pflege  und  Erziehung  der  Kinder  (Fortsetrang). 

Fragt  man  nach  der  Erziehungsmethode,  welche  in  der  heroischen 
Zeit  zur  Anwendung  kam,  so  erscheint  es  wohl  als  selbstverständlich, 
dass  in  einer  so  frühen  Gultuiperiode  weder  von  einer  auf  rationelle 

1)  ReaUen,  S.  216. 
^  Ebendaa. 
^  Ebenda«. 

^  n  300  (Worte  des  Achilleus) :  Mupfjit^dvcc,  (ii^c  |aoi  iicttXdbiv  XcXal^la^o,  |  Ac 
^H  vi]uol  do^mv  dicctXclTC  Tp<&c9atv,  |  icdv4^*  bith  {AT)vt(^(jt.dv,  tai  |i*  ^irfaodc  Iitavroc  *  | 
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Ghrandsätze  basiiten,  systematisch  geregelten  Pädagogik^  nocli  toa 
einer  höheren  geistigen  Ausbildung  in  unserem  Sinne  des  Wortes 
die  Bede  sein  konnte;  es  ist  weder  eine  theoretische  Didaktik,  noch 
eine  wortreiche  moralische  Paxänetak,  durch  welche  man  auf  dea 
jungen  Weltbürger  einzuwirken  yersuchte,  sondern  viehnehr  eine  ge- 
sunde praktische  Anleitung  Bur  Entwiekelung  und  Ausbildung  der- 
jenigen Fertigkeiten  und  charakteristischen  Eigensehaliten,  welche  man 
damals  von  einem  tüchtigen  Manne  und  Weihe  yedxogie  ^] .  Indem 
man  den  ELnaben  und  Jüngling  eu  unausgesetzter  Uebung  in  den 
Leistungen,  welche  später  das  Leben  Ton  ihm  forderte,  —  in  enter 
Linie  zu  Wafienübungen  und  eifriger  Pflege  der  Gynmastik  —  uner* 
bittlich  anhielt,  und  ihm  dabei  mit  anregendem  Beispiele  Toianging; 
suchte  man  einen  ganzen  Mann  aus  ihm  zu  machen,  der  mit  W<Mrt  und 
That  seiner  demnachstigeh  Lebensau%abe  zu  genügen  im  Stande  wäre. 
Mit  Wort  und  That,  sage  ich;  denn  nicht  allein  Waffenthaten  und  mit 
dem  Schwert  vollführte  heroische  Leostungen  erwartete  man  Yon  dem 
künfidgen  Manne,  sondern  er  musste  auch,  wo  es  noth  that»  über  das 
Wort  gebieten  und  namentlich  in  der  Agoxe  und  im  Baihe  seinea 
Platz  ausfüllen  können;  und  wenn  auch  yon  einer  kunstmiasigen,  auf 
Regeln  der  Rhetorik  basirten  Beredtsamkeit  damals  noch  nicht  die 
Rede  sein  konnte,  so  verstand  man  sich  doch,  wie  die  glänzenden  Bei- 
spiele des  Odysseus  ^)  und  Nestor  ^)  zeigen,  auf  eine  gewisse  natiirHche 
Beredtsamkeit,  die  in  einfach  überzeugendet  Weise  gerades  Wegs  auf 
ihr  Tiel  losging,  und  durch  gesunde  praktische  Argumentation  des 
Hörer  zu  gewinnen  suchte.  Zu  dieser  propädeutischen  Schulung^ 
welche  dem  Knaben  und  Jünglinge  bis  zu  seinem  Eintritte  in  das 
praktische  Leben  unter  dem  Einflüsse  des  Vaters  Und  älterer  oder 
jüngerer  'Theraponten'  zu  Theil  wurde,  kam  dann  als  abschliessendeff 
erziehlicher  Factor,  der  dem  Manne  gleichsam  den  letzten  Schliff  gab, 
das  praktische  Leben  selbst,  indem  er  in  der  d^opr^  und  ßouXr|  in  der 
Handhabung  des  Worts ,  im  Kriege  und  bei  abenteuerlichen  Expedi- 
tionen in  der  der  Wafien  sich  bis  zu  dem  Grade  ausbildete,  ohne  den 
ein  ganzer  und  vollgültiger  Mann  nach  den  Begriffen  des  heroischen 
Zeitalters  nun  einmal  nicht  denkbar  war. 

Ausser  den  Waffenübungen,  der  Gymnastik  und  der  oben  be^ 
qnrochenen  naturalistischen  Eloquenz  gab  es  indess  auch  noch  manche 
andere  Kenntnisse  und  Fertigkeiten,   deren  der  homerische  Mann 


1)  Vgl.  Heibig,  die  sitüichen  Zust&nde  des  grieehiseheii  Heldenalters.  S.  93. 
'  ^  ^gl-  Hallenkreutz,  specimea  eloquentiae  Ulixeae  ex  Soioexa  emtam. 
Upsal.  1768. 

*}  Lindgren,  de  Nestorea  eloquentia.  Ups&L  1753. 
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nicht  wolil  entrathen  konnte,  und  bei  deren  Ermangelung  der  Gydua 
der  männliclien  Requisite  für  unabgefichlossen  gegolten  haben  würde. 
Dahin  gehören  c.B.  Kräuterkenntnisa  und  eine  gewisse  naturalistisch« 
HeQkitnde,  deren  der  Mann  um  so  weniger  zu  entbehren  Termochte, 
als  er  im  Kriege  und  auch  sonst  in  den  Fall  kommen  konnte,  seinen 
eigenen  Aizt  abgeben  zu  mässen.  Daher  wurde  denn  diese  auf  reine 
Bmpirie  sich  basirende  Medicin  in  den  Kreis  der  Lehrgegenstände  auf* 
genonunen,  wie  denn  Ton  Achilleus  ausdrücklich  gesagt  wird,  dass  er 
unter  der  Anleitung  des  weisen  Kentauren  Cheiron,  der  im  späteren 
Mythos  als  Erzieher  vieler  herrorragenden  Heroen,  wie  a.  B.  auch  des 
laaon,  erscheint,  die  Kenntniss  und  Tenjr endung  der  Heilkrauter  er- 
lernt habe  ^). 

Aber  auch  der  ästhetischen  Seite  «rmangeke  die  Ausbildung  des 
hoflfterischen  Mannes  nicht,  insofern  au  den  in  erster  Linie  figuriren^ 
den  strengeren  Lehrobjecten,  den  Wafen-  und  Körperübungen,  ab 
Teredelnde  Beigabe  auch  noch  die  Musik,  d.  lu  Saitenspiel  imd  Gre-* 
sang*,  in  den  Kreis  der  Unterrichtsgegenslände  gezogen  wurde.  Selbst 
der  erste  tmd  gewaltigste  Repräsentant  des  Heroenthums,  Achilleus, 
an  dem  jeder  Zoll  ein  kriegerischer  Kämpe  ist,  huldigt  der  edlen 
Musik,  und  giebt  seinem  verbissenen  Groll  und  Ingrimm  athmenden 
Anachoretenthum  eine  etwas  mildere  Färbung,  indem  er  der  Kithar 
sanfte  Klänge  entlockt  ^j. 

§  16. 

Fiege  und  findehug  der  Uiider  (Sdilu»). 

Aus  dem  bisher  Cresagten  ergiebt  sich,  dass  —  wie  in  den  späteren 
Perioden  des  Hellenismus,  so  auch  schon  im  heroischen  Zeitalter -^ 
die  Ausbildung  der  Knaben  und  Jünglinge  dabin  abzweckte,  sie  für 
ihre  spätere  öffentliche  Thätigkeit,  welcher  sie  in  der  Eigenschaft  Ton 
Geronten  und  Kriegern  gewachsen  sein  mussten,  zu  befähigen,  w^smit 
die  mit  der  IsoHrung  des  Weibes  im  Einklang  stehende  beschrätakte 
Erziehung  der  Jungfrauen  In  schroffem  Contrast  steht,  da  dieselben 
ausschliesslich  zu  abgezogener  Häuslichkeit  und  wirthschafUicher  Be- 
schäftigung herangezogen  wurden. 

2ium  Abschliusa  des  yorliegenden  Gregenstandes  bleibt  noch  Einiges 
über  die  oben  erwähnten  Theraponten^  zu  sagen  übrig,  welche  den 


>)  I  186:  t6v  5'  ('A^i^^l  töpov  ^piva  Ttpitöjievov  f^pfitT^t  Xt^ci^,  |  xak^,  hoMkt^, 
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Knaben  und  Jünglingen  von  ihren  VäAem  zugesellt  wurden'  um  auf 
deren  geistige  und  körperliche  Entwickelung  einen  gedeihlichen  und 
fördernden  Einfluss  zu  üben.  Unter  diesen  hat  man  sich  eine  Art  von 
Hausfreunden  zu  denken,  welche,  durch  die  Ungunst  des  Greschicks 
▼om  eigenen  Heerde  hinweg  in  die  Fremde  geschleudert,  unter  dem 
gastlichen  Dache  der  Familie  ein  bergendes  Asyl  gefunden  haben,  und 
die  Gkist&eundschaft  ihrer  Wirthe  dadurch  vergelten,  dass  sie  zu  dem 
Sohne  oder  den  Söhnen  des  Hauses  in  ein  freundschaftliches  oder 
patrocinirendes  Yerhältniss  treten,  und  zu  deren  Ausbildung  nach 
Kräften  beitragen.  Hervorragende  Beispiele  fiir  dies  Theraponten- 
verhältniss  liefern  der  greife  Phoinix  und  Patroklos,  welche  dem 
jugendlichen  Achilleus  als  Pfleger  und  Genossen  beigegeben  sind. 
Jener  hat  aus  Furcht  vor  dem  Zorne  seines  Vaters  Amyntor  seine  Hei- 
math Phthie  verlassen  und  sich  unter  das  gastliche  Dach  des  Peleus 
geflüchtet,  wo  er  als  schon  bejahrterer  Mann  dem  jungen  Achill  seine 
Sorgfedt  und  Pflege  zuwendet  ^) ;  und  auch  Patroklos  ist  in  Folge  einer 
verhängnissvollen  Schicksalsfügung,  nachdem  er  als  Knabe  beim 
Würfelspiele  im  Zorn  den  Sohn  des  Amphidamas  erschlagen,  in  das 
Haus  des  Peleus  gekommen,  der  ihn  dann  freundlich  angenommen 
und  seinem  Sohne  als  fttpaiccov  zugesellt  hat  3). 

Dass  zwischen  diesen  homerischen  Theraponten  und  den  Päda- 
gogen der  nachhomerischen  Zeit  ein  wesentlicher  Unterschied  besteht, 
haben  schon  Friedreich  ^)  u.  A.  bemerkt  Jene,  die  Theraponten, 
sind  aus  edlen  Geschlechtem  entsprossene  Jünglinge  oder  Männer, 
welche  sich,  wie  gesagt,  in  verzweifelten  Lebenslagen  zu  einer  ihnen 
verwandten  oder  befreundeten  Familie  geflüchtet  haben,  und  den 
Söhnen  derselben  als  ebenbürtige  Genossen  oder  mit  fast  väterlicher 
Autorität  ausgestattete  Pfleger  und  Lehrer  beigegeben  sind;  die  «at- 
$aYu>7ol  hingegen  sind  blosse  Sklaven,  also  vpn  ganz  inferiorer  Stel- 
lung, fungiren  als  Aufseher  und  Begleiter  der  Kinder  des  Hauses,  und 
^niessen  als  treue  Hausinventare  allerdings  einer  gewissen  Bevor- 
zugung. Ein  charakteristisches  Exemplar  dieser  Gattung  von  Ebu»- 
dienem  ist  der  Pädagog  des  Orestes  in  der  sophokleischen  Elektra. 

§  17. 

Bas  gegenseitige  Yerhiltniss  zwischen  den  Mitgliedern  der 

Familie  nnd  des  GescUechts. 

Der  höchste  Segen  des  Hauses  und  der  Familie  ist  nach  den  Be- 
griflen  der  homerischen  Menschen  eine  blühende  Nachkommenschaft, 


<)  I  447  ff.        S)  V  84  ff.   A  785  ff.        >)  Realien,  S.  218. 
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und  Kinderlosigkeit  galt  geradesu  für  einen  Fluch,  so  dass  man  einem 
Menschen  nichts  Aergeres  anwünschen  konnte,  als  dass  er  ohne  Nach- 
kommen ein  trauriges  und  ödes  Dasein  hinbringen  möge;  ja,  nicht 
mehr  als  einen  Sohn  8u  besitzen  galt  schon  für  ein  schweres  Leid  und 
für  eine  Strafe  der  Götter  M*  Als  daher  Amyntor  auf  seinen  Sohn 
Phoinix  seinen  Vaterfluch  schleudert,  ruft  er  die  furchtbaren  Erinnyen 
an,  dass  demselben  nie  das  Glück  zu  Theil  werden  möge,  ein  Söhnlein 
auf  den  Knieen  zu  schaukeln  und  aufvtrachsen  zu  sehen  ^.  —  Rührend 
in  der  That  ist  die  zarte  Sorgfiilt,  welche  nach  homerischer  Schilde- 
rung Mutter  xmd  Vater  dem  Säuglinge  und  dem  zarten  Kinde  zuwen- 
den, und  nie  hat  wohl  ein  Dichter  innige  Aeltemliebe  und  daraus 
entspringendes  Aeltemglück  mit  ergreifenderen  Zügen  dargestellt,  als 
der  alte  Homer.  Die  Mutter,  heisst  es  in  einem  Gleichnisse  der  Dias, 
wehrt  von  ihrem  süssschlummernden  Eonde  sorgsam  die  Fliegen  ab  ^), 
oder  birgt  es  an  ihrer  treuen  Mutterbrust,  wobei  der  Anblick  ihres  Lieb^ 
lings  ihr  Freudenthränen  entlockt-*).  Auch  wenn  das  Kind  heran- 
wächst, schlingen  sich  die  Bande  zwischen  ihm  und  den  Aeltem  nur 
um  so  fester.  Der  Vater  halt  sein  Knäblein  auf  den  Knieen,  und  nährt 
es  mit  Mark  und  zartem  Lammfleisch;  oder  er  lässt  es  sich  lustig  um- 
hertummeln, und  legt  es,  wenn  es  von  seinem  kindlichen  Spiele  er- 
müdet ist,  in  die  Arme  der  Amme  auf  sein  sanftschwellendes  Lager, 
wie  dies  von  Hektor  in  Beziehung  auf  Astyanax  gesagt  wird  ^j .  Und 
wie  der  nch  entwickelnde  Knabe  Toizugsweise  zu  dem  Vater  sich  hin- 
gezogen fühlt,  so  schmiegt  sich. das  zarte  Mägdlein,  dem  instinctiven 
Zuge  seines  Heizens  folgend,  an  die  Mutter;  weinend  läuft  die  EJeine, 
wie  dies  in  einem  anderen  Gleichnisse  derüias  rührend  geschildert  wird, 
derselben  nach,  fleht  sie  an,  sie  auf  die  Arme  zunehmen,  klammert  sich 
fest  an  ihr  Gewand,  und  blickt  unter  Thränen  zu  ihr  empor,  bis  die  Mut- 
ter sie  aufhebt  <^].  Und  wenn  Tage  der  Krankheit  kommen,  welche  das 


^}  Q  538 :  dXV  lirl  xal  t<{i  (ÜT^X'fJi)  9^xc.  9e6c  xvxöv,  Srtt  o(  o&ri  )  Tca($(DN  Iv  fACfot- 
powi  70v?J  fhitro  xpe(ovto>v.  |  dlX  Iva  Ttalha  tIxtv  iiava(6ptov. 

S)  I  463  (Pboiniz  spricht) :  narfip  V  i^b^  w^-dx  6t98ik  |  noKKA  «vrrjpftto,  «tVYCpdic 
V  intxixXtT  Xpcwuc,  I  (AifjiCQTt  7o6va9tv  oloiv  i^aco^^at  (p(Xov  utd^,  |  ii  i|Aiftev  TirfaAr«. 

^  A  130:  '^  di  (*Aft'^vr))  töoov  (hcv  Iep7cv  (ßiXoc)  dnt  ^9^6^  (McvsXdou),  <&s  Sx$  fji^- 
vr^  j  iraii&c  i^pfCt  {xuioiv,  W  "ffii'i  Xi^xai  Sicvip. 

*)  Z  483 1  '/)  h^  CAv^popid^Y))  ^pa  picv  (^AorudvaxTa)  xt)(6(ci  hi^wo  xöXTrcp,  (  5axpudfv 
YeXdtoaoa. 

^)*  X  500)  'Aofu^og,  de  itplv  fiti  ioQ  licl  yo^vaot  trattp^  |  (AocXiv  ol«v  Keavc  ««l 
oUbv  icCova  ^fi^v  *  |  aurdp  W  Sicvoc  SXoii  n9&9avt6  t<  vt)ino[^c6fDv,  |  cCieox*  iv  XixTpototv, 
hi  ipMXihtwi  Tt8^vy)c»  I  c^§  Ivt  |«,aXax{,  ^aXioiv  ipLicXijodpiryoc  xfjp. 

*)  m  (AehÜleus  spricHl}  $  Tlirtc  5c&dxpuoat,  Potrp^xXfict  ffrtt  xo6pt)  |  vtjicCy),  ^%* 
dfMt  (itpil  8lo*JO*  dvcXio^at  drtfSt(t%,  |  clovoO  dirroptlvT],  xa(  t*  looupilvTjv  xcrrep 6xct,  (  ^«t* 
xpvöcMa  hi  ficv  icoTt&ipxrrat»  6^*  dv^Xi^rat. 
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Familienhaupt  an  das  Siechbett  fesaelo:,  da  kt  dus  gajoae  HdM  vaa 
düsterer  Trauer  unmachtet,  wahread  maasloaer  Jubel  La  demselben 
berrscht,  wenn  es  von  seinem  schmerzlichen  Leiden  befreit  und  ge^ 
nesen  ist  ^).  Nicht  minder  schön  und  naturwahr  schildert  der  Dichter 
andererseits  die  herzinnige  Freude  der  Aeltern  an  den  hercmwaehsen-* 
den  und  gedeihenden  EänderUi  am  schönsten  wohl  in  der  Abschieds- 
9Gene  zwischen  Hektor  und  Andromache,  welche  sowohl  die  innigste 
Gattenliebe,  wie  auch  das  reinste  Aeltemglück  in  ergreifei^dea  Zügen 
zum  Ausdruck  bringt.  Die  Heldengestalt  des  kriegerisch  gewappneten 
Hektor,  wie  er  mit  der  Zärtlichkeit  eines  liebenden  Vaters  nach  »einem 
Knaben  die  Arme  ausstreckt,  das  angstvolle  Zurückfahren  des  über  den 
flatternden  Helmbusch  erschreckenden  und  «an  d^i  Busen  der  Amme 
sich  schmiegenden  Kindes,  das  Lächeln  der  Aeltern  über  die  kindliehe 
Angst  ihres  schreienden  und  von  Entsets^en  gepackten  Lieblings^  die 
reine  Vaterfreude,  mit  welcher  Hektor  alsdann  nach  Ablegung  des 
Helms  sein  Söhnlein  küsst,  es  auf  den  Armen  wiegt,  und  den  Segen 
der  Götter  auf  dasselbe  herabfleht,  endlich  die  selige  Mutteifreude»  mit 
welcher  Andromache  das  Kind  ihres  Herzens,  durch  Thränen  lächelnd, 
am  Busen  birgt  —  alles  das  sind  meisterhafte  poetische  Züge,  welche 
der  Dichter  der  Natur  selbst  abgelauscht  hat,  und  die  den  unauj^löseh- 
Ucheu  und  ewigen  Stempel  der  reinsten  Naturwahiheit  an  sioh  tragen. 


§18. 

Pas  gegenseitige  TerhJUtnlss  xwiseliea  dea  Mitgliefleni  4er 
Familie  «nd  des  Oesehlechts  (Fortsetzsng). 

Schon  aus  dem  Gesagten  lässt  sich  folgern,  dass  das  gegenseitige 
Verhältniss  zwischen  Aeltern  und  Kindern  durchaus  auf  sittlicher  Ba- 
sis beruht,  und  mit  den  Gesetzei^  der  Pietät  in  vollem  Einklänge  steht, 
was  auch  durch  die  bei  den  homerischen  Menscl^en  iu  dieser  Beziehung 
herrschenden  ethiscl^en  Begriffe  und  Grundsätze  weitere  Bestätigung 
findet.  Vor  Allem  sind  die  Kinder  sich  wohl  bewujsst,  welchen  Dank 
sie  den  Aeltern  für  ihre  Ernährung  und  Erziehung  schulden,  und  dass 
sie  ihnen  den  Erziehungslohn  (UpeVTpa)  zu  erstatten  haben.  Pahqir  ist 
es  für  Aeltern  ein  harter  Schicksalsschlag,  wenn  ihre  Söhne  von  £rühem 
Tode,  z.  B.  in  der  Sehlaeht,  hii^weggeraft  werden,  ohne  jen«n  9ii  ihre 


*)  c  394:  'cb(  h'  6t'  av  dfictooc  ßloxQC  icaUcaai  ffcv^i)  |  ^9!^^^  4|  4n  v^ftp  sftrat 
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älterUche  M^ewaltung  eine  Gogenleistuiig  gewährt  eu  haben,  wie  dies 
Ton  Simoeisios  und  Hippothoos  berichtet  wird^}.  Auch  dann,  wenn  der 
Vater  frühen  Todes  stirbt,  ohne  dass  der  Sohn  ihm  die  dpiirrpa  abge- 
tragen hat,  geht  er  gewissermassen  des  ihm  gebührenden  Lohnes  yer- 
lujBtig,  wie  dies  bedauernd  Telemach  in  Bezug  auf  seinen  todtgeglaub- 
ten  Eczeuger  äuflaert^}.  Pietätslose  Kind^  aber,  welche  ihre  Pflichten 
gegen  die  Aeltem  böswillig  yerabsäumen,  oder  gar  deren  Güte  mit 
schwarsem  Undanke  lohnen,  haben  von  den  Erinnyen  strenge  Ahn- 
dung ihres  Frerels  zu  gewärtigen,  wie  denn  überhaupt  jede  Aufleh- 
A^uig  gegen  die  Satzungen  der  sittlichen  Weltordnung  von  jenen  Göt- 
linneii  unnachsichtig  bestraft  wird^)*  SelbstrenständEch  ist,  dass  di^ 
Aeltem  Ton  den  Kindern  unbedingten  Gehorsam  fordern,  xmd  dass 
ihnen  derselbe  auch  geleistet  wird,  wofür  Antilochos  ein  glorreiches 
Beispiel  liefert,  welcher,  der  Weisung  seines  Vaters  Nestor  gehorchend, 
mit  Thrasjmedes  lern  vom  Schlachtgetömmel  kämpfte,  und  bis  zum 
letzten  Athemzuge  seinem  greisen  Erzeuger  als  folgsamen  Sohn  sich 
erwies,  indem  er  auf  den  Hülferuf  des  von  Memnon  bedrohten  Greises 
herbeieilte,  und  dessen  Leben  mit  seinem  eigenen  Blute  erkaufte. 
Doch  dieser  von  der  Sage  gefeierte  Zug  kindlicher  Pietät  -findet  sich 
nickt  bei  Homer  selbst  erwähnt,  sondern  wurde  erst  von  Arittinos  in 
der  Aethiopis  poetisch  ausgeschmückt;  und  diese  benutzte  Pindar  als 
Quelle,  als  er  seine  Apotheose  des  Antilochos  dichtete,  und  mit  den 
Worten  schloBS :  durch  Vollführung  dieser  heroischen  That  habe  der- 
selbe alle  Junglinge  der  Vorzeit  an  fromtaer  VaterUebe  überboten  und 
ihnen  die  Palme  entwunden^].  —  Auch  aus  Homer  selbst  liessen  sieh 
noch  Tiele  Zuge  solcher  Pietiit  beibringen;  doch  mag  es  bei  dem  be- 
sagten sein  Bewenden  haben,  indem  ich  schliesdich  nur  noch  an  den 
überwältigenden  und  fast  elektrisch  wirkenden  Einfluss  erinnere,  den 
die  Messe  Erwähnung  des  Vatemamens  aus  dem  Munde  des  Priamos 
auf  den  sonst  so  unbeugsamen  Aehilleus  übt,  so  dass  er,  von  weh^ 
muthiger  Skinnerung  an  den  bejahrten  Peleus  überwältigt,  laut  auf- 


1)  A  473 :  hV  IßoX'  'A^M^tJijta^i  ut6v  TcXc^u^vioc  Ata«,  |  ^dsov  baUpln,  Zii^oel- 
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«4*»  TX  tAv  itdXai  fcwf  I  6irXeTipM0»,  Ipfov  luXdbpw»  ttlidatc»  |  Sncroc  d^utfi  xihuuotv 
Im&cv  icp^  dfCTdv. 
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weint,  und  gemeinsam  mit  seinem  greisen  ixixT^c  die  Baume  seiner 
Wohnung  yon  Wehklagen  wiederhallen  macht  ^). 


§  19. 

Das  gegenseitige  Terhältnlss  zwischen  den  Mitgliedern  der 
Familie  und  des  Geschlechts  (Fortsetzung). 

Nachdem  im  Bisherigen  das  Verhaltniss  zwischen  Aeltem  und 
Kindern  ausschliesslich  von  seiner  sittlichen  Seite  besprochen  ist, 
scheint  es  angezeigt,  jetzt  auch  das  zwischen  ihnen  bestehende  Bechts- 
verhältniss  ins  Auge  zu  fassen,  soweit  sich  dasselbe  noch  aus  den  An- 
gaben des  Dichters  erkennen  lässt. 

Fragen  wir  zunächst,  in  welchem  Alter  der  Sohn  zur  Mündigkeit 
gelangt,  und  welcher  Zeitpunkt  dem  Vater  für  die  Abtretung  seines 
Besitzthums  und  B.egiment8  an  jenen  rechtlich  bestimmt  gewesen  sei, 
so  muss  dies  dahin  gestellt  bleiben,  da  der  Dichter  vermöge  seines 
Beticenzrechtes  sich  nicht  herbeilässt,  den  Termin  fiir  diesen  Succes- 
sionsact  genauer  zu  bezeichnen;  jedoch  scheint  es,  als  ob  man  den  Em-  * 
tritt  desselben  von  der  Frage  abhängig  gemacht  habe,  ob  der  augen- 
blickliche Inhaber  des  Dominiums  zur  Zeit  und  auch  femer  noch 
geistige  und  körperliche  Kraft  in  ausreichendem  Masse  besitze,  um  der 
Leitung  der  Dinge  gewachsen  zu  sein.  So  lange  das  Oberhaupt  sich 
voller  Rüstigkeit  und  Energie  erfreute,  blieb  es  im  unangefochtenen 
Besitze  seiner  Gewalt,  wofür  der  ewig  junge  Nestor  ein  schlagendes 
Beispiel  liefert,  der  auch  nach  seiner  Rückkehr  von  Troia  noch  die 
Zügel  sowohl  des  pylischen,  wie  auch  seines  eigenen  patriaxchaUschen 
Reiches  in  seiner  Hand  hält.  Wo  hingegen  entschieden  geistige  und 
körperliche  Impotenz  auf  Seiten  des  bisherigen  Herrschers  sich  heraus- 
stellte, da  trat  ohne  Zweifel  dem  Rechte  und  dem  Herkommen  gemäas» 
sein  Stammhailter  und  Erbe,  wenn  anders  ein  solcher  vorhanden  war, 
sofort  für  ihn  ein,  und  übernahm  mit  jugendlich  frischer  Kraft  das 
Regiment.  Sehr  misslich  aber  war  es  mit  einem  Familien-  oder  Staats- 
organismus bestellt,  wenn  ihm  eine  der  Herrschaft  gewachsene  jüngere 
Kraft  zum  Ersätze  des  abgängigen  oder  nicht  anwesenden  Gebieteis 
nicht  zu  Crebote  stand,  wie  dies  im  ithakesischen  Reiche  und  Palaste 
der  Fall  war,  wo  der  noch  im  ersten  Stadium  seiner  männlichen  Ent- 
' Wickelung  hegrifPene  Telemach  in  jünglingshafter  Unentschiedenheit 
umhertappte,  und  demnach  unmöglich  Herr  der  Situation  sein  konnte, 


<)  Q  503  (Worte  dM  Friamos):  dXX'  aKcto  a«o6c,  *Ax<XfO,  oMv  t  ikhfsw,  [  inof 
oci(tfvoc  ooQ  icerrpöc  1  — A«  ^to  '  tiji  V  dpa  icatpö«  d^*  tpLcpov  &pOB  7^010. 
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woraus  sich  sugleich  das  zügellose ,  auf  den  Umsturz  des  bisherigen 
Anaktenthums  abzielende  Treiben  der  Freier  und  die  im  kephalleni- 
schen  Beicbe  zum  Durchbruch  gekommenen  anarchischen  Zustände 
erklären.  Ueberhaupt  neigte  sich,  wie  dies  bereits  firiiher  entwickelt 
ist^),  das  Anaktenthum  damals  schon  seinem  Verfalle  entgegen,  und 
die  seinen  ^nzlichen  Umsturz  beschleunigenden  Elemente  standen  in 
▼ollster  Blüthe,  daher  es  wegen  der  Abwesenheit  des  Odysseus  und  der 
Unfähigkeit  des  greisen  und  niedeigebeugten  Laertes  um  so  mehr  einer 
▼ollen  und  energischen  Mannedcraft  bedurft  hätte,  um  die  drohende 
Revolution  im  Schach  zu  halten  und  die  gährenden  Elemente  zu  un- 
terdrücken. 

Nicht  minder  traurig  und  zerrüttet,  als  die  Verhältnisse  des  ke- 
phallenischen  Reiches,  scheinen  die  des  myrmidomschen  gewesen  zu 
sein,  wo  der  altersschwache  Peleus  zwar  dem  Namen  nach  noch  die 
Herrschaft  inne  hat,  derselben  aber  kaum  noch  ▼orzustehen  im  Stande 
ist,  und  sich  sogar  ▼on  Grefidiren  bedroht  sieht,  vor  denen  sein  Sohn 
und  rechtmässiger  Nachfolger,  Achilleus,  weder  ihn,  noch  den  fürst- 
lichen Thron  zu  schützen  ▼ermag,  da  er  fem  ▼or  Troia  ▼erweilt ') . 

§20. 

Das  gegenseitige  TerhUtniss  zwischen  den  Mitgliedern  der 
Familie  and  des  Oeschleehts  (Fortsetzung). 

Eigenthümlich  in  rechtlicher,  wie  auch  in  sonstiger  Beziehung  ist 
die  Stellung  der  illegitimen,  mit  einem  Kebsweibe  (iraXXaxC;)  oder  einer 
Sklavin  erzeugten  Kinder,  welche  als  vo&ot  den  rechtmässigen  oder 
▼ollbürtigen  {^vT^aioi,  JOai-j^evie;)  entgegengesetzt  werden  *).  Dass  diese 
'Bastardkinder',  ziunal  wenn  sie  ▼on  Sklavinnen  geboren  waren,  im 
Vergleich  mit  den  ehelichen  Kindern  eine  inferiore  Stellung  einnah- 
men und  minder  geachtet  wurden,  ist  wohl  selbstverständlich,  auch 
wenn  sie,  wie  dies  anzunehmen  ist,  gemeinsame  Erziehung  und  Aus- 
bildung mit  denselben  genossen ;  jedenfidls  ist  es  eine  ganz  besondere 
Bevorzugung  und  Auszeichnung,  wenn  den  vo&oi<  eine  paritätische 
Stellung  mit  den  lYr^alotq  zugestanden  wird,  und  wo  diese  Bevorzugung 
stattfindet,  da  wird  sie  auch  immer  als  eine  Besonderheit  oder  ▼iel- 
leicht  noch  richtiger  als  eine  Ausnahme  ▼on  der  Regel  mit  Nachdruck 
hervorgehoben.  So  sagt  Odysseus  in  der  Autobiographie,  durch  welche 


«)  ns  ß.  70  f. 

^  fi4S6ff.^ 

3)  lieber  die  v48oc  vgl.  u.  a. ;  NftgelBbaeh,  homerisehe  Theologie.  8.  270  der 
sweiten,  von  Au tenrieth  besorgten  Auflage.  Friedreich,  Realien.  S.  221  f. 

Baehholi,  Homerische  BeftUea.  Üb.  3 
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er  den  Sauhüter  Eumaios  myatificirt,  er  sei  der  Sohn  eines  reichen 
Kreters,  der  noch  viele  andere  Söhne,  und  swar  ächte  Yon  seiner  recht- 
mässigen Grattin  (^v^Q^iot  iH  iXix^f  gehabt  habe ;  er  aber  (Odysseus  als 
angeblicher  Sohn  des  Kreters  Kastor)  sei  y<m  einem  gekauften  Kebs- 
weibe geboren,  nichtsdestominder  jedoch  Yon  seinem  Vater  eben  so  gut 
gehalten,  wie  dessen  voUbürtige  Söhne  (iftai^evie«)  i).  In  der  Stellung 
eines  vo&fx;  befand  sich  auch  Teukros  sdnem  als  «pn^otoc  geboranen 
Halbbruder  Aias  gegenüber,  da  seine  Mutter  Hesione,  die  Tochter  des 
Laomedon,  welche  Herakles  im  Kriege  erbeutet  und  dem  Telamon  als 
Siegespreis  verliehen  hatte,  eine  blosse  Kriegsgefangene,  also  ^ine 
Sklavin  war.  Bezeichnend  ist  hinsichtlich  dieses  Verhältnisses  die 
Aeusserung,  welche  Agamemnon  dem  Teukros  gegenüber  thut,  dass 
sein  Vater  Telamon  ihn  (den  Teukros)  als  kleinen  ELnaben  in  seinem 
Palaste  gepfl^  und  sorgsam  aufgesogen  habe,  obwohl  er  doch  nur  ein 
blosser  yo&o«  sei  (vo&ov  irep  iovxa)  ^j .  Derselben  Bevorzugung  erfireute 
sich  Pedaios,  Antenor's  Sohn,  der  —  obgleich  ebenÜEtUs  nur  ein  vodo;  — 
dennoch  von  seiner  Stiefmutter  Theano,  der  rechtmässigen  Gattin  An* 
tenor's,  aus  Rücksicht  auf  ihren  Gemahl  den  ehelichen  Kindern  gleich 
gehalten  wurde  '),  —  eine  Handlungsweise,  in  welcher  sich  jeden£Edls 
eine  anerkennenswerthe  Selbstverläugnung  ausspricht,  insofern  die 
rechtmässige  Gebieterin  des  Hauses  sich  herbeilässt,  die  Regungen 
ihres  stiefinütterlichen  Hasses  niedersukämpf^  und  mit  einer  Tole- 
ranz, die  nur  einer  edleren  Regung  ihres  Hers»ns  entsprai^^,  die  recht- 
losen SprössUnge  einer  TüoXXaxC;  oder  Sklavin  neben  ihren  eigenen 
Eandem  zu  dulden. 

Aus  den  bisher  angeführten  Beispielen  ergiebt  sich  demnach,  dass 
den  vo&ok;,  obwohl  sie  von  Haus  aus  aller  rechtlichen  Ansprüche  ent- 
behrten, dennoch,  weil  sie,  wenn  auch  nicht  vollblütig,  doch  wenig- 
stens väterlicherseits  mit  dem  Hause  durch  Bande  des  Bluts  verknüpfet 
waren,  aus  Rücksicht  auf  den  Vater  im  Allgemeinen  mehr  Concessio- 
nen  gewährt  wurden,  als  man  vom  starren  Rechtsstandpunkte  aus 
ihnen  zu  gewähren  brauchte.  Nur  in  Betreff  der  Erbschaftsverhält- 
nisse gingen  die  vo&ot  völlig  leer  aus,  da  ihnen  nach  den  Rechtsbe- 


tIxc  (xif)TY]p  I  naXXax((,  dIXXd  \u  laov  (dQLtfevievatv  i'zi^kOL  |  Kdormp  TXoxiSt^Sr  toi»  fpb 
^oc  el^O|MK  elvai. 

^  8  281 :  Teuxpe,  ^CXt)  xc^^Xt],  TeXafMfrvct,  xotpavc  Xa6v,  |  ßrfXX'  o9t»Cf  al  xiv  xi 
ff6mi  AGcvaoiot  ^^vyjai,  |  icarpl  tc  oip  TeXapküBVc,  8  o  irpc^  tut8^  iÖYca,  {  «oi  ac,  vö#ov 
iccp  i6sTa,  xoptbaoTo  (p  ivl  otxtp. 

(*  Itpf^c  (la  9cav<6,  |  loa  ^(Xoeoi  xhaesai,  x^^Cop)^  liiQÜ  ^», 
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griffen  jene?  Zeit  keumlei  Anip<rÜGhe  auf  den  Besits-  und  Yennegena- 
stand  des  Hausefi  zustanden,  der  im  Falle  ihrer  Erbschafisbetheiligung 
eine  zu  grosse  Zersplitterung  und  demzufolge  eine  unstatthafte  Beein- 
trächtigung der  7Vi]9ioi  zur  Folge  .gehabt  haben  würde.  Wie  sehr  aber 
die  vodoi  der  Gnade  und  Willkür  der  ^vi^aioi  preisgegeben  waren,  geht 
aus  dem  von  Odysseus  fingirten  Modus  der  Etbtheilung  (xXi)povo|i>(a) 
hervor,  den  die  rechtmässigen  Söhne  seines  angeblichen  Vaters,  des 
Kreters  Kastör,  anzuwenden  für  gut  befanden:  sie  theilten,  wie  er 
selbst  dem  Bumddos  berichtet,  das  Täterliohe  Y ezmögen  durch  das  Loos 
unter  sich  (^kI  xXnjpotx;  ißoXovro),  und  gaben  dann  dem  der  cuivijn^  H^vip 
mtXXaxU  entsprossenen  vodoc  nur  einen  spärlichen  Antheil  ab,  dem  sie 
aus  besonderer  Gkiade  noch  die  Grewährung  einer  Wohnung  hinzu- 
fügten 1).  Wenn  nun  auch  dieses  Beispiel  einer  den  vo&oc  auf  den 
äusserstenMinimalantheil  herabdrückenden  Kleronomie  allerdings  nur 
ein  fingirtes  und  der  lebhafifcen  Phantasie  des  Odysseus  entsprungenes 
ist,  so  liefert  es  doch  immerhin  den  Bewris,  dass  eine  solche  'Abfin-> 
düng'  oder  'Abspeisung'  damals  nichts  Unerhörtes  hatte,  und  dem- 
jenigen, welchem  ein  derartiger  Fall  aus  dritter  Hand  mitgetheilt 
wurde,  als  keineswegs  unglaubwürdig  zu  erscheinen  geeignet  war. 

Schliesslich  dürfte  hier  noch  die  von  Friedreich  ^)  beigebrachte 
Bemerkung  am  Platze  sein,  dass  die  vo9oi  ihren  ehelich  geborenen 
Brüdern  als  Wagenlenker  sich  zugesellt  zu  haben  scheinen,  während 
diese  als  Kämpfer  ihren  Platz  auf  dem  Streitwagen  einnahmen.  Sonst 
sind  es  in  der  Begel  Theraponten ,  welche  als  r^yloyox  neben  den  trap«-« 
ßatoti^  fungiren.  Das  erstere  Yerhältniss  findet  z.  B.  zwischen  Hektor 
und  Kebriones,  Söhnen  des  Priamos,  statt:  Hektor,  der  fVi](9ioc»  steht 
als  Tcapaißdrry)^  auf  dem  Streitwagen,  während  Kebriones,  der  v6&o<,  die 
Zügel  gefasst  hält ').  Dasselbe  Yerhältniss  besteht  auch  zwischen  den 
Priamiden  Isos  und  Antiphos:  der  Bastard  Isos  lenkt  die  Rosse;  An^ 
tiphos  hingegen,  der  rechtmässig  geborene  Sohn,  steht  mit  den  Waffsn 
in  der  Hand  zum  Kampfe  bereit^);  aber  trotz  ihrer  brüderlichen 
Kamp%enossenschaft  ereilt  sie  ihr  Yerfaängniss,  da  beide  rasch  nach 


1]  S  208 :  Tol  hk  C»^^  ihdwvno  |  TCat^c  6n£p8ufi.oi|  xal  hcX  xXifjpouc  ißdfXovro  *  |  a6- 
Totp  Ipiol  [udXa  icaOpa  i^oav,  %a\  olxC  fvscfAov.  Vgl.  Nägelsbaeh,  liomerisehe  Theo- 
logie. 2.  Aufl.  S.  270. 

S)  Realien.  S.  J222. 

8)  11  737 :  ßdiXe  (ÜdTpoxXo«)  S'  "ExTopoc  if^vio^fia,  |  Kefpi^vTjv,  vö^ov  ulöv  dl^axX-fto; 
DpuliAOio,  I  iTBicori  ilj^r  l^ovra,  {lert&iriov  ÜÜ  Xai. 

*)  A  101 :  a^Äp  6  ('A7a(U(i.voav)  ßf)  ^  ^a^v  xe  %a\  '^Avrtfov  i^cNaplEtw,  [  ule  (609 
npidi|&o<e»  ^^8ov  xotl  y>^u>v,  fy^  |  tK  M  ((^fMp  lovro«  *  6  f«iv  vödo«  ifjvt^xfxiev,  |  Avri- 
<poc  a5  icapl^oxc  iceptxXur^«. 
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einander    unter  Agamemnons  mörderischer  Hand   ihr  Leben  ver- 
hauchen. 

§  21. 

Das  gegenseitige  YerhUtnlss  zwischen  den  Mitgliedern  der 
FamlUe  und  des  Geschlechts  (Schlnss). 

Es  bleibt  noch  übrig,  in  Kurse  das  zwischen  den  Briidem,  wie 
auch  zwischen  den  durch  Verwandtschaft  und  Verschwägerung  dem 
Geschlechtsverbande  einverleibten  Mitgliedern  obwaltende  VerhältmM 
zu  betrachten.  Was  zunächst  das  brüderliche  Verhältniss  betrifft,  so 
trägt  dasselbe  bei  Homer  durchaus  denjenigen  Charakter  der  Familien- 
pietät,  der  ihm  gebührt,  so  dass  die  von  Plato  angezogene  ^)  prover- 
bielle  Bedensart  aSsXfoc  av&pl  icapeC-y^  hier  ihre  fetctischen  Belege  findet 
Die  Telamoniaden  Aias  und  Teukros  repräsentiren,  obwohl  sie  nur 
Halbbrüder  sind,  dennoch  ein  exen^ilarisches  Brüderpaar;  und  es  ist 
ein  geradezu  rührendes  Bild,  wenn  Aias  im  Kampfe  den  schwächeren 
Bruder  mit  seinem  gigantischen  Schilde  deckt,  und  dieser  unter  dem 
schirmenden  BoUwerke  hervor  seine  verderblichen  Geschosse  unter 
die  Feinde  schleudert,  dann  aber,  nachdem  er  vorgebeugt  einen  guten 
Schuss  gethan  hat,  sich  wieder  unter  den  Schild  duckt  und  an  den 
Bruder  schmiegt,  wie  ein  Eond  an  die  Mutter  2}.  Hier  bewahrheitet 
sich  also  in  schönster  Weise  der  Ausspruch  des  Odysseus,  dass  der 
Bruder  auf  den  Bruder  im  Kampfe  sein  Vertrauen  setze,  wie  heftig 
derselbe  auch  entbrennen  möge  ^] .  Ein  nicht  minder  brüderliches  Yer- 
hältniss  findet  zwischen  Agamemnon  und  Menelaos  statt,  wie  sich 
daraus  ergiebt,  dass  der  Erstere,  als  Menelaos  durch  den  Pfeil  des 
Pandaros  getroffen  wird,  und  dunkles  Blut  der  Wunde  entströmt,  von 
Schauder  und  Entsetzen  ergriffen  wird  ^).  Brüder  sollen  femer  der 
homerischen  Moral  zufolge  gegenseitige  Fügsamkeit  und  Nachgiebig- 
keit beweisen,  und  der  eine  soll  den  etwaigen  Wünschen  und  Bitten 
des  anderen  in  gebührender  Weise  Beachtung  schenken  imd  Folge 
geben.    Als  daher  Helenes,  durch  die  prophetische  Stimme  der  Götter 


t)  De  republ.  p.  362  D. 

S)  6  267:  OT?)  (TcOxpoc)  &'  äp  6n  Alavroc  adxtl  TcXafMsvid&oo.  |  M  Aloe  (UV 
&TCt(^9cpcv  odxoc  *  aOrdp  6^*  "fipoc  |  icairr^vac»  iitcl  d(p  W  6iOTc6aac  iv  hyXktf  |  ßeßXVixsiv, 
6  (iiv  aiSdt  ictodw  diA  6u|a&v  fXcaocv,  |  a6tdp  6  aüktc  l^i  natc  (2»c  6ico  pktjripa,  (69xcv  | 
cU  Alavft*'  6  ^i  piiv  odaui  xp6irraoiic  ^ocivip. 

>)  n  97:  fj  xi  xaot-pi^ou  ^icifi^pif cat  *  otodccp  dvi^p  |  fiapvafiivoioi  Tclrcoilk,  xal  H 
\ktfa  vctxoc  9pt2tai. 

^  A  148:  ^(^i^ocv  (*  df  liccrta  dfvaS  dvtpAv  ^Afapipivosv,  |  ibc  tl^  |aIX«v  «SJM  xa* 
tappiov  IS  dbrciX*?)«* 
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getrieben,  seinen  Bruder  Hektor  bew^en  will,  den  Tapfersten  der 
Achaier  zum  Zweikampf  heiaussufordem,  motivirt  er  sein  Vertrauen 
auf  Hektors  Nacl^;iebigkeit  mit  den  Worten:  'Gewiss  schenkst  du 
einer  Bitte,  die  ich  an  dich  habe,  Grehör.  Bin  ich  doch  dein  dich  lie- 
bender Bruder'  i),  —  Auch  ist  es  Pflicht  des  Bruders,  den  Leichnam 
des  getodteten  Bruders  zu  schützen  und  dessen  Tod  zu  rächen,  wie 
dies  Akamas  an  seinem  Bruder  Archelochos  durch  die  That  bewahr- 
heitet ^. 

Doch  genug  von  Zügen  brüderlicher  Liebe  und  Pietät.  Schliess* 
lieh  ist  noch  des  Verhältnisses  zu  gedenken,  welches  überhaupt  unter 
den  Angehörigen  der  gesammten  Sippschaft  ({tat)  '}  einschliesslich 
aller  durch  Afßnität  Verwandten  stattfindet,  welche,  wie  der  Dichter 
sagt,  dem  Menschen  nächst  den  durch  die  Bande  des  Blutes  mit  ihm 
yerknüpften  Angehörigen  am  nächsten  stehen,  und  zu  denen  nament- 
lich dUe  Eidame  (yaiiPpoQ  und  Schwäher  (irsvdspoQ  gehören  %  Auch 
sie  fühlen  sich  durch  die  Bande  der  Zusammengehörigkeit  und  Ge- 
schlechtsgemeinschaft eng  mit  einander  verkettet,  und  hegen  das  Gre- 
fuhl,  dass,  wie  Ramdohr  sich  ausdrückt^),  'die  Verwandten  durch 
die  Natur  darauf  hingewiesen  sind,  sich  gegenseitig  im  praktischen 
Leben  zu  stützen  und  zu  helfen  und  zum  Guten  anzuhalten'.  Na- 
mentlich ist  es  auch  eine  Pflicht  der  Pietät,  Verwandte,  welche  im 
Kampfe  gefallen  sind,  zu  rächen,  daher  Deiphobos  den  Aineias  er- 
mahnt, für  die  Tödtung  seines  Schwagers  Alkathoos  an  Idomeneus 
Bache  zu  nehmen,  ^e  es  Pflicht  sei  *).  Auch  innerhalb  der  Grötter- 
£Eanilie  wird,  wie  Nägelsbach  bemerkt^),  der  respectus  parentelae 


')  H  47 :  *ExTop,  ule  Üpidp^io,  Ail  (x^ittv  dtdlXavTc,  |  ^  ^d(  v6  (&o(  rt  ic(^oco ;  «aoCf^- 

S)  S  463  ff. 

<)  Wie  Q.  Curtittfl  (Qnmdiüge  der  griechischen  Etymologie.  II,  B.  254  ff.) 
bemerkt,  ist  swar  die  Ableitung  Ton  Ittjc,  Verwandter,  noch  nicht  festgestellt, 
jedoch  seine  Verwandtschaft  mit  ftoipoc  wahrscheinlich ;  vielleicht,  meint  Curtius, 
sei  B  enf  ey  auf  der  richtigen  8pur,  indem  er  Zusammenhang  mit  dem  Pronominal- 
stamm oFc  yermuthe.  N i  ti  seh  (su  5  3)  hftlt  den  ln}<  für  den  Stammesgenossen,  für 
ftnen  wenn  auch  nicht  rerwandten  oder  yerschwftgerten,  aber  doch  besonders  erge- 
benen Anhänger  des  Hauses.  Döderlein  endlich  (homerisches  Glossarium  n.  336) 
erkennt  in  dem  frr]c  den  Verwandten  in  aufsteigender  Linie ;  mit  welchem  Rechte, 
bleibt  unklar.   Vgl.  Ramdohr,  lur  homerischen  Ethik.  8.  13.  Anm.  2. 

*)  S  5S1 :  ^  t(«  toi  «al  rci^  did^p^^tto  'IXi6(K  icp6,  |  i^\h^  idrt  Yat^ßp^  ^  ircvdcp^Ct 
oTtc  |ji^i9Ta  I  «^(tvrot  rcXil^ouot,  iu%^  aX[ui  tc  raX  ^ivoc  vMtti, 

B)  Zur  homerischen  Ethik.  8.  13. 

0)  N  463 :  AivcCa,  Tpdbcov  ßo\>Xt)96pc,  vSv  cc  f&dlXa  XP^  I  T"(^PPH>  dfMivIfUvat,  cTrcp 
t(  ec  %ffio^  Ixd^vec. 

'')  Homerische  Theologie.  8.  269. 
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anerkannt.  So  ^rd  Apollo  durch  ehrfurohtsvolle  Scheu  Eurdckgehalten, 
gegenPoseidon^  den  Bruder  seines  Vaters,  seinenArmsagewaltth&tigein 
Angriffe  zu  erheben  ^) ,  und  auch  Athene  nimmt  Anstand,  sich  dem 
Odysseus  von  Angesicht  eu  Angesicht  bu  aeigen,  weil  sie  den  Zorn  ihres 
Oheims  Poseidon  fUrchtet,  welchem  Od jsseus  verfaasst  ist  ^). 


Zweites  Kapitel. 
Die  Oaat&eonde  (ot  S$vai,  oi  ^ivoi)^). 

§  22. 

Ursprung  der  Xenie  im  heroischen  Zeitalter. 

Da  die  (svoi  wenn  auch  nicht  fortwährend,  so  doch  eeitweilig  zum 
häuslichen  Verbände  gehörten,  so  möge  auch  das  Verhältniss  der 
Gastfreundschaft  in  den  Kreis  der  yorliegenden  Betrachtung  gezogen 
werden. 

In  den  ältesten  2jeiten  waren  die  einseinen  Völkerschaften  Grie- 
chenlands noch  dergestalt  politisch  getrennt,  dass  Recht  und  Gesetz 
nur  den  Angehörigen  des  betreffenden  Staates  Schutz  gewährten,  alle 
nicht  in  seinem  Verbände  Befindlichen  hingegen  auf  die  Reohtswohl- 
thaten  desselben  keinen  Anspruch  hatten,  und,  wtnn  sie  dessen  Ghiui* 
zen  zu  überschreiten  wagten,  gewissermassen  als  unbefugte  Eindring« 
linge  erschienen,  denen  man  .ungestraft  die  ärgste  Behandlung  ange- 
deihen  lassen  zu  können  glaubte.  Kurz,  die  griechischen  Staaten 
befanden  sich  rechtlich  in  einem  ewigen  Status  belli,  der  an  die  2!eiten 


1)  0  468  9  &c  dtpa  ^QBV^oac  ( ^AittfXXoN)  tcdXtv  itpcbcn^  *  alScro  yölp  ^  |  icotpoxam- 

«)  C  329 1  aüT«p  fOJttOO^ji)  ^'  o5ica»  ^(vct  (ÄWjvt))  iv«yt(i}*  aTUto  fdp  j^a  |  iwrrpo- 

V  341  ff. 

')  Ausser  den  Commentaren  tum  Homer  ygl.  man  darfiber:  Feith,  ant.  hom. 
üb.  m.  eap.  XTT.  Terpstra,  ant.  hom.  lib.  in.  cap.  Xu.  H eibig ,  die  sitüi^es 
Zustande  des  grieehisehen  Heldenalters.  8.  105  f.  Cammann,  Vorschule  su  der 
niade  und  Odyssee.  Leipsig  1S29.  8.  322  f.  Friedreioh*,  Realien  8.  229  ff.  H. 
Bahren,  über  die  Gastfreundschaft  im  sog.  heroischen  Zeitalter.  Progr.  Ung. 
ELradisch,  1873.  Baumstark  in  Paulys  Realenoyel.  s.  Y.  hospitium.  Schö- 
mann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  C.  Fr.  Hermann,  grie^.  Privatah.  §52.  Nftgels- 
baoh,  homerische  Theologie.  2.  Aufl.  S.  294  ff.  J.  J.  Wagner,  Homer  und 
Hesiod.  Ulm,  1850.  8.  106.  £.  Ramdohr,  lur  homerischen  Ethik.  Progr.  des 
Johanneums  eu  LOneburg.  1867.  S.^  ff. 
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des  nnttelalterliehen  FauBtrecht»  erinnert;  das  Ränbermetier  tvard  in 
groMortigem  Stil  getrieben  und  erst  allmählich  in  engere  Schranken 
zuriickgeiriesen,  so  dass  selbst  noch  in  der  Ton  Homer  geschüderten 
Welt  Banbsüge  nnd  Piraterieen ,  wenn  sie  nur  geschickt  und  mann- 
haft ansgefnhrt  wurden,  nicht  nur  für  erlaubt,  sondern  sogar  für  löb- 
lich galten.  Bei  dieser  allgemeinen  gegenseitigen  Befehdung  der 
Staaten  konnte  das  Individuum  nur  unter  dem  Kechtsschutae  seines 
heimathlichen  Staates  eine  gesicherte  Existenz  finden,  und  ein  lieber- 
schreiten  der  Heimathgränze  war  identisch  mit  einem  Eintritt  in 
Feindesgebiet,  wie  denn  auch  die  Sprachen  des  Alterdiuins  für  'Aus- 
länder' und  Teind'  nur  ein  und  dasselbe  Wort  haben. 

§  23. 

Ursprung  der  Xenle  (Sehlvss). 

In  dieser  Periode  nun,  wo  Krieg  die  Regel  und  Friede  nur  Waffen- 
stillstand war,  und  wo  ein  Verlassen  der  heimathlichen  Scholle  als  Ge- 
fährdung der  persönlichen  Sicherheit  erschien,  bildete  sich  unter  dem 
unmittelbaren  Schutze  des  Zeus  S^vtoc  jenes  geheiligte  Grastrecht  aus, 
dessen  Bedeutung  darauf  hinausläuft,  das  mangelnde  menschliche 
Reclit  durch  das  gottliche  zu  ersetzen,  der  Recht-  und  Schutzlosigkeit 
des  Fremdlings  eine  gewisse  Abhülfe  zu  gewähren  und  so  eine  Art 
internationalen  Verkehrs  zu  ermöglichen,  der  eine  vollständige  Hem- 
mung erfahren  würde,  wenn  nicht  Zeus  selbst  als  höchster  Ordner  der 
staatlichen  und  TÖlkerrechtlichen  Verhältnisse  eingriffe  und  sich 
gleichsam  zum  Schutzherm  oder  Schirmvogt  der  hülf  losen  Fremdlinge 
aufwürfe  ').  Da  niemand  sonst  sich  des  Eivoc  oder  irrto^oc  erbarmt,  so 
stellt  der  fromme  Volksglaube  ihn  unter  den  unmittelbaren  Schutz 
des  gastlichen  Zeus,  welcher  tmnachsichtig  jeden  straft,  der  das  ge- 
heiligte Gastrecht  missachtet  und  den  (x^c  von  seiner  Schwelle  stösst 
oder  gar  antastet.  Auf  diese  Art  einen  Fremdling  zu  beschimpfen 
;aTi)ii]oai]  gilt  geradezu  für  ein  nefas  ^).  Der  Fremdling  kann  viebnehr 
ein  aus  heiliger  Scheu  (odScoc)  entspringendes  mideidiges  Erbarmen 
beanspruchen  und  ist  daher  geradezu  at6oio^  ^.  Wenn  demnach  schon 
jeder  Fremde,  der  gastliche  Aufiiahme  begehrt,  auf  bereitwillige  Be- 
wirthung  und  Pflege  rechnen  darf,  so  ist  dies  in  erhöhtem  Maasse  bei 


^)  Vgl.  Nägelsbach,  homerische  Theologie.  2.  Aufl.  6.  296.  £.  Ramdohr,  zur 
homerischen  Ediik.  S.  S  f. 

^  S  ^6 :  fyWf  e6  p.ot  H\ii^  ler",  «6^^  ti  «axCeiv  ai^vt  {X9ot,  |  (civov  dlTip.'Tjoai.  'Die 
Scheu  vor  der  götüidien  Strafe  ist  nöthig,  um  ihr  (der  Gastfreundschaft)  die  Ach- 
tung lu  wahren'.  Ramdohr,  zur  homerischen  Ethik.  S.  9. 

3]  S.  O.  Maller,  Eumeniden  S.  134. 
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demjenigen  der  Fall,  der  sich  als  Grastfreund  yon  der  Väter  Zeiten  her 
erweist:  er  wird  doppelt  freundlicli  willkommen  geheinsien  und  gehört 
gewissermassen  zur  Familie. 

Nach  diesen  Bemerkungen  allgemeinerer  Art  gehen  wir  su  einer 
Erörterung  derjenigen  Grebnluche  aber,  welche  im  heroischen  Zeit* 
alter  mit  der  Aufiiahme  und  Bewirthung  von  Freunden  und  QwBtr- 
freunden  verknüpft  waren. 

§24. 

Die  hospitalen  Gebräuche  der  herotschen  Zeit. 

Der  Act  der  Bewillkommnung  eines  Fremden  bestand  in  der  Regel 
darin,  dass  der  Hausherr  oder  dessen  Vertreter  ihn  mit  einem  X'^?^ 
wie  auch  mit  einem  Handschlage  begrüsste,  ihm,  wenn  er  eine  Lance 
bei  sich  trug,  dieselbe  abnahm  und  ihn  su  einem  Sitze  führte,  während 
er  selbst  neben  ihm  Platz  nahm ').  Sodann  brachte  eine  Dienerin  Wasser 
zum  Händewaschen  und  setzte  dem  Fremden  einen  Tisch  vor,  auf  dem 
Speisen  und  Gretränke  au%etragen  wurden  %  Eine  derartige  Auf- 
nahme findet  Mentes-Athene  bei  Telemach  ^,  derselbe  Mentes  in  Te- 
lemachs  Begleitung  bei  Nestor  ^)  u.  s.  w.  Mitunter  geht  auch  der  Be- 
wirthung ein  warmes  Bad  voraus,  wie  z.  B.  Telemach  und  Peisistratos 
ein  solches  in  Menelaos'  Palaste  nehmen,  um  den  Beisestaub  fortcu- 
spülen  ^).  Der  ganze  Act  der  Bewirthung  mit  allem,  was  dazu  gehört, 
heisst  oicoSeEfi^  ^)  i  ^®  Speisen  und  Erfrischungen,  welche  der  ^oSoxo; 
dem  Eeivo;  bietet,  Eetvij'ta  ^),  welcher  letztere  Ausdruck  indess  auch  die 
Geschenke  bezeichnen  kann,  welche  Gastfreunde  beim  Abschiede  sich 
gegenseitig  bieten  ^) ,  und  zu  welchem  auch  wohl  noch  So^pa  hinzutritt  ^) . 

Weitere  specielle  Züge,  welche  geeignet  sind,  die  hospitalen  Ge- 
bräuche der  heroischen  Zeit  ins  Licht  zu  stellen,  sind  folgende.  Wenn 

1)  a  120:  i'{'^%t  ht  ordic,  |  x^^p'  ^  (eSiTcp^v,  xal  töi&iTO  jdhuos  l^x^«»  I  ^  l*'"^ 

^ODvfjoac  Itcea  TciEpöeyra  itpoorfila '  \  X**P*i  W^e,  itap'  d[(A|A(  f  iX'fjOcat  * airf^v 

('A^vTjv)  d'  U  dp^vov  etotv  ä^ms ' irdp  h'  aöröc  «Xiofi^  Wto  icotxC^v. 

*j  a  136:  x^^  ^'  dficpCnoXoc  icpox^<p  iit^x^^*  ^ipousa  |  rak^,  xjpanbQ  * 

icapdi  hk  Seodjv  Msiiws  TpdiceCov,  |  oitov  ^'  alhoii]  xaiiXri  icapithQxe  fpipouaa  xxi. 

8)  Hierauf  besiehen  sich  die  letiten  beiden  angesogenen  Stellen. 

«)  7  34  ff. 

*)  5  48:  k  ^'  döafitvÄou;  ßdvrcc  iii^ivzaQ  Xo6oavT0. h^a  dpdvouc  ICwro 

nap^  'ATpe(&T]v  McN^Xaov.  |  x^pvtßa  h^  dpicpdcoXoc  icpox^^p  inij&it  ^ ipouaa  xtX. 

«)  I  73 !  lOiad  To(  lad'  öico^egit). 

"^  (33:  ^  (jiiv  ^  vü'i  Sctvf)ia  tcoXXä  cpafövte  |  ^Xq9v  dvl^mov,  5cDp'  liti6|tf(^. 
2  408  (HephaifltoB  spricht  lu  Chans) :  diX>.a  ou  fiiv  vOv  ol  (der  Thetis)  icapdÄ««  gtiv^ia 
wkd.  Die  Stelle  neigt,  dass  auch  Oötter  sich  getvifj'ia  bieten. 

8)  Z  218 :  ol  Ik  xal  diXX'/jXoioi  ir6pov  Sctvif)ia  xoXd. 

^  OB  273 :  xa(  ol  (wpa  ir^pov  getW)'Ca. 
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swei  Gäste  yenchiedenen  Alten  das  Grastiecht  in  Anspruch  nehmen, 
so  bietet  der  Gkwtgeber  (Esvofioxoc)  mit  feinem  Tacte  den  Willkomm- 
trank suerst  dem  älteren,  mit  der  Bitte,  dann  auch  dem  jüngeren  den 
Becher  xu  reichen.  So  gesteht  der  Nestoride  Peisistratos  dem  bejahr- 
teren Mentor  das  Becht  des  Vortrunkes  vor  dem  jüngeren  Telemach 
SU  ^).  Erfolgt  die  Ankunft  des  Gastes  spät  Abends,  so  bleibt  er  xwar 
nicht  ungespeist;  indess  wird  die  eigentliche  solenne  Bewirthung  und 
Empfangsfeierlichkeit,  welche  auch  wohl,  wie  beim  Emp&nge  des 
Odysseus  von  Seiten  des  Alkinoos,  mit  einerOpferung  verbunden  war, 
auf  den  folgenden  Tag  yerschoben  *).  Ein  nothwendiges  Ingrediens 
jedes  gastlichen  Mahles  ist  natürlich  der  Wein,  den  der  Gastgeber  dem 
Gaste  zutrinkt  (SsiSCoxstat)  ^ .  und  diese  üicoSa£{v)  wird  gern  und  freu- 
digen Hersens  geboten;  denn  sie  geschieht  in  dem  Bewusstsein,  dass 
eine  gute  Bewirthung  nicht  nur  dem  Uvofioxoc  Buhm  und  Preis  ein- 
trägt, sondern  auch  dem  Eeivoc  Labung  gewährt  ^) ,  ja  dass  die  Ver- 
pflegung Fremder  eine  göttliche  Satzung  (M|itc)  ist  ^) .  —  Triflt  es  sich, 
dass  Fremde  gerade  zur  Zeit  des  gemeinsamen  Mahles  oder  gar  wäh- 
rend eines  solennen  Opferschmauses  anlangen,  so  werden  sie,  wie  Te- 
lemach und  sein  Begleiter  von  den  Pyliem,  ohne  Weiteres  zur  Tafel 
gezogen  ®) ;  stellen  sie  sich  zu  einer  anderen  Zeit  ein,  so  müssen  sie 
sich  mit  dem  bqpiügen,  was  die  xaijili)  eben  noch  vorräthig  hat  7) . 

§25. 

Die  hospltaten  GebrSaehe  (Fortsetziing). 

Ist  nun  der  Eftiv<K  durch  Handschlag  und  die  ihm  zu  Theil  gewor- 
dene Bewirthung  in  gleichsam  sjrmboEscher  Form^}    Mitglied  des 

*)  1  49  (Peisistratos  su  Mentor-Athene] :  dXXd  vcd&rspöc  iortv,  &{&7)Xcx(i]  ('  I|aoI 
06x9'  I  To&vcxa  ool  TCpoT^ptp  hibom  ^p6aciov  dlXcioov. 

S)  fi  189  (Alkinoos  spricht  in  den  Phaieken) :  iiSAvt  ti  Y^povrac  2id  9cX£ovac  «a^ 
\i9amt^  I  EtTvo-v  M  fu^dpotc  EtrvtooopLCV,  ifik  ScoTotv  |  ^gofov  lepo^  xaXi. 

*)  7  40:  iv  ('  olvov  §jwn  (nctoCotpcrroc)  |  XP^^W*  Slicai*  ^«(cm6fiCvoc  Ik  icpo9i26- 
la  I  noXXdEfi'  'A(h]va(t)v  xxi. 

<)  0  78 :  dpi^p^pov  xui^c  Tc  xal  d^XatT]  xal  ^vctap,  |  ^eticv^oocvra«  !|icv  noXXfjv  hz 
dnclpo^a  fatocv.  Ich  befolge  hier  die  Erkl&ning  yon  Ameis:  'Wir  haben  hier  ein 
exegetisches  Asyndeton  tu  dem  (rorhergegangenen)  ^tnvov  TCTunctv  %xi:  in  bei- 
derlei Hinsicht,  in  Besug  auf  Wirth  und  Gftste,  ist  es  nämlich  x5^  xal 
d^Xait),  Ruhmesgefühl  und  Glans  für  denWirth»  insofern  die  Mahlseitviel 
Böhmens  und  Redens  von  Anderen  nach  sich  lieht  und  dadurch  seinem  Hause 
Glans  versehafit,  xal  divttap,  und  Labsal  fdr  die  Gäste.' 

S)  A  778:  xord  ('  l&ptdae^at  dvcojsv  (Subjeet:  AehilleuSi  Object:  die  Gesandten 
der  Aehaier) ,  |  (ctnd  t  c5  icapitttjxsv»  ä  tt  (civotc  Mpt>tc  i9r(v. 

«)  731—42.        T)  a  139  ff. 

8)  Denn  der  gastliche  Tisch  ist  neben  dem  Heerde  Symbol  der  Gastfreund- 
schaft. 9  28 :  «x^rXioc,  o6Si  8c&v  Sictv  ^ftieat  oili  TpdicfCav,  |  t9jv  ft^  ol  irapidijxcv. 
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häuslichen  Verbandes  ge^worden,  so  tritt  er  damit  unter  den  unmittel-^ 
baren  Schutz  des  Hausherrn;  er  hat  gewissermassen  angehört ^  ein 
heimathloser  Fremdling  su  sein,  und  mitten  im  Feindesland  eine  ber- 
gende und  schirmende  Zufluchtsstätte  ^gefunden.  Fortan  tritt  der 
üvoSoxoc  für  ihn  ein :  er  schütaet  ihn  gegen  jede  Unbill  und  lässt  ihm 
eben  so  wenig  ein  Haar  kribounen,  wie  dies  der  Araber  an  dem  ge* 
schehen  lässt,  knit  dem  er  Brod  und  Salz  gegessen  hat  Und  dieser 
Schute  wird  dergestalt  ohne  Unterschied  der  Person  gewährt,  dasi 
selbst  der  ärmste  Bettler'  sich  dessen  versichert  halten  und  seinem 
EsvoSoxoc  vertrauen  darf,  da  ja  auch  er  ein  Schütaling  des  Zeus  Ee(vio<  ^) 
ist,  dem  man  gastliche  Aufiiahme  und  Unterstütaung  schuldet  ^).  Im 
Bewusstsein  dieser  von  den  Göttem  selbst  aui^henden  Yerpflichtong 
und  im  VoUgefühl  seiner  hausherrlichen  Auctorität  und  Gewalt  ruft 
Telemach  dem  als  Bettler  verkappten  Odysseus,  der  inmitten  des 
Freierschwarms  von  dem  das  Bettlerprivilegium  beanspruchenden  Iros 
bedrängt  wird,  die  ennuthigenden  Worte  zu:  Türchte  dich  vor  keinem 
der  Achaier!  Wer  dich  antastet,  bekommt  es  mit  mir  zu  thun.  Ich 
bin  der  Hausherr'  ^) .  Nur  gewissenlose  Verächter  der  Götter,  wie  die 
wüsten  Freier  und  der  ihnen  ergebene  Ziegenhirt  Melanthios,  wie  auch 
die  schamlosen  Mägde  des  Odysseus  erfrechen  sich,  alle  Satzungen  des 
Gastrechts  mit  Füssen  zu  treten  und  ihren  unerkannten  Gebieter  zu 
verhöhnen  und  zu  misshandeln,  wofür  später  das  wohlverdiente  Straf- 
gericht über  sie  hereinbricht. 

§26. 

Die  iKM^italen  Gebräaehe  (Fertsetrang). 

Einen  sehr  beachtungswerthen  feinen  Tact  bekundeten  die  Grie- 
chen der  heroischen  Zeit  dadurch,  dass  sie  es  ängstlich  vermieden, 
einen  soeben  angekommenen  (etvoc  sofort  nach  seinem  Namen  und 
seiner  Herkunft  zu  fragen,  —  eine  Sitte,  welche  nach  Dioddr  auch 
bei  den  Kelten  in  der  Weise  herrschend  war,  dass  sie  fremde  Graste 
zuerst  bewirtheten,  und  dann  erst  nach  ihrem  Namen  und  dem  Zweck 
ihres  Kommens  sich  erkundigten^).  So  bewirthet  der  Lykierkönig 
lobates  den  Bellerophon  aufis  Freigebigste,  und  erst  am  zehnten  Tage 
forscht  er  nach  der  Ursache  seines  Besuchs  und  der  ihm  von  Proitos 


1)  N624:  Zt)^6c  Ecivlou.    (389:  Aia  (ivtov. 

2)  i  270 :  Zei^c  &'  ^mTifu^top  Ixrcdbiv  Te  (eivciv  te,  |  &(vioCi  8c  SeNotocv  i|i'  aUoiof 
otv  öitqM.    C  207 !  icpöc  Y^P  ^^^  ^^^^  AnavTEc  |  Ettvoi  xt  ict»^o(  tc. 

^  0  62 :  Tdiv  ('  dIXXov  (iV)TtV  'AymA^  |  )c(8i&'*  inA  nkt^mi  (la^ifjortai,  <c  ^  * 

^)  Diod.  y,  28 :  «aXoüoi  hk  %a\  tou<  ihw^  ird  rdc  cöo^CoCi  vt\  (Actd  t^  IcTiryoY  ht" 
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zu  überbringenden  Tafel  ^) ;  Menelaos  heisst  seine  Graste  willkommen 
und  fordert  sie  auf,  beim  Mable  zuzugreifen;  erst  wenn  sie  gespeist 
hätten,  fügt  er  Hinzu,  wolle  er  fragen,  wer  sie  seien  2).  Nach  einge- 
sogener Erkundigung  über  die  Person  des  Grastes  und  sein  Begehr 
richtet  dann  der  Gktstgeber  in  der  Kegel  an  den  Grast  die  Aufforderung, 
längere  Zeit  unter  seinem  Dache  zu  verweilen.  So  bittet  Alkinoos  den 
Odysseus,  trotz  seiner  Sehnsucht  nach  der  Heimath  doch  wenigstens 
bis  zum  folgenden  Tage  zu  bleiben  ^) ;  Melenaos  ersucht  den  Tele« 
mach  um  elf-  bis  zwSlflägigen  Aufenthalt  ^) ;  ja,  Odysseus  und  seine 
Grenossen  machen  von  der  gastlichen  Verpflegung  des  Aiolos  einen 
ganzen  Monat  hindurch  Gfebrauch  ^}. 

Fragt  man,  warum  man  die  Erkundigung  nach  der  Person  und 
dem  Begehr  des  Gastes  bis  nach  erfolgter  gastlicher  Bewirthung  hin- 
ausgeschoben habe,  so  ergiebt  sich  die  Antwort  leicht.  Die  Erfüllung 
der  gastlichen  Pflicht  war,  wie  gesagt,  eine  durch  menschliches  tmd 
göttliches  Gesetz  gebotene,  welche  keine  Rücksicht  kannte,  und  tmter 
keinerlei  Umständen  versäumt  werden  durfte.  Nun  konnte  aber  der 
EeIvoc  möglicherweise  ein  Todfeind,  wenn  nicht  gar  ein  Mörder  oder 
sonstiger  Verbrecher  sein,  gegen  dessen  Anwesenheit  unter  demselben 
Dache,  und  vollends  gegen  dessen  Tischgemeinschaft  das  sittliche  Ge- 
fühl des  Gastgebers  sich  sträuben  musste.  Man  beobachtete  daher  von 
vom  herein  ein  zartes  und  rücksichtsvolles  Schweigen  über  diesen 
Punkt;  erst  wenn  der  hospitalen  Pflicht  volles  Genüge  geschehen,  die 
Bewirthung  eine  vollzogene  Thatsache  und  gewissermassen  üut  ac- 
compli  war,  begehrte  der  EevoBoxoc  zu  wissen,  wen  er  in  der  Person  des 
livoc  vor  sich  habe ;  mochte  dann  die  Antwort  lauten,  wie  sie  wollte,  — 
er  hatte  sich  für  alle  FäUe  den  Rücken  gedeckt  und  seiner  Pflicht 
genügt«). 


1)  Z  175:  diXX*  8tk  ^  (cxirr)  i^fdrrri  j^o^ftdxiuXoc  üi&c,  |  xal  tötc  (jlcv  dp^tvc,  «al 
jtcc  o^(Aa  {dd«%at,  I  SxTt  |^a  o(  Ya|jiPpoto  icdEpa  üpoltoio  ^pocto. 

5)  &  60 :  ofcoo  %'  SirTEo(h>v  xal  ^a(pctov.  a^rdp  Ifftvca  |  Sciic^ou  icooeatUvai  f ipi^o^* 

3)  X  350 :  Ectvoc  Ih  'zk'l}ftn,  |MiXa  ictp  v^otoio  x^'^K^v,  |  fyatri^  o^  int{Actvat  U  «&- 
pto*«,  (loöx£  icaaav  |  (oitivrjv  xcXioo. 

4)  l  587 :  dXX'  dfz  vt/v  iici{ifiNov  ivl  \urfd^oiais  i\Milavi,  |  $9pa  xev  £vSciidbi)  tc  (ucd- 

6)  X  U:  («i^va  Ik  icdvra  ftXci  fic  (Aiolos  mich,  den  Odysseus). 

<)  Nftgelsbaeh,  homerisehe  Theologie  8. 299 :  'Insbesondere  darf  die  Frage 
nach  Stand,  Namen  tind  Qeschftft  des  Gastes  erst  dann  geschehen,  wenn  alle  OebOhr 
an  ihm  erf&llt  worden.'  Duieh  dieses  Hanptgeseta  edler  Chistlichkeii,  heisst  es  im 
Folgenden,  erh&lt  dieselbe  den  Charakter  r  ü  e  k  s  i  e  htl  o  a  e  r  Pfliditübung. 
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§27. 

Die  hospitalen  Gebräuche  (Forteetzung). 

Die  Auskunft  des  Grastes  in  Betreff  seiner  Person  konnte  indess 
auch  das  entgegengesetzte  Resultat  haben  und  für  den  Grastgeber  eine 
freudig  überraschende  sein;  denn  es  konnte  sich,  wie  dies  auch  nicht 
selten  eintrat,  herausstellen,  dass  der  Fremdling  ein  (eivoc  naTpeiCoc»  d.h. 
ein  Grastfireund  von  der  Väter  Zeiten  war,  in  welchem  Falle  er  dann,  wie 
gesagt,  mit  verdoppelter  Herzlichkeit  willkommen  gdiieissen  und  ge- 
Wissermassen  als  ein  wirkliches  Familienmitglied  betrachtet  ward.  Die 
Gastfreundschaft  war  demnach  erblich  und  ging  von  den  Vätern  auf 
die  Söhne  über;  und  wie  sonstige  kostbare  Besitzthümer  und  Kleino- 
dien innerhalb  eines  Geschlechts  sich  fortpflanzen  und  als  dem  Hause 
anhaftende  und  mit  ihm  gleichsam  verwachsene  Erbgüter  betrachtet 
werden:  so  galt  in  der  heroischen  Zeit  auch  ein  zwischen  zwei  Fami- 
lien einmal  geschlossenes  Gastverhältniss  für  ein  kostbares  FamiUen- 
gut,  welches  die  Väter  den  Söhnen  gleichsam  als  Vermächtniss  hinter- 
Uessen,  und  welches  diese  unter  allen  Umständen  zu  ehren  und  hoch- 
zuhalten verpflichtet  waren.  Das  xemsche  Verhältniss  gestaltete  sich 
demnach  zu  einem  die  Grenerationen  mit  einander  verknüpfenden 
Pietätsbündnisse,  welches  selbst  dann  in  Kraft  trat,  wenn  in  Folge 
einer  unbegreiflichen  Ironie  des  Schicksals  Nachkommen  aus  zwei 
derartig  verbündeten  Geschlechtem  sich  im  Kampfe  mit  bewaffiieter 
Hand  gegenüberstanden,  wie  Diomedes  und  Glaukos  in  jener  von 
Ariost  nachgebildeten  einzig  schönen  Episode  der  Dias.  Kaum  erken- 
nen sich  Beide  als  väterliche  Crastfreunde,  so  verstummt  in  ihrer  Brust 
jedes  feindselige  Gefühl  vor  der  gewaltigen  Regung  des  in  ihnen  pul- 
sirenden  Familiengeistes,  der  in  ihnen  alte  Bemimscenzen  aus  der 
Väter  Zeiten  wach  ruft;  und  sie,  die  so  eben  noch  ihre  Waffen  zu  blu- 
tigem Kampf  zu  erheben  im  Begriff  standen,  besiegeln  den  alten  Bund 
ihrer  Familien  durch  Handschlag  und  geloben  sich  Treue;  ja,  sie  tau- 
schen zu  noch  grösserer  Bekräftigung  der  geheiligten  Familientradi- 
tion sogar  ihre  Rüstungen  mit  einander  aus,  wobei  Glaukos  in  seiner 
Naivetät  es  ganz  unbeachtet  lässt,  dass  seine  Rüstung  die  des  Diomedes 
um  mehr  als  das  Zehnfache  an  Werth  übertrifft  >). 

Nach  allem  bisher  Gesagten  musste  es  also  einem  Graste  zu  be- 
sonderer Empfehlung  gereichen,  wenn  es  sich  ergab,  dass  er  zu  der 

1}  Z  119 — 235.  Vgl.  daraber:  Schiller,  über  naive  und  sentimentalisehe  Dich- 
tung ;  wo  er  diese  ganse  Episode  als  ein  rührendes  Gemfilde  der  Retät  beffeidmet, 
mit  der  die  Gesetie  des  Gastrechts  selbst  im  Kriege  beobachtet  würden,  und  weiter- 
hin auf  das  Naive  der  homerischen  Darstellung  im  Gegensati  su  der  sentimentali- 
sehen  des  nachahmenden  Ariost  aufinerksam  macht. 
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Faxnilie,  in  welcher  er  gastliche  Aufioiahme  gefunden,  im  Verhältniser 
eines  Hto^  icaxpeiioc  sich  befiuid;  und  er  durfte  dann,  wie  gesagt,  unbe- 
dingt auf  eine  besonders  herzliche  Aufiiahme  rechnen.  Daher  nimmt 
der  Sanhirt  Eumaios,  um  dem  als  BetÜer  verkappten  Odysseus  bei  sei- 
ner Crebieterin  Penelope  einen  freundlichen  Emp&ng  su  sichern^  zu 
der  unschuldigen  Mystification  seine  Zuflucht,  dass  derselbe  ein  (ivoc 
iraTpcDÜo^  des  Odysseus  sei*).  Und  gewiss  nicht  selten  richtete  man  in 
der  Hoflhung,  eine  alte  hospitale  Familienbekanntschaft  aufisufrischen, 
an  einen  Eevoc  die  Frage,  welche  Telemach  dem  Pseudomentes  stellt, 
ob  er  jetzt  zum  ersten  Mal  komme,  oder  dba  yäterlicher  Gastfreund 
sei*);  worauf  Letzterer  erwiedert,  Odysseus  und  er  seien  von  alten  Zei- 
ten her  {il  apx%)  Gastfreunde  ^)  und  hätten  vor  dessen  Weggang  nach 
Troia  häufig  mit  einander  verkehrt^). 

§  28. 

Bie  hospitalen  Gebräuche  (Fortsetzung). 

Um  noch  einmal  auf.  die  oben  erwähnte  Episode  der  Begegnung 
des  Glaukos  und  Diomedes  zurückzukommen,  so  ersieht  man  aus  der- 
selben zugleich  noch,  dass,  wenn  zwei  Gastfreunde  sich  auf  neutralem 
Boden  b^egneten,  und  mithin  die  sonst  übliche  Bewirthung  ausge^ 
schlössen  war,  sie  ihr  hospitales  Yerhältniss  auf  andere  Weise,  nämlich 
durch  den  Austausch  von  Geschenken,  zu  manifestiren  pflegten,  wofür 
sich  als  weiterer  Beleg  die  Begegnung  des  Odysseus  und  Iphitos  in 
Messene  anfuhren  lässt,  wo  sie  sich  gegenseitig  mit  Waffen  beschen- 
ken^). Beide  Utvot  befinden  sich  also  auch  hier  auf  neutralem  Boden 
und  müssen  sich,  da  sie  in  fremder  Umgebung  die  Bewirthung  nicht 
vollziehen  können,  mit  der  Beschenkung  begnügen.  Nur  tritt  hier  der 
Unterschied  ein,  dass  sie  nicht,  wie  Diomedes  und  Glaukos,  ein  bereits 
von  ihren  Vätern  geschlossenes  hospitales  Bündniss  erneuem,  sondern 
einen  ganil  neuen  Gastbund  schliessen,  dessen  Gültigkeit  sie  durch 
Geschenke  bekräftigen.  Freilich  war  eine  solche  Beschenkung  immer 
nur  ein  präUminarischer  Brauch  und  die  erste  Einleitung  des  neuen 
Bündnisses;  eine  engere  Schliessung  und  die  eigentliche  Vollziehung 
desselben  konnte  erst  durch  die  Bewirthung  am  gastlichen  Tische  (Ss- 

1]  p  522:  ^al  ft'  ^O^wi9f\oQ  Scfvo«  icorpifrioc  clvai,  |  Kp^  vatrrdbiv,  B%i  M(voio<  ^i" 

*)  a  174:  %ai  {aoi  toOt*  d^^pcoOGV  it^iup^v,  tffp'  c5  titSi'  |  i\k  viov  (jicl^toic,  l|  xal 

S)  a  187 :  (clvot  V  dXXifjXoBV  icaTpdbiot  c&^o(AtB^*  elvoi  |  i(  ^PX'^i^* 

*)  a  209 :  %ayA  toTov  iftio^^fud'  dOX-^Xotocv,  |  7cp(v  7t  x&v  Ic  TpoCtjv  dvaß^pt^vat. 

ft)  7  15:  Tib  (^  Iv  Mcocr^v^  6upipX'^)Tf]v  ^XX-^Xotiv.    «p  31t  &6bwe  Ik  xö^ov  ('I^troc)* 
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v(y2  TpftTcsCa)  erfolgen,  der  daher  neben  dem  Qeerde  (lorCv))  fiix  da«  Sym-* 
bol  des  gastlichen  Verhältnisses  und  für  so  heilig  galt,  dass  man  dabei 
schwur^).  Daher  setzt  auch  der  Dichter  hinzu,  dass  die  Graatfieund- 
schalt  zwischen  Odysseus  und  Iphitos  nicht  üher  den  ersten  Beginn 
1  hinausgekommen  sei,  und  dass  sie  sich  nie  am  Gasttische  gesehen 
hätten,  da  Iphitos  vor  der  Zeit  durch  Herakles  seinen  Tod  gefanden 
habe  2). 

§  29. 

Die  hospitalen  Oebrtael«  (Fortsetnmg). 

Das  Benehmen  der  Gastfreunde  unter  einander  erscheint  als  ein 
durchaus  zartes,  rücksichtsvolles  und  masshaltiges,  welchem  lästige 
Zudringlichkeit  eben  so  fremd  ist,  wie  übertriebene  Freundlichkeit. 
Daher  hütet  sich  der  Gastgeber  ängstlich,  einerseits  den  Gast,  welcher 
nc'ch  zu  bleiben  wünscht,  irgend  merken  zu  lassen  oder  gar  auszu- 
sprechen, dass  ihm  dessen  Abreise  erwünscht  sei,  andererseits  den- 
selben, wenn  er  sich  nach  der  Abreise  sehnt,  auf  importune  Weise 
zurückzuhalten  ').  Mit  welchem  Zartgefühl  und  mit  wie  feiner  Auf- 
merksamkeit der  Wirth  den  Gast  behandelt,  beweisen  viele  rührende 
Züge.  Kaum  bemerkt  Alkinoos,  dass  Odysseus  bei  dem  G^esange  des 
Demodokos  sein  Haupt  verhüllt  und  unter  hervorbrechenden  Thränen 
schwer  aufieu&t,  als  er  den  G«sang  unterbricht,  um  dem  Graste  ferne- 
ren Herzenskummer  zu  ersparen  ^).  Als  Euryalos  den  Odysseus  durch 
seine  spöttische  Rede  gekränkt  hat,  sucht  der  zartfühlende  Gastgeber 
ihn  die  erlittene  Unbill  vergessen  zu  machen  und  bereitet  ihm  durch 
das  Schauspiel  eines  Chor-  und  hinterher  eines  Ballspieltanzes  eine 
wohlthätige  Zerstreuung,  in  Folge  deren  er  bald  das  Geschehene  ver- 
gisst  ^).  Ja,  er  geht  in  seiner  feinsinnigen  Aufmerksamkeit  gegen  den 
Grast  so  weit,  dass  er  den  Euryalos  veranlasst,  denselben  durch  gute 
Worte  und  ein  Geschenk  zu  besänftigen  und  dadurch  die  ihm  wider- 
fahrene Ki^mkung  wieder  gut  zu  machen  ^). 


1)  i  158:  Tore»  wv  2k6c  itpArrot  %t€ti  ^(t)  tt  rpaiteCa  |  ietit)  r*  'O^fffjoc  di(i6(iOfVD«, 
■1^  dfouttm'  I  4  fiiv  tot  rate  «ovra  ttXcUTott,  «bc  d'ppc6ai. 

^  9  35 :  ^OSuoe^c  EC^oc  —  l&omcv,  |  dp^'^v  geivoo6vv}c  icpoen»]Uoc  *  o6M  xpoiiiClB  I 
fi4tvtj[i  dM)ha^  *  itfk*  ^dp  Ai6«  ulöc  licef«v  |  'I^tov  EdputÜ^. 

^  0  69  (MenelaoB  sprieht) :  vc(icoa6»(jLai  hi  xal  dXXtp  |  d^^  gctvoEöxcp,  Sc  x  iEo^a 

idiXovra  visoftat  |  Htvov  inorpOvet,  xal  8c  io86pievov  xatcp6xei. 

*)  0  521—543. 

fi)  »  250  ff.  370  ft 

^  %  390:  £6p6ttXoc  tk  i  aiMf*  dptoodolhB  iicitootv  |  %ak  Mp<p  *  i-Ktl  o&r  fvoc  «otd 
l&oTpov  Isticcv. 
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§  30. 

IMe  hospltalen  8ebri«e]ie  (Fortwfximg). 

Aber  auch  der  Gast  seinerseits  ist  eifrig  bemüht,  sieb  der  Güte 
des  Grastgebers  würdig  zu  beweisen  und  nicht  nur  von  vom  herein 
durch  sein  Auftreten  dessen  Gunst  zu  gewinnen,  sondern  auch  Freund- 
lichkeit mit  Freundlichkeit,  Aufmerksamkeit  mit  Aufmerksamkeit  zu 
erwiedem.  Beim  Kommen  überschreitet  der  (eivo^  die  Schwelle  mit 
frommen  Segenswünschen  für  den  Grastgeber  und  dessen  ganze  Familie, 
wie  Odysseus  sie  bei  seinem  ersten  Auftreten  der  Arete  gegenüber  aus- 
spricht 1),  und  dann  erst  lässt  er  sich  am  Heerde  nieder.  Im  ferneren 
Verkehr  mit  seinen  neuen  Hausgenossen  zeigt  der  Gast  durchweg  Be- 
scheidenheit, vermeidet  ängstlich  jede  kecke  Anmassung,  und  legt  die 
aufmerksamste  Bücksicht  gegen  den  Hausherrn  an  den  Tag,  dem  er 
mit  irgend  welcher  Kränkung  oder  Verletzung  entgegenzutreten  sich 
scheut.  Als  die  jungen  Phaieken  in  ihrem  Uebermuth  den  Odysseus, 
nachdem  er  die  Theilnahme  an  ihren  Wettspielen  zurückgewiesen  hat, 
verspotten,  und  in  beleidigender  Weise  äussern,  er  sei  wohl  ein  wan- 
dernder Hausirer,  da  fordert  Odysseus  entrüstet  sie  alle  zum  Kampf 
heraus,  mit  Ausnahme  des  Königssohnes  Laodamas,  der  ja  sein  freund- 
licher Kostgeber  sei ,  mit  dem  niemand  kämpfen  möge  ^.  In  der  That 
ein  feiner  Zug,  welcher  documentirt,  bis  zu  welchem  staunenswerthen 
Grade  bei  den  damaligen  Griechen  das  Feingefühl  bereits  ausgebildet 
war!  Denn  offenbar  lehnt  Odysseus  den  Zweikampf  mit  Laodamas  in 
so  entschiedener  Weise  ab,  weil  er  im  Falle  des  Kampfes  entweder 
denselben  besiegen  oder  sich  von  ihm  besiegen  lassen  muss.  Das 
Letztere  verbietet  ihm  sein  Selbstbewusstsein  als  Held  und  Krieger, 
zumal  da  er  ohnehin  schon  von  den  Phaieken  als  unkriegerisch  und 
feig  verhöhnt  worden  ist;  das  Erstere  ist  vom  ethischen  Standpunkte 
aus  eine  absolute  Unmöglichkeit  für  ihn,  da  er,  wenn  er  dem  Laoda- 
mas gegenüber  seine  volle  Ueberlegenheit  geltend  machen  wollte,  dem- 
selben eine  demüthigende  Niederlage  bereiten  würde,  welche  er  ihm, 
dem  Sohne  seines  freundlichen  Kostgebers,  unter  jeder  Bedingung  er- 
sparen muss. 


1)  Y]  146 :  Ap'^]TT},  —  o6v  TS  tt6otv  9d  re  ^ouva^'  txavoD,  noXXd  (lo-pfjoac,  [  to6o(c  tc 

^  %  204:   tAx  ft'  ikkort  fawa  xpoUi}  h*^  ts  «cXc6ct,  |  ^6p'  ä^y  icwpi|^jttt* 
icivroiv  Oar^xcDVi  icX-^v  f '  a&ToO  Aao^fMcvioc.  |  &tvoc  Y^p  f&oi  l^  iaxi  *  tic  ov 
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§  31. 

Die  hospitalen  Gebr&nche  (Schluss). 

Ein  [Zug  von  zurückhaltender  Bescheidenheit  des  Gastes  gegen 
den  Gastgeber  ist  es  femer  auch,  wenn  Odysseus  in  stürmischer  Bjegen- 
nacht,  wo  in  der  hochgelegenen  Hütte  des  Eumaios  der  Frost  ihn 
schüttelt,  trotz  seiner  nothdürftigen  Bekleidung  dennoch  Anstand 
nimmt,  von  seinem  Wirthe  sich  geradezu  einen  wärmenden  Mantel  zu 
erbitten.  Er  nimmt  daher  mit  seiner  gewohnten  Verschmitztheit  zur 
List  seine  Zuflucht,  und  erzählt,  wie  er  während  eines  Hinterhalts  vor 
Troia  in  eisig  kalter  Reifnacht  sich  listiger  Weise  einen  Mantel  zu 
verschaffen  gewusst  habe,  worauf  dann  Eumaios,  der  den  feinen  Wink 
versteht,  ihm  einen  dichten  Mantel  zur  Bedeckung  überlässt  ^). 

Doch  genug  hiervon,  obwohl  das  zwischen  Gast  und  Gastgeber 
bestehende  Verhältniss  noch  durch  zahlreiche  weitere  Belege  erläutert 
werden  könnte.  Das  Gesagte  mag  inzwischen  genügen,  um  darzuthun, 
dass  schon  in  jener  frühen  Periode  in  der  Art  und  Weise ,  wie  das 
Gastrecht  geübt  wurde,  —  nicht  minder,  als  in  anderen  ähnlichen 
Pietätsverhältnissen  —  viele  Züge  von  Zartsinn  und  feinem  Tacte  her- 
vortreten, welche  uns  modernen  Menschen  in  mancher  Hinsicht  zu 
beschämen  geeignet  sein  möchten. 

§  32. 

Die  Axenie  als  Kehrseite  der  Gastlichkeit. 

Verweilen  wir  jetzt  noch  für  einen  Augenblick  bei  der  Kehrseite 
des  in  Bede  stehenden  Gegenstandes,  bei  der  frechen  Missachtung  und 
Verletzung  des  Gastrechts,  welche  —  wie  ja  Licht  und  Schatten  sich 
stets  gepaart  finden  —  im  heroischen  Zeitalter  ebenfalls  ihre  Vertreter 
aufzuweisen  hat.  Zunächst  ist  es  hier  das  ungeschlachte  Volk  der 
Kyklopen,  welches,  wie  überhaupt  Hecht  und  Gesetz,  so  auch  das 
Gastrecht  noit  Füssen  tritt,  und  in  dessen  Hauptrepräsentanten,  dem 
einäugigen  Polyphem,  der  Dichter  das  ächte  Prototjrp  der  Ungeheuer- 
lichkeit und  des  masslosesten  Selbstvertrauens  gezeichnet  hat  Als 
kaum  minder  ungeheuerlich  erscheinen  die  Laistrygonen,  welche 
gleichfalls  als  Missächter  des  Gastrechts  und  als  menschenfiressende 
ELannibalen  geschildert  werden.  Auf  gleicher  Stufe  kannibalischer  Boh- 
heit  steht  femer  der  König  Echetos  von  Epeiros,  der  als  Grastrechts- 
Verächter  ersten  Banges  verschrieen  und  allgemein  gefürchtet  war, 
weil  er  alle  Fremdlinge,  deren  er  habhaft  werden  konnte,  grausam 
verstümmelte  und  auf  die  raffinirteste  Weise  tödtete.     Er  soll,  wie 
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Apolloniiis  RhodiuB  berichtet,  seine  eigene  Tochter  Metope,. welche 
sich  ihrem  Buhlen  ergeben  hatte,  mit  ehernem  Stachel  geblendet  und 
in  einen  finsteren  Kerker  geworfen  haben,  wo  sie  eherne  Kömer  zu 
mahlen  geswungen  wurde,  daher  ihm  auch  derselbe  Epiker  das  Epi- 
theton oßpioTTi^  beilegt '). 

Homer  nennt  ihn  den  Verderber  (Sr|Xr]fMov)  aUer  Menschen  und 
stellt  ihn  gewissermassen  als  einen  Popanz  hin,  dessen  man  sich  be- 
diente, um  Andere  in  Schreck  zu  jagen,  wie  denn  Antinoos  dem  Bett- 
ler Iros  androht,  er  wolle  ihn,  wenn  er  sich  yon  Odysseus  besiegen 
lasse,  übers  Meer  zum  Könige  Echetos  senden,  damit  dieser  ihm  Nase 
und  Ohren  abschneide  und  seine  Scham  den  Hunden  zum  Frass  hin- 
werfe ^).  Diesdbe  Drohung  richtet  Antinoos  an  04y8seus,  als  dieser 
sich  in  der  Bogenkamp&cene  den  Bogen  erbittet,  und  fügt  die  ener- 
gische Aufiforderung  hinzu,  er  solle  in  Buhe  seinen  Wein  trinken  und 
sich  nicht  in  den  Wettkampf  jüngerer  Männer  mischen  ^). 

Unter  den  hierher  gehörenden  Beispielen  aus  rein  mythischer 
Sphäre  bleibt  endlich  noch  der  Ton  Herakles  an  Iphitos  verübte  Qast- 
rechtsbruch  zu  erwähnen,  welcher  darin  bestand,  dass  der  Erstere  den 
Letzteren,  als  er  ahnungslos  zu  ihm  kam,  um  nach  den  von  Autolykos 
entführten  und  yon  diesem  an  Herakles  verkauften  zwölf  Stuten  Nach- 
forschungen anzustellen,  nach  erfolgter  gastlicher  Aufiiahme  und  Be- 
wirthung  tödtete  und  die  Stuten  behielt  ^) . 

§33. 

Die  Axenie  als  Kehrseite  der  Gastlichkeit  (Schlnss). 

Aber  auch  in  der  cultivirteren  homerischen  Welt  ist  Missachtung 
und  Bruch  des  Gastrechts  nichts  durchaus  Unerhörtes,  wie  das  Bei- 
spiel des  Paris  zeigt,  der  einen  schnöden  Grastrechtsbruch  verübte,  in- 
dem er  die  Gattin  dessen  zu  entführen  sich  erfrechte,  der  ihn  in  so 
zuvorkommender  und  wohlwollender  Weise  bei  sich  angenommen  und 
bewirthet  hatte;  —  eine  schwere  und  verhängnissvolle  That,  welche, 
da  in  ihr  schwarzer  Undank  mit  grober  Missachtung  des  Zeus  Eivtoc 
sich  paarte,  der  ganzen  damaligen  hellenischen  Welt  als  so  beispiellos 

1)  ApolL  Rh.  Argon.  4,  1092 :  '^Us  ft  \kht,  o65*  ^icottjXoGi  |  6ßpior^c  'Ex^toc  jX-^- 
vacc  fvt  jdkua  xivrpa  [  ir^&  du^aTp^C  if)c  *  orovömt  hk  «dp^cxat  oTttp  |  ip^vaC^  tA.  x^X«- 
«^  4Xctpc6ou9a  «qXi^  Vgl.  Eustath.  su  o  85. 

Yi)t  laXaiv^,  I  cU  'Ex^^  ßaoiXiJa,  Ppot&v  (t^X'^piova  icdvrmv,  |  Sc  t^  djA  phm  Td(jk]{ot  %aX 
ouora  vi^Xit  xaX%^>»  |  pii^SceC  x  i£cp6oac  (<6{)  xuolv  ^pid  Sdloaoftai. 

^  f  307 :  äfap  li  oc  rrf.  [ukaisjn  \  cü  'Exctov  ßaotXija,  ßporosv  ^XifjpLov«  itdvTov,  | 
lotyL'^fiyjtt  *  IvOcv  V  ofrn  oeu&ocat  ^  dXXd  I)ii)Xoc  |  ithti  xc,  pk'ffi'  ipi^tw  pirr  4v(pd0i  xou- 
potipocacv. 
«)  tp  21  ff. 
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und  eclatant  erschiea,  dass  fortan  das  ganze  Troervolk  im  Greruche  der 
Ungastlichkeit  Btand.  Wie  bodenlos  frech  endlich  Melanthens,  Me- 
lantho  und  die  übrigen  Mägde  im  ithakesischen  Königspalaste  ihren 
eigenen  Gebieter  und  in  ihm  das  Gastrecht  verhöhnten  ^  und  irie  sie 
in  Folge  davon  schwere  Strafe  verwirkten  und  büssten,  ist  bekannt. 
Indess  kommen  derartige  Fälle  von  schnöder  Verletzung  des  Gast- 
rechts in  der  Welt,  welche  Homer  schildert,  nur  noch  vereinzelt  vor: 
wie  in  ihr  die  menschliche  Cultur  im  Grossen  und  Ganzen  als  eine 
bereits  vorgeschrittene  und  veredelte  erscheint,  und  wie  die  homeri- 
schen Menschen  überhaupt  allen  Pietätsverhältnissen  eine  erhöhte 
Achtung  und  Würdigung  angedeihen  lassen,  so  ist  bereits  auch  eine 
ehrerbietige  Scheu  vor  der  Heiligkeit  des  unter  dem  Schirme  des  Zeus 
(ivto^  stehenden  Gastrechts  zum  Durchbruch  gekommen,  welche  selbst 
den  minder  Cultivirten  und  Roheren  vor  einer  Verletzung  desselben 
zurückbeben  macht  und  antihospitale  Excesse,  wie  sie  in  der  frühesten 
Culturperiode  vorkommen,  zur  Seltenheit  werden  lässt.  An  dem  Miss- 
ächter  derartiger  geheiligter  Satzungen  haftete  bereits  eine  gewisse 
Atimie,  während  umgekehrt  derjenige,  welcher  Gastfreundschaft  übte 
und  pflegte,  in  allgemeiner  Achtung  und  hohen  Ehren  stand. 

§34. 

Hervorragende  Beispiele  gastlicher  Tugend. 

Was  diesen  letzteren  Punkt,  die  hohe  Schätzung  und  Achtung  der 
hospitalen  Tugend  betrifit,  so  tritt  dieselbe  in  der  homerischen  Welt 
durchweg  in  offener  und  bestimmter  Weise  hervor.  Eifrige  Uebung 
der  gastlichen  Tugend  erwirbt,  wie  es  an  einer  bereits  oben  bespreche- 
Stelle  ^)  heisst,  dem  Grastgeber  Ruhm  und  Glanz  (xuSo(;  xal  d^XatTj)  un- 
ter den  Menschen  und,  wie  in  erster  Linie  das  unt^i  anzuführende 
Beispiel  des  Odysseus  zeigt,  allgemeine  Liebe  und  Zuneigung.  Als  ein 
hervorleuchtendes  Muster  im  Punkte  der  Hospitalität  wird  der  Ten- 
thranide  Axylos  gepriesen,  welcher  in  Arisbe  seinen  Wohnsitz  hatte, 
und  später  im  Kampfe  dem  Diomedes  erlag:  er  erfreute  sich,  heisst  es 
von  ihm,  einer  ausgebreiteten  Beliebtheit,  weil  er  von  seinem  Beidi- 
thume  den  freigebigsten  Gebrauch  machte,  und  alle,  deren  Weg  an 
^iner  hart  an  der  grossen  Heerstrasse  belegenen  Behausung  vorüber- 
führte,  freundlich  aufnahm  und.bewirthete^).  Als  nationale  Tugend 
wird  femer  die  Geistlichkeit  an  den  Phaieken  gerühmt;  ae  sind  im 
vollsten  Sinne  des  Wortes  cpiXo^eivoi,  da  sie  die  gastliche  Bewirthung 

1)  0  78. 

^  Z  12  i  'Aitiktrt  ^  dtp*  litefve  ßo^  dbf ad^  AtojA^^Cr  |  TculpavC^,  (k  tmwt  üncti- 
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Ton  Fremdlingen  und  ihre  sichere  Entsendung  in  die  Heimath  in  der 
fireigehigsten  und  Kuvorkonunendsten  Weise  ausüben.  -^  Die  Pahne 
der  hospitalen  Tugend  aber  scheint  der  Dichter  der  Odyssee  dem  Hel- 
den seines  Epos  zu  reichen.  Wie  derselbe  xax  ^(ox^  ein  iroXotpoTcoc  ist^ 
d.  h.  ein  Mensch,  der  sich  proteusartig  gestalten  und  in  alle  und  jede 
Verhältnisse,  Lagen  und  Umgebungen  su  schmiegen  weiss,  so  versteht 
er  es  auch,  mit  jedermann  sich  auf  den  richtigen  Fuss  isu  stellen  imd 
sich  allen  ihm  in  den  Wurf  kommenden  IndiTidualitäten  und  Charak- 
teren zu  acccmimodiren  und  gerecht  zu  machen.  Odysseus  ist  in  der  That 
ein  AUerweltsmensch^  dem  das  savoir  vivre  in  virtuoser  Weise  zu  Gre- 
bote  steht,  und  der  mit  Jedem  zurecht  kommt;  'es  geh^ii',  heisst  es  von 
ihm,  *  Viele  bei  ihm  ein  und  aus,  und  er  versteht  sich  auf  den  Umgang 
mit  ihnen'  >).  Daher  ist  er  deim  auch  in  weiten  Kreisen  behebt  und 
geschätzt,  da  wenige  der  Achaier  ihm  gleich  kommen  2).  An  Odysseus 
bewährt  sich  also  die  Wahrheit  des  Ausspruchs,  den  Telemaoh  aus 
Peisistratos'  Munde  vernimmt:  ^Für  alle  Zeiten  gedenkt  der  Gast  des 
Wirths,  der  ihn  mit  Freundlichkeit  und  Liebe  bewirihet  hat'  ^) ;  sowie 
Odysseus  seinerseits  die  Maxime  bethätigt,  zu  welcher  der  gastfreie 
Alkinoos  dem  Odysseus  gegenüber  sich  bekennt,  dass  der  hiilfe- 
suchende  Gast  jedem  Menschen,  der  ein  fühlendes  Herz  in  der  Brust 
trage,  so  werth  sei,  wie  der  eigene  Bruder  4). 

§  35. 

Unterscheidung  des  ixitv]^,  itta>xo<;  and  (sTvoc  fan  engeren  Sinne« 

Es  bleibt  noch  übrig,  in  Kürze  über  das  Verhältmss  des  Wortes 
^Tvoc  zu  den  verwandten  und  in  derselben  Begriffssphäre  sich  bewe- 
genden Ausdrücken  hixri^  und  irrwj^o?  zu  reden*),  wobei  von  vom 
herein  zu  bemerken  ist,  dass  die  letzteren  beiden  Bezeichnungen  als 
specielle  Begriffe  unter  den  generellen  Begriff  EsTvo;  zu  subsumiren 
sin^;  denn  jeder  (xiriQc  und  jeder  tnwyp^  ist  ein  Setvoc,  insofern  Beide 
in  der  Fremde  Schutz  und  Unterstützung  begehren.  In  dem  Aus- 
drucke IxitT]^  (supplex)  tritt  der  Grundbedeutung  des  Wortes  gemäss 
der  Begriff  eines  Menschen  hervor,  der  in  schwieriger  oder  gar  ver- 
zweifelter Situation  von  dem  Gastgeber  Hülfe  und  Rettung  erfleht,  sei 

^)  0  176  (Telemadi  iprioht) :  noXXol  faov  iw^pcc  il)(ftiiepov  ^  |  ilXXot,  hm\  «al  «tt* 
voc  litlfftpo^oc  ^  dlv(^p<6ii(DV.   VgL  T  314  ff. 

*)  T  239:  icoXXoIotv  ^O^uooc^C  |  ioxe  ^(Xoc*  leaSpot  ^dip  'A^^^^  ^^^V  VoTou 

^  o  54:  tt>li  fdp  tc  (iivoc  |M|Jkrf)9X6Tat  ii|iaxa  ictfvra  |  dv6p6;  Eetvofi^ou,  S^  xcv  (ftX6- 

*)  0  456 :  dvrl  lULQVf^xw»  (elvöc  0*  U^c  te  tituxTot  |  dvipt,  S<rc*  6\iptf  4CEp  im- 
4>a6'g  npaiii(699iv. 

8)  VgL  NftgeUbaeh,  bomer.  TheoL  S.  297  ff,   Fiiedreieh,  RefOien  S.  23s5  ff. . 

4* 


52  1-  Familie  und  häusliche!  Leben. 

es  nun,  dass  er  als  flüchtiger  Mörder  ein  Asjl  und  Sühnung  erbittet, 
wie  Epeigeus  vom  Peleus^)  oder  Theoklymenos  vom  Telemach^},  oder 
dasd  er  als  heimathloser  Verbannter  einen  Zufluchtsort  sucht,  oder  dass 
er  als  Schiffbrüchiger  vorläufige  Pflege  tind  demnächstige  Entsendung 
begehrt,  wie  Odysseus  von  den  Phaieken,  oder  dass  er  um  ii^end- 
welche  andere  Gnadenwohlthat  bittet,  wie  um  Schonung  des  Lebens 
(so  Phemios  dem  Odysseus  gegenüber),  um  Herausgabe  eines  geliebten 
Todten  [so  der  greise  Priamos  als  Schutzflehender  des  Achilleus),  um 
Loskaufung  eines  Angehörigen  (so  der  Priester  Chryses  im  Lager  der 
Achaier)  u.  dgl.  m.  Es  haftet  also  dem  Ausdrucke  ixirvjc  durchweg  der 
Grundbegriff  des  Flehenden  an,  der  im  Namen  und  unter  dem 
Schutze  des  Zeus  (xen^oioc  temporäre  Abhülfe  in  augenblicklicher  Noth 
oder  eine  sonstige  Gnadenwohlthat  kniefällig  begehrt.  Was  sodann 
den  Ausdruck  tctcu^o^  betrifft,  so  bezeichnet  derselbe  den  Bettler  von 
Profession,  den  seine  Existenzmittel  zusammenschnun^nden  Land- 
Streicher,  welcher  von  Haus  zu  Haus  fechten  geht,  wesswegen  der 
Dichter  ihm  das  Epitheton  Tcav8T^fiio<  beilegt.  Ein  Prachtexemplar 
dieser  landstreicherischen  Sorte,  welche  das  Bettelprivilegium  gepach- 
tet zu  haben  glaubt,  und  keinen  Concurrenten  in  seinem  Brand- 
Schatzungsbezirk  neben  sich  duldet,  ist  der  Bettler  Amaios,  vulgo  Iros 
genannt.  Dies  Individuum  entspricht  in  vollem  Masse  allen  Anforde- 
rungen, welche  an  einen  Menschen  seines  Calibers  gestellt  werden 
können:  in  erster  Linie  hat  er  einen  ungeheuren  Magen,  der  ganze 
Quantitäten  consistenter  und -flüssiger  Nahrung  verträgt,  und  wie  er 
sich  nur  bei  einem  Yielfrass  von  Gottes  Gnaden  findet  ^) ;  in  zweiter  Li- 
nie lässt  er  sich,  wie  auch  sein  Name  besagt,  für  gute  Bezahlung  und 
Fütterung  zu  allen  nur  erdenklichen  BesteUungen  und  Missionen  her- 
bei, und  ist  für  jeden  Besteller  feil^} .  Daneben  besitzt  er  eine  gehörige 
Dosis  von  bodenloser  Frechheit  und  dickhäutiger  Unverschämtheit» 
deren  auch  der  antike  Bettler  nicht  entrathen  kann;  denn  ein  ver- 
schämter Bettler,  heisst  es,  macht  schlechte  Geschäfte^).  Zu  diesen 
jbeiden  bisher  erwähnten  Kategorieen,  dem  ixixTjg  und  irrcü^o^y  kommt 
dann  noch  eine  dritte  Kategorie,  der  Utvo(;  im  engeren  Sinne,  d.  h.  der 
Reisende,  welcher  für  kürzere  oder  längere  Zeit  Bewirthung  und  Ob- 
dach beansprucht  und  ein  Gastgeschenk  erwartet.  Einen  solchen  von 
der  Schwelle  wegzuweisen  oder  auch  nur  an  der  Thür  warten  zu 

»)  n  671  ff.        «)  0  27J  ff. 
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lassen ^)  wäre  eiue  schwere  Verleteung  der  Etikette  gewesen;  vielmehr 
geäemt  dem  Hausherrn,  dessen  Gastlichkeit  in  Anspruch  genommen 
wird,  eine  gewisse  offioiositas,  wie  Nägelsbach  sich  ausdrückt^i 
welche  sich  durch  freundliches  Entgegenkommen  und  fortgesetate 
gastliche  Aufmerksamkeit  manifestirt.  Da  jedoch  fast  alles  oben  Er- 
örterte Tozzugsweise  auf  diesen  Ssivo;  im  engeren  Sinne  sich  besieht, 
so  mag  die  Besprechung  dieses  Gegenstandes  hiermit  ihren  Abschluss 
finden. 


Drittes  Kapitel. 
Das  HaoBgesindei  insbesondere  die  Sklaven  (oi  fiouXoi,  oi  S|iu>s^, 

oUix^ec)'). 
§36. 

Allgemeines  Aber  die  Stellung  der  Sklayen  des  herolsehen 
Zeitalters  in  reehtlieher  Beziehung. 

In  den  ersten  Stadien  der  beginnenden  culturgeschichtlichen  Ent- 
wickelung  der  Menschheit,  als  die  embryonischen  Keime  des  später 
entwickelten  Staatsorganismus  noch  im  Schoosse  der  Familie  schlum- 
merten, welche  gleichsam  einen  in  sich  abgeschlossenen  Mikrokosmos 
oder  Miniaturstaat  bildete,  war  die  Gesammtheit  des  Volkes  eben  nichts 
weiter,  als  ein  Complex  oder  eine  Vielheit  von  einzelnen  Familien, 
welche  eines  durchgehenden  organischen  und  von  einem  einheitlichen 
politischen  Prinzip  durchdrungenen  Zusammenhanges  entbehrte.  Die 
Form  der  menschlichen  Existenz  war  in. jener  Periode  die  rein  patri- 
archalische, und  der  Patriarch  als  Oberhaupt  des  Familien-  und  Ge- 
schlechtsrerbandes  yereinigte  in  sich  alle  Functionen  der  regierenden 
Gewalt,  insofern  er  den  Herrschet,  Bichter  und  Obeipriester  in  seiner 
Person  repräsentirte  und  über  Weiber,  Kinder  und  Gesinde  eine 
souveräne  Herrschaft  ausübte.  Dieser  aus  dem  Familienyerbande  ent- 
sprungene patriarchalische  Typus  blieb  der  Verfassung  der  asiatischen 


S)  Homerische  Theologie.  2.  Aufl.  S.  299. 

^  Vgl.  Feith,  Antiqu.  hom.  Cap.  XX.  Terpstra,  Ant  hom.  Cap.  XX« 
SchOmaxiii,  griedi.  Alt  im  Abtehnitte  über  da^  homerisehe  Grieehenland.  Fried» 
reish,  Reelieiu  S.  222  ff.  H.  Riehard,  de  eervis  apud  Homerum.  Bisa.  iASUg. 
Berolioi.  1851.  O.  Schmidt,  Quae  fuerit  apud  Qraeooa  servorum  condicio  tempo* 
xibjas.  Homeri,  im  Jahreaberiehte  flber.da«  städtiache  Oymn.  lu  MemeL  1867.  M. 
Realien  n^  1.  Buch.  §  1  und  16. 
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Völker  dauernd  aufgeprägt,  während  er  bei  den  occidentalischen  Völ- 
kern —  den  Griechen  und  Römern  —  eine  wesentlich  andere  Gestal- 
tung erfuhr,  insofern  sich  hier  dem  Hausherrn  gegenüber  für  jede  der 
drei  subordinirten  Kategorieen  —  Weib,  Kinder,  Sklaven  — ,  welche 
im  Patriarchenthum  dem  Familienoberhaupte  alle  drei  gleich  rechtlos 
gegenüberstehen,  in  rechtlicher  Beziehung  eine  eigenthümliche  Son- 
derstellung entwickelte,  insofern  dem  Hausherrn  eine  andere  Befuge 
niss  gegen  die  Frau,  eine  andere  gegen  die  Kinder,  eine  andere  end- 
lich gegen  die  Sklaven  zustand,  —  eine  juristische  Separirung,  welche 
Aristoteles  festhält,  indem  er  n^v  8eoiroTuiQy,  tiqv  Yapiixiqv  und  tiqv  tex- 
voitoiTjTixrjV  unterscheidet^]. 

§37. 

Allgemeines  Aber  die  Stellung  der  Sklaven  (Fortsetzung). 

Fragen  wir  nach  dem  Ursprünge  des  dienstbaren  Verhältnisses,  so 
lässt  sich  derselbe  in  letzter  Instanz  auf  zwei  Ursachen  oder  Quellen 
zurückfuhren,  insofern  es  entweder  aus  gewaltsamer  Knechtung,  oder 
aus  freiwilliger  Unterordnung  im  eigenen  Interesse  hervorging.  Bei 
der  ersteren  hat  man  namentlich  an  Gefangeiinehmung  im  Kriege  und 
durch  PiratenüberfaJle  zu  denken,  während  die  letztere  von  Seiten  sol- 
cher Individuen  erfolgte,  welche  im  Gefühle  ihrer  eigenen  Schwäche 
und  Ohnmacht  sich  Mächtigeren  unterwarfen,  von  denen  sie  theils 
Schutz  gegen  etwaige  Gewaltthätigkeiten,  theils  Gewährung  des  noth- 
wendigen  Lebensbedarfs  erwarten  mochten.  Zu  diesen  beiden  Kate- 
gorieen des  Sklaventhums,  von  denen  die  eine  aus  unfireiwiHiger,  die 
andere  aus  spontaner  Unterwerfung  hervorging,  kamen  dann  weiterhin 
noch  zwei  andere  ^  welche  sich  aus  den  im  Hause  geborenen  und  aus 
den  käuflich  erworbenen  Sklaven  rekrutirten^). 

Es  wurde  oben  bemerkt,  dass  bei  den  Griechen  und  Bömem  die 
rechtliche  Befugniss  des  Familienhauptes  den  verschiedenen  Katego- 
rieen seiner  Untergebenen  gegenüber  sich  verschiedenartig  gestaltet 
habe.    In  der  That  ist  es  eine  auffällige  Erscheinung,  dass  bei  den 


t)  Polit  1,  2,  2  f. 

tj  Einsig  und  bei  anderen  Völkem  beiipieUoB  ist  die  Kategorie  Ton  SUmven,  wel- 
che nach  Tacitufl  bei  den  alten  Germanen  ezistirte,  von  denen  er  berichtet,  sie  h&tten 
das  Würfelspiel  so  leidenschalÜioh  getrieben,  dass  sie  naeh  Verlust  alles  Anderen  ihre 
Freiheit  und  Person  auf  den  ftussersten  und  letiten  Wurf  gesetit  hatten;  naeh  Ver- 
lust desselben  habe  sich  der  Ueberwundene  dann  gutwillig  in  die  Kneohtsehaft  be- 
geben; indess  habe  man  Sklaven  dieser  Art  in  der  Regel  verkauft»  um  sich  von  der 
Schande  seines  Siegesiu  befreien.  Oerm. 24.  Vgl.  O.  Schmidt,  Qoae  liierit  u.  s.  w. 
p.  3  Anm. 
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Ghrieclien  —  denn  sie  haben  wir  hier  TOizugsweise  ins  Auge  zu  ftssen 
—  das  Recht  des  Hausherrn  durch  gesetzliche  Bestimmungen  modifi- 
cirt  und  einer  schrankenlosen  Willkür  desselben  vorgebeugt  wurde, 
während  das  Gresetz  die  Sklaven  völlig  ignorirte  und  wie  eine  ausge- 
schlossene Pariakaste  als  durchaus  rechtlos  hinstellte,  da  der  helle- 
nische Gesetsescodex  thatsächlich  keine  einzige  juridische  Modification 
enthielt,  durch  welche  den  Sklaven  eine  den  Forderungen  der  Men- 
schenwärde  und  Humanität  irgendwie  entsprechende  Milderung  ihrer 
unerbittlichen  ^ovapii)'  zugestanden  worden  wäre. 

Man  muss  wahrlich  darüber  erstaunen,  wie  das  sonst  so  humane 
Hellenenvolk  im  Punkte  des  Sklaventhums  vom  legislatorischen  Ge- 
sichtspunkte aus  jede  menschliche  Rücksicht  aus  den  Augen  setzte. 
Sind  doch  selbst  die  Besten  der  Nation,  selbst  ein  Plato  und  Aristoteles, 
als  ob  dies  etwas  Selbstverständliches  und  über  allen  Zweifel  Erhabenes 
wäre,  darüber  einverstanden ,  dass  die  Sklaverei  ein  von  Natur  (^uoet) 
berechtigtes  Institut  sei;  und  Aristoteles,  der  gottbegnadigte  Welt- 
weise, wagt  es,  die  Worte  niedeizuschreiben:  'dass  dem  Sklaven  das 
Recht  der  Selbstbestimmung  durchaus  abgehe,  dass  er  nicht  selbst 
über  sich  zu  gebieten  habe,  und  dass  er,  obwohl  ein  Mensch,  doch  im 
Grrunde  nur  ein  xt^Jfia,  d.h. eine  blosse  Sache  und  so  gut  wie  ein  todtes 
Besitzthum  sei'  ^). 

Wie  ist  doch  nur,  kann  man  fragen,  diese  paradoxe  Erscheinung 
inmitten  eines  Volkes  möglich,  welchem  der  Stempel  der  Humanität 
von  der  Gottheit  in  so  auffälliger  Weise  au%eprägt  ist,  und  bei  dem 
uns  tausend  und  aber  tausend  Züge  dieser  Humanität  oft  in  der  er- 
greifendsten Weise  entgegentreten? 

§  38. 

Allgemeines  fiber  die  Stellung  der  Sklaven  (Schlnss). 

Dieser  grelle  Widerspruch  kann  nur  dadurch  eine  befiiedig^ade 
Erklärung  finden,  dass  man  auf  das  eigenthümlich  und  schroff  ausge- 
prägte politische  Glaubensbekenntniss  der  Hellenen  zurückgeht.  Die 
ganze  Persönlichkeit  des  Menschen  ist  nach  der  Ueberzeugung  der 
Griechen  an  sein  Bürgerthum  gebunden  und  mit  demselben  gleichsam 
ve^rschmolzen;  von  unserer  modernen  Anschauung,  dass  vom  höheren 


^  Aiistot.  Polit.  1,  2,  7:  6  |a9|  a^ou  ^60»,  dXX*  dXXoUi  ^v^pmicoc  ^i,  ouroc  960CC 
(ouXoc  ^oTcv.  dXXou  V  iaxh  ^^poiicoc,  8c  5v  xrfjfjia  ^v,  jv&poiroc  &v.  Vgl.  C.  Fr.  Her- 
mann, Lehrbueb  der  grieebisclien  Staatsalterthümer.  §  9.  G.  Schmidt,  Quae  fue- 
rit  u.  ••  w.  p.  4. 
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menschlichen  Standpunkte  aus  eine  völlige  Rechtsgleichheit,  durch 
welche  der  Mensch  dem  Menschen  gleichgestellt  und  jedem  mensch- 
lichen Individuum  unteischiedslos  seine  Ebenbürtigkeit  zugestanden 
werde,  die  einzig  zulässige  Maxime  sei,  hat  der  alte  Hellene  keine 
Idee;  im  Gegentheil  ist  der  antike  hellenische  Staat  vom  crassesten 
Utilitätsprincip  dergestalt  durchdrungen,  dass  er  seine  eigene  Grewalt 
in  massloser  Weise  über  alles  Andere  prädominiren  lässt,  und  keine 
andere  menschliche  Potenz  neben  sich  anerkennt.  Der  athenische 
Staat  zumal  ist  ein  despotischer  Tyrann  in  eminentem  Sinn:  verfugt 
er  doch  über  das  Vermögen  der  reicheren  Bürger  rücksichtsloB  wie 
über  sein  eigenes,  und  macht  sich  nichts  daraus,  durch  die  unver* 
schämtesten  Liturgieen  dieselben  finanziell  zu  ruiniren;  kurz,  selbst 
in  seinen  Unterthanen  respectirte  der  griechische  Staat  nicht  sowohl 
das  menschliche,  als  vielmehr  einzig  und  ausschliesslich  das  bürgerliche 
Becht;  vollends  der  Fremdling  und  Ausländer  (Sivo^)  gilt  ihm  für  ^en 
jxatürlichen  Feind,  und  jeder  Barbar  ist  von  vom  herein  zum  Sklaven 
geboren,  so  dass  es  völlig  auf  Eins  hinausläuft,  ob  er  im  Vaterlande 
seinem  ursprünglichen  Despoten,  oder  in  Hellas  seinem  neuen  Herrn 
und  Gebieter  Frohndienste  leistet.  Demgemäss  erkennt  der  griechische 
Staat  auch  keinerlei  Völkerrecht  anderen  Staaten  gegenüber  an,  und 
nur  sein  eigenes  Interesse  ist  für  ihn  das  absolut  Massgebende. 

Aus  dem  Gesagten  ergiebt  sich  die  Lösung  der  oben  besprochenen 
Paradoxie:  von  einem  Staate,  der  seine  eigenen  Bürger  so  rücksichts, 
}os  knechtet  und  tyrannisirt,  lässt  sich  unmöglich  erwarten,  dass  er  in 
den  Unterthanen  fremder  Staaten  die  Menschenwürde  respectire,  und 
vollends  der  Sklav,  welchen  das  Geschick  seiner  unumschränkten 
Botmässigkeit  unterstellt  hat,  ist  ihm  ein  Gegenstand  unbegränzter 
Missachtung,  ein  blosses  Ding,  ein  ^xtr^^ia'. 

Doch  die  hier  angedeuteten  Zustände  gehören,  wenn  auch  ihre 
Keime  und  Ursprünge  schon  in  den  ältesten  Zeiten  deutlich  hervor- 
treten, ihrer  weiteren  Entwickelung  nach  zum  Theil  wenigstens  einer 
späteren  Periode  an;  wir  kehren  daher  zum  Sklaventhum  des  heroi- 
schen Zeitalters  und  damit  zu  unserem  Thema  zurück. 


§  39. 

Die  Tersehledenen  homerischen  Bezeichnungen  Ar  die  SUaren 

und  überhaupt  ffir  die  Dienenden. 

Der  gewöhnlichste  Ausdruck  für  Sklav  ist  S{i.u)c  mit  der  Feminal- 
form  SjMDi].  Was  die  Ableitung  des  Wortes  betrifft,  so  ist  es  wohl 
zweifelsohne  auf  Safjifjvai,  8p.72&7|Vai  zurückzuführen,  welche  Annahme 
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auch  durch  ein  Scholion  ^)  bestätigt  wird.  Seiner  Bedeutung  nach 
wird  SfAfli^  gegensätdich  einerseits  dem  freien  Theten  gegenüberge- 
stellt ^),  andererseits  aber  dem  avaS  als  Herrn  und  Gebieter  ?}.  Durch 
das  Epitheton  avotpiaToc,  welches  den  Sfjioec  beigelegt  wird  ^),  werden 
sie  als  captivi  hingestellt,  über  die  das  ^(lap  avaTxoiov  herringebrochen 
ist,  und  die  nach  dem  Kriegsrecht  der  dvaYXTi,  dem  Sklayenjodi,  Ter-* 
fiülen  sind^).  Andere  erklären  mit  Eustathios  avaYxaiei  durch 
yrpciwigi^y  d.  h.  unentbehrliche  Sklaven,  im  Gregensats  zu  solchen, 
die  nur  des  Prunks  wegen  unterhalten  werden  ^).  Hinsichtlich  der 
Grebrauchssphäre  des  Wortes  &(mi>c  ist  femer  zu  bemerken,  dass  es  nicht 
nur  Ton  den  im  Kriege  erbeuteten  Sklaven  7)  gebraucht  wird,  sondern 
auch  von  solchen,  die  käuflich  oder  sonstwie  erworben  sind,  wie  z.  B. 
DoUos,  den  Penelope  als  Bestandtheil  ihrer  väterlichen  Mitgifit  über- 
n<Mnmen  hatte,  die  Bezeichnung  S|mi>c  erhält  ^}.  Dasselbe  gilt  auch  von 
den  weiblichen  Sklaven,  wie  denn  beispielsweise  die  Amme  Eurykleia 
als  &|M9ij  bezeichnet  wird,  obwohl  sie  von  Laertes  käuflich  erworben 
worden  war  *). 

Nur  als  SitaS  XeYofievov  findet  sich  das  Compositum  uitoSftwc,  und 
zwar  in  der  Verbindung  IIoaeiSaQovo^  oitoSfuik,  durch  welche  Proteus 
als  der  'Unterthan'  Poseidons  bezeichnet  wird  ^^). 

Im  späteren  Sprachgebrauch  verschwinden  die  Ausdrücke  Sficoc 
und  Sfia)7]  mehr  und  mehr,  und  es  bürgern  sich  statt  ihrer  BooXo<  und 
SouXt)  ein,  welche  vielleicht  mit  8ico  in  etymologischem  Zusammenhang 
stehen,  in  der  homerischen  Sprache  aber  nur  spärlich  auftreten.    Die 


^)  SchoL  SU  (644:  ((jiAcc  Si.aOTol  ol  (oüXot  iiapd  H  itSpL^oftai,  8  ionv  Oicorcrd^dai. 
YgL  H.  Richard,  de  servis  apud  Homerum.  p.  40  mit  Anm.  A(a(6<  ist  aus  der  ur- 
sprünglichen Form  h\iA\i  hervorgegangen.  Lob  eck,  Paralip.  p.  260:  |Fro  ({xi^«  in 
usum  venit  mutata  deelinatione  h\ubi*, 

S)  2  644:  B^ii«  Tt  hikSti^  tt. 

<)  a  397 :  a&rdp  ir(dn  oTxoto  äsai  iao(A  Vjiuripoto  |  xal  Sfidboiv. 

*)  10  210:  ((jL&sc  dvorpiatot. 

B)  Vgl  Ameis  su  to  210. 

^  So  Damm,  nov.  lex.  Qr.  s.  v.  hiub^t  'necessarii  seryi,  non  delieiarum  causa 
habiü;  qui  ei  (Laertae  domino)  utüia  operabantur,  quibius  carere  non  poterat'. 

^  a  398:  S(A(6aiv,  o6c  |aoi  XT)tooato  Sio(  *0(uooc6<  (Worte  des  Telemach],  Z  28: 
((toal  h\  de  "AxtXe^c  Xvjtooorö  UdxpfitX6^  xc. 

^  l  735  (Penelope  spricht) :  dXkd  Tic  örprjpdb«  AoXlov  xaXIocu  ^ipovra,  |  l\Ub>*  ifnöv, 
Sv  i&oi  l&cDxc  Tcat^p  Iti  (cupo  xto6o{). 

^  p  412,  iro  der  Zasammeohang  su  vergleichen  ist 

10)  5  385  •  d(k(vaTo«  üpoiTt^c  AlY^imoc,  Sotc  l^aXdaev)«  |  itdeijc  ^Mta  oUc,  llooet- 
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masculinische  Form  SooXoc  kommt  bei  Homer  —  möglichemreiBe  durch 
blossen  Zufall  —  überhaupt  nicht  vor,  die  Feminalform  ioi}cq  aber  nur 
zweimal  i).  Kücksichdich  der  Bedeutung  hat  6ooXo(;  mit  8(mik  das  Ge- 
meinsame, dass  Beide  im  Gegensats  zu  i^uOepo^  stehen.  Ein  wesent- 
licher Unterschied  findet  zwischen  beiden  Ausdrücken  nicht  «tatt; 
wenn  dennoch  Nitzsch^)  eine  Differenz  derselben  darin  erkennen 
will,  dass  BouXog  den  XJebergang  aus  der  Freiheit  in  die  Sklaverei  be- 
zeichne, wobei  er  sich  auf  SooXtov  r^fiap  ^)  stützt,  so  erhebt  gewiss  mit 
Recht  Schoemann  ^)  Protest  dagegen,  indem  er  als  Argument  g^en 
Nitzsch  das  SouX(Kiuvir]v  av^eodai  ^)  der  h\uoal  des  Odysseua  gel- 
tend macht,  welche  doch  kaum  als  fireigeboren  bezeichnet  werden 
sollen^). 

Dies  sind  die  bei  Homer  vorkomnnenden  Ausdrücke  für  Sklav, 
denen  sich  höchstens  noch  das  Wort  aySpostoSov  anreihen  liesse,  wel- 
ches sich  jedoch  nur  als  aica(  XrfO)ji«vov,  und  zwar  in  der  metaplasti- 
schen Dativform  av6pait68eooi,  in  der  Dias  findet ''j,  wesswegen  dem 
Scholiasten  zufolge  schon  die  alten  ELritiker,  an  dem  ^nachhomerjschen' 
Ausdrucke  Anstoss  nehmend,  den  betreffenden  Vers  mit  dem  Obelos 
versahen^),  —  ein  durchaus  verwerfliches  kritisches  Verfiskhren,  da, 
wie  auch  Richard  bemerkt  ^) ,  ein  vielleicht  duxch  reinen  Zufall  nur 
einmal  vorkommendes  Wort  immöglich  zu  einer  Athetese  berechtigen 
kann.  Die  Ableitung  des  Wortes  ist  zweifelhaft  Manche  gehen  auf 
1C0UC  zurück,  insofern  der  Herr  seinen  Fuss  auf  den  Sklaven  setze,  um 
seine  Herrschaft  zu  zeigen,  Andere  auf  airoSoa&ai,  noch  Andere  auf 


1)  7  11 :  Ik  ot  TT)X6YeT0C  y^^o  xparepöc  Msfwct^%Tfi  |  ix  So6Xt)c.  F  409 ;  eb^w  9  ^ 
dfXo^ON  Ttoi-Zioexat,  ifj  Zft  BoOXt^^. 

2)  Zu  5  12. 

8)  g  340.  p  323. 

*)  Grieoh.  Alterthümer  in  dem  das  homerische  Griechenland  behandelnden  Ab- 
schnitte. 

5)  x423. 

^  Vgl.  m.  Bealien.  n>»  S.  63. 

T)  H  472 :  £Ndrv  dfp'  oIv(Covto  xapi]«o|jiöooVT€c  *AxaioC,  |  ^[XXoi  \xki  ]^aX«co,  dUoc  V 
afdovi  ot5if)p9, dtXXot  V  dv^paicöftsaot,  wo  der  instrumentale  Dativ  fOr  die  hel- 
lenische Anschauung  charakteristisch  ist,  insofern  er  die  db^dpdnoSa  als  reines 
Tauschmittely  also  als  eine  blosse  Sache  erscheinen  l&sst. 

8}  SchoL  zu  H  475 :  ddcTeixai,  6ti  v£(DTSpix9j  6vo(jiao(a  t6  dvEpditoSo^f  *  o^lk  loip  ra- 
pd  tolc  iirtßeßXtpi^oev  'OpL^pip  vocttat. 

0}  De  servis  apud  Homerum,  p.  49. 

^  Et  M.  p.  102,  26 !  dv5pdico(ov,  6  (pu^dc  ftoüXo«,  icapd  ti  dico^öoOot  ^  icopd  rf^v 
icl(v}v.  tot«  t^p  aix{MtXc6T0ic  xal  alox^oroic  ftid  tö  (pcncetsöciv  idh(n  iccpußdXfmo. 
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§40. 

IMe  TerseliiedeiieB  homeriseken  Bezelclmiuigeii  fBr  die  SklftTen 

und  OtleiieiideB  (Fortsetzung)« 

AUgemeine  Bezeicimungen  für  Diener  überhaupt  sind  femer 
SpTjoTiJp  ^)  ^*  ^®'  Feminalform  Spi^orsipa  ^)  und  das  Compositum  oito- 
SpY)an^p  3),  wo  das  liinzutretende  uiro,  wie  es  scheint,  das  Verhältniss 
der  Subordination  noch  mehr  urgiren  soll.  Alle  drei  sind  natürlich 
Ton  Spaco  abzuleiten.  Die  Mägde  heissen  nicht  selten  auch  Yovoixe;^]. 
—  An  anderer  Stelle  haben  bereits  die  Theraponten  Erwähnung  ge- 
funden, welche  zwar  auch  gewisse  Dienste,  wie  z.  B.  die  Bereitung  der 
Speisen  ^},  verrichten,  im  Grunde  aber  nicht  zu  der  stehenden  Diener- 
schaft gerechnet  werden  dürfen ;  jedenfalls  sind  sie  freie  Leute,  welche 
sich  Keicheren  und  Mächtigeren  durchaus  freiwillig  zur  Dienstleistung 
unterordnen  •).  Während  daher  der  ipr^rrr^p  nur  gehorcht,  weil  er 
muss,  gehorcht  der  ftepaircov  lediglich  desswegen,  weil  er  will.  Die 
femininische  Form  dspairaiva  kommt  überhaupt  bei  Homer  nicht  vor. 

Was  sodann  olxrfi^  betrifit,  so  bedeutet  dasselbe  Hausleute  über- 
haupt, wie  denn  auch  der  Scholiast  das  Wort  glossirt  durch:  o{  iv  tqS 
oTxcp  y  so  dass  dasselbe  vermöge  dieser  allgemeinen  Bedeutung  ebenso- 
wohl Freie  wie  Sklaven  bezeichnen  kann.  Wenn  Homer  die  Letzteren 
so  nennt,  so  ist  dies,  um  Schoemanns^  Ausdruck  zu  gebrauchen, 
'mildernde,  gleichsam  euphemistische  Bezeichnung  des  Verhältnisses', 
wie  denn  überhaupt  unter  dem  Einflüsse  des  sittlichen  Familiengeistes, 
welcher  sich  in  der  heroischen  Zeit  schon  entschieden  geltend  machte, 
auch  das  Sklavenverhältniss  sich  veredelte,  und  die  Sklaven,  obwohl 
ihre  Stellung  von  Haus  aus  eine  rechtlose  war,  allmählich  zu  wirk- 
lichen Mitgliedern  des  Familienverbandes  erhoben  wurden,  wofür  das 
innige  Pietats verhältniss,  in  welchem  Eumaios  und  Eurykleia  zu  dem 
ithakesischen  Fürstenhause  standen,  einen  evidenten  Beleg  liefert  ^] . 


■    ^  %  348 :  df&fdc^ot  ('  dpa  t^ok  p^  hi  prfdpoiat  nivovto  |  Tlsoopcc,  al  ot  (6(mk 
xita  Sp^flmpm  iaocv. 

3)  0  330:  o&Tot  TOio(&'  ciolv  6iio(p7]or9)pcc  ixtCvcov  (der  Freier),  |  iXXek  vioi,  j(kahmQ 

4)  ^  417  s  dülX'  dtft  fM)t  0^  'fwatxoc  M  (ac^^tc  xoniXttov. 
^)  9t  253 ;  Soidi  dtpdtnovtt,  &aif)(Mvc  (aiTpoouNiaiv. 

^)  Ueber  die  Tomehmeren  und  den  Königen  befreundeten  Theraponten  b.  m. 
ReaUen.  ü*.  S.  55.  Anm.  3.    Richard,  de  serris  apud  Homerum.  p.  51. 
1)  Grieeh.  Alterth.  im  Absdmitt  'das  homeriaehe  Griechenland'. 
8)  Vgl.  m.  ReaUen.  11«.  S.  64. 
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Ein  weiterer  Ausdruck  für  Dienerin  ist  afif  (icoXoq,  wodurch,  wie 
es  scheint,  weibliche  Untergebene  bezeichnet  werden,  welche  allerdings 
dem  Sklavenstande  angehören,  daher  sie  auch  8fjuoa(  heissen,  die  aber 
doch  aus  irgend  welchem  Grunde  von  ihren  Herrinnen  besser  gehalten 
werden,  als  das  übrige  Gresinde,  und  gewissermassen  eine  etwas  bevor- 
zugte Stellung  gemessen^  daher  sie  auch  die  stehende  Geleitschaft  ihrer 
Gebieterinnen  bilden,  wie  denn  Penelope  *)  und  Helene  ^)  'nicht  allein, 
sondern  mit  einem  Grefolge  zweier  a(jb(piicoXoi'  zu  erscheinen  pflegen. 
Auch  Andromache  hat  solche  afif  (tcoXoi  zu  ihrer  Verfügung,  und  lässt 
durch  dieselben  z.  B.  für  Hektor  ein  warmes  Bad  bereiten  ^). 

Auch  liegen  die  a[jk<p(iroAoi  wohl  in  Gesellschaft  ihrer  Herrinnen 
weiblichen  Arbeiten  ob,  und  bilden  ihre  Schla^enossenschaft  *). 

Was  die  Ableitung  von  ajtcpdcoXoc  betrifft,  so  ist  es  auf  iceXo»  zurück- 
zuführen, bezeichnet  also  eigentlich  eine  Person,  welche  um  Jeman- 
den geschäftig  ist  ^).  In  späterer  Zeit  verflüchtigte  sich  das  Wort 
im  Sprachgebrauche  dergestalt,  dass  Pollux  sagen  konnte:  a(i<pi7coXo< 

Eine  besondere  Kategorie  der  aufwartenden  Frauen  finden  wir 
sodann  noch  durch  die  &aXa|i7)icoXo{  vertreten,  welche  uns  an  zwei  Stel- 
len der  Odyssee  begegnet,  und  zwar  in  der  Person  der  Eurymedusa, 
welche  den  Dienst  im  Thalamos  der  Nausikaa  versieht,  und  ihrer  Ge- 
bieterin nach  deren  Rückkehr  von  den  Wäschgruben  Feuer  anzündet^, 
wie  auch  der  Eurynome,  der  Kammerfrau  der  Penelope,  welche  ihr 
und  ihrem  Gemahl  beim  Schlafengehen  mit  der  Fackel  in  das  Gemach 
vorleuchtet  ^).    Die  ftaXap-yjnoXo^  ist  demnach  recht  eigentlich  iq  irspi 


1]  a  330 :  xX(fiaxa  h'  04^X:^v  xaTcßif)oaTO  olo  &6(jioio,  |  o6x  oli],  £(Aa  T]qy^  ^^^  dfjif  (- 
TCoXoi  h(i  liiovTo.  Und  80  öfter. 

^  r  142:   (bpftar*  ix  daXdtfJioto, |  o6x  oTt),  Sp.a  t^  xal  d|A^(i;oXot  W 

IlCOVTO. 

')  X  442:  xlxXeto  ('  <ififtic6Xototv  iüicXoxifAOU  ««rd  hm\ia,  |  d|i.^l  icupl  orijaaitpt- 
no&a  (UY^'^f  ^?PA  ir^otTo  |  '£xTopi  ^£p(id  Xocxpd  f^d^c  h,  voorfjoovtt.  Dieselben  i^ffi^ 
icoXot  heissen  gleich  darauf  (X  449)  ((HDai. 

4)  C  15:    ß*?)  ('  ffAcv  ('A8if)VT])  ii   ddXafiov  TtoXu&aKoXov,  tp  fvt  %o6pT)  |  xoifiSt** 

Tcdp  hk  hu  dfi^lTToXot.    G.  Schmidt  (Qoae  fuerit  serromm  oondieio  p.  10] 

vergleicht  die  diA^licoXot  mit  den  dtpdicovrec,  indem  er  sagt;  ' f Af&f (iioXot]  eomparan* 
dae  cum  depdicouaiv  iUis  sunt ;  sed  hoc  interest,  quod  dtpdicesv  sempe  lingenuas,  dfb- 
^icoXoc  semper  rseva  est*. 

^)  Et.  M.  p.  93 :  iiapd  n^v  dpi^ 1 7cp6dcoiv  (ass  die  Präposition  dfi^)  «ol  t^  icoX»,  «^ 
Xo<  xal  dpi^dtoXoc,  olovcl  i^  m pl  n^v  (ioitoivav  iroXoOoa,  TOUTionv  dvoaxpc^pivi]. 

«)  Poll.  3,  78. 
.     .  7)  7)  7 :  aMi  V  ic  ftdXafiov  ihs  fjU  *  (oie  hi  ot  icüp  |  YP^C  'Ancipab),  (kiXafti^icöXoc 
E6pupL£So*j8a.  ... 

8)  ^  293 !  Tototv  l*  Eöpuv6(tY)  daXapLY)iE^Xoc  ^pl6vcu£v  |  ^p^opi^tot  Xl^^oc^  Mo« 
(lira  ^cpolv  £^ouoa  *  I  &C  ddXajiON  (*  d^aYolioa,  iidXtv  xUnu 
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Tov  8aXa{iov  itoXoufiivT]  "^toi  avoMTpe^ ofiivT),  die  mit  dem  ^Kammeidienst' 
Betraute,  wie  Apollonios  sie  definirt^).  Dass  dieselbe  jedoch  nicht 
ausschliesslich  Kammerfrau  war,  und  sich  auch  anderen  häuslichen 
Obliegenheiten  und  Functionen  unterzog,  ergiebt  sich  daraus,  dass  die 
eben  erwähnte  Eurynome  mehrfach  den  Ehrentitel  tafjitT)  erhält^  und 
und  demnach  zugleich  das  Amt  der  Schaffiierin  verwaltete^,  was  mit 
jener  anderen  Bezeichnung  daXafivjicoXoc  um  so  mehr  vereinbar  ist,  als 
doXapLoc  keineswegs  ausschliesslich  ein  Schlafgemach,  sondern  auch 
eine  Vorrathskammer,  eine  cella  penaria  bedeutet,  wo  man  Haushalts- 
vorrathe  und  andere  Güter  verwahrte,  wie  sie  ß  337 — 342  genauer  be- 
schrieben wird.  Wie  aus  mehreren  Stellen  hervorgeht,  fungirte  neben 
Eurynome  auch  Eurykleia  als  daXaf&YjicoXo^. 

§41. 

Die  verschiedenen  homerischen  Bezeichnungen  Ar  die  Sklaven 

und  Dienenden  (Schluss). 

Wenn  auch  nicht  zu  den  Sklaven,  so  doch  zu  den  Dienenden  im 
weiteren  Sinne  gehören  femer  die  Theten  (oi  drjxe;),  die,  obwohl  sie 
bereits  früher  besprochen  sind^),  doch  der  Vollständigkeit  wegen  hier 
noch  einmal  erwähnt  werden  mögen.  Sie  bilden  im  Staatsorganismiis 
eine  besondere  Classe,  und  gehören,  wie  auch  die  Beisassen  und  Skla- 
ven, zu  den  Nichtbürgern^).  Sie  können  als  freie  Tagelöhner  be- 
zeichnet werden,  welche,  da  sie  des  Grundbesitzes  ermangelten,  und 
keine  zur  Erwerbung  der  nöthigen  Existenzmittel  geeignete  Kunst  oder 
Profession  verstanden,  den  Beicheren  gegen  Iiohn  ihre  Dienste  zur 
Verfügung  stellten,  so  dass  ihr  Loos  im  Ghinzen  nicht  beneidenswerther 
war,  als  das  der  Sklaven,  mit  denen  Homer  sie  nicht  selten  zusanunen- 
stellt^).  Wie  es  scheint,  verdingten  sie  sich  an  ihre  Arbeitgeber  im 
Voraus  auf  einen  gewissen  Zeitraum,  so  dass  sie  für  diese  Zeit  gewisser- 
massen  zum  Hausgesinde  gehörten ;  wenigstens  kann  man  dies  aus  der 
Angabe  schliessen,  dass  Poseidon  und  ApoUon  sich  bei  Laomedon  auf 
ein  Jahr  als  Theten  verdungen  hätten  <^),  wo  der  vom  Dichter  ge- 

<)  Apoll  Soph.  in  lex.  hom.  p.  85,  30  Bekk.  Vgl  Et.  M.  441,  22»  |H.  Riehard, 
de  serris  apud  Homerum.  p.  47  f. 

^  p  495 :  £6p»v6(iY)  ta(&(t).  Ebenso  9  169.  ^  154. 

5)  M.Realien.  US  S. 61  f.  Vgl  aueh  Q.  Schmidt,  Quae  faerit apud Graeeos 
•servorum  eondido.  p.  5  f.  H.  Richard,  de  swris  apud  Homerum.  p.  43  ff.,  wo 
auch  die  höchst  ungewisse  Etymologie  des  Wortes  9if)c  besprochen  wird  (p.  45)»     . 

*)  8.  m.  Realien  ü*.  8.  4. 

6)  (  644 :  (H)t£c  te  hy^AU  te. 

^  ^  443  (Poseidon  spricht  in  ApoUon) :  df^pt  AaofUftoyn  |  ndp  Ai&c  iXV^vrcc 
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gebrauchte  Ausdruck  \uai^  iicl  ^Y)Tcp  ^  445),  d.  h.  gegen  verab- 
redeten Lohn,  daraufhindeutet,  dass  nicht  nur  die  Dauer  des  Dienst- 
yerhaltnisses,  sondern  auch  die  Höhe  des  Lohnes  von  gegenseitiger 
Uebereinkunft  abhing.  Fragt  man,  welcher  Art  denn  diese  Löhnung 
gewesen  sei,  und  womit  der  Lohnherr  den  Theten  abgefunden  habe,  da 
doch  gemünztes  Geld  in  jener  Zeit  noch  nicht  existirte,  so  Kegt  es  am 
nächsten,  an  Naturalien  und  überhaupt  an  solche  G^enstände  zu  den- 
ken, welche  zur  Leibes-Nahrung  und  Nothdurft  erforderlich  sind,  also 
etwa  Getreide  und  sonstige  Nahrungsmittel,  Wein,  Kleidung,  Fnssbe- 
deckung  u.  dgl.  m.  Dahin  gehört  beispielsweise,  dass  der  Freier  Eury- 
machos  dem  Bettler  Odysseus  in  höhnischer  Weise  einen  in  Nahrung, 
ELleidung  und  Beschuhung  bestehenden  Lohn  anbietet,  wenn  er  ihm 
auf  seinem  Gute  als  Tagelöhner  dienen  (Är^Teoeiv)  wolle*).  —  Wenn 
nun  auch  nach  allem  diesem  das  Verhältniss  des  Theten  zum  Arbeit- 
geber in  der  Regel  nur  ein  zeitweiliges  war,  und  sich  nach  Ablauf  der 
paciscirten  Zeit  meistens  wieder  auflöste,  so  ist  es  doch,  wie  auch 
Schömann  bemerkt^],  recht  wohl  denkbar,  dass  dasselbe  in  manchen 
Fällen  sich  zu  einem  lebenslänglichen  gestaltete,  und  sogar  auf  die 
Kinder  überging« 

Zu  dieser  Classe  der  Theten  gehörten  möglicherweise,  wie  schon 
Kostka  vermuthet  hat*),  der  oraBfiüiv  jiotTQp  und  der  97]xoxopo^,  yon 
denen  der  Ziegenhirt  Melanthios  spricht^),  und  welche  in  den  Gehöf- 
ten der  Hirten  gegen  Lohn  gewisse  niedere  Dienste  verrichteten,  sowie 
auch  jene  EsTvoi,  welche  gemeinsam  mit  den  Sklaven  Odysseus'  Heer- 
den  auf  dem  Festlande  hüteten*).  Für  wie  bedauemswerth  und  jam- 
mervoll aber  die  Existenz  der  Theten  im  Allgemeinen  galt,  kann  man 
aus  der  Aeusserung  des  Achilleus  schliessen,  welche  derselbe  im  Hades 
gegen  Odysseus  thut,  dass  er  lieber  auf  der  Oberwelt  einem  unbemit- 
telten Mann  Thetendienste  leisten,  als  über  die  Todten  herrschen 
wolle  ^),  womit  er  sagen  will,  dass  ihm  die  traurigste  Existenz  auf  der 
Oberwelt  lieber  sei,  als  das  höchste  Ehrenamt  im  Hades. 


1)  a  357 :  (elv',  '^  dp  %^  iHXoi^  %rfnui\ijg^,  tX  o'  dvcXo(piviVp  |  d^poO  in*  ia^Qmi)c  — 
jMf^öc  hi  Tpt  dfpxtoc  forqit-r  |  9l|ifto^dk  tt  Xir^van  xal  5^fipea  |t«*pÄ  ^utcöoiv;  |  Max* 

^  Griech.  Alt :  Abschnitt  über  das  homerisehe  Grieoheiiland. 
^  De  praeeonibtts  homerieis.  Piogr.  de«  Gymn.  »u  Lyekr  1844,  p.  13.. 
*f  p  223  iL   Ueber  deik  ora^iftAv  ^ur/jp  und  den  or^njaxöpec  s.  m.  Bealies.  11^. 
8. 141.    . 

B)  (  101 :  TÖo'  a(ic6Xia  rcka'zi^  aiy&v  |  ß6axouoi  (cTvjil  .Tf  xal  outoD  p<6tDp.cc  dv&pcc. 
Dasu  Eustathios:  £c(vouc  ti  to^c  fitodoiTo^c  Xffet. 

^  X  4S9 :  ßouXo(|AT}N  «  iicd^poupoc*  £dbv  IhTtCTiifav  dXXcp,  |  MfX  itap'  dsX'^ptp,  (p  (&'4 
pioToc  TToX^c  tUi,  I  ^  icdai  vc«j6foot  xaxa^tiAivototv  dviieou^. 
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Eine  ganz  ähnliche  Stellung  me  die  Theten  nehmen  die  Ipi&oi  ^) 
ein,  nnx  daas  diese  sich  nicht  auf  längere  Zeit  an  einen  Arbeitgeber  ver- 
dingten, sondern  nur  gewisse  Einzelleistungen  gegen  Lohn  übernah- 
men, und  zwar  solche,  zu  deren  Bewältigung  eine  grössere  Zahl  von 
IndiTiduen  erforderlich  war,  wie  z.  B.  das  Abmähen  eines  Getreide- 
feldes oder  die  Besorgung  einer  Wäsche :  Ersteres  wird  bei  der  Schnitter- 
scene  des  Achilleusschildes  ^)  erwähnt,  und  auf  die  Letztere  lässt  sich 
aus  einer  unten  noch  besonders  anzuführenden  Stelle  der  Odyssee  ^) 
schliessen.  Wie  die  Theten,  so  scheinen  auch  die  Ipi&oi  mit  Nahrungs- 
mitteln, Kleidung,  Beschuhung  u.  dgl.  abgelohnt  zu  sein;  wenigstens 
sind  auf  dem  erwähnten  Bilde  des  Achilleusschildes  Weiber  während 
der  Aemte  beschäftigt,  für  die  Schnitter  ein  Mahl  zu  bereiten  *).  Die 
Bedeutung  Wollspinnerin,  welche  das  Wort  epii)o<  in  der  späteren 
Gräcilät  gewinnt,  fehlt  ihm  in  den  homerischen  Dichtungen  noch;  bei 
Homer  heisst  eine  solche  Wollarbeiterin  vielmehr  )(epv^Ti<;  *).  Ob  übri- 
gens die  epi&oi  Freie  oder  Sklaven  gewesen  seien,  muss  dahin  gestellt 
bleiben,  da  sich  keine  Angabe  darüber  findet.  Schoemann  ^)  rechnet 
sie  zu  den  Letzteren,  'die  sonst  ganz  mit  Stillschweigen  übergangen  sein 
würden,  da  sich  doch  sicher  nicht  annehmen  lasse,  dass  der  König 
keine  andere  als  gemiethete  Arbeiter  habe'.  Doch  wie  dem  auch  sein 
mag,  so  viel  wenigstens  steht  fest,  dass  sie  nicht  zu  den  Demioergen 
gehörten,  da  diese  eine  Kunst  oder  professionelle  Hantierung  berufs- 
mässig übten,  während  die  Ipt&oi  nur  Geschäfte  ausrichteten,  auf  die 
im  Nothfieille  Jeder  sich  versteht. 

Als  Compositum  von  lpi&0(;  bleibt  noch  auvipi&o^  zu  erwähnen, 
welches  die  Bedeutung  Gehülfin,  Mitarbeiterin  hat.  Es  findet 
sich  bei  Homer  als  otcaE  XeyopLevpv,  und  zwar  bedient  sich  Athene  des- 
selben, indem  sie  sich  der  Nausikaa  zur  Unterstützung  bei  der  Wäsche 
anbietet  ^. 


i)  Ueber  die  £pi&ot  s.  ausser  den  grösseren  einschlagenden  Werken :  G.  Sehmidt, 
Quae  fuerit  n.  s.  w.  p.  6,  wo  bemerkt  wird,  dass  So hö mann  (Gn  Alt:  das  hom. 
Griedienland)  die  lpt%oi  üüschlich  unter  die  Sklaven  redme.  H.  Richard,  de  ser- 
Tis  apud  Homerum.  p.  45  f.  Die  Etymologie  des  Wortes  behandelt  eingehend: 
Ketslaff ,  Proben  aus  einer  homenschen  Synonymik,  im  Progr.  des  G3^nmasiums 
SU  Königsberg.  1S66.  8. 17. 

S)  2  5502  fila  (auf  derii  tlficye«)  ('  Ipidot  |  'Ij^unv  6SsCac  (peiröhroc  Iv  x^P^^*^  l^ovrc«. 

»)  C  32. 

*)  2  559 :  at  ht  ^uvatKCC  |  ^tirvov  ipilhttftv  Xc^A^  dfXtpira  icoXXdl  ndEXuvov. 

^  M  433:  dXX'  £x<kVf  d^^rc  tdXovta  ^uv^  x^pvfjTK  dXTjO^c,  |  ffn,  oza%pj^  f^ouoa  xal 
elpiov«  d|ft^U  dviXvsi  I  iodCouo^,  Iva  vaiolv  dsvUa  fUoBöv  d[prr)T«. 

^  A.  a.  O.  Gegen  seine  Ansieht  protestirt,  wie  schon  oben  in  der  Anmerk.  ge- 
sagt wurde,  Schmidt  p.  6. 

^  C  32:  xa(  tot  if^  ouv^pi^oc  ä\i*  14'OfAai. 
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Zum  Dienstpersonal  der  homerischen  Haushaltung  sind  endlich 
auch  noch  die  weiter  unten  zu  erwähnenden,  bei  der  Mahlseit  aufwar- 
tenden Diener  (xoopoi)  su  rechnen ,  die  nach  Pagenart  Yomehmere 
Herren  bedienten.  Ob  hierher,  wie  Brichard  will  ^),  auch  die  itaipot 
SU  ziehen  sind,  welche  in  der  Ilias  dem  Achilleus  aufwarten,  mag  dahin 
gestellt  bleiben. 

§42. 

Die  Terschiedenen  Mittel  der  Sklarenerwerbnng. 

Unter  den  verschiedenen  Mitteln,  durch  welche  man  im  heroi- 
schen Zeitalter  Sklaven  unter  seine  Botmässigkeit  brachte,  steht  in 
erster  Linie  die  Gefangennahme  im  Kriege.  Alle  Individuen  —  männ- 
liche sowohl,  wie  weibliche  — ,  welche  nach  beendetem  Kampfe  in  die 
Gewalt  des  Siegers  geriethen,  fielen  nach  dem  damals  herrschenden 
Kri^rechte  demselben  als  Beute  zu,  und  wurden  unter  die  Anführer 
und  hervorragenden  Kämpfer  vertheilt,  wobei  man  die  schönsten 
Weiber  für  den  Oberfeldherm  auserlas  ^).  Zu  diesen  knegsge&ngenen 
Frauen  gehört  beispielsweise  die  Brisei's,  welche  Achilleus  bei  der  Er- 
oberung vonLymessos  erbeutet  hatte  'j ;  femer  dieChryseüs,  die  Toch- 
ter des  apollinischen  Priesters  in  Chryse,  deren  Zurückgabe  an  den 
Vater  die  Wegnahme  der  Briseis  durch  Agamemnon  und  in  Folge  da- 
von den  verhängnissvollen  Zwist  zwischen  diesem  und  AchiUeus  ver- 
anlasst^}; sodann  jene  lesbischen  Weiber,  welche  dem  Agamemnon 
als  Beuteantheil  zugefallen  waren,  und  die  noch  zu  erbeutenden  troi- 
schen  Frauen,  die  derselbe  dem  Achilleus  als  Sühngeschenk  in 
sieht  stellt  ^) ;  ebenso  Hekamede  aus  Tenedos,  die  Tochter  des 
noos,  Nestors  Sklavin  ^)  u.  a.  Es  ist  selbstverständlich,  dass  solclie 
&op(xT7]Toi  Yuvaixe;,  wie  Euripides  sie  nennt  ^,  als  blosse  ^pi^fiaxa  der 
unumschränkten  Gewalt  ihres  neuen  Besitzers  verfielen,  so  dass  er  sie 


1)  De  servis  apud  Homerum,  p.  52 :  'In  Iliade  itatpoi  milites  videntnr  esse,  qni 
regi  ministrabant,  niei  forte  amiei  dus  erant,  ut  quis  eoUigat  ex  verbis  poetae  12 
47a— 475'. 

^  B  226  (Theraites  spricht  su  Agamemnon):  itoXXal  U  'pivalxtc  |  cioiv  tA  %hai^ 

i^aCpCTOi,  äiQ  TOI  'Axatol  |  icpoDTlotq)  (((ofMV,  e&T  av  ircoXU0pot  IXofUV.    . 

8)  B  689 :  Bpiffi^fioc  '^üx^Htoto,  |  x^v  ('A^i^Xcik)  ix  Aopvif)oou  l^cCXcto,  fnlXA  fAO- 

*)  A  369 1  ha  h^  IXov  'Axpcli^  Xf uo7]t5a  xoXXcirdp^ov. 

*)  1 126:  («booi  V  iircd  jvwXtaii,  dfi,6fA0va  ifrf  ciSulac,  |  Acoßftoc,  ü^,  Sit  Aießov 
düxTt(ilvy)v  2Xcv  ai^6^,  \  iStX6fLV)v.   1 139 :  TpaüdBac  &i  ^uvoixoc  lci«09cv  vM^  ikiMm. 

.^  A  624 :  '£«api'^^,  |  t^v  dtper'  ix  T«vi(oio  ^ipov»  Snitiperv  *AxiXXc6«,  |  Bvxarrip 
^Apocv6ou  f&CYaXif)Topoc>  fi"*  ol  'A^aiol  |  igtXo^ 

^)  Androm.  155. 
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nach  Belieben  entweder  bei  sich  belialten  oder  verkaufen  konnte* 
Auch  kam  es  wohl  yor,  dass  sie  bei  Wettspielen  als  Siegespreise  aus- 
gesetzt wurden,  wie  beispielsweise  Achilleus  bei  den  patrokleischen 
Leichenspielen  den  Siegern  ausser  Becken,  Dreifüssen,  Bossen,  Maul- 
thieren,  Bindern  und  Eisen  auch  solche  Weiber  als  Prämien  in  Aus- 
sicht stellt  ^],  und  speciell  dem  im  Ringkampfe  Besiegten  eine  Kriegs- 
ge&ngene  Terheisst^j.  Ja,  soweit  ging  die  Obmacht  des  Herrn  über 
den  Sklayen,  dass  er  ihn  auf  der  Stelle  tödten  konnte,  sobald  das  Ge- 
läst danach  ihn  anwandelte,  wie  das  Beispiel  des  Achilleus  zeigt,  der 
den  Manen  seines  Freundes  Patroklos  ausser  Pferden  und  Hunden 
auch  zwölf  troische  Jünglinge  als  Todtenopfer  darbrachte  '; .  In  der 
Regel  indess  liess  man  die  Kriegsgefangenen  am  Leben,  um  sie,  wie 
gesagt,  entweder  im  eigenen  Dienste  zu  behalten  oder  durch  ihren 
Verkauf  möglichst  hohen  Gewinn  zu  erzielen;  namentlich  kam  es 
häufig  Yor,  dass  die  Aeltem  oder  Verwandten  der  Gefangenen  dieselben 
gegen  hohes  Lösegeld  (aiuoiva)  loskauften,  wie  z.  B.  Achilleus  die 
Mutter  der  Andromache  herausgiebt,  nachdem  er  aisepsbia  aicoiva  em- 
pfangen *) ,  und  der  Priester  Chryses  solche  aicoiva  in  das  Lager  der 
Achaier  mit  sich  nimmt,  um  seine  Tochter  loszukaufen  ^  ^ 

Als  eine  weitere  Bezugsquelle  für  den  Sklavenbedarf,  welche  eine 
nicht  geringe  Ausbeute  lieferte,  ist  die  Piraterie  zu  betrachten,  welche 
schon  im  heroischen  Zeitalter  in  ausgedehntem  Masse  und  mit  einer 
an  Naivetät  gränzenden  Offenheil  und  Ungenirtheit  getrieben  wurde, 
und  deren  mannhafte  und  kühne  Ausübung  oogeix  für  Heroismus  galt, 
daher  man  auch  an  Fremde  ohne  Umstände,  und  als  ob  nichts  Arges 
dabei  wäre,  die  Frage  richtete,  ob  sie  etwa  Seeräuber  seien  ®).  Der  ge- 
wöhnliche Ausdruck  für  die  Betreibung  der  Piraterie  ist  XrjtCeo&ai  ^), 
mag  nun  der  Raubact  zur  See  oder  an  der  Küste  verübt  werden ;  und 
für  so  wenig  unehrenhaft  galt  das  Flibustiergewerbe,  dass  selbst  Fürsten 


1)  T  259 :  vv)Av  V  Ixtpcp'  dt^Xa,  Xißvfcdk  Tt  rpCitoUc  tc,  |  Iicicoik  V  V)|jiidNouc  Tt, 
poov  T*  l^fttfia  tdgrqya,  \  ifii  -pvatxac  iüCc'^ouc  icoXiöv  tc  oC^pov. 

^  W  704:  dlvdpl'54  vc«7)l^ivTt  fjsalx  Iq  pL^ooov  KhTXCv,  |  iioXXd  (*  licioraTO  fpya,  t(ov 
U  (MV  Ttmap^ßoiov.  Der  Werth  der  SkkTen  wurde  also,  wie  der  todter  Waaren, 
nach  Rmdem  abgesch&tst,  wie  die  letsten  Worte  seigen. 

^  V  175:   (dbirxa  li  Tpöboiv   (iCfa86(Aoiv  uUac  ia0Xo6c  (ivißaXXc  impf),  |  X^^*^ 

^)  Z  426 :  TJjv  {{LTftk^)  imX  dp  icGp'  ff^af'  (*AxtXXt6c)  2|a*  dDlXoiot  «ttiTCoetv,  |  auji 
frfc  T^v  didXuoc,  Xoßibv  dictpclet*  dtnoiva. 

'}  A  12 :  6  7dp  (Xp69i)c)  i^X^  (^od«  iid  v^c  'Axaiöv,  |  Xuaöp«voc  tt  d^Yorcp«  f^pcM 
T  ^Rcpciot*  dicotva. 

0)  Y  71:  ^  £clvoi,  xi^c  iTci]  icödcv  nUxV  (rfpd  «IXcv^;  |  IJ  tt  «avd  icp^^tv  ^  |i«- 
4it&(aic  dXdXi^oac,  [  old  xc  Xi)C(rriipt< ;   Vgl.  Thttkyd.  1,  5. 

'')  a  398 :  (|M6aiv,  o5c  {i>oi  XTjtooaro  hlo^  *0(uoae6<.  Vgl.  2  28. 
Buehkols,  Hom«riMk6  BmIUb.  IIb.  5 
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und  Könige  es  nicht  yerschmahten,  sich  auf  diesem  Wege  zu  berei- 
chern) wie  denn  beispielsweise  von  Ächilleus  und  Patroklos  erwähnt 
wird,  dass  sie  Sklavinnen  durch  Piraterie  erbeutet  hätten  ^) .  Hierdurch 
findet  der  Scholiast  seine  Widerlegung,  welcher  die  Behauptung,  dass 
Seeräuberei  nicht  im  Verruf  gestanden  habe,  in  Abrede  stellt  mit  den 
Worten :  ort  ^ap  aCojjpov  Tj^ouvro  to  XigoTsuetv ,  8^Xov  46  iv  ooSiitoTE  hcl 
'AxtXXio><;  1}  iicl  AiavTo^  nalroi  ys  b^optuv  ovtcov  i^^pr^oato  T(j>  ovofiocn  b 
iroir^Ti]^  ^).  Daher  macht  denn  auch  Odysseus  dem  Alkinoos  gegenüber 
nicht  im  Mindesten  Etehl  daraus,  dass  er  die  Stadt  Ismaros  verheert, 
die  männliche  Bevölkerung  getödtet  und  die  Weiber  und  Güter  er- 
beutet und  mit  den  Genossen  getheilt  habe  ^). 


§43. 

Die  verschiedeneH  Kittel  der  Sklavenerwerbnng  (Schlnss). 

Dass  in  der  heroischen  Periode  sogar  ganse  Staaten  in  systemati- 
scher Weise  Piraterie  trieben,  wird  in  den  homerischen  Gedichten 
ausdrücklich  bezeugt.  So  heissen  die  Taphier  geradezu  Seeräuber 
(X7)ioT0p8(;  av8p8?),  und  die  phoinikische  Sklavin  des  Ktesios,  des  Vaters 
des  Eumaios,  erzählt  von  ihnen,  dass  sie  durch  dieselben  aus  Sidon 
geraubt  und  um  hohen  Preis  verkauft  worden  sei  *).  Auch  die  Thes- 
proten  bezeichnet  Odysseus  als  Menschenräuber,  indem  er  sagt,  dass 
sie  ihn  zum  Sklaven  gemacht,  seine  schönen  Gewänder  ihm  geraubt 
und  ihn  in  hässliche  Kleider  gesteckt  hätten  ß).  Nicht  minder  berüch- 
tigt waren  die  Phoiniker,  welche  mit  der  Piraterie  zugleich  einen  spitz- 
bübischen Schacher  verbunden  zu  haben  scheinen,  daher  ihnen  das 
ehrenrührige  Epitheton  rptoxTai,  d.  h.  Gauner  oder  Gaudiebe,  bei- 
gelegt wird  •).  Sogar  die  SchiflTe,  auf  denen  die  Griechen  nach  Troia 
übelfuhren,  waren,  wie  Thukydides  sagt,  nicht  mit  Verdecken  ver- 
sehen, sondern  nach  alter  Weise  mehr  nach  Art  der  Piratenschiffe  con- 


«)  Scbol,  zuf  71. 

8)  i  40:  Ivda  h'  i-^ib  iiöXw  ('loiiapov)  lirpa^ov,  ätktaa  h'  aitoüc*  |  ix  7c6Xioc  5*  Ä6- 

*)  0  427 :  dXkd  \i.'  dvfjpiro?av  Td^ioi,  Xt^toropcc  Ä>6p«c,  |  dxpj(4ky  ip^OfiiivYjv '  «Ipa- 
ootst  ii  fis  ieOp' dfaT^vre«.  «426:  Xtjior^patv  Ta^loiciv. 

*)  i  340:  aitlxa  8oöXiov  -J^jitap  i(Aol  icepijiTjxivdoovTO  *  |  ix  p.lv  fu  ^XowdLv  te  xno>^ 
«et  %^Mx'  l&ooov,  I  d{j.(pl  hi  pioi  ^xoc  ^^o  xaxiv  ßdfXov  ifii  x^txmw,  \  ^oXi«. 

^  0  415:  Ivda  Ik  <I>o(vixic 'vouolxXutoi  IJXtf^i»  d^Epcc,  |  Tpeöxtat,  piupl*  dEY«v«cdft6p- 
[Mxa  VT^t  i^eXatv^. 
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stroirt  ^),  worin  deutlich  genug  angesprochen  liegt,  welcherlei  Neben* 
abdichten  die  Griechen  mit  ihrer  Expedition  verbanden;  und  aller- 
dixigs  mussten  sie  wohl  oder  übel  tu.  der  Aushülfe  der  Piraterie  greifen, 
wenn  ein  so  grosses  Heer  auf  die  Dauer  vor  Troia  ezistiren  sollte. 

Endlich  ist  als  dritte  Bezugsquelle  für  den  Sklavenbedarf  noch 
der  Sklayenhandel  eu  erwähnen,  welcher  allen  Denjenigen  Ge- 
legenheit zur  Bescha£Fung  des  für  sie  erforderlichen  Sklarenpersonals 
bot,  welche  sich  durch  eigene  Kriegsexpeditionen  und  Piraterieen 
dasselbe  nicht  zu  besehalBfen  vermochten;  dass  aber  der  Sklavenbedarf 
in  der  heroischen  Zeit  ein  bedeutender  sein  musste,  lässt  sich  leicht 
ermessen,  wenn  man  erwägt,  dass  der  Sklavenbestand  einen  wesent- 
lichen und  integrirenden  Bestandtheil  jedes  einigermassen  bedeuten- 
den BesitBthums  ausmachte^).  Kurz,  es  bildete  sich  ein  förmlich 
systematischer  und  geregelter  Sklavenhandel  aus,  der  für  die  Fürsten 
und  Yölkerschaflten,  welche  sich  mit  demselben  befusten,  zu  einem 
lucrativen  Geschäfte  sich  gestaltete.  Dass  man  namentlich  auch  die 
S^iiegsgefimgenen,  welche  man  nicht  für  sich  behalten  wollte,  oft  um 
hohen  Preis  (Soiestov  ovov  (  297j  verkaufte,  wurde  schon  früher  be- 
merkt; wie  denn  u.  a.  Achilleus  offen  ausspricht,  dass  er  viele  Feinde 
ge&ngen  genommen  und  verkauft  habe  ^).  So  wurde  Lykaon,  Prki- 
mo^  Sohn,  von  Achill  ge&ngen  und  nach  Lemnos  verkauft^);  und 
indem  Hekabe  neben  Hektors  Leiche  dessen  Verlust  bejammert,  be- 
weint sie  zugleich  auch  den  ihrer  anderen  Söhne,  welche  von  Achil- 
leus ihr  geraubt  und  nach  Samos,  Imbros  und  Lemnos  zum  Verkauf 
gebracht  seien  ^). 

Als  Völker,  weldiie  in  hervortagender  Weise  Mensdienraub  und 
Sklavenhandel  betrieben^  werden  von  Homer  die  schon  erwähnten 
Taphier  und  Phoiniker  bezeichnet.  Von  den  Ersteren  hat  Eumaios 
sich  seinen  Sklaven  Mesaulios  aus  eigenen  Mitteln  gekauft ", ;  den  Eu- 
maios selbst  hat  Laertes  sich  von  Phoinikem  erhandelt  ''j ,  und  ein 


^)  Thuk.  1,.  10:  o6V  a(i  id  TcXota  xard^paxTci  l)rovrac,  dXXd  t^itoXatijp  tp^in|)  Xt)OTt- 
xArctpos  icapeox£uao(i.£va. 

*)  ri  225:  xr7)oiN  ^(X'f)v,  ^\ubd^  Te  xott  64«pE9ic  ftl^a  (&fieu 

*)  O  100:  nplv  \i.ks  ^dp  ÜdlTpoxXov  lirtaiuiv  alotpiov  "^pLap,  |  t^^pa  t(  pioi  itc^iUa^ai 
M  9pf ol  ^(Xtcpo^  ^vt  I  Tpc&cBV,  %a\  itoXXo^c  C<uo'^C  E^ov  <^V  ^nipaooa.  YgL  X  45. 

*)  <>  40j  ta\  r6zt  piiv  pirv  (Aoxdlovoi)  A-PifiNO-«  iihLxi}U:rrp  iiclpawev  (*AxiXXeöc),  |  viju- 

5)  Q  751 !  dIXXouc  H.i>»  fäp  itoT8«c  ^pio^c  it^a«  Ax^  'AxiXXcöc  |  itf  pvaöx'»  ^t^' 
IXeoxe,  'irIpTjv  dX6c  drpu^iroto,  |  ii  2dpiov  Ic  t^lpißpov  xal  Afjpivov  dipiC}^9ocX6eatfav. 

0}  (  449 :  oTtov  hi  9^ tv  Ivcific  Mcoa6XtoCi  Sv  ^a  außc^rrjc  |  a&rdc  xn^ooto  oToc,  diroi- 
^ojilvoio  dEvttxtoc*  *itdp  ('  d[pa  pitv  Ta^Carv  Trplotto  TttcdTEoatv  iototv. 

7)  0  482:  To&c  (die  pboiuikischen  Hftndler)  V  *l%dr^  iitiXa^ce  ^^posv  d^epcöc  xt  xäl 
fiftop.  I  ivda  [u  AoipTV)«  irplato  XTcdTcootv  iolotv. 
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phoinikiscber  Pirat  entfährt  den  Odysseus,  wie  dieser  selbst  erdichtet, 
nach  Aigypten,  um  ihn  hier  als  Sklaven  zu  verkaufen  0. 

Beim  Tauschhandel  dienten  die  Sklaven  auchvüls  Tauschmittel, 
wie  denn  unter  den  Aequivalenten,  gegen  welche  die  Grriechen  vor 
Troia  von  lemnischen  Händlern  Wein  ertauschen,  ausser  Metallen, 
Stierhäuten  und  Rindern  namentlich  auch  Sklaven  (avSpaicoSa)  er- 
wähnt werden  ^ . 

Dass  die  Preise,  welche  man  für  die  Sklaven  zahlte,  nach  Mass- 
gabe ihrer  Nutzbarkeit  und  körperlichen  Qualification  varürten,  li^ 
auf  der  Hand.  Bei  Sklavinnen  war  natürlich  jugendlicher  Beiz  und 
Körperschönheit  in  erster  Linie  massgebend,  woraus  es  sich  erklärt, 
warum  Laertes  für  die  in  voller  Jugendblüthe  stehende  Eurykleia  20 
Binder  zahlt  %  während  eine  gewöhnliche  und  minder  reizvolle  Skla- 
vin, wenn  sie  auch  in  mancherlei  Frauenarbeit  gewandt  ist,  doch  nur 
auf  4  Binder  geschätzt  wird  ^).  Wenn  andererseits  Achilleus  für  die 
Auslieferung  des  Lykaon  100  Binder  erhält  ^),  so  ist  dies  für  gewohn- 
liche Verhältnisse  nicht  massgebend,  da  natürlich  die  Person  eines 
königlichen  Prinzen  auch  schon  nach  damaligen  Begriffen  um  ein  Er- 
kleckliches höher  im  Preise  stand,  als  die  gewöhnlicher  Menschen- 
kinder. —  Bei  den  übrigen  im  Homer  vorkommenden  Sklaven  und 
Sklavinnen,  wie  Eumaios,  Dolios,  Mesaulios,  Eurymedusa  u.a.,  werden 
die  Ankaufspreise  derselben  unerwähnt  gelassen, 

§44. 

MnthmassUehe  Anzahl  der  zu  einem  bedeutenderen  Besltistande 

gehörigen  Sklaren. 

Wirft  man  die  statistische  Frage  auf,  wie  hoch  sich  der  Sklaven- 
bestand  in  einer  bedeutenderen  und  zumal  in  einer  fürstlichen  Wirth- 


^)  i  295 :  de  Atß67]v  [k  iizX  vt]6c  Uoooro  icovToic6poio,  |  ^c6((a  ßooXc6oac,  fva  ol  euv 

>)  H  472 !  fvBrv  dp  oMCovco  xopiixof&^aivTtc  *Axaiol,  |  dfXXot  piv  x^'^* 

d(XXo(  &*  dvSpaicöScoau 

'}  a  430 !  tvfv  1C0TC  AotiptT^c  Ttpioxo  xTciTCoocv  iolotv,  I  icpofNjßT^v  fx  doüooEv,  istxo- 
odßota  V  ihm%s>i,  wosu  Q.  Schmidt  (Quae  fiierit  u.  s.  w.  p.S)  die  Bemerkung  macht: 
'Tantum  pretium  cum  ne  ditissimi  quidem  facile  persolvere  potuerint,  multo  maiorem 
serrornm  numerum  praedatiombus  eomparatum  esse  veri  est  simile'. 

«)  V  704:  dlv5pl  U  swrfitm  ^uvacx  U  piooov  I8t2«£v,  |  icoXXA  l'  Mavtnlff^ 
tCoif  li  i  TK9oap(ißoiov. 

*)  <P  77  (Lykaon  spricht  su  Achilleus):  f^\Mxt  x^,  &n  pi*  clXtc  töxtqjivii  hi  dkn\,  | 
xal  \L  Mpaaoac»  dvcudrv  d^poiv  icorpöc  xt  ^iXoiv  tc  |  Ayj(ivov  i^  fffadiv)v  *  btor^jA^otov  U 
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Schaft  belaufen  haben  möge,  so  liegen  für  die  Entscheidung  denselben 
nur  spärliche  und  durchaus  ungenügende  Daten  vor;  wenigstens  ist 
die  Angabe  des  Odysseus,  welche  er  dem  Antinoos  luid  der  Penelope 
gegenüber  macht,  dass  er  ehemals  unzählige  (p-aXa  (iupCoo^)  Sklaven 
besessen  habe  >j ,  als  eine  aus  der  Luft  gegriffene  und  absichtlich  übei^ 
triebene  cu  betrachten,  da  ja,  wie  auch  Richard  bemerkt  ^),  hat  sein 
ganses  Volk  aus  ihm  unterthänigen  Sklaven  hätte  bestehen  müssen, 
wenn  diese  Aeusserung  wahr  wäre.  Aber  immerhin  geht  aus  dem 
Ausdrucke  \xdXa  )xop(oi,  wenn  er  auch  noch  so  sehr  modificirt  wird, 
doch  so  viel  hervor,  dass  in  einer  bedeutenderen  und  sumal  einer 
fürstlichen  Wirthschaft  der  heroischen  Zeit  eine  beträchtliche  Menge 
von  Sklaven  unterhalten  wurde,  was  auch  anderweitige  Bestätigung 
findet.  Wenigstens  lässt  sich  aniüLhemd  ein  Bückschluss  auf  das  in 
einer  ausgedehnten  Wirthschaft  nothwendige  Sklavenpersonal  machen, 
wenn  man  die  Angaben  des  Eumaios  in  Betracht  neht,  welcher  dem 
Odysseus  ein  Besitzthum  vindicirt,  wie  es  zwanzig  andere  Ifönner 
nicht  aufeuweisen  hätten,  und  dann  ein  Rechenexempel  macht,  aU 
dessen  Resultat  sich  einerseits  auf  dem  Continent  12  Rinderheerden, 
12  Schafheerden,  12  Schweineheerden  und  eben  so  viel  Ziegenheer- 
den,  andererseits  in  Ithaka  selbst  1 1  Ziegenheerden  und  ausserdem 
noch  die  Schweineheerden  ergeben,  welche  er  selbst  unter  seiner  Ober- 
aufticht  hat ').  Die  Zahl  der  Letzteren  aber  bestimmt  er  dahin,  dass 
in  jedem  der  12  vorhandenen  Kofen  50  Säue  gelagert  sind,  sodass  sich 
für  diese  die  Summe  von*  600  ergiebt;  dazu  kommen  dann  noch  die 
männlichen  Schweine,  deren  Zahl  sich,  obwohl  sie  durch  die  Con* 
sumtion  von  Seiten  der  Freier  täglich  vermindert  worden  ist,  doch 
noch  auf  360  beläuft  ^).  Demnach  resultirt  an  weibliehen  und  mann* 
Uchen  Schweinen  eine  Gtesammtsumme  von  960.  Zur  Hütung  aller 
dieser  borstigen  Vierfüssler  nun  hatte  Eumaios  als  Oberhirt  (op^afM^ 
avSpuv)  4  Hirten,  zu  denen  ohne  Zweifel  der  schon  erwähnte  Mesaulios 
gehörte,  unter  sich  ^). 

Femer  machte  sich  Melanthios  mit  2  Sklaven  ein  Geschäft  daraus. 


1]  p  422  (t  78) :  ^9av  (e  ^{aScc  H^a  (JiOpCot,  äXka  tt  icoXXdL 

*)  De  servis  apud  Homenim,  p.  18. 

«)  6  96—108. 

*)  (13:  ixtoolkv  h^  a6X^c  oufco^c  (uoxaKcxa  icoUi  |  icXtjoIov  dlXXifjXoVf  tM^  duo(v' 
Iv  hi  ixioTip  I  ictvHJTiovTa  o6cc  x^i^kawi'M^i  ip^ax^syro,  |  M|Xtiat  twMk^*  toi  (*  dfpaevcc 
hah^  buov,  |  noXX6^  «onipdrcpoi*  'to6c  ^dp  |uv6ita«ov  Iftovrcc  |  dMtttot  pivt)OT^pcc* 
—  ol  ^i  Tpnpiöoiol  Tt  xal  i&^xovra  niXovro« 

<)  E  24:  ot  U  9^  dfXXot  |  ^x^*^'  dEXXufttc  AXoc  dlpi'  dypopifvotot  o6caotv  |  of  Tpctc*  t^ 
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dßOL  FresLem  dia  etrforderliehe&  Ziegen  in  die  Stuult  ro  tareiben  ^);  in- 
awischen bedurften  die  daheim  zurückbleibenden  Ziegen  eben&lb 
einiger  Au&eher,  deren  Zahl  freilich  nicht  angegeben  wird,  aber 
immerhin  mit  Richard  2)  auf  4  yeranechlagt  werden  kann.  Auch  die 
Zahl  der  Hirten  auf  dem  Continent»  von  denen  nur  Fhiloilios  namhi^ 
gemacht  wird,  findet  keine  where  Beatimmung;  indem  iKapt  sich  aiu 
den  dem  Philoitios  beigelegten  Epithetia  ßoäv  iicißouxoXoi;  dvrjp  '}  und 
QpX«H'^<:  avSpo^v  ^)  sehlieaaen,  daes  er  als  Oberhirt  mehrere  andere  Hir- 
ten unter  eich  gehabt  habe.  —  Nimmt  man  nun  an,  dass  anch  die 
Schwetneheerde  des  Eumaioe,  welche  jetKt  auf  960  Stück  reducirt  ut, 
ursprünglich,  wie  die  Heerden  auf  dem  Festlande,  ebenfalls  14^00  Stück 
geisählt  habe,  nnd  rechnet  man  mit  Richard  ^)  auf  je  eine  Schweine- 
heerde 50  Eber  und  50  Säue,  also  100  Stück,  so  eigiebt  sich  als  xir-* 
oprüngliche  Zahl  der  Schweineheerden  1200  :  100,  alao  ein  Dutiend; 
und  wenn  man  ausserdem  auch  die  U  Zi^enheeicden  zu  einem  voU^ 
Dutsend  abrundet,  90  beträgt  der  geamamte  H^rdenbeatand: 

12  Binderheerdea     1 

13  Sohafheerden        \      ^  j  .-.  i?   *i    ^ 

•  ft  a  i_      •     i_      j       i  auf  dem  Festlande 
12  Schwemeheerden  1 

12  Ziegenheerden      i 

12  Ziegenheerden      \  ,    Tth  k 

12  Sehweineheerden  / 


Jxk  Summa:   72  Heerden. 

Rechnet  man  endUch  nach  Masigabe  der  obigen  Daten  durok* 
sehnittEch  auf  ein  Dutaend  Heerden  t  Oberbirten  nad  4  Unterhirten, 
also  5  Hüter,  ao  betrigt  die  Gesammtiahl  der  Hirten  für  72  oder  6 
Dutaend  Heerden:  6  X  5  s=r  80. 

Za  diesen  ausserhalb  des  Hauses  tbätigen  Sklaven  kommt  daim 
noch  der  Gartenau&eher  Dolios  ^)  mit  6  Söhnen  '^  imd  anderen  Skia- 
vea  ^),  so  dass  sich  die  Zahl  der  beim  Yiek  und  in  der  Oekonomie  an- 
gestellten Sklaven  des  Odysseus  mit  Richard  •)  auf  etwa  40 — 50  ver* 
anschlagen  lässt 


1)  p  212  {ü  173) !  tiH  9<peac  W^aV  ul6;  AoX(oio  McXavBcö;,  |  al-yoc  df^wv 

(601  V  iik  firovro  voiA^jec. 

^  De  seryis  apud  Homerum,  p.  19. 

8)  u  235.  ff  199.  X  268.  285.  Vgl.  m.  Realien  ü»,  S.  140. 
•       «)  tt  185. 

^  De  senrii  apud  Homerum,  p.  18  Anm. 

*)  ^  735  (Penebpe  spricht))  ikki  tk  ^rrpi^p&c  AoXCov  «oXioict  yiftNxa,  \  i^'  ^^ 

T)  CD  497:  K  i'  uUic  ol  AoXCoio.      . 

.8)  m  223:  oiA'  tSpcv  fO&uoaed;}  AoX(oV|  -*- « -*  qüM  xpta  l^fkßt*,  o&&'  ^4^^' 

*)  De  Berria  apud  Homerum,  p.  19. 
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So  Tiel  über  das  ausserhalb  des  Hauses  bei  den  Heerden  und  auf 
dem  Hofe  des  Laertes  beschäftigte  Personal.  Aber  auch  in  der  häua- 
liehen  Wirthschaft  war  eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  von  Sklaven 
und  überhaupt  von  Dienenden  erforderlich,  unter  denen  die  Zahl  der 
Sklavinnen  die  überwiegende  gewesen  zu  sein  scheint,  wie  denn  im 
Palaste  des  Odysseus  ^)  und  ebenso  in  dem  des  Alkinoos  ^)  je  50  S|Moa( 
mit  weiblichen  und  wirthschaftUchen  Arbeiten  beschäftigt  sind.  Da- 
gegen scheint,  wie  auch  Schmidt  *^i  bemerkt^  die  Zahl  der  männlichen 
Haussklaven  ungleich  niedriger  veranschlagt  werden  zu  müssen,  und 
gewiss  mit  Unrecht  haben  Manche  *]  die  Meinung  hingestellt,  dass  die 
Menge  der  männlichen  Sklaven  im,  Durchschnitt  der  der  weiblichen 
gleichgekommen  sei,  was  sofort  durch  die  doppelte  Thatsache  wider- 
legt wird,  dass  bei  weitem  der  grösste  Theil  der  mannlichen  Kriegs- 
ge£Eingenen  niedergemacht  wurde,  und  dass  viele  Dienstleistungen  und 
Verrichtungen,  welche  in  späterer  Zeit  den  Sklaven  zufielen,  in  der 
heroischen  Zeit  entweder  von  Theten  oder  auch  von  den  Herren  in 
eigener  Person  erledigt  wiurden,  wie  denn  überhaupt  in  jenen  Zeiten 
nach  Athenäos'  Bemerkung  noch  die  Selbsthülfe  (autoSiaxovia)  einen 
weiten  Spielraum  liatte,  in  deren  gewandter  Ausübung  man  sogar  einen 
gewissen  Stolz  suchte  ^) ;  und  gewiss  ist  diese  Aeusserung  des  Verfas- 
sers der  Deipnosophisten  nicht  etwa  nur  von  der  Selbsthülfe  auf  ge- 
werblichem Gebiete  zu  verstehen,  von  der  bereits  früher  bei  der 
Besprechung  der  Gewerbsthätigkeit  im  heroischen  Zeitalter  die  Bede 
gewesen  ist  ^,  sondern  ist  auch  auf  die  Verrichtung  mancher  häuslicher 
und  vnrtfaschafüicher  Arbeiten  zu  erstrecken,  deren  sich  jene  einfiichen 
Naturmenschen  noch  nicht  schämten.  Man  darf  demnach  annehmen, 
dass  die  Zahl  der  männlichen  Sklaven  eine  ungleich  geringere  war, 
als  die  der  weiblichen,  und  zwar  aus  dem  doppelten  Grunde,  weil  ein- 
mal der  Bestand  der  männlichen  Sklaven  überhaupt  bei  Weiteni 
nuimerisch  schwächer  war,  sodann  aber  auch,  weil  man  wegen  des 
durch  die  Verwendung  der  Theten  und  die  eigene  Arbeitsbetheiligung 
gebotenen  Ersatzes  nicht  einmal  einer  grösseren  Zahl  männlicher 
Sklaven  bedurfte. 

Als  Schlussresultat  dieser  ganzen  Besprechung  ergiebt  sich  dem- 


1)  X  421  (Euiykleia  spricht  zu  Odyneufl) :  ircvdixovrci  toC  clotv  ivl  {Arifipoiot  fu- 

^  1)  103 :  iccvTif]«ovTa  li  ol  h\uaa\  xaTol  (&fia  ■fuvai«c(. 

^  Qiiae  faerit  apud  Gimeeos  senrorumoondielo  temporibiu Hoiaeri,  p,  8. 

«)  SoReitemeier^Gesch.  undZust.  derSklav.  S.  28. 

ft]  Athen.  I,  p.  18  B:  incnfi^uov  ti^  aörodoxovbcv  xal  ixoXkoiiciCiivTO  Tj  h  «o6«mc 

•)  6.  m.  Realien.  H».  8.  168. 


72  I-  Familie  und  hiusliehes  Leben. 

nach,  dass,  wenn  man  eu  den  oben  in  Anschlag  gebrachten  Vieh-  und 
Oekonomiesklaven  noch  die  50  weiblichen  Sklayen  im  Palaste  rechnet, 
der  gesammte  Sklayenbestand  des  Odyssens  sich,  in  Bausch  und  Bogen 
gerechnet,  auf  100  belief. 

§  45. 

Die  Obliegenheiten  nnd  Terrichtnngen  der  SUaren. 

Im  Allgemeinen  hielten  sich  die  Obliegenheiten  der  Sklaven  in 
sehr  bescheidenen  Gränzen,  und  die  Sphäre  ihrer  Thätigkeit  erstreckte 
sich  wohl  kaum  jemals  über  die  Peripherie  der  Besitzungen  ihres  Ge- 
bieters hinaus,  da  es  demselben  nicht  in  den  Sinn  kam,  bei  etwaigen 
Ausflügen  oder  Reisen  in  die  Fremde  Sklaven  als  Geleiter  mit  sich  zu 
nehmen;  hatten  doch  nicht  einmal  die  griechischen  Heerführer  auf 
ihrem  Zuge  nach  Troia,  soweit  sich  dies  aus  Homer  ersehen  lässt,  Sklaven 
bei  sich,  und  eben  so  wenig  liegt  ein  Grund  für  die  Annahme  vor,  iasa 
die  Diener,  welche  die  Freier  der  Penelope  von  den  Nachbarinseln  mit 
sich  gebracht  hatten,  Sklaven  gewesen  seien ;  vielmehr  erhalten  sie  die 
Bezeichnungen  xoSpoi  oder  Oepaicovre^,  welche  beide,  wie  an  anderen 
Stellen  genugsam  hervorgehoben  ist,  durchaus  nur  von  Freien  ge- 
braucht werden.  So  heisst  Mulios  der  Therapon  des  Freiers  Amphi- 
nomos,  und  überdies  wird  ihm  der  doppelte  Charakter  als  ^poK  und 
x-^pu^  beigelegt^). 

Doch  fassen  wir  jetzt  die  einzelnen  den  Sklaven  obliegenden  Ver- 
richtungen naher  ins  Auge. 

Dass  dieselben  namentlich  zur  Beaufsichtigung  und  Hut  der 
Heerden  verwandt  wurden  —  unter  denen,  wie  hier  nachträglich  noch 
erwähnt  werden  mag,  auch  Pferdeheerden  nicht  fehlten*)  — ,  ist  be- 
reits oben  ausgeführt.  Diese  üeberwachung  des  Yiehstandes  erforderte 
aber  nicht  nur  die  grösste  Achtsamkeit  und  Umsicht,  sondern  war  un- 
ter Umständen  sogar  eine  keineswegs  gefahrlose  Au%abe,  da  es  galt, 
die  Heerden  gegen  die  Angriffe  von  Räubern  und  reissenden  Thiexen 
sicher  zu  stellen.  Namentlich  war  die  Yiehräuberei  (ßoiQXao(a  A  672)  in 
jenen  Zeiten  durchaus  nichts  Seltenes,  und  galt  nach  der  damals  herr- 
schenden primitiven  Auffassung  des  Völkerrechts  eben  so  wen^  für 
unehrenhaft,  wie  der  Menschenraub  3).    Die  Au&eher  des  Viehes  aber 

^)  0  423:  TOioiv  hk  xpYjriJpa  xepdtooaro  Mo6Xtoc ''Jpoic,  |  «'9}pt>£  AouXt^ts6c*  ^p^hnam 

*)  A  677  (Tom  eleTseliea  Viehraube) :  Xrj^  V  h.  iccSCou  ouvcXcCooafuv  -IJXida  icoX- 

X-^v,  I  irtvr/jxovTa  ßoÄv  di^IXac, Tictcouc  Ji  6«v^ic  ixotöv  xuX  irtvn^itoyca,  |  rcAauc 

^XcCoc,  icoXXfot  hi  tcftXoi  &irfjoay. 

S)  Vgl.  Fr.  Günther,  die  Viehsucht  bei  Homer.  Progr.  Bemburg.  1867.  S.  9. 
M.  Realien.  1I\  S.  146  f. 
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mussten  eine  um  so  angestrengtere  Wachsamkeit  üben,' als  die  Vieh^ 
ranber  bei  ihren  Anschlägen  oft  in  hinterlistiger  und  raffinirter  Weise 
zu  Werke  gingen,  wie  sie  denn  ihre  Ueberfalle  rorsugsweise  bei  nebli- 
gem Wetter  ausgeführt  au  haben  scheinen,  welches,  wie  der  Dichter 
sich  ausdrückt,  dem  Hirten  unwillkommen,  dem  B&uber  aber  er- 
wünschter ist,  als  selbst  die  Nacht,  wo  das  Vieh  in  den  Ställen  gebor- 
gen war^].  Daher  ist  es  auch  erfreulich  für  den  Hirten,  wenn  das 
nachtliche  Dunkel  sich  zertheilt,  und  die  Sterne  sichtbar  werden  3). 
Auch  legten  sich  die  Viehräuber  wohl  in  den  Hinterhalt,  überfielen 
von  hier  aus  Hirten  und  Heerden,  erschlugen  die  Ersteren,  und  trie- 
ben sämmtliches  Vieh  mit  sich  fort,  —  ein  Vorgang,  der  in  einem  Bilde 
des  Achilleusschildes  lebendig  veranschauUcht  ist'). 

Der  Viehraub  beschrankte  sich  demnach  nicht  etwa  bloss  auf  ein- 
lelne  oder  einige  Stücke  der  Heerde;  ja,  er  wurde  nicht  selten  im 
grossartigsten  Massstabe  ausgeführt,  wie  denn  beispielsweise  die  Messe- 
nier  dreihundert  ithakesische  Schafe  nebst  den  Hirten  davonschlepp- 
ten^) ;  noch  grossartiger  aber  ist  der  von  Nestor  so  wortreich  berichtete 
Viehraub,  welchen  d^e  Pylier  unter  seiner  Anfuhrung  mit  solchem  Er- 
folge an  denEleem  verübten,  dass  sie  fun&ig  Rinderheerden  und  eben 
80  riele  Schaf-,  Schweine-  und  Ziegenheerden,  wie  auch  hundert  und 
fun&ig  Stuten  mit  ihren  Füllen  erbeuteten  &) . 

§46. 

Die  Obliegenkeiteii  und  Yeiriehtangen  der  Sklaren  (Fortsetnmg). 

Am  meisten  aber  machen  den  die  Heerden  beaufsichtigenden  Skla- 
ven die  Raubthiere  zu  schaffen,  welche  Menschen  und  Thieren  damals 
noch  in  der  gefahrlichsten  Weise  nachstellten.  Unter  diesen  werden 
namentlich  Raubvögel,  Wölfe  und  Löwen  hervorgehoben.  Von 
den  Raubvögeln  freilich  haben  nur  die  kleineren  Vieharten  Angriffe 
zu  befürchten,  und  insbesondere  haben  es  die  Adler  auf  zarte  Lämmer 
al^esehen,  aufweiche  sie  aus  der  Wolkenhöhe  herabstürzen,  sie  packen 


^  8  558:  [o6pav60cv  V  4p*  bfftppdy»)  dtoievioc  «l^pil  ledvra  H  k  clte«t  dlotpa,  y^~ 

9)  £520  ff. 

4)  7  18:  fi^Xa  fdp  i(  ^IMct}«  Meoo^toi  Mpcc  dctpov  |  w^ol  icoXmcX^iot  tptfpiöat' 

^  A  677 :  ouveXdlooafttv  —  •-*.—  itr/dpiovra  ßo&v  dif  iXdCi  t69a  mftca  oiftv,  |  tdoo« 

9ai  OrjXf  (ac,  icoXXiQOt  Ik  icAXot  &ir9ioerv. 
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und  als  Beute  fortschleppen  ^) .  Vor  den  Wölfen  und  Löwen  aber  ist 
weder  das  Kleinvieh,  noch  das  Grossvieh  sicher.  Wehe  den  Lämmern 
und  Ziegen,  welche,  wenn  der  Heerdenau£»eher  sie  ausser  Acht  Bsst, 
von  der  Heerde  abirren,  und  in  die  Klauen  von  WöUiraa  gerathen,  wel«> 
che  sich  blutgierig  auf  sie  stürzen,  und  ihre  stttemde  Beute  erwürgen^. 
Vor  Allem  aber  ist  es  der  Löwe  des  Grebirges,  welcher  Hirten  und 
Heerden  in  panischen  Schrecken  verseilt,  und  mit  solcher  Kühnheit 
und  Verwegenheit  vorgeht,  dass  die  Hüter  ihre  äusserste  Wachsamkeit 
und  Energie  aufbieten  müssen,  um  ihre  Schutzbefohlenen  vor  seinen 
Angriffen  zu  schützen.  Darum  gehört  es  auch  zu  den  nothwenudigen 
Qualitäten  eines  tüchtigen  Hirten,  dass  er  im  Kampfe  mit  solchen 
Bestien  die  erforderliehe  Uebung  und  Schulung  besitzt;  ermangelt  er 
derselben,  und  fehlt  ihm  überdies  die  nöthige  Greistesgegenwart,  so 
dass  er  beim  Herannahen  des  Angreifers  ängstlich  und  rathlos  bald  zu 
den  vordersten,  bald  zu  den  hintersten  Reihen  läuft,  so  hat  der  Lowe 
leichtes  Spiel:  er  stürzt  sich  auf  seine  Beute,  und  verschlingt  sie,  wäh- 
rend die  übrige  Heerde  nach  allen  Seiten  zerstiebt^}.  Nicht  selten 
gehen  die  Löwen  auch  paarweise  auf  Baub  aus,  schleppen  Hornvieh 
und  fettes  Kleinvieh  fort,  und  verwüsten  die  Grehege^j.  Auch  kommt 
es  vor,  dass  der  Löwe  den  Zaun  des  Geheges  überspringt,  und,  wenn 
er  von  den  Hirten  verwundet  und  gereizt  wird,  in  die  Ställe  eindringt, 
wo  er  dann  unter  den  Heerden  ein  furchtbares  Blutbad  anrichtet*). 

Aber  nicht  nur  bei  Tage,  sondern  auch  zur  Nachtzeit  haben  Hirten 
und  Heerden  die  Angriffe  von  Löwen  zu  gewärtigen,  und  nicht  selten 
müssen  die  Ersteren  die  ganze  Nacht  durchwachen  und  mit  Suen 
Hunden  auf  der  Hut  sein,  damit  nicht  der  nach  dem  Fette  der  Binder 
lüsterne  Verderber  in  das  Gehege  eindringt  j  Speer  auf  Speer  schleu- 
dern sie  dem  von  Hunger  gestachelten  räuberischen  Eindringlinge 
entgegen,  und  suchen  ihn  mit  lodernden  Feuerbränden  zu  verscheu- 


^)  X  308 :  Qlfi.T20cv  (e  dXt Ic  inor  aUthi  6i|^tT:rcif^eic,  |  Cor*  eUtv  ice^CovSe  hiä.  '^fhn 
^peßevv&v  I  dpndims  ^  difpv'  dfxaX'^v  9^  irroixa  Xa^növ. 

^  n  352 :  cb<  hk  X6xoi  dj^aois  iniyjpaos  ^  ^pCcpocotv  |  oCvTat,  bnkx  pi'^Xov  alpe6\isiw, 
alV  hi  ^pcooiv  I  iroifAivoc  dcppaS({)Ot  SiirfAaYtv  *  ol  hk  (&dvTtc  |  al«!'«  (lapTrdlCouotv  dvdlXxtSo 
^|A^  ^o6aac'  |  Ac  Aavaol  Tpdbcootv  iici^paov» 

^  0  632 :  ht  TnQOt  (ßouolv)  vopLe^c,  oOico  odcpa  cKibc  |  8Y)pl  (Aax'^oaoBai  IXtxoc  f^ 

o^otv  6po6aac  |  ßoüv  ISei,  ai  hi  ts  iz&aai  Oicirpcaav. 

^)  £  556 :  Tcb  (Xiovrc)  pi.iv  dtp'  dptcdCovcc  ßöac  xal  l«pca  pi^Xa  |  9ca6|M^  At^pAnv* 
MpatCcTov»  ^pa  %a\  aMi  |  Mpdv  iv  KaXdlpi'^öt  TunhxüMv*  6Hl  X^*^ 

^)  £  136:  Xiovra,  |  8v  j^dTC  noipL-f^v  d^ptp  in  elpoicöxou  ötcooiv  |  XP^^^  H^  ^^  owX^c 
(»iccpdXfLsxDv,  Mk  (ctfAdkQi)  *  I  Toü  (A^  T«  o^lvoc  &pa6v,  licctxa  ti  x  «^  n^oofi^ci,  |  dXXa 
xflctd  ow^oik  lünuk,  td  V  lpf)|Aa  «poßttxat*  |  ai  pub  t  dTxtsxtvai  iW  dXXii^)i|^9«  ic4qcuvti%>  i 
a^xdp  6  dpipiepiad);  ßa^t]c  i^dXXcTai  aäX'?];. 
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cheni  was  ihnen  nut  mit  gxoeser  Mühe  gelingt  ^).  Es  war  also  den 
homerischen  Griechen  bereits  bekannt,  dass  der  Löwe,  wie  überhaupt 
alle  Baubthiere,  vor  dem  Feuer  eine  natürliche  Furcht  empfindet 

Aus  dem  Gesagten  ergiebt  sich,  dass  die  Ueberwachung  und 
Sicherung  des  Viehes  jedenfalls  die  schwierigste  und  mit  der  groesten 
Verantwortlichkeit  verknüpfte  Obliegenheit  der  Heerdenau&eher  bil- 
dete; und  wenn  man  in  Betracht  ziehl^  dass  sie  auch  ausserdem  noch 
mancherlei  Verrichtungen,  wie  das  Mähen  des  Grases  zum  Zweck  der 
Viehfütterung  ^) ,  sowie  das  Schlachten  des  Viehes  ^),  die  Zubereitung 
der  Häute  desselben^)  und  sonstige  sogleich  noch  su  erwähnende 
Nebengeschäfte  zu  besoxgen  hatten,  so  wird  man  gestehen  müssen, 
dass  ihnen  eine  Au%abe  zugefallen  war,  welche  ihre  ganze  Thätigkeit 
und  Energie  in  Anspruch  zu  nehmen  geeignet  erscheint. 

§47. 

Die  Obliegenheiten  und  Terrichtuugen  der  SUayen  (Fortsetzung)« 

Das  dem  Oberau&eher  des  Viehes  obliegende  Amt  ist  allerdings 
zunächst  die  Entsendung  der  Unterhirten  auf  die  Weide,  wobei  er 
überall  und  im  Einzelnen  nach  dem  Bachten  zu  sehen  hat  ^) ;  indess 
tritt  er,  wo  dies  geboten  erscheint,  auch  selbst  f&r  seine  Vnteigeb^iea 
ein,  und  besorgt  ihre  Verrichtungen,  wie  denn  beispielsweise  Eumam 
zur  Nachtzeit,  gewafihet  und  gegen  die  Unbill  der  Witterung  verwakrt, 
sich  hinausbegiebt,  um  in  der  Felskluft  in  eigener  Person  die  Hut  d^r 
männlichen  Schweine  zu  übernehmen,  während  die  übrigen  Hirten 
mit  Odysseus  im  Innern  der  Hütte  nächtigen  •) .  —  Sache  der  Vieh- 
hüter ist  es  femer,  die  Ställe  zu  kehren  und  dem  Vieh  sein  Futter  vor- 
zuwerfen^]; auch  war  es  bei  dem  grossen  Spielräume,  welchen  er- 


1)  A  550 :  ol  xi  (x6vc^  xc  zol  dvipec)  fuv  (X^oyco)  o&x  ci«at  ßoftv  i%  vx9f  iki9%my  \ 

Tc;  I  dvrCov  dtoaouot  dpaoetöieiv  dirb  x^ipAv,  |  xqii6|icva(  xc  ^xaC,  xd^  xc  xfci  i«96fjicv6c 
itcp*  I  -^ö^v  h*  dnovöo^ev  Ißv)  xcxt7]^t  du|ji(j). 

S)  9  366  ff. 

»)  P  520  ff. 

4}  P  389  ff.  An  diesen  letsten  drei  Stellen  ist  allerdings  nicht  ausdiacklich  Yon 
Hirten  die  Rede;  jedoch  waren  die  hier  erw&hnten  Verrichtungen,  wie  sie  in  jeder 
Landwirtbschaft  Yorkamen,  ohne  Zweifel  den  Hirten  sugewiesen. 

^)  it  3:  i%iK[k^it4  xc  vo(A^a<  i\k  dfpofiivoiot  a6cooiv  ('O&uacu«  xal  (i(K  &^pßöc)* 
VgL  6  24  ff.  5  195. 

®)  i  532 :   p'^  V  t|A(vttt  xcCfDV»  üldi  ncp  o6cc  dpft^Sovccc  |  n^piQ  &so  ^Xv^uf^  eutov, 

"i)  p  223 :  xdv  X*  cf  pioi  Mtfi  oxad(&&v  j^uxiipa  hxio^ai,  \  «t]xoxdpoy  x'  iiurw\$  6«XX6v 
t'  ipl^iat  ^p^at*  I  xa(  «cv  Ap6v  icCvcov  lU^dXTjv  liciYOUvifta  0cixo. 
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wahntermassen  in  jenen  Zeiten  die  Selbsthiilfe  noch  hatte  und  haben 
mnsste,  gewiss  nichts  Ungewöhnliches,  dass  die  EGbrten  die  Gehege  für 
ihr  Vieh  eigenhändig  erbauten ,  wie  dies  von  Eumaios  ausdriicklicli 
gesagt  wird  ^).  Dass  sie  ausserdem  auch  ihrer  Herrschaft  das  für  den 
täglichen  Bedarf  nöthige  Vieh  in  die  Stadt  treiben  mussten,  wird  mehr- 
£eich  gesagt  ^) . 

Ausser  der  Wartung  und  Hütung  des  Viehes  werden  den  Sklaven 
auch  noch  mancherlei  andere  Aemter  übertragen,  wie  sie  denn  na- 
mentlich in  der  ländlichen  Oekonomie  ihres  Gebieters  mannich&che 
Beschäftigung  finden.  Dahin  gehört  die  Beau&ichtigung  und  Pfl^e 
der  Gartenanlagen,  welchem  Amte  auf  Odysseus'  ländlicher  Besitzung 
Dolios  Torsteht,  den  Penelope  einst  von  ihrem  Vater  als  Zugabe  zu 
ihrer  Mitgift  empfangen  hatte  ^).  Möglicherweise  sind  es  auch  Sklaven, 
welche  das  Pflügen  *)  besorgten,  wenn  nicht  yielmehr  für  diese  Ver- 
richtung, wie  auch  für  die  auf  dem  Achilleusschilde  dargestellte 
Schnitterarbeit  *),  epiftoi  oder  ft^te;  zugezogen  wurden.  Mit  Bestimmt- 
heit dagegen  wird  ausgesprochen,  dass  Sklaven  (Sp.a>e;)  das  Düngen 
des  Ackerlandes  (xoirp(Cetv)  verrichten  mussten  ^). 

Sodann  werden  auch  ganz  gelegentliche  Besorgungen  von  Sklaven 
übernommen.  So  richtet  z.  B.  Eumaios  in  Telemachs  Auftrage  die 
Botschaft  von  dessen  Rückkehr  an  Penelope  aus  ^;  Melanthios  zündet 
auf  Antinoos'  Geheiss  ein  Feuer  an,  stellt  einen  Sessel  davor,  und 
breitet  ein  Schaf^liess  darüber  ^) ,  so  wie  er  auch  den  Freiem  Wein 
einschenkt^);  Philoitios  theilt  ihnen  das  Brod  zu^^);  Dolios  wird  von 


dvaxToc. 

S)  E  26:  T^v  2e  T^rapro'^  dicoirpo^Tjxs  (EG|iatoc)  itöXtv(C|  |  olW  d^ifi^v  |AVt]OTf^cv 
&ictp<pidlXot9tv  dveCpc^.  S  105  f.  p  214.  u  162  f.  u  173  ff. 

^  h  735  (Penelope  spricht) :  AXkd  tu  örpYjpwc  AoXtov  xaX£9eic  ^ipövra,  |  &pL&*  i|A^, 
8v  poi  Koxe  irarTjp  Irt  (cupo  xio6od,  |  xaC  (lot  «"TiTcov  l)^ci  noXuftiv^peov. 

^)  2  542 :  noXXol  V  dipoT?ipe«  iv  a&r^  (vcicp)  |  Ceö^ca  (cve6ovTec  ^dorpcov  fvda  nal 

»)  2  550  ff. 

•)  p  296 !  Wj  T^Te  «Tt  fAp^oc) iv  itoXX^  x^npcp,  f^  ol  itpoirdpotdc  dupdov»  ( 

T)  7C 130:  &üxa,  o5  (*  Ip^eo  ^daoov,  t^i^^osi  ü'VjveXoiccl^  |  ct^ ,  Srt  of  o&c  el{Al»  tuA  1% 
n6Xou  clX-^Xou^a. 

^  9  175  :  ixiXcuoc  fArrNooc]  MeXdv(^iov,  alndXov  atfd»v*  |  d^pct  ^,  irOp  xctov  ivl  |j»- 
Y^poiot,  McXavdeO,  |  icdlp  5^  tC^ci  St^pov  te  pilf  ov  xal  «öbac  it^  a&roü. 

<^  u  255:  Iqivox^et  li  McXav&e6c. 

M)  u  254 ;  oiTON  S£  09*  liciiveipie  OtXo(tio;. 
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Penelope  als  Bote  an  Laertes  geschickt,  um  ihm  von  Telemachs  Ab- 
reise Kunde  zu  geben  ^)  u.  dgl.  m. 


§48. 

Die  Obliegenheiten  und  Teriiebtungen  der  Sklaven  (Scblass). 

Nachdem  im  Vorhergehenden  die  Obliegenheiten  der  Sklaven 
genügend  besprochen  sind,  gehen  wir  jetzt  zu  den  Verrichtungen  der 
Sklavinnen  über. 

In  erster  Linie  sind  es  weibliche  Arbeiten,  welche  dieselben  ge- 
meinschaftlich mit  ihrer  Gebieterin  betreiben,  und  bei  denen  sie  der 
Letzteren  zur  Hand  gehen.  Ihnen  fällt  insbesondere  die  Manipulation 
zuy  die  zu  verarbeitende  Wolle  zu  kämmen  oder  zu  krämpeln  [eipia 
icstxeiv  2)  und  Eatveivj  3),  und  auf  diese  Weise  für  ihre  Herrin  zu  präpa- 
riren;  ist  dies  geschehen,  so  packen  sie  die  Wolle  in  ein  für  diesen 
Zweck  bestimmtes  Körbchen  [taXapo;]  ^),  und  überreichen  dasselbe 
ihrer  Herrin,  welche  dann  Fäden  zu  spinnen  (rj^axara  orpo^äv  *)  oder 
T^XaxaTa  orpof  aXiCsiv}  ^j  beginnt.  Jedoch  ist  es  nicht  immer  die  Ge- 
bieterin allein,  welche  das  Spinnen  besorgt;  vielmehr  wird  von  den 
Sklavinnen  im  Palaste  des  Alkinoos  ausdrücklich  gesagt,  dass  sie  nicht 
nur  mit  dem  Mahlen  des  Getreides,  sondern  auch  mit  Spinnen  und 
Weben  sich  beschäftigt  hätten  ^j .  Einer  eigens  zu  diesem  Zweck  an- 
gestellten Lohnarbeiterin  (xepvrjTi;)  war  dabei  das  Geschäft  zugewiesen, 
die  (wahrscheinlich  schon  gesponnene)  Wolle  mittelst  der  Wagschale 
nachzuwägen  ^). 

Femer  fiillen  den  Sklavinnen  gewisse  Handleistungen  vor  dem 
Beginne  der  Mahlzeit  zu,  wie  das  Herbeibringen  des  Wassers  zum 
Händewaschen,  das  Vorsetzen  der  Tische  und  das  ZutheUen  des  Brods 
und  der  Speisen,  welches  Letztere  erwähntermassen  gewöhnlich  die 


1)  h  735 :  dXXdi  TIC  itpTjpÄc  AoXtov  «aXIocis  ^^povra, (>^pa  zdyfioxa  |  AolpnQ 

T^E  irdtvra  itapcC^fUvoc  xaxaXI&i]. 

*)  a  316 :  clpia  icc(xeTc  X'P^^^* 

1  ^  422 :  hiunai,  tgIc  füv  x  Ipya  5c5dl£a|ACN  Ip^ölCcol^vt  |  eTpieC  tc  (a(vc(v.  Vgl.  H. 
Blflmner,  Technologie  und  Terminologie.  I.  8.  105.  M.  Realien.  ^^  S.  184. 

*)  S  133:  tdv  ^d  (xdlXapov)  ol  ('EX£v^  di(Af(icoXoc  <lK>X(i>  tcapiOr^xc  fipouaa  |  vjfjpia- 
Toc  doxTjXQto  ßcßuofAivov. 

»)  C  52. 

9)  a315. 

"^  7)  104:  at  pi^  dXrrpcOooot  (i6Xt)c  fi^t  |iifjXoiTa  «apicö^,  |  al  V  loxouc  &f^o>ai  %aX 
iikdoMxa  OTpa<p&otv. 

*;  M  433 ;  dXX^  fyov,  d^orc  xdlXocvta  ^uv^  X^P"^^^  <iXT]8ifjc,  |  f^  8Ta0|A^  f^^usa  %a\ 
stpcov  d(Af  Ic  dviXxct  1  ladECouo',  ha  icaiolv  detxia  piodö^  dfpijrat. 
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ta(x(Y)  besorgte  ^).  Im  Palaste  der  Kirke  finden  wir  vier  Dienerinnen 
beschäftigt^  von  denen  die  eine  die  Sessel  mit  Polstern  und  Teppichen 
bedeckt,  die  zweite  die  Tische  hinstellt  und  mit  Körben  besetzt,  die 
dritte  Wein  im  Mischkessel  mischt  und  die  Becher  vertheilt,  die 
vierte  endlich  Badewasser  bereitet  ^) .  Dass  die  Mägde  vor  Beginn  der 
Mahlzeit  den  ganzen  Speisesaal  und  die  Tische  säuberten,  und  nach 
beendetem  Mahle  die  Speiseüberreste,  Tische  und  Trinkgeschirre 
wegräumten,  wird  bei  Gelegenheit  der  Mahlzeiten  bemerkt  werden. 
Ihre  Obliegenheit  ist  es  ferner,  für  die  Erleuchtung  und  Erwärmung 
der  Wohn-  und  Speiseräume  Sorge  zu  tragen,  daher  es  von  den  Mäg- 
den im  ithakesischen  Palaste  heisst,  sie  hätten  das  verkohlte  oder  halb- 
verbrannte Holz  von  den  Feuergefässen  herabgeworfen  und  frisches 
Kienholz  darauf  geschichtet,  um  das  Feuer  bis  in  die  Nacht  hinein  zu 
unterhalten  *).  Auch  verrichteten  sie  das  Mahlen  des  Getreides,  wie 
dies  von  den  Mägden  des  Odysseus  *]  und  Alkinoos  ^]  ausdrücklich 
gesagt  wird,  kehrten  die  Käume  des  Hauses  mit  Besen  ^) ,  hatten  die 
Fütterung  und  Pflege  der  Haushunde  zu  besorgen,  welche  Pflicht  die 
Mägde  des  Odysseus  bei  dem  Hunde  Argos  in  schnöder  Weise  ver- 
nachlässigten '^) ,  und  besorgten  das  Reinigen  und  Trocknen  der 
Wäsche,  wie  die  Mägde  der  Nausikaa^j.  Auch  lagen  ihnen  gewisse 
Pflichten  der  Herrin  des  Hauses  gegenüber  ob.  Dahin  gehört,  dass 
ihrer  zwei  derselben  das  Geleit  gaben,  wo  dies  der' Anstand  erforderte, 
wie  z.  B,  von  Penclope  gesagt  wird,  sie  sei  mit  zwei  Mägden  in  den 
Speisesaal  zu  den  Freiem  hinabgestiegen  ^) ,  dass  sie  ferner  im  Thala- 
mos  der  Gebieterin  Feuer  anzündeten  und  unterhielten  ^^l ,  und  auch 
wohl  mit  ihr  in  demselben  Baume  schliefen  ^^j.  Ebenso  kommt  es  den 
Mägden  zu,  Abends  der  Herrschaft  beim  Schlafengehen  in  den  Thala- 
mos  vorzuleuchten :  so  geleitet  Eurynome  in  der  Eigenschaft  als  Kam- 
merfrau (OaXafxTjKoXo;)  Odysseus  und  dessen  Gemahlin  in  das  eheliche 
/ 

1)  a  136—140. 

2)  X  352— 359. 

'}  T  64 :  TcDp  V  dizh  Xa(AirCT)pcDV  y(a\>.dlii  ßd^ov '  dXXa  V  ii^  a^rwv  [  v/}T]aav  (6Xa 
icoXXd,  7 6c9c  l(iev  ^k  dipeo^ai. 

^)  u  107 :  Tjotv  ((j.6XiQ0tv)  ((65exai  iraoai  direppt&ovco  pvatxcci  |  dlX^tTa  xcu^ouaai  xai 
dÜlsCaTa,  fjLueX6v  dv^poiv. 

*)  TT)  104 :  al  \kks  (^uvacxcc)  dXcrpeöouöi  {xuXy]c  £iti  pLif)Xo7ca  xapiröv. 

^  u  149  Pßurjkleia  su  den  Mägden) :  d^peiO',  at  \t.hi  hm^i  xopfjaorc  i:otnv69a9at  { 

'^)  p  319:  t6v  hi  ('Ap^ov)  Yuvaixec  dxT^^^ec  o6  xo(i.£ouotv. 
«)  C85flf. 

^  a  330 :  xX(piaxa  V  6^X:^v  xaxeßifjoeTo  oTo  Söpkoio,  |  o6x  oIt)  *  S(jia  t{  ^c  xal  d|if  i- 
.icoXot  56*  litovTo. 

^^  Y)  13:   (£6pufii(ouoa)  ol  (NauoixcCf)  nup  dv^xate. 

^^)  C  18:  icdp  (bei  Näusikaa)  hi  h\i  d{i.^(:roXoi  —  ora^piouv  ixdTcp^c  (ixotfAOVTo) . 
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Schla^^nach,  indem  sie  eine  Fackel  in  der  Hand  triigt  ^),  und  dasselbe 
Geleit  giebt  Eurykleia  dem  Telemach  ^). 

Dass  zwischen  den  im  Kriege  erbeuteten  Weibern  und  ihren  Ge- 
bietern in  der  Regel  ein  erotisches  Yerhältniss  stattfindet,  wird  aus- 
drücklich gesagt  y  und  kann  nach  den  damals  herrschenden  Begriffen 
nur  natürlich  erscheinen ,  da  die  Sklavin  im  Momente  ihrer  Knech- 
tung au  einem  blossen  xx^^a  herabsinkt,  und  fortan  der  WiUkür  ihres 
neuen  Herrn  willenlos  preisgegeben  ist.  Solche  geliebte  Sklavinnen 
nennt  Achilleus  in  Bezug  auf  die  Briseis  mit  mildernder  und  gewisser- 
masaeji  euphemistischer  Bezeichnung  aXo^oi  ^),  welcher  Ausdruck  sonst 
in  der  Begel  rechtmässigen  Gattinnen  beigelegt  wird.  In  derartigem 
Yerhältniss  finden  wir  nicht  nur  die  Briseis  *]  und  Diomede  ^)  mit 
Achilleus,  sondern  auch  die  Iphis  mit  Patroklos  ^).  Auch  Kinder  aus 
solchen  Verbindungen  werden  erwähnt,  wie  Megapenthes,  den  eine 
Sklavin  dem  Meuelaos  gebar  ^, .  Odysseus  lässt  sogar  in  der  fingirten 
Eizahlung,  welche  er  dem  Eumaios  zum  Besten  giebt,  sich  selbst  von 
dem  Nehenweibe  (icaXXaxi;)  eines  begüterten  Kreters  abstammen^]. 
Doch  enthielten  sich  auch  Manche  aus  Scheu  vor  der  rechtmässigen 
Gremahlin  des  geschlechtlichen  Umganges  mit  ihren  Sklavinnen,  wie 
dies  in  Bezug  auf  Laertes  und  Eurykleia  ausdrücklich  gesagt  wird  ^]. 

Schliesslieh  bleibt  noch  hinzuzufügen,  dass  die  Sklavinnen  auch 
oft  Ammendienste  bei  den  Kindern  ihres  Grebieters  versahen,  wie  z.  B. 
Eurykleia  einst  die  Amme  des  Odysseus  gewesen  war,  daher  sie  mit- 
unter die  Bezeichnung  cptXiQ  rpocpoc  erhält.  Dies  Yerhältniss  der  Amme 
Z9  ihsrem  Säugling  gestaltete  sich  in  der  Begel  zu  einem  wahrhaften 
Pietätsverhähnisse,  welches  selbst  noch  nach  langen  Jahren,  wenn  der 
Säu^Ung  längst  herangewachsen  war,  auf  beide  Theile  seine  bindende 
Kraft  ausübte.    Ausser  Eurykleia,  welche  als  vollendeter  Typus  einer 


(urd  }^epolv  f^ouao.  lieber  die  daXa|jLT]ir(iXoc  Tgl.  G.  Schmidt,  Quae  fuerit  u.  8.  w. 
p.  9  f.  H.  Kiohard,  de  serria  apud  Homerum.  p.  48. 

^  a  434:  i^  (E6p6xXeia)  ol  (TT)XefA(ixM>}  ^P^'  a(&o(x^ac  Sai^ac  <f^pe. 

^  I  340 :  ^  (iLoiWoL  ^tXloua*  dX^^ouc  |A6p4iia>v  dN%pfbninu  \  Atpefiat ; 

*)  Q  676 :  T(f)  (dem  Achilleus)  V  dp  BpionQtc  xaTeXi^To  xoXXmdp^o;. 

^)  I  664:  iqi  (dem  AohiUeus)  V  dpa  fcopKax^XcxTo  -fuvifj^T^  Asoß^ivi^cv,  |  <I>6p- 
ßavToc  ^vji'TQp,  Atofi'f)^  xaXXiitdp{)ot. 

^  I  666:  ndxpoxXoc  l*  Mpm^t^  iXIgoro*  ndp  ^'  dpa  %a\  t(j>  |  ^I^ic  iuCovoC)  ti^v  ot 
iGÖpc  5toc  AxtXXf6c,  I  Sxupov  ^X^  aliretav,  'EvvrTJo«  ircoXit^pöv. 

T)  (  11 :  Mi  —,  6c  ol  (MeveXdtp)  tt^Xö^etoc  ^^vgto  xpaxcpöc  JiftYaicivfh)^  |  i»  &o4Xi)c. 

^  1 202:  ipii  6'  ddvt^T^j  xiiu  pf^XTjp  |  naXXaxtc,  dXXd  [u  loov  i6aiYr«lcaaiv  ixi^a  \  Kd- 
vBBp  'TXax(^Cf  T9&  ^iftii  7^oc  eux^(Aai  sUai. 

^  a  432 :  c6vj  S'  o5iiot'  IpitxTO,  ^oXov  h^  dXlecvc  pvaix6c. 
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ächten  Amme  erscheint,  wird  auch  die  Nahrerin  des  Astyanax^)  und 
die  der  Nausikaa,  Eurymedusa^],  erwähnt. 


§49. 

Die  Stellung  der  SklaTen  im  Hause  und  zu  der  Herrsehaft. 

Von  der  unbedingten  Gewalt,  welche  dem  Herrn  über  Leben  und 
Tod  seines  Sklaven  zustand,  ist  bereits  an  anderer  Stelle  gesprochen. 
Dass  dem  Letzteren  das  Bewusstsein  dieser  seiner  YöUigen  Abhängig- 
keit unauslöschlich  eingeprägt  war,  beweist  u.  a.  Eurykleia,  indem  sie 
ihrer  Grebieterin  gegenüber  die  Möglichkeit  ausspricht,  dass  sie  ihre 
Mitwissenschaft  um  Telemachs  Abreise  mit  dem  Tode  büssen  könne  ') . 
Dass  aber  auch  der  Herr  ungeachtet  der  sonstigen  gelinden  Behand- 
lung seiner  Sklaven  sich  der  ihm  zustehenden  unumschränkten  Gre- 
walt  stets  wohl  bewusst  war,  und,  wo  es  geboten  erschien,  keinen  An- 
stand nahm,  von  dieser  Gewalt  durch  Wort  oder  That  Gebrauch  zu 
machen,  dafür  liefert  Odysseus  schlagende  Beweise,  indem  er  nicht 
nur  seiner  ihm  so  sehr  ans  Herz  gewachsenen  Amme,  als  diese  ihn  an 
der  Narbe  erkannt  hat,  auf  der  Stelle  mit  dem  Tode  droht,  wenn  sie 
ihn  verrathe  ^) ,  sondern  auch  factisch  seine  autokratoiische  Macht 
ausübt,  indem  er  den  Melantheus  und  die  untreuen  Mägde  mit  dem 
Tode  büssen  lässt^).  Wenn  man  nun  ausserdem  erwägt,  dass,  wie 
dies  schon  ausgeführt  ist,  dem  Sklaven  keinerlei  Hecht  zustand,  und 
dass  er  vom  Standpunkte  der  Menschenwürde  herab  zur  Greltung  eines 
blossen  Dinges  deprimirt  war,  so  darf  es  uns  nicht  Wunder  nehmen, 
wenn  das  Loos  der  Sklaverei  dem  Hellenen  als  das  non  plus  ultra  aUer 
Gräuel,  als  der  schrecklichste  der  Schrecken  erschien  'Wenn  der 
Tag  der  Einechtschaft  über  den  Mann  hereinbricht',  lässt  der  Dichter 
seinen  Eumaios  sagen,  *dann  ist  die  Hälfte  der  Mannheit  ihm  ge- 
raubt'^j,  also  das  Beste,  was  eigentlich  den  Mann  ausmacht;  und 
selbst  noch  Sophokles  legt  seiner  Tekmessa  —  allerdings  im  Sinne  des 
heroischen  Zeitalters  —  die  Worte  in  den  Mund :  'Kein  grosseres  Un- 


^)  Z  A61i  a^  V  6  icdTtc  npi«  x6\nw  töC^oio  ttINjvf)«  |  ivXlvth)  i^«v,  iwrfi^  f(Xoti 

S)  V)  8 :  £^pufii(ouaa,  | ^  tpi^c  Nauotxiav  XsuntftXcvo^  ht  (Ujdlpoitfev. 

«)  l  743:  v6|ji«pa  ^tXrj,  ab  fjtev  dfp  (u  xatdxTovc  vrjX^i  x^^^^i  |  ^  ^  *^  W^W  i^ 
%0N  li  TOI  o6«  iiccxc^ao».  |  {&c*  i^cb  xdlt  ifd^vra. 

4)  T  489:  oO&i  Tpo^oG  oGffijc  ocu  dcp^iiat,  6ineÖT^  ht  iXXac  |  ((Msdc  iv  ^ifi^mat^ 
4(ioIc  «tcU«|«  TttvaliMic. 

«)  X  465—^77. 

«)  p  322 !  ^F«*  T<*P  f '  «iptrjjc  ditoatwTÄi  eOpü^ica  2>6c  |  M^,  cöt*  dh»  |«y  «mi 
(06X10V  '^piap  IX^oiv. 
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heil  giebfts  für  den  Menschen,  als  das  Sklavenloos'  ^) .  Indess  war,  wie 
schon  früher  bemerkt ,  in  der  homerischen  Welt  die  ursprüngliche 
Schroffheit  des  Verhältnisses  zwischen  Herrn  und  Sklaven  in  Folge 
einer  veredelteren  Cultur  bereits  dergestalt  gemildert,  dass  bei  Homer 
die  Züge  jener  schroffen  Inhumanität  nur  noch  rereinzelt  durchblicken, 
und  bei  dem  mächtigen  Gebieter,  dem  avaE  von  Gottes  Gnaden,  dem 
Sklaven  gegenüber  bereits  eine  gewisse  Milde  und  Toleranz  zum 
Durchbmch  gekommen  ist.  Ja,  wenn  man  erwägt,  wie  Eumaios  den 
Sohn  seines  avaS  bei  dessen  Bückkehr  zärtlich  umschlingt,  mit  Küssen 
bedeckt  und  sein  ^süsses  Leben'  (YXuxspov  cpaoc)  und  'theures  Kind' 
(©Äov  Texo?)  nennt  ^) ;  wie  hinwiederum  Telemach  eben  diesen  alten 
Sauhirten  in  rührend  zärtUchem  Tone  mit  'Väterchen'  (atra)  an- 
redet 3) ;  wie  femer  die  alte  Amme  Eurykleia  bei  der  Erkennung  ihres 
einstigen  Säuglings  von  Freude  und  Schmerz  übermannt  wird,  und* 
unter  strömenden  Thränen  und  mit  versagender  Stimme  ihn  als  ihr 
^(Xov  tixo^  begrüsst;  —  wenn  man,  sage  ich,  diese  und  zahlreiche  an- 
dere Züge  der  rührendsten  Pietät  zwischen  Herrn  und  Sklaven  sich 
vergegenwärtigt,  da  muss  man  bekennen,  dass  hier  die  primitiven  An- 
schauungen, denen  zufolge  der  Sklavenstand  für  eine  verworfene  und 
aUer  Menschenwürde  entkleidete  Pariakaste  galt,  als  fast  überwunden 
erscheinen,  und  dass  in  jenen  Zügen  das  rein  Menschliche  zur  vollsten 
und  imgetrübteerten  Geltung  kommt. 


§50. 

Die  Stellung  der  Sklaven  im  Hanse  und  zu  der  Herrschaft 

(Schlnss). 

Fassen  wir  nach  diesen  allgemeinen  Vorbemerkungen  jetzt  die 
Stellung  der  Sklaven  im  Hause  und  in  der  Familie  etwas  näher  ins 
Ai:^e.  Dass  dieselben  keineswegs  mit  vornehmer  Exclusivität  aus  dem 
Familienverbande  ausgeschieden  und  vielmehr  gewissermassen  als 
Mitglieder  desselben  betrachtet  wurden,  geht  schon  daraus  hervor, 
dass  nicht  selten  die  Kinder  der  Sklaven  mit  denen  ihrer  Herrschaft 
gemeinsam  erzogen  und  vcm  ihren  Hexx en  kaum  minder  geliebt  wur- 
den, als  deren  leibliche  SprössUnge.  So  heisst  es  von  Melantho,  der 
Tochter  des  Sklaven  Dolios,  dass  sie  von  Penelope  wie  deren  eigenes 
Kind  erzogen  und  gepflegt  sei,  und  von  ihr  Kinderspielzeug  zu  ihrer 


>)  Ai.  485:  rfjc  dvctpcaCoc  '^X^^  I  ^  ^^^^  o^hht  fActCov  dv&p<6tcoic  xax^v. 
*)  7t  23  ff. 
8)  «31. 
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Unterhaltung  und  Ergötzung  empfangen  habe  ^) ;  und  Eumaio6  hatte, 
wie  er  selbst  dem  als  Bettler  verkappten  Odysseus  ersählt,  vou  Jugend 
auf  bei  Antikleia,  der  Mutter  des  Odysseus,  mit  dessen  Schwester  Kti- 
mene  dieselbe  Erziehung  genossen  ^).  Dafis  Sklaven,  welche  in  dieser 
Weise  bevorrechtet  wurden,  zu  der  Familie  in  nähere  Beziehung  traten, 
und  gewissermassen  eine  privilegirte  Stellung  einnahmen,  ist  wohl 
selbstverständlich.  —  XJeberhaupt  aber  bildete  sich  zwischen  den  Fa- 
miliengliedem  und  den  Sklaven  —  auch  denen,  die  nicht  gerade  in 
so  naher  Beziehung  zu  der  Herrschaft  standen,  wie  die  eben  erwähnten 
—  ein  gewisses  Gefühl  enger  Zusammengehörigkeit  aus,  vermöge  des- 
sen sich  die  Sklaven  an  dem  Wohl  und  Wehe  des  Hauses  für  unmittel- 
bar betheiligt  erachteten,  und  sowohl  bei  freudigen,  wie  auch  bei  trau- 
rigen Familienereignissen  ihr  Mitgefühl  an  den  Tag  legten,  als  wären 
sie  mit  der  Herrschaft  durch  die  Bande  des  Blutes  verknüpft  So 
äussern  die  Mägde  der  Andromache  Schmerz  und  Betrübniss,  als  die 
Letztere  nach  ihrem  Abschiede  von  Hektor  weinend  nach  Hause  zu- 
rückkehrt^) ;  und  als  Penelope  in  Folge  der  Schreckenskunde  von  den 
ihrem  Sohne  von  Seiten  der  Freier  drohenden  Nachstellungen  weh- 
klagend auf  der  Schwelle  des  Gemaches  zusanunenbricht,  da  beginnen 
auch  die  Mägde,  so  viele  deren  im  Palaste  sind,  jung  und  alt,  kläglich 
zu  winseln  ^).  Aehnliche  Klagescenen,  wo  die  Dienenden  in  den  Jam- 
mer ihrer  Herrschaft  einstimmen,  mögen  sich  namentlich  bei  Bestat- 
tungen von  Familiengliedem  abgespielt  haben,  wie  bei  Hektors  Be- 
gräbniss,  wo  dessen  Angehörige  mit  den  Weibern  um  die  Wette  jam- 
mern *) . 

§51. 

Die  Speisung^  BeUeidnng  und  Wohnung  der  Sklaven. 

Dass  die  Sklaven  von  ihrer  Herrschaft  vollständige  Beköstigung 
erhieken,  bedarf  nicht  erst  des  Beweises;  denn  da  sie  ihre  ganze  Zeit 
und  Thätigkeit  auf  die  Verrichtung  ihrer  Obliegenheiten  verwenden 


^}  0  321 :  MeXa^dob  xoXXiTcdp^oc,  |  r^v  AoXCoc  (ttv  IrtxTC,  xö{xi9ae  hk  ÜTjveA^T^eia,  | 

^  0  363 :  fAvt(xXt(a)  p,*  vMi  h^^  Sl^jol  Kti^i^^  Ta^uiedicXcp,  |  '^UYatip'  1^({a^,  t^jV 
MiQ'cdrrii  xiM  naC^ov  -  |  tj  6(fcol>  irpe^jfAtjv,  iXtfov  ^i  t(  p."  if ooo^  Mim. 

^)  Z  497 :  al^  h*  hxxV  TxaNe  (AvSpof&dyjQ)  5öp.ouc  e^aierdovra«  |  ^'Extopoc  dvipo- 
cp6'voiQ  *  xt}^T|9aTo  V  fvSo^t  iroXXdc  |  d|A.^iiröXouc  *  tqocv  hk  y^ov  ndo^QOtv  ivwpocv. 

^)  (  718:  dlXX'  dfp'  hz  oä&oD  TCe  (nT]veX6iieia)  noXuxr^Tou  ^Xdpioio  |  otxTp*  dXo^upo- 
pivT]  *  icepl  hi  h[UDa\  p.tv6piCov  |  naoai,  Soat  xaxd  hfb[KWc  loav  v^i  ifii  iraXata(. 

^)  Q  723  ff.  YgL  Q  664»  wo  Manche  sugleich  an  gedungene  Klageweiber  den- 
ken. So  Richard,  de  servis  apud  Homerum  p.  37:  *cuiuB  luctus  sine  dubio  ser- 
vae,  fortasse  etiani  praeficae  more  asiatico  participes  fuerunt*. 
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mu88ten,  so  blieb  ihnen  zum  eigenen  Erwerb  ihres  Unterhaltes  nicht 
die  geringste  Müsse  übrig;  un^  zwaj  ist  anzunehmen,  dass  ihnen  ein 
bestinuntes  Deputat  an  Speise  und  Getränk  verabreicht  wurde,  wenn 
wir  dies  auch  nicht  ausdrücklich  bei  Homer  lesen.  Manche  etwas  be- 
vorzugtere Sklaven  scheinen  über  das  ihrer  Obhut  anvertraute  Vieh 
behu&  Verwendung  desselben  für  ihre  Haushaltungszwecke  in  freierer 
Weise  veitfügt  zu  haben,  wie  z.  B.  Eumaios,  der  ja  als  Oberhirt  ohne- 
hin eine  selbstständigere  Stellung  eiimimmt,  nach  Odysseus'  Ankunft 
sofort  aus  eigener  Machtvollkommenheit  zwei  Ferkel  aus  den  Kofen 
herbeiholt,  schlachtet  und  zubereitet,  um  seinen  Grast  anständig  be- 
wirthen  zu  können  ^) ,  worauf  er  dann  jenen  zum  Zugreifen  animirt 
mit  den  Worten:  'Iss  nun,  Fremder,  so  gut  wir  Sklaven  es  haben'  ^). 
Im  Allgemeinen  darf  man  voraussetzen,  dass  den  Sklaven  wenn  auch 
keine  so  wohlbesetzte  Tafel,  wie  der  Herrschaft  selbst,  so  doch  eine 
nahrhafte  Kost  zu  Gebote  stand,  welche  sie  bei  voller  ÜLraft  und 
Rüstigkeit  zu  erhalten  geeignet  war,  wodurch  jedoch  im  Grunde  nur 
das  eigene  Interesse  der  Herrschaft  gefordert  wurde.  Wenn  aber  Me- 
lantheus  äussert,  er  wolle  den  Bettler  Odysseus  als  seinen  Stallf^er 
anstellen,  in  welcher  Eigenschaft  er  sich  dann  gehörig  mit  Molken 
herausfüttern  könne  3),  so  ist  dies,  wie  auch  Richard  bemerkt  ^) ,  als 
bare  Ironie  und  nicht  im  Ernst  gesprochen  zu  nehmen. 

Was  femer  die  Bekleidung  betri£ft,  so  wurde  auch  diese,  wie  es 
scheint,  den  Sklaven  von  Seiten  der  Herrschaft  geliefert;  wenigstens 
sagt  Eumaios  ausdrücklich,  dass  ihn  seine  Grebieterin  Antikleia  mit 
Ober-  und  Untergewändem,  wie  auch  mit  Beschuhung  in  trefflichster 
Weise  versorgt  habe  ^).  Dass  die  Bekleidung  nicht  minder,  als  die 
Beköstigung  der  Dienenden  der  Herrschaft  zukam,  scheint  auch  daraus 
hervorzugehen,  dass  Eurymachos  dem  Odysseus  den  Vorschlag  macht, 
er  wolle  ihn  in  seine  Dienste  nehmen  und  nicht  nur  mit  ausreichender 
Kost,  sondern  auch  mit  Kleidern  und  Schuhen  versorgen  ^j .  Dass  in- 
dess  die  Ausstattung  der  Sklaven  nicht  eben  glänzend  und  die  Zahl 
der  ihnen  gelieferten  Grewänder  nicht  gross  war  und  sein  konnte,  ist 
bei  ihrer  bedeutenden  Anzahl  leicht  begreiflich,  und  wird  auch  von 


1)  S  73 :  ^^  V  t(A€v  Iq  ou9Co6<,  Sdi  lOvea  ip^axo  ^olpotY  *  |  Ivdev  ^div  56'  fvccxc,  %a\ 
dji^potipouc  i^uaev  xte. 

^  £  80 :  £o9te  vüv,  it  (eivc,  tcCxc  &|j.c6so9t  icdifxoxiv. 

';  p  225 :  %ai  xev  Öp6v  ictvonv  yx'fdik'rj^  iictfouvi&a  deixo. 

^)  De  servis  apud  Homerum  p.  39. 

^]  0  368 :  a^dp  ifJte  ^XaTvdv  xe  ^tTwvöl  te  etfiaT^  hxisri  |  xaXd  (mIX*  dfi^iioaaa,  tcooIv 
h^  {iiro^fiaTa  SoOoa,  |  df p6v5e  icpotaXXe  *  fi^t  H  }U  xY)p<$dt  piaXXov. 

^  o  360 :  £vda  x^  if^  olxov  (liv  i7nQrrav6v  icap^oifArt,  |  clfurra  h'  dpL^Uoaipit,  iroolv 
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Eumaios  geradezu  ausgesprochen,  indem  er  dem  Odysseus,  der  ihn  auf 
verblümte  Weise  um  einen  Mantel  zum  Zudecken  für  die  Nacht  er- 
sucht, Gewährung  seiner  Bitte  verspricht,  doch  mit  dem  bedauernden 
Zusätze,  dass  es  draussen  bei  den  Hirten  nicht  viele  Ober-  und  Unter- 
gewänder gebe,  und  dass  eine  Gewandung  für  den  Mann  ausreichen 
müsse  ^) .  In  schroffem  Contrast  zu  dieser  kärglichen  Ausstattung  lesen 
wir  dagegen  von  den  Dienern  der  Freier,  dass  sie  schmucl^,  salben- 
duftende Jünglinge  in  schönen  und  stattlichen  Gewändern  gewesen 
seien  ^). 

So  bescheiden  oder  gar  simpel  nun  auch  die  Bekleidung  der  Skla- 
ven im  Allgemeinen  sein  mochte,  so  steht  doch  andererseits  so  viel 
fest,  dass  die  Sklaven  selbst  auf  keinen  Fall  auch  nur  diese  simple  Be- 
kleidung aus  eigenen  Mitteln  aufzubringen  vermochten,  da  sie,  wie 
gesagt,  alle  ihnen  zu  Gebote  stehende  Zeit  und  Krafl  ihren  dienst- 
lichen Verrichtungen  opfern  mussten,  und  die  etwaige  Löhnung, 
welche  nur  wenigen  von  ihnen,  und  überdies  spärlich,  zufliessen 
mochte,  zur  Bestreitung  der  ELleidung  weitaus  nicht  genügte  ^  . 

In  Betreff  der  den  Sklaven  angewiesenen  Wohnung  lässt  sich  an- 
nehmen, dass  ihnen  ein  bestimmter  Theil  des  Hauses,  wenn  auch  nur 
eine  der  bescheideneren  Räumlichkeiten,  als  Schlaf local  überlassen 
worden  sei;  wenigstens  scheint  etwas  Derartiges  in  der  auf  Laertes 
bezüglichen  Angabe  zu  liegen,  dass  er  in  seinem  kümmerlichen  und 
verwahrlosten  Zustande  zur  Winterszeit  in  demselben  Räume  mit  den 
Sklaven,  und  zwar  neben  dem  Feuer  im  Staube,  schlafe  ^).  Freier  und 
mehr  für  sich  hauste  Eumaios  in  seinem  Gehege,  welches  er  sich  in 
schönem  und  grossem  Massstabe  in  hochgelegener  G-egend  selbst  erbaut 
hatte  »j. 

Wie  die  Sklaven,  so  hatten  auch  die  Mägde  im  Herrenhause  ihre 
abgeschlossenen  Wohn-  oder  Schlafräume  für  sich,  für  welche  der 
Dichter  den  Ausdruck  \U'^apa  gebraucht  ^).    Diese  IsoUrtheit  der  Gre* 


^)  S  513:  06  ^clp  noXXal  yXaivat,  liCYjfAOißoi  it  ^rr&vec  |  iv(ki(c  IwuvI^ok*  (jiia  K  e(i] 

^  0  330:  oOtot  Toto(5'  c(olv  (iico^pT^or^pcc  ixcCvosv,  |  dXXd  viot,  ^XaCvac  ctS  cljUvoi 
ifik  ^^iT&vac,  I  aUl  ^i  Xeirapol  xe^aXdc  xal  «aXd  icp^ocoica. 

^  So  auch  Richard  (de  serris  apud  Homenim,  p.  37  f.) :  'Veitimenta  a  domi- 
nis  aecepisse  Bcrvi  videntur,  cum  paucos  mercedem  fiUamque  fortasse  valde  exigaam) 
accepisse  sciamus,  ita  ut  de  suo  Testes  ribi  comparare  non  possenf. 

*)  X  190 :  dXX*  6^6  X^^l^^  (^^  c65et,  50t  5fA&eCy  ^1  ot«<p,  |  h  x6vt  (I|X'  i^P^Ct  xom 
Ik  xpot  ctfAttTa  cTtat.  Sein  erbännlicher  Aufzug  steht  also  mit  der  Aennliehkeit  des 
Raumes  im  Einklang. 

B)  (  5:  t6v  h^  dp  hi\  irpoS^fjitp  eup'  'TJpicvov,  Iv0a  o(  a^X*^  |  &^X'^  MfAtjxo,  itcpi9xi* 
irrqi  ivl  X"^^*  I  ^^^  '^  (UYdX'V)  re,  ireplSpopioc  *  "^iv  ^a  außf^tT^c  |  aOt&c  (ttpiad^  Scoccv. 

^  T  16:  \uiX\  ä-^t  M)  piot  fpuEov  ivl  p<Y^P^<^^  pvaTxac.  X  ^^^  (Telemadiofl  su  Eu- 
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mächer  des  weiblichen  Gesindes  lässt  sich  daraus  folgern,  dass  Odys- 
seus  vor  der  Ermordung  der  Freier  jene  Räume  durch  ihre  Inhaberin- 
nen abschliessen  und  so  gewissermassen  absperren  lässt  ^ j .  In  Odysseus' 
Palaste  scheint  Eurykleia  in  der  Eigenschaft  als  SfiAoamv  axoico;  eine 
Art  von  Oberaufisicht  über  d]0ie  Behausungen  der  weiblichen  Sklaven 
gehabt  zu  haben  ^),  indem  sie  darin  ab-  und  zuging,  zugleich  aber  mit 
Eurynome  ^)  das  Amt  der  Schafiherin  verwaltete,  und  sich  in  dem  als 
Vorrathsgemach  dienenden  Thalamos  zu  schaffen  machte  ^). 

Die  selbstständige  Gründung  einer  Familie  und  somit  eines  eige- 
nen Heerdes  scheint  man  den  Sklaven  nur  in  beschränktem  Masse 
und  UmfiEinge  gestattet  zu  haben  ^).  Wo  eine  solche  vorkommt,  da  er- 
scheint sie  als  eine  besondere  Vergünstigung,  wie  wenn  Odysseus  dem 
Philoitios  und  Eumaios  zum  Lohn  für  ihre  treuen  Dienste  das  Ver- 
sprechen giebt,  ihnen  Weiber  und  Besitzungen  zu  geben,  in  seiner 
Nähe  Häuser  für  sie  zu  erbauen  und  sie  wie  Freunde  und  leibliche 
Brüder  zu  halten  %  worin  zugleich  eine  Andeutung  ihrer  demiui^hsti- 
gen  Freilassung  zu  liegen  scheint.  Wenn  Dolios  ein  eigenes  Haus 
und  Familie  besitzt,  so  ist  auch  damit  eine  bevorzugte  Stellung  aus- 
gesprochen. Die  übrigen  6)Mk<,  welche  in  der  ländlichen  Oekonomie 
des  Laertes  das  Gtesinde  bilden,  einschliesdieh  der  sikelisohen  Sklavin, 
welcher  die  Pflege  des  Laertes  obliegt,  hatten  Wohnung  und  Unter- 
kunft in  den  Wirthschafitsgebäuden,  welche  das  Haus  des  Laertes  um- 
gaben ^). 


rykleia) :  "(p-rfi  «aXoifev^C,  "^fe  Yuvaixwv  |  (fiodcDV  oxon^c  iaat  Ttard  [t&^a^  •f\iijenpdwn. 
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Zweiter  Abschnitt. 

Wohnung  nnd  Mnsliche  Einrichtung. 

§52. 

Einleitendes« 

Wer  darauf  ausgeht,  aus  Dichtungen  der  ältesten  Zeit,  wie  die 
homerischen  Epen,  bauliche  Anlagen  und  überhaupt  örtliche  oder 
räumliche  Verhältnisse  zu  reconstruiren,  muss  sich  vor  Allem  die 
eigenthümliche  Beschaffenheit  dieser  höchst  misslichen  Au%abe  klar 
machen,  damit  er  nicht  Gefahr  laufe,  von  der  Lösung  derselben  durch- 
aus sichere  Resultate  zu  erwarten  und  schliesslich  sich  in  seiner  Er* 
Wartung  getäuscht  zu  sehen,  da  selbst  die  gewissenhafteste  und  scharf- 
sinnigste Behandlung  derartiger  Probleme  exacte  Ergebnisse  nicht  zu 
liefern  vermag.  In  erster  Linie  ist  dabei  zu  erwägen,  dass  der  Dichter, 
zumal  ein  Naturdichter  der  frühesten  Periode,  bei  den  Tendenzen,  die 
er  verfolgt,  weit  entfernt  ist,  auf  Akribie  der  örtlichen  Schilderung 
auszugehen,  und  dass  er  in  dieser  Hinsicht  eben  nur  soviel  giebt,  als 
zum  Verständniss  seiner  epischen  Erzählung  unumgänglich  nothwen- 
dig  ist.  Aber  selbst  dann,  wenn  er  es  darauf  anlegte,  eine  möglichst 
genaue  Localzeichnung  zu  entwerfen,  würde  ihm  dies  nicht  in  dem 
Grade  gelingen,  dass  eine  haarscharfe  und  der  Wirklichkeit  völlig  ent- 
sprechende Reconstruction  durch  dieselbe  erm(^licht  würde;  denn 
das  wirkliche  Lagenverhältniss  von  Gegenständen,  welche  mit  einan- 
der in  localer  oder  überhaupt  in  räumlicher  Beziehung  und  Verknüpf- 
ung stehen,  lässt  sich  nicht  einmal  in  einer  ex  professo  darauf  aus- 
gehenden nüchternen  Darstellung,  geschweige  denn  in  einer  von  der 
Phantasie  des  Dichters  beherrschten  Schilderung  dergestalt  darlegen, 
dass  sich  bei  dem  Versuche,  durch  die  Analyse  der  wörtlichen  Be- 
schreibung eine  intuitive  Vorstellung  oder  ein  deutliches  Bild  von 
jenem  Lagenverhältnisse  zu  gewinnen,  befriedigende  Resultate  ergeben 
könnten;  im  Gegentheil  werden  dieselben  dem  wahren  Sachverhalte 
keineswegs  entsprechen  und,  wenn  sie  auch  in  manchen  Punkten  das 
Richtige  treffen  mögen,  doch  in  anderen  wieder  von  der  Wahrheit  ab- 
weichen. Es  würde  —  mit  anderen  Worten  —  ein  vergebliches  Unter- 
fangen sein,  wenn  Jemand  aus  den  Angaben  des  Dichters  räumliche 
oder  topographische  Verhältnisse  reconstruiren  und  dabei  völlige  Iden- 
tität seiner  Reconstruction  mit  der  Vorstellung  des  Dichters  endelen 
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woUte;  alle  Muhe  und  aller  Scharfeinn  würden  tor  Lösung  eines  sol- 
chen Problems  nieht  genügen.  Das  Einxige,  was  sich  in  dieser  Be- 
gehung leisten  lässt,  ist  die  Gewinnung  einer  leidlichen  Hypothese, 
welche  approximativ  an  das  Richtige  streift  und  wenigstens  im  Grossen 
und  Gänsen  über  die  widerstrebenden  Elemente  und  Schwierigkeiten 
der  dichterischen  Darstellung  hinweghilft. 

Die  hier  gemachten  Bemerkungen  gelten  nicht  nur  von  der  Re- 
construction  der  bei  Homer  vorkommenden  geographischen  Verhält- 
nisse, dahe^  eine  Chartirung  derselben  von  der  Configuration  der  Erd- 
oberfläche mit  ihren  einseinen  Ländern  und  Gewässern,  wie  sie  dem 
Geiste  des  Dichters  vorschwebt,  nur  ein  sehr  rweifelhaftes  und  unvoll- 
kommenes Bild  zu  liefern  vermag,  sondern  erstrecken  ihre  Gültigkeit 
in  eben  so  hohem  Masse  auch  auf  die  Reconstruction  des  homerischen 
Hauses,  da  diese  mit  allen  angedeuteten  Schwierigkeiten  einer  Ana- 
lyse von  unklaren  und  wenig  präcisen  Dichterangaben  verknüpft  ist, 
und  daher  dem  Scharfsinn  des  Homerforschers  zahlreiche  und  theil- 
weise  höchst  missliche  Probleme  darbietet,  wie  dies  die  weiter  unten 
folgenden  Erörterungen  zur  Genüge  darthun  werden. 

§53. 

Einleitendes  (Fortsetzung). 

Was  sich  bei  Homer  in  Betreff  baulicher  Einrichtungen  und  Con- 
structionen  von  Angaben  und  Schilderungen  findet,  bezieht  sich  &st 
ausschliesslich  auf  die  Wohnungen  der  Vornehmeren  und  Reicheren, 
wobei  die  Paläste  des  Menelaos^),  Alkinoos^)  und  Priamos')  in  erster 
Linie  figuriren,  welche  der  Dichter  in  poetisch-hyperbolischer  Weise 
mit  allem  für  seine  Zeit  nur  erdenklichen  Luxus  ausstattet,  während 
er  die  Wohnungen  des  Mittelstandes  und  der  Aermeren  kaum  einer 
besonderen  Beachtung  und  Erv^lhnung  würdigt.  Natürlich  können 
erst  diejenigen  Daten,  welche  nach  Ausmärzung  des  rein  poetischen 
Ornaments  übrig  bleiben,  die  Basis  für  die  logischen  Operationen  und 
analytischen  Processe  des  Forschers  bilden.  Leider  aber  ist  die  Summe 
dieser  Daten  weitaus  nicht  genügend,  um  für  eine  einigermassen 
sichere  Reconstruction  des  homerischen  Hauses  das  erforderliche  Ma- 
terial liefern  zu  können,  welcher  Umstand,  wie  auch  Protodikos  be- 
merkt^), seinen  nächsten  Grund  in  dem  für  den  Dichter  massgebenden 


1)  h  43  ff.  und  71  ff. 
»  7181—132. 
«)  Z  242  ff. 

^)  De  ued.  hom.  p.  7 1  IlpATov  [th  ouv  alttov  toO  (ai?)  fi.dvov  rä  79);  obtCa;,  dikXa  %a\ 
dfXXa  ffoXXd  Toü  ßCou  tjbv  tdit  dv^pd&icoiv  i'jfAac  dlTvoetv  rfy*  icolt^oiv  aöt^v  il)YoO{Aat.   Ol  ^dp 
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Principe  hat,  yeroKige  dessen  er  das  Grewökaliche>  Triviale  und  seinen 
Hörern  bereits  Geläufige  entweder  völlig  ignarirt  oder  doch  mit  kur» 
zen  Worten  darüber  hinweggeht,  alles  das  hingegen,  was  als  aujSallig 
und  ungewöhnlich  die  Zuhörer  ku  fesseln  izn  Stande  ist,  oft  mit  minu- 
tiöser Akribie  ausmalt,  wovon  die  nothwendige  Folge  ist,  dass  er  ge- 
rade solche  topographische  Daten,  welche  auf  den  wahren  Sachverhalt 
ein  helles  Licht  zu  werfen  vermöchtrai,  als  selbstverständlich  oder  für 
den  Hörer  uninteressant  oder  auch  für  seine  poetischen  Intentionen 
irrelevant  übergeht,  so  dass  dem  reconstruirenden  Forscljfer  für  seine 
Operationen  oft  gerade  die  wesentlichsten  und  wichtigsten  Daten  feh- 
len, und  die  Nöth^ungfür  ihn  entsteht,  entweder  auf  Grund  der  q»är- 
lich  vorliegenden  Daten  eine  kecke  Hypothese  2u  wagen  oder  aus  dem 
Dichter  auf  den  Gegenstand  seiner  Forschung  bezügliche  —  wenn 
auch  noch  so  schwache  —  Andeutungen  mühsam  zusammen  zu  suchen, 
au6  denen  er  dann  durch  oft  verwickelte  Combinationen  nicht  selten 
ein  nur  halbweg  befiiedigendes  Resultat  erzielt. 

Aus  dem  Gesagten  erklärt  sich,  waxum  sieh  bei  Homer  so  unbe- 
stimmte und  für  den  Forscher  weitaus  nicht  genügende  topographische 
und  geographische  Angaben  finden,  wovon  die  natürliche  Folge  ist, 
dass  es  um  unsere  Kenntniss  der  homerischen  Kosmographie  und  Geo- 
graphie so  misslich  aussieht,  da  viele  bei  Homer  vorkonmiende  Land- 
schaften, Städte  und  sonstige  Oertlichkeiten  wegen  ungenügender  Da- 
ten sich  entweder  gar  nicht  oder  doch  nur  in  sehr  mangelhafter  und 
hypothetischer  Weise  identificiren  lassen.  Der  Dichter,  dem  es  gar 
nicht  beifiLllt,  seine  Hörer  mit  geographischer  Didaxis  zu  behell%rai, 
verschmäht  die  Mühe  einer  detaillirten  Locabchüderung  oft  gerade 
da,  wo  sie  för  uns  und  unsere  Unkenntniss  am  meisten  angebracht 
wäre;  überdies  setzt  er  bei  seinen  Hörern  eine  ausreichende  Kenntnin 
der  damals  herrschenden  kosmographischen  und  geographischen  An- 
schauungen mit  Recht  voraus,  und  begnügt  sich  deeswegen  häufig  mit 
blosser  Namensnennung  oder  mit  knapper  Andeutung  der  betreffenden 
Oertlichkeit.  Hiemach  darf  es  nicht  befremden,  dass  dem  Homerfi>r- 
scher  auf  diesem  Gebiete  so  viele  heikle  und  missliche  Probleme  ent- 
gegentreten, und  dass  beispielsweise  die  schon  erwähnte  Configuration 
der  Erdoberfläche,  wie  sie  der  Phantasie  des  Dichters  und  seiner  Zeit- 
genossen vorschwebte,  femer  die  Lage  der  Insel  Ithake  und  der  gleich- 


TtoiTjfzaX  rrjc  irepl  xd  xotvok  xal  ouvi^dt)  n^d'f^kaxa  dxptße(ac  öXtfopouvrc«  ixclva  fb6va  Xi^ffw 
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ßdbc  irap**  aOrwv  piadclv  o^hk,  dttaiTeTv,  6aa  B.s  h  toTc  ftoii^piaotv  c{pT]x6TC^  tv^^dvootv, 
dicavr'  fiU  t6  XrnT^aTov  dxpißoXoYstadai,  6  (V|  o6Si  xo^  Kar^QtXoY^^v  ou^f  pd^povtoc  (t- 
«aUo^  d[v  TIC  itoifiiN  ü^fttwu^i. 


n.  Wohnung  und  hftusliehe  Einriehtung.  S9 

namigen  Stadt,  die  .Identification  der  Phaiekeninsel,  die  Topogiaphie 
der  trojanischea  Ebene  mit  ihren  Flüssen,  Bodmierhebungen  und  son* 
9tig«n  Landmarken  und  sahlreiche  andere  dezartige-  Punkte  eben  so 
viele  cruces  inteipretum  geworden  sind.  Der  Dichter  braueht  smnen 
Hörern  diese  Dinge,  die  ihnen  par  oui-dixe  sattsam  bekannt  sind,  nicht 
erst  vorsudemonstriren,  und  daher  übergeht  er  sie  und  lässt  sie  für 
immer  eine  Beute  der  lethäischen  Fluth  werden. 


§54. 

EliiMtendes'^(Schlu8s). 

Völlig  dieselbe  Bewandtniss  hat  es  auch  mit  der  Art  und  Weise, 
wie  der  Dichter  Gegenstände  des  alltäglichen  Lebens  und  alles  mit  der 
physischen  Existenz  des  Menschen  Zusammenhängende  —  also  Woh- 
nung, Kleidung  und  Ernährung  —  behandelt:  alle  hierauf  bezüglichen 
Punkte  darf  er  als  seinen  Hörern  so  bekannt  voraussetzen,  dass  er  Yie* 
les  nur  mit  Namen  zu  nennen  oder  kurz  anzudeuten  braucht,  um  von 
seinem  Publicum  sofort  begriffen  zu  werden.  In  enater  Linie  gilt  dies 
von  den  Wohnungsverhältnissen.  Denn  wenn  irgend  etwas  dem  Men- 
schen bis  in  seine  kleinsten  Einzelheiten  geläufig  ist,  so  ist  es  sein 
Haus,  welches  seinen  ganzen  Besitz  in  sich  schliesst,  welches  ihm  eine 
behagliche  Existenz  bietet,  und  in  welchem  er  sich  Tag  aus,  Tag  ein 
deigestalt  bewegt,  dass  ihm  jede  Räumlichkeit,  jede  Ecke  und  jeder 
Winkel  desselben,  ja  jeder  an  den' Wänden  angebrachte  Pflock  oder 
Nagel  eine  bekannte  und  vertraute  Erscheinung  wird,  so  dass  der 
Dichter,  weim  er  wollte,  eine  Schilderung  der  Wohnungsverhältnisse 
in  Rücksicht  auf  sein  Publicum  füglich  ganz  unterlassen  könnte,  ohne 
dass  er  zu  befürchten  brauchte,  durch  seine  Reticenzen  seinen  Hörern 
so  unverständlich  zu  werden,  wie  er  es  seinen  Jahrtausende  nach  ihm 
lebenden  Lesern  nothwendig  werden  muss. 

Dazu  kommt,  dass  wir  späten  Epigonen  dem  Dichter  und  dessen 
längai  entschwundener  Culturepoche  als  Fremdlinge  gegenüberstehen, 
denen  Tausende  von  Einzelheiten,  die  der  Dichter  aus  der  Welt  und 
dem  Leben  der  Heroenzeit  erwähnt,  als  eben  so  viele  Räthsel  erschei- 
nen  müssen.  Die  ungeheure  Kluft,  welche  zwischen  beiden  Cultur- 
perioden  —  der  homerischen  und  der  unsrigen  —  liegt ,  büdet  noth- 
wendig eine  unübersteigliche  Schranke,  welche  uns  für  ewig  von  einem 
völligen  Verständniss  des  Dichters  und  seiner  Zeit  trennt.  Li  der  That 
liegt  die  heroische  Epoche  wie  eine  in  sich  abgeschlossene,  von  der 
unsrigen  himmelweit  verschiedene  Welt  vor  uns,  aus  der  uns  eine 
fremdartige  Luft  entgegenweht,  und  die  auch  in  Betreff  der  Idiosyn- 
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krasie  ihrer  Bewohner  mit  der  modernen  Welt  den  allerschrofiiiten 
Contrast  bildet.  Was  Wunder  daher,  wenn  uns  für  eine  so  fremde  und 
entlegene  Welt  nur  ein  schwaches,  auf  gelehrtem  Wege  mühsam  er- 
künsteltes Verständniss  zu  Gebote  steht?    Während  die  Zeitgenossen 
dem  Dichter  die  grösste  Verstandnissinnigkeit,  die  yölligste  Harmonie 
in  der  Denk-,  Empfindungs-  und  Anschauungsweise  entgegentrugen 
und  die  denkbar  feinste  Fühlung  mit  ihm  besassen,  treten  wir  ihm  mit 
einer  diametral  verschiedenen  Weltanschauung  und  einer  der  seinigen 
völlig  heterogenen  Begriffssphäre  entgegen;  und  wie  seine  Sprache  fiir 
uns  eine  todte  ist,  so  bleibt  auch  das  Verständniss  für  die  feineren 
Nuancen  des  von  ihm  geschilderten  geistigen  und  physischen  Lebens 
uns  verschlossen,  und  selbst  die  gelehrteste  Interpretation  vermag  uns 
dies  Verständniss  nicht  zu  eröffnen.  Wie  ganz  anders  stand  es  mit  sei- 
nen Zeitgenossen!   Sie  waren,  wie  gesagt,  im  Besitz  aller  Schlüssel  zur 
Perception  seiner  Ideen;  kein  uns  esoterisch  und  geheimnissvoU  er- 
klingender Ausdruck,  kein  noch  so  geringfügiger  Umstand  des  dama- 
ligen Lebens  entzog  sich  ihrer  Kenntniss.    Daher  bedurften  sie  auch 
nicht  erst  gelehrter  Commentare  zur  Vermittelung  des  Verständnisses 
der  homerischen  Dichtungen;  Homers  Begriffe,  Ideen  und  Anschauun- 
gen waren  auch  die  ihrigen,  und  daher  genügten  oft  nur  wenige  sig- 
nificante  Worte  oder  leise  Andeutungen  aus  dem  Munde  des  Dichters, 
um  das  anschauliche  Bild  oder  die  intuitive  Vorstellung  eines  ihnen 
geläufigen  Gegenstandes  in  ihrem  Greiste  hervorzurufen.     Für  uns 
Epigonen  hingegen,   die  wir  in  einer  durch  unzählige  Revolutionen 
^inzlich  neugestalteten  Welt  leben,  die  wir  andere  Cfedanken  denken, 
eine  andere  Sprache  reden  und  uns  in  einer  anderen  Form  der  Exi- 
stenz bewegen,  haben  jene  Worte,  wenn  wir  sie  auch  auf  dem  Papiere 
lesen,  ihr  Significantes  verloren,  und  jene  prägnanten  Andeutimgen, 
durch  welche  der  Dichter  vor  dem  Geiste  seiner  Hörer  im  Nu  eine 
ganze  Ideenkette   oder  eine  Totalität   von  Einzelheiten  auftauchen 
liess,  sind  für  uns  orakelhaft  dunkel  oder  ganz  unverständlich.  So  z.B. 
haben  Ausdrücke,  wie  opaoftopTj,  avoiraia  u.  a.,  mit  denen  sich  für  Ho- 
mers Hörer  sofort  ein  bestimmter  und  scharf  ausgeprägter  Begriff  ver- 
band, für  uns  einen  todten  Klang,  und  wir  vermögen  uns  von  vorn 
herein  bei  ihnen  absolut  nichts  zu  denken;  erst  eine  penible  Grubelei 
und  eine  wegen  ihrer  Complicirtheit  halsbrechende  Kette  von  Combi- 
nationen  verhilft  uns  vielleicht  zu  einer  passablen  Vorstellung  von 
diesen  Dingen,  welche  wenigstens  nicht  mit  dem  Zusammenhange  in 
ColUsion  geräth.    Zu  einem  zweifellos  sicheren  Resultate  aber  wird  in 
Betreff  dieser  und  vieler  anderer  Punkte  von  gleich  abstruser  Be- 
schaffenheit kein  Verstand  der  Verständigen  jemals  gelangen. 

Ausser  den  schon  oben  angeführten  Palästen  des  Menelaos,  ADci- 
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noos  und  Priamos  finden  auch  noch  die  des  Hektor^),  Paris^),  Nestor') 
und  Odysseus  mehr  oder  minder  häufige  Enn^hnung,  welcher  letE* 
tere  voizugsweise  zu  dem  im  Folgenden  su  entwerfenden  G^nd* 
risse  des  homerischen  Palfistes  die  Lineamente  liefern  wird,  da  die 
Handlung  der  Odyssee  sich  grossentheils  in  demselben  abspielt,  und 
daher  seiner  Localitäten  vom  Dichter  so  oft  gedacht  wird,  dass  sich 
eine  wenigstens  einigermassen  genügende  Vorstellung  von  seiner  Ein- 
richtung gewinnen  lüsst.  Endlich  finden  wir  bei  Homer  auch  noch 
die  Lagerhütte  des  Achilleus  *) ,  die  Grehöfte  des^  Laertes  ^)  und  Eu> 
maios  •) ,  sowie  eine  Art  von  Herberge  {li<T/7i)  ^  erwähnt.  Da  aber 
diese  baulichen  Anlagen  für  besondere  Zwecke  berechnet  sind,  und 
natürlich  eine  diesen  Zwecken  entsprechende  singulare  Einrichtung 
haben,  so  können  die  vom  Dichter  über  sie  gegebenen  Data  für  die 
Reconstruction  des  normalen  homerischen  Hauses  kein  Material 
liefern. 


§55. 

üeber  die  Einthellang  der  homerischen  Wohnung. 

Alle  Gelehrte,  welche  das  homerische  Haus  zum  Gegenstande 
archäologischer  Untersuchung  gemacht  haben,  entscheiden  sich  in 
Betreff  desselben  für  eine  Dreitheilung,  indem  sie  Hofraum  (aaXr]), 
Männersaal  (avSpcDvitK)  und  das  übrige  Haus  unterscheiden  ^).  G«gen 
dies  trichotomische  Princip  protestirt  aber  mit  Recht  Protodikos, 
indem  er  geltend  macht,  dass  die  avSpcDvTtK  nicht  einen  selbstständigen 
Bestandtheil  des  Hauses,  sondern  nur  einen  untergeordneten  Theil  des- 
selben ausmache  '),  so  dass  demnach  nur  zwei  integrirende  Haupttheile 
der  gesammten  o{x{a  sich  ergeben:  die  aiX-q  und  das  eigentliche  Haus. 
Am  einjEsu^hsten  zerlegt  man  demnach  den  Complex  alles  dessen,  was 
zum  homerischen  Hause  gehört,  in  die  unter  freiem  Himmel  liegenden 
Räumlichkeifen  und  in  das  überdachte  Gebäude  mit  seinen  Wohn- 
und  Wirthschaftsräumen;  eine  Scheidung,  die  der  Dichter  selbst  aus- 
drücklich statuirt,  indem  er  auXi^  und  So^i  zu  einander  in  Gegensatz 


»)  Z  317.        «)  Z  813  ff.        «)  T  388  ff.        <)  Ö  448  ff. 

6)  o  208  ff.        «)  g  5  ff.        7)  0  329. 

9)  So  Rumpf,  de  aedibus  hom.  I,  p.  3.  Winkler,  die  Wohnhäuser  der  Hel- 
lenen. S.  20.  J.  H.  Krause,  Deinokrates.  S.  489.  A.  Hirt,  Geschichte  der  Bau- 
kunst bei  den  Alten.  I,  S.  209. 

»)  UtpX  T?jg  xayOfJitjpov  olxCac,  p.  10:  -^  ^dp  dvSpovtTtc  o&  Tpfnj  fioTpo,  dX>A  fxi- 
p<>(  ToO  oTxou  ioT(v. 
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treten  lässt  ^)y  wobei  der  Plural  fiofioi  den  Complex  der  einaelnen  Haaa- 
räume  ausdrückt.  Sonst  mt  der  gewöhnliche  Ausdruck  für  das  eigent- 
liche Haus  oIxo<; :  in  ihm  sind  die  mit  einander  in  Verbindung  stehoi- 
den  und  an  einander  stossenden  Bäume  des  Hauses  begriffen,  deren 
Connex  der  Dichter  durch  ta  iE  Mptt>v  Ecspa  bezeichnet  ^). 

Indem  wir  nun  die  eben  besprochene  Zweitheilung  festhalten,  wol- 
len wir  zunächst  den  Hofiraum  (iq  auXr^)  vfdt  den  dazu  gehörigen  Bäum- 
lichkeiten  und  sodann  das  eigentliche  Haus  mit  seinen  Wohn-  und 
Wirthschaftsräumen  betrachten. 


Erstes  Kapitel. 
Der  Hofraum  (^aüX^)'). 

§56. 

Widerlegung  der  Annahme  einer  doppelten  auXi^. 

Ehe  wir  zu  einer  Betrachtung  der  aoXi^  selbst  übergehen,  scheint 
es  nothwendig,  in  Kürze  die  von  den  Gelehrten  vielfach  yentilirte 
Frage  zu  erörtern,  ob  das  homerische  Haus  nur  eine  auXi^  oder  zwei 
gehabt  habe,  welche  Controverse,  wie  Eggers  bemerkt^),  dadurch 
veranlasst  zu  sein  scheint,  dass  man  die  später  übliche  Anlage  und 
Einrichtung  der  Häuser  anticipirend  auf  das  homerische  Haus  über- 
trug« So  finden  sich  bei  dem  von  Yitruv  beschriebenen  griechischen 
Hause  zwei  auXaC  nebst  einem  Pferdestalle;  und  zwar  bildet  die  eine 
auXi]  einen  Theil  der  YovotxcDviTK,  die  andere  einen  Theil  der  ovSvo- 


1)  C  ^S :  ^^^  ^^*  ^'^  9t  (6fi,ot  xrx6^oc  %a\  a^X*^,  |  £«a  f^iXa  \urfdpoto  lttk%ijuy. 
^  p  264 :  £&(Mit\  ii  \uSka  (-^  rdht  hihyLaxa  «dlX*  'O^oijtt«.  | ii  Mpov  Cicp' 

3)  Vgl.  Feith,  Ant.  hom.  Lib.  III.  Cap.  11.  §  4.  Terpstra,  Ant.  hom.  Lib. 
m.  Cap.  11.  §  4.  J.  H.  C.  Eggers,  de  aulahomer.  disput.  Altonae  1830.  Rump^ 
de  aedibus  homericis.  Pars  I.  Gissae  1844.  Gerlach,  das  Haus  der  Odyssee,  im 
Philol.  XXX.  S.  503  ff.  loannesProtodikoSyde  aedibus  homericis  (griechiseh 
geschrieben,  auch  unter  dem  Titel :  icepl  xijc  raV  "0|j.T}pov  olxiac) .  Diis.  inaugur. 
Lipsiae  1877.  p.  10  ff.  C.  Ch.  E.  Schreiber,  Ithaka  .oder  Versuch  einer  geogra- 
phisch-antiquarischen Darstellung  der  Insel  Ithaka  nach  Homer  und  den  neueren 
Reisenden.  Leipxig,  1829.  S.  128  ff.  Friedreich,  Realien.  S.  301  ff.  Cammann, 
Vorschule.  S.  324  f.  Schömann,  griech.  Alt.  I.  8.  7.S  der  1.  Ausg. 

*)  De  aula  homerica.  p.  9. 

5)  Vitruv.  de  archit  VI,  10. 
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Auch  Apolloniu8  Rhodius  untexecheidet  im  Hause  des  Aietes 
eine  doppelte  auXi^;  und  zwar  nennt  er  die  äussere ,  durch  welche  die 
Argonauten  die  Wohnung  betreten,  Ttpo^ioXi^,  die  innere,  Ton  einer  ai- 
douaa  umgebene  jjioaaoXov  ^).  Dazu  kommt  noch,  dass  sich  ausser  der 
auX^  bei  den  Lexikographen  Suidas  ')  und  Pollux  ^)  auch  noch  ein 
rpoaoXiov  erwähnt  findet.  Indess  sind  diese  Angaben  fiir  das  homeri- 
sche Haus  durchaus  irreleyant  und  unzutreffend,  da  sie  sich  auf  eine 
spätere  Architekturperiode  besiehen,  und  überdies  eine  Prüfung  der 
einschlagenden  homerischen  Stellen  zu  dem  Resultat  führt,  dass  Homer 
entschieden  nur  Ton  einem  Hofraum,  nicht  aber  von  mehreren  weiss, 
wesswegen  auch  stets  nur  der  Singular  aoXi]  vorkommt.  Die  zwölf 
Gemächer  der  Töchter  des  Priamos  befinden  sich  IvSodev  adXy^c  ^);  der 
Garten  des  Alkinoos  erstreckt  sich  exroadsv  aoXr^c^);  bei  Menelaos' 
Palaste  fliegt  der  ominöse  Adler  mit  der  Gans  in  den  Klauen  iS  auXr^c 
auf<^);  Alexandros  lässt  sich  von  Baumeistern  OotXafiov  xal  8o>fia  xal 
auXi^v  erbauen  ^) ;  vor  Odysseus'  Palaste  befindet  sich  eine  mit  Mauer 
und  Zinnen  versehene  aoXij  ^)  u.  s.  w. 

Und  so  finden  wir  es  durchgehends  bei  allen  Palästen  und  HUu- 
sem,  die  Homer  beschreibt:  überall  ist  von  einer  auXi),  nirgends  von 
auXa(  die  Rede,  so  dass  die  Ansicht  derer,  welche  dem  homerischen 
Hause  eine  DoppelaoXi^  vindidrt  haben,  wohl  als  erledigt  zu  den  Acten 
gelegt  werden  darf. 

§57. 

Die  Einfiissungsmauer  des  homerischen  Palastes  (to  f pxo;) . 

Die  Peripherie  des  ganzen  homerischen  Palastes  einschliesslich 
der  aoXi]  hat  die  Form  eines  langgestreckten  Rechtecks,  wie  sich  dies 
aus  der  Beschreibiing  der  Wohnung  des  Alkinoos  deutlich  ergiebt, 
welche  lautet:   'Kupferne  vol/p^  erstreckten  sich  hierhin  und  dorthin 


')  Argon.  3,  215 :  lorav  V  iv  icpopioX{oi  tc^ii6tcc  Ipxc*  dEvontoc  |  c6pt(ac  tc  n&Xac 
xal  xCovoc-  3,  235 :  iv(M$t  xsl  (t^auXoc  iX'^locTO  *  tiq  ('  {m  itoXXal  |  (txX(5cc  cOmQ^cu» 
6dXa(io(  t'  ioav  Ma  xal  Iv^a. 

^  Suidas :  icpoa6Xta  rä  i|jiicpo9l^cv  t^c  a6Xfjc. 

^  JuL  PoUnx  (Onom.  I,  77) :  clra  itp^5o(AOC  xal  irpoa6Xfov  «al  a6Xi^  xh  IvSov,  f)v 
al^oav*0pi7)poc  «aXct. 

^  Z  247 !  «oupddiv  l*  Mpo>dn  IvavrCot  Iv^dcv  a6X^c  |  tA^s*  fMtv  ti^^oi  l^dXapioi 
boToTo  X(&oto. 

^)  1]  112 !  fxToo^cv  ('  adXfJc  (t^ac  ^p^oroc  irfy(t  ^updoiv  |  trcp^fpo«. 

^  0  160:  ^itiicraro  ^tic  ^pvtc,  |  alrr^c,  ^PtV  "Xfi^  7ip«>v  dvO^cooi  i:iX«ipov,  |  'fjptf- 
|«w,  4S  oÄX^c 

^  Z  316 :  (tixTovc;)  ot  iico(T)Oov  %d[Xa)Aov  «al  toffca  xal  a6Xf|v. 

^  p  266 :  lir^9X7]Tat  H  ol  a6Xi^  |  To(^<p  «al  ^pt^xoTat. 
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Ton  der  Schwelle  bis  aum  \»Joy(o^y  und  ringsumher  lief  eiu  Gresiiiifi  aus 
Blaustahl'  ^).  Die  toIxoi  sind  hier  die  Seitenwände,  welche  sich  zur 
Rechten  und  Linken  des  vor  der  Fronte  des  ganzen  Wohnungscom- 
plexes  stehenden  Betrachters  vom  vorderen  Eingange  bis  zum  jenseiti- 
gen äussersten  Ende  hinziehen^  welches  letstere  durch  (&o)(oc  bezeichnet 
wird,  worunter  der  der  auXi}  gegenüberliegende  Baum  am  entgegen- 
gesetzten Ende  des  Palastes  zu  verstehen  ist.  Die  parallele  Erstreckung 
der  Toi^oi  wird  hier  deutlich  durch  ev&a  xal  ev&a,die  Ausdehnung  von 
vom  bis  hinten  durch  i^  (jiuj^ov  iE  ouooo  gekennzeichnet^).  Diese  totj^oi 
nun  bilden  die  Einfassungsmauer  des  ganzen  Wohnungscomplexes,  fui 
welche  sich  neben  £pxo;  und  Spxea')  auch  noch  die  Bezeichnungen 
epxiov  aoX^^^),  teix^ov  a&X^;^)  und  toi^oc^)  finden.  Wegen  dieser  Um- 
firiedigung  erhält  die  aoXiq  das  Epitheton  wohl  ummauert  (euspxfjc)'). 
Ohne  Zweifel  war  diese  Mauer ,  worauf  auch  die  Bezeichnung  toi;(0{ 
schliessen  lässt^),  bei  den  Wohnungen  der  Vornehmeren  in  der  Regel 
aus  Steinen  au%efiihrt,  während  Geringere  sich  mit  einer  simpleren 
Einfassung  begnügten,  wie  beispielsweise  der  Sauhüter  Eumaios  sein 
Gehöfte  mit  einem  Stachelgewächs  (a^epSo^)  umfriedigte  v). 

Wie  Protodikos  bemerkt  ^®)^  pflegen  auch  heutzutage  noch  die 
Hirten  und  Landleute  in  HeUas  sich  ähnlicher  Einfriedigungen  fiix 
ihre  ländlichen  Besitzungen  zu  bedienen.  Um  die  Höhle  des  Kyklopen 
Polyphem  her  bilden  hohe  Pinien  und  Eichen  ein  natürliches  Spxoc^^j. 

Was  die  Höhe  der  Umfassungsmauer  betriflt,  so  war  dieselbe  ge- 
wiss keine  unbeträchtliche,  wie  sich  aus  den  der  aikr^  beigelegten  Epi- 


hk  dptpiöc  xudvoio. 

^  Protodikos,  de  aedibus  homericis  p.  12:  t6  (liv  ^ap  £vda  xal  ivdaTo  *a- 
pcCXXtjXov,  T6SilcP'UX&'^^S  oöf^ourft  dich  toO  evö;  nipaxoQ  fiixP^  '^^  Mpou  fiijxoc  au- 

3}  IC  341 :  ß^  j^'  tfuvai  |Acd'  6ac,  X[ics  ('  Ipxcd  re  [t^a^  re. 
^)  0  102:  xai  ('Ofiuoae^«)  |ain  flpov)  icotI  ipxiov  a^X^f}«  |  sloev  dvoxXCvac* 
&}  n  343 :   kn  ('  'i^X^v  (|i.vT20xfipcc)  {U^öipoio  icof ex  fU^a  itix^ov  vlikffi,  |  aäroü  U 
TipoicdpotOe  IhipdUDV  £5pi6eDvxo. 

^)  p  266 :  dicifjoxtjTat  li  ol  aöX-^  |  to(x<P  xal  ^pipioiocv. 

7)  i  472 :  5fc*  a(do6oD  c6epxio<  a6X-9)<. 

8)  Vgl.  Eggers,  de  aula  homerica  p.  11,  Anm.  21. 

»)  J  7:   <wß<ikT|6  I  oötö^  M^^  ßcoöiv  (cüX^^v) ,  xal  idplptwew  dix^po^p- 

Vgl.  m.  ReaHen  I^,  8.  279. 

^J  De  aed.  homer.  p.  13:  LH  oußifrcT^c  E^ulioq  t^  t^Jc  a^Xi^c  a^u  Ipxoc  ^utot 
Tivi  dxav(^dEi(ei  icspicOplixoMcv,  8  ^x^p^oc  övofulCc'cat,  xa^eCncp  xal  vuv  Ixt  tt  'EXXaSi  oltt 
icotpivcc  xal  ot  Y^oop^o^  6piolac  iv  toTc  d-^poX^  xaxaoxeudc  icoiciv  cUbdaou 

^1)  1 184 :  ircpl  S*  aOX'Jj  |  u^Xi^  5^Spii]To  xaTonpux^^^^  X(^iatv  |  piaxpf  9cv  tc  idTUOor» 
ihk  (puolv  O^^cx^iiLoiaiv. 
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thetis  ofl^ijXoc^j  und  ßaduc^)  schliessen  laast.  Oben  war  diese  Mauer  mit 
einem  Gresüns  oder  Fries  (ftpipco;)  versehen,  der  am  Palast^  des  Alki- 
noos  aus  Stahl  bestanden  haben  soll  '^) . 


§58. 

Ilpo&upov  (irpo&opa).  SeaToi  X(Boi. 

Unter  irpo&opov  oder  irpo&upa  ist  zunächst  der  Platz  vor  der  Hof* 
thür  (aoXeux;  &opa)  zu  verstehen;  und  zwar  sowohl  der  äussere,  an  der 
Strasse  belegene,  auf  welchen  die  durch  Gellius^)  vom  vestibulum 
gegebene  Definition:  4ocus  ante  ianuam  domus  vacuus,  per  quem  a 
via  aditus  accessusque  ad  aedes  est'  zutrifit,  wie  auch  die  Schwelle 
selbst  und  der  innerhalb  der  auXi^  befindliche  Baum,  durch  welchen 
die  Halle  des  Hofes  (aidouoa  aoX^;]  in  zwei  Theile  geschieden  wird.  So 
erklärt  sich,  wie  der  Dichter  von  Athene  sagen  kann,  sie  habe,  bd  icpo- 
i^upoic  und  auf  der  Hofschwelle  stehend,  die  Freier  gewahrt,  welche 
innerhalb  der  auAi]  icpoicapoi&e  dupacov  sich  am  Brettspiel  ergötzten^). 
Hiemach  ist  zu  berichtigen,  was  Eggers  sagt^j :  'Haec  maceria  (die 
EinfEissungsmauer]  magnam  habebat  portam  (dopac  aoXs{ac]  duabus 
clausam  foribus  (SfxXiSa;),  quae  non  xaro  irpoftopa  vel  itpo&upov  ab  Ho- 
mero  appellatur.'  Offenbar  fasst  hier  Eggers  den  Begriff  des  icpo&upov 
zu  eng,  insofern  er  darunter  lediglich  die  Hofthür  versteht,  während 
es  doch  nicht  nur  den  Eingang,  sondern  auch  den  nach  aussen  und 
innen  vor  demselben  befindlichen  Baum  in  sich  b^eift.  Wer  dem- 
nach aus  dem  Inneren  der  auXi^  auf  die  Strasse  sich  begeben  will,  musa 
nothwendig  durch  das  irpoftupov  und  zwischen  beiden  Theilen  der  ai* 
ftouaa  aoXTJt  hindurch  seinen  Weg  nehmen,  daher  mehrfach  von  abrei* 
senden  Gästen  gesagt  wird,  dass  sie  ex  irpodupoio  xal  aidouoTjc  abgefah- 
ren seien ^].  Wenn  Manche,  wie  Gerlach ^),  vor  der  Hofthür  noch 
eine  kleine  Vorhalle  annehmen,  die,  den  Propyläen  der  Tempel  im 
Kleinen  entsprechend,   den  vor  der  Thüre  Stehenden  eine  Art  von 


<)  1184(^5):  auX^  &4rv}XV). 

^  1 239(1  338):  ßadclT^c  fxxodcv  auXf)«. 

^  tlHl :  lEcpl  Ik  ^iffJb^  xudvoio. 

*)  Noct.  att.  16,  5. 

^)  a  103:   9Tf)  V  ldicC«t]c  ivl  ^(M|»  iicl  npol^pou  'O^uof)oc,  |  ouflou  iiC  aOXeCou. 

eupe  h*  dpa  |Avy)OT^pac  d-p^vopac  *  ot  p.ev  liceixa  |  neoooToi  itponcipoi^  j^updoiN  ^- 

f*ov  iTcptcov. 

^)  De  aula  homerica  p.  11  f. 

7)  0  146  (f  493.  0  191.  Q  323) :  i%  h'  fXaoav  iTpo86poio  xai  al^oOoT);  dpc§o6iCQu. 

^}  Das  Haus  des  Odysseus  im  Philol.  XXX,  S.  503. 
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Schutzdach  geboten  habe,  so  weist  Protodi kos ^)  eine  solche  Annahme 
mit  Recht  {zurück,  da  sich  bei  Homer  auch  nicht  die  geringste  Andeu- 
tung findet,  welche  zuvderselben  berechtigen  könnte. 

Da  irpodupov  seiner  Zusammensetzung  nach  überhaupt  jeden  Platz 
vor  einer  Thür  bezeichnet,  so  gebraucht  es  Homer  auch  von  dem 
Baume  vor  der  in  die  av6pa>vtTt?  führenden  Thür.  Von  diesem  irpoOt)- 
pov  heisst  Iros  den  Odysseus  sich  wegpacken  ^) ;  durch  dasselbe  rpo&opov 
schleppt  Odysseus  den  überwundenen  Iros  fort  durch  den  Hof  bis  vor 
die  Hofthür  ^)  u.  s.  w.  üeberhaupt  aber  kann  Tupodopov  dann  den 
Raum  vor  der  Thür  jedes  beliebigen  Thalamos  bezeichnen  ^). 

Zu  beiden  Seiten  des  Hofthores  auf  der  Strasse  waren  marmorne 
Steinbänke  (Jearol  X(&oi)  angebracht,  die  den  Hausbewohnern  zu  Ruhe- 
sitzen dienten,  und  wo  sie  nicht  selten  verweilten.  Auf  solchen  IJpat; 
nimmt  am  Morgen  nach  Telemachs  Ankunft  Nestor  Platz,  worauf  sich 
auch  seine  Söhne  und  beide  Gäste  zu  ihm  gesellen  *) ;  und  auch  die 
Freier  der  Penelope  lassen  sich  auf  den  Bänken  vor  demThore  nieder, 
um  über  Telemachs  Ermordung  sich  zu  berathen  •).  —  Hier  draussen. 
vor  dem  Eingange  der  aoXi],  also  unweit  jener  Kpat,  muss  sich  auch 
der  Misthaufen  befunden  haben,  auf  welchem  der  Hund  Argos  bei 
Odysseus'  Ankunft  seine  Lagerstätte  hat'),  und  den  Manche,  wie 
Hirt^)  und  Fäsi^),  mit  Unrecht  in  das  Innere  der  aokr^  verlegen: 
denn  der  ganze  Vorgang  mit  dem  Hunde  und  die  auf  den  Letzteren 
bezügliche  Unterredung  zwischen  Odysseus  und  Eumaios  spielen  sich 
ab,  während  Beide  noch  ausserhalb  der  adXiQ  auf  der  Strasse  stehen; 
dann  erst  betreten  sie  den  Palastraum  und  begeben  sich  in  das  ui^apov 
zu  den  Freiem  ^^).  Demnach  spricht  auch  nicht  die  leiseste  Andeutung 
dafür,  dass  der  Misthaufen  mit  dem  Hunde  sich  innerhalb  der  au^rj 
befunden  habe. 

Was  die  homerische  Sitte  betrifft,  Sitzbänke  vor  den  Wohnungen 


^)  De  aedibus  homericiii  p.  11. 

S)  0  10 :  eixe,  f ^pov,  ?cpod6pou. 

3)  0  101 :  IXxs  (t^  ftpo^Opoto,  Xaßdiv  icoSöc,  ^fp^  txcT'  a6Xi7jv,  |  aldo69V2^  tc  d6pa;. 

*)  %  304 :  ivvri  h'  iv  itpo(^6potoi.   %  325 :  lorav  h'  ^  irpol^powi  IkoL 

()  Y  406 :  i%  f  ik%^  xaV  &p'  ECrr'  inX  gctoTot  XC(^otatv,  |  oT  dt  fottv  itp6icap«t9t  h- 
pdoDV  6<|rr2Xd[a}v,  |  Xcuxol,  dicoorlXßoNTCc  dXtCcporoc  *--<-  •*-  ^-  N^crmp  a5  «4t'  ^^iC«  Tep^- 
vioc  • «epl  V  ütec  dioXXicc  '^y^P^^^^^'^  *'^' 

*)  n  343 :  ix  l'  'JJXAon  (Ary^P^*^  irapix  [U?fa  twt^iw  aöXfjc,  |  atiTOü  hk  npoit^tle  ^- 
pdmv  i(pc6«ivT0. 

')  p  291  ff. 

8j  Geschichte  der  Baukunst.  Bd.  I.  S.  210. 

0)  Zu  p  297. 

«>)  p  324  ff. 
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aBEubringen,  so  findet  dieselbe  nach  Protodikos  ^)  auch  noch  jetzt  in 
Griechenland  ihr  Analogen^  da  die  heutigen  Griechen  ähnliche  Sitsse 

t 

an  den  Eingängen  nicht  nur  der  Häuser,  sondern  auch  der  christlichen 
Kirchen  anzubringen  pflegen. 


§59. 

Die  Hallen  (ai  aiftouaaij^). 

Schon  aus  dem  Umstände,  dass  Homer  von  Hallen  (at^ooai)  im 
Plural  spricht'),  lässt  sich  der  Schluss  ziehen,  dass  das  homerische 
Haus  mehr  als  eine  Halle  gehabt  haben  müsse;  und  in  der  That  kom- 
men bei  Homer  nachweislich  deren  zwei  vor,  die  auf  entgegengesetzten 
Seiten  der  auXi^,  also  einander  gegenüber,  liegen:  die  ai&ooaa  auX^c 
und  die  aidouaa  Scofj.ato<  oder  8ofi.oa. 

Was  die  erstere,  die  ai&oooa  auX%,  betrifll,  so  scheint  der  Dichter 
ihr  diese  Bezeichnung  'Halle  des  Hofes'  desshalb  zu  geben,  weil  sie 
gleich  vom  im  Hofe,  an  der  aoXeio;  &opa,  rechts  und  links  sich  hin- 
zieht, mit  dem  Palaste  selbst  aber  gar  keinen  Zusammenhang  hat, 
während  die  aidouaa  StoptaTo;  unmittelbar  an  diesen  stösst,  und  dessen 
Vorderwand  mit  ihm  gemein  hat.-  unter  der  aidooaa  auX^^  findet  der 
Rinderhirt  Philoitios  ein  Schiffstau  aus  Byblos,  mittelst  dessen  er  den 
Verschluss  der  Hofthür  bewerkstelligt  ^).  Dass  aber  diese  Halle  un- 
mittelbar an  die  Mauerwand  stösst,  in  der  die  auXeioc  dopa  sich  befin- 
det, lässt  sich  schon  aus  der  Art  und  Weise  schliessen,  wie  eben  hier 
(f  389  f.)  die  Halle  und  die  Hofthür  neben  einander  erwähnt  werden. 
Noch  mehr  Licht  aber  wirft  auf  die  Lage  dieser  Hofeshalle'  und  die 
localen  Verhältnisse  der  auXi^  überhaupt  eine  ssweite  Stelle  der  Odyssee, 
wo  kurz  und  drastisch  beschrieben  wird,  wie  Odysseus  den  von  ihm 
besiegten  Lros  wegtransportirt.  Der  Kampf  hat  auf  der  Schwelle  der 
Ändronitis  stattgefunden;  nach  Iros'  Falle  packt  ihn  Odysseus,  schleift 
ihn  durch  das  vor  dem  Mäimersaale  befi^dliche  icpo&opov  durch  die 
auXi]  hin  bis  zu  der  &i>pa  aidoooT]^,  d.  h.  bis  zu  der  an  die  ai&ouoa  aoX7]<; 
stossenden  Thür,  welche  demnach  mit  der  auXsux;  öopa  identisch  ist, 


1)  De  aed.  kam.  p.  11 :  xal  ot  vQv  'EXXtjvc;  Rpac  o6  fii^vov  ttph  t&v  olxi&v,  dXXd 
xal  npö  Tou  icepißöXou  tAv  ^^ptoriavtxrav  vaS)v  «ord  toCic  elo^Sou;  xatameudCouoiv. 

^  Das  Wort  at^usa  ist  abzuleiten  von  atdetv,  brennen;  denn  die  Halle  war  der 
Sonnengluth  ausgesetzt. 

^  d  57 :  TcX'TjvTO  V  dp'  aT4^ouoa(  te  xal  {pxca  xal  S%ot  dv(p&v. 

4)  ^  388 :  ffi-fj  l*  ii  oTxoio  OtXotxio«  dXto  WpoCe,  |  xX-^'tacev  V  dp'  liretra  d6pa;  eö- 
cpx^oc  adX'fjc*  I  xciTO  V  bif  al^6o^  SitXov  veöc  dfA^teXCoorjc  |  ß6ßXivov,  tp  ^'  itid^oe 
(Kfpac. 
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und  IßbBt  ihn  kier  geg&n  die  UfoliMssiiaigsipaiieer  4e«  Sq^m  (ipiuo« 

Die  9^eite  der  hei  Homer  YOikßpmß^äßn  Ha^eH,  4iß  «S^oooa  So- 
paro^  oder  Sofxou,  stösst  unmittelbar  an  die  av$p«^XTK|  semir^dr,  dass,  vfer 
die  Schwelle  der  Letzteren  überschreitet,  die  beiden  Hälften  dieser 
Halle  zur  Bechten  und  Linken  liegen  lässt.  Unter  dieser  Talasthalle' 
pflegen  die  Dienerinnen  den  im  Palaste  anwesenden  Gästen  ihr  Nacht- 
lager zu  bereiten.  Da  sich  aber  diese  Halle  ihrer  ganzen  Länge  nach 
vor  dem  Palaste,  dem  Bo{jlo^,  hinzieht,  so  liegt  sie  recht  eigentlich  icpo 
&o[iou,  und  es  begreift  i^ch,  wie  Hoioßr  den  fiaum,  welc]»ea  die  ofOoooa 
8q{xoü  eioninimt,  geradezu  mit  dem  irpoSofjio^,  von  welchem  unten  ge- 
nauer diß  Bede  sein  wird,  identi&ciiea,  und  alß  SchJaMlUte  d^  («ivoi 
Hnipittelbar  hii^t^er  einander  zuerst  diß  Halle,  daim  das  ^YofhAUs'  be- 
zeichnen kann.  So  hejsst  es  wßfi  Telemacbios  und  Peisistratos,  die 
Bettgestelle  für  sie  seien  von  den  Mägden  w'  ^&ev9g  a^i%iiBchlj|geii^), 
nßd  gleich  h^^rher,  ^e  hpJbten  iy  vpoSoficp  Sq)&oo  gmcblvJka  ^].  Die- 
Sß^be  Xdentificatipn  der  al^eoa^  SofJboi)  und  d^e  k^o)«^  geirtattet  sidi 
der  Dichte^  im  letztß^  ßucha  der  Ilfi^,  wo  ßx  die  NljLoht^^ung  des 
Priamos  und  Iil^os  in  ^^bill^iis'  J2eite  beschreibt :  die  Oenpssen  und 
lUägde  b^reitei^  ihnen  d^  Lager  uor'  a{^9]Q  ^),  u|id  doch  l^g9n  oe  sich 
g^ßich  4^rauf  iv  TcpofioiMp  ^|:  Buhe  ^). 

§60. 

Ple  9idlen  (Se)a«w). 

Die  Hallen  müssen  sich,  wie  eine  genaue  Prüfung  der  einschla- 
genden Stellen  lehrt,  von  einem  Ende  der  an  sie  stossenden  Wand  bis 
zum  andern  erstreckt  haben.  Nach  dem  Freiermorde  werden  die  treu- 
losen Mägde  aus  dem  Männersaale  in  den  Hofiraum  hinausgeführt, 
und  zwar  an  einen  Platz  zwischen  der  MXoc  und  der  Hofinauer,  wo 
sie  in  einen  engen  Baum  zusammengedrängt  werden,  Ton  wo  kein 
Entrinnen  möglich  war'  0).    Darauf  schlingt  Telemach  ein  SchiflEstau, 


1)  9  100:  aM^p  *OSuaoc&c  |  iX«s  M»,  TrpoMpoto,  Xaßdiv  icoftöc»  ^fp'  Imr^  a6X-^,  | 
alt^o69T2c  T6  ^pac  *  «a(  (ttv  itorl  ipxCov  a^X-TJc  |  bIocv  dvaxXtvoc. 

2)  5  296:  ApYcd]  ('  'Ekhn\  fipinjot  ti)^9f^  \  UyiW  M  «llUöa^  Hifsmital  ^^27» 
xaXd  I  iiop96p6  l{ißaX^tv  xxi. 

8)  l  302 :  o{  (i^  4(p'  iv  TrpoSöfup  (öyiou  «^Tt^fti  xoip.ifjaaviD,  |  Ti\liy^i^  ^'  'fpflK  ««l 
N^otopoc  d^Xa^c  Mi. 

«)  Q  643 :  AxiXe^c  Ü'  Mpototv  15^  $|mo  jot  x^Xcuosv  |  (Ifivi'  5ic'  aido6o|}  M|AC>Mn  xxi. 

^  Q  673 :  o\  \ih  d[p^  is  npoS^pp  ^6(iou  a&rödi  «ot|i^il)9avco,  |  x%u(  «al  QplafMC« 

^  X  ^^^  •  ^H'O'^C  V  i^aYSY^vrec  ^üoraHoc  (u^ipoto,  |  fuaoYjfOs  tc  ^Xou  «al  di(ftA(«o- 
voc  Ipxcoc  a&Xijc,  I  elXeov  iv  oretvct,  Sdev  o&ytcdc  "T^ev  dX6£ai. 
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nachdem  er  die  Kopfe  der  Mägde  mit  ScUingen  an  dasselbe  be* 
festigt  hat,  von  einer  in  der  aiOoooa  befindlichen  Säule  aus  um  die 
%ikoq  herum,  und  lässt  dann  durch  straffes  Anziehen  des  Taues  die 
Mägde  firei  in  der  Luft  schweben  >).  Was  hier  lunächst  den  engen 
Baum  betriffly  in  den  die  Mägde  gedrangt  werden,  so  kann  man  dem 
ganzen  Zusammenhange  gemäss  darunter  nur  die  Ecke  (ycovCa  nennt  sie 
Protodikos)^)  der  Hofhalle  verstehen,  welche  nahe  bei  der  ausser* 
sten  Säule  der  HaUe  durch  die  unter  rechtem  Winkel  zusaiomen- 
stossenden  Wände  des  Spxoc  gebildet  wird.  Daraus  ergiebt  sich  aber 
zugleich,  dass  die  aiftooaa  adX^c  mit  ihren  Säulen  sich  längs  der  ganzen« 
Fronte  des  Palastes  bis  zu  der  langen  Querwand  des  Oblongums  er- 
streckt, da  nur  so  das  Vorhandensein  einer  Säule  in  der  erwähnten 
Ecke  sich  erklärt.  Weiter  aber  ergiebt  sich  aus  dem  vorliegenden  Zu- 
sammenhange mit  Evidenz,  dass  diejenigen  Interpreten  ^),  welche  die 
boXo^  mit  der  Säule  nicht  in  die  Ecke  der  Halle,  sondern  nach  innen, 
und  zwar  nach  dem  bei  der  Hofthür  befindlichen  Theile  der  ai&ooaa 
verlegt  wissen  wollen,  sich  entschieden  im  Irrthum  befinden;  denn, 
wie  Protodikos  treffend  bemerkt*),  die  Worte  oftcv  ouitcdc  ^ev  aXo^ai 
sträuben  sich  durchaus  gegen  jene  Auffassung,  da  sie  nur  von  einem 
sackgassenartigen  Raum,  also  von  einer  Ecke  oder  einem  Winkel,  ver- 
standen werden  können,  nicht  aber  von  einem  in  der  Nähe  der  aoXeio^ 
&upa  gelegenen  Platze,  da  ja  eben  diese  Thür  einen  Durchgang  nach 
aussen  darbietet. 

Dass  die  aidoooa  aoX^;  nicht  etwa  einen  schmalen  Baum  am  Ein- 
gange des  Hofes  einnahm,  sondern  eine  bedeutende  Erstreckung  haben 
musste,  geht  auch  noch  aus  manchen  anderen  Umständen  hervor,  wie 
z.  B.  daraus,  dass  in  derselben  die  Leichen  sämmtlicher  Freier  au%e- 
schichtet  wurden  %  und  dass  man  in  ihr  das  zum  Schmause  der  Freier 
bestinmite  Vieh  anband  ®].  Weder  fiir  das  Eine,  noch  für  das  Andere 
hätte  die  Halle  genügenden  Kaum  geboten,  wenn  sie  nicht  die  Länge 
der  ganzen  Wand  einnahm. 

Was  das  Material  der  Hallen  betriffl;,  so  bestanden  sie  aus  glatt  be- 
hauenen  Steinen,  daher  ihnen  der  Dichter  das  Epitheton  geglättet 

*)  X  ^^ :  ^  ^'  f  7^)  *  «oi  iccT9}i«  vi^  «uovoicpdbpoto  |  ulo^o«  ü^ii^Q  {Acy^v^C  ?ccp(- 
ßoXXs  (^6Xoto  I  6^0*  lircyraN6oa<,  (aVjtic  icoolv  o55ac  TxotTO  %ti, 

S)  De  aed.  hom.  p.  16. 

^  S.  Aineissux442. 

*:  De  aed.  hom.  p.  15. 

^)  X  4^®  '•  npöra  (iiv  o5v  vixu«c  föpcov  xaxaTt^rtfina^,  \  xäh  h*  d[p'  6^'  a{^69^  t(- 
deoav  e6epx£oc  a6X'7)c,  |  dXX-^XDOiv  ipcEioooai. 

^  u  176:  %a\  T«k  (icv  (alfoc)  «axl^ev  (McXdv^io«)  (m*  a(do6q}  ip((o6iCfp.  u  185 : 
Totoi  (*  ittl  Tpkoc  "^X^  ^iXo(xioc,  ^p^afjioc  dvfipAv,  |  ßouv  otsipccv  |jbVT}9r9)paiv  df^Q»^  %>^ 
nlovoc  alf  ac  * xal  xd  jiiv  cu  xaxüvjaev  (»ic*  aido6o^  ^piftoömp. 
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(SeoToc)  beilegt  ^),  welches  der  Scholiast  durch  ix  klhm^  (eorwv  glossirt. 
Ausserdem  erhalten  sie  das  Beiwort  lauthallend  (iptöooico^)  ^)  wegen 
der  lauten  Resonanz,  welche  in  ihnen  durch  die  Zurück weifong  des 
Schalles  von  den  Wänden  und  der  Ueberdachung  erzeugt  wird. 

Dass  sich  auch  an  den  Seitenmauem  der  aoXi]  Hallen  befanden^ 
wird  zwar  durch  ausdrückliche  Angaben  des  Dichters  nicht  bezeugt, 
von  Protodikos  aber  auf  Grund  homerischer  Stetten  sehr  glaubUch 
gemacht  ^). 

§61. 

^0  irpoSofio^.  Ta  ivfoiria. 

Unter  dem  :upo8o[j.o;  ist,  wie  auch  das  Wort  selbst  deutlich  besagt, 
der  vor  dem  eigentlichen  Palaste  befindliche  Raum  zu  verstehen.  Wer 
also  von  der  auXr^  her  das  Gebäude  betreten  oder  aus  demselben  in 
die  auXiQ  sich  begeben  wollte,  musste  vorher  den  icpoSofio;  durch- 
schreiten. In  diesem  Vorraum  des  Palastes  lag  aber  auch  die  at&oooa 
ScofiaToC;  daher  der  Dichter,  wie  schon  oben  *)  bemerkt  wurde,  den 
irpoSojio^  oft  geradezu  mit  dieser  Halle  identificirt.  Zu  der  dort  be- 
sprochenen Thatsache,  dass  die  EeTvot  im  7rpo8op.o(;  resp.  in  der  al&ouaa 
8cD[j.aTo;  zu  nächtigen  pflegten,  sei  hier  nachträglich  noch  ein  in  Betreff 
der  ganzen  Oertlichkeit  instructiver  Beleg  gegeben:  Odysseus  bettet 
sich  im  7rp6So(jiO(;  ^),  statt  dessen  also  eben  so  gut  auch  die  aidooaa  So^iou 
als  seine  Schlafstätte  bezeichnet  werden  konnte;  früh  Morgens  erhebt 
er  sich  und  bringt  sein  Bettzeug  in  das  an  den  irpoSofio^  stossende 
[i.i7apov;  die  Stierhaut  aber,  die  ihm  während  des  Schlafes  als 
Unterlage  gedient  hat,  trägt  er  OupaCe,  d.  h.  in  die  auXi],  wo  er  dann 
sein  Gebet  zum  Zeus  verrichtet  ^).  Er  begiebt  sich  also  hier  von  dem 
neutralen  Terrain  des  irpoSo|jLoc  einerseits  in  das  zum  jenseitigen  Palast- 
gebiet gehörige  iii^apov  ==  avSpcovTti^,  andererseits  auf  das  diesseitige, 
zur  aokri  gehörige  Terrain,  welches  durch  den  irpoSofioi;  und  die  Thür 
der  Andronitis  von  dem  eigentlichen  Palaste  geschieden  wird. 


^)  Z  242 :  üptdlfiioio  S6(tov  —  Ecot^  ol&o6a^at  tttoyia^ov.   TU:  Sior^  al^6o^N 

9)  Y  399:  M  a((^o6a]Q  ipi^ouir(|>.    Ebenso  u  176  und  u  Jt89.    o  146:  aiftoGor)«  ^i- 
(oÖTCou.  Ebenso  7  493  und  Q  323. 
>)  De  aed.  hom.  p.  16  ff. 
<)§59g.d.E. 

•)  ü  91 :  aMML  Bi  XP^^^P^^^  4iXudcv  -^Ac.  |  —  —  —  jkalion  fiev  ouvtXiiiv  xati 
«i6ea|  Toioiv  ^ü^  ('05u9oe6c),  |  U  pi^opov  «oridrjxcv  M  (^pövou  *  H  (c  posb]v  |  %ij[ajt 
86paCs  opipoBV  *  All  ^  tXfyixOt  X*^P^  dsaaTjudrt  «xi. 
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In  die  hier  in  Bede  stehende  Region  des  homenBchen  Hauses, 
welcher  der  ir|>oSo|iOc  und  die  aidouaa  ScofiATo^  angehören  ^  scheinen 
auch  die  ivmta  «aiifavoovra  gesetzt  werden  zu  müssen,  in  Betreff 
deren  hei  den  alten  und  neueren  Homerinterpreten  so  grosse  Contro- 
Yers  herrscht,  wie  z.  B.  Ameis,  ganz  abweichend  Ton  Protodikos, 
doppelte  ivoma  annimmt:  die  einen  vor  der  ouXsioc  Oopa,  die  anderen 
Tor  dem  Eingange  des  fiiyapov  ^).  Versuchen  wir  nach  dem  Vorgänge 
dea  letzteren  Gelehrten  die  Lage  der  ivcoirta  aus  Angaben  des  Dichters 
selbst  zu  bestimmen. 

In  der  Odyssee  heisst  es,  Telemachos  und  Peisistratos  hätten  bei 
ihrer  Ankunft  im  Palaste  des  Menelaos  am  irpo&upov  vor  dem  Eingange 
in  den  Hof  mit  ihrem  Gespanne  Halt  gemacht;  hier  habe  sie  der  Die- 
ner Eteoneus  erblickt, 'und  sei  dann  auf  Menelaos'  Geheiss  mit  den 
übrigen  Dienern  herbeigekommen,  worauf  man  die  Pferde  aiisgespannt 
und  an  die  Krippen  gebunden  ^),  die  Wagen  aber  an  die  ivoncia  itap.- 
favoovra  gelehnt  und  die  Gäste  selbst  zu  Menelaos  hineingeführt 
habe  ^).  Später  aber,  als  die  Setvot  sich  zur  Rückkehr  anschicken, 
schirren  sie  die  Rosse  an,  besteigen  den  Wagen  und  fahren  zum  icpo- 
Supov  und  zur  tönenden  Halle  hinaus  ^).  Femer  lesen  wir  in  der  Sias, 
wie  Athene  und  Here  ihren  Wagen  bestcdgen  und  durch  die  icoXai  (xt]« 
aoA%)  hinausfithren  ^);  als  sie  bald  nachher  zurückkehren,  spannen  die 
Hören  die  Rosse  aus,  und  binden  sie  an  Krippen,  lehnen  aber  den 
Wagen  an  die  ivwiaa  icafif  avooivta  ^). 

Aus  diesen  beiden  Stellen  lässt  sich  zunächst  mit  Evidenz  Consta- 
tiren,  dass  die  emnUmte  Ansicht  yon  Ameis,  der  die  ^vonria,  an  welche 
die  abreisenden  Gäste  ihre  SpftaTa  lehnen ,  sich  ganz  ausserhalb  des 
Palastgebietes  zu  beiden  Seiten  der  Hofthür  liegend  denkt,  durchaus 
irrthümlich  ist,  weU  sie  den  Worten  des  Dichters  schnurstracks  zu- 
widerlauft; denn  es  heisst  ja  o  146,  dass  die  abreisenden  Gäste  durch 
das  Hofthor  (icpoftopov)  tmd  die  Halle  (natürlich  kann  nur  die  alOoooa 
adX%  gemeint  sein)  hinausgefahren  seien.    Wenn  nun  diese  ivoitta, 

1)  Ameis  8u  &  42:  'die  helUeuchtenden  Seitenwfinde  des  Eingangs  Ton  der 
Strasse  in  den  Hof.'  Ders.  zu  ^  121 :  'Seitenw&nde  des  Eingangs  aus  dem  Hofe  in 
den  Saal.' 

«)  h  20—40. 

^  (  42:   dpftata  h*  IxXcva^  icp^C  iv(6icca  7ta(i.^pav6ovTa*  |   aöro^c  ^*  tlofJTOv  ^tov 

4)  o  144 :  li\  r&n  TvjXIfia^oc  xal  Niffiopoc  drfkai^  ul6c  |  Imcouc  te  tjs&rpjjr^,  dnd  d* 
dlpfuiTa  TcotxlX'  Ißatvo^  *  |  ix.V  ikaaas  icpod6poto  xaX  al8o6oT)(  iptSoOicou. 

8)  8  S92:.  'HpT)  Ik  udoxv^i  do6»c  iiCE{MiUT'  jp'  Iinrooc*  |  aMfiorroi  hk  ii6Xau  pL^xov 
oupovoO  * T^  j^a  8i'  a(nd<os  xcvTpY]vcxiac  ^«v  Iisicouc. 

^  0  433 :  TJotv  ^'  ^Qpai  y^krt  Xuaav  xaXXixpt^^oc  Timouc  *  |  x^  To5c  (tiv  «aii^ijow  hz 
dip.ßpoo({20i  xdlinQOtv  *  |  äp}uvza  S'  IxXtvov  irpöc  hikmtt  icapk^ av<d<»VTQÜ 
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wie  Ameis  will,  tot  dem  Eingänge  in  den  Hof  lagen,  und  die  opfiotTa 
hier  ihren  Standpunkt  hatten,  —  wie  konnten  da  die  Abreiienden, 
fragt  man,  noch  durch  das  Hofthor  und  die  Hofhalle  fiduren,  da  ihre 
Wagengestelle  sich  ja  schon  draossen,  an  der  Straase,  hefitnden? 
Ausserdem  kann  maji  mit  Protodikos^)  aueh  noch  den  Umstand 
geltend  machen,  dass  die  weitläufige  aik^  mit  ihren  BänmKchkeiten 
zur  Au£steUung  der  apfjtaxa  hüben  wie  drüben  hinlänglichen  PUrts  bot, 
und  dass  daher  die  Annahme,  man  habe  während  der  ganzen  Dauer 
des  Besuches  der  Gäste  ihre  Wagengestelle  vor  dem  Hofthore ,  an  der 
Strasse,  stehen  lassen,  alle  Wahrscheinlichkeit  gegen  sich  hat. 

§62. 

Ta  ivcoicia  (Schluss). 

Steht  demoiach  fest,  dass  die  fraglichen  ivcHcia  nicht  ansserfaalb 
der  «tt^iQ  sich  befinden  konnten,  so  entstdit  die  zweite  Vnfit  nach  der 
genaueren  topographischen  Bestimmung  derselben,  für  welche  eine 
Stelle  der  (jivi;aT7)pof  ov(a  eine  Handhabe  zu  bieten  scheint.  Naekdcna 
näonlich  Telemach  aus  der  Wafifenkammer  Blistungsetiicke  geholt  und 
sieh  selbst  gewappnet  hat,  heisst  es  von  Odyaseus,  er  habe,  iiachdena 
düe  Pfeile  ihm  ausgegangen,  den  Bogen  an  einen  Pfeaten  ies  fiif  opov, 
an  die  hellschimmemden  ävcmo,  gelehnt  und  darauf  sieh  ri>enfia]la  be- 
wehrt ^).  Auf  Grund  dieser  Angaben  läset  sich  in  fdigender  Weiae 
aijgumentireai.  Odysseus  entsandte  seine  Gresehosse  auf  die  Freier  yotl 
der  Schwelle  des  (x^apov  aus  ^) ;  und  aller  Wahrschpfalichksitt  nack 
operirte  er  mit  seiner  vernichtenden  Waffe,  dem  to^sv,  doch  wohl  in 
dfir  Weise,  dass  er,  wenn  er  einen  Schuss  ausführen  wellte,  auf  die 
Schwelle  sprang  und  den  Pfeil  abschoss,  dann  aber  naieh  aussen,  in 
den  icpoSo^C)  sich  retirirte  und  so  die  Wand  der  AndiiOBiitis  zwischen 
die  feindlichen  Attaquen  und  seine  Person  brachte.  Durch  dieses 
Manöver  gewann  er  eine  Deckimg  gegen  die  Freier,  derem  er  entbehrt 
haben  würde,  wenn  er  innerhalb  des  fiiyapov,  am  inneren  irpo&opov, 
sich  hielt,  wo  seine  Stellung  nichts  weniger  als  gedeckt  gewesen 
wäre.  Wenn  es  demnach  als  glaublich  erscheint,  dass  er  im  icpoSo(io^ 
eine  nur  durch  zeitweilige  Offensive  unterbrochene  gedeckte  Stellung 
einnahm,  so  gewinnt  auch  die  Annahme  an  Wahrscheinlichkeit,  dass 

^)  De  aad.  homer.  p.  21 :  &retta  hi  tooQGÖtrjc  c^pu^topicDc  h  t)  a6Xj  bnajff^iAvriz 
dhnoTov  (oxel  iim  xeecd  T^v  6Mm  o&tä  [xä.  Sppoia)  «octaXciicsiv. 

^  X  ^^^  *  061^  iiiei  X(itot  iol  6tOTe6ovTa  Afoxta,  |  t^Sov  fuk*  itp^c  «caftpL^  iMnMn^ 
(i^dpoto  I  IxXtv'  loTöEficvat,  icp^  kHbmai  Tcafc^fNNÖoyta. 

^  X^'  ^^  ^^  ftir^  o&^H  IXCBV  ßt^tf  '^fti  ^apirpviv,  |  ifisv  ifftids(Y]V'  rrfin^  V 
hytdtrz  ö'i9to5c  |  a^rou  icpMt  leohSg^  wei. 
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«  X  ^^  '-  ^^^  Begen  an  die  äus^e^re,  naoli  det  auA*;^  bfai  licfgenide 
Wand  des  (ii^apov  leimte,  wad  dass  die  Iragüchen  iSfAftia  wik  im  itpofio^ 
l^og,  ter  BeckteQ  Hftd  Linket  dto  Ein^uags  in  die  Andfolmtb,  be- 


Aii^li  noch  aus  anderem  Crrändexi  ist  <iie  Annahmen  abmlcfliwen, 
dnb  die  i^niittoi  im  imeren  irpoötypov  der  AndfOAitiB  s«  suclteta  seien?; 
denn-  Ikier  hätten  weder  die  20'  langen!  Speere,  welche  Ach  in  de)r  xXia(Tj 
de»  IdoBWMüs  an  die  bmmui  gelehnt  befinden  ^ ) ,  atiskönmoftiel^tf  Fiat« 
gehabt,  necb  hatte  sich  daseHwt  ei«  ganses  WagengesteU  tuAerbringen 
laasen«^  ollne  dass  der  Eingtag  in  daa  {ki^ap^v  in  höchst  störender  Weise 
terspwrt  oder  vielmehr  vergartmelt  worden  wäre.  Es  bleibt  dahet 
^okfca  AadeieS  iä)i]g,  als  mit  Protodikaff  die  ividlmta  in  den  it(^o66p.^, 
▼OT  die  Thrä?  der  Asdraditis'  bu  verlegen. 

Wenn  endlich  die  ivioicia  als  hellstrahlend  (ira^ifavo^vto^  be^ 
aeichaiet  werdsn,  so  hat  man  dies  mit  den  Interpreten  wohl  attf  den 
Kaäbsnstiich  au  beliehen,  mit  welchem  ssr  übeii^ogen  waren  K . 


§63. 

R  &oXoc.  Itet  Altar  des  Zeus  ipxslo«.  Der  Thalamos  des  Velemach. 

Ehe  wir  die  au^ij  verlassen,  um  uns  dureb  den  itpofiopicx  in  den 
eigentUcbeB  Fab»t  zn  begeben  uAd  von  dessen  Einrichtung  KenAtniss^ 
fl»  nehmen,  müssen  wir,  damit  unsere  Vorstellung  von  der  ttolir^  tieYä 
lückenhaft  bleibt,  noch  einige  zu  derselben  gehörige  Räumlichkeiten 
ins  Auge  fusen,  und  swar  die  schon  erm^Uinte  OoXoc,  den  Altar  des 
Zeus  ipxsioc  und  den  Thalamos  des  Telemach. 

Was  zunächst  die  &oAoc  betrifil,  so  hat  man  sich  dieselbe  als  ein 
mit  einem  Kuppeldach  versehenes  Kundgebäude  zu  denken,  welches 
zur  Aufbew^akrung  von  Gregenständen  des  taglichen  Gbebrauchs,  na- 
mentlich von  Wipäischaftsutensilien,  wie  Miscfakrüge,  Btecher,  Teller 
u.  dgl.,  diente^.  lieber  die  Lage  der  b6ko<i  gehen  die  Ansichten  aus- 
einander, wie  z.  B.  Rumpf ^}  dieselbe  in  die  Nähe  der  aidouoa  Soi^iiaToc 


«)  N  369:  T^  ^'  adr'  'I«opLCvf6c,  Kpi)t«W  dt^,  dvriov  tjUcl*  |  (ö6pcm  ft\  al  «*  iM- 

^  6' 435:  i^fKKvd  l'  iidXtvav  it^kiAittbt  ira|JK9«M<Sttytcu 

^  Tgk  Frotodiko«,  de  aed.  hom.  p;  2^. 

«)  Eastoth;  p;  1934,  4:  %6h^,  oT«r]fta  «uwXottp^,  tl«  8  td  tM  Mhtt^  Xf^^f^« 
x&rt  oxcuAv  ixidcvTo,  olov  icCvoxc«,  «parfjpcc,  ixKib^kvau  VgL  Protodikos,  de  aed. 
hom.  p;  24.  Aam.  4,  wo  weitere  Naehweisungen  gegeben  siad.  Eg'gers,  de  aula 
hom.  p»  13. 

ft)  De^aed.  Homt  i^  p.  26. 
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versetzt',  vielmehr  ist  de,  wie  obea  bereits  erörtert,  nahe  bei  der 
äussersten  Säule  der  av&oooa  auAT)^  zu  suchea. 

Im  Mittelpunkte  der  «oXt)  lag  der  Altar  des  Zeus  ipxeto«,  welchen 
man  als  Patron  der  Familie  und  des  Hauses  und  als  Schirmvogt  des 
Familienrechts  und  Haudregiments  verehrte,  und  dem  der  Hausherr 
als  Priester  seines  Hauses  auf  eben  jenem  ßa)^c  su  op£em  pflegte.  Bei 
einem  solchen  Opfer  treffen  Nestor  und  Odysseus  den  greisen  Peleus 
an,  als  sie  Hellas  durchziehen,  um  die  Achaier  zum  Kri^e  au£Eu- 
bieten  1).  Dass  der  Cultus  |des  Zeus  ^xetoc  auch  in  späteren  Zeiten 
noch  gepflegt  wurde,  geht  aus  einer  Stelle  der  platonischen  RepuUik 
hervor,  wo  Kephalos,  der  Vater  des  Polemarchos,  von  Sokrates  und 
dessen  Begleitern  angetroffen  wird,  wie  er  bekränzt  auf  einem  Sessel 
sitzt,  nachdem  er  in  ähnlicher  Weise,  wie  Peleus ,  in  der  auXi^  ge- 
opfert hat^}. 

Zu  den  in  der  aokr^  belegenen  Baulichkeiten  gehört  sodann  auch 
noch  das  Schlafgemach  (daXatMc)  Telemachs.  Wenn  es  von  demselben 
heisst,  dass  es  auf  offenem,  ringsumher  sichtbarem  Baume  (iceptoxeimp 
ivl  x^^)  g^l^gcn  habe^),  so  soll  damit  wohl  nichts  weiter  gesagt  sein, 
als  dass  dieser  Thalamos  im  Hofe  isoUrt  stand  und  nicht  mit  anderen 
Gemächern  zusammenhing,  wie  dies  z.  B.  bei  den  Kammern  im  Pa- 
laste des  Priamos  der  Fall  war,  die  gewissermassen  eine  zusammen- 
hängende Flucht  bildeten  und  daher  daXa^iot  Tshrioloi  ai}Jcqkiov  8sSfi7](i^ 
voi  genannt  werden^).  Ob  auch  der  Thalamos  der  Nausikaa^)  in  ähn- 
licher Weise  isolirt  lag,  wie  der  des  Telemach,  geht  zwar  aus  den 


1)  A  772 :  fi^^t  i  (icin^XdTa  nT)XeOc  |  iclova  fi>t]p(*  £xau  ßo^  Ad  'rtpTri«cpa6v<p  |  o^ 
Xi^c  h  x^P^*P  *  ^^  ^^  XP^^^^^^  d(X.(taov  I  oic^ScDv  aTdona  olvov  in^  oi&opiivocc  U polot'v.  Der 
hier  vorkommende  Ausdruck  x^P^^^  bedeutet  nach  Curtius  (£t^.  No.  189}  Hof- 
plats  und  wird  von  ihm  mit  hortus  verglichen. 

2)  Fiat.  Polit.  328  0:  «a^oro  H  (K^^aXoc)  lore^aNotA^oc  M  tcvoc  npooxc^aXaCou 
TS  xal  (l(ppou  *  TEJbxcoc  Y^P  Mrf^apt^  h»  rj  a^X-^.  Ueber  den  Altar  des  Zeus  ipx.  Tgl. 
Eggers,  de  auL  hom.  p.  13.  Protodikos»  de  aed.  hom.  p.  22  f. 

3)  a  425 :  Triki^joi  h\  Z%i  ol  ddlXafioc  TiepixaXX^oc  auXfJc  |  6<)nQXöc  SifipiT^ro  lOBpi- 
ox^irccp  h\  x<^P<P;  I  ^'^^'  ^ß^  sU  e6vif]v.  Etwas  zu  viel  interpretirt  wohl  Ameis  in  die 
Worte  hinein,  wenn  er  sagt :  '  Der  Palast  des  Odysseus  ist  über  der  Stadt  auf  dem 
Bergabhange,  den  das  Ne'ion  mit  dem  HremeshOgel  bildete,  stehend  su  denken,  und 
der  ddiXapioc  mag  über  die  Mauer  des  Hofs  und  die  alAouoa  &<6tJLaToc  emporgeragt 
haben,  so  dass  man  von  da  eine  Fernsicht  hatte.'  Ich  meine,  dass  es  genügt,  neh 
Telemachs  Thalamos  innerhalb  der  a6Xi^  als  isolirt  su  denken;  überdies  finde  i^  es 
sehr  unwahrscheinlich,  dass  ein  blosser  Schlafraum  über  die  6^XV)  a6X^  so  hoch  in 
die  Lüfte  emporgeragt  haben  soll,  dass  er  eine  Teleskopie,  eine  Art  von  Panorama, 
geboten  h&tte, 

*)  Z  243:  a^dp  h  a^rij)  (&ö(Atp)  |  Ttcvnfjxovt  Ivcoov  ddXofioi.gcoxoto  Xidoio,  |  id^tjfdoi 
dXXVjXoav  (eifiyjpivoi. 

&)  C  15:  ßif)  5'  ('A8ifjv7))  !{jiev  U  dd[Xa(i.ov  icoXu$a($aXov^  «p  £vt  xo6p7]  |  «otpifit** 
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Worten  des  Dichtexs  nicht  klar  henror,  wird  aber  durch  den  Umstand 
wahrscheinlich  gemacht,  das«  sie,  aus  dem  Schlafe  erwacht,  in  das 
Haus  eüt,  und  hier  ihrem  Vater  am  Eingänge  der  Andronitis  he~ 
gegnet^).* 

Diesen  isolixten  ^dkiyuoi^  also  stehen,  wie  sich  auch  schon  aus  dem 
Gesagten  ergiebt,  die  unter  den  Hallen  belegenen  undzusammenhängen- 
den  oder  aneinander  stossenden  Gremächer  entgegen,  welche  theils  als 
Schlafiräume,  theils  zu  anderen  Zwecken  dienten;  und  iswar  ist  es,  wie 
schon  g^esagt,  höchst  wahrscheinlich,  dass  nicht  nur  an  den  Wänden 
des  Hofithores  und  des  upoSo^iO^,  sondern  auch  an  den  beiden  Seiten* 
wänden  der  aoAiQ  Hallen  mit  einer  Anzahl  von  Gemächern  angebracht 
waren.  Diesen  (xemächem  aber  dienten  die  ai&ouaat  zugleich  als 
schirmende  Ueberdachungen,  indem  sie  ihnen  im  Sommer  Schatten 
und  Kühlung,  zur  Regenzeit  aber  Schutz  gegen  Platzregen  und  Sturm 
boten. 

Für  das  homerische  Haus  würden  sich  demnach  Tier  Hallen  er* 
geben :  eine  an  der  aSXeioc  dupa,  die  zweite  im  upoSo|ifK,  eine  dritte  und 
vierte  endlich  an  den  Seitenwänden  der  aoXi];  und  auch  in  diesem 
Punkte  unterscheidet  sich  das  homerische  Haus  yon  dem,  welches 
VitruY  beschreibt,  insofern  dieses  nur  drei  Hallen  hat:  eine  an  der 
Wand  des  Hofkhors  und  zwei  andere  an  den  Seitenwänden  der  auXij, 
während  die  Palastwand  ohne  Halle  bleibt^). 


Zweites  Kapitel. 
Das  Innere  des  homerischen  Palastes^). 

§64. 

Der  Mftnnersaal  (to  pi^apov) . 

Durchschreiten  wir  jetzt  denicpo5o)j.o(  und  treten  über  die  Schwelle, 
so  gelangen  wir  in  das  I^nnergemach,  welches  in  der  späteren  Sprache 


*)  C  50:  pij  V  (ficvat  xord  $db|Aa8^,  IV  d^xciXctt  xoxiöoiv,  |  irorpl  f(X(p  xal  ftiTtpt^ 
TcpW  06paCe  I  ipxofJLivq»  i6)AßXT]T0. 

2)  Vitruv.  de  archit  6,  10. 

3)  Vgl.  Feith,  Anthom.  lib.m.  Cap.  ll.§5flF.  Terpstra,  Anthom.lib.m. 
Cap.  11.  §5  ff.  Eggers,  de  aedium  homericanim  partibus  comm.  Altonae  1833. 
H.  Eumpf,  de  aedibus  hom.  Pars  U.  Gissae.  Ders.:  De  interioribus  aedium  ho- 
mericarum  partibus.  Gissae  1858.  Friedreich,  Realien.  S.  301  ff.  Cammann, 
Vorschule.  8.  325  ff.  Sehömann,  griech.  Alt.  Bd.  I.  S.  77  f.  d.  1.  Ausg. 
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iNbfwm^^^)  odev  dbvSpttM^)  keust^  xmi  ak  «ingprosser^  mit  SKMLcn  yer- 
sdieiier  Sftal  g^edaehl  werden  moss,  der  v€Ha»ftg8f»ei8e«i  Sclinwüieiiieii 
umd  Ghelageu  diente.  Daas  der  Fussbeden  des  MümiefsaMdetf  mit  deli 
des  TTpoSofioc  und  der  adkri  in  demselben  Niveau  lag,  lässt  siclf  nxm  den 
Umstaade  foigeftn,  dass  Odyssen*  den  Bettkr  Iros  scrfott  naeh  dessen 
Falle  TiKtt  lepo&upov  des  Mäimersalalei»,  wo  der  Kampf  stftttgeffudkn  Int 
am  Fasse  duteh  die  mAi^  hin  bis  mt  Hoftbrär  scUeift,  wa  er  ihn  ge- 
lten die  Hofinauer  lehnt  3).  Hitte  eich  nämUeb  die  Bodenfläehe-der 
^dronitie  um  eine  oder  ein  paar  Aii%uigi»tttfen  üfewr  das  Nireau  der 
atik)^  erboli«n,  so  hätte  Odyssens  den  Körper  dea  IroB,  wenB  er  3ui 
nicht  auf  das  Brutalste  mieshandeln  und  den  Absatz  hinunter  fft%en 
den  Fnssbeiden  des  7cp68o[iioi;  prallen  lasse»  woUte,  eist  Huckepack 
niehmen«  und  in  sonfiBer  Welse  auf  den  tiefei^fetegenen  Bodett  der  eri^i; 
hÖDiabbefördem  müssen^  wovon  aber  ebe»  gar  niehts  enrähftt  wird.  Is 
ergiebt  sich  demnach,  dass  man,  um  aus  der  aokri  in  die  Andronilis  xa 
gekngen,  nveht  erst  auf  Stufen  eiftponusteigen,  seffudem  nia  die  Thür- 
fitthweUe  zu  überschreiten  brauchte,  welche  sich  allerdings  iiibet  dat 
diesseitige*  und  jenseitige  Terrain  wenigsteAs  so  heck  erhob,  dass  sie 
«nr  N«tii  einen  niedrigen  Si<t2  abgeben  konnte^  wie  dienn  Odysseys  in 
seiner  Bettlerr^lle  sich  auf  derselben  niedeilässt^).  Um  daket  über  sie 
wegzukommen,  musste  man  sich  mittelst  des«  eineai  Fuss«»  a«f  sie 
emporheben,  dann  aber  mit  denft  aoidierttFiisse  atf  der  eattgegisiiglraetste» 
Seite  wieder  auf  den  Boden  hinablassen,  welcher  letztere  Act  durch  den 
Ausdruck  xat  ouSou  ßaCveiv^)  deutlich  veranschaulicht  wird.  Wenn  an 
anderen  Stellen  dafür  die  Redensart  ouSov  U7rspßa(veiv®)  steht,  so  wird 
dadurch  ein  noch  einfacherer  Modus  des  Schwellenübei^angs  be- 
zeichnet, der  darin  besteht,  dass  man  mit  auseinander  gespreizten  Bei- 
nen über  den  ou^.  hinwegvolligirt  ^). 


^)  Xen.  Oeoon.  9,  5 :  I5et|a  hi  xal  Tif)v  pvaixcDvtTiN  a^»  ^6pqi  poXoEvot^  <bpiofil>t]M 

^  Xen.  Conv.  1,  13:  6  Ik  ordc  in\  T^dshpSnij  Ivda  to  ^sTtcvov  ^v^  elirev  xxi. 

3)  0  100  ff.  (schon  oben  citirt). 

^)  p  339 :  Vj£  ^  in\  {uXCvou  06S0Q  fvtoa^  tfufildbov,  |  xXtvdfi£voc  oradfACp  xui:apisdtv<|>. 

6)  l  680:  T^  hk  xv€  06S0U  ßdKita  npooT]6(a  IlTjvcXäiceta.  Am  ei  8  s.  d.  St  erkl&rt 
•0g^  Mfyj :  'Die  f^ber  den  Fussboden  etwas  eihöhte  Sehwelle  hefab  ins  Fravengenmch 
ebener  Erde.' 

«)  n  41  (<j;  88) :  hizi^^ti  XdtCvov  ohUs. 

'^  Aelinlicli  erklärt  ünich  ProtodÜkos  (de  aedl  hom.  p.  31):  trplv  ft't  elocX^cTv 
TOiv  oxeXoTv  SiaßeßTpcötac  ^vco^ev  a6t^<v  (o68ov]  SieX^Tv,  8  oj^^öv  6ii6pßa(vetv  «o- 
Xcttai. 
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§65. 

9er  Mäimersaal  (SeUnsg).  Der  Heerd  (i;  ioxapv)). 

Was  das  Estricli  des  Männersaales  betrifft;,  so  war  dasselbe  niclit 
mit  Steinplatten  bedeckt  oder  sonst  gepflastert,  sondern  nur  fest- 
geschlagen und  gestampft,  wie  sich  daraus  ergiebt,  dass  Telemach,  um 
die  Aexte  für  den  Bogenkampf  aufstellen  zu  können,  das  Erdreich  auf- 
farcht,  die  Aexte  hineinstellt,  und  dann  den  Grund  um  sie  her  fest- 
stampft^], was  er  nicht  bo  ohne  Weiteres  gekonnt  hätte,  wenn  der  Bo- 
den mit  Steinen  gepflastert  gewesen  wäre.  Wenn  der  Dichter  also  von 
einem  harten,  festen  Boden  (xpataiireSov  oSSai;)^)  des  {ji^apov  spricht, 
80  ist  dies  eben  darauf  211  beziehen,  dass  er  aus  festgestampftem  Thon 
oder  Lehm  bestand,  auf  dem  sich  aber,  da  eine  zahlreiche  Menschen- 
menge regelmässig  im  Männersaale  zusammenkam  und  bier  längere 
Zeit  beim  Mahle  verweilte,  genug  Staub  ansammeln  mochte^),  wesshalb 
Euiykleia  den  Mägden  des  Hauses  gebietet,  den  Boden  zu  besprengen 
und  mit  dem  Kehrbesen  zu  reinigen. 

Von  der  räumlichen  Ausdehnung  der  Andronitis  eines  homeri- 
schen Palastes  wird  man  eine  approximativ  richtige  Idee  gewinnen, 
wenn  man  die  Menge  schmausender  Personen  erwägt,  welche  in  der- 
selben Platz  femden.  Im  {jL^yspov  des  Odysseus  finden  sich  täghch  108 
Freier  mit  ihren  Dienern,  wie  auch  Telemach  und  das  zu  ihm  gehö- 
rende Personal  zum  Mahle  ein^],  und  die  Zahl  der  zu  gemeinsamem 
Mahle  versammelten  FamiKenmi^lieder  des  Priamos  mag  wohl  kaum 
hinter  der  Summe  der  ithakesisc^en  Schmauser  zurückgeblieben  sein^). 
Wenn,  demnach  die  homerischen  fU^apa  so  viele  Speisende  mit  ihren 
Tischen  und  Sesseln,  wie  auch  das  aufwartende  Personal,  welche»  doch 
für  seine  ManipulationeB  genügenden  Spielraum  haben  musste,  au 
fasßen  vermochten^  so  lässt  sich  der  Schluss  ziehen,  dass  sie  unseren 
modernen  Speisesälen,  wie  sie  etwa  in  Hotels  ersten  Ranges  sich  fin- 
den, an  Geräumigkeit  mindestens  nicht  nachstanden.  Doch  genug  über 
diesen  Punkt,  in  Betreff  dessen  sieh  ohnehin  nur  YermutbuBgen  auf- 
stellen lassen.  Weiteres  über  die  Grosse  der  Andronitis,  wie  aueh  über 


^  t|i>46.    Ueber  «peRodttftoc  t.  G.  CurtiuB»  OrundsOge  der  griedi.  Etym.  I, 

>)  YgL  X  IM.  X  ^^^'  X  ^^' 
4)  IT  245  ff. 
B)  Z  243  ff. 
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das  Arrangement  der  Speisetische  und  anderes  dahin  Einschlagende 
giebt  Protodikos^),  den  man  nachsehen  möge. 

Innerhalb  der  Andronitis,  und  zwar  im  Hintergrunde  derselben 
unweit  der  in  das  anstossende  Frauengemach  fuhrenden  Thiir,  lag  der 
Heerd,  den  der  Dichter  mit  i^r/afr^  bezeichnet,  ausgenommen  in  der 
bekannten  Schwurformel,  wo  torfr^  dafür  eintritt^).  Unter  dieser 
io^^apT)  hat  man  sich  eine  rundliche  Vertiefung  im  Erdboden  zu  den- 
ken ^),  in  welcher  ein  Feuer  lodert,  welches  nicht  nur  zur  Zubereitung 
der  Speisen  für  die  in  der  Andronitis  Schmausenden,  sondern  auch  zur 
Erwärmung  diente,  indem  man  Tische  und  Sessel  in  dessen  Nähe 
rückte,  und  so  ^im  Glänze  des  Feuers'  sichs  wohl  sein  Hess.  In  dieser 
behaglichen  Situation  findet  z.  B.  Odysseus  die  Fürstin  Arete,  wie  sie 
am  Heerde  ämsig  die  Spindel  dreht;  um  aber  zu  ihr  zu  gelangen,  muss 
er  Nausikaas  Weisung  gemäss,  nachdem  er  die  aoXi]  durchschritten 
und  den  eigentlichen  Palast  erreicht  hat,  erst  das  ganze  piyapov  durch- 
messen (fjtSYapoto  StEX&i[xev)  *),  weil,  wie  oben  bereits  gesagt,  die  io^api^ 
der  aus  der  auXi^  in  das  pi^apov  führenden  Thür  diametral  gegenüber, 
also  für  den  von  der  aoXi^  her  Eintretenden  am  entgegengesetzten  Ende 
der  Andronitis  liegt.  Wie  Arete  am  Heerde  verweilt,  so  wird  auch  für 
Penelope  ein  Sessel  in  die  Nahe  des  Heerdfeuers  gerückt,  als  sie  zur 
Unterredung  mit  Odysseus  sich  in  das  fx^YO^pov  begiebt  ^). 


§66. 

Dfts  DeckengebUk  des  fi^^apov  (ai  (j^ooSiiai  und  qI  SoxoQ  . 

To  [Ukabfoy. 

Was  femer  das  zum  Tragen  der  Decke  erforderliche  DeckengebSlk 
betriäl,  so  würde  sich  dasselbe  unschwer  a  priore  construiren  lassen, 
auch  wenn  vom  Dichter  keine  Anhaltspunkte  dafür  geboten  wären. 
Denn  es  ist  klar,  dass  zunächst  Längebalken  von  der  an  die  aikri 


1)  De  aed.  hom.  p.  33  ff. 

^  (  158 :  foTcB  nDi»  Zei^c  irpftta  (k&v  ^Ct]  tc  rpdlictCa  |  totCr)  t^  X)(uof|oc  dlfjiu|M»yoc> 
f/v  d<pcMiv(D.  Vgl  p  155  f.  T  303  f.  u  230  f. 

^)  Protodikos,  de  aed.  hom.  p.  32:  t^v  ye  (a9jv  ht  rq  MptsNlzthi  iorlov  xoXci 
ioyidprjif  i)  rpöoY^Coc  Tic  ßödpoc  xal  nepi^ep^c  -^v  iizl  toü  I^^ou;.  Vgl.  die  hier  in  der 
5.  Anm.  gegebenen  Nachweisaiigen.  Auffallend  sagt  Amei  8  Rx  e  59,  dass  bei  ^^x^P^ 
nicht  an  eine  feststehende  Feuerstelle,  sondern  an  ein  tragbares  Beeken  m  denken 
sei.  Solehe  Feuerbecken  sind  vielmehr  die  a  S07  und  x  63  vorkommenden  Xa(urrfipec. 

^)  C  303 :  dXX'  indr*  d^*  oe  h6y,ot  xcxO^ooi  xal  a^X-/),  |  dsxa  ydka  lAC^dlpoto  SttXft^fttv, 
^^p*  dv  IxrflLi  I  piTjT^p'  ^fif^v  *  i\  t"  '^oxat  iiz  i^yji^Xi  ^  itupö^  ^^TD»  I  '^c^Qtxa  vrpo^s^ 
diXiTCÖpfupa. 

*)  T  55 :  TTQ  (IlTjvcX^inQ)  napd  piiv  xXioCtjv  irupl  ndk^eoov,  htV  dtp'  l^iCßv. 
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etosBenden  Waxid  die  gansse  Länge  des  (iff apov  entlang  bis  sui  Scheide*- 
wand  des  Männer-  und* Frauengemachs  hinübergelegt  sein  mussten; 
diese  Längebalken  aber  mussten  von  Querbalken,  welche  sieh  von  der 
einen  Seitenwand  der  Andronitb  bis  aur  andeien  hinübererstreckten, 
durchkreust  werden,  so  zwar,  dass  an  den  Kreuxungspunkten  die  sich 
begegnenden  Längen-  und  Transversalbalken  fest  in  einander  gefugt 
waren;  endlich  musste  dies  gance  System  von  Tragbalken,  um  auch 
nach  der  dritten  Dimension  hin  einen  festen  Halt  zu  gewinnen,  von 
unten  her  durch  Säulen  gestütat  sein. 

Mit  diesen  hier  a  priore  hingestellten  Sätzen  lassen  sich  nun,  wie 
mir  scheint,  die  auf  das  Deckengebälk  der  Andronitis  bezüglichen 
homerischen  Angaben  au&  Beste  vereinigen.  Vor  Allem  gehört  hier- 
her jene  Stelle  der  Odyssee,  wo  Telemach,  als  Athene  ihm  und  seinem 
Vater  beim  Wegtragen  der  Waffen  aus  dem  (jLiyapov  vorleuchtet,  erstaunt 

ausruffc: 

wnaTep,  -^  \$^a  &au^a  toS'  ocpdaX(j.diaiv  bpoijjiai* 

8|iin]c  fiot  xoiyoi  (ley^P^^  xaXa(  re  |i£9od(jLai 
dkiwtal  xe  Soxol  xal  x(ovec  o^o'  iypvztz 
cpocCvofvt'  of  daXpoK,  (ocel  iropoc  aido)«ivoio  ^). 
Schon  die  Art  und  Weise,  wie  hier  die  xoixot,  )iea68)iaiy  Soxoe  und 
xeovs^  zusammengestellt  werden,  scheint  darauf  hinzudeuten,  dass  sie 
wie  Glieder  eines  Systems  zusammengehören.  Fragen  wir  aber  nach 
der  Bedeutung  dieser  architektonischen  Termini,  so  kann  rücksicht- 
lich  der  Tot](Oi  und  xCovec  kein  Zweifel  obwalten:  unter  jenen  sind  die 
Wände  oder  Mauern  der  Andronitis,  unter  diesen  die  Säulen  oder 
Pfeiler  zu  verstehen,  welche  das  Gebälk  der  Decke  tragen.  Schwieriger 
ist  die  Erklärung  der  (i£oo8(i.ai  und  ihres  Verhältnisses  zu  den  Soxot. 
Galen  ^)  giebt  von  der  {isooS^iY)  folgende  Definition:  to  ^ya  EoXov  aico 
Tou  kxipoM  Toly^oii  icpoc  Tov  Srepov  St^xov,  Demzufolge  ist  also  (AeaoS^jtT)  ein 
Balken,  der  von  einer  Wand  bis  zur  anderen  sich  erstreckt;  und  da- 
mit steht  die  Notiz  des  Etymologicum  Magnum^),  dass  jxeooSpLY) 
durch  Synkopirung  aus  {i89oSo|j.72  entstanden  sei,  in  völliger  üeberein- 
stimmung,  insofern  das  Wort  zufolge  seiner  Ableitung  von  piao;  und 
hi\us}  etwas  zwischen  zwei  Dinge  oder  Gegenstände  Einge- 
fugtes bezeichnet,  wodurch  eine  Verbindung  derselben  erzielt  wird. 
Hiemach  hindert  also  nichts,  unter  den  (i£ao8(jLai  Querbalken  zu  ver- 
stehen, welche  zwischen  den  toT^oi  des  (jiyapov  angebracht  sind,  und 
eine  Verbindung  derselben  bewirken,  womit  dann  auch  die  Aufibssung 

^)  EU  t6  'Iinroxpirouc  icepl  dfpOpoiv  &ir6ftyr)(jia  A  ed.  Kuehn.  Tom.  XVUl.  Pars  L 
p.  738. 

')  581,5:  p«ao5^(it)  0UY*oirg. 
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TOB  Rumpf  im  Einkknge  ateht,  der  (MooSp.?)  durch  tmnaveiaaria  teahs 
wiedergabt  ^).  Fragen  wir  aber  weiter ,  in  welchem  Verhältnisae  die 
ffcCooSpai  SU  den  Soxof  stehen,  so  kann  hier,  wie  ich  glaube,  der  Scholiast 
zu  T  37  auf  die  richtige  Spur  fuhren,  welcher  fisooSjiat  durch  ta  \uxaio 
5ox£v  glosfidrt,  wonflich  die  (i£oofi)MLi  transversale  Balken  sind,  die  sich 
zwischen  den  Längebalken,  den  Soxof,  hinziehen,  in  welcher 
Bedeutung  (leraEo  auch  sonst  wohl  vorkommt,  wie  z.  B.  bei  Plato  ^ 
die  durch  den  Dialog  sich  hinziehenden  oder  in  ihn  eingestreuten  Er- 
zählungen des  Sokrates  al  (jisTa^o  tSv  Xo^^ov  SiTj'pjasic  heissen. 

Dass  im  (li^^pov  mehrere  }uaoi^i  angebracht  waren,  geht  aus  dem 
T  37  vom  Dichter  gebrauchten  Plural  hervor;  genauere  Angaben  über 
ihre  Zahl  finden  sich  nirgends.  Sämmtliche  \ua6&^ai  und  Soxot  aber 
bilden,  zusammengenommen,  das  zur  Decke  gehörige  Balkensystem, 
auf  welchem  die  Decke  (^  opoip^)  ruht,  und  welches  Homer  mit  dem 
Ausdrucke  piiXaOpov  bezeichnet,  woraus  erhellt,  wie  schon  alte  Er*» 
klärer  das  (liXadpov  geradezu  mit  der  Decke  identificiren  konnten.  So 
glossirt  der  Scholiast  zu  x  239:  (liXadpov,  Tr^v  opofi^;  und  eine  Note 
zum  Etym.  M.  lautet:  fi^apov  6^  iortv  b  oTxoc  *  fiiXadpov  Se  7|  opof i^, 
Ätco  toü  fAeXa(veo&«t  oito  too  xaicvoS,  c»?  *t)|jLt]po<  (^  239)  *).  —  Wie  die 
Andronitis,  so  sind  auch  die  übrigen  Gremächer  mit  einem  piXa&pov 
versehen,  wie  der  eheliche  Thalamos  des  Hephaistos^)  und  der  lo* 
käste  ^).  In  erweiterjtem  Sinne  wird  dann  fiiXaOpov  auch  für  das  Dach 
(rcirffi)  gesetzt,  wie  z.B.  von  dem  läuberischen  Adler,  den  Penelope  im 
Traume  sieht,  gesagt  wird,  er  sei  nach  Erwürgung  der  Gänse  ange- 
flogen und  habe  sich  dann  itrl  Tcpou^^^^i  (isXadpip  niedergesetEt*);  wo 
an  das  äusserste  Ende  des  Daches  zu  denken  ist,  welches  gesimsaxtig 
aus  der  Mauer  vorspringt 

§67. 
Die  Sftnleil  (oi  und  al  x{ovec)  ^) . 

Von  den  Säulen  der  Andronitis  erwähnt  der  Dichter  nur  zwei  mit 
genauerer  Bezeichnung  ihrer  Lage.    Die  eine  derselben  wird  bei  6e- 


<J  Rumpf,  de  aed.  Hom.  Pars  IL  p.  30:  'Meo^V^  ^Iht  fuUse  transveraaria 
trabs  cuivis  videbitur.' 

3)  Theaet.  143  C. 

^  Adn.  ad  Et  M.  ed.  Kulenkamp  p.  960,  wo  Bloch  die  obige  Gflosse  aus  dem 
eod.  Havn.  beibiingt  VgL  Rumpf,  de  aed.  hom.  Fan  IL  p.  34. 

^)  %  279 :  noXXd  Ik  xal  xad6icepdc  |AeXadp6f  iv  IH^^uvto. 

^)  X  277 :  "ti  h^  i^ii  eic  AUao  nuXcCpxao  xpotcpoio,  |  d^af&ffi]  ßpöxo/odin^v  d^'  b^ 
^010  infXdftpou. 

^)  T  544 :  a^  h'  iX9dyv  %ax  dp'  ICer'  (ain^)  iizl  icpoti}^ONTt  {jieXd^pcp. 

'^)  Homer  gebraucht  «(qbv  gewöhnlich  als  Femininumi  seltener  als  Masoolinum. 
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I^l^nhete  des  asu  Elur«a  des  Odysseus  iFen  Aädn^os  vienmttelteteii 
Schmauses  erwähnt:  an  sie  lahBt  sieh  der  Ssogper  Demodokus,  nseh«^ 
dem  der  Herold  ihn  in  der  Mitte  der  Graste  (^oocp  SaiTO{jLova>v)  hat 
Platz  nehmen  lassen  ^).  Die  ausserdem  noch  vorkommende  Säule  be- 
findet sich  in  der  Nähe  des  Heerdes;  an  sie  lehnt  sich  Arete  während 
ihrer  Arbeit,  bei  welcher  Odys^eus  als  Itivr^  me  antrifft  2);  und  auch 
die  Säule,  neben  welcher  Odysseus  sitzt,  wührend  er  sich  mit  Penelope 
imterhält,  liegt  4m  Scheine  des  Feuers',  also  unweit  des  Heerdes  ^), 
Dass  indess  diese  zwei  Säulen  nicht  ausreichten,  um  das  ganze  oben 
besprochene  System  von  {ieaoSfjLai  und  Soxol  zu  stützen,  und  dass  ihre 
Tragfähigkeit  dem  Drucke,  welchen  die  Decke  eines  so  ausgedehnten 
f&Tfapov  nothwendig  ausüben  musste,  unmöglich  entsprechen  konnte, 
ist  woh}  selbstverständlich;  andererseits  aber  wäre  es  lächerlich,  bei 
dem  Dichter  eine  Aufisählung  sämmtlicher  Säulen  der  Andronitis  und 
der  übrigen  Gemächer  des  Palastes  zu  erwarten,  daher  wir  zwischen 
den  Zeilen  lesen  und  uns  vorstellen  müssen,  dass  ein  System  von  Säu- 
len vorhanden  war,  deren  Zahl  und  Tragfähigkeit  dem  Gewichte  des 
}iiXa&pov  und  der  Decke  entsprach.  In  Betreff  der  Anzahl  der  in  der 
Andronitis  vorhandenen  Säulen,  deren  Bestimmung  natürlich  nur  eine 
ohngefähre  und  auf  Vermuthung  gestützte  sein  kann,  empfiehlt  sich 
die  Hypothese  von  Protodikos*),  welcher  nach  Erwägung  der  vor- 
liegenden Data  und  mit  Rücksichtnahme  auf  das  Gesetz  der  Symme- 
trie zu  dem  Resultate  gelangt,  dass  in  der  Andronitis  des  homerischen 
fiSYapov  seehs  Säulen  sich  befanden,  von  denen  der  vom  irpoSo}jLo^  her 
Eintretende,  wenn  er  der  io^api)  und  der  dahinterliegenden  Thür  der 
YovaixQ)vlTi<;  zugewandt  war,  drei  zur  Rechten  und  drei  zur  Linken 
hatte,  und  welche  in  d^r  Weise  symmetrisch  aufgestellt  waren,  dass 
das  ganze  Säulensystem  die  Figip:  eines  Oblongums  bildete,  welches 
den  mittleren  Raum  des  pi^apov  einnahm,  und  dessen  längere  Seiten, 
deren  jede  durch  eine  Säulentrias  gebildet  wurde,  sich  in  der  Richtung 
vom  icpo8o{jLo^  nach  der  YuvaixcovTTi^  hin  erstreckten.  Je  zwei  dieser 
Säulen  aber  trugen  eine  \uo6^\i.T^.  Für  die  yovatxcDvtTtc,  welche  dem 
Männersaale  an  Geräumigkeit  zweifelsohne  nachstand,  nimmt  derselbe 


1)  %  471 :  xf)pu^  h^  i^(f^  ^XOcv,  drfm^  ipCijpov  doiS6v,  |  Av^fiö^oxov,  Xaoloi  TcrtfA^- 
>'ov  *  etOE  h^  ip*  a6T^  |  fUooqi  ^iTup.6voiv,  TCp^c  xtova  (Mixp^v  ipe(aac. 

*)  C  305:  ii  V  ('ApifiTT))  i^OTOt  iiC  ioyidpifi  iv  «upöc  a^T^i  |  ''iXaxaTa  otpoi^Äa' , 

4ovt  xcxXifi4vT). 

3)  4>  89:  (ntr'*'^^^)  K^  f^cciT  'O^ojjoc  iv«VT(ov,  iv  icup^  aä^^i  I  tol^ou  tou  It4*> 
pou '  &  V  dpa  iip^c  xCova  (jtoxpVjv  |  ^«ro  «^9  öpöwv.  Thu  fopoc  toI^oc?  der  hier  sr- 
^filmt  wird,  iat,  wie  Protodiko8(de  aed.  hom.  p.  42  f.)  wahrseheinlich  macbt,  die 
eine  Hfilfte  der  iwischen  M&nner-  und  Frauengemach  liegenden  Scheidewand. 

*)  De  aed.  hom.  p.  44. 
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nur  vier  Säulen  an,  von  denen  je  zwm,  wie  i^uch  in  der  Andronitis, 
zum  Tragen  einer  fugoSfAi)  bestimmt  waren  i). 

§68. 

Fensterolhiiingen.  'H  opoodopr^. 

Obwohl  von  fensterartigen  Oefinungen  zum  Einlassen  des  Licbts 
in  die  Wohnungsräume  bei  Homer  nichts  erwähnt  wird,  so  ist  doch 
selbstverständlich,  dass  irgendwelche  dahin  abzielende  Einrichtungen 
vorhanden  sein  mussten,  mochten  dieselben  nun  in  den  Wänden  oder 
in  der  Decke  oder  in  Beiden  angebracht  sein.  In  der  späteren  Sprache 
heisst  eine  derartige  Fensteröf&iung  öopl?  ^)  oder  auch  ycoTa-ycofo; '), 
welches  erstere  Hesychioss.  v,  durch  oir^  (tupa  glossirt.  Wie  Pro- 
todikos  bemerkt*),  ist  noch  heutzutage  bei  den  Neugriechen  für 
Tensteröfihungen^  der  Ausdruck  ftopKe?  üblich,  neben  welchem  auch 
TcapaOupta  und  cpsYT^*^^^  ^^  Gebrauch  seien;  alle  drei  Ausdrücke  be- 
zeichnen kleine,  viereckige  und  längliche  Oef&iungen,  welche  sich 
durch  nichts  unterscheiden  als  die  Stelle,  wo  sie  angebracht  seien,  das 
Tcapaöupiov  befinde  sich,  wie  auch  der  Name  besage,  an  der  Thür,  die 
öupU  oberhalb  derselben  und  des  oberen  Thürpfostens,  der  <fsrf[iTTfi 
endlich^^  oben  an  der  Wand  unter  der  Decke.  Was  hindert  anzuneh- 
men, dass  diese  irapa&upia,  öüpföe;  und  cpe^Yltai  an  den  für  uns  namen- 
losen Fensteröfihungen  des  homerischen  Hauses  ihre  Prototype  gehabt 
haben? 

Ehe  wir  aus  der  Andronitis  in  das  daranstossende  Frauengemach 
uns  hinüberbegeben,  um  auch  dies  einer  näheren  Betrachtung  zu 
unterziehen,  scheint  es  angezeigt,  noch  eine  mit  der  Andronitis  in 
enger  Beziehung  stehende  und  vielfach  ventilirte  Frage  zu  erledigen, 
welche  die  opao&upT]  und  XaopT]  betrifft.  Die  auf  sie  bezügliche  Haupt- 
stelle lautet: 

opao&upiQ  8i  TIC  &9X8V  töSp.T]Tq)  ivl  to{^((>, 
dxpotatov  Ik  icap'  ouSov  föatadioc  {ie^expoio 
"^v  bSoc  i^  XaopTjv,  oav(6ec  S*  l}(ov  eu  apapoTai' 
n^v  S'  DSooeuc  cppaCea&at  avcoyei  8iov  u<popßoy 


*)  De  aed.  hom.  p.  56 :  if)Yo6fievoc  to(vüv  t^v  pNatxmvtTtv  Beuripay  elvoi  rfj«  dvipw 

^6^  fjLtoo5(jL£^v  dNi)ip^9Vi,  Aonsp  xal  ht  tiq  dv(poiv(Ttdt. 
«)  Arist  Theam.  797.  Vesp.  579. 
^)Lue.  Hipp.  7.  Lapith«  20. 
*)  De  aed.  hom.  p.  47,  .... 
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m<  If  'Af^oK  fist^etirev,  lito<  itavteooi  itKpatkrxcttV 
fl»  <p(Xoi,  o&x  äv  Si}  Tt<  ov'  opoDftopv)v  avaßa(t) 
xal  eiicoi  Xaoiai,  ßoi^  S*  mccorroc  Y^vottD;  xti.^) 
Was  zunächst  die  räthselhafte  opao&tipT^  betrifft ,  so  hat  sie  schon 
bei  den  Alten  die  Yerschiedenartigsten  BridSxungen  gefunden.  80  viel 
ergiebt  »cb  indess  bei  unbefangener  Erwägung  mit  Sicherheit,  dass  es 
eine  Thür  gewesen  sem  muss,  welche  sich  nicht  su  ebener  Erde,  son* 
dem  in  einer  gewissen  Höhe  über  derselben  befend,  sodass  man  —  sei 
es  auf  Stufen,  die  davor  angebracht  waren,  oder  auf  einer  an  den  tm-« 
Xo<;  gestellten  Treppe  —  au  ihr  emporsteigen  musste.  In  diesem  Sinne 
glossirt  Hesychios:  opoo&opa*  6opa  (ifi-faXt)  xal  o^^Xiq,  81'  ffi  i<rcv9 
opoooat  xataßafvovra.  Suidas:  opoodopr)'  Bipai^^tiroorol/pt).  Et.M. 
p.  634 :  dop{<  ti;  loixsv  bd  t^v  87){jio9(av  ^iv  <pipootfa,  i<p'  -^v  ISet  avaß^- 
vai  hia  Tivoc  xX(pLQexoc,  wo  jedoch  die  erste  Hälfte  der  Definition  dahin 
zu  berichtigen  ist,  dass  die  opoodopt)  nicht  in  die  öffentliche  Strasse, 
sondern  in  die  XaopT]  hinausführte. 

§69. 

'H  ipaoAupT]  (Schluss).  ^H  Xaupt).  Tm^^c  t^Tctpoto. 

Die  op3o8up7]  scheint  demnach  eine  in  gewisser  Höhe  über  dem 
Fussboden  in  der  Wand  des  [li^^P^^  angebrachte  Thür  gewesen  zu 
sein;  und  zwar  befand  sie  sich,  wie  der  ganze  Zusammenhang  der 
oben  citirten  Stelle  lehrt,  in  derjenigen  Ecke  des  pi^apov,  welche  die 
eine  Seitenwand  desselben  mit  der  das  Männer-  und  Frauengemach 
trennenden  Wand  bildete.  Dass  man  zu  der  opao&upT^  hinaufsteigen 
musste,  sagt  auch  der  Dichter  ausdrücklich,  indem  er  }^  132  von  einem 
av  opaoftopTjv  dvaßa(vsiv  spricht.  Wenn  es  aber  mit  dieser  höheren 
Lage  der  opooftupT)  seine  Richtigkeit  hat,  so  e^ebt  sich  als  weitere 
nothwendige  Folge,  dass  auch  die  x  ^^^  erwähnte  Schwelle  der  opao- 
dupTj  nicht  in  demselben  Niveau  mit  dem  Fussboden  des  piYapoVj  son- 
dern in  einer  gewissen  Höhe  über  demselben  liegen  musste,  woraus 
sich  das  ihr  ebendaselbst  beigelegte  Epitheton  axporaToc  erklärt;  dass 
aber  der  Dichter  statt  0080;  opso&uprj;  hier  ouSo?  fis-^apoio  sagt,  findet 
seine  Begründung  in  dem  Umstände,  dass  die  Schwelle,  weil  in  der 
Wand  des  fii^apov  liegend,  auch  zu  Letzterem  gehört.  ' —  Was  sodann 
den  Zweck  der  opso&uprj  betrifil,  so  wurde  durch  sie,  wie  gesagt,  eine 
Communication  zwischen  dem  (li-^apov  und  der  XaupT)  hergestellt,  unter 
welcher  ein  schmaler  Gang  (oTSvcoiroc  nennt  ihn  Protodikos)  ^)  zu 

*)  7  126  ff. 

^]  De  aed.  hom.  p.  50. 
Bnchholi,  HomeriBcbe  Realien.  IIb.  g 
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verstehen  ist,  der  sich  zwischen  der  Wand  des  Palastes  und  der  äusse- 
ren Umfassungsmauer  hinzog,  so  dass  man  durch  ihn  einerseits  nach 
der  auXn],  andererseits  nach  dem  hinter  dem  Palaste  gelegenen  Baume, 
dem  fitt>xoC)  gelangen  konnte.  Derjenige  Ausgang,  in  welchen  die 
XaopY]  nach  der  auXiQ  hin  mundete,  war  Qiit  einer  Thür  versehen  ^); 
und  eben  diese  Thür  ist  es,  mit  deren  Bewachung  Odysseus  den  Sau- 
hirten betraut  2),  um  zu  verhüten,  dass  die  im  {j^yttpov  befindhchen 
Freier  durch  die  opaodapT)  und  XaopT)  sich  heranschlichen,  durch  die 
erwähnte  Ausgangsthür  in  die  auXiQ  gelangten,  und  so  dem  auf  der 
Schwelle  des  i;poSo}Ao^  postirten  Odysseus  und  seinen  Mitkämpfern  in 
den  Bücken  fielen.  Hieraus  erklärt  sich  zugleich  die  Antwort,  welche 
Melanthios  dem  Agelaos  giebt,  als  dieser  vorschlägt,  es  möge  Jemand 
durch  die  opso&upT]  ins  Freie  gehen  und  die  Stadt  alarmiren :  als  Ar- 
gument, warum  dies  unmöglich  sei,  giebt  er  an,  dass  die  Thür  der 
aukr^  in  nächster  Nähe  und  die  XaupY)  so  eng  sei,  dass  ein  einziger 
Mann  sie  vertheidigen  könne  ^j.  Die  Nähe  der  Hofthür  machte  es 
nämlich  den  im  TupoSop^  befindlichen  Gegnern  leicht,  beim  ersten 
Alarmruf  durch  jenes  '9T0{xa  XaupTjc'  in  die  XaopT]  zu  eilen  und  den  oder 
die  Alarmisten  sofort  unschädlich  zu  machen;  zudem  setzt  Melanthios 
voraus  —  und  dies  ist  sein  zweites  Argument  — ,  dass  ein  klug  berech- 
nender Gegner,  wie  Odysseus,  einen  für  seine  Deckung  im  Bücken  so 
wichtigen  Punkt,  wie  die  XaupY)  mit  ihrer  Ausgangsthür  in  der  That 
war,  nicht  bloss  geben  werde,  zumal  da  ein  einziger  Mann  zur  Sper- 
rung des  engen  Passes  genügte.  Die  Absicht  einer  Alarmirung  war 
demnach  bei  der  eigenthümlichen  Beschaffenheit  der  ganzen  Localitat 
schlechterdings  unausführbar,  da  der  erste  Lärmruf,  wie  gesagt,  die 
gegnerische  Partei  herbeiziehen  und  zu  Gegenmassregeln  veranlassen 
musste;  wohl  aber  ermöglichte  die  durch  die  opao&upT]  vermittelte 
Communication  nach  aussen  hin  dem  Ziegenhirten  die  Verwirklichung 
seines  Planes,  den  Freiem  Waffen  aus  dem  &aXa[ioc  oirXcuv  zu  verschaf- 
fen; denn  er  brauchte  ja  nur  durch  sie  in  die  XaopY]  hinabzusteigen 
und  diese  in  der  dem  Standpunkte  der  Feinde  entg^engesetzten  Rich- 
tung zu  verfolgen,  bis  er  in  den  jao^^o;  gelangte,  wo  ihm  die  Waffen- 
kammer gleich  zur  Bechten  lag,  welche  er  ava  ^&^a^  p^-jfapoio,  d.  h. 
indem  er  einen  dort  befindlichen  Durchgang  passirte,  leicht  erreichen 
konnte.  Diese  Erklärung  des  höchst  problematischen  Wortes  ^Äye« 
scheint  die  einfachste  zu  sein ;  denn  nichts  ist  natürlicher  und  wahr- 


1)  X  128. 

2)  X  129. 

8)  xl^^i  oBkw«  I«t\  ' A^iX«  8toTpe<p£c  •  Ä^X'  T^P  *^^®^  I  «^Xfj«  %alä  96prcpa  x«i 
(ip^oX^ON  0x6(1«  Xa6pT)c  *  |  7ia(  -£  eU  nölvra^  Ipuxot  dvi})p,  Sor^  dl[Xxipi(K  «tv). 
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schemlicher,  als  dass  das  Hintergebäude  einen  solchen  Durchgang 
hatte,  der  vom  fJ.oxo<  aus  in  das  Innere  desselben  führte,  und  bei  dessen 
Durchschreitung  man  den  doXa^io^  oicXq>v  zur  Rechten  und  den  Ötjoau- 
poc  zur  Linken  hatte.  Dieser  Aufbssung  entsprechend  erklärt  auch 
das  Et.  M. :  |>a»Y<^c '  Ta;  h  t^  fuyapq»  SioSooc  ^)> 

Hiemach  scheint  die  schwierige  Stelle  x  1^6 — 143,  welche  von 
jeher  eine  crux  interpretum  gewesen  ist,  und  eine  grosse  Verwirrung 
der  topographischen  Vorstellungen  hervorgerufen  hat,  genügend  er- 
ledigt zu  sein,  soweit  dies  überhaupt  bei  Fragen  von  so  häkliger  und 
kitzlicher  Natur  möglich  ist. 

Uebrigens  wird  die  opaoftüpt)  in  der  p.v>](rn)po(pov(a  weiterhin  noch 
einmal  erwähnt,  indem  es  von  dem  Sänger  Phemios  heisst,  dass  er  ge- 
schwankt habe,  ob  er  Odysseus  imi  Schonung  anflehen  oder  sich  durch 
die  op9o&upi)  als  Uivq^  an  den  Altar  des  Zeus  4px8ioc  flüchten  solle  2), 
welche  letztere  Chance  allerdings  durch  die  Oertlichkeit  begünstigt 
wurde;  deiux  durch  die  opooOupT]  und  durch  die  Xaupi)  mit  ihrer  Aus- 
gangspforte konnte  er  unschwer  die  aikii  erreichen,  in  deren  Mitte, 
wie  firüher  erwähnt,  jener  Altar  lag. 

Es  ist  an  sich  wahrscheinlich  und  auch  dem  Gesetze  der  Symme- 
trie entsprechend,  dass  ausser  der  bisher  besprochenen  Xaupi)  noch  eine 
zweite  auf  der  gegenüberliegenden  Seite  des  Palastes  sich  erstreckte, 
welche  der  ersten  parallel  lief,  und  die  ohne  Zweifel  von  Eumaios  und 
Philoitios  benutzt  wurde,  als  sie  dem  Ziegenhirten  Melanthios  sich 
nachschlichen,  um  ihn  in  der  Waffenkammer  zu  überrumpeln  ^)» 

§70. 

Das  Franengemaeh. 

Begeben  wir  uns  jetzt  aus  dem  Männersaale  in  das  Frauengemach 
hinüber,  indem  wir  die  Beiden  gemeinsame  Thür  durchschreiten. 

1)  £t.  M.  99,  4.  Was  die  Ableitung  von  ^(6&  ^o^cc  betri£Pt,  bo  ist  das  Wort  nach 
Eustath.  (p.  484,  3  und  1922,  4)  auf  ^if)7vu(Ai  suiückxufOhren,  eine  Etymologie,  der 
man  im  Hinblick  auf  Terwandte  Wortbüdungen,  wie  ^wjt\,  [»«iV^«,  fxo^puS«,  ^^T^» 
^|Aa  u.  a.,  leicht  beipflichten  wird«  Vgl.  Bumpf,  de  aed.  hom.  Pars  II.  p.  49.  '?&- 
^ec  würde  demnach  ursprünglich  einen  Durohbruoh  beseichnen,  und  dies  steht 
mit  der  oben  gegebenen  Erklärung  in  yölUgem  Einklang,  da  durch  einen  das  Ge- 
bäude durchschneidenden  Durchgang  der  Connex  desselben  und  seiner  Gemächer 
gleichsam  'durchbrochen'  wird.  Wie  Protod ikos  (de  aed.  hom.  p.  58)  bemerkt, 
entspricht  dem  Worte  ^(bS  im  Neugriechischen  der  Ausdruck  ^0670,  der  ebenfalls  Ton 
einem  schmalen  und  engen  Durchgange  gebraucht  wird. 

')  ^  332:  löTT)  h\  dv  ^clpeaoiv  ijm^  ^öpjAiT^a  Xt-y^iav,  |  äf^}  «o^'  ipao^jptjv*  5(^a  Ik 

9pfol  |A8p{X']^ptCev,  I  ^  ixhb^  (U^dpoio  Atö«  (acy^ou  tcotI  ßoD{JL6^  |  ipxe(ou  ICoito , 

T^  fo6ve0V  X(9ootTo  icpooat^ac  ^O^uo^a. 
^     ^  X  178  f. 

8» 
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Diese  Yerbindungstbür  ist  es,  deren  YeiscUuss  Odysseus  ror  der 
Ermordung  der  Freier  den  Mägden  durch  Eumaios  gebieten  iMsec^); 
und  am  Pfosten  derselben  Tbür  nimmt  Fenelope  mit  ihren  Dieneiinnen 
Stellung,  so  oft  sie  mit  den  in  der  Andronitis  befindlichen  Personen  in 
Verkehr  treten  will  ^j.  Yerschliessbar  aber  ist  diese  Thiir  ohne  Zwei* 
fei,  damit,  wo  dies  geboten  erscheint,  den  arbeitenden  Frauen  jede 
Communication  nach  aussen  hin  abgeschnitten  werden  kann. 

Ueber  die  Frauenwohnung  gingen  früher  die  Meinungen  sehr  aas- 
einander,  indem  Manche  eine  solche  nur  im  oberen  Stock  annahmen. 
Andere  hingegen  dieselbe  in  zwei  Theile,  einen  oberen  und  unteren, 
geschieden  wissen  wollten  ^).  Letztere  Ansicht  ist  die  richtige  und  nur 
Tielleicht  dahin  eu  modificiren ,  dass  die  im  unteren  Stock  liegende 
YovaixwvTnc  als  gewohnlicher  Aufenthaltsort  der  Frauen  ssu  betrachten 
ist,  während  das  uiceptpov  wohl  mehr  als  Schla^emach  dienen  mochte. 
Wenn  die  Frauenwohnung  mitunter,  wie  die  Andronitis,  die  Bezeicli- 
nung  {ii-fttpov  erhält,  so  berechtigt  dies  keineswegs  zu  dem  Schlüsse, 
dass  sie  derselben  an  Grrösse  und  Geräumigkeit  gleichgekommen  sei ; 
vielmehr  ist  es  wahrscheinlich,  dass  sie,  da  nur  die  Hausfrau  mit  ihren 
Dienerinnen  —  nicht  aber  ein  zahlreicher  Cdtus  von  schmausenden 
Grasten,  wie  er  die  Andronitis  durchschwärmte  —  in  derselben  Plats 
zu  finden  brauchte,  um  ein  Bedeutendes  kleiner  war,  als  diese,  wo- 
durch zugleich  die  schon  erwähnte  Hypothese  von  Protodikos,  dass 
die  Andronitis  mit  sechs,  das  Frauengemach  aber  nur  mit  vier  Säulen 
versehen  gewesen  sei  ^),  eine  Stütze  gewinnt.  Da  die  ^ovacxcovitt^  als 
Arbeitsraum  der  Weiber  (olxo?  TaXaaioopYixo?)  *)  dienen  soll,  so  ist  auch 
ihre  Ausstattung  und  Meublirung  diesem  Zwecke  entsprechend:  wäh- 
rend im  Männerraume  &povot  und  xÄiofiol  sich  finden  ^),  ist  das  Frauen- 
geznach  bescheidener  mit  SC^potc  ausgestattet  ^),  was,  wie  bei  der  Be- 
sprechung des&(cppo{  weiter  ausgeföhrt  werden  wird,  zugleich  auch  darin 
seinen  Grund  haben  mag,  dass  die  mit  Armlehnen  versehenen  dpovoi  den 


>)  ^  235 :  el;c6Tv  ht  ^uvoi^Cv  |  xXi^tooot  fttY^lpoto  96pac  nuxivftc  ^papv€dt<. 

^  a  332 :  if)  ^  Ste  ^  {j,VT}OTfipa(  dxfhtxt  tla  yuvacx&v,  |  vH\  ^a  itoipdt  otadfjL^  i^coc 
v6xa  itoitjToTo,  |  dfyra  naptidiaiv  o^ofiiivT]  Xiitapd  xpifj^efA^va  *  |  d(if  (icoXoc  V  dpa  oi  «c&W| 
ixdkgpdc  irapiorv).  Vgl.  k  415.  9«  209.  f  64.  Auf  dieselbe  Weise  ersdieixit  auch  Kau* 
sikaa  icapd  otalti^v  t^coc  ic6xa  «oitfroTo :  %  458. 

3)  VgL  Egg  er  8,  de  aedium  homeriearum  partibus  coimiL  p.  14.  Rumpf»  de 
aed.  hom.  Pars  II.  p.  73. 

*)  De  aed.  hom.  p.  56. 

5)  PolL  On.  1,  80. 

^  p  85:  a6Tdp  ^e(  ^*  Txovro  ^(aouc  s6vauTaoyTac,  |  x^^'^^^  H^^  xaridsvto  ««cd 
xXiopiou;  TC  dpovouc  tc. 

"^  Z  354  (Helene  spricht  zu  Hektor) :  dXk'  <2f  e  nu«^  eloeX^e  xal  ICco  Tcp^*  iVi  ^i^pq». 
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arbeitenden  Frauen  bei  ihren  Manipulationen  nur  hinderlich  gewesen 
sein  würden.  Zweifelsohne  waren  diese  m  der  ^ovaincoviTt^  spinnenden 
und  webenden  Arbeiterinnen,  wie  auch  Protodikos  meint  ^]j  jüngere 
Frauenommer,  welche  noch  der  Aufincht  und  Anleitung  bedurften, 
und  unter  dem  Regiment  der  oxonoc  SficnacDv^)  Woliezupfen  und  an* 
dere  weibliche  Arbeiten  lernten,  wahrend  die  älteren  Weiber  den 
lästigeren  und  geräuschvolleren  Verrichtungen,  welche  nicht  in  die 
7uv«ix«i>vtTi(  gehörten,  und  für  die  nähere  Umgebiing,  namentlioh  auch 
für  die  in  der  AndronitiB  Anwesenden,  nur  störend  gewesen  sein  wür-* 
den,  wie  das  Gtetreidemahlen  u.  dgl.  m.,  in  den  unter  den  Hallen  des 
Yorhofis  gelegenen  daXa^MU  oblagen. 

In  der  YuvouxmvlTtc  be&nden  sich  vielleicht  auch  die  Schla&tätten 
für  das  weibliche  Gesinde,  was  man  aus  dem  Umstände  schUessen 
könate,  dass  von  den  verbuhlten  Mägden,  welche  mit  den  Freiem  ver* 
kehrten,  gesagt  wird,  sie  hätten  sich  sur  Nachtnit  aus  dem  (liyapov 
fortgeschlichen  ^).  Endlich  vermuthet  Protodikos  ^),  dass  im  Frauen* 
gemach  auch  die  Badewannen  ihren  Platz  gehabt  hätten,  während 
Andere,  wie  Rumpfe),  Nitzsch  ^)  und  Fäsi  ^),  der  Anflicht  sind,  dass 
diese  Wannen  vielmehr  in  einem  der  Gemächer  unter  der  Halle  des 
irp6So{M)c  sich  be&aiden.  Da  bei  Homer  sieh  keine  bestimmten  Angaben 
hierüber  finden,  so  bleibt  diese  Frage  eine  offene,  obwohl  ich  mich 
lieber  für  die  letetere  Ansicht  entscheiden  mochte,  da  es  immerhin 
etwas  sonderbar  ezecheinen  dürfle,  dass  Wannen,  welche  von  badenden 
Männern  benutzt  wurden,  gerade  im  Frauengemache  sich  befunden 
haben  sollen,  wo  der  grössere  Theil  des  Weiberpersonals  vom  Morgen 
bis  zum  Abend  mit  seiner  Arbeit  beschäftigt  war.  Ueberdies  boten  die 
daXafioi  des  icp6So|j.o<  hinreichende  und  zweckmässige  Bäumliäikeiten 
für  den  Zweck  des  Badens,  und  lagen  für  die  in  der  Andronitis  weilen- 
den Männer,  welche  zu  baden  beabsichtigten,  in  eben  so  bequemer 
Nähe  wie  das  Frauengemach. 

§71. 

D6r  Soller  (to  oicspcjSov  oder  uirepcol'ov] . 

Verlassen  wir  jetzt  die  ^ovotixcovittc,  um  den  oberen  Stock  oder 
Söller  (to  üirepcoiov  oder  uTrspcpov)  zu  ersteigen,  zu  welchem  eine  im 

1)  De  aed.  hom.  p.  55. 

*}  y  995  (Telemaeii  spricht  su  Euryldeia):  ^cOpo  (^  6p9o,  fpT^u  icaXacYrvi«,  -fjTt  ifu«*» 
VGitxöav  I  ({jLoidaiv  9X07rö(  iaoi  xaxÄ  p-^Y^P^  '/jpxTSpdfoav. 

3)  u  6:  Tal  ^  ix  {Ae^dpoto  'fuvalxcc  |  fiiaac^f  af  pivv}or7ipstv  ifuOY^^xovTO  icdlpoc  itcp, 
(OJ^^X-^ot  Y^Xoa  TC  xal  £u9poauvr|V  Trap^youoat. 

<*)  De  aed.  hom.  p.  55.       '^  De  aed.  hom.  I,  p.  27. 

«)  Anm.  IUI  Od.  Bd.  I,  S.  236.        i)  Zu  1 48. 
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Frauengemache  angebrachte  Treppe  hinaufKihrt.  Es  ist  dies  dieselbe 
Treppe,  auf  welcher  Fenelope  allein  oder  in  Begleitung  von  Dienerin- 
nen hinabzusteigen  pflegte,  wenn  sie  zu  den  Freiem  in  die  Andronitis 
sich  begeben  wollte  ^),  und  welche  Eurykleia  nach  der  Ermordung  der 
Freier  erstieg,  um  ihrer  Herrin  die  Rückkehr  des  Odysseus  zu  ver- 
künden ^).  Wahrscheinlich  befand  sich  diese  xXitfiaEr  ^e  auch  Pro- 
todikos  meint  ^),  in  einer  Ecke  der  das  Frauengemach  Ton  der  An- 
dronitis trennenden  Wand  und  unweit  der  Yerbindungsthür  beider 
Gemächer;  denn  nur  unter  dieser  Yoilaussetzung  wird  es  erkUurlichf 
wie  der  im  icpoSo^c^  also  jenseits  der  Andronitis,  lagernde  Odysseus 
die  nächtliche  Wehklage  der  im  uicepcpov  ruhenden  Fenelope  zu  hören 
vermochte^))  und  wie  der  Gresang,  welchen  der  Sänger  Phemios  im 
Männersaale  anstimmte,  zu  den  Ohren  derselben  dringen  konnte^)« 
Ofienbar  wirkten  in  beiden  Fällen  die  beiden  Gemächern  gemeinsame 
Wand  und  die  anstossende  Treppe  als  Schallleiter,  indem  sie  die  Ton- 
wellen aus  einem  Gemache  in  das  andere  gelangen  liessen;  ohne  diese 
Schallleiter  aber  wäre  die  Akustik  dergestalt  abgeschwächt,  dass  der 
Schall  schon  innerhalb  der  Wände  des  oicep(j>ov  bzw.  der  Andronitis 
▼erhallt  sein  würde.  Auf  diese  Weise  wird  begreiflich,  wie  einerseits 
die  intensiveren  Klänge  des  laut  imd  mit  Nachdruck  redLtirenden 
Sängers  im  unspcpov  yerständlich  werden  konnten,  und  wie  andererseits 
die  minder  intensiven  Klagetöne  der  schluchzenden  Frau  in  die  An- 
dronitis gelangten,  deren  hoher  und  Resonanz  erzeugender  Baum  die- 
selben dann  dergestalt  verstärkte,  dass  Odysseus  sie  im  irpoSofioc  ver- 
nehmen konnte. 

Das  in  Rede  stehende  imepqiov  war  demnach  ein  secundäres 
Frauengemach  im  zweiten  Stock,  welches  sich  als  Oberbau  über  der 
eigentlichen  YUvaixmvtTtc  hinzog  <^},  imd  sich  von  derselben  wohl  kaum 
wesentlich  unterschied.    EUer  scheinen  die  Frauen  des  Hauses  nicht 


>)  a  328 :  tou  ('  (doi(oO)  (»TTcpoitö^  ^pcal  96vdcT0  ft^aictv  doi^v  |  xoöpr)  ^IxoiploM, 
itcpC^pcDV  JlT^veXÖTTcia  *  |  xX((xaxa  ^  b^Xi^^  xaTcß-^oaTO  olo  (öfxoto.  a362:  cic  &iccp<p* 
dvaßdaa  oöv  dfx^iTröXoiöi  7uvaiöv  1  xXatev  Itccit  'O^üo^o.  Vgl.  (  751.  760.  tc  449  t 
0  206  f.  302.  T  600  f. 

^  ^  1:  7pT]uc  (*  ci;  bittpcp^  dveßifjoaTO  xoti^aXömsa,  |  (cvKotv^  iplouo«  ^ov  it6o(v 

8)  De  aed.  hom.  p.  56. 

^)  u  1 :  a^dp  6  iv  7cpo56pL(p  c^C^to  IXoq  ^0Suaac6c.  u  57 :  xXatc  (IlvjvtXtficv))  Si  dp* 
Iv  Xlxtpotsi  xafttCopkivT]  fuiXcnioIacv.   u  92:  Ti|c  ^  dpa  xXaito6ov)(  hn  o6v9rro  hXo^  ^O^us- 

^  a  328:  tou  (^(tlou)  V  6iccpoiT6l^cv  ^pcol  oövdcro  Hüievt  doi^v  |  wfjprq  'Ixaploio, 
tccpt^pesv  ÜTjvtX^YCCia. 

*)  Kumpf,  de  aed.  hom.  Pars  U.  p.  75:  'Mulierum  Igitur  domiii.saperatruetam 
erat  6iccp(j)ov  Penelopes.'  VgL  Protodikos,  de  aed.  hom«  p.  57. 
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nur  Einsamkeit  und  Ruhe  gesucht  ^) ,  sondern  auch  weiblichen  Arbei- 
ten obgelegen  zu  haben,  indem  sie  die  eigentliche  ^uvacxioviTic  zur  Ab- 
wechselung mit  dem  oberen  Baume  vertauschten,  was  der  Grebieterin  im 
Palaste  des  Odysseus  mitunter  wohl  geradezu  als  Bedürfniss  erscheinen 
mochte,  wenn  der  Lärm  und  das  Getümmel  der  im  Männersaal  debauchi- 
renden  Freier  zu  arg  wurde.  Ja,  Penelope  scheint  im  oitep(j>ov  mit  beson- 
derer Vorliebe  geweilt  und  dort  an  ihrem  Gewebe  gearbeitet  zu  haben, 
wie  dies  Telemach  ausdrücklich  gegen  Theoklymenos  äussert  2) ;  auch 
schlief  sie,  so  lange  Odysseus  abwesend  war,  nicht  im  ehelichen  Tha- 
lamos,  sondern  eben  hier  im  Söller,  wie  aus  mehreren  Stellen  hervor- 
geht^). Wenn  es  endlich  von  Astyoche,  der  Tochter  des  Aktor,  heisst, 
dass  sie  sich  im  uirepoHov  in  Liebe  zum  Ares  gesellt^),  und  von  Poly- 
mele,  der  Tochter  des  Phylas,  dass  sie  in  diesem  Räume  geboren 
habe^),  so  geht  auch  hieraus  hervor,  dass  die  Frauen  sich  in  den  Söller 
flüchteten,  wenn  sie  vor  dem  in  den  übrigen  Theilen  des  Palastes  herr- 
schenden Treiben  geborgen  sein  woUten,  zumal  wenn  es  Acte  von  so 
verstohlener  Natur  galt,  wie  die  beiden  eben  erwähnten. 


§72. 

Das  Hintergebäude  des  homerischen  Palastes. 

Unmittelbar  an  die  Y^vatxwvtti^  stösst  das  Hintergebäude  des  ho- 
merischen Palastes,  welches  durch  den  bereits  erwähnten  Durchgang 
(^^ti)  in  zwei  Hälften  zerlegt  wird,  und  zwar  in  die  Waffenkammer 
(ftaXa}ioc  oirXov)  und  in  die  Kleinodienkammer  (d7)oaopoc))  daher  sich 
auch  der  Dichter,  um  den  Complex  dieser  hinteren  Räume  zu  be- 
zeichnen, des  Plurals  daXa|ioi  bedient^).    Mit  dem  Frauensaale  aber 


<)  Egg  er  8,  de  aedium  hom.  partibus  p.  15:  'Solitudinem  ibi  (in  Otcrpottp)  et 
quietem  quaeslTisse  videntur  mulieres.'  Protodikosp.  56:  «ivralida  fuvatxcc  ^fg- 
TwvTo,  o6  fi.'jjv  nfioat,  dXX'  a^al  al  xoO  olxou  %6pat  Koi  al  Moitotvau 

^  0  515 :  b(6>  {jiiv  diir£ooo(MU,  Mi  ot  (A'^fn^  |  £4^Tat '  o6  |Uv  ^d^  n  dcifid  tftvv}9riip«' 
ivl  olxip  I  ^aWcrai,  dXX'  dn6  ribrf  &iccpoit«|>  iax^  &f  a(vct. 

^  a  362:  ix  V  6ncp<)>^  dvaßaoa  oOv  dfA^iicöXotoi  fuvaii^  |  «Xaicv  Ciceix  ^O^oof)«,  ^- 
X«v  ic6otv,  5^pa  ol  Cievov  |  -ffi^  iicl  ßXcfdpotat  ^dXs  ^Xauvdniftc  'A%i}^.  B  357  (Telemach 
•piioht):  ionipioc  y^P  h^  alp^oo|Aai,  6icic6Tt  xcv  ^  |  t«^p  cU  t»iKp<i>'  dwßj  «öltet»  xc 
IJti^at.  Vgl  (  787  ff.  n  449  ff.  T  600  fL 

*)  B  512:  ('AoxdXa^v  «al  'IdXfACVov)  tixcv  'A9itidx'V)i  ^^  'AxTopoc  'ACcC^o,  | 
icapHvoc  a(io(T],  {»ticpibiov  ciaovaßdoa,   |  'ApT^t  xporcpcp*  6  hi  ot  itapcXiSoro  XddpT). 

&}  11 184:  a6x(«a  ('  cic  diccp«}»'  dvaßd«,  icapcXigoRO  }M^  \  '£p|u(cic  dxdbcvjta '  ii6pcv 
hi  ot  drfkah^  ut6v  |  E&(opov. 

0)  xli%:  Ac  tiniti  dvißacvc  McXdvdio«,  ainöXoc  oiföv,  |  i^  daXdlpiouc  'OSufffjoc,  dvd 
^orfoc  iM^dpoio. 
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Steht  dies  Hintergebäude  durch  eine  Tbüi  in  directer  Verbindung,  yne 
aus  mehreren  Stellen  deutlich  hervorgeht.  Als  Penelope  den  Bo^n 
des  Odysseus  zum  Zwecke  des  Bogenkampfes  aus  dem  dr|Oaopoc  holen 
will,  steigt  sie  aus  dem  Frauengemache,  wo  sie  bisher  gesessen  hat  ^), 
zunächst  in  das  urspcpov  hinauf,  um  von  dort  den  Schlüssel  su  der 
fraglichen  Kammer  tn  holen  2,  steigt  dann  wieder  hinab  und  holt  aus 
dem  ÖT^aaopo;  den  Bogen^  mit  welchem  sie  sich  sodann,  das  Fnunen- 
gemach  durchschreitend,  in  die  Andronitis  su  den  Freiem  b^ebt^». 
Oifenbar  wird  hier  eine  Communication  zwischen  der  Kleinodienkam- 
mer  und  dem  Frauengemadie  mittelst  einer  Durchgangsthür  varaus- 
gedetet.  Und  wenn  Odysseus,  bevor  er  von  der  Y errätherei  des  Melaji- 
thios  sichere  Renntniss  hat,  die  Vermuthung  ausspricht,  dass  yielleiclit 
auch  die  treulosen  Mägde  den  Freiem  Waffen  zugesteckt  haben  konju- 
ten  ^),  so  konnte  er  daaoauf  nur  verfallen,  wenn  die  ifuyaixwvtTtc,  wo  sich 
die  Mägde  befanden,  mit  der  Waffenkammer,  wohin  er  selbst  mit  Te- 
lemach  die  Waffen  gebracht  hatte,  in  Verbindung  stand.  Dass  aber 
die  Kleinodienkammer  im  äussersten  oder  entlegensten  Theile  des  Pa- 
lastes, d.  h.  im  Hintergebäude,  lag,  spricht  der  Dichter  ausdrücklich 
aus,  wenn  er  sie  als  öaXa^Lo;  la^aToc  bezeichnet^].  Die  Lage  der  Waf- 
fenkammer wird  nun  allerdings- nicht  mit  solcher  Bestimmtheit  ange- 
geben; dass  sie  aber  ebenfalls  im  Hintergebäude  zu  suchen  sei,  ergiebt 
sich  aus  der  einfachen  Erwägung,  dass  Telemach  und  Melanthios  — 
jeaer  von  der  auAiQ  aus  durch  die  rechtshin  sich  erstreckende,  dieser 
vom  Mäonersaale  aus  dxireh  die  gegenüberliegende  Xauprj  — •  sich  in 
deäa  |^ox^<  begaben,  um  Waffen  von  da  zu  holen®). 

Aus  dem  Gesagten  ergiebt  sich,  dass  die  ^a»Ye<  nicht  nur  einen 
Eingang  vom  |m>x^^»  sondern  noch  einen  zweiten  von  d^  '^waixm^lzisi 
her  haben  mussten,  welcher  letztere  als  dem  ecsteren  gegenüberliegend 
zu  denken  ist.  Aber  ausser  diesen  beiden  Thüren  sind  innerhalb  der 
^uiysc  noch  zwei  andere  anzunehmen,  von  denen  die  eine  in  den  ftoAa- 


^)  u  387:  ii  hi  xrcdvctjortv  (kpi^  iccpixaXXte  llcppov  |  ito6pv]  'I%ap(oiO|  icepi^ppv» 
iiigvcXömia,  |  dv(p6bv  ^  (ic^dpotaiv  ix^orou  piüdov  dfxouev. 

3)  ^  5 :  KX(p.axa  ^  &^Xi^v  TCpoocßifjoaTO  oto  MpiOM '  |  tXkvto  hk  xkrjih*  t6«a(&iiia  yi^fl 
ica^ciiQ  I  «ftXV)v,  ^aX%c(v}v  -  ftdbici]  ('  iXi^avtoc  iief^. 

S)  ^  42 :  ifj  ('  5tc  S^  d^apiov  töv  df  Ivicto  Sta  7uv«nav,  |  o6(öv  tc  6p6ivov  icpoocßif]- 

6)^-9jaCi  I  dfvra  TtTUOKopiivT)  xxi. 

^)  1  151 :  Tt)X£(MC)[\  9j  {tdlXa  &if)  Tic  ^l  firfipoi«!  |UVaniAv  |  vA'tv  iKvt^u  n6Xf(A0>f 
%ax6'ir  i\k  MeXavdt^c. 

B)  f  S :  pfj  ^'  ffovai  daXapL^vftt  o^v  dpitpiTC^Xoioi  ^uvoaEIv  |  lo^ottDv*  fida  li  oi  xct{i^- 
Xta  xciTo  dfvaxToc  xt^. 

«)  X  109 :  P^  ^*  (p^tti  (TY)XipLaxo<)  %fikc^Ush\  dik  ot  xXtrrdk  Tt6xca  mtto.  p  142 :  d^ 
flTcebv  dvißatvK  MeXiiv&ioCf  aiiröXo«  al^oW,  |  i;  daXd|jLOUc  *0&uo^oc  dvd  ^&|«^  p«Ydpow. 
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{MX  oic^v  und  die  swieite,  gegenüberliegende,  in  den  ftr^aatipo^  führte. 
Wer  also  vom  fto^o^  her  in  die  {»«y^^  eintrat,  hatte  die  in  die  Waffen- 
kannmer  führende  Thür  zur  Bechten,  die  in  die  Kleinodienkanuner 
sor  Linken. 


§73. 

Dm  HintergeMade  des  homeriBekra  Palutos  (Sehlass^ 

Was  inshesondere  den  &aXap.og  otcXcüv  betrifft,  so  wird  ein  solcher 
nur  als  Bäumlichkeit  des  ithakesischen  Palastes  ausdrücklich  erwähnt ; 
doch  lässt  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  annehmen,  dass  eine  solche 
'Zeug-  oder  Waffenkammer'  überhaupt  in  keinem  homerischen  Paläste 
feUen  durfte.  Als  Trägerin  der  Decke  ist  in  Odysseus^  Waffenkammer 
eine  Säule  vorhanden:  es  ist  dieselbe,  an  welcher  Eumaios  und  Philoi- 
tios  den  Melanthios  mittelst  eines  Taues  emporziehen  ^).  Diese  eine 
Säule  mag  aber  auch  für  ein  so  kleines  Gemach  genügt  haben,  und 
eben  so  wenig  bedurfte  die  Decke  des  &Y)aaopo;  einer  grösseren  Stütz- 
kraft,  daher  man  es  billigen  wird,  wenn  P'rotodikos  für  jeden  der 
beiden  daXa}jLoi  nur  eine  Säule  ansetzt 2).  Der  Vorrath  an  Armatur- 
gegenständen muss  übrigens  in  OdyBseus'  Waffenkammer  nicht  imer- 
heblich  gewesen  sein,  da  Telemach  derselben  4  Schilde,  8  Speere  und 
4  Helme'),  Melanthios  aber  zuerst  12  Schilde,  12  Speere  und  12 
Hebne  ^]  und  weiterhin  noch  einen  Helm  und  einen  Schild  entnimmt'), 
welche  letztere  fortzuschaffen  er  aber  verhindert  wird,  da  die  beiden 
Hirten  ihn  überrumpeln. 

In  der  Kleinodienkammer  des  homerischen  Palastes  finden  wir 
werthvoUere  und  nur^seltener  zum  Gebrauch  kommende  Gegenstände 
ati%espeichert,  deren  Fülle,  Mannigfaltigkeit  und  Kostbarkeit  in  Er- 
staunen setzen  muss.  Einen  genaueren  Einblick  in  diese  Herrlich- 
keiten gewahrt  uns  die  Beschreibung  des  odysseischen  toifiieiov,  in  wel- 


Qav  TciXaodv  te  ^oxotoiv.  Vgl.  ^  175  ff. 

^  De  aed.  hom.  p.  59 :  z^s  li  öpo^v  aOxoü  (daXdfjLOU  SttXov]  eU  ^6so^  xtoav  bm- 
pe(^i  hi  T<j>  {jLio<p  lorifjLevoc.  ÜXelouc  hi  h  aOxij)  elvat  o^  i^joOfAai  *  t?}v  f dp  'pv'aixoiviTtv, 
iv  {  T^ooapac  x(ova<  l8Y)xa,  (mXaolav  t^  (jt^f^^^  dfi^otipwv  x&v  daXdpLeov  vofitCoi '  eix6< 
dpa  h  i%9Ti^  aÖT&v  Iva  xlova  thai, 

9)  X  ^^^-  ^^  Tiooapa  fiiv  adxc'  ^eXe,  (o6paTa  V  6%xA  \  xa\  icCaupac  xuv^ac  yoXr^- 
peac  hcRO^tttteCac* 

*)  X  t^^i  fvdcv  ^«bBcxa  ftiv  adbic'  l^eXc,  xiooa  hk  Soupa  |  xal  töoooc  «uviac  x^"!^^' 
pcöic  linco5aoe(ac.         < 

^)  X 1^:  s^^'  ^^P  o^^ÖN  Ißaivc  M$Xdvdto«,  alic4Xo«  ahf&s,  |  r^  iti^y^  ^  j(Uf\  f^i- 
pov  «oX'^  Tpu^^tiavi  I  T j  V  ixi^x^  odxo^  6ip6,  ^*  —  —  xd»  &'  dp'  itcatgavft'  iXitT]v. 
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ches  Telemach  mit  Eurykleia  sich  begiebt,  um  Yorräthe  für  seine  pro- 
jectirte  Reise  nach  Pylos  zu  beschaffen.  Hier  liegen  Metalle  —  Gold, 
Kupfer  und  Eisen  —  aufgehäuft;  in  Kisten  werden  hier  kostbare  Gre- 
wänder  aufbewahrt ,  welche  den  Toilettenschatz  der  ithakesischen 
Fürstin  ausmachen,  und  auch  an  duftigem  Oel  fehlt  es  nicht,  welches 
ihr  als  Parfüm  dient ;  die  Mauer  entlang  aber  sind  Fässer  mit  edlem, 
altem  Rebensafibe  aufgestellt,  welche  der  Rückkehr  des  seit  zwanzig 
Jahren  in  der  Fremde  weilenden  Palastgebieters  harren.  Eine  festge- 
fugte, mit  Schlössern  verwahrte  und  mit  zwei  Flügeln  versehene  Pforte 
wehrt  Unberufenen  den  Eingang  in  das  hohe  Gewölbe,  dessen  Hut 
der  Schafiherin  des  Palastes  anvertraut  ist^).  In  diesem  Familienheilig- 
thume  ist  neben  anderen  kostbaren  Besitzthümem  des  Odysseus  auch 
dessen  Bogen  deponirt,  daher  Penelope,  um  den  Bogenkampf  für  die 
Freier  veranstalten  zu  können,  sich  erst  in  die  Kleinodienkammer  ver- 
fügen muss,  um  den  Bogen  aus  derselben  zu  holen  ^). 

Es  lässt  sich  mit  Bestimmtheit  annehmen,  dajss  ein  solcher  Srjaai)- 
po^  in  keinem  Palaste  der  Heroenzeit  gefehlt  habe,  wie  denn  auch  fast 
alle  homerischen  Paläste  vom  Dichter  damit  ausgestattet  sind.  So 
ausser  dem  Palaste  des  Odysseus  auch  der  des  Menelaos,  in  dessen  ftr^ 
oaupoc  sich  der  Gebieter  desselben  mit  Helene  und  Megapenthes  be- 
giebt,  um  seinem  kostbaren  Inhalte  Geschenke  für  Telemach  zu  ent- 
nehmen ^] .  Nicht  minder  finden  wir  eine  lUeinodienkammer  im  tioi- 
schen  Königspalaste,  in  welcher  namentlich  die  kostbaren  Gewänder 
aufbewahrt  wurden,  welche  von  sidonischen  Frauen  kunstvoll  gefertigt 
waren,  und  die  einst  Paris  auf  seiner  Reise  von  Lakedaimon  nach  Ilios 
in  Sidon  erworben  imd  nach  Troia  mitgebracht  hatte.  Das  grösste  und 
schönste  dieser  Gewänder  entnimmt  Hekabe  ihrer  Kleinodienkammer, 
um  es  der  Göttin  Athene  als  Weihgeschenk  darzubringen^}.  Demselben 


1)  ß  337:  h  (TtjX^iMcxoä  ('  ötj^pofov  döD^afiov  xaTeß^oaxo  irorrpöc,  |  c6p6v,  Mt  viyrbc 
XP'J«ö«  xal  x^Xxö;  Ixeixo,  |  ioöi^c  t'  is  )^7]XoTaiv  4Xi«  t'  eOöfiec  IXaiov  |  iv  hk  irldoi  otvoio 
icaXaiou  i^(ut[6toio  |  Joraaav,  Äxptjtov  deiov  itoTÖv  isxhz  fjrovxec,  |  ^ir^  itorl  xoT^rov  ipij- 
pötcc*  ctiroT 'OSuaoeö«  |  otxa^c  vooT^jaeie  xal  dl).^^^  itoXXd  (AO'ffjoac.  |  nXTiCoTal  5'  irxsT* 
oacv(5e(  Tcuxi^d»«  dpapulai,  |  fiixX((cc  •  iv  hk  prJj  Tä(jt(T]  v6xTa<  xe  %a\  ^iptap  |  l^,  ^  iciyt' 
i^6Xao9£. 

*)  ?  8-  Pfl  (IlijvcXöicij)  V  Tpicvai  WXaft^vße  ouv  <i|i<fwi6Xoiai  Y<>vat51v,  |  iax^TW  Mpl 

U  oi  xct^VjXia  xcTxo  Ävaxxo;'  | Ivda  tk  xöjEov  «ixo  «oXIvxonov  ifik  ^pixpij  |  lo- 

Mxoc  xxX. 

«)  0  99:  oöx6;  S'  U  dötXopiov  xoxeßi^oaxo  xTj<6eyta,  |  oix  olo«,  *pia  xvjrf*  'EXiyij  xU  xai 
McYai7lv(h)C.  I  dülX*  Sxc  ^  ^'  Ixovov,  ^'  oi  xct{i^Xia  xitxo,  |  'Axpci^;  pi^  ijxna  (iicac 
Xdßev  d(A9tx6ircXXov  xxi.  ^ 

*)  Z  288:  oöx9j  Ji   h  WXajxov  xaxep/jöaxo  xtjffccvx«,  |  M'  l«av  oi  idxktn  ioot|t«ol- 
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ftTjoaopo^  entninmit  endlich  Priamos  die  kostbaren  Gegenstände,  welche 
ihm  als  Losegeld  für  die  Leiche  des  Hektor  dienen  sollen^). 

Schliesslich  sei  noch  erwähnt,  dass  es  eine  durchaus  irrige  Vor- 
stellung ist,  wenn  Friedreich  als  Aufbewahrungsort  fiir  die  Waffen 
einen  'oberen  Baum',  also  das  ussp^ov,  bezeichnet 2).  Nach  Allem,  was 
oben  über  den  daXafjLoc  oirXcov  gesagt  ist,  scheint  es  einer  besonderen 
Widerlegung  dieser  Meinung,  welche  übrigens  auch  schon  Protodi- 
kos  als  unstatthaft  zurückgewiesen  hat'),  nicht  mehr  zu  bedürfen. 

§74. 

Ber  Hinterhof  (b  ^oxoc) .  Die  Bedaehung  des  Hanses. 

Unter  dem  (toxoc  ist,  wie  schon  erwähnt,  der  hinter  dem  Palaste, 
aber  innerhalb  des  Spxo;  liegende  unüberdachte  Baum  zu  yerstehen, 
welcher  der  auXiq  entspricht,  imd  dem  man  nicht  tmpassend  die  Be- 
zeichnung 'Hinterhof  beilegen  könnte.  Man  gelangte  in  denselben, 
wie  aus  dem  bisher  Gesagten  erhellt,  indem  man  entweder  von  der 
ttoXi]  her  eine  der  beiden  Xaupai,  oder  von  der  Y^vaixoovlTic  aus  die  ^aiysc 
durchschritt.  Hier  lag  ohne  Zweifel  der  eheliche  Thalamos  des  Odys- 
seus,  welchen  er  sich  selbst  um  den  Stamm  eines  Oelbaums  her  er- 
baut hatte  ^),  und  der  in  ähnlicher  Weise  isolirt  lag,  wie  das  in  der 
aoXiQ  belegene  Schla%emach  Telemachs.  Femer  ist  im  |iüX^^  —  ^^^ 
zwar  ohne  Zweifel  längs  der  Querwand  der  Umfassungsmauer  —  der 
Pferdestall  mit  den  Krippen  *)  zu  suchen,  wie  auch  der  Verschlag,  in 
welchem  Geflügel,  wie  die  Gränse  der  Penelope  *),  unterhalten  wurde. 
Wenn  Andere,  wie  Friedreich ')  und  Bumpf  ^)  diese  Stalle  in  die 
aoXT]  verlegt  wissen  woUen,  so  lässt  sich  dagegen  erinnern,  dass  solche 


^ T&v  Iv'  dictpa|xivT)  'ExdßT]  cp£pc  S&pov  *  AIN^vtq,  |  8c  xdtXXioro«  Itjn  7co(xCX(i.aocv  ifii 

K^cotoc. 

']  Q  191 :  o&TÖc  ('  U  8dXai{i.ov  natcß^sato  xt)(6cvca,  |  iiliptvov,  b^^öpo^ov,  8;  YXijvca 
i:oXXd  %tyidilti,  Q  228:  ij,  xal  ^ospiaiJi&v  liu9if)(Aa'ca  xaX'  dv^-y^*  I  M^  8(68(«o  \tht 
ncpixaXXiac  f^cXc  iciirXouc  xtX. 

S)  Friedreich,  Realien  S.  305:  'Od.  XIX,  17,  wo  Telemach  die  Waffen  in 
einen  oberen  Baum  trägt,  weil  aie  unten  Tom  Rauohe  geschwant  wurden/ 

')  De  aed.  hom.  p.  59:  dTÖnmc  (i  ?rdvu  fvioi  ßoöXovrac  xd  8icXa  o6x  ii  to6Tt|»  Ttp  da- 
Xd{A4p,  dXX'  fv  Tcvt  Tou  ÖTccpipou  x^i^pf  xclodai.  Dasu  citirt  er  dann  die  eben  angeführte 
SteUe  bei  Friedreich. 

«)  tj;  190  ff. 

*)  8  39 :  ol  8'  Tricou;  \kks  Xööav  6tr8  C^T®^  l8p<6ovTac  *  |  xa\  touc  jtcv  xoT£87)aav  4^* 
licitd^ai  %d7rQ9V4  xxi, 

*)  T  536:  X'?)v£;  fAOt  xaTd  oixov  iclxoai  icup8v  {8oi>o(v  |  i£  58octoc. 

^  Realieni  S.  302. 

^)  De  aed.  hom.  I,  p.  19. 
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yi€hbehälter  mit  ihrem  Schzauti;  und  ihren  AuiBdünstungen  weit  eher 
in  den  Hinterhof  gehörten ,  wo  ihre  Odeurs  und  die  Naturlaute  ihrer 
schnaubenden  und  schnatternden  Insassen  Niemand  belästigten,  als 
in  die  aikr^y  die  jeder  ankommende  Gast  durchschreiten  musste.  und 
die  den  Bewohnern  des  Palastes  nicht  selten  als  zeitweiliger  Aufent- 
haltsort diente. 

Was  die  Bedachung  des  Fakstes  betrUR,  so  gebraucht  Homer  da- 
für die  Ausdrücke  zirfo^  und  opofij  j  deren  Unterschied  darauf  hinaus- 
läuft, dass  ti^oc  die  himmelwärts  gekehrte  Aussenseite  des  Daches,  to 
OTrepavcu  too  opocpoo,  opo^f  iq  hingegen  das  innere  Gebälk,  den  Complex 
der  fjLeadSftai  und  Soxol,  also  mit  einem  Worte  das  fiiXa&pov  meint  In 
der  Regel  wurde  dies  Gebälk  mit  opocpoc  überdeckt,  einer  Rohr-  oder 
Schilfart,  welche  wahrscheinlich  mit  Phragmites  zu  identificiren  ist  ^). 
biese  Art  der  Bedachung  wird  ausdrücklich  bei  der  Beschreibung  der 
Lagerstätte  des  AchiUeus  erwähnt ^j.  Wie  Protodikos  mittheilt'), 
wendet  man  noch  heute  in  Griechenland  bei  der  Bedachung  der  Häu- 
ser Schilfrohr  an:  über  das  Gebälk  wird  zunächst  ein  Flechtwerk  von 
Bohr  gelegt,  welches  xaXapjcoTT)  genannt  wird,  und  darüber  eine  Lage 
Yon  Seegras  gebreitet,  wozu  dann  noch  einfe  Schicht  von  Quadersteinen 
kommt,  die  mit  einer  klebrigen  Erdart  verkittet  werden,  um  dem  An- 
pralle eines  heftigen  Schlagregens  Widerstand  leisten  zu  können.  In 
Rücksicht  auf  seine  Form  war  das  Dach  gewöhnlich  flach  oder  platt, 
wie  bei  dem  Palaste  der  Kirke,  auf  dessen  Dache  Flpenor  sich  schlafen 
legt^),  was  natürlich  eine  horizontale  oder  doch  höchstens  ganz 
schwach  abgedachte  Fläche  voraussetzt.  Dass  Homer  indess  auch 
schon  nach  oben  spitz  zulaufende  und  nach  unten  schräg  sich  ab* 
senkende  Dächer  (tecta  fastigata)  ^)  kannte,  geht  aus  einer  Stelle  der 
Dias  hervor,  wo  Aias  und  Diomedes,  welche  sich  beim  Ringen  mit  den 
Armen  auf  dem  Rücken  umschlingen  und  fest  gegen  einander  stäm-: 
men,  mit  Dachsparren  (afi^fßovTe;)  verglichen  werden,  die  sich  oben 
gegen  einander  lehnen,  nach  unten  hin  aber  auseinandeigehen  ^)t 
welche  Divergenz  in  einem  SchoUon  des  Venetus  B  durch  folgende 


t)  Vgl,  m,  Bealien.  l^,  S.  231. 

S)  Q  450 :  dtdip  «a#6tccplkv  ipcti'av,  |  Xo^tyr*  (fpo^ov  XeipLai*«6^  dpf^eavTEc. 

9j  De  aed.  hom.  p.  62. 

4)  X  554:  ('EXir/)vaip)  dfvcu^'  Mpms  UpoT<  h  ((6{iaoi  K(pX7]c,  |  <|/6)^eoc  ipicifaiv,  ?iom- 
^iSato  olvoßapcCoiv.  x  559 :  xaravTtxpu  'zi'fto^  niacv. 

^)  VgL  Bumpf,  de  aed.  hom.  Pars  11.  p.  11. 

^  V  710:  C^oaK*^»  ('  dfpa  tifyft  pdiTi)v  i^  \U999h  dr(Syia,  |  df^M  (*  diXXil^XaBV  Xaßitt^ 
ycpol  OTißapiQatv  I  tbs  6t'  dfxctßovrcc,  to6«  tc xXut6c  "^P^P^  t^xtcdv,.|  (i6|iaT0C ^^i^Xoto,  ß(ac 
dv^fMDV  dX(c(va>v. 
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TVorte  veranschaulicht  wird:  ajistßovTec'  oi  ouaTatai,  oS  t6  dj^^ji^a  too  A 

§75. 

Die  Aiifldrflcke  pii^apov,  olxo^,  8(u|ia  (SrnfiaTa)  und  86(iO(  nach  ihren 

yerschiedenen  Bedeutungen.^) 

Die  Wörter  pi^apov,  oixo?,  8op.o?  und  8Ä|ia  (8cöjiaTa)  werden  bei 
Homer  allerdings  in  gewissen  Bedeutungen  vorherrschend  gebraucht, 
dehnen  aber  ihren  Begriff  über  ihre  ursprüngliche  Gebrauchssphäre 
dergestalt  aus,  dass  es  sich  der  Mühe  verlohnen  dürfte,  sämmtliche 
Nüancirungen  ihrer  Bedeutung  übersiclitlich  zusammenzustellen  und 
auf  diese  Weise  ein  deutliches  Gesammtbild  von  dem  homerischen  Ge^ 
brauche  dieser  Wörter  za  gewinnen. 

Gehen  wir  von  dem  Worte  fiiyapov  aus,  welches  im  Singular 
Zimmer,  Gemach,  Saal,  im  Plural  aber  das  ganze  Haus  oder  den 
ganzen  Palast  bedeutet,  insofern  derselbe  als  Complex  einer  Anisahl 
von  Gemächern  aufgefiusst  wird.  Vermöge  dieser  Bedeutung  des  Plu- 
rals findet  sich  oft  iv  fts^apot^  im  Sinne  von  zu  Hause,  daheim  im 
Pal  aste,  sei  es,  dass  es  im  Gegensatz  zur  Fremde  da  draussen  und 
zum  Verweilen  des  Kämpfers  im  Kriege  ^)  oder  zum  ländlichen  Aufent- 
halte ausserhalb  der  Stadt  (iu  «Ypou)  steht  ^).  Diese  Bedeutui^,  kraft 
deren  das  pluralische  {ii^apa  auf  das  ganze  Haus  geht,  ist  auch  da 
festzuhalten,  wo  die  Versuchung  nahe  liegt,  es  auf  ein  einzelnes  Ge^ 
mach  zu  beziehen,  wie  wenn  es  von  den  Freiem  heisst,  sie  hätten  ac^i 
fie^apa  oxioevra  gelärmt'),  wo  man  meinen  könnte,  \Ur(apa  stehe  von 
der  Andronitis,  wo  sie  zu  speisen  und  zu  zechen  pflegten.  Indess  be-^ 
zweifle  ich  entschieden,  dass  der  Plural  von  einem  einzelnen  Gemache 
stehen  kann,  und  billige  die  Auffassung  von  Am  eis,  welcher  be- 
merkt^): ^Der  Ausdruck  (fUyapa  axioevta)  bezeichnet,  wenn  auch  in 
dieser  Verbindung  an  den  Männersaal  zu  denken  ist,  doch  allgemein 


1)  VgL  Kumpf ,  de  aed.  hom.  Pars  n.  p.  11. 

^  Vgl.  Protodikos,  de  aed.  hom.  p.  69  f.,  vro  die  auf  den  Gebrauch  dieser 
Wörter  besüglicfaeii  homerischen  Stellen  kurz  susammengetteUt  sind. 

8)  Y  256 :  sl  C(6ovt*  At^wdov  isi  (te^dlpoioiN  htr^us  \ Mev^Xaoc,  \xt^%i  ol- 

0'j5e  %as6vzi  ^ut^v  lid  ^alav  l)(6uav  xxi,  n  31  (Telemach  spridit  xu  Eumaios) :  o£^  h* 
fvcx*  hMh^  [rdsm,  \  5^pa —  dxo6oa),  |  et  fioi  ix'  dv  iic^d^ou  [A''|'"ip  pivei,  i^  xi« 

*)  ^  46:  Toöra  ixh  ataip.a  clite;,  65a  ^£Cc9xov  'AyjxioC,  |  tcoXXA  piv  iv  (ACYti^poioiv 
dTda^aXa,  TcoXXok  5'  iiz  d^poD. 

^  a  365:  fAVTjaT^pc«  V  6fxdi8T)«av  dvd  \kijapa  oxtöcvra.  Und  so  öfter. 
«)  Zu  a  365. 
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das  ganze  Haus.'  Und  so  ist  (li^apa  überall,  wo  es  vorkommty  als 
ein  Complex  von  Gemächern,  als  das  Gebäude  in  seiner  Totalität  zu 
fassen  ^}. 

Ein  einzelnes  Gemach  wird  also,  wie  gesagt,  durch  das  singula- 
rische [iiyapov  bezeichnet,  und  zwar  zunächst  die  Andronitis.  Nausikaa 
giebt  dem  Odysseus  die  Weisung,  er  solle,  wenn  er  in  den  Palast  des 
Alkinoos  gekommen  sei,  [jis^apoio  8isX&l}tev,  d.  h.  den  Männersaal 
durchschreiten,  wo  er  ihre  Mutter  bei  der  Arbeit,  ihren  Vater  aber 
beim  Weintrunke  finden  werde  ^);  Eumaios  geht,  als  er  mit  Odysseus 
zu  dem  ithakesischen  Palaste  gekommen  ist,  zu  den  Freiem  iOoc  iac- 
Yapoio,  d.  h.  gerades  Weges  in  die  Andronitis,  wo  dieselben  schmau- 
sen ^j;  Odysseus  bleibt,  nachdem  die  Freier  sich  entfernt  haben,  um 
sich  zur  Buhe  zulegen,  mitTelemach  iv  (leYapcp  zurück^),  natiirlich 
im  Männersaale,  wo  sie  bis  dahin  in  Gesellschaft  der  Freier  geweilt 
haben  u.  s.  w.  Aber  auch  yom  Frauengemache  steht  mehrfach  jjLiya- 
pov»  wie  schon  früher  gesagt  wurde.  Iris,  welche  zu  Helene  als  Botin 
kommt,  findet  dieselbe  iv  [jLSYapcp,  d.  h.  in  ihrem  Frauengemache,  wo 
sie  am  Webstuhl  beschäftigt  ist^};  Andromache  stürmt,  als  sie  das 
Jammergeschrei  der  Ihrigen  über  Hektors  Fall  yemimmt,  einer  Ma- 
nade  gleich  durch  den  Baum  des  Frauengemaches  (|i£Y<tpoio)  ^);  die 
Mägde  des  ithakesischen  Palastes  kommen  aus  der  Yuyaix<i>vitic  (ix  (le- 
^apoio)  in  den  Männersaal,  um  nach  Beendigung  des  Mahles  der  Freier 
die  Speiseüberreste,  Tische  und  Geräthe  wegzuräumen  ^]  u.  dgL  m. 
Aeusserst  selten  nur  findet  sich  \U'{a^o^  auch  vom  uirep<j>ov  gebraucht, 
wie  denn  Odysseus,  nachdem  Penelope  zum  Söller  hinau%e8tiegeii 
ist  ^),  die  Mägde  auffordert,  sich  zu  ihr  zu  begeben  und,  bei  ihr  iv  (le- 
'fCKpcp  fitzend,  sie  aufzuheitern  und  Wolle  zu  kämmen  ^}. 


1)  X  334 :  xaxd  yii-^a^a  oxiöcvra.   n  284 :  h  fu^^poiotv  u.  8.  w. 

2)  (  303 :  dXV  6ii6t  &>t  oc  (6fM)t  xex6fto9t  «al  aük'^,  \  ibx«  ftdX«  (nc^dpoto  ^ccX^lf»cv« 

^  p  325 :  ß'?J  h'  (^c  fAsydpoio  {lerd  p.vY20Ti)pac  dfOLiioit^, 

*)  T  1:  auxdp  6  ht  (UYölp<p  ^iceXelirexo  (loc'O^uoos^c. 

8)  r  125 :  TJ^v  ('EXivT}^)  l'  cGp'  (Iptc)  ^4  \urfd^ '  i\  U  \Ufv*  i^xin  Sfacvcv,  |  ^icXoex« 
iiop^pii]v. 

^  X  460 :  Ac  ^apt^vr)  fi.£YÖ^poto  ^t^aouTO,  pacviSt  Iot),  |  TcaXXoiJt^vT)  «paShrjv. 
^  T  60 :  '9JX8ov  hk  h\ima\  Xeuxc&Xevoi  ix  [Ke^dpoio,  \  al  V  dizb  p.ev  oTtov  icoX^v  {pco'v 
ifik  xpaiciCac  |  x«^  lina,  SnOcv  dp'  dvSpe«  ^ircppkeviovre^  ffriNOV. 
8)  0  302:  1^  (lev  litert'  dv^ßatv'  &TCCpdb'(a  ^ta  Y^aixöav. 
»)  0  313:  l\uoa\  'OSwoofjoc, fp^cads  wpöc  8<6|Aay,  Iv'  aliolt)  ßaa(Xeta  •  | 
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§76. 

Me  Ausdrucke  [kt^apo^j  oTxoc,  8o>|j.a  (So>|iaTa)  und  So{ioc  naeh  ihren 
Yerschiedenen  Bedeutungen  (Fortsetzung). 

Wir  gehen  zu  dem  Worte  otxo^  über,  welches  zunächst  das  ganze 
Haus  als  Complex  sämmtlicher  Wohnungs-  und  Wirthschaftsräume 
bezeichnet,  und  vermöge  dieser  Bedeutung  zu  anderen  Baulichkeiten, 
wie  z.  B.  Göttertempeln,  in  Gegensatz  treten  kann.  So  heisst  es  von 
den  Phaieken,  sie  hätten  bei  ihrer  XJebersiedelung  nach  Scherie  eine 
Stadtmauer  gezogen,  Häuser  (otxoo;)  erbaut,  Göttertempel  (vr|OU(;)  er- 
richtet und  das  Ackergebiet  unter  sich  vertheilt  ^).  In  diesem  Zusam- 
menhange bezeichnet  also  oTxo;  die  Wohnstätte  mit  allem  Zubehör,  in 
welcher  der  Mensch  sein  Heim  hat,  und  wo  er  mit  den  Seinigen  haust, 
woraus  sich  weiter  erklärt,  warum  otxoc  so  oft  in  Verbindung  mit  dem 
Heimathlande,  der  tcaTpU  7*^°^»  erscheint^.  Ueberhaupt  aber  steht 
oixoc  von  jeder  Baulichkeit  und  kann  daher  auch  öffentliche  Gebäude 
im  Gegensatze  zu  Privatwohnungen  bezeichnen,  wie  wenn  der  Palast 
des  Odysseus  von  einem  ÖTj^tto;  otxo;,  in  welche  Kategorie  die  früher 
erwähnte  Xio^T]  gehört,  unterschieden  wird  *). 

Wie  hiernach  oTxoc  einerseits  in  weiterem  Sinne  das  Gesammt- 
gebäude  mit  allen  dazu  gehörigen  überdachten  und  hypäthralen  Bäum- 
lichkeiten  in  sich  begreift:  so  verengt  es  andererseits  seine  Bedeutung 
deigestalt,  dass  es  von  einzelnen  Gemächern  des  Hauses  gebraucht 
wird:  zunächst  von  der  Andronitis.  Wenn  Telemach  in  Betreff  seiner 
Mutter  äussert,  da^s  sie ^  nicht  häufig  unter  den  Freiem  iv  oixq>  er* 
scheine,  sondern  fem  von  ihnen  im  Söller  an  ihrem  Gewebe  arbeite  % 
80  ist  hier  mit  oTxo^  offenbar  der  Männersaal  gemeint,  wo  die  Freier 
ihre  Schmause  zu  halten  pflegten.  Wenn  femer  während  der  Bogen- 
kampfscene  Eumaios  und  Philoitios  i£  oixou  sich  fortbegeben,  so  kann 
hier  mit  oIxo(;  wiederum  nur  die  Andronitis  gemeint  sein,  wo  die  bei- 
den Hirten  bisher  bei  den  vergeblichen  Versuchen  der  Freier,  den 
Bogen  zu  spannen,  zugefgen  gewesen  sind;  jetzt  verlassen  sie  den  oTxoc 
oder  Männersaal,  und  gehen  aus  der  Thür  in  den  Hof,  wohin  Odysseus 


.    *)  C  8 :  elotv  (NaiwtOooc)  8'  iv  S^cpi^ ' ^^i  5i  xil^o«  IXaoot  it4X«i  %a\ 

i^((AaTo  otxou<  I  xal  vtjo^c  noir^ct  l^oav  xal  ihdooor^  dlpo6pac. 

^  h  475 :  o6  ^dlp  toi  7Cplv.|iotpa  ^ (Xou<  x'  Uiciv  xal  ixioBat  |  oixov  iüxTlpicvos  xal  oi^^v 
^(  TcorrplKa  yaiav  xri. 

')  u  264:  o&Tot  ^(&t6<  iarttn  |  olxoc  S8'»  ^V  '0^9i)oc. 

*)  0  516:  o6  (Aiv  ^dp  ti  %ayA  {ivi^otfipo'  ivl  otx<|i  |  ^alvrrac,  dXX'  drth  xwv  5ic€poit(p 
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ihnen  alsbald  nachfolgt,  um  Bich  ihnen  zu  erkennen  zu  geben ^). 
Weiterhin  aber  steht  otxo;  auch  von  der  YuvaixojvlTic,  wie  sich  deutlich 
aus  der  von  Telemach  an  seine  Mutter  gerichteten  Weisung  ergiebt, 
sie  solle  sich  aus  dem  Männersaale)  in  den  sie  hinabgestiegen,  in  ihr 
Gemach  {sU  oixov)  begeben  und  d<yrt  ihre  Geschäfte  besorgen  ^j.  Auch 
sagt  Fenelope  selbst  von  sich,  dass  sie  bei  Tage  in  ihrem  Gemache  (ivl 
oTxcp)  nach  ihren  eigenen  Geschäften  und  denen  ihrer  Mägde  sehe, 
Nachts  aber  schlaflos  und  sorgenvoll  auf  ihrem  Lager  ruhe  ^).  Eixunal 
steht  oixo;  auch  von  dem  Räume,  in  welchem  die  Müllerinnen  des 
Odysseus  arbeiten;  aus  ihm  hervor  dringt  das  ominöse  Gebet  der  Mül- 
lerin zu  Odysseus'  Ohren  ^].  Endlich  kann  es  auch  die  unt«r  der  Halle 
belegenen  Schlafgemächer  bezeichnen,  wie  beispielsweise  von  den 
Söhnen  und  Schwiegersöhnen  des  Nestor  gesagt  wird,  sie  hätten  sich 
bei  Anbruch  der  Nacht  oIxovBs  zur  Ruhe  begeben  ^). 


§77. 

Die  Ansdrflcke  [ii-^apov,  oixoc,  8ü>|j.a  (8o>}iorra)  und  6o(ijoc  nuh.  ihren 

Tersehledenen  Bedeutungen  (Schlnss)» 

Fast  dieselbe  Vielseitigkeit  der  Bedeutting,  welche  uns  bei  oTxo; 
entgegentritt,  findet  sich  bei  dem  Worte  S(o{ia,  welches  soWoU  im 
Singular  wie  im  Fliiral  gebräuchlich  ist.  Zunächst  bezeichnet  es  da» 
ganze  Haus  mit  allen  seinen  RäumKchkeiten:  Hektor  begiebt  sieh  in 
den  Palast  (6<ofjiaTa)  des  Alexandros  %  Odysseus  in  die  Behausung  [^ 
[lata)  des  Aiolos^);  und  Odysseus  selbst  bezeichnet  seinen  Palast  sb 
Scofiata  xaX'  t)Soo^0(;  ^).  Auch  finden  sich  kurz  hinter  einander  von 
einem  tmd  demselben  Gebäude  der  Plural  Sfofi^ra  und  der  l^ngular 
8o>|ia  ^).  —  Femer  steht  das  Wort  häufig  vom  Männersaale :  die  Freier 


1]  (p  188:  TU)  ('  ii  otxou  ß'^aav  6[xapT/]aavtcc  Sl^C  dtfi^oa  |  ßoux^Xo^  ifik  ou^pßö; 

2)  a  356 :  dXX'  elc  oTxw  loQtfa  dk  «'  ft^vffi  fp^a  «öfxtCe,  I  l<xt6v  f*  -^XotxrfTtfv  te  xrX. 
Vgl  a  360.  f  360. 

8)  T  513:  'fJiiaxayfiivffap  ripizo^K  ÖSupojAiviQ)  iQ6mQix,  \  h  t'  i^  Cp^'  ^p^ooo  «al  df^ 
«piiröXojv  ivi  olwp  xti.    Vgl.  8  717.  ^  292. 

*}  u  105:  ^[ATjv  S'  ii  olxoio  ^u*^  TTpo^iQxev  dXeTpU  I  itXT^olov,  lv&'  dTpa  o(  {JiuXat  etato 
leocfiivt  Xa&v*  |  Tijjotv  to&cxa  icaoat  ^iie^^(6ovTO  Yuvatxc«  |  dX^cea  tc6}^oumi  xol  diXel«rra. 

^)  f  396 :  ol  p.^v  xaxxeCovTEc  Ißav  olx^vSe  SxaaTo«. 

<^)  Z  313 :  "ExTap  ^e  Ttpöc  &f6[xaT'  'AXe^dv^poto  ßeß^^i. 

"^j  X  60 :  ßfjv  (ich,  Odysseus)  eU  AlöXou  xXuxd  &<6(xaTa. 

8)  p  264 :  £!jfj.ai',  |  ^  (xdXa  ^  Tdl^e  5(6pLaTa  iidX'  'O^ixHjo«. 

9)  7]  81 :  aördp  'O^uon^c  |  'AXxivöou  7rp6(  dcbfi^rr'  Yc  «Xutd.  t)  84:  &ote  «foLp  -^eX(oo 
at^XT]  TC^Xcv  ^ji  06X-/)N7)<;  |  lS>[ia  %a^'  {j^t^t^k^  fu-yaXi^Topoc  'AXxiN^oio. 


2.  Das  Innere  des  homerischen  Palastes.  129 

lärmen  xata  S<otiata,  als  sie  den  Antinoos  durch  Odysseus'  Greschoss 
fallen  sehen,  und  springen,  wie  es  gleich  darauf  heisst,  von  den  Sesseln 
auf,  xata  hw[ia  stürmisch  sich  tummelnd  ^) ;  wo  also  der  Singular  der 
Bedeutung  nach  mit  dem  Plural  völlig  identisch  ist.  Telemaeh  g^t, 
um  mit  den  Freiem  zu  verkehren,  2;  SojfjLata  ^);  dagegen  trägt  beim 
Bogenkampfe  Eumaios  den  Bogen  ava  5aip.a,  um  ihn  dem  Odysseus 
zu  reichen ')  u.  s.  w.  —  Seltener  wird  der  Ausdruck  vom  Frauen- 
gemache gebraucht,  findet  sich  aber,  wohl  nur  durch  Zufall,  in  dieser 
Bedeutung  nur  im  Singular:  die  unter  ihren  Dienerinn^i  (p  493) 
sitzende  Penelope  hört  den  Telemaeh,  der  sich  in  der  Andronitis  be^ 
findet,  so  laut  niesen,  dass  das  Frauengemach  (dAfAtt)  davon  wieder- 
hallt ^);  und  die  am  Webstuhl  beschäftigte  Andromache  ruft  durch  das 
Frauengemach  hin  (xata  8ö|Aa)  ihren  Dienerinnen  die  Weisung  zu,  für 
Hektor  ein  Bad  zu  bereiten  ').  Dasselbe  Gemach  wird,  wie  schon  oben 
gesagt,  X  460  mit  (ii^apov  bezeichnet.  Wenn  es  vorher  (X  440)  heisst, 
Andromache  habe  f^xv  Sojmu  ihre  Webearbeit  verrichtet,  so  ist  hier 
wohl  \MjoQf  welches  eigentlich  den  Hinterhof  bezeichnet,  im  weiteren 
Sinne  als  Hintergebäude  zu  fitssen,  womit  auch  der  ganze  Zusammen* 
hang  stimmt;  denn  eben  dadurch,  dass  Andromache  im  abgelegenen 
Theile  des  Palastes,  im  ^Hinterhause',  verweilt,  wird  es  erklärlich, 
warum  sie  das  Gerücht  von  H^tors  Tode,  welches  wie  eine  Donner- 
poeaune  die  Stadt  durchhallt,  und  die  lauten  Wehklagen  der  Troer  bis 
dahin  noch  nicht  vernommen  hat.  —  Endlich  kann  lti\uaa  auch  den 
Söller  bezeichnen:  o  302  steigt  Penelope  in  die  uirapco'ta  hinauf  <^),  und 
kurz  darauf  fordert  Odysseus  die  Mägde  auf,  zu  ihrer  Herrin  in  deren 
Gemach  (irpoc  8cii|AaTa),  also  in  den  Söller,  wo  sie  jetzt  weilt,  sich  zu  be- 
geben '). 

Betrachten  wir  schliesslich  noch  das  Wort  8o(ao(  nach  seinen  Be- 
deutungen. Wie  oixoc  und  SQ)(jia,  bezeichnet  dasselbe  nicht  selten  den 
ganzen  Palast:  der  vom  Schlaehtfelde  zurückkehrende  Hektor  begiebt 
sich  au  Friamos'  Palast  (Sq(&ov)  %  und  Odysseus  bittet  die  in  ein  Junges 

1)  X  ^^  *  '^^^*  6|jidSv]9av  I  fjLVTjOTfjpec  xaxd  5db(&a^*,  Cnoic  f ^ov  Mpa  itcoövra.    ^  23 : 
dvöpouoav  6ptvd£vtsc  xoctd  (&(&a. 

*)  P  381 :  £c  MpMT*  tobv  (AViQdtiJpaiN  6pL(Xet. 

*)  cp  378 :  Td  ti  TÖ^a  ^ ^pov  dpiä  (wfMi  ovßi6tT}c  |  iv  )^c(pcoo'  *0Su9fi*t  Sat^povi  ^xe 

ICSpCCQTBC* 

*)  p  541 :  TTjXifAa^oc  ^i  \Urf  Inrapev  *  dpicpl  hi  $6bpia  |  opiepSaXIov  xovdp7)ac '  Y^^aofft 
U  nt2^eX6retau 

S]  X  442:  «bcXeto  h*  djAcptz^Xocoiv  ioirXoicdpLOtc  xard  ^Gfjia  |  dfjicpl  rup)  arTjoat  Tp(- 
ico(a  }tt(as  «tX. 

^  9  302 :  ii  pi^  ItrctT*  d^ißatv'  &itep(6'ta  8ta  ^uvotixAv. 

"^  0  314:  ipy[t9%t  :rp6<  (dbpiad\  tv  aföoCT)  ßaatXcta. 

^  Z  242 :  npidpioio  S^piov  ttepixaXXi'  Txovev. 
Bach  bolz.  Homerische  Soalion.  üb.  9 
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Mädchen  verwandelte  Athene,  ihm  den  &6(i.o^  des  Alkinoos  zu  zeigen  ^). 
IVIitunter  wechseln  &q(jm)^  und  andere  für  das  ganze  Haus  gebräuchliche 
Ausdrücke  rasch  nach  einander.  So  oo^io^  und  iw[M:  Telemachos  und 
Peisistratos  werden  in  den  Sopioc  des  Menelaos  gefiihrt,  und  hier  be- 
wundem sie  das  tib[ia  desselben  ^j;  und  von  den  Häusern  (Scuftata)  der 
Phaieken  heisst  es,  sie  seien  nicht  so  ansehnlich,  wie  der  8ofio<  des  Al- 
kinoos ^). 

Auch  kann  der  Plural  fiofioi  vom  eigentlichen  Palaste  und  im 
GegensiUiz  zu  auXi^  und  zur  AndronitiB  stehen,  wie  dies  deutlich  her- 
vortritt, wenn  Nausikaa  dem  Odysseus  die  Weisung  giebt,  er  möge, 
wenn  der  Hof  und  das  Haus  (Sofiot)  des  Alkinoos  ihn  au%enommen 
habe,  schnell  den  Männersaal  durchschreiten  ^). 

Nicht  selten  bezeichnet  Sofxoi;  die  Andronitis.  Während  des  Kam- 
pfes mit  den  Freiem  stehen  Odysseus  und  seine  drei  Mitstreiter  auf 
der  Schwelle,  während  die  Freier  im  Männersaaie  selbst  (Ivtoade  So(m»v) 
sich  befinden  ^);  nach  vollendetem  Freiermorde  späht  Odysseus  im 
Saale  (xai>'  iov  86}jiov)  umher,  ob  noch  einer  der  Gegner  am  Leben  sei^). 
Da  auch  oTxo;,  wie  gesagt,  von  der  Andronitis  steht,  so  kann  der  Dich- 
ter oixoc  und  8op.o{  zur  Variirung  des  Ausdrucks  gebrauchen,  wenn  der 
Männersaal  zweimal  rasch  nach  einander  erwähnt  wird:  die  Hirten 
gehen  H  oixou  in  den  Hof,  und  Odysseus  folgt  ihnen  aus  dem  Sojio^ 
nach ').  —  Endlich  wird  86fjL0?  auch  vom  Frauengemache  gebraucht, 
wie  z.  B.  Penelope,  welche  sich  im  Söller  befindet,  auf  der  Treppe  ihres 
Gemaches  (Sofio;)  in  dasselbe  hinabsteigt^). 


§78. 

Die  Thflren  (at  Oupai). 

6opa,  welches  vorzugsweise  im  Plural  gebräuchlich  ist,  bezeichnet 
zuvörderst,  wie  ianna  oder  ostium,  eine  Mauer-  oder  WandöfEhung, 


1]  t)  22 :  8»  tixoc,  oijx  äs  {tot  (6{ion  dlvipo;  ifj^^^oaio  |  AXxtvöou ; 

^  S  43 :  a^TOuc  h'  tio^Y^^  ^^^^"^  ^6{jlov  '  ol  hk  i^vxcc  |  &a6ti3Cov  xaroL  l«{&a  ^lorpc- 
^io<  ßaatXiioc. 

3)  C  301:  ou  |ACV  "^dp  Tt  ioixÖTa  T0i9t  x^Tuxxai  |  ^cbfxata  ^aifyuBn,  oioc  ^ö(M&A)<.- 
xivöoio. 

*)  C  303 :  dXX'  bnix  äs  ac  l6\koi  xex6dnot  xal  o^Xifji  |  8»xa  (idlXa  {U^dpoio  $ic)w(^4pLev. 

5)  1  203 :  ol  piev  in'  o'j^ou,  |  te^oapcc,  o(  h'  Ivcoodc  Söfioav,  zo)%£€<  te  xal  ^9^Xo(. 

^  X  ^^^  *  ntt7CTT]vcv  V  'O&uoeuc  xad'  i^v  h6\krjs,  sl  ti;  Ix  dv^pöv  |  (imh^  CiroxXordoiXo. 

f)  f^  lb8:   Xfb  5'  ig  olxou  ßfjaav.    9  190:   Ix  h'  a6x^«  |uxd  xovc^fiiou  {Xu%c  ^to; 

'0&*J9ac6c. 

8)  a  330 :  x)v(!xaxa  V  it^X^i^  xaxeß-fjaaxo  010  Sdjioio.   Vgl.  7  5.  . 
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welche  den  Eingang  in  die  auXiQ  und  in  die  Gemächer  des  Hauses  bil- 
det, daher  z.  B.  der  irpoBofioc  als  Raum  irpo^&ev  6aXa{j.oio  dupacov  definirt 
wird  ^).  Vor  den  dupat  des  Hofes  befinden  sich  die  oben  erwähnten 
steinernen  Bänke,  auf  denen  die  Hausbewohner  und  ihre  Gäste  nicht 
selten  zu  ruhen  pflegen  ^)j  wie  auch  der  Misthaufen,  auf  welchem  der 
Hund  Argos  lagert  ^).  Ausserdem  steht  ftupai,  dem  lateinischen  fores 
oder  valvae  entsprechend,  auch  Ton  den  Thürflügeln:  als  Here  in  ihren 
Thalamos  eingetreten  ist,  schliesst  sie  die  ftupai  *) ;  der  Palast  des  Al- 
kinoos  ist  durch  goldene  ftopai  verwahrt  *)  u.  s.  w.  Für  die  Thürfliigel 
kommt  indess,  wenngleich  seltener,  auch  der  Ausdruck  doperpa  vor: 
als  Penelope  die  Thür  zur  Kleinodienkammer  öfihet,  um  den  Bogen 
des  Odysseus  aus  derselben  zu  holen,  fliegen  die  dopsrpa  derselben 
krachend  aus  einander  ^} ;  und  so  steht  dasselbe  Wort  auch  von  den 
Flügeln  am  Portale  des  troischen  Königspalastes  ^).  Analog  den  ftupai^ 
heisst  das  Thor,  welches  in  der  das  Lager  der  Achaier  umgebenden 
Mauer  angebracht  ist,  ituXat  ^). 

Als  Bestandtheile  der  Thür  sind  der  obere  und  untere  Pfosten  und 
die  Seitenpfosten  zu  unterscheiden.  Der  untere  Pfosten,  auf  welchen 
die  Seitenpfosten  sich  stützen,  bildet  die  Schwelle  (b  ooSo;),  die,  da 
«ie  künstlich  zugehauen  ist,  das  Epitheton  Seoroc  erhält  *).  Wenn  Pro- 
todikos  ^^)  auch  tcoXuxiitjto;  als  Beiwort  von  ooSo^  anfuhrt  und  dazu 
S718  als  Belegstelle  citirt,  so  ist  hier  vielmehr  tcoXux{xiqtoi>  mit  ftaXa^oto 
zu  verbinden,  nicht  mit  ouSou,  von  welchem  es  durch  das  dazwischen- 
tretende rCs  getrennt  wird  ^^).  Die  Schwelle  der  aoXiq  heisst  ooSo;  ao- 
Xsto<;  *2)^  die  eines  Gemaches  ouSo?  &aXa{ioto  ^^).  Je  nach  dem  Stoffe^  aus 
welchem  die  Schwelle  gearbeitet  ist,  erhält  sie  die  Epitheta  eichen 


*)  I  473 :  i^X  i:po^ö(xc|}  rpöo^ev  9aXd|jioio  dupdoiv. 

^  ^  406 :  ICex*  lizX  ^oto79i  X(%oi«tv,  |  ol  oi  loav  icpoicdipotttc  dopdlov. 

3)  p  296 :  xcIt'  dr^dcsroc  —  iv  icoXX^  «öitpcp,  -fj  ol  icpoirtfpotdt  dupdloiv  |  — ÄXic 

ai^'jT*.   86pai  meint  hier  das  Hofthor:  s.  f  59.         . 

«)  S  169:  86pa<  ini^ts  «poctvdc.    VgL  C  19:  (^pai  V  Inlxcmo  ^cwai. 

0)  ^  49 :  Ißpox^  xakä  8i6pcTpa. 

^  B  414:  icp(v  (AC  «axd  icpi^vec  ßoX^tv  üpidEftoio  |xiXa0poN  |  aida)^cv,  .icpf^aai  Vt  ru- 
P^  Irfxito  IBpcTpa. 

^  M  459 :  itifx  li  X(doc  eten  |  ßptftoo^iQ,  piffa  ('  d\k^\  it6Xai  (au%ov  *  a&V  dtp'  öyfjc«  | 
ioxedittjv.  Vgl.  M  120,  127  und  131.  ^  531. 

^)  0  33:  oitlo'j  im  learoO.   ^  72:  o6(oD  dftio  ^orou. 

^^  De  aedibus  homerids  p.  63.       . 

^^)  &  718:  dXX^  dfp*  iit'  ou(oO  ICt  roXu«|fcV)Tou  0aXd(ioto. 

«2)  a  104:  odÄoD  iiz  a^XeCou.   Vgl.  t)  130:.  6it'  «iXfjc  o6Wv. 

^  I  582:  o65ou  IrsfAßcßacbc  &4^pc^£o;  0aXd,uoto.   VgL  ^  718. 

9* 
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(Spotvo;)  ^),  eschen  (ffc^Xivo«)^},  kupfern  (xa^'^x^o«)  ^)  und  steinern 
(^aivo?)  4).  Für  den  oberen  Thürpfosten  (die  Oberschwelle)  gebraucht 
der  Dichter  die  Bezeichnung  oirepduptov:  an  der  Hofthür  des  Alkinoos 
war  derselbe  von  Silber  *). 

Die  Seitenpfosten  oder  Seitenschwellen  werden  von  Homer  in  der 
Regel  oradfiol  genannt^);  nur  einmal  findet  ^ich  dafür  das  Wort 
f  Xta(  ^)^  An  der  Andronitisthür  des  Odysseus  bestehen  diese  oraft^iot 
aus  Cypressenholz  ^),  an  der  Hofthür  des  Alkinoos  aus  Silber  ').  Auf 
das  feste  Gefuge,  durch  welches  die  einzelnen  Bestandtheile  der  Thür 
mit  einander  verbunden  sind,  gehen  die  Ausdrucksweisen  xoXXt/toI 
öopac  iruxiwuc  «papuiai  ^^),  &o(>ai  icuxtvco^  apapulai  ^^),  xoXXi^xal  oav(86(  ^\ 
oavCSs^  icuxivd>(;  apapoTai  ^^)  oder  so  oipApoTai  ^^}  und  icuXai  eu  apapulai  ^^) 
oder  mxa  onßapäc  apapuTai^®).  Insofern  die  Thür  aus  zwei  Flügeln  be* 
steht,  erhält  sie  das  Epitheton  SixX(c^^),  welches  Manche  von  xXeici»» 
Andere  von  xiL(vo>  ableiten.  Die  Drehbarkeit  der  Thürflügel  wird  da- 
durch bewirkt,  dass  in  dem  oberen  und  unteren  Thürpfosten  Löcher 
eingebohrt  sind,  in  denen  die  datpoU^)  laufen,  d.h.  Zapfen  oder  Angeln, 
die  oben  und  unten  an  den  Thürflügeln  angebracht  waren  ^^].  Diese 
öaipoic  findet  man  auch  jetzt  noch/ wie  Protod ikos  sagt  ^%  auf  den 
Inseln  des  aigaiischen  Meeres  eben  so  angebracht.  Auf  derjenigen  Seite 
des  Thürflügels,  welche  an  den  Seitenpfosten  stösst,  sind  oben  und 


*)  ^  43 :  o^lh^  8p6'i'vov  KpooeP'^öaxo. 

^  p  339 :  ICe  S'  tcX  (AeX(vou  oöSoO. 

^815:  y[i£KxefK  <^h^.  Vgl  -q  83  und  89. 

*)  d  80 :  öiiipßT]  XcCivov  o^h6v, 

^)  7]  90 :  dpY^pcov  V  ^^'  6iicp86piov. 

^  S  167  und  339:  twxivA«  Ik  Ä6pac  oradfJioTotv  iirijpccv.  Vgl.  l  338,  C  19.  p96. 
X  120  und  181. 

"^  p  221 :  8;  ttoXXiqc  ^Xiiqoi  Tiapootdc  0X(<|^6Tai  d&p.ou<. 

^  p  339:  ICc  ('  M  ptcXlvou  o&^oü  —  xXtvd(j.evo<  ora^fA^  xunapiaoivqi. 

^)  'V}  89 :  OTOE^piol  (^  ipT^pcot  ^  x^*^  foraoav  o6(<jp. 

^^'j  <^  194.    Am  eis  zu  d.  St.*erkl&rt  «qXXt]t^:  ^veraehen  mit  ThOrangeln,  die 
wahrscheinlich  in  swd  Zapfen  bestanden,  .welche  wie  noch  j  eist  bei  manchen  Sefaeun- 
thoren  unten  in  der  Schwelle  und  oben  im  Thüratoek  drehbar  befestigt  waren.' 
»)  1  475. 

IS)  1  583.  7  137  und  164» 
»«)  ß  344. 
1«)  X  128.  'l'  42. 
«)  H  339. 

1«)  M  464.  Vgl  2  275. 

17)  M  454:  idiXac  —  hitXiha^  O^Xdc.  Vgl  ß  345  und  p  268. 
^  M  459 :  ^-Tj^c  fi'  die'  dfitpor^pouc  ^atpo6«. 
^  Vgl.  Amei8-HentBeauM459. 
^)  De  aedibus  homericis  p.  64. 
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unten  längliche  hölzerne  Zapfen  angebracht,  deren  Enden  etwas  über 
den  Thürflügel  vorspringen;  der  obere  dieser  Zapfen  ist  in  eine 
pfiinnenartige  Höhlung  der  oberen,  der  untere  in  eine  eben  solche 
Höhlung  der  unteren  Schwelle  eingefugt.  Mittelst  dieser  Zapfen  lassen 
sich  die  Thürflügel  hin-  und  herdrehen.  In  der  Mitte  der  Thür  aber, 
und  zwar  auf  der  Aussenseite,  befindet  sich  ein  metallener  Ring,  der 
als  Handhabe  dient,  wenn  man  die  Thür  anziehen  will,  und  der  bei 
Homer  xopcivT)  heisst  ^).  Bei  Späteren  sind  für  denselben  die  Bezeich^ 
nungen  xopa^,  [>oirrpov  und  iicfitasTpov  im  Gebrauch. 


§79. 

Torrlchtongen  zum  Terschluss  der  Thfiren. 

Zum  Oe£fhen  der  Thür  von  aussen  dienten  die  Schlüssel  (ai  yikr^- 
Ssc),  zur  Yerrammelung  von  innen  Querbalken,  die  man  vorschob.  Da 
es  äusserst  schwierig,  wenn  nicht  unmöglich  ist,  aus  den  unzuläng- 
lichen homerischen  Angaben  über  den  ganzen  Yerschlussapparat  und 
den  Mechanismus  desselben  im  Einzelnen  sich  eine  klare  Vorstellung 
zu  bilden,  so  will  ich  zur  möglichsten  Aufhellung  dieser  dunklen  Frage 
die  Mittheilungen  benutzen,  welche  Protodikos  über  die  heutzutage 
in  seiner  Heimath  Faros  üblichen  Verschlussvorrichtungen  macht  *), 
und  auf  diese  Weise  den  Schlüssel  zum  homerischen  Schlosse  zu  ge- 
winnen suchen.  Es  wird  sich  zeigen,  dass  die  moderne  parische 
Schlossconstruction  mit  den  betreffenden  homerischen  Stellen  in  über* 
raschendem  Einklänge  steht,  und  dass  dadurch  auf  die  letzteren  ein 
für  das  Verständniss  ausreichendes  Licht  fällt. 

Das  bei  den  Pariem  gebräuchliche  Thürschloss  ^]  ist  länglich,  vier* 
eckig  und  aus  Holz  gefertigt;  seine  Länge  beträgt  etwa  drei  Hand* 
breiten  und  seine  Dicke  vier  Fingerbreiten.  Die  eine  seiner  Ober- 
flächen ist  concav  gearbeitet,  so  dass  sie  muldenförmig  oder  wie  eine 
Schildkrötenschale  gestaltet  erscheint;  die  Stärke  der  Concavität  lässt 
sich  danach  bemessen,  dass  ein  von  dem  höchsten  Punkt  des  Durch- 
schnittssegmentes auf  dessen  Sehne  gefälltes  Perpendikel  etwa  drei 
Fingerbreiten  misst.  Eustathios^)  bezeichnet  wegen  der  Aehnlich- 
keit  ein  derartig  geformtes  Schloss  mit  dem  Ausdruck  ^^eXcoviov,  den 
l^rotodikos  adoptirt  hat.    In  der  Mitte  der  Oberfläche  dieses  yikto^ 


^}  a  441 :  dupt)^  f  lic^puoac  xopdbv^  |  dp^up^i). 

^)  De  aedibus  homericis  p.  64  ff. 

3)  Man  YgL  Fig.  3  und  4  auf  der  beigefügten  Hthographirten  Tafel. 

*)  Zur  Odyss.  p.  1900,  58. 
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viov  befinden  sich  drei  vertical  sieh  erstreckende  Löcher  oder  Oeff- 
nungen,  deren  mittlere  länger  ist,  als  die  beiden  anderen.  In  den  bei- 
den Seitenflächen  des  Schlosses  befinden  sich  ebenfalls  Oefinungen^ 
und  zwar  zwei,  welche  sich  genau  gegenüberliegen,  und  durch  die 
man  den  Riegel  (o  oxeu?)  steckt,  der  oben  mit  Einschnitten  versehen 
ist,  und  sich,  nachdem  er  durch  die  genannten  Seitenöfhungen  in  den 
Körper  des  Schlosses  hineingeschoben  ist,  vor-  und  rückwärts  bewegen 
lässt.  Im  Inneren  des  Schlosses  femer  sind  zwei  aufrechtstehende 
Pflöcke  angebracht,  deren  unten  zugespitzte  Kanten  in  die  auf  dem 
Riegel  befindlichen  Einschnitte  eingreifen,  so  dass  der  darunter  he- 
gende Riegel  sich  nicht  von  der  Stelle  bewegen  lässt,  während  die 
Seitenflächen  der  Pflöcke,  welche  die  innere  Fläche  des  /eXcuviov  hart 
berühren  und  genau  an  den  beiden  Seitenöfihungen  anliegen,  in  der 
Mitte  einen  Quereinschnitt  haben. 

Das  so  construirte  Schloss  wird  nun  auf  der  Innenseite  der  Thür 
an  einem  der  Seitenpfosten  an  seinen  vier  Ecken  festgenagelt,  wenn 
die  Thür  einfach  ist;  bei  zweiflügeligen  Thüren  wird  es  in  der  Mitte 
eines  der  Thürflügel  auf  dieselbe  Weise  befestigt. 

Auf  der  Aussenseite  der  Thür  aber,  und  zwar  an  der  dem  Schlosse 
gegenüberliegenden  Stelle,  sind  an  dem  Seitenpfosten  wiederum  drei 
Oeflhungen  angebracht,  von  denen  die  eine  bis  zum  Kopfende  des 
Riegels  durch  den  Seitenpfosten  hindurchgeht,  die  andere,  deren  Ab- 
stand von  der  ersteren  etwa  der  Länge  des  Riegels  gleichkommt,  am 
unteren  Ende  des  Riegels  mündet.  Zwischen  diesen  kleineren  Löchern 
befindet  sich  eine  dritte,  grössere  Oeflhung,  welche  dieselbe  Länge 
hat,  wie  die  erwähnte  mittlere  Oeflhung  auf  der  Oberfläche  des  ytlti- 
viov,  bis  zu  welcher  sie  sich  auch  erstreckt;  denn  beide  Oeflhungen 
liegen  einander  haarscharf  gegenüber.  Durch  die  vorher  besprochenen 
kleinen  und  runden  Thürlöcher  nun  steckt  man  durch  den  Thür- 
pfosten  hindurch  die  Enden  des  Riemens  (i{xac),  von  denen  das  eine 
am  oberen,  das  andere  am  unteren  Ende  des  Riegels  so  befestigt  wird, 
dass  beMe  sich  kreuzen. 

Die  mittlere,  grössere  an  der  Aussenseite  der  Thür  befindliche 
Oeffiiung  ist  für  den  Schlüssel  bestimmt.  Derselbe  ist  aus  Eisen  ge- 
fertigt und  hat  die  Gestalt  des  Buchstabens  T,  so  zwar,  dass  die  Hori- 
zontallinie desselben  sich  am  rechten  und  linken  Ende  in  zwei  Haken 
oder  Zähne  {^^6\i.<fo\>^^  Protodikos)  ^]  abwärts  biegt,  so  dass  man  damit 
in  die  Quereinschnitte  der  Pflöcke  fassen  kann. 


<)  De  aedibus  homericis  p.  66. 
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§80. 

Torrichtangen  zum  Terschlass  der  Thflren  (Fortsetzung). 

Die  Procedur  des  Oeffhens  der  Thür  mittelst  des  Schlüssels  ist 
folgende.  Der  ScUüssel  wird  zunächst  in  die  für  ihn  bestimmte  Thür- 
öShung  gesteckt^  nach  innen  geschoben,  bis  er  durch  die  gegenüber- 
liegende mittlere  Oeffiiung  gelangt  ist,  sodann  aber  seitwärts  gedreht 
und  durch  die  kleineren  Oeffnungen  des  ^eXcoviov  dergestalt  geschoben, 
dafls  er  mit  den  an  seinen  beiden  Enden  befindlichen  Haken  in  die 
Quereinschnitte  der  Pflöcke  greift,  worauf  man  die  Pflöcke  aus  den 
auf  dem  Riegel  angebrachten  Vertiefungen  emporhebt  und  seitwärts 
stösst,  so  dass  der  Biegel  bewegbar  wird,  und  sich  leicht  aus  dem  Rie- 
men herausziehen  lässt,  wodurch  eine  sofortige  Oeffiiung  der  Thür  er- 
möglicht wird.  —  Will  man  hingegen  die  Letztere  verschliessen,  so 
-bedient  man  sich  des  SchlÜBsels  gar  nicht,  sondern  zieht  von  aussen 
mittelst  des  Riemens  den  Riegel  seitwärts  und  bewirkt  dadurch,  dass 
das  obere  Ende  desselben  in  eine  kleine  Höhlung  geschoben  wird, 
welche  unmittelbar  neben  dem  Seitenpfosten  in  der  Thürwand  ange- 
bracht ist. 

Vergleichen  wir  jetzt  mit  dem  bisher  Erörterten  die  Art  und 
Weise,  wie  Homer  die  beim  Oeffhen  der  Thür  stattfindende  Manipula- 
tion schildert  Um  in  die  Kleinodienkammer  zu  gelangen,  yerfährt 
f  enelope  folgendermassen: 

siXeto  hi  xXir]lLS'  eoxafjiirsa  X^^P^  ^^X^^Xl 


aüTtx'  if  Tj'  IfiavTQt  8o«)<;  aTriXuse  xop«ivr^(, 
4v  Ik  xXtjiB'  T^xe,  Oopicov  8'  av^oirrev  ojf^ac, 
avTot  Tituoxojiivt)-  t«  6*  äveßpax^v,  r^ote  taopo;, 
ßooxofjtevoc  Xsipt.o>vi  *  xio  ififa)(s  xaXa  doperpa, 
itXr^Y^^'f*  xXy|i8i,  irgTaaOYjoev  8i  ol  a>xa  *). 
Sie  nimmt  also  den  zierlich  gebogenen,  kupfernen  und  mit  elfen- 
beinernem GriflP  versehenen  Schlüssel,  löst  den  Riemen  von  dem  Thür- 
ringe,  welcher  zum  Zuziehen  der  Thür  dient,  und  um  welchen  der 
Riemen  geschlungen  ist,  steckt  sodann  den  Schlüssel  ins  Schloss,  und 
schiebt  vorsichtig  den  Riegel  zurück,  worauf  die  Thür  krachend  auf- 
'springt.    Hier  muss  man  zwischen  den  Zeilen  lesen,   dass  Penelope^ 
nachdem  sie  den  Schlüssel  in  den  Körper  des  Schlosses  geschoben 


1)^6  und  7. 

2)  <p  46—50. 


136  ^'  Wohnung  und  h&usliehe  Einrichtung. 

hat,  die  Zähne  desselben  in  die  Quereinschnitte  der  im  y(t\mw^  be- 
findlichen Pflöcke  einfuhrt,  die  letateren  emporhebt,  und  zur  Seit« 
stösst,  und  dadurch  eine  ungehinderte  Bewegung  des  Riegels  und  die 
Oeffiiung  der  Thür  ermöglicht. 

Beim  Yerschliessen  der  Thür  fasste  man  den  an  ihr  befindlichen 
Ring,  zog  die  Thür  an,  und  brachte  dann  durch  Anziehen  des  Riemens 
das  Kopfende  des  Riegels  in  die  erwähnte  Wandhöhlung,  bei  welcher 
Manipulation  die  Pflöcke  des  ^eXcoviov  von  selbst  in  die  Einschnitte  des 
Riegels  fielen.  Diese  Manipulation  muss  Eurykleia  verrichten,  als  sie 
die  Thür  zu  Telemachs  Thalamos  verschliesst: 

ß^  ^'  ipiev  Ix  da>wa{xoio  *  dopijv  fi'  hzifoofse,  xopcuvig 
apyupi^  •  im  Se  xXr/i8'  Ixavoooev  tjMtvTi  *). 

Auf  weitere  Details  geht  hier  der  Dichter  nicht  ein:  er  erwähnt 
nur  daa  Anziehen  (iicEpoeiv)  der  Thür  und  das  Vorschieben  des  Riegels 
mittelst  des  Riemens.  Zugleich  ergiebt  sich  hier  aus  dem  Zusammen- 
hange, dass  a  442  xA.7]i;  statt  o^so;  gesetzt  ist. 


§81. 

Yorrichtimgen  zum  Terschluss  der  Thftren  (Schlnss). 

Zum  Schluss  bleibt  nur  noch  Weniges  über  die  Querbalken  zu 
sagen  übrig,  welche  den  Verschluss  der  Thür  von  innen  bewirken. 
An  der  Hofthür  der  Lagerhütte  des  Achilleus  befand  sich  ein  solcher 
Riegel,  der  aus  dem  Holze  der  ikirri  gefertigt  war,  und  dessen  Vor- 
schiebung die  vereinigten  Kräfte  von  drei  Achaiern  erforderte,  wäh- 
rend Achilleus  ihn  allein  zu  bewegen  vermochte  ^]. 

Unter  dieser  iXaiT]  ist  wahrscheinlich  die  Pinus  picea  Linn.  zu 
verstehen,  die  noch  heute  in  den  gebirgigen  Gegenden  Griechenlands 
wächst,  und  den  Namen  eXato;  oder  ikaxTi  führt  ^). 

Der  Dichter  bezeichnet  Q  453  den  Riegel  an  der  Hofthür  des 
Achilleus  mit  iirißXi)^,  welcher  Ausdruck  natürlich  von  iici^o^Xeiv  s= 
anlegen,  anfügen  (näml.  an  die  Thür)  abzuleiten  ist 

Die  Hofthür  des  ithakesischen  Palastes  wird  von  Philoitios  nicht 


<)  a  441  f. 

2)  Q  453 :  d6pTjv  V  l^s  [jiouvoc  inißXif);  |  elXeitivo^,  t6*;  Tpeu  fxev  iictj^^oocoxov  'A^at- 
ol,  I  Tpel;  V  dvaolf^oxov  p.eYdiXTjv  xXTj'iSa  dupdosv,  ]  x&v  dtXXov  •  'Aj^iXcu«  8'  dp'  l:rt^^5« 
üeoxe  tmX  oIt>c. 

S)  Vgl.  J.  A.  W.  Miqu  el,  homerische  Flora.  Aus  dem  HoUftndischen  HbersetA 
von  J.  C.  M.  Laurent.  Altona,  bei  Joh.  Friedr.  Hammerich.  1 836.  Q,  32»  M.  Realiecu 
Ib.  S.  233.* 
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nur  durch  Vorschieben  des  Riegels  verwahrt,  sondern  der  grösseren 
Sicherheit  wegen  auch  noch  mit  einem  Byblos-Tau  umbunden  ^). 

Die  Art,  wie  die  Querbalken  angelegt  wurden,  ergiebt  sich  aus 
einer  Stelle  der  Hias,  wo  es  heisst,  das  Thor  in  der  Mauer  des  achai- 
ischen  Lagers  sei  mit  zwei  Biegein  oder  Balken  (oj^^e^)  verrammelt  ge- 
wesen 2).  Warum  den  o^^^ec  hier  das  Epitheton  iin)(ioißol  beigefügt 
wird,  ergiebt  sich  leicht.  Man  hat  sich  nämlich  zwei  lange  Balken  zu 
denken,  welche  an  der  Wand  oder^Mauer  rechts  und  links  der  Quere 
nach  angebracht  sind  und,  da  sie  beweglich  sind,  leicht  hin-  und  her- 
geschoben werden  können.  Um  nun  die  Thür  oder  das  Thor  zu 
schliessen,  zieht  man  jeden  Balken  dieses  ^Doppelriegels'  quer  vor  dem 
Eingange  her,  und  schiebt  sein  Kopfende  in  eine  kleine  Höhlung  der 
gegenüberliegenden  Wand,  wobei  die  Balken  sich  in  entgegengesetzter 
Richtung,  der  eine  über  dem  anderen,  bewegen  (imjyjLoißoQ ;  wenn  die- 
selben aber  nicht  unmittelbar  an  der  Thür  angebracht  sind,  sondern 
ein  Zwischenraum  sie  von  dieser  trennt,  so  werden  sie  in  der  Mitte 
durch  einen  Bolzen  oder  Keil  zusammengeschlossen,  für  den  Homer 
M  456  den  Ausdruck  xXi]i(  gebraucht,  —  eine  Yerriegelungsmethode, 
welche  auch  noch  heutzutage  im  Crebrauch  ist.  Wenn  endlich  der 
Thalamos  der  Here  mit  einer  für  die  übrigen  Götter  intacten  xXtji; 
xpuirr^  verschlossen  wird  ^),  so  ist  dies  wohl  so  zu  fassen,  dass  der 
Schlüssel,  wenn  er  nicht  im  Gebrauch  war,  an  einem  verborgenen  Orte 
aufbewahrt  gedacht  wird.  Hofthüren  und  Thore  wurden  übrigens 
nichty  wie  Manche  wollen,  mit  Schlössern,  sondern  nur  mit  Biegein 
oder  Querbalken  verwahrt. 


*)  7  240  (Odysseus  spricht):  (n\  li,  <t>^oix\€  hXsy  96pa<  dnttlXXöfjiat  a^X^  |  «XY/taoai 
rkißnj  doft«  &'  iiA  ^0(i6v  lf)XaL  ^  389:  xX-^ioocv  h*  df>  fnnra  d6pae  cOcpxioc  a6Xf)c'  | 
xeuo  V  Oit'  al^o6o|)  SnXov  vioc  <i|A(pieX(aoi}c  |  ß6ßXtvov,  m  ^  irdhyi^t  d6pa(. 

*)  M  455:  Soiol  ö'  SvToo^ev  d^'^je«  |  tljps  imjjjLOißol,  p.la  5s  t^tjU  iitapi^pei. 

')  H  167:  TT'jxtvd;  hk  ^jpd;  axa^oioiv  (*H<paiOTO«)  ^TrJjpaeN  |  xXt/C5i  xpuTrc^,  r^jv  V 
o6  %th^  SIXkoi  ds^Pi, 
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Drittes  Kapitel. 

Die  häuslichen  G-eräthsohaften.  ^) 

A.  Vorrichtungen  zum  Sitzen. 

I.  Allgemeine  theils  abstraote,  theils  conorete  Bezeichnungen  für 
Sitzen  und  Sitz:  SSoi;, ' &d)xo^  oder  &oa)xoc,  SSpr^. 

§82. 

Was  zunächst  den  Ausdruck  £80;  hetrifft,  so  bezeichnet  derselbe 
ursprünglich  in  abstractem  Sinne  den  Act  des  Sichsetzens  und  den 
Zustand  des  Sitzens,  wie  wenn  Patroklos  Nestors  Aufforderung,  Platz 
zu  nehmen,  mit  den  Worten  zurückweist:  oü^  SSo?  ejTt^),  d.  h.  zum 
Sitzen  habe  ich  keine  Zeit.  Derselben  Worte  bedient  sich  auch  die 
von  den  Winden  zum  Sitzen  eingeladene  Iris  ^j.  Weiterhin  aber  streift 
der  homerische  Gebrauch  des  Wortes  auch  in  die  concrete  Sphäre  hin- 
über, indem  es  theils  in  allgemeinerem  Sinne  vom  Wohnorte  oder 
Wohnsitze  gebraucht  wird,  wie  die  Ausdrucksweisen  Brßr^<;^Q^% 
?8oc  OdXü|XTroio  *),  Maxocpo;  SSo;  ®]  und  'Iftaxr^c  S8o<; ')  bezeugen,  theils 
aber  geradezu  die  Sitzgeräthe,  Sitze  oder  Sessel  bezeichnet.  Mit 
welchem  Rechte  Grashof  diese  letztere  Bedeutung  in  Abrede  stellt, 
indem  er  die  Begriflfesphären  der  Ausdrücke  S80?  und  £8p7;  dahin  unter- 
scheidet, dass  f8o;  in  concretem  Sinne  den  Platz  bezeichne,  auf  wel- 
chem der  Sitz  stehe,  SSpr^  hingegen  das  Sitzgeräth  oder  die  Sitzvor- 
richtung  selbst^),  gestehe  ich  nicht  abzusehen,  da  eine  unbefangene 
Auffassung  der  betreffenden  Stellen  die  Bedeutung  Sessel  oder  Sitz 
am  nächsten  legt.  Am  schlagendsten  scheint  mir  dies  aus  der  SteUe 
der  itpeoßsfa  irpo; 'A^i^Xia  hervorzugehen,  wo  es  vom  Achilleus  heisst, 
,er  sei  beim  Erscheinen  der  Gesandten  erstaunt  aufgesprungen  und 
habe  den  Sessel  (?8o;),  den  er  innegehabt,  verlassen  ^).  Diese  Auf&B; 
sung  erscheint  um  so  zutreffender,   als  an  einer  späteren  Stelle  aus- 


*)  Vgl  Feith,  Ant.  hom.  Lib.  in.  Cap.  V.  §  1.  Terpstra,  Ant.  hom.  Iah.  HL 
Cap.  V.  §  1.  Friedreich,  die  Realien  in  der  Iliade  und  Odyssee.  2.  Ausg.  S.  307. 
SchOmann,  griech.  Alt.  1.  Ausg.  I,  S.  77.  K.  Gras  ho  f,  über  das  Hausgeräth  bei 
Homer  und  Hesiod.  Progr.  Düsseldorf,  1858.  Oscar  Brosin,  de  cenis  homericis. 
Diss.  inaug.  Berlin,  1861.  p.  4S  ff. 

2>  A  648.        8)  V  205.        *)  A  406. 

5;  Q  144.        8)  Q  544.        ^)  v  344. 

^  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  2,  Anm. 

®)  1  193:    xa^flbv  V  dvöpouaev  'AyiXXeu«,  (  ai-rj  o'>*  tpöpjAiY^i,  XiTcd>v  R«;,  M« 
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driicklich  eines  ftpovoc  Erwähnung  geschieht,  der  zu  Achills  häuslicher 
Einrichtung  gehört,  und  von  welchem  er  sich  erhebt,  um  den  greisen 
Friamos  an  der  Hand  aufzurichten  *).  Auch  noch  an  zwei  anderen 
Stellen  steht  28oc  unverkennbar  in  der  Bedeutung  Sitz,  Sessel: 
A  534,  wo  es  heisst,  sämmtliche  Götter  hätten  sich  beim  Erscheinen 
des  Zeus  von  den  Sitzen  (eE  iSicov)  erhoben  ^),  und  A  581,  wo  die  Be- 
fürchtung geäussert  wird,  Zeus  könne  auf  den  Gedanken  verfallen,  die 
Götter  il  iSswv  hinabzuschmettem  ^j. 

Als  Resultat  ergiebt  sich  demnach,  dass  SSo;,  wo  es  in  concretem 
Sinne  steht,  theils  den  Wohnort  oder  Wohnsitz,  theils  das  Sitz- 
geräth  oder  den  Sessel  bezeichnet,  welche  letztere  Bedeutung  das 
Wort  freilich  nur  im  Allgemeinen  hat,  ohne  Bezeichnung  für  ein  spe- 
cielles  Sitzgeräth  zu  sein. 

§83. 

Auch  der  zweite  der  oben  erwähnten  Ausdrücke,  &u)xo^  (&o(i>xo{), 
hat  theils  abstracte,  theils  concrete  Bedeutung.  In  abstractem  Sinne 
bezeichnet  er  eine  Sitzung  zum  Zwecke  der  Berathung.  Die  über 
Odysseus'  Rückkehr  rathschlagenden  Götter  lassen  sich  U  &uncov  nie- 
der ^) ,  und  die  politischen  Genossen  des  Vaters  des  Eumaios  begeben 
sich  nach  der  Mahlzeit  ebenfalls  U  &tt>xov  ^).  An  letzterer  Stelle  ist 
zweifelsohne  eine  Versammlung  der  Geronten  (ßooXr^  '{tpoytxmy)  ^)  im 
Gegensatz  zu  der  Volksversammlung  zu  verstehen,  der  sie  als  prälimi* 
narische  Versammlung  voranging,  wofür  insbesondere  der  Umstand 
spricht,  dass  ar^opr^  und  &o<i>xoc  in  entschiedenen  Gegensatz  treten  kön- 
nen, wie  dies  die  Aeusserung  des  Ithakesiers  Aigyptios  beweist,  wäh- 
rend Odysseus'  Abwesenheit  habe  weder  eine  a^opr^  noch  ein  Oowxoc  in 
Ithake  stattgefunden  ^).  —  Femer  bedeutet  dohco;  in  concretem  Sinne 
einen  Sitz,  so  zwar,  dass  dabei  nicht  an  transportable,  im  Gemache 
befindliche  Sitzgeräthci  sondern  an  feste,  unter  freiem  Himmel  ange- 
brachte Sitze  zu  denken  ist,  welche  gewöhnlich  aus  Stein  bestanden  ^). 
Für  die  Richtigkeit  dieser  Auffassung  spricht  die  Stelle  der  Odyssee, 
wo  von  Telemach  gesagt  wird ,  er  habe  sich  in  der  Versammlung  der 


1)  Q  515 :  aM%'  diA  dpövou  w^o,  y^povra  hi  x^^li^  dv(on). 

3)  A  580:  fiticcp  7^^  x  Id^'QOtN  '0X6(iinoc  dstspoirr^n^;  |  ii  ihiw*  otu<psX(iat  xxi. 

*)  e  3:  oUe  8col  9äx^^  x«0(Cavov. 

^)  0  468 :  ol  («.rv  dp  iz  dwxov  npöfAoXov. 

^)  Ueber  dieselbe  8.  m.  hom.  Bealien  UN  S.  1 7. 

"^  ß  26:  o^TC  icod'  t^^tlp^i  dfopr^  ^ivtr',  </jm  dötoxo«. 

^  Ueber  diesen  Punkt  vgL  die  specielle  Erörterung  von  Orashoi:  Ueber  das 
Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod.  Abth.  1.  S.  4  f. 
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Ithakesier  auf  dem  Sitze  seines  Vaters  (iv  iratpo^  btaxif)  niedeigelassen  ^); 
wo  es  nahe  liegt^  an  steinerne  Sitze  (U<tol  X(öoi)  au  denken,  auf  denen 
die  Yolksältesten  nach  Berufung  einer  or(opr^  immer  Platz  zu  nehmen 
pflegten  ^). 

§84. 

Was  endlich  den  dritten  der  oben  erwähnten  Ausdrücke,  ISpTj,  be- 
trifft, so  findet  sich  derselbe  niemals  in  abstracter  Bedeutung,  sondern 
steht  nur  concret  von  Sitzvorrichtungen  jeder  Art,  mögen  dieselben 
sich  im  Freien  oder  im  Wohnraum  befinden.  Auf  SSpaic  sitzen  die  zur 
Versammlung  herbeigeströmten  Phaieken  ^),  wobei  wohl  an  die  8  6  er- 
wähnten steinernen  Bänke  zu  denken  ist,  während  man  bei  den  eopai;, 
welche  die  am  Meeresufer  opfernden  Pylier  einnehmen  *),  an  weiche 
Vliesse  zu  denken  hat,  die  man  auf  dem  Sande  des  Gestades  ausbrei- 
tete, wie  aus  ^  37  f.  sich  entnehmen  lässt.  Einen  ähnlichen  improvi- 
sirten  Sitz  bereitet  Eumaios  dem  Odysseus  in  seiner  Hütte  aus  Strauch- 
werk und  einem  Vliesse  *),  welcher  Sitz  weiterhin  mit  ?8pY)  bezeichnet 
wird  ö).  Die  Phaiekenfürsten  libiren  in  Alkinoos^  Palast  von  ihren 
Sitzen  (SSpat)  aus  "^j,  und  auch  ein  Ehrensitz  bei  Tische  erhält  die  Be- 
zeichnung S8pY)  ^). 

Nach  diesen  Bemerkungen  über  die  allgemeinen  Ausdrücke  SSo;, 
Oooxo;  und  SSpT)  möge  jetzt  eine  Erörterung  der  unter  besonderen  Be- 
zeichnungen vorkommenden  Sitzvorrichtungen  folgen. 

II.  Die  speoiellen  Arten  der  Sitzgeräthe. 

§85. 

1.  '0  dpovoc  (der  Sessel). 

9p6vo<;,  die  am  häufigsten  bei  Homer  sich  findende  Sitzvorrich- 
tung, ist  ein  fester  Stuhl  (kein  Klappstuhl)  mit  hohen  Füssen,  Rück- 


^)  ß  14:  £^670  ^'  i^  iraxpoc  8(l^({),  el^av  hi  Y^povrcc* 

*)  ^  4 :  Totoiv  V  -/lYCfAÖvcü'  Up6v  jUvoc  'AXxtvöoio  |  <I>atfj«o>v  dyopifivfi'  • iXÄov- 

Tcc  ^h  xdi^tCov  inX  EsoroToi  X(^ocoiv.   2  503 :  o(  M  ylpovct«  |  etat*  in\  tcoroCot  X(l^ou,  Upib 

^  ^  16:  «apnoXifioc  ^'  l{irXY)yco  ßpotAv  dyopaC  tc  xa\  Iftpat  |  d^^\U^m^. 

*)  Y  7i  ivNia  V  föpat  loav,  ueycT^xöaioi  5'  iv  ixifftiQ  |  cfato.  VgL  y  31. 

ö)  ?  49  ff. 

^  it  42:  T((>  ('  {^pv);  iizi6>nt  rcar^p  öit^tiScv  '0(uoac6<. 

"O  V  54 :  ot  (^  ^otatv  |  loiesi9av  f&axdpcoot  —  «Mdcv  l|  iiploiv. 

^  9  161  s  Tu(t((v},  itipi  {jiiv  oe  tCon  Aavaol  Ta)^6nQ>Xoi  |  Ih^  tc  xpißxai'*  x^  ifik  t:Xs(ot; 
^eirdcooiv. 
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und  Armlehnen,  der  in  der  Regel  künstlich  gearbeitet  und  mit  Ver- 
zierungen versehen  war,  und  auf  den  man,  um  ihn  weich  zu  machen, 
erst  Polster  legen  und  Teppiche  und  Tücher  ausbreiten  musste^}. 
Wegen  seiner  Höhe  bedurfte  der  darauf  Sitzende  eines  Schemels  (dpv 
vu^),  der  entweder  am  dpovo^  befestigt  war,  oder  auch  frei  davorstand  2). 
JedenfSalls  ist  der  dpovoc  die  Tomehmste  Art  der  Sessel,  daher  man  be-* 
sonders  geehrten  GKÜten  einen  solchen  anzubieten  pflegt,  wie  z.  B.  Te*- 
lemach  der  als  Mentes  verkappten  Athene^).  Aus  demselben  Grunde 
waren  auch  die  Säle  fürstlicher  Wohnungen  mit  ftpovoi^  möblirt;  so 
namentlich  im  Palaste  des  Odysseus  und  Alkinoos.  Von  den  im  Saale 
des  Ersteren  sich  versammelnden  Freiem  heisst  es  z.  B.,  dass  sie  hl 
izrcoioi  dpovoioi  sich  niederlassen^},  und  bei  der  plötzlichen  Erlegung 
des  Antinoos  durch  Odysseus  fahren  sie  bestürzt  ix  Opovcov  auf  ^).  Im 
Saale  des  Alkinoos  stehen  rings  an  den  Wänden  für  die  zwölf  Fürsten 
der  Phaieken  ftpovoi,  welche  mit  schön  gewirkten  Teppichen  (iciirXot;)  be- 
deckt sind,  von  denen  Grashof  nicht  unwahrscheinlich  vermuthet  **), 
dass  sie  nicht  sowohl  dazu  gedient  hätten,  um  den  Sitz  weicher  zu 
machen,  als  um  die  Prachtsessel  vor  Staub  zu  schützen.  Dies  ist  um  so 
wahrscheinlicher,  weil  man  auch  sonst  solche  ir^Xoi  als  Mittel  gegen 
das  Bestäuben  anwandte.  So  sind,  wie  Pandaros  in  der  Ilias  äussert  — 
und  dies  Beispiel  hätte  Grashof  für  seine  Ansicht  geltend  machen 
können  — ,  die  prächtigen  Wagen  des  Lykaon  im  Stalle  mit  icfeXot;  be- 
hangen ^),  aus  keinem  anderen  Grunde,  als  weil  dieselben  zum  Schutze 
gegen  den  Staub  dienen  sollen ,  so  lange  sie  unbenutzt  ap  der  Wand 
stehen.  Uebrigens  werden  in  unmittelbarer  Verbindung  mit  den  Opö- 
vot<;  auch  xXiajAol  erwähnt,  wobei  es  genügen  mag,  an  die  formelhafte 
Verbindung  xaia  xXia{iou^  te  dpovoo;  te  zu  erinnern*). 

Da  die  &povoi,  wie  bemerkt,  die  vornehmste  Art  von  Sitzen  aus- 
machen, so  ist  es  natürlich,  dass  sie  vorzugsweise  bei  Göttern  und 


1)  u  150  (Eurykleia  spricht  bu  den  M&gden) :  ^aooaTi  t'  Iv  tc  dp^vQt^.r^fDoi'^Toiot 
Tdin]Tac  I  ßciXXcte  itoptpup^uc.  a  130:  aärPjv  &'  U  ^pövf»v  eloev  i-^ox^t  Lnh  XXxa  itCTdoaa«  | 
xoXiv,  (at(d).cov. 

S)  a  131 :  bizh  (unter  dem  dpövoc)  (i  %^u^  icoolv  f|Cv.  Von  der  «Xioiv)  der  Penelope 
wird  ausdraeklieh  s^eagt,  dass  der  %^fc*^  an  ihr  befestigt  sei.  t  57 :  i^nö  dpfjvuv  ico- 
olv  iQxev  I  irpoa^u^'  ii  aMjc  (xXt9(T]c) . 

3)  a  130.  Die  Stelle  ist  soeben  citirt. 

4)  R  408 :  ^ftövrec  ('  ixdftiCov  iiti  ^otoloi  ^p^voiotv. 

0j  Üeber  das  Hausger&th  bei  Homer  und  Hesiod.  Abtheilung  I.  S.  10. 
'')  E  193 :  dXKd  irou  iv  (irfdpotoi  AuxiQvoc  lv(c««  ((^poi  |  xaXo(,  itpoitoiraYf U,  vco* 
rvjyU^ '  dft^l  fti  iriicXoi  |  7;ii?tavTQ».  VgL  Ameis  su  d.  St. 
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Halbgöttern  im  Oebrauch  sind.  So  sitzen  Zeus^)  and  Here^)  auf 
&p6voK^  und  der  &p6vo(  des  Ersteren  erhält  auch  wohl  das  Epitheton 
golden^}.  Eben  so  bedienen  sich  Athene^)  und  Hephaistos^)  eines 
dp6vo<;;  und  einen  solchen  bietet  die  Erstere  dem  Ares^),  der  Letstere 
der  Thetis '')  zum  Sitsen  an.  Ja,  selbst  Aidoneus  hat  in  der  Behausung 
des  Hades  einen  Thronos  inne^).  Dass  auch  Halbgötter  sich  dieses  vor« 
nehmeren  Sitsgeräths  bedienen,  zeigt  der  Umstand,  dass  Kirke  dem 
Odysseus-')  und  Kalypso  dem  Hermes  ^^)  einen  Opovo;  anbieten. 

§86. 

2.  '0  xXt^fio;. 

Der  xXiap.0?  war,  wie  schon  die  Ableitung  des  Worts  (von  xXivtul 
zeigt,  ein  Lehnsessel;  indess  kann  er  höchstens  eine  Rücklehne,  nicht 
aber  Armlehnen  gehabt  haben,  wie  sich  daraus  schliessen  lässt,  dass 
mitunter  die  Frauen,  auf  demselben  sitzend,  weibliche  Arbeiten,  me 
Spinnen,  Weben  u.dgl.,  verrichten,  bei  denen  Armlehnen  ihnen  höchst 
hinderlich  gewesen  sein  würden.  So  sitzt  z.  B.  Penelope  auf  einem 
xXiajio«;,  während  sie  mit  der  Spindel  geschäftig  ist  **)  u.  s.  w.  Was  die 
Höhe  desselben  betrifft,  so  ist  Grashof  der  Meinung  ^^),  man  müsse  ihn 
sich  als  einen  Stuhl  von  nicht  besonderer  Höhe  denken,  so  dass  beim 
Sitzen  die  Füsse  den  Boden  hätten  erreichen  können,  weshalb  er  auch 
keiner  Fussbank  bedurft  habe.  Dass  dies  entschieden  auf  Irrthum  be- 
ruht, beweist  die  ausdrückliche  Angabe,  dass  vor  dem  x>a3}i.o<;,  auf  dem 
Helene  ihre  Arbeit  verrichtete,  ein  öpr^vo;  gestanden  habe  ^^).  Der 
xXia}jiO(;  muss  daher  immerhin  eine  ziemliche  Höhe  gehabt  haben,  wenn 
er  auch  minder  hoch  und  stattlich  war,  als  der  dpovo^,  und  daher  auch 


1)  A  536:  &c  6  (xev  (Zeu;)  fv^a  xa0£CsV  ItzX  »pövou. 

2)  0  149 :  t)  (jiev  d^'  &c  ci7:oDoa  rdXiv  xU  irötvia  ''HpiQ '  |  lU'o  h'  elvi  (^p^vip. 

3)  0  442:  a'jT^c  ^t  '/p6aeiov  im  %p6sw  eOp'Jona  Zeu;  |  ICero. 
*)  0  124  j  Xlre  U  »p4»0M  ('Aö^vrJ,  Ma  Wacocv. 

^)  2  421 ;   <z^dp  h  f  Hcpatotoc)  Cppor»  |   icXt}o(ov,  Ivdo  Oirtc  rcp\  iit\  dpövw  i^c 

^  0  142:  Ac  ciicoOa'  ('A&if)yr))  TSpuoc  (^pövti)  fvt  9o5pov 'ApT]«. 

7)  2  389:  Th^s  \iti  (O^cv)  firccT«  xaftctocv  ir:\  0pövoi>  ^ppoif)Xw. 

8)  r  62 :  otlaa«  o'  ix  »pövou  Uto  {'Ailmstda). 

.*)  X  314 :  cTae  hk  (K(pXT))  fx'  ('0&uoo'9)a)  tlavfVfo^^ii  iicl  ^pd»o*j  dpfupo^Xou. 

^^)  c  85 :  'Epfulav  o'  ipictvc  KaXu^d»,  hXa  ^dov,  |  h  ^pfSvtp  i^6aa8a  ^attvo),  ^ip- 
XöevTi. 

^t)  p  96:  ftV^lP  ^'  ^t(ov  TCc  (dem  Telemaeh  gegenaber)  itapd  oral^A^  fujdpoto, 
xXtO{i.<^  xrxXcpiivT),  \iivff  "^XdixaTa  orpocpöioa. 

iSj  lieber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod.  S.  7. 

*3)  5  136:  ?C«To  0*  fEX^NT)]  iv  xXtajMp,  bizb  hk  ^pfjvuc  ttoöIv  f^ev.  , 


3.  Die  hftuslichen  Ger&thsehaften.  143 

fdr  den  minder  ehrenden  Sitz  galt,  wie  sich  daraus  ergeben  dürfte,  dass 
Zeus  und  Here  auf  dpovoi^  sitzen  (ygl.  oben  dpovoc),  während  die  übri- 
gen Grötter  mit  xXiofJbOK  vorlieb  nehmen.  Dies  scheint  wenigstens  aus 
6  436  f.  gefolgert  werden  zu  dürfen,  wo  Here  und  Athene,  nachdem 
Zeus  sie  durch  seine  gewaltige,  durch  Iris  ihnen  yerkündete  Drohung 
eingeschüchtert  hat,  sich  zu  den  übrigen  Göttern  auf  xXiafiou«;  setzen  ^). 
Hierhet  gehört  auch,  dass  Telemach  seinen  Grast  Mentes-Athene  hono* 
ris  causa  auf  eiaem  Opovo^  Platz  nehmen  lasst,  wahrend  er  selbst  sich 
mit  einem  xXt3|i6c  begnügt  2). 

Der  xXi<3|io<  musste  demnach  wohl  minder  bequem  und  prachtvoll 
sein,  als  der  dpovo^,  obwohl  das  Epitheton  itouCXoc,  welches  jenem  an 
letzterer  Stelle  beigelegt  wird,  zu  der  Annahme  berechtigt,  dass  er  eben- 
falls Yon  künstlicher  Arbeit  war.  Mitunter  wechsehi  die  Ausdrücke 
xXt9(jio^  und  ftpovo;  in  einer  Weise  ab,  die  einen  Widerspruch  zu  enthal- 
ten scheint.  So  lässt  sich  z.  B.  Telemach  p  90  mit  Theoklymenos  nach 
dem  Bade  auf  xXta)M>I;  nieder  ^),  während  derselbe  Telemach  in  der 
Bogenkampfscene  sich  nach  misslungenem  Versuche,  den  Bogen  zu 
spannen,  wieder  auf  den  &povo<  setzt,  von  dem  er  sich  vorher  erhoben 
hatte  *).  Nestor  nimmt  A  623  mit  Machaon  auf  xXtoiMU  Platz  ^),  wäh- 
rend er  A  645  auf  einem  &povoc  sitzt  ^).  Penelope  sitzt  p  97,  mit  ihrer 
Spinnarbeit  beschäftigt,  auf  einem  xXiajio^  ^),  während  Helene  sich  bei 
derselben  Arbeit  einer  xXiatT]  bedient  ^).  Hiemach  erscheint  die  Ver- 
muthung  Grashofs  als  nicht  unbegründet,  dass  der  Ausdruck  xXia(AO( 
mitunter  in  allgemeiner  Bedeutung  für  jeden  beliebigen  Stuhl  ge- 
braucht sei  ^}. 

§S7. 

3.  'H  xXwiTj. 

Der  xXtotv)  sowohl,  wie  auch  des  im  Folgenden  zu  en^hnenden 
xXivDQP  bedienen  sich  ausschliesslich  die  Frauen.    Möglicherweise  sind 


1)  6  436:  a&xal  h%  ^pua^cotv  ix^  xXta|xolai  «d8iCov  |  [aI^V  dtXXotoi  (Ceolat,  ^ov  tc- 

*)  a  131 :  «W|v  V  i<  ^pövov  «loev  df»v ' ««^p  ^'  «^^C  »XiOfAbv  Wro  notxCXov. 

3}  p  90 :  ix  ^'  daai&lvftou  ßdvtc«  inl  xA(0|/m7oi  iididtCov. 

^)  9  138:  a6xoü  V  dbiu  ßiXo«  ««Xj[  icpooixXive  xop<6v|)*  |  a^  B'  aunc  «ax*  dp'  2Cex' 

&)  A  622 :  Gt^dp  Inctra  |  i<  xXioIiqv  iXddvrc«  iicl  xXi9(i.or9t  xd^iCov. 
^  A  645 :  tiv  h%  iftcbv  h  ^cpaiö«  dicö  6pdvou  dbpTO  ^ ocivoG. 
"0  p  96  £•  ist  oben  eitirt. 

^  (123:  TiQ  (der  sur  Spinnarbeit  sich  anschickenden  Helene)  o'  dp'  dp,\  'Aipifirrq 
HLhjArp  i!iTt>«TO'v  ldi)«cv. 

0)  Ueber  das  Hausgerftth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  7  f. 
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beide  identisch;  indess  ist  dies  nicht  sicher  au  entscheiden.  Grashof  >) 
nimmt  an,  die  xXtatYj  sei  der  gewöhnliche  Arbeitsstuhl  der  Hausfrau 
und  daher  ohne  Armlehnen  gewesen,  welche  sie  beim  Spinnen  und 
Weben  nur  gehindert  haben  würden ;  er  denkt  sich  dieselbe  als  eine 
Art  Feldstuhl,  wie  man  sie  häufig  auf  den  bildlichen  Darstellung^ 
des  Alterthums  wahrnehme,  der  sich  habe  zusammenklappen  lassen, 
so  jedoch,  dass  die  beiden  Stäbe,  welche  bei  dem  aufgeschlagen  da- 
stehenden Stuhle,  mit  der  Fussbank  versehen,  nach  Tom  gerichtet  ge- 
wesen seien,  nach  oben  und  also  nach  hinten  hin  eine  Verlängerung 
gehabt  hätten,  wodurch  die  Rücklehne  gebildet  worden  sei.  Diese 
Hypothese  hat  yiel  für  sich,  ohne  dass  sie  sich  jedoch  weiter  erweisen 
liesse.  Was  den  Sitz  der  xXio(y]  betrifft,  so  war  er  —  mochte  er  nun 
aus  einem  starken  Gewebe  oder  aus  Gurten  bestehen  —  an  und  für 
sich  schon  so  weich  und  elastisch,  dass  er  keiner  Polster  oder  sonstigen 
Unterlage  mehr  bedurfite.  Dass  übrigens  die  xXiod]  mitunter  schön  und 
künstlich  gearbeitet  war,  beweist  das  Epitheton  sotoxto^,  welches  äir 
mehr&M^h  beigelegt  wird  ^.  Besondere  Erwähnung  verdient  die  xXiotr^ 
der  Penelape,  welche  der  Werkmeister  Ikmalios  gefertigt  hatte.  Die- 
selbe bestand  aus  rundgedrechselten  Stäben,  war  mit  Elfenbein  und 
Silber  ausgelegt,  und  an  ihr  war  ein  Fussschemel  (ftp^vo;)  befestigt  ^). 

§88. 

4.  ^0  xXtvTijp. 

Der  xXivT7]p  ist  ohne  Zweifel  ein  behaglicher  Schlummersessel  *)y 
etwa  nach  Art  unserer  Grossvaterstühle,  der  als  mit  einer  hohen  Bück- 
lehne versehen  zu  denken  ist,  wie  sich  daraus  scMiessen  lässt,  dass 
Penelope,  nachdem  Athene  sie  eingeschläfert  hat,  sich  schlaff  und  'mit 
gelösten  Gliedern'   auf  einem  solchen  Ruhesitze  zurücklehnt  und 


M  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  8. 

^  (  123 :  rXvsif]^  c&cvxtov.  Ebenso  K  {>65  und  N  24e. 

3)  T  55 :  T^  (IlYjveXöiqQ)  napd  fUv  xXioIyjv  icupl  xdfT^caav,  is%'  dp'  If  iQiS  |  ^tv«r^ 
^ifetyrcxaldp^öptf»*  f^  itott  xhaiaN  \  icoItjo'  litfAdXtiX,  xal  bitb  8p^wv  ti»«iv  'ijxtv  |  Tcpos- 
<{»u£'  ü  a^i.  Vgl.  m.  Realien  U\  8.  43  a.  £. 

*)  Dass  der  xXtvT/)p  nidit  sum  Liegen  bestimmt  war,  glaubt  Orashof  (Ueber  das 
Hausger&th  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  8)  aus  ApolL  Rhod.  3,  1150 1  sehKeasen  su 
müssen,  wo  es  heissts  ICc  ^'  irtl  /OapkaXqp  o^a'C  xXcyri)po<  Cvcp^c,  \  X^pic  ipnoaf&ivr, 
Xai{  irtX  x^ipl  irapef/iv.  Medea  sitst  also  hier  auf  einem  Tor  dem  xXivT^p  stehenden 
niedrigen  Fussschemel  (a^^Xac),  während  sie  sich  mit  dem  linken  Arm  auf  den  vXtv- 
nfjp  stQtst.  Wenn  demnach  lum  xXiyd)p  eine  Fussbank  gehörte,  so  folgt  darausi  dus 
beim  Sitsen  auf  demselben  die  Füsse  eines  StCltspunkts  bedurften,  was  nioht  der  FbB 
gewesen  w&re,  wenn  der -Ruhende  auf  dem  xXtvr^p  ausgestreckt  gelegen  hätte. 
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schlummert  ^).  Auch  muss  man  annehmen,  dass  der  xXivrr^p  Seiten- 
backen oder  Armlehnen  gehabt  habe,  da  sonst  Penelope  in  dieser 
Situation  der  Gefahr  des  Herabrutschens  ausgesetzt  gewesen  sein 
würde. 

Der  Bfcppo;  ist  als  die  ordinärste  Art  von  Stühlen  zu  betrachten, 
welche  der  Lehnen  entbehrte,  und  deren  sich  ärmere  und  geringere 
Leute  bedienten.  Nach  Grashof  ^)  ist  derselbe  nichts  weiter,  als  ein 
horizontales,  von  unten  durch  einen  Bock  oder  sonstwie  gestütztes 
Brett,  also  eine  Art  von  Tabouret,  wie  unsere  modernen  Klavierstühle. 
Dass  der  Stcppo^  ordinärer  ist,  als  die  übrigen  Sitzvorrichtungen,  ergiebt 
sich  z.  B.  daraus,  dass  Penelope  für  den  als  Bettler  verkappten  Odys- 
seus  zum  Zwecke  der  von  ihr  beabsichtigten  Unterredung  mit  dem- 
selben durch  Eurynome  einen  Sicppo;  herbeischaffen  lässt^),  während 
sie  selbst  als  vornehme  Frau  die  Standesgemässheit  wahrt  und  auf  der 
oben  erwähnten  prächtigen  xXioti;  ihren  Sitz  hat  *).  Auch  im  Thalamos 
der  Hausfrau  kommt  der  8(990^  vor,  wie  in  dem  der  Helene  ^),  was 
wohl  darin  seinen  Grund  hat,  dass  bei  weiblichen  Arbeiten  der  hohe, 
mit  Armlehnen  versehene  öpovo^  nur  hinderlich  war,  und  Hausfrauen 
daher  bei  ihrer  Beschäftigung  nur  den  xXiafjioc,  die  xkiolr^  und  den  Si- 
9po(;  gebrauchen  konnten,  welcher  letztere,  weil  er  jeder  Lehne  ent- 
behrte, dem  Körper  und  den  Gliedmassen  des  darauf  Sitzenden  den 
£reiesten  Spielraum  gewährte,  und  daher  zur  Benutzung  während  der 
Arbeit  vielleicht  gerade  am  geeignetsten  war  ^). 


*)  a  189  r  t\)ht  V  dvaicXivdeToa  •  XtiOcv  H  ol  ä^ea  itdvra  |  autoO  h\  xXivr?[pt.  Hier  ist 
das  auTo3  signifieant:  sie  entsehlummerte  dort,  wie  sie  war,  im  Sessel,  suchte  nicht 
erst  ein  Ruhebett  auf;  dies  auxoO  spricht  also  auch  entschieden  für  die  Ansicht,  dass 
der  «Xtvrfjp  lediglich  zum  bequemen  Sitsen,  nicht  zum  Liegen  bestimmt  gewesen  sei. 

2)  Ueber  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  Progr.  Düsseldorf  1846.  S.  14  ff. 

•)  T  97 !  E6puv4(jiT) ,  ^Ipe  ^  S(cppov  xotl  xwa;  irt*  airoli  xti.  t  100 :  •/)  Se  jjtdK'  örpa- 
X£cd;  xaiidtpie  cp^pouaa  |  ^(cppov  dü|eoTOv,  xal  ^Tt'  aOttj)  xwac  IßaXXcv  |  is^a  xM^tz* 
irttixa  TzMnKoLi  hXoQ  'O8yaoe6;. 

*)  T  55 :  T^  itapd  fxfcv  xXiaCijv  irupl  x^x^coav,  Ivd'  dtp'  f^eCev. 

*)  Z  354  (Helene  spricht  zum  Hektor) :  dXX*  äye  vuv  eToeXOc^  xal  Reo  t({ä'  Irl  6{- 
;pp(p.  Vgl  r  424. 

•)  Seine  frühere  Erklftrung  (Ueber  das  Fuhrwerk  u.  s.  w.  Progr.  1846)  des  Vor- 
kommens des  ^(^poc  im  ddEXapioc  der  Hausfrauen  aus  dem  Umstände,  dass  in  diesen 
Räumen  nur  geringere  Möbel  sich  befunden  hätten,  hat  Grashof  (Ueber  das  Haus- 
geräth  S.  6)  zurückgenommen,  da  die  Sttppot  wenigstens  in  Penelopes  Gemache  u  387 
tcepixaXXiec  gewesen  seien,  und  sich  im  Sinne  der  oben  gegebenen  Erörterung  ausg€ 
sprochen. 
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§89. 

6.  'Ü  dpfjvuc  oder  to  o(piXa;. 

Der  Schemel  oder  die  Fussbank  (o  Opr^voi;)  ist,  wie  schon  oben  be- 
merkt wurde,  entweder  an  dem  daau  gehörigen  Sessel  befestigt,  wie 
dies  bei  dem  Arbeitsstuhle  (xXio(7))  der  Penelope  der  Fall  ist^),  oder 
steht  frei  daneben,  wie  man  dies  bei  den  Sesseln  der  Freier  annehmen 
muss;  denn  p  409  holt  Antinoos  den  Schemel,  auf  den  er  während  der 
Mahlzeit  die  Füsse  gesetzt,  unter  dem  Tische  hervor,  und  droht  dem 
Odysseus  damit  ^j,  woraus  klar  hervorgeht,  dass  der  Schemel  frei  stand, 
und  nicht  am  Sessel  befestigt  war.  —  Gleiche  Bestimmung  mit  dem 
Opr^vu;  hat  das  acpiXa;,  unter  welchem  wahrscheinlich  ein  kleiner, 
rechtwinklig  parallelepipedischer,  massiver  Holzklotz  zu  verstehen  ist, 
der  als  Surrogat  für  den  dp^vu;  diente.  Ein  solches  atfika^  schleudert 
Eurymachos  nach  Odysseus  ^) ,  und  aus  dem  Munde  des  Melanthios 
hört  Letzterer  die  Drohung,  dass  eine  Menge  derselben  ihm  an  den 
Kopf  geschleudert  werden  solle  *). 

Zum  Schlüsse  sei  noch  bemerkt,  dass  man  mitunter,  um  die  Be- 
quemlichkeit der  Sitze  zu  erhöhen,  dieselben  mit  weichen  Decken  be- 
legte. So  finden  wir  Polster  (|)TjYea)  auf  den  ftpovoi?  der  Kirke  *),  Tep- 
piche (Tair^tac)  auf  den  xAiap-oic  in  Achilleus'  Lagerhütte  ^),  wie  auch 
auf  den  Opovot^  im  ithakesischen  Königspalaste  "^J,  und  endlich  einfache 
Tücher  (XiTa)  auf  dem  Opovoc,  welchen  Telemach  der  als  Mentes  ver- 
kappten Athene  anbietet  ^}. 

Im  Gegensatz  zu  solchen  Bequemlichkeiten  des  Luxus  finden  wir 
endlich  auch  noch  höchst  simple  und  für  den  augenblicklichen  Bedarf 
extemporirte  Sitzvorrichtungen,  wie  sie  die  Einfachheit  des  Landlebens 
oder  ein  vorübergehender  Aufenthalt  im  Freien  mit  sich  brachte.  So 
improvisirt  Eumaios  für  Odysseus  einen  Siti  aus  Strauchwerk  und 


^)  T  57  (oben  unter  ^pövo«  s.  A  citirt). 

3}  p  409 :  &(  dp'  £(pT2  *  xal  dpi)NU<4  ^dbv  6i;i^i]ve  TpaniC^jC  I  M((irtfov,  ^  |^'  1^^.^ 
Xmapouc  icö^<  siXairiveiCaiv. 

S]  0  394 :  &c  dpa  ^ «vfjoac  o^lXa;  IXXaßev  * 6  ('  dp'  oisr^jßos  ßdXc  X^^P^  ^'^ 

*)  p  231 :  iroXXd  ol  dfj^l  %d^  o^^Xa  dahpSn  h.  vako^fdayi  \  irXcupal  dnorpl^wuoi  ^^* 
{i.ov  xdra  ßaXXo|iivoio. 

fi)  %  352 :  1^  piv  (dpi^dcoXoc)  fßaX>vC  dp^voic  ivi  j^^ta  «oXd,  |  i:op^pca  «adunsp^', 
üicivtpde  Ik  Xld'  2>7cißaXXev. 

0}  I  200 1  cloev  ('  t»  )iXiO[Aotai  rdirijol  tf  nop^upioiQiv  (Subjeot:  Achüleus»  Objeet: 
die  Gesandten  der  AchaierJ. 

'^)  u  150  (Eurykleia  zu  den  M&gden):  ^daaaxi  x\  is  tc  dpövoi;  eOisoi'^toiot -rarr^- 
Tac  I  ßdXXcTC  nop^upiouc. 

^)  a  130:  auTYjv  h'  ic  Op^vov  cTaev  d^ov,  6i7^  Xtra  iccrdooa^  |  xaX6v,  (aiEd>«(ov. 
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einem  Ziagenfell  ^)  und  einen  zweiten  für  Telema4;li  aus  Beisig  und 
einem  Schafvliess  ^).  Nestor  und  die  übrigen  Pylier,  urelche  sich  seit«- 
weilig  zum  Zwecke  des  Poseidonopfers  am  Meeresstrande  aufhalten, 
lagern  sich  auf  weichen  Schaf  vliessen  ^),  und  selbst  die  i^pigen  Freier 
nehmen  keinen  Anstand,  während  ihres  Spielens  und  Zechens  vor  dem 
Portale  des  ithakesischen  Palastes  am  Boden  auf  unterbreiteten  Häuten 
yen  Rindern  sich  niederzulassen,  welche  sie  selbst  geschlachtet 
hatten  ^). 

B.  Verrichtungen  zum  Schlafen. 

I.  Allgemeine  theils  abstraote,  theüs  conorete  Bezeichnungen  ffir 
Lagerung  und  Lagerstatt:  eovn],  xoito;,  xo{tir]. 

§90. 

Gehen  wir  von  dem  Ausdrucke  eovij  aus,  der,  wie  von  vornherein 
constatirt  .werden  mag,  nirgends  die  Bettstelle,  sondern  entweder 
ahetraet  die  Lagerung,  oder  concret  die  Lagerstatt  bezeiolmet. 

Die  abstracto  Bedeutung  des  Wortes  scheint  hervorzutreten,  wenn 
der  Dichter  den  Alkinoos  von  sich  und  den  PhairiLen  sagen  läest:  «{el 
{'  7)|uv  Sa(c  TS  <p(XT2,  Ktftapfc  te  x^^  ^^9  ctfiamt'  i&r)|iotßa,  Xostp«  xt 
AapfjJi  xal  tüva(  ^) ;  wo  in  den  scheinbar  nur  concreten  Ausdrücken 
doch  im  Grunde  abstracto  Begriff»  sich  versteeken,  in  dem  Sinne :  'Uns 
ist  stets  das  Schmausen  und  Tanzen  zum  Kitharspiele  lieb,  wie  auch 
das  hänfige  Wechsdn  der  Gewänder,  Baden  in  lauem  Wasser  und  be« 
quemes  Ruhen  auf  weichem  Lager.'  Aehnlich,  wie  hier,  tritt  die  con* 
erete  Bedeutung  von  edvi)  vor  der  abstracten  zurück ,  wenn  Telenach 
an  Eurykleia  die  Frage  richtet:  'Habt  ihr  dem  Fremdlinge  (Odysseus) 
in  unserem  Hause  auch  die  schuldige  Ehre  erwiesen  durch  Bettung 
und  Speisung  (eov^  xal  ^Ix^y^)^  Die  Bethätigung  der  hospitaien  G^ 
jMttTinTig  von  Seiten  der  Gastgeber  v(dlzieht  sieh  eben  durch  die  Hand- 
lang des  Beherbergens  und  Bewirthens,  und  vor  dieser  abstracten 


{lEsixa  '0(u999Joc  (p(Xoc  M^ 

9)  'f^li  t&puorv  (Sultject:  Peisistratoa,  Objeet:  Athene  und  Telemach)  icapd  lat- 

*)  a  106i   ol  [kk^  Irccra  |  ivoooToi  icpoicdtpoidc  dupooiv  duf^^v  iTcpicov,  |  'Tjt'^oi  iv 
^ivotat  ßott>v,  o9c  IxTovov  auroC. 
5)  &  248  f. 
«)  u  129 :  ftala  ^(Xtj  ,  xbs  Jeivov  4Tt|iifjoao^'  in  oXxt^  \  eOviQ  xal  olxtp ;  t^  aOtox  xchai 

10* 
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Bedeutung  tritt  hier  der  concrete  Begriff  Lager,  Lagerstätte 
ganz  in  den  Hintergrund.  Entschieden  aber  tritt  die  abstracte  Be- 
deutung des  Lagems  und  specieller  des  Beilagers  überall  da  hervor, 
wo  eovT]  in  der  Verbindung  mit  cpiXottj;  erscheint  ^). 

Was  die  concrete  Seite  des  Wortes  edvi^  betriffi,  so  gehen  wir  von 
der  ganz  aUgemeinen  Bedeutung  Lagerstätte  aus  und  von  dieser  zu 
specielleren  Bedeutungen  über,  zu  denen  es  seinen  Begriff  verengt. 
Am  allgemeinsten  und  alle  specielleren  Modificationen  des  Sinnes  völlig 
ausschliessend  tritt  der  Begriff  Lagerstatt  wohl  hervor,  wenn  &uvt^ 
von  Wildlagern  und  überhaupt  von  Lagerörtern  der  Thiere 
gebraucht  wird.  So  steht  es  vom  Lager  des  Löwen^),  des  Hirsches^)  und 
von  den  Kofen  der  Schweine^];  und  auch  die  Lagerplätze  im  Dünen- 
sande, welche  Eidothee  dem  Odysseus  und  seinen  Genossen  höhlt,  und 
die  denen  der  Robben  ähneln,  heissen  euvai^).  Nicht  minder  allgemein 
steht  das  Wort,  wenn  es  von  den  Lagerplätzen  der  Krieger  im  freien 
Felde  steht«). 

Durch  Modification  dieses  allgemeinen  Begrifis  Lagerstätte  ver- 
engt sov>j  weiterhin  seine  Begriffissphäre  dahin,  dass  es  in  die  Bedeutung 
Bett  übergeht,  so  zwar,  dass  es  entweder  das  ganze  Bett  —  Bettwerk 
und  Bettgestell  oder  Bettgerüst  —  oder  nur  das  Bettwerk  oder  die  Bett- 
einlage bezeichnet.  Ersteres  ergiebt  sich  mit  Evidenz  aus  einer  Stelle 
der  Odyssee,  wo  Penelope  den  Mägden  den  Befehl  giebt,  für  Odysseus 
ein  Lager  zu  bereiten,  indem  sie  sagt:  xaT&ere  6'  suvt^v,  Sefjivta  xai  ^Aaiva; 
xal  [»TYea  atyaAoevra ').  Offenbar  wird  hier  durch  die  dreifache  Apposi- 
tion der  Begriff  der  gesammten  euvi]  mit  specialisirender  Ausfuhrung 
in  seine  drei  Bestandtheile  zergliedert:  ^Besorgt  ihm  sein  Lager,  näm- 
lich das  Bettgestell,  Decken  und  Kissen',  worin  also  ausgesprochen 
liegt,  dass  diese  drei  Bestandtheile  zum  vollständigen  Bette  gehören, 
und  nothwendige  Ligredienzen  desselben  bilden.  Etwas  zu  spitsfiudig 
«cheint  mir  Grashof  diese  Stelle  atifBufassen,  wenn' er  meint,  der  Ge- 
danke bleibe  hier  bei  euvi^  vorzugsweise  auf  das  Lager,  also  auf  das 
Bettwerk  gerichtet,  und  8i{j.via  trete  nur  accessorisch  hinzu,  da  sich 
ein  seinen  Zweck  erfüllendes  Lager  ganz  wohl  ohne  eine  Bettstelle 


*)  5  338:  (kian)  a\s  ÜTt\K\j%v4  e^viis.  Ebenso  p  129. 

*)  A  113:  \ifoH  ^Xdcpoio  Toy.et'HC  v^ta  xixva  |  ^'qt^tox  ouv£a(e, ^vdoliv  ei; 

cyvV)v.  0  580:  tövt'  (vcßpöv)  d?  civ^j^i  ftopövta  |  %-ri^t^  dx^Tjöe  fktkiSn,   Vgl.  X  189  f. 

^)  g  13:  IvToa^v  h*  aOX'Tjc  ou^eo^c  Sooxat^cxa  iroCet  |  itXtjotov  diXXif)Xoiv,  e6vd;  o*j3tv. 

^)  l  438 :  eövdc  V  is  <);a(xdi&otat  SiafXol^'ao'  dXl^aiv,  |  iTjoro  fjidvouo'. 

^)  K  408 :  nwc  V  ai  xfiiv  dlXXoiv  Tp(6av  cpuXaxa(  te  xat  6'jva( ;    K  464 :  iid  Bpv^xav 

7j  T  317. 
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denken  lasse,  aber  nicht  umgekehrt,  wenngleich  ^  einem  wohleinge- 
richteten Haushalte  jedesmal  auch  eine  Bettstelle  zum  Lager  gehört 
haben  möge*).    Die  Sache  liegt  einfach  so,  dass  eovi}  eine  dehnbare, 
zugleich  aber  auch  eine  verengbare  Begri&sphäre  hat:  wie  es  ursprüng- 
lich in  generellem  Sinne  die  Lagerstatt  als  Platz  oder  Oertlichkeit  be- 
zeichnen kann,  so  kann  es  andererseits,  wie  gesagt,  in  speciellerem 
Sinne  das  ganze  Bett  und  noch  specieller  die  blosse  Betteinlage  be- 
deuten, wie  dies  schlagend  X  504  zeigt,  wo  Andromache  von  ihrem 
kleinen  Sohne  Astyanax  sagt,  er  habe  immer,  wenn  er  vom  Knaben- 
spiel ermüdet  gewesen  sei,  sav^  evi  p.aXax^  geschlummert^),  wo  nur  an 
die  weichen  Polster  und  Kissen  der  Betteinlage,  nicht  aber  an  die  harte 
bretteme  Bettlade  gedacht  werden  muss,  da  sich  doch  nicht  annehmen 
lässt,  dass  die  Fürstin  der  Troer  ihren  'eingeborenen  Sohn  und  den 
Stammhalter  seines  Geschlechts'  in  einen  blossen  Bettkasten  gel^t 
haben  würde,  welchem  das  Epitheton  {xaXaxo;  auch  nicht  einmal  zu- 
kommt.   Für  diese  Auffassung  spricht  überdies  noch  das  unmittelbar 
Torhergehende  iv  XixTpoiaiv,  da  das  pluralische  Xixtpa,  wie  unten  be- 
sprochen werden  wird,  stets  das  Eingelegte  des  Bettes,  das  Bettwerk 
bezeichnet,  so  dass  also  auch  das  gleich  darauf  sich  anschliessende  suv{ 
Ivi  (ioXax^g  nur  hierauf  bezogen  werden  kann.   Und  wenn  Eumaios  zu 
dem  an  Händen  und  Füssen  geknebelten  und  an  einer  hohen  Säule  in 
der  Luft  schwebenden  Melanthios  spöttisch  sagt,  jetzt  werde  er,  euv^ 
Ivt  (laXax^  ruhend,  die  Nacht  durchwachen^),  so  kann  ein  wirklicher 
Sarkasmus  nur  dann  in  den  Worten  liegen,  wenn  man  unter  euvY]  nicht 
den  harten  Bettkasten,  sondern  die  weiche  Einlage  des  Bettes  versteht, 
und  die  Worte  des  Eumaios  etwa  in  dem  Sinne  nimmt:  'Da  ruhe  nun 
sanft  auf  weichen  Polstern  oder  Pfuhlen ! ' 

Unter  den  specielleren  Bedeutungen,  welche  buvy}  je  nach  dem 
Zusammenhange  annimmt,  mag  hier  noch  die  Bedeutung  Ehebett^) 
hervorgehoben  werden,  welche  besonders  durch  diejenigen  Stellen  ver- 
mittelt wird,  wo  das  Wort  in  Verbindung  mit  (piXoTTj;  erscheint^). 

Fassen  wir  das  Resultat  des  Bisherigen  kurz  zusammen,  so  bedeutet 
also  euv^  in  abstractem  Sinne  die  Lagerung,  Bettung,  sodann  in 
allgemein  concretem  Sinne  die  Lagerstätte  oder  den  Lag  er  ort, 


f)  S.  Grashof,  über  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  15. 

«)  X  502 :  autAp  8^'  ßrvoc  IXoi,  raösait^  tc  vtjitiayeieov,  |  f SStöx'  is  Xtepoiöiv,  4v 

*;  /  196:  v5n  fiiv  5-^  fxdXa  irrf^yu/ McXdlv^ie,  v6*Ta  ^uXdSeic,  |  e6v^  Ivi  jiaXait|jita- 

*)  p  124:  ^  firfXa  h^  xpatapö^povoc  dv8p6«  iv  eiv^  |  ijdcXov  civtjö-^vat  (nUmlieh  die 
Freier  im  Ehebett  des  Odysseus). 

«)  Z  25:  fx(-p)  (piX^TTji  %a\  eOv^.  Vgl  0  32.  E  209.  S  296. 
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endlich  in  speciell  concreter  Bedeutung  das  Bett,  und  zwar  entweder 
das  ganae  Bett  mit  Bettgestell,  Decken  und  Kissen,  oder  nur  das  inneiB 
Bettwerk,  d.  h.  Kissen  und  Deeken. 

Der  aweite  der  zu  Anfang  erwähnten  Ausdrücke,  xoitoc,  steht  aus- 
schliesslich abstract  im  Sinne  des  Schlafengehens,  und  zwar  in 
den  Redensarten  xottoto  \uiito6av^)f  xoiroio  eodstai  a)pi)^)  und  xolvo^ 

Ko(t7]  endlich,  der  dritte  der  obigen  Ausdrucke,  hat  die  concrete 
Bedeutung  Lager,  und  findet  sich  nur  als  iitai  Xcyofisvov  an  einer 
Stelle  der  Odyssee,  wo  Odysseus  der  Penelope  enählt,  dass  er  bereits 
viele  Nächte  auf  ärmlichem  Lager  (xo(ti)}  geschlafen  habe^). 


H.  Erörtonmg  derjenigen  Ausdrücke»  welche  das  Bett  als 
Hausgeräth  bezeiohnen  {ki^oOf  Xixrpov). 

1.  To  X^x^^- 

Eine  genaue  Untersuchung  des  homerischen  Sprachgebrauchs  lie- 
fert das  Resultat,  dass  der  Plural  bei  beiden  W(h*tem  in  wesentlich 
anderem  Sinne  gebraucht  wird,  als  der  Singular. 

Zunächst  bezeichnet  Xix^  ^^  Singular  ausschliesslich  die  Bett- 
stelle oder  den  Bettkasten  ohne  die  Einlage.  Wenn  der  Dichter  für 
das  Bettgestell  an  manchen  StdQen  kiytx;,  an  anderen  Si|xvia  gebraucht, 
so  dürfte  der  Unterschied  beider  Bezeichnungen  darin  zu  suchen  sein, 
dass  ursprünglich  bei  ki)(p^  an  ein  fest  zusammengeftigtes  Bettgerast 
zu  denken  ist,  dessen  Theile  sich  nicht  auseinander  nehmen  liessen, 
und  welches  ein  einziges,  compactes  Ganzes  bildete  —  daher  eben  der 
Singular—,  während  das pluralische  Sipia,  wie  unten  genauer  be- 
sprochen werden  wird,  mehrere  trennbare  und  leicht  transportable 
Stücke  bezeichnet,  welche  jed^s  Mal  erst  zu  einer  Bettunterlage  oder 
einem  Betl^estell  zusammengesetzt  werden  mussten.  Für  die  Richtig- 
keit dieser  Aulfossung  sj^cht  das  zu  Xix^z  hinzutretende  Epitheton 


1)  f  334:  xo(toio  (jLeSdbju^a.  Vgl«  ß  358. 

2;  t610. 

8j  n  481 :  xoixou  Te  (jLv^oavTo  «al  &7rvov»  Sibpov  SXovro.  su  welcher  Stette  Grashof 
(lieber  das  Haüsger&th  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  13)  die  Bemerkung  macht,  der  Zu- 
satz «al  Stcvou  ^pov  S}^ovTo  leige,  dase  xoitoc  das  dem  wirklichen  Schlafen  voraus- 
gehende Schlafengehen  bezeichne,  wie  es  auch  in  der  unmittelbaren  ZusamraensteV- 
lung  xo(toio  xal  Siivou  tiLi(ivif)o«oyco  u  138  gefasst  werden  müsse,  wenn  keine  Tautologie 
entstehen  solle.  Vgl.  v]  13S. 

*)  t  341 :  TcoXXdc  ^o^P  ^  v6icta(  deixfXltf)  ivl  xot'q)  |  dcaa. 
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itoxivoc,  durch  welches  das  Bettgestell  als  fest,  solide,  compact 
beseichnet  werden  soll*).  Das  Bettgestell  mit  einer  Einlage 
versehen  heisst  Xi)(o<;  otopioai*),  welches  mit  8i(ivtaatop^aai wechselt'). 
Eine  mit  einer  guten  Einlage  rersehene  Bettstelle  wird  —  freilich  erst 
im  nachhomerischen  Sprachgebrauch  —  mit  li/pz  eoarpcDtov  bezeich- 
net*). Was  die  Verbindung  Ai^o;  icopoovetv*)  betriffl:,  so  hat  dieselbe 
verschiedene  Auffassungen  erfahren,  wie  bereiten,  schmücken, 
verherrlichen,  deren  erste  Grashof  •)  gewiss  mit  Recht  als  völlig 
unstatthaft  bezeichnet,  da  i^  347  irap  =  irap'  aotcp  hinzutrete;  vielmehr 
sei  icopauveiv,  seiner  Verwandtschaft  mit  iropsTv  entsprechend,  im  Sinne 
von  reichen,  gewähren,  praebere  zu  nehmen,  welche  Auffassung 
allerdings  auch  als  die  sinngemSsseste  erscheint. 

Instructiv  in  Betreff  des  Xijjo;  ist  die  Stelle  der  Odyssee'),  wo  be- 
schrieben wird,  wie  Odysseus  sich  eigenhändig  ein  solches  gezimmert 
habe,  und  für  deren  richtige  Auffassung  Grashofs  ^)  Erklärung  hier 
am  Platze  sein  dürfte:  'Er  hat  einem  im  Hofe  wachsenden  Oelbaume 
von  der  Dicke  einer  Säule,  nachdem  er  eine  Schlafkammer  um  den- 
selben gebaut,  die  Krone  abgehauen ;  dann  den  Stamm  an  der  Wurzel, 
doch  wahrscheinlich  in  der  Höhe  gewöhnlicher  Bettfusse  (mit  der  Säge) 
abgeschnitten,  und  den  in  der  Erde  wurzelnden  Stumpf  des  Stammes 
(irü&|ir|V  V.  204)  behauen,  und  zwar  winkelrecht  {ijd  ora&fiijv  i&uva),  so 
dass  er  einen  viereckigen  Ständer  oder  Bettfiiss  bildete  (ipfuv'  aoxraagi 
vgl.  0  278).  Von  diesem  Ständer  aus  arbeitete  er  dann  das  Xi^o^  wahr- 
scheinlich aus  dem  übrigen  Holze  des  abgeschnittenen  Stammes  durch 
Zerschneiden  und  Hobeln  desselben  (lEsov),  und  zwar  so,  dass  die  Bett- 
stelle an  dem  Stumpfe  fest  war.  Zu  diesem  Ende  bohrte  er  Löcher  in 
den  Ständer,  um  die  betreffenden  Bretter  und  Hölzer  gehörig  daran  zu 
befestigen,  so  dass  kein  Anderer  (nur  ein  Gott  allein)  die  Bettstelle 
vom  Platze  zu  rücken  im  Stande  war  (v.  1 84  ff.).  Das  Holzwerk  verzierte 
er  dann  mit  Gold,  Silber  und  Elfenbein.  Zuletzt  spannte  er  i|AavTa  ßoo^, 
wie  unser  Juchtenleder  roth  gefärbt,  aus,  was  man  gewöhnlich  von  den 

1)  I  621 :  (ftopfoai  ituxiv6v  X&^oc.  Andere  nehmen  hier  ruxiv^c  im  Sinne  von 
dicht,  fest,  derb,  indem  sie  es  auf  mehrere  Übereinander  gölegte  Decken  be- 
liehen. 

«)  I  621  (eben  dtirt).  Vgl.  ij  340.  4*  171 :  «Jröpeöov  \tio<.  Und  so  öfter. 

^  S  301 :  5^(Avta  tk  at^peoav. 

*)  Hynm.  in  Vcn.  156:  ^tXofAiACt^-Jjc  V  'A^poMirj  |  2pre  i«TaaTpc^0eTöa i^ 

X^o^  eOoTp«OTov. 

8)  r  410 :  *6T«e  8'  iijdn  oix  elpii  —  xclvou  ropöuv£ow«a  X^oc  •(  403 :  tcj»  t'  Skojo^ 

^)  Ueber  das  Hausgerftth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  19,  Anm.  16. 

7)  ^  190—201. 

^  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  IS. 
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Gurten  versteht,  welche  den  Boden  der  Bettstelle  bildeten,  um  ein 
elastisches  und  ^yeniger  hartes  Lager  zu  schaffen.  Aber  da  müsste  i(j.a^ 
eine  CoUectivbedeutung  *Rienienwerk'  haben,  weil  doch  schwerlich 
die  Sache  mit  einem  einzigen  Gurt,  noch  dazu  bei  einem  zweischläf- 
rigen Bette,  abgethan  war;  und  eine  solche  Bedeutung  lässt  sich  nir- 
gendwo nachweisen. Ich  denke  bei  dem  einen  Ijia?  eher  an 

einen  über  dem  Bette  angebrachten  Kiemen,  an  welchem  man  sich  aus 
der  liegenden  Lage  aufrichten  konnte.  Sollte  die  Bettlade  eine  Art 
Himmelbett  gewesen  sein?' 

§92. 

2.  Tot  ki/ta. 

Das  pluralische  kiy&a,  zu  welchem  wir  jetzt  übergehen,  bezeichnet 
überall,  wo  es  vorkommt,  nur  den  ganzen  Bettapparat,  also  Bettgerüst 
und  Betteinlage  zusammengenommen^),  wie  eine  Prüfung  der  ein- 
schlagenden Stellen  zeigt.  Eos  erhebt  sich  vom  Lager  (Ix  Xe^scov)  des 
Tithonos^);  Penelope  klagt,  dass  man  sie  nicht  geweckt  und  aus  dem 
Bette  (äx  Xej^icttv)  herbeigeholt  habe,  um  Telemachs  Abreise  zu  verhin- 
dern 3) ;  Nestor  lässt  den  Letzteren  auf  zierlich  gearbeitetem  Lager  sich 
betten^)  u.  s.  w.,  wo  doch  immer  nur  das  vollständige  Bett  mit  allem 
Zubehör  gemeint  sein  kann,  da  ja  die  Schlafenden  darauf  ruhen.  Auch 
treten  zu  Xi/ea  die  Epitheta  TpTjxa*)  und  Sivcota^),  deren  ersteres  (eigent- 
lich =  durchlöchert,  durchbohrt)  wohl  auf  das  zierlich  geschnitzte 
und  mit  durchbrochener  Arbeit  ausgestattete  Bettgestell  zu  beziehen 
ist,  obgleich  es  auch  auf  die  Löcher  in  den  Bettpfosten  gehen  könnte, 
durch  welche  Gurte  gezogen  waren.  AtvcDXo;  nehme  ich  mit  Grashof  ^) 
in  der  ursprünglichen  Bedeutung  rundgedrechselt,  und  beziehe  es 
auf  die  Form  der  Stäbe  und  Pfosten. 

Häufig  werden  Xexea  als  Lager  von  Sterbenden  und  Todten  er- 
wähnt.   So  klagt  Andromache  in  ihrem  Lament  um  den  getödteten 


^)  Vgl.  Gras  ho  f,  über  das  Fuhrwerk  bei  Homer  und  Hesiod.  Progr.  Düssel- 
dorf. 1846.  S.  21.  Derselbe,  über  das  Hausgeräth.  S.  19  f. 

^)  A  1  (e  1) :  'Htb?  S*  it.  Xe^£o)v  Tiap'  dfauoD  Tidoavoio  |  dapvo^. 

*)  h  729 :  ajixkiOLi,  o65'  öjicl;  rep  ivl  <ppeol  Ha%e  itdvcri  j  it.  Xtyim^t  |j.'  ivcxetpat. 

*)  Y  397 :  TÖv  V  o6toO  xoljxTjoe  Fep-Z^vio;  Ii:tz6tol  Nioioap  |  TtjXipiaj^ov rp^j- 

Toic  ^  Xe^^eootv. 

^)  a440:  Tiapd  Tpr^oTc  Xe)r^eooiv,  und  sonst.  Doederlein§  644  erklart:  glatt 
und  sauber  polirt.  Riedenauer  (Handwerk  und  Handwerker  in  den  homerischen 
Zeiten,  S.  92)  fasst  die  X^^rt]  Sinootä  und  TpTjxd  als  'gedrehte  und  durchbrochene  oder 
durchlöcherte  Bettstellen.'  Vgl  meine  Real.  H»,  S.  191  mit  Anm.  3. 

^  r  391 :  is  ^aXdp.(|)  xoi  SivwTotai  X^yeaoiv. 

'^  lieber  das  Hausgerftth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  1 9. 
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Hektor,  dass  er  ihr  nicht  einmal  sterbend  aus  dem  Bette  [i%  Xej^icov)  die 
Hand  gereicht  habe^),  wobei  ihr  der  Gegensatz  zwischen  seinem  Bette 
daheim  im  Thalamos  un^  dem  rauhen  Boden  der  Schlachtebene  vor- 
schwebt, auf  welchem  er  jetzt  ausgestreckt  liegt.  Ueberhaupt  ist,  wie 
auch  Grashof  bemerkt^),  wenn  von  einem  Sterbenden  oder  Todten 
die  Bede  ist,  bei  kiy(&aL  an  dessen  eigenes  Bett  zu  denken;  denn  dass 
man  einen  Todten  aus  dem  Bette,  in  welchem  er  gestorben,  in  ein  an- 
deres oder  gar  auf  Stroh,  wie  es  bei  uns  Sitte  sei,  gelegt  habe,  davon 
findet  sich  bei  Homer  durchaus  keine  Andeutung.  Auch  von  solchen 
Todten,  welche  nicht  in  ihrer  Behausung,  sondern  draussen,  unter 
freiem  Himmel,  etwa  in  der  Schlacht,  ihr  Lebensziel  gefunden  haben, 
heisst  es  oft,  sie  seien  auf  Xiy^ta  gebettet  So  werden  AchiUeus'  ^)  und 
Patroklos'  ^}  Leichen,  nachdem  sie  aus  der  Schlacht  fortgetragen  sind, 
h  k&x,i&ooi  niedergelegt,  und  zwar  ohne  Zweifel  in  Achilleus'  Behausung 
auf  ihre  eigenen  Betten,  nicht,  wie  Bothe  will^j,  auf  blosse  Bahren. 

Es  ergiebt  sich  also  das  Besultat,  dass  das  pluralische  Xix^oL  stets 
das  vollständige  Bett  —  Bettgestell  mit  Betteinlage  —  bezeichnet,  und 
dass  auch  bei  Todten,  welche  auf  ki)(tia  niedergelegt  werden,  selbst 
die  in  der  Schlacht  Gefallenen  nicht  ausgeschlossen,  an  ein  solches  zu 
denken  ist, 

§93. 

To  XexTpov  und  rd  X^xTpa. 

Das  singularische  Xixrpov  unterscheidet  sich  von  dem  pluralischen 
XixTpa  im  homerischen  Sprachgebrauche  so,  dass  jenes  weder  für  das 
Bettgestell  noch  für  das  Bettwerk  allein  steht,  sondern  immer  nur  das 
Bett  in  seiner  Ganzheit  und  nach  seiner  äusseren  Erscheinung 
bezeichnet,  bei  Letzterem  hingegen  an  das  Innere  des  Bettes,  an  die 
Betteinlage  gedacht  wird,  wie  sich  aus  der  Betrachtung  der  folgenden 
Stellen  mit  Evidenz  ergiebt.  Nachdem  die  Amme  Eurykleia  die  schlum- 
mernde Penelope  aufgeweckt  und  ihr  die  Kunde  von  der  Rückkehr 
des  Odysseus  mitgetheilt  hat,  springt  die  letztere  airo  XixTpoio  empor, 
und  umschlingt  die  Alte  unter  Freudenthränen^].  Da  Penelope  bisher 

^)  Q  743 :  Ol»  YcCp  ftot  ^vif^oxgsv  Xey^oiv  i%  X^l^i  5peiac. 

^  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  20. 

^  CD  43  [Agamemnons  Schatten  spricht  su  dem  des  AchiUeusy :  aurdp  irA  a  irl 

^  S  231 :  ainäp  ^Ayatol  |  doraoCooc  üctTpoxXov  uTtex  ßeXinv  ^p69avTec  |  xat^eoav  is 
XeyUaai. 

'  »)  Zu  2  233. 

V  dizh  (dxp'jov  ifjxcv.    Eigenthümlich  bemerkt  su  dieser  SteUe  Grashof  (Ueber  das 
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geschlafen  und  in  den  Kissen  und  Decken  der  Betteinlage  gelegen  hat, 
so  meint  also  Xixtpov  hier  entschieden  das  innere  Bett.  "Wenn  hin- 
gegen Telemach  sich  beim  Schlafengehen  4v  Xixtpcp  setzt,  und,  ivährend 
er  so  sitzt,  sein  Gewand  auszieht^),  so  kann  hier  nur  der  Rand  des 
Bettes,  das  äussere  Holzwerk  gemeint  sein,  da  er  ja  noch  nicht  Y5IIig 
entkleidet  ist,  und  folglich  die  Kissen  und  Polster  des  inneren  Bettys 
noch  gar  nicht  berührt  hat.  Wenn  aber  Xsxtpov  an  der  einen  Stelle  vom 
inneren,  an  der  anderen  vom  äusseren  Bette  gesetzt  ist,  so  muss  noth- 
wendig  seine  Begrifissphäre  den  Bettapparat  in  seiner  Gesammtheit 
umfassen.  Dies  zeigen  auch  die  Redensarten  XixrpovSe  tivat^  und  Xix- 
tpov8e  xpaniodai^)  fiir  den  Begriff  zu  Bette  gehen  oder  schlafen 
gehen;  denn  wer  schlafen  will,  nimmt  das  ganze  Bett,  nicht  etwa  den 
einen  oder  anderen  Theil  desselben,  in  Anspruch,  und  folglich  meint 
auch  hier  der  Singular  Xixtpov  den  gesammten  Bettapparat.  Dass  aber 
das  pluralische  Xsxtpa  vom  Inneren  des  Bettes  zu  verstehen  ist,  zeigt 
die  Stelle  der  Odyssee,  wo  Penelopfe  Nachts  aus  dem  Schlafe  erwacht, 
und,  während  sie  iv  Xixtpoioi  p.aXaxot<ytv  aufgerichtet  dasitzt,  um  Odys- 
seus  weint  ^).  Hier  kommt  offenbar  das  Aeussere  des  Bettes  gar  niclit 
in  Betracht,  da  Penelope  sich  ja  noch  innerhalb  der  Betteinlage  be- 
findet; und  auch  das  Epitheton  (JiaXaxoc,  welches  hier  zu  X^Tpa  tritt, 
weist  entschieden  darauf  hin,  dass  dabei  an  die  weichen  Eössen  und 
Polster  des  inneren  Bettes  gedacht  werden  muss.  Dasselbe  ist  der  Fall^ 
wenn  von  Astyanax  gesagt  wird ,  er  habe  dv  Xixtpoiaiv  in  den  Armen 
der  Amme  geschlafen,  und  wenn  gleich  darauf  epexegetisch  euv^  evi  p-a— 
Xax^  hinzugefügt  wird^).  Noch  entschiedener  tritt  diese  Bedeutung  von 
XsxTpa  hervor,  wenn  die  weiche  Betteinlage  eines  vornehmeren  Bettes 
in  schroffen  G^ensatz  zu  einem  rohen  Lager  aus  rauhen,  ungegerbten 
Fellen  gebracht  wird,  wie  dies  Eurykleia  thut,  wenn  sie  von  Odysseua 
sagt,  er  habe  als  ein  richtiger  Bettler  im  Bewusstsein  seiner  Armselig- 
keit ein  weiches  Bett  (Xixtpa)  mit  Teppichen  verschmäht  und  sich  am 
Boden  auf  ungegerbte  Häute  gebettet^).  Zum  Ueberfluss  weist  hier  die 

Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  17  f.) :  'Dass  X£%Tpov  im  Singular  nur  das  Bett 
in  seiner  Ganzheit  bezeichnet ,  zeigt  aueh  ^  32,  wo  Penelope  dizh  Xbetpoto  springt, 
aber  nicht  h.  XixTpoio.'  Dies  Argument  scheint  mir  etwas  spitzfindig  und  will  mir 
nicht  recht  einleuchten. 

1)  a  437:  l^izo  h^  h  Xlx*p(p,  |jiaXaitöv  V  Ix^uve  yyz&sa. 

2)  ^  254:  dXX*  Ipxe^i  XtopovS'  tofxcv,  y^voiu 

3)  &  292 :  (cupo,  ^i'hri,  XixTpovSs  Tpa7?c(o{uv  e5vt]8lvTe. 
')  u  58 !  )().aTe  $'  dfp*  ii  X^rpoioi  xadeCofifvT]  (jtaXaxoiotv. 

*)  X  503 :  635cox'  is  XixTpotoiv,  is  d-ptaXtSeaoi  tt^vt;«,  |  euv^  Ivi  («.aXaxiQ. 
^)  ü  l40:  auTotp  6^',  &c  Ti«  T:it«rav  öiC^po;  %a\  Ättotjao«,  |  oux  fdeX'  Iv  Xixtpotoi  xal 
is  j^fjeooi  xade'j^eiN,  |  dXX*  iv  di(et!;'/]'np  ßo£^  xal  x(6eoiN  ol&v   |   C^pa^'  h\  7rpo{<Sp.<p' 
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Verbindung  4v  Xixtpoiot  xal  iv  f^tj^eoat  noch  ausdrücklicher  darauf  hin, 
dass  bei  Hxrpa  an  das  weiche  Innere  des  Bettes  zu  denken  sei.  Zu- 
gleich aber  erklärt  sich,  warum  die  Verba  soBatv*)  und  x«^o8fitv^)  nur 
mit  ki%Xfa,  nicht  mit  Xixtpov  in  Verbindung  treten,  insofern  das  innere 
Bett  mit  seinen  weichen  und  warmen  Kissen ,  Teppichen  und  Decken 
für  einen  sanften  und  erquickenden  Schlummer  ein  wesentliches  Föt- 
derungsmittel  abgiebt. 

m«  Die  einEelnen  Bestandtheile  des  Bettes. 

§94. 

a«  Dm  BettgesteU  (toi  U^^w), 

Unter  den  6ifivea  hat  man  sich  ein  transportables  Gestell  zu  den- 
ken, auf  welches  die  weichen  Bestandtheile  des  Bettes  gelegt  wurden. 
Sie  bestanden  wohl  aus  einem  Complex  ron  hölzernen  Brettern,  welche 
der  Länge  nach  über  zwei  oder  mehrere  Untersätze  oder  Tragböcke 
gelegt  wurden,  und  mit  diesen  gleichsam  einen  kleinen  Aufbau  (Sifio») 
bildeten,  welcher  für  die  Aufnahme  des  Bettwerks  sowohl,  wie  auch 
des  Schläfers  die  erforderliche  Tiugfilhigkeit  besass.  So  erklärt  sich 
zugleich  der  Plural  &i(Avia,  welcher  nur  Sinn  hat,  wenn  man  an  eine 
Mehrheit  von  Bestandtheilen  oder  an  eine  Anzahl  trennbarer  Unter- 
sätze und  länglicher  Hölzer  denkt,  womit  dann  auch  der  schon  oben  ^) 
erwähnte  Unterschied  zwischen  M]i.na  und  Xi^joc  gegeben  ist,  welches 
letztere  ebenfalls  ein  Bettgenist  bezeichnet,  aber  kein  aus  einzelnen 
Hdkem  aufgeschichtetes  Gestell,  sondern  ein  einziges,  compactes  Gan- 
zes, welches  sich  nicht  in  Theile  auseinandernehmen  liess. 

Die  oben  angedeutete  etymologische  Verwandtschaft  von  Sifividt 
mit  Si{i(D,  vermöge  deren  an  ein  Aufbauen  oder  Aufschichten  einzelner 
Hdlzer  zu  denken  ist,  lässt  zugleich  den  Gedanken  an  eine  Art  mit 
Gurten  versehenen  und  auf-  und  zuklappbaren  Feldbetts,  wie  ihn 
Grashof —  wenn  auch  in  mehr  ablehnender  Weise  —  hinwirft,  als 
von  vom  herein  verwerflich  erscheinen;  und  die  oben  angegebene  Hy- 
pothese dürfte  um  so  mehr  für  sich  haben,  als  in  südlichen  Ländern 
ähnliche  moderne  5i|*via  nodi  heut  zu  Tage  üblich  sind. 

Giebt  man  zu,  was  oben  über  die  leichte  Zusammensetzbarkeit 
der  Si[ivia  aus  ihren  einzelnen  Bestandtheilen  gesagt  ist,  so  ergiebt  sich 
als  zweiter  Vorzug  derselben  ihre  leichte  Transportabilität,  woraus  sich 


1)  %  337 :  eS^tv  iv  X^Tpotot. 
S)  o  141 !  ti  XixTpotot  xadc^etv. 
»)  §  91. 
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weiterhin  erklärt,  wesshalb  Bolche  &i|j.via  gerade  da  in  Anwendung 
kommen,  wo  es  gilt,  bei  der  unerwarteten  Ankunft  eines  Grastes  für 
denselben  rasch  ein  improvisirtes  Bett  herzusteUen,  was  gewöhnlich 
unter  der  Halle  (ai&oooa)  geschieht,  wohin  man  ein  schwerfälliges  Xix<>^ 
nur  mit  grosser  Schwierigkeit  oder,  wenn  es  ganz  intransportabel  war, 
wie  das  Ehebett  des  Odysseus,  gar  nicht  Mtte  schaffen  können. 

Belehrend  in  Betreff  der  Sifjivia  sind  folgende  Stellen :  zunächst  die 
der  Odyssee,  wo  Penelope  dem  Bettler  Odysseus  die  Alternative  läast, 
ob  er  sich  am  Erdboden  (j^afiaSi;)  betten,  oder  von  den  Mägden  Se^jivia 
für  sich  hinstellen  lassen  wolle  ^).  Hiemach  würden  sich  drei  Katego- 
rieen  von  Bettungen  ergeben:  1]  die  auf  dem  Xiyp^j  bei  dessen  Con- 
struction  die  Locomobilität  nicht  ins  Auge  gefasst  ist,  und  welches  ge- 
Wissermassen  als  stabiles  Hausinventar  seine  Stelle  behauptet,  in  welche 
Kategorie  die  Lagerstätten  der  Hausherrschaft  und  der  bleibenden 
Hausgenossen  gehören;  2]  die  auf  den  SefjLvfoiC;  welche  nicht  an  die 
Oertlichkeit  gebunden  sind,  sondern  überall — sei  es  in  der  Halle,  oder 
sonstwo — sich  au&tellen  lassen,  und  selbstverständlich  bei  jedesmaliger 
Benutzung  erst  mit  den  erforderlichen  Einlagen  versehen  werden  müs- 
sen, während  das  ^x^;  mit  bleibendem  Bettwerk  versehen  ist;  3)  die 
ordinärste  Art  der  Lagerung  zu  ebener  Erde  (^afiaSi^^i,  wie  sie  Odys- 
seus sich  im  Vorhause  aus  einer  ungegerbten  Rindshaut  und  Schaf- 
fellen präparirt^). 

Hierher  gehört  auch  die  Stelle  der  Odyssee,  wo  von  der  Bettung 
des  alten  Laertes  die  Rede  ist:  nicht  Siftvia,  heisst  es,  noch  auch  Decken 
und  Polster  bilden  sein  Lager,  sondern  im  Winter  schlafe  er  im  Zim- 
mer bei  den  Elüechten,  neben  dem  Feuer  im  Staube,  im  Sommer  hin- 
gegen bereite  er  sich  ein  Erdlager  aus  Laubwerk  —  bald  hier,  bald 
dort  (icavHQ),  wohin  er  bei  seiner  gramvollen  Unstetigkeit  eben  gerathe'). 

Mittelst  der  Silvia  werden  improvisirte  Betten  unter  der  Halle 
angeschlagen:  für  Priamos  und  Idaios  in  Achilleus'  Behausung^),  für 
Odysseus  auf  Aretes  Befehl  ^),  endlich  für  Telemachos  und  Peisistratos 
auf  Anordnung  der  Helene  ^). 


*)  T  598:  ou  hk  \i^to  t<5)8'  ivl  ot-xip,  |  ^  ^afidSt;  OTopl«oc,  ^JTOi  xazä  (ifAVta  Ä4vt»n. 

pi9\  aOrdp  5icepdcv  |  »c6caröXX'  öioiv. 

3)  X  190:  dXX'  Sye  X^^f**  H^*^  Mti,  5Äi  &|i.«ec,  in  olxqi,  |  iv  x6vi  dT^i^^p^»' 

auTÄp  irVjv  IX&{]ot  %ipoi  xeOaXuld  x'  äTrdbpv),  |  irdlvTj)  ot  xaxd  ^ouv^v  dXofj^  olvor^^oto 
^•jXXodv  xexXifjiivwv  y0a|i.aXal  ßeßXifjaxai  e^vat. 

*)  fi  643:  ^  {)',  'AyiXcü«  h'  exdpoisiv  iU  ßpn6^öi  xikt^jm  |  Wfj.vi'  biz'  aiWj^i  W- 

5)  7)  335 :  xix>^xo  5*  'Api^j  XeuxdbXevoc  dfx^tTr^Xoeoiv  |  li^'ti  w«*  a(^o69f  dljMvaL 
«;  h  296:  'Ap7«[r)  S^'EXivtj  SfAcu^ai  x^cuw  |  S^fivi'  6r'  aldo6aD  Wfifvai. . 
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Zum  ScUuss  dieser  Besprechung  sei  noch  bemerkt,  dass  zwei 
Stellen  der  Odyssee  mit  dem,  was  hier  über  die  S^fjLVia  gesagt  ist,  in 
entschiedenem  Widerspruch  stehen.  In  dem  episodisch  eingelegten 
Gesänge  *von  Ares  und  Aphrodite  heisst  es ,  Hephaistos  habe  sein  trii- 
frisches  Fangnetz  rings  um  das  Lager  (irepl  Sifivia)  ausgebreitet  i),  und 
dasselbe  Lager  heisst  kurz  vorher ^j  ebenfalls  6ip.via,  obgleich  nicht 
allein  das  Bett^estell,  sondern  zugleich  mit  demselben  auch  das  ge- 
sammte  Bettwerk  von  dem  künstlichen  Netze  umsponnen  wird.  Diese 
Stellen  fallen  aber  um  so  weniger  ins  Gewicht,  als  die  Aechtheit  der 
ganzen  Partie,  welcher  sie  angehören,  nicht  nur  von  neueren  Kridkem, 
sondern  auch  schon  von  manchen  Alten  angezweifelt  worden  ist.  lieber- 
dies  wäre  es  sehr  wohl  denkbar,  dass  selbst  in  durchaus  ächten  home- 
rischen Partieen  vermöge  der  Figur  der  oüvex8o;(iQ  ein  oder  das  andere 
Mal  Siftviot  für  das  ganze  Lager  stände.  Auf  alle  Fälle  aber  beruht  das, 
was  oben  über  die  Sifivia  mitgetheilt  ist,  auf  einem  so  deutlich  und  fest 
hervortretenden  Sprachgebrauche,  und  der  Begriff  derselben  prägt  sich 
namentlich  dem  des  \ix^<;  gegenüber  so  scharf  aus,  dass,  wie  mir  we- 
nigstens scheint,  die  Klarheit  der  Begriffe  hier  wenig  oder  nichts  zu 
wünschen  übrig  lässt. 

§95. 

b.  Das  Bettwerk  oder  die  Betteinlage. 

Für  die  genauere  Betrachtung  des  Bettwerks  und  seiner  einzelnen 
Theile  mögen  uns  diejenigen  Stellen  der  Odyssee  den  leitenden  Faden 
bieten ,  wo  die  Herstellung  des  Bettes  in  ihren  Einzelnheiten  genauer 
beschrieben  wird. 

Zuerst,  heisst  es  dort,  schichtete  man  das  Bettgestell  (8i[ivia)  auf; 
darüber  breitete  man  Kissen  oder  Polster  ([nrJYsa),  wie  auch  Teppiche 
(tairr^s;)  aus,  und  über  diesen  ganzen  Bettapparat  legte  man  als  obere 
Hülle  noch  dichte  wollene  Decken  (j^XaTvat)  ^). 

Da  die  Befxvia  bereits  genügend  besprochen  sind,  so  bleibt  noch 
übrig,  die  ^ijy««,  TaicTjTs?  und  j^XaTvai  näher  zu  betrachten. 

1.  Die  Kissen  oder  Polster  (ta  ^7i*(sa). 

In  Betreff  der  ^r^'^ta  legt  Grashof^)  gewiss  mit  Becht  gegen  die 
beschränkte  Auffassung  des  Wortes  von  Seiten  der  Lexikographen  und 

*)  ft  2S2 :  Trdvra  WXov  iztpX  ^£p,vta  yeuev. 

2)  0  277 :  ß-?j  ^'  tjjicv  h  MUyLOs,  Z%i  ol  «ptXa  Sifxvi'  ixzixo. 

3)  0  296:  'Ap7el7]  S'  'EX^  ^jxcof^ai  xikvjfSts  \  U\isi*  bn'  ai%Ki(iT^  ^ifjtevat,  xat  fWi^Eot 
y-aXd  I  Tcop^upe'  ifAßaX^etv,  oxopi^ii  t'  l^6repde  Tarrjra;,  |  yXocKa;  t*  ev8^pie\««  oOXa;  xa- 
l»j-ep&€v  UaaHi.  Fast  derselbe  Wortiaut  t]  335  ff.  und  Q  643  ff. 

^)  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  22. 
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Commentatoren  energischen  Protest  ein,  insofern  bei  denselben  nur 
von  Tüchern,  gefärbten  Decken  und  dgl.  die  Bede  sei,  insbesondere 
aber  gegen  den  jeden  Widerspruch  abschneidenden  Machtspruch  Ton 
Am  eis,  dass  das  hellenische  Heroengeschlecht  Kissen  und  Polster 
noch  nicht  nöthig  gehabt  habe^).  Vielmehr  stellt  Grashof  die  Be- 
deutung Polster,  Kissen  als  die  einxige  des  Wortes  hin,  und  ist  der 
Ansicht,  dass  sich  dieselbe  aus  der  Ableitung  von  {)i^TVO]u.sehr  wohl  er- 
gebe, wenn  man  ^%o<  als  zerzupfte  Schafwolle,  Kuhhaar  aufbsse, 
was  wohl  ursprünglich  lose  in  die  Bettlade  geschüttet  worden  sei,  bis 
man  eigentliche  Kissen  daraus  verfertigt  und  dazu  Inlette  (Indelte, 
Ueberzüge)  verwandt  habe,  welche  theils  gefärbt,  theils  durch  öfteres 
Waschen  rein  und  blank  erhalten  worden  seien.  Ausser  dieser  gewiss 
sehr  plausiblen  und  auch  etymologisch  zu  empfehlenden  Deutung  der 
|>rjsa  dürfte  für  die  Ansicht  Grashofs  auch  noch  d^r  Umstand  spre- 
chen, dass  blosse  dünne  Tücher  und  Teppiche,  wenn  auch  wollene 
Decken  darüber  gebreitet  wurden,  in  kalten  Nächten,  welche  auch  in 
Griechenland  einen  sehr  unangenehmen  und  rauhen  Charakter  an- 
nehmen können,  schwerlich  einen  genügenden  Schutz  gegen  die  Ua- 
bill  der  Witterung  geboten  haben  würden,  wenn  sich  nicht  imter  den 
Bestandtheilen  des  Bettwerks  auch  einige  dickere  und  für  die  Fesselung 
der  Bettwärme  geeignetere  Stücke,  wie  Kissen  und  Polster,  befunden 
hätten. 

Diese  Kissen  und  Polster  nun  bildeten  in  dem  Xi^oc  oder  auf  den 
8sp(oi;  die  unterste  Schicht;  dass,  wie  Grashof  will ^),  und  wie  unten 
noch  besprochen  werden  wird,  diese  Hauptunterlage  noch  durch 
darunter  gelegte  Felle  verstärkt  werden  konnte,  braucht  nicht  in  Ab- 
rede gestellt  zu  werden. 

Dass  die  ^r^^z^a  mit  kostbaren,  theils  gefärbten,  theils  weissen  und 
durch  häufiges  Waschen  rein  und  blank  erhaltenen  Ueberzügen  ver- 
sehen waren  ^),  zeigen  die  ihnen  beigelegten  Epitheta  oi^aXosyra^j,  xa- 
Xa^)  und  xoXa  Tcopfupsa^).  Wenn  Nacusikaa  ausser  Cäiorpa  und  iciicXoi  auch 
|>7j8a  mit  sich  zu  den  Wäschegruben  nimmt  ^),  so  sind  damit  wohl  eben 
jene  Kissenüberzüge   gemeint,    da   an  anderen  Stellen   diese  ganxe 


1)  Am  eis  zu  f  349  (der  1.  Aufl.)- 

2j  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  23. 

«)  Vgl.  Amei8  2U7  349. 

*)  X  189:  }>T)Yea  oi^aX^ievro.   Vgl.  s  118.  t  318.  ^  180. 

5)  f  361 :  ^f,YW  »«Xdi. 

^  7]  336 :  ^iyt^oL  xaXd  |  7:op96p£Qu  £ben80  Q  644. 

■^)  C  36:  dirÖTp'jNON  raTipa —  ÄjAoSav  i^owXicai,  •?)  xcv  dfYlJöW  |  {««rpd  tc  xii 

r^TrXou;  xal  ^i\fta  öi^aXöevTC. 
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Wäsche  hdri^  ^)  oder  eifjLaia^)  heilst;  obwohl  auch  an  ein  Waschen  der 
Wolle  und  Haare  gedacht  werden  könnte. 

2.  Die  Teppiche  (oi  xarTjTs;). 

Unter  diesen  tam^Te^;,  welche  unmittelbar  über  die  ^t^'^^ol  gebreitet 
werden,  sind  wollene,  gewirkte'Decken  oder  Tücher  zu  verstehen,  wel- 
che indesB  nicht  als  eigentliche  Bettdecken  dienen,  sondern  nur  die 
Weichheit  der  Unterlage  erhöhen  sollen.  Dass  sie  zugleich  aber  auf 
den  Zweck  der  Erwärmung  berechnet  waren,  zeigt  das  ihnen  beige- 
legte Epitheton  ooXo^  (dicht,  fest}').  Einen  solchen  Teppich  hat 
Diomedes,  während  er  Nachts  in  seiner  Lagerhütte  schläft,  unter  dem 
Haupte  ausgebreitet^),  offenbar  um  einen  Ensatz  für  das  Kopfkissen  zu 
haben;  auch  hier  ist  derselbe  als  dickwollig  und  weich  zu  denken,  ob* 
gleich  das  Epitheton  ooXoc  nicht  ausdrücklich  dabei  steht  Auf  einer 
aus  blossen  Taxi^ts^  bestehenden  Unterlage,  die  also  der  ^y^'^ta  entbehrt, 
schlafen  die  Eonder  des  Aiolos  %  wobei  wir  uns  wohl,  wie  Grashof  be- 
merkt^), mehrere  Teppiche  über  einander  gelegt  zu  denken  haben. 

3.  Die  Oberdecken  (ai  ^(XalvaO* 

Die  bisher  besprochenen  Bestaadtheüe  des  Bettwerks,  die  ^ij^ea 
und  TamjTec,  bilden  niir  die  Unterlage,  auf  welcher  der  Schlafende 
ruht  Da  man  aber  beim  Schlafengehen  sich  selbst  des  x^^f  d.  h.  des 
woUenen  Hemdes,  welches  man  nach  Art  der  römischen  tuniea  unmit- 
telbar am  Körper  trug?),  zu  entledigen  und  folgUch  in  adamitischem 
Zustande  die  Stunden  der  Nacht  hinzubringen  pflegte,  so  bedurfte  man 
durchaus  noch  einer  Oberdecke,  um  sich  Ton  oben  her  einzuhüllen; 
und  diesem  Zwecke  entspricht  die  x^oivo,  wie  man  aus  der  Aeusserung 
der  Amme  Eiurykleia  ersieht,  dass  Odysseus  auf  ungegerbten  EKluten 
geschlafen  habe,  Ton  ihr  und  den  liägden  aber  mit  einer  x^otva  zuge* 
deckt  worden  sei  ^).  Für  dies  Zudecken  gebraucht  sie  den  Ausdruck 
imiooui,  welchen  man  Tielleicht  noch  richtiger  durch  einschlagen, 
einwickeln  wiedergeben  kann,  womit  im  Einklänge  steht,  dass  an 
einigen  Stellen  das  xa&üirep&ev  Soao&ai  oder  Sichyonobenhereinhüllen 


1)  C  74:  xo6(>v)  V  h.  daXa}AO(o  ^ipcv  iQ^f^xa  tffuvffyt.  Vgl  C  83  und  t]  6. 

^  C  252:  elfAaT*  dpa  irT6gaaa  tI^ci  xoX^c  iiz'  dinf)vt]c.  Vgl.  C  26.  C  58.  (91.  C  HU 

3)  n  224 :  x^aivdov  x'  dvc|jL09xC7citBV  o&Xmv  xg  za'Ki\xm^. 

*)  K  156 :  aOtdp  &ic&  xpdno^i  xdirr^c  Tcxdvuoro  cpacwöc 

6)  X  12:  cS&ouo*  Iv  TS  xdinjoi  xal  iv  TpTjrot«  \syU99u. 

^)  Ueber  das  Hausgerftih  bei  Homer  und  Heaiod,  S.  23. 

7)  Vgl  m.  Realien  ü»,  S.  375. 

S)  u  142 :  dXX'  iv  dSc<|W)Tif>  ßoi^  »ai  xifrcoiv  oldv  |  IBpad'  is\  i:po(öfi.q>*  y}Ml^as  h'  ir.i- 
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als  Zweck  der  yXatva  bezeichnet  wird  ^).  Ausserdem  wird  dies  Ueber- 
werfen  der  jfXalva  auch  noch  durch  jTcißaXetv  ausgedruckt,  indem  ron 
Eurynome  gesagt  wird,  sie  habe  dem  im  Vorhause  auf  äfmlichem  La- 
ger gebetteten  Odysseus  eine  ykaX^at  übergelegt  2).  Ohne  Zweifel  zog 
also  der  sich  Bettende,  nachdem  er  sich  auf  den  Tairrfcz^  au^estreckt 
hatte,  die  wollene  x^a^va  über  sich  her,  und  wickelte  sich  foimlich 
hinein  (i^aaro),  so  dass  er  thatsächlich  ^von  der  flockigen  Wolle  um- 
hüllt^ war^.  Dass  man  vorkommenden  Falles  auch  wohl  das  eigene 
Oberkleid  oder  den  Mantel,  den  man  am  Leibe  trug,  als  Decke  für  die 
Nacht  benutzte,  ist  glaublich;  in  der  Regel  jedoch  sind  die  an  den  be- 
treffenden Stellen  erwähnten  j^Xotvat  ausschliesslich  für  den  Zweck,  als 
Nachtdecken  zu  dienen,  bestimmt,  und  machen  einen  integrirenden 
Bestandtheil  des  Bettwerks  aus. 

Zur  Vervollständigung  und  zum  Abschluss  des  in  Rede  stehenden 
Gegenstandes  mögen  endlich  folgende  Bemerkungen  dienen. 

Als  Surrogat  der  kostbareren  ^iQ^ea ,  deren  im  Allgemeinen  wohl 
nur  die  Reicheren  sich  bedienten,  nahmen  Aermere  Thierhäute  zur 
Bettunterlage,  wie  denn  Odysseus  von  Eumaios  auf  Schaf-  und  Ziegen- 
felle gebettet  wird*),  und  später  erwähntermassen  im  Vorhause  des 
ithakesischen  Palastes  auf  einer  ungegerbten  Stierhaut  und  SchalBeUen 
schläft  5). 

Während  femer  die  als  Obergewand  dienende  /XoTva ,  wie  schon 
oben  gesagt,  von  ihrem  Besitzer  mitunter  auch  wohl  als  8chla£lecke 
benutzt  wurde,  finden  wir  von  dem  «papo;,  welches  ebenÜEdls  ein  mantel- 
artiges Obergewand  und  von  der  x^otva  nicht  wesentlich  und  wohl 
nur  im  Schnitt  und  Stoff  verschieden  ist<^),  nirgends  im  Homer  erwähnt, 
dass  es  Schlafenden  zur  Decke  gedient  habe,  was  wohl  darin  seinen 
Grund  hat,  dass  das  ^ apo<  zu  elegant  und  kostbar  war,  um  für  einen 
so  gemeinen  Zweck  verwandt  zu  werden;  denn  maa  muss  sich  dasselbe 
als  ein  Prunkgewand  vorstellen,  welches  Edlen  und  Fürsten  ala  Staats- 
kleid, nie  aber  Geringen  zur  Tracht  diente,  während  die  minder  kost- 
bare x^aiva  unterschiedslos  von  Vornehmen  und  Geringen  getragen 
wurde. 


»)  l  296 :  'EXivT]  xiXeuwv  —  yXalvac  ivd^fACvai  o»X«<  xa^uitcp^  loaodat.    Vgl 
fi  338  und  Q  646. 

^)  u  4 :  E'jpuvöfJLT]  5'  Äp'  iitl  xXaivav  ßdXe  xocfATi^f^ti.  Vgl.  ?  620. 

3;  a  443 :  £vft'  l'^t  Ttawö^^to?,  xcxaXupLfjivo;  olö«  ddm^,  \  ßo'iXwt  «ppt)oli»  ^oiv  6Wv, 

\  k  51S :  tIÖci  (EV«w«)  ^'  *P«  ol  rO^uofji)  «upö«  ^yt^«  |  «Wyv,  in  J*  «t«wv  tc  wi 
aifWN  SipfjLST'  IßaXXtN. 
*)  u  2  f.  (oben  citirt\ 
ö)  S.  m.  Realien  11»,  S.  377  ff. 
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Ist  demnach  das  cpapo;  zu  gut^  um  als  Schlafdecke  zu  dienen,  so 
erscheint  es  hingegen  als  völlig  geeignet,  um  eine  kostbare  Leichen- 
decke für  Todte  vornehmeren  Standes  abzugeben.  So  wird  z.  B.  der 
Leichnam  des  Patroklos  zuerst  von  Kopf  bis  zu  Fuss  in  köstliche  Lein- 
wand gehüllt  und  darauf  mit  einem  weissen  f  apo^;  zugedeckt  ^) ,  und 
auch  Rektors  Leiche  wird  von  den  dienenden  Weibern  des  Achilleus 
in  einen  -/ixtii^  und  ausserdem  in  ein  schönes  ^Spoc  eingeschlagen^). 

Endlich  diente,  wie  ein  paar  Stellen  muthmassen  lassen,  vielleicht 
auch  Leinwand  (X(vov)  Schlafenden  zur  Oberdecke.  Wenn  es  von  den 
Phaieken  heisst,  dass  sie  für  Odysseus  auf  dem  Verdecke  des  Schiffes, 
welches  denselben  heimgeleiten  sollte,  ein  l^^foc  und  Xivov  ausgebreitet 
hätten^),  so  ist  klar,  das  ^^ifoc  hier,  wie  überall  in  ähnlichem  Zusam- 
menhange, von  der  Unterlage  des  Schlafenden  zu  verstehen  ist.  Da 
aber  ein  auf  freiem  Verdeck  Ruhender  bei  einer  nächtlichen  Meerfahrt 
doch  schwerlich  einer  Oberdecke  entrathen  kann,  so  ist  bei  A(vov  zwei- 
felsohne an  eine  solche  zu  denken.  Eine  ähnliche  Decke  bildet  wahr- 
scheinlich auch  einen  Bestandtheil  des  Lagers,  welches  Patroklos  fiir 
den  greisen  Phoinix  herrichten  lässt.  Das  Gestell  desselben  besteht 
nicht  in  8e{i.v(oic,  sondern  in  einem  ki/o^'j  ^^  diesem  werden  als  unterste 
Schicht  Felle  (xoisa)  und  darauf  als  zweite  Schicht  ein  ^r^o^  ausge- 
breitet, und  dazu  kommt  als  dritter  Bestandtheil  des  Bettwerks  das 
'zarte  Gewebe  der  Leinwand'  (Xfvoio  Xeirrov  aoirov)  ^),  worunter  wir,  wie 
auch  Grashof  meint^)  das  verstehen  müssen,  womit  Phoinix  sich  zu- 
decken soll,  widrigenfalls  er  ganz  ohne  Oberdecke  bleiben  würde;  denn 
von  einer  j^XaTva,  welche  ihm  Crusius  ohne  Weiteres  zur  Decke  giebt«), 
steht  keine  Sylbe  im  Text. 

So  viel  über  die  homerischen  Lagerstätten  und  Schlaf  vorrichtungen. 

C.  Speise-,  Trink-  und  Badegerftthe. 

§  96. 

Die  Tische  (a(  Tpa^reCai) . 

Dass  das  Material  der  Tische  Holz  war,  geht  aus  den  ihnen  beige- 
legten Epithetis  U<3To^^)  und  iu^oo;^)  hervor,  insofern  das  in  ihnen  ent- 

*)  2  352:  ti  Xc^l£oat  hk  %trztz,  iovtjiXiTl  xdXu^ov  |  U  iröSac  ix  «e^X^C '  xa^6;:epdc 

de  ffdpii  Xeuxcp. 

2)  Q  588 :  d\i^\  li  (1,1V  fExTopa)  f apo«  xaX6v  ßdXov  ifik  ynSna, 

8)  N  73 :  %äh  V  Äp'  'OJüoofjC  oröpeoav  ^^"(6^  tb  X(vov  te  |  ntjöc  iir*  Ixpiö^iv  ^Xa^upf^c 

*)  I  660 :  al  (5f«»ol)  Ä'  iitiircidöfxrvai  oröpeoav  XÄ^o«,  «b;  ix^Xeuoev,  |  Xfbed  re  ^fj-yö; 

re,  X(noi6  te  XewtAv  dfuoTov. 

^)  Ueber  das  Hausgeräth  bei  Homer  und  Hesiod,  S.  24. 
«)  Zu  I  660  f.        7)  a  138 :  Seor^jv  rpdiTreCw.        8)  \  628  :  TpditeCw  i^ioos. 
Bvchbolz,  Homeriscbe  Realien.   IIb.  ]| 
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halteneVerbum  ^ssiv  der  eigentliche  Terminus  für  die  Bearbeitung  des 
Holzes  ist,  welches  der  ältesten  Tektonik  ausschliesslich  als  Material 
diente  ^).  Wie  viele  Füsse  die  homerischen  Tische  hatten,  sagt  der  Dich- 
ter nicht,  und  das  Wort  Tpaic^Ca  selbst,  dessen  Ableitung  schon  im 
Alterthum  zwischen  rpksCa  und  tsTpaireCa  als  den  ursprünglichen  For- 
men des  Worts  schwankte ,  giebt  darüber  eben  so  wenig  sichere  Aus- 
kunft, wie  die  übrigen  Epitheta  des  Tisches,  unter  denen  sich  nur  em 
auf  die  Füsse  bezügliches  findet,  und  zwar  xoavoTcsCoc^),  welches  die 
dunkelblaue  oder  schwarze  Farbe  der  Füsse  oder  nach  Anderen  Stahl 
als  Material  derselben  bezeichnet. 

Auch  über  die  Gestalt  der  Tische  lässt  der  Dichter  uns  im  Un- 
klaren. Nicht  unwahrscheinlich  ist  die  Vermuthung  Brosin's,  wel- 
cher in  dieser  Hinsicht  zwei  Arten  von  Tischen  unterscheidet,  und 
zwar  viereckige  und  runde  ^).  Auf  viereckige  oder  oblonge  Tische  scheint 
der  mehrfach  vorkommende  Ausdruck  tavoeiv  bezogen  werden  zu  müs- 
sen, welchen  der  Dichter  von  der  Manipulation  der  Dienerin  gebraucht, 
die  den  Tisch  für  den  Gast  in  Bereitschaft  setzt  und  zurecht  stellt^). 
Tavosiv  hat,  wie  TitaCveiv,  dieselbe  Wurzel  mit  T8(veiv  gemein,  und  wird 
von  denen  gebraucht,  welche  durch  An-  oder  Ausspannen  oder  durch 
Auseinanderfalten  oder  Auseinanderziehen  einen  Gegenstand  ausdeh- 
nen und  erweitern.  In  diesem  Sinne  finden  sich  die  Ausdrucksweisen 
Tavüeiv  Tolov,  ravueiv  ßoeiT^v,  TtTa(v6iv  to^a,  aiexco  TiTaivo|Aiva>  Trrspuyeasiv 
u.  a.,  so  wie  in  tropischem  Sinne  tavoeiv  IpcSa  und  icovov.  Was  nun  den 
Ausdruck  ravoeiv  tpaireCav  betrifil,  so  erklären  viele  Ausleger  denselben 
durch:  den  Tisch  der  Länge  nach  hinstellen.  Indess  fragt  es 
sich,  ob  nicht  die  der  eben  über  Tavueiv  gegebenen  Erörterung  entspre- 
chende und  schon  von  alten  Auslegern^)  aufgestellte  Erklärung  den 
Vorzug  verdiene,  der  zufolge  Tavoeiv  hier  ein  Auseinanderziehen, 
eine  Erweiterung  nach  der  Dimension  der  Länge  bedeutet,  so  dass  an 
eine  irruxTfj  TpaireCa  oder  an  eine  Art  von  ^Ausziehtisch^  zu  denken  ist 
der  aus  mehreren  in  einander  geschobenen  Platten  besteht,  durch  deren 
Auseinanderziehen  ein  läi^erer  Tisch  hergestellt  wird,  der  für  mehrere 
Personen  berechnet  ist. 


1)  Vgl.  nu  Realien  II»,  S.  189  und  191. 

2)  A  628  :  TpciireCav  xuavöireCa'^. 

3)  O.  Brosin,  de  cenis  homericis  p.  50 :  'Videntur  mihi  duo  mensarum  genera 
statu enda  esse,  alterum  quadratarum,  alterum  rotundarum.' 

*)  a  138  (t)  174) :  Tiapdl  Se  ^e^'^  ixdlvüaae  zpdTZZ^a^. 

^)  Eustath.  zu  %  354:   diro&irX^fjLeNoii  xal  oStoo  xetvöfjievai  d>OTs  öxXaMac  Mf po;- 
Vgl.  auch  die  Schol.  zu  %  354,  A  628  und  yj  174. 
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§97. 

Die  Tische  (Schluss). 

Dass  aber  neben  solchen  grösseren  Tischen  auch  kleinere  im  Ge- 
brauch waren,  geht  daraus  hervor ,  dass  Eurymachos  die  Freier  auf- 
fordert, sich  gegen  die  Pfeile  des  Odysseus  ihrer  Tische  als  improvi- 
sirter  Schutzwaffen  zu  bedienen  ^] ,  und  dass  der  vom  Geschosse  des 
Odysseus  tödtlich  getroffene  Antinoos  den  vor  ihm  stehenden  Speise- 
tisch mit  dem  Fusse  umwirfk^).  Femer  wird  der  Tisch,  welchen  Tele- 
mach  dem  Bettler  Odysseus  zum  Zwecke  des  Speisens  vorsetzt,  aus- 
drücklich als  klein  (oXt^Yj)  bezeichnet').  Ob  diese  kleineren  Tische,  wie 
Bros  in  meint*),  eine  runde  Form  hatten,  lesen  wir  bei  dem  Dichter 
nicht;  nach  Eustathios  waren  im  heroischen  Zeitalter  überhaupt  noch 
keine  runde,  sondern  nur  oblonge  Tische  im  Gebrauch^).  Was  die 
Frage  betrifit,  für  wie  viele  Personen  je  ein  Tisch  bestimmt  gewesen 
sei,  so  finden  wir,  dass  bald  eine  Person,  bald  zwei,  bald  mehrere  an 
einem  Tische  speisen.  Odysseus  speist  beim  Alkinoos®),  Iphitos  beim 
Herakles')  an  einer  besonderen  Tafel;  dagegen  nehmen  Telemachos 
und  Theoklymenos^),  Achilleus  und  Priamos^),  wie  auch  Telemachos 
und  Eumaios^o)  selbander  an  demselben  Tische  ihr  Mahl  ein,  und  in 
den  Lagerhütten  des  Achilleus ^^)  und  Nestor^^)  speisen  sogar  sämmtliche 
Gäste  als  ojioTpaicsCoi.  Ob  Brosin^')  mit  seiner  Vermuthung  Recht 
hat,  dass  bei  grösseren  und  solennen  Gelagen  jeder  Gast  seinen  beson- 


^)  /  74 :  dvrlo^^eo^  TpairiC^C  |  i&^  dbxu{xöpeDN. 

3}  u  257 :  Tt]X£(Mtxoc  ^'  '0&uof)a  xa(^((pue, ((^pov  dctxIXtov  xaTadelc  iXixrjy 

*)  De  cenis  homericis  p.  51:  *Illae  mensae  (quadratae]  pluribus  plerumque  de- 
stinatae  yidentur  fuisse,  cum,  ubi  suam  quisque  mensam  haberet,  minoribus  uteren- 
tur  uno  pede  fultis  iisque  rotundis.' 

9)  Eu8tath.zual38  und  x  370 :  Ifjifalvec  (Subjeet:  das  Verbum  xmUis)  fi'^ito» 
7iu«XoTEpetc  elvat  TÖre  xpaicICo^C»  dXkä  TCTavuofi^vac  eic  (Afjxo?* 

«)  7j  174  (schon  citirt). 

7)  9  28:  oxihk  ('HpmXf);)  ^e&v  £i:tv  'qS^got  t^t  TpdliteCav,  |  t^jN  hi\  ol  iiap^9T)xev. 

S)  p  93 :  irap^  (e  (ear^v  (dpL^dtoXo^  Mno996  TpdircCov  (fOr  Telemaeh  und  Theo- 
klymenos). 

^j  Q  625 :  AärofUSov  V  jpa  oTtov  i>.div  £7rivci|AC  TpairiClQ. 
>0)  p  333 :  t6v  (5(^pov  Eötjwtio«)  xaxi^iu  ^ip»v  «pi«  Tt)X6(i^x^^^  rpireCw  |  dvrfov. 

")  I  216:  ndfxpoxXoc  fxiv  oTtov  iXAv  Ir^vcifte  Tpair^IiQ. 

>2}  A  628 :  -9)  ('Exa^^^Y))  o^oi'iv  (dem  Nestor  und  dessen  Gästen)  7:pd>tov  pieN  irA- 
rpotijXe  TpaTieCav. 

De  cenis  homericis  p.  52. 

11* 
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deren  Tisch  gehabt  habe,  bei  kleineren  Mahlzeiten  von  mehr  privatem 
Charakter  aber  zwei  oder  mehrere  Personen  sich  mit  einem  Tische  be- 
gnügt hätten ,  lässt  sich  schwerlich  mit  Bestimmtheit  entscheiden.  — 
Dass  die  Tische  beim  Beginne  des  Mahls  mit  Schwämmen  gesäubert 
wurden,  wird  unten  bei  den  Mahlzeiten  erwähnt  werden.  Hier  sei  nur 
noch  nachträglich  bemerkt,  dass  die  bei  Nitzsch^),  Terpstra^)  tmd 
Friedreich 3)  sich  findende  Angabe,  man  habe  die  Tische  zwei  oder 
gar  mehrere  Male  mit  Schw'dmmen  gereinigt,  im  Dichter  selbst  keine 
Gewähr  findet.  Der  Umstand,  dass  bald  männliche,  bald  weibliche 
Aufwärter  diesen  Reinigungsprocess  vornehmen,  kann,  wie  schon 
Brosin  bemerkt  hat*),  für  jene  Meinung  nicht  geltend  gemacht  wer- 
den, da  diese  Handleistung,  wie  viele  andere  ähnliche,  je  nach  den 
Umständen  eben  so  gut  von  den  Dienern,  wie  von  den  Mägden  be- 
sorgt werden  konnte. 

§  98. 

Die  Trlnkgeräthe. 

Von  den  Trinkgeräthen  ist  zunächst  der  xpYjtrjp  zu  nennen,  in 
welchem  der  Wein  mit  Wasser  gemischt,  und  aus  dem  dann  das  Ge- 
misch in  die  Trinkbecher  gegossen  wurde.  Auf  diesen  Zweck  des  Bli- 
schens  deutet  das  Wort  xpTjtrjp  schon  vermöge  seiner  Abstammung  von 
xepawovai  hin,  welche  dem  Dichter  zugleich  zur  Bildung  der  etymolo* 
gischen  Figur  xprjt^pa  xspavvoo0ai  Veranlassung  bietet*).  —  Wirft  man 
die  Frage  auf,  wo  denn  der  xpT^rjjp  in  der  Andronitis  seinen  Platz  ge- 
habt habe,  so  lässt  sich  dieselbe  unschwer  beantworten,  wenn  anders 
das  richtig  ist,  was  an  anderer  Stelle^)  über  die  opooBopi]  erörtert  ist. 
Von  dem  Sänger  Phemios  heisst  es,  er  habe  sich  während  des  Freier- 
mordes in  der  Nähe  der  opoo&upt)  aufgehalten  und  überlegt,  ob  er  sich 
zum  Zeusaltar  in  die  auXr^  flüchten ,  oder  den  Odysseus  um  Schonung 
anflehen  solle;  dann  aber  habe  er  seine  Phorminx  zwischen  dem  xpijrrjp 
und  einem  Sessel  niedergelegt  und  sich  vor  Odysseus  auf  die  Kniee 
geworfen^).  Da  nun  die  opoo&opT),  wie  früher  gesagt,  wahrscheinlich  in 

1)  Zu  a  109  f. 

2)  Antiq.  homerica  p.  156:  'Mensis  iterum  acsaepius  spongia  perfiricandis 
earum  cum  nitoii  tum  munditiae  consulebant.' 

3)  Realien  S.  250. 

*)  De  cenis  homericis  p.  52,  adn.  4. 
^}  Y  393:  6  Y^poBV  xpT)r?ipa  xepdaaaTO. 
«)  §69. 

')  x332 :  loTT)  h\  h  x^lpcootv  l^wv  ^ 6p(Jii'pftt  ^^Y^tav,  |  Srff}  ^«p'^pooWptjv  — — — 
fjTot  6  tf6^[kf(^a  ^Xa^up^jv  xoLTi^rpu  yai».aljs  \  (jLeaoT)YUC  xpYjTfipo;  ihi  9p6vou  dpTupo^Xou* 
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deijenigen  Ecke  der  Andronitis  sich  befand,  welche  der  aus  dem  Frauen- 
gemache in  den  Männersaal  Tretende  zur  Rechten  hatte,  und  diese  von 
der  aus  dem  Frauengemache  in  den  Söller  führenden  Treppe  nur  durch 
die  dem  Männer-  und  Frauengemache  gemeinsame  Wand  geschieden 
war,  so  ist  hier  auch  der  Platz  des  xpYjriQp  zu  suchen.  Wer  von  der  op- 
ooftupT)  her  die  genannte  Wand  entlang  ging,  gelangte  an  der  letzten 
Säule  der  diesseitigen  Säulenreihe  vorüber  zu  der  ia^ipriy  wo  er  dann 
die  Verbindungsthür  des  Männer-  und  Frauensaales  zur  Linken  hatte. 
Was  das  Material  des  xpr^xr^p  betrifft,  so  ist  deijenige  Mischkrug, 
welchen  Telemach  von  Menelaos  zum  Geschenk  erhält,  aus  Silber  ge- 
fertigt und  mit  goldenen  Bändern  versehen^).  Aus  massivem  Silber 
besteht  auch  der,  welchen  Ismaros  dem  Odysseus  geschenkt  hat  2),  und 
Achilleus  bringt  dem  Patroklos  sogar  aus  goldenem  xpiQTTjp  Todten- 
spenden^). 

§  99. 

Die  Trlnkgeräthe  (ScUuss). 

Von  Trinkbechern  werden  bei  Homer  sechs  Arten  erwähnt:  to 
Siica;^  TO  xoiceXXov,  to  ak&ioo^,  to  9x690^,  to  xiooußtov  und  7^  xotuXt). 

Von  diesen  Wörtern  scheint  ükol^  den  generellsten  Begriff  zu  ha- 
ben, so  dass  9x090^,  xoiceAAov  und  oAetoov  sich  demselben  als  specielle 
Arten  unterordnen,  daher  der  Becher,  welchen  Peisistratos  der  Athene 
reicht,  zuerst  oXsioov  und  gleich  hinterher  Siica;  heissen  kann^).  Tritt 
SU  Sisa;  das  Epitheton  djKpixuiceXAo^  hinzu  %  so  ist  darunter  ein  Doppel- 
becher zu  verstehen,  der,  wie  unsere  Römer,  oben  und  unten  einen 
Becher  bildet,  so  dass  der  Fuss  ebenfalls  ein  Becher  ist<^).  Während 
man  sich  unter  Siira;  aixfixoiceXXov,  xoTceXXov  und  ofXsiaov  kostbare  Be- 
cher aus  Gold  und  Silber  zu  denken  hat,  sind  axo<po(,  xiaooßiov  und 
xotuXiq  minder  kostbare  Trinkgefässe  zum  Gebrauche  Unbemittelter. 
Daher  kredenzt  z.  B.  Eumaios  dem  Odysseus  Wein  in  einem  9x090c  ^}, 
wührend  Peisistratos  der  Athene  den  Willkommtrunk  in  einem  iXeioov 


*)  S  615  (Menelaos  spricht):  tc&acoTOt  xpi^rfipa xrcuYiAivov *  dp^öpcoc  li  \  lortv  är.i^, 
^uo<j>  V  iizi  ^eCXca  xcxpdlayrai. 

^  i  203:  Sabxe  (*Io(Aapoc)  hi  (loi  fO^uo^'i)  xpT^Trjpa  icav^p^upov. 

^)  V  218:  6  hk  iidwu)^oc  (bx^C  ^A^i^Xe^c  |  )^puolou  i%  xpYjrfipoc,  ikm  &licac  dfjicpt- 
xutieXXov,  I  olvov  dcpuoodfxcvoc  y^a^Ldli^  yiU. 

^  -^  bO  (Peisistratos  spricht) :  xolWexa  90I  irporlptp  6<&sa>  )rpuoctov  dfXeioov.  |  —  &c 
clrdbv  hi  Xt^^X  rlftet  linai  ifiio^  olvou. 

5)  V  219  (eben  citirt).  Vgl  A  584. 

0)  YgL  Buttmann,  LeziL  I.  S.  160.  Lobeck,  Proleg.  pathol.  p.  106. 

^  S  112:  xa(  ol  7:XT]9dfUvo(  l&iu  0x690V,  qiitep  litivcv,  |  olvou  ^irlTüXeiov. 
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bietet^).  Letzteres  wurde  namentlich  auch  au  Libationen  benutzt^. 
Eine  besondere  Form  scheint  die  xotiiXi]  gehabt  zu  haben^  welche  klein 
war 3),  und  Bettlern  geboten  zu  werden  pflegte^),  während  hiogegen 
das  xi39ußiov  von  bedeutender  Grösse  war,  und  daher  bei  Aermeren 
und  Landbewohnern  die  Stelle  des  xpTjtr^p  vertreten  konnte  ^).  Für  seine 
Grösse  und  Capacität  legt  der  Umstand  Zeugniss  ab,  dass  Polyphem, 
nachdem  Odysseus  ihm  das  xiooußiov  dreimal  mit  Wein  gefallt  hat, 
völlig  berauscht  wird®). 

§  100. 

Der  Anriehte-  nnd  Kflchentlsch.  Weitere  FlfissigkeltsbehiUter. 

Badeapparate. 

Zunächst  sind  hier  nachträglich  noch  zwei  besondere  Arten  von 
Tischen  zu  erwähnen:  der  Anrichtetisch  (o  iXeo^),  auf  welchem  das 
Fleisch  vor  derVertheilung  an  die  Gäste  in  Stücke  zerschnitten  wurde  ^, 
und  der  Kiichentisch  (t6  xpeTov),  auf  dem  man  das  Fleisch  zerlegte,  um 
es  an  die  Bratspiesse  zu  stecken^).  Zum  Rösten  des  Fleisches  dienten 
eben  diese  Bratspiesse  (o(  oßeXol)^),  welche  auf  gabelförmigen  Spiessen 
(xpateuTal)  ruhten  ^ö). 

Von  Flüßsigkeitsbehältem  gehören  noch  die  a^^ea  hierher.  In  sol- 
chen ttY^eoi  nimmt  Telemach  auf  seiner  Reise  nach  Pylos  Wein  mit*^); 
EumaioB  gebraucht  sie  zum  Mischen  des  Weins  mit  Wasser  ^2),  und  Po* 
lyphem  bewahrt ^inen  Milchvorrath  darin* 3),  wie  auch  in  Butten  (yaü- 
Xol)  und  Kübeln'  (9xacp(fiec),  neben  denen  auch  noch  Galten  (n^ai)  als 
Milchbehälter  vorkommen*^).  Ausserdem  werden  zur  Aufbewahrung, so 

1)  Y  &0  (eben  oitirt).  Vgl.  Ameis  su  £  112. 

2)  &  591 :  ((6oo)  xaXöv  dtXeioov,  tva  onivS^QO^a  0eoTatv  |  ddoEv^Toic. 
8)  X  494 :  T&v  V  IXrr)advTCDV  xot^Xtjn  tic  tut0öv  ^Tcio^ev. 

*)  p  10 :  TÖv  Selvov  ^üottjvov  ärf  U  n6kis,  Ätpp'  av  i%sX%i  \  Mxa  ivzfoYtinQ  *  Scfcaei  U  ot 
6c  «  id^X-jotv,  I  ir6pvov  xal  xot6Xtjv.  VgL  o  312. 

^}  £  78  (ic  52) :  ht  V  dtpa  xtaouß((|}  xlpvr)  lUhrfiin  olvov. 

0)  i  345 :  xal  tdr'  irf^  K6xXfl9ica  npo9Y)65oiv, xtaa6ßiov  (icrd  x^P^  ^^"^  K^** 

voc  otvoio  %ti,   i  361 :  tpU  p^ev  Koixa  f^pov,  TpU  B'  Ixirtev  dcppaS(]QOtv. 

^)  I  215:  6mri9t  xal  clv  iXeoTotv  l/euev.  ?  432:  ßdXXov  h'  elv  iXsoTaiv  doXXia*  av 
hi  ouß(6tT]c  I  ToraTO  (aiTpe6oaiv. 

8j  I  206 :  a^rdp  Sf  c  xpctov  [ti^a  xdßßaXev  iv  inipoc  aO^iQ,  |  h  V  dpa  vovton  £(h]x  ^ioc 
xal  ii(ovoc  al^öcy  |  iv  (i  ouöc  aidXoto  j^d^rtv  tt^aXuiav  dXoi^{. 

®)  A  465 :  pkCoTuXXÖv  t*  dpa  tdXXa  xal  dpi^*  ißeXoTotv  Irccipov. 

10)  I  214 :  ndoac  (*  dX^c  ^eloto,  xpatcuTdctfv  litae(pa<. 

11)  ß  289 :  StcXtaaov  t*  fya  xal  dy^toiv  dpoov  dtcavrai  |  olvov  iv  dpi^t^ope&ai  xxi. 
1^  fc  13 :  h.1^  dpa  ol  yeip&v  iriaov  d^^ca,  xoT;  irovetto,  |  xipvdc  aT8oira  olvov. 
1^)  i  222 :  vatov  (*  6p  (p  df^ca  icdvxa  |  ^auXol  te  oxa^lficc  ts. 

1^)  n  641 :  ol  V  aUl  itepl  vcxpöv  6pi(X(ov,  6c  Stc  piuTat  |  ora^fAcp  Ivc  ßpopiost  trcpt- 
^Xa^iac  xaxd  riXXac. 
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wie  zum  Transporte  des  Weins  auch  ziegenledeme  Schläuche  *) ,  thö- 
neme  Krüge  (xepafjLoi)^)  und  Fässer^)  benutzt  Zur  Aufbewahrung  des 
bei  der  Mahlzeit  erforderlichen  Brodes  dienen  die  Körbe  (ta  xavea)  *), 
die  auch  wohl  als  Behälter  für  die  als  Zukost  zum  Trunk  dienenden 
Zwiebeln  vorkommen*).  Unter  xcopuxol  endlich  sind  lederne  Säcke  oder 
Beutel  zu  verstehen,  welche  als  Behälter  für  Lebensmittel,  namentlich 
für  Brod  und  Mehl,  dienten,  und  die  man  auf  Reisen  mitnahm^). 

Schliesslich  ist  noch  des  Badeapparats  Erwähnung  zu  thun.  Die 
Badewannen  heissen  aaa{iivdoi  und  waren,  wie  ihr  Epitheton  iu^eatoc 
zeigt  ^),  (von  Holz  gefertigt.  Zur  Herstellung  des  Badewassers  dienten 
dreifüssige  Kessel  (rpiiroSe;)^],  welche,  da  sie  über  das  Feuer  gestellt  wur^ 
den,  das  Epitheton  ^\ncopl^r^Tr^^  erhalten^).  Ausserdem  tritt  zu  tptTrooc 
auch  das  Beiwort  airupo^  hinzu  ^^),  welches  den  Dreifuss  entweder  als 
noch  nicht  vom  Feuer  berührt,  d.  h.  als  neu,  oder  aber  als  einen  solchen 
bezeichnet,  der  gar  nicht  zum  Kochen,  sondern  nur  als  Zierde  oder 
Schaustück  diente.  —  Eine  andere  Art  von  Kesseln,  die  man  ebenfalls 
zum  Zwecke  des  Kochens  über  das  Feuer  stellte,  die  aber  kleiner  wa- 
ren, als  die  Dreifüsse,  sind  die  XißiQTec  (Becken)  ^^),  welches  Wort  zu- 
gleich von  den  silbernen  Waschbecken  gebraucht  wird,  in  denen  vor 
Beginn  der  Mahlzeit  den  Gästen  das  Wasser  zum  Händewaschen  dar- 
gereicht wurde  ^2). 

Dass  die  AißTjrac  sowohl,  wie  die  TpiiroSe«;  auch  als  Kampfpreise 
verliehen  wurden,  ist  bekannt. 


M  6  265 :  ^  5i  ol  d9%in  i%rpu  ftcd  f&iXavoc  otvoio.  C  [77 :  f^  &'  olvov  l^cuev  dox<|>  ^v 
ai-fctcp.  1 196:  atfcov  doxöv  l^ov  piXavoc  olvoio.  Vgl.  F  247.  Solche  Schl&uche  werden 
ß  291  mit  dem  allgemeinen  Ausdrucke  hi^\iTza  bezeichnet« 

^  I  469  :  icoX>»6v  h^  ix  xcpdfjiov  {jl£8u  nCvrco  Toto  f  ^povTOC« 

3)  ß  340 :  h  (daXdfMp)  oi  iri8ot  oTvoto  icoXaiou  i^Suitötoio  |  Eoraaav. 

*)  a  147 :  altov  hk  S|iiDal  iiaprW]veov  ii  xorv^otacv.  VgL  I  217. 

^)  A  629 :  aötdp  in  aMjc  |  ydXxstov  «dvcov  *  ini  hk  xp6fM>ov,  iroTtp  ^«]/ov  xtL 

^  t  266:  iv  (c  xal  fjia  \  «mpüiup.  Ebenso  1 212  f. 

7)  5  4S :  Ic  ^*  iaa|fc(vlK>uc  ßdvxtc  iüSivrac  Xouaovto. 

8)  X  442 :  xixXrco  V  ( 'Av$pO|id^t])  dt&^iicöXotoiv d\Lf^\  iwpl  9r9Jaat  TpbroJa 

fA^Y^»  ^7f^  ir^XotTO  I  "Extopi  ^cpfiid  Xorrpd  f^dyT)«  ix  voor^aavtt. 

»)  V702:  jU^av  Tptttoi' ljJtiwpißV)tT]v. 

10)  I  122:   Iitt'  dic6pouc  Tp(iio8ac.    Auch  su  X£ß7]c  tritt  dnupoc.     V  267:  dicupov 
Xißtjra. 

11)  0  362 :  U^ffi,  Ccl  iv&ov,  iretf  öpicvoc  irupi  :roXX«p.   Vgl  I  322.  V  259. 

^)  a  136:  ^^pvcßa  V  dfA^dioXoc  irpoy^tf  iidyiMt  (pipouoa  |  xaX{,  )^puoc(]Q,  6icep  dp^u- 
ploto  X^ßr^Toc. 
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Dritter  Abschnitt. 

Emährnng.  Körper-  nnd  Oesnndheitspflege. 

Homerische  Medlcin. 


Erstes  Kapitel. 
Speisen  und  Getränke.^) 

§  101. 

Mehl  und  Brod. 

Obwohl  dieser  Gegenstand  früher^)  bereits  besprochen  ist,  so  mö* 
gen  doch  der  Vollständigkeit  wegen  die  Hauptpunkte  hier  recapitulirt 
werden. 

Bei  Homer  kommen  zwei Mehlarten  vor:  grobes  Gerstenmehl 
(aXcpiTa)  und  Weizenmehl  (aXe(aTa),  welche  beide  mit  dichterischem 
Ausdruck  Mark  der  Männer  (}ioeXoc  ivSpvsv)  genannt  werden^.  Hin- 
sichtlich der  Verwendung  der  aXcpira  ist  zu  bemerken,  dass  man  damit 
das  gebratene  Fleisch  bestreute  ^) ;  auch  machten  sie  einen  Bestandtheil 
des  eigenthümlichen  Mischgetränkes  aus,  welches  Hekamede  in  Nestors 
Zelte  aus  pramnischem  Wein,  zerriebenem  Ziegenkäse  und  Gersten- 
mehl  herstellte  ^).  Eine  ähnliche  Composition  bereitete  Kirke  für  Ody»- 
seus'  Gefährten  aus  Käse,  Mehl,  Honig  und  Wein  und  versetzte  die- 
selbe dann  mit  Giftkräutem^).     Gerstenmehl  pflegte  man  auch  auf 


i)  Feith,  Ant.  hom.  Lib.  III.  Cap.  I.  ü.  Terpstra,  Ant.  hom.  Lib.  m.  Cap. 
I.  n.  Ose.  Broflin,  de  cenis  homericis.  Diss.  inaug.  Berolini  1861.  Friedreieh, 
Realien.  §71  ff.  Cammann,  Vorschule  su  der  ILiade  und  Odyssee.  Leipsig  1829. 
S.  318  ff.  C.  Fr.  Hermann,  Lehrbuch  der  grieeh.  PriYatalterthflmer.  §  24.  25. 
Becker,  Charikles.  Exe.  I.  zu  Sc.  1,  vo  auf  Homer  freilich  wenig  Rfleksieht  ge- 
nommen wird.  G.  F.  Schömann,  grieeh.  Alt.  Bd.  I.  Abtehn.  über  das  homer. 
Griechenland. 

S)  Bd.  n,  Abth.  1.  §25. 

3)  u  1 07 :  pvaTxcc  |  d[Xf  tta  Te6)rouoat  xal  dXsCaTa,  (xueXöv  dvSp&v.  Vgl.  ß  290  mit 
der  Note  von  Am  eis. 

^)  (77:  6  V  (E&(Miioc)  dlX^tra  Xcuxd  iciXuvcv.  2  559:  «t  hk  pvalMc  |  (cttrvov  ipt- 
Soiotv  Xe6x  dX^tra  TCoXXd  itdlXuvov ;  wo  zu  izahjsos  zu  ergänzen  ist :  xpiaotv. 

^)  A  638 :  Iv  T(f)  ^d  09t  x6x7]06  ^uW]  Üxuta  ^e^aiv  |  oTv<|)  IlpafAvcCq),  M  h^  aXftidii  xW, 
Tupöv  I  xv^OTt  /aXxs(^,  iizX  5'  dtX^iTa  Xcuxd  icdXuvev. 

^  X  234 :  iv  hi  o^iv  Tup<Sv  xt  xal  dKX^tta  xal  pLi>a  )^Xo>p6v  |  oTv<p  flpapivcdp  hina ' 
dsi\tiT(t  hk  a(T(p  I  ^dppiaxa  X6yp\  tva  i^df/y  Xa&o(aTo  tzvzpiho^  atv^C- 
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Reisen  in  Schläuchen  bei  sich  zu  fuhren,  um  Speisen  daraus  zu  bereiten, 
wie  man  daraus  ersieht,  dass  Telemach  vor  seiner  Abfahrt  nach  Pylos 
der  Amme  Eurykleia  den  Auftrag  ertheilte,  für  ihn  zwanzig  Mass  (f&itpa) 
derartigen  Mehles  in  Schläuche  zu  füllen  i). 

Das  Mehl  im  Allgemeinen  bezeichnet  Homer  mit  den  dichterischen 
Ausdrücken  A7)p.i)Tepoc  axTiQ^)  und  oXcpttoo  Upou  axti]^).  Unter  dieser 
OLX'nQ  (von  a^vuiii)  hat  man  grob  gemahlenes  oder  geschrotenes  Gretreide, 
oder  aber  den  Ausbruch,  d.  h.  den  vorzüglichsten  Theil  des  Mehles 
verstehen  wollen,  während  Andere,  wie  Göttling  und  Doederlein, 
gegen  die  Ableitung  von  a7V0}Ai  Protest  eingelegt  haben :  jener  erklärt 
ixrr^  für  ein  von  aY<o  abstammendes  Verbalsubstantiv  mit  der  Bedeu- 
tung: ^quod  mortalibus  allatum  a  Cerere  est'^),  während  dieser  in 
axxr^  eine  Abkürzung  oder  synkopirte  Form  von  axooTTj  erblickt,  wenn 
man  nicht  lieber  axnj  das  Verl^ale  des  Frimitivs  axetv  nennen  wolle, 
von  welchem  nach  §  179  (des  hom.  Glossars)  axwv  und  axoixi^;  der  Zu- 
satz  AT^fjLi^Tepoc  bezeichne  die  ixrr^  genauer  als  das  unmittelbare  Ge- 
schenk der  Demeter  und  hebe  zugleich  ihren  Unterschied  von  der  bloss 
homonymen  axTT]  öaXao9(a  hervor^).  Nach  Döderleins  Auffassung  würde 
demnach  dxt^  die  Gerste  nur  als  Getreideart  bezeichnen. 

Für  den  Akt  des  Mahlens  kommen  bei  Homer  die  Ausdrücke 
oAistv  ^)  und  aXetpeueiv  ^  vor.  Diese  Verrichtung  lag  den  Sklavinnen 
(Sptial  Yuvalxec  r^  103)  ob;  als  speciellere  Bezeichnung  einer  solchen 
Müllerin  steht  auch  y^viq  ak^rpU^).  In  Alkinoos'  Palast  finden  wir  fünf- 
zig Weiber  beschäftigt,  gelbes  Getreide  auf  der  Mühle  zu  zerkleinem 
und  die  Spindel  zu  drehen^),  imd  im  Palaste  des  Odysseus  stellen  12 
Müllerinnen  Mehl  aus  Weizen  und  Gerste  her^^).  Welcher  Art  indess 
die  zur  Bereitung  des  Mehls  dienenden  Vorrichtungen  waren,  und  ob 
man  eigentliche  Mühlen  für  diesen  Zweck  verwandt  habe,  ist  unsicher. 


1)   p  354 :  dv  hi  jaoi  dlX^iTa  xfOov  dvppa^^MOi  (opolnv '  |  ctxooi  ('  loro  fjtirpa  {jluXt}- 

^  <P  76 :  ndp  ^ap  ool  icpdbnp  naod(A7)v  Avjjiif^Tepoc  dxT/]v. 

3)  A  631 :  y£ki  ^Xa»p6v,  icofd  h'  dX^bou  UpoD  dvt^v. 

«)  Zu  Hesiod.  Scut  290. 

5)  Homer.  Glossar.  §  1003  (Bd.  m.  S.  2). 

^  u  109:  at  (&iv  d(p'  dXXai  cGSov,  iictl  xaxä  icup^  d^tway. 

T)  T]  104  (s.  die  zweitfolgende  Note) . 

8)  u  105  (wird  sogleich  eitirt  werden).  Diese  Weiber  heissen,  wieEuttathios 
SU  7]  104  bemerkt,  auch  (tuXodpol  und  lAuXodplStc,  welehe  Ausdrücke  er  auf  |a6Xov 
ddpctv  mit  Synäresis  oder  auf  nspl  (ji6X(ova  ^opctv  mit  Synkope  surückfQhrt. 

^  T]  103:  iieyr/)xovTa  hi  ol  ({icoal  xord  hSi\ta  Yuvatxcc  |  at  |uv  dXcrpeuousi  (ji6Xi}c  ir.i 
(jL^Xora  xaprt6sf  \  at  h'  lotouc  bff6moi  xsl  "^XdxaTa  orpo^&aN  |  ^fuvai. 

10)  u  106 :  ivd'  dpa  ol  |A6Xat  cTato  Tcotfüivt  Xa6v,  |  rgoiv  («frSexa  iraaai  ^pp(6ovTO  ^u- 
vaixec  I  dXfixa  TeO^ovoat  xal  dXsCara,  ^ucXö>v  dv^pftv. 
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Manche  stellen  das  Letztere  entschieden  in  Abrede  und  behaupten, 
eine  Art  von  Mörsern  sei  als  Surrogat  der  Mühlen  im  Grebrauch  ge- 
wesen ;  welcher  Ansicht  aber  der  Umstand  entgegensteht,  dass  Homer 
ausdrücklich  Mühlsteine  erwähnt,  indem  er  den  Ton  Hektor  nach  dem 
Telamonier  Aias  geschleuderten  Felsblock  mit  einem  Mühlsteine 
(Eustathios  zu  H  270  nennt  ihn  (luXia;)  vergleicht^),  ohne  Zweifel 
um  seine  ungewöhnliche  Grösse  hervorzuheben.  Ausserdem  findet  sich 
bei  Homer  auch  der  eigentliche  Ausdruck  für  Mühlstein,  o  f&oXaS,  so 
jedoch,  dass  an  der  betreffenden  Stelle  grosse,  runde  Steine  damit  ge- 
meint sind,  deren  sich  die  Achaier  und  Troer  als  improvisirter  Wurf- 
waffen bedienen  2). 

Die  Handmühlen  erhalten  bei  Homer  die  Bezeichnung  (loXat^); 
in  Odysseus'  Palaste  befinden  sie  sich  in  einem  neben  dem  Männer- 
saale  liegenden  Gemache,  wie  sich  daraus  schliessen  lässt,  dass  Odys- 
seus  vom  Männersaale  aus  das  ihm  ominös  erscheinende  Gebet  einer 
der  Müllerinnen  vernimmt*). 

Die  Verarbeitung  des  Mehls  zu  Speisen  geschah  in  verschieden- 
artiger Weise.  Seine  Hauptverwendung  bestand  natürlich  darin,  dass 
man  Brod  aus  ihm  bereitete,  und  zwar  war  es  vorzugsweise  Weizen- 
mehl, welches  zu  diesem  Zwecke  diente.  Die  bei  Homer  vorkommen- 
den Ausdrücke  für  Brod  sind  oTroc,  apTo;  und  icupvov.  Sito^  bezeichnet 
zunächst  Getreide  und  Korn  im  natürlichen  Zustande,  sodann  das  aus 
Getreide  gebackene  Brod  als  Hauptnahrungsmittel  des  Menschen,  über- 
haupt aber  Kost,  Speise,  Nahrung  im  Allgemeinen,  so  dass  es  in 
Gegensatz  zum  Getränk  treten  kann,  wie  aus  den  Verbindungen 
oTto;  xai  TroTiJ?*),  oTto?  xal  otvo?®)  und  oTto?  xal  ji-eftü^)  hervorgeht.  An- 
dererseits aber  stellt  oTto;  kraft  seiner  Grundbedeutung  Getreide, 
Korn  die  vegetabilische  Kost  oder  Mehlspeise  in  Gegensatz 
zur  Fleischspeise  oder  animalischen  Kost,  wie  die  Verbindung 
otTo;  xal  xpia  bezeugt^).  Was  den  Unterschied  zwischen  oitoc  und  apxoc 


1}  H  270 :  elooi  h"  d<mW  löge  ßoXiitv  p^iXoctS^i  iciTfMp. 

^  M  160:  %6pu^c  h*  dfi.^*  aSov  duteuv  |  ßaXX6p.evai  fAuXdxcooi  xal  doic(Scc  6(i^- 
XÖ69oa(. 

3)  Eustath.  8u  T}  104:  {ji6Xat  hk,  t*  {  TpCßovrac  ot  iR>po(.  Im  spftteren  Sprachge- 
brauch heissen  jene  Mühlen  yeipofiOXat.  Vgl.  Xen.  Cyr.  VI,  2,  31.  Ueber  die  home- 
riachen  HandmtÜilen  8.  H.  Blümner,  Technologie  und  Terminologie  I,  S.  23  ff. 

^)  u  105 :  <p^{AT)v  h*  ii  otxoio  pvi^  icpo^TUCv  dXT}Tplc  |  7cXt)o(ov,  M*  tfpa  ot  piiXai  itoro 
Tcoifjivi  Xawv.  Vgl.  u  111  ff. 

*)  T  306  s  o(TOto  —  \iiffii  itoTfjTOc. 

^)  I  706 :  o(tou  xal  oTvoto. 

7)  ft  746 :  oItov  xal  )ji^tj  •ffid.  Ebenso  t)  264. 

^)  t9:  oCtou  xal  xpci&v.   pi  18:  olxov  xal  xp^a  itoXXot. 
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betrifit)  so  scheint  derselbe  dahin  bestimmt  werden  zu  müssen,  dass 
oitoc  das  Brod  hinsichtlich  des  Stoffes  bezeichnet,  aus  welchem  es 
bereitet  wird,  apro^;  hingegen  in  Rücksicht  auf  die  ihm  durch  das 
Backen  gegebene  Form,  so  dass  aproc  im  Gegensatz  zu  dem  lockeren, 
formlosen  Mehle  das  harte,  zu  Kuchen  geformte  Gebäck  bezeichnet^). 
Ilopvov  endlich  (von  itopo*;,  aus  icopivov  verkürzt)  bedeutet  speciell  Wei- 
zenbrod.  MaCa,  der  Ausdruck  für  Gerstenbrod,  findet  sich  in  der 
Ilias  und  Odyssee  noch  nicht. 

§  102. 

Die  Zukost  zum  Brode  (to  oij^ov} . 

Den  Inbegriff  aller  derjenigen  Speisen,  welche  bei  der  Mahlzeit 
ausser  dem  Bmde  genossen  werden,  bezeichnen  die  Griechen  und  auch 
Homer  mit  dem  Ausdrucke  o^ov,  welcher  vermöge  seiner  Ableitung 
(von  St{io))  collectivisch  alle  Gerichte  in  sich  begreift,  welche  mit  Hülfe 
des  Feuers  zubereitet,  also  durch  Braten,  Kochen  oder  Sieden  berge- 
steUt  sind.  Das  o^y  tritt  also  in  Gegensatz  einerseits  zum  Brode,  in 
sofern  dasselbe  durch  Backen  bereitet  wird,  andererseits  zum  Weine, 
insofern  derselbe  als  flüssige  Substanz  mit  den  consistenten  Nahrungs- 
mitteln einen  natürlichen  Gegensatz  bildet  2). 

Unter  den  Speisen,  welche  als  Zukost  zum  Brode  auf  der  Tafel  der 
homerischen  Helden  erscheinen,  nimmt  natürlich  Fleisch  die  erste 
Stelle  ein,  und  zwar  vorzugsweise  das  Fleisch  von  Rindern,  Schweinen, 
Schafen  und  Ziegen.  Binder  schlachtete  man  namentlich  bei  Opfern 
und  solenneren  Schmausen,  bei  denen  eine  reichlichere  und  opulentere 
Speisung  selbstverständlich  war;  für  das  schmackhafteste  Fleisch  galt 
das  fün^ähriger  Rinder  und  Schweine,  welches  daher  auch  bei  beson- 
ders feierlichen  Gel^enheiten  au%etischt  wird,  wie  wenn  Agamemnon 
bei  dem  Opfermahle,  welches  er  vor  dem  Auszuge  in  die  Schlacht  in 
seiner  Lagerhütte  veranstaltet,  und  zu  welchem  er  die  Geronten  des 
Heeres  ladet,  ein  funQähriges  Rind  zum  Besten  giebt').  Als  besondere 
Delicatessen  betrachtete  man  auch  fette  Ziegen^),  fette  Schafe*^)  und 
feiste  Mastschweine^).   Unter  den  Körpertheilen  der  Thiere  wurde  das 


i;  Vgl.  Am  eis  zu  a  139. 

^  7  479 :  ^  (in  den  Wagenbehftlter)  hi  ^uvVj  ta(A(Y)  oItov  %i\  olvov  i^hpecv  |  S^a  re, 
ota  Kouoi  %ioTpecp£ec  ßaoiX'TJec. 

'    ^  B  402 :  a6Tdp  6  ßouv  Upcuacv  dfvag  dv^p&rv  ^A^^OLiki^L^to'i  \  iiiova»  ncrro^pov  6irep- 
\U'ii'i  KpovCmvt  *  |  x(«>«t]Oiuv  hk  fipovta^  dptor?}ac  IlavayatAv  %ti, 

*)  I  207 :  vAtov  it(ovo;  ai^öc. 

^)  t  464 :  xd  fi-TjXa  xavauro^a  it(ova  SvjiMji. 

*;  1208:  9UÖC  9idXoio  ^dlytv. 
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Rückenstück  (vcorov,  ^a^t«;)  am  meisten  geschätzt,  daher  man  dasselbe 
als  Ehrenbraten  für  ausgezeichnete  Graste  vorwegnahm.  So  ehrt  Aga- 
memnon beim  Opferschmause  den  Aias,  der  nach  Achilleus'  Rücktritt 
unbestritten  für  den  Matador  des  Achaierheeres  galt,  durch  Vorabgabe 
eines  langen,  mächtigen  Rindsrückens  ^).  Indess  verspeiste  der  Em- 
pfänger einer  solchen  Ehrenportion  dieselbe  nicht  allein,  sondern  theilte 
auch  Anderen  davon  mit,  uin  sie  dadurch  zu  ehren  und  zu  erfreuen; 
wie  beispielsweise  Odysseus  von  dem  Schweinerücken,  den  er  als  hospes 
honorarius  bei  der  Mahlzeit  von  den  Phaieken  vorabbekommen  hat 
ein  Stück  abschneidet  und  durch  den  Herold  dem  Sänger  Demodokos 
zustellen  lässt,  damit  dieser  sich  daran  labe^}.  Ein  solches  ^epa^  — 
denn  mit  diesem  Ausdruck  bezeichnet  Homer  dies  Ehrengeschenk  — 
erhält  auch  Menelaos  bei  der  Vermählungsfeier  seiner  Kinder,  und 
theilt  seinen  Gästen,  Telemach  und  Peisistratos,  davon  mit  3).  Einganx 
ähnlicher  Gebrauch  begegnet  uns  in  Sparta,  wo,  wie  Xenophon  be- 
richtetj  der  Bestimmung  Lykurgs  gemäss  die  Könige  bei  der  Mahlzeit 
eine  doppelte  Portion  erhielten,  nicht  damit  sie  die  doppelte  Quantität 
verzehrten,  sondern  damit  sie  durch  Mittheilung  vpn  ihrem  üebeifluss 
einen  Andern  auszeichnen  könnten,  wenn  es  ihnen  beliebte^). 

Dass  Eingeweide,  Kopf,  Zunge  und  Schetikelknochen  der  Thiere 
bei  der  Libation  und  Opferung  eine  Rolle  spielten,  gehört  nicht  hier- 
her, sondern  in  eine  Darstellung  des  sacrificalen  Ritus. 

§  103. 

Die  Zukost  (Fortsetzang). 

Was  im  Bisherigen  über  Fleischspeisen  gesagt  ist,  bezieht  sich  vor- 
zugsweise auf  die  Mahlzeiten  der  Begüterten  und  Reichen.  Unbemit- 
telten und  Aermeren  dienten  auch  Ziegenmägen  als  Speise,  welche  man 
mit  Blut  und  Fett  füllte,  und  am  Spiesse  briet').    Einen  solchen  Zie- 


1}  H  321 :  v(&tototN  t  Alavra  &tT]vexieaoi  ^dpatpfv  |  'Siposc  ^Axpcl^)  cöpoitp£Ur»  'Aja- 
{üipivcDv.  Nachahmend  Vergil  (Aen.  VIII,  182) :  Vescitur  Ae&eas  aimul  et  Troiana  iu- 
ventus  I  Perpetui  tergo  boyis  et  luatralibua  extia. 

2)  ^  474 :  ^  TÖre  xifjpuxa  itpoai^t;  iioX6fA'r2TU  *05üööc6c,  |  vi&tou  dTroitpotafioiv  — 
inl  \k,  nXetov  dXiXetirro  —  dpf  i65oycoc  &6c,  0aXep9)  V  ^  dfA^ U  dXot^i^  *  |  x^puE,  rfj  ^, 
toOto  n6ps  xp£ac>  ^fpa  ^älYiQOiv,  |  Ar^fitoSöxtp. 

^  5  65 :  &«  ^dro  (Mcv^Xaoc) '  «a(  o^cv  vftxa  ßoöc  icapd  iclova  6'9i«cv  |  ^rct'  Iv  x<P^^^ 
iXdbv,  Td  ^ei  ot  y^P^  icdpi^caav  a&rcf). 

*)  Xenoph.  Reap.  Luc.  15,  4:  &tfAOtp(^  y^  ^^^  '^^  (circvtp  ir(piT]otv,  o6x  Na  ItirXis» 
xataf  ö^Yoiev,  dXX*  Iva  «vi  diic6  toDSc  TtfAfiaai  i^oicv,  cl  nva  ßoöXotvto. 

^)  u  25 :  (bc  ('  Stc  faoT^p'  dvVjp,  noX^oc  itup6c  all^opiivoio,  |  ipmXBfijv  «vtecnjc  t£  «vi 
«YptaToc,  Ivda  xal  Iv^a  |  alöXX^,  fAdiXa  V  Axot  XtXa(rrai  Ö7iTT}.d^vat  *  |  &c  dtp'  Sf  M^  «^^ 
Iv^a  iXbocTo  xti. 
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genmagen,  den  man  sich  aU  eine  Art  von  Wurst  zu  denken  hat,  stellt 
Antinoos  bei  dem  bevorstehenden  Zweikampfe  des  Odysseus  und  Iros 
dem  Sieger  als  Prämie  in  Aussicht  i).  Was  Fische  betrifit,  so  wurden 
dieselben,  wie  schon  bei  einer  früheren  Grelegenheit  bemerkt  wurdet), 
in  der  Kegel  ebenfalls  nur  von  Aermeren  genossen,  während  die  Hel- 
den bei  ihren  Schmausen  den  Grenuss  des  gebratenen  Rind-  und 
Schweinefleisches  vorzogen;  erst  in  späterer  Zeit  begannen  auch  die 
Vornehmeren  die  Fische  als  Speise  werthzuschätzen.  Uebrigens  nahm 
man  auch  schon  in  der  heroischen  Zeit  im  Drange  der  Noth  imd  in 
Ermangelung  besserer  Speise  zu  Fischen  seine  Zuflucht.  So  heisst  es 
beispielsweise  von  den  Grenossen  des  Odysseus,  dass  sie  auf  der  Insel 
Thrinakie,  als  sie  von  nagendem  Hunger  gepeinigt  worden  seien,  Fische 
und  Vögel  gefangen  und  verzehrt  hätten  ^j.  Nicht  minder  bequemten 
sich  Menelaos  und  seine  Gefährten  während  ihres  Aufenthalts  auf  der 
Insel  Pharos  zum  Genüsse  von  Fischen-*).  Dass  die  homerischen  Men- 
schen auch  Austern  genossen,  sieht  man  deutlich  aus  einem  Gleich- 
nisse der  Dias,  wo  Patroklos  den  vom  Wagen  taumelnden  Kebriones 
mit  einem  Taucher  vergleicht,  der,  vom  Schiff  sich  ins  Meer  stürzend, 
viele  Austern  fangen  und  damit  zahlreichen  Menschen  Nahrung  schaf- 
fen könne  ^). 

Nomadischen  Menschen  und  Hirten  femer  diente  auch  Käse  (rupoc) 
zur  Nahrung,  welcher  vorzugsweise  aus  Ziegenmilch  bereitet  wurde; 
wenigstens  wird  Ziegenkäse  (ai-yeioc  Topdc)  ausdrücklich  erwähnt^}.  Eine 
andere  Käseart  ist  das  cn)oa(idtupov  (Sesamkäse),  welchem  Sesam  als 
Gewürz  zugesetzt  wurde,  dessen  aber  erst  in  der  Batrachomyomachie^), 
noch  nicht  bei  Homer,  Erwähnung  geschieht.  —  Bereitet  wurde  der 
Käse  in  d^r  Weise,  dass  man  die  frisch  gemolkene  Milch  durch  Feigen- 


<)  o  44  (AntinooB  sprieht] :  ^arci^t^  atS'  ai^Av  ria'z"  tt  -KMpi  *  rd^l'  iiti  (dptr<p  | 
TL9x%i\u%af  xviooT);  tc  xal  alfMtoc  ifin^v-^oavrcc  *  |  &icic6Tcpoc  ^i  «c  vaif)OD,  xpc(ooeiv  Tt  ^i- 

2;  M.  hom.  Real.  Ib,  S.  105  f. 

3}  {A  330:  xal  ^  ^Y(>t)v  i^^ireoxov  d>.72Tc6ovTec  dr^dff-Xit  I  ^X^'^C  ^pvi0d<  Te,  ^(Xac  S  xt 
y £ tpa^  IxotTo,  I  [^vapLirroU  d-pciorpoiotv  *  Ctctpe  Ik  ^^^P^  Xi{i6c]  • 

^)  h  368 :  aUl  ^o^p  nepl  v9)oov  dX(6(Uvoc  iyOudaoxov  |  ^vapiiCTotc  d^xtstpotatv,  iTCipe 
hi  YQtOT^pa  Xi|a6;. 

^;  n  745 :  d)  Tzoizot,  ^  ^idK'  IXa^pj^c  ^v^p»  cb<  ^eta  xußiora.  |  c(  ^  icou  xal  ttövttp  ^v 
l/^uöevrt  7^oiTo,  |  noXXo^c  oiv  xopdociev  div^p  Iht  T^^ea  Si^&v,  |  vt^^;  dnodpdboxoBVi  ti  xal 
^jair^fA^cXoc  etr],  |  dbc  vt»v  h  TreSdp  i^  lirrov  ^cia  xußitfr^.  Vgl.  Brosin,  de  eenis  ho- 
mericis  p.  7,  adn.  2. 

^}  A  639 :  im  h^  alYctov  xy?j  rjp<Sv  (Hekamede  in  Nestors  Zelt) .  Vgl.  Über  den 
vorliegenden  Punkt:  Realien  ü*,  S.  151  f. 

"O  Batrachom.  34 :  o^M  \u  }A\^i  \  dfproc  TpisxoirdlviOTo;  d?:'  eix6xXou  xav^oto,  |  o^hi 
rXaxoOc  xav^Tre^rXo;,  fywv  iroXu  37;9afA^TUpov  xtX. 
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lab  (o  oiro;,  coagulum)  zum  Gerinnen  brachte,  vde  sich  dies  aus  einem 
Gleichnisse  der  Ilias  schliessen  lässt,  in  welchem  es  heisst,  die  von  Ares 
dem  Diomedes  beigebrachte  Wunde  sei  in  Folge  des  von  Paieon  dar- 
auf gelegten  Balsams  so  rasch  verharrscht,  wie  von  Feigenlab  gerin- 
nende Milch  ^j.  Dies  Feigenlab  ist  aber  nichts  Anderes  als  der  Saft  des 
Feigenbaums,  welcher  nach  Columella  dadurch  gewonnen  wird,  dass 
man  in  die  frische  Rinde  des  Baumes  Einschnitte  macht,  aus  denen 
dann  jener  Saft  hervorströmt 2). 

Ausserdem  aber  wird  bei  Homer  getrockneter  Käse  erwähnt,  der 
eine  so  bedeutende  Härte  besass,  dass  man  ihn  mit  der  Raspel  zerreiben 
musste,  wie  dies  Hekamede  that,  als  sie  den  oben  bei  Gelegenheit  des 
Mehls  3)  schon  erwähnten  Mischtrunk  bereitete. 

§  104. 

Die  Zukost  (Sehlnss). 

Was  manche  andere  Thierarten  betrifft,  deren  Fleisch  unseren 
heutigen  Gourmands  als  ausgesuchte  Delicatesse  gilt,  als  da  sind 
Hirsche,  Hasen,  Gemsen,  wie  auch  Drosseln,  Tauben  und  Austern,  so 
beobachtet  Homer  über  dieselben  —  wenigstens  in  Betreff  ihrer  gastro- 
nomischen Verwendung  —  ein  schönes  Stillschweigen,  als  ob  er  eine 
so  reichhaltige  und  zugleich  feinschmeckerische  Speisekarte  fiir  einen 
der  Simplicität  seiner  Heroen  und  ihres  nur  auf  das  einfach  Gediegene 
und  Kräftige  gerichteten  Geschmacks  unwürdigen  Luxus  erachtete. 
Indess  ist  keineswegs  gesagt,  dass,  wenn  der  Dichter  die  culinarische 
Verwendung  jener  Fleischarten  nicht  ausdrücklich  erwähnt,  sie  darum 
überhaupt  in  Abrede  zu  stellen  sei;  vielmehr  bemerkt  Brosin*)  sehr 
richtig,  dass  jene  Nichterwähnung  auf  der  bekannten  dichterischen 
Licenz  beruhe,  welche  die  Grammatiker  mit  dem  Ausdrucke  to  okut«»- 
fxevov  bezeichnen.  In  der  That  muss  man,  wenn  Homer  erwähnt,  dass 
man  Tauben  und  Drosseln  Schlingen  gestellt*),  und  dass  Penelope 
Gänse  in  ihrer  Wirthschaft  gehalten  habe®),  zwischen  den  Zeilen  lesen. 


Tcepixp&cpeTai  xuxöosvti,  |  &c  ^pa  xapTcaXlfAos;  lifjaato  (IlaiVjaiv)  ^oupov  "Apr^a. 

»)  De  re  rust.  VII,  8.  Plin.  Nat.  bist.  XVI,  38,  72. 

3)  §101. 

^)  De  cenis  homericlB  p.  6,  adn.  2. 

*)  y  468 :  A;  5'  6t  av  rj  xl-^Xat  TavjaiirT£poi  f^e  ir^Xeiai  |  Ipxet  ivirXfjSiDQt,  x6%'  iotr- 
xei  is\  ^dlp.v<f),  I  a&Xiv  ioi^fievai,  OTu^cpöc  ('  &7:e$ISaT0  xotxoc '  |  &<  axf'  (die  erhängten 
Mägde  des  Odysseus)  iitit]^  xecpaXd;  lyov. 

ö)  T  536  (Penelope  spricht) :  yfi*i^  |iot  %7xä  oixov  ieixooi  itupoN  loouotv  |  ii  Soaro;, 
xa{  ri  o^iv  ialvofxai  elaop<5(«coi. 
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dass  dies  eben  in  keiner  andern  Absicht  geschehen  sei,  als  um  beide 
Greflügelarten  für  culinarische  Zwecke  zu  verwenden.  Und  wenn  wir 
femerlesen,  dass  die  alten  Heroen  dem  edlen  Weidwerk  fröhnten,  und 
auf  Hasen^),  Behe^),  wilde  iSiegen^),  Eber^)  und  Hirsche^)  Jagd  machten, 
so  ist  damit  als  selbstverständlich  ausgesprochen,  dass  das  Fleisch  der 
erjagten  Thiere  auch  zubereitet  und  auf  die  Tafel  gebracht  wurde,  was 
allerdings  nur  von  den  wilden  Ziegen^)  und  Hirschen^)  ausdrücklich 
gesagt  wird.  Wenn  sodann  bei  der  Schilderung  der  Grärten  des  Alki- 
Qoos  ^)  eine  —  wenn  auch  noch  unvollkommene  und  roh  empirische 
—  Art  von  Obstcultur  erwähnt  wird ,  und  wir  in  jenen  Grärten  Bim-, 
Grranat-,  Aepfel-  und  Feigenbäume  angepflanzt  finden,  so  liegt  auf  der 
Hand,  wenn  es  auch  nicht  gesagt  wird,  dass  Obst  auch  bei  den  Mahl- 
zeiten genossen  wurde,  wie  dies  in  späterer  Zeit  beim  Nachtisch  regel- 
mässig geschah.  Zweifelhafter  kann  es  erscheinen,  ob  in  der  heroischen 
Zeit  auch  Gemüse  einen  Bestandtheil  der  Mahlzeiten  gebildet  habe, 
da  sich  weder  in  der  Ilias,  noch  in  der  Odyssee  eine  bestimmte  darauf 
bezügliche  Angabe  findet;  indess  sagt  Athenäos  ausdrücklich,  dass  den 
Heroen  bei  der  Mahlzeit  auch  Gemüse  vorgesetzt  worden  sei  '^^  und  der 
von  ihm  dafür  gebrauchte  Ausdruck  Xa^ava  scheint  zugleich  die  An- 
deutung zu  enthalten,  dass  er  nicht  an  wild  wachsende,  sondern  an 
künstlich  gezogene  Gremüsearten  denkt,  da  kax'fx^o^  auf  Aaj^aCveiv  = 
hacken,  graben  zurückzufuhren  ist.  Dass  namentlich  auch  Erbsen 
(ipißiv&oi)  und  Bohnen  (xoapioi)  schon  formlich  auf  dem  Felde  gebaut 
und  als  Nahrungsmittel  verwendet  seien,  scheint  aus  einem  Gleichnisse 
der  nias  hervorzugehen,  wo  der  von  Menelaos'  Panzer  abprallende 
Pfeü  des  Helenes  mit  Bohnen  und  Erbsen  verglichen  wird,  welche, 
vom  Schwünge  des  Worflers  und  vom  Hauche  des  Windes  fortge- 
schnellt, leicht  von  der  Wurfschaufel  abspringen^).    Diese  Operation 


ly  p  294 :  TÖv  Ik  (den  Hund  Argosy  rdpoi^ev  dY^vfioxov  vioi  dfvope«  |  alf  ac  iz  d^po- 
T^pa;  ifik  itp6xa«  ifik  Xa^^o^;-  VgL  K  360  ff. 

2)  T  435  ff.  (Enfthlung  der  Eberjagd  im  Pamesos ,  bei  welcher  Odysseus  ver- 
wundet wurde) . 

«;   X  156  ff. 

^j  t  154:  äpoav  tk  N6(i.^i,  «oOpou  Aiic  ai^iöyoio,  |  alY^C  öpcoxtpouc,  Iva  (etir^oetav 
craipot. 

6)  X  182:  x^^P^  vt^djjLevci  xtdyiyrs:  ipixulka  ftaira  (von  dem  erlegten  Hirsche,. 

ß;  ti  114  ff.  Vgl.  ReaHen  H»,  §  25 «. 

T,  I,  45 :  irapexldcTO  ^e  xolc  fipoci  ^einvouai  xaX'kd-^a'^a.  Vgl.  Nitischzut)  12. 
K.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  griech.  Priratalterthümer.  §  15,  Anm.  19.  M.  hom. 
Real,  n»,  §  25«.  Theophr.  Hist  pl.  1.  VH  und  Artemid.  L  67. 

^i  N  588 :  (bc  ^  Ix  drib  rXaxioc  tttuö^iv  (aey^Xt^v  xax  dXoyf|V  |  dpifroxootv  x6a(jLoi 
lAsXaN^Xpoc«  ^  ip£ßtv&oi  I  iTvoiiQ  &ito  Xt^upiQ  %a\  Xtx)jir^r?)poc  ipc»{,  |  &<  drö  Mptjxoc  Me- 
veXdo'j  xu&aX((ioio  |  tcoXXöv  droTiXa-p/Oet;  ixa^  iTrraTo  Trtxpoc  Äisröc   Daxu  vgL  Fried- 


1 76    ni.  Ernährung.  Körper-  und  Oesundheitfipflege.  Homerische  Mediein. 

des  Worfeins,  durch  welche  die  Erbsen  und  Bohnen  gesäubert  und  von 
allen  fremdartigen  und  ungehörigen  Bestandtheilen  gereinigt  wurden, 
hat  nur  dann  einen  vernünftigen  Sinn,  wenn  man  annimmt,  dass  jene 
Schotenfrüchte  den  Menschen  selbst  zur  Nahrung  dienen  soUten,  vde 
ja  auch  noch  heutzutage  die  Kichern  (neugriech.  ^eß(v&ia)  den  Grie- 
chen zur  Nahrung  dienen  und  in  Griechenland  allgemein  gebaut  wer- 
den^). —  Ausserdem  kommt  von  Gemüsearten  bei  Homer  noch  die 
Zwiebel  (xpo(j.uov)  vor,  die  höchst  wahrscheinlich  mit  Allium  cepa  L 
identisch  ist,  welches  Gewächs  noch  heute  von  den  Neugriechen  unter 
dem  Namen  xpo(i.{i.oSi  gezogen  wird 2).  Als  Nahrungsmittel  aber  wird 
das  xpop.i>ov  von  Homer  ausdrücklich  bezeichnet,  und  zwar  an  einer 
Stelle  der  Bia«,  wo  von  Hekamede,  der  Sklavin  Nestors,  gesagt  wird, 
sie  habe  Zwiebeln ,  Honig  und  Gerstenmehl  als  Zukost  zum  Trünke 
aufgetn^n^).  Dass  auch  Lauch  (irpaoov,  allium)  in  der  heroischen  Zeit 
als  Nahrungsmittel  diente,  scheint  aus  dem  Umstände  hervorzugehen, 
dass  bei  der  Schilderung  der  Gürten  des  Alkinoos  Gemüsebeete 
(:rpaoia()  erwähnt  werden^),  unter  denen  man  zweifelsohne  Lauch- 
(Knoblauch-)beete  zu  verstehen  hat,  und  aus  deren  Anlage  sich  schlies- 
sen  lässt,  dass  man  Lauch  damals  schon  formlich  gezogen  habe.  Frei- 
lich wird  der  Knoblauch  selbst  (to  Trpasov,  allium),  worauf  der  Ausdruck 
irpaaiaC  zurückzuführen  ist,  bei  Homer  noch  nicht  erwähnt,  und  kommt 
erst  in  der  Batrachomyomachie  vor*). 

Nur  der  Vollständigkeit  wegen  füge  ich  noch  hinzu,  dass  als  vor- 
züglichste und  kräftigste  Kost  kleiner  Kinder  Mark  und  zartes  Fett 
von  Lämmern  erwähnt  wird '5). 

§  105. 

Die  Oetiilnke. 

Das  Wasser,  welches  später  in  dem  bekannten  thaletischen  PhQo- 
sopheme  eine  Hauptrolle  spielen  sollte,  und  von  dem  thebanischen 

1  an  der,   Beitr&ge  2ur  Kenntniss  der  homer.  Oleichnisse.  Frogr.  Berlin.  S.  23. 
K.  Fr.  Hermann,  Lehrb.  der  gr.  Frivatalt.  §  15.  Anm.  15. 

1)  Lenz,  Botanik  der  alten  Griechen  und  Römer.  S.  723. 

2)  J.  £.  Smith,  Florae  graeoae  prodr.  Lond.  1813.  p.  227.  Nach  Lern  a.  a.  0. 
S.  296  ist  das  xpöfAuov  unsere  KüchenswiebeL  Vgl.  V.  Hehn,  Culturpflansen  und 
Hausthiere  S.  122  ff. 

8)  A  630 :  IttI  hk  xpöp.uov,  Tcoxtji  ^^j'ov,  |  ifik  \t£ki  ^Xopöv,  icapd  V  dX^kou  icpoO  dbt7f,v. 

*)  tj  127 :  fv(>a  hk  xoafATjral  irpaoial  itapa  ve(aTov  Äpxov  |  «op^xotai  ire^6a9cv,  isi)€Ti- 
v^v  favÖQiaat.  Ueber  die  irpaoial  s. :  M.  Realien  I^,  S.  216.  Am  eis  im  Anh.  su  t]  127. 
Lobeck,  PathoL  elem.  L  p.  244.  Böttigers  KL.  Sehr.  m.  S.  167. 

3)  Batrach.  54 :  Tcpdaoic  x^o<P<^^C> 

^)  X  500 :  "AoTudvaS,  6c  Tcplv  piiv  io^  inX  ^o^vaat  narpoc  |  fAueX^  olov  Ksoxc  td  o{»> 
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Epinikiendichter  schlechtweg  api^rov  genannt  wird^),  findet  hei  Homer 
nur  eine  höchst  heiläufige  Erwähnung;  und  in  demselhen  Masse,  wie 
er  die  Vorziige  des  Weins,  namentlich  durch  lohende  Epitheta,  aner- 
kennt,  verhält  er  sich  im  Punkte  des  Wassers  schweigsam.  Hatte  es 
doch  auch  nur  die  höchst  bescheidene  Bestimmung,  die  energische 
Wirkung  des  feurigen  Rebensaftes  abzuschwächen  und  die  demselben 
innewohnende  Gluth  zu  kühlen,  indem  man  es  —  in  der  Regel  nach 
einem  bestimmten  Verhältnisse  —  mit  demselben  vermischte.  In  der 
That  hatte  also  das  Wasser  schon  für  die  Griechen  der  Heroenzeit  nur 
als  Ingredienz  einer  solchen  Mischung,  nicht  als  selbstständiges  Getränk 
Bedeutung. 

Als  Hauptgetränk  der  Hirten  und  Nomaden  wird  bei  Homer  die 
Milch  (YotXa,  yXciyo;)  genannt.  Wenn  es  von  dem  Kyklopen  Polyphem 
heisst,  er  habe  Menschenfleisch  gegessen  und  ungemischte  Milch 
dazu  getrunken  ^,  so  soll  damit  offenbar  etwas  Aussergewöhnliches  be- 
zeichnet werden ;  denn  wie  die  Griechen,  welche  im  Allgemeinen  höchst 
masshaltig  waren,  erwähntermassen  den  Wein  in  der  Regel  mit  Wasser 
verdünnten,  so  tranken  sie  auch  fette  Milch  meistens  nur  nach  Zusatz 
von  Wasser^).  Ausdrückliche  Erwähnung  geschieht  bei  Homer  nur  der 
Schaf- und  Ziegenmilch^),  woraus  man  indess,  wie  schon  Gün- 
ther bemerkt  hat^),  nicht  etwa  den  Schluss  ziehen  darf,  dass  man  in  der 
heroischen  Zeit  Kuhmilch  überhaupt  nicht  genossen  habe.  Eine  völlig 
ungriechische,  barbarische  Sitte  aber  war  der  Genuss  von  Stutenmilch, 
welchem  von  den  bei  Homer  erwähnten  Völkern  nur  das  skythische 
Nomadenvolk  der  Hippomolgen  ergeben  war*).  Nur  beiläufig  sei  hier, 
wo  eigentlich  nur  von  den  Getränken  die  Rede  sein  sollte,  noch  die 
Bemerkung  gestattet,  dass  die  Verarbeitung  der  Milch  zu  Butter  dem 
heroischen  Zeitalter  noch  gänzlich  unbekannt  war:  erst  in  viel  späterer 
Zeit  taucht  das  Wort  ßootupov  auf,  und  zwar  zuerst  bei  den  medicini- 
«chen  Schriftstellern.  In  der  homerischen  Welt  diente  die  Milch  ent- 
weder  als  Getränk,  oder  man  bereitete,  wie  schon  oben  gesagt,  Käse 
daraus. 

Als  Hauptgetränk  erscheint  bei  den  homerischen  Mahlzeiten  der 
Wein,  der  nicht  nur  von  den  Reicheren  und  Vornehmeren,  sondern 


^)  Find.  OL  1,  1 :  dfpiorov  (jicv  Sficop. 

*)  i  296:  K6xXcd4'  («Ydö.tjv  ifii:Xy]aaTo  srfiiyi,  |  dvSpöfiea  xp£'  Wcdv,  %a\  ii:  ÄxptjTov 

<j  Vgl  Amei8iut297. 

^}   1 144 :  iC^fuvo;  h^  f^faX^CN  Ci^  xai  fiv)xd&ac  alyac 

^)  Fr.  Qünther,  die  Viehiucht  bei  Homer.  Programm  des  hersogUchen  Kftrlt- 
gymnasiums  su  Bemburg.  1867.  8. 13. 

•)  N  5:  Mus&v  T  dx/j^ikdyjtos  xai  dyauöiv  'Inrr^jxoXY»^,  I  yXo[*to^y*"^- 
Bnchbolz,  Homerische  Bealien.  IIb.  12 
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selbst  von  Unbemittelten  genossen  wird,  wie  z.  B.  der  Sauhirt  Eumaios 
seinem  Gaste  Odysseus  Wein  vorsetzt  ^).  Dass  auch  Frauen  sich  einen 
massigen  Weingenuss  nicht  versagten ^  wäre  an  sich  glaublich,  wenn 
es  auch  nirgends  gesagt  würde.  Es  wird  aber  geradezu  aui^esprochen, 
dass  auch  die  Frauen  Wein  tranken,  wenn  es  heisst,  Aiete,  die  Mutter 
der  Nausikaa,  habe  ihrer  Tochter  bei  deren  Abfahrt  nach  denWäsche> 
gruben  einen  Behälter  mit  Speisevorrath  und  einen  Ziegenschlauch 
mit  Wein  zur  Erquickung  nach  anstrengender  Arbeit  mitgegeben^). 
Arete  selbst  nimmt  bei  Odysseus'  Abreise  aus  der  Hand  desselben  den 
Becher  zum  Abschieds-Gjuss  und  Trunk  entgegen^),  woran  Eusta- 
thios  die  Bemerkung  knüpft,  dass  die  homerischen  Menschen  beim 
Willkomm-  und  Abschiedsgruss  sich  den  vollen  Becher  gereicht  hätten, 
ohne  vorher  selbst  zu  trinken.  Dass  man  sogar  kleinen  Kindern  Wein 
zu  trinken  gab,  geht  aus  der  Aeusserung  des  alten  Phoinix  hervor,  dass 
der  kleine  Achill  beim  Tränken  desselben  mit  Wein  oft  denselben  über 
den  Becher  hinausgesprudelt  und  ihm  das  Gewand  bespritzt  habe^j. 
Der  Wein  wurde  übrigens,  wie  schon  oben  bemerkt,  nach  einem  be- 
stimmten Verhältnisse  mit  Wasser  vermischt;  und  zwar  geschah  diese 
Operation  in  einem  eigens  für  diesen  Zweck  bestimmten  Mischgefilsse, 
dem  xpr^TTjp,  aus  welchem  man  dann  die  Becher  füllte^).  Bei  besonde- 
ren Veranlassungen  stellte  man  indess  auch  wohl  eine  kräftigere  Mi- 
schung (otvog  Co>potspo;j  her,  indem  man  eine  grössere  Quantität  Weins 
und  weniger  Wasser  nahm,  wie  z.  B.  Achilleus  nach  Empfang  der  ?on 
seinen  Landsleuten  an  ihn  abgeschickten  Gesandtschaft  an  Patroklos 
die  Aufforderung  richtet,  eine  solche  Mischung  zu  bereiten^),  —  ohne 
Zweifel  aus  keinem  anderen  Grunde,  als  weil  er  einen  so  willkomme- 
nen'und  hochgeehrten  Besuch  durch  einen  gastlichen  Trunk  von  be- 

*j  S  78 :  4v  ft*  Äpa  xioouß((p  xi^rt]  (Euixaio;)  p.eXirj§£a  owov. 

^1  C  76  s  fA-ZiTTjp  V  h  xiozi^  ixi^ti  jir^oeix^'  iSo^v  |  ravcoCr^v,  dv  V  C^  tClkt,  iv5' 
olvov  lycucv  I  doxip  is  alYe^tp- 

^j  V  56 :  d^d  V  loxvzo  ^io<  'O^uomuc,  | ' Api^  S'  iv  x^P^^  '^^^^  Ihz^^  dpurucuinXXov,  i 
xa(  fiiv  (poov/jaac  lirea  irrep<5cvTa  npooTjü^a*  |  xaTp^  p.ot,  di  ßaolXetoi,  Siafiiiepic  x^i. 

*,  I  490 !  iroXXdxi  (jloi  xmihvj^aQ  iizX  onf^Oeoot  ^iTöva  |  otvou  dTza^'k^t^ms  iv  vr^nf^ 
dXcyeiv^. 

*)  «110:  ol  \kh*  dp'  oInov  IjiiOYOv  tA  itpt)T?ipoi  %a\  5?oip.  T  269:  xptjrJjpi  W  oivov  [ 
Ix(<JYOv.  Vgl.  7]  179  f. 

^)  I  202:  fi,e(Cova  ^  xpyjrTJpa,  MevoiT(ou  uU,  xMnoL'  \  Cop^pov  hk  xlpact,  hii:ii 
l'  fvTivov  tüdoTip*  Den  Comparativ  CoipöxepoN  erklärt  richtig  Brosin  (deeeniaho- 
mericis,  p.  9,  adn.  7) :  <yinum  minuB  mixtum,  quam  tu  mihi  miscere  solitus  es.' 
Noch  andere  Motive  für  die  Herstellung  einer  stärkeren.  Mischung  fahren  die  Scho- 
liasten  zu  d.  St.  an.  Die  oben  gegebene  Auffassung  ist  die  einsig  sutreffeitde.  Die 
Spartaner  nannten  eine  solche  Mischung  einen  'Skythentrunk',  nach  Herod.  6,  84: 
ex  Tfi  Toü,  d)«  aOxol  X^y^*-"*  (STraptifjTai),  izedv  Cwp^epov  ßouXmvxai  TrtiEtv,  'Eiri«6dww 
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sonderer  Güte  auszeichnen  wollte.  Was  speciell  den  so  beliebten  pram- 
ni sehen  Wein  betrifft,  welchen  Hekamede  zugleich  mit  Ziegenkäse 
und  Gerstenmehl  als  Ingredienz  zur  Herstellimg  des  oben  ^)  erwähnten 
Mischtrankes  benutzt,  so  ist  ungewiss,  woher  derselbe  seinen  Namen 
habe:  Einige  leiten  denselben  von  einem  karischen  Berge  Pramna, 
Andere  von  einem  Felsen  auf  der  Insel  Ikaria  her  2).  Unter  den  thra- 
kischen  Weinen  hatte  namentlich  der  maroneische  bedeutenden  Ruf, 
da  er,  wie  es  heisst,  selbst  dann  noch  Kraft  und  angenehmen  Duft 
behielt,  wenn  man  einen  Becher  desselben  mit  20  Mass  Wasser  ver- 
mischte'). 

Dass  man  Zwiebeln  als  Imbiss  zum  Weine  genoss,  wurde  schon 
oben^)  gesagt.  Hier  sei  noch  nachträglich  bemerkt,  dass  man  diese  un- 
serem Geschmacke  als  wunderlich  erscheinende  Zusammenstellung 
nicht  im  Lichte  unserer  Gt)urmandise  betrachten  darf,  und  sie  vielmehr 
nach  orientalischem  Massstabe  beurtheilen  muss,  insofern  die  in  süd- 
licheren Klimaten  gezogenen  Zwiebeln  von  den  unsrigen  durchaus 
verschieden  und  ganz  anders  geartet  sind.  ^Wer  im  Morgenlande  Zwie- 
beln gegessen  hat',  äussert  der  Reisende  Hasselquist,  ^wird  gestehen 
müssen,  dass  sie  nii^ends  besser  gefunden  werden:  sie  sind  hier  süss 
und  wohlschmeckend,  während  sie  anderswo  beissend  und  scharf 
sind'^).  Dazu  kommt  noch,  dass  nach  den  Ansichten  der  alten  Grie- 
chen der  Wohlgeschmack  des  Weines  durch  den  gleichzeitigen  Ge- 
nus8  der  Zwiebeln  bedeutend  erhöht  wurde,  wie  sich  dies  zweifellos 
aujB  der  Aeusserung  des  Nikeratos  bei  Xenophon  ergiebt:  Homer  be- 
zeichne mit  Recht  die  Zwiebel  als  eine  einladende  Zukost  zum  Weine 
(xp^uov  'zroTcp  G<j;ov)^);  wenn  daher  Jemand  Zwiebeln  hole,  so  werde 
man  davon  sofort  lohnenden  Genuss  haben,  da  der  Trunk  dann  besser 
schmecken  werde  ^.  Und  gleich  darauf  bestätigt  Sokrates  diese 
Aeusserung,  indem  er  sagt,  die  Zwiebel  besitze  in  der  That  die  Eigen- 
schaft einer  den  Genuss  erhöhenden  Zukost,  so  weit  dies  überhaupt 
bei  einer  Zwiebel  möglich  sei,  da  sie  nicht  nur  die  Speise,  sondern 
auch  den  Trank  schmackhafter  mache  ^j. 

')  §101. 

X)  VgL  m.  Realien  I^,  S.  262,  Anm.  9. 

3)   i  208 :  t6v  &'  Sre  n(:vo(cv  (i^Xttj&ia  olvov  ipudpfiy,  |  ht  liita^  i{A7cXi^oac  S^atoc  dvd 

*)  §104. 

')  S.  Bosenmüller,  das  alte  und  neue  Morgenland.  I.  Th.  S.  97.  Fried- 
reich,  die  Realien  zu  der  Iliade  und  Odyssee.  6.  254. 

«)  A630. 

T)  Xenoph.  Conv.  4,  7:  el:te  yap  itoo 'Ofxtjpo;  'Erl  hh  xp^fiuoN  Ttortp  Ä^v.  idv  o«>* 
iv^p^TJ  "«C  Ttp^ptfjLUOV,  nM%a  fJWifXa  to'jt6  '(t  ^^£Xri\iisoi  fseode  •  -liSiov  ^dp  itieTo^. 

®)  Das.  4,  8;  y?)  M\  fcpt)  6  S(DxpdtT}c,  d}X  ÄXXtj'v  irou  ^öEotN  ^cXototv  -xW^wo«  •^jiTv 

12* 
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Von  der  Aufbewahrung  des  Weins  nird  weiter  unten  bei  Gelegen- 
heit der  häuslichen  Geräthe  die  Rede  sein. 


Zweites  Kapitel. 
Mahlzeiten  und  Gelage. 

§  t06. 

Allgemeines  Aber  die  homerischen  Mahlzeiten. 

Die  homerischen  Menschen  zeigen  sich  durchweg  als  beneidens- 
werthe  und  in  ihrer  Naivetät  glückliche  Naturkinder,  welche  mit  ihrer 
heiteren,  unverdorbenen  und  kräftigen  Sinnlichkeit  gastronomische 
Genüsse  zu  den  höchsten  Lebensfreuden  zählen,  denen  Essen  und 
Trinken  als  die  allerwichtigsten  Aufgaben  für  die  Bewohner  dieser 
sublunarischen  Welt  erscheinen,  und  welche  an  einer  mit  Speise  und 
Getränk  wohlbesetzten  Tafel  sich  ^ganz  kannibalisch  wohl'  fühlen. 
Dieser  praktische  Materialismus,  der  sich  durch  Befiriedigung  des 
gastrischen  Bedürfnisses  bekundet,  oder,  wie  M.  Schneidewin  sich 
ausdrückt^),  diese  ^centrale  Bedeutung  der  Magenlogik  für  das  mensch- 
liche Leben'  behauptet  bei  den  homerischen  Helden  selbst  in  solchen 
Lebensmomenten  ihre  Geltung,  wo  uns  sentimentalen  Modernen  alle 
Lust  am  Essen  und  Trinken,  ja  selbst  Hören  und  Sehen  vergehen 
\\iirde.  Zu  dieser  Philosophie  bekennt  sich  unumwunden  und  mit  der 
unergründlichsten  Naivetät  selbst  der  ^herrliche  Dulder'  Odysseus,  der, 
nachdem  er  bei  dem  Kyklopen  Polyphem,  den  Laistrygonen  und  Kirke 
das  Schrecklichste  der  Schrecken  durchgemacht  und  den  Untergang 
aller  seiner  Genossen  mit  eigenen  Augen  angesehen  hat,  schliesslich 
aber,  damit  das  Mass  seiner  Leiden  voll  werde,  als  elender  Schiffbrü- 
chiger in  adamitischem  Zustande  von  den  Wogen  an  das  Gestade  des 
Phaiekenlandes  geschleudert  ist,  seinem  Grastgeber  Alkinoos  gegenüber 
bekennt,  er  sei  zwar  einer  der  allerunglücklichsten  Sterblichen  und  könne 
noch  weitere  haarsträubende  Schrecknisse  erzählen,  die  er  erduldet; 
dennoch  wünsche  er  zu  speisen,  da  der  unverschämte  Magen  sein  Recht 


irpooXaßctv.  £^ov  p.eN  ^^p  ^  ^vtcu;  loixev  elvai,  tue  xp6p.|i.uöv  ^6»  8  O'j  (iövon  oitov,  d)<Xd 
xal  iroTÖN  ifid'^ti.  Mit  Wyttenbach  ist  hier  dfycco;  statt  o&n»(  geschrieben  und  vor  ou 
nach  cb;  xp6(i.fxuo^  ft  das  Relativurn  2  eingefügt. 

^;    M.  Schneidewin,   die  homerische  Nairet&t.    Eine  ästhetisch -culturge- 
sohichtliche  Studie.  Hameln,  1878.  Adolph  Brecht.  S.  33. 
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geltend  mache  ^).  Wir  sehen  ans  dieser  Aeusserung  des  Odysseus,  wie 
der  naive  Mensch  der  heroischen  Zeit  noch  in  der  glücklichen  Lage 
ist,  bei  einem  zwischen  seinem  inneren,  geistigen  Ich  und  seiner  äus- 
seren, leiblichen  Natur  entstandenen  Conflicte  der  Letzteren  das  Ueber- 
gewicht  zu  geben,  und  selbst  in  den  überwältigendsten  Lebensphasen 
sein  subjectives  Empfinden  dem  zwingenden  physischen  Bedürfhisse 
unterzuordnen,  während  der  moderne  Hyperculturmensch  im  unge- 
heuren Drange  des  Schicksals  völlig  den  äusseren  Menschen  vergisst, 
und  sich  ganz  und  gar  vom  Strome  seiner  sentimentalen  Empfindung 
forttragen  lässt.  Ich  weiss  diese  psychisch-physische  Differenz  zwischen 
dem  antiken  und  modernen  Menschen  nicht  besser  wiederzugeben,  als 
mit  den  treffenden  Worten  M.  Schneidewins:  *Es  liegt  wirklich  im 
Menschenwesen  ein  Antagonismus  zwischen  seiner  leiblichen  und  gei- 
stigen Seite,  und  ist  die  letztere  in  der  Richtung  des  Gefühls  (und  bei 
vereinzelten  Naturfen  im  höheren  Culturleben  auch  in. der  Richtung 
des  Denkens)  mächtig  ergriffen,  so  mag  sie  am  liebsten  von  der  an- 
deren nichts  wissen  und  möchte  ihr  einen  Rückstoss  in  die  Niederungen 
geben ;  der  naive  homerische  Mensch  empfindet  diesen  Antagonismus 
auch  schon,  aber  er  löst  ihn  principiell  zu  Gunsten  der  natürlichen 
Nothwendigkeiten,  während  der  Mensch,  welchem  das  Leben  in  seinem 
göttlicheren  Theile  das  eigentliche  Leben  geworden  ist,  sich  jenen  de 
facto  anbequemend,  doch  in  den  Weihestunden  von  Glück,  Leid,  In- 
tuition oder  Inspiration  mit  dem  Bewusstseinsinhalt  seiner  Persönlich- 
keit den  Rücken  gegen  das  Materielle,  die  Front  gegen  das  rein  Seeli- 
sche oder  Geistige  gewandt  dasteht;  die  realistische  Reaction  aus  dem 
Gemüth  zur  Gemüthlichkeit  bleibt  freilich  oft  genug  nicht  ausge- 
schlossen, zum  Beweise  der  unverwüstlichen  Macht  des  einmal  gege- 
benen natürlichen  Factors,  und  ein  etwaiges  künstliches,  selbstquäleri- 
sches Sichselbstspiritualisiren  wollen  möge  an  derNaivetät  des  home- 
rischen Standpunktes,  in  welchem  es  im  Bild  die  unbefangene  Freiheit 
von  solcher  Qual  geniesst,  getrost  gesunden ! '  ^) 

§  107. 

Allgemeines  Aber  die  homerischen  Mahlzeiten  (Fortsetzung). 

Noch  viele  Züge  liessen  sich  aus  Homer  anfuhren,  welche  be- 
weisen, wie  kurz  für  die  homerischen  Helden  der  Weg  ist,  welcher  sie 

*;  t]  211 !  o5oTtNac  upictc  fatt  jmIXitc'  dyiovzai  6'iCuv  |  dv^pc^rcov,  xototv  *ev  iv  dtX- 
Ycocv  iamoal^trfi.  |  xa\  V  in  xev  %a\  (ioXXov  l-^m  %axä  fxu07)aa(fjLt)v,  |  Saoa  ^t  ^  ^lAirovra 
(^e&v  {ÖTTjTt  (ji^Y^oa*  I  diXX^  Ijjlc  piv  Bop7r?joat  idoaTe,  xrfi6\tje^6s  Trep.  |  ou  y^P  Tt  oru^ep^ 
in\  laOT^pi  x6vr£pov  äXko  \  litXfiro,  f|T  Mkvjoti  lo  ixv^aaodai  dvdptiQ,  |  xal  pidiXa  reipö- 
pievov,  xal  htX  ^pcol  itfvdoc  i/ovra. 

2)  M.  Schneidewin,  die  homerische  Naivetät.  S.  33  f. 
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von  tiefer  Bührung  und  herzzerreissendem  Jammer  zu  wackerer 
Schmauserei  hinüberfuhrt.  Ich  will  hier  aus  der  Fülle  der  Beispiele 
nur  noch  eins  herausheben,  und  zwar  jene  Scene  der  Odyssee,  wo  die 
ganze  in  Menelaos'  Palaste  versammelte  Gesellschaft  sich  in  Gram  um 
den  in  der  Fremde  verweilenden  und  vielleicht  verunglückten  Odys- 
seus  verzehrt:  Helene  weint;  Telemachos  weint;  selbst  Menelaos  weint 
und  auch  Feisistratos,  dem  Sohne  Nestors,  füllen  sich  die  Augen  mit 
Thränen^).  Aber  nicht  lange  dauert  dieser  herzbrechende  Auftritt: 
Feisistratos  erklärt  naiv,  solches  Klagegestöhn  beim  Nachtmahl  mache 
ihm  Missbehagen,  und  morgen  sei  auch  noch  ein  Tag^);  womit  Mene- 
laos sich  einverstanden  erklärt,  und  seine  Graste  auffordert,  die  Weh- 
klage zu  vergessen  und  wieder  der  Mahlzeit  zu  gedenken').  Unter 
allen  homerischen  Helden  ist  Achilleus  der  Einzige,  welcher  im  höch- 
sten Schmerze  alle  materiellen  Gelüste  vergisst,  und  seinem  Köiper 
jegliche  Nahrung  entzieht^);  aber  auch  dies  ist  psychologisch  völlig 
richtig  und  charakterisirt  den  gewaltigen  Helden,  dessen  ganze  Natur 
so  colossal  angelegt  ist,  und  bei  dem  die  Heftigkeit  der  Affecte  mit  dem 
Gigantischen  seiner  Fersönlichkeit  im  Verhältniss  steht. 

Doch  verlassen  wir  für  jetzt  den  Boden  der  culturhistorischen  Ver- 
gleichung,  und  kehren  wir  auf  den  realistischen  Boden  der  homerischen 
convivalen  Genüsse  zurück.  Das  obenbesprochene  überirdische  Wohl- 
behagen also,  mit  welchem  der  homerische  Mensch  in  den  materiellen 
Freuden  der  Tafel  schwelgt,  und,  'auf  seinem  Thronos  sitzend,  wie  ein 
Unsterblicher  seinen  Wein  schlürft'  ^),  drückt  wohl  keiner  der  homeri- 
schen Helden  unvernohlener  und  in  überschwänglicherer  Weise  aus, 
als  der  unverwüstliche  Dulder  Odysseus,  dem,  wie  schon  gesagt,  selbst 
inmitten  des  herzbrechendsten  Jammers  der  Magen  knurrt,  und  der, 
sobald  das  Gefühl  ungefährdeter  Sicherheit  ihn  überkommt,  mm  erst 
recht  seine  gastrischen  Gelüste  sich  regen  fühlt.  Daher  ist  es  denn 
auch  seiner  derb  realistischen  Natur  völlig  entsprechend,  wenn  er  an 
der  wohl  besetzten  Tafel  des  Alkinoos  im  Vollgefühle  seines  leiblichen 

1)  5  184:  xXaie  [kis  'Ap^elT)  'EX^vt],  Alis  ^xYe^auia,  |  x)^ote  hi  TtjX^fjayic  t6  xai 
Axpel^c  Mev^Xaoc*  |  o^h'  dpa  N^oropo;  ulöc  dhaxpinto  £/cv  ^ooe. 

')  (  193 :  oO  Y^p  ^Y^T^  i  '^^P^of^*  6Supö{i.evo;  {jirraSöpttioc  *  dlXXo^  xa\  ^Hd>(  (  Iffocnit 
il^prY^veca. 

3;  l  212 :  i^fieic  hk  xXau&)x6v  piv  £dao(Aev,  6;  nptv  ivjyjhi  *  |  ^öpnou  li"  i^aim;  pr^- 

4j  T  209 :  Tiplv  h'  oGiroic  av  l\iQv^t  (Achilleus  spricht)  ^tX&v  xaTd  Xat(A6N  Ubj  |  oj 
f:öou,  o65i  ßp(&oi(,  Iralpou  xe^vr^üTo;  *  |  —  —  —  t(5  pioi  outi  fACtd  fpeol  TaOta  |U|ir|Xrv,  i 
6)XdL  cpövoc  X6  xal  alfia  xal  dp^aXioc  orövoc  dvopcov.    T  345 ;  oi  Ik  ^  dX>.oi  |  olyovrat 

S)  C  308  (Nausikaa  spricht) :  fv&a  hk  Trarpöc  ^p.oio  dpövos  itonx^tTat  auf^  *  |  '^ 
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Behagens  ganz  naiv  erklärt:  er  kenne  nichts  Angenehmeres,  als  wenn 
unter  allem  Volk  heitere  Fröhlichkeit  herrsche,  die  Graste  im  Palaste, 
in  Beihen  beim  Mahle  sitzend,  dem  Sänger  lauschen,  während  die 
Tische  vor  ihnen  von  Brod  und  Fleischspeisen  strotzen,  und  der  Mund- 
schenk, Wein  aus  dem  Mischkruge  schöpfend,  denselben  umhertrage 
und  die  Becher  fülle;  dies  erscheine  ihm  im  Herzen  als  das  Herrlichste 
und  Schönste  1).  Schon  die  Alten,  insbesondere  Plato  und  Lukian, 
haben  an  diesem  Bekenntnisse  des  Odysseus  Anstoss  genommen,  da 
durch  dasselbe  die  rein  materielle  Genusssucht  und  Sinnenlust  als 
höchstes  Ziel  der  menschlichen  Existenz  bezeichnet  werde.  Diese  Auf- 
fassung wird  schon  durch  das  oben  Gesagte  widerlegt:  es  ist  nicht 
sowohl  der  rohe  Materialismus,  der  aus  den  obigen  Worten  des  Odys- 
seus spricht,  als  die  reine  Naivetät  einer  unverdorbenen  und  kräftigen 
sinnlichen  Natur,  welche  das,  was  Leib  und  Seele  zusammenhält,  in 
seiner  vollen  Berechtigung  anerkennt,  und  in  welcher  'das  Leben  in 
seinem  göttlicheren  Theile  noch  nicht  das  eigentliche  Leben  geworden 
ist.'  Dass  es  indess  nicht  ausschliesslich  die  nackte,  bare  Tafellust  ist, 
von  welcher  Odysseus  beseelt  wird,  und  dass  bereits  auch  ein  höheres 
und  edleres  Element  in  ihm  zum  Durchbruch  gekommen  ist,  geht 
daraus  hervor,  dass  er  in  seinem  hedonischen  Glaubensbekenntnisse 
unter  den  Bequisiten  seiner  Tischfreude  den  geselligen  Kreis  fröh- 
licher Tafelgäste  und  das  Lied  des  Sängers  ausdrücklich  hervorhebt : 
die  Erwähnung  des  Ersteren  bezeugt,  dass  seine  Lustempfindung  nicht 
sowohl  eine  idiopathische  als  sympathische  ist,  die  des  Gesanges,  dass 
neben  dem  sinnlichen  auch  ein  höheres  ästhetisches  Behagen  ihn  be- 
herrscht, und  dass  die  Klänge  des  Liedes,  indem  sie  zum  leiblichen 
Genuss  den  geistigen  gesellen,  sein  Lustgefühl  erst  zu  einem  vollkom- 
menen machen. 

§  108. 

Allgemeines  Aber  die  homerischen  Mahlzeiten  (Sehlnss). 

Dass  überhaupt  die  Griechen  der  heroischen  Zeit  bei  ihren  Gast- 
mählern nicht  in  der  blossen  Schmauserei  ihr  volles  Genügen  fanden, 
und  eine  ästhetische  Würze  derselben  begehrten,  beweist  der  Umstand, 
dass  Musik  und  Gesang  stets  in  Verbindung  mit  einem  solennen  Mahle 
(oa(;)  erscheinen.   In  diesem  Sinne  heisst  es  von  der  Leier  (cpopfjitYE), 
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sie  sei  von  den  Göttern  zur  Genossin  des  Mahles  geschaffen^',  woraus 
zugleich  hervorgeht ,  dass  dies  Instrument  vorzugsweise  bei  festlichen 
Mahlzeiten  gespielt  wurde.  An  einer  anderen  Stelle  werden  Beigen- 
tanz und  Gesang  als  die  Zierden  (ava&TifiaTa,  eigentlich  Beigaben)  des 
Mahles  bezeichnet^).  Daher  erscheint  bei  Festmahlen  in  der  Regel  auch 
ein  Sänger,  um  die  Güste  durch  seinen  Gesang  zu  unterhalten  und  zu 
erfreuen.  Dieser  sitzt  in  der  Mitte  des  schmausenden  und  zechenden 
Kreises;  ihm  zu  Häupten,  an  einer  Säule,  hängt  seine  getreue  Phor- 
minx,  und  er  selbst  schmaust  von  einem  vor  ihm  stehenden  Tische,  bis 
er  zu  seinem  Instrumente  greift,  und  sein  Lied  anstimmt.  In  dieser 
Situation  finden  wir  den  blinden  Sänger  Demodokos  im  Kreise  der 
schmausenden  Phaieken^),  sowie  den  Ithakesier  Phemios  bei.  den  Ge- 
lagen der  Freier^) ;  und  auch  bei  der  Hochzeit  der  Kinder  des  Mene- 
laos  ist  ein  Aöde  zugegen,  welcher  singt  und  dazu  die  Phorminx  spieh*). 
Schon  aus  den  bisher  angeführten  Thatsachen  geht  zur  Genüge  hervor,, 
dass  die  Gastschmäuse  der  heroischen  Zeit  keineswegs  den  Charakter 
blosser  Trinkgelage  trugen,  dass  vielmehr  Gesang  und  Tanz  in  vor- 
wiegender Weise  bei  denselben  hervortraten,  ja  geradezu  als  ihr  Glanz- 
punkt betrachtet  wurden.  Am  gröblichsten  aber  würde  man  irren,  wenn 
man  in  jenen  Schmausen  gar  privilegirte  Veranlassungen  zu  convivalen 
Debauchen  und  Excessen  erblicken  wollte;  im  Gegentheil  galt  Un- 
mässigkeit  und  Ausschweifung  für  schimpflich  und  entehrend,  daher 
auch  Penelope  ganz  im  Sinne  der  damals  herrschenden  aUgemeinen 
Meinung  spricht,  wenn  sie  das  wüste  Treiben  der  Freier  nachdrückUeb 
tadelt,  und  geradezu  äussert,  dass  Wüstlinge,  welche  das  Haus  des 
Odysseus  durch  Schwelgereien  zu  beschimpfen  sich  erfrechten,  unmög- 
lich eines  guten  Leumunds  sich  erfreuen  könnten^).  Athene -Mentor 
findet  es  sogar  der  Ordnung  und  Etikette  nicht  angemessen,  dass  das 
Opfermahl  der  Pylier  in  die  Länge  gezogen  wird,  und  mahnt  daher 


1)  p  270 :  iv  (£  TC  f öppnf^  |  i^n{tti^  f^v  dpa  havzi  dcol  :ro(Y)o<zv  iraift^v. 

2)  a  151 :  Toiow  (den  Freiem)  jxiv  ivl  ^ppcolv  dIXXa  |i.efjif^Xci,  |  jjioXTri?)  x  dpyrjotu«  t«' 
xd  ^dlp  x'  dvad^jfittxa  5aixö;. 

^  8  65 :  X(p  (AT]fjioE^xq))  h^  dpa  Üonxövooc  Ö-Jjxe  9p6vov  dipY'Jp^T,Xov  |  (i£o9(p  laivi\i6- 
V09V,  irp^c  x(ova  ptoxpiv  2pe(oa<  *  |  xäh  (*  ix  fcaoovXö^t  xp^ftaoev  ^6p\iv^a  XCjeiov,  |  a^oa 
^     itizkp  xcf  aX"?)«,  %i\  irtif^pahe  X'^P^^**  iX£o8at  |  x'^ipuE'  icdp  V  ixiftet  xdveov  «aXifjv  xc  xpdrc* 
Cav  xxi.i 

*)  1  330  :  TepTcid^c  li  x'  doihl^  dX6oxave  xf^pa  )j.0.atvaN,  |  <^^y.lo^t  2c  j^'  diiht  fircd 

JJlVt)OT"?jpOlV  d^dpiiQ. 

^)  h  1.7 :  (ATcd  hi  acptv  dp.£Xrexo  8eioc  doilhi  \  ^opfi^Cov. 

^)  9  330 :  x^v  h'  aOrc  Ttpoo^me  7rcp((p(saiv  IlrjVcXÖTCCta  *  |  £up*^fA«x\  oGiroK  fotv  iC- 
xXciac  xaxd  ^piov  |  i\k[u^ai,  ot  ^  oixov  dxifjidCovxc«  £^ouoiv  |  dvip^c  dptoxf)oc« 
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zur  Schlusslibation  uud  zum  Aufbruch  ^).  —  Dass  unmässiger  Wein- 
genu8S  den  Trinker  zu  der  improvisirten  Rolle  eines  gemeinen  Possen- 
reissers  erniedrige,  und  unter  das  Niveau  der  allgemeinen  Menschen- 
würde herabdrücke,  spricht  mit  klaren  Worten  der  Sauhirt  Eumaios 
aus,  wenn  er  sagt:  der  Wein  bethöre  den  Menschen,  da  er  selbst  den 
Verständige!),  von  Haus  aus  Nüchternen  zum  Singen  und  Trällern  oder 
zu  vergnügtem  Gelächter  oder  gar  zu  grotesken  Gauklersprüngen  ver- 
leite, und  ihm  manches  Wort  entlocke,  welches  er  besser  im  Busen 
verborgen  hätte ^).  Vollends  wüste,  Rand  und  Band  überschreitende 
und  in  der  höchsten  Staffel  der  Trunkenheit  gipfelnde  Völlerei,  wie  sie 
den  Skythen  eigen  ist,  und  welche  sich  ausschliesslich  als  Selbstzweck 
betrachtet,  ist  den  Griechen  der  Heroenzeit  —  das  lässt  sich  getrost 
behaupten  —  ein  barer  Gräuel ;  und  nur  im  Stadium  des  masslosesten 
Jähzorns  konnte  Achilleus  sich  vermessen,  dem  obersten  Heeresleiter 
der  Achaier  das  ehrenrührige  Schimpfwort  Trunkenbold'  entgegenzu- 
schleudem^).  Im  Grossen  und  Granzen  —  und  damit  möge  diese  all- 
gemeine Betrachtung  über  die  homerischen  Gastmähler  ihren  Ab- 
schluss  finden  —  liebten  die  Griechen  der  heroischen  Zeit  jene  'cor- 
diale  und  gemüthliche  Kneiperei',  deren  herzinnige  Pflege  mehrere 
Jahrtausende  später  einem  hyperboreischen  Volke  hereditarisch  zu- 
fallen sollte,  dessen  Gemüthlichkeit  in  der  modernen  Welt  jetzt  längst 
sprichwörtlich  geworden  ist,  und  welches  der  Lösung  dieser  gemüth- 
lichen  culturhistorischen  Aufgabe  nicht  minder  angelegentlich  sich 
unterzieht,  als  der  Lösung  jenes  grossen  und  ernsten,  von  den  Römern 
ihm  überkommenen  Problems,  den  Gesammtschatz  der  geistigen  Er- 
rungenschaften des  älteren  und  jüngeren  Griechenthums  wie  ein  Pal- 
ladium zu  hüten  und  den  kommenden  Jahrtausenden  als  culturge- 
schichtliches  Vermächtniss  zu  überliefern.  Für  dies  Vorhandensein 
der  gemüthlichen  Seite  im  convivalen  Leben  der  Heroenzeit  zeugt  die 
mehrfach  wiederkehrende  Formel:  oo8i  ti  &üjio?  iSsueto  8atTo<;  itar^;'*^ 
womit  deutlich  ausgesprochen  wird,  dass  nicht  nur  die  Kauwerkzeuge 
und  der  Magen  beim  Mahle  thätig  waren,  sondern  dass  auch  der  innere. 


1)  Y  334 :  OYce(oavTtc  xo(TOto  \uldi\u%a '  loio  ^dp  &^.  |  ffiri  ^dp  cpdoc  ol)%V  bnh  C<^- 
cpov  *  o^i  lotxcv  I  (t)8d  dc&v  In  havd  8oaoo^|Uv,  d^di  v^o&ai. 

^  I  463 :  ol^oc  fdp  d^Afti  |  f^Xe^Ci  Ssr*  iffirftt  iToX6^povd  irep  [idk*  detaat  |  xat  d* 
dizakls  YcXdoat,  *«(  t  öp^i^jo^o^ai  Mfuts,  |  itat  xi  £ito«  rpo^xev,  ^Tücp  x  dppTjrov  dpLcivov, 
9  293 :   oIn(5c  oe  Tpdbei  pieXiTj^« ,  Sore  xol  dXXou;  I  ßXdTtre,  8c  dv  jiw  yavSiv  IX)(j,  pLtjo 

3)  A  225:  olvoßap^«,  xuv^«  i^k^'.x  Jt^m^,  xpa^jir,v  5'  iXd^oio. 
*\  A  468.  B  431.  H  320  und  sonst. 
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geistige  Mensch  sich  mit  ganzem  Herzen  und  ganzem  Gremüthe  an 
demselben  betheiligte  ^). 

§  109. 

Die  Terschledenen  Mahlzeiten  nach  Massgabe  der  Tageszelt. 

Je  nach  der  Tageszeit^  zu  welcher  man  speiste,  sind  bei  Homer 
drei  Mahlzeiten  zu  unterscheiden,  und  zwar: 

l)DasFrühmahl[To  apiatov  .  £8>vird  von  Aristarch  als  to  irpcoipv 
e{jLßpu)p.a  definirt,  und  ist  demnach  eine  Art  von  Morgenimbiss,  welchem 
später  das  reichlichere  osittvov  folgte,  obwohl  auch  dieses  in  besonderen 
Ausnahmsfällen  schon  früh  Morgens  eingenommen  wurde,  und  dann 
zugleich  das  apiorov  in  sich  begriff  oder  vertrat.  Des  Letzteren  geschieht 
bei  Homer  überhaupt  nur  zweimal  Erwähnung:  einmal  in  der  Odyssee, 
wo  von  Odysseus  und  Eumaios  gesagt  wird,  sie  hätten  bei  Tagesanbruch 
{S.[i  r^oi)  Feuer  angezündet  und  das  Frühmahl  ^apiaTov)  bereitet,  sodann 
aber  die  Hirten  mit  den  Schweinen  auf  die  Weide  geschickt'^;,  aus 
welchem  Zusätze  sich  ergiebt,  dass  die  Hirten  des  Eumaios  sich  mit 
einem  blossen  apioxov  begnügten,  während,  wie  unten  besprochen  wer- 
den wird,  in  andern  Fällen  Hirten  früh  Moi^ens  vor  ihrem  Aufbruche 
nach  der  Weide  schon  ein  S&Tttvov  einnahmen.  Warum  Eumaios  bei 
jenem  apisTov  Feuer  anzündete,  ergiebt  sich  aus  der  weiterhin  erfolgen- 
den Angabe,  er  habe  seinen  beiden  Gästen  —  dem  Odysseus  und  dem 
während  des  Frühmahls  von  seiner  pylischen  Reise  wieder  eintreffen- 
den Telemach  —  am  vorhergehenden  Tage  übrig  gebliebenes  und  wie- 
der aufgewärmtes  Fleisch,  Brod  und  Wein  vorgesetzt^),  —  ein  Imbiss, 
der  consistent  genug  erscheint,  um  bis  zu  dem  .Mittags  stattfindenden 
Ssiiwov  vorzuhalten  und  zu  demselben  einen  gediegenen  Grund  zu  le- 
gen. Für  gewöhnlich  mag  indess  das  apiotov  minder  substantiell  ge- 
wesen sein;  nach  Eustathios  wenigstens  bestand  es  in  Brod,  welches 
man  in  Wein  tauchte^). 


1)  In  dieser  mehr  ethischen  Bedeutung  möchte  ich  an  den  so  eben  angesogenen 
Stellen  das  Wort  dup-ö;  lieber  fassen,  als  in  der  bloss  materiell  sinnlichen  Bedeutung 
Begierde  nach  Speise,  Appetit. 

xria}U>*o»  rOp,  |  fxirep.^'ölv  Tfi  votJiiJac  &\l  d^popi^voiot  96eo9iv.  Freilich  gebraucht  Eumaioi 
0  397  in  Bezug  auf  das  Frühstücken  seiner  Hirten  das  Verbiun  (eiirvelv.  Das  Ver- 
bum  dptotäv  war  überhaupt  erst  später  im  Gebrauch. 

3;  IC  49 :  Totoiv  l)  a^  xpeidsv  irLvaxa;  Tiap^dTjxc  außt^rr^c  |  ÄnraX^oiv,  £  ^a  rf  rpor^p^ 
uirdXctnov  f^ovrcc '  |  oItov  h'  ioaupL^vc»;  Trapsvr^veov  dv  xavdotaiv,  |  in  6'  dpa  «tooußltp  xip^^i 
\u\irfiia  olvov. 

*}  Demnach  entspräche  das  dpiotov  genau  dem  dxpdtTtapia  der  sp&teren  Zeit. 
Wenn  B rosin  (de  cenis  homericis  p.  14,  adü.  3)  dagegen  den  Einwand  erhebt,  dass 
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2}  Die  Hauptmahlzeit  (xo  Selicvov)  wurde,  wie  sich  aus  der  Prü- 
fung aller  einschlagenden  Stellen  ergiebt^  nie  nach  der  Mittagszeit  ein- 
genommen. Unter  gewöhnlichen  Verhältnissen  und  bei  regelmässigem 
Verlaufe  des  alltäglichen  Lebens  genoss  man  das  deiicvov  nach  vollen- 
deter Vormittagsarbeit  I  so  dajss  Vor-  und  Nachmittag  gewissermassen 
durch  dasselbe  geschieden  wurden.    So  wird  an  einer  Stelle  der  Ilias 
das  Eintreten  der  Mittagszeit  durch  den  Zeitpunkt  veranschaulicht, 
wo  ein  Hokhauer  in  einem  Gebirgsthale,  nachdem  er  den  ganzen 
Vormittag  bis  zur  Ermüdung  mit  Holzfallen  hingebracht  hat,  sein 
Ssticvov  einnimmt^).     Aehnlich  sind  in  der  auf  dem  Achilleusschilde 
dargestellten  Schnitterscene  Herolde  und  Weiber  darüber  aus,  unter 
einer  Eiche  für  die  noch  mit  der  Aemtearbeit  beschäftigten  Schnitter 
das  Ssrii^voy  zu  bereiten^),  wo  natürlich  auch  das  Mittagsmahl  zu  ver- 
stehen ist.    Auch  Nausikaa  und  ihre  Mägde  verspeisen  zum  SeiTtvov, 
nachdem  sie  vom  frühen  Morgen  an  beschäflügt  gewesen  sind,  die  mit- 
gebrachten Gewänder  zu  waschen  und  am  Meeresstrande  zu  trocknen, 
nach  genommenem  Bade  am  Flussufer  die  von  Arete  ihnen  mitgege- 
benen Vorräthe  3).  —  üeberall  da  hingegen,  wo  die  homerischen  Men- 
schen durch  die  Eigenart  ihrer  Beschäftigung  ausser  Stand  gesetzt  sind, 
die  regelmässige  Zeit  des  Ssiicvov,  d.  h.  die  Mittagsstunde,  innezuhal- 
ten, anticipiren  sie  diese  Mahlzeit,  und  nehmen  sie  zu  früherer  Stunde, 
ja  oft  so  früh  ein,   dass  sie  der  Zeit  nach  mit  dem  apiaiov  coincidirt. 
Beispielsweise  lässt  Menelaos  früh  Morgens  durch  seine  Mägde  ein 
^ticvov  anrichten,  welches  seine  Gäste,  Peisistratos  und  Telemachos, 
vor  ihrer  Abreise  nach  Pylos  einnehmen  sollen^) :  ein  Sslicvov,  kein  api- 


sich  dies  durch  homerische  Stellen  nicht  nachweisen  lasse,  so  möchte  ich  darauf  ent- 
gegnen, dass  man  von  einem  Dichter  nicht  die  specielle  Angabe  aller  Kleinigkeiten 
erwarten  darf.  Ein  Dichter  braucht  eben  nicht  Alles  haarklein  zu  berichten  und 
übergeht  Vieles,  was  ihm  nicht  in  seine  Intention  passt.  Daher  jene  häufigen  ota>T:(6- 
(uva,  wie  die  Grammatiker  sie  nennen,  und  aufweiche  Brösln  selbst  (p.  6,  adn.  2) 
sich  beruft. 

>)  A  86 :  f^|jLo;  hk  Sputöfioc  T:cp  ds-^p  cbnXCaaaTO  6eioov  |  olipeo;  dv  ß'/iaaiQöiv,  irzti  t' 
ixop^ooaTO  x^^P^^  I  'ccCfJi'^oiN  ^IvSpea  (laxpd,  df^o;  t£  piiv  liwzo  d'jfAÖv,  |  o(tou  xe  Y^^^^poTo 
TCCfl  (pp^va^  tf&fipoc  alpci  *  |  TiJ(M«  o^  dpeng  Aavaol  pfjSavro  f eCX«77ac>  |  «txXöpicvoi  ixd- 
poiot  raxä  orc^Oi^* 

^i   2  550 :  iv  l"  iridci  tifuvoc  ßaduXif/iov  -  Iv^a  V  Ipi^bi  |  fj(A<nv,  6£c(ac  ^pcicivae  h 

y(tp9h  {^ovre^.  | xif|puxc;  o'  dirdlveudcv  brz^  fiput  (alta  icivovto,  |  ßoüv  ^  lepc6- 

09VT««  iid^ov  dlffc^icov  *  al  (e  -)pivaixsc,  |  ^cIhnov  ipt^oimv,  Isüx  dlX^tta  noXXa  irdAwov. 

^}  Z9S;  a^dp  iiüsX  i:X5vdi*v  tc  xddi]pdv  re  ^6ica  ictfvxa,  |  e^slt)«  iciraoov  uapd  %Xs* 
aK6^,  ix^  pidlXi9ta  |  Xdi^T^^  ^^^  X^P^^^  dicorXuvsanc  ^dXaoaa.  |  al  2e,  Xoeoodfjicvai  xal 
XPi9d)JLCvai  X(i:'  IXalq»,  |  ütnvov  licet^'  sIXovco  nap  ^x^li^^'^  iroxa^AOio. 

4/  0  92 :  a^rdp  inel  tö^'  ixouoc  ß^N  d^a^^;  McvO^aoc«  |  a6T(x'  ^p  fj  dXöxH»  ifii 
(|Ao»^oi  xlXcuoev  I  0C117V0V  dvl  pte^dpoi;  rrcuxetv  xti. 
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atov;  denn  da  die  Reisenden  den  ganzen  Tag  hindurch  ihre  Fahrt  un- 
nnterhrochen  fortsetzen ,  und  erst  Abends  in  Pherai,  wo  sie  bei  ihrem 
Gastfreunde  Diokles  zu  übernachten  beabsichtigen,  wieder  eine  Mahl- 
zeit, und  zwar  das  oopTcov^  zu  gewärtigen  haben  ^),  so  will  ihr  Grastgeber 
sie  durch  ein  anticipirtes  SeTirvov  im  Voraus  schadlos  halten,  damit  sie 
im  Punkte  des  Leib  und  Seele  zusammenhaltenden  Bindemittels  nicht 
zu  kurz  kommen.  Auch  Hirten,  welche  früh  Morgens  ihre  Heerden 
zur  Weide  zu  treiben  pflegen,  nehmen,  wenn  sie  —  weniger  genügsam, 
als  Eumaios'  Hirten  —  das  apioTov  nicht  zureichend  finden,  im  Voraus 
ein  Sslirvov  ein,  da  sie  sich  dasselbe  draussen  auf  der  Weide,  wo  die  Hut 
der  Heerde  ihre  ganze  Zeit  und  Aufmerksamkeit  in  Anspruch  nimmt 
unmöglich  bereiten  können,  ein  vorgängiges  solides  Mahl  aber  für 
Menschen ,  deren  Appetit  überdies  durch  den  andauernden  Aufenthalt 
in  frischer  Luft  geschärft  wird,  als  unerlässlich  erscheint.  So  speist 
der  Kyklop  Polyphem  füih  Morgens  vor  seinem  Aufbruch  mit  der 
Heerde  zwei  Gefährten  des  Odysseus  zum  Seiirvov^).  Nicht  minder  nah- 
men Krieger,  während  sie  in  activem  Dienst  waren,  vor  ihrem  Auszuge 
in  die  Schlacht  ein  den  ganzen  Menschen  kräftigendes  SeTirvov  ein; 
denn  draussen,  im  Getümmel  des  Kampfes,  gab  es  nichts  Magenstär- 
kendes, und  eine  Marketenderei  im  Sinne  der  modernen  Kriegsföhrung 
existirte  damals  noch  nicht;  ein  blosses  apiorov  aber  würde  dem  Solda- 
ten für  die  heissen  Strapazen  eines  ganzen  Schlachttages  kein  genügen- 
des Palliativ  gewährt  haben.  Daher  preist  Achilleus  an  der  Bahre  sei- 
nes geliebten  Patroklos  dessen  amicale  Fürsorge,  vermöge  deren  er  ihm 
so  oft  vor  dem  Auszuge  in  die  Schlacht  ein  labendes  Mahl  (Xapov 
BeiTTVov)  gebracht  habe^). 

Die  im  Bisherigen  gegebene  Darstellung  ist,  wie  ich  glaube,  ge- 
nügend, um  alle  rücksichtlich  des  Verhältnisses  zwischen  apiarov  und 
Ssi:rvov  etwa  auftauchenden  Bedenken  zu  beseitigen.  Wenn  Brosin^) 
beide  Mahlzeiten  geradezu  identificirt,  und  die  Bemerkung  hinzufugt, 
dass  auch  Athenäos  zu  dieser  Ansicht  hinneige,  so  ist  von  derselben 
nur  so  viel  zuzugeben,  dass  unter  den  besonderen  Umständen,  welche 


1)  0  184 :  ol  Ik  (die  Rosse  des  Peisistratos)  navrifUpiot  oeTov  Cv7^  dfi^lc  ii^rm^- ' 
uUoc  'OpatX^^oiOy  Tiv  ^  AX^ci^c  tixe  rzatha,  |  Ma  hk  v6xt*  dEcoav '  h  ^  tote  in^p  &^>^ 

^  I  310:  aurdp  intihii  orceO^  i:ov/)Oapievoc  rd  &  Ip^a,  |  o^  V  S^t  V  odtt  Um  )id^ 
^C  (j>icX(9oaTO  (ctitvov.  I  (citivf)oac  V  dfvrpou  I^Xaae  iHova  fiijXa. 

^  T  315 :  '^  ^d  >»6  pio(  itorc  xal  o6,  ^U9dtptfi0pc,  flX'Dal^'  ktotipar^,  \  vM^  ivl  iiXio(^  Xa- 
pöv  napd  (ciicvov  llh}xac  |  al^j^a  xal  drpdX^Qic,  bn&n  oiccp)^o(aT  'A^atol,  |  Tpcsoiv  i^'  i** 
troSdfkOioi  ^ipctv  itoX6&axpuv'ApY)a. 

^}  De  cenis  homericis  p.  14. 
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oben  näher  bezeichnet  wurden ,  gewisse  Menschenclassen  durch  ihre 
eigenthümliche  Lebens-  und  Beru£sstellung  sich  geewungen  sahen^  das 
&sii:vov  schon  früh  Morgens  vorwegzunehmen,  so  dass  es  zeitlich  mit 
dem^apioTov  zusammenfiel,  ohne  dass  es  darum  auch  quantitativ  und 
qualitativ  mit  demselben  identisch  zu  sein  brauchte.  —  Wenn  ausser- 
dem Brosin  noch  geltend  macht ^),  dass  Telemachs  Genossen  sogar 
ein  SeTicvov  vor  dem  aptsrov  einnähmen,  so  ergiebt  eine  nähere  Prüfung 
der  betreffenden  Stellen  eine  höchst  einfache  Lösung  des  scheinbaren 
Widerspruchs.  Telemachos  landet  mit  seinen  Gefährten  nach  seiner 
Bückfahrt  von  Pylos  früh  Morgens  am  Gestade  von  Ithake;  da  die 
Nachtfahrt  den  Appetit  der  dienstthuenden  Schiffer  geschärft  haben 
mag,  so  bereiten  sie  sich  sofort  am  Gestade  ein  anticipirtes  Selicvov,  an 
welchem  jedoch  Telemach,  dessen  Erwartung  auf  seine  Ankunft  bei 
Eumaios  gespannt  ist,  gar  keinen  Theil  nimmt,  wie  die  Media  dvtovovto 
xspmvTo  te  (o  500:  ^sie  bereiteten  für  sich  das  Mahl']  zeigen^) ;  Tele- 
machos beschleunigt  sodann  in  ungeduldiger  Hast  seinen  Grang  zu 
Eumaios,  welchen  er  mit  Odysseus  beim  apiaxov  antrifft;,  an  welchem 
er  sofort  sich  betheiligt  ^j. 

§  110. 

Die  Mahlzeiten  nach  Massgabe  der  Tageszeit  (Fortsetzung). 

Die  Zeit  der  Hauptmahlzeit  heisst  o  Sstiivr^aTo;^),  und  diese  wird, 
wie  gesagt,  regelmässig  inne  gehalten  (dies  meint  iv  «Sp^  SsTtcvov  ikitsÜai 
p  176},  sofern  kein  Hindemiss  vorliegt.  Wird  ausnahmsweise  die  Zeit 
einmal  überschritten ,  so  findet  sich  das  Motiv  der  Verspätung  aus- 
drücklich angegeben,  wie  es  z.  B.  von  den  Freiem  heisst,  sie  hätten 
über  ihren  Wettkamp£spielen  das  SeiTcvov  hingezögert,  worauf  dann  der 
Herold  Medon  sie  ermahnt,  nicht  länger  mit  demselben  zu  säumen  ^) . 
Als  die  letzte  der  Tagesmahlzeiten  bleibtjetzt  noch  zu  besprechen: 
3)  Das  Spätmahl.  Ob  der  für  dasselbe  gebräuchliche  Ausdruck 
im  Nominativ  die  Form  6op7co(;  oder  Sopicov  gehabt  habe,  bleibt  zweifel- 


1)  De  cenis  homericis  p.  14,  adn.  3. 

*;  0  495 :  aI4*a  7dp  'Hebe  ^Xftev  iwftpovo«,  ol  h'  iitX  x^f>«oü  |  Tr^XefjKix^^  Irapoi  X6on 

Isrta  • h.  ht  %ol\  a6T0i  ßaivov  ivx  ^^fAivt  doXdooYjc»  |  8eT7ri»6v  V  Ivt^novto,  xe- 

povTÖ  te  aX^vKOL  olwv.  Vgl.  Ameis  zu  o  500. 

3}  n  49 :  ToTatv  S'  au  xpeioiv  nlvaxac  zapidvjxc  oupe^n^c  |  öitroXioiv. 

*)   pl70:  (c(icvY]Otoc  It)v. 

5y   p  167:  (AVTjOTfJpec  Se  «oipoi^ev  'OBuaofjo;  (leYcCpoio  |  (loxoiciv  T^pnovco  *a\  al-ya- 

vi-joiv  Wvte«*  I dkV  Cre  Mj  Ötlirvrjoro«  Itjv,  xal  din^Xude  fi-^jX«  |  irdtvro^ev  i$  d^pnv, 

%a\  t6t6  hrfi  o^w  If  twe  \U&(dv  * xoOpoi,  iiceihi]  icdlvrec  ^^p^p^tjrc  ^p£v' 

d^dXoiCf  I  i^t9%€  irpoc  &<6p.a^',  Iv'  iyruv<6(ii6&a  'SatTa  *  |  o6  piev  ^dp  '^  x^P^^^^  ^  ^PT) 
Scinvov  iXiodat. 
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haft,  da  das  Wort  nie  im  NominatiT,  sondern  meistens  im  Accusativ 
und  nur  vereinzelt  im  Genetiv  vorkommt.  Viel  Wahrscheinlichkeit  hat 
die  Ansicht  einiger  Grammatiker,  welche  die  Nominativform  86p:7o^und 
dazu  einen  metaplastischen  Plural  Sopira  annehmen,  wie  ^ch  aus  einem 
Scholion  zu  Q  444^)  ersehen  lässt,  welches  lautet:  Sopica  a>;  ki/ya  (Me- 
taplasmus  von  Xujrvoc) "  ttve?  5'  airo  too  Boptj;,  xaxco^.  Hier  wird  also  von 
der  möglichen  Existenz  einer  neutrischen  Nominativfbrm  Sopicov  gar 
nicht  einmal  Notiz  genommen^).  —  Es  ist  aber  unter  Sopico^  diejenige 
Mahlzeit  zu  verstehen,  welche  nach  Sonnenuntergang  und  bei  ein- 
brechender Nacht  eingenommen  ^vurde,  und  somit  dem  geschäftigen 
Leben  und  Treiben  des  Tages  ein  Ziel  setzte,  wie  dies  deutlich  aus  der 
dichterischen  Umschreibung  der  Abendzeit  hervorgeht,  indem  sie  als 
derjenige  Zeitpunkt  bezeichnet  wird,  wo  ein  Richter,  nachdem  er  den 
Tag  über  auf  der  a^opi^  viele  Processe  entschieden  hat,  sich  erhebt,  um 
zum  odpito?  zu  gehend) .  Wie  aber  die  usuelle  Zeit  des  SeTirvov  erwähnter- 
massen  unter  Umständen  nicht  immer  inne  gehalten  wird,  so  ist  dies 
auch  mit  der  des  Sopiroc  der  Fall,  dessen  Verspätung  namentlich  im 
Kriege,  durch  welchen  die  gewöhnliche  Ordnung  der  Dinge  am  mei- 
sten verkehrt  wird,  nichts  Auffallendes  hat,  und  in  der  Ilias,  dem 
eigentlich  martialischen  Epos,  mehrfach  vorkommt.  So  nehmen  die 
Wächter  im  Lager  der  Achaier  in  derselben  Nacht,  wo  die  Troer  auf 
dem  Schlachtfelde  bivouaquiren,  auf  der  zwischen  Wall  und  Graben 
befindlichen  Berme  einen  nächtlichen  Sopiro;  ein,  was  natürlich  er- 
scheint, da  der  vorhergegangene  tumultuarische  Schlachttag  sie  gar 
nicht  zur  Mahlzeit  hat  kommen  lassen^).  Auch  Priamos  nimmt  beim 
Achilleus  einen  sehr  verspäteten  Sopiro?  ein,  was  sich  ebenfalls  aus  dem 
Zusammenhange  der  obwaltenden  Umstände  leicht  erklärt.  Als  Priamos 
auf  der  Herfahrt  von  Troia  das  Mal  des  Hos  passirt  hat,  und  am 
Strome  die  Zugthiere  tränken  lässt,  dämmert  es  bereits,  und  nächtliche 
Dunkelheit  senkt  sich  auf  das  Gefilde^);  als  er  bei  der  Mauer  und  dem 
Graben  anlangt,  nehmen  die  Lagerwächter  schon  ihr  Spätmahl  ein'); 
dann  begiebt  er  sich  in  Achilleus'  Wohnung,   und  es  folgt  nun  die 


1)  Q  444  •  ol  hi  v^ov  TTtpl  $  6  p  71  a  cpuXaxrTjpec  nov^ovro.  Vgl.  das  Schol.  lu  Q  2. 

2)  Vgl.  B  r  o  fl  i  n ,  de  cenis  homeriois  p.  1 4  f. 

3)  \k  439 :  f^fxoc  5*  iizX  WpTrov  dir?)p  dl^opfjftev  dviffrt),  |  »piveov  NtUcca  noXXd  ÄaaCo- 
\i.hois  ai^T^Srtf  \  TfJfAoc  ^  töL  ft  Soüpa  Xap6ß(iOc  i^cfa^^* 

<)  I  87:  xotS  Ik  [a^oov  xtitppoü  *al  Tctyeoc  tjov  Wvrec  (^üXaxrljpc«)*  |  Ma  JetÄp 
x-fjavTO,  Ti&evTö  Ik  ^öpirov  Ixaaroc. 

^)  Q  349:  o\  f  intX  ouv  \kir(a  ö^p.a  i:api5*IX(H0  IXaocav,  |  OTfjoav  dfp'  :?){Jit^v(KK  tt  x«l 
Tttkou;,  5:ppa  ttCoicv,  |  hi  ttorafitp'  hi\  Y^p  xal  M  rsi^a^  fjXü0t  Yafow. 

*}  Q  443  j  dXX'  8te  ^  loipfouc  tc  vcäv  %a\  td^pov  Txovro,  |  ol  W  vi©v  ncpl  Wpw  ?»- 
XaxTf^ps;  roviovTO. 
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Scene  z^vischen  ihm  und  dem  Mörder  seines  Sohnes,  welche  mit  der 
Auslösung  der  Leiche  des  Letzteren  endet.  Inzwischen  ist  die  Nacht- 
zeit noch  weiter  vorgerückt,  so  dass  der  Sop7ro<;,  welchen  jetzt  Achilleus 
dem  Greise  anbietet ^),  als  ein  bedeutend  verspäteter  erscheinen  muss. 
Seltener  kommt  es  vor,  dass  der  Sopiro;  vor  dem  Anbruche  des  Abends 
eingenommen  wird,  wie  dies  die  Freier  auf  ihrem  Schiffe  vor  dem  An- 
tritt ihrer  verrätherischenExpedition  gegen  Telemach  thun;  wenigstens 
scheint  dies  der  Sinn  der  Worte  zu  sein,  wenn  es  heisst:  'Sie  nahmen 
ihr  Spätmahl  ein,  und  harrten  des  herannahenden  Abends'^).  —  Eine 
andere  Stelle,  wo  noch  ein  verfrühter  86piro^  erwähnt  wird,  findet  sich 
ebenÜEÜls  in  der  Odyssee ,  und  zwar  am  Schlüsse  der  xobo  O^ot^,  wo 
Odysseus,  nachdem  er  den  Meisterschuss  durch  die  Oehre  der  sämmt« 
liehen  au%eBtellten  Aexte  gethan  hat,  mit  schneidendem  Sarkasmus 
ausruft:  ^  Jetzt  ist^s  an  der  Zeit,  den  Achaiem  noch  bei  hellem,  lichtem 
Tage  ein  Spätmahl  zu  bereiten',  worauf  er  dann  mit  fortgesetzter  L*onie 
hinzusetzt:  'Auch  noch  auf  andere  Weise  sollen  sie  Kurzweil  haben, 
durch  Leierspiel  und  Gesang;  denn  das  sind  die  Zierden  des  Mahles'^). 
Die  haarsträubende  Ironie  liegt  hier  darin,  dass  Odysseus  etwa  sagen 
will:  'Einen  gewöhnlichen  dopiroc  zur  Abendzeit,* mit  Leierspiel  und 
Gesang,  haben  sie  immer  gehabt;  dies  ist  für  sie  nichts  Neues.  Jetzt 
aber  will  ich  ihnen  einmal  einen  ganz  absonderlichen,  aparten,  noch 
nie  dagewesenen  Abendschmaus  bereiten,  der  schon  bei  hellem,  lichtem 
Tage  beginnen  soll,  und  wo  ich  ihnen  Eins  au&uspielen  gedenke,  wo- 
gegen die  gewöhnliche  Abendmusik  ein  blosses  Kinderspiel  sein  soU.' 
Odysseus  spricht  demnach  hier  in  figürlichem  Sinne ;  an  einen  eigent- 
lichen oopiro;  ist  dabei  nicht  zu  denken. 


§111. 

Die  Mahlzeiten  nach  Massgabe  der  Tageszeit  (Schlnss). 

Zum  Schlüsse  des  in  Rede  stehenden  Gegenstandes  bleiben  noch 
ein  paar  Stellen  der  Odyssee  zu  besprechen,  wo  im  Gebrauche  der  Aus- 
drücke Setitvov  und  86pico^  ein  Widerspruch  zu  herrschen  scheint.  Nach 
der  Ankunft  des  Telemachos  und  Peisistratos  in  Lakedaimon,  welche 


1;   Q  599:  M^  p.iv  hii  toi  Xi'k'jxni,  fipos,  tb«  ix^Xeuec,  |  xeitai  h^  is  \ejjUt39  i  ajjia  h^ 
fjol  5patvoji.ivTQ<piv  I  Ij'^iai  a\nbi  är^ms  '  vüv  hk  (jLVT^acibjiie^a  Wpnou. 

^  h  7S6:  ti%a  hi  Söpicov  IXovto,  (jiIvov  ^'  iirl  Soicepov  iXdeiv.  Dagegen  B rosin  (de 
cenis  homericis  p.  15,  adn.  4) :  *de  parataxi  cogitandum  est.' 

3)  9  428:  vOv  h^  &pt),  xal  56prov 'A^aiotaiv  xETUX^a^at  |  h  ^dlet,  a*jTdp  fnciTa  xal 
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bei  Anbruch  der  Nacht  erfolgt  ^] ,  fordert  nämlich  Menelaos  sie  auf,  am 
Hochzeitsmahle  Theil  zu  nehmen  und  zuzugreifen;  später  möge  dann 
eine  Eröffnung  über  ihre  Personen  und  Herkunft  erfolgen^  .  Nach 
längerer  Zwischenzeit,  während  deren  Telemach  uhd  sein  B^leiter  die 
Pracht  des  Palastes  bewundem,  Menelaos  von  der  Erlangung  seiner 
Schätze  erzählt,  Helene  auftritt,  und  Telemachs  Erkennung  erfolgt 
welche  zu  einer  allgemeinen  Trauer  um  den  verschollenen  Odysseus 
Veranlassung  giebt,  richtet  Menelaos,  nachdem  auf  Peisistratos'  Mah- 
nung die  Gemüther  sich  endlich  beruhigt  haben,  an  seine  Graste  die 
Aufforderung:  66pirou  8'  i^aonc  |iV7|9tt)|A£&a 3) .  Hier  zeigt  zunächst  die 
Partikel  i^aoTi?,  welche  nach  Lehrs'  richtiger  Bemerkung*)  bei  Ho- 
mer stets  im  Sinne  des  lateinischen  'denuo'  die  Wiederaufnahme  einer 
unterbrochenen  Handlung  bezeichnet,  dass  8opi?oc  hier  dieselbe  Mahl- 
zeit sein  muss,  von  der  schon  vorher  die  Rede  war,  und  die  früher^ 
Selirvov  hiess,  so  dass  demnach  86piro;  und  SsTm^ov  an  diesen  Stellen 
geradezu  promiscue  gebraucht  wären.  Daran  nimmt  aber  Brosin^t  so 
gewaltigen  Anstoss,  dass  er  sich  zu  der  Alternative  gedrängt  sieht,  es 
sei  entweder  8  61  86pirou  für  8st7n^ou  zu  schreiben,  oder  diese  ganze 
Partie  für  interpoli(t  und  für  das  Machwerk  Späterer  zu  erklären,  wel- 
che 86pito;  und  8sTirvov  in  ganz  antihomerischer  Weise  confundirt  hätten. 
Indess  liegt  weder  für  das  Eine,  noch  für  das  Andere  irgend  welche 
Berechtigung  vor.  Zunächst  hiesse  8  61  8e(icvoo  in  86pirou  ändern  nichts 
Anderes,  als  durch  übel  angebrachte  Correctur  den  Dichter  selbst 
meistern,  welcher  seine  Ausdrücke  mit  weisem  Bedacht  gewählt  hat; 
denn  als  Telemach  und  sein  Begleiter  in  Lakedaimon  anlangen  und 
Menelaos  und  seine  Gäste  beim  Hochzeitsmahle  antreffen,  beginnt  es 
allerdings  schon  zu  dämmern;  der  Dichter  jedoch  konnte  oder  musste 
vielmehr  diese  Mahlzeit  ein  8stirvov  nennen,  weil  sie  üblichermassen 
zur  Mittagszeit  begonnen  und  sich  nur  etwas  über  die  gewöhnliche  Zeit 
hinausgezogen  hatte.  Seit  jener  ersten  Mahlzeit  aber  ist  in  Folge  der 
vielen  oben  erwähnten  Zwischenvorgänge  ein  bedeutender  Zeitraam 
verflossen  und  die  Abend-  oder  Nachtzeit  dergestalt  vorgerückt,  dass 
der  Dichter  die  erneute  Mahlzeit,  zu  welcher  er  den  Atriden  seine  Gaste 
einladen  lässt,  vernünftigerweise  nicht  mehr  als  ein  Selirvov  bezeichnen 


1}  f  497 :  h0ifx6  t  i^&do^,  o%i6m^6  xe  Tcaoai  d^utaC.  (  1 :  <Ah'  tSov  «o(Xi;v  Aaxc&a(- 
(xova  «7]Ti&fiOoav. 

*j  5  59 :  TCO  xai  5cHtv6j*€'vo;  7rpoa£?ptj  £avö6;  MeviXao;  •  |  o(tou  9t  Ärtt «dov  xai  y«^P*" 
Tov!  a6Tdip  fiietTa  |  &e(itvou  Traooafi^co  e[pT]a6{xe9\  oTtiv^c  ^9tov  |  dv^pöiv. 

«)  J213. 

^)  Lehrs,  de  Arist.  stud.  hom.  p.  161. 

6)  fcei. 

^  De  cenis  homericis  p.  13. 
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konnte;  mit  vollem  Rechte  steht  also  S  213  ^opicou.  nicht  oaiirvoo^).  — 
Was  aber  das  in  zweiter  Linie  von  Brosin  vorgeschlagene  Auskunfts- 
mittel betrifft,  diese  ganze  Partie  für  eine  von  Späteren  herrührende 
Interpolation  zu  erklären,  so  muss  sich  das  gesunde  kritische  Gefühl 
entschieden  gegen  die  Annahme  einer  solchen  umfassenderen  Athetese 
sträuben,  zumal  auf  Grund  so  untergeordneter  Discrepanzen,  wie  Bro- 
sin sie  hier  aufeustechen  sucht,  ohne  zu  bedenken,  dass  Discrepanzen 
überhaupt  —  nicht  nur  minder  bedeutende,  wie  hier,  sondern  sogar 
noch  viel  stärkere  —  im  ganzen  Charakter  und  Wesen  der  Naturdich- 
tung begründet  und  von  ihr  unzertrennlich  sind.  Doch  ich  berühre  da 
eine  Principienfrage,  deren  weitere  Erörterung  nicht  hieher  gehört, 
and  die  ich  an  anderer  Stelle^)  so  eingehend  behandelt  habe,  dass  ich 
darauf  zu  verweisen  mich  hier  b^nügen  darf. 

Bevor  wir  zu  einer  weiteren  Betrachtung  der  homerischen  Mahl- 
zeiten übergehen,  m(%en  hier  noch  ein  paar  diesen  Gegenstand  ab- 
schliessende und  vervollständigende  Bemerkungen  ihren  Platz  finden. 
Die  hier  besprochene,  auf  Mahlzeiten  bezügliche  Terminologie,  wie  sie 
in  den  homerischen  Dichtungen  durchweg  innegehalten  ist,  verflüch- 
tigt sich  allmählich  bei  den  nachhomerischen  Dichtem,  und  wurde  zu- 
letzt dergestalt  verwischt,  dass  der  Ausdruck  Sopico^  der  vorherrschende 
und  dominixende  wurde,  und  einerseits  die  allgemeine  Bedeutung 
Speise  im  Gegensatz  zu  itotrj;  erhielt,  andererseits  zur  Bezeichnung 
jeder  beliebigen,  zu  welcher  Zeit  auch  immer  stattfindenden  Mahlzeit 
(auch  das  Frühmal  nicht  ausgeschlossen)  verwandt  ward.  —  Wenn 
man  endlich  auf  Grund  einer  Stelle  der  Odyssee,  wo  das  Verbum  8eis- 
Xiav  vorkommt^),  die  Trias  der  homerischen  Mahlzeiten  zu  vervollstän- 
digen und  zwischen  SsTttvov  und  Sopiro;  noch  ein  viertes  Mahl,  ein 
Vesperbrod  —  merenda  nennt  es  Brosin^)  — ,  einzuschwärzen  ge- 
sucht hat,  so  hat  eine  solche  Annahme  um. so  weniger  Berechtigung, 
als  das  Verbum  SsieXiav  selbst  seiner  Bedeutung  nach  höchst  unsicher 
ist,  und  demgenmss  auch  ganz  verschiedene  AufiFassungen  erfahren  hat, 
indem  es  nach  Einigen,  wie  Voss,  bis  gegen  Abend  warten,  nach 
Andern  zu  Abend  essen  oder  Vesperbrod  speisen  bedeuten  soll. 
Allerdings  kommt  bei  Kallimachos  das  Wort  xo  SsteXov  in  der  Bedeu- 
tung Vesperbrod  vor^);  indess  kann  ein  so  vereinzelter  und  erst  bei 
einem  Alexandriner  vorkommender  Ausdruck  unmi^lich  für  die  Er- 
klärung Homers  massgebend  sein,  und  es  wird  wohl  bei  den  oben 

1/  Vgl  Amei8iuo213. 

2]  In  meinen  nftchstens  erseheinenden  '  Vindiciae  carminum  Homerieorum.' 
•)  p  599:  IsoETvi  oSto;»  dm'  oy  S'  Ipx^o  SeicXtVjaac. 
*)  De  cenis  homericis  p.  15. 
»;  KaUim.  frg.  190.  Eustath.  las  ^leiXlr,. 
Bnchholz,  Homerische  Reftlien.  IIb.  J3 
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besprochenen  drei  homerischen   Mahlzeiten   sein   Bewenden   haben 
müssen. 

§  112. 

Unterscheidung  der  Ausdrücke  Saic,  ükajcl^-q  und  Ipavo;. 

Von  diesen  Ausdrücken,  denen  der  gemeinsame  BegrilF  ^ahiaeif 
zu  Grunde  liegt,  ist  Sät;  mit  seinen  Nebenformen  Satto;  und  Baf-n;,  Yon 
denen  die  erstere  SiraE  Xsyofievov  ist  •) ,  der  generellste.  Um  die  Bedeu- 
tung des  "Wortes  scharf  fassen  zu  können,  muss  man  auf  seine  Etymo- 
logie zurückgehen ,  welche  schon  die  Alten  einstimmig  mit  der  auch 
den  Verben  6aia),  Safvofii,  SaT^ofiat,  SaiCoi  zu  Grunde  liegenden  Wurzel 
in  Zusammenhang  bringen,  welche  sämmtlich  austheilen,  verthei- 
len  bedeuten,  und  mit  denen  auch  öaitpo?  der  Zerleger,  Verthei- 
1er  in  cognatem  Verhältnisse  steht.  Aaf(;  scheint  demnach  eine  Mahl- 
zeit zu  bedeuten,  insofern  sie  in  einer  —  ursprünglich  vom  Gastgeber 
selbst,  sodann  vom  8atTpo(;  —  vorgenommenen  Vertheilung  der  Speisen 
unter  die  Gaste  besteht,  wie  dies  die  etymologische  Figur  StxTta  8atvo- 
vai  verdeutlicht,  deren  sich  Nestor  bei  seiner  an  Agamemnon  gerichte- 
ten Aufforderung  zur  Veranstaltung  eines  Mahles  bedient.  AaCvu  Saita 
Y^pouaiv,  sagt  cr^),  d.  h.  lass  den  Geronten  ein  Mahl  zutheilen  odergieb 
ihnen  ein  Mahl.  Noch  schärfer  wird  der  Begriff  der  gleichmässigen 
Vertheilung  von  Portionen  an  die  einzelnen  Gäste  durch  das  hinzu- 

tretende  Epitheton  4iao?  hervorgehoben,  welches  in  der  häufigen  Ver- 
bindung 5aU  lioTj^)  erscheint.    Mit  dieser  Auffassung  des  Epithetons 

iioo?  scheint  indess  eine  Stelle  der  Hias  in  schroffem  Widerspruch  zu 
stehen,  wo  Zeus  die  Aeusserung  thut,  sein  Altar  ermangele  nie  5atro< 
iiTr^<;;  denn  das  sei  sein  ihm  gebührendes  Ygpa<;*).  Wie  ist  es  möglich, 
kann  man  hier  mit  Bros  in*)  fragen,  dass  einem  einzelnen  Schmauser, 
der  doch  eben  nur  einer  ist,  eine  ^gleichmässig  vertheilte*  Mahlzeit 
dargebracht  werde?  Dieser  scheinbare  Widerspruch  erklärt  sich  aber 
einfach  durch  die  Annahme ,  dass  die  Verbindung  8aU  itar^  schon  in 
der  älteren  epischen  Sprache,  welche  Homer  überkam  und  für  seine 


ij  X  496:  TÖv  li  xal  dfjLcpi^aX^jc  ixhaixio^  loTU^£XiSev. 

2)  I  70. 

']  So  A  46S :  oühi  Tt  %'j^hz  iMef  o  haixh^  it^c  Jedem  Gaste  wurde  sein  gleieber 
Speiseantheü  auf  einem  besonderen  Tische  vorgesetEt.  Nur  distinguirte  Personen  und 
Ehrengäste  erhielten  wohl  doppelte  Portionen  als  7^pac  oder  ^^atperov,  wie  9  475 
Odysseys.  C.  Fr.  Hermann,  PriTatalt.  §  27,  Anm.  5. 

*)  A  48  (Q  69) :  oi  ^dp  |jlo(  rote  ßoofxöc  ^^cjeto  Sotitö;  ITjt];,  |  Xotpfjc  t«  xvlaai);  tc  * 
To  ^dp  XdyOfjLev  fipa^  i^lJ^-s^C» 

^)  De  cenis  homericis  p.  1 8. 
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poetischen  Zwecke  in  genialer  Weise  benutzte  und  vervollkommnete, 
dergestalt  zu  einer  stereotypen  Formel  wurde,  dass  man  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  des  Epithetons  allmählich  vergass,  und  zuletzt  einen 
etwaigen  Widerspruch,  in  den  es  mit  seiner  Umgebung  trat,  gar  nicht 
mehr  bemerkte.    Mit  Unrecht  hat  man  daher  an  der  fraglichen  Stelle 

in  das  Epitheton  iioo^  etwas  Anderes  hineininterpretiren  wollen.  So 
erklärte  Zeuodot^)  es  durch  gut,  vortrefflich,  dexScholiast  durch 
schuldig,  gebührend  (Tf|<  o<p£Xooar|^  xal  SeouoTi^);  Andere  anders. 
AUe  derartigen  ErklärungBreiBUche,  welche  in  das  Epitheton  iioo^  etwas 
völlig  Fremdartiges  und  Heterogenes  hineintragen,  müssen  entschieden 
zurückgewiesen  werden,  und  sind  lediglich  aus  einer  Misakennung  des 
Einflusses  hervorg^angen,  den  die  ältere  Epik  mit  ihrer  Hinneigung 
zum  Stereot]rpifichen  und  Formelhafiken  auf  die  homerische  Diction 
übte.  Aehnlich,  wenn  auch  mit  minder  starker  Betonung  dieses  Ein- 
flusses, fasst  Brosin  die  Sache  auf,  wenn  er  sa^:  'Vocabula  SaU  et 
iiari  coniungere  iam  ante  Homerum  in  usu  fuisse  puto  tam  frequenti, 
ut  in  unam  quandam  notionem  concrevisse  hae  duae  voces  viderentux, 
atque  Homero,  propria  vocis  ii<Tq  vi  minuta  atque  fracta,  liberius  ea  uti 
liceret.  Haec  una  explicandi  ratio  mihi  videtur  esse,  unde  factum  sit, 
ut  poeta  Sdixa  itoTjv  nominaret  ea,  quae  lovi  comburebantur^).' 

Das  Stereotypische  der  Verbindung  8al<  itoji  tritt  ausserdem  auch 
an  solchen  Stellen  hervor,  wo  bei  der  Mahlzeit  gewisse  Ehrengäste,  wie 
ein  Fürst,  ein  hervorragender  Krieger,  ein  besonders  geehrter  Gast 
u.  s.  w. ,  mit  einer  qualitativ  und  quantitativ  besseren  Portion  bedacht 
werden,  so  dass  in  Folge  dieser  Bevorzugung  die  Speisenvertheilung  auf- 
hört, eine  iuni  zu  sein,  wo  aber  nichtsdestominder  die  Verbindung  iaU 
itari  aufrecht  erhalten  wird.  So  bei  Gelegenheit  des  Opferschmauses 
in  Agamenmons  2ielt,  wo  der  Telamonier  Aias  ein  grosses  Bückenstück 
vom  Binde  erhält^],  und  sonst. 

Was  die  noch  sonst  bei  Homer  vorkommenden  Epitheta  von  hak 
betrifft,  so  findet  es  sich  verbunden  mit  i^bkr^^  imjpaToci  tASvoeixi^c^  ipa- 
retvTJ  und  %%kt\bL^].  Das  letsteYe  Beiwort  bezeichnet  das  Mahl  als  ein 
blühendes,  d.  h.  reichliches,  und  steht  vorzugsweise  von  Opfer- 
mahlzeiten,  welche  besonders  opul^it  zu  sein  pflegten.  Die  ersteren 
vier  Epitheta  erklären  sich  selbst. 


>}  Bei  Athenäos  p.  12  D. 

'^;  Brosin,  de  cenis  homericis  p.  18  f. 

^)  H  320:  oi8£  ti  dufxi«  IMsro  ßatt^c  itotjs*  |  vcfrroiaiv  S'  Atavca  JtTjvexleaai  -^ipai- 
pcv  I  i^pcDC  'ATpeWtj?,  eupuxpeCaav  'AYapi£fXN«ov. 

*;  H  475 :  ^aiTa  »dlXeiav.  0  76 :  is  lanX  ^aUir^.   Vgl.  f  420  und  %  99. 
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§  113. 

Unterscheidung  der  Ansdräcke  Sa{«,  eiXairivr^  nnd  epovoc  (SeUnss). 

Was  femer  den  Ausdruck  eJXaTctvr^  betrifft,  so  bezeichnet  derselbe, 
um  gleich  von  vom  herein  eine  Definition  zu  geben ,  ein  splendides 
Mahl  in  grossartigem  Massstabe,  ein  epulum  opiparum,  wie  es  nur  bei 
besonders  festlichen  Veranlassungen  veranstaltet  zu  werden  pflegt. 
Mehr  oder  minder  genau  definiren  schon  die  alten  Erklärer  in  diesem 
Sinne.  Hesychios:  siXairivai'  &09{ai,  iopxat,  aucu^^iai.  Athenaeos^ 
fasst  sie  als  ra^  dooCac  xal  ta^  XafiirpoTipa^  Tcapaoxeua;.  Schol.  zu  K  217: 
EopTa(,  ot£  xata  ilka^  irivou9tv. 

Um  eine  möglichst  scharfe  Sonderung  der  Begriffe  zu  gewinnen, 
entnehmen  wir  der  Odyssee  und  der  Dias  je  eine  Stelle  zu  genauerer 
Betrachtung.  Die  betreffende  Stelle  der  Odyssee  legt  der  Dichter  der 
als  Mentes  verkappten  Athene  in  den  Mund,  welche  beim  Anblick  des 
wüsten  und  tumultuarischen  Gelages  der  Freier  an  Telemach  voll  Er- 
staunen die  Frage  richtet:  t(<;  8a(?;  t£c  8i  ofiiXo?  oS'  lirXero;  Tdrrs  8s  ae 
^ps(o;  I  slXaTTtvif]  i^e  Ya|i.o;;  iizei  oox  epavo?  raSe  7*  iortv^).  Die  zweite 
Stelle  findet  sich  in  der  Schilderung  der  auf  dem  Achilleusschilde  dar- 
gestellten Scenen  und  lautet:  iv  8i  So«)  i?o(7)ae  icoAai^  pApoirwv  avSpoinov 
xaXa^.  iv  rf^  piv  ^a  yetpiot  t  esav  8{Xair(vai  ts^). 

Aus  der  ersteren  Stelle  gewinnt  zuvörderst  die  obige  Angabe  wei- 
tere Bestätigung,  dass  8a(;  der  ganz  generelle  Begriff  sei,  dem  sich  die 
übrigen  als  specielle  subordiniren;  denn  der  Sinn  ist:  'dass  hier  eine 
8au  abgehalten  wird,  sehe  ich.  Aber  was  für  eine  Art  von  halz  ist  es? 
Ein  epavo;  kann  es  nicht  sein;  dazu  ist  das  Menschengetümmel  [ojaiao;) 
zu  gross,  und  es  geht  auch  nicht  einfach  und  massig  genug  dabei  her^ : 
es  muss  daher  entweder  eine  s{Xaic(v>)  oder  ein  ^afioc  sein,  worüber  ich 
Aufklärung  wünsche.'  Um  es  kurz  zusammenzufassen:  haU  repräsen- 
tirt  den  generellen  Begriff  Mahl,  siXaicfv-y]  den  specielleren  luxuriö- 
ses und  frequentes,  mit  einem  Trinkgelage  verbundenes  Mahl, 
^a^iog  den  noch  specielleren  Hochzeitsmahl,  epavo;  endlich  den 
nicht  minder  specieUen  eines  massigen,  von  Wenigen  besuchten  und 
durch  oofiißoXY]  zu  Stande  gekommenen  Mahles,  welcher  letztere  Punkt 
weiter  unten  besprochen  werden  wird.  Wenn  femer  an  der  zweiten 
der  oben  citirten  Stellen,  21  491,  '^i}LOi  und  siXartvai  mit  einander  ver- 
bunden werden,  so  tritt  der  speciellere  Begriff  zum  minder  speciellen. 


i)  Vni,  p.  362  E.        2)  OL  225  f. 

3)  2  490  f.  «)  Vgl.  a  227  f. 
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insofern  jeder  YajjLOs;  eine  etAairivTj,  nicht  aber  jede  sfXairtvrj  ein  yrifio?  ist; 
durch  die  enge  Verknüpfung  mittelst  der  Partikeln  xe — re  verwachsen 
dann  beide  zu  dem  einheitlichen  Begriffe  Hochzeitschmäuse.  —  In 
Betreff  des  Verhältnisses  von  siXairCvTj  zu  Sai;  mag  hier  ausserdem  noch 
bemerkt  werden,  dass  tlkaTzirq,  da  es  an  sich  schon  den  Begriff  des 
splendiden,  üppigen  Mahles  involvirt,  Epitheta  wie  ÖaXeta,  4odXT|  und 
ähnliche  füglich  entbehren  kann^),  während  Sai;,  wie  oben  bereits  er- 
wähnt wurde,  dieselben  ohne  Weiteres  zu  sich  nimmt,  da  es  eben  nur 
schlechthin  'Mahl'  ohne  jeden  Nebenbegriff  jbedeutet.  Auf  diese  Weise 
erklärt  sich  auch,  wie  6a(c  mit  siXaictvY]  verbunden  werden  kann^),  ohne 
dass  eine  Tautologie  entsteht:  es  tritt  eben  zum  generellen  Begriff  der 
specialisirende. 

Die  Betheiligung  an  einer  siXanivij  bezeichnet  Homer  mit  stXaici- 
vaCsiv^),  den  Theilnehmer  selbst  mit  eJXaicivaoTT]?*),  welches  letztere 
Wort  SiraE  sSpTj^vov  ist,  und  von  Athenaeos^j  durch  b  twv  eiXairivoyv 
fjLSTexo>v  glossirt  wird. 

Wir  gehen  zum  dritten  der  oben  genannten  Ausdrücke,  epavo;**), 
über.  Derselbe  findet  sich  nur  in  der  Odyssee,  und  scheint  ein  fruga- 
leres Mahl  ohne  festlichen  Charakter  zu  bezeichnen,  welches  nicht  von 
einem  bestimmten  Gastgeber  veranstaltet  wurde,  sondern  zu  welchem 
jeder  Theilnehmer  beisteuerte.  Der  Ipavo;  wäre  demnach  eine  cena 
collaticia  (e  sportula)  oder  mit  modernem  Ausdrucke  ein  Picknick, 
welches  man  in  späterer  Zeit  Seticvov  aico  aufjLßoXo^  oder  airo  oicupiScüv 
nannte*^).  Dass  der  spavo^  einen  frugaleren  und  minder  üppigen  Zu- 
schnitt hatte,  Tsusst  sich,  wie  schon  oben  angedeutet  wurde,  aus  der  dort 
angezogenen  Stelle  a  225  f.  schliessen,  indem  Mentes- Athene  aus  der 
Ueppigkeit  des  Freiergelages  folgert,  dass  es  kein  Ipavoc  sein  könne; 
und  zugleich  lehrt  dieselbe  Stelle,  dass  die  Zahl  der  Theilnehmer  an 
einem  Ipavo;  keine  übergrosse  war,  insofern  der  grosse  Schwärm  (o^ii- 
Xo;)  der  Schmauser  und  Zecher  als  Grund  bezeichnet  wird,  warum  die 
Annahme  eines  Ipavoc  auszuschliessen  sei. —  Eigenthümlich  ist  die  An- 
sicht, welche  Brosin  in  Betreff  der  epavoi  aufstellt:  ihm  zufolge  sind 


*)  Nur  einmal  tritt  Tc^oXula  hinsu :  X  415. 

^  K  217:  aUl  V  iv  (af'qjot  xal  ciXairfv^ot  Traplorat. 

3)  B  57 :  ({XaicivdCouotv,  fc(vouo(  re  al^oica  oivov. 

^)  P  576:  poXiora  hi  p.tv  (noo-fj)  rCcv^'ExTop  |  ^(xou,  iiiti  ol  iratpo«  It]v  ^iXoc  ciXa> 

»)  p.  362. 

^  Ueber  die  Ipocvoi  vgl.  ausser  den  su  Anfang  dieses  Kapitels  eitirten  Schriften 
auch  noch  die  Monographieen :  Rasmussen,  ncpl  t»v  IpdEvoiv.  Hafii.  1833.  Holst, 
de  eranis  veterum  Oraecorum.  1832. 

')  Vgl.  C.  Fr.  Hermann,  Lehrb. der  griech.  Privatalterthümer.  §  27,  Anm.  22. 
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dieselben  mit  den  von  den  Fürsten  veranstalteten  Gerontenmahlen 
identisch,  welche  Meinung  er  darauf  stützt,  dass  zu  jenen  sowohl,  wie 
zu  diesen  nur  wenige  Theilnehmer  zugezogen  seien,  dass  bei  beiden 
Massigkeit  und  Frugalität  geherrscht  und  der  König  sie  veranstaltet 
habe,  und  dass  endlich  beiden  der  Begriff  der  oufißoXrj  zu  Grunde  liege, 
die  indess  als  nicht  von  den  Theilnehmem,  sondern  vom  Volke  aas- 
gehend zu  denken  sei  ^). 

§  114. 

Hochzeit-  und  Leiehensehmibise  it^i^^  tafot) . 

Es  bleibt  noch  übrig,  einige  Arten  von  Mahlzeiten  zu  besprechen, 
welche  bei  besonderen  Gelegenheiten  und  bei  wichtigen  und  bedeu- 
tungsvollen Ereignissen  im  menschlichen  Leben  stattfanden. 

Zu  diesen  ausserordentlichen  Festmählern  gehören  in  erster  Linie 
die  Hochzeitgelage  (yaiAoi),  über  welche  sich  nur  spärliche  Aeussenm- 
gen  in  den  homerischen  Dichtungen  finden.  Mit  einiger  Sicherheit  er- 
giebt  sich  nur  Folgendes.  Nachdem  die  Braut  bei  Fackelschein  und 
unter  den  festlichen  Klängen  des  Hymenäos  in  das  hochzeitliche  Haus 
geführt  war,  wurde  hier  das  Hochzeitmahl  in  solenner  Weise  began- 
gen 2).  Diese  Feier  fand  entweder  im  Hause  des  Bräutigams  statt,  oder 
der  Vater  desselben  veranstaltete  sie  bei  sich,  wie  z.  B.  Menelaos  die 
Hochzeit  seiner  Kinder  in  seinem  Palaste  ausrichtet^).  Theünehmer 
an  dieser  cena  nuptialis  waren  die  näheren  und  weitläufigeren  Ver- 
wandten und  Freunde  des  Hauses;  denn  diese  sind  unter  dem  Aus- 
drucke etai  zu  verstehen,  über  welchen  man  so  viele  unnütze  Contro- 
versen  gepflogen  hat^).  Die  Ausrichtung  des  hochzeitlichen  Gtistgebots 
bezeichnet  Homer  mit  der  erweiterten  etymologischen  Figur  yäh-ov  6ai- 
vuvai^);  dass  dieser  Schmaus,  wie  natürlich,  Abends  stattfand,  bezeugt 
zum  Ueberfluss  der  die  hochzeitliche  Pompa  ausschmückende  Zusatz 
SaiStiDV  uTco  Xa}jL7:ofj£vau)v  in  der  Schilderung  des  Hochzeitzuges  in  der 
oirXoiroiCa®).    In  Bücksicht  auf  den  bei  dem  ^afiio;  herrschenden  Luxus 


1)  O.  Bros  in,  de  cenis  homerieis.  p.  26  ff. 

2j  2  490  ff.  Genauer  sind  diese  nuptialischen  Gebräuche  schon  oben  (§  13.1  er- 
örtert. 

9)  S  3 !  t6v  tt  eij(>ov  6atv6vTa  -jd^kos  ttoXXoioiv  l'qQOiv  |  uUo;  ifik  ^^j-^ax^i  d[k(»yJV*oi 
^  tA  otx(p. 

^)  Derselben  Ansicht  ist  auch  Bros  in  (de  cenis  homericis  p.  30  ff.},  der  sich  in 
einer  längeren  Erörterung  über  diesen  Punkt  ergeht. 

8)  5  3  :eben  citirt) . 

6)  2  492. 
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gehört  derselbe^  wie  schon  oben  bemerkt,  in  die  Kategorie  der  zIXoltzI- 
y«t;  daher  werden  auch  wohl  beide  B^riffe  —  der  generelle  und  spe- 
cielle  —  verbunden  *).  Für  die  Feier  eines  ^afxo^  aber  schmückte  man 
«ich,  wie  wir  aus  der  Schilderung  des  fingirten  und  von  Odysseus  auf 
die  Täuschung  der  Ithakesier  berechneten  Hochzeitfestes  ersehen^  der 
Bedeutung  de»  Tages  gemäss  mit  festlichen  Gewändern;  der  Sänger 
liess  seine  Phorminx  erklingen,  und  Jünglinge  und  Mädchen  schaar- 
ten  sich  zum  fröhlichen  B^igentanze  ^, . 

Zu  den  ausserordentlichen,  an  bedeutende  Lebensmomente  sich 
knüpfenden  Festlichkeiten  gehören  femer  die  Leichenschmäuse 
(o[  ta^ot),  welche  den  Schlussact  der  ganzen  Bestattungsceremonie  bil- 
deten. 

Es  isi  gewiss  psychologisch  begründet  und  natuj^mäss,  dass  der 
Mensch  im  höchsten  Stadium  der  Trauer —  zumal,  wenn  die  Ausbrüche 
derselben  so  ezcentrisch  auftreten ,  wie  dies  bei  den  alten  Griechen  in 
Folge  ihrer  hochgradigen  Gefohlserregbarkeit  der  Fall  war  —  sich  zu- 
letzt abgespannt  fühlt,  und  das  Bedürfniss  nach  einer  entgegengesetz- 
ten Gefühlsaffection  empfindet,  damit  jene  erstere  durch  diese  paraly- 
sirt  und  —  wie  die  positive  elektrische  Strömung  durch  die  negative  — 
au%ehoben  werde  3).  So  erklärt  sich  der  Ursprung  jener  sonderbaren 
Leichenschmäuse  oder  richtiger  Leichenbacchanalien,  welche,  wie  sie  im 
alten  Griechenland  im  Schwange  waren,  so  auch  heute  noch  in  manchen 
Theilen  der  civilisirten  Welt  und  selbst  Deutschlands  übUch  sind,  und 
an  denen  jenes  sprichwörtliche  ^Les  extremes  se  touchent'  seine  Bich- 
tigkeit  in  so  vollem  Masse  bewährt  Dass  ausserdem  auch  die  den 
Todten  gebührende  Ehrenbezeigung  ein  Motiv  zu  der  Abhaltimg  sol* 
eher  Leichengastereien  hexgab,  und  dass  sie  gewissermassen  einen  Theil 
des  Todtencultus  bildeten^  den  man  nicht  ungestraft  vernachlässigen 


')  Ausser  der  oben  citirten  Stelle  2  491  gehört  hieher  au  eh  noeh  X  415 :  tj  fdyiv^ 
^  dipdv<f>  ^  ühad'iiQ  TeftaXo(^. 

^  4^  142 !  itpoiTa  fjiev  oSv  Xouaavro  xal  dfAtpiioavro  yiT&va;  *  |  ^TiXta^cv  hi  YUvaTxec  * 
^  ('  clXcTo  ^toc  dotiöc  I  f 6pf*tffa  ^Xa^up^v,  iv  H  o^totv  Ipcpov  d>pO€v  |  fioXirJJ«  tc  y^^* 
xtpi)<  xal  dp.u(jLONoc  ^px^^fioto.  |  toion  5e  [Li^a  (d>(jia  nspioreva^lCiBTO  noaolv  |  d>i5po)v 
itatC^vnov  iiaXXtCi6vo>v  tc  YUYQitxd»>^  *  |  d»&€  li  tu  stittoxci  ^öftcov  Ixtoodev  dyoöoov  *  |  ^ 
IktSKct  ^  Ttc  tpiii^  itQXufiW)9TrjV  ßaaiXuav  tri. 

^  Diese  Auffassui^  weist  Bros  in  (de  eenis  homerieis  p.  33  f.)  entschieden 
surfiek  mit  der  Behauptung,  dass  gerade  die  bei  der  Trauer  am  meisten  Betheiligten 
bei  dem  Leichenschmäuse  gar  nicht  zugegen  gewesen  seien ;  er  will  vielmehr,  mit 
Berufung  auf  ein  Scholion  zu  V  29,  die  den  Todten  gebahrende  Ehrenerweisung  als 
auBschliessUdies  Motiv  für  die  Abhaltung  von  Leiehenschmftusen  betrachtet  wissen. 
Wo  steht  denn  aber  im  Homer,  dass  die  Leidtragenden  selbst  sich  von  der  Feier 
ausgeschlossen  hätten?  Dafür  hätte  Brosin  doch  mindestens  genügende  Beleg- 
stellen beibringen  müssen. 
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durf^,  soll  nicht  in  Abrede  gestellt  werden,  und  wird  von  Homer  selbst 
bezeugt  durch  die  Angabe,  Orest  habe  zu  Ehren  seiner  Mutter  und  des 
Aigisthos  den  Argeiem  ein  Leichenmahl  gegeben  ^),  wobei  zu  beachten 
ist,  dass  das  gesammte  Volk  sich  an  der  Feier  betheiligt.  Zugleich  lehrt 
diese  Stelle,  dass  man  den  damals  herrschenden  Begriffsn  zufolge  selbst 
seinen  ärgsten  Feinden  und  todeswürdigen  Verbrechern  diese  Ehre 
nicht  vorenthalten  durfte,  ohne  für  einen  Verächter  der  den  Abge- 
schiedenen  zu  zollenden  und  durch  die  göttlichen  Gesetze  geheischten 
Pietät  zu  gelten.  Kurz,  es  war  eine  Art  von  Ehrenpunkt,  dass  man  den 
Todten  gleichsam  weg-  und  in  den  Hades  hinab--schmauste  und  zechte 
(denn  der  Wein  durfte  bei  keinem  richtigen  Schmause  fehlen),  und  die 
dem  Gefeierten  gezollte  Ehre  war  um  so  grösser,  je  luxuriöser  und  dis- 
soluter  es  bei  einem  solchen  Leichengelage  herging,  daher  man  denn 
auch  bei  der  Ausrichtung  desselben  in  keinem  Punkte  knickern  und 
kniiusem  zu  dürfen  glaubte.  In  wie  copiöser  Weise  man  dabei  den 
gastrischen  Genüssen  fröhnte,  beweist  die  Angabe,  dass  bei  dem  Lei- 
chenschmause,  welchen  Achilleus  dem  gefallenen  Patroklos  zu  Ehren 
gab,  zahllose  Stiere,  Schafe,  Ziegen  und  feiste  Schweine  geschlachtet 
seien,  wobei  das  Blut  so  stromweise  und  massenhaft  geflossen  sei,  dass 
man  es  mit  Bechern  habe  schöpfen  können^).  Dabei  tritt  unverhohlen 
die  Maxime  hervor,  dass  man  Todte  nicht  mit  dem  Bauche,  d.  h.  durch 
Fasten,  betrauern  dürfe,  und  dass  nichts  verkehrter  sei,  als  wenn  die 
Ueberlebenden  um  der  Al^eschiedenen  willen  nach  ascetischer  Weise 
ihren  Leib  casteien  und  ihm  das  entziehen  wollten,  was  ihn  mit  der 
Seele  zusammenhalte,  —  zumal  im  Kriege,  wo  bei  der  Menge  der  Tod- 
ten des  Fastens  und  Trauems  sonst  kein  Ende  sein  würde;  vielmehr 
müsse  man  sie  nach  Gebühr  bestatten  und  einen  Tag  betrauern,  sich, 
selbst  aber  mit  Speise  und  Trank  für  weitere  Strapazen  des  Kampfes 
kräftigen  3).  Wir  haben  also  auch  hier  wieder  jene  schon  oben  *)  bespro- 
chene unerbittliche  ^Magenlogik^  welche  den  naiven  Menschen  so  ge- 
bieterisch beherrscht,  und  der  Odysseus  unverhohlenen  Ausdruck  giebt 

*}  Y  309:  ^Toi  6  ('OpiöTTj«)  TÖv  {AlfwOov)  xxeNac  Wvu^To^pov  Ap^cbtotv  |  iit^rpic*« 
ofjf cpv);  xal  dveiXxtSoc  Aif^o^oto. 

2j  V29:  a^xdp  6  ('Axi^c^c)  TOiot  (Mup{i.i(öve09i)  tdi^v  fjievoti«ia  Sa(vu'  |  noXXoi 
(lev  ßöec  ip^ot  ipt/ßsos  dpicpl  ot^pcp,  |  o^aC^fUvot,  TcoXXol  6'  ^icc  xal  (&i]xtficc  alfcc*  I 
ffoXXol  h^  dpfi^^ovTc^  6cc,  daXi(^ovtcc  dXotcpig,  |  e&öpi^voi  tov^ovto  $(d^XoYo;'H<|paiaToio*  | 
Tcdyrv)  V  dpi^l  v^uv  xoruXifipuTOv  Ippeev  alfia. 

')  T  225 :  7«0Tipi  V  o&iioc  lort  vixov  Ttev^oai  ^Ayotoö;  *  |  Xiijv  ^dp  roXXol  xal  iirfp 
Tptfj.01  iJf&aTa  itdvra  |  itdrrouotv  *  Tcdre  xiv  rtc  dva:ivt63CtE  icövoio ;  |  d)vXd  ^pi?}  t^v  ftiv  xo- 
ta^dircetv,  Sc  xc  ddv^Qarv,  |  vr^Xia  du|i6v  l)fovrac,  ^^^  f^tiaxt  (axpuoavtac  *  |  Saoot  V  an  leoXi- 
pLOio  ncpl  OTUY^poto  XinoivTat,  |  p;£pi>f|Odat  Tcöotoc  xal  i^tuo;,  £^p^  In  fAO>«Xov  )  dvlipdoi 
^U8|jicv£c8i  fAa)^iu(j.e^a  voXc^ic  aUl  x?c. 

*)  §  106. 
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durch  das  Bekenntniss,  er  müsse  essen  trotz  all  seines  herzbrechenden 
Knmmers;  denn  auf  der  ganzen  Welt  gebe  es  keinen  unverschämteren 
Gesellen,  als  den  leidigen  Magen ,  der  nie  zu  knurren  aufhöre^  wenn 
man  auch  noch  so  sehr  von  Leid  und  Betrübniss  gequält  werde  *) . 

Der  stehende  Ausdruck  für  die  Ausrichtung  des  Leichenmahles 
ist  Tcccpov  Saivovai^),  welcher  —  wie  der  analog  gebildete  ^ajxov  Baivuvat 
—  durch  Erweiterung  der  eigentlichen  etymologischen  Figur  8atTa  8at- 
v'jvai  entstanden  ist. 

§  115. 

Opfer-  und  Aernteschmftiise.  'OSoiiropia. 

Als  ausserordentliche  Gastereien  mögen  sich  den  Hochzeit-  und 
Leichengelagen  zum  Schluss  noch  die  Opfer-  und  Aernteschmäuse,  wie 
auch  die  bSoiTcopia  anreihen. 

Wir  beginnen  mit  der  Betrachtung  der  Opferschmäuse.  Zunächst 
ist  die  Behauptung  des  Athenäos*),  dass  alle  Convivien,  welcher  Art  sie 
auch  seien,  ihren  Ursprung  den  Opfern  zu  verdanken  hätten,  dahin  zu 
berichtigen,  dass  die  Opferhandlungen  ursprünglich  in  Mahlzeiten  be- 
standen, zu  welchen  die  Götter  von  den  Menschen  gleichsam  als  Ehren- 
gäste geladen  wurden,  daher  auch  bei  Homer  die  regelmässig  an  die 
Opferhandlungen  sich  schliessenden  Schmause^)  SaTte;  Oeou  oder  Ösujv 
heissen*).  Und  nicht  nur  von  der  heroischen  Zeit  gilt  dies,  sondern 
überhaupt  von  allen  Zeiten,  so  wie  von  allen  Stämmen  und  Völkern 
des  classischen  Alterthums:  im  Grossen  und  Ganzen  tragen  diese  Opfer- 
gebräuche, wie  C.  Fr.  Hermann  mit  Recht  bemerkt^),  wesentlich  das 
Gepräge  eines  Mahles,  welches  der  Mensch  der  Gottheit  gab  und  mit 


ij  T]  215 :  dX>J  i[».k  [kks  (op7if)oa(  idoaxtf  x-i^o^fiev^v  Ticp.  |  ou  y^P  "^^  ^^T^P^  ^^^  7^' 
OT^pt  xOyccpov  £)J>o  |  licXrto,  f^T   ixiXcuacv  Co  piNi^oao&at  dvapi^,  |  xat  ^dJ<a  Tctp<Sfxevov, 

^  fSQ/9i  (a(vu  Tdif  ov 'Ap7c(ot8tv.    V  29  t  td^v  fxcvocixia  5a(vu. 

^j  y.  p.  192  B:  itdoa  oi»pi::oo(ou  ouva^oiip^  irapd  Totc  dlp/a(ot;  rf^v  alTiav  dv^^epc  de 
9c<Sv.  Spuren  des  Zusammenhanges  swischen  Opfern  und  Convivien  finden  sieh  auch 
bei  Homer,  yne  wenn  das  Verbum  Upcuctv,  welches  ursprünglich  nur  auf  die  Schlach- 
tung Ton  Opferthieren  sich  besog,  auch  da  gesetzt  wird,  wo  von  einer  Schlachtung 
des  Viehes  fdr  eine  gewöhnliche  Mahlseit,  von  einem  Opfer  aber  gar  nicht  die  Rede 
ist.  So  heisst  es  ß  56  von  den  Freiem:  ßoSc  Upcüoyrec  xal  ^tc  xal  ir(ovac  al^otc,  { 
clXamvdCouotv.  Vgl.  i  74,  n  215  ^und  sonst.  B rosin,  de  eenis  homericis  p.  35, 
adn.  6. 

*;  Nur  Opferhandlungen,  welche  mit  Eidesleistung  verbunden  waren,  waren 
nicht  mit  einem  Schmause  verbunden. 

ft]  f  336 :  6ewv  iv  (atxt.   7  420 :  0tou  U  ^ita. 

0]  Lehrb.  der  gottesdienstl.  Alt.  §  2S.  Vgl.  Friedreich,  Realien  S.  441. 
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dieser  theilte.  Selten  kamen  im  Alterthume  Opfer  vor,  welche  ganz  eine 
Beute  der  Flamme  wurden;  in  der  Regel  vielmehr  bekamen  die  Götter 
das  Fett  und  dazu  etwas  von  jedem  Gliede^);  oder  auch  einzelne  Theile, 
insbesondere  die  Schenkelknochen  ^).  Alles  Uebrige  wurde  von  den 
Menschen  beim  Opferschmause  verzehrt 3;.  Kurz,  der  Opferschmaus 
galt  für  ein  so  nothwendiges  Accedens  des  Opfers,  dass  beide  Begriffe 
(Opfer  und  Schmaus)  sich  im  späteren  Sprachgebrauch  fortwährend 
durchkreuzen. 

Mit  Recht  kann  man  demnach  die  Opferschmäuse  in  die  Katego- 
rie der  stehenden  festlichen  Gelage  einreihen;  denn  sobald  denGöttem 
Genüge  geleistet  war,  wurde  regelmässig  alles  Restirende,  wie  gesagt, 
von  den  Menschen  verzehrt;  und  um  sicher  zu  sein,  dass  der  Speise- 
vorrath  für  die  Schmausenden  ausreichte,  bestimmte  man  ohne  Zweifel, 
wie  Friedreich  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthet ^) ,  in  Fällen ,  wo 
dies  nothwendig  erschien ,  die  Zahl  der  zu  schlachtenden  Opferthiere 
nach  Massgabe  der  Anzahl  der  zu  dem  Opferschmause  geladenen  mensch- 
lichen Gäste.  Dass  aber  solche  Opferconvivien,  zu  denen  die  Götter 
selbst  als  Ehrengäste  geladen  waren,  sich  in  qualitativer,  wie  auch  in 
quantitativer  Hinsicht  vor  allen  sonstigen  Festschmäusen  hervorgethau 
haben  werden,  ist  wohl  selbstverständlich;  indess  hütete  man  sich  bei 
den  Opferschmäusen  aus  Scheu  vor  den  Göttern  trotz  der  lockenden 
Gelegenheit,  welche  hier  geboten  war,  vor  excessivem  Genuss,  und 
namentlich  vermied  man  die  Ausdehnung  derselben  bis  in  die  Nacht 
hinein,  offenbar  um  nicht  durch  ungebührliche  Debauchen,  in  welche 
nächtliche  Gelage  so  leicht  ausarten,  und  welche  der  heiligen  Bedeu- 
tung des  Festes  durchaus  zuwidergelaufen  sein  würden,  die  Gottheit 
zu  verletzen,  —  wie  dies  Mentor-Athene  bei  Gelegenheit  des  pyUschen 
Poseidonopfers  offen  ausspricht  mit  den  Worten:  ^ Schon  ist  die  Nacht 
hereingebrochen,  und  nicht  ziemt  sich^s,  länger  beim  Göttermahle  zu 
sitzen,  sondern  heimzugehen'  *>). 

Femer  ist  das  Aerntefest  und  Aemteopfer  (&aXo3ia)  zu  erwähnen, 
welches  nur  einmal  im  Homer,  und  zwar  in  der  Dias,  vorkommt.    Bei 


1)  i  427 :  &  V  difiodcTeiTo  o'jßi^TV);,  |  icdvrodev  dpx^t^"^^  fteXiv^.  Dasu  dtirt  C. 
Fr.  Hermann  (gott.  Alt.  §  28,  Anm.  20) :  Dion.  Haue.  p.  1496. 

2)  A  460 :  (At)(>o6(  T  i^Tap.ov,  xa-zd  re  xv(90^  ixdiXu^^v,  |  (littu^a  noifi^avTc;,  It: 
a^TOBV  h'  6^uiUrri97s.  Ehenso  B  423  und  [>.  360. 

3)  A  465 :  fjL(oTuX>w6v  t  d(pa  xdfXXa,  %a\  d[»jf  d^XoiMv  Ineipocv,  |  £ict7]9<iv  xc  nepi^p?- 
him^,  ip69ayr^  te  ndvTo.  Auch  auf  Vasenbildeni,  wie  C.  Fr.  Hermann  §  28,  Anm. 
22  bemerkt,  sieht  man  häufig  Knaben,  welche  das  an  Bratspiesse  gesteckte  Opfer- 
fleisch* herbeitragen,  so  dass  man  später  auch  hierin  der  alten  Sitte  treu  blieb. 

*')  Realien  S.  441.  Vgl.  Bros  in,  de  cenis  homeriois  p.  35,  adn.  1. 
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demselben  pflegte  man  nach  vollendeter  Aemtearbeit  und  Einheim- 
sujkg  der  Bodeneraeugnifise  die  Erstlinge  der  Früchte  und  Hekatomben 
SU  opfern,  und  zwar  allen  Göttern  ohne  Ausnahme,  daher  auch  Artemis 
zürnt,  weil  CKnens  an  den  Thalysien  allen  übrigen  Gottheiten  Opfer 
bringt,  und  sie  allein  übergeht,  welchen  Frevel  sie  dadurch  ahndet, 
dass  sie  den  kalydonischen  Eber  in  sqine  Aecker  einbrechen  und  die- 
selben verwüsten  lässt ').  In  späterer  Zeit  erst  galt  diese  Thalysienfeier, 
welche  Theokrit  in  so  idyUischer  imd  anmuthiger  Weise  geschildert 
hat  2),  ausschliesslich  der  Demeter  3}.  Dass  auch  in  der  heroischen  Zeit 
mit  dem  Thalysienopfer  ein  solenner  Schmaus  verbunden  war,  zu  wel- 
chem die  Ueberbleibsel  der  geopferten  Hekatomben  das  erforderliche 
Speisematerial  lieferten,  ist  nach  dem,  was  oben  über  den  Zusammen- 
hang der  Opfer  und  Opferschmäuse  erörtert  wurde,  selbstverständlich. 

Was  endlich  noch  das  oSoticopiov  betrifft,  so  ist  auch  darunter  eine 
Art  von  Schmaus  zu  verstehen,  insofern  es,  wie  Ameis  sich  ausdrückt^), 
^eine  als  Beiselohn  vorgesetzte  Mahlzeit'  bezeichnet,  wie  sie  Telemach 
nach  der  Rückkehr  von  Pylos  seinen  Sehiffisgenossen  für  den  folgenden 
Morgen  in  Aussicht  stellt,  mit  dem  Zusatz,  dass  dieselbe  gut  herge- 
richtet werden  und  in  Fleisch  und  Wein  bestehen  solle  ^). 

Von  der  Einrichtung,  Erleuchtung  und  Erwärmung  des  Speise- 
saals (Männersaals)  ist  bereits  an  einer  früheren  Stelle,  wo  die  innere 
Einrichtung  des  homerischen  Hauses  besprochen  wurde  ^;,  die  Rede 
gewesen. 

§  116. 

Die  Anteeedentlen  der  Mahlzeit. 

Zu  den  Operationen,  welche  dem  Mahle  selbst  regelmässig  voran- 
gingen, gehören  zunächst  die  Tödtung  des  Schlachtviehs  und  die  PiU- 
paration  des  Fleisches.  Der  gebräuchliche  Ausdruck  für  den  Act  der 
Schlachtung  ist  of  aCetv^j;  und  zwar  bestand  derselbe  darin,  dass  man 


1)  I  533^:  xa\  Y^^p  ToTn  (AItoXoTc)  •Mxhn  xP^o6dpovo;  'Aprcfuc  dipocv  |  yooapiivY),  6 

£ppe^  Aiöc  xo6p^  (ASYÖfXoio*  | ii  Ik  x^Xosafx^vT],  5iov  ^ivo«,  lo^iaip«,  |  iipoev 

fot  )^Xo6vijv  CUV  Ä-ypiov,  dpYi^Sovra,  |  8;  xaxd  'i:6}X  IpSeoxcv  i%fos  Olv?Jo«  dD^nfjv. 

2)  Theokr.  7,  135  ff. 

3}  Theokr.  7,  3:  xql  AiqoT  y^P  lTcu)^e  %a\(tyia, 
«)  Zu  0  506. 

^)  0  506 :  '^(sdfiv  li  xev  C^ifitv  6ioi7:^piov  iTapaMfAT}v,  |  (att  i^adi^v  xpet&v  Te  xal 
oTvou  'f)(uic^io. 
ß)  §65. 
T)  I  466 :  icoXXd  hi  X^ia  (j.f)Xa  xal  elXCro^a«  IXixac  ßoü$  |  Ca^aCov. 
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mit  einem  Messer  (jia/aipa,  j^oXxo;),  welches  die  homerischen  Helden 
nicht  selten  an  der  Scheide  des  Schwertes  trugen  ^)j  dem  Schlachtthiere 
die  Kehle  durchschnitt  2)^  oder  mit  dem  Beile  die  Sehnen  des  Nackens 
durchhieb  ^).  Eine  höchst  derbe  und  naturwüchsige  Methode  der  Tod- 
tung  ist  es,  wenn  Eumaios  ein  Schwein  durch  den  wuchtigen  Schlag 
mit  einem  Eichenscheit  abthut^).  Nach  geschehener  Schlachtung  er- 
folgte natürlich  die  Abhäutung  des  Thieres  (bei  Schweinen  die  Absen- 
gung der  Borsten  ^)  und  sodann  die  Ausweidung  des  Körpers,  aufweiche 
letztere  Operation  B rosin  den  Ausdruck  Siaxi^iv  bezogen  wissen  wiU, 
in  welchem,  wie  er  meint,  die  ihm  gewöhnlich  Tindicirte  Bedeutung 
zerlegen,  zerschneiden  nicht  liegen  könne;  Homer  beschreibe  die 
bei  der  Schlachtimg  vorgenommenen  einzelnen  Manipulationen  so  spe- 
ciell  und  eingehend,  dass  eine  Uebergehung  des  Ausweidens  nicht  wahr- 
scheinlich sei,  und  die  dem  Homer  zugemuthete  Angabe,  dass  man  das 
Fleisch  zuerst  in  grosse  und  dann  in  kleine  Stücke  zerlegt  habe,  worauf 
man  die  Ausdrücke  Siax^etv  und  (jLioroXXstv  mit  scharfer  Distinction 
zu  beziehen  pflege,  erscheine  als  kleinlich  und  überflüssig^).  Da  in- 
zwischen B^osin  für  seine  Ansicht,  dass  Siax^siv  die  specielle  Bedeu- 
tung ausweiden  haben  könne,  einen  durchschlagenden,  auf  den 
Sprachgebrauch  gegründeten  Nachweis  schuldig  bleibt,  so  wird  es  wohl 
bei  der  gewöhnlichen  Auffassung,  der  zufolge  Sia^isiy  ein  SSerlegen  in 
grössere,  {jlkttoXXsiv  aber  in  kleinere  Theile  bezeichnet^),  sein  Bewenden 
haben  müssen.  Die  Nichterwähnung  des  Ausweidens  aber,  welche 
B rosin  geltend  macht,  gehört  wiederum  in  die  Kategorie  jener  atorctt- 
fjL£va,  welche  Homer  mit  dichterischer  Licenz  so  oft  zulässt,  und  auf 
welche  Brosin,  wie  schon  erwähnt,  sich  an  anderer  Stelle  selbst  be- 
ruft^). 

Nachdem  nun  das  Fleisch  in  Stücke  zerlegt  war,  für  welche  Ope- 
ration nicht  nur  die  schon  erwähnten  Ausdrücke  Sia^eeLv  ^)  und  {iiorJA- 


t)  Vgl.  m.  Realien  II»,  8.  351. 

2)  r  292 :  rif  xal  dirö  orofidl^^ouc  dpvdiv  Tdjjie  v»)Xii  yaXxtj). 

3j  f  449 :  iciXcxvc  h^  dnixo^  tivovtac  j  aux^vlouci  Xüocv  hi  ßoi«  {aIvo«. 

*)  E  425 :  %^t  V  dvaü)^ö|A6voc  ^ji^"^  ^puöc,  ^  X(icc  x<(av '  |  t^  &'  £Xcicc  ^)ki^4.  tot  t 
lof  a(dv  TS  xal  cOoav. 

^)  H26  (soeben  citirt). 

^  Brosin,  de  cenis  homericis  p.  42. 

'^)  Vgl.  Ameis  zu  f  456. 

0)  Er o sin,  de  cenis  homericis  p.  5  f. :  'Nemo  non  ooncedet,  Homerum  non  so- 
lum  quid  dicendum  esset  consideravisse,  verum  etiam  quid  süentio  praetereundum.* 
P.  6,  adn.  2 :  *  Grammatiei  hanc  dicendi  fig^ram  t6  oteoirwfuvov  vocant.' 

^)  7  456 :  av^^  dtpa  p4v  (ßouv)  (li^cuav. 


2.  Mahlseiten  und  Gelage.  205 

Xaiv  ^)y  sondern  auch,  wenngleich  selten,  rap^vstv  ^)  gesetzt  werden,  steckte 
man  es  an  Brat^iesse  (o^XoiV)?  machte  ein  Holzfeuer  an^),  legte  die 
Spiesse  oberhalb  der  glühenden  Kohlen  auf  die  xpaTsutai,  bestreute  das 
Fleisch  mit  Salz,  und  drehte  dann  die  Spiesse ^).  Was  diese  xparsoiai 
betrifft,  so  wollte  Aristarch  darunter  Steine  verstanden  wissen,  auf 
welche  man  die  Bratspiesse  gelegt  habe;  ungleich  wahrscheinlicher  ist 
indess  die  Ansicht  der  neueren  Ausleger,  der  zufolge  man  an  gabel- 
förmige Stützen  oder  Träger  zu  denken  hat,  welche  mit  ihren  Zinken 
die  Spiesse  aufnahmen.  —  War  das  Fleisch  genügend  gebraten,  so  zog 
man  es  von  den  Spiessen,  und  legte  es  auf  das  Anrichtebrett  des  Zer* 
legers. 

Dass  man  gekochtes  Fleisch  genossen  habe,  wird  nirgends  gesagt; 
indess  kannte  man  das  Kochen  des  Fleisches,  wie  man  aus  einem  Gleich- 
.nisse  der  Ilias  ersieht,  wo  der  Dichter  das  Brausen  und  Zischen  der  von 
der  Flamme  des  Hephaistos  durchglühten  Fluth  des  Skamander  mit 
dem  des  siedenden  und  aufbrodelnden  Wassers  im  Kessel  vergleicht, 
in  welchem  das  Fett  eines  Schweines  ausgeschmolzen  wird^). 

§  117. 

IHe  Anteeedentien  der  Mahlzeit  (Fortsetrang). 

Da  man  Gabeln  und  Essgeräth  noch  nicht  kannte,  und  sich  statt 
ihrer  der  Finger  bediente,  so  musste  natürlich  das  Fleisch  vor  dem  Be- 
ginne der  Mahlzeit  so  präparirt  werden,  dass  man  es  ohne  Weiteres  zu 
Munde  führen  und  verzehren  konnte;  d.  h.  es  musste  in  so  kleine  Stücke 
oder  Scheiben  (xpeiÄv  i:ivaxe;  a  14  i)  zerschnitten  werden,  dass  die  Ope- 
ration des  Zermalmens  keine  zu  grosse  Zumuthungen  an  die  Kauorgane 
des  Essenden  stellte.  Diese  Präparation  oder  Tranchirung  des  Fleisches 
war  Au%abe  des  Zerl^ers  oder  Yorschneiders  (Saitpo^),  welcher  an 
einem  eigens  zu  diesem  Zwecke  bestimmten  Anrichttische,  einer  {la- 


1)  A  465 :  {iloTuXX^Sv  t  apa  Ta>.Xa,  xal  dfji^'  dßsXotsiN  irzti^vt.  Beide  Ausdrücke, 
Etax^tv  und  p.ioT6XXciv,  finden  sich  auch  neben  einander.  H  316:  töv  (ßoOv)  ^^pov, 
dfi^i  V  Inov,  xal  |i.iv  ^ti}^cuav  Aitavxa,  |  pk(0TuXX6v  x  &p  ii;tOT«fi^QS,  ircTpdv  x'  ißsXoTotv. 

^  m  363 :  eupov  Ti]X^|jL3yQv  xaX  ßouxöXov  ifik  oußdsrr^v  |  TQC(jiv9fAivQuc  xpia  i:Q>J.d, 
xepflbvc(£c  T  aldoi;a  oInov. 

^  A  465  (soeben  citirt; . 

4)  S  418:  &c  ^p^  ^tinifli^  xiaoc  ^uXa  vtqX^'i  ya>..xijj. 

^)  I  212:  aurdp  iizv.  xaxd  7:0p  ^xdv),  %ax  ^Xö;  ipiapavdt;,  |  dvi)paxi'f;v  oroplsa;,  6ß(- 
Xou?  ^^uirepl^e  tdvuooev  *  |  irdoae  o  dXö«  ^c(oto,  xpaTSUTdoiv  iraeCpac 

^  <t>  362:  ihi  tk  Xißv);  Cst  ishoi^,  itzttrfiys^o^  :rjpt  roXXtp»  |  xvior^v  pieX^^pLCvo^  dra- 
XoTpccpio;  otdXoto,  |  rdvTo&cv  d(i.ßoXdov]v,  uro  oe  £6X01  xdf/LVta  xeixar  |  &;  xoü  (Iloxa- 
fjLOto)  xoXd  ^iedpa  irjpl  ^Xi^^xo,  C^c  0  Goaip. 
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Y£ipixr^  TpairaCa,  wie  Athenäos^)  ihn  nennt,  seinen  Sitz  hatte:  ausser- 
dem lag  ihm  dann  das  Geschäft  ob,  die  ganze  Fleischmasse  regelrecht 
in  gleiche  Portionen  zu  sondern,  Trie  es  die  laU  itori  erforderte*).    Ob 
der  homerische  Ausdruck  für  den  Tisch  des  Zerlegers  im  Nom.  Sing, 
die  Form  IXec?  oder  iXeovgehabt  habe,  lässt  sich  nicht  mehr  entscheiden, 
da  er  nur  im  Dat.  Plural,  vorkommt  3) ;  eben  so  wenig  lässt  sich  aus  Ho- 
mer bestimmen,  ob  demselben  Sattpoc  auch  die  Function  obgelegen 
habe,  das  Fleisch  auf  seinem  Anrichtetische  in  Stöcke  zu  zerlegen,  be- 
vor es  an  die  Bratspiesse  gesteckt  wurde ^).   Hatte  der  Saitpoc  sein  Ge- 
schäft vollendet,  so  war  seine  Anwesenheit  am  Anrichtetisch  nicht 
länger  erforderlich,  und  er  konnte  seinen  Platz  verlassen,  wie  aus  der 
Angabe  hervorgeht,  dass  Eumaios  nach  seinem  Eintritt  in  den  Speise- 
saal, wo  die  Freier  schmausten,  sich  einen  leeren  Stuhl,  auf  dem  der  Zer- 
leger zu  sitzen  pflegte,  genommen  und  sich  darauf  niedergelassen  habe»). 
Einen  eigenen  Sattpoc  hielten  sich  übrigens  wohl  nur  die  Vornehmeren, 
wie  z.  B.  die  Freier;  Geringere,  wie  Eumaios,  versahen  selbst  dessen 
Stelle.  Ueberhaupt  waren  8atTpo(  eigentlich  nur  bei  grossartigeren  und 
frequenteren  Schmausen  am  Platze,  wo  es  galt,   das  Fleisch  für  eine 
grössere  Anzahl  von  Gästen  zu  präpariren.     Auch  Herolde  scheinen 
sich  bei  der  Besorgung  des  Fleisches  mitunter  betheiligt  zu  haben •). 

Zu  den  Verrichtungen,  welches  vor  dem  B^inn  des  Mahles  er- 
ledigt werden  mussten,  gehört  femer  die  Herstellung  der  Mischung 
von  Wein  und  Wasser,  welche  fuglich  nicht  erst  vorgenommen  werden 
konnte,  wenn  die  Gäste  schon  speisten,  da  sie  sonst  gerade  im  Beginn 


i)  IV,  173,  a. 

-)  DasB  das  Fleisch  nach  der  Köstung  noch  einmal  tranchirt  wurde,  wird  aller- 
dings nicht  gesagt,  ist  aber  doch  wahrscheinlich,  da  die  Zermalmung  der  grösseren 
Stücke,  wie  sie  am  Bratspiesse  gesteckt  hatten,  die  Kinnbacken  einer  fleischfressen- 
den Bestie  erfordert  haben  würde.  Wenn  es  von  Eumaios  heisst,  data  er  seinen 
Gästen  das  Fleisch,  während  es  noch  'brätebid'  an  den  Spiessen  steckte  ((  76  f.), 
servirt  habe,  so  folgt  aus  dieser  Stelle  schwerlich  das  Oegentheil,  wie  Brosin  p.  46 
will,  und  sie  fällt  um  so  weniger  ins  Gewicht,  als  hier  von  zartem  Ferkelfleisch  die 
Rede  ist  {yoi^to^  i  73),  welches  schon  eher  in  grösseren  Stücken  zerkaut  werden 
konnte. 

*)  f  215:  airdp  litet  ^'  &ZTri9t,  xal  dv  IXeot<}tv  f^eucv,  |  IldlTpoxXoc  piv  öTtovÄAv 
i7:lsei\i.e  tpotTt^ClQ  »f^-  E  431 :  AffTTjcrov  tt  TtepicppaWooc,  Ipöwvc^  -re  Ttdvnt*  |  pdlXXov  8* 
e(v  IXeoToiv  doXXia.  Vgl.  Brosin,  de  cenis  homericis  p.  45,  adn.  6. 

*)  VgL  Brosin  a.  a.  O.  p.  45. 

^)  p  330 :  6  hi  Tcannf^vac  IXe  ((^pov  |  xeEfxevov,  f^^a  H  han^^  i^i^t^iü,  xpfi  ffoX>^di  | 
(aiö^evo;  fxvrjor?jpoi  $6{jlo^  xdxa  8aivufj.^otaiv  *  |  töv  xaT^^xe  ^ Ipcov  irpic  TijXßfiijroio 
TpctircC^N  [  dvT(ov  •  IvOa  V  ip  aMz  ^«plCexo. 

^  a  109:  Tf/jpuxe«  V  a^Toicii  xal  dtpTjpol  (^epdlrcovTec  |  ol  p.^  dfp'  olvov  fyiTftir^  h\ 
«pYj-t^pai  Ttal  ö^op,  I  ol  B'  aSte  ar^ffOi^*  itoX'jTp^TOi«i  TpötTt^CiC  I  "^tCov  rxi\  irporllJevTO, 
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der  gastrisclien  Action,  wo  der  Angriff  auf  die  zu  bewältigenden  Mas- 
sen am  heissesten  zu  sein  pflegt,  des  animirenden  Trunks  entbehrt  ha- 
ben würden.  Diese  Mischung  wurde,  wie  schon  oben  bei  Gelegenheit 
der  Getränke  bemerkt  wurde,  in  Mischkesseln  (xpr^tfipe«)  vorgenommen, 
von  denen  schon  früher  bei  Gelegenheit  der  häuslichen  Geräthe  die 
Rede  gewesen  ist,  und  geschah  entweder  durch  den  Gastgeber  selbst 
oder  die  Graste  ^),  oder  durch  die  Herolde  2),  oder  durch  aufwartende 
Diener  (xoupot,  Ospaitovre;)^).  Was  das  bei  der  Mischung  beobachtete 
Verhältniss  des  Wassers  zum  Weine  betrifft ,  welches  in  späterer  Zeit 
3  :  1  oder  2  :  1  oder  auch  3  :  2  betrugt),  so  wird  dasselbe  bei  Homer 
nicht  genauer  angegeben;  denn  die  den  ismarischen  Wein  betreffende 
Angabe^)  ist  als  rein  hyperbolisch  zu  betrachten.  Im  Allgemeinen  lässt 
sich  indess  bei-  der  bekannten  Massigkeit  der  alten  Griechen  anneh- 
men, dass  man  mehr  Wasser  als  Wein  zu  der  Mischung  goss*  Von  der 
Füllung  des  xpitrjp  gebraucht  Homer  den  vielfach  ventilirten  Ausdruck 
e7ciaTit{)aabou^),  welcher  sich  am  einfachsten  erklärt,  wenn  man  von  dem 
Yerbum  simplex  atecpsiv  ausgeht:  da  in  demselben  der  Grundbegriff 
stopfen  liegt,  das  Stopfen  aber  eine  Füllung  des  Gegenstandes,  in  den 
hinein  man  stopft,  zur  Folge  hat,  so  ergiebt  sich  für  iiroTi^^a^&ai  ohne 
Schwierigkeit  daraus  die  Bedeutung  ausfüllen,  eine  Füllung  be- 
wirken'), wobei  die  Präposition  iir(  in  das  Compositum  noch  die  be- 
sondere Bedeutung  hineinzutragen  scheint,  dass  schon  eine  erste  Mi- 
schung vorangegangen  war,  zu  welcher  nun  noch  eine  neue  hinzu- 
kommt. So  bereiten  die  Herolde  und  Diener  den  Freiem  a  11 0  eine 
Mischung,  welcher  daim  a  US  eine  zweite  Mischung  folgt,  was  eben 
durch  iTCioritj^ao&at  angedeutet  wird.  Wie  Brosin  bemerkt^),  finden 
Nitzsch  und  Passow  in  tel  den  Begriff  der  Wiederholung,  was. 
schliesslich  auch  auf  die  obige  Auffassung  hinausläuft. 

Wie  der  Dichterauch  sonst  menschliche  Eigenthümlichkeiten  und 


«;  7  380  t  tols  h'  6  Y^v  \NioTa>p)  dXdousiv  i'^di  «.fw^rf^pa  xipowoev  |  otvou  Vjöühötoio- 

TOJ  6  fipov  xpTrjTfjpa  xcpdooaTO.    o  252 :  dv  li  xe  olvov  |  xp7jTf|paw  xcptSoovro  • 

x6ireXXa  hk  vftpie  «üßi^TT)«.  A  259:  iv  ^id\  &rt  icip  tc  Y^po'jsiov  aldoica  otvov  |  Apytloiv 
oi  dfpiOToi  M  xp7)T9jpat  xipQSVTai. 

*;  a  109:   xr^p'JX««  5'  aOtotoi  (jAWjOTijpoi)  xal  dtpTjpol  depdlTrovxc;  | oivov 

ffttOTOv  M  xpTfrtipot  xal  li^oip. 

3)  a  146:  xoOpot  (e  xpt)Tl)pa«  iitsoTi4^avTo  itoTolo.  Diese  xoupoi  sind  mit  den  dcpd- 
TTOvrec  a  109  völlig  identisch.  Vgl.  Ameis  zu  a  148. 

^)  VgL  Beeker,  Gharikles.  £xc.  2  zu  Scene  6. 

5    i  209  ff. 

^   a  148  (so  eben  citirt)  und  sonst. 

7)  VgL  die  Note  von  Ameissual48.  Ausführlicheres  über  iirioTi^codai  s.  bei 
Brosin,  de  cenis  homericis  p.  47  f. 

s   De  cenis  homericis  p.  48. 
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Gebräuche  auf  die  Götter  überträgt,  so  lässt  er  sie  auch  ihren  Nektar 
mit  Wasser  mischen ,  wie  z.  B.  Kalypso  dem  Hermes  eine  solche  Mi- 
schung vorsetzt  ^] .  Man  hat  dies  freilich  in  Abrede  stellen  und  an  der 
letzteren  Stelle  xspasai  im  Sinne  von  eingiessen  nehmen  wollen,  wie 
denn  auch  der  Scholiast  x£paae  durch  ivij^ssv  glossirte,  welcher  Auf- 
fassung z.  B.  Crusius  sich  anschliesst,  mit  der  Bemerkung,  das  Mi- 
schen passe  nicht  zum  Nektar  der  Götter.  Aber  xspavvuvai  heisst  durch- 
aus nur  mischen,  und  kommt  niemals  in  der  Bedeutung  eingiessen 
vor,  welche  der  Natur  des  Wortes  ganz  fremd  ist,  daher  der  flüchtige 
Einfall  des  Scholiasten  entschieden  zurückgewiesen  werden  muss. 

§  118. 

Die  Antecedentlen  der  Mahlzeit  (Sehliiss). 

Zu  den  Antecedentien  des  Mahles  gehört  femer,  dass  die  Mägde 
den  ganzen  Speisesaal  mit  Besen  kehrten  und  besprengten,  und  die  Sessel 
mit  Teppichen  bedeckten,  während  andere  die  Tische  mit  Schwämmen 
säuberten,  und  die  Mischkrüge  und  Becher  reinigten,  noch  andere  end- 
lich klares  Wasser  aus  der  Quelle  besorgten*).  Von  Seiten  der  Graste 
aber  ging  jedem  Mahle  eine  Waschung  der  Hände  vorher,  welche  nicht 
nur  aus  Reinlichkeitsrücksichten  vorgenommen  wurde,  sondern  ge- 
wissermassen  eine  sacrale  Bedeutung  hatte,  da  die  zu  Anfang  der  Mahl- 
zeit übliche  Libation  nur  mit  gesäuberter  Hand  vollzogen  werden 
durfte.  Diese  Auffassung  wird  nicht  nur  durch  die  einstimmige  Ansicht 
der  alten  Erklärer,  sondern  namentlich  auch  durch  dto  Umstand  be- 
stätigt, dass  allen  Gebeten,  sei  es  vor  der  Libation  oder  vor  der  Schlach- 
tung eines  Opferthieres,  eine  Händewaschung  voranging,  wie  es  u.  a. 
von  Nestor  heisst,  er  habe  die  heilige  Handlung  des  Opfems  mit  Hän- 
dewaschung, mit  der  Ausstreuung  der  Opfergerste  und  Gebet  begon- 
nen 3) .  Dieselben  Ceremonieen  vollziehen  die  Achaier  beim  Beginn  des 
apollinischen  Sühnopfers  ^)  und  vor  dem  Aufbruche  der  Gesandtschaft 
an  Achilleus*) ,  wie  auch  Priamos  bei  dem  vor  seiner  Abfahrt  ins  achai- 

^  u  149  (Eurykleia  su  den  Mägden) :  dYt^T0\  «l  iah  S&ft«  «opifjoaTC  iroticv63aoat. 
pdaaaxi  x  ,  In  re  9p6vou  e6':rot'/)Totat  TdLnYjTac  |  ßdXXrct  icop^piouc*  ol  hk  01:6770181  rp«- 
riC^C  I  tcdloac  dfA^i(Adoao9c,  xa^if^pore  hl  xprjfci^a^  |  xa\  hina.  dfjL^tx6iscXXa  xvt^-Qitta  *  tx« 
ik  lkt9i*  CSop  I  fp^coOc  xpr^VTjvic,  xai  oTorct  datfvov  (o&tfai. 

3)  Y  444 !  Y^po'v  ^  iTCiTTjXdT«  NioTwp  I  yi^t^  t  06X0^^«^  te  xaprf|P)rrco  •  itoX>^  0 
'A0if|N^  I  «Öx«^'  ditapx«5pLevoc  xzi. 

*)  A  449:  ycpvl<j;«vTO  h'  lircrra,  xal  o^Xo^^wc  dviXoYto. 

^)  I  171  (Nestor  sprieht) :  ^ipre  hk  yepoN  5^op,  t(i^\kf^9ai  tc  x^o^,  |  Hfpfn  A'.* 
Kpovift'Q  d^96iu%\  at  x'  iXcif|a^.  |  &;  ^dxo  *  tqioi  hk  rSatv  ioMxv  pitido'«  Icticev.  |  oMii 
x-/)puxi$  fACv  &(e9p  tri  /eip«;  {ycuov  xre. 
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ische  Lager  YoUzogenen  Opfer  ^j;  und  Hektor  weist  naclf  seiner  Rück- 
kehr aus  der  Schlacht  den  ihm  von  seiner  Mutter  gebotenen  Wein  zu- 
rück mit  der  Aeusserung,  er  scheue  sich,  mit  ungewaschener  Hand 
dem  Zeus  Wein  zu  spenden,  da  es  sich  nicht  zieme,  zu  ihm  zu  beten, 
wenn  man  mit  Blut  und  Staub  besudelt  sei^).  Aus  demselben  Grunde 
also  scheute  man  sich  auch,  wie  gesagt,  die  Libation  beim  Beginne  der 
Mahlzeit  mit  ungewaschenen  Händen  vorzunehmen. 

Diese  Händewaschung  nun  geschah  in  d6r  Weise,  dass  man  die 
Hände  über  ein  Becken  (Xiß^)?)  hielt,  worauf  dann  die  Dienerin,  welche 
den  ganzen  Waschapparat  herbeitrug,  aus  einer  Giesskanne  oder  einem 
Kruge  (t]  itpo^ooc)  Wasser  über  dieselben  ausgoss'),  welche  Handlei* 
stung  auch  wohl  von  den  Herolden*)  oder  von  den  Speisenden  selbst*) 
verrichtet  wurde.  Es  versteht  sich,  dass  man  zu  dieser  Waschung,  eben 
weil  sie  sacrale  Bedeutung  hatte,  nur  durchaus  reines  und  klares,  so- 
wie frisches,  nicht  abgestandenes  Wasser  verwenden  durfte*). 

Zu  den  Vorgängen  vor  der  Mahlzeit  gehört  auch  noch,  dass  den 
Gästen  Brod  vorgesetzt  wurde,  und  zwar  in  eigens  zu  diesem  Zwecke 
bestimmten  Körben  (xavioiatv).  Wenn  von  Ktesippos  gesagt  wird,  er  habe 
aus  einem  solchen  Korbe  einen  Kuhfiiss  hervorgeholt  ^))  so  könnte  man 
auf  die  Vermuthung  gerathen,  dass  man  die  Brodkörbe  zugleich  auch 
als  Fleischbehalter  benutzt  habe,  wogegen  sich  aber  der  Einwand  er- 
heben lässt,  dass  die  Einrichtung,  fetttriefendes  Fleisch  und  Brod  in 
einem  und  demselben  Behälter  au&ubewahren,  wenig  Sinn  für  ein 
sauberes  und  appetitliches  Tafelarrangement  bekunden  würde.  Hier- 
nach empfiehlt  sich  Fasows  Vermuthung,  Aaas  es  vielleicht  Sitte  ge- 
wesen sei,  nach  beendeter  Mahlzeit  die  Knochenabftdle  in  jene  Körbe 
zu  werfen. 


poTov  *  ii  ti  nap^OTi]  |  ^^pvtßov  d(ji^(icoXoc  np^^o^v  8'  &(mi  x^P^^^  l^ouatt.  |  vii{/d(|j£voc  ^h 
xuntXXov  i^^ttTO  i^c  dX^^oto  *  |  st>x^'^*  IfcsiTa  ordc  (Uaq>  {pxcü,  Xctße  hi  olvov,  |  o6paN^v  cU- 
wiMn  '  wi  ^ov^ooc  linK  rfild '  \  2UD  itdhep  xzi. 

2)  Z  266 :  X'P^  ^*  dvCirtoiotv  Atl  Xc(ßctv  aT(^a  oTvov  |  Ko\MLi  *  o^hi  itq  fort,  «eXat- 
^^ii  Kpovlmvi  I  alpLoRt  «al  XJdpcp  ittitaXaY(*f#ov  MÜ-fv:da9%au 

^)  a  136:  X^P^*ß^  ^*  dfA^dcoXoc  npox^tp  inir^teae  tp^pouoa  |  %«X{,  Yjpioütl^,  bicip  dpYt>- 
p^to  XißijTo^,  I  v(4iao6ai'  icapd  hi  Ecor^v  M'Suaoe  tpdntCav. 

^)  a  146:  Tolot  (ptyijorfj^ot)  ti  x^puxec  (liv  SSop  M  x*^P^  Ix^u^v. 

5)  A449:  xsp^(4'^^^o  ^*  fmcra  %a\  oöXoxuxac  dv^Xovro.  x  lS2i  X^^P^^  vi4>d(tt^o( 
rvSy^o'n  iptxr}hia  JalTO. 

^  Q  302:  d(ACp(icoXov  -zayX-ri^  dkpuv'  6  ^epat^c,  |  x^P^^^  ^^®P  ^^^X^^^'  dx-^patov. 
Y  428:  cTnaTC  ('  etoo  |  9(M»iQ9tv  xcetd  ^(6(iaT  dfcniXuid  Satra  niveo^t,  |  E5pa<  xe  ^JXa  V 
dpi^l  xal  d^Xaöv  olo^fiev  8((Dp.  u  153  (Eurykleia  spricht  zu  den  Dieneriimen) :  Tal  hk 
(jLe0^  S^op  I  Ipxeo^c  xp^vv^vSc,  xal  oYottc  dSoaov  (oQoac. 

'^)  u  290:  Ac  elicdiv,  ippt^e  ßoöc  nöfta  x^ipl  ^^^12i  I  «ctpK^oVi  ^  xovioto  Xaßtibv. 
Bnchhols,  Homerisclie  Bealieii.  Hb.  14 
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Das  Vorlegen  des  Brodes  besorgt  bei  gewöhnlichen  Mahlzeiten  die 
Schaffiierin  (tap.{ir]),  welche  dem  Hauswesen  vorsteht,  und  die  Speise- 
vorräthe  im  Verwahrsam  hat  ^j ;  nur  bei  grösseren  Schmausen,  wo  eine 
einzige  dienstbare  Kraft  dafiir  nicht  ausreichen  würde,  unterziehen  sich 
mehrere  Dienerinnen  (h\kmal)  dieser  Verrichtung^).  Auch  lässt  die 
Schaffherin  es  sich  angelegen  sein,  im  Haushalte  nichts  umkommen  su 
lassen  und  die  Reste  der  Mahlzeiten  au&ubewahren,  damit  es  eventuell 
auch  für  d^n  Fall  nicht  an  Vorrath  mangelt,  wenn  einmal  ein  imvor- 
hergesehener  Gast  sich  einstellen  sollte').  Dieselbe  Vorsicht  beobachtet 
Eumaios,  wie  man  daraus  ersieht,  dass  er  Odysseus  und  Telemach  mit 
einem  Ueberreste  gebratenen  Fleisches  vom  vorhergehenden  Tage  be* 
wirthet^). 


§  119. 

Die  Theilnehmer  an  den  Mahlzelten.  Die  Bedienung. 

Wirft  man  die  Frage  auf,  ob  eine  Betheiligung  der  Frauen  an  den 
Mahlzeiten  und  Schmausen  Sitte  gewesen  sei,  so  ist  dieselbe  dahin  tu 
beantworten,  dass  eine  solche  Betheiligung  im  Allgemeinen  nicht  statt- 
fand, dass  vielmehr  die  Frauen  in  der  Regel  das  Mahl  in  ihren  Gema- 
chem einnahmen,  wie  das  Beispiel  der  Nausikaa  zeigt,  welche  sich  das- 
selbe von  ihrer  Wärterin  Eurymedusa  in  ihrem  Thalamos  zubereiten 
lässt^),  wie  denn  überhaupt  die  Gynaikonitis  die  eigentliche  Sphiie  ist 
wo  das  Weib  schaltet  und  waltet.  Nur  selten  erscheinen  Frauen  im 
Männersaale ;  und  wo  dies  ausnahmsweise  einmal  geschieht,  da  beschäf- 
tigen sie  sich  mit  weiblichen  Arbeiten,  ohne  sich  am  Schmausen  und 
Zechen  zu  betheiligen ;  auch  galt  ihr  Auftreten  bei  Männergelagen  wohl 
nur  dann  für  unanstössig,  wenn  ihr  Gatte  selbst  zugegen  war.  So  finden 


&(>c(^9(v,  I  E^puxXcta.  Z  381 ;  örptjp^  Tafili].  Im  Schiffslager  der  Achaier  vor  Troia 
versehen  männliche  Individuen  (Ta(i(ai)  das  Amt  der  Scha&erinnen.  T44:  nfuit 
rapd  vt^uoiv  ioas,  gItoio  SoTfjps^. 

2j  a  147 :  oItov  hi  opimal  ieap€vif|veov  h  «avioioiv.  Auch  b*ei  der  Kirke  besorgt  eine 
Dienerin  die  Brodkörbe.  «  354:  t)  h'  ixipr)  (dii&^iicoXoc}  npoTcdpotd«  l^pöveiv  irinnc 
TpaniC^  I  dpppiac,  ItX  hi  a^i  ti^tt  )^puoeia  xavcia. 

^  72  166:  l6pizos  hz  |e(v<p  (dem  Odysseus  in  AUdnoos'  Palaste)  Toyiii  timt^ 

*)  IC  49 :  TOiaiv  d*  aü»  xpctSiv  n(va%a<  ^rapidijxc  ouß^ttjc  |  öircoXicvv,  d  ^  tiq  qMrcipr 
(>i:iXcticov  ISovTCc. 

^)  T]  12:  (EOpupiSouaa),  ^  x^i^t  Nauotxdtav  Xcuxi&Xcvov  ti  pLCY^potstv  *  |  f^  ol  irOf  dvi- 


2.  Mahlseiten  und  Gelage.  211 

ifpir  Penelope^),  Arete^}  und  Helene^)  in  der  Männergesellschaft;  aber 
alle  drei  sind  eifrig  mit  ihrer  Spindel  beschäftigt.  Penelope  wird  sogar, 
obwohl  sie  im  Geleite  zweier  Mägde  bei  dem  Gelage  ,der  Freier  er- 
scheint, Ton  ihrem  Sohne  in  derb  kategorischer  Sprache  fortgewiesen, 
mit  der  Aufforderung,  in  ihrer  eigenen  Behausung  ihrer  Frauenarbeit 
obsuliegen^). 

Einer  grösseren  conTivalen  Freiheit  erfreuen  sich  die  Göttinnen: 
sie  sind  nicht,  wie  ihre  sterblichen  Geschlechtsgenossinnen,  an  die  ge- 
sellschaftliche Etikette  gebunden,  und  speisen  imgenirt  mit  Göttern 
und  sterblichen  Männern;  so  Kirke  mit  Odysseus')  und  Kalypso  mit 
Hermes*). 

Dass  man  in  der  heroischen  Zeit  bei  Tafel  noch  nicht,  wie  heut- 
mitage,  den  Rangunterschied  geltend  machte,  und  selbst  unebenbürtige 
Gäste  cur  Betheiligung  am  Mahle  zuliess,  ist  daraus  ersichtlich,  dass 
der  Sauhirt  Eumaios  7)  und  der  Ziegenhirt  Melanthios^)  ohne  Weiteres, 
und  ohne  dass  Jemand  Anstoss  daran  nimmt,  am  Schmause  der  Freier 
iheilnehmen,  imd  dass  ihnen,  wie  den  übrigen,  vornehmen  Gästen, 
«u^ewartet  wird.  Selbst  Bettler,  wie  Iros  und  der  verkappte  Odysseus, 
finden  sich  als  schmarotsende  Hospitanten  bei  den  Freierschmäusen 
«in,  wenn  sie  auch  nicht  unter  den  Freiem  Platz  nehmen,  und  sich  auf 
der  Schwelle  mit  einem  niedrigeren  Sitze  begnügen.  Auch  Kinder 
acheinen  mitunter  in  der  Gesellschaft  des  Vaters  zu  Schmausen  zuge- 
lassen zu  sein,  wie  die  Klage  der  über  Hektors  Tod  jammernden  An- 
dromache  zeigt,  dass  jetzt  ihr  Sohn  Astyanax  vaterlos  sei,  und  von  an- 
deren Kindern  die  ärgste  Behandlung,  wie  Y erstossung  vom  Schmause, 
Faustschläge  und  beleidigende  Worte  zu  gewärtigen  habe  % 


xaTa  OTpQocpwoa. 

*)  C  305:  ii  h'  f  ApVjTT])  i^^tai  ir:  i^ya^T^  4v  nipö;  0^715,  |  i^)J.%9xa  «poi^dis  d)aröp- 
^•jpa,  daujjia  i^ioOat. 

S)  h  121  ff. 

^J  a  356 :  4X>«'  th  olxov  ioüaa  tä  «'  a^«  Ip^a  x^|AtCi,  |  19t6v  t  fjXaxinjM  xt,  xolX  dfA- 
-^ticöXoioi  %^Xcuc  I  IpTOv  kKfikft^^t  *  |iM^os  h'  dv(p$0oc  |aXi^9ci  |  r:aai  «li.  VgL  0  516  f. 

S)  X  368  ff. 

<^)  c  92 :  &c  dpa  ^p«BV^o«0a  #id  iwpiihQ««  TpdccCav,  |  d|ißpo«lT|«  icXf|0a3a,  xipasoe  hk 
^vixTop  dp'idp^v.  I  aMlp  6  ictvc  xai  ifl%t  itdbiTopo«  ApTfKfdvrvj;. 

'■   p  330 :  6  (EOfiaio;)  ti  noim^va;  IXc  K^pov '  | töv  %azi^^xt  ^ipov  irpi; 

TY)Xe|t;dxoto  tpdicsC^  I  dvrlov  *  Ivda  V  dfp'  aöröc  ifKß^ti  *  r^h'  dpa  x^puS  |  ftoipav  iXdrv 
^  M^,  lurdw  t'  kf.  orrov  dt(p«c. 

9j  p  256:  aOxlxa  ('  cloo  Tcv  (McXivdio;),  iura  ^e  |AVT)0Tfjp9i  xddiCcv,  |  dvrlov  £6pu- 
|jid/o*j  *  T^v  ^dp  ^cXIcmc  (idXtTca. 

9;  X  496:  x^v  (e  ('Aarudvaxta)  xal  dfA^i^fjS  i«  &att6os  iotu^^tgcv  |  x^P'^*^  lUnXt)- 

14* 


212      ni.  Ernährung.  Körper- und  Oesundheitspflege.  Homerische  Medicin. 

Zum  Abschlags  dieses  Gegenstandes  sei  noch  eine  kaise  Bemer- 
kung in  Betreff  der  beim  Mahle  aufwartenden  Dienerschaft  hinzuge- 
fügt. Dass  selbst  die  Herolde  es  nicht  unter  ihrer  Würde  achteten,  bei 
der  Mahlzeit  gewisse  Dienste  zu  verrichten^  wird  Tom  Dichter  mehrfisu^h 
ausdrücklich  gesagt     So  besorgen  sie  mitunter,  wie  schon  oben  er-> 
wähnt,  die  Mischung  des  Weins  mit  Wasser  im  xpr^-n^p  *)  und  giessen 
den  Grasten  vor  der  Mahlzeit  Walser  über  die  Hände  2) ;  in  der  Schnitter- 
scene  auf  dem  Achilleusschilde  richten  sie  gemeinsam  mit  den  Mägden 
eine  Mahlzeit  für  die  Schnitter  an^) ;  ein  Herold  setzt  beim  Schmause 
der  Freier  dem  Sauhirten  Eumaios  eine  Portion  Speise  vor^);  der  He- 
rold Medon  unterbricht  die  Freier  bei  ihren  Wettspielen,  und  fordert 
sie  auf,  sich  zur  Mahlzeit  einzufinden^);  Pontonoos,  der  Herold  der 
Phaieken,  endlich  bringt  auf  das  Gesuch  des  Odyssens  dem  Sänger 
Demodokos  eine  Fleischportion  ^).    Man  ersieht  aus  diesen  und  ähn- 
lichen von  den  Herolden  verrichteten  Dienstleistungen,  dass  sie  neben 
dem  Öffentlichen  Charakter,  der  ihnen  ursprünglich  anhafi;et^)^  auch 
noch  eine  besondere  Stellung  mehr  privater  Art  in  den  vornehmen  imd 
fürstlichen  Häusern  einnehmen,  und  dass  sie  namentlich  als  die  The- 
raponten  des  Königs  in  ausgedehntem  Umfange  fungiren.  Wenn  übri- 
gens die  oben  erwähnten  Dienste  uns  auf  den  ersten  Blick  nach  unse- 
ren Begriffen  als  allzu  inferior  und  höchstens  Domestiken  und  Sklaven 
zukommend  erscheinen,  so  ist  zu  erwägen,  dass  die  Griechen  der  he- 
roischen Zeit  in  derartigen  Verrichtungen  nicht  das  geringste  Ent- 
ehrende '^erblickten,  und  dass  in  jener  Periode  der  Einfachheit  und 
Naturwüchsigkeit,  wo  selbst  Fürsten  bei  vorkommender  Grelegenheit 
sich  inferiorer  Dienste  und  Handleistungen  xucht  schämten,  jede  Art 
von  Thätigkeit  für  anständig  galt,  wenn  man  sie  nur  mit  Geschick  und 
Anstelligkeit  übte  *) .    Jedenfalls  wurde  die  Autorität  der  Herolde  da- 
durch, dass  sie  sich  zu  jenen  Diensten  herbeiliessen,  nicht  im  G^ring- 


*j  a  109  (schon  oben  citirt). 

*^;  a  146:  toioi  hk  xVjpuxec  \khi  uScup  ^ttI  X^^P^^  l^cuay. 

^)  Z  558:  xi^puxcc  ('  d?rdlvKudev  \mh  (put  fiaita  fttvowo,  |  ßcOv  h'  icpc6o9VTs;  pi^fav 
dcfjLtpeicov  *  al  hk  Y^vatxcc  |  SeTfcvo^  ^pldotocv  Xtdx  dX^tta  iroXXÄ  n^uvov. 

')  p  334:  Tcp  ('  dpa  xfi^f^i  \  piotpav  dXdiv  kx[%ti  xav^ou  t  ix  oitov  deipac. 

ö)  p  170:  dXX'  8x6  W|  ^itcvtioTO«  Itjv, wd  t<t«  W)  o?piv  lerne  Mi(fl»v* 

xoOpot)  iiztihii  ndvrec  hip^^ri^e  ^iv'  d^9Xoi<,  |  Ip^eode  Tcpö;  hib\i.a^\  W  ivTUVdb(u8v 

®)  %  474:  hii  tdr«  x^puxa  «poaicpTj  ffoX6pwjti«  'O5ooffe6«' —  «lipug,  tJ}  ^, 

TO^TO  iiöpe  xp^ac,  Äflppa  ^öIy^joiv,  |  AYjiJioSöxcp. &c  dp  I^tj,  xtjpu^  (i  ^pwv  i»  , 

yspolv  l9T)xtv  I  '9)p<p  AY)fio(öx(ji. 

7)  Vgl.  darüber:  m.  Realien  II»,  S.  48  ff. 

^)  Vgl.  Kostka,  de  praeconibus  homerids.  Progr.  des  königl.  Oysmannins  lu 
Lyck.  1844.  p.  23.  M.  Realien  11»,  S.  55. 
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8ten  beeinträchtigt,  wie  sich  daraus  ergiebt,  dass  sie  nicht  minder,  als 
die  Theraponten,  mit  ihren  Herren  und  Fürsten  auf  yertraulichem 
Fasse  standen,  und  bei  ihnen  hoch  angeschrieben  waren,  wie  z.  B. 
Eurybates,  der  Herold  des  Odysseus,  von  dem  wir  lesen,  dass  sein  Herr 
ihn  vor  allen  seinen  Gref&hrten  geehrt  habe  ^] . 

Ausser  den  Herolden  nehmen  an  der  Aufwartung  und  Bedienung 
der  Graste  sodann  auch  die  oben  erwähnten  Theraponten  in  engerem 
Sinne  (xoopot)  Theil,  unter  denen  Söhne  von  Freigeborenen  zu  ver- 
stehen sind,  und  die  man  wohl,  weil  man  sich  unter  ihnen  schmucke 
und  stattliche  Jünglinge  denken  muss,  mit  den  modernen  Pagen  ver- 
gUdien  hat.  Sie  sind,  wie  bereits  bemerkt,  mit  den  xoupotc  a  109  iden- 
tisch, und  zu  ihrer  Glasse  gehören  die  aufwartenden  Burschen,  wie 
vor  sie  im  Paläste  des  Odysseus  finden,  und  welche  sich  die  Freier  zu 
ihrer  Bedienung  mitgebracht  hatten. 

Zu  dem  bisher  genannten  aufwartenden  Personale  kommen  dann 
endlich  noch  die  dem  Sklavenstande  angehörenden  Domestiken  nieder- 
sten Banges  (6fitt>&;,  fifMoaC),  welche  im  Allgemeinen  wohl  nur  die  alier- 
gröbsten  Dienstleistungen,  wie  sie  bei  einem  grossen  €relage  vorkom- 
men mussten,  verrichten  mochten;  dass  die  SpLa>a(  die  Yerüieilung  des 
Brodes  übernahmen,  wo  die  xaiUti  nicht  allein  diesem  Geschäfte  ge- 
wachsen war,  wurde  schon  oben  erwähnt.  Ueberhaupt  liegt  es  wohl  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  die  Bediensteten  die  vorkommenden  Gre- 
flchäfte  promiscue  versahen,  und  för  einander  eintraten,  so  oft  dies 
erforderlich  war;  und  es  würde  sicherlich  ein  vergebliches  Unter&ngen 
sein,  wenn  man,  wie  man  dies  in  der  That  versucht  hat,  eine  stricte 
Arbeitstheilung  unter  den  oben  erwähnten  einseinen  Kategorieen  der 
dienstthuenden  Personen  feststellen  wollte^). 

§  120. 

Der  Terlanf  der  Mahlzeiten. 

Jede  Mahlzeit  wurde  mit  einer  Libation  eröfihet,  was  allerdings 
nicht  ausdrücklich  gesagt  wird,  aber,  wie  schon  oben  bemerkt^  aus  der 
bei  Beginn  des  Mahles  üblichen  Händewaschung  geschlossen  werden 
kann,  welche  hauptsächlich  desswegen  geschah,  weü  man  nur  mit  sau- 
beren Händen  libiren  durfte.  So  oft  eine  weitere  Libation  erfolgen 
sollte,  liess  man  im  xpr^'njp  eine  neue  Mischung  bereiten,  wie  z.  B.  Al- 


^  T  244 :  «al  (Af#  ol  (dem  Odysseus)  w^pvE  iXl^o^  iRpoytviactpoc  o^roD  |  (firm ' 

Eipußdtijc  V  Sso\t!  löxt  *  tUv  hi  piiv  i^ajos  dfXXov  |  äv  irdlpov  *0$u«c6c,  frei  ol 

Ypcolv  dfpna  {^. 

^  YgL  Bros  in,  de  eenis  homerieis  p.  57. 
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kinoos  dem  Herolde  Pontonoos  behufs  einer  Spende  für  Zeus  dazu  die 
Weisung  giebt^).  Auch  Odysseus  und  Diomedes  libiren  nach  ihrem 
gelungenen  Strei&uge  in  das  troische  Lager  der  Athene  aus  voliem, 
d.  h.  frisch  gefülltem  und  noch  nicht  angebrochenem  Mischkruge-). 
War  die  Mischung  hergestellt,  so  schöpfte  der  Schenk  (oivoxoo^)  den 
Wein  in  die  Becher  ^j,  und  zwar  mittelst  der  Giesskanne  (itpoxooc);  die 
er  zu  diesem  Zwecke  hatte  ^),  beobachtete  aber  dabei  die  rituale  Vor- 
schrift, von  der  linken  Hand  nach  der  rechten  hin  bei  den  Gästen 
herumzuschenken^),  da  die  Wendung  nach  rechts  den  Griechen  für 
heilig  galt,  und  eine  günstige  ominöse  Bedeutung  hatte.  ^Beim  Gast- 
mahle war  nämlich',  wie  Buttmann  bemerkt^),  'eine  bestimmte  Stelle^ 
wo  der  Schenk  anfing  (f  145),  und  zwar  an  der  innersten  Stelle  des 
Gemachs,  wo  die  heiligen  Gebräuche  verrichtet  wurden,  und  wo  der 
sass,  der  sie  versah,  stand  der  Krater;  dort  begann  der  Schenk,  und  so 
ging  es  nun  rechts  weiter;  das  heisst:  nach  jenem  folgte  der,  welcher 
ihm  zur  Rechten  sass/  Die  Function  des  oCvo^^oo^  war  übrigens  keines- 
wegs, wie  man  gewöhnlich  annimmt,  an  eine  bestimmte  Persönlichkeit 
gebunden,  sondern  wurde  entweder  von  Herolden^)  oder  von  xoopoic^) 
besorgt,  wie  sichs  eben  traf. 

Dass  man  bei  sacralen  Schmausen  den  Göttern  einen  Anthefl  der 
Speise  spendete,  ist  selbstverständlich,  fraglich  hingegen ,  ob  dies  auch 
bei  gewöhnlichen  Mahlzeiten  der  Fall  gewesen  sei.  Mit  Sicherheit  llsst 
sich  eine  solche  Opferung  nur  an  zwei  Stellen  nachweisen,  und  zwar 
in  der  Kyklopeia,  wo  es  von  Odysseus  und  seinen  Genossen  heisst,  sie 
hätten  von  dem  Käse,  den  sie  in  Polyphems  Höhle  vorfanden,  zuerst 
den  Göttern  geopfert  (iftosajicv)  und  dann  selbst  davon  gegessen*),  und 

^)  T)  179:  IlovT^voc,  xpTjrTJpa  xtpaoaeüiAevo«,  |x£9u  velfiov  |  i;aatv  dvd  (Ai^apov,  l^a  val 
Atl  TcpTnx6pa6N<p  |  «nsloo^xcv.   VgL  t^  163  ff.  v  50  f. 

2)  K  578:  ditb  Ik  xp-yjrfjpoc 'A8i/)V]q  |  ffXetou  d^uosapievoi  Xetßov  lukvrfiia  olvov. 

^)  i  5 :  o6  Yotp  1707^  tI  cpTjfjii  t^Xoc  ^^apilorepov  elvai,  |  ^  &c'  av  e6f  pocöw]  (Uv  f^^ 
xcCto  S-fipiov  Äitavco,  |  — -^  —  pi4<^t>  V  i%  xpt)T?Jpoc  di^Äöaaiv  |  ölvo^^oc  ^p4|;oi  xal  i^x^^H 

*)  0  366:    6  (Eöpupicix®;)  V  Äp'  oUo^doN  ßotXc  x^^P*  I  5eSiTEpif|v  iz^yoo^  hk  x'fy^t 

^)  A  597  s  a^otp  6  (^H^acotoc)  toi<  dfXXotct  %€oX^  hUfzia  itSais  |  i^vyj&tu  ^141  (An- 
tinoos  spiioht  zu  den  Freiem) :  9pvu9&'  i&(v)C  iini5l(ta  icdvct«  italpoi,  |  ifid^uwt  to!> 
Xc(»pouy  Sdcv  xi  ircp  oivoxoE6(i. 

«)  Lexü.  I,  S.  174. 

'^]  9  423 :  Tototv  li  xpt)T?jpa  xepdLooaTO  M06X10C  "^pwc,  |  »"JjpwE  AoüXi^u^c  * 

v<6piT)0cv  ('  dpa  naotv  iniora^öv. 

9)  7  271 ;  xoGpot  hk  xptjrfipa«  iiani^fxfn  tcotoTo  *  |  vd&{i.t)oav  V  dlpa  %9i»vi,  hco^dt- 
(jLCvot  5cn^8dcv. 

^  i  231 :  fv(^a  Ik  iiup  xifjavrec  lOuoapiev,  ^hk  xa\  a^Tol  |  Tup&v  alvJ)UVO€  fd^YOptcv. 
Sehr  wunderlich  fragt  Barnes,  wie  sie  denn  in  einer  fremden  Hdhle  ohne  Voxberei- 
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ausserdem  in  der  itpeaßeia  irpo<  'A^tAXia,  wo  Achilleus  den  Patroklos 
auffordert,  den  Göttern  vom  Mahle  zu  opfern,  worauf  dieser  die  Erst- 
lingsspende (&u-i2XaQ  ins  Feuer  wirft  ^).  Ob  man  indess  berechtigt  sei, 
auf  diese  vereinzelt  «tehenden  Stellen  die  Annahme  eines  stehenden 
Gebrauchs  zu  gründen,  muss  dahin  gestellt  bleiben. 

Dass  das  Fleisch  den  Gästen  in  so  kleine  Stücke  zerkleinert  vor- 
gesetzt wurde,  dass  sie  es  ohne  Weiteres  verzehren  konnten,  wodurch 
der  Grebrauch  von  Messern  und  Gabeln  beim  Essen  entbehrlich  ge- 
macht ward,  ist  bereits  gesagt.  Man  nahm  es  also  mit  den  Fingern  von 
der  Schüssel,  und  führte  es  so  zu  Munde;  daher  die  stehende  Formel 
'/Bi?^^  laXXetv  ^)  =^  die  Hände  nach  den  Speisen  ausstrecken.  Eben  so 
ungenirt  erfasste  man  Fleischstücke  mit  den  Händen  und  bot  sie  einem 
Andern  zum  Verzehren,  wie  der  Phaiekenherold  dem  Demodokos')  und 
Menelaos  seinen  Gästen,  Telemach  und  Peisistratos^).  Auch  kam  es 
während  der  Mahlzeit  wohl  vor,  dass,  wenn  Jemand  als  Ehrengast  ein 
grosses  Rückenstück  (vära)  erhalten  hatte,  er  ein  Stück  davon  abschnitt, 
um  einen  Andern  dadurch  zu  erfreuen,  wie  Odysseus  dem  Demodokos 
ein  solches  zukommen  liess^).  Ob  er  sich  dabei  der  schon  erwähnten 
fia}(aipa  bediente,  welche  die  Helden  oft  bei  sich  trugen,  oder  ob  ihm 
ein  anderes  Messer  für  diesen  Zweck  zu  Gebote  stand,  wird  nicht  ge- 
sagt*). 

Dass  im  heroischen  Zeitalter  der  Gebrauch  herrschte,  beim  Mahle 
sich  zuzutrinken,  zeigen  mehrere  Stellen.  Als  Achilleus  die  Gesandten 
der  Achaier  bewirthet,  füllt  Odysseus  einen  Becher  und  trinkt  auf  die 
Gesundheit  des  Wirthes^].     Der  eigentliche  Ausdruck  für  zu-  oder 

tung  hätten  opfern  können ,  als  ob  es  nicht  überall  und  unter  allen  Umständen  mög- 
lich sei,  Yon  einer  vorhandenen  Speise  einen  Theil  zu  spenden.  Seine  Aenderung 
ifxeWaiJicv  für  ^&u9a(Aev  ist  roUends  yerkehrt,  da  gleich  hinterher  (t^vofAlv  tc  (iiv  iv» 
^ov  folgt. 

1)  I  219:  dcotat  H  (^Ooat  isA'fti  \  ndrpoiiXov,  8v  Iratpov*  hV  h  rupl  ßdXXe  Out)Xdc. 
8ut)Xa(  glossirt  Hesychios  durch  td;  dnap^dlc 

2}  a  149 :  ot  S'  iit  6vela(^'  irotfAa  icpoxslpieva  X^^P^C  tvXXov. 

3)  %  482:  x-TjpuS  Ik  tp^poiv  (xp^ac)  h  ^ßpatv  Idrjxsv  |  '9Jpc)>  Ai]pio(<Sx(p  *  6  V  ihii^xo, 
^atpe  hi  ^piifi. 

*)  0  65 :  &«  (pdlto  (MeviXaoc)  *  xal  o^tv  sSrca  Po6c  itapd  irtova  (Hjxev  |  ^tct*  fv  x^9^^^ 
ikifn,  td  ^d  ol  fi^a  Tcdp8eaav  a^Tcp. 

5)  1^474:  W|  T^T«  x-fjpuxa  itpoo^tpt)  iioX6(&T]Ttc  '08oötfeu<,  |  v<6tou  diroicporapubv 

dpftöSovroc  &öc>  ftoXtp*^  h^  "TJv  dpi^lc  dXot^if)*  |  X'TjpuS,  tTJ  ^,  touto  7r6pe  xplac,  ^cppa  ^- 

'PQGIV,   I  AY)piO$6xfp. 

^)  Wenn  Brosin  (de  cenis  homericis  p.  63,  adn.  3)  sagt,  [ausser  der  pid^mpa 
hätten  noch  andere  Arten  von  Messern  existirt,  und  dahin  die  eherne  xn^otic  rechnet, 
mittelst  deren  Hekamede  Ziegenkäse  serreibt  (A  639  f.),  so  ist  dies  entschieden  irrig, 
da  xv^JoTtc  yielmehr  eine  Raspel  bezeichnet. 

7)  I  222 :  aMlp  intX  iiöococ  xal  i^tuo«  i^  ipov  Ivro,  |  vcOo'  Alac  ^Wtxt.  vdrjoe  hk 
STo«  *0(oooc6c  *  I  itXT)od|jievoc  ^^  ol^^oto  (iiraCi  &£((cxt'  'AxtX'?)a  *  |  x^^p'»  ^Ax^Xtu  \  xtI. 
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vortrinken  ist  das  an  letasterer  Stelle  gebrauchte  Ssi&foxfis&au  Aefan- 
lich  bringt  Amphinomos  dem  Odysseus  beim  Mahle  einen  Willkomm- 
trunk,  mit  dem  Zusatz:  ^Sei  gegrüsst,  und  möge  dirs  in  Zukunft  Wohl- 
ergehen!' ^),  worauf  Odysseus  spendiet,  trinkt  und  den  Becher  surück- 
giebt^).  Hier  ist  die  Verbindung  Siira't  SeiSioxsa&ai  zu  beachten.  Nicht 
minder  bot  mexi  Ankommenden  den  ersten  und  Scheidenden  den  letz- 
ten Gruss  mit  dem  Becher.  So  wird  Here  bei  ihrer  Ankunft  auf  dem 
Olymp  von  den  zechenden  und  schmausenden  Gröttem  mit  den  Bechern 
bewillkommt,  wobei  alle  sich  erheben;  sie  aber  nimmt  von  der  Themis, 
welche  zuerst  auf  sie  zueilt,  den  Becher  derselben  entgegen  ^j;  und  ak 
der  von  den  Phaieken  scheidende  Odysseus  der  Fürstin  Arete  nach  be- 
endetem Mahle  den  Abschiedstrunk  bietet,  erhebt  er  sich,  reicht  ihr 
den  Becher,  und  sagt  ihr  Lebewohl^). 

In  Betreff  der  Dauer  der  Mahlzeiten  sei  schliesslich  noch  Folgen- 
des bemerkt.  Wenn  die  homerischen  Helden  sich  einmal  in  eine  ge- 
miithliche  convivale  Stimmung  hineingearbeitet  oder  'hineingekeilt' 
hatten,  und  von  aussen  her  nichts  Hemmendes  ihrem  ungeheuren 
Wohlbehagen  entgegentrat,  so  zog  sich  das  Mahl  unter  Umständen 
wohl  den  ganzen  Tag  (itpoicav  '^iiap)  hin,  d.  h.  bis  die  Sonne  zu  Siiste 
ging,  und  die  Schlafiteit  herannahte^).  Selten  zog  sich  ein  Gelage  in 
die  Nacht  hinein,  am  wenigsten  ein  Opferschmaus,  wie  schon  bemerkt 
wurde.  Indess  fügte  es  sich  wohl,  dass,  wenn  alle  übrigen  Gäste  und 
Hausgenossen  sich  bereits  zurückgezc^en  hatten,  der  Herr  und  die 
Frau  vom  Hause  mit  einem  werthen  Graste  noch  beim  Trunk  und  ge- 
müthlichen  Gespräch  zusammenblieben,  wie  Alkinoos  und  Arete  mit 
Odysseus^),  bis  endlich  der  Hausherr  oder  die  Hausfrau  zum  Schlafen- 
gehen mahnte^),  oder  auch  der  Gast  selbst  sich  beurlaubte^  wie  Tele- 
mach  beim  Menelaos^).    Nach  Entfernung  sämmtlicher  Graste  und  der 

i)  9  119:  'Ap^^lvoiAo;  Ik  \  dfprouc  ix  xavioto  Idü»  icop&dijxfv  dclpöc,  |  tak  hknai  xpo* 
aitp  SeiMoxrco,  9<6v7)o^  re*  |  x^^P^>  ^'^P  ^  E^tvc!  xxi. 

2)  0  151 :  Sii  (fdezo,  xal  oiteba«  ficuv  (uXiY^Sia  otvov '  |  a<{^  i'  iv  X^P^^^*  üdipa  &inac 
xoo(i.if)Topi  Xadv. 

3)  0  84 :  6fxY)Yep£€00i  (^  iTr7)X0ev  f  Hpif))  |  d^av^Totat  ^eoToi  Atö;  &6fji<p  *  o(  oe  (Mv- 
T«c  I  ndvtt«  dM^üEoN,  xal  ^cixavöurrco  &£icaaoi^.  |  V)  ('  dKXXouc  (^iv  iooc,  B^fiicoTt  Ik  xaX)a- 
irapif)<f  I  (ixTO  hiiza^  *  iipdbtT]  ^dp  ^avrlT)  ^X^c  ^iouoa. 

*)  V  56 :  dsä  h^  loraTO  5ioc  'Oouoseüic,  |  Apif|T]B  &'  ^v  x^P^^  "^^^^  lina^  d{ji^ui6i9i>iwOv, 
xal  |tiv  ^(Dvi/joac  iicca  irtcpöevra  icpooi}6&a  *  |  X^^P^  V^^*  ^  ßao(Xeia  xxL 

B)  A  605:  a6xdp  iirel  xaxiSu  Xa(i.7rpöv  tpdo;  '^eXloto,  |  ol  fiev  xaxxclovtec  ^ßav  otx6v^ 
IxaoTOC. 

^}  72  229:  ol  piiv  xoxxtlovrtc  £ßav  oIx6v&e  SxaoTO«.  |  a6Tdp  6  in  y^d^  67:cXclcito 
Mo(  '0&(iooc6c«  I  ff  dp  hi  ol  'Ap-^  Tt  xarAXxlvooc  deociS^;  |  -J^adijv  xti. 

T)  t)  335  flf. 

8)  h  294:  dXX'  dfcx',  cl;  tM^'i  xpdfrcd'  i^yiaji,  j^pa  xal  ^^  |  U7:v<p  uro  jXuxfpip  Top- 


3.  Baden.  Salben  mit  Oel.  Schwimmen.  217 

Herrschaft  kamen  dann  die  Dienerinnen,  und  räumten  die  Spei^eüber* 
reste,  Tische  und  Trinkgeschirre  fort^).  Nach  dem  Scholiasten  zu  x  ^-^^ 
wurden  die  Abfälle  des  Mahls  nach  dim  TheUe  des  Hauses  entfernt, 
welcher  doXo^  hiess. 


Drittes  Kapitel. 
Baden.  Salben  mit  Oel.  Schwimmen. 

§  121. 

der  l^omerischen  Griechen  über  Zweck  und  Wirkung 

der  Bilder, 

Wie  bei  den  späteren  Griechen,  so  war  auch  in  der  heroischen 
Periode  schon  das  Baden  eine  stehende  Grewohnheit,  welche  nicht  so- 
wohl die  allgemein  herrschende  Sitte,  als  das  aus  dem  heissen  Klima 
entspringende  Bedürfniss  gebieterisch  forderte.  Den  Zweck  des  ßaXa- 
velov  aber  bezeichnet  Eustathios  als  einen  gedoppelten:  es  ist  [»oicoo 
^v  airoftettxov,  ava^u}(^c  Si  ttvo;  aitiov^,  soll  demnach  in  gleichem  Masse 
die  Beinlichkeit  des  Körpers  fordern,  wie  bei  des  Tages  Last  und  Hitze 
Erfrischung  und  Erquickung  gewähren;  zu  welchen  beiden  Motiven 
sich  dann  als  drittes  noch  die  allerdings  begründete  Ansicht  gesellen 
mochte,  dass  eine  derartige  Körperpflege  danach' angethan  sei,  der  gan- 
aen  körperlichen  Erscheinung  mehr  Ansehen  und  Stattlichkeit  zu  ver- 
leihen, —  ein  Gresichtspunkt,  der  bei  Homer  häufig  hervoi^ehoben 
wild.  Wer  ein  Bad  genommen  und  sich  gesalbt  hat,  erscheint  nach 
dem  Bade  stets  schöner  und  einnehmender,  als  vorher.  Als  Odysseus 
vor  der  Erkennungsscene  zwischen  ihm  und  Penelope  durch  die  Schafi*- 
nerin  Eurynome  sich  hat  baden  lassen,  umfliesst  Anmuth  sein  Haupt, 
und  er  scheint  an  Körpergrösse  und  Fülle  zugenommen  zu  haben  ^; 
ja,  als  Telemach  in  Nestors  Palast  gebadet  hat  und  der  Wanne  ent- 


i)  T  60:  f^Xdov  (e  lyumaX  XtuM&Xcvot  i%  [Ufd^io.  \  a\  h'  dicö  (liv  oitov  roXuv  {peov 
ifik  xpaicICac,  I  xal  liiza,  £v^ev  4p'  dKvSpe^  örtpfACviovrec  Iittvov.  v]  232:  dfi^dtoXot  V 
dicmöofisov  hxta  ^actö^. 

S]  Eustoth.  eu  K  577.  Vgl  K  574. 

^  ^153:  aOxdp  'O^oofja  p^e^o^topa  <f»  ivl  olittp  |  Eöpuvöfit]  TOfilt^  XoOocv  «al  yufi- 

"Ocv  iXoitp  *  I  — -^^ ou^Tdp  «dx  xs^aXi)«  X*^^  ^^  xdXXoc  'A^nt),  |  pieCCovd  x  sioil^^tv 

xoX  icdooova  «tX. 
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steigt,  erscheint  er  an  Gestalt  den  Göttern  ähnlich^).  Daher  ^väscht 
Here  sich  mit  Ambrosia  und  salbt  sich  mit  Oel ,  um  durch  erhöhte 
Schönheit  ihren  Gemahl  zu  bethören  ^j. 

Bad  und  Salbung  erscheinen  bei  Homer  geradezu  als  eine  Wohl- 
that  für  diejenigen,  welche  aus  der  Schlacht  oder  von  einer  kriegeri- 
schen Expedition  zurückkommen,  oder  nach  langer,  anstrengender 
Reise  bei  einem  Gastfreunde  einkehren,  der  es  dann  als  eine  gebotene 
gastliche  Pflicht  betrachtet,  dem  mit  Beisestaub  bedeckten  und  kaum 
angelangten  UIvo<;  sofort  ein  Bad  bereiten  zu  lassen.  So  nehmen  Odys- 
seus  und  Diomedes  nach  ihrem  nächtlichen  Strei&uge  in  das  troische 
Lager  ein  erfrischendes  Bad,  bevor  sie  sich  zum  Frühmahl  nieder- 
setzen '^) ;  Telemach  und  Peisistratos  erquicken  sich  nach  ihrer  langen 
Fahrt  von  Pylos  nach  Lakedaimon  durch  Bad  und  Salbung^)  u.dgl. m. 
Da  man  gewohnt  war,  täglich  zu  baden,  so  erschien  eine  längere  un- 
freiwillige Entbehrung  dieses  Genusses  natürlich  als  ein  kaum  erträg- 
licTies  Missgeschick;  daher  dem  kaum  dem  Schiffbruche  entronnenen 
und  von  Alkinoos  gastfreundlich  aufgenommenen  Odysseus  der  Anblick 
des  lange  entbehrten  und  heiss  ersehnten  warmen  Bades,  zu  welchem 
die  Schaffiierin  ihn  einladet,  eine  wahre  Herzensfreude  verursacht^). 


§  122. 

Herstellung  und  Verlauf  des  Bades. 

Betrachten  wir  jetzt  in  Kürze  die  Herstellung  und  den  Verlauf 
eines  homerischen  Bades. 

Wenn  ein  solches  bereitet  werden  soll,  so  stellen  die  Mägde  zuerst 
einen  dreifussigen  Kessel  (XoeTpo^oo^  Tpkou<),  der  zur  Herstellung  des 
warmen  Badewassers  diente,  über  das  Feuer,  giessen  die  nöthigeQnanr 


^  7  466  t  a^tdp  intl  (DoXuxdioTT)  Tr|Xi(jLa)^ov}  XoDoiv  tc  xal  f^^piocv  XItc'  dXoiip,  | 
—  —  —  Ix  ^'  doapilvdou  ßij,  6£|jLa(  dda^dkoiotv  6{jioToc. 

2)  S  170»  di(Aßpoo(^  (A^  Tcp&TOV  dicö  XP^^C  Ipbcpöevroc  |  X6|jLaTa  rtchrza  xoEdv^pev,  dXcl- 
^axo  (e  X(n  iXa(q).  Die  Alten  verstanden  hier  unter  dpißpooCa,  welches  sonst  von  der 
Götterspeise  gebraucht  wird,    eine  liquide  Substanz,  Oel  oder  Salbe  (Eustath.: 

3)  K  576:  U  f  doapkivOouc  ßdvrcc  iüiiaza^  Xo6oavT0.  ]  tw  U  Xossoopiva»  xal  dXet- 

*)  &  48 !  £c  ^'  doa|j.iv8ouc  ßdvrec  iü^lorac  Xo6oavto .  |  to^c  h'  iiaX  o$v  (|MNit  XoüoflEv 
xal  XP^^^'^  4Xa(<p,  | U^d  ^pövou«  ICovto  icap'  'ATpsllfjv  MeviXaov. 

6)  9  450:  hh'  dp  doicaoio«  XU  ^^^  \  Bcppid  Xoicp'*  iicci  o&n  xo|&iC^(acv6«  yc  tdf&t- 
Ccv,  I  iirct^  XCiic  hm\Lfi  KaXu^'o^C  ''jüxöpioio. 
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titat  Wasser  hinein  und  lassen  es  sieden^);  worauf  die  Badewanne 
(a(3a{Aivdo<)  damit  gefüllt  wird;  dann  fordert  die  Sehafiherin  den  Gast 
auf,  in  diese  zu  steigen ^j,  in  welcher  derselbe,  bis  ans  Kinn  in  das 
laue  Nass  getaucht,  eine  Zeitlang  verweilt,  während  weibliche  Mi- 
nistranten die  nöthigen  Handleistungen  besorgen.  Was  man  von  der 
nach  unseren  Begriffen  das  Decorum  verletzenden  weiblichen 
Assistenz  zu  halten  habe,  ist  schon  früher  bei  der  Besprechung  des 
sexuellen  Schamgefühls  erörtert  3}.  Nachträglich  sei  hier  noch  be- 
merkt, dass,  wenn  der  Dichter  auch  das  j^Xalvav  rfik  ^^iTcSva  a|x(pißaA.etv 
von  jenen  weiblichen  Assistenten  besorgen  lässt^),  dies  nicht  noth- 
wendig  so  aufzufassen  ist,  als  hätte  der  Badende  sich  wie  ein  klei- 
nes Kind  von  ihnen  ankleiden  lassen;  denn,  wie  auch  Friedreich 
bemerkt  hat  5),  dasselbe  Verbum  ajjLcpißaXeTv  oder  doch  ein  völlig  ho- 
mogener Ausdruck  kommt  auch  an  solchen  Stellen  vor,  wo  an  eine 
durch  den  Spender  der  Kleidungsstücke  selbst  vollzogene  Bekleidung 
des  Beschenkten  durchaus  nicht  zu  denken  ist,  wie  wenn  es  von  der 
Kirke  heisst  —  und  zwar  an  einer  Stelle,  wo  vom  Baden  gar  nicht  die 
Rede  ist  — ,  sie  habe  den  Odysseus  mit  Mantel  und  Leibrock  ^beklei- 
det' (a[x<pl-?a3ev;^),  wo  man  sich  offenbar  in  das  Reich  der  Incredibilia 
verirren  würde,  wenn  man  annehmen  wollte,  Kirke  sei  in  ihrer  Naive- 
tät  so  weit  gegangen,  dass  sie  früh  Morgens  den  seinem  Lager  entstie- 
genen Odysseus  nur  so  ohne  Weiteres  hergenommen  und  ihm  wie  einer 
Puppe  oder  einem  Baby  seine  Kleider  Stück  vor  Stück  angezogen 
hätte.  Man  wird  demnach  mit  Friedreich  ^)  sicherlich  die  Ver- 
muthung  wagen  dürfen,  dass  der  fragliche  Ausdruck  ap.f  ißaXelv  nicht 
in  eigentlichem  Sinne  zu  nehmen  und  vielmehr  von  einem  Hergeben 
oder  Zurechtlegen  der  Gewänder  zu  verstehen  sei,  welches  die  beim 
Bade  aufwartenden  Frauen  besorgten,  ohne  auch  nur  entfernt  daran 
zu  denken,  an  dem  nackten  Körper  des  Badenden  auch  noch  Kammer- 
frauendienste  zu  verrichten. 


1)  ^  435 :  al  5i  (({Acoal}  Xorcpo)^ö«v  tplso^*  foraso^  h*  inipl  xrjkbp  *  |  iv  &'  dtp'  S^mp 
l^cov,  &rö  hk  (6Xa  daTov  ^Xo'joat.  |  'jfioxpijv  piiv  Tp(iro5o«  icup  ä^tftjte,  (kppirco  h^  S^mp. 
Vgl.  2  346  ff. 

2)  0  449:  aMSiov  h*  dfpa  (mv  Tap4v}  Xo^aadhii  ivwrß%  \  1«  ^*  doef(iii^(b>f  ßcCvd". 
8)  §10. 

*)  X  365  (Odysseus  spricht) :  oätdip  litA  XoOoiv  tc  (K(px7))  xal  Ixpiocv  X(n'  iXain^,  | 
dpi^t  li  {A€  )^Xatvav  xaX'^v  ßaXev  ifii  ^iToav«.  d  455 :  dpLcpl  hi  pitv  ('Ofiuo^a)  ^Xalvav  %aki^s 
^dkw  ((pMMtl)  ifik  ^tT&va, 

5)  Bealien,  S.  246. 

<^  X  541  (Odysseus  spricht) :  aMxa  Ik  xpuo68povo«  .^Xu6cv  'Hib<.  |  d\ktf\  li  \u 
XXaTvdlv  TS  ytt&veC  te  ctputra  Sooev  (Subjeet:  K(pXT)). 

7)  A.  a.  O. 
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§  123. 

Herstellung  und  Terlanf  des  Bades  (SeUnss).  Bchwimmkanst. 

Doch  kehren  wir  nach  dieser  Abschweifung  zum  Verlaufe  des 
Bades  zurück.  An  das  Baden  schliesst  sich  unmittelbar  das  Einsalben 
des  Körpers,  daher  Xoüsiv  und  )^p(eiv  als  zwei  selbstverständlich  ver- 
bundene Acte  in  der  Kegel  zusammen  erwähnt  werden.  Indess  ist,  wie 
Plinius  bezeugt*),  der  spätere  Luxus,  welcher  zahllose  Arten  von 
[jLopa  zu  Zwecken  der  Toilette  verschwendete,  den  homerischen  Men- 
'schen  noch  völlig  unbekannt ;  erst  die  Perser  sollen  diese  raffinirtere 
Mode  aufgebracht  haben.  Im  heroischen  Zeitalter  kannte  man  nur 
zweierlei  Salbstoffe:  Olivenöl  (IXatov)  und  Rosenöl  ({»oBoev  IXaiov',  von 
denen  Ersteres  zum  Einreiben  des  Körpers  nach  dem  Baden ^j,  Letzteres 
aber  als  antiseptisches  Mittel  diente  ^),  daher  Aphrodite  den  Leichnam 
Hektors  mit  demselben  salbte*). 

Wie  bereits  bemerkt,  galt  das  regelmässige  Baden  wie  im  Orient 
so  auch  in  Griechenland  für  eine  sowohl  sanitärisch  wie  aus  Rücksicht 
auf  Reinlichkeit  nothwendige  Massregel,  und  dasselbe  gilt  auch  vom 
Salben;  denn,  wie  Friedreich  bemerkt '^),  in  Folge  des  heissen  Klimas 
wurde  eine  starke  Evaporation  und  damit  ein  übler  Geruch  veranlasst, 
den  man  eben  durch  Bestreichung  des  Körpers  oder  einzelner  TheUe 
desselben  zu  beseitigen  suchte.  Zur  Aufbewahrung  des  Oels  diente 
eine  eigens  für  diesen  Zweck  bestimmte  Oelflasche  (t)  Xiqxu&o;)  .  Eine 
solche  giebt  Arete  ihrer  Tochter  Nausikaa  mit,  als  diese  nach  den 
Wäschegruben  aufzubrechen  im  Begriff  steht®) ;  und  später  macht  nicht 
nur  sie  selbst  mit  ihren  Begleiterinnen  Gebrauch  davon  ^j,  sondern  ge- 
stattet auch  dem  Odysseus  ihre  Benutzung,  damit  er  sich  nach  dem 
Baden  salben  könne®). 


1)  Nat.  hist.  XTTT,  1 :  Quis  primus  (unguenta)  invenerit,  non  traditur.  Iliacis 
temporibus  non  erant,  nee  ture  supplicabatur ;  cedri  tantum  et  citri  suorum  frutieum 
in  sacris  fumo  convolutum  nidorem  noverant,  iam  rosae  suco  reperto:  nommatur 
enim  id  quoque  in  olei  laude.  Unguentum  Persarum  genti  se  debet. 

^  C  96 :  a{  hi  Xocoorff&evai  xal  ^ptoöl(ji6vai  X(ir'  iXaU)>  |  Sctnvov  Incid^  sUovto.  Und 
so  oft 

Sy  Pausan.  IX,  41,  3:  t6  hh  hu  tAv  ^6hn^  icoto6|A6Vov  (fi.6povJ,  e(  «al  d^dEXpiaTa  cip- 
Yaofji^a  £6Xou  XP^^^C»  ^6rcat  xal  Taüxa  oyjttsSövoc. 

*)  ^186:  ^o^^cvTt  hk  xP^rv  iXadp,  |  d(&Pp<MCffi,  Iva  (Aifj  )acv  dnoftp^fOi  iXxuordiCav. 

fi)  Bealien,  S.  246. 

0)  C79 :  Sösxev  hk  iw^t^p)  XP^^^ID  ^  XT]x6Bq)  ^^pöv  IXaigv,  |  eloc  x^'^^*'^^^  ^ 
dp.Y»iÖXoiot  7uvai((v. 

^)  C  96  (soeben  eitirt). 

^  C  215:  h&TMs  (Subject:  Nausikaa  und  ihre  Dienextnnen)  H  (O^^jotfji]  ysi'^l 
h  Xt)xu^  It^^  IXaiov. 
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Mitunter 7  wenn  Zeit,  Oertlichkeit  oder  sonstige  Umstände  den 
Genuss  eines  eigentlichen  Bades  unthunlich  machten,  begnügte  man 
sich  auch  wohl  mit  einem  blossen  Fussbade,  wie  Odysseus  sich  ein  sol- 
ches von  Eurykleia  bereiten  liess.  Zu  diesem  Zwecke  diente  ein  Ge- 
fass  oder  Becken  (XißT]^)  von  Kupfer,  in  welchem  man  heisses  und 
kaltes  Wasser  so  yermischte,  dass  eine  angenehme  und  bekömmliche 
Temperatur  erzielt  wurde  ^).  Dass  man  auch  natürliche  Bäder  nicht 
verschmähte,  geht  aus  mehreren  Beispielen  hervor,  wie  wenn  Nausikaa 
mit  ihren  Genossinnen^)  und  später  Odysseus^)  sich  ohne  Umstände 
im  Flusse  baden,  an  welchem  sie  sich  gerade  befinden,  oder  wie  wenn 
Odysseus  und  Diomedes  nach  ihrer  nächtlichen  Heldenthat  den 
Schweiss  in  den  Wogen  des  Meeres  abspülen,  worauf  sie  zu  ihrer  voll- 
ständigen Erfrischung  dann  auch  noch  ein  Wannenbad  nehmen^). 

So  viel  über  die  Bäder,  welche  den  homerischen  Menschen  als 
etwas  für  eine  angenehme  Existenz  so  Wesentliches  erscheinen,  dass 
sie  selbst  die  Grötter  am  Genüsse  derselben  paxticipiren  lassen^). 

Dass  man  auch  die  Kunst  des  Schwimmens  erlernte  und  übte, 
muss  man  bei  Homer  zwischen  den  Zeilen  lesen.  Jedenfalls  wird 
Odysseus  sich  auf  dieselbe  verstanden  haben,  da  er  nach  erlittenem 
Schiffbruch  mittelst  derselben  sein  Leben  rettet*). 

Auf  die  Gymnastik  I  welche  einen  nicht  unwichtigen  Theil  der 
Körper-  und  Gesundheitspflege  ausmacht,  wollen  wir  hier  nicht  näher 
eingehen,  da  dieselbe  bereits  früher "')  ausführlicher  besprochen  ist,  und 
überdies  die  wichtigsten  gymnischen  Uebungen  unten  ^)  bei  Gelegen- 
heit der  patrokleischen  Leichenspiele  in  Kürze  noch  einmal  erwähnt 
werden  müssen. 


j^euaxo  iTouXu  |  ^''J/pöv  *  iizeixa  hk  8ep{jL6v  dirf^^uoev. 
2j  C  96  (soeben  citirt) . 
^   C  224 :  autdp  6  ix  itorajjtoO  ^p^a  vlCero  8?o;  'Oiüooeu?  |  ÄXpiirjV,  ■?)  ol  swrm  xai  cGpdot 

*)  K  574 :  aMlp  iizei  o^iv  xOpia  ^aXdlaof)«  I5p6a  ito)^öv  |  nI^I^cv  dzb  ^poröci  )^^i  ^v^> 
^j/^&ev  ^tXov  r^Top,  |  I«  ft'  doapiiN&ouc  pdrcc«  iüSiora;  Xo6oavTO. 

5]  So  bereitet  Hebe  dem  verwundeten  Ares  ein  Bad.  E  905 :  t6v  8'  (*Apt)a)  'Hßtj 
XojaeN,  yapUs'zi  Be  eT|jiaTa  faaev. 

^  e  374 :  aOri;  hk  Ttpr^v?]«  4X1  xdzreae,  x^ip*  ^terdtöo«;,  |  vTjyiptevai  pbepiadbc,  t]  275 ; 
aO-dp  l^oYe  |  v»))röfJi.evoc  xoSe  Xalipia  Bt^xpLa^ov,  H^pa  pie  y^^IQ  |  öfj.CTip"Q  iTzikaooe  cp^pmv 
d\t\k6i  T€  xal  üSwp.  Vgl.  5  351  f. 

T]  Realien.  11%  S.  2S8  ff. 

8)  Abschn.V,  Kap.  2.  §165—167. 
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Viertes  Kapitel. 
Gesondheitspfiege.  Homerisohe  Anatomie,  Ohirorgie  and  Mediom. 

§  124. 

Einleitendes. 

Obwohl  in  der  heroischen  Zeit  schon  eine  Classe  von  Aeizten 
(JrjTpoi;  existirte,  welche  als  Demioergen  —  denn  unter  diese  Kategorie 
der  Bevölkerung  wurden  sie  gerechnet  —  sich  ein  Geschäft  daraus 
machten ;  ihre  therapeutische  Kunst  zum  Nutzen  und  Frommen  ihrer 
Mitbürger  auszuüben <),  so  ist  doch  anzunehmen,  dass  in  zahlreichen 
Fällen  die  ärztliche  Hülfeleistung  auf  auturgischem  Wege  ersetzt  wer- 
den musste,  wie  ja  auch  auf  gewerblichem  Gebiete  häufig  Selbsthülfe 
erforderlich  wurde,  da  tixTovs;  ex  professo  nicht  immer  und  nicht  Je- 
dem zu  Gebote  standen^).  Die  Ausübung  von  Heiloperationen  auf 
Grund  des  den  homerischen  Menschen  zu  Gebote  stehenden  anatomi- 
schen und  medicinischen  Wissens  fiel  daher  bei  Weitem  nicht  aus- 
schliesslich der  Praxis  der  {r^rpol  anheim,  sondern  war  eben  so  gut  Sache 
der  Privaten,  da  Jeder  darauf  gefasst  sein  musste,  vorkommenden  Fal- 
les —  sei  es  in  Ermangelung  eines  Arztes  oder  der  zu  seiner  Honori- 
rung  erforderlichen  Mittel  —  zur  Autotherapie  seine  Zuflucht  zu  neh- 
men. Schon  aus  diesem  Grunde  dürfte  es  gerechtfertigt  sein,  wenn  ich 
hier,  wo  die  Darstellung  des  privaten  Lebens  der  heroischen  Epoche 
meine  Aufgabe  ist,  noch  einmal  den  schon  firüher  ')  von  mir  behandel- 
ten Vorwurf  der  homerischen  Medicin  —  Anatomie,  Chirurgie,  Behand- 
•  lung  Kranker  und  Verwundeter  — ,  wenn  auch  nur  in  möglichst  kur- 
zem Abriss,  vorführe,  zumal  da  mir  jetzt  die  auf  diesen  Gegenstand  be- 
zügliche wichtige  Monographie  von  Daremberg^)  zu  Gebote  steht, 
deren  ich  Jahre  lang  trotz  aller  Bemühungen  nicht  habhaft  zu  werden 
vermochte^;,  und  die  ich  hier  um  so  lieber  meinen  Ausführungen  lu 

ij  S.  m.  Realien.  Us  S.  43  f.        >)  Daa.  11»,  8. 168. 

8)  Das.  P>,  S.  73  ff.  U\  S.  322  ff. 

*)  Ch.Dareinberg,  lam^ecine  dang  Homäre  ou  Stades  d^arch^ologieiurles 
m^deoins,  Vanatomie,  la  physiologie,  la  Chirurgie  et  la  m^decine  dans  les  poöme« 
hom^riques.  Paris,  librairie  acad^mique,  Didier  et  C«.  1865.  Von  der  auf  Homer 
besflglichen,  jetxt  meist  antiquirten  medicinischen  Litter atur  erwfihne  ich  ausserdem 
noch:  Brendel  resp.  Oertel,  Dissert.  de  Homere  medico.  Vitebergae  1700.  Haf- 
nisch,  Homerum  artis  medendi  peritum  fuisse.  Schleis  1736.  Daehne,  de  medi- 
cina  Homeri.  Lipsiae  1776.  Wolf,  Dar.  QtL,  de  rebus  ex  Homero  medicis  epistola. 
Vitebergae  1791.  H.  Fr ö lieh,  die  Militärmedicin  Homers.  Stuttgart  1879. 

&)  Erst  durch  die  Oflte  des  Vorstandes  der  königL  Hof-  und  Staatsbibliothek  io 
München  ist  mir  die  im  Buchhandel  gänilich  vergriffene  Schrift  luginglieh  ge- 
worden. 
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Grunde  l^e,  als  der  Verfasser  auf  dem  Grebiete  der  Geschichte  der 
medicinischen  Wissenschaft  Fachmann  und  eine  anerkannte  Autori- 
tät ist. 

Der  Grang  der  folgenden  Erörterung  muss  der  Natur  des  Gegen* 
Standes  gemäss  d6r  sein,  dass  wir  im  Anschluss  an  Dai^embergs  Schrift 
zuerst  die  Anatomiei  sodann  die  Chirurgie  und  endlich  die  innere  Me- 
dicin,  soweit  Homer  diese  medicinischen  Branchen  kennt,  zum  Gegen- 
stande unserer  Betrachtung  machen.  Die  Physiologie,  welcher  Darem- 
berg  an  zweiter  Stelle  —  unmittelbar  hinter  der  Anatomie  eine  kurze 
Erörterung  gewidmet  hat  ^] ,  schliesse  ich  hier  geflissentlich  aus,  da  die 
Grundziige  derselben  später  in  der  Ethik  ihren  Platz  finden  werden. 


I.  Homerische  Anatomie. 

§  125. 

Torbemerknngen  über  die  homerlsehe  Anatomie  in  ihrem  Ter- 
hUtnisse  zu  der  der  späteren  Mediciner^  namentlich  des 

Hippokrates. 

So  gross  auch  der  Zeitraum  ist,  welcher  Hippokrates  von  Homer 
trennt,  so  ist  es  doch  eine  —  auf  den  ersten  Blick  freilich  paradox  er- 
scheinende —  Thatsache,  dass  die  anatomische  Wissenschaft  im  Laufe 
so  vieler  Jahrhunderte  kaum  einen  bemerkenswerthen  Fortschritt  ge- 
macht hat,  und  dass  die  Kenntniss  des  menschlichen  Körpers,  welche 
dem  kölschen  Arzte  zu  Gebote  stand,  im  Wesentlichen  auch  schon  bei 
Homer  sich  findet.  Denn  es  werden  nicht  nur  in  der  Sias  und  Odyssee 
für  alle  wichtigeren  Körpertheile  —  für  die  äusseren  sowohl,  wie  fiir 
die  inneren  —  bestimmte  Termini  gebraucht,  sondern  der  Dichter  giebt 
auch  von  den  Regionen  des  Körpers  eine  deutliche  Beschreibung  und 
weiss  sie  scharf  abzugränzen.  Was  insbesondere  die  anatomische  No- 
menclatur  betrifft,  wie  wir  sie  in  den  homerischen  Dichtungen  finden, 
so  stimmt  dieselbe  ganz  mit  der  wissenschaftlichen  Terminologie  über- 
ein, deren  sich  die  späteren  griechischen  Aerzte  und  medicinischen 
Schriftsteller  bedienen,  von  denen  sie  dann  auf  uns  übergegangen  ist. 

In  der  That  ist  Alles,  was  uns  in  der  homerischen  Welt  von  ana- 
tomischen Begriffen  und  Vorstellungen  begegnet,  von  d^r  Art,  dass 
man  daraus  auf  eine  medicinische  Tradition  und  Geübtheit  in  der  ärzt- 
lichen Beobachtung  schliessen  darf.    Bewundemswerth  ist  die  scharfe 


1)  La  m^decine  dans  Homöre  p.  53  ff. 
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Präcision,  mit  welcher  der  Dichter  die  inneren  vne  die  äusseren  Organe 
localisirt  und  die  gefährlichen  Körperstellen  bestimmt  y  wie  auch  die 
richtige  Unterscheidung  zwischen  den  der  Heilung  günstigen  und  den 
todbringenden  Chancen.  Wenn  man  auch,  wie  dies  unzweifelhaft  ist, 
in  der  heroischen  Epoche  die  Secirkunst  noch  nicht  verstand  und  übte, 
so  hatte  man  doch  bereits  alle  die  Aufschlüsse ,  welche  man  durch  die 
Lebens-  und  Kriegspraxis  in  Betreff  des  Menschen-  und  Thierkörpers 
gewonnen  hatte,  in  vollstem  Masse  zu  verwerthen  und  nutzbar  zu  ma- 
chen gewusst. 

Eine  höhere  und  auf  rationelle  Principien  basirte  Entwicklung  der 
anatomischen  Wissenschaft  wurde  natürlich  erst  in  d^m  Zeitpunkte 
ermöglicht,  wo  man  die  Secirkunst  regelrecht  zu  üben  begann,  —  ein 
Verdienst,  welches  den  alexandrinischen  Aerzten  vindicirt  werden 
muss.  Da  erst,  als  der  anatomische  Forscher  sich  mit  dem  Secirmesser 
bewaffiiet  hatte,  vermochte  er  die  Zellengewebe  zu  unterscheiden,  in 
die  innere  Structur  der  Organe  einzudringen  und  den  Verzweigungen 
der  Gefässe  und  Nerven  zu  folgen.  Von  einer  Kenntniss  dieser  feine- 
ren Nuancen  ist  vor  dem  Aufblühen  der  eigentlichen  anatomischen 
Wissenschaft  in  Alexandria  keine  Rede.  Alle  naturhistorischen  und 
physikalischen  Schriftsteller,  welche  uns  in  der  zwischen  Homer  und 
Hippokrates  liegenden  Zeitepoche  begegnen,  sind,  so  weit  sich  dies  aus 
den  von  ihnen  überlieferten  Bruchstücken  beurtheilen  lässt,  nicht  über 
eine  ihrer  eigenen  Phantasie  entsprungene  Anatomie  i)  hinausgekom- 
men, wie  sie  uns  in  Piatons  Timaios  begegnet;  ja,  selbst  noch  nach  Hip- 
pokrates, wie  z.  B.  bei  Aristoteles,  ist  die  Kenntniss  der  Gewebe  und 
der  inneren  Theile  noch  in  ihrer  Kindheit,  und  kommt  nicht  über  den 
beschränkten  Kreis  der  ersten  Elemente  hinaus. 

In  erster  Linie  sind  es  allerdings  die  bei  Homer  vorkommenden 
Körperverwundungen,  deren  Schilderung  dem  anatomischen  Forscher 
das  nöthige  Material  zur  Ergründung  der  homerischen  Anatomie 
liefert;  indess  finden  sich  auch  sonst  noch  manche  Ausdrücke  und  An- 
gaben, welche,  richtig  benutzt,  für  den  vorliegenden  Gegenstand  Aus- 
beute liefern  können. 

Nach  diesen  einleitenden  Bemerkungen  gehen  wir  zur  Darlegung 
der  homerischen  Anatomie  über,  so  zwar,  dass  wir  unter  Veizicht- 
leistung  auf  die  von  Daremberg  befolgte  alphabetische  Anordnung 
zunächst  das  Exterieur,  sodann  aber  die  inneren  Bestandtheile  des 
menschlichen  Körpers  nach  Massgabe  der  einschlagenden  homerischen 
Stellen  zur  Erörterung  bringen. 


<)  'Anatomie  de  fantaisie'  nennt  sie  Daremberg,  la  m^decine  dans  Hom^ 
p.  10. 
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A.  Das  Exterieur  des  KSrpers. 

a.   Der  Stamm  des  Körpers. 

§  126. 

!•  Der  Kopf  (vj  xecpaXiQ,  to  xapa,  to  xapr^vov,  o  KPA!S). 

Von  den  Theileu  des  Kopfes  sei  zuoächst  dessen  obere  Partie,  der 
Oberschädel,  erwähnt,  welcher  durch  das  aizai  XsYO{JLevov  ßpsXH^^  ^^* 
zeichnet  wird.  Dasselbe  findet  sich  an  einer  Stelle  der  Hias,  wo  von 
Mydon  gesagt  wird,  er  sei,  nachdem  Antilochos  ihn  verwundet,  köpf- 
lings  vom  Wagensessel  gestürzt  und  auf  den  ßpexH^^  ^^^  ^^  Schultern 
zu  stehen  gekommen^].  In  der  Batrachomyomachie  findet  sich  für  den 
Oberschädel  der  Ausdruck  ßpeYjjLa^j. 

Sodann  ist  die  Stirn  (to  (A^xvncov,  xo  ^taiictov)^)  zu  bemerken.  Beide 
Ausdrücke  sind  gleichbedeutend  und  bezeichnen  die  Gregend  oberhalb 
der  Augen,  welche  nach  unten  hin  durch  die  Nasenwuizel^)  und  die 
Augenbrauen^)  abgegränzt  wird. 

Die  mittlere  Stirnregion,  [j^ootj  xecp oX^^},  scheint  dem  Scheitel 
zu  entsprechen. 

In  Bedeweisen,  wie  x&ova  (istcoiccp  xuirreiv^},  ist  pars  pro  toto,  die 
Stirn  für  das  ganze  Antlitz  gesetzt,  ähnlich  wie  auch  wir  sagen:  auf 
die  Nase  fallen.  Daremberg  macht  hierzu  die  Bemerkung,  dass  im 
Homer  ein  eigenthümliches  Gemisch  der  wissenschaftlichen  Termino- 
logie und  der  Volkssprache  wahrnehmbar  sei;  offenbar  sei  aber  der 
Dichter  unterrichteter,  als  das  Volk,  wofür  jede  Seite  der  homerischen 
Dichtungen  Belege  liefere^)* 

Das  Antlitz  erhält  bei  Homer  die  Bezeichnungen  irpoacoirov^)  und 


>)  £  585 :  ixKtot  (l<ppou  | iid  ßpcxf^^  '^  ^  Afiou«. 

^  Batraehom.  ▼.  231. 

^)  Das  Wort  (trrdbnto^  findet  sieh^bei  Homer  überhaupt  nur  iweimal:  A  95  und 
n  739. 

^)  N  615 :  pircoTrov  |  ^iv^c  Siccp  iiu(Adn]c- 

^}  0  102:  |i£tqitcov  hi.  i^pp6et  «uov^atv.   W  396:  fi^rnTCOv  in  i^pöai. 

^  n  411 :  £6p6aXov  —  fi(£U  iiiTp<p  |  fUoc7]v  xdx  xc^aXif}^.  Vgl.  Y  387.  <La  r^gion 
moyenne  de  la  t^  paratt  oorrespondre  soit  au  sommet,  soit  ä  la  r^gion  fronto- 
paridtale.'  Daremberg,  la  m^decine  dang  Homere  p.  33. 

"O  X  ^^'  ^  ^^  X^^^^  rdmt  [Acrc&ncp. 

^  La  m^decine  dans  Homere  p.  40. 

^  2  414 :  onÖTT^p  ^^  dp.fl  icpöooDiia  xal  dTpicpa  x^tp^  dnofiöpTvu. 

^  fi  631 :  np(a(iiov  ^a6(AaCev  Axi^ci»^»  |  eloop^nv  i^  t'  dyalHlv  xal  \tJi%o^  dxoOov. 
Btiebholi,  Homeriaclia  Baalien.  Hb.  15 
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Derjenige  Theil  der  Stirnhaut,  welcher  den  vorspringenden 
Tkeil  der  Stirn  und  den  oberen  Sand  der  Augjenköhle  bedeckt,  heisst 
bei  Homer  to  iiriaxuviov ;  indess  findet  sich  dieser  Ausdruck  nicht  in 
Bezug  auf  den  Menschen,  sondern  nur  in  einem  GHeichnisse,  in  wel- 
chem der  Telamonier  Aias  mit  einem  ergrimmten  Löwen  yerglichen 
wird,  welcher  wuthfunkelnden  Blicks  die  gerunselten  Brauen  herab- 
zieht^). 

Für  die  Augen  gebraucht  Homer  abwechselnd  die  Wörter  ot 
of  ftaXfiol  und  reu  o^saz ,  und  zwar  in  alfen  Beziehtmgen  des  deutschen 
Wortes,  insofern  bald  der  ganze  kugeUSrmige  Aiqpenkörper^,  bald  die 
strahlenden  TheOe  des  Auges ^,  bald  das  Sehorgan^)  darunter  rerstan- 
den  wird.    Ausserdem  hetssen  die  Aiigen  als  Sehorgane  auefa  ofipata^). 

Die  Augenlider  (ta  ßX^apa)^  bedürfen  keiner  weiteren  firdtte- 
rung;  eben  so  die  Augenbraue  {ii  ofpu^)^. 

Was  unter  dem  Worte  yXtJvi)  zu  yerertehen  sei,  welches  man  mit 
Pupille  oder  Augapfel  zu  übersetaen  pflegt,  ist  schwer  re  entschei- 
den. Es  findet  sich  überhaupt  nur  zweimal  bei  Itomei :  emmal  in  der 
nias,  wo  von  Pienelisos  gesagt  wird,  er  habe  dem  IKonetiS'in  die  Augen- 
wurzeln gestochen  und  die  7X7) vi]  herausgestossen^).  Diese  Stc^e  lisst 
nach  Daremberg*)  eine  <]bppe^  Auftussung  zu,  indem  man  unter 
yXtjvy)  entweder  das  Auge  im  eigentlichen  Sinne  oder  aber  die  durch- 
sichtige Hornhaut  verstehen  kann,  welche  rom  den  Mannen  Kugelab- 
schnitt des  Augapfels  bildet.  Durch  jede  dSeser  Erl^bungen  erhält 
aber  fX-i^vi)  einen  so  unbestimmten  Begriff,  dass  die  Uebersetzung' *Pu- 
pille'  als  unstatthaft  erscheint.  Schliesslich  neigt  neh  D^remberg 
der  zweiten  Auffassung  zu  und  stotuirt  zwischen  o^pdaXfüic  usid  ifAi^vi] 
den  Unterschied,  dass  jenes  den  kugelfi>imig' gestalteten  Atigenkorper, 


^)  P  136:  Ttav  hi  t^  ^ffiox6viov  xdkos  IXxcrai  (X^obv),  9oac  xaX6irrcDv. 

^  E  291:  ^Xsa  icap'  6^ak[t4s.  P  136  (eben  eitirt].  N  616:  rtb  (i  0U90C  |  tnif 
IC00W  alfiaxiScvta  x^^'^^  icioov  ht  xovl'gatv. 

3)  6  150:  i^daXfiä^  tc  ß«Xal.  N  4d5:  dA&ic  ^mc  (ponwd.  v  2il :  ^ffdoXicol  h' 
ibofl  %ipa  loxaoav  iik  olEt^poc  |  dxpifxac  ^v  ßXe^potot.  Dazu  bemerkt  Daremberg  (la 
ni6deeine  dans  Homere  p.  48,  Aam.  1) :  *Le  po^te  reut  «sprimsr^  si  ja  n«  n»  trompe, 
cette  esp^  d'extinotion  de  la  lumifere  de  Voeil,  qui  se  remarque  dans  les  graadei 
tootions.' 

«)  £  212:  M^I^OfAat  ö^pSaXfMlatv  |  itvcptV  i^  £hf^  m  K  275«  t«I  1'  oös  tlov 
6^aX{MtMv  I  v^svt«  hl  6ipffpmkfj^0 

ft)  r217!  &ical  Si  ficow,  iMRd  x<>»vk  %fu»«  ic^.  1 47 :  dUta  hk  ^4^,  rfe 
dv(p&v  ^{AfjiaTa  d^f ct. 

«)  K  187:  C^og  dici  ßXs<pdpo(iv  6XdbXei.  Vgl.  t»  86. 

"f)  A  528 :  in  d^pöoi  vcDoc  KpoN(oiv. 

8)  8  493:  Töv  x^d'  M  i^pdoc  oiSra  Tun  df(bXfMto  (H|AtdXa,  |  Hh'  &9C  ^Uy^y*. 

^  La  mMeeine  dans  Hom^e  p.  19  f. 
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dieses  aber  einen  speciellen  Theil  des  Auges  bezeichne,  und  zwar  den- 
jenigen ,  welcher  die  Bilder  der  Gegenstande  aufiange  und  zur  Wahr- 
nehmung bringe »). 

Außerdem  wird  die  fXr^^r^  an  derjenigen  Stelle  der  Odyssee  er- 
wähnt, wo  der  Act  der  Blendung  des  Polyphem  geschildert  wird.  Odys- 
setis,  lesen  wir  dort,  bohrt  einen  glühenden  Pfahl  in  dessen  Auge ;  die 
yXt^vVj  wird  von  der  iPlamme  verzehrt;  die  Lohe  versengt  alle  Brauen 
und  tfiin|>ern  Und  dringt  bis  an  die  Augenwurzeln,  so  dass  das  ganze 
Organ  durch  die  prasselnde  uhd  knisternde  Gluth  zerstört  wird'^}.  Of- 
fenbar muss  yXi^vt]  hier  auf  den  mittleren  Theil  des  Auges  bezogen 
werden;  denn  nur  gegen  diesen  kann  Odysseus  die  Spitze  des  Pfahls 
richten.  t)ie8e  Stelle  scheint  daher  im  Verein  ifiit  der  oben  besproche- 
nen Stelle  der  Iliäs  zu  der  Schlussfolge  zu  berechtigen,  dass  unter  y^vt) 
die  farbige  Centralpartie  des  Auges  zu  verstehen  sei  ^; . 

§127. 

D6r  Kopf  (Sfchlinss). 

Die  TVangen  heissen  i7oiLpeia(,  welches  Wort  nur  im  Plural  vor- 
kommt, und  bald  die  fleiscliigen  erhobenen  Theile  des  Gesichts  zu  bei- 
den Seiten  der  Nase,  also  die  Backen  im  eigentlichen  Sinne,  bald  mit 
erweiterter  Bedeutung  die  Seiten  des  Gesichts  oder  Yorderkopfes  be- 
zeicnnet  Im  engeren,  eigentlichen  Sinne  sind  die  Trapeial  zu  fassen, 
wenn  es  Keisst:  Blässe  bedeckt  die  Wangen^);  die  Wangen  sind  von 
Thränen  überströmt^) ;  vor  Kummer  fallen  die  Wangen  ein^).  Dagegen 
erweitert  sich  die  Bedeutung  von  TtapeiaC,  wenn  gesagt  vrird:  Sie  stand 
da,  den  Schleier  vor  die  Wangen,  d.  i.  das  Antliti,  senkend^  u.  s.  w. 
Synonym  mit  irapftta  ist  Ttapij'iov,  welches  eben&Us  zur  Beseichnung  der 
Backenregioii  gebtaucht  wird*).  —  Def  (untere)  Kinnbacken  wird 
durch  b  fva&fji^^  bezeichnet,  welches  Wo)rt  in  diesem  eigentlichen  Sinne 
zu  fassen  ist,  wenn  es  heisst,  Paris  habe  den  Polyides  am  ^vadfioc  und 

1)  Das.  p.  2fii  'H  semble  bien  qu'  6^oXp.6c  signifiele  globe  oculaire,  proprement 
dit,  et  que  yX-^vv)  n'a  pas  M  employ6e  comme  synonyme  d'  6^aX{i^c,  mais  pour 
d^signer  une  partie  spMale  de  Toeily  la  p a r t i e  y  o y  an t  e.' 

*}  1 389 :  lidmoL  hi  ol  fikiffaf  d)Af l  %a\  df p6ac  eSotv  diüxfA'^j  |  yH^<  itaioiJiivY);  *  09a- 

^  Ueber  ^X^vt)  und  das  der  Bedeutung  nach  ihm  verwandte  Wort  xöpTj  s.  Da- 
remberg,  la  m^deeine  dans  Homöre  p.  20. 
^)  r  35 :  &xpdc  tI  )Atv  ctXt  icapetdk- 
BJ  X  491 !  5c((ixpuvTa(  hi  icapeiaC. 
*}  %  530 :  df^ci  9div69ouoi  icapciai. 

^  a  333 :  arJj  ^a  icapd  orai^fA^ dfvra  fcapcidcDV  o^^opiivt)  Xiirapdi  xp-i^^fAva. 

^  T  208 1  A;  -rtjc  t^xrco  xoXd  icapf|*ta  (axpu^^co'jor^c.  Vgl.  )r  404. 
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unter  dem  Ohre  getroffen  *);  wenn  hingegen  von  Odysseus  gesagt  wird^ 
seine  ^vad^ol  seien  voller  und  runder  geworden  ^j,  so  meint  das  Wort 
hier  in  erweiterter  Bedeutung  die  Wangen. 

Für  den  Mund  gebraucht  Homer  den  in  jeder  Beziehung  dem 
deutschen  Worte  entsprechenden  Ausdruck  orofia,  welcher  bald  das 
Innere  des  Mundes  oder  die  Backenhöhlung  ^j ,  bald  den  durch  die 
Lippen  gebildeten  Yordertheil  des  Mundes^)  bezeichnet.  Metaphorisch 
heisst  auch  die  Mündung  eines  Flusses  9T0|Jia^).  Ueber  die  Zunge  (^ 
YXcoaaa)^)  ist  nichts  Besonderes  zu  bemerken,  eben  so  wen^  über  den 
Gaumen  (yj  oTiepq)?)) ')  und  die  Lippe  (t6  x®^^<>«)  ^)« 

Die  Zähne  heissen  oSovtec,  welches  Wort  in  anatomischer  Be- 
ziehung keine  Schwierigkeiten  bietet;  nur  die  mehrfach  wiederkehrende 
Verbindung  Spxoc  oSovtcov^]  kann  Zweifel  veranlassen,  ob  damit  die 
Zahnreihe  gemeint  sei,  oder  vielmehr  die  Lippen,  welche  die  Zähne 
pallisadenartig  bedecken.  Daremberg  entscheidet  sich  fdr  die  letztere 
Auffassung  10).  Mir  scheint  die  erstere  Erklärung  ansprechender,  da  die 
Zähne  sehr  natürlich  als  eine  Pfahlreihe  und  gleichsam  als  eine  Um- 
hägung  der  Zunge  betrachtet  werden  können. 

Für  Kinn  findet  sich  bei  Homer  die  doppelte  Bezeichnung  ye- 
vetov^i]  und  avOepeuiv.  Unter  dem  av&epecuv  ist  der  Halter  oder  Riemen 
des  Helms  befestigt  *2). 

Die  Localisirung  der  Nase  (t;  ^(;)  geschieht  von  Seiten  des  Dich- 
ters mit  gewissenhafter  Akribie,  indem  er  ihr  neben  dem  Auge^^j  und 
unterhalb  der  Stirn  ^^j  ihren  Platz  giebt.  Neben  dem  Singular  ist  auch 
der  Plural  ^Tve<  in  Gebrauch,  welcher  letztere  eigentlich  die  Nasen- 
löcher bezeichnet  Dem  kaum  der  Meeresfluth  entronnenen  Odysseus 


1)  N  671 :  t6v  ßcCX'  {»ic6  ^val^iAoTo  %a\  o&aro^. 
*)  IC  175:  x'Qt^lAol  le  Tdvuodfiv. 

3>  K  375:  dpaßoc  hk  liä  oröpia  jix^tx  dMvnw.    f  777:  iv  V  2v8ou  ßoloi»  ieXf,TO 
oTÖfjia  TC  ^tvdk  TC.  Vgl.  n  345  und  410. 

^)  Z  42 :  i(exuX(a(h]  |  npTiv^c  tt  xovCdoiv  iv\  oröf&a.    0  607 :  d^ Xoio(a^;  hk  i»pl  ot6- 
IM  ^C-peto.  Vgl.  S  467. 

B)  e  441 :  icoTa|i.oio  —  or^f&a  «oXXipöoto. 

^  £  74 :  dvTtxpu  V  dv'  65övTac  bizh  fX&eoav  TdfU  jaXt6i.  Vgl.  f  332. 
'^  X  495 :  6iisp(pT2v  V  dm  £Mt]vcv. 
9}  X  495 :  xc(Xsa  pi^  x  ilir^\ 

^  B  64 :  T^xvov  ip.6v,  icotöv  oe  Ittoc  ^ 6ycv  Ipxoc  i^övrosv.  Ebenso  A  350  u.  tonit 
10)  La  m^deeine  dans  Homere  p.  42.  Ders.  in  den  Notiees  et  Extraits  dei  nmnu- 
Berits  mMieaux  p.  127. 

11}  X  583 :  1^  hk  (XCpiVT])  icpoo^nXaCe  7eve(<p. 

IS)  r  371:  Ipidc  — ,  8c  ol  t»ic  dv8epc&voc  ^t^i  t^toto  Tpu^clY^«.   'Region  sous- 
mentale':  Daremberg,  la  mMeeine  dans  Homere  p.  13,  Anm.  9. 
13)  £  291 :  f>Tva  iiap*  ö^pl^oXpiÖN. 
i<)  N  615 :  fjLiTQBiiov  I  j^ivöc  Qitep  TrufidiT);. 
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quillt  salsdges  Wasser  durch  Mund  und  Nasenlöcher  (^tvac}  hervor  ^) ; 
dem  Yon  Odysseus'  Pfeil  getroffenen  Antinoos  spritzt  ein  dicker 
Blutstrahl  aus  den  Nasenlöchern  ^j  u.  s.  w.  Dagegen  reibt  Eidothee 
dem  Odysseus  und  seinen  Genossen  Ambrosia  unter  die  Nase  (uico 
^Tva)  ^ ;  vom  Könige  Echetos  wird  gesagt,  dass  er  den  Menschen  die 
Nase  (^Tva)  und  die  Ohren  verstümmele^)  u.  dgl.  m.  Man  sieht,  dass 
Singular  und  Plural  so  ziemlich  unterschiedslos  neben  einander  ge- 
braucht werden. 

Das  Gehörorgan  heisst  to  ooa;  oder  to  ooc*  Indess  variirt  der 
Gebrauch  des  Wortes,  indem  es  bald  den  Gehörgang  bezeichnet,  wie 
wenn  es  von  Odysseus  heisst,  er  habe  seinen  Gefährten  die  Ohren  mit 
Wachs  verstopft^),  bald  aber  die  Ohrmuschel,  welche  letztere  Be- 
deutung statuirt  werden  muss,  wenn  vom  Abschneiden  der  Ohren  die 
Rede  ist^^).  Die  Nachbarschaft  der  Ohr-  und  Kinnbackenregion  wird  vom 
Dichter  mit  deutlicher  Localisirung  gekennzeichnet,  wenn  er  von  einem 
Kämpfer  sagt,  er  habe  seinen  Gegner  oiro  ^vaSixoTo  xal  ouarog  getroffen  ^. 
Endlich  steht  ouac  auch  noch  bildlich  in  der  Bedeutung  Henkel  oder 
Handgriff  an  Gefassen,  wie  z.  B.  an  Nestors  Becher  vier  ouata  sich 
befinden*).   So  sagen  auch  wir:  die  O ehre  eines  Gefässes. 

Für  die  Schläfe  gebraucht  Homer  die  beiden  synonymen  Aus- 
drücke 7j  xopaT]  und  o  xpota^o^.  Die  Unterschiedslosigkeit  beider  Wör- 
ter in  Betreff  der  Bedeutung  ergiebt  sich  klar  aus  einer  Stelle  der  Ilias, 
wo  es  von  Odysseus  heisst,  er  habe  den  Demokoon  an  der  xopa>]  getrof- 
fen, und  unmittelbar  darauf,  die  Lanze  sei  bis  zum  anderen  xpora^o; 
durchgedrungen  ^) . 

Der  xpotafo^  wird  genügend  gekennzeichnet,  indem  er  als  die 
Stelle  bezeichnet  wird,  wo  der  Helm  straff  an  den  Kopf  anschliesst  ^<^), 
und  unterhalb  deren  das  erste  Milchhaar  keimt  ^*).  Für  die  'Schläfen- 
region^  sind  diese  Angaben  völlig  zutreffend. 


1)  e  455 :  daXaooa  hk  xi^xu  iroXX^)  |  av  oröpA  xt  j^TvdEc  %\ 

^  ^  18 :  o^TCxa  V  a6Xöc  dlvot  ^Tvac  no^uc  ^X^ev  |  «IfMiTOc  dv(po{xioio. 

^  h  445 :  d}A.ßpoab]v  6icö  ^Tva  ixdlvnp  d^xc  ^ ^pouaa  |  ifi^  jjidXa  itvcCouoav. 

*)  0  S5 :  cic  'Ex^TOv  ßaotX^«,  —  8«  x*  dnL  ^iva  Tdipi^  xal  o&«ni  vi^X^'i  yiahi^. 

9)  |A  47 ;  iid  V  oGox'  dlXcT^^^t  ixaipvfif  \  XTjpiv  ftc^oa«  (AcXi-rj&la. 

•)  O  455 !  ote&co  fS  87*  dfAfOTipoiv  dinox^tj'^tv  oGora  ^aXxtj». 

■^  N  671  (Fl  606) !  T^  pdlX'  bnh  fVaSjAoto  xal  oüctro«. 

^}  A  633 :  oOara  h^  a&ToO  I  riaoap'  laav. 

»)  A  501 :  TÖv  ^'  'Oiuoc6c ßdlXc  (oupl  |  x^porv^M '  if)  h*  Mpoto  (id  xpotd^oio  w<- 

pv2«cv  I  a(xH^  x^^*^^*  Ausserdem  findet  eich  x^por]  noeh  £  584  und  N  576. 

>0)  N  188:  x^puda  xpotdi^ot«  dpapüTov.   Vgl.  N  805.  0  647  f.  11  104  f. 

**)  X  319:  irp(v  «^oiiv  brh  xpOTcl^owiv  (o6Xouc  |  dvd^aai. 
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§  129. 

2.  Der  Rumpf. 

Das  6on9t  fiir  Hals  und  Nackei^  |;el)räuchl4Ghe  Wort  Tpdxi;^o( 
kommt  bei  Homer  nicht  vor;  dagegen  liAt  er  die  doppelt^  ^Bezeichnung 
aüjfT^v*)  und  SeipTi^).  Zweimal  findet  sich  für  penick  oder  Nacken  auch 
das  Wort  to  {vfov^).  Für  Hals  steht  einmal-  0  Xocpoc*). 

Für  Brust  ^nden  sich  die  Ausdrücke  ^t^&o;  uj(id  oripvov.  Letste- 
res  hat  nie  die  beschränkte  ]^edeutung  unseres  anatopai^f hen  Terminus 
stemum.  sondern  bezeichnet  stets  den  vorderen  Theil  des  Brustkastens, 
und  wird  dann  schlechthin  für  ^rust  im  ^^öhnlichen  S:pne  ge- 
braucht. So  trifit  Thoas  den  Pei^oos  au  der  lernst  (ar4pyo^]  oberhalb  der 
Vfaj%e^)  u.  s.  w. 

Einen  ausgedehnteren  Begriff,  als  qrepvQv,  hi^t  or^fto.;«  X^  Phrasen, 
wie  cjTTfjdea  TreirXT^Y^^'fo  ^}  >  ^i^^oi  ifiepgevTa  ('A^poSf-nj;) '),  o'njftea  Xaj^vrj- 
evTa  ^),  irap'  (»fiov,  o&t  xX>jt<;  aTco^pfei  au^^vo^  xe  orrfip^  t?^),  bezeichpet  es 
den  vorderen  Theil  der  Brust;  wo  hingegen  von  dem  '4^  9TTj&o;  um* 
schliessenden  -/izm^  die  Rede  ist  ^<^),  da  Uegt  es  auf  der  l^aiid,  dass  unter 
oT^do;  der  Brustkasten  in  seiner  ganzen  Peripherie  zu  verstehen  ist. 
An  manchen  Stellen  endlich  ist  or^ftoc  auf  die  Wände  oder  die  Höh- 
lung des  Brustkastens  zu  beziehen;  so  in  den  Phasen:  oisa  f^Y^^^^  ^^ 
oTT]&eoc  7ei  ('08üooeu?)  *^),  arr^öeot  TraXAetai  i^iop  ava  orofia/^),  piXhf  iv  anj- 
öeaai  Ti&et  voov  sopuoira  Zeu?  io&Xov  ^^)  u.  s.  w. 

Der  weibliche  Busen,  welcher  die  Gegend  zwischen  de»  Ar- 
men um  die  Brust  herum  in  sich  begreift,  heisst  0  xoXiro;^*),  die  Brust- 
warze und  daher  die  Mutterbrust  0  jJiaCo^^*). 

Für  den  Rücken  gebraucht  Homer  die  Bezeichnungen  xo  va>Tov, 
xo  |jiexa(ppevov  und  tj  ^ix}^' 

Zunächst  bezeichnet  vwxov  bei  Menschen  und  Thieren  stets  den 
hinteren  Theil  des  Rumpfes,  —  nicht  die  'Rückenregion'  im  engeren 


»)  P  49. 

^  r  371.  Beide  Ausdrücke  sind  Synonyma. 

3)  E  73:  psßXVjxci  xc<paX^c  «atd  Ivlov.    3  494;  U^^j  V  iffM^nilo  hioM^  \  xai  (td 

<)  K573. 

^)  A  527:  T^v  Ik  8öac  AltcuX^c  lircoo6(jkevov  ßdlXe  &oupl  |  ozi^yw  5iii^  iw^olo. 

«)  2  31.        7)  r  397.        «)  2  415.        «)  9  325  f. 

10)  K  21 :  ipdodelc  l'  fv(uvs  icepl  or^acooc  xt^ftNa.  Vgl.  B  416  nnd  544. 

")  r221.        »«)  X462.        »3)  N7$2f. 

1«)  Z  400 1  4|x<plTroXo«  — ,  toxW  4trt  xöXiwp  fxouo\    Z  467 1  a^h*h  icdi«  itpö«  x^Xt:« 

1^)  6  121 :  or9)doc  icapd  (iiaCdv.  X  83:  clTcoti  tqi  Xattxvj^^a  jjmiC^v  iv^ov. 
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nnrtoiyHfohe^  Siime,  welche  am  leisten  Bückenwirbel  end^t,  sondern 
den  BMDken  im  w^texm  Smne  der  Vulgtopiache«  Nach  der  homeri- 
schen VoiyteUiWK  hegümt  da«  vötqv  bei  der  Schulterregion,  mit  der  es 
»maTnmeHttftwt,  und  «oheint  sich  nach  unfern  hin  bis  snun  Ende  der 
Wirbelsäule  fortsusetzen,  wie  sich  aus  der  Aeusserung  des  Dichters 
schliefnen  Us^,  dass  AebiUeus  den  Fofydojros  mitten  in  den  Rücken 
g0lroffen  habe,  und  flwar  da,  wo  der  Gürtel  (Catenjp),  welcher  rings  um 
4il3  Taille  gi>^  und  ein0n  festeren  Ansehluss  des  Pansers  an  den  Leib 
bewirkte  ^),  sieh  iyuitt0lst  der  Spangen  vereinte '). 

Was  das  fASt^^psvQv  betrift,  so  eigi^bt  sich  aus  mehreren  charak* 
teristischen  Detailangaben  deutUeh,  welchen  Begriff  Homer  damit  ver- 
bunden habe.  Am  schärfirten  definirt  er  denselben  dadurch,  dass  er  das 
(»stoMpiif vav  ^  ZwiwlieDüraqm  awisohen  den  Sohultem  beseichnet^,  und, 
indem  e9r  den  Odjssseus  wii  einem  Seblage  des  Scepters  (teraf  pevov  und 
^1^  des  Therait^s  treffen  UüBst^X  ^^  unmittelbare  Naehbanchaft  beider 
Kfiponen  klar  au  erkepii0n  gi^t.  Ausseidem  irird  das  (&sTa9p8yov  ab 
hinterer  Theil  desBuxapfes  deutlich  gekenmseiohnet,  wenn  es  bei  üehen* 
den,  KäiAnpl^m  voifugsweise  als  daqenige  Kärpertheil  beseichaet  wird, 
welcher  dem  Angriffe  des  Veifblgers  euponixi  ist^). 

Natürlich  ist  es  dem  Dichter  vennöge  seiner  poetischen  lieeni 
gestattet,  die  Begrifbsphäre  des  {Astaf  pevov  zu  amplificiren,  wie  wenn 
er  von  Automedon  sagt,  er  habe  dem  Alkimedon  die  Weisung  gegeben, 
seine  schnaubenden  Bosse  ihm  (dem  Automedon)  dicht  am  (istacppsvov 
zu  halten*),  oder  von  MenelSi>8,  er  habe  sein  eupo  (iSTacppevov  in  eine 
Pardelhaut  gehüllt  7).  Offenbar  wird  an  beiden  Stellen  der  ganze  Hin- 
tertheil  des  Rumpfes  oder  der  Bücken  im  weiteren  Sinne  der  Vulgär- 
spräche  verstanden,  der  sonst  durch  vcurov  bezeichnet  wird.  Vermöge 
seiner  Composition  ({jisTa-^piva)  drückt  (ierdf  pevov  das  dem  Zwerchfell 
Gegenüberliegende,  mithin  denjenigen  Theil  des  Rumpfes  aus,  der 
zwischen  den  Schultern  liegt  ^). 


»)  VgL  m.  Realien,  ü»,  S.  372. 

^  T  413:  T^  pdXt  fiiooov  dtxovtt  7CoSo[pxt)c  ^Toc  Axt^e^C»  |  ^»ra  napatooovroc,  t%i 
Co»9ri|fOC  ^^C  I  XP^^^<>^  odvcxv'i  ««^  ^itX^o«  4}vtsto  MpY)S. 

<)  E  40:  (ura^fivfp  iv  S6pu  irTj^cv  |  d^fioiv  imoot^^öc  VgL  E  56  f .  9  258  f. 
n  606  f. 

«)  B  265:  ox^TCTfMp  hk  |Arn£<ppcvov  ifik  xal  d^  |  nkf/isi.  Vgl.  II  791.  7  380« 
6  528. 

&)  M  427 :  icoXXol  ('  o&Td^Covto  xord  ^p^  w}X££  x^*^  I  "^V^  ^^^  orpc^pMrct  \uxä^ 
^ppcva  YupLVoBf (t]  |  (lapvapiivav,  itoXXol  hk  hia}ui^ß^^  dmtkho^  a&vfj^» 

*)  P  501 :  'AX«i(M;&ov,  ji;^  ^  pi.Qi  dsinpoicv  lsx^(Mv ficnovs»  |  4XXdpi(A.*  l(*icyi(ovTc 
(icrafpfMfi. 

^)  K  29 :  7cap5aXi^  piiv  icp&ta  {UTdE^ptvov  c^p6  xdlXu^'Cv  |  notxCXi). 

B)  Darembergyla  mMecine  dans  Hom^  p.  39 :  ' Dsds  sa soapoidtioii  ((urd- 
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Zwischen  }jLeTa<pp8vov  und  vätov  findet  demnach  d^r  Untenchied 
statt,  dass  vcutov  den  ganzen  Rücken  im  gewöhnlichen  Sinne  des  Wor- 
tes, (iexaf  pevov  aber  nur  den  oberen,  zwischen  den  Schultern  liegenden 
Theil  desselben  bezeichnet,  dass  mithin  das  fisraf  pevov  nur  einen  Theil 
des  vorcov  ausmacht. 

Der  dritte  der  oben  erwähnten  Ausdrücke,  7)  ^oxtc?  ist  mit  votov 
synonym,  wie  aus  einer  Stelle  der  Ilias  hervorgeht,  wo  einerseits  das 
Kückenstück  eines  Schafes  und  einer  Ziege  mit  vdrov,  andererseits  das 
eines  Ebers  mit  ^axu  bezeichnet  wird^);  zu  welcher  Stelle  Darem- 
berg^)  bemerkt:  'C'est  ainsi  que  nous  disons  l'^chine,  pour  disigner 
toute  la  rigion  de  la  colonne  vert^brale  et  non  pas  seulement  les  Ter- 
t^bres.' 

Hier  ist  auth  das  Wort  t)  axvijoTic  zu  erwähnen,  welches  uns  als 
aicaS  Xefof&evov  in  der  Odyssee  begegnet,  indem  Odysseus  von  flieh  sagt, 
er  habe  einen  Hirsch  xat  axvnjativ  getroffen').  Es  ist  darunter  das  Rück* 
grat  oder  die  Wirbelsäule  zu  verstehen,  wie  dies  auch  der  Dichter  durch 
den  Zusatz  \Uoa  vära  verdeutlicht.  Die  Scholiasten  fuhren  axvT^^ttc  auf 
xv^jai  mit  a  privativum  zurück ,  welcher  Ableitung  zufolge  das  Wort 
denjenigen  Körpertheil  bezeichnen  würde,  wo  das  Thier  sich  nicht 
selbst  zu  kratzen  im  Stande  ist. 

§  129. 

Der  Bnmpf  (SeUnss). 

Femer  gehört  hierher  der  Bauch  oder  Unterleib,  welcher  ij^a- 
arf^p  heisst,  und  dessen  Regionen  durch  die  zu  yaori^p  tretenden  Epi- 
theta (iiaY2  und  veiaipY)  genauer  gekennzeichnet  werden. 

Der  Ausdruck  \iiori  '(aovfip*)  erklärt  sich  selbst  als  die  mittlere 
Bauchgegend,  welche  die  Anatomiker  in  der  Regel  als  die  ^Nabelregion' 
bezeichnen,  womit  sich  die  vom  Dichter  an  anderer  Stelle  gegebene 
scharfe  Localisirung  -^aaxr^p  rcap'  ofA^aXov  ^)  in  völligem  Einklang  befin- 
det, wie  auch  der  Umstand,  dass  Verwundungen,  welche  die  mittlere 
Bauchr^on  treffen,  mit  einer  Durchbohrung  oder  Durchstechung  des 


9(>iNa}  {i£Tdcppevov  d^signe  6yidemment  la  r^gion  qui  est  situ^e  apr^s  (au-dessus) 
des  phr^nes  ou  du  diaphragme.' 

1)  I  207 :  hi  ('  dpa  vobtov  Idt]«  ffto«  «al  ir(ovoc  alf^,  \  iv  hk  ouöc  etdXoeo  ^dq(yf  tc- 
^oXuIbv  dXot^  j. 

S)  La  mideoine  dans  Homöre  p.  40. 

>)  »  161 :  T^  ('  (IXa^ON)  i^d»  ixßatvovta  x«t*  dKVT]9nv  pisa  vArca  |  icXfjSa. 

*)  A  531 !  T(p  S^^  faaripa  tO^t  ptior^v.  N  372 :  |aIo^  V  ti  Y^vtlpi  irf)£tv  (Mpu).  Vg^ 
N  506.  P  313. 

^)  ^  ISO:  yaotlpa  ^dp  \xis  t^^  tntp'  ipt^oX^v. 
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Panzers  yerbunden  sind^),  der  bekanntlich  bis  unter  den  Nabel  binab- 
reichte. 

Was  femer  die  Region  betrifit,  welche  der  Dichter  mit  veia(p7)  ^a- 
ori]p  bezeichnet,  so  wird  sie  ziemlich  scharf  durch  den  Umstand  be- 
stimmt, dass  wir  an  drei  Stellen  lesen,  die  Lanze  des  Kampfers  habe 
vstaCp'])  iv  ^aorrpl  den  Gurt  (Coirnip)  durchbohrt^.  Da  dieser  Cnon^p  ftm 
unteren  Rande  des  Panzers  angebracht  war,  und  der  Panzer  bis  unter 
den  Nabel  hinal^ing,  wie  man  auf  alten  Denkmälern  deutlich  Sehen 
kann,  so  ergiebt  sich,  dass  die  veaCpY)  ^acm^p  genau  der  unteren  Bauch- 
reg^on  entspricht. 

In  der  Odyssee,  wo  sich  dem  Dichter  nicht  der  gleiche  Anlass  bot, 
die  Bauchregionen  scharf  zu  localisiren,  wie  in  der  Hias,  wo  er  die 
Blessuren  nach  ihrer  Oertlichkeit  näher  zu  beschreiben  hatte,  lässt  er 
sich  im  Crebrauche  des  Wortes  •^aorr^f  freier  gehen  und  nähert  sich 
mehr  dem  vulgären  Sprachgebrauch,  indem  er  es  in  der  weiteren  Be- 
deutung Bauch  fasst,  wie  in  den  Redensarten  exetpe  Yaoripa  Xtp^c^), 
jjtata  8*  licpeice  Yaoript  fMtpmo*),  ovriva  ^aarifi  jAijtTjp  xoopov  lovta  9ipei*) 
u.  dgl.  m. 

Weit  seltener,  als  ^acrn^p,  gebraucht  der  Dichter  dessen  Synony- 
mum  Ti  vi)8oc,  welches  in  folgenden  Redensarten  Torkommt:  2vveaxa(- 
Sexa  (ots<)  (jiiv  fiot  Iffi  ix  vyjSooc  ^aav*),  KuxXa>^  (iSf^XrjV  ifiTcXi^aato  V7]8ov^), 
(ßiX.oc]  ri  otipvcDV  r^  v7]Sooc  dvTiaCet^)* 

Der  Mittelpunkt  des  Körpers,  der  Nabel,  heisst  o  ofMpoXd;;  die 
zwischen  ihm  und  den  Genitalien  befindliche  Region  wird  als  beson- 
ders schmerzhaft  in  Bezug  auf  Verwundungen  bezeichnet').  Die  ^a- 
belregion'  wird,  wie  schon  oben  bemerkt,  durch  (^aarrip)  icap'  o|jif  a>.ov 
bestimmt^*).  In  metaphorischem  Sinne  gebraucht  der  Dichter  o{j.(paXo; 
zur  Bezeichnung  des  Mittelpunktes  einer  Sache;  so  des  Meeres^')  und 
des  Schildes  ^'^),  —  Für  die  Nabelgegend  gebraucht  der  Dichter  ausser- 
dem noch  das  mal  ^if6{j£vov  ^irpoTp.Y)9K'  ^%  welches  den  Einschnitt  vom 

^)  N  371  (N  397) :  oö^'  ^pxcoE  %fbpifi  |  x<^*^^^>  ^^  «popicoxe,  ^Ua^  l'  h  ^aOTipt 

ir9)&v.   P  312:  Alac  ('  aiS  <Mp«uva iaIoy^v  xord  jaor^pa  t6^v  *  |  jy7j£c  hk  dd&pY)- 

«oc  tOoXov,  liä,  ('  Ivtcpa  ^aXx6c  |  -^J^uo*. 

^  £  539  (P  519} :  vcialp^  V  iv  -^aoxfX  liä  C»oT9ipoc  IXaoaev.    E  615:  t6v  ^a  xordl 
C(»9r9)pa  ßdlXcv  TcXa(t(6vioc  ATac,  |  vctaCpi)  V  hi  y^^P^  itdfQ  ^Xt^^oxiov  (t^o^. 

»)  8  369.        «)  0  2.        5)  z  58  f. 

•)  Ö496.        7)  i296.        8)  N290. 

^  N  567 :  McpiovY^c  ^'  ditt^vr«  ptrcaoicöfuvoc  ßdlXc  5oupl  |  alSoloiv  tc  picoijp  xol  ip,- 
^oXoO,  ivda  fjidlXtOTa  |  xCtvct'  'Apr}«  dlXs^ctv^  öiCupoioi  ßporolotv. 

<0)  A  525.  T  416.  <I>  180. 

")  a  50 :  y/jöfp  4v  dp.f  tpO'qQ,  S8t  V  6p^X6c  4«Tt  doXdooT);. 

i<)  N  1923  i  V  afp'  <i(m(&oc  6pfaX6v  o&t«. 

iSj  A  423 :  Xctpoidlpavta  5'  licsrca  —  (oupl  xarcd  icpdrpii^acv  M  dioniSoc  öpi^paXoion^c  | 
v6Scv. 
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axa  Leibe ,  ^p  4en  ^^bel  beveic^^iet.  Aridere  y^i^tahea  fß  ¥m  d^i^ 
Abschnitte  oder  Einschnitte  in  der  Gestalt  des  Menschen  oberhi^b  der 
Hüften,  d.  b.  von  der  Ta^le  ^). 

lA^S^a^))  und  die  Hinterbap^en  oder  da^  (jFe«^99  (o  iriLog;p4<),  w#lcl|^ 
Iß^tere  Au^dr^ck  9i|ch  in.  4eT<^lbß)^  Bedeutung  )iäu%  b^  Pippokrutes 

findet-  Bezeiclmiqi^4  für  di^  I^^W  4^  yX^uiq^  ist;  die  Stelle  dev  Ilia% 
wq  69  heii^t,  Me^irique^  habe  den  Pherej^p«  np  am  rechten  y^vuxvi^  g«K 
troffen,  dfi9?  die  l^^an^empitse,  die  Blase  (Tti^^\  du^|»phrend,  am 
Schambeine  ^eder  hervorgedrungen  sei^). 

Yl^fi  sodann  die  Region  zwiBphen  Lei^deu  \uid  Hüften  b^tiiflft,  so 
erhält  dieselbe  die  ^Peaseich^iung  \  i^u«,  Vfi^  w4  l^inireicbiend  genau 
und  zugleich  in  f^i^chauUcber  Mfeii^e  be9tp9»n|^t|  yeni^  vp^  lE^aJljpao  imi4 
Kirke  geäugt  m^d,  ^ie  hätten  ihren  Gürted  um  cUe  i^  go^eidv^Bgem^y 
'Süi  die  ^e^^^^eg^^4  fiiidet  §icb.  i^\vp«^];dexa  noch  ^  ^mai  Xqyoiuvov 
0  ßooßcov^^),  sowie  die  Auj94xÜ9ke  o  x^v^f^v^)  ('If  r^g^m  i^a^^e'  Qi^rem«- 
berg)^),  71  Xa770(p>]^)  und  veia(piq  '{OLorqp,  ^elcbe  letztere  d^rch  die  An- 
gabe näher  bestimmt  wird,  dass  Automedons  Lanze  dem  Aretos  durch 
den  C<P9TiQp  in  deu  Unterbf^ch,  gelten  seii<>).  Zu  der  Hüftaiypegion 
gehört  aucb  d^  ^^(ov,  welcb-es  der  DicI^ter  geu^uer  durch  die  Ang?>be 
definirt,  Diomedes  habe  d^en  Ai^eia^  am  Iq^/^qv.  getroffen,  ir[0  «^  da^ 
Schenkelbein  (fi.7)poc)  im  io^ (ov  bewege,  und  hinzusetzt,  4^^^  ^^9®  Stelle 
auch  xotoXt)  genstunt  werde  ^^\.  $a  ergiebt  sich  l^i^raii«  v^  l^yid^nc»  dass 
unter  la^xo"*  daa  Qüftgelenk  odeir  dü^  Höhlung  ii^  Jlüft^no^^a  (^ilftr 


1)  Dagegen  Daj^emb er g  (k  m^diecine  d^n«  Hoi^^  p.  4% :  *QnpomDait|  fU» 
blissant  un  rapprochemeot  ent^e  ?rpoT£p,N(q  et  iipdtp.t]0(c  i^dmettre  que  le  aens.  iMUitPr 
oiique  de  7cpÖT|ji7}oic  vient  de  la  section  du  cordon  ombilical  au  moment  de  la  nai«- 
sance  de  Venfant.'    So  auch  der  Schol.  su  A  424 :  (id  tö  ^cpwTov  a^xöv  x^piveodat,  t^v 

^  B  262:   x^a^<<^  "^  ^^  x^'^^^f  ^^  '^'  <^^^^  (ifi<ptxaX67rret.    Vgl.  X  75.    N  568: 

8)  0  67:  WoaTO  lACN  fdbceaiv  wpl  piifj^ea.  Vgl.  C  129,  x  ^76. 

^)  £  65 :  TÖv  (A^  MT}ptöv7]c  —  ßeßXifjxei  yXout^v  xord^  ScEi6n  *  -i^  hi  (tanpö  |  djjrctxf 6 
xaxoi  x6oTiv  &tc'  öot^ov  ^^i!  4x(qxi^. 

&)  e  231  (x  544J :  iVf  H  8e  (;<i&yT]v  ß^XcV  i&ü 

^  A  491 :  Aeuxov ßeßX'^xci  ßouß&vo. 

"f)  A  381 :  veCaxov  ic  xcvedva  ßoXd&v.  Vgl  E  284. 
^  La  m6decine  dans  Homere  p.  34» 
^  X  307 :  x6  (^doYovoN)  ol  &7r6  XoncCprjv  t^oto. 
^<^)  P  519 :  vitalpTQ  h'  tt  faoxfi  hä  C«>otf)po4  IXaoacv* 

")  £  305:  ßd(Xev  A(vc(ao  xax  loxCov,  ivda  •«•  fMr)p^  |  iex^<p  evvrpifrNK*  xeT6XT]N  U 
ti  (An  xoXiouoiv*  I  ^dooc  hi  ol  «oi6Xi]v,  icpöc  I'  d\kf^  ^U  tivovcc. 
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Die  Spiten  fl4F  ?^^BBfi>^>  W^9^9  ^^^  na^WC^Qjxen  Körper  yePr 
möge  sep^  ^j^fi^rale«  Baue«  zecht§  ^r\^  %Hs  flaiit4rp^,  heisfiep  pi 
nXfiopal  pdef  i;a  wXf  4B^.  y^ejm  ypn  Ody^e^s  gesagt  wiT4,  ^^  *«i  Yfl^  4«^ 
Lanze  sp  g^tf offien,  da^9  ^e  sfiii^n  Sc^4  ^uid  Pami^ch  flurc}^4?^iu^en 
und  ihm  die  Haui  voj^  den  ^Xeopat  gc^ris^u  bab^  ^) ,  ^p  ^ind  }üer  p#f(n* 
bar  die  Reiten  ^ex  Br^t  ^u  ye¥3f^^e^.  An  einer  anderen  St^Ue,  ^9  vqn 

Agenor  gl^fagt  ^if4'  ^^  ^^^  ^^  ^^^  llücken^e^  un^  df4^'^^  ^ß 
icX^utpa  blQ^ebende^  ]p)lep^€^or  g^trq|fen  u^d  getgdt^t  %  jaeiut  ?Xf  upqf 
wohl  dif  ^9  9^ ite  des  gan^n  ^^u^ppfe^. 


b.   Glieder  oder  Extr^piitäten. 

§  130. 

Hier  kommt  Bimächst  die  Schulter,  0  «ofAoc,  in  Betracht,  welcher 
Ausdruck  bald  in  engerem  anatomischen  Sinne  ^)  (^r6gion  scapulaire' 
Daremberg)^),  bald  in  der  weiteren  Bedeutung  'Schulterregion' <>)  eu 
fiissen  ist  Den  obersten  Theil  der  Schulter  bezeichnet  der  Dichter  mit 
ve{aToc  o(A0(^).  Das  Schlüsselbein,  welches  den  Hals  von  den  Schul- 
tern^ und  von  der  Brust  ^)  trennt,  heisst  y^  yLkrfi^.     Der  Scholiast  zu 

E  146  glossirt  xXtjISqi  durch  r!]V  xaTaxXeTSa;  der  heutige  anatomische 
Ausdruck  dafür  ist  clavicula. 

Für  Eilenbogen  gebraucht  Homer  den  Ausdruck  0  i-^xm,  und 


1)  Ueber  das  lo^Cov  i^ussert  sich  Daremberg  (la  m^decine  dans  Homere  p.  30), 
wie  folgt:  'Le  seng  de  ce  mot  est  nettement  d6tennin6  dans  Homöre  par  un  passage 
oü  ü  dit:  Aen^as  fut  bless^  ä  Visohion,  ]k  oü  tourne  la  ^uisse;  on  appel^e  eet  endroit 
cotyle  (xoTt^Xi}),  petite  poupei  aujourd'tiui  eayit6  cotyloide;  la  cayit^  fut 
briste  et  les  tendons  qui  s'jr  attachent  fiirent  rpmpua.  On  ne  saurait  mieux  d6crire 
ce  que  nous  appelons  hanche  ou  r^gion  de  l'articulation  coxo-f  ^morale.' 

^  A  435  :  htA  [ihi  doizihfK  '^JXf^e  |^aetv9ic  5ßpi{A0v  fj^o^j  |  xal  hiä  d<6pT)xoc  icoXuSai' 
idXou  '^p'^petOTO  *  I  rntnoL  h^  dith  TcXcup&v  ^p^a  fp^a^fv. 

3)  A  468 :  itXeupd ,  zd  ot  x6^avTt  Tcap^  donl^Q^  i^c^aeiv^T),  |  oOn^oe  Suqrty  ^aXxifjpc'tV 
Xvoe  It  pio. 

*)  E  56 :  (UTd[c^p«vov  oGtaqe  ^OMf\  \  dSpwiv  (uq^vij^^. 

^]  La  m^decine  dans  Homere  p.  53. 

^  0  61 :  (ififa  ^opo;  in\  oxißapovs  ß.dXer  dijAOic  |  "TipatC. 

'')  0  341 :  At]io^ov  ik  IIcCpic  ßcCXs  veiaxov  S)[los  ^Ttiodev  |  fcu'fovT*  is  np^(ia^oioi^^* 

^j  X  324 :  ^aivrco  (\  ^  xXt^'t&ec  die*  di^JicDV  a^hi  l)^ouotv,  XauxavCTfv. 

^  8  324 :  T^v  V  o.i  xopu8a(oXoc  "j^xtfi^p  |  auepöoyroi  i;ap*  äi|Jiov,  Mt  xXv^U  dicoip^ei 
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zwar  im  ausgedehntesten  Sinne,  so  dass  die  ganze  Ellenbogenr^on 
darunter  verstanden  wird.  Belege  dafür  sind  häufig.  Nestor  erhebt,  aus 
dem  Schlafe  erwachend,  bei  Agamemnons  nächtlichem  Besuche  sein 
Haupt,  indem  er  sich  auf  den  a-pccov  stützt  ^) ;  eben  so  Odysseus  in  der 
erdichteten  Erzählung,  die  er  dem  Eumaios  auftischt^.  Unterhalb  des 
ayxcav,  am  Vorderarme  {xsifoi)j  verwundet  Koon  den  Agamemnon').  Von 
sehr  richtiger  chirurgischer  Beobachtung  zeugt  die  Angabe,  dass  dem 
am  Armgelenke  ({liaov  apcäva)  getroffenen  Mydon  die  Zügel  entsunken 
seiend),  wie  es  auch  anatomisch  zutreffend  ist,  wenn  der  Dichter  den 
Deukalion  eine  Blessur  am  Vorderarme ,  und  zwar  gerade  da  erleiden 
lässt,  wo  die  Sehnen  des  a^xciv  sich  vereinigen*).  —  Das  Wort  mX£vT^ 
für  Ellenbogen,  welches  sich  im  Hymnos  auf  Hermes®)  findet,  kommt 
bei  Homer  nur  als  Bestandtheil  des  componirten  Adjectivs  XeuxmXevoc^ 
vor.  —  '0  irrix^^  femer  steht  nicht  nur  vom  ganzen  Arme,  wie  wenn  es 
von  Aphrodite  heisst,  sie  habe  ihren  Sohn  Aineias  mit  den  Armen  (in;' 
•/te)  umschlungen^),  sondern  auch  vom  Vorderarme,  wie  eine  Stelle 
der  \Myri  7rapaicoTap.io;  zeigt,  wo  gesagt  wird,  die  Lanze  des  Asteropaios 
habe  den  Achüleus  am  icrj^oc  des  rechten  Armes  (x^tpoc)  geritzt^.  End- 
lich heisst  der  Arm  auch  noch  b  ßpax^Q>v  ^^),  bei  welchem  der  Dichter 
ausdrücklich  Muskeln  und  Knochen  unterscheidet^^).  Den  Oberarm 
oder  genauer  das  äusserste  Ende  des  Armes,  womit  derselbe  an  der 
Schulter  aufsitzt,  bezeichnet  der  Dichter  durch  irpofivoc  ßpax{«»v  ^^. 

Wir  gehen  zur  Besprechung  des  Wortes  xe'p  über,  welches  Homer 
in  denselben  Bedeutungen  gebraucht,  wie  Hippokrates.  Zunächst  also 
bezeichnet  t)  )(&\p  die  Hand,  und  zwar  steht  es  in  diesem  Falle  ent- 
weder allein,  oder  es  hat  das  Epitheton  axpT]  bei  sich  ^^),  Weiterhin  aber 

1)  K  80 :  6p9aideU  ^'  ^p'  irc'  dpcöävoc,  xe^oX^jv  ^Tcoelpac,  |  *ATpc(&T]v  irposieitce. 

2)  5  494 :  9i,  xa\  in'  d^xcivoc  xe^aX^jN  «x^^>  ^^"^  "^^  p-udov  xxi.  VgL  E  485. 
^  A  252 :  v6(e  li  p.tv  xaxdt  X^Xpa  fx£ov]v  d^y-dvoc  fvepf^ev. 

*)  E  580:  'AvrCXoyo;  hk  Wttmsa  pdtX\  -^nIo^ov  ^epanovra,  | ^ep|xa&Up  dy- 

x&va  Tü^d)v  p,£aov'  ix  V  dpa  ^eip&v  |  -^vCa  —  itiaov  Iv  xovl^otN. 

5)  Y  478 :  AcuxaXlooNa  5'  liceiÄ\  Tva  te  Suv^^ouäi  Tivovre«  |  d^xaivo;,  xf  t6^t  ^CXtj« 
(td  xcipöc  liteipev. 

'•)  V.  388. 

7)  E  711:  Xeüxj^Xevos'Hpt).   Vgl.  C  251.  •»)  335. 

^  E  314:  djA^l  ht  8v  ^(Xov  ut^v  ^£6ato  ni\yiee  Xetix<6. 

^  0  166:  z^V  Mp<p  (Soupl)  \ns  irTj^uv  ^ictYpdß^v  ßdXc  ytiph^  |  Sc^itcp-iic.  Da- 
remberg  (la  mMeoine  dans  Homere  p.  45)  vermuthet,  dass  hier  unter  nf^}*^  der 
Ellenbogen  (le  eoude)  lu  yerstehen  seL 

^^  0  68 :  cpdvcv  hi  ot  e6pUc  3»(xoi  |  ot^ded  xc  ortßapot  tc  ßpax^ovc«. 

*^)  n  323 :  7ipu(Jiv6v  hk  ßpa^(ova  (oupöc  dxoxi^  |  (p6<|/*  dtzh  {xut&voiv,  dir&  &*  69kov 
dxpic  dpafev. 

*3)  N  532:  Igipuoe  icpüfivöio  ßpa^Covoc  ÄßpijAOv  lyX^;.  Vgl.  11  323  (soeben  citirtj. 

^)  E  336 :  dxp7]N  oGraoe  x^^P^  (ircdXf&evo;  dEli  5oup[. 
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steht  das  Wort  auch  vom  ganzen  Arme  und  wird  dann  Synonymum 
von  ßpa](((ov,  wie  es  beispielsweise  von  Eurypylos  heisst,  er  habe  dem 
Hypsenor  durch  einen  Schwerthieb  in  die  Schulter  den  Arm  (x^Xpa) 
abgehauen  i).  Endlich  kann  ^eip  auch  den  Vorderarm  bezeichnen  und 
ist  dann  synonym  mit  injj^uc  im  engeren  Sinne  ^).  —  Für  die  Hand  im 
engeren  Sinne  findet  sich  ausserdem  noch  bei  Homer  das  Wort  icaA.ap.7|, 
welches,  wie  palma,  eigentlich  die  flache  Hand  bezeichnet  und  von  der 
Hand  gesetzt  wird,  in  safem  man  mit  ihr  Etwas  fasst  oder  verrichtet'). 
Daneben  heisst  die  flache  Hand  auch  b  0709x0^^)  und  xo  dsvotp'^). 

Schliesslich  bleibt  noch  das  Wort  xapTcoc  zu  erwähnen,  welches  in 
der  Dias,  wie  auch  in  der  Odyssee,  stets  in  der  formelhaften  Verbin- 
dung yelp  hd  xapic<p  vorkommt^}.  Nach  Daremberg^)  bedeutet  es 
nicht  bloss  in  beschränkterem  Sinne  die  Handwurzel,  d.  h.  das  Kno- 
chensystem, durch  welches  die  Hand  mit  dem  Vorderarm  zusammen- 
hängt, sondern  die  ganze  untere  Hälfte  der  Hand,  welche  die  Hand- 
wurzel und  Mittelhand  in  sich  begreift,  und  im  Gegensatz  zu  den  Fin- 
gern steht. 

§  131. 

2.  Untere  Extremitäten. 

Der  schon  oben  erwähnte  Oberschenkel  (0  [ATjpo^)  wird  sehr  be- 
stimmt von  dem  Unterschenkel  (r)  xvqfir^) ,  d.  h.  dem  Theile  des  Beines 
zwischen  Ejiie  und  Knöchel,  unterschieden  8).  Am  gewöhnlichsten  be- 
zeichnet }iir2poc  den  Oberschenkel  in  seiner  Ganzheit,  also  die  Knochen 
und  weichen  Theile  zusammengenommen;  doch  steht  es  auch  von  den 
Knochen  allein,  wie  in  der  bereits  oben  angezogenen  Stelle  E  305,  und 
ist  dann  nicht  schlechtweg  mit  Oberschenkel,  sondern  mit  Oberschen- 
kel kno  che  n  wiederzugeben. 

Ueber  das  Knie  (to  yovu)  ist  weiter  nichts  zu  bemerken.  Der  Knie- 
bug oder  die  Kniekehle  heisst  y^  J^votq®). 

Der  Unterschenkel  heisst,  wie  gesagt,  ^  xvi)|jtij,  welcher  Ausdruck 
an  mehreren  Stellen  in  Gegensatz  zu  (jLijpoc  tritt.     Die  xnjfjbi]  beginnt 

>)  £  80 :  |&rcadpo|Ad&Tfy^  IXao*  &|mv  |  ^<rfcfM)i  dtgac,  dnb  h'  Ifsoc  x^^P^  ßaptlav. 
2]  T  478 :  AcimaXlinva  ^  iiretd',  Iva  tc  guvixouot  xivovtec  |  dfOrto^,  v^  t^vjc  ^t)c 
(td  x^^P^  Incipcv. 

9)  a  104 :  vakdi^i  V  fyt  xdiXxcov  f^xoc.  Vgl.  A  238  und  0  411. 

«)  A  425 :  !Xc  falocv  d^ootif.  Ebenso  N  508,  N  520,  S  452  und  P  315. 

^)  £  336:  o&raot  x^^P^ frpufAvöv  Oiccp  d^apo«. 

«)  £458:  oöraoe  x«Tp'  *«l  xapitcp.  Vgl  0  328.  2  594  u.  b.  w. 
^  La  mMecine  dans  Homere  p.  33. 

8)  K  573 :  xW)(Aac  tc  15^  Xö^v  d^k^  tf  fi.T]po6c* 

9)  N212:  xoTMp6i3V  ßepXTjjUvo«.     . 
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unterhalb  des  Knies  und  endet  am  Knöchel  ^) ;  ihr  schliessen  sich  die 
Beinschienen  an*).  Beim  Geh^n  bewegen  sich  hurtig  die  Schenkel^. 
Die  beiden  Knochön  der  x^i^y]  Scheint  Homer  anaiüdeuten,  weiin  er 
^ag(,  Diöres  sei  aih  Knöchel  von  einem  Feldstein  getifoffen,  und  dieser 
habe  beide  Sehnen  und  di^  Knochefü  ^er^bhmettert^). 

Ein  Synonymüni  von  *vi^[xTf)  ist  das  fitciS  eJpfjjjivov  axlX(y^ ,  welches 
der  Dichtet  in  Bezug  auf  Amphiklbs  gebfaucht,  dessen  oberes  öxiXo^ 
er  von  der  Lanze  dts  Mejä;es  durchbohrt  werden  lädst  ^). 

Den  Fuss  bezeichnet  o  iroo;  iii  allen  Beziehungen  des  deutschen 
Wortesl.  Ein  speciellei:  Theil  dei^  Fiisrfes  üft  h  rapaoc*),  welchen  Aas- 
drück Manche  fälschlich  durch  Fusöi^öhle  wiedergeben;  vielmehr  ist 
darunter  die  Fuss^riel  nebst  dem  IVfittelfusse ,  mithin  der  vordere 
Theil  des  Fus^es  ^u  verstehen,  für  welchen  die  Bezeichnungen  Rist 
und  Spann  üblich  i^ind.  Der  f'ussknöchel  heisSt  to  o^opov^),  die 
Ferse -^  icrij^vV)«). 

B.  Innere  Bestandtheile  des  menschlichen  Körpers. 

§  132. 

Der  Obers chädel(o  ppex(J^c)  i^  schon  oben  bei  der  Besprechung 
des  Kopfes  erwähnt.  Nachträglich  sei  hier  noch  bemerkt,  dass  auch 
xpav(ov  als  Bezeichnung  des  Schädels  vorkommt,  aber  nur  in  Bezug  auf 
den  Pferdescliädel^).  Sonst  bezeichnet  Homer  die  Hirnschale  mit  oorsa 
xefoX^;  ^('j  oder  einfach  mit  ooriov^^),  wie  dies  auch  bei  Hippokrates 

1)  A  146 :  (Aidb^^v  aT{xaTt  (At^pol  |  e^^u^fi;  xv9J{i,a(  x'  -^(e  o^p«  xdX'  £ii:iycpecv. 

^  r  330 :  xvt)p.i5ac  f^iv  itpöTO  itepl  xv^jp-^goiv  lOY^xev. 

^  2  411:  &tc^  hk  «viifiai  ^dbbvro  dpatat. 

^)  A  518 :  ^epptaSCcp  ^dp  ßX'TjTo  irapd  o^upiv  dxpctfevri,  |  xvlj^iQv  Sc(cTEp/)v* 

dfA^oripo  hk  TivovTt  %tx\  iaxia  XSac  dvon^c  |  d)rptc  dicr^Xob^oiv.  'Id  le  pluxiel  toria  est 
significatil'  Daremberg  (la  mfdecine  dans  Hokn^e  p.  35), 

S)  n  313:  ChjXcC^;  V  'Afi^txXov  IcpopptT^d^vra  Soxe6aa(  |  ff(h)  ipcSd|isvo(  iTputi.vov 
oxiXoc.  I)er  ächoliast  giebt  zu  77'p.  cntiXoc  die  Gflosse :  t6  fo^qrrov  icp^^  t^v  (iT^pöv,  Xir^st 
hk  r^'9  7ttdTpo«vT]pL(av.  Faotpby^piCa  h^skt  die  Wade  wegen  d«r  bauchigen  Form  dei 
an  der  xv^fAV)  hervortretenden  Fleisches. 

«)  A  376:  ßtftev  —  Tapöiv  ^itepotö  itoBic  A  388:  xopÄ^  itoB^c  Daremberg 
(k  m^deeine  danA  Koifi^  p.  46)  bcfxnerkt  su  totpo^c:  'C'est,  k  pM^f^neiit  parier,  le 
tarse  et  le  m^tatarse  ou  ce  qu'on  appelle  Tulgairement  le  oou-d^-pied.' 

^  A  146:  {ji7]pol  I  c^fufc;  xv^pL<i(  t  ifik  9<pupd  xdX'  6iclvcpdcv.  X  3*96:  dUfotipsw 
firr^modc  itoSft^  xitp^jv«  Tivbvrt  |  It  ^90^^^  ix  itrfpvrjc.   Vg(l.  A518.  Z117.  P  290. 

8)  X  397  (soeben  citirt) . 

>)  6  83:  dxpt^v  xd)i  iCbpu^^v;  o0i  tc  tipöton  Tp()(ec  Tricov  |  xpavCip  ifA.iteip6aocv« 
10)  M  384 :  o&v  S*  iori'  dpagcv  |  tidvr'  d(Au(tc  xe<{^äX^c. 

")  A  97 :  dXXd  IC  aörfj«  («t^vijc)  ■JjXIfc  (8^pu)  xal  6öt<oo,  i^^if aXoc  W  |  IvUov  di»c 
irendXaxTo.   M  185 :  alyj&if)  xaX«t(t)  j^f  öor^ov  l-pci^aXoc  hk  \  Mw  dita«  irendXaxTO. 
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gt^b^nd^  Teimmologie  ist.  Auch  des  Stirnbeins,  w^löheii  in  der  heu- 
tige'anatomischeü  Sprache  m  frontis  heisst,  geschieht  Etw&hnung*). 

D^r  Halswirbel  oder  das  Genick  heisst  bei  Homer  o  i&c^iya- 
Xoc^).  Sehr  exact  besfeiehnet  et  di^  Stella,  wo  der  Kopf  mit  dem  ätsten 
Naekenwitbel  zusatninetittifffc,  wdchem  leteteiren  er,  indem  er  von  un- 
ten aüfvrftrts  rechnet,  das  Epitheton  vetoto^,  d.  h.  der  letiete  oder  aus- 
serste,  beif&gt'). 

Für  die  Witbel  des  Halses  und  Rückgrats  find^  sich  eininal  auch 
die  Beseichnung  oirovSoXioi^. 

Bas  Oehirü  oder  die  ih  den  Schädelwänden  enthaltene  markige 
Masse  heisst  o  kplifftiXo^^). 

Für  die  Kehle  odet  den  Schlund  finden  sich  bei  Homer  die  Aus- 
drücke 0  Xai(i6;,  7]  Xauxavdf],  o  aT6p.aj(0(  und  t]  ^ifo-^i, 

Aaifio^  zunächst  bezeichnet  den  Schlund,  welcher  den  hinteren 
Theil  des  Mundes  oder  die  Kehle  und  die  Speiseröhre  in  sich  begreift  % 
sodann  aber  auch  die  vordere  und  obere  Halsregion,  wie  dies  deutlich 
aus  der  Angabe  hervorgeht,  Idomeneus  habe  den  Asios  am  Xai^ioc  un- 
terhalb des  Kinnes  getrofien  ^). 

Auch  Xauxav^T]  hat  eine  doppelte  Bedeutung,  insofern  es  einerseits 
Schlund  und  Speiseröhre^},  andererseits  die  äussere  Halsregion  bezeich- 
net. Die  Letztere  bezeichnet  der  Dichter  genau :  Achilleus  trifit  den 
Hektor  an  der  gefahrlichsten  Stelle,  nämlich  da,  wo  das  Schlüsselbein 
Hals  und  Achsel  beg^nzt,  und  wo  cQe  Aai>xav(if]  entblösst  erschien^}. 
Es  ist  dies  die  Stelle  der  Gurgel,  welche  in  directer  Verbindung  mit 
der  Luftröhre  steht,  und  die  man  beim  Abkehlen  der  liiere  zu  durch- 
stechen 'pILegt^^. 

Mit  oToji-axö;  verbindet  Homer  denselben  Begriff,  wie  wir  mit  den 
Wörtern  Kehle  und  Gurgel  ^^),  ohne  dass  er  an  einen  besonderen  Theil, 
wie  z.  Iß.  die  Speiseröhre,  denkt.  Dem  Dichter  schwebt  bei  (Tz6[Ufy(fK  ohne 


S)  %  659:  d^X^  «tetoNttxpu-  xiftog  ictev*  i»  (4  oi  oij^  \  dotpoTdXaiv  Utfii.  VgL 
X641 

>)  B  465 :  T^v  ^'  IßoXcv  «c^oX^c  tc  xal  a^ivoc  iv  ouviO](f&qf  |  vcUrtov  dbrp^oXov. 

«)  T  S2 :  (iucXöc  aikc  |  o^v^XUnv  IkttoM'. 

5)  A  97  und  M  185  (oben  oitirt). 

S)  T  209:  tcpb  ft'  o&icoc  ciFrl|Mrfc  ^p(Xov  «otd  Xat|iiv  b  (i]  |  oö  ic69cc  o6(i'^Aivtc  xri. 

^  N  387:  h^i  {kis  ^|mvo<  piXc  twpi  \  XacfA^  &ic*  dvicpc&Mu 

S)  fi  641 :  vihf  ^  xol  sitou  Toaaiyfift  «al  dlktunttohiw  |  Xm«avh)CMt8lT]xtt. 

^  X  324:  fol^wto  t\  {  «Xifi&cedhc*  6}mm  a&x^'  ixouocv  |  Xau>xav(tiv,  tva-  tc  ^ux'^^ 
&X19T0C  ^6poc. 

*0)  Daremberg,  la  di^deeine  dana  Hom^e  p.  38 :  'C'estbienla  r 6 gion  äug- 
st ernaleou  fossette  jugulaire,  Ü  o&Fon  6gorgele8  animsuz.' 

11)  r  292 :  ^,  xa\  di:6  oropiixouc  dpvöv  rdfa  ^\i'i  xaXxtp.  Vgl.  P  47  und  T  266. 
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Zweifel  die  Idee  eines  Canals  vor^  welche  Bedeutung  die  ursprüngliche 
des  Wortes  ist,  und  zu  dieser  Idee  konnte  ihm  sehr  wohl  die  Vorstel- 
lung der  Hinterkehle  oder  des  Schlundes  Veranlassung  geben,  welcher 
den  gemeinsamen  Vorraum  der  Speise-  und  Luftröhre  bildet. 

Was  femer  das  Wort  cpapo^^  betrifft,  so  bedeutet  dasselbe  nicht  nur 
den  Schlund  oder  die  Hinterkehle  ^) ,  sondern  auch  den  Hals  oder  doch 
wenigstens  den  oberen  Theil  desselben,  wie  aus  der  Angabe  hervorgeht, 
Odysseus  habe  die  Amme  Eurykleia  mit  der  Hechten  an  der  f  apu^E 
gepackt,  um  sie  am  Sprechen  zu  verhindern^). 

^  Die  Luftröhre  (o  aacpapaYo;)  kommt  nur  einmal  vor :  die  tödtliche 
Waffe  des  Achilleus,  welcher  Hektor  erliegt,  und  die  zunächst,  wie  oben 
gesagt,  in  die  Xauxav{7]  dringt,  trifft  zugleich  auch  den  aof  apayoc^). 

§  133. 

Die  inneren  Bestandtheile  des  menschliehen  Korpers 

(Fortsetzung). 

Vom  Marke  (o  pLoeXdc)  hat  Homer  ziemlich  genaue  Begriffe,  da  er 
vom  Vorhandensein  desselben  sowohl  in  den  Knochen'']  wie  im  Wirbel- 
canal  ^]  Kenntniss  besitzt.  Metaphorisch  heisst  das  Gerstenmehl  w^n 
seiner  Nahrhaftigkeit  ^Mark  der  Männer'  ^).  Als  Nahrung  kleiner  Kin- 
der wird  Mark  neben  fettem  Lammfleisch  erwähnt'). 

Für  das  die  Knochen  bedeckende  Fleisch  hat  Homer  die  beiden 
Ausdrücke  to  xpia«;  und  iq  oapE.  Ersteres  bedeutet  Fleisch  im  gewöhn- 
lichen Sinne  des  Wortes,  und  begreift  den  ganzen  Complex  der  wei- 
chen Theile  des  menschlichen^)  und  thierischen^)  Körpers. 

Sap(  steht  ebenfalls  in  allgemeinem  Sinne  wie  xp^ac-  Doch  ist 
ausserdem  zu  constatiren,  dass  oapxe;  in  der  Dias  und  Odyssee  aus- 
schliesslich nur  von  Menschenfleisch  gebraucht  wird^<^),  wie  auch,  dass 

>)  i  373 :  f  dpu^oc  ^^  ^loouto  ol>^  |  4hd|ao(  t  dvSpiSfuoi. 

^  T  479 :  aötdp  'Oftoooc^  |  ^e(p*  ^t|iaoodficvo<  ^ptrfoc  Xcißc  ftc^rccp^^ cv. 

')  X  328 :  qW  ip  die  dotfd^w  )icX(t]  xdufu  ^aXxoßdEpcca,  |  ^^ppo  t(  fitv  irpoticlicoi 

*)  t  293 !  ivtia  fwtXöcvrcu 
S)  T  482 :  i&ucX^c  aSrc  |  oicovIuXCcdv  ixicaX(^\ 
<)  ß  290:  dlX^ita,  piucXöv  dvSpAv. 

^  X  600:  ^A^TudvoS,  8c  npr^  F^  iou  M  loövaoi  itorrpöc  |  ftucXö^  olov  Bsnc  xal 
oiAv  ii(ova  8t2(&6v. 

8)  X  346  (AehiUeus  spricht  lu  Hektor) :  at  f^p  tcm  aötdv  fu  |Aivoc  «al  9ti(&&c  ^(ü  I 
A|A^  ds<yta(i.vö|icvov  xp£a  fSficvat,  M  \l'  lop^ac.  i  296 :  K6xXoh|^  (OyöEXi^v  ifAiiX'^oaTO  vi)- 
&6v,  I  M^[ua  xpi*  Rw,  Vgl.  t  347. 

9)  tt  348:  atpio^^puxta  Ik  ^  xpia  'IJo^^tov  (|iVT)OTfipcc) .  VgL  A  345.  7  65. 

M)  X  219:  06  Tdp  irt  odpKac  tc  xal  dorla  (ßporä^)  Tvfc  ixouofy  (8tt  %h  tc  8rf^>««tv}. 
VgL  1 450  und  sonst. 
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die  oapxsc  —  und  darin  differiren  sie  von  xpea^  —  weder  die  Intestina  ^)y 
noch  das  Fett  (8ir2H^<)  ^)  ^  ^^^  ^^  begreifen  scheinen.  An  der  Stelle  der 
Odyssee  endlich,  wo  es  von  Iros  heisst,  dass  die  oapxe^  ihm  alle  Grelenke 
umzittert  hätten  ^),  ist  vielleicht  das  Muskelfleisch  zu  verstehen. 

Ueber  die  Fleisch  und  Knochen  bedeckende  Haut  (to  Sipfta,  b  ^i- 
vo^,  b  XP^^)  ^^^  nichts  Besonderes  zu  bemerken. 

Von  der  Composition  des  Blutes  (ro  ai^a)  konnte  Homer  natür- 
lich eben  so  wenig  Etwas  wissen,  wie  von  der  Existenz  zweier  Blut- 
arten; doch  sieht  man  deutlich  aus  Angaben  des  Dichters,  dass  er  die 
BlutbUdung  durch  die  Ansetzung  der  Nahrungsmittel  von  innen  (^rin- 
tuBSUsception  des  aliments'  Daremberg)  *)  erfolgen  und  die  Natur  des 
Blutes  durch  die  Natur  jener  Nahrungsmittel  wesentlich  bedingt  wer- 
den lässt. 

Wenn  auch  Homer  die  einzelnen  Arterien  noch  nicht  unterschei- 
det, so  hat  er  doch  die  Vehemenz  des  durch  die  Arterien  pulsirenden 
Blutes  richtig  beobachtet,  indem  er  vom  Emporspritzen  des  Blutstrahls 
aus  der  Wunde  des  Sthenelos  den  charakteristischen  Ausdruck  avaxov- 
TtCsiv  gebraucht^).  In  Rücksicht  auf  seine  Farbe  erhält  das  Blut  die 
Epitheta:  purpurroth  (icopcpupeoc)^],  roth  (fofvioc)^},  dunkel  (xeXai- 
vs(pT|C^)  und  xeXaivoc)^)  und  schwarz  ((i^Xac)  ^^j*  In  der  That  zeigt  das 
in  der  Strömung  begrifiene  Blut  alle  diese  Farbenreflexe ;  ist  es  aber  den 
Blutgefässen  schon  seit  einiger  Zeit  entströmt,  so  ist  die  dunklere  Fär- 
bung die  vorherrschende.  Ausserdem  werden  dem  Blute  noch  die  Epi- 
theta dick  (ica^uc)^^)  und  warm  (&ep{AOc  und  Xtapo?)^^)  gegeben.  End^ 
lieh  steht  al[i.a  auch  metaphorisch  für  Geschlecht  oder  Abstam- 
mung'3). 

Das  der  Wunde  entströmte  geronnene  Blut  heisst  b  ßpotoc,  und 
erhält  die  Epitheta  schwarz  (piXac)^^)  und  blutig  (al^atoeK;)  ^&). 

1)  i  293 :  irpLTxd  tc  odEpxac  xc  xal  ivzia  [vjtkisYza, 

^  8  379 :  ^  TIC  xol  Tpdbov  xop&i  x6vac  ifi^  oioivou^  |  ^p.<p  xal  odpxeootv. 

^  o  77 :  oöipitfc  hi  iccptTpofilovro  piXcoaiv. 

^)  La  m^deeine  dans  Hom^e  p.  13. 

&}  £  113;  alfi«  (*  dvTjK^vnCc  StA  arpntToTo  yiT&voc. 

®)  P  360:  aTptaTt  ^e  ^(^v  |  $c6e'ro  irop^jptcp. 

'')  0  97 :  fik^  xatd  ot6(mi  folvtov  alpia. 

^  A  140;  ij^jkcv  at|Aa  xeXatve^ic  ii  intikffi. 

^  A  303 :  alpia  xtXaev^  ipflrfjoci  ittpl  (oop(. 

>^  A  149;  ettcv  \U\w  alpa  %<m^^iw  iZ  drrciX^c* 

*>)  V  695 :  fraTpot  —  (E6p6aXov)  dtyo^  —  alp«  ito)^6  ittiovca. 

12)  t  388 :  TÖv  ^  alp.«  Tccpl^^ee  dep(i.6v  (övro.    A  477 :  Sepp'  atf&a  Xtapöv,  ta\  '(o^i'^vz* 

iptfcpT). 

^  Z  211 :  Tatky)c  Tot  fdtfi^lrt  xaX  alpaTo;  e&)^opiai  elvat.  Vgl.  $  611  und  %  583. 

^*)  »189;  dttov(<|>ayrcc  (A^Xava  ßp^ov  ki  drrctXiov. 

1^)  H  425 :  dlXX'  SSaxi  vlCovre;  £iro  ßpdrov  aipiatöcyra. 
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Was  femer  die  Adern  (ai  9Aißs<)  betrifft ,  so  erwähnt  Homer  nur 
einmal  eine  solche,  und  zwar  in  der  Ilias,  wo  es  von  Antilochos  heisst, 
er  habe  den  Thoon  von  hinten  verwundet  und  ihm  die  Ader  durchge- 
hauen, welche  den  Rücken  hinauf  bis  zum  Nacken  emporlaufe  ^).  Diese 
Angabe  steht  mit  der  Beschreibung  der  Blutgefässe  bei  den  alten  me- 
dicinischen  Schriftstellern,  namentlich  bei  Hippokrates^),  in  überra- 
schendem Einklang;  und  es  ergiebt  sich  aus  einer  Yergleichung  mit 
dieser,  dass  Homer,  wenn  er  die  fragliche  ^ki^  am  Rücken  bis  zum 
Halse  aufsteigen  lässt,  nicht  den  vorderen  Theil  der  Wirbelsäule  in  der 
Brusthöhle,  sondern  den  hinteren  und  äusseren  verstanden  hat,  und 
dass  somit  in  obiger  Angabe  eine  Andeutung  der  äusseren  Guigelvene 
liegt,  welche  einen  Theil  des  ersten  grössten  Yenenpaares,  wie  es 
Hippokrates  beschreibt,  ausmacht.  Es  ist  dies  das  hervorstechendste 
Blutgefäss  des  Halses. —  Jedenfalls  hat  man  in  solchen  und  ähnlichen 
Beobachtungen  die  ersten  embryonischen  Anfänge  der  anatomischen 
Wissenschaft  zu  erblicken,  deren  Entwicklung  wir  bis  auf  Hippokrates 
verfolgen  können.  So  datirt  denn  in  der  That  die  medicinische  Wissen- 
schaft ihren  Ursprung  von  Homer,  und  zwar  nicht  nur  die  Anatomie, 
sondern  auch  die  Physiologie,  Chirurgie  und,  wenn  auch  in  minder 
evidenter  Weise,  die  Medicin  in  engerem  Sinne. 

Die  Muskeln  (Muskelknoten)  heissen  oi  |jLt>£v8(.  Amphiklos 
wird  von  einer  Lanze  in  das  Bein  getroffen,  wo  der  Muskelknoten  (o 
^ooiv]  am  dicksten  ist  3),  und  den  Maris  trifft  ein  Lanzenstoss  gerade  da, 
wo  der  Arm  in  die  Muskeln  gefügt  ist,  und  zerreisst  die  Muskehi,  die 
über  dem  Schulterblatt  liegen  und  mit  dem  Arme  verbunden  sind  *; . 

Für  die  Sehnen  hat  Homer  ziinächst  die  Bezeichnung  ai  iveci  von 
denen  es  heisst,  dass  durch  sie  das  Fleisch  und  die  Knochen  zusammen- 
gehalten werden,  mit  dem  Tode  aber  diese  Verbindung  aufhöre^);  wie 
auch,  dass  das  Fleisch  an  den  Tvec  und  den  Gliedern  (der  Leichen]  von 
der  Sonne  ausgedörrt  werde  ^).   Offenbar  sind  demnach  bei  Homer  un- 


1)  N  545 :  ' AvtIXo^oc  ^i  Bönva  (uraorpc^pl^yra  (oxnSaoc  |  o&raa  iraiGa«  *  dico  hi 
fXißa  icdoav  ixcpocv,  |  -fj^  dvd  vwra  ^^ouoa  (lapiicsptc  wdyh*  Ixdvct. 

«)  Hippocr.  ed.  Littr6.  T.  VI.  p.  58. 

3)  n  313:  OuXc(St);  V  'Ap^cpixXov  —r  \  l^plh]  iptSdftfvoc  npu(ikvöv  ox^o«,  Ivta  it^t- 
OToc  I  [iLucbv  dv&pibicou  ic^rcat.  '  Mu(2iv  a  la  mdme  Bignification  que  (lü;,  d'an  emploi 
plu8  g^n^ral.'  Daremberg,  la  xu^decine  dans  Homäre  p.  37,  Amn.  8. 

*)  n  323:  icpufivbv  hk  ßpayiova  (oupoc  ditoixV)  |  h^di^'  die«  \».\i4tmp4,  dn^  B*  &9riov 
d^piC  dpoSfiv. 

^)  X  218 :  dXX'  a&tr]  SIxt]  ivzX  ßpoTcuv,  8te  rJks  ts  ^dvaioiv*  |  O'j  ydp  Itt  9dpxa;.Tc  »al 

^  Y  189 :  xdXutj^c  (e  (Aic^XXov)  x^^po^  dnavra,  |  ooaov  dtcct^c  vfeM« '  pt.^  icplv  fifvos 
^HcX(oto  I  ox-^Xci"  dpi^l  irspl  yp6a  t^^eatv  i^i  (xiXcoaiv. 
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ter  Ivec  die  die  Glieder  und  Qelenke  zusammenhaltenden  Bänder  zu 
TeiBtehen,  welche  das  Nervensystem  bilden;  erst  später,  z.B. bei  Hippo* 
krates,  Plato  und  Aristoteles  ^  geht  das  Wort  aus  dieser  specielleren 
Bedeutung  Muskel-  oder  Gliederbänder  in  die  allgemeinere  Fi- 
bern über,  unter  denen  die  thierischen  Fleischfasem  zu  verstehen  sind, 
die  sich  in  den  Muskeln  und  im  Blute  finden.  —  Da  die  Sehnen  als 
Sitz  der  Körperkraft  betrachtet  werden,  so  erklärt  sich,  warum  i;  die 
doppelte  Bedeutung  Sehne  und  Kraft  in  sich  vereinigt. 

Hierher  gehören  femer  die  Ausdrücke  to  vsupov  und  o  xivmv,  welche 
unterschiedlos  eine  sehnige  oder  faserige  Partie,  einen  Sehnenstrang 
bezeichnen.  So  werden  dem  Amphiklos  da,  wo  der  Muskelknoten  (s.  o.) 
am  dicksten  ist,  die  veupa  des  oberen  Beins  zerrissen  K ,  womit  der  Dich- 
ter offenbar  die  Seimen  des  Kniebuges  oder  der  Knieregion  meint,  de- 
ren hervorragendste  von  den  Schenkelmuskeln  ausgehen.  Auch  Binds- 
sehnen  (vsopa  ßoeia)  werden  erwähnt^),  wozu  Daremberg  bemerkt^): 
'H  s'agit  Sans  doute  ici  du  nerf  sciatique  du  boeuf  dont  on  se  servait 
pour  les  cordes  d'arc'  —  Völlig  synonym  mit  vsopov  ist,  wie  gesagt, 
T^vcDv.  So  wird  Tivovts^  von  den  Sehnen  gebraucht,  welche  den  Schen- 
kel mit  dem  Becken  verbinden^],  wie  auch  von  der  berühmten  Achil- 
lessehne, welche  sich  längs  der  Knöchel  bis  zur  Ferse  erstreckt^}. 

§  134. 

Die  inneren  Bestandfheile  des  menschliclien  Korpers 

(Fortsetzung). 

Schliesslich  bleiben  noch  die  eigentlichen  Eingeweide  zu  be- 
sprechen, für  die  Homer  verschiedene  Ausdrücke  hat:  zunächst  ta  ly- 
xata,  welches  ohne  Unterschied  die  Eingeweide  der  Brust-  und  Bauch- 
höhle bezeichnet,  und  von  Menschen^]  sowohl  wie  von  Thieren^)  ge- 
braucht wird.  Femer  heissen  die  Eingeweide,  namentlich  die  edleren 
—  Herz,  Lunge,  Leber  — ,  auch  ta  oirXafx^a,  welches  Wort  besonders  in 


1}  n  313 :  4>uXt(&i]c  ^'  (^fAf  txXov  —  |  ixf^r^  6pc&(favoc  iipufAV^  ox^Xo;,  iv0a  itdiytvn^ 
(jLUcbv  dv^p<i&icou  triXcxat  *  ictpl  V  I^X*^^  ^^n  I  ^^P<*  (ttO^^ia^. 
S)  A  122. 

*}  La  m6decine  dans  Homere  p.  29. 
«)  £  307 :  dXaaof  U  ot  xf^Xi^i,  np^  h'  fyffm  ^^  tivoyrc. 

5)  A  521 :  dfA^oTlpcB  Ik  xivovte  xal  öoria  Xaac  dvoi^^  |  dypt«  dmjXobjScv.  P  289 : 
'Iicic69ooc  (ndrpoxXov)  i:oS6c  IX«c  —  (tjodfAcvo;  TeXafjiftvc  icapd  a^p^  dfA^l  x^ovrac 
X  396:  dfifoxlpeiv  |ut^iadt  icoftAv  TirpTj^c  t^vovtc  |  i^  o^up^  H  irclpvY}«. 

6)  t  292 :  o6^*  didXtncev  |  §f».9xd  tt  adpxac  Tt  xal  doria  puicX^tvra.  Vgl.  A  438. 

7}  A  176:  ircm  hi  %'  alf&a  xal  {^xora  (ßoöv)  ledvta  Xa^omt  (Unn).  Vgl.  P  64. 
2  583.  }a363. 
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sacrificaler  Besiehuiig  Anwendung  findet  ^).  Ausschliesalich  auf  die  Ein- 
geweide der  Bauchhöhle  beziehen  sich  eviepa^)  und  y(oka&t^^).  Auch 
steht  Ivrepov,  mit  oSo;  verbunden,  in  der  Odyssee  einmal  Tom  Schaf- 
darm ^).  Das  aira£  eipTjpivov  IvSiva^)  endlich  scheint  mit  anka^yy^  syno- 
nym zu  sein. 

Von  den  Eingeweiden  der  Brusthöhle  erwähnen  wir  zuerst 
die  fpive;.  Dieser  vielseitige  Ausdruck  bewegt  sich  grossentheils  in 
psychologischer  und  physiologischer,  weniger  in  anatonuscher  Sphäre. 
Die  anatomische  Seite  des  Wortes,  welche  hier  ausschliesslich  in  Be- 
tracht kommt,  tritt  z.  B.  hervor,  wenn  es  von  Agamemnon  heisst,  er 
habe  aus  der  Brust  tief  au%eseu£Et,  und  die  cppive^  seien  in  seinem  In- 
neren erzittert^).  Noch  schärfer  bringt  der  Dichter  die  anatomische 
Bedeutung  des  Wortes  zum  Ausdruck,  wenn  er  sagt,  Patroklos  habe 
den  Sarpedon  da  getroffen,  wo  die  Hülle  der  ^pivsc  unL  das  Herz  (x^p) 
sich  winde  ^),  und  wenn  er  den  Odysseus  überlegen  lässt,  ob  er  dem  Ky- 
klopen  die  Brust  da  durchstossen  solle,  wo  die  ^ pivsc  die  Leber  (T|icap) 
halten  ^) .  An  der  letzteren  Stelle  ist  das  Zwerchfell  (diaphragma) ,  an 
der  ersteren  ebenj&lls  das  Zwerchfell  und  vielleicht  auch  der  Herz- 
beutel (pericardium)  zu  verstehen. 

Identisch  mit  den  ^pive^  sind  die  irpaictSec,  unterhalb  deren  Homer 
der  Leber  ihre  Stelle  anweist®).  Diese  Identität  bestätigt  auch  Darem- 
berg^o)  mit  Jen  Worten:  *Je  crois  que  les  prapides  ou  phr^nes 
signifient  le  diaphragme  auquel  le  foie  est,  en  effet,  suspendu  et 
comme  appliqn^  par  sa  üuce  sup^rieure.  Or  le  diaphragme  est  one  par- 
tie  dont  la  connaissance  n'a  pes  pu  echapper  das  les  premiers  äges,  pour 
peu  qu'on  ait  ouvert  des  animaux,  et  la  relation  que  le  poete  6tablit 
entre  le  foie  et  cette  cloison  musculo-membraneuse  qui  separe  la  poi- 
trine  du  ventre,  ne  me  semble  laisser  aucun  doute  sur  le  sens  anato- 
mique  de  deux  mots  dont  il  s'agit.' 


^)  A  464 :  ttMp  lirel  xatd  (A-Tip'  ixdi]  xal  oiiXötf^v'  iirdaavTOy  |  |ii(stuXXöv  t'  ä^  tdtXX« 
xtX.  Vgl.  B  421. 

2)  N  507 :  da  V  IvTcpa  x^^^  I  ^?»o  •   Vgl.  P  314.  B  517.  Y  418. 

^  A  525  (4^  i%Q)z  hi  l'  dfpa  icosot  |  x^vro  x^fMi  xoXd(t^ 

*)  9  408 :  lüorpc^ic  Ivtcpov  oUc. 

^)   W  805 :  ÖTCicdtcpöc  «c  ^ft^otv  6pe&Epcvoc  XP^^  xaXiv,  |  ^6ciq  i*  i^iboiv ,  xvf 

^  K  9:  Ac  nu«(v'  t*  ox^^eoatv  dvaatrvdlx^C'  'AYap^fA'vsiv  |  vcbiev  Ix  «p«((t)c*  "^po- 
piiovro  hi  o(  tppivcc  tn6i* 

''}  n  481:  lßaX\  £v^'  dpa  xc  fpivcc  Ipxatat  dyi/ff  d(tv6v  iii)p. 

9)  i  299 :  .t^  ikbt  i^cb  ßo6Xcttoa  —  o^dficvac  icp^  9Tf)doc,  68t  ippivcc  i?iicap  I^mm»* 
*)  A  578 :  «oU  ßdXc  <Pauotd(tp>  'Ainodma -^ap  6ic&  icpa7t(6«v.  Vgl.  N  412. 

P349. 

10)  La  midecine  dans  Homere  p.  27. 
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Die  Lunge  heisst  o  icvsup.(DV,  welche  Form  die  ältere  für  TrXeupicüv 
ist  ^y .  Nur  zweimal  wird  die  Lunge  erwähnt,  und  zwar  als  ein  Körper- 
theil,  dessen  Verwundung  tödtliche  Folgen  hat  2). 

Für  Herz  gebraucht  der  Dichter  die  Ausdrücke  yj  xpaSir^,  to  xf^p 
und  TO  -^Top. 

KpaSfT)  kommt  zwar  am  häufigsten  in  psychologischem  Sinne  als 
Sitz  von  Affecten  vor;  doch  tritt  in  manchen  Stellen  auch  die  anatomi- 
sche Bedeutung  des  Wortes  deutlich  hervor,  wie  wenn  von  Idomeneus 
gesagt  wird,  er  habe  dem  Alkathoos  mit  dem  Speere  die  xpaSir^  durch- 
bohrt, so  dass  vom  pochenden  Schlage  derselben  der  Speerschaft  erzit- 
tert sei 3).  KtjP,  aus  xiap  contrahirt,  trifft  sowohl  seiner  eigentlichen, 
wie  seiner  figürlichen  Bedeutung  nach  mit  xpaSiT)  zusammen.  Der 
anatomische  Sinn  des  Worts  tritt  klar  zu  Tage,  wenn  von  einer  Blessur 
in  der  unteren  Brustregion  die  Kode  ist,  da  wo  die  <ppivec  das  xr^p  um- 
hüllen*). Das  hier  hinzutretende  Epitheton  aSivo;  geht  auf  die  Dicht- 
heit des  Organs  (la  density  du  coeur'  Daremberg)*).  Ausser  man- 
chen Affecten  haben  auch  Bewusstsein  und  Leben  im  xr^p  ihren  Sitz, 
daher  vom  Eintreten  der  Ohnmacht  und  Bewusstlosigkeit  xr^p  airtvüa- 
ostv  gesagt  wird®).  —  'Htop  endlich  kommt  in  allen  Bedeutungen  von 
xpa8(Tj  vor.  In  höchst  eigen thümlicher  Weise  treten  sich  beide  Aus- 
drücke gegenüber,  wenn  vom  Löwen  gesagt  wird,  dass  ihm  sein 
muthiges  Tjxop  in  der  xpa6(rj  stöhne^),  'oü  le  coeur  psychologique  est 
plac6  dans  le  coeur  anatomique*  Daremberg^).  Als  Eingeweide  wird 
das  TjTop  deutlich  bezeichnet,  wenn  es  von  ihm  heisst,  es  klopfe  in 
der  Brust  und  steige  bis  zum  Munde  empor®),  und  wenn  die  Blessur, 
welche  Sarpedon  von  Patroklos  empfangen  hat,  als  bis  zum  ^top  ge- 
drungen bezeichnet  wird***). 


1)  S.  Lübeck,  Phryn.  p.  305. 

^]  T  486 :  jzdfri  h^  in  f:ve6(iovt  yaXxöc,  |  fipine  h*  ii  ^x^oiv.  A  529 :  izd^  h'  i^  TTtftu- 
fiovi  yakx6i. 

3;  N  442:  &o6in]9cv  ht  icfoi&v,  h6p\»  ('  iv  xpa(({2  iireir^jY^Cy  |  "fj  j^i  oi  danalpouoa  xal 
o6p(ayoN  ireXip.iCcv  |  ^TX^oc.  Vgl.  sud.  8t:  Daremberg,la  m^ecine  dans  Homere 
p.  69."  .      . 

«)  n  481  (soeben  eitirt).  ' 

^)  La  m6decine  dans  Homere  p.  31. 

9)  0  10:  h  V  dp^oXicp  l^cx*  do^fiaTi,  x-ijp  dTrtrjoomv.    Apoll.  Lex.  hom.  erklärt: 

'')  T  169 :  ki  hi  xi  oi  xpaitj)  orivci  d[Xxt(i,ov  fjxop. 

S)  La  m^decine  dans  Hom^e  p.  .32.        . 

*)  X  451 :  iv  V  ipiol  aixiQ  |  «r^^cot  irdXXrtat  fjxop  d?iä  9z6ita. 

^^j  n  660;  ßaotX^a  tEov  ßcßXafjipivov  ^jfto^  \  ««(fjievov  tt  veic6cDV  df6pti. 
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§  135. 

Die  inneren  Bestandtlieile  des  menschlichen  Korpers  (Schluss). 

Zu  den  Eingeweiden  der  Bauchhöhle,  welche  jetzt  noch  zu 
betrachten  sind,  gehört  zunächst  die  Leber  [to  '^ap],  der,  wie  schon 
gesagt,  unterhalb  der  icpairCSs^  ihre  Stelle  angewiesen  wird.  Tlicap  be- 
zeichnet sowohl  im  psychologischen  Sinne  Geist,  Herz,  Empfin- 
dung u.  s.  w.,  wie  im  anatomischen  das  bekannte  Eingeweide,  und 
zwar  von  Menschen^)  und  Thieren.  Höchst  eigenthümlich  erhalten 
die  i^Traia  in  der  Batrachomyomachie ^)  das  Epitheton  weissgekleidet 
(XeuxoxftoDv) ,  wozu  Daremberg*)  bemerkt:  *L'auteur  a  voulu  parier 
de  Tenveloppe  peritoneale  du  foie  (ce  qu'on  nomme  encore  vulgaire- 
ment  la  coiffe),  et  qui  reste  attach^e  au  visc^re  quand  on  Tenieve,  car 
eile  en  constitue  le  principal  moyen  de  Suspension ,  en  m^me  temps 
qu'elle  le  revdt  en  partie.' 

Hierher  gehört  auch  das  Siptpov,  dessen  in  Verbindung  mit  dem 
^irap  Erwähnung  geschieht,  und  zwar  in  der  ersten  Nexo(a,  wo  es  von 
Tityos  heisst,  zwei  Geier  hätten  ihm,  in  das  SepTpov  eindringend,  die 
Leber  benagt^).  Offenbar  ist  hier  die  Netzhaut  zu  verstehen,  welche 
die  Leber  und  Eingeweide  umschliesst. 

Die  Galle  (b  x^^^^j?  welche  ein  Excret  der  Leber  ist,  und  unmit- 
telbar an  derselben  in  einer  Blase  (Gallenblase]  liegt,  findet  sich  nicht 
im  eigentlichen  Sinne,  sondern  steht  nur  im  tropischen  Sinne  fiir  Z  o  r  n^), 
und  die  Niere  (b  ve(ppo<)  kommt  nur  in  dem  Adjectivum  lirive^pCSio^ 
vor,  welches  in  seiner  Verbindung  mit  Stjp^c  das  Nierenfett  bezeichnet^). 
Der  Gedärme  ;al  j^oXaSec)  wurde  bereits  oben  gedacht. 

Die  Urinblase  (y)  xoati;)  endlich  kommt  an  einer  Stelle  der  Sias 
vor:  eine  Pfeilspitze  durchbohrt  die  xuaTi^  und  dringt  am  Schambein 
wieder  hervor^].  Der  heutige  anatomische  Ausdruck  fiir  dieselbe  ist 
vesica  urinaria. 

1)  T  469 :  6  li  cpaOYotvtp  oi>Ta  xa^^  i^rap  *  |  dx  5i  ol  i^nap  ^lo^v. 

*)  V.  37 !  o6  TÖjjio«  i%  TTclpvtj«,  Oü^  ^tioxa  XwxoxtTWNo. 

3)  La  m^decine  dans  Homere  p.  27. 

*)  X  578:  ^One  hi  fitv  ixcCxep&c  icapiQpiNo  ifjnap  Ixktpov,  |  (iptpov  iam  ^uvovrcc. 
'Si  on  s'en  rapporte  k  Hippocrate  et  Antimaque,  —  (dpTpov  signifierait  ici  P^piploon 
ou  membrane  qui  flotte  sur  une  partie  des  visc^res  abdominaux.'  Daremberg 
p.  24. 

^)  A  513:  x<i^o*^  dufjtaXf^a  Triooei.   Vgl.  A  81.  I  646. 

«)  <I>204. 

7)  N  650  ff.  (schon  oben  eitirt).  Vgl  E  65  ff. 
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n.  Homerische  Ghirargie. 

Die  Wunden  zerfallen  in  zwei  Classen:  in  eigentliche,  durch  eine 
scharfe  Waffe  erzeugte  Blessuren  und  in  Quetschwunden  oder  Contu- 
sionen,  wie  sie  namentlich  durch  Würfe  mit  Steinen  entstehen,  deren 
sich  die  homerischen  Helden  in  Ermangelung  anderer  Waffen  nicht 
selten  als  improvisirter  Wurfwaffen  bedienten.  In  die  letztere  Kate- 
gorie von  Verwundungen  gehören  auch  blutunterlaufene  Schwielen 
(ojjwüSiYYe?) ,  von  welcher  Art  die  auf  Thersites'  Kücken  unter  dem 
Schlage  des  Odysseus  entstandene  Beule  istM. 

Die  wesentlichsten  bei  Homer  vorkommenden  Blessuren  will  ich 
im  Folgenden  nach  Massgabe  der  von  ihnen  betroffenen  Körpertheile 
einer  kurzen  Betrachtung  unterziehen,  wobei  ich  mich  der  von  Darem- 
berg^)  gegebenen  Darstellung  anschliesse. 

§  136. 

1.  Kopf-  nnd  Gesichtswnnden. 

Hektor  wird  von  Diomedes'  Lanze  an  der  Helmkuppel  getroffen; 
die  Lanze  prallt  ab,  ohne  die  Haut  zu  verletzen ;  Hektor,  zu  den  Seinen 
zurückfliehend,  sinkt,  mit  der  Hand  gegen  die  Erde  gestemmt,  in  die 
Kniee,  und  Nacht  umfängt  seine  Augen;  bald  aber  kommt  er  zu  sich, 
schwingt  sich  auf  seinen  Wagen  und  jagt  davon  3) . 

Hier  liegt  ein  Fall  leichter  Grehimerschütterung  vor,  dessen  Ver- 
gleichung  mit  einem  anderen  Falle  cerebraler  Affection,  die  aber  Folge 
einer  Brustverwundung  ist,  interessant  sein  dürfte.  Hektor  wird  an 
der  Brust,  in  der  Nähe  des  Halses,  von  Aias  mit  einem  schweren  Steine 
getroffen;  er  taumelt  und  stürzt  zu  Boden,  worauf  er  bewusstlos  von 
seinen  Genossen  aus  dem  Kampfe  hinweggetragen  wird ;  mit  Wasser 
besprengt,  kommt  er  momentan  zu  sich,  öffiiet  die  Augen,  und  stützt 
sich  auf  die  Kniee ;  dann  aber,  einen  schwarzen  Blutstrom  ausstossend, 
sinkt  er  zurück,  und  seine  Augen  bedecken  sich  mit  Nacht  ^).  Die  Be- 
täubung dauert  eine  Zeitlang  und  ist  von  Athmungsbeschwerden,  Blut- 
speien und  Transpiration  begleitet^) ;  bald  aber  erhebt  er  sich,  erkennt 
seine  Gefährten  und  fühlt  sich  kräftig  genug,  sein  Gespann  zu  be- 
steigen^). Diese  Schilderung  ist,  wie  alle  homerischen  Beschreibungen 
chirurgischer  Falle,  bis  ins  kleinste  Detail  zutreffend  nnd  zeugt  von 


i;  B  267 :  0(ji&BtE  h'  atpwT^caoa  (Acracpp^u  i&^noviorv].  Vgl.  T  716  f. 

^  La  m^deeine  dans  Homere  p.  59  ff. 

3)  A  349—360.        *)  B  409—430.        »)  0  10  f.  0  24U        «)  0  239—252. 
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einer  bewunderungswürdigen  Schärfe  der  Beobachtung,  da  auch  nicht 
das  geringste  charakteristische  Symptom  übergangen  ist. 

Häufig  kommen  in  den  Kämpfen  der  Hias  Schädelzerschmetterun- 
gen vor.  Eine  solche  erleiden  z.  B.  Epeigeus^),  Erylaos^),  Epikles') 
und  Hippothoos,  bei  welchem  Letzteren  das  Gehirn  blutig  aus  der 
Wunde  hervorspritzt^).  Den  Iphition  trifft  Achilleus  dergestalt  auf  die 
Mitte  des  Kopfes,  dass  dieser  in  zwei  Theile  zerspalten  wird^)  u.  dgl.  m. 

Schläfen-  und  Stimblessuren  ^)j  wie  auch  Verwundungen  in  der 
Ohren-  und  Augenhöhlenregion  ^j  gelten  für  tödtlich  oder  doch  für 
äusserst  gefahrlich.  Höchst  eigenthümlicher  Art  sind  folgende  Fälle: 
Patroklos  trifft  den  Kebriones  mit  einem  Stein  an  der  Stirn,  so  dass  die 
Brauen  zermalmt  und  die  Knochen  zerschmettert  werden,  und  die 
Augen  in  den  Staub  hinabfallen^) ;  in  ähnlicher  Weise  trifft  Menelaos  die 
Stirn  des  Peisandros  an  der  Nasenwurzel,  so  dass  die  Knochen  zersplit- 
tem,  und  die  blutigen  Augen  vor  die  Füsse  des  Siegers  fisdlen^). 
Daremberg^^)  erkennt  in  diesem  Ausfallen  der  Augen,  för  welches 
die  moderne  chirurgische  Praxis  keine  Bestätigung  biete,  ein  dichteri- 
sches Phantasma. 

Dagegen  tragen  folgende  Fälle  durchaus  den  Charakter  der  Rea- 
lität und  entsprechen  den  anatomischen  Regeln.  Patroklos  stösst  sei- 
nen Speer  in  den  rechten  Kinnbacken  Thestors,  durchbohrt  ihm  die 
Zähne,  und  zieht  ihn  vom  Wagen,  wie  ein  Fischer  den  Fisch  aus  dem 
Wasser,  worauf  Thestor  den  Geist  au%iebt^^).  In  der  That  ist  eine 
solche  Wunde  tödtlich  nicht  sowohl  an  sich,  als  wegen  ihrer  furcht- 
baren Folgen.  Aehnlich  bohrt  Idomeneus  dem  Erymas  die  Lanze  in 
den  Mund,  so  dass  sie  hinten  am  Haupt  unter  dem  Hirn  vordringt, 
und  die  Knochen  und  Zähne  zermalmt,  während  Blut  ihm  die  Augen 
füllt  und  durch  Mund  und  Nase  hervorquillt^^). 

Noch  verdient  die  bei  den  patroklei'schen  Leichenspielen  erfolgte 
Verwundung  des  Euryalos  Erwähnung,  welchem  Epeios  einen  so  ge- 
waltigen Backenhieb  versetzt,  dass  er  zusammenbricht,  dickes  Blut 
ausspeit,  und  sein  Haupt  zur  Seite  sinkt ^^).  Ein  heutiger  Chirurg, 
meint  Daremberg^^),  würde  eine  derartige  Blessur  nicht  besser  schil- 
dern können. 


1)  n  578  ff.        2)  n  412  f.        3)  M  383  ff.        *)  P  295  ff.        ^)  T  885  f. 

0)  A  501  ff.  A  460  f. 

'j  A  109.  N  177.  N  671  f.  8  493  f. 

«)  n  739  f.        9)  N  615  ff. 
^0)  La  m^deeine  dans  Homere  p.  61  f. 
")  n  404  ff.        IS)  n  345  ff.        1»)  T  689—699. 
^*)  La  m^decine  dans  Homere  p.  62. 
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§  137. 

2.  Halsblessnren. 

Homer  unterscheidet  zwei  Halsregionen :  einerseits  den  ao^i^v,  d. 
h.  die  hinteren  und  Seiten-Partieen  des  Halses,  andererseits  die  vor- 
dere Gurgelpartie,  deren  Blessuren  fast  immer  sofort  tödtlich  sind. 

Im  ganzen  Homer  kommen  nur  sechs  Gurgelblessuren  vor:  eine 
in  der  Odyssee,  fünf  in  der  Bias.  Odysseus  durchbohrt  mit  einem  Pfeile 
die  Gurgel  des  Freiers  Antinoos;  das  Geschoss  durchdringt  den  Nacken, 
das  Haupt  des  Getroffenen  neigt  sich  seitwärts,  und  ein  Blutstrahl  ent- 
stürzt seiner  Nase ;  er  speit  die  genossenen  Speisen  aus  und  gleitet  unter 
den  Tisch  ^).  Wie  Antinoos,  so  neigt  auch  der  von  Aineias  in  die  Gur- 
gel getroffene  Aphareus  das  Haupt  zur  Seite  ^).  Femer  trifft  Menelaos 
den  Euphorbos  in  die  Wurzel  des  Sclilundes  (xara  orofjLaxoio  &i|j£&Xa), 
so  dass  die  Lanze  den  Hals  durchdringt,  und  das  Haupthaar  des  Ge- 
troffenen von  Blut  benetzt  wird  3).  Ebenso  schleudert  auch  Idomeneus 
dem  Asios  den  Speer  in  die  Gurgel  unterhalb  des  Kinns,  worauf  der- 
selbe, mit  den  Zahnen  knirschend,  zu  Boden  sinkt ^}.  Der  Wunde, 
welche  Antilochos  dem  Thoon  in  die  zum  Nacken  hinauflaufende  Ader 
(cpXi^j/)  versetzt  5),  wurde  bereits  oben  gedacht,  wie  auch  der  tödtlichen 
Halsblessur,  welche  Achilleus  dem  Hektor  beibringt^),  wozu  nachträg- 
lich noch  bemerkt  werden  mag,  dass  die  Lanze  hier  die  Luftröhre  nicht 
durchschneidet,  wodurch  es  dem  Getroffenen  ermöglicht  wird,  noch 
kurze  Zeit,  wenn  auch  nur  mühsam,  zu  sprechen. 

Von  Blessuren  der  hinteren  und  Seiten-Partieen  des  Halses  finden 
sich  im  Homer  vier  Fälle.  Meges  trifft  den  Pedaios  nahe  dem  Kopfe  am 
Genick;  die  Spitze  dringt  durch  die  Zähne  und  zerschneidet  die  Zunge, 
worauf  der  Getroffene,  nüt  den  Zähnen  das  kalte  Metall  convulsivisch 
pressend,  in  den  Staub  sinkt 7).  Wenn  es  femer  von  Dolon  heisst,  er 
habe,  nachdem  Diomedes  ihm  beide  Sehnen  des  Nackens  durchgehauen, 
noch  weiter  gesprochen,  während  sein  Haupt  in  den  Staub  gesunken 
sei^),  so  muss  man  zwischen  den  Zeilen  lesen,  dass  die  Luftröhre  nicht 
getroffen  war,  wie  dies  der  Dichter  bei  Hektor  ausdrücklich  erwähnt. 
Dritter  Fall:  Archilochos  wird  von  Aias  am  letzten  Wirbelbein  getrof- 
fen; beide  Sehnen  werden  durchschnitten,  und  der  Kopf  schlägt  eher 
gegen  den  Boden,  als  die  Kniee  und  Schenkel^).  Vierter  Fall:  Ares 
wird  von  Athene  so  am  Halse  getroffen,  dass  er  zu  Boden  stürzt ^<)). 


t)  X  15  ff.        *)  N  541  f.        8)  p  47  ff.        4)  N  387  ff. 
5)  N  546  ff.        «)  X  324  ff.        7)  E  73  ff.        «)  K  454  ff. 
9)  S465ffl        10)  O-403ff. 
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Wenn  Elpenor  in  Folge  eines  Sturzes  vom  Dache  das  Grenick 
bricht^),  so  ist  hier  wahrscheinlich  eine  Verrenkung  der  ersten  Hals- 
wirbel zu  constatiren. 

§  138. 

3.  Brust-  und  Sehulterblessnren. 

Das  Studium  der  Kumpfblessuren  bietet  nicht  geringeres  Interesse 
als  das  der  Kopf-  und  Halsverwundungen,  zumal  da  der  Dichter  bei 
der  Schilderung  der  ersteren  mit  noch  grösserer  Präcision  und  stren- 
gerer Scheidung  verfährt.  Auf  der  Vorderseite  des  Rumpfes  werden 
scharf  unterschieden :  die  Schlüsselbeinregion  neben  der  Schulter,  wo 
das  Schlüsselbein  den  Hals  von  der  Brust  trennt,  welche  Gegend  zu 
den  gefährlichsten  gerechnet  wird  2) ;  sodann  die  Brustregion,  insbeson- 
dere die  linke,  wie  auch  die  Mittelpartie  der  Brust.  Femer  auf  der 
Rückseite  des  Rumpfes:  der  Zwischenraum  zwischen  den  Schultern 
und  die  Schultern  selbst,  welche  Bezeichnung  mitunter  die  Seitenpar- 
tieen  der  Brust  in  sich  begreift.  Auch  die  R^onen  des  Unterleibes 
werden  mit  hinreichender  Genauigkeit  unterschieden:  die  Weichen, 
die  Nabelregion,  der  Unterbauch,  endlich  die  Lenden. 

Die  tapfersten  Kämpfer,  welche  dem  Gegner  die  Stirn  bieten,  er- 
halten die  Blessuren  in  der  Schlüsselbeinregion,  sei  es  in  der  Mitte  der 
Brust  3),  oder  in  der  Warzengegend  ^),  oder  in  den  Seiten  der  Brust,  für 
welchen  letzteren  Fall  Odysseus  ein  Beispiel  liefert,  welchem  Sokos' 
Lanze  die  Haut  von  den  Rippen  reisst,  ohne  bis  an  die  Eingeweide  zu 
dringen  s).  Die  flüchtigen  Kämpfer  hingegen  werden  entweder  hinten 
an  der  Schulter  getroffen,  wie  der  vor  Paris  fliehende  Dei'ochos^),  oder 
im  Rücken  zwischen  den  Achseln,  wie  Hodios,  den  Agamemnons  Speer 
in  die  Schulterbucht  triffl;,  so  dass  er  vom  aus  der  Brust  herausdringt'), 
und  Polydor,  dem  Achills  Lanze  unten  in  den  Rücken,  wo  der  Gurt 
anschliesst,  hineinfahrt  und  bis  zum  Nabel  vordringt,  worauf  Polydor 
heulend  aufs  Knie  sinkt,  und  sich  krümmend  das  Eingeweide  mit  den 
Händen  hält^). 

Die  Blessuren,  welche  die  obere  Schulter  (in  der  Schulterblatt- 
region) treffen ,  sind  in  der  Regel  nicht  tödtlich.  So  trifll  Alexandros* 
Pfeil  den  Machaon  rechts  an  der  Schulter^)  und  der  des  Pandaros  den 


»)  x556flf. 

3)  0  523 :  oT^doc  ixioov  oGtooe  V>up(.  N  186 :  iiaxdi  orffio^  ßdXc  hwpL  Vgl  0  420. 

«)  A  480 :  ßdXe  otfjl^oc  napot  fMiC^v  |  (cgi6v. 

5)  A  435  ff.        »)  0  341  f.        7)  E  40  f.        »)  T  413  ff.        »)  A  504  ff. 
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Diomedes  an  derselben  Stelle  ^) ,  ohne  dass  gefährliche  Folgen  eintreten. 
Indess  können  auch  solche  Schulterblessuren,  wenn  ein  Hieb,  Stoss 
oder  Wurf  mit  bedeutender  Vehemenz  erfolgt,  einen  tödtlichen  Aus- 
gang herbeifuhren,  wie  z.  B.  Prothoenor^)  und  Pyraichmes')  in  Folge 
einer  Schulterblessur  fedlen. 

§  139. 

4.  Unterleibsblessuren. 

Alle  Blessuren,  welche  den  Unterleib  durchdringen,  sind  ohne 
Unterschied  gefahrlich;  als  die  gefahrlichste  Begion  aber  bezeichnet 
Homer  den  Unterbauch  zwischen  den  Genitalien  und  dem  Nabel  (ai- 
SoCcDv  xe  (AeolQYo  xal  ofi^aXou),  wo  Meriones  den  Adamas  dergestalt  trifft, 
dass  dieser  convulsivisch  um  den  Schaft  zappelt,  und  nach  dem  Her- 
ausziehen desselben  sofort  sein  Leben  aushaucht^). 

Diejenigen  Blessuren,  welche  die  mittlere  Bauchregion  {\ii<jri  ^a~ 
ori^p)  durchdringen,  führen  fast  unmittelbar  den  Tod  herbei,  während 
der  Getroffene  angstvoll  röchelt,  und  in  manchen  Fällen  die  Eingeweide 
herrorstürzen^).  Nicht  unbedingt  tödtlich  sind  die  Verwundungen, 
welche  den  Unterbauch ^),  den  Nabel ^)  und  die  Schamleiste ^)  treffen; 
denn  nur  dann,  wenn  sie  bis  zur  Bauchhöhle  eindringen,  ziehen  sie  den 
Tod  nach  sich,  was  z.  B.  bei  Menelaos  nicht  der  Fall  ist,  da  der  von 
Pandaros  auf  ihn  abgeschossene  Pfeil  ihn  zwar  in  die  Seite  trifft,  aber, 
durch  Gurt  und  Harnisch  gehemmt,  nur  seine  Haut  ritzt*). 

Als  besonders  tödtlich  bezeichnet  der  Dichter  an  mehreren  Stellen 
auch  die  Leberblessuren,  .wie  z.  B.  Apisaon  von  Eurypylos  unter  dem 
Zwerchfell  an  der  Leber  getroffen  wird,  so  dass  er  auf  der  Stelle  zu- 
sammenbricht^^). Auch  der  Schwerthieb,  welchen  Achilleus  dem  Tros 
in  die  Leber  versetzt,  wirkt  sofort  tödtlich:  die  Leber  stürzt  hervor, 
schwarzes  Blut  entströmt  der  Wunde,  und  das  Leben  entflieht  ^^). 

§  140. 

5*  OliederUessiireii. 

Von  den  zahlreichen  bei  Homer  vorkommenden  GHederblessuren 
mögen  hier  einige  der  wichtigsten  hervo^ehoben  werden.    Gehen  wir 


»)  E  95  ff.   «)  S  450  ff.    «)  n  287  ff.   *)  N  567  ff. 

&)  A  531  f.  N  398  f.  N  506  ff.  P  312  ff.  <P  180  ff. 

«)  E  539  f.  E  615  ff.  Z  63  ff.  S  446  f.  P  518  ff. 

^)   A  525  f.  A  423  ff.  A  259  f. 

8)  A  491  ff.   «)  A  136  ff.    iO)  A  575  ff,   ")  T  463  ff. 
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dabei  vom  Arme  aus.  Eurypylos  haut  dem  Hypsenor  den  Ann  ab,  so 
daB8  derselbe  blutend  zur  Erde  fällt,  und  sofortiger  Tod  eintritt  ^).  Dio- 
medes  trifit  mit  wuchtigem  Schwerthieb  den  Astynoos  in  das  Schulter- 
gelenk,  so  dass  die  Schulter  vom  Schlüsselbein  und  Tom  Halse  abge- 
trennt wird  2).  Femer  wird  Maris  von  Thrasymedes  so  in  die  Schulter 
getroffen,  dass  das  Schwert  die  den  Arm  mit  der  Schulter  Terbindenden 
Muskeln  zersprengt,  den  Knochen  völlig  zerschmettert,  und  den  Arm 
von  der  Schulter  abtrennt,  \70rauf  sogleich  der  Tod  erfolgt 3).  Indess 
sind  manche  Armblessuren  minder  gefährlich,  wie  z.  B.  die,  welche 
Glaukos  von  Teukros  erhält,  welche  allerdings  schmerzhaft  ist,  bald 
aber  durch  Apollons  Beihülfe  gelindert  wird*). 

Mehrfach  kommen  bei  Homer  Verwundungen  des  Vorderarms  vor, 
unter  denen  die  folgende  von  Interesse  sein  dürfte.  Agamemnon  erhält 
von  Koon  unterhalb  des  Ellenbogens  einen  Lanzenstich,  der  das  Fleisch 
des  Vorderarms  durchbohrt;  indess  hindert  ihn  diese  Blessur  nicht, 
seinen  Angreifer  zu  erlegen,  indem  er  ihn  unterhalb  des  Schildes,  d.  h. 
in  der  Nabelregion,  mit  der  Lanze  durchsticht,  und  sodann  die  Troer 
mit  Lanze ,  Schwert  und  Steinen  zu  verfolgen ;  als  aber  das  Blut  zu 
stocken  und  die  Wunde  zu  verharrschen  b^nnt,  da  empfindet  Aga- 
memnon heftige  Schmerzen,  welche  der  Dichter  mit  den  Oeburtswehen 
vergleicht,  und  sieht  sich  genöthigt,  nach  den  Schiffen  zurückzukeh- 
ren ^).  Auch  hier  liegt  eine  sehr  richtige  Beobachtung  zu  Grunde ,  da 
sich  im  Eifer  des  Kampfes,  wo  das  Blut  noch  erhitzt  ist,  der  Schmerz 
nicht  fühlbar  macht. 

Noch  verdient  Erwähnung,  was  der  Dichter  bei  Gelegenheit  der 
Verwundung  der  Aphrodite  durch  Diomedes  über  die  Blessuren  der 
Hand  Wurzelregion  bemerkt:  es  fliesst  nur  wenig  Blut;  aber  es  bilden 
sich  blutunterlaufene  Flecke  ß),  wozu  sich  heftige  Schmerzen  gesellen  ^. 
Die  Ursache  dieser  Erscheinung  liegt  auf  der  Hand,  da  die  Hand- 
wurzelgegend nicht  fleischig,  sondern  faserig  und  sehnig  ist. 

§  141. 

Oliederblessnren  (ScUnss). 

Beachtungswerth  sind  zwei  in  der  Ilias  vorkommende  Blessuren 
der  Blase  (xooti;)  oder  der  Blasenr^on.  Meriones  trifft  den  fliehenden 
Phereklos  mit  der  Lanze  rechts  ins  Gesäss  (yXootoc)  ,  so  dass  die  Spitae 
an  der  Blase  hin  unter  dem  Schambein  wieder  hervordringt,  worauf 
augenblicklich  der  Tod  erfolgt^).    Granz  dieselbe  Blessur  bringt  Merio- 

«)  E  79  ff.        2)  E  146  f.        «)  n  322  ff.        *)  M  387  ff .  11  509  ff . 
»)  A  248—293.        «)  E  354.        t^  E  417.        »)  E  65  ff. 
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lies  mittelst  eines  Pfeiles  dem  fliehenden  Harpaliou  bei,  nur  dass  hier 
ein  starker  Bluteiguss  hinzutritt  >),  welcher  sich  daraus  erklärt,  dass 
sich  quer  durch  das  Becken  dicke  Gefasse  hinziehen. 

Beispiele  von  Schenkelverwundungen,  welche  übrigens  dem  Dich- 
ter nicht  als  sehr  ge&hrlich  gelten,  sind  folgende.  Sarpedon  wird  von 
Tlepolemos  am  linken  Schenkel  mit  dem  Speere  getroffen,  und  dieser 
dringt  bis  an  den  ELnochen,  wo  er  stecken  bleibt;  erst  spater  zieht  Pe- 
lagen  denselben  heraus,  worauf  Sarpedon  ohnmächtig  wird,  bald  aber 
wieder  zu  sich  kommt  ^).  Auch  Eurypylos,  den  ein  Pfeil  in  den  Schen- 
kel trifft,  wobei  das  Rohr  abbricht,  wird  bald  wieder  hergestellt^] .  Eine 
schlimmere  Schenkelblessur  erleidet  Areilykos,  dem  die  Lanze  des  Pa- 
troklos  mit  solcher  Vehemenz  in  den  Schenkel  fahrt,  dass  der  Knochen 
zerbricht,  und  der  Getroffene  köpflings  zu  Boden  taumelt^).  Beobach- 
tungen solcher  Schenkelbrüche  finden  sich  im  Homer  selten. 

Von  Blessuren  der  unteren  Extremisten  sind  femer  die  Knie- 
wunden  zu  erwähnen.  Nur  kurz  und  ohne  weiteres  Detail  berichtet  der 
Dichter  von  einer  Blessur,  welche  Idomeneus  am  Kniebug  erleidet,  in 
Folge  deren  er  den  Aerzten  übergeben  wird  ^).  Den  Demuchos  verwun- 
det Achilleus  mit  der  Lanze  am  Knie;  da  ihm  aber  diese  Blessur  nicht 
als  tödtlich  erscheint,  so  giebt  er  ihm  mit  dem  Schwerte  den  Best^). 
Von  der  Blessur,  welche  Amphiklos  am  oberen  Beine  erleidet,  ist  oben 
bei  Gelegenheit  der  veupa  die  Bede  gewesen.  Am  Knöchel  des  rechten 
Fusses  wird  Diores  von  einem  Steine  getroffen,  so  dass  Sehnen  und 
Knochen  zerschmettert  werden,  und  der  Verwundete,  rücklings  zu  Bo- 
den taumelnd,  den  Geist  aufgiebt^).  Diomedes  endlich  wird  von  einem 
Pfeile  am  vorderen  Theilef  des  rechten  Fusses  (tapoo^)  verwundet,  so 
dass  das  Geschoss  durch  die  Sohle  hindurch  in  die  Erde  fahrt,  worauf 
er  selbst,  von  Odjrsseus  gedeckt,  dasselbe  herauszieht,  dann  aber,  von 
Schmerzen  gepeinigt,  nach  den  Schiffen  zurückkehrt^).  Die  Fusswurzel 
ist,  wie  die  Handwurzel,  eine  &serige  Region,  deren  Blessuren  empfind- 
liche Schmerzen  verursachen.  Wenn  sogar  Diomedes  durch  seine  Fuss- 
wunde  zur  Bückkehr  aus  dem  Kampfe  genöthigt  wird,  so  erscheinen 
die  Schmerzensäusserungen  der  an  der  Handwurzel  verwundeten  Aphro- 
dite um  so  weniger  aufibllend. 

§   142. 

Diagnose  der  gefUirliehen  Korperregionen.  Behandlung  der 

Blessuren.  Operationen. 

Die  Kämpfer  der  Bias  wissen  die  Blessuren  recht  wohl  nach  dem 
Grade  ihrer  Gefährlichkeit  zu  beurtheilen.  Achilleus,  Cheirons  geleh- 

»)  N  650  ff.        2)  E  660  ff.  E  694  ff.        ^  A  581  ff.  A  808  ff.        *)  11  308  ff. 
5)  N  210  ff.        6)  T  457  ff.        f]  A  517  ff.        8)  A  375  ff. 
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riger  Schüler,  späht  eifrig  nach  der  Körperregiou,  deren  Verwundung 
Hektors  Tod  voraussichtlich  am  sichersten  herbeiführt^):  er  weiss,  dass 
eine  Verwundung  am  Knie^  oder  an  der  Hand^)  nicht  tödtiüch  ist,  und 
durchhaut  daher  dem  Demuchos  und  Deukalion  den  Nacken.  Nicht 
minder  vertraut  mit  der  Diagnose  gefährlicher  Körperregionen  zeigt 
sich  Hektor,  indem  er,  wohl  wissend,  dass  ein  Lanzenstich  in  den 
Rücken  zur  Tödtung  des  Patroklos  nicht  genügt,  mit  dem  Speere  des- 
sen Weichenregion  durchstösst^).  Auch  Odysseus  weiss  recht  gut,  dass 
er  den  Kyklopen,  um  ihn  sicher  zu  tödten,  da  treffen  muss,  wo  die  fffi- 
vs;  die  Leber  halten^),  gleichwie  Menelaos  genug  chirurgische  Rennt- 
niss  besitzt,  um  seinem  Bruder,  als  dieser  ihn  nach  Pandaros'  Schusse 
schon  für  verloren  hält,  die  Versicherung  geben  zu  können,  dass  seine 
Wunde  imgefährlich  sei®).  Und  so  finden  sich  noch  manche  Proben 
genauer  Kenntniss  der  gefahrlichen  Körperregionen  im  Homer.  Wei- 
teres in  dieser  Beziehung  giebt  Daremberg,  bei  welchem  sich  auch 
eine  detaillirte  Au&ählung  der  zahlreichen  bei  Homer  vorkommenden 
Gliederblessuren  findet^). 

Ueber  die  Behandlung  der  Blessuren  lässt  sich  nur  wenig  sagen. 
Bekanntlich  hatten  die  Griechen  Aerzte  in  ihrem  Heere,  welche  sich 
die  Pflege  der  Verwundeten  zum  Geschäft  machten,  deren  Stelle  aber 
erforderlichen  Falles  die  Krieger  selbst  vertraten.  Derjenigen  Fälle, 
wo  uns  in  der  Hias  die  Aerzte  selbst  in  ihrer  chirurgischen  Thätigkeit 
begegnen,  sind  zwar  nur  wenige;  aber  sie  genügen  doch  ziur  Constati- 
rung  des  Standpunktes,  auf  welchem  sich  damals  die  therapeutische 
Behandlung  von  Kriegsblessuren  befand.  Auch  darf  man  annehmen, 
dass  die  militärische  Krankenpflege  damals  bei  Weitem  nicht  aus- 
reichte, und  dass  viele  Verwundete  ohne  jede  ärztliche  Pflege  auf  der 
Wahlstatt  wegstarben,  was  um  so  weniger  befremden  kann,  als  nicht 
einmal  die  ungleich  vollkommenere  Heeresorganisation  der  Neuzeit 
allen  in  der  Schlacht  Blessirten  im  rechten  Moment  ärztliche  Hülfe 
und  Rettung  zu  gewähren  vermag. 

Die  chirurgische  Behandlung  der  Blessuren  war  eine  äusserst  ein- 
fisu^he  und  ging  entweder  auf  der  Wahlstatt  selbst  oder  in  einer  Lager- 
hütte vor  sich.  Die  dabei  herkömmlichen  Bianipulationen  waren  fol- 
gende :  Herausziehen  oder  Herausschneiden  der  Lanze  oder  des  Pfeils, 
wenn  dieselben  in  der  Wunde  stecken  geblieben  waren  ^) ;  Ausdrücken 
oder  Abtrocknen  des  Bluts®);  Anwendung  geeigneter  Mittel  zur  Be- 


1)  X  320—327.        2)  r  457—459.        «)  T  477—482. 

*)  X  817  ff.        ft)  i  299  ff.        «)  A185. 

''j  La  mddecine  dans  Homöre  p.  75  f. 

»]  £  694.  A  213.  £  112.  A  397  f.  A  829. 

9}  A  218:  al[jJ  ixfAuCi^oaci  Dasu  bemerkt  Daremberg  (la  m^decme  dans  Ho- 
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schwichtigung  der  Schmenen  ^) ;  schliesslich]  Anlegung  einer  znsam- 
menhaltenden  Bandage,  zu  welchem  Zwecke  sich  Agenor,  als  er  die 
Terwundete  Hand  des  Helenes  Terbindet,  des  aus  Wolle  gedrehten  Sei- 
les einer  Schleuder  bedient^).  Insbesondere  ist  noch  der  in  der  Dias 
Torkommende  Ausdruck  itjxi^p  IXxoc  iirijjiaoaeTai^)  zu  merken,  welcher 
auf  ein  unmittelbares  Handanlegen  von  Seiten  des  Arztes  zu  be- 
ziehen ist. 

Eustathios^)  unterscheidet  in  Betreff  der  Entfernung  Ton  Waf- 
fen, die  in  der  Wunde  stecken  geblieben  sind,  dreierlei  Operationen: 
1)  das  Ausschneiden  [T^  ixtofiiQJ  ^);  2]  das  ein&che  Herausziehen  (tj  i£oX- 
xijj*);  endlich  3)  das  Hindurchstossen  (b  Sia>9fj.o;\  indem  das  Geschoss 
an  dem  der  Stelle  seines  Eindringens  entgegengesetzten  Punkte  hin- 
ausgetrieben wird.  Diese  letztere  Procedur  deutet  Homer  nur  sehr 
dunkel  an  7) . 

§  143. 

Die  Hedicamente. 

Welcher  Art  die  Medicamente  waren,  welche  man  in  der  heroi- 
schen Zeit  anwandte,  lässt  sich  aus  den  Ausdrücken  schliessen,  mit 
welchen  der  Dichter  die  Manipulation  derer  bezeichnet,  welche  sie  zur 
Anwendung  bringen.  Er  gebraucht  nämlich  einerseits  dafür  die  Yerba 
iiciTidivai^)  und  iirißoXXeiv  ^) ,  welche  beide  die  allgemeinere  Bedeutung 
auflegen  haben,  andererseits  iiriTraaaeiv^^^),  welches  streuen,  darauf 
streuen  bedeutet,  wonach  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthen 
lässt,  dass  die  fraglichen  Medicamente  (cpapfiaxa)  weder  Pflaster  noch 
Flüssigkeiten,  sondern  pulverisirte  Substanzen  waren,  welche  die  Be- 
stimmung hatten,    den  Blutausfluss  zu  hemmen   und   zugleich   die 


mhre  p.  78,  Amn.  2} :  *  II  est  assei  diffieüe  de  savoir  quel  est  le  sens  prdeis  de  ix|i.u- 
C^ooc;  je  erois,  btco  le  seoliaste  Enstathe,  qu'il  s'agit  non  de  suoer  avee  les  l^res, 
mais  d'exprimer  le  sai^  ayee  les  mains.' 

i)  A  190  f.  A  218  f.  A  830  ff.  0  393  f.  11  27  ff. 

«)  N  598  ff.  Vgl.  T  455  ff. 

8)  A  190. 

«)  Zu  A  214. 

S)  A  829  und  844. 

^  £  859 :  ix  hi  (öpu  ardacv  aijTt;. 

7)  E  694. 

^  A  190:  ImBi^oei  |  ^pfjiax',  ä  xrv  raijo^ai  (isXatvdoiv  6(uvdlaiv. 

^  A  846 :  U\  hi  ^i^vt  ßdXc  ittxf>^v. 

W)  A  218:  ir.'  Äp'  -^«ta  ^pftaxa  üh^  |  icdtöoe.  Vgl.  E  401.  E  900.  A  515. 
A  830. 
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Schmelzen  zu  lindem^).  Ueber  die  eigentliche  Beschaffenheit  dieser 
Substanzen  geben  indess  die  homerischen  Gesänge  keine  Auskunft. 

Die  Aetzte  werden  von  Homer  als  in  der  Kenntniss  der  Heilmittel 
sehr  bewandert  (iroXu^apfjLaxoi)  2)  bezeichnet,  ohne  dass  er  sich  über  die 
Arten  der  Letzteren  auslässt.  Bei  Gelegenheit  des  schmeizstillenden 
Zaubertranks  (cpapf^axov  vY)irsv&£<;) ,  den  Helene  für  Telemach  mischt, 
rühmt  der  Dichter  die  Fruchtbarkeit  Aigyptens,  welches  zahlreiche 
heilsame  und  schädliche  Kräuter  hervorbringe  ^] ;  aber  er  macht  die- 
selben weder  namhaft,  noch  bezeichnet  er  ihre  EigenthümUchkeiten. 
An  anderer  Stelle  rühmt  er  die  Kenntniss  der  Agamede,  welche  sich 
auf  alle  Kräuter  des  Erdreichs  erstreckt  habe  ^ ] ;  aber  auf  weitere  De- 
tails geht  er  dabei  eben  so  wenig  ein,  als  er  über  die  mysteriöse  bittere 
Wurzel  [^tCa  icixpr])  Auskunft  giebt,  welche  Patroklos  auf  die  Wunde 
des  Eurypylos  legt,  nachdem  er  sie  mit  den  Händen  zerrieben  hat^]. 

Ueber  die  innere  Behandlung  der  Blessirten  findet  sich  nirgends 
eine  Andeutung,  man  müsste  denn  den  Trank  dahin  rechnen  wollen, 
den  Hekamede  zur  Stärkung  des  verwundeten  Machaon  aus  Wein, 
Zwiebeln,  geraspeltem  Ziegenkäse  und  Mehl  bereitet^),  ein  höchst  ab- 
sonderliches Gemisch,  welches,  wie  Daremberg  bemerkt^),  in  unse- 
ren Lazarethen  und  Hospitälern  schwerlich  Liebhaber  finden  würde. 
Auch  besondere  chirurgische  Instrumente  oder  Operationen  im  moder- 
nen Sinne  des  Worts  finden  sich  nirgends  erwähnt.  Wenn  man  daraus 
auch  nicht  schliessen  darf,  dass  die  damaligen  Aerzte  noch  nichts  von 
diesen  Dingen  gewusst  hätten,  so  steht  doch  so  viel  fest,  dass  ihr  chi- 
rurgisches Arsenal  ein  schwach  ausgestattetes  war,  und  dass  Operatio- 
nen nur  selten  vorkamen. 

§  144. 

Innere  Heilkunde. 

Es  ist  allgemein  herrschende  Ansicht,  dass  die  Ursprünge  der  in- 
neren Heilkunde  mit  denen  der  äusseren  oder  Chirurgie  susammeot- 
fallen,  und  dass  beide  Zweige  der  Heilkunst  bis  auf  eine  Verhältnis»- 
massig  neue  Zeitepoche  in  enger  Vereinigung  geblieben  seien.    Bei 


1)  A  846 !  ^(Cov  —  ?rtxp9)v,  |  x^P^^  (torpl^'ac,  i&uvif)^aTOv,  ^  ol  ditdoac  |  l^ji  6^vac 
t6  (jkiv  IXxoc  Mporco,  naäaaxo  V  alfMi. 
3)  n  28 :  itfpoX  iroXu^p(Mcxoi. 
»)  5  219—230. 
*)  A  739  f. 

&)  A  846  ff.  (schon  oben  citirt) . 
«)  A  624  ff. 
"^  La  m^decine  dans  Homere  p.  80. 
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Homer  ist,  wie  man  leioht  erken&t,  das  chirurgische  Element  Torhenr* 
sehend;  indess  hat  man  mit  Unrecht  die  Kenntaiss  einer  innerlichen 
Behandlimgsweise  den  homerischen  Aerzten  abgesprochen.  Dass  Ho- 
mer, der  Ependichter  xaT  Hioyrfij  kein  Compendium  der  rationellen 
Therapentik  liefert^  ist  wohl  natürlich;  auch  ist  er  als  Epiker  kein  di- 
daktischer Poet^  der  darauf  ausgehen  könnte,  uns  über  die  Urgeschichte 
der  Wissenschaften,  insbesondere  der  ärztlichen,  zu  unterrichten;  und 
eben  so  wenig  hat  die  Uias  das  Problem  eines  klinischen  Instituts  zu 
lösen,  da  der  Dichter  seine  eigenthümlichen  Tendenzen  verfolgt  und 
seinen  poetischen  Zwecken  Genüge  zu  lasten  hat,  denen  gegenüber 
die,  wenn  auch  mit  realistischer  Schärfe  gehaltenen,  aber  doch  nur  ge- 
legentlichen und  untergeordneten  Schilderungen  vorkommender  Bles- 
suren  als  reine  Parerga  au&ufassen  sind.  Es  ist,  so  zu  sagen,  eben  ein 
günstiger  Zu&ll,  dass  Homer  in  seine  Dichtungen  anatomische  und 
chirurgische  Details  eingeflochten  hat,  welche,  ohne  seinen  poetischen 
Intentionen  irgendwelchen  Vorschub  zu  leisten,  nur  zur  lebendigeren 
Veranschaulichung  und  zum  besseren  Verständniss  der  Handlung  bei* 
tragen  soUen.  Seine  Excurse  in  dieser  Bichtung  sind  reine  opera  super- 
erogationis,  nicht  Selbstzweck.  Und  doch  lagen  diese  anatomisch- 
chirurgischen  Detaillirungen  dem  Schlachtenschilderer  noch  nahe  ge- 
nug; aber  nichts  würde  sich  mit  grösserem  Widerstreben  in  den  Sah- 
men  eines  martialischen  Epos  gefügt  haben,  als  Schilderungen  von 
Patienten,  die  an  Fieber,  Kolik  oder  sonstigen  inneren  Gebresten  leiden 
und  in  der  Krankenstube  vom  Arzte  Elixire  und  andere  Medicamente 
einzuschlucken  bekommen.  An  solchen  Siechthümem  zu  laboriren 
haben  die  Helden  der  Uias  keine  Zeit,  und  eben  so  wenig  würde  der 
Dichter  sich  berufen  fühlen,  ihnen  am  Krankenbette  GeseUschaft  zu 
leisten.  Was  Wunder  also,  wenn  die  innere  medicinische  Praxis  in  der 
Uias  keine  Bolle  spielt?  Aber  aus  dieser  berechtigten  Beticenz  des 
Dichters  auf  eine  völlige  Unkenntniss  der  homerischen  Griechen  in 
diesem  Zweige  Bückschlüsse  zu  machen  wäre  jedenfalls  eine  unberech- 
tigte Logik. 

§  146. 

Innere  Krankheiten.  Die  Pest.  Magnettsmus  nnd  Abortus. 

Die  einzigen  Krankheiten,  welche  in  den  homerischen  Gesängen 
Yorkommen,  sind  die  durch  Kirkes  Zaubertrank  hervorgerufene 
Geisteszerriittung  (insania  zoanthropica)  der  Gefährten  des  Odysseus  ^], 
die  Melancholie  Bellerophons,  in  Folge  deren  er  sein  Herz  in  Kummer 

J)  *  234—240. 
Bncliliols,  Homerisclie  Realien.    IIb.  17 
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abzehrt  und  allein  umherirrt  ^);  und  endlich  die  im  Lager  der  Achaier 
grassirende  Pest.  Andere  Krankheiten,  die  man  in  den  Homer  hinein- 
interpretirt  hat,  wie  wenn  man  auf  Grund  des  Umstandes,  dass  Teukros 
den  Hektor  einen  toUwüthigen  Hund  (xuva  Xoijdv^pa)  nennt  ^,  dem 
Dichter  die  Kenntniss  der  ToUwuth  vindicirt  hat,  oder  wie  wenn 
Brendel"^)  aus  der  Hitze  (iropero^),  welche  der  Hundsstern  den  Men- 
schen bringt,  die  Fieberhitze  oder  Fieberkrankheit  machen  will ,  sind 
reine  Phantasieerzeugnisse. 

Was  die  oben  erwähnte  Pest  (o  Xoi{jl6(;'  betrifft,  welche  im  Lager 
der  Achaier  wüthet^),  so  entspricht  dieselbe  den  vorliegenden  patholo- 
gischen und  historischen  Er&hrungen  in  keiner  Weise,  und  die  vom 
Dichter  in  Betreff  derselben  gegebenen  Daten  sind  für  ihre  Charakte- 
risirung  nicht  ausreichend.  Er  begnügt  sich,  sie  als  eine  böse  Krank- 
heit (vouaoc  xaxij)  ^)  zu  bezeichnen  und  den  Hörern  mitzutheilen,  daiss 
sie  zehn  Tage  gewüthet,  anfangs  die  Maulthiere  und  Pferde  und  sodann 
auch  die  Menschen  weggerafft  habe,  und  dass  die  Leichen  ihrer  Opfer 
fortwährend  auf  Scheiterhaufen  verbrannt  worden  seien.  Wie  Fried- 
reich  bemerkt^),  finden  sich  in  der  Geschichte  mehrere  Beispiele  von 
epidemischen  Krankheiten,  welche  zugleich  Menschen  und  Thiere  hin- 
weggeraffit  haben  sollen.  Indess  fragt  sich  sehr,  wasauchDaremberg 
geltend  macht  ^j,  ob  diesen  Angaben  grosse  Authenticität  beizumessen 
ist;  und  wenn  auch  die  moderne  Beobachtung  die  Thatsache  eines 
gleichzeitigen  Eintretens  von  epidemischen  und  epizootischen  Krank- 
heiten (Menschen-  und  Thierseuchen)  constatirt,  so  ergiebt  sich  daraus 
noch  nicht,  dass  die  Menschen  und  Thiere  zugleich  durch  eine  und 
dieselbe  epidemische  Afiection  weggerafft  seien.  Ueberdies  ist  es  fast 
unmöglich,  dass  eine  so  furchtbare  Pest,  wie  Homer  sie  schildert,  m 
kaum  einem  Dutzend  Tagen  ihre  Wuth  erschöpft  haben  sollte.  Die 
wahre  Ursache  des  Erlöschens  der  Pest  hat  man  in  den  von  Agamem- 
non angeordneten  Reinigungen  und  Waschungen^)  finden  wollen; 
dieselben  sind  aber  nicht  sowohl  für  eine  saniför e  Massregel  als  für  eine 
religiöse  Ceremonie,  für  ein  symbolisches  Abthun  der  Schuld  zu  halten. 

Wenn  Manche,  wie  Friedreich  ^), im  Homer  Spuren  des  animalen 
Magnetismus  wittern,  und  darauf  z.  B.  das  besänftigende  Streicheln 


1)  Z  200—203.        «)  e  299. 

3)  De  Homero  medico. 

*)  A  9  f.  A  48  ff.  A  61  und  97.  A  373. 

5)  AlO. 

•)  Realien  S.  170,  Anm. 

"0  La  m^deeine  dang  Homöre  p.  92. 

8)  A  313— 317. 

9)  Realien  S.  151  ff. 
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mit  der  Hand  (xaTa^^^Co) j  ^) ,  die  Schlummer  erzeugende  und  zer- 
streuende Kraft  des  magischen  Hermesstabes  ^),  wie  auch  die  metamor* 
phosirende  Wirkung  des  Stabes  der  Athene ^i  beziehen  wollen,  so  be- 
merkt dagegen  mit  Recht  Daremberg^),  dass  es  sich  dabei  entweder 
nur  um  rein  natürliche  Wirkungen  oder  um  eine  eingebildete  Zauber- 
kraft handle,  die  zu  magnetischen  Operationen  nicht  in  der  geringsten 
Beziehung  stehe. 

Schliesslich  möge  hier  noch  der  vorzeitigen,  im  siebenten  Monat 
erfolgten  Entbindung  der  Gattin  des  Sthenelos  gedacht  werden,  in  Folge 
deren  Eurysthenes  als  lebensfähiges  Kind  das  Licht  der  Welt  erblickt^). 
Von  dieser  homerischen  Stelle  leitet  wohl  die  Ansicht  ihren  Ursprung 
her,  zufolge  deren  der  früheste  Termin  der  Lebensfähigkeit  eines  Em- 
bryos in  den  siebenten  Monat  der  Schwangerschaft  gesetzt  wird. 


Der  Einblick,  den  wir  im  Bisherigen  unter  Darembergs  Führung 
in  die  früheste  Periode  der  Geschichte  der  Medicin  gethan  haben, 
liefert  mehr  als  ein  nutzbares  Ergebniss.  Die  Durchwanderung  und 
Besichtigung  der  troischen  Wahlstatt  an  Homers  Hand  hat  uns  die 
Beconstruction  einer  antiken  chirurgischen  Klinik  ermöglicht  und  legt 
für  eine  Behandlung  der  Blessuren  nach  rationellen  Grundsätzen  Zeug- 
niss  ab;  wir  haben  mit  dem  Dichter  an  der  Wiege  der  Anatomie  und 
der  späteren  physiologischen  Systeme  gestanden;  ja,  wir  haben  sogar 
Spuren  einer  inneren  Heilkunst  bei  Homer  entdeckt.  Der  erste  Grund 
zum  Gebäude  der  griechischen  Heilkunst  ist  damit  gelegt;  möge  fort- 
gesetzte Forschung  zu  weiteren  Ergebnissen  fuhren. 


h  A  361.  E  372.  Z  485. 

2j  c  47  f.  Q  343  f. 

3}  N  427  f. 

*J  La  m^decine  dans  Homöre  p.  93. 

5)  T  115—124. 
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Vierter  Absohnitt. 

Kleidung  und  Kosmetik. 


Erstes  Kapitel.  • 
Die  männHohe  Tracht. 

§  146. 

Der  Chiton  nnd  die  Chlaiiia. 

Unmittelbar  am  Körper  trugen  die  Männer,  wie  auch  die  Frauen, 
ein  Untergewand  [o  x^^^^)t  ein  wollenes,  hemdähnliches,  bis  auf  die 
Kniee  hinabreichendes  Kleidungsstück,  welches  sich  mit  der  römischen 
Tunica  Tergleichen  lässt,  und  yon  dem  kollerartigen  ledernen  und 
mit  Kupfer  beschlagenen  Chiton  des  Kriegers^)  durchaus  zu  unter* 
scheiden  ist.  Bei  der  Arbeit  schürzte  man  jenen  Chiton  mittelst  eines 
Gurtes  (Ccos-n^p)  auf,  wie  dies  Eumaios  thut,  als  er  sich  anschickt,  seinen 
Gast  Odysseus  in  würdiger  Weise  zu  bewirthen^).  Ueber  dem  ^^taiv 
trug  man  ein  Obergewand,  welches  bald  ^XaTva,  bald  ^apo;  heisst. 
Beide  —  das  Pharos  wie  die  Chlaina  —  sind  mantelartig,  aber  von  ver- 
schiedenem Schnitte;  die  Chlaina  ist  ohne  Unterschied  eine  Tracht  der 
Vornehmen  wie  der  Niederen,  das  Pharos  hingegen  ein  Prunkgewand 
oder  Staatskleid,  welches  nur  Edle  und  Fürsten  trugen.  Ausserdem 
werden  bei  der  Chlaina  Spangen  erwähnt^),  mittelst  deren  Ae  auf  der 
Schulter  zusammengehalten  wurde,  die  aber  bei  dem  Pharos  nicht  vor- 
kommen ;  an  der  Chlaina  des  Odysseus  befand  sich  eine  Spange  mit 
zwei  Röhren  (auXoQ,  in  welche  die  Haken  der  Spange  eingriffen^). 

Was  das  Material  betrifft,  so  bestand  die  Chlaina  aus  Wolle,  daher 
sie  die  Epitheta  dicht  (ouXo;)^)  und  vor  dem  Winde  schützend 


»)  Vgl.  m.  Realien,  ü».  S.  375  ff. 

^  K  133 :  dfA^l  V  dpa  ^Xalvov  (Niortop)  Ttepov^oaxo  ^tvtxöceoav. 
*)  T  225:  ^^Xaivav  Ttopcpupirjv  o&Xy)v  iyt  Stoc  *0(u996tSc  |  ßiirXijv*  oiuTdtp  ot  iccp^vT)  x?'^ 
ooTo  T^xTo  I  aöXoTotv  ^t$6piotoi. 

B)  (  50 :  x>^«i^a;  oGXac.  Vgl.  t  225  (soeben  citirt) . 
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^qLvepooxsin^C  ^)  und  aXeEave|i.oc)  ^)  erbalt.  Wenn  sie  ausserdem  die  Epi- 
theta weit  oder  ausgedehnt  (ixtaSio^) ^) ,  wie  auch  dicht  und  gross 
(iruxvoc  xal  |i^a^)^)  zu  sich  nimmt,  so  gestatten  diese  den  Schluss,  dass 
sie  eine  bedeutende  Weite  undCapacität  besitzen  musste,  wie  dies  auch 
ihre  Bestimmung  erforderte,  da  sie  zum  Schutz  gegen  Kälte  und  rauhe 
Witterung  dienen  sollte,  daher  Odysseus,  wie  er  selbst  erzahlt,  sich  in 
^ner  frostigen  Nacht  bei  einem  Hinterhalte  vor  Troia  sehr  unbehag- 
lich fühlt,  weil  er  die  Chlaina  mitzunehmen  vergessen  hat  ^) .  Naturlich 
hatte  ein  aus  so  schwerem  Stoffe  bestehendes  Kleidungsstück  ein  be- 
deutendes Gewicht,  und  musste  der  freien  Bewegung  des  Körpers  tmd 
seiner  Oliedmassen  höchst  hinderlich  sein,  wesshalb  man  die  Chlaina 
ablegte,  wenn  man  sich  zwanglos  bewegen  wollte;  wie  dies  Thoas^)  und 
Odyseens^)  thun,  um  möglichst  rasch  laufen  zu  können.  Dass  man  sich 
derselben  namentlich  auch  vor  dem  Bade^)  und  vor  der  Mahlzeit^)  ent- 
ledigte, ist  wohl  selbstverständlich.  Nicht  selten  diente  sie  auch  wohl 
bei  Nacht  als  Decke,  wie  z.  B.  Eurynome  über  den  schlafenden  Odys- 
seus  eine  Chlaina  wirft  ^®). 

Die  Chlaina  kommt  entweder  als  einfaches  Kleidungsstück  (airXoi; 
j^Xaiva)'*)  oder  als  Doppelgewand  (x^aTva  8i7cX^  oder  BtirXaE)^^)  vor;  in 
letzterem  Falle  ist  darunter  ein  Oberkleid  von  doppelter  Breite  zu  ver- 
verstehen, so  dass  man  sie  doppelt  zusammenlegen  und  umwerfen  oder. 


^)  n  223 ;  ^iTcfivoiv  |  ^Xacvawv  t'  dve[xoaxe7:£o>N. 

2)  5  529 :  yXatvav  —  dXe^d^cfxov. 

8)  K  133 :  ^XaTv«v  —  Hxah\yj[^f  o5Xt)  V  d7revf|vo^e  Xd^vt). 

*)  6  520 :  ^Xaivov  —  tn>xvi?|v  xal  [u^dKrj^, 

5)  5  475  ff. 

«)  ?  499 !  Apro  Ö'  Itoito  B6ac  * dr.h  Ik  )^XaNav  %ixo  ^oivixöeoöav,  |  ßfj  hk 

%igvi  iid  v7)ac. 

'')  B  183:   ßi)  ('05uo8eu«)  Ik  d^iv,  dirö  os  '/XaXsfn  ßdXe,  'zi^^  h'  ^xö(i.i09ev  |  x-^puE 

8)  p  88 :  To6c  ß'  Itzü  oüv  Sptcoal  Xouaav  xal  ypiöav  d>vai(p,  |  dfi^l  V  dpa  ^Xalva«  oliXa; 
ßdXov  ifik  '/(yz&^a^. 

^  p  179:  -;^Xa(vac  p.^v  xar^devro  xaxd  xXio{aq6c  xe  dpö^ouc  xe,  |  ol  h^  Upcuov  ^i;  \U' 
^dXouc  xal  icCovo«  al^a;,  ] ÖaiT*  ivTUVÖpLevoi. 

^^  u  4 :  EOpuvöjAYj  5'  dp*  inl  ^XaiNov  ßdXc  xoi}iT)0ivTt. 

11)  Q  230 :  (c6$exa  h'  dnkoXhoQ  xXalvac. 

12)  K  133:  jXaUas  —  StnX^v.  T  125:  i\  fElX^vf))  Se  (t^^av  loriv  C^atvcN,  |  otirXaxa 
icopf  up^T]v.  Bbenso  X  440  f.  AbXag  steht  hier  scheinbar  substantivisch,  im  Grunde 
aber  mit  Ellipse  von  xXatva.  —  Anders  erklärt  Damm  (nov.  lex«  Oraec.  s.  y.  yXaiva) : 
'5ticX-^  vero,  duplicata,  ex  duplici  materia  confecta,  gefuttert.'  Noch  anders  fasst 
Koppen  die  ^CicXag,  indem  er  unter  dieser  'Doppelchlaina'  ein  Gewand  von  dop- 
peltem Einschlage  versteht,  so  dass  der  Grund  weiss  und  die  Figuren  purpurn  ge- 
wesen seien. 
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mit  anderen  Worten,  zweimal  um  den  Körper,  und  zwar  über  die  Schul- 
tern *),  scUagen  konnte. 

§147. 

Das  Pharos,  Thierfelle  als  Bekleidung. 

Das  Pharos  ist,  wie  gesagt,  ein  Obeigewand,  wie  die  Chlaina,  und 
tritt  in  so  fem  oft  in  Gr^ensatz  zum  Chiton^).  Es  erhält  die  Epitheta 
pi-^ac  und  irop<pupeoc^),  deren  ersteres  auf  seine  beträchtliche  Weite  und 
Capacität  zu  beziehen  ist^  während  es  durch  das  letztere  als  Prunk- 
gewand der  Edlen  und  Fürsten  gekennzeichnet  wird.  Mau  konnte  das 
Pharos  nach  Art  einer  Kappe  oder  Capuze  über  den  Kopf  ziehen  und 
denselben  auf  diese  Weise  verhüllen,  woraus  sich  erklärt,  warum  Odys- 
Bens,  als  er  bei  den  Phaieken  während  des  Gesanges  des  Demodokoe 
den  Anwesenden  seine  Thränen  verbeißen  will,  seinen  Mantel  über  das 
Haupt  herabzieht^).  Dass  auch  das  Pharos,  welches  die  Chlaina  an 
Grösse  und  Weite  vielleicht  noch  übertraf,  in  Folge  seiner  Schwere  die 
leichte  Beweglichkeit  des  Körpers  und  seiner  Gliedmassen  sehr  beein- 
trächtigen musste,  ist  leicht  begreiflich.  Daher  entledigte  man  sich 
desselben,  wenn  es  galt,  sich  rascher  zu  bewegen,  wie  z.  B.  Agamem- 
non, um  ungehinderter  laufen  zu  können,  sein  Obergewand  in  die  Hand 
nimmt  ^).  Da  durch  das  um  den  Körper  geschlungene  Pharos  jede 
körperliche  Leistung,  welche  Raschheit  und  Elasticität  der  Glieder 
erforderte,  nothwendigerweise  ausserordentlich  erschwert  wurde,  so 
legt  es  für  die  Kraft  und  Gewandtheit  des  Odysseus  ein  schlagendes 
Zeugniss  ab,  dass  er  vor  den  Augen  der  erstaunten  Phaieken  einen 
schweren  Diskos  weit  über  das  Ziel  hinausschleudert,  ohne  auch  nur 
das  Pharos  abzulegen  <^). 

1}  cp  118:  riy  xal  dn  <&(jiouv  yXatvav  diro  ^ivix^eooav. 

2)  So  s.  B.  C  214 :  (papöc  xe  ^(Twvdl  Tt  eTfiota. 

3}  B  43  :  |jL^f  a  —  cpäpoc.    8  221 :  icop^6p£Ov  {xi^a  ^apo;. 

^)  S  83:  a6Tdp  'O^uaoe^c  |  Tcop(p6pcov  piffa  ^apo;  i\6ri  x^pol  orißapiQOiv  |  xdx  x£cpa> 
Xfj«  elp'jooe,  xaXu^s  Ik  xoXd  7ip6ao)7ra  *  |  at^exo  ifdp  <Da(T)xac  '^it'  6^p(>ai  Sdhcpua  Xc(ß«Eiv. 

S)  9  220 :  ßij  5*  i^at  izapd  re  xXto(ac  xal  y7)ac*A)^atdav,  |  rop^6peoN  ji^^^  ^^oc  It^m 
iv  ^cipl  ira^cCiQ,  |  orTJ  5'  in'  ^OSuaa^oc  lUfaxiirti  srf.  pieXalvT].  Gegen  die  Ansicht  man- 
cher Ausleger,  Agamemnon  habe  vielmehr  das  purpurne  Pharos  desswegen  in  der 
Hand  getragen,  um  sich  durch  dasselbe  kenntlich  zu  machen,  macht  la  Roche  z. 
d.  St.  mit  Recht  geltend,  dass  auch  die  übrigen  Fürsten  purpurne  Gewänder  gehabt 
hätten.  La  Roche  selbst  ist  der  Meinung,  Agamemnon  habe  hier  den  Mantel  um- 
behalten, den  unteren  Theil  desselben  aber  in  die  Hand  genommen,  um  beim  Gehen 
nicht  gehindert  lu  werden;  welche  Auffassung  allerdings  möglich  ist,  ohne  dass 
jedoch  der  Wortlaut  des  Textes  su  derselben  zwingt. 

*)  (^186:  9j  j!>a,  xoX  aäxfji  ^dtpei  divat^ac  Xtiiße  Moxov  |  pieCCova  xoi  tctfyrrov,  0Tißap(6- 
TCpoN  oux  äX(-)^ov  iTcp,  I  ^  oltp  OatTjxe«  iMoxeov  dXXif]Xo(Otv  xtX. 
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Dass  das  PharoB  auch  als  Tracht  der  homerischen  Frauen  vor> 
kommt,  wird  weiter  unten  ^)  bei  Gelegenheit  der  weiblichen  Garderobe 
noch  besondere  Erwähnung  finden. 

Endlich  dienten  den  homerischen  Helden  auch  Thier feile  als 
Ueberwurf  über  Schulter  und  Rücken.  So  trägt  Menelaos  ein  gefleck- 
tes Pardelfell^)  und  der  von  Hektor  als  Kundschafter  ausgeschickte 
Dolon  eine  Wolfthaut').  Auch  Paris  hat  ein  Pardelvliess  als  Umwurf, 
als  er  die  Tapfersten  der  Achaier  zum  Zweikampfe  herausfordert  ^j,  und 
Agamemnon^)  und  Diomedes^)  werfen,  ehe  sie  ihren  nächtlichen  Gang 
zu  den  Wachen  antreten,  eine  bis  zu  den  Füssen  herabreichende  Lö- 
wenhaut um  die  Schultern. 

So  viel  über  die  männliche  Tracht;  wir  gehen  zur  Besprechung 
der  weiblichen  Kleidung  und  Kosmetik  über. 


Zweites  Kapitel. 
Die  weibliche  Eleidmig  ^)  • 

§  148. 

Asiatisohe  Einflttsse  auf  hellenische  Frauentracht  and  Kosmetik. 

Wer  sich  von  der  Tracht  der  homerischen  Heroinen  ein  Bild  nach 
Massgabe  derjenigen  Darstellungen  entwerfen  wollte,  welche  die  auf 
ihren  Höhepunkt  gelangte  hellenische  Kunst  von  ihr  giebt,  der  würde 
eine  der  Wirklichkeit  durchaus  nicht  entsprechende  Vorstellung  von 
ihr  ge^vinnen;  denn  auf  den  Werken  der  vollendeten  griechischen 
Kunst,  wie  dies  Hei  big  w^eiter  ausgeführt  hat^),  erscheinen  Penelope, 


>)  §  149. 

2)  K  29:  tcapSoX^D  fi.^  itpma  (iLrrotcppevov  £&p6  xdXu^'Cv  |  irotxiXi). 

3)  K  334 :  Isoato  ^'  lnTOsdev  ^ivöv  noXioio  X6«oio. 

*]  r  16:  Tpovolv  i&^v  ffpo|Ad}^iC6v  'A>iSav^poc  ^Koct^C}  |  napiaXit^v  A^oioiv  iy^m^  %xk. 
^)  K  23:    d{ji^l  &'  liccixa  (a<poivöv  iiooato  hipyia  XIovt<k  i  «tl^oivoc,  (U7d>vOto,  ico- 

^)  K  177:  bV  dfACp^  dvpioioiv  ilooato  hipita  X^ovroc  |  atdaivoc,  ^fdXoto,  r.olrj^txi^. 

''}  Ueber  diese  vgl.  besonders  die  Monographie  von  W.  Heibig:  Ueber  die 
Frauentoilette  bei  Homer,  in  der  Zeitsehrift:  Im  neuen  Reieh,  herausgegeben  von 
A.  Dove.  1874.  No.  19.  8.  721  if. 

8)  A.  a.  O.  S.  724  f. 
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Andromache,  Helene  mit  derselben  Grewandung  und  Kofmetik  aus- 
8ta£firt,  wie  die  GriechinnGoa  der  perikleischen  Zeit^),  ehrend  Tracht 
und  Schmuck  der  homerischen  Fxauea  in  Wirklichkeit  nicht  einen 
griechischen,  sondern  einen  acht  asiatischen  Typus  tragen,  wie  dies 
überhaupt  von  allen  kunstgewerblichen  Erzeugnissen  der  damaligen 
Zeit  gUt,  da  sie  entweder  aus  Phoinikien  importirt  oder  doch,  wenn  sie 
griechischer  Industrie  ihren  Ursprung  verdankten,  von  den  importirten 
Fabrikaten  influenxirt  waren. 

Dieser  imverkennbare  Einfluss,  welchen  die  Phoiniker  auf  die 
ersten  Entwickkmgsphasen  des  höheren  Kunstgewerbes  bei  den  Hel- 
lenen ausübten,  kann  nicht  befiremden,  wenn  man  erwägt,  dass  damals 
die  Phoiniker  mit  den  von  ihnen  fabricirten  Artikeln  einen  grossartigen 
Exporthandel  trieben,  der  in  Tyrus  und  Sidon  seine  Centralstätten 
hatte,  und  nicht  nur  durch  homerische  Angaben,  sondern  auch  durch 
die  alttestamentlichen  Urkunden  und  sonstige  Zeugnisse  ausser  allen 
Zweifel  gesetzt  wird.  Ein  ganz  ähnliches  Abhängigkeitsverhältniss  von 
altasiatischen  Einflüssen  finden  wir,  wie  dies  Heibig  eingehender 
nachweist 3),  in  Etrurien.  Hier,  wie  in  Hellas,  begegnen  uns  in  der 
ältesten  Culturperiode  importirte  ph<Hnikische  Handelsartikel;  hier, 
wie  dort,  entwickelte  sich  eine  nationale  Industrie  unter  dem  Einflüsse 
ausländischer  Muster,  wobei  nur  dir  Unterschied  zwischen  Hellenen 
und  Etruskem  sich  herausstellt,  dass  in  Etrurien  noch  ein  dritter 
Factor,  der  Import  asiatisirender  hellenischer  Artikel,  hinzukommt,  und 
dass  die  Etrusker  an  den  altasiatischen  Motiven  mit  weit  grösserer 
Zähigkeit  festhielten,  als  die  Hellenen,  welche  sich  vergleichsweise 
früh  von  den  asiatischen  Einflüssen  emancipirten.  Auf  Grund  dieses 
Parallelismus,  welcher  zwischen  der  ältesten  etruskischen  Industrie  und 
dem  homerischen  Kunsthandwerk  unläugbar  hervortritt,  ist  man  dem- 
nach berechtigt,  zur  Yeranschaulichung  von  Industri^egenständen, 
deren  bei  Homer  Erwähnung  geschieht,  namentlich  auch  solchen, 
welche  zur  Tracht  und  Decoration  gehören,  die  älteste  Gruppe  der 
etruskischen  Wandgemälde  und  archaische  tuscanische  Bronze-  und 
Terracottafiguren  zur  Vergleichung  heranzuziehen,  wie  dies  Heibig 
in  seiner  Abhandlung  über  homerische  Frauentoilette  durchgeführt  hat. 

Für  den  vorUegenden  Zweck  ergiebt  sich  demnach  aus  dem  Ge- 
sagten, dass  man  die  Frauengewandung  und  die  kosmetischen  G^en- 
stände,  wie  sie  der  Phantasie  Homers  vorschwebten,  sich  nicht  nach 


^)  Dies  Princip  haben  auch  die  modernen  KOnstlery  w^ehe  homerisdie  Seenen 
sur  Darstellung  gebracht  haben  —  namentlich  Oenelli,  F laxmann  und  Prel- 
ler — ,  bei  ihrer  Auffassung  der  weiblichen  Figuren  festgehalten. 

^  Ueber  die  Frauentoüette  bei  Homer.  S.  722  f. 
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Maaogabe  der  späteren  heUenischen  Kunst  vorstellen  darf^  sondern  dass 
sie  yielmekr  altasiatischen  Charakter  tragen.  So  weit  es  hier  möglich 
ist,  wollen  wir  diesem  Gresiehtspunkte  im  Folgenden  nach  Helbigs 
Vorgänge  Berücksichtigung  schenken. 

§149. 

Der  FrMteneliiion  und  der  Peplos.  DasPhares. 

Farbe  dw  Ckiwänder. 

Zunächst  am  Körper  trugen  die  Frauen,  wie  auch  die  Männer,  den 
Chiton,  ein  wollenes,  ärmelloses,  hemdartiges  Kleidungsstück,  dessen 
zwar  bei  Homer  als  weiblicher  Tracht  keine  ausdruckliche  Erwähnung 
geschieht  (denn  der  Chiton,  welchen  Athene' nach  Abstreif  ung  des  Pe- 
plos  sich  anlegt,  ist  nicht  der  ihrige,  sondern  der  des  Zeus)  ^) ,  der  aber, 
wie  dies  andere  Gründe  als  zweifellos  erscheinen  lassen,  in  allgemeinem 
Gebrauch  war,  und  bei  den  Frauen  der  Fürsten  und  Edlen  als  lang 
herabreichend  zu  denken  ist^] . 

Ueber  dem  Chiton  trugen  die  Frauen  den  Peplos,  ein  grosses, 
faltenreiches  Gewand  von  feiner  Textur,  welches  edle  Frauen  in  seiner 
ganzen  Länge  herabwaUen  liessen,  so  dass  es  nachschleppte,  daher  der 
Dichter  der  Trägerin  desselben  das  Epitheton  iXxsofeeirXo?  beilegt  3). 
Sklavinnen  und  überhaupt  arbeitende  Weiber  trugen  natürlich  den 
Peplos  au%eschürzt,  da  die  schwerfällige  Schleppe  sie  nur  an  freier 
Manipulation  gehindert  haben  würde.  An  der  Brust  ward  derselbe  mit 
einer  oder  mehreren  Hefteln  oder  Spangen  (irepovat,  IveiaC)  befestigt, 
deren  sich  an  dem  Peplos ,  welchen  Antinoos  der  Penelope  zum  Ge- 
schenk macht,  sogar  zwölf  befinden  4).  Von  der  Art  und  Weise,  wie  die 
Zusammenheftung  des  Gewandes  mittelst  der  Spangen  geschah,  wird 
sogleich  noch  specieller  die  Bede  sein. 

Dieses  homerische  Frauengewand  unterschied  sich  schon  durch  sei- 
nen Schnitt  von  dem  dorischen  oder  ionischen  Chiton ,  wie  er  bei  den 
Griechinnen  der  späteren  Zeit  üblich  war;  denn  dieser  wurde  über  der 
Schulter  oder  den  Achseln  zusammengesteckt,  während  man  jenen  an 
der  Brust  zusammenheftelte.  Wenigstens  wird  dies  ausdrücklich  von 
der  für  ihre  Begegnung  mit  Zeus  sich  schmückenden  Here  erzählt^), 

^)  £  736 :  ii  hi  yiytmyl*  Muoa  Ac^c  ve^cXvjYepirao  |  Tt6^coiv  ic  itdXefAov  %m^wexo 
^ccxpuöcvra.   Ebenso  8  387  f. 

S)  Vgl.  Schömann,  griech.  Alterth.  Bd.  I,  S.  75  der  1.  Ausg. 

^  r  228 :  'EXivt]  tocvöneiiXoc.   {j.  375 :  Aafjirrcfr]  Tav67c«itXo«. 

*)  ü  292 :  'Avnvöcp  fi^  Ivctxc  (xfjpuS)  (<ixav  icepixoXXIa  9c6rXov,  |  ROtxtXov '  ^  l'  dfp' 
Iffecv  iccpdvai  Suo«a(&cxa  izäaai  \  xp^octot,  xXt)Taiv  lü^väEfLirrou  dpaputat. 

^  S  180:  xpuoci^  S*  ivergot  xord  ot^l^og  rcpo^aTO. 
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ein  Umstand,  der  schon  die  Verwunderung  der  Scholiasten  err^;te,  da 
sie  das  Abweichende  der  homerischen  Sitte  von  der  gewöhnlichen  in 
diesem  Punkte  wohl  erkannten.  Der  Sachverhalt  ist  also  ein&ch  der, 
dass  bei  dem  homerischen  Peplos  der  Grewandschlitz  längs  der  Brust 
statt  hatte ;  und  wenn  gesagt  wird,  dass  derselbe  mit  Spangen  (ever^cn, 
von  ivi89&ai  =  einlassen)  zusammengeheftelt  sei,  so  ist  dies  so  zu 
denken,  dass  auf  der  einen  Seite  des  Schlitzes  die  ivsTat  (lat.  fibulae), 
auf  der  anderen  aber  Ringe  befestigt  waren,  so  zwar,  dass  je  einer 
Spange  ein  Ring  entsprach,  in  welchen  die  Nadeln  der  ivorr)  oder  ice- 
povi]  eingeführt  und  dann  in  die  Röhren  eingelassen  wurden.  Dieser 
homerische  Gewandschnitt  und  -schluss  muss  auch  in  der  älteren  etrus- 
kischen  Cult'urperiode  üblich  gewesen  sein,  da  in  den  ältesten  etruski- 
sehen  Gräbern  'ganze  Reihen  von  fibulae'  sich  finden,  welche  jenen 
homerischen  ivsxal  genau  entsprechen  ^). 

Das  auf  der  Brust  geschlitzte  Gewand  erhielten  die  Griechen  zwei- 
felsohne durch  Vermittlung  der  Fhoiniker  aus  dem  Orient,  für  welche 
Annahme  der  Umstand  spricht,  dass  Homer  die  prächtigsten  Gewänder 
der  troischen  Königsfamilie  als  Fabrikate  sidonischer  Weberinnen  be- 
zeichnet, welche  Paris  auf  seiner  Rückreise  von  Hellas  nach  Troia  ge- 
bracht hatte  ^). 

Statt  des  Peplos  legen  die  homerischen  Frauen  mitunter  auch  das 
Pharos  an,  welches  ausdrücklich  als  Garderobebestandtheil  der  ELalypso 
und  Kirke  erwähnt  wird,  und  das  Epitheton  apyufsoc,  d.  h.  silber- 
glänzend, erhält  3).  Als  Epitheta  des  Peplos  finden  sich  iavo;  und 
77oix{Xoc^);  ersteres  ist  nach  Buttmann^j  von  dau>  abzuleiten,  woraus 
sich  die  Bedeutung  nachgebend,  weich  ergiebt,  während  letzteres 
von  bunter  Stickerei  zu  verstehen  ist.  Theils  als  Ornament,  theils  zum 
Zusammenhalten  des  Peplos  diente  der  Gürtel  (ij  CwvTfj),  welcher  ober- 
halb der  Hüften  um  den  Leib  geschlungen  wurde,  und  zwar  so,  dass 
das  Gewand  tiefe  und  volle  Falten  schlug,  und  der  meistens  kostbar 
gewesen  zu  sein  scheint,  wie  sich  aus  den  ihm  beigelegten  Epithetis 
schön  und  golden  schliessen  lässt^).    Von  dieser  Ccovt]  erhalten  die 

1)  Vgl.  Heibig,  über  die  Frauentoilette  bei  Homer.  S.  725. 

2)  Z  289 :  fv^  f aav  ol  fExrfßiQ)  Tr^itXoi  TrafiitolxiXot,  Ip^a  "pvaixwv  |  St^ovCcov,  tä« 

3)  e  230  (x  543) :  a^r-^  h'  dp^ö^cov  opapoc  p>^Y°^  Svvrro  s{i\k^,  |  Xeirriv  raX  yjipic^^ 

^)  £  734;  TT^nXov  fuev  xaT^^eurv  ('A^aiT)]  lavöv  nqtrpöc  In'  o&Sei,  |  i7ocx(Xoy,  2v  {»^ 
aM\  TTOi-^aato  xal  xdfi«  )repo(v. 

5)  Lexü.  n,  S.  13.  ' 

«)  %  544:  TTcpl  hi  Cc6v7|v  pdXer'  l&>t  |  *aXi?jN,  ypuae(T)N.  S  181 :  (jdioazü  hi  C<&vipr  fata- 
TÖv  ^Gd^voi;  dpapuTav.  Im  Gegensätze  su  diesem  Frauengüiteli  der  Vrrry  beseiehnet 
CooT^p  den  Leibgurt  der  Krieger,  der  rings  um  die  Taille  ging,  und  einen  engeren 
AnschluBS  des  Panzers  an  den  Körper  bewirken  soUte.   VgL  m.  Bealien,  Hk  S.  372, 
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Frauen  die  Epitheta  tiefgegürtet  (ßaduC«»vo{)0  und  schöngegürtet 

{xaXX(C«»voc)'). 

Was  die  Farbe  und  Omamentirung  der  Frauengewänder  in  der 
homerischen  Periode  betrifil,  so  war  als  Grundfarbe  namentlich  Roth 
beliebt,  wie  denn  Helene  in  ihrem  ^i^Y^pov  von  Iris  angetroffen  wird, 
wie  sie  ein  ^purpurnes'  Doppelgewand  herzustellen  geschäftig  ist.  In 
diese  Gewandzeuge  aber  wurden  mannigfache  bildliche  Darstellungen 
(TcoixiXftaTa)  eingewoben  oder  eingewirkt  (der  technische  Ausdruck  da- 
für ist  ifAicaoaeiv]  ^),  ja  Helene  bringt  auf  dem  erwähnten  Grewande  sogar 
ganze  Schlachtscenen  an^),  so  dass  eine  dem  Gesetze  der  schönen  Sim- 
plicität  zuwiderlaufende  Ueberladung  entstand,  welche  mit  dem  ein- 
fEu^hen  G^schmacke  des  auf  dem  Höhepunkte  stehenden  Hellenenthums 
einen  grellen  Contrast  bildet.  Denn  das  einfarbige  Gewand  ist,  wie 
Heibig  bemerkt^),  das  einzig  stilgerechte,  ^da  nur  unter  diesem  die 
organischen  Formen  des  Körpers  zur  Geltung  kommen,  während  sie 
durch  das  Linienspiel  gewürfelter  oder  gemusterter  Zeuge  gekreuzt 
und  somit  getrübt  werden.'  Daher  hat  sich  denn  auch  der  höher  und 
reiner  ausgebildete  hellenische  Greschmack  und  Schönheitssinn  für  das 
einfarbige  Gewand  entschieden  und  dasselbe  höchstens  mit  elegant 
verzierten  Kanten  oder  Falbeln  geschmückt. 

Im  Gegensatz  zu  der  gewöhnlichen  bunten  und  gemusterten  Klei- 
dung scheinen  die  homerischen  Frauen  bei  Todesfällen  einfache  tief- 
schwarze Gewänder  getragen  zu  haben,  wie  z.  B.  Thetis  in  ihrem 
Schmerze  um  den  gefallenen  Patroklos  ein  solches  anlegt^). 

Was  endlich  noch  das  doppelt  gefaltete  Gewand  (Sdctu^o^  Xaim;) 


1)  I  594:  ß«8uC(6vovc  7'jvatxac.  Ebenso  fl54.  Ameissu  letzterer  Stelle  erkl&rt 
etwas  abweichend :  '  die  das  Gewand  so  gürten,  dass  es  um  die  Brust  einen  starken 
Bausch  büdet;  daher  auch  ßad6xoXnoi  genannt.'  Letsteres  Epitheton  findet  sich 
I  122. 

2)  H  139:  xaXXCCoovoi  7'jvatxec.  tj/147:  TcaXXtCtfivov  pvatxnv. 

3)  Vgl.  m.  Realien.  Jl\  S.  187  f.  Ein  Prachtexemplar  Ton  gesticktem  Peplos 
bringt  Hekabe  der  Athene  als  Weihgeschenk  dar.  Z  293 :  xAv  (ic^icXio'v)  fv'  dsipayittri 
'Exdißij  ^£pe  J&poN  'A^vig,  |  6c  xd>.XiaTo;  £yjv  T:oixlX|j.aoiv  ifii  \ui^iaxoz,  \  dior^jp  V  &c 

*]  r  \2b:  i]  hk  [kifOLS  lorov  Scpatvev,  |  SticXaxa  Tcopcpup^T^v*  icoXiac  S'  ^v^naoocv 
di^Xouc  I  Tptdav  9^  {iti7o(di(KDV  xal  ^AjatSn  ^roXxo^ixcfrvosv.  Hei  big  (Ueber  die  Frauen- 
toilette bei  Homer,  S.  727)  erinnert  hier  an  die  Stoffe  asiatischer  und  besonders  ba- 
bylonischer Fabrik,  welche,  wie  die  Schriftsteller  beseugen,  mit  verschiedenartigen 
Mustern,  Palmetten,  orientalischen  Fabelthicren  und  mitunter  auch  Schlachtscenen, 
versiert  gewesen  seien,  und  seit  alten  Zeiten  einen  der  bedeutendsten  phoinikischen 
Handelsartikel  ausgemacht  h&tten. 

5    A.a.O. 

^)  Q  93 :  A;  d[pa  ^csv/joaoa  xö[)«.ufi.f&*  D..e  hXa  ^edcav  |  xudvcov,  xou  V  oOti  fuXdfvxepov 
InXrco  £odoc.  Vgl.  unten  §  163. 
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betrifft,  dessen  in  der  Odyssee  Erwähnung  geschieht^),  so  bleibt  es 
unentschieden,  was  man  unter  demselben  zu  verstehen  hat.  Vielleicht 
war  es  eine  Art  von  Mantel,  den  man  zweifach  umspUagen  kcnmte; 
inxiess  soll  mehreren  Scholien  zufolge  ein  Gewebe  mit  doppeltem  Ein- 
schlag  darunter  Terstanden  werden. 

§  150. 

.  Allgemeines  aber  die  Kosmetik  der  homerisehen  FraueH* 

Nachdem  wir  die  homerischen  Frauengewänder  einer  genügenden 
Betrachtung  unterzogen  haben,  gehen  wir  zur  Kosmetik  über. 

Da  der  zum  Zusammenhalten  des  Peplos  dienende  Gürtel  (C«^7|), 
wie  schon  bemerkt  wurde,  zu  den  Schmuckgegenständen  gehört,  so 
kommen  wir  noch  einmal  auf  denselben  zurück,  um  eine  auf  ihn  bezüg- 
liche kostümgeschichtliche  Bemerkung  nachzutragen.  Die  Schilderung 
der  Toilette  der  Here  nämlich  enthält  die  Angabe,  dass  dieselbe  einen 
Gürtel  angelegt  habe,  der  mit  hundert  Quasten  oder  Troddeln  (ftooavot) 
versehen  gewesen  sei  2).  Ohne  Zweifel  wird  man  auch  hier,  wie  Hei- 
big bemerkt^),  ein  asiatisches  Motiv  zu  erkennen  haben,  indem  man 
sich  der  ^BeuteP  erinnert,  welche  von  den  Gürteln  der  Jüdinnen  des 
alten  Testaments  herabhängen,  sowie  der  bis  auf  die  Fussknöchel 
herabbaumelnden  Quasten,  welche  auf  assyrischen  Denkmälern  sich^'an 
den  Gürteln  der  Hofleute  finden.  Auch  in  etruskischen  Gräbern  hat 
man  deutliche  Ueberreste  einer  ähnlichen  Tracht  angefunden. 

In  Betreff  des  Kopfschmucks  der  homerischen  Frauen  gilt  im  AU- 
gemeinen  Aehnliches,  wie  das  oben  über  die  Gewandung  Gesagte. 
Wie  durch  die  überladenen  gemusterten  Zeuge  das  Hervortreten  der 
organischen  Körperformen  beeinträchtigt  ward,  so  that  man  der  Er- 
scheinung der  Kopfformen  und  seiner  natürlichen  Zierde,  dem  Haare, 
durch  die  am  Haupte  angebrachten  complicirten  Vorrichtungen  und 
Ornamente  Eintrag,  womit  die  einfache  Kopftracht  der  hellenischen 
Blüthenperiode  schroff  contrastirt,  welche  durchgängig  das  Bestreben 
verräth,  die  Bildung  des  Kopfes  und  das  Haar  in  vortheUhaftester 
Weise  hervortreten  zu  lassen  und  in  geschmackvoller  Weise  zu  heben, 
auf  welchen  Zweck  sowohl  die  den  Kopf  umgebenden  Metallstreifen 
und  die  das  herabwallende  Haar  zusammenfassende  Metallspirale,  wie 
auch  die  das  Gelock  am  Hinterhaupte'  stützenden  Bänder  und  selbst 


eOepY^  Xiibirrjv. 

^  S  181 :  ^diOTzo  hi  C<^V7)v  ixatöv  Ouodlvoic  dpapuTav. 
^  Ueber  die  Frauentoilette  bei  Homer,  S.  732. 
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die  weniger  zur  Decotation  als  für  den  praktisclien  Zweck  bestimmten 
Hauben  absielen.  In  gan2  entgegengesetzter  Weise  musste  der  Kopf- 
putz einer  Tomehmen  homerischen  Ftau  wirken,  dessen  Bestandtheile 
wir  jetzt  näher  betrachten  wollen. 


§  151. 

Die  einzelnen  weibliehen  Schmnckgegenstilnde. 

Es  werden  solcher  Bestandtheile  vom  Dichter  hauptsächlich  vier 
aufgezählt,  und  zwar  an  der  Stelle  der  Ilias,  wo  geschildert  wird,  wie 
Andromache  bei  der  Nachricht  von  Hektors  Tode  sich  verz^veifelnd 
den  Kopfputz  abreisst.  Diese  sind:  die  Haarbinde  (o  afiiru^),  die 
Haube(o  xsxpijyaXoc),  die  hXsxttj  avaBeafir^  und  der  Schleier  (to 
xpT]öejjLVov)\;. 

Was  zunächst  den  a(jLicu£  betriffst,  so  ist  darunter  ein  aus  gewebtem 
Stoffe  oder  Metall  bestehendes  Band  zu  verstehen ,  welches  den  Kopf 
umgiebt,  und  hinten  am  Nacken  sich  schliesst.  Unter  dem  xsxpuoaXo^ 
femer  hat  man  sich  eine  Kopfbedeckung  oder  Haube  zu  denken,  welche 
—  im  Gegensatz  zu  der  leichten  und  niedrigen  Haube,  wie  wir  sie  auf 
den  Monumenten  der  hellenischen  Blütheperiode  antreffen  —  vielmehr 
dem  hohen  Tutulus  entspricht,  der  uns  auf  etrurischen  Denkmälern, 
als  Tracht  der  Etruskerinnen  begegnet.  Diese  hohe  Haube  umwickelte 
man,  um  ihren  über  das  Haupt  hervorragenden  Theilen  mehr  Halt  zu 
geben,  mit  einer  Binde,  der  irXexrr^  avaSiafiT),  die,  wie  sich  aus  Denk» 
mälem  schliessen  lässt,  aus  eigenthümlich  in  einander  gedrehten  Zeug^ 
streifen  bestand,  womit  auch  die  homerische  Bezeichnung  im  Einklang 
steht.  Dass  abet  überhaupt  eine  derartige  Tracht  bei  Homer  vorkommt, 
hat  durchaus  nichts  AuifaUendes,  da  auch  sie  aus  Asien  stammt,  und 
durch  Phoiniker  den  Griechen  übermittelt  werden  konnte. 

Zu  diesen  Bestandtheilen  des  weiblichen  Kopi^utzes  kommt  fexner 
der  Schleie  1*,  für  den  zwei  Bezeichnungen,  xpiy^dsftvov^)  und  xaXuirrpr/ ^), 
vorkommen,  welche  unterschiedslos  denselben  Toilettengegenstand  zu 
bezeichnen  scheinen.  Was  den  Ausdruck  xpi]&e|A.vov  betrifft,  so  ist  der* 
selbe  von  xapT)  und  Sem  abzuleiten,  bezeichnet  also  Etwas,  was  den  Kopf 
umwunden  oder  umschlungen  hält,  d.  h.  ein  Kopf-  oder  Schleiertuch; 


1)  X  468 :  t9)Xs  V  dtth  xpaT^c  yi»  hi9\MTa  9V(aX6tsx%  \  dljjiTcuxa  xexpOtpoXöv  t^  ifii 

')  a  330 !  (nv]veX^neia)  or?)  ^a  viapd  oral^fi^v  tiyzoi  n^ot  ito(Y]T6To,  |  dsxa  i&xpeido>v 
o^ofjii^  Xtitapd  xpif)&efjiva.  Der  Plural  xp^fiefjkva  scheint  auf  die  an  beiden  Seiten 
herabhängenden  SchleierstOcke  tu  gehen.   Vgl.  H  184.  X  470. 

^  e  232 :  xc^^  V  iitidYjxe  xaX67iTpY]v  (KoXu^^).  Ebenso  «  545  von  der  K.irke. 
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dasselbe  war  oben  auf  dem  Haupte  befestigt,  und  hing  auf  beiden  Sei- 
ten in  breiten  Bändern  herab,  so  dass  Augen  und  Wangen  verhüllt 
wurden;  —  eine  Art  der  Verschleierung,  deren  sich  die  alten  Griechin- 
nen, wenn  sie  in  die  OeffentUchkeit  traten,  eben  so  bedienten,  wie  noch 
heutzutage  die  orientalischen  Frauen.  Sachlich  nicht  verschieden  von 
dem  xpr^Sefivov  ist  die  xaXuirTpYj:  dieser  Ausdruck  bezeichnet  den  Schleier 
nur  seinem  Zwecke  nach,  insofern  er  das  Haupt  vor  den  zudringlichen 
Blicken  etwaiger  Beobachter  verbirgt  {xaXoTrrsi)  ^). 

Um  sich  also  den  Kopfputz  der  homerischen  Frauen,  wie  er  im 
Bisherigen  besprochen  ist,  deutlich  zu  veranschaulichen,  denke  man 
sich  über  der  Stirn  den  afj.iru5,  unmittelbar  über  demselben  die  gewun- 
dene Binde,  durch  welche  der  xsxpucpaXo;,  die  hohe  Haube,  zusammen- 
gehalten wurde,  und  schliesslich  noch  den  Schleier,  der,  in  breiten 
Falten  herabfallend,  der  imponirenden  Gestalt  der  Heroine  eine  ge- 
eignete Folie  verlieh. 

§  152. 

Die  einzelnen  weiblichen  Schmuckgegenstände  (Schluss). 

Unter  den  bei  Homer  vorkommenden  weiblichen  Schmuckgegen- 
ständen findet  die  häufigste  Erwähnung  der  op[jio<;2),  welcher  nicht,  wie 
man  gewöhnlich  annimmt,  und  wie  auch  der  SchoUast  erklärt'),  als 
ein  anliegendes,  den  Hals  umfassendes  Band  zu  denken  ist,  sondern 
vorzugsweise  die  Büste  zierte,  indem  er  vom  Nacken  auf  den  Busen 
herabfiel.  Für  die  Richtigkeit  dieser  Auffassung  lässt  sich  ein  doppel- 
tes Argument  beibringen,  und  zwar  zunächst  eine  Stelle  aus  dem  ho- 
merischen Hymnos  auf  Aphrodite,  wo  der  Hymnendichter  ausfuhrt, 
wie  die  Göttin  für  das  mit  Anchises  zu  vollziehende  Beilager  von  den 
Hören  geschmückt  und,  abgesehen  von  anderem  Schmuckwerk,  am 
zarten  Nacken  mit  opfjioic  behängt  wird,  so  dass  nach  Beendigung  der 
Toilette  ihre  Brust  gleich  dem  Scheine  des  Mondes  wiederstrahlt  ^). 
Hätten  die  SpfjLot  den  Hals  umschlossen,  so  wäre  nicht  abzusehen,  wie 
sie  der  Brust  einen  solchen  Glanz  mitzutheilen  vermocht  hätten.  Ausser- 
dem aber  stehen,  wie  Hei  big  bemerkt^)  —  und  dies  ist  das  zweite 


i)  Vgl.  Ameis  lu  a  334  und  e  232. 

^  0  459:  fjkuh^  dv^p  7ioX6i&pic  ^p-oü  icp^c  hmiuKza  icatpöc,  |  ^p6ocov  ^ppiov  ijm^^  ^' 
rd  V  -^XiKTpoioiv  fepro. 

3}  Schol  SU  0  460 :  Sppiov '  iccptxpax'^XtiN  xöofiov. 

^)  Hymzu  in  Yen.  88 :  6p(jioi  f  dp.^'  ditaXiQ  ^^i  ircpcxaXXisc  '^oa^i  |  xoXoi,  ^p69eiot, 
itap.iro(xtXoi '  cb«  tk  oeXif)vv]  |  or/jdtatN  djjif'  dnsXotoiv  ^dpiiccto,  ^oOfJia  i^iadai. 

^)  Ueber  die  Frauentoilette  bei  Homer,  S.  730. 
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der  oben  erwähnten  Argumente  — ,  auch  die  in  den  etruskischen  Grä- 
bern aufgefundenen  Halsbänder,  wie  auch  die  ältesten  bildlichen  Dar- 
stellungen der  etruskischen  Kunst  mit  dieser  Auffassung  der  opfioi  im 
Einklang;  und  zwar  erstreckt  sich  diese  Uebereinstimmung  nicht  nur 
auf  die  Arbeit,  sondern  auch  auf  das  Material,  woraus  die  Halsbänder 
gefertigt  sind ;  denn,  wie  die  homerischen  opfioi  der  ausdrücklichen  An- 
gabe des  Dichters  zufolge^)  aus  Gold  und  Elektros^)  gearbeitet  waren, 
so  hat  man  auch  in  den  etruskischen  Nekropolen  Halsbänder  gefunden, 
welche  aus  denselben  Stoffen  bestehen;  wozu  dann  endlich  noch  der 
Umstand  kommt,  dass  auch  das  mitunter  vorkommende  Tragen  meh- 
rerer op|ioi  Ton  Seiten  der  homerischen  Frauen  auf  altetruskischen 
Denkmälern  Analoga  findet.  —  Uebrigens  nahm  man  in  der  periklei- 
schen  Zeit  von  den  op{ioi^  als  einem  zu  complicirten  Ornamente,  wel- 
ches den  Formen  der  Büste  nur  Eintrag  that,  Abstand,  und  setzte  ein 
schmales,  den  Hals  umschliessendes  Band  an  deren  Stelle^). 

Als  weitere  Bestandtheile  des  homerischen  Frauenschmuckes  be- 
gegnen uns  ?Xixec  und  xaXoxec,  welche  neben  iropirat  (Spangen,  Hefteln) 
und  opjioi  als  künstliche  Fabrikate  des  Hephaistos  genannt  werden^). 
Man  hat  in  diesen  Ornamenten  bald  Armbänder,  bald  Ohrgehänge, 
bald  Haarnadeln  oder  Metallspiralen  zum  Zusammenhalten  der  Locken 
erkennen  wollen;  indess  sind  alle  diese  Auf&ssungen  entschieden  zu 
verwerfen,  wie  Hei  big  aus  einer  Stelle  des  Hymnos  auf  Aphrodite 
nachgewiesen  hat^).  Hier  wird  nämlich  geschildert,  wie  Anchises  die 
Grottin  entkleidet,  um  das  Beilager  mit  ihr  zu  vollziehen :  er  nimmt  ihr 
der  Reihe  nach  die  iropTtai,  SXixe^,  xaXuxe^;  und  op^AOi  ab,  löst  ihr  sodann 
den  Gürtel,  und  entledigt  sie  ihres  glänzenden  Gewandes^).  Nun  würde 


^  Nach  den  neueren  Untersuchungen  von  Lepsius  wurde  schon  in  der  heroi- 
schen Zeit  ElektroB  als  natürliche  Mischung  von  Gold  und  SÜber  von  Elektron  als 
Bernstein  unterschieden.  S.  Lepsius,  die  Metalle  und  die  aigyptisohen  Inschriften, 
in  den  AbhandL  der  Berl.  Akad.  1871.  Phil.-hist.  Abth.  und  den  Anhang  dasu:  6 
^XcxTpoc,  if)  ^Xcxrpoc»  ti  IJXcxTpov.  S.  130  ff.  VgL  Ant.  Rieden  au  er,  Handwerk 
und  Handwerker  in  den  homer.  Zeiten.  Erlangen,  Deiehert  1873.  S.  122  mit  Anm. 
208.    M.  Realien.  Uk  S.  193.   H el big,  über  die  Frauentoüette.  S.  729. 

«)  Vgl.  Heibig  a.  a.  O.  S.  731. 

*}  2  400  (Hephaistos  spricht) :  tiqoi  itap'  (bei  den  Meeresgöttinnen)  cNdUrtc  x^' 
xsuov  (a((aXa  icoXXd,  |  ic6pica<  Tt  Tvaf&ircd«  %'  SXtxa^  xcCXuxdk  tc  %a\  Sppiouc  |  ^  9Kfii 
^Xacpupcp. 

^)  Ueber  die  FrauentoUette  bei  Homer,  S.  731. 

^  Hymn.  in  Yen.  162 :  ol  ft'  iitti  ouv  "Uyiims  e6roti^tiDV  M^rflas,  |  x69(aov  (a^  ol 
icp&TOv  dzt^  X9^^  ^^^  ^octNÖVi  I  7r6prac  te  iva(iiCTac  (^'  IXtxoc  rdXuxdi  ts  «al  SpfAOu^  *  | 
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aber  bei  der  Annahme,  dass  die  {Xixsc  und  xoXoxec  Armbänder,  Ohrge- 
hänge  oder  Haarheftehi  gewesen  seien ,  die  Entfernung  derselben  von 
Seiten  des  Anchises  als  überflässig  und  sinnlos  erscheinen;  denn  der 
Erreichung  des  Zweckes,  welchen  er  im  Auge  hatte,  hätten  sie  keiner- 
lei Hinderniss  geboten.  Es  ergiebt  sich  daher  mit  Evidenz,  dass  sie  an 
der  Gewandung  selbst  angebracht  sein  mussten,  und  zwar  in  einer  sol- 
chen Weise,  dass  ihre  Beseitigung  erforderlich  war,  wenn  die  Kleidung 
abgelegt  werden  sollte.  Weiteres  aber  lässt  sich  über  diese  räthselhaf- 
ten  SkiyLB<i  und  xaXuxac  schwerlich  ermitteln,  und  nur  vermuthungsweise 
könnte  man  mit  Helbig^)  die  Meinung  hinstellen,  dass  yielleicht  die 
SXixe;  mit  jenen  Spiralbrochen  zu  identificiren  seien,  welche  in  altitali- 
schen, wie  auch  in  nordischen  Gräbern  häufig  sich  finden,  und  zweifel- 
los zu  den  ältesten,  von  der  Metallotechnik  erfundenen  Toiletteng^en- 
ständen  gehören. 

Zum  homerischen  Frauenschmuck  gehören  sodann  noch  die  Ohr- 
ringe (xa  Spftara),  deren  sowohl  in  der  Ilias,  wo  sie  als  Toilettenbe- 
standtheil  der  Here  vorkommen  2),  als  auch  in  der  Odyssee  Erwähnung 
geschieht,  wo  von  Eurydamas  gesagt  wird,  er  habe  der  Penelope  solche 
sppiata  als  Geschenk  dargebracht^).  Das  Epitheton  tpi^ At)voc ,  welches 
ihnen  beigelegt  wird,  ist  im  Sinne  von  'dreiäi^g  oder  mit  drei  Aug- 
äpfeln versehen'  zu  fassen  ^j ,  und  zwar  so,  dass  man  dabei  an  Perlen 
denkt,  welche  Augäpfeln  ähneln^).  Was  das  zweite  den  Eppara  beige- 
legte Epitheton,  (xoposic,  betrifit,  so  wird  es  sehr  verschieden  abgeleitet 
und  erklärt.  Nach  Ameis^)  werden  alle  Adjectiva  auf -et<;  von  Nomi- 
nibus substantivis  gebildet  und  bedeuten  mit  etwas  behaftet  oder 
mit  etwas  versehen,  erfüllt^);  und  demgemäss  erklärt  er  popocK^): 
mit  kunstvoll  geschaffenen  Theilchen  erfüllt,  indem  jede 
Perle  wieder  aus  einzelnen  Theilchen  bestanden  habe.     Andere,  wie 


i)  Ueber  die  FrauentoÜette  bei  Homer,  8.  731. 

3)  S  182:  iv  ^'  dfpa  {pfAoTci  ili*cv  (Subjeot:  "Hptj)  iirrp^Toiot  XoßoCovi  |  xfiihjw,  jiä- 
pöma '  x°^P^c  ^'  dtneXdfAicETo  icoXX^. 

d)  0  297 :  SpfAOxa  V  E6pu(di(A«vtt  (60  ^pdLitovrtc  {veixav  |  z^-ihf^^  (Aop^cyta*  x^i^ 
d'  di7ceXd{A7vco  t^oX^V}. 

4)  So  Heibig  a.  a.  O.  S.  732 ;  und  ebenso  Lucas  (quaest.  lexilog.  p.  16) :  *Si 
tp(yXt]voc  ad  inaures  refertur,  cogitandum  est  onmino  omamentum  tribus  oeulis  sive 
tribus  partibus  splendentibus  insigne.* 

5)  Vgl.  Am  eis  zu  0  298. 
*)  Im  Anh.  zu  t  33. 

7)  Ameis  vergleicht  dazu  Buttmann,  Spr.  11.  S.  451  und  Lobeck,  Eiern.  L 
p.  67.  not  4. 

8)  Zu  «  298. 
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Fuhr^],  bringen  dies  Epitheton  mit  jAOpo^  in  Zusammenhang.  H off- 
mann ^;  fahrt  mit  Benfey  |jtopoei(  anf  den  Stamm  oftip-  [a(&ap-)  zu- 
rück, und  nimmt  es  im  Sinne  von  glänzend;  doch  meint  er,  dass  auf 
diese  Bedeutung  auch  die  Ableitung  von  (xopo;  fuhren  könne,  da  dieser 
Baum  bekanntlich  glänzende  Blätter  besitze.  Lob  eck  3)  endlich  fasst 
beide  Epitheta  zusammen  mit  der  Glosse:  ^l^Xr^ya  (iopoevra  hoc  est 
^XtiVoc  TpifAepelc  e^ovra,  uno  verbo  tribaccae.' 

Dass  man  auch  Kränze  als  gelegentliche  Kopfiderde  nicht  ver- 
schmähte)  zeigt  die  Darstellung  des  Daidalostanzes  auf  dem  Achilleus- 
Schilde,  wo  die  mit  Jünglingen  im  Chor  tanzenden  Mädchen  auf  diese 
Weise  geschmückt  erscheinen^). 

§  153. 

Gesammtbild  der  homerischen  Frauentoilette. 

Ich  glaube  dieses  Kapitel  nicht  besser  abschliessen  zu  können,  als 
indem  ich  den  Schlusspassus  der  mehrfach  citirten  Helbigschen  Ab- 
handlung^) dem  Wortlaute  nach  wiedergebe,  da  in  demselben  der  Gre- 
sammteindruck  der  homerischen  Frauentoilette  in  anschaulicher  Weise 
reproducirt  wird. 

'Nehmen  wir  an^  sagt  der  gelehrte  Archäolog,  'dass  Mephisto,  um 
der  Homerinterpretation,  die  unserer  studirenden  Jugend  zu  Theil 
wird,  einen  neuen  Impuls  zu  geben,  einen  unserer  Homer  erklärenden 
Professoren  vermöge  seines  fliegenden  Zaubermantels  nach  Sparta  in 
das  Haus  des  Menelaos  zurückversetzt.  Die  Herrin  des  Hauses  nicht 
ohne  Bangigkeit  erwartend,  wandelt  der  Gast  unruhigen  Schrittes, 
seine  Kravatte  zurechtzupfend,  in  dem  Prunkgemache  auf  und  ab,  und, 
falls  er  einer  Schule  angehört,  die  der  monumentalen  Archäologie  eini- 
ges Interesse  entgegenbringt,  wirft  er  auch  wohl  ab  und  zu  einen  Blick 
auf  die  merkwürdigen  Metallincrustationen,  welche  die  Wände  be- 
decken, und  seiner  Zeit  die  Bewunderung  des  solches  Luxus  unkun- 
digen Telemachos  erregten.  Endlich  verkündet  ein  stark  riechender 
Parfüm  das  Herannahen  der  Königin ;  denn,  wie  es  in  dem  heroischen 
Zeitalter  allgemein  üblich,  ven^^ahrt  auch  Helene  ihre  Kleider  in  einer 


«)  In  Jahns  Jahrb.  XX,  S.  403. 

^  Quaest  hom.  I,  p.  153. 

3)  Paih.  Mem.  I,  572. 

*)  jL  597 :  al  (uv  xaXdc  OTC^vac  i^ov,  ol  hi  p,aya(pac  |  elyoN  )^pu9€(ac.  Dies  ist 
allerdings  die  einzige  Stelle  im  Homer,  wo  Kr&nxe  als  Frauenschmuck  erscheinen, 
daher  Terpstra  [Ant.  hom.  p.  174)  an  der  Allgemeinheit  des  Gebrauchs  zweifelt, 
und  Kränze  nur  als  Schmuck  im  Beigen  tanzender  Mädchen  betrachtet  wissen  will. 

^!  Ueber  die  Frauentoilette  bei  Homer,  S.  733. 
Buch  holz,  Honieiisclie  Realien.  IIb.  Jg 
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Lade,  die  mit  Rosenöl  and  anderen  von  den  Phoinikem  importiiten 
asiatischen  Wohlgerüchen  reichlich  dnrchduftet  ist.  Die  Tiel  Bewun- 
derte und  Tiel  Gescholtene  überschreitet  die  SchweUe.  Ein  purpurner, 
mit  asiatischen  Mustern  verzierter  Chiton  umschliesst  die  mächtigen 
Glieder.  Auf  der  Brust  glitzert  das  omamentale  Schema  der  das  Gre- 
wand  schliessenden  Fibulae,  durchkreuzt  von  mehreren  aus  Grold  und 
Bernstein  gearbeiteten  Halsbändern,  weiter  unten  der  Gürtel  und  die 
von  ihm  herabfallenden  goldenen  Quasten.  Ein  goldenes  Diadem  um- 
giebt  die  Stirn;  darüber  erhebt  sich  die  hohe  Haube,  vielleicht  purpur- 
farben, mit  einer  bunten  Binde  umwickelt;  von  ihr  in  breiten  Falten 
herabfallend,  giebt  der  Schleier  der  gewaltigen  Gestalt  die  geeignete 
Folie.  In  seinen  Erwartungen  getäuscht,  starrt  der  nordische  Grast- 
freund  mit  weit  aufgerissenen  Augen  die  Königin  von  Sparta  an.  Er 
hatte  sich  darauf  gefreut,  ein  acht  hellenisches  Schönheitsideal,  acht 
classische  Formen  in  acht  classischem  Gewände  bewundem  zu  können. 
Statt  dessen  sieht  er  eine  Erscheinung,  die  einer  Odaliske  des  Königs 
Hiram  von  Tyros  oder  einer  der  Frauen  des  Königs  Salomo  ungleich 
ähnlicher  ist,  als  einer  Athenerin  der  perikleischen  Epoche.' 


Drittes  Kapitel 
Haar-  und  Bartpflege.  Kopf-,  Hand-  und  Fussbeklddung. 

§   154. 

Pflege  des  Haupthaars  uuA  Barths« 

Wie  die  Griechen  durchweg  einen  feinen  ästhetischen  Geschmack 
und  Schönheitssinn  bekundeten,  so  galt  ihnen  auch  lang  herabwallen- 
des, schöngelocktes  Haupthaar  als  wesentliche  Bedingung  fiir  eine  ein- 
nehmende körperliche  Erscheinung.  Man  liess  daher  am  ganzen  Kopfe 
das  Haar  in  seiner  völligen  Ueppigkeit  wachsen  und  die  Schultern  um- 
wallen, und  dies  betrachtete  man  als  eine  Zierde  des  Mannes  und  Krie- 
gers,  daher  auch  der  Dichter  in  dieser  Hinsicht  den  Achaiem  das  epi- 
theton  Omans  xapr^xo(j.oti>vTe;  beilegt  ^),  im  Gegensatz  zu  den  barbarischen 
Thrakern,  welche,  wie  die  alten  Deutschen,  in  unschöner  Weise  das 
Haupthaar  oben  am  Scheit>3l  in  einen  Knoten  zusammenbanden,  daher 


*)  B  11 :  xafiT^xofx^oBVTac  'Ayaio'i;.  Und  9o  öfter. 
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ihnen  der  Dichter  das  Epitheton  scheitelbehaart  (axpöxo{jbOi)  giebt^  ; 
und  als  nicht  mindet  unschön  mussle  den  Hellenen  die  Kopfitracht  der 
Abanten  erscheinen,  welche  sich,  um,  wie  Strabon  sagt,  vom  Feinde 
nicht  bei  den  Haanen  gepackt  werden  su  können,  die  Haare  desVorder- 
hauptes  ganz  abschoren  und  nur  am  Hinterhaupte  dem  Haarwuchs 
freie  Entwicklung  Hessen ,  wesshalb  sie  bei  Homer  die  Bezeichnung 
oicift&v  xofiOüyvTe;  erhalten^. 

Als  besonders  schon  erschien  dem  hellenischen  Geschmacke  das 
blonde  Haupthaar,  als  dessen  Träger  Menelaos  mit  dem  stehenden 
Epitheton  laidht;  belegt  wird').  Monde  Haare  vindicirt  der  Dichter 
ausserdem  noch  dem  Achilleus^),  Odyaseus^},  Rhadamanthys®)  und  Me- 
leagros').  Da  jedoch  Sav&o^  auch  dunklere  Farbenschattirungen,  na- 
mentlich braun  oder  bräunlich,  bezeichnen  kann,  so  wollen  manche 
Erklärer  dies  Epitheton  gar  nicht  auf  die  Haar&rbe,  sondern  yielmehr 
auf  das  bräunliche  Körpercolorit  der  Helden  bezogen  wissen,  deren 
Haut,  da  sie  den  ganzen  Tag  unter  freiem  Himmel  hinbrachten,  durch 
die  Einwirkung  der  Sonnengluth  und  der  Luft  gebräunt  worden  sei. 
Da  aber  Homer  dasselbe  Epitheton  auch  der  Agamede^)  und  Demeter  9) 
beilegt,  und  Frauen  in  ihrer  Gynaikonitis  vor  derartigen  äusseren  Ein- 
flüssen geschützt  waren,  so  empfiehlt  sich  die  Beziehung  des  Epithe- 
tons SavM^  auf  die  blonde  Haarfarbe  unbedingt  als  die  richtigere  Auf- 
fessung. 

Da  ein  schöner,  üppiger  Haarwuchs,  wie  gesagt,  als  ein  wesent- 
licher Bestandtheil  der  körperlichen  Schönheit  betrachtet  wurde,  so 
versteht  es  sich,  dass  man  denselben  auch  auf  die  GM)tter  übertrug. 
Dem  Zeus  selbst  legt  der  Dichter  ambrosische  Locken  bei,  welche  sieh 
von  seinem  unsterblichen  Haupte  herabringeln  i^;  als*  Hete  Toilette 
macht,  um  ihren  Gemahl  durch  ihre  körperKche  Erscheinung  au  be- 
tbören,  ordnet  sie  sorgfältig  ihre  glänzenden,  ambrosischen  Locken*^; 
namentlich  erfreut  sich  auch  ApoUon,  der  aus  diesem  Grunde  das  Epi- 


3 
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A  533 :  Bp-f^txcc  dxpöxop.01. 

B  542:  'Aßovrec  Iicovto  dooC,  Jici9cv  xopt^earvTec. 

A  183:  gav^ö;  McNaao;.  Und  so  oft. 

A  197:  ?«v(Hic  W  xöfjLTjs  CA^frl)  ikt  FltjUCowa.  Vgl.  V  141. 

V  431 :   lavftd«  l'  ix  xe^oX^«  TOSw^rtjoc)  ÄXe«  (SiSibject :  'A^vr^)  tp^y^C   Vgl. 


B  642 :  Sav^ö«  MeX^ayRo;. 
A  740 :  ^t^  'A-^aik-ffit]^. 
E  500 :   ivi%^  At)|ii^p. 

A  529 :  dfjLßpdatai  h'  dfpa  jaX-zai  iicepp(69avT0  drvaxro;  |  xpato;  dr*  dOttvdrroto. 
2  175:  yalfa«  |  reJafAiviQ,  yep^X  irXoxoifAOU«  lirXe^e  <pa€ivo6;,  |  xaXou;,  dfißpoaiooc 
ix  xpdatoc  diftov^Toio. 
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theton  axepoexofiTjC  erhält^),  eines  langen,  schönen  (xelocks,  welches 
zugleich  Symbol  seiner  ewigen  Jugend  ist;  das  Epitheton  schönhaa- 
rig (f|Uxo)xo;;  xaXXticXdxa^o^  und  xoiXX(xofiO(]  legt  der  Dichter  den  Göt- 
tinnen Here^)  und  Athene 3),  der  Helene*),  Kalypso^),  Kirke*),  wi^ 
auch  den  Nymphen  Phaetusa  und  Lampetie  ^  bei. 

Noch  ist  hier  einer  besonderen  Haartoumüre  ssu  gedenken,  welche 
der  Dichter  dem  Panthoiden  Euphorbos  vindicirt»),  und  die  darin  be- 
stand, dass  man  dem  Haare  durch  Zusammenschnüren  (3<pT|Xouvj  eine 
Form  gab,  welche  an  den  eingeschnittenen  Körper  der  Wespe  erinnerte, 
für  welchen  Haarschmuck  selbst  unsere  heutige  Damenwelt  Analoges 
au&uweisen  hat.  Anders  fasst  Mots^)  jenes  of7]xoSv  auf,  indem  er  es 
auf  ein  Binden  des  Haares  mit  Gold  und  Silberföden  deutet,  so  das%  es, 
dem  Leibe  der  Wespe  ähnlich,  eine  Abwechselung  zwischen  hellen  und 
dunklen  Bingen  gezeigt  habe. 

Wie  ein  voller,  üppiger  Haarwuchs  in  den  Augen  des  Hellenen 
zu  den  Ingredienzien  der  männlichen  Schönheit  gehört,  so  wird  ein 
dünner,  spärlicher  Haarwuchs  zu  den  charakteristischen  Merkmalen 
eines  hässlichen  männlichen  Individuums  gerechnet.  Daher  «^ttet  der 
Dichter  den  Thersites,  in  welchem  er  geflissentlich  eine  Caricatur  des 
ächten  und  normal  gebildeten  Mannes  gezeichnet  hat,  nicht  nur  mit 
Schieläugigkeit  und  Lahmheit,  sondern  auch  mit  einem  gehörigen 
Höcker,  mit  rundlich  gespitztem  Haupte  und,  um  das  Mass  d^r  Häs»* 
lichkeit  voll  zu  machen,  mit  spärlichem  Wollhaare  aus  ^^). 

Zu  den  Kriterien  männlicher  Schönheit  und  Kraft  gehört  endlich 
auch  noch  ein  üppiger  Vollbart,  der  Wangen,  Lippen  und  Kinn  bedeckt, 
und  durch  sorgsame  Pflege  zu  einer  würdigen  Staffage  des  Hauptes  er- 
hoben wird.  Als  daher  Athene  dem  bisher  als  unansehnlicher  Bettler 
verkappt  gewesenen  Odysseus  seine  volle  männliche  Schönheit  zurück- 
erstatten will,  metamorphosirt  sie  ihn  so,  dass  er  nicht  nur  bräunliches 


1}  T39:  Ootßoc  dlxepocxö(it]c. 

<)  e  82:  'EXivtj«  —  ^üx^iwio.  Vgl  I  339. 

5)  Y)  245 :  KaXu<|M6  —  i\ii{k6iM\L0i,  htti^  bt6^,  d  452 :  (6{ia  KaXu4'0üc  '^ux^imio. 

^)  X  136:  K(pxi]  lüicX6xa|i.oc»  ^(v^  %t6i, 

^)  p,  132:  v6pLcpat  iüicX^af&ot,  ^aiboiiüd  t6  Aap.tccT(v]  tc. 

^)  P  51 :  aX\L9xi  ol  (dem  Euphorbos)  (s6ovto  %6\iai  XapCtcserf  6(toTai  |  icXo^iiol  ^\ 

9)  Ueber  den  Metallarbeiter  der  heroischen  Zeit   Programm  des  Gymnasium 
Bemhardinum  in  Meiningen.  1868.  S.  27.  VgL  m.  Realien.  P»,  S.  308. 

10)  B  216:  aXajinoi  hi  ds-^p  bnb  'IXiov  ^XdtN  *  |  cpoXxöc  Iy]v,  ^^cpXöc  &^  (npov  x6&a* 
To)  hi  ot  dS|ico  I  xupTob,  ivX  azfflo^  ouvo^^oxötc  *  a6Tdp  Sircp^ev  |  70(6«  £t]v  ts^'k'fyt,  i|w(y^ 
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Hautcolorit  und  Fülle  der  Wangen  wiedererhält,  sondern  auch  dunkles 
Barthaar,  welches  in  Ringeln  sein  Kinn  umfliesst^).  Es  könnte  auf* 
fiillen,  dass  hier  dem  Odysseus  vom  Dichter  xoaveat  ysyetaSec  beigelegt 
werden,  während  er  ihm,  wie  schon  oben  bemerkt,  an  anderen  Stellen 
blande  Haare  (Eav&al  TpC^sc)  vindicirt.  Wenn  aber  der  Dichter  die  Bart- 
haare dunkelblau  werden  lässt,  so  will  er,  wie  Ameis  bemerkt  >),  damit 
sagen,  dass  sie  eine  blauröthliche  Schattirung  erhalten  hätten,  wie  sie 
mitunter  bei  einem  kräftigen  Manne  mit  blondem  Haupthaar  sich  ver- 
einigt findet.  Eine  solche  verschiedenartige  Färbung  von  Haupt*  und 
Barthaar  bei  einem  und  demselben  Individuum  ist  überhaupt  nichts 
Unerhörtes  und  kommt  auch  sonst  vor.  So  erzählt  60 e  the ')  von  einem 
jungen  Engländer,  dessen  kleiner  gedrungener  Schädel  mit  krausen 
schwarzen  Haaren  reich  besetzt,  und  dessen  Bsjrt  firühseitig  blau  ge- 
wesen sei.  Absichtlich  aber  lässt  der  Diditer  ic  1 75  dunkle  Hautfiurbung 
mit  dunklem  Barthaar  gepaart  erscheinen;  denn,  wie  schon  Lucas 
bemerkt  hat^),  Beides  sind  Merkmale  einer  kräftigen  und  imponiren- 
den  Mannesgestalt,  und  es  ist  Intention  des  Dichters,,  dass  Odysseus 
durch  Athene  zu  einer  solchen  umgeschaffen  wird. 

Wegen  dieser  seiner  grossen  Bedeutung  für  die  Kosmetik  tritt  der 
Bart,  wie  schon  Friedreich  bemerkt  hat^),  auch  in  den  Kunstdar- 
stellungen der  Griechen  als  ein  so  unverkennbares  Charakteristicum 
der  homerischen  Helden  hervor,  dass  er  an  und  für  sich  schon  ein  ge- 
nügendes Unterscheidungsmerkmal  zwischen  Hellenen  und  Barbaren 
bietet. 

§  155. 

Kopf'*,  Hand-  und  Fussbedecknng. 

Zunächst  ist  in  Betreff  der  Kopfbedeckung-zu  bemerken,  dafis  man 
für  gewöhnlich  einer  solchen  gar  nicht  bedurfte,  da  man  barhaupt  ein- 
herzugehen pflegte;  nur  auf  Reisen  oder  auf  dem  Lande  trug  man  eine 


»)  Zu  ir  17«. 

8)  Wahrheit  und  Dichtung,  Buch  6:  Band  55,  S.  35  der  Cotta-Ausg.  von  1829. 
Andere  Beispiele  von  Vereinigung  vergehiedenartiger  Colorite  giebt  Eble  in  der 
Lehre  vom  Haar.  Vgl.  Ameis  im  Anhange  flu  ir  176. 

^  C.W.  Lucas  in  Fleckeisens  Jahrb.  1859,  S.  598;  '(icXa^XP^^^^  significat 
strenui  atque  robusti  corporis  speciem,  et  «udivsat  eandem  vim  exprimit,  ut  mentum 
densis  pilis  obsitum  dieatur,  quippe  quo  ornatu  praedpue  conspiciatur  heroum  di- 
gnitas.' 

&)  Realien,  S.  244. 


27S  IV.  Kleidung  uAd  Koametik. 

Art  Mütze  oder  Kappe  von  Leder  oder  FUb,  um  wälirend  der  Arbeit 
das  Haupt  gegen  die  Sonnenstrahlen  bu  schütten  ^}.  So  lesen  wir  von 
dem  alten  Laärtes,  dass  er,  während  er  auf  sein^er  ländlichen  Besitsung 
mit  dem  Umgraben  von  Bäumen  sich  beschäftigte,  eine  Kappe  von 
Ziegenfell  auf  dem  Kopfe  getragen  habe^).  Hesiod  empfiehlt  dem 
Landmanne  als  Schutamittel  des  Kopfes  gegen  die  Witterung  einen 
Filzhut  (TCiio«)3),  —  eine  Kopfbedeckung,  welche  in  Athen  nur  von 
Leuten  niederen  Standes  und  von  Betttem  getragen  wurde. 

Was  die  Bekleidung  der  Hände  betrifft,  so  eeheüit  es  allerdings, 
als  ob  eine  Art  von  Handschuhen  in  Gebrauch  gewesen  sei;  wenigstens 
weiden  die  ^etpCSsc,  deren  sieh  Laertes  während  seiner  Gartenarbeit 
bedient*),  von  den  meisten  Erklärem  in  diesem  Sinne  gedeutet.  Der 
Zweck  dieser  ^stpffis;  ist  derselbe,  wie  der  der  ledernen  Beinschienen 
(ßoetact  iiv9)fiI8ec),  mit  denen  derselbe  Laeites  ausgestattet  ist:  sie  sollen 
die  betreffenden  Gliedmasseai  sehnten,  damit  sie  nicht  von  Domen 
geritzt  werden.  Andere  dagegen,  wie  Hase^),  verstehen  unter  den/ei«« 
ptö8<  die  verlängerten  und  bis  über  die  Hände  herabgeaogenen  Aermel 
des  Chitons. 

Rücksichtlich  der  Fussbekleidung  ist  zu  merken,  dass  man  im 
Hause  barfuss  ging,  und  nur  dann  die  Füsse  bedeckte,  wenn  man  eine 
Reise  oder  auch  einen  gewöhnlichen  Ausgang  unternehmen  oder  sich 
in  den  Kampf  begeben®)  wollte.  Zu  diesem  Zwecke  dienten  Sohlen 
oder  Sandalen  (TriBtXa) ,  welche  man  unter  die  Füsse  band,  was  zur  voll- 
ständigen Körperausstattung,  wenigstens  der  Vornehmeren,  gehörte, 
wenn  man  sich  öffentlich  zeigen  wollte.  So  legt  Telemach,  als  er  in  die 


>j  Vgl.  O.  F.  Schömaan,  grieoh.  Alt.  I,  S.  75  der  1.  Ausg. 

'^  (D  228:  Tiepl  ^e  xvi^fA^ot  ßoe(ac  |  XYintXha^  j^airroic  (^Scto,  fpaircOc  dXcelNov  |  j(«> 
p(dac  T  M  x*po^  ßd^ToiM  Ivtx'*  a&tÄp  ^Tccp^  |  ai^cCvjv  xo^i^jv  iic^paXj  l^e,  nMx>^  ii^ar*. 

^  Het.  Op.  et  D.  545  Qottl. :  ite^aXfj^  V  Sneptcv  |  icfXo^  l^etv  dm»ft6^,  W  Q&OEta 

*)  09  230  (soeben  citirt). 

B)  Die  griechisohe  Alterthumskunde.  Bd.  I.  8.66.  Vgl.  Friedreich,  Realien« 
S.  242. 

^}  Man  hat  gemeint  (s.  den  Reo.  der  krit.  BibL  Jahrg.  VIII,  ,S.  1125),  in  der 
Sehlacht  habe  der  Held  keine  Sandalen  getragen,  da  de  ihn  an  rascher  Bewegung 
gehindert  haben  würden.  Dagegen  hat  aber  schon  Caamann  (Voraehide  su  der 
Iliade  und  Odyssee.  S.  332,  Anm.  $)  bemerkt,  dass  dieser  Grund  nicht  genüge;  denn 
ein  Paar  Sohlen  h&tten  den  Helden,  der  in  voller  Rüstung  su  laufen  gewohnt  gewesen 
sei,  unmöglich  im  Lauf  hindern  kennen ;  auch  werde  w  gesagt,  dass  ein  Held  die 
Sohlen  vor  dem  Kampfe  ablege ;  endlich  seien  sie  ihm  im  Kampfe  unentbehrUdi 
gewesen,  da  er  ohne  sie  beim  Laufen  auf  steinigtem  Boden  sich  leicht  die  Füsse  ver- 
wundet haben  würde. 
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von  ihm  zu  berufende  Agore  der  Ithakesier  gehen  will^  seine  Gewänder 
an,  hängt  das  Schwert  um,  und  beschuht  sich  dann  ^). 

Wie  viele  andere  menschliche  Sitten  und  Grebräuche,  so  wird  na- 
türlich auch  die  Sitte  der  Beschuhung  auf  die  Grötter  übertragen,  nur 
dass  die  iciSiXa  derselben  ambrosisch  nxxi.  golden  fiind,  wie  ja  überhaupt 
alle  Kleidungsstucke  und  Utensilien  der  Götter  aus  vorzüglicherem 
und  edlerem  Stoffe  bestehen.  So  oft  ein  Gott  eine  weitere  Strecke  zu- 
rückzul^en  beabsichtigt,  bindet  er  sich  unter  die  Füsse  goldene  San- 
dalen, deren  Schwungkraft  3m.  mit  Windesschnelle  über  Land  und 
Meer  dahinträgt.  Namentlich  gilt  dies  von  Hermes,  der  bei  seinen 
Ausflügen  ah  GSMeAote  die  magische  Kraft  seiner  ic^SiXa  zu  erproben 
häufige  Grel^enheit  findet,  wie  z.  B.  hei  seiner  Sendung  an  Kalypso^) 
und  nach  Bios  zu  Priamos  ^) ;  ebenso  lesen  wir  von  Here  *)  und  Athene  ^), 
dass  sie  sich  für  beabsichtigte  Ausflüge  mit  goldenen  Sohlen  schmücken. 
Damit  aber,  dass  den  Göttern  die  Sitte  der  Beschuhung  vindicirt  wird, 
ist  gewissermassen  ausgesprochen,  dass  diejenigen,  welchen  diese  Sitte 
beigelegt  wird,  einer  Art  von  Bevorzugung  genossen,  wie  dies  auch  in 
der  That  der  Fall  war;  denn,  wie  auch  schon  ältere  Homererklärer  be- 
merkt haben,  im  Allgemeinen  wurden  Sandalen  nur  von  Vornehmeren 
und  Angeseheneren  getragen,  und  auch  von  diesen  meist  nur  dann, 
wenn  es  galt,  öffentlich  tmd  bei  feierlichen  Gelegenheiten  in  würde- 
vollem Aufieuge  zu  erscheinen.  Natürlich  ist  damit  nicht  ausgeschlos- 
sen,  dass  aus  besonderen  Gründen  auch  Leute  gemeineren  Schlages 
sich  mitunter  beschuhten ,  wie  wenn  Eumaios  sich  Sandalen  unter  die 
Füsse  bindet,  um  sich  den  weiten  und  holperigen  Weg,  der  von  seinem 
Gehöfte  in  die  Stadt  führte,  zu  erleichtem*). 


1)  ß  2:  dSpvuT*  dfp*  ii  e^vfjcpiv^OBuaofJoc  <p(Xo;  ul^c,  |  EtfiaTa  eoaeCpievoc*  irept  hk  £(^oc 
ö^  %ii^  Apup*  I  itoool  V  67c6  XiTtapoTotv  l^aoro  xaXd  tdW.a. 

')  e44:  tiArzi%  fitett*  f}i:6  notftfl«  i^aorro  xaXd  fci^Xa,  |  dfißpd^a,  ypOoeta,  xd  (acv 
^pov  i^i&cv  iff  &xp^  I  ifi  iiC  diccCpova  7«iav,  Aym  icvot^c  ^^i^Mto. 

3)  0  340  iL  (derselbe  Wortlaut,  wie  s  44  ff.). 

*)  3  186:  icoool  V  bizh  XiTiapoiotv  l^aoro  xaXd  irloiXa. 

5)  a  96:  &i  clitoyd*,  bizh  iroaolv  ^^oaro  xaXA  iii^iXo. 

«)  Tt  154:  ^  j^a  (TtjX^fia^oc)  »al  Äp«  outpopp^v*  6  V  cTXero  x^P®^  :r^8tXa,  |  ^Tjadfic- 
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Fünfter  Abschnitt. 

Tod  nnd  Todtenbestattung. 


'  ^-^y        V 


Erstes  Kapitel. 

Anaiohten  der  homerisohen  MeiiBchen  in  Bdiag  anf  den  Tod  und 
den  Zustand  der  Abgeschiedenen  im  Hades. 

Fessimistiselie  Todesauffassnng  der  homerischen  Menschen. 

Da  das  bei  den  homerischen  Griechen  übliche  Bestattiuigsceremo- 
niell  mit  den  Ansichten,  welche  über  den  Tod  und  das  den  Menschen 
nach  dessen  Eintritt  erwartende  Loos  bei  ihnen  im  Schwange  waren^ 
in  engem  Zusammenhange  steht,  so  erscheint  es  als  geboten,  zunächst 
die  im  heroischen  Zeitalter  über  den  Tod  und  den  Aufenthalt  im  Ha- 
des herrschenden  Anschauungen  einer  genaueren  Betrachtung  zu  unter- 
ziehen, mit  möglichster  Ausschliessung  alles  dessen,  was  in  eine  ethische 
Betrachtung  dieses  Gegenstandes  gehört. 

Nach  den  Begriffen  der  homerischen  Griechwi  gehört  ein  lang- 
dauerndes,  in  Rüstigkeit,  Thatkraft  und  heiterem  Genuss  hingebrach- 
tes Leben  zu  den  höchsten  Gütern,  deren  der  Mensch  überhaupt  theil- 
haftig  werden  kann,  daher  es  nichts  Auffallendes  hat,  wenn  im  Homer 
zahlreiche  Stellen  sich  finden,  wo  der  Werth  des  Lebens  in  Überschwang- 
licher  Weise  gepriesen  wird.  ^Im  Vergleich  mit  dem  Leben',  sagt 
Achilleus,  ^sind  alle  Schätze  mir  nichts:  weder  der  Reichthum,  welchen 
die  Stadt  Ilios  einst,  zur  Zeit  ihrer  Blüthe,  besass,  noch  auch  der  Schatz, 
den  der  apollinische  Tempel  zu  Pytho  in  sich  birgt ;  denn  der  Geist  des 
Menschen  kehrt  niemals  zurück,  wenn  er  einmal  über  die  Lippen  des 
Sterbenden  entflohen  ist'  ^).  Daher  ist  denn  der  Mensch  glücklich  zu 
preisen,  so  lange  er  lebt  und  das  strahlende  Licht  der  menschenerfireuen- 
den  Sonne  schaut  (Ccuei  xal  op^  Xa^jurpov  (pao<  7|eX{oio)  ^),  und  das  Leben 


irroXiedpov,  |  Toirplv  itz^  clpVjvijc,  «p'w  iX^eiv  ufa^  'AyaiöN  •  |  o65'  5oa  Xdivoc  ou^c  i^jTo- 

po;  4vTÖ«  ^^ptet,  |  <Po(ßou  'A^öXXmvo«,  Ilu&oT  Ivt  Tcexpri^ooTQ.  | dv8p6;  hk  ^j^^, 

TrdXiN  iXdeiN  oGtc  Xe'ion^,  |  o6&'  eXexif),  iirsl  afp  xev  difASt^rrai  Ipxo;  d^^vrov. 
^  1  61.  E  120.  ^  269:  Tep'j;({iß()6Tou  'HeXCoio. 
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selbst  [a2(0v]  erhält  die  Epitheta  cpiXo^i),  yXuxoc^  und  {leXiTjoTj; ').  Etwas 
Furchtbares  dagegen  ist  es  um  den  Tod,  den  selbst  die  Qötter  nicht 
von  einem  geliebten  Menschen  abwehren  können,  wenn  die  Sterbe- 
stunde ihm  naht*^).  Dann  verzehrt  das  Gewürm  den  Körper  des  Men- 
schen^), und  seine  Grebeine  vermodern  im  Regen*);  sein  Schatten  aber, 
seine  ^o^t],  flieht  in  den  Hades  hinab,  um  hier  in  ewigem  Dunkel  ein 
elendes  Dasein  hinzuschleppen.  In  der  That  sind  die  Anschauungen 
der  homerischen  Griechen  vom  Tode  und  von  der  Existenz,  welcher 
das  schattenhafte  Residuum  des  gewesenen  Menschen  nach  dem  Ein- 
tritte desselben  verfällt,  durch  und  durch  pessimistisch,  was  sich  eben 
daraus  erklärt,  dass  sie  mit  geschäftiger  Phantasie  die  Schrecken  des 
Hades  ins  Schwärzeste  ausmalten,  und  in  schroffem  Oontrast  damit  das 
Leben  mit  seinen  Grenüssen  ihnen  nur  um  so  kostbarer  erscheinen 
musste^^  Diesem  Pessimismus  giebt  denn  auch  der  frühem  Tode  ver- 
fallene Achilleus  in  der  NsxuCa  unverhohlenen  Ausdruck,  indem  er 
sagt,  er  wolle  lieber  auf  der  Oberwelt  bei  einem  dürftigen  Manne,  ohne 
jedes  eigene  Gut  und  Besitzthum,  das  Feld  als  Tagelöhner  bestellen, 
als  im  Todtenreiche  Herr  und  Gebieter  sein^).  Und  diese  düstere  Todes- 
anschauung wird  nach  den  Begriffen  der  homerischen  Griechen  völlig 
durch  die  üeberzeugung  motivirt,  dass  der  Mensch  mit  dem  Erlöschen 
seines  Odems  alle  Freuden,  welche  das  Leben  bietet,  für  ewig  einbüsst, 
und  dass,  wie  der  Dichter  den  Schatten  des  Patroklos  sich  ausdrücken 
lässt,  niemand  aus  dem  Hades  zurückkehrt,  wenn  einmal  die  Flamme 
des  Scheiterhaufens  seinen  Leib  verzehrt  hat^).  Mit  dieser  entsetzlichen 
Thatsache  aber,  dass  der  Mensch  unwiederruf  lieh  der  dvdtYxr^  des  Todes 
und  den  Schrecken  des  Hades  verfallen  ist,  ist  zugleich  die  ganze 
furchtbare  Tragik  des  menschlichen  Looses  ausgesprochen :   die  Men- 


1)  X  58 :  cptXT)^  aldiNOC. 

^  s  162:  Y>^wu«  al(ov. 

3)  P  17:  juXiT^S^a  »y[x6^. 

*)  Y  236 :  dXX'  ffzoi  Ädtvatov  fjLev  6{xo(iov  oOoe  %boI  Trcp  |  xai  «piXq)  dvBpl  56vavTai  dXaX- 
%i\iLtu,  6«7:ÖTS  xcv  W)  |  Moip'  dXö^  xadiX^ot  TavT^Xc^eo;  davdToto. 

^]  X  508 :  vuv  hi  oe  {jiev  iza^ä  v7]uol  xoposvbi,  v<So^i  Tox-fjoiv,  |  aldXai  e^Xal  ioowxai. 

^  a  101 :  dv^poc,  ou  ^  tiou  Xs6x'  iaria  izd^tzat  ^P'ßptf^. 

f)  Vgl.  Eichstfidt,  de  humanitate  Oraecorum  in  rebus  funebribus.  Jenae  1825, 
wo  es  p.  m.  heisst:  'Antiquissimis  temporibus,  quo  tristior  et  formidabUior  erat 
imago  locorum  inferorum ,  quam  Graeci  mentibus  eoneeperant,  eo  maior  et  iustior 
mortis  metus.  lUo  igitur  aevo  propter  mortis  timorem  diutumitas  vitae  in  praecipuis 
et  maximis  deorum  muneribus  numerabatur,  brevitas  in  ealamitatibus  aut  suppliciis.' 

9j  X  489 :  ßouXo(fjLT]v  x'  licdlpoupoc  iwnt  9T)Teu£(x€v  dfXXtp,  |  dvSpl  icap'  dxXi^ptf ,  qi  p.i^ 
p(0T0f  TcoXu;  etT),  |  ^  icaoiv  vex6eaat  xaTa<p9iptf^ototv  dl^dooetv. 

*)  V  75:  xal  jaoi  56«  rfjV  /etp',  6Xo96pofiai'  o6  ^ap  ^'c  oiöti;  |  v(oofA9t  i^'  'AiSao, 
Itt^v  [u  irupöc  XEXcJyjQTe. 
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sehen  sind  elende,  bejammemswerthe  Wesen  (ol'Copol  ßpotoQ,  die  man 
beweinen  muss,  wenn  der  Tod  sie  hinwegrafit,  und  denen  die  Hinter* 
bliebenen  kein  anderes  ^epa^  zu  bieten  haben,  als  Trauer  und  Thiwueni). 
Diese  pessimistische  Todesauffassung  der  homerischen  Menschen  ver- 
leiht  aber  andererseits  auch  ihrer  Lebensanschauung  einen  herben 
Beigeschmack,  und  wirft  einen  düsteren  Schatten  auf  dieselbe,  da  ja 
das  Leben  so  rasch  entflieht,  und  die  finstere  Ker  des  Todes  unaufhalt- 
sam an  den  Menschen  heranschreitet;  es  ist  der  Gedanke  an  die  rasche 
Vergänglichkeit  des  Lebens,  an  das  flüchtige  und  ephemere  irdische 
Dasein,  der  dem  Menschen  auch  nicht  einmal  einen  ungetrübten  Gre- 
nuss  seiner  ihm  so  karg  zugemessenen  Lebensfrist  gestattet,  und  ihm 
dieselbe  verbittert.  Mehrfach  giebt  der  Dichter  dieser  finsteren  Lebena* 
auffassung  Ausdruck.  ^Thöricht  wäre  es',  äussert  ApoUon  dem  Poseidon 
gegenüber,  %enn  wir  Götter  um  der  Sterblichen  willen  uns  befehden 
wollten ;  sie  sind  elende,  hinfallige  Geschöpfe  und  gleichen  dem  Laube 
der  Wälder,  indem  sie  eine  Zeitlang  muthYoll  und  feurig  emporstreben, 
dann  aber  entseelt  und  kraftlos  dahinschwinden'  ^}.  Desselben  Verglei- 
ches mit  den  Blättern  des  Waldes  bedient  sich  auch  Glaukos,  ^der 
schwermüthige  Enkel  des  von  den  Gröttem  gehassten  Bellerophontes'. 
Das  Leben  der  Menschen  erscheint  ihm,  um  Pazschkes  Worte  zu  ge- 
brauchen %  80  nichtig,  dass  es  sich  nicht  einmal  lohnt,  die  Namen  der- 
selben zu  nennen,  und  er  sieht  in  dem  Wechsel  des  Lebens  nur  ein 
gleichgültiges  Spiel;  die  Menschen  gleichen  den  Blättern:  bald  streut 
sie  der  Wind  auf  die  Erde,  bald  erzeugt  der  grünende  Wald  andere, 
wenn  der  Frühling  sich  naht^);  —  in  der  That  eine  düstere  Lebens- 
Philosophie,  die  wie  eine  wehmüthige  Variation  des  pindarischen  oxta^ 
ovap  av&pcoTto;^)  im  Ohre  des  Hörers  erklingt. 

§  157. 

Der  Lebens-  und  Todesprocess  nach  homerischer  Anffaflsung. 

Der  Lebensprocess  geht  nach  der  Vorstellung  der  homerischen 
Menschen  in  dör  Weise  vor  sich,  dass  der  Körper  durch  die  ^oyT^,  das 


tout6  vu  xal  f  ipac  olov  ö'iCupoloi  ßpoToTotv  \  xclpaodat  xe  x<ip.T]v  ßoX^ivT'  dnb  (dtxpu  iropctösN, 

2)  ^  462:  ^Evvoai-fat*,  o6x  <2v  [u  aaö^pova  piudi^oato  |  £|Ji(ieNau,  cl  ^  oo('f£  ßpoxmv 
htni,aL  nToXc(AiCo>}  |  (etXwv,  ot,  ^6XXoiotv  iotx^Tec,  aXXoxe  [th  te  |  («^Xe^ic«  Te>i9ou8tv, 
dpouprj«  Xftpir^v  KovkCi  |  dXXore  hk  ^divO^ouotv  dxi^pioi, 

3)  Ueber  die  homerisehe  Naturanschauung.  Frogr.  Stettin  1849.  S.  11. 

^)  Z  146:  oTv]  TTSp  cpuXXoiv  y^vst),  xovifit  xal  dsh^St^,  \  fuXXaxd  piv  t^  dhfC|M<  ^a|Ad(tc 

5)  Pyth.  8,  95  und  96. 
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animalifiche  Lebensprincip,  die  Fähigkeit  gewinnt,  seine  Functionen 
zu  verrichten  und  die  zu  ihm  gehörenden  Oigane  des  geistigen  LebeuB 
in  Thätigkeit  treten  zu  lassen.  Die  Bedeutung  des  Wortes  ^x^i  ynid 
am  klarsten,  wenn  man  auf  seine  Etymologie  (von  ^6x^  ^=^  spiro,  ich 
hauche)  zurückgeht'),  woraus  sich  für  '{lox^^  die  Bedeutung  anima, 
also  Hauch  oder  lebendiger  Odem,  ergiebt. 

Mit  dem  animalischen  Leben,  welches  an  die  ^u^iQ  gebunden  ist, 
und  das  der  ülensch  mit  dem  Thiere  gemein  hat^),  ist  dualistisch  das 
geistige  Leben  verknüpft,  welches  aber  die  honverischen  Menschen  in 
einer  von  der  unsrigen  durchaus  verschiedenen  Weise  aufEassen.  Denn 
während  wir  gewohnt  sind,  uns  die  geistigen  Processe  —  namentlich 
die  des  Verstandes  und  der  Denkkraft  —  als  im  Kopf  und  Gehirn  vor*- 
gehend  zu  denken,  weil  diese  Organe  bei  angestrengtem  Nachdenken 
vorzugsweise  afficirt  werden,  verlegten  die  homerischen  Griechen, 
welche  von  rein  abstractem  Denken  noch  nicht  die  mindeste  Ahnung 
hatten,  den  Sitz  der  geistigen  Processe  vielmehr  in  die  Brust  und  das 
Zwerchfell  (cppevs;),  welches  die  edleren  Intestina  —  Herz,  Leber  u.  s.w. 
—  von  den  minder  edlen  trennt,  und  in  welchem  aUe  Functionen  des 
Geistes,  das  Wollen,  Denken  und  Empfinden,  ihren  Sitz  habend).  Je 
weniger  das  innere,  geistige  Leben  des  Naturmenschen  mit  dem  In- 
tellect  zu  thun  hat,  um  so  energischer  kommen  in  ihm  die  Erregungen 
des  Gemüths  und  die  sensuellen  AfiTectionen,  wie  sie  sich  durch  rasche- 
res Athmen,  wogende  Brust  und  heftigen  Pulsschlag  offenbaren,  zum 
Ausbruch,  zumal  wenn  in  besonders  erregten  Momenten  die  Fluth  der 
Gefühle  sich  zu  höherem  Wogenschlage  steigert.  So  erklärt  sich  denn, 
warum  man  in  jener  frühen  Periode  sich  die  Brust  als  die  Stätte  des 
geistigen  Lebens  dachte,  und  wesshalb  in  der  antiken  Psychologie  die 
cppeve;,  das  -^top  und  die  xpaotr^  eine  so  hervorragende  Rolle  spielen.  — 
Das  Princip  des  geistigen  Lebens  aber  ist  der  homerischen  Vorstellung 
zufolge  ein  gedoppeltes,  und  zwar  ein  rein  körperliches,  die  bereits  er- 
wähnten (ppive^,  und  ein  unkörperliches,  seelisches,  der  8i>^o^,  welchen 
Nägelsbach  ^)  als  das  geistige  Correlat  der  animalischen  ^o/r^  bezeich- 


*)  Y  438 :  xal  xö-y*  ('Exxopoc  56pü)  'AÄ^vr)  |  kvoiiq  'A^iXXf^o;  ttöIXiv  ftpaice  Yu5aX((Aoto, 

«)  M25 :  T^  (5v)  5'  fXiTTc  ^xh- 

^  Vgl.  Grotemeyer,  Homers  Gnindanrieht  von  der  Seele.  Programm  der 
höheren  Lehranstalt  zu  Warendorf  1853/54.  S.  5.  Die  Tendenz  dieser  Schrift  ist  su- 
gleieh  polemisch  und  zwar  gegen  Nftgelsbach  gerichtet,  dessen  Lehre  vom  dufi^c 
Grotemeyer  energisch  bekftmpft,  da  sie  zu  der  Consequens  fQhre,  dass  Homer  im  Men* 
sehen  eine  doppelte  Seele  angenommen  hahe.  Eine  Recension  der  Grotemeyer'schen 
Schrift  hat  Am  eis  in  der  Zeitschr.  ffir  Alterth.  1855.  S.  338— 342  gegeben. 

«)  Homerische  Theologie.  S.  388. 
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net.  Im  &op.o;  gehen  alle  instinctiven  und  sensuellen  Regungen  vor 
sich,  wie  heftiges  Begehren,  energischer  Entschloss,  Zorn,  Muth  u.s.  w. : 
der  du(jLO^ ,  welcher  seinen  etymologischen  Ursprung  auf  Ooo  zurück- 
führt, ist  der  eigentliche  Tummelplatz  der  menschlichen  Begierden  und 
Leidenschaften;  in  ihm  wallt  und  strömt  und  braust  und  siedet  es,  und 
es  kommt,  wie  Plato  sich  ausdrückt^],  eine  ftuat^  xal  C^^U  t^c  i^^X^i^ 
in  ihm  zum  Ausbruch,  wenn  der  innere  Mensch  in  OShrung  geräth; 
kurz,  im  &op.o;  concentrirt  sich  das  ganze  zusammengesetzte  Getriebe 
der  ira&i],  denen  der  Mensch  unterworfen  ist;  aber  nicht  nur  das  Füh- 
len, Begehren,  Zürnen  und  Lieben  wird  durch  ihn  yermittelt,  sondern 
er  ist  ausserdem  auch  noch  das  Organ  des  Denkens,  Wissens,  Begreifens 
und  Ueberlegens^).  So  vielseitig  ist  die  psychologische  Bedeutung  des 
homerischen  &ufjLo<,  in  welchem  sich  gewissermassen  die  Hauptprocesse 
des  seelischen  Lebens  abspielen. 


§  158. 

Der  Lebens-  und  Todesproeeas  nach  homerischer  Aaffassuig 

(Schlnss). 

Doch  kelireu  wir  nach  dieser  Abschweifung  zum  Thema  zurück. 
Die  ^oyri  ist  also,  wie  gesagt,  das  animalische  Lebensprincip ;  vermit- 
telst der  ij/ü;(r^  lebt  und  athmet  der  Mensch,  und  ohne  sie  bürden  die 
geistigen  Lebensorgane  sofort  ins  Stocken  gerathen.  Daher  steht  ^oj^^ 
auch  geradezu  für  Leben 3).  Ferner  ist  die  'J^ux^i  nicht  et^vas  mit  dem 
Körper  unlöslich  Verbundenes  und  in  ihrer  Existenz  durch  ihn  Be- 
dingtes; vielmehr  ist  sie  etwas  von  ihm  Abgesondertes,  für  sich  Existi- 
rendes,  Selbstständiges,  wie  sich  daraus  ergiebt,  dass  die  ^^x^n  '^^^^^ 
die  Auf lösung  durch  den  Tod  eintritt^),  aus  dem  Körper,  in  den  sie 
bis  dahin  eingeschlossen  war,    durch  den  Mund^)  oder  durch  eine 


1)  Cratyl.  419  D,  wo  dufiö;  auf  dum,  ^6oi;  zurückgeführt  wird:  8u,uö^  li  dnh  rf^c 

2)  Vgl.  Nägelsbach,  homer.  Theol.  S.  389  und  die  gegen  denselben  gerichtete 
Polemik  bei  Grotemeyer:  Homers  Orundansicht  von  der  Seele,  S.  19  £ 

•)]  i255:  ^u^dk  nap8if&evo(.  X161:  itcpl^uxfic  ftiov''£xTOfoc-  X325:  Xsoxavtr.v, 
hfl  Tc  ^u)r^c  c&xiOToc  ^^cdpo«.  Etwas  SU  eng  scheint  C.  W.  Halbkart  (Faychol.  houL 
Züllichau,  1796.  p.  11)  die  Oebrauchssphäre  des  Worts  ^xh  >^  begr&nxen,  wenn  er 
sagt:  '  Vox  4^^t]  in  Homero  nonnisi  ita  ponitur,  ut  significet  aut  vitam,  ut  ^  245, 
aut  corporis  simulacrum/ 

*)  8  1^3 :  Toü  S'  audi  X61hr)  ^'^X^  "^^  pt^oc  xe. 

*)  l  409:  iir«l  dfp  xcv  dfxet^ctai  (^uyjfi)  Ipxo«  6h6-i7fosi 
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Wunde ^)  entflattert,  und  in  den  Hades  hinabeilt^).  Mit  dieser  Schei- 
dung der  «l^uxTj  vom  Körper  tritt  eben  der  Tod  ein :  der  Körper  hört 
auf,  seine  bisherigen  Functionen  zu  verrichten,  und  yermag  die  mit 
ihm  verbundenen  Organe  des  geistigen  Lebens  nicht  länger  in  Thätig- 
keit  SU  versetzen;  die  ^^xh  ^^^  wird  zum  sTSidXov^),  d.  h.  zu  einem 
substan»-  und  bewusstlosen  Scheinbilde  des  früheren  wirklichen  Men- 
schen, und  existirt  nur  noch  als  ein  blosses  Traumbild^)  oder  als  ein 
Schatten^),  der  dem  Rauche  vergleichbar  ist^). 

Schon  Andere,  wie  Halbkart ^),  haben  darauf  hingewiesen,  und 
es  ist  im  Grunde  auch  an  sich  schon  einleuchtend,  dass  die  oben  ange- 
deutete homerische  Vorstellung  von  der  ^ox^Q  als  dem  spirablenLebens- 
principe  eine  höchst  rohe  und  der  niederen  Erkenntniss-  und  Wissens- 
stufe jener  frühen  Periode  entsprechende  ist;  d^in  — weit  entfernt, 
als  etwas  absolut  Geistiges  gedacht  zu  werden  —  erscheint  die  home- 
rische ^^xh  ^^^^^  einmal  als  etwas  Aetherisches,  vielmehr  als  ein  Ma- 
terielles, welches  seiner  Natur  nach  der  gröberen  atmosphärischen  Luft 
verwandt  ist;  und  da  man  sie  sich  im  Körper  wie  in  einem  Behäher 
oder  Kerker  eingeschlossen  vorstellte,  so  verfiel  man  auf  den  naiven 
Gedanken,  sie  bedürfe  einer  Oeffhung,  um  aus  demselben  entweichen 
zu  können.  Am  nächsten  lag  es  aber,  an  ein  Entweichen  aus  Mund 
und  Nase  zu  denken;  und  diese  Vorstellung  ist  auch  ohne  Zweifel  die 
älteste  und  primitive,  da  der  Odem,  den  man  ursprünglich  mit  der 
^t>X^  identificirte,  denselben  Ausgang  hat.  Jedoch  auch  später,  als  man 
bereits  die  Nichtidentität  der  ^\ix^  ^^  ^^^  Odem  erkannt  hatte,  konnte 
man  sich  nicht  ganz  von  der  ursprünglichen  Vorstellung  losreissen,. 
und  hielt  an  einer  luftartigen  Beschaffenheit  der  (j^u^^  fest.  Wie  weit 
verbreitet  aber  im  Alterthum  —  auch  bei  den  orientalischen  Völkern 
—  die  Ansicht  war,  dass  die  tl^oxTi-^^^^^  ^  Lebensprincip  mit  dem 
Odem  dieselben  Canale  gemeinsam  habe,  bezeugt  auch  die  biblische 


1)  S  518 :  4^x^  It  wx'  o^fjiivT^v  ibtctXi^v  |  loeuT^  insi-fOfiiiw].  11  505 :  toTo  2'  ä\ui 
^^X^  TS  xal  f 7X*^*  Uipuo^  ai^|jLif)v.    11  856 :  ^xh  ^'  ^  ^c(^Iqin  ircafAlw)  'A'i&öcSc  ßtßifjxct. 

2]  Halbkart,  Psyehol.  homer.  p.  54:  'Anima  corpus  deserit,  de  Homeri  sen- 
tentia,  vel  ex  ore  eius  aufugiens,  vel  ex  vulnere  ei  inflicto ;  utiiusque  enim  decessus 
genera  passim  leguntur.' 

)}  T  103:  &  iröiioi,  ^  ^  t(c  ioxi  xal  c{n  ^AtSao  (^(ioioiv  |  4^/ifj  «al  cffteoXov*  dxi^ 
cppivec  o6x  £vt  ndli&rav. 

*)  X  222 :  ^x^  ^»  "h^"^  ^vcipoC)  dT:f)ma\i.trri  hcicött^t«. 

^}  %  495 :  Tol  hk  oxial  ditoooueolv. 

"^'j  Psyehol.  hom.  p.  54:  'Cognosci  potest  inde  (aus  dem  in  obiger  Note  Ge- 
sagten), quam  rudis  fuerit  priscorum  hominum  de  animae  natura  notio :  quippe  cum 
animam  certe  non  subtiliorem,  quam  aera,  fingerent,  eam,  ut  quae  per  solidum  cor- 
pus evadere  non  posset,  hiatu  aliquo,  per  quem  evolaret,  opus  habere  putabant.' 
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Tradition,  wie  sie  uns  durch  die  Genesis  überliefert  ist,  dui^d  der  Welten- 
schöpfei  dem  ersten  Mensehen  den  Lebensodem  durch  die  Nase  ein- 
geblasen habe*). 

Aber  nicht  nur  durch  den  Mund  kann  nach  homerischer  Tor- 
stelhing  die  iJ/o/Ti  aus  dem  Körper  entweichen,  sondern,  wie  schon  be- 
merkt, auch  durch  die  Oefihung  einer  klaffenden  Wunde.  Als  muth- 
masslichen  Grund  dieser  Ansicht  stellt  Halbkart^  die  von  den  home- 
rischen Menschen  angestellte  Beobachtung  hin,  dass  aus  schweren, 
unterhalb  der  Brust  geschlagenen  Wunden ,  welche  eine  Verleteung 
der  Lunge  zur  Folge  haben,  der  Odem  entweicht;  welche  Wahrneh- 
mung weiterhin  leicht  zu  der  Annahme  fuhren  konnte,  dass  auch  die 
luftartige  ^^Ji  durch  die  Oeffnung  der  Wunde  ihren  Ausgang  nehme, 
da  ja  das  Hera,  der  Wohnsitz  der  *^\iyj^^  in  nächsfer  Nähe  sich  be&ide  '). 

Fassen  wir  nun  das  bisher  Erörterte  resumirend  zusammen,  so  er- 
giebt  sich  als  Resultat,  dass  das  ganze  geistige  Leben  des  Menachen  an 
die  cppive^  und  den  ^|jlo;  geknüpft  ist,  daas  die  <ppevsi;  das  körperliche 
Princip  des  geistigen  Lebens  ausmachen,  und  dass  sämmtliche  Functio- 
nen des  Geistes  —  Wollen,  Denken,  Empfinden  —  in  ihnen  ihren  Site 
haben,  dass  femer  im  ftufxoc  als  dem  unkörperlichen,  seelischen  Prin- 
cipe des  geistigen  Lebens  alle  instinctiven  und  Gefühls-Begungen  — 
2i0m,  Muth,  Wille,  Begehren  —  ihren  Spielraum  haben,  und  dass  der- 
selbe &ofiO(;  zugleich  Organ  des  Denkens,  Wissens,  Begreifens  und 
Ueberlegens  ist,  dass  andererseits  die  ^u^^^  lediglich  als  Princip  des 
animalischen  Lebens  erscheint,  vermöge  dessen  der  Mensch  lebt  und 
athmet,  und  dass  sie  im  Grunde  als  ein  Materielles,  der  Luft  Verwandtes 
gedacht  wird,  und  somit  von  dem  Principe  des  geistigen  Lebens  durch- 
aus verschieden  ist.  Hieraus  ergiebt  sich  als  weitere  Folge,  dass  nach 
dem  Entweichen  der  ^o^^  ^^*  ^^^  Korper  nicht  nur  der  leibliche 
Mensch ,  sondern  auch  alle  Elemente  des  seelischen  und  geistigen  Le- 
bens zurückbleiben.  Die  blosse,  vom  Körper  geschiedene  ^oy(r^  ist  ein 
Schatten,  ein  Traumbild ,  dem  Bauch  vergleichbar*,  hingegen  ist  das, 
was  sie  auf  der  Oberwelt  zurücklässt,  der  eigentliche  Mensch,  das  ^rechte, 
wahre  Ich'  desselben.  Dies  wird  mehrfach  auch  vom  Dichter  ausdrück- 
lich ausgesprochen.  Von  Achilleus  lesen  wir,  er  habe  viele  tapfere  ^foxott 


1]  Vgl.  Halbkart,  Fsychol.  homer.  p.  55. 

2)  Das.  p.  55. 

8;  Für  diese  Ansicht  bringt  Halbkart  (Psycho!  homer.  p.  55)  IT  477  ff.  als  Be- 
legstelle bei.  Hier  wird  erzählt,  wie  Sarpedon  durch  die  Lanze  des  Patroklos  an  d^r 
Stelle  verwundet  wird,  Ivl^'  dfpcc  tc  ^p^e;  Ip^rarat  dfi^'  dSrvöv  xfjp,  worauf  es  dann  t. 
503  ff.  weiter  heisst :  &;  Äpa  jxiv  thtirza  t^Xo?  ^avdlToio  xdhj^  \  Ö9%«X(jio6c  j^rf«  %*  •  6 
Ik  Xd5  iv  orfjÄcat  ßa(vaiv  |  h,  yj^oh^  eD.xc  Söpy,  Ttporl  ht  ^pfvec  a6?q)  litovco.  |  toTo  h^  Äf*« 
^^i^v  te  xal  l-yxeoc  If^puö'  al^ptVjv. 
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zum  Hades  hinabgesandt,  sie  selbst  aber  [autou?^  die  eigentKehen  zu 
diesen  ^ox'oA  gehörenden  Menschen)  den  Hunden  undVögehi  als  Beute 
preisgegeben^).  Femer  heisst  es  vom  Schatten  (^o^Tj)  des  Patroklos, 
der  dem  Achilleus  im  Traume  erscheint,  er  sei  ihm  selbst,  d.  h.  sei- 
nem ehemaligen  leibhaftigen  Ich,  ähnlich  gewesen  2).  Hierher  lässt  sich 
auch  noch  die  eigenthümUche  Stelle  der  ersten  NsxtHa  ziehen,  wo  Odys* 
seus  unter  den  aus  dem  Hades  emporsteigenden  Schatten  auch  den 
Herakles  erblickt,  d.  h.  sein  ei6<oXov;  denn  er  selbst^  heisst  es  weiter, 
weUt  im  Kreise  der  seligen  Götter,  wo  er  überschwänglicher  Wonne 
geniesst^  und  sich  der  Umarmung  der  bliikenden  Hebe  erfreut  ^ .  Dieser 
Stelle  zufolge  wäre  demnach  der  Leib  des  Herakles  und  mit  ihm  sein 
Geist  —  die  opive;  einschliesslich  des  ftofio^  —  in  Folge  seiner  Apo- 
theose der  Vernichtung  durch  das  Feuer  des  Scheiterhaufens  entron- 
nen und  damit  zu  ewiger  Fortdauer  befähigt,  während  sein  8%ttiXov  oder 
seine  ^x^i  ^  Hades  verweilt;  indess  ist  dieser  ganze  auf  Herakles  be- 
zügliche Passus  der  Nexo(a  schon  von  den  alten  Kritikern,  den  sog. 
*0(ur2po(jaanf6c,  als  unhomerisch  mit  dem  Obelos  versehen,  da  Homer 
weder  von  der  Apotheose  des  Herakles,  noch  vou  dessen  Vermählung 
mit  Hebe  etwas  wisse. 


§  159. 

Zastand  der  Alhgesehiedenett  im  Haies.  Die  piiyslselie 

Exigtoss  der  ^x^^- 

Es  wurde  schon  im  Eingange  dieses  Kapitels  bemerkt,  dass  den 
homerischen  Griechen  der  Tod  in  schneidendem  Gegensatze  zu  den 
Genüssen  des  Lebens  als  etwas  Grauenhaftes  und  der  Aufenthalt  der 
Abgeschiedenen  im  Hades  als  das  non  plus  ultra  von  Jammer  und  Elend 
erschienen  sei.  Für  die  Erklärung  dieser  höchst  pessimistischen  An- 
sicht liefert  nun  das  in  den  letzten  Paragraphen  Besprochene  gewisser- 
massen  den  Schlüssel;  und  zwar  ergiebt  sich  aus  den  beigebrachten 
Erörterungen  ein  doppeltes  Moment,  welches  den  Tod  in  den  Augen 
der  homerischen  Menschen  zum  Schrecken  aller  Schrecken  stempeln 
musste:  einerseits  die  durch  ihn  erfolgte  Vernichtung  der  geistigen 
Individualität  des  Menschen,  andererseits  die  in  seinem  Gefolge  befind- 


*)  A  3:  TcoXXa;  o   l^dtfiou;  ^uyd^  'A'ioi  npota^j/ev  |  -/^pdkov,  auxou;  oe  iX(6pta  T€Dye 
ic6vea9iv  I  oi<ovoto(  t6  irdai. 

2)  1^  65 :  i^\%t  5'  iirl  ^X^  HaxpoxXfjo;  oeiXoio,  |  izäsf^  a^Tw,  fA^ye^^;  re  xal  CyL^ktza 
%ak\  elxuta  |  xal  cpwvVjv,  xol  Tola  repl  )rpoi  eifAOiTo  Sjto. 

3)  X  601 :  Tiv  OS  jjict'  ebevörjaa  ßiTjv  'UrJalü.T^e[r^^,  \  etocoXov '  «üto;  Ik  |jlst'  ddavatowi 
^eotoiv  I  T^piTETai  dv  OaXl^c,  xai  lyei  xaXX(a^upov^Hßr|V. 
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liehe  jammervolle  Existenz  der  Abgeschiedenen  im  Hades,  welche  mit 
den  heiteren  Genüssen  des  irdischen  Daseins  den  schreiendsten  Con- 
trast  bildet. 

Was  zunächst  die  durch  den  Tod  herbeigeführte  Auflösung  der 
geistigen  Persönlichkeit  des  Menschen  betrifil,  so  liegt  die  Erklärung 
und  Begründung  derselben  schon  in  dem,  was  oben  über  die  f  pevEi;  und 
den  &u(io^  gesagt  wurde;  denn  die  ^pivtc  und  der  ihnen  inhärirende 
&i>}i.o^  bilden  das  psychologische  Princip  im  Menschen;  in  ihnen  heruht 
alles  geistige  Leben,  und  ohne  sie  ist  kein  Geist,  kein  Intellect,  kein 
Wille,  keine  Empfindung  denkbar;  tritt  also  der  Tod  ein,  d.  h.  verlässt 
die  ^oxT|  den  Körper,  so  hört  dieser  auf,  animalisch  belebt  zu  werden, 
und  die  Thätigkeit  der  (pp^vec  erlischt  oder  stirbt  ab,  so  dass  mithin  das 
geistige  Leben  seine  Endschaft  erreicht;  das  Einzige  aber,  was  nicht 
in  den  tppive^  beruht  und  von  ihnen  ausgeschlossen  ist,  ist  die  ^n^Ttr 
das  animalische  Lebensprincip,  und  diese  allein  wandert  ak  Residuum 
des  gewesenen  Menschen  in  den  Hades  hinab.  Eben  diese  Thatsache 
nun ,  dass  die  ^oxi^  aller  geistigen  Fähigkeiten  bar  und  verlustig  wird, 
dass  der  Mensch  im  Tode  seine  selbstbewusste  Persönlichkeit  und  da- 
mit gewissermassen  sich  selbst,  sein  wahres  Ich  verliert,  erscheint  dem 
homerischen  Menschen  als  eine  so  ungeheure  Einbusse,  dass  er  mit 
dem  Tode  Alles  zu  verlieren  und  einem  bodenlosen  Unglücke  verfidlen 
zu  sein  glaubt. 

Diesem  erbärmlichen  Zustande,  welchem  die  Abgeschiedenen  in 
seelischer  Beziehung  verfallen,  entsprechen  auch  die  Epitheta,  welche 
sie  vom  Dichter  erhalten.  Sie  heissen  a^paSie^,  d.  h.  besinnungs- 
los^), und  axT^pioi^j,  insofern  ihnen  das  x^p  abhanden  gekommen  ist; 
da  aber  x^p,  wie  "^Top,  das  Herz  bezeichnet,  und  dieses,  wie  die  fpivsc, 
auch  als  Sitz  des  &u{jlo;  betrachtet  wird,  so  bezeichnet  auch  axi^pioc  den- 
jenigen, der  sein  Bewusstsein  oder  seine  Besinnung  verloren  hat.  Der 
Besinnungslose  aber  geht  nicht  nur  des  Bewusstseins  seines  eigenen 
Ichs,  sondern  auch  der  Erinnerting  an  die  ganze  hinter  ihm  liegende 
Vergangenheit  verlustig;  und  so  vergisst  denn  der  Todte  Alles,  was 
ihm  einmal  lieb  und  theuer  gewesen  ist:  er  vergisst  Genossen  und 
Freunde,  Verwandte  und  Sippen,  ja  selbst  diejenigen,  mit  denen  er 
durch  die  Bande  des  Blutes  am  engsten  verknüpft  war.  Daher  erkennt 
auch  die  Mutter  des  Odysseus  nicht  einmal  ihren  eigenen  Sohn,  bevor 
sie  von  dem  Blute  der  geschlachteten  Opferthiere  getrunken  hat^), 


*)  X  475  :  vexpoi  d^pa^fec. 

2)  A  392 :  6?u  ßiXoc  —  dxVjpiov  aI4*a  tIByjow. 

3)  X  152:  aurdp  l^div  a'kow  jxivov  ffJtircSov,  (>;pp'  int  fA^Ttjp  |  ^j^.ude,  xol  ttUv  aT|Aa  «- 
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durch  dessen  GentuM  sowohl  sie,  wie  auch  die  übrigen  aus  dem  Hades 
heiau&teigenden  Schatten  momentan  wiederbelebt  werden  und  für 
kune  Zeit  ihr  Bewusstsrin  wiedergewinnen,  —  eine  vom  Dichter,  um 
Nägelsbachs ^)  Ausdruck  su  gebrauchen,  mit  'geistreicher  Inconse- 
quenz'  gewagte  Fiction,  als  ob  die  Schatten  überhaupt  die  Fähigkeit 
besässen,  Blut  in  sich  aufrunehmen.  Doch  auf  diesen  Punkt  kommen 
wir  unten  noch  in  Kürze  zurück.  —  Auf  den  Abgeschiedenen  im  Ha- 
des lastet  demnach  der  grauenhafiteste  aller  Flüche,  d^r  nämlich,  dass 
sie  nicht  einmal  an  den  Freuden  und  Genüssen  der  schöneren  Yer- 
gangenheit  zu  zehren  vermögen,  und  dass,  um  antidpirend  im  Sinne 
der  späteren  Mythendichtung  zu  reden,  nach  dem  Trünke,  den  Psyche 
aus  der  Letfaefluth  gethan,  ihr  vormaliges  Leben  wie  ein  Traumgesicht 
in  das  Grab  der  Wogen  hinabsinkt.  Absolute  Leere  und  Oede,  freud- 
lose Finstemiss,  schauriges  Schweigen  walten  im  Reiche  der  Abge^ 
schiedenen,  und  in  die  trostlose  Nacht,  welche  sie  umfitngt,  fällt  nicht 
einmal  ein  Lichtstrahl  der  Erinnerung  aus  früheren  schöneren  Tagen. 
In  der  That  ein  Abgrund  des  Elends,  vor  welchem  die  Phantasie, 
welche  sich  ihn  zu  denken  wagt,  schaudernd  zurückbebt  1 

§  160. 

'Zwtaad  der  AbgescUedeneii  im  Hades«  Phygfsehe  Existenz 

der  ^^al  (Behlnss). 

So  viel  über  die  geistige  Beschaffenheit  der  Abgeschiedenen.  Nicht 
minder  trostlos  sind  die  auf  ihre  physische  Existenz  bezüglichen  Vor- 
stellungen. Sie  sind,  wie  gesagt,  blosse  axia(^),  eiScoXa^)  und  afjievrjva 
xapT|Va*),  d.  h.  wesenlose  Gestalten  oder  *Luftgebilde',  wie  Voss  über- 
setzt; sie  enthalten  ebensowenig  Materie  oder  Substanz,  wie  Rauch- 
wölkchen oder  Traumg^bilde,  und  sind  nur  noch  Scheinbilder  des  ehe- 
maligen wirklichen  Menschen,  welche  sich  nicht  fassen  und  greifen 
lassen  und  demjenigen,  welcher  dies  versucht,  unter  den  Händen  zer- 
rinnen.  Daher  bemüht  sich  Odysseus  vergeblich,  den  Schatten  seiner 


I)  Homerisehe  Theologie.  S.  400. 

^  X  495 :  Tol  ht  oxtal  dtaoouotv. 

^  X  476 :  ßpOTftv  etftoXa  xaf&dvT(DV.    V  72 :  efftoX«  xafji6vT(BV. 

*)  x  521  (X  29  und  49) :  vexöov  dfAcvt^vd  xdpf}va.  Die  Etymologie  des  Wortes  dfu- 
yip6^  ist  achvtnkendy  indem  Manche  auf  fiivoc  surflckgehen,  Doederlein  hingegen 
dasselbe  mit  fiive»  in  Zusammenhang  bringt.  Gegen  Letsteren  bemerkt  Nagels- 
ba  ch  (homerische  Theologie,  S.  898.  Anm.  2),  dass  bei  der  Ableitung  von  (x^to  sieh 
d{AevT]vcDaev  (entkräftete)  N  562  durchaus  nicht  erkl&ren  lasse.  Dass  das  Wort  unter 
keiner  Bedingung  von  (livoc  ganz  getrennt  werden  dürfe,  zeigt  Aufrecht  in  Kuhns 
Zeitschr.  ü,  S.  151. 

Bnchliolx,  Homerisclie  Bealien.  IIb.  |9 
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Mutter  zu  umarmen^  da  er  ihm  im  Moment»  wo  er  ihn  zu  fassen  glaubt, 
entschlüpft^),  was  der  Dichter  dadurch  motiyiren  lässt,  dass  nach  er- 
folgtem Tode  die  Vereinigung  des  Fleisches  und  der  Grebeine  durch 
die  Sehnen  aufgehoben  und  der  ganze  Mensch  ausser  der  «{»ojfrj  von  der 
Flamme  des  Scheiterhaufens  verzehrt  werde  >).  Aus  diesem  Mangel  an 
allem  Substantiellen  und  Materiellen  erklärt  sich  auch,  warum  den 
Abgeschiedenen  eine  eigentliche  Stimme  und  damit  das  Vermögen  ab- 
geht, nach  Menschenweise  artikulirt  zu  reden :  sie  können  nichts  wei- 
ter hervorbringen,  als  ein  klangloses  Gesumm  oder  Greschwirr,  wel- 
ches in  der  zweiten  Nexuta  mit  dem  eigenthümlichen  schrillenden  Laute 
verliehen  wird,  welchen  Fledermäuse  verursachen,  wenn  sie  die  Luft 
durchflattem^.  Auch  die  Ausdrücke,  welche  der  Dichter  für  dies  'Ge- 
zirp' der  Schatten  gebraucht,  sind  für  das  Klanglose,  Unartikulirte  des- 
selben bezeichnend:  bald  legt  er  ihnen  ein  seltsames,  unheimliches  Gre- 

rausch  (r^x^  deoicsofi))^)?  ^^^^  ^^®  x^aYTQ  ^)  ^^y  welche  beiden  Ausdrücke 
niemals  von  dem  sonoren,  metall vollen  Klange  der  menschlichen 
Stimme  gebraucht  werden;  oder  er  bezeichnet  ihr  Schwirren  mit  tpt- 
Ceiv<^),  welches  Wort  onomatopoetisch  den  feinen,  vibrirenden  Ton 
kleinerer  Thiere,  wie  der  Vögel '')  und  Fledermäuse®),  malt. 

Schliesslich  kommen  wir  noch  einmal  auf  einen  schon  oben  be- 
rührten Punkt,  auf  die  momentane  Wiederbelebung  der  Schatten,  zu- 
rück, welche  allerdings  als  mißlich  gedacht  wird,  wie  sich  daraus  er- 
giebt,  dass  Odysseus  am  Eingange  des  Hades  die  Abgeschiedenen  nicht 
nur  heraufbeschwört,  sondern  ihnen  für  kurze  Zeit  auch  Bewusstsein 
und  Sprache  wiederverleiht.  Das  Mittel,  dessen  er  sich  zu  diesem  Ende 
bedient,  besteht  darin,  dass  er  ihnen  das  Blut  der  geschlachteten  Opfer- 
thiere  zu  trinken  giebt,  wofür  sich  der  Grund  unschwer  erkennen  lässt. 
Denn  das  Bewusstsein  als  ein  geistiges  Frincip  will  einen  körperlichen, 
substantiellen  Träger  haben,  der  den  wesen-  und  substanzlosen  Schat- 


1)  X  206:  xplc  [kh  i<^oipyA]^^y  iXieiv  t^  jac  dup.6;  isfb^ti,  J  Tpt;  hi  (Mt  ixjtipwn, 
9X1^  etxeXov  7^  xal  övslp<{i,  |  iTxax\ 

^  X  219:  oä  ^dp  Iri  aap«ac  tc  xal  69xia  Ivec  £)(ou9iv,  |  dlX^vd  xa  piiv  tc  Truppe  tcporepov 
piivoc  a{&0(Uvoio  I  5aftv^,  inei  x£  Tcpöra  XCi^q  Xe6x'  69zia  (bfA^c 

8)  CD  6 :  di^V  Zxt  vuxTcp(56c  |aüX*P  ^'^P^ü  dsoite«to.io  |  Tp(Co'J9ai  rotfevtoi  • 

&C  ol\  {^x^^  |xv7}OTf)p<ov)  Terpi^uTat  4{jt  'Jjwav. 

*)  X  632 :  dXXd  izph  inl  IBve'  d^clpcTo  pivpCa  vcxpovv,  |  iixi  ^oi^eo(^. 

^)  X  605:  dlfi^l  H  (Uv  ('HpaxXlj)  xXa'pp^  ve%6oiv  ^'^,  olwv&v  &c,  |  icdivToo'  dTuCo|iivQr«. 

^  a>  6 :  tal  (^yal  tAvt)OT^p«Dv}  tplCotioai  liiovxo.  Vgl.  o  9  (eben  eitirt).  Das  Ver- 
bum  xpiCnv  acheint  genau  dem  lateinisehen  stridere  lu  entsprechen«  Eingehender 
wird  die  Bedeutung  desselben  besprochen  von  C.  W.  Halbkart,  PsTchoL  homer. 
Oap.  V.  §  4. 

T)  B  314:  (Spöixov)  touc  (orpou^olo  veoaooCic)  iXeetvoi  xattjo^tc  xerptY^iTac. 

8)  (D  6  (eben  eitirt) . 
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ten  abgeht;  im  Leben  aber-batton  die  f pive«;  dKs  Sabetrat.fiir  daa 
wttflstoein  abgegeben,  und  diese  sind  für  die  Abgeschiedenen,  deren 
Leib  ja  von  der  Flamme  Tenehrt  ist,  unwiederbilnglich  verloren.  Als 
Ersatz  fiir  die  ^peve^  wird  daher  ein  anderes  Körperliches  als  Substrat 
fiir  das  herzustellende  Bewusstsein  nothwendig,  und  dasu  erischeint  das 
Blut  am  geignetsten.  Denn  im  Blute  pulsirt  das  Leben;  wenn  Blut  die 
Adern  dorchsterömt,  so  voUneht  der  Körper  mit  seinen  Organen  die 
Lebensfunotionen;  das  Blut  ist  also  ein  Träger  des  Lebens,  und  sobald 
es  verströmt,  schwindet  das  Leben  mit  ihm,  während  umgekehrt  das 
zurückkehrende  Blut  selbst  der  ^x^  Leben,  Besinnung,  Sprache  und 
Empfindung  zurückcugeben  vermag.  Auf  die  ebenso  ^geistreiche',  wie 
naive  Inconsequenz,  vermöge  deren  der  Dichter  hier  wesenlosen  Schat- 
ten die  Zumuthung  stellt,  einen  so  substantiellen  Stoff ,  wie  Blut,  in 
sieh  au&unehmen,  wurde  bereits  oben  hingewiesen.  Bei  schärferer 
Kritik  würden  sich  auch  noch  viele  andere  Inconsequenzen  und  Wider- 
sprüche nachweisen  lassen,  welche  der  homerischen  Nekyologie  an- 
haften. Dies  erscheint  indess  einerseits  auf  einer  so  frühen  Culturstufe, 
wo  die  religiösen  Begriffe  einschliesslich  der  in&malen  noch  in  ihrer 
Kindheit  sich  befanden,  als  etwas  ganz  Natürliches;  andererseits  macht, 
wie  auch  Nägelsbach  bemerkt  hat  ^),  das  Unerklärliche,  Geheimnisse 
volle  der  Geisterwelt  entgegengesetzte  Vorstelhingen  nicht  nur  mög- 
lich, sondern  provocirt  sie  sogar.  Hier  würde  jedoch  ein  näheres  Ein- 
gehen auf  derartige  Discrepansen  in  Anbetracht  des  Zweckes  der  vor- 
liegenden Darstellung  au  weit  fuhren,  und  wir  begnügen  uns  daher,  in 
Betreff  des  Weiteren  auf  Nägelsbach^)  zu  verweisen^ 


Zweites  Kapitel. 
Die  Todtenbestattong.^) 

§  161. 
Die  Todtenbestattnng  eine  Hnmanifftts-  und  Pietätspflicbt. 

Wenn  auch  dem  Grebrauche  der  Todtenbestattung  ursprünglich 
nicht  sowohl  höhere  sittliche  Motive,  als  blosse  Klugheitsrücksichten, 
insofern  man  etwaigen  aus  der  Nichtbestattung  der  Todten  für  die  Le- 

1)  Homerische  Theologie.  S.  402. 

S)  Das.  8.  402  ff. 

3}  £.  Feith,  Ant.  hom.  üb.  I.  Cap.  XIII— XV.  J.  Terpstra,  Ant.  hom.  Lib. 
L  Cap.  Xn — ^XrV.  Friedreich,  die  Realien  lur  Iliade  und  Odyssee.  §  55.  £.  L. 
Cammann,  Vorschule  lu  der  Uiade  und  Odyssee.  8.  334  ff. 
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benden  erwachsenden  Nachtlieflen  vorbeugen  woUte,  eu  Grunde  liegen 
mochten,  so  gestaltete  sich  doch  bei  fortschreitender  Onltur  die  Ceie- 
monie  der  Bestattung  su  einem  Acte  heiliger  Hxunanit&ts*  und  FietiUs- 
pflicht,  dessen  Unterlassung  niemand  ungestraft  wagen  durfte.  Schon 
in  der  heroischen  Zeit  haben  sich  die  auf  die  funetalen  Gebräuche  be- 
züglichen Anschauungen  dergestalt  veredelt ,  dass  eine  ehrenvolle  Be* 
stattung  einerseits  für  das  den  Abgeschiedenen  selbst  willkommensle 
Y^p«;,  andererseits  für  eine  unverbrüchliche  Pflicht  der  Uebeiiebenden 
gilt.  Dass  man  am  Bette  des  Hingeschiedenen  wehklagt,  ihm  die  ge- 
brochenen Augen  zudrückt^),  sur  äusseren  Bekundung  der  Trauer  die 
Locken  sich  schert  und  seinem  Andenken  ll&ränen  weiht  ^),  sowie  ihm 
ein  Denkmal  errichtet  imd  Todtenopfer  darbringt*}  —  das  ist  die  Ehre 
der  Todten.  Den  Inbegriff  aller  Liebe»-  und  Ehrenbeweise  aber,  welche 
dem  Todten  dai^ebracht  werden,  beseichnet  die  homerisdie  Sprache 
mit  dem  Ausdrucke  xtipea  imd  das  Erweisen  der  lotsten  Ehre'  ein* 
schliesslich  des  dazu  geherigen  Ceremomells  durch  die  etymologische 
Figur  xtipea  xtspetCeiv^).  Dem  Verblichenen  diesen  lotsten  Tribut  der 
Liebe  zu  aollen  galt,  wie  gesagt,  für  eine  unumgänglidie  Pflicht,  deren 
Erfüllung  Sitte  und  Pietät  forderten,  selbst  wexm  sie  mit  den  grössten 
Schwierigkeiten  und  Ge£eihren  verknüpft  war.  Hieraus  erklären  sidi 
auch  die  ungeheuren  Anstrengungen,  welche  man  aufbot,  um  die 
Leichen  der  in  der  Schlacht  Gefallenen  dem  Feinde  zu  entreissen  und 
vor  Nichtbestattung  oder  gar  schimpflicher  Misshandlung  zu  schütaen, 
wofür  die  Dias  zahlreiche  Belege  bietet,  unter  denen  der  erbitterte 
Kampf  um  die  patrokleische  Leiche,  wie  er  in  der  Msf eAaoiy  aptineta 
geschildert  wird,  hervorzuheben  ist.  Man  war  sich  der  Grosse  des  Un- 
glücks bewusst,  welches  für  den  Todten  mit  dem  Verluste  der  xrspea 
verknüpft  war,  und  an  Tragik  kaum  von  einem  anderen  menschlichen 
Missgeschick  überboten  zu  werden  schien ;  und  um  ein  solches  zu  ver- 
hüten, glaubte  man  vor  keiner  Mühe  und  Ge&hr  zurückbeben  zu  dür^ 
fen.  Diese  Furcht  vor  der  Einbusse  der  xtipsa  entpresst  sogar  dem 
Odysseus,  nachdem  Poseidon  ihm  sein  Floss  zertrümmert  hat,  den 
Wunsch,  lieber  vor  Troja  gefallen  zu  sein,  als  so  ruhmlos  und  aller 
Todtenehren  bar  unterzugehen^). 


')  m  294:  o5S*  dEXo^oc  i:oX6Sopoc,  ^i^poiv  Ilyp^cXÖTccta,  |  x<6xuer*  Iv  Xc^lcoocv  it^ 

2)  (197:  TouTÖ  vu  xal  fi^i  olov  6'iCupotot  ßporolotv  |  xcCpao^al  tc  x^^at^v  ßoX^t^  t* 
dxi  (dbipu  icapct&N. 

3)  a  289:  cl  li  xt  TcdvT)6»Toc  dxo6«|jc  (Tcaxpöc),  pir)V  IV  iövroc,  | —  9^pd  xi  ot 

)(cDat  xoi  tnX  xtipca  xtepct^u 

«)  OL  291  (kttfi  voüfaer  oitirt). 

&)  c  308 :  fbi  ^  irjwf  ^IfcXov  (knien  xal  nöt(&ov  hnomXs  |  Ijj^jom  ttp^  Stc  ftot  idUl* 
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§  162. 

Die  Todtenbertattuiig  eine  HnniAidtftts-  und  Pietttspflieht 

(ScUnss)» 

Fragt  man  nach  den  Motitien  dieser  heiligen  Scheu,  mit  der  man 
den  Todten  ihr  ungeschmälertes  yipa;  zu  sichern  suchte,  so  ist  es  in 
erster  Linie  der  dem  HeUenen  angehorene  Humanitätssinn,  der  ihn 
jede  Missaditung  und  Vernachlässigung  der  den  Ahgeschiedenen  ge- 
bührenden Bhre  als  einen  entsetdichen  GMuel  rerabscheuen  liess. 
Aber  2u  diesem  Humanilätssinne  gesellten  sich  noch  weitere  Motive, 
welche  emer  gewissenhaften  Pflege  des  Todtencultus  fSrderlich  waren : 
sunädist  die  ängstliche  Sorge  um  den  geliebten  Tödten,  der,  wie  man 
glaubte,  nicht  zur  Buhe  gelangen  könnte,  bevor  der  Körper  bestattet 
wäre.  *Gieb  mir  baldmöglichst  ein  Grab',  ruft  der  Schatten  des  Pa- 
troklos  dem  schlummernden  Achilleus  zu,  'damit  ich  das  Thor  des 
Hades  überschreiten  kann;  denn  die  Schatten,  die  Scheinbilder  der  Ab- 
geschiedenen, scheuchen  "mich  hinweg,  und  vergönnen  mir  nicht  den 
üebergang  über  den  Strom,  so  dass  ich  unstät  an  den  mächtigen  Pfor- 
ten des  Hades  imiherschweife'^).  TJnd  auch  der  aus  dem  Hades  empor- 
schwebende Schatten  Elpenors  beschwört  unter  Thränen  den  Odysseus, 
ihn  nicht  unbestattet  zurückzulassen,  sondern  seine  Gebeine  zu  ver- 
brennen und  ihm  ein  Grabmal  zu  errichten,  widrigenfidls  er  den  Zorn 
der  Götter  sich  zuziehen  werde  ^).  Mit  diesen  letzten  Worten  ist  ein 
ferneres  Motiv  für  die  NichtUnterlassung  der  Bestattung  angedeutet : 
wer  den  Körper  eines  Gestorbenen,  zumal  eines  Verwandten  oder 
Freundes,  imbeerdigt  zu  lassen  sich  vermisst,  der  verfällt  der  schwersten 
Ahndung  von  Seiten  der  Götter;  und  so  erscheint  denn  die  Bestattung 
nicht  mehr  als  eine  blosse  Pflicht  der  Humanität  und  Pietät  gegep  den 
Todten,  sondern  es  verknüpft  sich  mit  ihr  auch  eine  religiöse  Idee, 
durch  welche  sie  zu  einem  durch  die  göttlichen  Gesetze  gebotenen,^ 
heiligen  Acte  erhoben  wird. 


*)  V  71:  %dnT£  (U  ImTdyfiora)  iriXac  'AtJao  ircpif;oc9*  |  rf^Xi  |ji6  elp^ouci  4'^X^^'  *^" 
OQsXa  xa(A^vTaBV,  |  o^i  yA  ico  (iCaYSO^ai  uicip  7coTa|AoTo  töatv*  |  diXX'  a&ccnc  dXdXY)fi«i  dV 

^)  X  72 :  fi^  (Ji*  dbiXauTov,  d^^amov  Ubv  ^ici^ev  xataXsCrctv,  |  V09f  cofttt«,  fiV)  to(  Tt 
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§  163. 

Behandlung  der  Leichen.  Trauer  und  Todtenklage. 

Sobald  man  sich  üheizeiigt  hatte ,  dass  der  Tod  eingetreten  sei, 
drückte  man  dem  Verblicheneh  die  Augen  zu  und  schloss  seine  Lip- 
pen ^1  y  worauf  die  Leiche  gewaschen  und  gesalbt  wurde  ^.  Die  Wunde 
des  im  Kampfe  gefallenen  Patroklos  wurde  sogar  mit  neunjähriger, 
d.  h.  besonders  wirksaii^r  Salbe  angefüllt'),  welche  ohne  Zweifel  als 
antiseptisches  Mittel  dienen  sollte,  älmlich  wie  die  Lakedaimonier  die 
Leichen  ihrer  Könige  in  Honig-  legten,  um  sie  vor  dem  Vermodern  zu 
schütaen^].  Um  Patroklos'  Leiche  vor  Fäulniss  noch  mehr  zu  sichern, 
giesst  Thetis,  nachdem  seine  Wunde  bereits  mit  Salbe  gefüllt  ist,  ausser- 
dem noch  Ambrosia  und  Nektar  in  seine  Nase^);  eine  Manipulation, 
welche,  wie  Friedreich  bemerkt^],  an  die  Herodots^  und  Diodors^) 
Angaben  zufolge  bei  den  Aigyptem  übliche  Methode  des  Einbalsa- 
mirens  erinnert,  welche  darin,  bestand,  dass  man  mit  einem  gekrümmtHi 
Eisen  das  Gehirn  durch  die  Nasenlöcher  herauszog,  und  dann  gewisse 
künstliche  Mittel,  f  app^xa,  hineinschüttete« 

War  der  Leichnam  sauber  gewaschen  und  gesalbt,  so  legte  man 
ihn  auf  Betten,  und  breitete  Leinwand  und  Teppiche^darüber^),  wobei 
man  nicht  ausser  Acht  liess,  dass  er  mit  den  Füssen  gegen  die  Thür 
gekehrt  zu  liegen  kam;  —  ein  superstitiöser  Brauch,  der  auch  bei 
anderenVölkem  vorkommt^  ^].  Darauf  erfolgten  mannigfache  Manifesta- 


ij  X  424  (Worte  AgamemnonsJ :  V]  oe  xuvnTitc  (KXuTai|j.v/]OTpT|)  |  voo^pföaT ,  Kt\ili  |ioi 
tzhrif  lovri  zep  cU  'AtSao,  [  x^P'^  **''f'  i^OaXfjio^c  iX^etv  o6n  rt  ot^ja'  ipetoai.  cd  294:  n\X 
ÄXo^o«  —  n-r]vcXöiteioi  |  xc^xüo'  iv  Xe^^eaciv  ihr*  tc^ow,  dbc  iitioix«v,  |  df0aX(io6c  *o6c- 
Xot>«a*  t6  ^dp  7^pac  ioti  ^av^vcoiv.  A  452 :  i  liXk\  o6  (i^  ool^c  nvc^p  «al  n^ia  (i^}Ti)p  | 
2o9e  «al^aipif)Oouoi  ^av^Nit  icep.  ' 

-)  Q  582:  5pLo>d(  h'  IxxaX^oa;  Xoüoai  (v^xuv)  xiXrc'  i|Ji<pC  t'  diXet4'a(.  m  44:  xdtrikfiev 
(Object:  Achilleus'  Leiche)  h  Xe^^ooi,  xad^pavrec  XP^^  xaXöv  |  CSarC  re  Xiap<p  xal 
dXeC^paxt. 

3)  2  351 :  ii  V  drreiXdc  irXf^oav  dXeC^paTo«  iwe<6poco. 

*]  Xenoph.  Hellen.  5,  3,  19:  fAYtjolXao«]  ip(o|Aatoc  ^^  o'j  Ix«(acv  ^  tou  Upoti 
ircXeuTTjae.  xal  ixetvo^  piv  f^  («iXtri  Tedclc  xal  xo|jLiaOcU  otxaSe  l'Vift  Ti)(  ßaoiXtxf^c 

Ta^f)C« 

*)  T  38:  norp^xXqi  V  aur'  dfjLßpoottjv  xal  vfotTap  dp'j^pöv  |  örage  (Subject:  Biric)  xa- 

tA  ^tNOjN,  Iva  ol  X9^  IjiireSo«  eTirj. 

^  Die  Realien  in  der  Iliade  und  Odyssee.  S.  193. 

^  2,  86:  rpÄTa  jtiv  oxoXicji  oiSi^ptp  8ta  twv  ji'jEooTfjpaiv  dErf^ouai  xÄv  i-pti^poXov,  td 
\>.h  aOroO  oÖTw  ^Sdi^ovre;,  xd  hi  i^x^ovre;  ^dlpfi-axot. 

8)   1,  91. 

»)  2  352:  iv  Xe^ieoai  5fe  ^fvre;,  lavujXiTl  xdö.y*«''  I  ^*  :i^ac  ^x  xe^^ij;  •  xo86- 
irepde  hi  (pdpe'i  Xeuxq). 

i<^  So  bei  den  Römern.  Fers.  3,  105:  in  portam  rigidoff  eatees  extendit,  £  e.  mor- 


2.  Die  Todtenbestettimg«  295 


tionen-  der  Trauer,  welche  je  nachher  Grösse  des  Schmeraes  und  dem 
Temperamente  der  Leidtragenden  einen  mehr  oder  minder  leiden- 
schaftlichen Charakter  annahmen.  Von  einer  Frau,  deren  Qatte  in  der 
Schlacht  gefiülen  ist,  heisst  es,  dass  sie  sich  in  ihrem  Jammer  die 
Wangen  eerfleische  i).  Achilleus  enthält  sich  hei  seinem  an'  Wahnsinn 
gtänaenden  Schmeise  um  Patroklos  längere  Zeit  aUer  Nahrung  ^j,  he- 
streot  sein  Haupt  mit  Staub'),  schert  sich  dasselbe^),  und  bestreut  mit 
den  abgeschorenen  Locken  die  Leiche^).  Auch  Priamos  äussert  seinen 
Schmers  um  flektor  in  höchst  drastischer  Weise,  indem  er  sich  auf 
schmutsiger  Erde  wäht  und  jeder  Speise  enthält^).  Ausserdem  scheint 
es  Sitte  gewesen  zu  sein,  dass  die  Frauen  schwane  Trauergewänder 
trugen;  wenigstens  wird  von  Thetis  gesagt,  dass  sie  in  ihrem  Schmerze 
um  Patroklos  das  aUerschiräneste  Gewand  angel^  habe^. 

Einen  besonderen  Theil  des  funeralen  CeremonieUs  büdete  eine 
förmlich  geregelte  Todtenklage,  welche  von  Sängern  angestimmt  wurde, 
die  eigens  zu  diesem  Zwecke  gedungen  waren  und,  am  Lager  des 
Todten  sitzend,  ihre  Opf^vot  ertönen  liessen,  welche  wahrscheinlich  mit 
refrainartigen  Klagelauten,  wie  ai  at  oder  e  s  schlössen,  worauf  dann 
der  Chor  der  Weiber  diesen  Refrain  wiederholte  und  echoartig  nach- 
hallen liess^).  An  diesen  von  den  Aöden  und  dem  Weiberchor  ange- 
stimmten Op-^vog  scheinen  sich  dann  besondere  &p^voi  der  Angehörigen 
des  Verstorbenen  angeschlossen  zu  haben;  wenigstens  ist  dies  der  Ver- 
lauf der  zu  Ehren  Hektors  angestellten  Todtenklage>  welche  fiir  den 

tem  obiit  K.önig  bemerkt  lu  dieser  Stelle:  'Mortui  m  lecto  compositi  in  atrio  ita 
eollocabantur,  ut  pedes  in  ianuam  essent  versi.' 

1)  A  393 :  ToO  (des  in  der  Sehlaeht  Gefallenen)  ht  tuvoux^c  |Aiv  V  dy^ihpw^i  ciat 

2)  T  209  [AchiUeus  spricht) :   nplv  l\  o5icoi(  Sv  l\uiv^t  ^(Xov  xaTd  Xai(jiov  (cd)  |  o6 

3)  S  23 :  d{A(pOTip'(]ai  li  X^P^^^  ^^^  x&^trt  aidaX6eooav  |  ^cöaxo  %a%  xcf  otXfJc,  X^P^ 

*)  V  44  (Worte  des  AdiiUeus) :  o6  ^^tc  iv:\  XocTpd  xnpiiaezoQ  oEaoov  U^oSat,  |  icpiv 
7*  tA  üdTpoxXov  IHpievat  mipl,  oi}|Ml  te  x^^^  I  M^pooftaC  Te  xöfAT^v. 

5]  W  135:  0pi@  ht  icdvxa  vixuv  xotraciwov,  Ac  iit^ßoXXov  |  x£ipö(uvoi  (Subject: 
Aehüleus  und  dessen  ixalpoi). 

^)  Q  639  (Priamos  spricht) :  dXX'  aiel  otcv^x«  %al  xifita  piupta  ti^aooi,  |  auX^c  iv 
)^öpToiot  xuXiv(öp^oc  TMxä  x6icpov.  I  "«w  ^  xaX  o(tou  fcaoölfATjv,  «at  at^oica  olvov  |  Xatixa- 
v(t)c  xa^hpLOL  *  ndEpoc  ^e  ptes  o&rt  imtcCopcy^^. 

'^)  Q  93 :  &c  dilpa  ^«sv/joaaa  xdlXopifi.^  IXc  (la  OcdEoiv  |  xudlveov,  xoO  V  oikt  pieXdvTCpov 
litXero  lo^c. 

^)  Q  719:  ot  $*  incl  clodlYaYov  xXurd  (dbpiaTa,  xöv  f&ev  firctra  |  Tp7]To7c  iv  Xe^^caat 
d^oav,  irapd  &'  etaav  dotftoüCf  |  [dp-TivoN  l^dpyou«,  oTtb  otovöcooov  doiB^v]  |  ot  fiiv  dp^ 
i%^sio^,  inX  li  amd'fyno  -(uvatxcc.  Der  hier  eingeklammerte  Vers  wird  von  den 
Kritikern  verworfen,  weil  ol  xt  wegen  des  folgenden  ol  piev  unstatthaft  ist,  und  über- 
dies der  Vers  in  Rücksicht  auf  den  Zusammelihang  als  völlig  entbehrlich  erscheint. 
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fimenüen  Bitus  überhaupt  einea  loeüB  dawious  liefert,  und  wo  lutdi 
de;  Eröffiiung  des  Klageacte»  durch  die  Aödeu  AndroniAche,  Hdube 
und  Helene  der  Reihe  nach  ihrem  Schmense  durch  dp^vot  Ausdruck 
geben  ^).  Diese  dassischen  Nänien  lassen  aioh  mit  jenen  Lamenten  ver- 
gleichen, welche  bei  manchen  Völkern  noch  heutsutage  iibUoh  sind, 
namentlich  bei  den  Cersen,  bei  deren  Begräbnissen  ein  CShor  von 
Klageweibern  seine  von  Pantomimen  begleiteten  Todtenwwen  mit 
dramatischer  Lebendigkeit  und  luriöser  Ekstase  veirtariigti  während  er 
sich  mänadengleich  mit  au^elosten  Haaren,  sprühttaden  Augen  und 
flatternden  Mänteln  unter  Sehmersensäusserungen,  die  an  Wahnsinn 
grämen,  im  Kreise  umschwingt'). 

§  164. 

Die  BestettuiigMeremmile. 

Vor  der  Bestattung  blieb  der  Leichnam  noch  eine  gewisse  Zeit 
hindurch  ausgestellt,  für  deren  Dauer,  wie  es  scheint,  kein  bestimmtes 
Mass  festgesetzt  war;  denn  die  Leiche  des  Achilleus  bleibt  siebzehn 
Tage  über  der  Erde 3),  die  Hektors  nur  neun*).  Dann  erst  erfolgte  das 
eigentliche  Leichenbegängniss,  welches  in  dem  solennen  Verbrennungs- 
processe  bestand,  welchem,  wenn  der  Todte  besonders  geehrt  werden 
sollte ,  auch  wohl  ein  kriegerischer  Aufeug  mit  Wagen  und  Rüstung 
voraufging,  wi^  Achilleus  einen  solchen  zu  Ehren  des  Patroklos  ver- 
anstaltete, indem  er  mit  dem  Gefolge  seiner  Myrmidonen  den  Leich- 
nam dreimal  umfuhr^).  Sodann  wurde  der  Katafalk  errichtet,  der  bei 
Patroklos'  Bestattung  hundert  Fuss  ^ins  Gevierte'  mass^),  die  Leiche 
auf  einer  Bahre  von  den  Freunden  des  Verstorbenen  hinausgetragen  ') 
und  auf  den  Holzstoss  gelegt  s),  worauf  dieser  angezündet  wurde.  Da 
der  Glaube  bestand,  dass  die  Abgeschiedenen  auch  im  Hades  noch 
ihren  im  Leben  gepflegten  Passionen,  namentlich  den  Waffenübungen, 
oblägen,  so  gab  man  ihnen  mit,  woran  ihr  Herz  am  meisten  zu  hängen 
schien,  indem  man  ihre  Waffen  und  Lieblingsthiere ,  namentlich  ihre 


1)  Q  723—776. 

S)  VgLOregoroviua,  Corsica.  Bd.  IL  S.  35. 

3)  n  63 :  iura  ht  xal  thia  (aIv  oe  (dich,  den  AcliiUeuB)  6|JL«a<  v6«Tac  te  xal  ^(lop  ' 

*)  Q  664  (PriamoB  spricht) :  iwiJfAap  piv  x'  aMv  (*E)CTOpa)  ^l  (ArfcCpot^  Yodiot|Ar«,  | 
v^  5e«dT^  ti  xc  d^nTOi|i£v, 

B)  T  13 :  ol  oi  TpU  ^vpl  vcxp^  iCz^ija^  'fjXaoav  Ticnofu^. 
8)  HF  164:  fcolvjoav  hi  iw^s  ixax6|jbics5ov  Mol  xal  Ivda. 
T)  T  134:  iv  fti  (Uooioi  ^ipov  üdkpoxXov  ixaipou 
8)  xp  165:  hf  Ik  nup-g  (ncdk|2  vsxpöv  (^iaav,  dyy'j^uwii  x^p. 
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JEUn^  imd  Xiaclilumde,  in  die  Fbmme  des  SeheiterhfOlfeiki  warf,  wie 
auch  GefluMe  mit  Honig  uiul  Oel,  ron  denen  letstopes  die  Flampie 
nähren  und  eine  rasche  Verbrennung  fordern,  ersterer  aber  die  Ver- 
BÜflsung  des  Todes  symbolisch  darstellen  sollte^).  So  lange  das  Todten- 
geriist  brannte,  brachte  man  dem  Schatten  des  Verstorbenen ^  indem 
man  ihn  laut  anrief,  Trankopier  mit  Wein^};  war  aber  der  Kata&lk 
niedergebrannt,  so  löschte  man  den  verglimmenden  Schutt  mit  Wein, 
suchte  aus  der  au%ehiuften  Asche  die  Gebeine  susammen,  umgab  sie 
.mit  einer  Fetthulle,  um,  wie  Friedreioh  bemexkt*),  die  durch  das 
Feuer  caldnirten  Knochen  vor  dem  graulichen  Verfelleii  au  schützen, 
und  barg  sie  sodann  in  einer  Urne  {fvAkri)^)  oder  einem  K&stehmi 
(AApvoS)  ^)«  Diese  Urne  wurde  endUoh  in  eine  Qnxft  gesenkt  und  Steine 
darüber  gehäuft,  auf  dem  Ganien  aber  ein  o^i^i  erriohtet<^).  Der  Erd- 
.aufwurf  über  der  letzten  Buhestätte  des  Todten  heisst  x^t^  '^tüa'')  oder, 
insofern  der  Leichnam  hier  verbrannt  ist,  to|»ßoc  (s»  bustum,  von  tu^ 
'<fm)  ^).  Das  auf  dem  to{ißoc  errichtete  Grabmonun^nt  kann  auch  ein 
säulenförmiger  Grabstein  sein  und  erhält  dann  die  Bezeichnung  orrj- 
ky^%  Auch  scheint  es  Sitte  gewesen  zu  sein,  die  Gräber  der  Todten 
mit  Baumpflanzungen  zu  um&iedigen,  wie  wir  beispielsweise  vom  Grabe 
desEetion  lesen,  dass  Nymphen  dasselbe  mit  Ulmen  umpflanzt  hätten  ^^), 
welche  Baumart,  wie  die  Cypressen,  zu  den  Grabbäumen  gehörte,  und 
für  ein  Symbol  der  Trauer  galt^^).    Wenn  femer  auf  dem  Grabhügel 


1]  V  170:  iv  f  iilbii  piXtTo;  xal  dlXel^aTOc  dfi.cptfopt)a;,  |  7:pQc  \t/(ta  xXlvwv*  n(au- 

dhavct  Tpaicdü^c  «&vec  '^«v '  |  xal  fA^  t&^  ^^ßoXXe  fcupf  hdo  6etpoTO(Ai^ac.  o  67  {Aga- 
viemnoaB  Schatten  apriolit  su  dem  des  AAhUleus) :  xaUo  V  h  t'  Mi^  %cftv  rai  dXji(- 
^ati  «oXXip  I  xal  jjl^iti  -[Xuxep«}).  VgL  Z  418. 

2)  V  218;  bhk  tüdwu^o«  <J»xuc  'AxiXXeuc  |  xpw«^ou  ix  xpT)T^poc,  iXdiv  (iica«  dji^ixu- 
iceXXov,  I  olvov  d^uoodfjLCvoc  ^apidlEic  yijU,  oeOe  hk  Yaiav,  |  4^x^^  xix>vi^oxiov  IlaTpoxXf^oc 
^eiXoto. 

3}  Realien,  S.  195. 

*)  V  250:  TtposTDv  \tk*  xortd  iiupxa'ti?)^  oßloav  allhitt  oTvqi,  |  Sooov  tri  ^öE  iik%t,  ßa- 
fitXd  hi  xdimcoe  ri^ pT)  *  |  xXoIovtk  (*  itdpoeo  iviq^o«  öor^  Xeuxd  |  dXXe^ov  ic  XP"^^^^ 
cptdXt]v  xal  oinXaxa  5v2P>öv. 

S)  Q  795 :  xal  xdrft  [öaria]  xpuoelrjv  i^  Xdpvoxa  Of)xav  iXÖ^xe«. 

®)  Q  797 :  oI4'a  V  dp'  i^  xo(Xv]v  xdirerov  diffav  •  autdlp  ^nep^  |  ituxvotaw  Xdeosi 
xoreoT^petfav  piCY^^'^'^ '  I  Mh^^s  (e  e^pi'  lyeav. 

"^  S  lU:  iTuSifK,  8v  e^ßx)<n  x^r^  ««td  ^ata  xdXv^].  «F  256:  tKkp  Se  x^v  M 
Yatocv  IXCuaN. 

^)  n  456:  Ivda  i  tapx^oouat  xaGi^vifcol  ts  Irai  tc  |  Tupbßcp  t6  on^Xi)  te.  Ebenso 
n  674  f. 

9)  A  371 :  9nf)X|2  —  iicl  T6fi.ß(fi 'IXou  4ap(av((«o. 
*  10)  Z  419:  Ttepl  (fff)f«.a)  $e  ircEXia«  ifOrfuoav  |  N^fAfoi  öpeortd^cc. 

")  VgL  Friedreich,  ReaHen.  8.  711.  M.  ReaHen.  l\  S.  238.  . 
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Elpenore  ein  Ruder  angebracht  wurde,  so  wollte  man  dadurch  emble- 
matisch  andeuten,  welchen  Beruf  er  im  Leben  getrieben  habe  *). 


§  165. 

Die  patroUeisehen  Leichenspiele. 

Einen  wesentlichen  Bestandtheil  d^s  bei  det  Bestattung  eines  He- 
ros stattfindenden  Ceremoniells  bilden  die  Leichenspiele,  von  denen 
die  im  23sten  Buche  der  JOias  enthaltene  Schilderung  der  patrokld[- 
sehen  Funeralien  einen  anschaulichen  B^piffgiebt,  daher  wir  dieselben 
zum  Abschluss  dieses  Kapitels  hier  noch  in  Kurse  betrachten  wollen. 

Nachdem  der  Grabhügel  des  Patroklos  angeworfen  ist,  gebietet 
Achilleus  den  Kriegern,  sich  in  weitem  Kreise  eu  lagern,  und  holt  dann 
die  für  die  Sieger  in  den  einzelnen  Kampfesarten  auszusetzenden  Preise 
aus  dem  Schiffe  herbei:  dreifussige  Kessel,  Becken  und  Bosse,  Maul- 
thiere,  Stiere,  Sklavinnen  und  Eisen. 

Die  Reihenfolge  der  Wettkämpfe  eröffiiet  ein  Wagenrennen 
(aYo>v  tinr<oiv]^).  Für  die  Sieger  sind  fünf  Preise  ausgesetzt:  der  erste 
erhält  eine  Sklavin  und  einen  Dreifuss;  der  zweite  ein  sechsjähriges, 
trächtiges  Boss;  der  dritte  ein  schönes,  noch  unbenutztes  Becken;  der 
vierte  zwei  Talente  Groldes;  der  fünfte  eine  vom  Feuer  noch  nicht  be- 
rührte Doppelschale. 

Nach  einer  Ansprache  an  die  anwesenden  Helden  von  Seiten  des 
AchiUeus,  welche  mit  einer  Aufforderung  zui  Theilnahme  an  dem 
Wagenagon  schliesst,  erheben  sich  fünf  reisige  Kämpfer,  um  der  Ein- 
ladung Folge  zu  geben :  Eumelos,  Diomedes,  Menelaos,  Antilochos  und 
Meriones. 

Nachdem  Achilleus  die  von  den  Wagen  einzunehmenden  Stand- 
plätze durch  das  Loos  bestimmt  hat,  nehmen  die  Kampfbewerber  am 
Gestade  des  Meeres  Stellung,  und  zwar  fAsraoroi^i  j^'  358],  d.  h.  in  einer 
Reihe  neben  einander.  Ihre  Au%abe  ist,  vom  Ausfahrtspunkte  aus 
(d7:o  vüocjT]?  V  758)  das  von  Achilleus  bestimmte  Ziel  (tipfiaT«  W  358) 
zu  um&hren  und  von  da  aus  nach  dem  Ausgangspunkte  zurückzukeh- 
ren, wobei  die  Hauptschwierigkeit  darin  bestand,  dass  man  beim  Ein- 
biegen aus  der  ersten  Hälfte  des  Stadions  in  die  zweite  eine  Collision 
des  Wagens  mit  dem  Rennziele,  welches  hier  in  einem  aus  dem  Erd- 
reiche hervorragenden  und  durch  zwei  weisse  Steine  fernhin  sichtbar 


Xt)n  ip6oavTcc  1  Tr^(a|&ev  dxpordbip  TÖpißtp  cö^pe«  ipCTf&6v.  Vgl.  X  77  f. 
2)  V  262  ff. 
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gemftchten  Eichen-  oder  Fichtenstamm  bestand,  sorgfältig  Termied. 
Neben  den  tipiiorra  nimmt  der  greise  Phoinix  Stelhmg,  nm  von  dem 
Resultate  des  Rennens  K^mtniss  su  nehmen ;  die  im  Kreise  gelagerten 
Achaier  sehen  mit  Spannung  dem  Verlaufe  des  Wagenrennens  entgegen. 

Die  Pahrt  beginnt;  das  Geklatsch  der  Gteisseln  und  laute  Zurufe 
von  Seiten  der  Wagenlenker  hallen  wieder;  in  rasendem  Laufe  stür- 
men die  Renner  von  den  Schiffen  hinweg,  so  dass  dichter  Staub  empor- 
wirbelt, und  die  MKhnen  der  Rosse  wild  im  Winde  Aatlem.  Weit  vor- 
aus Tor  den  andern  brausen,  die  Gespanne  des  Eumelos  und  Diomedes 
dahin,  dessen  Rosse  den  Wagenstuhl  des  Eisteren  fast  berühren,  und 
Rücken  und  Schultern  desselben  mit  ihren  dampfenden  Nüstern  um- 
schnauben. Da  plötslich  zerbricht  an  Eumelos'  Wagen  das  Joch,  so 
dass  die  Deichsel  über  die  Erde  dahinschleifit,  und  er  selbst,  vom  War- 
gen geschleudert,  sich  blutend  am  Boden  wäkt,  während  das  Gespann 
des  Diomedes  mit  rerdoppelter  Hast  Torüberbraust.  Inzwischen  gelingt 
es  dem  Antilochos,  den  Menelaos,  der  in  einen  von  Regenwasser  zer- 
schwemmten  und  zerspülten  Hohlweg  eingebogen  war,  zu  überholen, 
indem  er  —  auf  die  Gefahr  hin,  eine  Collision  beider  Gespanne  herbei- 
zuführen —  hart  an  dem  des  Menelaos  vorüberfidirt. 

So  wird  der  erste  Preis  dem  Diomedes,  der  zweite  dem  Antilochos 
zu  Theil;  in  dritter  Linie  folgt  Menelaos,  sodann  Meriones  und  endlich 
Eumelos,  welchem  Achilleus,  um  ihn  für  den  erlittenen  Unfall  schad- 
los zu  halten,  einen  werthvoUen  ehernen  Panzer  zum  Geschenk  macht. 


§  166. 

Die  patrokleischen  Leichenspiele  (Fortsetzung). 

An  das  Wagenrennen  schliesst  sich  als  zweiter  Act  des  achtactigen 
funeralen  Dramas  der  Faustkampf  (t)  iroYJiax^'*)*)»  ^'  ^^^  ®^^  sechs- 
jähriges Maulthier  und  ein  Doppelpokal  als  Preise  ausgesetzt  werden : 
jenes  für  den  Sieger,  dieser  für  den  Besiegten.  Als  Kämpfer  stellen 
sich  Epeios  und  Euryalos.  Nachdem  sie  wohlumgürtet  den  Kampf- 
kreis betreten  haben,  stürmen  sie  auf  einander  los,  und  schlingen  die 
nervigen  Fäuste  in  einander,  während  ihnen  die  Backen  knirschen, 
und  Schweiss  ihren  Gliedern  entströmt.  Da  versetzt  Epeios  dem  Geg- 
ner einen  so  nachdrücklichen  Schlag  auf  die  Wange,  dass  dieser  ohn- 
mächtig zusammenbricht  und,  während  dickes  Blut  seinem  Munde 
entquillt,  mit  nachschleifenden  Füssen  und  zur  Seite  geneigtem  Haupte 
hinweggetragen  werden  muss. 

»)  V  653  ff. 
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Die  hier  geübte  aatike  Boxerkunst,  bei  der  körperüdie  Grewandt- 
beit  und  musculöse  Kraft  die  Haupteifordenusse  waren,  wird  audi 
sonst  noeh  bei  Homer  erwähnt.  In  ihr  trug  einrt  NesIxNr  über  Klyto- 
niißdes  den  Sieg  davon  %  und  in  ihr  unterlag  d^  Bettler  Iros  dem  Odys- 
eeus^).  Auch  die  Phaieken  übten  dieselbe^  obwohl  sie,  wie  Alkinoos 
offen  einräumt,  in  anderen  Fertigkeiten  gröeaere  Tüchtigkeit  beaaasen, 
namentlich  im  Wettlauf  und  in  der  Schsflfahrtkunflty  mit  welche  letz- 
teren als  ihrem  eigentlichen  Steckenpferde  sie  sich  brüsten  '). 

Bei  den  patrokletschen  Spielen  &lgt  als  dritte  Produetton  der 
Ringkampf  (i^  t7aXaio|i«oov7))  ^) ,  für  d^i  AchiUeus  eimen  dreifussigen 
Kessel  und  eine  Sklavin  als  Preise  aussetzt:  jenen  fiir  den  Stegier,  diese 
für  den  Besiegten.  Als  Bewerber  treten  der  Telamonier  Aias  und  Odys- 
seoB  auf.  Nachdem  Beide  wohlgegürtet  den  Kampfraum  betreten  ha- 
ben, umklammem  sie  sich  mit  ihren  nervigen  Armen  so  gewaltig,  dasB 
ihre  Bücken  unter  dem  Faustgriff  erknirschen,  dicker  Sohweiss  ihnen 
entströmt,  und  blutige  Schwielen  an  ihren  Seiten  imd  Rippen  empor- 
quellen. Heftige  Anstrengungen  und  Gegenanstrengungen  erfolgen 
von  beiden  Seiten,  ohne  daäs  irgendwelche  Entscheidung  eintritt,  bis 
es  endlich  Aias  gelingt,  den  Gegner  vom  Boden  emponuheben;  dieser 
aber  versetat  ihm  mit  seiner  gewohnten  Geistesg^enwart  und  Ver- 
schmitztheit einän  so  energischen  Stoss  in  das  Kniegelenk,  dass  Aias 
rückwärts  fällt,  und  Odysseus  über  ihn  hinstürzt  Weitere  Versuche, 
den  Kampf  zu  erneuern,  schneidet  AchiUeus  ab,  indem  er  Beid^i  den 
Sieg  zuerkennt  und  gleiche  Belohnung  zusichert.  Man  sieht,  dass  die 
Tendenz  dieses  Kampfes  darauf  hinausläuft,  dass  beide  Gegner  sich 
umfassen  und  durch  Anwendung  mannigfacher  Kunstgriffe  niederzu- 
werfen versuchen. 

Auf  den  Ringkampf  folgt  als  vierte  Production  der  Wettlauf  (o 
Spofioc)*),  für  welchen  drei  Preise  aiisgesetzt  werden:  als  erster  ein  sil- 
berner, kunstvoll  gearbeiteter  Mischkrug;  als  zweiter  ein  grosser,  fetter 
Stier;  als  dritter  ein  halbes  Talent  Goldes.  Als  Theilnehmer  an  diesem 
Agon,  für  welchen  AchiUeus  das  Rennziel  bestimmt,  treten  Aias,  der 
Sohn  des  Oileus,  Odysseus  und  Antilochos  in  die  Schranken.  Von 
ihrem  Standorte,  der  vua^Y],  aus,  wo  sie  gereiht  stehen,  beginnen  sie 
ihren  Lauf;  den  beiden  anderen  voraus  stürmt  Aias  dahin,  ihm  hart 
auf  den  Fersen  Odysseus.  Plötzlich  gleitet  Aias  an  einer  Stelle,  wo 
viel  Unrath  von  den  durch  AchiUeus  geschlachteten  Opferstieren  den 


^)  W  634  (Nestor  spricht) :  n6S  |iiv  dvbii}««  KXvtOfi^ioiy  'Hvonoc  uUv* 

«)  alff. 
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(KoflCV,  Xal  VT^UOlv  äpiOTOl. 
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Boden  bedeckte,  hub,  ttraitelielt  und  gtiint  nieder,  Mund  und  Nase  mit 
dem  Kotlie  beA&delnd.  So  trägt  denn  OdysteuB  den  enten,  Ains  den 
zweiten  und  Antüockos  den  dritten  Preis  daTon. 

Als  fünfter  Agon  folgt  der  Zweikampf  in  schwerer  Rüstung 
(v}  }Aovo|&aix^^}^)'  ra  'welchem  sich  der  Telamonier  Aias  und  Diomedes 
stellen.  Als  Preis  setKt  Achilleus  die  von  Patroklos  erbeutete  Rüstung 
des  Sarpedoa  aus.  Beide  Bewerber  betreten,  Ton  Streitbegier  entbrannt, 
den  Kampfjplatz,  und  stürmen  dreimal  auf  einander  los.  Aias  durch- 
stösst  den  SehOd  des  Diomedes,  ohne  ihn  jedoch  zu  yerwtmden,  da  die 
Waffe  durch  den  Harnisch  wirkxmgslos  gemacht  wird,  während  Dio^ 
medes  eine  Blosse  am  Halse  seines  G^egners  zu  erspähen  und  ihm  hier 
mit  dem  l^eere  beimkommen  sucht.  Da  erzittern  die  Achaier  für  den 
Telamoniaden  und  heissen  Beide  Yom  Kampfe  ablassen,  mit  der  Be- 
dingungy  dass  eine  gleichmässige  Theilung  des  Preises  stattfinde. 

§  167. 

Die  patrokleischen  Leichenspiele  (ScUuss). 

An  den  Zweikampf  mit  schweren  Waffen  schliesst  sich  als  sechster 
Agon  das  Schleudern  mit  der  WurfkugeP),  dem  aoXo^,  der  nch 
vom  &(axog  wahrscheinlich  dadurch  unterscheidet,  dass  jener  aus  Ksen, 
dieser  aus  Stein  besteht^).  Bei  diesem  gymnischen  Wettkampfe  han^ 
delte  es  sich  darum,  wer  von  den  Schleuderem  das  Wurfinstrument 
am  weitesten  fortcuschneUen  yermochte.  Als  Preis  für  denselben  setst 
Achilleus  den  Solos  selbst  aus;  es  erheben  sich  als  Bewerber  Polypen- 
tes,  Leonteus,  Epeios  und  der  Telamonier  Aias.  Zuerst  ergreift  Epeios 
den  Solos,  und  schleudert  ihn  im  Wirbd  ab,  jedoch  mit  so  geringer 
Kraft,  dass  sein  Wurf  von  dem  heiteren  Grelächter  der  2«uschauer  be^ 
gleitet  wird.  Darauf  schleudern  Leonteus  und  Aias ;  aber  die  von  ihnen 
erzielte  Wurfweite  wird  durch  die  des  Polypeutee  dergestalt  überboten, 
dass  jauchflBender  Beifall  ihm  entgegenschallt.  Er  empfingt  als  Preis 
den  Solos^  den  seine  Freunde  zu  den  Schiffen  hinwegtragen. 

Es  folgt  der  siebente  Act  des  g^ymnischen  Dramas  ^  das  Wett- 
schiessen  mit  dem  Bogen  (t&  toSeueiv)^).  Obwohl  der  Bogen  als 
kriegerische  Waffe  nur  eine  beschränktere  und  untergeordnetere  An- 
wendung fiind,  so  nahm  doch  seine  Handhabung  und  Führung  eine 
keineswegs  unbedeutende  Stelle  unter  den  gymnischen  Uebungen  ein, 

»)  V  801  ff.        «)  V  826  ff. 

^  Der  Angabe  des  Scholiasten  lu  V  826  zufolge  war  der  DiskoB  platt  und  rund, 
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Gcpatpoet^«.  Vgl.  m.  Kealien  11»,  S.  294  f. 
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und  erschien  als  wichtig  genug,  um  auch  bei  den  patrokleÜM^hen  Lei- 
chenspielen nicht  übergangen  zu  werden.  Für  diesen  Agon  setrt  Achil* 
leus  als  ersten  Preis  zehn  zweischneidige  Aexte,  als  zweiten  zehn  Halb- 
beile aus.  Als  Ziel  für  die  Schützen  wird  eine  Taube  bestixnmt,  welche 
mit  einem  ihrer  Füsse  mittelst  eines  Fadens  an  einen  Mast  befestigt 
ist,  den  man  zu  diesem  Ende  am  Gestade  angerichtet  hat:  wer  die 
Taube  selbst  trifft ,  soll  den  ersten  Preis  erhalten;  wer  dagegen  die 
Taube  verfehlt  und  nur  den  Faden  berührt^  dem  fällt  der  zweite  Preis 
zu.  Als  Wettschützen  treten  Teukros  und  Meriones  auf,  deren  Ersterem 
durchs  Loos  das  Becht  des  ersten  Schusses  zufallt.  Teukros  entsendet 
einen  Pfeil,  verfehlt  aber  den  Vogel  und  trifft  den  Faden,  so  dass  die 
Taube  sich  zum  Himmel  aufschwingt,  während  der  Faden  vom  Mäste 
zur  Erde  niedersinkt.  Aber  mit  raschem  Griff  enträsst  Meriones  dem 
Teukros  den  Bogen  und  sendet  der  hoch  unter  den  Wedken  rasche 
Cirkel  beschreibenden  Taube  den  bereit  gehaltenen  Pfeil  nach,  der 
ihren  Fittig  durchbohrt  und  lähmt,  worauf  sie  zum  Erstaunen  der  Zu- 
schauer fem  vom  Mastbaume  entseelt  zu  Boden  sinkt.  Demnach  trägt 
Meriones  den  ersten,  Teukros  den  zweiten  Preis  davon. 

Die  eigenthümliche  Art  des  Wettschiessens,  welche  in  der  Odyssee 
Penelope  für  die  Freier  veranstaltet '),  gehört  nicht  weiter  hierher,  weil 
sie  mit  den  Funeralien  nichts  zu  thun  hat. 

Der  achte  und  letzte  Agon,  welcher  bei  Gelegenheit  der  patroklei- 
sehen  Spiele  erwähnt  wird,  ist  der  Speerwurf  (to  fi\uL)^),  dessen  wei- 
teren Verfolg  aber  Achilleus  dadurch  abschneidet^  dass  er  dem  Aga- 
memnon als  oberstem  Machtgebieter  und  anerkanntem  Speerschleuderer 
den  ersten  Preis,  dem  Meriones  aber  den  zweiten  zuerkennt. 

Den  Schluss  des  ganzen  funeralen  Ceremoniells  bildeten  jene 
opulenten  Leichenschmäuse  (oi  xacpot)^  welche  den  damals  herrschenden 
Ansichten  zufolge  dem  den  Todten  gebührenden  yipac  gleichsam  die 
Krone  auJbetzten,  auf  die  aber,  da  ihrer  bereits  oben  bei  Greleg^heit 
der  Mahlzeiten  und  Schmause  gedacht  ist,  hier  nur  hingewiesen  zu 
werden  braucht,  damit  der  Kette  der  funeralen  Ceremonieoi  das 
Schlussglied  nicht  fehlt. 

So  viel  über  die  solennen  Gebräuche,  durch  welche  die  Griechen 
der  heroischen  Zeit  ihre  Todten  feierten. 


J)  (j>  1  ff,        2)  V  884  fi: 
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A(A). 

Adern,  die  (al  ^X^ec).  Eine  Ader  (^Xl^) 
wird  nnr  einmal  (N  546)  erw&hnt,  wel- 
che Stelle  eine  Andeutung  der  äusseren 
QurgeWene  enthält,  die  einen  Theil 
des  ersten  grössten  Venenpaares,  wie 
es  Hippokrates  beschreibt,  ausmacht; 
in  solchen  Beobachtungen  liegen  die 
•  ersten  Anfönge  der  Anatomie:  §  133. 

Adtem  und  Kinder]  RechtHehes  Ver- 
hfiltniss  zwischen  Beiden:  die  Suc- 
cession  des  Sohnes  in  die  Stelle  des 
Vaters  trat  wohl  erst  ein,  wenn  der 
Letztere  seiner  Stellung  nicht  mehr  ge- 
wachsen war;  misslicher  Zustand  dnes 
Hauses,  dem  ein  energisches  Ober- 
haupt fehlte;  Beispiele  dafür:  §  19. 

Aemtefest  und  Aemteopfer  (daX6aia). 
Dasselbe  wird  nur  I  533  f.  erwähnt: 
nach  vollendeter  Aemte  opferte 
man  allen  Göttern  die  Erstlinge  der 
Frfichte  und  Hekatomben :  später  gal- 
ten die  Thalysien  nur  der  Demeter; 
mit  dem  Thalysienopfer  war  stets  ein 
Schmaus  verbunden,  zu  dem  die  Reste 
der  geopferten  Hekatomben  das  Speise- 
material lieferten:  §  115. 

Aerzte,  die  (ot  (T}tpoC),  Übten  als  Demio- 
ergen  ihre  Kunst;  doch  musste  auch 
auf  ärztlichem  Gebiete  oft  SelbsthOlfe 
eintreten:  §  124. 

'A77«a,  Gefässe  für  Flüssigkeiten,  na- 
mentlich Wein  und  Mildi:  §  100. 

'AYO<rr6c9  6,  die  flache  Hand:  §  130. 

'AxT^  (von  d[Y^u{A(),  grob  gemahlenes  Ge- 
treide: §  101. 


'AX^tv  und  dXrrpeuetv  as  mahlen :  §  101. 

'AXetaov,  ein  kostbarer  Becher,  der  na- 
mentlich auch  zu  Libationen  diente: 

•  §99. 

AUegorisirende  Tendenz  späterer  Dich- 
ter, wie  Lucrez  und  Vergfl,  ver- 
möge deren  sie  die  Verjüngung  der 
Erde  im  Lenz  unter  der  symbolischen 
Hülle  einer  Vermählung  des  Himmels 
(Aethers)  mit  der  Erde  darstellen:  §  5. 

'AX^piTa  =  Gerstenmehl,  dXeCora  a=  Wei- 
zenmehl: §  101. 

Ahar,  der  des  Zeus  ipxetoc,  auf  dem  der 
Hausherr  zu  opfern  pflegte,  lag  im 
Mittelpunkte  der  aöXi^ :  §  63. 

'A(Ae(ßovt€c ,  Dachsparren]  Ihre  Erwäh- 
nung (P  712)  zeigt,  dass  Homer  schon 
spitz  zulaufende  Dächer  (tecta  fasti- 
gata)  kannte:  §  74. 

'AfA^dcoXot  (die  Dienerinnen]  sind  zwar 
Sklavinnen,  haben  aber  eine  bevor- 
zugte Stellung;  Ableitung  des  Wortes 
von  TC^Xn ;  später  verschwand  dasselbe 
aus  der  Sprache :  §  40. 

*Avaxovr(Ceiv  stdit  von  dem  mit  Vehemenz 

'  hervorspritzenden  Blute:  §  133. 

Anatomie,  homerische]  Die  anatomi- 
sche Kenntniss  des  Hippokrates  fin- 
det sich  im  Wesentlichen  schon  bei 
Homer,  der  für  aUe  wichtigeren  Kör- 
pertheile  (die  äusseren  wie  die  inneren) 
bestimmte  Termini  gebraucht  und  die 
Körperregionen  scharf  definirt;  seine 
anatomische  Nomenclatur  stinunt  mit 
der  wissenschafdichen  Terminologie 
der  späteren  griechischen  Mediciner 
ganz  überein,  was  um  so  staunenswer- 
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ther  ist,  als  Homer  die  Seeirkunst  nicht 
kennt,  welche  erst  durch  die  alexan- 
drinischen  Aente  aufkam ;  die  Physi- 
ker und  Philosophen  der  zwischen  Ho- 
mer und  Hippokrates  liegenden  Epoche 
sind  Über  eine  ihrer  Phantasie  ent- 
sprungene Anatomie  nicht  hinausge- 
kommen (so  Plato  im  Tim&us;  :  §  124. 
125.  Darstellung  der  homerischen  Ana- 
tomie: §  126—135. 

'AvSpinoftov  kommt  nur  als  äi:ai  etpTjpi- 
Nov  in  der  metaplastischen  Dativform 
dvipaicöScooi  Tor ;  das  Wort  wird  theils 
auf  nouc,  theils  auf  dK<Ma%at,  theüs 
auf  nihrri  surückgefOhrt :  §  39. 

'AvSpmvtTtc  oder  dv^p<6v,  nachhomerische 
Beseichnung  fQr  den  Männersaal :  §  64. 

Animalischer  Magnetismus]  Spuren  des* 
selben  will  Friedreich  bei  Homer 
finden,  aber  mit  Unrecht:  §  145. 

Antecedentien  der  Mahlieit]  Dasu  ge- 
hört die  Tödtung  (o^dCctv)  des  Schlacht- 
viehs, welche  mit  einem  Messer  (pLd- 
Xoipa]  geschah;  femer  die  Abhäur 
tung  und  Ausweidung  des  Thiers,  die 
Zerlegung  des  Fleisches  in  Stücke 
(^ta^letv,  |AiOTuXXctv,  tg[(jivciv)  und  die 
Röstung  desselben  auf  den  durch  Tipa- 
Tcutcu  (B.d.Art.)gestütBtenBratspies8en 
(ößeXol);  das  gebratene  Fleisch  legte 
manaufdenAnnchtetischdesZerlegers 
(iXeöc,  8.  d.  Art.) ;  vom  Qenuss  gekoch- 
ten Fleisches  lesen  wir  bei  Homer 
nichts,  obwohl  man  das  Kochen  des 
Fleisches  kannte  (<P  362  ff.) :  §  1 16.  Da 
man  mit  den  Fingern  ass,  so  ward  das 
Fleisch  in  so  kleine  Stückchen  ge- 
schnitten, dass  man  es  leicht  mit  den 
Zähnen  lermalmen  konnte;  dies  Tran- 
chiren  besorgte  der  Zerleger  ((atip^c) 
am  Anrichtetische.  Zu  den  Anteceden- 
tien des  Mahles  gehört  auch  die  Mi- 
schung von  Wein  und  Wasser  im  xpv^- 
nf^p,  welche  entweder  der  Gastgeber 
oder  die  Gäste,  oder  auch  die  Herolde 
oder  endUch  die  Diener  (xoupot,  dcpd- 
Tcovtcc)  besorgten;  das  Mischungsver- 
hältniss  des  Weins  sum  Wasser,  wel- 
ches in  späterer  Zeit  3 :  1  oder  2 :  1 
oder  3  :  2  SU  betragen  pflegte,  giebt 


Homer  nicht  an ;  doch  nahm  man  woU 
mehr  Wasser  als  Wein ;  für  die  Fül- 
lung des  xpTjTTjp  gebraucht  Homer  den 
Ausdruck  imaxi^c^ai ;  Erklärung 
desselben;  auch  die  Götter  mischen 
ihren  Nektar  mit  Wasser:  §  117.  — 
Weitere  Antecedentien  des  Mahles: 
Kehrung  des  Speisesaals  mit  Besen, 
Bedeckung  der  Sessel  mit  Teppichen, 
Säuberung  der  Tische  mit  Schwämmen, 
Reinigung  der  Mischkrüge  und  Becher 
und  Händewaschung  von  Seiten  der 
Gäste,  welche  nur  mit  gesäuberter  Hand 
libiren  durften;  allen  Gebeten  vor  der 
Libation  oder  vor  der  Schlachtung  des 
Opferthiers  ging  eine  Händewasohung 
voran ;  Beispiele  daftr ;  Besehreibung 
des  Händewasohungsaetes.  —  Endlich 
gehört  sn  den  Antecedentien  der  Mahl- 
seit  das  Vorsetsea  des  Brods  in  Kör- 
ben, welches  gewöhnlich  die  Sehaff- 
nerin,  bei  grösseren  Schmausen  aber 
mehrere  Dienerinnen  besorgten :  §  118. 

Antlits,  das,  heisst  irpöeoMcov  und  ^c: 
§126. 

Apollonius  Rhodius  unterscheidet  in 
Aietes'  Hause  eine  doppelte  avXi^ :  die 
spoftoX-^  und  das  piiocsuXcv :  §  56. 

'Am)poc,  Epitheton  von  Tptnou« :  §  100. 

Ann,  der]  Vom  gansen  Anne,  wie  vom 
Vorderarme  steht  ^  i^u« ;  aasserdem 
heisst  der  Arm  6  ßpa)((frtf,  der  Ober* 
arm  ffpu^ivö^  ßpa^^Uvv:  §  130. 

' Aoxol,  Schläuche  zur  Aufbewahrung  und 
sum  Transporte  des  Weins:  §  100. 

Aufwartung  bei  den  Mahbeitenj.  Beim 
Mahle  besorgen  selbst  die  Herolde  ge- 
wisse Dienste,  wie  die  Mischung  des 
Weins,  das  Begiess^i  der  Hände  mit 
Wasser  u.  s.  w. ;  sodann  helfen  bei  der 
Aufwartung  .die  «oüp«t  (s.  d.  Art.) ;  die 
gröbsten  Dienstleistungen  beim  Mahle 
verrichtete  das  dem  Sklavenstande  an- 
gehörige  Domestikenpersonal  (Spivsc, 
&(jiaia();  indess  traten  erforderliolien 
Falls  die  Aufwartenden  für  einander 
ein:  §119. 

Augen,  die,  heisaen  bald  ot  ö^^oXfMi, 
bald  TW  6aat,  womit  sowohl  der  kugelr 
förmige  Augenkörper,  wie  das  Seh- 
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organ  gemeint  sein  kann.  Speciell  als 
Sehorgan  heissen  die  Augen  auch  £{&• 
(lara:  §  126. 

Augenhraue,  die  (6  Ö^p6c} :  §  126. 

Augenlider,  die  (rd  ßX^^apa]:  §  126. 

A'jX-/),  ii,  der  Hofraum,  ist  ein  integriren- 
der  Theil  der  homerischen  Wohnung, 
deren  anderer  Theil  das  eigentliche 
Haus  ausmacht ;  es  ist  nur  eine  atiXVj 
anzunehmen,  nicht  eine  doppelte:  §  56. 

B(B). 

Badewannen,  die  (al  dio(ifjLtvdoi),  waren 
aus  Hob  gefertigt;  daher  ihr  Epitheton 

lu^COTOC*.  §  100. 

Bäder]  Der  Zweck  des  allgemein  üblichen 
Bades  ist  nach  Eustathios  Reinigung 
und  Erfrischung  des  Körpers;  nach 
Homer  erhält  überdies  die  körperliche 
Erscheinung  dadurch  mehr  Ansehen 
und  Stattlichkeit  [^  153  ff.  und  f  466 ff.); 
Bad  und  Salbung  des  Körpers  sind 
eine  Wohlthat  für  ermattete  Kämpfer 
und  Reisende;  man  badete  täglich, 
und  längere  Entbehrung  dieses  Ge- 
nusses erschien  als  unerträglich,  — 
Verlauf  eines  Bades:  nach  der  Berei- 
tung warmen  Badewassers  im  TpCicouc 
steigt  der  Badende  in  die  gefüllte 
Wanne,  in  der  er  bis  ans  Kinn  einge- 
taucht sitst,  während  ihn  weibliche 
Assistenten  bedienen,  welche  ihm  nach 
dem  Bade  auch  die  Gewänder  zum  An- 
kleiden zurechtlegen;  Erklärung  des 
Ausdrucks  d|i.^ißaXeiv  %  366  und  %  455* 
An  das  Baden  schliesst  sich  das  Ein- 
salben des  Körpers  mit  Olivenöl ;  da- 
her werden  Xo6t«v  und  XP^^^  stehend 
verbunden ;  das  Salben  sollte  die  starke 
Körperausdünstung  und  den  dadurch 
entstehenden  üblen  Geruch  verhin- 
dern; das  Oel  befand  sich  in  einer 
Oelflasche  (X^ixuOcc):  C  79  und  96.  Auch 
nahm  man  wohl  Fussbäder  (Bereitung 
derselben:  t  386  ff.)  und  Flussbäder 
(C96f.  C224f.  K574ff.):§123. 

Bart]  Derselbe  ward  sorgfUtig  gepflegt; 
ein  Üppiger  Vollbart  galt  ftr  eine  Zierde 
des  Mannes;  mit  xudveat  fcvctdt^c  (ic 
Bncbliolc,  Homerische  Bealien.   IIb. 


1 76)  wiü  der  Dichter  eine  blauröthliche 
Sehattirung  des  Barthaars  bezeichnen ; 
auch  in  den  Kunstdarstellungen  der 
Griechen  tritt  der  Bart  als  Charakte- 
risticum  der  homerischen  Helden  im 
Gegensatz  zu  den  Barbaren  hervor: 
§  164. 

Bauch  oder  Unterleib,  der  (-^  ^afft^p,  ^ 
vTjW;)  j  Miori  Yaor^jp  bezeichnet  die  mitt- 
lere Bauchgegend  oder  'Nabelregion' 
(Yaorfjp  irap'  öpt^aXöv  O  180) ;  die  untere 
Bauchregion  heisst  vetatpv]  ^aotifjp ;  sel- 
ten steht  statt  faori^p  dessen  Synony- 
mum  vY256c;  §  129. 

Bedachung,  die,  des  Palastes]  Sie  wird 
von  Homer  mit  den  Ausdrücken  riyo^ 
und  ^potpV) bezeichnet;  und  zwar  istr^- 
foc  die  himmelwärts  gekehrte  Aussen- 
seite  des  Daches,  dpo^i?)  aber  das  innere 

•  CM}älk,  der  Complex  der  (AcaöifAat  und 
f&oxoi,  also  das  (x^Xa^ov,  welches  mit 
einer  Rohrart,  ^po^c,  Überdeckt  ist 
(Q  460) ;  noch  heute  ist  diese  Art  der 
Bedachung  in  Griechenland  üblich. 
Das  Dach  ist  gewöhnlich  platt  und  nur 
schwach  abgedacht  {%  554  ff.) ;  doch 
kennt  Homer  auch  schon  spitz  zulau- 
fende Dächer  (tecta  fastigata),  wie  ein 
von  den  Dachsparren  [d{Ae(ßoyrcc  W 
710  ff.)  entlehntes  Gleichniss  zeigt: 
§74. 

Betteinlage !  1)  Polster  (^ea);  2)  Tep- 
piche (tdTrQTec) ;  3)  Oberdecken  (yW- 
vat) :  §  95.  S.  diese  Artikel. 

Bettungen]  Drei  Arten  derselben:  1)  die 
auf  dem  nicht  transportablen  X^oc  als 
stabilem  Hausinventar ;  2}  die  auf  den 
transportablen  (efivtotc;  3)  die  ordi- 
närste Art  der  Lagerung  zu  ebener 
Erde  {joLitd^ti}  auf  Häuten ;  Beispiele 
verschiedener  Bettungen :  §  94. 

Blut,  das  (t^  alpi«)]  Von  der  Composition 
des  Bluts  und  der  Existenz  zweier  Blut- 
arten weiss  Homer  nichts ;  doch  lässt 
er  die  Blutbildung  durch  Ansetzung 
der  Nahrungsmittel  von  innen  erfolgen 

•  und  die  Natur  des  Bluts  durch  die  Na- 
tur der  Nahrungsmittel  bedingt  wer- 
den ;  von  der  Vehemenz  des  durch  die 
Arterien    pulsirenden   und   aus    der 
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Wunde  hervorspritienden  Bluts  steht 
der  Ausdruck  dNaxovriCeiv ;  Epitheta 
des  Bluts;  ai^iass Geschlecht,  Ab- 
stammung; das  der  Wunde  ent- 
strömte, geronnene  Blut  heisst  h  ßp6- 
Toc:  §  133. 

Boußdbv,  6,  die  Weichenregion :  §129. 

Bratspiesse  (äßcXoly :  §  100. 

Brod,  das,  heisst  oTtoc  imd  dtproc ;  Unter- 
schied beider  Ausdrücke;  nupvov  ss 
Weisenbrod:  §  101. 

BpÖTo;,  b,  das  geronnene  Blut;  dessen 
Epitheta:  §  133. 

Brüderliches  Yerh&ltniss]  Dasselbe  tr&gt 
bei  Homer  durchaus  den  Charakter  der 
Familienpiet&t  und  erstreokt  sich  selbst 
auf  Halbbrader,  wie  die  beiden  Aias ; 
andere  Beispiele  brüderlicher  Pietät: 
§21. 

Brust,  die,  heisst  ox^doc  und  oripvov. 
Letzteres  bezeichnet  den  vorderen 
Theil  des  Brustkastens  und  steht  daher 
schlechthin  für  B  r  u  s  t ;  unter  Ersterem 
ist  bald  der  vordere  Brusttheil,  bald 
der  Brustkasten  in  seiner  gansen  Pe- 
ripherie, bald  die  Wände  oder  die  Höh- 
lung des  Brustkastens  su  verstehen: 
§128. 

Brust-  und  Schulterblessuren]  Homer 
unterscheidet  in  dieser  Beziehung 
scharf:  1)  auf  der  Vorderseite  des 
Kumpfes  die  Schlüsselbeinregion,  die 
Brustregion  und  die  Mittelpartie  der 
Brust;  2)  auf  der  Rückseite  des  Rum- 
pfes den  Zwischenraum  swischen  den 
Schultern  und  die  Schultern  selbst; 
3)  in  der  Unterleibsregion:  die  Wei- 
chen, die  Nabelgegend,  den  Unter- 
baach  und  die  Lenden.  —  Die  Käm- 
pfer, welche  dem  Gegner  die  Stirn  bie- 
ten, erhalten  Blessuren  in  der  Schlüs- 
selbeinregion (Brustmitte  oderWaraen- 
gegend)  oder  in  den  Brustseiten,  die 
fliehenden  Kämpfer  hingegen  an  der 
Schulter  oder  im  Rücken  zwischen  den 
Achseln ;  die  Blessuren  in  der  Sohulter- 
blattregion  sind  meist  nicht  tödtlich. 
Beispiele  für  diese  Fälle:  §  138. 

Brustwarze,  die  (6  (mlC^c):  §  128. 

Busen,  der  weibliche  (h  xöXico;) :  §  128. 


C(X). 

Xctp,  -f)]  Dies  Wort,  welches  Homer  ge- 
nau so,  wie  Hippokrates,  gebraucht^ 
bedeutet:  1)  Hand  (mit  oder  ohne 
dfxpTj);  2)  Arm,  als  Synonymum  von 
ppay((üv;  3)  Vorderarm,  als  Syno- 
nymum  von  rf^^uc.  Die  Hand  im  enge- 
ren Sinne  heisst  bei  Homer  auch  i^  zi- 
'kd^r^J  die  flache  Hand  6  dr^o^T^i  und 

•  TÖ^frfap:  §  130. 

XeX(6vioN]  Damit  bezeichnet  Eusta- 
thios  den  conoav  geformten  Körper 
des  Thürschlosses :  §  79. 

Xepv-TjTu,  eine  Lohnarbeiterin,  welche  die 
Wolle  mittelst  der  Wagschale  nachzu- 
wägen  hatte :  §  48. 

Chirurgie,  homerische]  Darstellung  der- 
selben: §  136—142. 

Chirurgische  Behandlung  der  Blessuren] 
Dieselbe  war  höchst  einfach ;  man  nahm 
dabei  folgende  Manipulationen  vor: 
Herausziehen  oder  Heraussehneiden 
der  Lanze  oder  des  Pfeils,  wenn  sie  in 
der  Wunde  stecken  geblieben  waren ; 
Ausdrücken  oder  Abtrocknen  des  Bluts; 
Anwendung  schmerzlindernder  Mittel ; 
schliesslich  Anlegung  einer  zusammen- 
haltenden Bandage.  —  Nach  Eusta- 
thios  wird  die  Entfernung  der  in  der 
Wunde  steckenden  Waffen  durch  drei- 
erlei Operationen  bewirkt:  1)  durch 
das  Ausschneiden  (i^  ixTojxfJ  ;  2)  durch 
das  einfache  Herausziehen  {t^  iZQK%r^  ; 
3;  durch  das  Hindurchstossen  (6  Sioi- 
0|jLÖ;):  §  142. 

X6pT0c,  6,  der  Hofplatz :  §  63. 

D(A). 

AatTf)^;,  6,  der  Zerleger,  welcher  das 
Fleisch  für  die  Gäste  in  kleine  Stücke 
zerschnitt;  einen  solchen  hielten  sieh 
wohl  nur  die  Vornehmeren ,  wie  z.  B. 
die  Freier:  §117. 

AelTT^r^oTo« ,  6,  die  Zeit  der  Hauptmahl- 
zeit :  §  1 10. 

Ai(ivia,  xa,  das  transportable  Bettgestell, 
auf  welches  die  weichen  Bettbestand- 
theile  gelegt  werden;  es  besteht  aus 
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liöliernen  Brettern,  die  man  über  Trag- 
böcke legt;  Ableitung  des  Worts  Ton 
M\ia}  i  die  Slfxvia  bilden  gleichsam  einen 
Ideinen  Aufbau :  §  94.  Unterschied  swi- 
«chen  Sifxvta  und  Xfyo« :  §  91.  Die  U- 
jAvia  kommen  in  Anwendung,  wenn  bei 
der  unerwarteten  Ankunft  eines  Ghistes 
irasch  in  der  Halle  ein  Bett  improrisirt 
werden  soll;  d  282  und  %  277  wider^ 
sprechen  dieser  Auffassung  der  $^fA.via, 
l^ehören  aber  einer  unäehten  Partie  an : 
§94. 

üiitaC}  t6,  eine  generellere  Beseichnung 
für  Becher,  während  0x690«,  x6ireX- 
XoN  und  dfXeioov  speeieUere  Arten  sind. 
A^ica«  d{i,<pix6ireXXov  ist  ein  Doppel- 
l>eeher,  der  oben  und  unten  einen  Be- 
cher bildet ,  so  dass  auch  der  Fuss  ein 
Becher  ist.  A^i:ac  d(jL;pcx6ircXXov,  x6ikX- 
Xov  und  dlXcioov  sind  kostbare  Becher 
aus  Qold  oder  Silber,  0x690c,  xt3o6ßiov 
und  xotvXy]  simplere  Trinkgef&sae  für 
Unbemittelte:  §99. 

Diagnose  der  gefährlichen  Körperregio- 
nen] Die  homerischen  Kfimpf  er  wissen 
recht  wohl,  welche  KörpersteUen  in 
Betreff  der  Verwundung  am^effthrlich- 
sten  sind:  §  142. 

>iil(ppo<  f  b,  die  ordin&rste  Stuhlart  ohne 
Lehnen,  deren  sich  Geringerebedienten. 
Nach  Gras  ho  f  ist  er  als  ein  horison- 

•  tales,  durch  einen  Bock  gestütstes 
Brett  SU  denken,  also  als  eine  Art  Ton 
Tabouret,  wie  unsere  modernen  Kla- 

.  vierstühle.  Einen  solchen  Si^po;  l&sst 
a.  B.  Penelope  für  den  Bettler  Odys- 
seus  herbeischaffen ;  auch  im  Thalamos 
der  Hausfrau  kommt  der  ^{^po;  Tor: 
§88. 

Jifidb;,  der  gewöhnlichste  Ausdruck  für 
Sklay;  Ableitung  des  Worts  von  (a- 
(jifjvat,  (fiT]dflNQii;  es  steht  von  jeder 
Kategorie  von  Sklaven;  die  h^ms^ 
heissen  dvrpiatoi  als  captiyi ;  £  u  s  t  a  - 
th  i  0  8  erklfirt  dvapcaiot  durch  yj^tiA^ti^ 
(unentbehrliche  Sklaven  im  Ge- 
gensätze SU  den  Luxussklaven) :  §  39. 

^oxol,  die  Längebalken  des  fA^Xadpov: 
§66. 

Af^fiLo;  steht  sowohl  vom  ganzen  Palaste, 


wie  vom  Männersaale  und  Frauenge- 
mache: §  77. 

AäB(Aa  ist  im  Singular  und  Plural  ge- 
bräuchlich und  bezeichnet  sowohl  das 
ganze  Haus,  wie  auch  den  M&nnersaal, 
den  Söller  und,  obwohl  seltener,  das 
Frauengemach:  §  77. 

AoüXoi  steht  bei  Homer  selten  für  &(i(6c, 
und  zwar  nur  in  der  Feminalform  &06- 
Xv);  grösseren  Spielraum  hat  das  Wort 
in  der  späteren  Sprache;  es  ist  viel- 
leicht mit  him  etymologisch  verwandt 
und  bildet,  wie  &{m6<,  den  Gegensatz 
zu  iXeu^epoc:  §  39. 

Dreifüsse  (Tp(ito&s«)  dienten  zur  Herstel- 
lung des  Badewassers.  Epitheta:  ipi- 
irupi^TT];  und  ddcupo^.  Dreifüsse  wur- 

.  den  auch  als  Kampfpreise  ausgesetzt: 
§100. 

Apt}OTif|p  mit  dem  Femininum  (p-^otcipa 
«s  Diener,  von  &pdoi  abzuleiten :  §  40. 

E(E). 

'£avö( ,  von  im»  a  nachgebend,  weich, 
Epitheton  des  Peplos :  §  149. 

^'E^o;  bezeichnet  als  Abstractum  das  Sich- 
setzen und  das  Sitzen ,  als  Concretum 
theils  den  Wohnsitz ,  theils  das  Sitz- 
gerftth  oder  den  Sessel:  §  82. 

''EdpT)  steht  nie  in  abstraetem  Sinn,  son- 
dern nur  concret  von  Sitivorrichtungen 
jeder  Art,  mögen  sie  sich  im  Freien 
oder  im  Wohnräume  befinden ;  Belege 
dazu :  §  84. 

"EsSva,  Brautgesohenke  von  Seiten  des 
Bewerbers:  §  12. 

Ehelicher  Thalamos  des  Odysseus]  Der- 
selbe befand  sich  im  (aux^s  und  lag  iso- 
Hrt!  §  74. 

Eheliches  Institut]  Homerische  Auffas- 
sung desselben:  §  1 — 6.  Eine  tiefere 
Betheiligung  des  Herzens  wird  in  der- 
selben vermisst :  §  2.  Aeusserliche  Auf- 
fassung des  Eheglücks ,  welches  nach 
Homer  auf  der  Eintracht  der  Gatten 
beruht,  die  bei  den  Feinden  Neid  er- 
wecke, den  Freunden  aber  Freude  und 
Genuss  gewähre:  §  2.  3.  Die  be- 
schränkte Auffassung  der  Ehe  im  hc- 
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roisehen  Zeitalter  erscheint  als  cultur- 
historisch  und  psychologisch  nothwen- 
dig,  da  eine  idealere  Ansicht  von  der 
Ehe  einen  höheren  Culturstandpunkt 
voraussetzt:  §  3.  Indess  finden  sich  bei 
Homer  doch  schon  die  ersten  Keime 
eines  aus  der  sittlichen  Oeschleehts- 
liebe  entspringenden  höheren  Gefühls- 
lebens und  damit  die  ersten  Symptome 
eines  in  der  Völkerpsychologie  begin- 
nenden höheren  Entwioklungspro- 
cesses ;  bedeutender  Fortschritt  dieser 
Entwicklung  bei  Pindar  und  Aischy- 
los;  ihr  Culminationspunkt  im  Chri- 
stenthum:  §  4.  Ramdohrs  Ansieht, 
dass  über  die  edle  und  würdige  home- 
rische Auffassung  der  Ehe  hinaus  für 
die  späteren  Griechen  kein  Fortsdiritt 
möglich  gewesen  sei,  bedarf  daher  der 
Modification  t  §4.  Gegensatz  des  Alter* 
thums  und  Christenthums  in  Betreff 
der  Ansichten  von  Geschlechtsliebe 
und  Ehe :  §  5.  Die  homerische  Auffas- 
sung der  Ehe  entbehrt  durchaus  nicht 
der  sittlichen  Weihe;  die  Ehe  erscheint 
bei  Homer  als  ein  geheiligtes  und  von 
den  Göttern  gestiftetes  Institut:  §  5. 
Sittliche  Bedeutung  der  eheliohen 
Scene  zwischm  Zeus  und  Here  auf 
dem  Idegebirge ;  dieselbe  ist  nicht  alle- 
gorisch zu  fassen,  wie  Porphyrios 
will :  §  5.  Edlere  Züge  in  der  Auffassung 
der  Ehe  bei  Homer:  §  6.  Bei  den  home- 
rischen Helden  ist  £ast  durchweg  die 
Monogamie  herrschend;  von  Polyga- 
mie finden  sich  nur  vereinzelte  Bei- 
spiele, wie  das  des  Priamos  und  seiner 
Concabinen:  §  7.  Für  die  Schliessung 
einer  zweiten  Ehe  von  Seiten  des  Man- 
nes findet  sich  bei  Honfer  kein  Bei- 
spiel: §  7  a.  E.  Ehebruch  von  Sehen 
der  Frau  war  streng  verpönt ;  der  Ehe- 
brecher musste  dem  Gatten  eine  Busse 
>o(ydYpta)  zahlen:  §  8.  Die  paradoxe 
Thatsache  der  Versöhnung  des  Mene- 
laos  mit  der  Helene  nach  dem  von 
IjCtzterer  begangenen  Ehebruch  zeug^ 
für  den  Mangel  einer  tiefinnerlichen 
Auffassung  des  ehelichen  Verhältnisses 
bei  den  homerischen  Menschen ,  wel- 


cher den  Standpunkt  einer  moralisti- 
schen Beurtheiluttg  des  Ehebruchs 
aussehliesst:  §  8.  Eine  zweite  Ehe- 
schliessung von  Seiten  der  Frati  hatte 
nichts  Gesetzwidrige«,  wurde  aber  von 
edleren  Frauen,  wie  Penelope,  aus 
Pietät  gegen  den  Jugendgemahl  und 
aus  Scheu  vor  dem  Volksgerede  bean- 
standet :  §  8.  Bei  der  Wahl  des  Gatten 
hatten  die  Aeltem  der  Braut  die  ent- 
scheidende Stinune;  freie  Wahl  stand 
der  Letzteren  nicht  zu,  und  das 
Herzenseinverstfindniss  des  weibHdieQ 
Theils  war  nur  ein  untergeordnetes 
Moment:  §  13.  Auch  dem  Soh&e  ward 
wohl  vom  Vater  die  Braut  bestimmt: 
§  12.  EheschliessuBg  in  veisdiiede- 
nen  Verwandtschaftsgraden ;  Brautge- 
schenke (leEva) ,  durch  weldie  der  Be- 
werber die  künftige  Gattin  erkaufter 
§  12.  Das  VermäMungsceremoniell: 
§  13. 

Einfassungsmauer  des  homerisdieD  Hau- 
ses (Spxoc»  ipxiov  auXf]C,  xer^r^ov  vjXi^ 
ToC^o^)  ]  Diese  bestand  bei  vornehmeren 
Häusern  aus  Stein,  während  z.  B.  Eu- 
maios  sidi  mit  einer  Einfriedigung  aus 
df^ep^o;  begnügte ;  die  Höhe  dar  Mauer 
war  ziemlich  beträehtlioh ,  daher  die 
«6Xi^  die  Epitheta  tKJ^X^c  und  ß«iu<  er- 
hält: §  57. 

'EXcoc  oder  iXc^  (die  Form  des  Nomin. 
Sing,  ist  ungewiss),  der  Anriehtetisch, 
auf  welchem  der  Zerleger  das  Fleisch 
vor  dessen  Vertheilung  zerlegte  t  §  1 1 7. 

EXiMc,  ein  an  der  Gewandung  ange- 
brachter Fmuensehmuek:  §  152. 

Ellenbogen,  der]  Für  die  ganze  Ellen- 
bogenregion gebraucht  Homer  die  Be- 
zeichnung b  d'fttdiv;  Beiiq>iele  dafär; 
von  chirurgischer  Beobaditung  dieses 
Punktes  zeugt  E  580 ;  d>XfnQ  =»  Ellen- 
bogen* kommt  bei  Homer  nur  in  dem 
Epitheton  Xsu«(6Xevo«  vor:  §  130. 

'EfiTtdltfoecv  fconcO^piaTa ,  technischer  Aus- 
druck für  das  Einwirken  bildlieher 
Darstellungen  in  dieFrauengew&nder: 
§149. 

'Ep.7rupißif)T7);,    Epitheton    von    Tplitou;: 
100. 
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^Evdbicta]  Es  sind  nicht  mit  A  m  e  i  9  dop- 
pelte iv«frRta  anzunehmen,  welcher  An- 
sicht h  20  ff.,  B  42  f.,  0  144  ff.,  8  392 
und  B  433  entschieden  widersprechen ; 
denn  die  abreisenden  Gäste  fuhren 
durch  das  icp6dupov  und  die  alikuoa  a'j- 
Xtjc  hinaus,  und  die  weitläufige  o&X*^ 
bot  2ur  Aufstellung  der  &^\uixi  hin- 
längliriien  Plati,  so  dass  die  Annahme, 
^e  Wagengestelle  der  Oäste  seien 
irährend  der  ganaen  Dauer  ihres  Be- 
suchs Tor  dem  Hof  thor,  an  der  Strasse, 
atehen  geblieben,  absurd  erscheint: 
{61.  Die  fraglichen  i^<ikirta  befanden 
«ich,  wie  sich  durch  Combination  Yon 
y  119  ff.  mit  X  ^  ^*  ergi'ebt,  im  r.p6ho- 
|jLo;,  zur  Rechten  und  Linken  der  An- 
dronitisschwelle ;  weitere  Gründe  fQr 
diese  Annahme ;  das  zu  ivdbiria  tretende 
Epitheton  icapL^av^ovra  ist  auf  den 
Kalkanstrich  zu  beziehen»  mit  welchem 
sie  überzogen  waren:  §  62. 

Entbindung]  Die  Erwähnung  der  im  sie- 
benten Monate  erfolgten  Entbindung 
der  Gattin  des  Sthenelos  (T  115  ff.)  hat 
wohl  die  Ansicht  veranlasst,  zufolge 
deren  der  früheste  Termin  der  Lebens- 
filhigkeit  eines  Embryos  in  den  sie- 
benten Monat  der  Schwangerschaft'ge- 
setat  wird:  §  145. 

^Ept^ot]  Diese  sind,  wie  die  ^re;,  Tage- 
l5hner,  welche  gewisse  Einzelleistun- 
gen, wie  das  Abmähen  eines  Getreide- 
feldes oder  die  Besorgung  einer  Wä- 
sche, gegen  Lohn  übernahmen;  sie 
wurden ,  wie  die  Theten ,  wahrschein- 
lich mit  Nahrungsmitteln,  Kleidung, 
Beschuhung  u.dgL abgelohnt;  die  spar 
tere  Bedeutung  Wollspinnerin  fehlt 
dem  Worte  bei  Homer  noch ;  ob  sie 
Freie  oder  Sklaven  waren,  ist  zweifel- 
haft: §  41. 

^Eoyipnr),  V],  der  Heerd,  liegt  im  Männer- 
saal, unweit  der  Thür  des  Frauenge- 
machs ;  er  bildet  eine  rundliche  Vertie- 
fung, in  der  das  zur  Speisebereitung 
und  Erwärmung  dienende  Feuer  lo- 
dert; man  sass  gern  in  dessen  Nähe: 
§65. 

Etrnrien]   Hier  entwickelte  sich,  wie  in 


Griechenland,  eine  nationale  Industrie 
unter  dem  Einflüsse  altasiatischer  Mu- 
ster: §  14S. 

EM)  bezeichnet  nirgends  die  Bettstelle, 
sondern  entweder  als  Abstractum  die 
Lagerung  oder  als  Concretum  die  La- 
gerstatt; in  letzterer  Eigenschaft  steht 
es  von  Wildlagem  und  Lagerörtem 
der  Thiere,  geht  aber  auch  durch  Ver- 
engerung seiner  Begriffssphäre  in  die 
Bedeutung  Bett  über,  so  zwar,  dass  es 
entweder  das  ganze  Bett  oder  die  Bett- 
einlage bezeichnet;  Begründung  die- 
ser Auffassung ;  speciell  bedeutet  euvi^ 
auch  Ehebett:  §  90. 

'Eu^eoTo;,  Epitheton  der  Badewanne: 
§100. 

'Eugoo«,  Epitheton  von  TpofneCa:  §  96. 

F. 

Ferse,  die  (?)  irr^pvT|}:  §  131. 

Fleisch],  das]  Dafür  gebraucht  Homer 
die  Wörter  x^  xpia«  und  al  odipxc^ ;  Er- 
Bteres  begreift  den  ganzen  Complex  der 
weiehen  Theile  des  Menschen-  und 
Thierkörpers  in  sich;  al  aeCpxi«  steht 
nur  von  Mensohenfieisoh  und  schliesst 
weder  die  Litestina,  noch-  das  Fett  {hT^•^ 
\tj^)  in  seinen  Beg^riff  mit  ein:  §  133. 

Frauenkleidung,  die]  Am  Körper  trugen 
die  Frauen,  wie  die  Männer,  den  Chi- 
ton, was  zweifellos  ist,  wenn  es  auch 
nicht  ausdrücklich  gesagt  wird ;  über 
diesem  ward  der  Peplos  getragen,  ein 
grosses,  faltenreiches  Gewand  von  fei- 
ner Textur,  welches  edle  Frauen  lang 

.  herabwallenliessen  (sXii£9(ice7:).oi) ;  Skla- 
vinnen und  Arbeiterinnen  trugen  ihn 
auf  geschürzt;  auf  der  Brust  ward  er 
mit  Spangen  (iTcpövai,  iMsxxki)  befestigt ; 
beim  homerischen  Peplos  hatte  der  Ge- 
wandschlits  längs  der  Brust  statt,  wäh- 
rend der  dorische  und  ionische  Chiton 
in  späterer  Zeit  über  den  Achseln  zu- 
sammengesteckt ward ;  dieser  homeri- 
sche Gewandschnitt  war  auch  in  der 
ältesten  etruskischen  Culturperiode 
üblich ;  das  auf  der  Brust  geschlitzte 
Gewand  erhielten  die  Griechen  durch 
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die  Phoiniker  aus  dem  Orient;  statt 
des  Peplos  leg^n  die  homerischen 
Frauen  auch  wohl  das  Pharos  an; 
Epitheta  desselben;  zum  Zusammen- 
halten des  Gewandes  diente  der  Gür- 
tel (-^  ^fiis't])j  der  oberhalb  der  Hüften 
um  den  Leib  geschlungen  ward ;  dar- 
auf bezügliche  Epitheta;  als  Grund- 
farbe der  Frauengewänder  war  Roth 
beliebt;  in  dieselben  wob  man  bild- 
liche Darstellungen  ein  (770i%(XfAaTa  dfi- 
Ttdaoetv);  bei  TodesföUen  trugen  die  ho- 
merischen Frauen  schwarze  Gewänder; 
das  doppelt  gefaltete  Gewand  (5(iitu- 
^0«  X<6«7))  war  vielleicht  ein  Mantel, 
den  man  doppelt  umschlug:  §  149. 

Frauenkosmetik]  In  dem  hundertquasti- 
gen  Gürtel  der  Here  ist  ein  asiatisches 
Motiv  zu  erkennen :  er  erinnert  an  die 
von  den  Gürteln  der  Jüdinnen  des  al- 
ten Testaments  herabhängenden  'Beu- 
teV,  sowie  an  die  von  den  GKlrteln  der 
Hofleute  bis  auf  die  Fussknöchel 
herabbaumelnden  Quasten  auf  assyri- 
schen Denkmälern;  Reste  einer  ähn- 
lichen Tracht  fanden  sich  in  etruski- 
schen  Gräbern.  —  Der  Kopfschmuck 
der  homerischen  Frauen  war  mit  com- 
plicirten  Ornamenten  überladen,  wäh- 
rend die  Kopftracht  der  Frauen  in  der 
perikleischen  Zeit  höchst  einfach  ist: 
§  150.  Kopfputz  einer  vornehmen  ho- 
merischen Frau :  die  Haarbinde  (6  d\L- 
ituS),  die  Haube  (6  xexpO^aXo«),  die 
itXexTi^  dvaSiafjLT)  und  der  Schleier  (xö 
xpi^Ee;xvoN,  1^  x7X67rrp7)) !  §  151.  Weitere 
Schmuckgegenstände :  Spptoc,  SXtxsc'und 
xdXuxee,  itöpTtai,  Epfioxa:  §  152.  Vgl. 
diese  Artikel. 

Frauentoilette,  die  homerische]  Gesammt- 
bild  derselben:  §  153. 

Frauentracht,  die  homerische,  hatte  nicht 
einen  griechischen,  sondern  einen  acht 
asiatischen  Typus,  wie  aUe  kunstge- 
werblichen Producte ,  da  sie  entweder 
aus  Phoinikien  importirt  oder  von  den 
importirten  Fabrikaten  influenzirt  wa- 
ren ;  die  Phoiniker  trieben  von  Tyrus 
und  Sidon  aus  einen  grossartigen  Ex- 
porthandel ;  phoinikische  Handelsarti- 


kel finden  sich,  wie  in  Griechenland». 
80  auch  in  Etruriep ,  wo  sieh  ebenfalls 
eine  nationale  Industrie  unter  dem  Ein* 
fluss  ausländischer  Muster  entwickelte ; 
man  kann  daher  zur VeranschauUchdhg 
homerischer  Industriegegenstände  die 
älteste  Gruppe  der  etruskischen  Wand- 
gemälde und  archaische  tuseanisthe 
Bronze-  undjTerracottafiguren  zur  Ver- 
gleichung  heranziehen.  —  Man  hat 
sich  die  homerische  Frauentracht  nicht 
nach  Massgabe  der  späteren  helleni- 
schen Kunst,  sondern  nach  altasiali- 
schem  Typus  zu  denken :  §  1 48. 

Frühmahl,  das  (t6  ^ptorov),  eine  Art  von 
Morgenimbiss ,  dem  später  das  reich- 
lichere (eiitvo*^  folgte,  welches  letztere 
aber  auch  wohl  früher  eingenommen 
wurde,  so  dass  es  mit  dem  dlpiorov  zu- 
sammenfiel; dies  dtpiQTov  wird  nur  ?1  f. 
und  71  49  ff.  erwähnt;  es  bestand  nach 
Eustathios  in  Brod  und  Weint 
§109. 

Fuss,  der  (i  iro5c) :  §  131. 

Fussbekleidung]  Zu  Hause  ging  man 
barfuss ;  nur  auf  Reisen  oder  bei  Aus- 
gängen band  man  Sandalen  (it^SiXa)  un^ 
ter  die  Füsse ;  die  Sitte  der  Besehuhung 
wird  auch  auf  die  Götter  Übertragen» 
nur  dass  die  ni^iXa  derselben  ambro- 
sisch und  golden  sind;  Sandalen  tra- 
gen meist  nur  Vornehmere,  Niedere 
nur  in  besonderen  Fällen:  §  155. 

Fussknöchel,  der  (tö  9(pupöv) :  §  131. 

G(r). 

Galle,  die  (6  x^^<><)>  ^^  Excret  der  Le- 
ber, liegt  unmittelbar  an  derselben  in 
einer  Blase  (der  sog.  Gallenblase) ;  yi- 
Xo(  steht  tropisch  fOr  Zorn:  §  135. 

Gastfreundschaft,  die  (if)  Ervb])]  Ursprung^ 
derselben  aus  der  durch  die  damaligen 
politischen  Verhältnisse  hervorgeru- 
fenen Sehutzlosigkeit  der  Sivoi  und  icra»- 
y o( ;  Ueberwachung  der  Xenie  von  Sei- 
ten der  Götter  und  des  Zeus  (iMioc: 
§  22.  23.  Art  der  Aufnahme  von  Gast- 
freunden (^zo^eS^rJ :  bewiUkommnen- 
der  Handschlag  und  Vorsetzung  eines. 
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Mahles ;  der  Gastgeber  (EsvoWxoc)  bie- 
tet seinen  O&sten  den  Willkommen- 
trunk;  diese  ErfQllang  der  Pflichten 
der  &iTO^e|Ct)  gewährt  Ruhm;  Zuirie- 
denstellnng  der  S^vot  selbst  zu  ungele- 
gener Zeit :  §  24.  Der  einmal  formeU 
empfangene  Eivoc  steht  fortan  unter 
dem  Schutze  des  ^oS^xoc:  §  25.  Man 
befragte  den  Zhoz  mit  feinem  Tacte 
erst  nach  geschehener  Bewirthung  nach 
seiner  Herkunft  und  forderte  ihn  dann 
zu  längerem  Verweilen  auf:  §  26.  War 
derselbe  ein  Jivoc  rotTpcßio;,  so  war  er 
doppelt  willkommen  und  gleichsam 
wirkliches  Familienglied;  die  Xenie 
war  erblieh,  wie  das  Beispiel  des  Dio- 
medes  und  Glaukos  zeigt :  §  27.  Befin- 
den sich  zwei  S^voi  auf  neutralem  Bo- 
den, ohne  sich  bewirthen  zu  können, 
so  tritt  gegenseitige  Beschenkung  an 
die  Stelle  der  Bewirthung  (Diomedes- 
Glaukos;  Odysseus-Iphitos) ;  in  letzte- 
rem Falle  ist  die  Beschenkung  nur 
präliminarischer  Brauch  und  Einlei- 
tung einer  gatiz  neuen  Xenie,  |fQr  de- 
ren Schliessung  die  ceremoniellen  ho- 
spitalen  Gebräuche  erforderlich  waren : 
§  28.  Das  gegenseitige  Benehmen  der 
Gastfreunde  war  ein  zartes  und  rück- 
sichtsvolles ;  Züge  davon :  §  29.  Insbe- 
sondere beobachtet  der  Gast  gegen.den 
Gastgeber  Freundlichkeit,  Aufinerk- 
samkeit  und  Bescheidenheit:  §  30.  31. 
Gastrechtsbruch  als  Kehrseite  der  gast- 
lichen Tugend ;  Beispiele :  Polyphem, 
Echetos,  Herakles :  §  32 ;  femer  Paris, 
Melantheus,  Melantho  und  die  Übrigen 
Mägde  des  Odysseus ;  doch  erscheinen 
solche  Züge  ungastlicher  Rohheit  bei 
Homer  nur  vereinzelt  (§  33),  und  die 
hospitale  Tugend  ist  durchaus  vorherr- 
schend und  steht  in  Ehren ;  Beispiele 
dazu :  §  34.  Unterscheidung  der  Wör- 
ter ?eivo;,  txfrnrjc  und  «T»)r^c :  §  35. 

Gaumen,  der  (i^  ^iztp^^) :  §  127. 

r-iuXot,  Milchbutten:  §  100. 

Gedärme,  die  [at  y(oKdle^):  §  135. 

Gehirn,  das  (6  IpcIcpfliXoc},  das  Mark  in 
den  Schädelwänden:  §  132. 

Gehörorgan,   das  (t6  oS^  oder  xb  oSac). 


Diese  Wörterbezeichnen  bald  den  Ge- 
hörgang, bald  die  Ohrmuschel,  bild- 
lich auch  Henkel  oder  Handgriff: 
§127. 

Geistiges  Leben  des  Menschen]  Wir  ver- 
legen dasselbe,  namentlich  die  Denk- 
kraft, in  Kopf  und  Gehirn,  die  home- 
rischen Griechen  in  die  Brust  und  das 
Zwerchfell  («pp^cc),  wo  alle  Geistes- 
funetionen  —  Wollen ,  Denken ,  Em- 
pfinden (vom  abstracten  Denken  ha- 
ben die  homerischen  Griechen  keine 
Ahnung)  —  ihren  Sitz  haben;  die 
Brust  ist  ihnen  Stätte  des  geistigen  Le- 
bens, daher  in  der  antiken  Psychologie 
7p£vec,  "^iTOp  und  xpahir^  eine  so  hervor- 
ragende Rolle  spielen ;  das  Princip  des 
geistigen  Lebens  ist  ein  doppeltes :  ein 
körperliches  (cppf#ec)  und  ein  seelisches 
((hifjLÖc) ;  der  ^piic  ist  Sitz  des  Begeh- 
rens ,  der  Begierden  und  der  Leiden- 
schaften, wie  auch  Organ  des  Denkens, 
Wissens,  Begreifens  und  Ueberlegens : 
§157. 

Gemüse  wurde  wahrscheinlich  bei  den 
Mahlzeiten  genossen:  so  Erbsen  und 
Bohnen,  die  man  auf  dem  Felde  baute, 
und  Lauch  (rpdoov),  dessen  Genuss 
durch  die  Erwähnung  von  Gemüse- 
beeten (irpaotaQ  wahrscheinlich  gemacht 
wird;  Zwiebeln  als  Speise  werden  aus- 
drücklich erwähnt:  §  104. 

Genick  oder  Halswirbel  (6  dvzpdr^ako^), 
die  Stelle,  wo  der  Kopf  mit  dem  ersten 
Nackenwirbel  zusammentrifft:  §  132. 

Genitalien,  die  {f]  at6ct»c,  xd  al5oia,  rd  {xif]- 
hta):  §129. 

Geschlechtsliebe]  Homers  Ansichten  über 
dieselbe:  die  moderne  Gefühlsüber- 
schwänglichkeit  ist  den  homerischen 
Menschen  völlig  fremd;  ihre  Liebe  ist 
von  einer  gewissen  Derbheit  und  fem 
von  aller  Prüderie  und  Ziererei;  das 
zierpuppenhafte  sexuelle  Schamgefühl 
der  modernen  Dämchen  kennen  die  ho- 
merischen Jungfrauen  nicht:  §  10. 

Getränke  der  homerischen  Menschen  sind 
Milch  und  Wein  mit  Wasser,  wozu  man 
Zwiebeln  genoss:  §  106. 

rX'f)vr] ,  "^ ,  ein  unbestimmter  Ausdruck, 
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irird  gewöhnlich  fälschlich  durch  Pu* 
.  pille übersetzt  Nach Daremberg  be- 
aeichnet  er  wohl  die  farbige  Central- 
partie  des  Auges,  durch  welche  die 
Bilder  der  Gegenstände  zur  Wahmeh- 
ittung  gebracht  werden:  §  126. 
Gliederblessuren]  Von  diesen  sind  zu 
unterscheiden :  1)  Blessuren  des  Anns, 
insbesondere  des  Vorderarms ;  2)  Bles- 
suren der  Blase  (x69ri()  und  der  Bla- 
senregion; 3)  Schenkelyerwundungen, 
die  als  nicht  sehr  ge&hrlich  gelten; 
4)  Blessuren  der  unteren  Extremitäten : 
a)  Kniewunden;  b)  Blessuren  am  (obe- 
ren Bein ;  c)  am  Knöchel  des  rechten 
Fusses ;  d)  am  Vordertheil  des  Fusses 
(xapa6(),  welche  Blessux  schmerzhaft 
ist,  da  die  Fusswurzel,  wie  die  Hand- 
wurzel, eine  faserige  Kegion  ist ;  Bei- 
spiele zu  allen  diesen  Fällen:  §  |140. 
141. 
Fuvaixec  bedeutet  nicht  selten  Mägde: 
§40. 

H. 

Haarbinde,  die  (6  dtuinj^,  ein  Band  aus 
gewebtem  Stoff  oder  Metall,  welches 
den  Kopf  umgiebt,  und  hinten  am 
Nacken  schliesst:  §  151. 

Hades]  Der  Zustand  der  Abgeschiedenen 
in  demselben  ist  ein  schrecklicher,  da 
der  Mensch  durch  den  Tod  seine  gei- 
stige Individualität  eingebüsst  hat; 
denn  die  Thätigkeit  der  cpp^vec  und  des 
.d»(tö<,  in  denen  das  geistige  Leben 
wohnt,  erlischt  mit  dem  Tode ;  nur  die 
^•j^*^,  die  alsdann  aller  geistigen  Fähig- 
keiten Tcrlustig  geht,  bleibt  übrig,  so 
dass  der  Mensch  durch  den  Tod  sein 
wahres  Ich  verliert;  auch  die  Epitheta 
der  Abgeschiedenen  (^pao^ec  und  dbcV)- 
(>ioi)  drücken  ihren  erbärmlichen  Zu- 
stand aus :  §  159.  Nicht  minder  jam- 
merroU  ist  die  physische  Existenz  der 
Todten:  sie  sind  wesenlose  Gestalten 
und  Luftgebilde  ohne  Materie,  die  sich 
nicht  fassen  und  greifen  lassen;  sie 
entbehren  der  artikulirten  Sprache  und 
vermögen  nur  ein  klangloses  Geschwirr 
(^iX'^i  Ä«oit£ab),  rXvcjii,  tpiCew)  hervor- 


zubringen; dadurch,  dass  die  ^/i\ 
Blut  trinken,  werden  sie  momentan 
wiederbelebt,  da  das  Blut  als  ein  Kör- 
perliches die  9plvec  ersetzt  und  ein 
Substrat  fOx  das  herzustellende  Be- 
wusstsein  abgiebt ;  Inconsequenzen  und 
Widersprüche  in  diesen  Vorstellungen : 
§160. 
Hallen,  die  [al  at^ouoat)]  Bei  Homer  kom- 
men zwei  Hallen  vor:  die  al^o'jaa  au- 
X^c  und  die  al^ouoa  oc6(mito(  oder  oo- 
|u>u;  die  'Hofhalle'  zieht  sich  gleich 
vom  imjHofe  an  der  a&Xeio;  ^6pa  rechts 
und  links  hin  und  steht  mit  dem  Pa- 
laste selbst  in  keinem  Zusammenhang, 
während  die  oJ^ouca  $<6fi.on:o;  unmittel- 
bar an  denselben  stösst  und  dessen 
Vorderwand  mit  ihm  gemein  hat ;  die 
Hofhalle  stöast  an  die  Mauerwand,  in 
der  die  a&Xetoc  ^pa  sich  befindet ;  Be- 
legstellen für  diese  OerÜichkeit;  die 
aT^uaa  hm[i.azQi  stösst  unmittelbar  an 
die  Andronitis;  wer  in  die  letztere  ge- 
hen will,  lässt  die  beiden  Hälften  die- 
ser Halle  zur  Rechten  und  Linken  lie- 
gen. Unter^dieser  Palasthalle  wird  den 
Gästen  ihr  Nachtlager  bereitet;  sie 
zieht  sich  ihrer  ganzen  Länge  nach  vor 
dem  Palaste  hin  und  liegt  recht  eigent- 
lich npö  56|AOu,  daher  Homer  den  Raum 
der  atdouaa  ^6\lou  geradezu  mit  dem 
npöBopioc  identificirt,  und  als  Schlaf- 
stätte der  geivoi  zuerst  die  Halle  und 
unmittelbar  hinterher  das  'Vorhaus' 
bezeichnet;  Belege  dafür:  h  296  und 
302 ;  Q  643  und  673 :  §  59.  —  Die  Hal- 
len erstrecken  sich  von  einem  Ende  der 
anstossenden  Wand  bis  zum  anderen ; 
einen  Beleg  dafür  liefert,  wie  auch 
Protodikos  geltend  macht, der  'enge 
Raum',  in  den  die  Mägde  zum  Zweck 
des  Erhängens  gedrängt  werden,  da 
hier  nur  die  Ecke  der  Hofhalle  ver- 
standen werden  kaim,  die  nahe  bei  der 
äussersten  Säule  der  Halle  durch  die 
unter  rechtem  Winkel  zusammen- 
stossenden  Wände  des  Spxo;  gebildet 
wird;  die  aldousa  auXvJ;  musste  eine 
bedeutende  Erstreckung  haben,  wofür 
mehrere  Umstände  sprechen ;  die  Hai- 
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len  sind  (cotoi,  d.  h.  sie  bestanden  aus 
glatt  gehauenen  Steinen;  iploouroi 
heissen  «ie  wegen  der  durch  Zurück- 
werf  ung  des  Schalles  in  ihnen  ecseug- 
ten  Resonanx :  §  60. 

Habihlessurenj  Bei  diesen  kommen  zwei 
Regionen  in  Betracht:  der  auyV)v,  d.h. 
die  hinteren  und  Seiten -Partieen  des 
HalseSy  und  die  vordere  Ourgelj^^rtie, 
deren  Blessuren  fast  immer  tödtlich 
sind;  im  Homer  kommen  6  Ourgelbles- 
Buren  und  4  Verwundungen  des  a^yi^v 
Tor ;  Aufkählung  derselben ;  eine  Ver- 
renkung der  ersten  Halswirbel  erleidet 
Elpenor  in  Folge  seines  Sturzes :  §  137. 

Handbekleidung]  Als  eine  solche  wer- 
den die  yti^UUi  (oi  230)  gedeutet;  La- 
ertes  bedient  sich  derselben  zum  Schutz 
der  Hände  gegen  Verletzung  durch 
Domen;  Andere  verstehen  darunter 
die  bis  über  dieHinde  herabgezogenen 
Aermel  des  Chitons:  §  155. 

Haube,  die  (6  xcxpO^aXo;),  entspricht  dem 
hohen  Tutulus  der  £tru8kerinnen  auf 
etrurisohen  DenkmiQem;  man  um- 
wickelte sie  mit  einer  Binde  (tiXsxti?) 
dvaS^op.7^;  auch  diese  Tracht  stammt 
aus  Asien:  §  151. 

Haupthaar,  das]  Man  Hess  dasselbe  lang 
herabwallen  (xapTjxo{xö<uvTe;)  und  pflegte 
es  sorgf&hig ;  für  besonders  schön  galt 

.  blondes  Haar  (iavBö;);  schöner  Haar- 
wuchs wird  auch  auf  die  Götter  über- 
tragen; eine  besondere  Haartoumüre 
ward  durch  das  g^TjXoOv  (s.  d.  Art.)  er- 
zieh; sp&rlicher  Haarwuchs,  wie  der 
des  Thersites,  galt  für  hässlich:  §  154. 

Hauptmahlzeit,  die  (tö  oetnvovj,  wurde 
nach  vollendeter  Vormittagsarbeit  ge- 
nossen und  schied  den  Vor-  vom  Nach- 
mitUg  (A  86  ff.  und  1  550  ff.) ;  nicht 
selten  wird  das  ^cItt^ov  anticipirt,  so 
dass  es  mit  dem  dpioxov  coincidirt;  Bei- 
spiele dafür;  mit  Unrecht  identificirt 
Brosin  beide  Mahlzeiten:  §  lOi^.  Die 
Zeit  der  Hauptmahlzeit  heisst  6  UIktti- 
9zoi\  die  Ueberschreitung  derselben 
wird  p  167  ff.  besonders  motivirt :  §  110. 

Hegels  niedrige  Auffassung  der  Ehe: 

.    J2. 


Herolde,  die,  leisten  in  vornehmen  Häu- 
sern Dienste  bei  der  Mahlzeit  und  an- 
dere Verrichtungen  privater  Art :  §  1 1 9. 

Herz,  das  (yj  xpa^T],  tö  xijp,  t6  '^Top).  Diese 
Ausdrücke  bezeichnen  untersidiiedslos 
das  Herz  als  Sitz  von  Affecten,aber  auch 
in  eigentlichem  Sinne  als  Eingeweide ; 
doivoc  als  Epitheton  von  xijp  geht  auf 
die  Dichtigkeit  des  Organs:  §  134. 

Hinterbacken,  Qesäss  (6  jXoutöc):  §  129. 

Hintergebäude,  das,  des  homerischen  Pa- 
lastes] Es  stosst  unmittelbar  an  das 
Frauengemach,  mit  dem  es  durch  eine 
Thür  in  Verbindung  steht,  und  wird 
durch  die  ^or^t^  (a.  d«  Art)  in  zwei 
Hälften,  die  Waffen-  und  Eleinodien- 
kammer,  geschieden;  den  Complez 
dieser  hinteren  Räume  bezeichnet  der 
Dichter  durch  das  pluralische  ^eO.afioi : 
§  72.  Vgl.  Waffen-  und  Kleinodien- 
kammer. 

Hinterhof,  der,  des  homerischen  Palastes 
(h  fxu/ö;^  ]  Dieser  entspricht  der  vom- 
gelegenen  auXif);  man  gelangt  in  den 
{iu/6c  entweder  durch  eine  der  /.avpoii 
oder  vom  Frauengemach  aus  durch  die 
^a»7ec ;  hier  befand  sich  Odysseus'  ehe- 
licher Thalamos,  den  er  selbst  erbaut 
hatte,  und  der  isolirt  lag,  wie  auch  der 
Pferdestall  mit  den  Krippen  fi  39i  und 
der  Verschlag,  wo  Geflügel,  wie  die 
Oänse  der  Penelope ,  unterhalten  wur- 
de: §74. 

Hirnsehale,  die,  bezeichnet  Homer,  wie 
Hippokratea,  mit  doria  xe^o/vf^^  oder 
mit  dem  blossen  öorlov:  §  132. 

Hochzeitsschmäuse,  die  (olfd(io()]  Nach- 
dem die  Braut  in  das  hochzeitliche 
Haus  (entweder  das  des  Bräutigams 
oder  des  Vaters)  geführt  war,  fand  hier 
das  Hoehzeitsmahl  statt ,  an  dem  die 
Verwandten  und  Freunde  des  Hauses 
(Ixai)  Theil  nahmen;  die  Ausrichtung 
des  hochzeitlichen  Oastgebots  wird 
durch  die  Formel  'ydfi.ov  ^aivuvat  be- 
zeichnet (o  3) ;  diese  Feier  fand  Abends 
statt  (£  492  ;  als  splendide  Mahle,  zu 
denen  man  sich  festlich  schmückte, 
gehören  die  7di(ioi  in  die  Kategorie  der 
e(X«it(vai:  §  114. 
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Hofraum,  der  (i^  auX-f))]  Derselbe  macht 
einen  integrirenden  Theil  der  homeri- 
schen Wohnung  aus,  deren  zweiten 
Haupttheil  das  eigentliche  Haus  bil- 
det: §  55.  Es  ist  nur  eine  «öXt)  anzu- 
nehmen, nicht  eine  doppelte :  §  56.  Die 
auX•^^  heisst  eikpxiPjc  in  Bezug  auf  die 
Umfassungsmauer,  b'irrjKii  und  ßai^eia 
in  Rücksieht  auf  die  Höhe  dieser 
Mauer:  §  57. 

Homerisches  Haus]  Dessen  Reconstruc- 
tion  ist  eine  missliche  Aufgabe ;  denn 
der  Dichter  geht  nicht  auf  Akribie  der 
örtlichen  Schilderung  aus,  und  die 
sprachliche  Darlegung  des  ^wirklichen 
Lagenyerhältnisses  r&umlich  verknüpf- 
ter Gegenstände  ist  Überhaupt  nicht  in 
der  Weise  möglich,  dass  die  nachherige 
Analyse  derselben  ein  deutHches  Bild 
jenes  Lagenverh&ltnisses  liefern  könn- 
te ;  bei  der  Reconstruction  des  home- 
rischen Hauses  wird  man  sich  daher 
mit  einer  approximativ  an  das  Richtige 
streifenden  Hypothese  begnügen  müs- 
sen :  §  52.  Die  auf  bauliche  Einrich- 
tungen bezüglichen  homerischen  An- 
gaben beziehen  sich  fast  nur  auf  die 
Paläste  der  Reicheren,  nicht  auf  die 
Wohnungen  des  Mittelstandes  und  der 
Aermeren ;  die  wichtigsten  topographi- 
schen Daten  übergeht  der  Dichter  oft, 
während  er  Nebensächliches  genau  aus- 
malt; daher  auch  unsere  mangelhafte 
Einsicht  in  die  homerische  Kosmogra- 
phie  und  Geographie,  deren  Kenntniss 
er  bei  seinen  Hörern  voraussetzt,  und 
viele  andere  verwickelte  topographi- 
sche Probleme  bei  Homer :  §  53.  Eine 
der  schwierigsten  Aufgaben  dieser  Art 
ist  die  Reconstruction  des  homerischen 
Hauses,  dessen  Kenntniss  der  Dichter 
bei  seinen  Hörern  voraussetzt,  denen 
oft  blosse  Namensnennung  der  Gegen- 
stände oder  kurze  Andeutungen  zum 
Verständniss  genügte,  während  er  uns 
unverständlich  bleibt;  dazu  kommt  die 
g^sse,  zwischen  der  homerischen  Cul- 
turperiode  und  der  unsrigen  liegende 
Kluft,  in  Folge  deren  die  feineren  Nu- 
ancen des  von  Homer  geschilderten 


geistigen  und  physischen  Lebens  uns 
Epigonen  verschlossen  sind,  so  dass 
nichts  als  der  Versuch  einer  Hypothese 
Übrig  bleibt;  Angabe  der  von  Homer 
geschilderten  baulichen  Anlagen:  §  54. 
—  Das  homerische  Haus  zerfiült  in 
zwei  Haupttheile:  a^X*^  und  eigent- 
liches Haus ;  mit  Unrecht  haben  Man- 
che in  der  Andronitis  einen  dritten, 
selbstständigen  Theil  desselben  er- 
blickt: §  55.  Theile  der  homerischen 
Wohnung:  der  Hof  (aOXVj),  die  Ein- 
fassungsmauer (fpxoc),  das  np^lbpos, 
die  Hallen  (atdouoat),  der  icp^^&Ofioc,  die 
'  i^diTztoi,  die  %6Xoi  und  der  Altar  des 
Zeus  ipxetoc,  die  ^dEXaftot,  der  Männer- 
saal  ((tl^apov),  derHeerd  (^oy^p-r;),  das 
Deckengebälk  (ftdXa^pov),  die  Säulen 
(ic(ovec) ,  die  6poo86pY] ,  die  XaOpat ,  die 
^w^ec  (Ae^apoio?  das  Frauengemaeh,  der 
SdUer  (6irep(pov,  ^irepc&'iov),  das  Hinter- 
gebäude mit  der  Waffen-  und  Klein- 
odienkammer, der  Hinterhof  (f&ux^c), 
die  Bedachung  (t^^oc,  6po^)  und  die 
Thüren  mit  den  Verschlussvorrichtun- 
gen: §  56—74;  §  78—81.  Vgl  diese 
Artikel. 

1(1). 

'Ixiry]c,  6,  der  Schutzflehende,  steht  un- 
ter dem  Schutze  des  Zeus  Eivto; :  §  23. 
Unterscheidung  desselben  vom  Hvc« 
und  ircoiy6; :  §  35. 

Ikmalios,  ein  Werkmeister,  hatte  die  it>a- 
o(t]  der  Penelope  verfertigt:  §  87. 

-Illegitime,  mit  einem  Kebsweibe  erzeugte 
Kinder  (NÖ^ot)  standen  hinter  den  recht- 
mässigen (ifv^oioi,  i%fXi'(t'4it^)  zurück; 
doch  wurden  ihnen  in  der  Regel  Oon- 
cessionen  gewährt,  die  das  starre  Recht 
ihnen  nicht  zugestand:  nur  bei  der 
Theilung  der  Erbschaft  gingen  sie  leer 
aus  und  waren  dann  der  Gnade  und 
Willkür  der  ^vi^atot  preisgegeben;  Be- 
lege für  die  Stellung  der  v^doi :  §  20. 
Die  vtf&ot  scheinen  sich  ihren  ehelich 
geborenen  Brüdern  als  Wagenlenker 
zugesellt  zu  haben,  während  sonst  die 
Theraponten  als  i^vCoyoi  fungirten :  §20. 
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'IfjL^c,  6,  der  Riemen,  welcher  im  Thür- 
schlösse  ein  Festlegen  des  Riegels 
(«iyiüc)  bewirkte:  §  79. 

Innere  Heilkunde]  Die  Kenntniss  der- 
selben hat  man  dem  Homer  nüt  Un- 
recht abgesprochen :  §  144. 

Innere  Krankheiten]  Die  einzigen  bei 
Homer  vorkommenden  Krankheiten 
sind  die  durch  Kirkes  Zaubertrank 
hervorgerufene  Geistesserrüttung  (in- 
sania  soanthropica)  der  Gef&hrten  des 
OdysseuSydieMelancholieBeUerophons 
und  die  Pest  im  Lager  der  Ghriechen ; 
dieTollwuth  kennt  Homer  nicht:  §  145. 

'loytoN,  t6,  das  Hüftgelenk  oder  die  Höh- 
lung im  Haftknochen,  in  der  sich  der 
Oberschenkelknochen  ((JtTjpöc)  dreht : 
§  129. 

'Uxirif  iif  der  Heerd,  und  der  gastlicbe 
Tisch  waren  Symbole  des  gastlichen 
Verhältnisses :  §  28. 

'lE'^C)  "ht  ^e  Weichengegend :'§  129. 

K(K). 

K&se  (Tup^c;  ward  aus  frischer  Ziegen- 
milch bereitet,  die  man  durch  Feigen- 
lab [irM]  gerinnen  liess ;  ausser  diesem 
aT^f  lo;  Tjpoc  genoss  man  auch  Sesam- 
kftsefoTjaafA^Tupov:  Batrachom.  34),  dem 
Sesam  als  Gewürz  zugesetzt  war;  auch 
ass  man  zerriebenen  trockenen  Kftse : 
§103. 

KdXuxcc,  ein  an  der  Gewandung  ange- 
brachter Frauenschmuck:  §  152. 

Kaptiöc,  6,  ist  nach  Daremberg  nicht 
bloss  die  Handwurzel,  d.  h.  das  die 
Hand  mit  demVorderarmeverbindendSe 
Knochensystem,  sondern  die  ganze  un- 
tere Hälfte  der  Hand,  welche  Hand- 
wurzel und  Mittelhand  in  sich  begreift, 
und  im  Gegensatz  zu  den  Fingern  steht : 
§130. 

Kehle  oder  Schlund  (Xae{A^c,  XauxoviY^,  ot6- 
|xayoc,  9ip'J7E: }  Aaifi6<  ist  der  hintere 
Mundtheil  einschliesslich  der  Kehle 
und  Speiseröhre,  wie  auch  die  vordere 
und  obere  Halsregion;  Xouxavtv]  so- 
wohl Schlund  und  Speiseröhre,  wie  die 
äussere  Halsregion ;  9x6\ioyoi  bedeutet 


Kehle  und  Gurgel,  ^dlpu^^  sowohl 
Schlund  oder  Hinterkehle,  als  auch 
den  Oberhals:  §  132. 

Kelten,  die]  Diese  nahmen,  wie  die  ho- 
merischen Griechen,  nach  Diodorje- 
den  Fremden  sofort  auf,  ohne  nach  sei- 
ner Herkunft  zu  fragen:  §  26. 

Kevc(6v,  6,  die  Weichengegend:  §  129. 

Kipafiot,  thöneme  Krüge:  §  100. 

Kinder-Pflege  und  Erziehung]  Die  Er- 
nährung des  neugeborenen  Kindes  ge? 
schah  meistens  durch  eine  Amme,  sel- 
tener durch  die  Mutter ;  das  Motiv  für 
die  Zuziehung  von  Ammen  war  nicht, 
wie  Feith  meint,  Mangel  an  Mutter- 
milch, sondern  theils  dieUeberbürdung 
der  Frauen  mit  häuslichen  Geschäften, 
welche  sie  am  Selbstsäugen  hinderte, 
theils  der  Wunsch,  eine  zahlreiche 
Nachkommenschaft  zu  erzielen,  dessen 
Verwirklichung  nur  möglich  war,  wenn 
die  Fruchtbarkeit  der  Frau  nicht  durch 
Selbststillen  beeinträchtigt  wurde ;  der 
physische  Einfluss  des  Charakters  der 
Ernährerin  auf  den  Säugling  war  den 
homerischen  Griechen  schon  bekannt : 
§  14.  Die  Erziehung  des  Knaben  und 
Jünglings  bestand  in  praktischer  An- 
leitung zur  Ausbildung  der  fOr  ihn  er- 
forderliehen  Fertigkeiten  und  charak- 
teristischen Eigenschaften ;  man  suchte 
den  Knaben  für  das  praktische  Leben 
durch  Waffenübungen,  Gymnastik  und 
Erlernung  einer  gewissen  natürlidien 
Beredtsamkeit  zu  schulen,  wozu  dann 
noch  eine  Art  von  empirischer  Heil- 
kunde und  Musik  kamen :  §15.  För- 
dernden Einfluss  auf  die  Erziehung  der 
Söhne  vom  Hause  übten  die  Therapon- 
ten,  eine  Art  von  Hausfreunden,  wel- 
che unter  dem  gastlichen  Dache  der 
Familie  ein  Asyl  gefunden  haben  und 
zum  Dank  dafür  den  Söhnen  ihre  Sorg^ 
falt  zuwenden,  wie  z.  B.  Phoinix  und 
Patroklos;  diese  Theraponten  sind 
durchaus  verschieden  von  den  Thera- 
ponten der  späteren  Zeit:  §  16.  Die 
sorgfältige  Pflege  der  Kinder  durch  die 
Aeltem  und  das  innige  Pietätsverhält- 
niss  zwischen  beiden  Theilen  schildert 
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Homer  mit  grösster  Naturwakrheit : 
§  t7.  Sitdiehe  Grundlage  dieses  Ver- 
hältnisses: die  Kinder  schulden  den 
Aeltem  den  Ersiehungslohn  (dp^ntpa) , 
Dankbarkeit  und  Gehorsam ;  kindliehe 
Aufopferung  des  Antilochos,  von  Ark- 
tinos  in  der  Aithiopis  und  von  Pindar 
geschildert:  §  18. 

Kinui  das,  erh&lt  die  doppelte  Bezeich- 
nung Y^vecov  und  dv^epetibv :  §  1 27. 

Kinnbacken,  der  (6  padp-ö«):  §  127. 

Klovsc,  Säulen,  dienen  xur  Stütse  des  \ki- 
Xal^pOY :  §  66.  Im  Männersaale  sind  de- 
ren wahrscheinlich  6,  im  Frauensaale 
wohl  nur  4 ;  je  zwei  Säulen  tragen  eine 
{jL6o6(fA7):  §  67. 

Ki<ia6ßtov,  T6f  ein  minder  kostbares  Trink- 
gefäss  von  bedeutender  Grösse,  wel- 
ches von  Aermeren  und  Landbewoh- 
nern auch  wohl  als  xp^jr^p  benutzt 
wurde :  §  99. 

KXr/i&cc,  al,  die  Schlüssel  zum  Zweck  des 
ThOrverschlusses :  §  79. 80.  KXtjt^steht 
a  442  statt  6yvJ^ :  §  80  a.£.  Der  Schlüs- 
sel hatte  wahrscheinlich  die  Form  des 
Buchstabens  T :  §  79. 

Kleinodienkammer,  die]  Sie  liegt  im|Hin- 
tergebäude  des  Palastes  und  wird  von 
der  gegenüberliegenden  Zeugkammer 
dui^  einen  Gang  (pw^ec)  getrennt ;  in 
Odysseus'  Kleinodienkammer  finden 
sich  Gold,  Kupfer,  Eisen,  kostbare 
Gewänder,  Gel  und  Fässer  mit  Wein 
aufgespeichert;  eine  mit  Schlössern 
verwahrte,  zweifiüglige  Pforte  wehrt 
den  Eingang  in  dies  Gewölbe ;  fast  alle 
homerischen  Paläste  sind  mit  einem 
solchen  ausgestattet:  §  73. 

KXivr^p,  b,  ein  behaglicher  Schlummer- 
sessel nach  Art  unser»  Grossvater- 
stühle mit  hoher  Rüoklehne  und  Sei- 
tenbacken oder  Armldmen:  §  88. 

KXta(T],  iil  Dieses  Stuhles,  der  möglicher- 
weise mit  dem  xXcvr^p  identisch  ist,  be- 
dienen sich  nur  Frauen.  Nach  Gras- 
hof ist  die  xXioCt)  ohne  Armlehne  und 
der  gewöhnliehe  Stuhl  der  Hausfrauen, 
vielleicht  eine  Ajt  Feldstuhl,  der  sich 
zusammenklappen  liess.  Der  Sitz  der 
kXioIt]  —  aus  starkem  Gewebe  oder 


Gurten  —  war  so  weich  imd  elastisch, 
dass  er  keiner  Polster  mehr  bedurfte ; 
durch  das  Epijtheton  cutuxto«  wird  die 
«XtoiT)  als  künstlich  gearbeitet  bezeich- 
net ;  besonders  künsüioh  war  die  x).t- 
o(t]  der  Penelope  (t  55  ff.} :  §  87. 

KXiapÄ«,  6  (von  «X(vtD) ,  Bezeichnung  eines 
Lehnsessels ,  der  nur  eine  Küeklehne 
(keine  Armlehnen)  hatte,  und  auf  wel- 
chem die  Frauen  während  der  Arbeit 
Sassen ;  er  musste  eine  ziemliche  Höhe 
haben ,  da  die  auf  ihm  Sitzende  eines 
Schemels  bedurfte  [h  136;;  er  war  von 

.  künstlicher  Arbeit,  wie  das  Epitheton 
notxCXo«(a  132)  beweist,  wenn  auch  min- 
der prachtvoll  als  der  dp^vo^.  Mitunter 
wird  xXi9(jiö;  für  jeden  beliebigen  Stuhl 
gebraucht:  §  86. 

Knie,  das  {x6  y^v'j)  ;  Kniebug,  der  [i^  (^v^  • : 
§131. 

Körbe  (xdlNca):  §  IQO. 

Ko(tt^,  il.  ein  &Koi  slpTQpt^ov.  hat  die  oon- 
crete  Bedeutung  Lager:  §  90. 

KoiTo;,  6,  steht  nur  abstract  in  der  Be- 
deutung Schlafengehen :  §  90. 

Kopf,  der  menschliehe,  nach  seinen  Thei- 
len  anatomisch  betrachtet:  §  126. 127. 

Kdnpo;,  6,  der  Misthaufen,  auf  dem  der 
Hund  Argos  lagerte ,  befand  sich  vor 
dem  Eingange  in  die  duXi),  in  der  Nähe 
der  |c9roi  Xl^i :  §  58. 

Kopfbedeckung]  Eine  solche  war  f&r  ge- 
wöhnlich unnöthig ,  da  man  barhaupt 
ging;  nur  auf  Reisen  oder  auf  dem 
Lande  trug  man  eine  Leder-  od«*  Filz- 
kappe zum  Schutz  gegen  die  Sonnen- 
strahlen: §  155. 

Kopf-  und  Gesichttfwund^Ei]  Wenn  Hek- 
tor,  von  einer  Lanze  an  der  Helmkup- 
pel getroffen,  das  Bewussts3in  verliert 
(A  349),  so  liegt  hier  ein  Fall  leichter 
Gehirnerschütterung  vor;  eine  andere 
cerebrale  Affection  erleidet  derselbe, 
indem  er,  von  einem  Steine  an  der 
Brust  getroff^,  niedergestürzt,  Blut 
speit  und  bewussdos  wird  (S  409  ff.) ; 
alle  Symptome  dieses  chirurgischen 
Falles  sind  bewunderungswürdig  ge- 
nau geschildert ;  häufig  kommen  in  der 
nias  Schädelzerschmetterungea   vor; 
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Sehlftfen-  und  StimbletaureDf  urie  auch 
Verwundungen  in  der  Ohren-  und  Au- 
genhöhlenregion gelten  für  ftuisentge- 
ÜOirlich;  Fälle  diese  Art:  §  136. 

Koptncoi,  lederne  Säeke  oderBeuteli  dien- 
ten als  Behiher  für  Lebensmittel,  na- 
mentlioh  Brod  und  Mehl:  §  100. 

KotuXt],  ein  kleines  und  minder  kostbares 
Trinkgefllss,  welches  man  Bettlern  su 
bieten  pflegte:  §  99. 

KoDpoiy  Söhne  von  Freigeborenen ,  eine 
Art  von  Pagen,  halfen  beim  Mahle  auf- 
warten, s.  B.  bei  den  Freierschmäusen : 
§41a.  E.  §119. 

Kpav(oV|  x6,  der  Schädel,  kommt  nur  in 
Besng  auf  das  Pferd  vor:  §  132. 

KpaTmat,  gabelfbrmige  Stützen  der  Brat- 
spie8se,nachAristarch  hingegen  Steine, 
auf  die  man  die  Bratspiesse  gelegt  habe : 
§116. 

Kpctov,  x6,  der  Küchoitisch,  auf  welchem 
man  das  Fleisch  serlegte,  um  es  an  die 
Bratspiesse  lu  stecken :  §  100. 

Kr^pc«  beseichnet  den  Inbegriff  aller  den 
Todten  su  erweisenden  Ehren:  §  161. 

KuavöitcCo«,  Epitheton  von  tpdiccCa:  §  96. 

L  (A). 

AotTcdpt],  i\f  die  Weichengegend:  §  129. 

Aa6p7),  V),  ein  schmaler  Ghing,  der  sich 
zwischen  der  Palastwand  und  der 
äusseren  Umfassungsmauer  hinaog, 
durch  den  man  sowohl  nach  der  auXiP), 
und  zwar  mittelst  einer  Thür,  wie  auch 
nach  dem  piuy/jc  gelangen  konnte;  Ge- 
naueres über  die  Benutzung  der  Xa6pT) ; 
auf  der  gegenüberliegenden  Seite  des 
Palastes  befiand  sich  wahrscheinlich 
eine  zweite  Xa6pY) :  §  69. 

Lcbensprocess,  der  menschliche,  geht  in 
d^r  Weise  vor  sich,  dass  der  Körper 
durch  das  animalische  Lebensprincip, 
die  ^jy^t  die  Fähigkeit  gewinnt,  seine 
Functionen  zu  verrichten;  ^y?)  (von 
•2»6)ro>  ich  hauche'  s  Lebensodem :  §  1 57. 
Ohne  die  ^^ji  kann  der  Mensch  nicht 
leben :  im  Moment,  wo  sie  vom  Körper 
scheidet,  tritt  der  Tod  ein;  sie  selbst 
wird  dann  zum  el^oXov;  §  158. 

Leber,  die  (-zh  f^Trap) ,  gehört  zu  den  Ein- 


geweiden der  Bauchhöhle  und  hat  uiv> 
ter  den  icpani^sc  ihre  Stelle ;  in  der  Ba- 
tmdiomyomaehie  heisst  sie  weissge- 
kleidet  (Xkuxc^Itcdv}  ;  Darembergs 
Erklärung  dieses  Epithetons:  §  135. 

A^ßtjTCc,  Becken,  dienten  auch  als  Kampf- 
preise: §  100. 

AlßTjrec,  Kochkessel,  sind  kleiner,  als  die 
.  Dreifüsse;  auchdieBeekenzumHände- 
waschen  heissen  XißvjTt; :  §  100. 

AtjKo^,  T<i,  bezeichnet  im  Singular  die 
Bettstelle  oder  den  Bettkasten  ohne  die 
Einlage ;  sonst  heisst  die  Bettstelle  auch 
^^tivta;  Unterschied:  Xiyoc  ist  ein  com- 
pactes, fest  Busammengefilgtes  (icuxt- 
vov)  Bettgerüst,  welches  sich  nicht  aus- 
einandemdunen  lässt ;  die  &ifjkvia  aber 
sind  mehrere  trennbare,  leicht  trans- 
portable Stücke,  die  erst  zu  einem  Bett- 
gestell zusammengesetzt  werden  müs- 
sen; Erklärung  einiger  hierher  gehö- 
riger Ausdrucksweisen;  das  selbstge- 
fertigte X^oc  des  Odysseus:  §  91.  — 
Das  pluralisehe  Xi^ea  bezeichnet  über- 
all den  gesammten  Bettapparat,  also 
Bettgerüst  und  Betteinlage  zusammen- 
genommen; Beispiele  dafür;  Epitheta 
von  Xijtai  tpvjrö;  (mit  durchbrochener 
Arbeit  versehen}  und  (ivorröc  (rund  ge- 
drechselt) ;  häufig  steht  Xiyc«  vom  La- 
ger Sterbender  und  Todter;  Beispiele 
dazu:  §  92. 

Leichensdunäuse  (x^^ot)]  Diese  bildeten 
den  Beschluss  der  Bestattungsoere- 
monie  und  gingen  aus  dem  in  Folge 
excentrischer  Trauer  eintretenden  Ver- 
langen nach  einer  entgegengesetzten 
Gefühlsaffection  hervor ;  zugleich 
wollte  man  aber  auch  die  Todten  da- 
durch ehren,  und  die  Abhaltung  der 
»  Td^oi  war  gewissermassen  ein  Ehren- 
punkt; man  fröhnte  dabei  in  copiöser 
Weise  den  Tafelgenüssen,  und  die 
Trauer  um  den  Todten  that  dem  Ap- 
petit der  Schmausenden  keinen  Ein- 
trag ;  die  für  die  Ausrichtung  des  Lei- 
chenmahls übliche  Bezeichnung  ist  rd- 
^ov  ^aivjvai  {f  309;:  §  114, 
Leichenspiele,  die  patrokleVschen :  §  165 
bis  167. 
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Ai^Tpov,  T^,  bezeichnet  das  Bett  in  seiner 
Ganzheit  und  nach  seiner  äusseren  Er- 
scheinung, während  bei  dem  jplurali- 
schen  xd  Xixxpa  an  die  Betteinlage  zu 
denken  ist;  Belege  dafür:  §  93. 

Aif)7cu9o;,  V),  der  Behälter  ftlr  das  Oliven- 
öl: §  123. 

Lippe,  die  (t6  yciXot):  §  127. 

Luftröhre,  die  (6  d9^^a-^o^} :  §  132  a.  E. 

Lunge,  die  (6  7:ve6;jiQ>v) :  §  134. 

M  fM). 


Männersaal,  der]  Derselbe  ist  nicht  ein 
selbstständiger,  sondern  nur  ein  unter- 
geordneter Theil  der  homerischen  Woh- 
nung :  §  55.  Man  gelangt  vom  Hofe  her 
in  denselben  durch  den  7tp^$ofi,o; ;  er  ist 
ein  grosser,  mit  Säulen  versehener,  zu 
Schmausereien  dienender  Saal,  dessen 
Fussboden,  wie  sich  aus  o  100  folgern 
lässt,  mit  dem  des  izp6ho\t.oi  und  der 
a6X'?j  in  demselben  Niveau  liegt,  daher 
man  von  der  a^X^j  aus  nicht  auf  Stufen 
zum  ft^Y^pov  emporzusteigen,  sondern 
nur  die  Schwelle  zu  überschreiten 
braucht;  Letztere  hat  eine  gewisse 
Höhe  und  giebt  allenfalls  einen  nie- 
drigen Sitz  ab;  Erklärung  der  Aus- 
drücke «at*  0!>5oO  ßaiveiv  und  o(M^  &7cep- 
ßa(vetv :  §  64.  Das  Estrich  des  M&nner- 
saals  war  nicht  gepflastert,  sondern 
gestampft  (cp  120) ,  worauf  sich  der  Aus- 
druck xpataltttoov  ou^c  bezieht;  auf 
seine  Grösse  lässt  sich  aus  der  Menge 
der  in  ihm  speisenden  und  aufwarten- 
den Personen  schliessen;  im  Hinter- 
grunde des  Männersaals,  unweit  der 
Thür  des  Frauengemaches,  liegt  der 
Heerd  (if)  ioydpY]) :  §  65.  Die  Decke  des 
fx^japov  wird  vom  Deckengebälk  (pil-* 
Xa^pov)  getragen ;  die  Wände  heissen 
toT)^oi:  §66.  Nur  2  Säulen  des  Männer- 
saals werden  erwähnt;  wahrscheinlich 
aber  waren  deren  6 :  §  67.  In  einer  Ecke 
des  MännersaaU,  unweit  der  Wand  des 
Frauengemachs,  befindet  sich  die  öpoo- 
aOpt] :  §  68.  69. 

Mahlzeiten]     An  gastronomischen  Ge- 
nüssen fanden  die  homerischen  Men- 


sehen eine  naive  Freude,  die  sie  selbst 
in  den  erregtsten  Lebensmomenten 
nicht  verläugneten ,  wo  uns  Epigonen 
aller  Appetit  vorgehen  würde:  §  106; 
Angabe  von  Fällen,  wo  man  unmittel* 
bar  nach  tiefer  Rührung  und  herszer- 
reissendem  Jammer  zur  Schmauserei 
überging;  nur  Achilleus  verschmäht 
nach  Patroklos'  Tode  Speise  undTrank ; 
die  derb  realistische  Natur  der  Heroen 
lässt  ihnen  die  epikureischen  Tafel- 
fireuden  als  das  Herrlichste  und  Schön- 
ste erscheinen,  worin  man  die  kräftige 
Sinnlichkeit  des  Naturmenschen,  nicht 
rohen  Materialismus  zu  erkennen  hat, 
wogegen  auch  ihr  höheres  ästhetisches 
Behagen  am  Liede  des  während  des 
Mahls  singenden  djoihhi  spricht:  §  107. 
Musik  und  Gesang  dürfen  beim 
Schmause  nicht  fehlen,  daher  die 
Phorminx  'Genossin  des  Mahls'  und 
Reigentanz  mit  Gesang  dessen  'Zierde' 
heisst;  Schilderung  des  Sängers  beim 
Festmahle ;  die  homerischen  Schmause 
sind  keine  blossen  Trinkgelage,  da  Ge- 

.  sang  und  Tanz  für  ihre  Glanzpunkte, 
Unmässigkeit  und  Ausschweifung  hin- 
gegen für  schimpflich  gelten;  Opfer- 
mahle in  die  Länge  zu  ziehen  erscheint 
als  unangemessen ;  übermässigerWein- 
genuss  entwürdigt  den  Trinker,  und 
wüste  Völlerei  ist  ein  Gräuel;  das  Ge- 
müthliche  im  convivalen  Verkehr  ist 
wesentliche  Bedingung,  und  wo  der 
Schmaus  des  d'jfxö;  ermangelt  (A  468; , 
da  fehlt  ihm  das  Beste:  §  108.  Je  nach 
der  Tageszeit  sind  3  Mahlzeiten  zu  un- 
terscheiden :  das  Frühmahl  (to  dpiotov; , 
die  Hauptmahlzeit  (t^  Scticvo'v)  und  das 
Spätmahl  (Söpiroc  oder  56picov) :  §  109 
bis  1 1 1.  Mit  Unrecht  hat  man  aus  dem 
Verbum  ^uXt&v  p  599  noch  eine  vierte 
Mahlzeit,  einVesperbrod,herausdeaten 
woUenft  §111  a.  E.  —  Ausdrücke  für 

.  'Mahlzeit':  AaU»  ^txuc  und  haivti  (von 
^a((o}  bedeuten  ein  Mahl,  insofern  es 
in  einer  Vertheilung  der  Speisen  be- 
steht; das  Epitheton  dtoY)  hebt  die 
gleichmässige  Vertheilung  der  Portio- 
nen noch  mehr  hervor;  Beseitigung 
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des  Widerspruchs,  in  welchem  A  48  f. 
mit  dieser  Auffassung  steht ;  die  übri- 
gen Epitheta  von  hai^i  §  1 12.  EiXaiiEvai 
bezeichnet  splendide,  grossartige  Fest- 
mahle ;  Athenäos  fasst  sie  als  Td;  Ousla^ 
XTX  xd«  ).a(i.-poT£pa?  zapaoxeudc ;  a  225  f. 
und  2  490  f.  werden  zur  Unterschei- 
dung von  Wi;,  Ipavo;,  elXa::(v7]  und  ifd- 
|i.QC  benutzt;  die  Betheiligung  an  einer 
elXotTtivT)  heisst  elXairivdCeiv,  der  Theil- 
nehmer  selbst  siXarivaorVi;.  'Epavo; 
endlich  bedeutet  ein  frugales  Mahl 
ohne  festlichen  Charakter,  zu  dem  je- 
der Thälnehmer  seinen  Beitrag  lie- 
ferte, also  eine  eena  ooUaticia  oder  ein 
Picknick ;  nach  B r o s  in  sind  die  £pa- 
voi  identisch  mit  den  von  den  Fürsten 
veranstalteten  Gerontenmahlen :  §  1 13. 
lieber  die  Hochzeit-  und  Leichen- 
sehmäuse ,  wie  auch  über  das  Aemte- 
fest  (daX6ata)  und  das  6&ot*öp(ov  s.  diese 
ArtikeL  —  Die  Mahlzeiten  wurden 
wahrscheinlich  mit  einer  Libation  er- 
öffiiet,  und  bei  jeder  weiteren  Liba- 
tion bereitete  man  eine  neue  Mischung 
im  «(»]tif)p;  nach  erfolgter  Mischung 
schöpfte  der  Schenk  (oivoyöoc;  mittelst 
der  Qiesskanne  (Trpöxoo;)  den  Wein  in 
die  Becher  (i  5  ff.)  und  schenkte  von 
links  nach  rechts  bei  den  (Histen  herum, 
da  die  Wendung  nach  rechts  filr  heilig 
galt;  Buttmanns  Auffassung  dieser 
Manipulation,  die  entweder  von  He- 
rolden oder  von  xoupou  besorgt  wurde. 
Bei  sacralen  Schmausen  spendete  man 
den  Göttern  von  der  Speise ;  ob  auch 
bei  gewöhnlichen  Mahlzeiten,  ist  frag- 
lich ;  Letzteres  kommt  nur  an  2  Stellen 
vor:  i231f.  und  I  219f.;  auf  das  Essen 
mit  den  Fingern  geht  die  Formel  x^t- 
pac  idlXXctv  (a  149  u.  sonst);  auch  bot 
man  einem  Andern  mit  den  Fingern 
Fleisch  zum  Verzehren  [%  482  f.  und 
ft  65  f.) ;  beim  Mahle  trank  man  sich  zu 
(oei^loxeodai) ;  Beispiele  dafür ;  mitun- 
ter zog  sich  ein  Mahl  den  ganzen  Tag 
hin,  aber  nur  höchst  selten  in  die  Nacht 
hinein ;  nach  dem  Mahle  blieb  die  Herr- 
schaft bisweilen  noch  mit  den  Gästen 
zusammen:  §  120. 


Mark,  das  [6  fAueXö;)  ]  Homer  kennt  das 
Vorhandensein  desselben  sowohl  in  den 
Knochen,  wie  auch  im  Wirbelcanal: 
§  133. 

MdC«  (Gerstenbrod;  kommt  bei  Homer 
noch  nicht  vor:  §  101. 

Mi^apov  bezeichnet  im  Singular  ein  ein- 
zelnes Gemach,  im  Plural  das  ganze 
Haus ;  *der  Singular  steht  vom  Männer- 
saale, wie  auch  vom  Frauengenutche, 
selten  vom  Söller:  §  75. 

Mehl]  zwei  Arten  desselben:  Gerstenmehl 
(dö.^iTa)  und  Weizenmehl  (d>.etata) ;  Epi- 
theton :  fi.tieX^s  dvopüv ;  mit  dXcptTa  be- 
streute man  das  gebratene  Fleisch  und 
benutzte  es  als  Ligredienz  zu  einem 
Mischgetränk;  Gerstenmehl  nahm  man 
auf  Reisen  und  in  Schläuchen  mit; 
grobgemahlenes  Getreide  heisst  dxTTj 
(von  dY^ufxt; ;  andere  Ableitungen  des 
Worts;  das  Mahlen  [dXUis  und  dXe- 
Tpe6siv)  war  Sache  der  Sklaven;  die 
Handmühlen  heissen  fi.6Xai;  Ven^en- 
dung  des  Mehls  zu  Brod:  §  101. 

M£Xaftpo>,  t6,  das  Deckengebälk,  besteht 
ausLängenbalken  (ooxol)  und  Querbal- 
ken (fxsaöojiai),  die  an  ihren  Kreuzungs- 
punkten in  einandergefugt  sind ;  dies 
ganze  Gebälksystem  wird  von  unten 
her  durch  Säulen  gestützt ;  das  fiiXa- 
dpov  wird  auch  wohl  mit  der  Decke 
(öpo^-^)  und  dem  Dache  (Tri'pr))  identi- 
ficirt:  §  66. 

M^OT)  faoTTip ,  die  mittlere  Bauchgegend 
oder  Nabebegion:  §  129. 

Medicamente,  die  (xd  ^dppiaxa)]  Auf  die 
Beschaffenheit  derselben  gestatten  die 
bei  ihrer  Anwendung  geschehenden 
Manipulationen  (^i:tTiO£vai  und  i?rißeQ.- 
XeiN  SS  auflegen  und  iiziTrdooeiv  «s 
darauf  streuen]  einen  Schluss :  die  frag- 
lichen cpdpfiaxa  waren  weder  Pflaster 
noch  Flüssigkeiten,  sondern  pulveri- 
sirte  Substanzen,  welche  Hemmung  der 
Blutausströmung  und  Linderung  der 
Schmerzen  zum  Zweck  hatten ;  weiter 
aber  erfahren  wir  nichts  Über  sie  und 
über  die  geheime  Weisheit  der  home- 
rischen Aerzte,  die  der  Dichter  als  ro- 
Xu'f  dpfxaxot  bezeichnet,  noch  überhaupt 
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über  die  innere  Behandlung  der  Bles- 
sirten ;  auch  von  chirurgischen  Instru- 
menten oder  Operationen  findet  sich 
nirgends  eine  Andeutung:  §  143. 

Meoö^fiat,  at,  die  Querbalken  des  p.^X«- 
&pov ;  ihre  Zahl  wird  nicht  angegeben : 
§  66.  Eine  \uM\kri  wird  von  je  2  Säu- 
len getragen :  §  67. 

Milch,  die  (t6  ^dÖ-a  oder  ^XäEjo«)  wurde 
mit  Wasser  gemischt  getrunken ;  aus- 
drücklich erwähnt  wird  nur  Schaf-  und 
Ziegenmilch;  doch  genoss  man  viel- 
leicht auch  Kuhmilch ;  Butter  ist  dem 
heroischen  Zeitalter  unbekannt:  §  105. 

Mischkrug,  der  (6  xp7jT/)p)]  Ableitung  von 
x£pdwu(xt  (xpiQTfjpaxepdvNüaftai) ;  er  hatte 
seinen  Platz  in  der  Nähe  der  ipoo^pT] 
und  war  aus  Silber  oder  Gold  gefer- 
tigt: §98. 

Mot^clYpta,  -zd,  die  Busse,  welche  der  Ehe- 
brecher dem  beleidigten  Gatten  zahlen 
musste:  §  8. 

Monogamie,  die,  ist  bei  den  homerischen 
Menschen  durchaus  vorherrschend:  §7. 

Mund,  der,  heisst  ti  otöpia,  welches  Wort 
bald  das  Innere  des  Mundes,  bald  den 
durch  die  Lippen  gebildeten  Vorder- 
theil  desselben  bezeichnet:  §  127. 

Mundschenk,  der  (6  olvoy öo;) ;  seinejPunc- 
tionen :  §  120. 

Muskeln,  die  (ot  piu&ve;):  §  133. 

M'jXai,  Handmühlen:  §  101. 

N(N). 

Nabel,  der  (6  öpi^otXö;)  ]  dessen  Region  ist 
besonders  empfindlich  ftlr  Verwundun- 
gen; bildlich  bezeichnet  6}A^aX6;  den 
Mittelpunkt  einer  Sache,  wie  desMeeres 
und  des  Schildes ;  auch  iTpöt{XT)a(c  be- 
deutet die  Nabelgegend,  eigentlich  den 
Einschnitt  am  Leibe :  §  1 29. 

Nacken  oder  Hals,  der,  heisst  6  vhy-fyt 
und  ■/)  iefpT] ;  Tp(ÄyT)Xo;  kommt  bei  Ho- 
mer nicht  vor:  §  128. 

Nase,  die,  fi^  {>(;^ ,  wird  gewissenhaft  ge- 
nau als  neben  dem  Auge  und  unter- 
halb der  Stirn  liegend  bezeichnet ;  der 
Plural  jS>TvEC  bezieht  sieh  eigentlich  auf 
die  Nasenlöcher:  §  127. 


Nci«(pt)  ^««Tfjp,  die  Weichengegend: 
§  129. 

Netzhaut,  die  (t6  Sfprpov},  umschliesst 
die  Leber  und  die  Eingeweide:  §  136. 

Niere,  die  (6  ve^p6() ,  kommt  nur  in  dem 
Adjectiv  inivc^plSio;  vor  (6tj|x^  inivc- 
9pt5io«  ■»  Nierenfett/ :  §  135. 

NwTov,  xb,  das  Rückenstaek  der  Thiere, 
galt  als  Delicatease:  §  102. 

0(0). 

Oberdeeken,  die  (al^Xvivat),  Inlden  einen 
Bestandtheil  der  Betteuilage:  da  der 
Sehlafende  selbst  den  Chiton  abgelegt 
hatte  und  nackt  lag,  so  diente  ihm  eine 
solche  yXalva  als  HflUe  von  oben  her ; 
das  Zudecken  mit  ihr  heisst  haimat 
oder  xaMnepftcv  loaol^at,  das  Ueberwer- 
fea  dersdben  iictßoXctv;  in  Ermange- 
lung einer  eigentUehen  Deeke  ertetxte 
man  dieselbe  auch  wohl  durdi  den  ei- 
genen Mantel,  und  zwar  durdi  die 
^Xatva,  nie  aber  durch  das  kostbarere 
^dEpo«,  welches  hödutens  als  Leichen- 
deeke  filr  Todte  vomehneren  Standes 
diente ;  vielleicht  hatte  man  atudi  Ober- 
deeken aus  Leinwand  (Xivavj;  Belege 
für  diese  Einzelnheiten :  f  95. 

Obergewand,  das,  heisst  bald  ^Xalv«,  bald 
^9poc ;  beide  sind  mantelartig,  aber  von 
verschiedenem  Sehnitt;  die  Chlaina 
wird  von  Vornehmen  und  Niederen  ge- 
tragen, das  Pharos  hingegen  ist  ein 
Staatskleid  der  Edlen  und  Fürsten;  bei 
der  Chlaina  werden  Spangen  erwfihnt 
(t  226) ,  die  beim  Pharos  nicht  vorkom- 
men ;  die  Chlaina  bestand  aus  Wofle ; 
Epitheta  derselben ;  sie  war  weit  und 
wurde  abgelegt,  wenn  man  sieh  frei  be- 
wegen wollte;  entweder  war  sie  ein- 
fach (dTtXotcxX^tv«)  oder  doppelt  ()rXaNa 
otTcX-Tj  oder  6(7:XaS) ;  im  letzteren  Falle 
hatte  sie  doppelte  Breite,  so  dass  man 
sie  zweimal  Aber  die  Schultern  nm  den 
Körper  schlagen  konnte:  §  146.  E#pi- 
theta  des  Pharos ;  auch  dieses  war  von 
bedeutender  Weite,  Hess  sieh  eapuzen- 
artig  aber  den  Kopf  ziehen  {%  83  ff.} 
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und  wurde  sutn  Zwecke  freierer  Beweg- 
lichkeit abgelegt :  §  147. 

Obersch&del,  der  (6  ppeyjAÖc),  wird  nur 
E  586  erwähnt;  in  der  Batrachomyo- 
machie  heisst  er  to  ßplfp^«'  §  1^6.  132. 

Oberschenkel  und  Oberschenkelknochen, 
der  (6  fj.T]p^c):  §  131. 

'Oxc'ic.  &»  der  Riegel  am  Thürschlosse : 
§  79.  80. 

()6otir6pto^  ist  ein  als  Reiselohn  gewähr- 
ter Schmaus,  wie  ihn  Telemach  o  506  f. 
nach  der  Rückkehr  von  Pylos  seinen 
Reisegenossen  zum  Besten  gfiebt :  §  1 15. 

Ohrringe,  Ipfiorot,  als  Frauenschmuck; 
Erklärung  ihrer  Epitheta  Tp^Y^^^*»*«?  "öd 
piop6eic:  §  152. 

Ohc-^c«  {=  Hausleute)  steht  von  Freien 
und  Sklaven :  §  40. 

Oixoc  beseichnet  zunächst  das  ganze 
Haus,  steht  aber  auch  von  einzelnen 
Gemächern ;  so  vom  Männersaale,  vom 
Frauengemache  und  von  Schlafgemä- 
chem ;  einmal  wird  es  auch  von  dem 
Räume  gebraucht,  in  dem  die  Mülle- 
rinnen arbeiten :  §  76. 

Opferschmäuse  (Saitec  HeoO  oder  öccnv)] 
Die  Opferhandlungen  sind  von  Haus 
aus  Mahlzeiten,  zu  denen  die  Götter 
von  den  Menschen  als  Gäste  geladen 
werden ;  die  Götter  erhalten  das  Fett 
der  Opferthiere  und  dazu  etwas  von 
jedem  Gliede  oder  auch  einzelne Theile, 
besonders  die  Schenkelknochen ;  den 
Rest  veraehren  di%  Menschen  bei  den 
Opferschmäusen ,  welche  mit  jedem 
Opfer  verbunden  und  daher  zu  den 
stehenden  festlichen  Gelagen  zu  rech- 
nen sind ;  die  Zahl  der  Opferthiere  be- 
stimmte man  wohl  nach  der  Zahl  der 
geladenen  menschlichen  Gäste ;  obwohl 
diese  Schmause  äusserst  splendid  und 
copiös  waren,  so  hütete  man  sich  doch 
dabei  vor  Excessen  und  ungebührlicher 
Ausdehnung  derselben ,  um  die  Gott- 
heit nicht  zu  verletzen :  §  115. 
Opfto«,  6,  nicht  ein  anliegendes,  den  Hals 
umschliessendes  Band,  sondern  vor- 
zugsweise ein  Schmuck  der  Büste,  der 
vom  Nacken  auf  den  Busen  herabfiel 
vhymn.  in  Yen.  88  ff.) ;  damit  stehen 

Bnchliolz,  Homerische  Realien.  IIb. 


auch  die  etruskischen  Halsbänder  in 
Einklang:  §  152. 

'Opocp-/),  ii,  die  Decke  der  Gemächer,  ruht 
auf  dem  pilXal^pov :  §  66. 

'Opocpif),  1^,  Bezeichnung  des  Daches :  §74. 
Vgl.  den  Art.  Bedachung. 

'Opotpo«;,  6,  eine  Rohrart,  diente  zur  Ueber- 
deckung  des  Daches :  §  74. 

'0p3oft6pt),  Y),  eine  Thür  in  derjenigen 
Ecke  des  Männersaales,  welche  die 
eine  Seitenwand  desselben  mit  der 
Scheidewand  des  Männer-  und  Frauen- 
gemachs bildete;  mau  musste  zu  ihr 
hinaufsteigen  (y  1 32) ;  sie  stellte  eine 
Communication  zwischen  dem  Männer- 
saale und  der  Xa6p7]  hei':  §  68.  69.  Vgl. 
den  Art.  Xa6p7). 

O'iSö;,  6,  die  Schwelle :  s.  ThOren. 

O^hhs  6T:£pßa(veiv  und  xax'  oiBoO  ßatveiv 
werden  erklärt:  §  64. 

p(n). 

FlaXotpit),  i\j  =  palma,  die  flache  Hand, 
die  Hand  im  engeren  Sinne :  §  1 30. 

nO.Xai,  Milchgelten:  §  100. 

niitXot,  Teppiche,  dienen  oft  als  Decken 
zum  Schutz  gegen  den  Staub :  §  85. 

Pest,  die,  im  Griechenlager]  Homer  nennt 
sie  voDao;  xax-^;  zu  ihrer  genaueren 
Charakterisirung  aber  reichen  die  über 
sie  vorkommenden  Angaben  nicht  hin ; 
ob  die  von  Friedreich  aus  der  Ge- 
schichte angeführten  Beispiele  von  epi- 
demischen Krankheiten ,  welche  Men- 
schen und  Thiere  zugleich  weggerafft 
haben  sollen,  authentisch  sind,  bezwei- 
felt Daremberg;  dass  eine  so  furcht- 
bare Pest ,  wie  Homer  sie  schildert,  in 
9  bis  10  Tagen  ihre  Wuth  erschöpft 
haben  soll,  ist  fast  unmöglich ;  die  von 
Agamemnon  gegen  die  Pest  angeord- 
neten Reinigungen  sind  keine  sanitäre 
Massregel ,  sondern  eine  religiöse  Ce- 
remonie:  §  145. 

Pferdestall,  der,  mit  den  Krippen,  befand 
sich  im  Hinterhofe  oder  fxuy  6; ;  fälsch- 
lich wollen  Friedreich  und  Rumpf 
denselben  in  die  a^X*^  verlegt  wissen : 
§74. 
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Phoinikeri  die,  trieben  von  Tyrus  und 
Sidon  aus  einen  grossartigen  Export- 
handel: §  148. 

<I>p£vec,  aU  gehören  zu  den  Eingeweiden 
der  Brusthöhle;  es  ist  darunter"; das 
Zwerchfell  (diapliragma)  und  der  Herz- 
beutel (pericardium)  zu  verstehen ;  iden- 
tisch mit  den  cpp^'^ec  sind  die  irpani^ec : 
§134. 

lUdot,  Fässer:  §  100. 

nXexTVl  diva^^afiT],  eine  Binde,  mit  wel- 
cher die  Frauen  ihre  Haube  (xexpucpi- 
Xoc)  umwickelten,  um  ihr  mehr  Halt 
zu  geben,  und  die  aus  in  einander  ge- 
drehten Zeugstreifen  bestand :  §  151. 

Polster,  die,  xd  pif]7ea,  bilden  einen  Be- 
Btandtheil  der  Betteinlage.  Man  hat 
sich  unter  denselben  nicht  Tücher,  ge- 
färbte Becken  u.  dgl.,  wie  es  bei  den 
Lexikographen  und  Auslegem  heisst, 
sondern  Polster  oder  Kissen  zu  den- 
ken; Ableitung  von  ^-fiY^^M-^;  {^"^t^^  =^ 
zerzupfte  Schafwolle  oder  Kuhhaare, 
die  man  in  bunte  Ueberzüge  stopfte; 
bloBAc  dünne  Tücher  hätten  schwerlich 
gegen  die  Kälte  geschützt;  diese  Pol- 
ster bilden  die  unterste  Schicht  auf  den 
ol(i.via ;  auf  die  durch  Waschen  sauber 
und  blank  erhaltenen  Ueberzüge  gehen 
ihre  Epitheta  oiy^X'^ei;,  xaX6c  und  irop- 
^6peo< ;  statt  der  kostbaren  jStYj^ea  nah- 
men Aermere  Stierhäute  zu  Bett- 
decken: §  95.  'Piiita  dienen  auch  zur 
Bedeckung  der  ^pövoi :  §  89. 

Polygamie  kommt  nur  ver.euizeU  bei  Ho- 
mer vor :  §  7. 

n^picat ,  Spangen  oder  Hefteln  an  der 
Frauengewandung:  §  152. 

Porphyrios]  Dessen  allegorische  Auffas- 
sung der  Hihz  dndvri:  §  5. 

llpotTrloec,  i\,  das  Zwerchfell,  identisch 
mit  den  (pp£vec:  §  134. 

üp^^^ooc»  6,  die  Oiesskanne,  mittelst  de- 
ren de^  olvo)^öo(  den  Wein  in  die  Becher 
schöpfte:  §  120. 

\\p6hoiioi,  h,  ist  der  vor  dem  eigentlichen 
PaV^te  befindliche  Baum,  den  mim 
durchschreiten  mu.sste,  wenn  man  von 
der  auX'fj  her  den  Palast  betreten  wollte ; 
der  irpooo(Ao;  wird  daher  vom  Dichter 


oft  mit  der  a({^ouoa  ^(nato;  id«ntificirt, 
wofür  u  1  und  u  91  Belege  bieten :  §61. 

ripddupov  oder  irpö^jpa]  Bezeichnet  zu- 
nächst den  Platz  vor  der  Hofthür,  und 
zwai  sowohl  den  äusseren  an  der 
Strasse,  wie  auch  den  innerhalb  der 
aiik^i,  mit  Einschluss  der  Schwelle; 
Eggers  fasst  den  Begriff  des  7:p6du- 
pov  zu  eng,  da  er  nur  die  HolÜiür  dar- 
unter versteht;  wer  aus  der  auXi^  auf  ^ 
die  Strasse  gehen  wUl,  muss  das  irp«^- 
dupov  passir^i;  itpöi)u(w  bezeichnet 
ausserdem  auch  den  Kaum  vor  der  in 
die  Andronitis  fährenden  Thür  und 
überhaupt  den  Platz  vor  jedem  belie- 
bigen Thalamos :  §  58. 

[1  pÖTfjLYjoig,  eigentlich  Einschnitt  am  Leibe, 
daher  Nabel:  §  129. 

Vux'/j]  Die  Vorstellung  von  ihr  als  dem 
spirablen  Lebensprincipe  ist  eine  höchst 
rohe,  da  sie  nicht  als  ein  AetJierisehes, 
sondern  als  ein  Materielles,  der  atmo- 
sphärischen Luft  Verwandtes  gedacht 
wird;  beim  Eintritt  des  Todes  ent- 
weicht sie  durch  Mund  und  Nase  oder 
durch  die  Oefinung  einer  klaffenden 
Wunde:  §  158. 

lho)y6;,  6]  Derselbe  steht  unter  dem 
Schutze  des  Zeus  livioi:  §<23;  genauere 
Definition  des  Wortes  17x076; :  es  be- 
zeichnet den  Bettler  von  Profession, 
der  aber  doch  auf  gaatUche  Bewirtbuag 
Anspruch  macht:  §  35. 

IlupvQv,  t6  (aus  ic6p(^ov  vexkörzt)  =  Wei- 
zenbrod:  §  101. 

Q. 

Querbalken,  der,  zum  Verschluss  der 
Thüv  von  innen  (6  ^icißX^c)]  DerMlbe 
war  an  der  Hofthfür  der  achilleMohen 
Lagerhütte  aus  dem  Holz  der  ikdxyi  ge- 
fertigt (Q  453) ;  das  Thor  in  der  Mauer 
des  achaiischen  Lagers  war  mit  zwei 
^^y)c(  verrammelt,  welche  iin)|AO(Poi 
heissen,  wicil  sie  euper  über  dem  an- 
deren hingeschoben  und,  wenn  sie  von 
der  Thür  durch  einen  Zwischenraum 
getrennt  waren,  dureh  einen  Bolzen 
(xX-f]tc  M  456;  zusanunengesehlossen 
wurden:  §  81. 
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R(P). 

'  Pa/i; ,  ^  I  das  Rückenstück  der  Thiere, 
galt  für  eine  Delicatesse:  §  102. 

Kippen ,  die  (al  nXeufrat  und  Td  i:X.£up<i) : 
§  129. 

'  Pw^ec,  ein  Durchgang  im  Hintergebäude 
des  Palastes,  der  zwischen  der  Waffen- 
und  Kleinodienkammer  hinlief:  §  60. 

Rücken,  der  (to  väto^^,  t6  {jLrrdcppevov,  i^ 
i^^X^)  *  NwTov  bezeichnet  den  hinteren 
Rumpftheil,  den  Rücken  im  weiteren 
Sinn  der  Vulgärsprache ;  bei  der  Schul- 
terregion beginnend,  erstreckt  sich  das 
v&Tov  bis  2um  Ende  der  Wirbelsäule ; 
das  ixexdcppevov  definirt  Homer  als  den 
Zwischenraum  zwischen  den  Schultern, 
in  der  Nähe  der  &ixm  (K  40  und  B  265) 
und  als  den  hinteren  Theil  des  Rum- 
pfes (M  427  ff.) ;  Beispiele  dichterischer 
Amplification  des  Begriffs  von  (xera- 
9pevov;  während  vdtTov  den  ganzen 
Rücken  bezeichnet,  macht  das  \kexd- 
(fp&NQv  nur  den  oberen ,  zwischen  den 
Schultern  liegenden  Theil  desselben 
aus  i  ^dyi}^  ist  mit  vü>tov  synonym : 
§  128. 

Rückgrat,  das,  oder  die  Wirbelsäule  (-^ 
(JxvTjoTu):  §  128  a.  K 

S(2). 

Schläfe,  die,  heisst  unterschiedslos  bald 
x^poT],  bald  xp<$Tacpoc:  §  127. 

Sehleier,  der  (t6  xp'^Sepivov  und  i?|  xaXön- 
Tptj) ;  beide  Wörter  werden  unter- 
schiedslos gebraucht ;  xpif)Sepivov  stammt 
Ton  xd^  und  Hm;  der  Schleier  war 
oben  am  Haupt  befestigt  und  hing 
rechts  und  links  in  breiten  Bändern 
herab,  so  dass  Augen  und  Wangen 
verhüllt  wurden;  xoXÖTrtpt)  ist  selbst- 
verständlich von  uaXt&TtTBi  abzuleiten : 
«151. 

Schlüsselbein,  das  (i^  xXt]tc,  clkvicula), 
trennt  den  Hals  von  Sohnlteili  Und 
Brust:  §  ISO. 

Schulter,  die  (6  Apio;)]  Die  obfcrste  Schul- 
ter heisst  ve(atyjc  Ayxoc  r  §  130. 

Schwellfe,  die  (6  oO^Äc).  S.  Thüren. 

Sehwimmkunst ,  die,  ward' in  der  heroi- 


schen Zeit  gelernt  und  geübt;  mittelst 
ihrer  rettet  sich  der  schiffbrüchige 
Odysseus  fe  374  ff.;:  §  123  a.  E. 

Sehnen,  die]  AI  lv£;  sind  die  die  Glieder 
und  Gelenke  zusammenhaltenden  Bän- 
der, welche  das  Nervensystem  bilden 
(Tc  =  Sehne  und  Kraft) ;  xh  vetipov  und 
6t£vo)v  bezeichnen  unterschiedslos  eine 
faserige  Partie,  einen  Sehnenstrang: 
§133. 

Sexuelles  Schamgefühl]  Dasselbe  ist  bei 
den  homerischen  Jungfrauen  nicht  zier- 
puppenhaft, wie  bei  den  modernen 
Dämchen:  §  10.  Die  weibliche  Assi- 
stenz beim  Baden  männlicher  Indivi- 
duen hat  nichts  Unsittliches  und  ist 
nicht  nach  unseren  modernen  Begriffen 
zu  beurtheilen ;  der  Wunsch,  dem  Gast- 
freunde  einen  Liebesdienst  zu  erwei- 
sen, und  der  sanitäre  Zweck  der  Bäder 
sind  die  alleinige  Idee,  welche  die 
assistirenden  Frauen  beherrscht,  so 
dass  es  ihnen  nicht  beif&Ut,  man  könne 
ihre  gutgemeinte  Hülfe  als  eine  Ver- 
letzung des  Decorums  deuten;  ver^ 
fehlteErklärungsversuche  dieses  Punk- 
tes werden  zurückgewiesen :  {  10.  Die 
homerischen  Menschen  bedienen  sich 
in  Betreff  der  sexualen  Verhältnisse 
einer  unverblümten  Natursprache,  in 
der  nichts  Unzüchtiges  liegt;  Züge  von 
Schamhaftigkeit  und  Sittsamkeit:  §  11. 

SiToc]  Bedeutungen  des  Worts :  1)  Kost, 
Nahrung,  im  Gegensatz  zum  Oetr&nk ; 
2)  Getreide,  Korn  als  vegetabilische 
Kost  im  Gegensatz  zum  Fleische ;  Un- 
terschied zwischen  9it6c  und  dpro^i 
§  100. 

Ixa^iUi,  Kübel:  $  100. 

2x£Xoc,  x6,  Synonymum  von  i)  xWjpLr^  = 
Unterschenkel:  J  131. 

Sklaven,  die]  Ursprung  des  Sklaven- 
thums :  gewaltsame  l^nechtuhg  durch 
Krieg  oder  Piraterie,  wie  auch  freiwil- 
lige Unterordnung  des  Schwächeren 
unter  den  Stärkeren ;  zu  den  so  erwor- 
benen Sklaven  kommen  noch  die  im 
Hause  geborenen  und  die  kauflieh  er- 
worbenen ;  bei  deli  Ori^hen  Waren  die 
SkiaVAi  vdBig  reiehtlos  uhd  blosse 
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xxi\[>.axaf  was  sich  daraus  erklärt,  dass 
der  hellenische  Staat  nur  sein  eigenes 
Interesse  anerkennt  und  von  höherer 
Menschenwürde  und  der  Berechtigung 
des  Individuums  keine  Ahnung  hat, 
daher  er  seine  eigenen  Bürger,  ge- 
schweige denn  die  Sklaven ,  knechtet 
und  tyrannisirt:  §  ^{8.  Ableitung  und 
Erklärung  der  für  Sklav  vorkommen- 
den Wörter:  h\io>^,  UTToOfiiuc,  SoöXo«, 
dv^paiTo^ov :  §  39.  Allgemeine  Bezeich- 
nungen für  die  Dienenden:  opTjOtTjp, 
uiToop/jarrjp,  ^uvriixec,  olxfjec,  dl|ji(pi7:oXoi, 
t>aXafiT]TC(5Xot ;  Ableitung  und  Erklärung 
dieser  Ausdrücke:  §  40.  Die  Theten 
sind  freie  Tagelöhner,  die,  weil  einer 
Kunst  oder  Profession  unkundig,  um 
Lohn  dienen  mussten:  §  41.  —  Ver- 
schiedene Mittel  der  Sklavenerwer- 
bung :  Gefangennahme  im  Kriege,  da 
nach  dem  Kriegsrecht  alle  Gefangene 
in  die  Gewalt  des  Siegers  geriethen; 
ooptxTrjToi  pvaTxe;,  wie  die  Briseis, 
Chryseis  u.  s.  w. ;  Sklavinnen  als  Sie- 
gespreise bei  Wettspielen;  der  Herr 
konnte  den  Sklaven  tödten,  Hess  ihn 
aber  in  der  Kegel  am  Leben ,  und  be- 
hielt ihn  im  Dienste  oder  verkaufte 
ihn;  manche  Sklaven  wurden  durch 
Lösegeld  ((^Trotva)  losgekauft:  §  42. 
Femer:  Sklavenerwerb  durch  Piraterie 
iXrjtCeoi^ai) ,  die  im  heroischen  Zeitalter 
in  ausgedehntem  Masse  getrieben  wur- 
de, und  nicht  fClr  unehrenhaft  galt: 
§  42.  Ganze  Staaten,  wie  die  Taphier, 
Thesproten  und  Phoiniker,  trieben  Pi- 
raterie: §  43.  Die  dritte  Bezugsquelle 
für  den  Sklavenbedarf  war  der  Sklaven- 
handel, der  formlich  systematisch  be- 
trieben wurde;  die  Sklaven  dienten 
auch  als  Tauschmittel,  indem  man  Wein 
und  andere Waaren  für  sie  eintauschte ; 
die  Preiss,  welche  man  für  die  Sklaven 
zahlte,  waren  nach  Massgabe  ihrer 
Nutzbarkeit  und  körperlichen  Qualifi- 
cation  verschieden :  §  43.  Eine  grössere 
und  zumal  fürstliche  Haushaltung  er- 
forderte eine  grosse  Menge  von  Skla- 
ven ;  muthmassliche  \  Veranschlagung 
d^r  Qesammtzahl  von  Hirten  und  über- 


haupt von  Sklaven  in  der  Oekonomie 
des  Odysseus :  §  44.  Auf  Reisen  nahm 
man  Sklaven  nicht  mit.  Verrichtungen 
der  Sklaven :  Ueberwachung  des  Vieh- 
standes und  dessen  Sicherung  gegen 
Räuber,  da  Viehraub  damals  nichts 
Seltenes  war,  und  oft  in  grossartigem 
Massstabe  getrieben  wurde :  §  45.  Eine 
schwere  und  gefahrvolle  Aufgabe  für 
die  Sklaven  war  der  Schutz  der  Heer- 
den  gegen  Raubthiere,  namentlich 
Raubvögel, Wölfe  und  Bären.  Sonstige 
Obliegenheiten  der  Sklaven  waren  das 
Mähen  des  Getreides  zur  Viehftltte- 
rung ,  das  Schlachten  des  Viehes  und 
die  Zubereitung  der  Häute:  §  46.  Der 
Oberaufseher  des  Viehes  hatte  das  Amt 
der  Entsendung  der  Unterhirten  auf 
die  Weide,  besorgte  aber  mitunter  auch 
die  Obliegenheiten  der  Letzteren ; 
Sache  der  Wirthschaftssklaven  war 
auch  das  Kehren  der  Ställe,  die  Vieh- 
fütterung, das  Treiben  des  Viehes  in 
die  Stadt,  die  Beaufsichtigung  und 
Pflege  der  Gartenanlagen  fDolios  als 
Gärtner  des  Odysseus),  das  Düngen 
des  Ackerlandes ,  auch  wohl  das  Pflü- 
gen, wenn  dies  nicht  durch  lpi8oi  oder 
O^TEc  besorgt  wurde;  dazu  übernahmen 
die  Sklaven  mitunter  gelegentliche  Be- 
sorgungen, wie  das  Bestellen  einer  Bot- 
schaft, das  Anzünden  von  Feuer  u .  s.w. : 
§  47.  —  Die  Sklaven  erhielten  vollstän- 
dige Beköstigung,  und  zwar  wahr- 
scheinlich ein  bestimmtes  Deputat  an 
Speise  und  Getränk;  auch  verfügten 
manche,  wie  Eumaios,  in  freiererWeise 
über  das  Vieh;  die  Kost  der  Sklaven 
war  ohne  Zweifel  eine  nahrhafte:  §  51. 
Auch  die  Bekleidung  ward  den  Skla- 
ven geliefert,  obwohl  ihre  Ausstattung 
nicht  eben  glänzend  war;  Belege  da- 
für: §  5L  Ihre  Wohnung  ward  ihnen 
wohl  in  einem  bestimmten  Theile  des 
Hauses  angewiesen;  aueh  die  Mägde 
hatten  abgeschlossene  Wohn-  und 
Schlafräume  für  sieh,  über  welche  die 
SfjicDdbiv  9xo7c6c  die  Aufsicht  führte; 
Gründung  einer  Familie  ward  den 
Sklaven  nur  in  beschränktem  Masse 
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und  als  YergOnstigung  'gestattet,  wie 
dem  Dolios:  §  5J. 

Sklaverei,  die]  Dieselbe] galt  bei  der 
gänsliehen  Reehtlosigkeit  und  Ab- 
hängigkeit der  Sklaven  für  etwas 
Furchtbares;  doch  ist  in  der  homeri- 
schen Welt  die  Schroffheit  des  Sklaven- 
verhältnisses  schon  sehr  abgeschwächt 
und  eine  gewisse  Milde  und  Pietät  an 
deren  Stelle  getreten  (Eumaios'  Ver- 
hältniss  zu  Telemach) :  §  49.  Die  Skla- 
ven gehörten  gewissennassen  zur  Fa- 
milie; ihre  Kinder  wurden  nicht  selten 
mit  denen  der  Herrschaft  erzogen  (die 
Erziehung  der  Melantho  durch  Pene- 
lope,  des  Eumaios  durch  Antikleia); 
das  Gefühl  der  Zusammengehörigkeit 
verknüpfte  Herrschaft  und  Sklaven; 
Theilnahme  der  Letzteren  am  Wohl 
und  Wehe  des  Hauses  (die  Mägde  der 
Andromache  und  Penelope) :  §  50. 

Sklavinnen,  die]  Zu  den  Obliegenheiten 
derselben  gehören :  das  Krämpeln  der 
WoUe,  Spinnen  und  Weben,  das  Mah- 
len des  Getreides,  das  Herbeibringen 
des  Wassers  zum  Händewaschen  für 
die  Gäste,  das  Vorsetzen  der  Tische, 
das  Zutheilen  des  Brods  und  der  Spei- 
sen, auch  wohl  das  Mischen  des  Weins 
im  Mischkessel,  das  Bereiten  des  Bade- 
wassers, das  Wegräumen  der  Tische 
und  Trinkgeschirre  nach  dem  Mahle, 
miß  auch  die  Erleuchtung  und  Erwär- 
mung der  Wohn-  und  Speiseräume; 
endlich  das  Kehren  der  Hausräume, 
die  Fütterung  und  Pflege  der;Haus- 
hunde,  das  Reinigen  und  Trocknen  der 
Wäsche,  die  Begleitung  der  Herrin, 
wo  der  Anstand  diese  erforderte,  das 
Feueranzünden  im  Thalamos  und  das 
Vorleuchten,  wenn  die  Herrschaft 
schlafen  ging:  §  48.  Erotisches  Ver- 
hältniss  zwischen  Sklavinnen  und  ihren 
Gebietern  (so  zwischen  Brisei's  und 
Diomede  und  Achilleus,  zwischen  Iphis 
und  Patroklos);  auch  werden  Kinder 
aus  solchen  Verbindungen  erwähnt,  wie 
z.  B.  Megapenthes,  der  Sohn  einer 
Sklavin  des  Menelaos;  Sklavinnen 
leisten  auch  Ammendienste  bei  den 


Kindern    des    Hauses    (Eurykleia): 
§  48. 

Sx'j^oc ,  ein  weniger  kostbares  Trinkge- 
fäss  für  Aermere:  §  99. 

Söller ,der, oder  der  obere  Stock  (xö  ÜTrepijiov 
oder  iiirepwtov)]  Zu  ihm  führt  aus  dem 
Frauengemache  eine  Treppe  hinauf, 
die  sich  in  einer  Ecke  der  das  Frauen- 
und  Männergemach  trennenden  Wand 
und  unweit  der  Verbindungsthür  bei- 
der Gemächer  befindet;  Begründung 
dieser  Ansicht;  das  ÖTrepcpov  ist  ein  se- 
cundäres  Frauengemach,  welches  sich 
als  Oberbau  über  dem  eigentlichen 
Frau  engemache  hinzieht,  von  dem  es 
wohl  nicht  wesentlich  verschieden  ist; 
in  ihm  halten  sich  nicht  selten  die 
Frauen  auf,  arbeiten  auch  wohl  mit 
ihren  Mägden  in  demselben:  §  71. 

Spätmahl,  das  (ob  fiöpTioc  oder  56pitov,  ist 
fraglich;  einige  Grammatiker  nehmen 
mit  Wahrscheinlichkeit  die  Nominativ- 
form ^öpicoc  und  einen  metaplastischen 
Plural  Söpira  an)]  Der  ^^piroc  ward  nach 
Sonnenuntergang  und  bei  Einbruch  der 
Nacht  eingenommen,  mitunter  aber 
auch  später,  namentlich  im  Kriege; 
Belege  dafür;  seltener  wird  der  Sopico; 
vor  Anbruch  des  Abends  genossen  'h 
786  und  <p  428  ff.) ;  Besprechung  von  f 
497  f.,  h  1  und  8  59  ff.,  wo  im  Gebrauch 
von  SeiTtNov  und  oöpiroc  Widerspruch  zu 
herrschen  scheint;  später  bedeutete 
Böpiroc  theils  Speise,  im  Gegensatz 
zu  itorf)^,  theils  jede  beliebige  Mahl- 
zeit, auch  das  Frühmahl-  nicht  ausge- 
schlossen: §  111. 

lifika^y  t6,  eine  Art  von  Schemel,  der  als 
Surrogat  für  den  l^p-fj^uc  diente,  wahr- 
scheinlich ein  kleiner,  rechtwinklig  pa- 
rallelepipedischer  Holzklotz :  §  89. 

297}xo0^  bezeichnet  das  Zusammenschnü- 
ren des  Haars,  wodurch  es  eine  Form 
erhält,  die  an  den  eingeschnittenen 
Körper  der  Wespe  erinnert:  §  154. 

S^ov^uXtot,  Hals-  und  Rückgratwirbel: 
§132. 

Stirn,  die  (xo  fA^oinov,  xo  fjiexoJTriQv)  ist  die 
von  der  Nasenwurzel  und  den  Augen- 
brauen begränzte  Gegend  oberhalb  der 
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Augen :  §126;  der  den  Torspringenden 
Theil  der  Stirn  und  den  oberen  lland 
der  Augenhöhle  bedeckende  Theil  der 
Stimhaut  heistit  dirtmOviov,  konunt  aber 
nur  vom  Löwen  vor*.  §  126. 

Stirnbein,  das  (os  frontis)  wird  A  460  er- 
wähnt: §  132. 

Stimregion,  die  mittlere  (piiaaT]  «e^aXV^j] , 
entspricht  dem  Scheitel:  §  126. 

Strauchwerk  und  Felle  als  improyisirte 
Sitie:  §  89. 

£uv£pifto<,  Compositum  von  fptdoc, «  Oe- 
hülfin,  Mitarbeiterin  kommt  nur  als 
äitoS  eipT](jivov  vor:  §41. 

T  (6.  T). 

Tapoöc»  i,  ist  nicht  die  Fusssohle,  son- 
dern die  Fusswurzel  mit  dem  Mittel- 
fusse:  §  131. 

Ti^oc,  T(Sf  Bezeichnung  für  das  Dach: 
§  74.  Vgl.  Bedachung. 

Teppiche,  die  (ol  Tdiirt]TE;),  dienen  lum 
Bedecken  der  nXidfiol  (§  89),  und  wer- 
den als  Bestandtheil  der  Betteinlage 
über  die  j^'^Y^^  gebreitet ;  sie  sind  als 
wollene,  gewirkte  Decken  oder  Tücher 
flu  denken ,  welche  die  Weichheit  der 
Bettunterlage  erhöhen  und  die  Erwär- 
mung befördern  sollen;  Epitheton: 
ouXoc  (dicht,  fest) ;  Beispiele  ihrer  An- 
wendung: §  95. 

Batpo(,  oi,  die  Thürangeln :  s.  Thüren. 

9aXa)A'r)iiöXoi,  Kammerfrauen :  §  40. 

BdlXcipioi  a(^ouod)v]  Die  unter  den  Hallen 
belegenen,  an  einander  stossenden  dd- 
Xapioi,  welche  den  isolirt  gelegenen 
Gemächern ,  wie  s.  B.  denen  des  Tele- 
mach  und  der  Nausikaa,  entgegen- 
stehen, dienen  theils  als  Schlafräume, 
theils  zu  anderen  Zwecken ;  solche  %d- 
XafMt  waren  nicht  nur  an  den  Wänden 
des  Hofthors  und  des' irp6&ofjLOC,  son- 
dern auch  an  den  beiden  Seitenwän- 
den der  a6Xi^  angebracht,  und  die  al- 
&ouoat  dienten  ihnen  zugleich  als  Ueber- 
dachungen ;  demnach  hätte  das  home- 
rische Haus  vier  Hallen :  eine  an  der 
aGXctoc  f^6pa,  die  zweite  im  rpö^ofAoc, 
eine  dritte  und  vierte  an  den  Seiten- 


wänden der  nxiM] ,  während  das  HauA 
Vitruvs  nur  drei  Hallen  hat:  eine  an 
der  Wand  des  Hofthors,  zwei  andere 
nn  den  Seitenwänden  der  4t6XV) :  §  63. 

BdXvfioc  TTjXejAdtxw]  Derselbe  lag  isolirt 
im  Hofe  des  ithakesischen  Palastes 
und  entbehrte  daher  alles  Zusammen- 
hangs mit  anderen  Oemäehem :  §  63. 

Thalamos,  der,  der  Nausikaa,  lag  viel- 
leicht auch  isolirt ,  wie  der  de«  Tele- 
mach:  §  63. 

Theilnehmer  an  den  Mahlzeiten]  Die 
Frauen  betheiligten  sich  im  Allgemei- 
nen nicht  an  den  Gelagen  der  Männer, 
sondern  speisten  in  ihren  Gemächern 
(t)  12  f.);  erschienen  Frauen  einmal  im 
Männersaal ,  so  beschäftigten  sie  sich 
mit  weiblichen  Arbeiten ;  die  Göttinnen 
dagegen  speisen  mit  den  Göttern ;  Bei- 
spiele dazu ;  auch  Gäste  niederen  Ran- 
ges Hess  man  am  Mahle  Theil  nehmen, 
wie  z.  B.  die  Hirten  mit  den  Freiem 
speisten;  auch  Kinder  scheinen  mit- 
unter in  Gesellschaft  des  Vaters  zu 
Schmausen  zugelassen  zu  sein:  §  119. 

Bivap,  T^,  dietilache  Hand:  §  130. 

Thera^Yonten,  wie  Phoinix  undPatroklos, 
sind  eine  Art  von  Hausfreunden ,  die 
im -Hause  gastliches  Asyl  gefunden 
haben,  und  zum  Dank  dafür  den  Söh- 
nen der  Familie  ihre  Sorgfalt  zuwen- 
den ;  sie  sind  von  den  Pädagogen  der 
späteren  Zeit  ganz  verschieden:  §  16. 
Das  Femininum  &epdlirottvat  kommt  bei 
Homer  nicht  vor :  §  40. 

Theten ,  die ,  sind  freie  Tagelöhner,  die 
keine  Kunst  oder  Profession  verstan- 
den und  daher  um  Lohn  arbeiten 
muBsten;  ihr  Lohn  bestand  wahr- 
scheinlich in  Nahrungsmitteln,  Wein, 
Kleidung,  Fussbedeckung  u.  dgl.  m.; 
in  der  Regel  war  ihr  Veihältniss  zum 
Arbeitgeber  nur  ein  zeitweiliges;  zu 
ihnen  gehören  wohl  der  »caOjAwv  |>oTi?ip 
und  der  07]xf>x6poc:  §  41. 

Thierfelle  als  Ueberwurf  über  Schulter 
und  Rücken;  Beispiele  dafür:  §  147. 

9d9%oc  IHonLoz)  bezeichnet  als  Abstract«im 
eine  Sitzung  zum  Zweck  der  Bemthung, 
als  Conoretum  einen  Sitz,  und  swur 
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nieht  ein  tranaportables  Sitsgeräth, 
sondern  einen  festen,  unter  freiem  Him- 
mel angebrachten  Site,  meist  aus  Stein : 
§83. 

BoXoc ,  V) ,  ist  ein  mit  einem  Kuppeldach 
versehenes  Rundgebäude,  welches  zur 
Aufbewahrung  von  Wirthsehaftsuten- 
silien»  wie  Mischkrüge,  Beeher,  Teller 
u.  s.  w.,  dient;  sie  ist  nicht  mit  Rumpf 
unweit  der  atl^ousa  ^cbfnaroc,  sondern 
nahe  bei  der  äussersten  Säule  der  aX- 
^ouaa  auXijc  xu  suchen :  §  63. 

Tholucks  Polemik  gegen  die  Unsittlich- 
keit  Homers:  §  1. 

Hp-^'iu^,  6,  ein  Schemel,  der  am  Opovoc 
befestigt  war  oder  auch  frei  davor- 
stand ,  und  auf  den  der  Sitzende  seine 
FusseseUte:  §85.  8!). 

Bf  ^TTTpa,  Tdi,  der  Eniehungslohn,  welchen 
die  Kinder  den  Aeltern  schulden :  §  t8. 

H(>6no4,  i,  der  Sessel,  ist  ein  fester  Stuhl 
(kein  Klappstuhl;  mit  hohen  Füssen, 
Rück-  und  Armlehnen,  meist  künstlich 
gearbeitet  und  mit  Verzierungen  ver- 
sehen, auf  dem  man  Polster,  Teppiche 
und  Tücher  ausbreitete ;  wegen  seiner 
Höhe  war  an  ihm  ein  Schemel  (ftjif^vu;) 
befestigt,  der  mitunter  auch  frei  davor- 
stand ;  solche  0p6vot  als  die  vornehmste 
Sesselart  bot  man  besonders  geehrten 
Gästen  an,  und  möblirte  mit  ihnen  die 
Säle  fürstlicher  Wohnungen;  Belege 
dazu;  die  ii^irXoi,  mit  denen  die  dpc^voi 
in  Alkinoos'  Saale  bedeckt  sind,  sollen 
wohl  vor  dem  Staube  schätzen ;  dpövoi 
werden  oft  in  Verbindung  mit  xXtofAoTt 
erwähnt  und  sind  vorzugsweise  bei 
Göttern  und  Halbgöttern  im  Gebrauch : 
§85. 

Thören,  die  (il  Oupxi)]  Nicht  nur  bezeich- 
net ^pa  die  den  Eingang  bildende 
Oeffnung,  sondern  a\  %<ipai  steht  auch 
von  den  Thürflügein,  vereinigt  also 
in  sich  die  Bedeutungen  von  ianaa 
'ostiiun^  und  fores  (valvae) ;  für  die 
Thürflügel  steht  auch  duperpa;  das  Thor 
der  achaiisehen  Mauer  heisst  ic6Xat; 
Bestandtheile  der  Thür :  der  Ober-  und 
Unterpfosten  und  die  Seitenpfosten: 
der  Unterpfosten  bildet  die  Schwelle 


(o'^oo;;,  welehe  ^cot^;,  d.  i.  künstlich 
zugehauen,  heisst;  ausserdem  erhält 
sie  die  £pitheta  opOtNo;,  fx^Xtvo«,  ydk- 
«co^  und  Xdivoc ;  die  Oberschwelle  heisst 
6z£p%t»ptov,  die  Seitensehwellen  ora- 
dtJLo(,  einmal  auch  «pXiaC;  an  Odysseus' 
Männersaal  bestehen  die  I^etzteren  aus 
Cypressenholz ;  Angabe  der  auf  das 
feste  Thürgefuge  bezüglichen  Epi- 
theta; eine  zweiflüglige  Thür  heisst 
otvtXi;  (von  %Xei(D  oder  xXivoj; ;  im  obe- 
ren und  unteren  Thürpfosten  sind 
liöchcr  ausgebohrt,  in  denen  die  An- 
geln (Ü^ciipoi)  laufen;  die  Thürflügel 
lassen  sich  mittelst  lunglicher  hölzerner 
Zapfen  drehen;  in  der  Mitte  der  Thür 
befindet  sich  ein  metallener  Ring  (xo- 
p«&vy)i,  der  zum  Anziehen  der  Thür 
diente:  §  78. 
Tische,  die  (at  rpdiKtl^m),  waren  aus  Holz ; 
daher  ihre  Epitheta  ^9t^  und  ^u^oo« : 
|£etv  ist  technischer  Ausdruck  für  die 
Bearbeitung  des  in  der  ältesten  Tek- 
tonik ausschliesslich  als  Material  die- 
nenden Holzes;  wie  viele  Füsse  die 
Tische  hatten,  bleibt  unbestimmt;  auch 
die  Ableitung  von  T^dtze^a  (ob  «=  Tpt- 
iceCa  oder  TeTpdbrsCa?)  ist  unsicher;  das 
Epitheton  xuav^neCoc  geht  auf  die  dun- 
kelblaue oder  stahlschwarze  Farbe  der 
Füsse;  vielleicht  sind  mit  Brosin 
viereckige  und  runde  Tische  zu  unter- 
scheiden ;  auf  oblonge  Tische  geht  wohl 
der  Ausdruck  tavucM,  wobei  an  ein 
Auseinanderziehen  der  in  einander  ge- 
schobenen Tischplatten ,  also  an  Aus- 
ziehtische zu  denken  ist:  §  96;  neben 
dieser  grösseren  Art  von  Tischen  giebt 
es  auch  kleinere,  wie  die,  aa  denen  die 
Freier  Spesen;  ob  diese  ruiid  warran, 
lesen  wir  nicht;  nach  Eustathios 
waren  überhaupt  nur  oblonge  Tische 
im  Gebrauch ;  an  einem  Tische  speist 
bald  eine  Person,  bald  zwei  oder  meh- 
rere ;  Beispiele  dafür ;  die  Tische  wer- 
den mit  Schwämmen  gesäubert:  §  i)7. 
Besondere  Arten  von  Tischen  sind  noch 
der  Anrichtetisch  (6  iXe^c)  und  der 
Küchentisch  {xh  npeiov) :  §  99.  S.  diese 
Art. 
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TodeBauffassung  der  homerischen  Grie- 
chen] Wie  das  Leben  für  ein  hohes 
Gut,  so  gilt  der  Tod  für^ etwas  Furcht- 
bares ;  die  homerische  Anschauung  von 
ihm  und  der  Existenz  im  Hades  ist  eine 
äusserst  pessimistische,  und  giebt  auch 
der  homerischen  Lebensanschauung 
einen  herben  Beigeschmack,  da  der 
Mensch  nach  kurzem  irdischen  Dasein 
unwiderruflich  dem  Tode  verf&llt: 
§  15G. 

Todtenbestattung,  die,  gilt  für  eine  Mu- 
manitäts-  und  Pietätspflicht  und  ist  für 
den  Todten  ein  Y^pa;;  den  Inbegritf 
aller  dem  Todten  zu  erweisenden  Ehren 
bezeichnet  der  Ausdruck  xripea  (xTlpeoc 
YTepetCEiv) ;  die  Einbusse  der  xxi^ea  ist 
für  den  Todten  ein  schweres  Unglück, 
daher  man  Alles  aufbietet,  um  die 
Leichen  der  Gefallenen  den  Feinden 
zu  entreissen:  §161.  Motive  dieser  ge- 
wissenhaften Pflege  des  Todtencultus 
sind  der  den  Griechen  eigene  Uuma- 
nitätssinn ,  sodann  die  Sorge ,  der  un- 
bestattete  Todte  könne  keine  Kühe  fin- 
den, und  die  Furcht  vor  der  göttlichen 
Strafe:  §  162.  Behandlung  der  Lei- 
chen; Sicherung  derselben  vor  Fäul- 
niss;  Waschung  und  Salbung  der 
Leiche,  die,  mit  den  Füssen  thürw&rts 
gekehrt,  auf  ein  Lager  gebettet  wurde ; 
dann  folgten  Manifestationen  leiden- 
schaftlicher Trauer;  Belege  dafür; 
einen  besonderen  Theil  des  funeralen 
Ceremoniells  bildete  die  förmlich  ge- 
regelte Todtenklage  (dpf^vot),  welche 
von  Aöden  und  Weibern  angestimmt 
wurde ;  Analoga  dafür  bei  anderen  Völ- 
kern, namentlich  den  Corsen:  §  163. 
Hatte  man  die  Leiche  eine  Zeitlang  aus- 
gestellt, so  erfolgte  das  Leichenbegäng- 
niss,  der  solenne  Verbrennungsprocess ; 
Beschreibung  desselben;  Errichtung 
eines  OTjpia:  §  164.  Die  patrokleVsehen 
Leiehenspiele :  §  165 — 167. 

TpdiTECa,  1^]  Der  gastliche  Tisch  und  der 
Heerd  (i^  iorlv))  waren  Symbole  des  gast- 
lichen Verhältnisses:  §  28. 

Trinkgeräthe :  der  Mischkrug  (6  xprjr^p) 
und  die  Trinkbecher:  t6  5diiac,  x6  xu- 


itiXXov,  t6  aXetsov,  t^  oxucpoc,  xh  xioo6- 
ßiON  und  i\  xotuXtj  :  §  98  und  99.  Vgl. 
diese  Artikel. 


u. 

Untergewand,  das  (6  /tx^bv) ,  war  ein  wol- 
lenes, hemd&hnliches,  bis  auf  die  Kniee 
herabreichendes  Kleidungsstück,  wel- 
ches unmittelbar  am  Körper  getragen 
und  während  der  Arbeit  mittelst  eines 
Gurtes  (Co*oTi?jp)  aufgeschürzt  wurde: 
§146. 

Unterleibsblessuren]  AUe  diese  sind  ge- 
fährlich, am  gef&hrliehsten  aber  die 
Wunden  des  Unterbauchs  zwischen 
dem  Nabel  und  den  Genitalien  (N  567ff.) ; 
auch  die  Blessuren  der  mittleren  Bauch- 
region (fA^OT)  -^afsriip)  sind  fast  sofort 
tödtlich,  nicht  unbedingt  tödtlieh  aber 
die  Verwundungen  des  Unterbauehs, 
des  Nabels  und  der  Schamletste;  die 
Leberblessuren  schildert  Homer  als 
höchst  gefährlich;  Beispiele  dazu: 
§  139. 

Unterschenkel,  der  {^  xvi^jat^),  der  Theil 
des  Beins  zwischen  Knie  und  Knöchel; 
Stellen  dafür:  §  131. 

Urinblasc,  die  [-i]  xuan;),  heisst  in  der 
heutigen  Anatomie  vesica  urinaria: 
§135. 

V. 

Verm&hlungsgebräuche]  Nach  demHoeh- 
zeitsBchmause  ward  die  Braut  unter  den 
Klängen  des  Hochzeitsgesanges  in  das 
Haus  des  Bräutigams  geleitet:  §  13. 
Den  Brautführern  scheint  die  Braut 
Festgewänder  gegeben  zu  haben;  sie 
selbst  erhielt  wahrscheinlich  von  Ver- 
wandten und  Freunden  kostbare  Klei- 
der als  Hochzeitsgabe;  das  neuver- 
mählte Paar  bezog  in  der  Regel  eine 
eigene  Wohnung,  blieb  aber  auch  wohl 
im  Aeltemhause :  §  13. 

Verschlag,  der,  für  das  Geflügel  (t  536  f.), 
lag  im  Hinterhofe  oder  (au^6c  :  §  74. 

Verschlussvorrichtungen  an  den  Thüren] 
Zur  Gewinnung  eines  Ventändniiwes 
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für  den  homerischen  ThürvcrschlusR 
wird  die  bei  den  Pariem  heutzutage 
noch  übliche  Schlossconstruction  auf 
Grund  der  Mittheilungen  von  Proto- 
d  i  k  o  s  erörtert :  ^  79.  Homerische  Ver- 
Schlussmethode :  nachdem  der  Kiemen 
.'lijid^)  vom  'Fhürringe  (xoocGvt])  gelost 
ist,  wird  der  Sclilüssel  in  das  Schloss 
gesteckt  und  der  Riegel  (oyeuc)  zurück- 
geschoben, worauf  dieThür  aufspringt ; 
dass  nach  dem  Einschieben  des  Schlüs- 
sels in  den  Körper  des  Schlosses  die 
Zähne  (d^övrec)  desselben  in  die  Quer- 
einschnitte der  im  Schlosse  befindlichen 
Pflöcke  (^öjA^poi)  eingeführt,  die  Letzte- 
ren aber  emporgehoben  und  zur  Seite 
gestossen  wurden,  wodurch  man  eine 
ungehinderte   Bewegung  des  Riegels 
und  die  Oeffnung  der  Thür  ermög- 
'  lichte,  muas  bei  Homer  zwischen  den 
Zeilen^ gelesen  werden.  —  Beim  Ver- 
schliessen  der  Thür  zog  man  mittelst 
des  Tegels    (xopdyvv])    die  Thür    an, 
brachte  durch  Anziehen  des  Riemens 
das  Kopfende  des  Riegels  in  eine  in 
der  Wand  angebrachte  Höhlung,  und 
bewirkte  so,  dass  die  Pflöcke  in  die 
an    dem    Riegel    angebrachten    Ein- 
schnitte fielen ;  die  homerischen  Haupt- 
stellen für  diese  Manipulationen  sind : 
<p  6  und  7,  (f  46—50  und  a  441  f. :  §  80. 
Verwandtschaft,  die]   Zu  ihr  gehören  so- 
wohl die  Irat  im  weiteren  Sinne  des 
Wortes,    wie    auch    namentlich    die 
Eidame  (^afAßpol)  und  Schwäher  (iccv* 
^epoi),  welche  alle  durch  das  Gefühl 
verwandtschaftlicher  Zusammengehö- 
rigkeit verknüpft  sind ;  eine  besondere 
Pietätspflicht  der  Sippen  ist  Rache  der 
im  Kampfe  gefallenen  Angehörigen; 
selbst  innerhalb  der  Götterfamilie  wird 
der  respectus  pareQtelae  anerkannt; 
Belege  dazu :  §  21. 

w. 

Wafi'enkammer,  die,  liegt  am  Hinterge- 
bäude des  homerischen  Palastes ,  und 
wird  von  der  gegenüberliegendenKlein- 
odienkammer  durch  einen  Gang,  die 


ptti^ec,  getrennt;  eine  solche  *Zeug- 
kammer*  fehlte  wohl  in  keinem  home- 
rischen Palaste ;  als  Trägerin  der  Decke 
findet  sich  in  ihr  eine  Säule,  —  die- 
selbe ,  an  der  Eumaios  und  Philoitios 
den  Melantheus  emporziehen;  Aufzäh- 
lung der  Armaturgegenstände  in  Odj's- 
seus'  Zeugkammer :  §  73. 

Wangen,  die  lal  Trapatal))  Bald  steht  na- 
paiat  von  den  fleischigen  erhobenen  Ge- 
sichtstheilen  rechts  uud  links  von  der 
Nase,  den  Backen,  bald  von  den  Sei- 
ten des  Gesichts  oder  Vorderkopfes; 
die  Backenregion  wird  auch  durch  ica- 
p-ifj'iov  bezeichnet:  §  127. 

Weichengegend,  die,  zwischen  Lenden 
und  Hüften  {•?!  IWc,  h  pooß<6v.  6  xev£<6v, 
il  XaTzdpTi  und  vcw(pt)  Y^tcrfip;!  §  129. 

Wein\  mit  Wasser  gemischt,  war  das 
Hauptgetränk  der  homerischen  Grie- 
chen, und  wurde  sogar  von  den  Aer- 
meren,  auch  von  den  Frauen  genossen ; 
Beispiele  dafür ;  stärkere  Mischungen 
von  Wein  und  Wasser  genoss  man  sel- 
tener ;  berühmt  war  der  pramnische  und 
maronei  sehe  Wein ;  §  105. 

Woods  Urtheil  über  die  im  Homer  vor- 
kommenden Liebesscenen :  §  1. 

Wunden,  die,  zerfallen  in  zwei  Classen : 
in  eigentliche,  durch  eine  scharfe  Waffe 
erzeugte  Blessuren  und  in  Quetsch- 
wunden ;  in  die  letztere  Kategorie  ge- 
hören die  blutunterlaufenen  Schwielen 
(api(6ot7YeO  (B  267) :  §  135. 


X(H). 

Eev6^,  6]  Derselbe  steht  unter  dem  Schutze 
des  Zeus  ^^vtoc :  §  23.  Der  E^voc  im  enge- 
ren Sinne,  d.  i.  der  Reisende,  der  auf 
kurz  oder  lang  Bewirthung  bean- 
sprucht, und  ein  Gastgeschenk  er- 
wartet: §  35. 

ScoToi  Xt^t,  marmorne  Steinbänke  zu  bei- 
den Seiten  des  Hofthors,  auf  denen  man 
häufig  sass ;  sie  haben  noch  heute  in 
Griechenland  ihre  Analoga:  §  58. 

SeOTOc,  Epitheton  von  TpaireC« :  §  96. 
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'Tno$fjL(6c,  6,  SicoC  Xe^^fAevov  es  der  Unter- 
gebene :  §  39. 
'TitoSptjon^p,  6;  der  Diener:  §  40. 

Z{Z). 

Zfthne,  die  (oi  6$6vTec) ;  Ipxo^  dfi^vrov  be- 
leiehnet  wohl  die  Zahnreihe:  §  127. 

Zei^c  ipxeloc]  Dessen  Cultus  wurde  so- 
wohl in  den  heroischen,  wie  auch  in 
den  sp&teren  Zeiten  gepflegt:  §  63. 

Ziegenmagen,  eine  Art  Wurst,  war  eine 
Speise  Aermerer:  §  103. 

Zukost,  die,  zum  Brode,  t6  £^ov,  von 
i^o}]]  Dieselbe  begreift  alle  Gerichte, 
die  mit  Hülfe  des  Feuers  zubereitet 
sind ;  ffd/ov  steht  einerseits  zum  Brode, 
andererseits  zum  Weine  in  Gegensatz ; 
das  Hauptgericht  ist  Fleisch  von  Kin- 
dern, Schweinen,  Schafen  und  Ziegen ; 
als  Delicatesse  gilt  das  Rückenstück 
(v&Tov,  ^a^i;),  welches  als  Ehrenportion 
(■y^pa;)  verabreicht  wurde;  Speisen  der 
Aermeren  sind  Ziegenmagen ,  eine  Art 
Wurst,  und  Fische;  Letztere  wur- 
den erst  später  von  den  Reicheren  ge- 
gessen ;  auch  Austern  dienten  zur  Nah- 


rung ;  ferner  Ziegenkäse,  der  aus  fri- 
scher, durch  Feigenlab  (<^n6c)  geron- 
nener Milch  bereitet  und  auch  trocken 
genossen  wurde ;  dem  Sesamkfise  (Ba- 
trachom.  34)  ward  Sesam  als  Gewürz 
zugesetzt;  dass  man  Hirsche,  Hasen, 
Gemsen,  Drosseln  und  Tauben  ge- 
nossen habe,  wird  nicht  gesagt,  ist  aber 
glaublich ;  dasselbe  gilt  vom  Obste  und 
Gemüse  (Erbsen  und  Bohnen) ;  Zwie- 
behi  (xp^|xua)  werden  als  Nahrungsmit- 
tel ausdrücklich  bezeichnet,  und  der 
Genuss  von  Lauch  (npd^oN)  wird  durch 
die  Erwähnung  von  Gemüsebeeten  (?rpa- 
oiaX)  wahrscheinlich;  Mark  und  Fett 
von  Lämmern  kommt  als  Kost  für 
kleine  Kinder  vor:  §  104. 

Zunge,  die  {/)  f^aoaa):  §  127. 

Zweite  Eheschliessung  von  Seiten  des 
Mannes]  Für  eine  solche  findet  sieh 
bei  Homer  kein  Beispiel:  §  7  a.  E.  Eine 
zweite  Eheschliessung  von  Seiten  der 
Frau  hatte  nichts  Gesetzwidriges :  §  8. 

Zwiebeln  (xp/jpiua)  als  Speise:  §  104.  Man 
fand  sie  als  Zukost  zum  Weine  wohl- 
schmeckend, was  sich  daraus  erklärt, 
dass  im  Morgenlande  die  Zwiebeln  süss 
und  von  angenehmem  Geschmaeke 
sind:  §  105. 


Druck  Ton  Breitkopf  k  Hftrrtel  in  Leipzig. 


Druckfehler. 


I.  Band  I.  Abth. 
S.  XIT  Z.  10  v.o.  lies  des  statt  der.  S.  6  Anm.  2  i  otiUpi  st.  aiHfu.  S.  7  Anm.  5 
"^Qpai  fehlt  Accent.  S.  17  X.  S  v.  u.  L  den  st.  die.  S.  20  Aooi.  10  dpff^xa  fehlt  Aec. 
S.  21  Aiun.  1  L  Muxr^vT);  st  Mj^vt);.  S.  ^  Kapitelübersehr.  1.  oi  st.  &.  S.  24 
Anm.  5  dsi\M^  fehlt  Spir.  Asm.  7  1.  %iW)<rQ  st.  xiW^aig.  S.  26  Anm.  8  L  xt^diSi)  st.  ti- 
>»a$^.  S.  27  Annu  5  Z.  2  akix'  fehlt  Acc.  S.  28  Z«2  1.  goldenthronend  st  goldent- 
thonend.  S.  S9  Aiun.  6  Z.  2  L  ßouXuTÖv^  st.  ßouXvTdvie«.  S.  44  Anm.  5  (jtaxpa  r^- 
Xovrat  falsch  getr.  S.  &2  Anm.  1  &c  fehlt  Acc.  S.  57  Z.  2  t.  o.  1.  ßaftuppe(T7]c  st 
^a^uppetzT];.  S.  59  Anm.  G'Ifißpou  felilt  Acc.  Sp.  S.  71  Anm.  11  1.  e^5iQ0i  st  Ivo]q9i. 
S.  77  Z.  6  Y.  u.  L  Jahre  st  Jhare.  S.  81  Anm.  Z.  2  1.  dro(syi9%ii  st  diroa^^a^^t. 
S.  82  Z  4  Y.  u.  mit  als  zu  trennen.  S.  88  Z.  S  v.  u.  Bpr^iXT]  fehlt  Acc.  S.  84  Anm.  4  L 
ul6;  st  {>iö;.  8. 100  Anm.  10  letate  Z.'ApYW«  fehlt  Acc.-Sp.  S.  110  Z.  7  v.  u.  1.  Pelion 
st  Pelions.  S.  118  Z.  6  v.  u.  vor  B  fehlt  das.  S.  114  II.  letzt.  Z.  1.  streckten  st 
strecken.  S.  126  Anm.  5  L  if^ii^  st.  Iy7u<.  S.  189  Z.  12  v.  u.  L  die  St  Ith'.  st.  der. 
Sw  141  Z.  18  V.  o.  L  Kephaüenia  St.  Kephallemia.  S.  147  Z.  10  t.  u.  1.  deisen  st  denen. 
S.  156  ß  L  T|  'ÜTroet;  st  y)  0:r6eic.  8. 165  Anm.  8  Z.  3^0fA7)poc  fehlt  Acc.  Sp.  8.  166 
Anm.  11 1.  diTÖ  st  aw5.  S.  172  Anm.  1  1.  t6  y^  *t-  "^  T^-  S.  187  Anm.  9*A).wpTlot; 
fehlt  Sp.  8. 192  Anm.  9  TAixdivo;  fehlt  Sp. ;  Anm.  10 '  AiroXX<S2a>poc  fehlt  Sp.  S.  195 
Anm.  2  1.  oOv  st  ojv  ;  Anm.  4  A^TjvaCou«  fehlt  Sp.  S.  196  Anm.  9  1.  recenset  st.  re- 
cens  et  S.  197  Antn.  8  AdT]vT)N  fehlt  Acc.  Sp.  S.  200  Anm.  5  1.  xpetmv  st  npsimv. 
8.207  Anm.  8  wcisev  fehlt  Acc.  Sp.  S.  221  letzt.  Z.  1.  ^  Tp.  st  f^  Tp.  S.  289  Anm.  1 
1.  'Evtrsöc  st  'E^aztdi.  8.  240  Z.  6  v.  o.  L  Tpfilvt)  st.  'Yp|Alv7j.  S.  248  Anm.  2  1. 
Bpaxac  st  Bpqixat  (?; ;  Anm.  5  letz.  Z.  "EXecpVjvoip  fehlt  Acc.  Sp.  S.  248  Anm.  1 1. 
oToi  TE  st  tXoi  TE.  8.  251  Anm.  8  L  tei^^t^cGaaN  st.  Tcty  löseaoaN.  S.  265  Z.  5  t.  o.  1. 
AaiaTp>Y0vi7j  st.  AattrrpOYOvlt).  8.  275  Anm.  3  oupiQOiv  fehlt  Acc.  8.  278  Anm.  8  1. 
df-f/i  St.  dfx*  S.  284  Anm.  2  Z.  3  L  dlvK^vroc  st  dvlovco«.  8.  285  Anm.  5  vorL  Z.  1.  xa- 
A^sa^To«  St.  xeXeoavTo?.  S.  800  Anm.  1  1.  Xlpf^ig  st  XCpivT).  S.  807  Z.  1  (njrtjXt)  fehlt 
Acc.  Sp.  8.  807  Anm.  6  Netolicka  hier  wie  an  allen  Stellen  st  licka.  8.  816  Anm.  1 
'lor,;  fehlt  Acc.  Sp.  S.  819  Anm.  4  AXxd»ooN  fehlt  Acc.  Sp.  S.  820  Anm.  5 1.  -^rap^ 
st  i:ap'.  S.  825  Anm.  2  L  dtd>.ttvTo;  st  drdXavToc;  Anm.  5  Z.  3  1.  der  st.  des.  8. 848 
Z.  U  y.  u.  L  pischen  st.  g:ischen.  S.  847  Z.  3  ▼.  u.  1.  aiizd  st  alirr;.  8.  849  Z.  12  v.  o. 
l.  £ptve6(  st  ipivso«.  S.  861  Anm.  9  iüxTtfxdvr|  fehlt  u.  S.  862  Anm.  6  1.  rfjc  st  r7)v. 
8.  874  Anm.  2  Z.  3  L  Qeranom.  st  Oeronom. 

I.  Band  11.  Abth. 

S.  4  Anm.  1  Z.  3  1.  o>/.  st.  oux.  S.  17  Anm.  1  Z.  'A  upoütne-ifizai,  i  verdr. ;  Anm.  2 
Z.  2 1  (DX  St.  dXX.  8.  88  Anm.  4  p.iv  fehlt  Acc.  S.  84  Anm.  4  1.  ihtii  oOt  st.  Uv«o 
uT.  S.  85  Anm.  1  'A^vair^  fehlt  Acc.  Sp.  S.  86  Anm.  10  des  fällt  weg.  8.  40 
Anm.  1  1.  ap  st  do ;  Anm.  9  Z.  3  iufsi  fehlt  Acc.  S.  48  Anm.  1  1.  oe  st  o^.  8.  44 
Anm.  2  1.  0£  st  U.  8.  45  Anm.  3  1.  ot  st  oT.  S.  46  Anm.  13  1.  'Ap^ei  st.  "A^y^i.  8.  47 
Anm.  1  Z.  1  u.  2  1.  ttoXiov  st.  roXbv.  S.  50  Anm.  1  jj.6^oi9t  fehlt  jio.  8.  58  Anm.  1 
1.  ir.zz'j'si  St.  iT.r.  8.  59  Anm.  2  1.  HXoopiat  st.  isXSojxoi.  S.  62  Anm.  3  1.  ivl  st  i*A, 
S.  68  Anm.  5  Z.  5  ijidyovTO  fehlt  Acc.  S.  67  Anm.  1  1.  eWei  st  etoci.  8.  69  Anm.  3 
"IXiov  fehlt  Acc.  Sp.      S.  76  Anm.  10  Z.  3  1.  des  st.  der  Bogenf.      8.  77  Anm.  5  1. 


332  Druckfehler. 

65(5vTa>v  St.  »JoovTcov.    S.  80  Anm.  4  1.  orJjW;  te  gt.  atij^o;  xc.    S.  81  Anm.  3  L  j^fjEc  st. 
^^^e.     S.  86  Anm.  3  eEfx^m  fehlt  Acc.     S.  06  Anm.  5  aux'  fehlt  Acc.     S.  98  Anm.  1. 
figulus  st.  figilus.    S.  111  Anm.  3  1.  T^afv  xe  st  Tjotv  t€.    S.  116  Anm.  3  d^opiiarai,  i 
verdr.     S.  118  Anm.  1  1.  l'  st.  h.     S.  182  Anm.  10  ebenso.     S.  188  Anm.  6  Z.  3  L 
i^c  St.  rii.  S.  146  Anm.  3  1.  U  st.  oe.   S.  149  Anm.  7  6Ui  fehlt  Acc.    S.  150  Anm.  1 
1.  ßom^  St.  ß6u)v.  S.  152  Anm.  7  1.  ^tvoic  st.  plvoT;.   S.  157  Anm.  4  1.  fti)>v6v  st.  O-^Xun. 
S.  160  Anm.  4 1.  ul6c  st.  uuS;.    S.  162  Anm.  6  6t(»N  fehlt  Sp.     S.  168  Anm.  1 1.  dzr-- 
fAdvToistv  St.  dloif]|iLavToi9tN.   S.  164  Z.  3  V.  u.  1.  des  st.  der.    S.  167  Anm.  2  L  %^\^rrJ;zi^y 
St.  a7)pT)T^p.     S.  170  Z.  9  V.  o.  äuÄpiS  fehlt  Sp.      8.  178  Z.  3  v.  u.  1.  xursipov  st. 
xuicEtpuv;  Anm.  2  1.  ^t^-  st.  rre-.  S.  180  Z.  13  v.  u.  1.  den  st  dem.   S.  186  Z.  4.  y.  o. 
klappernden  fehlt  r;  Anm.  5  dtooov  te  fehlt  Sp.     S.  198  Anm.  3  L  ^  st.  p.    S.  199 
Anm.  1  1.  dXXd  st.  dXKd.    S.  204  Anm.  9  L  {jLSfidiaaiv  st  ficfAadaiv.    8.  227  Anm.  5 
'Apr^Toc  fehlt  Acc.  Sp.    S.  247  Anm.  1  'Exrosp  fehlt  Sp.     S.  281  Anm.  2  Z.  4  xsxei- 
voc  fehlt  Acc.     S.  259  Z.  8  v.  o.  1.  hatte  st  natte.     S.  262  Anm.  7  Xsuptp  fehlt  Acc. 
S.  270  Z.  9  y.  o.  1.  Batrach.  st  Batroch.    S.  279  Z.  12  y.  u.  1. -^  xp.  st -i)  %p.    S.  295 
Z.  10  y.  u.  1.  das  st.  des.  S.  800  Anm.  5  1.  ^puaoO  st.  ^poaou.    S.  804  Z.  5  y.  u.  1.  und 
st  and;  Anm.  10  1.  iof^aato  st  ihuoaxo.    S.  809  Anm.  9  «uicdXXotc  fehlt  Acc.    S.  819 
Anm.  5  ''H'f atoro;  fehlt  Sp.    S.  882  Anm.  9  1.  dtp'  st.  &p\ 

n.  Band  I.  Abth. 
S.  7  Anm.  4  1.  Nitssch  st.  Nitsch.  S.  11  Anm.  4  Z.  3  1.  xaX  st.  xal.  S.  29 
Anm.  5  1.  6irif)§Et  st.  Ö7rr)oet.  S.  87  Anm.  4  1.  d|jL6fX(»v  st  dp.6(Ji  n.  S.  51  Anm.  2  1. 
aiSijv  st  auWjv.  S.  58  Anm-  6 1,  xt)p.  st.  x^p.  S.  77  Anm.  4  L  Ytjpdsxovta  st  73f)pa- 
oxovta.  S.  90  Anm.  2  1.  icouXußotE(p^  st  nouXoßoTsip^  (2  mal).  S.  97  Anm.  2  L  dpo6p7) 
st.  d^oOp^.  S.  98  Anm.  2  Z.  3  1.  xal  6  inloupo;  st  6  %a\  etc.  S.  114  Anm.  3  1.  x^^P^' 
(a;  st  yEtpiSac.  S.  116  Z.  7  y.  o.  1.  Binnen  st  Rinne.  S.  120  Anm.  6  1.  oTacpuX^ot 
st  oracpuXoi ;  Anm.  8  L  dtapTitTÖ;  st  dxapiteröc.  S.  126  Z.  3  y.  o.  L  des  st  der.  S.  128 
Z.  6  y.  o.  L  -^EXifp  st  i?|eXi«p.  S.  184  Anm.  2  irXax^'  fehlt ' ;  Anm.  12  "Ixmva  fehlt  Acc. 
Sp.  S.  185  Aimi.  1  L  xxedxEooiv  st  icxedxEJOiv.  S.  188  Anm.  9  Z.  4  L  hom.  st  bom. 
S.  142  Z.  2  L  icpip,vTjio;  st  tiaifjivi^ioc.  S.  144  Anm.  3  L  d^potoirai  st  d^pottttoxat.  S.  147 
Anm.  1  Z.  3  1. 7coXux>.if)iat  st  icEXuxX^iat.  S.  151  Anm.  4  1.  iöv  st  i6y.  S.  158  Anm.  2 
Z.  8  L  wird  st.  werden.  S.  156  Anm.  2  L  xacöfuvai  st  xai6pi£vat.  S.  157  Anm.  2  in 
xot6oo'  fehlt  Acc.  S.  167  Anm.  5  in  iugoov  feUt  Sp.  S.  168  Anm.  1  1.  eXx6vxaiv  st. 
iXxdvxmv ;  Anm.  7  L  xou;  st  xouc  S.  182  Z.  1  theile  ab  Oel-sch lichte.  S.  184  Anm.  1 
L  dvf/.xEt  st  dv^Xxst.  S.  196  Anm.  7  1.  f>T2(ot(D;  st  j>7)i6{a»;.  S.  201  Anm.  1  1.  r^lU 
st  iifM.  S.  205  Anm.  3  a7(i.axt  fehlt  Acc.  S.  208  Anm.  8  L  V)  i^Xexx.  st  -ri  eXexx. 
8.  286  Anm.  5  L  xotot  st  xotot.  S.  289  Anm.  4  1.  Nitisch  st.  Nitsch.  S.  246  Anm.  1 
L  'Appiovt&Eo  st  'Apfiovi&co.  S.  247  Anm.  'Afi^i.  fehlt  Spir.  S.  267  Z.  6  y.  u.  L  ^e- 
pi(xfiX7](;  st  irEp(i:^xT);.  S.  269  Anm.  2  iioat  fehlt  Aoe.  S.  279  Z.  7  y.  u.  L  ^oc  st 
vT]a;.  S.  291  Anm.  Z.  7  1.  5e&6v  st  ^s^tov ;  Z.  8  xiot  fehlt  Acc.  S.  295  Anm.  3  L 
vaussixXuxoi  st.  vauuotxXuxot.  S.  299  Anm.  4  L  dsp^EU  st  dip^EU.  S.  810  Z.  18  y.  u. 
L  jeden  st  jenen,  S.  818  Z.  9  y.  o.  Vertrag  st  Vortrag.  S.  828  Z.  7  v.  u.  1.  ptoyaipa 
St.  i«ix€tpa.  S.  880  Anm.  2  L  Ata;  st  Aid;.  S.  888  Z.  9  l  den  Troern  st.  die  Troer. 
S.  884  Axim.  5  L  Ixacxoi  st  exdaxoi.  S.  887  Anm.  4  L  ftiV  st.  %is\  S.  840  Anm.  1 
dxxij;  fehlt  Sp.  S.  848  Anm.  4  L  dfx'  st.  dpi'.  S.  851  Anm.  6  uapLiNai  xe  fehlt  2.  Acc. 
S.  852  Anm.  2  1.  djicpt-^üoiaw  st  dcpt-^uoiöiN.  S.  856  Anm.  9  1.  6iffr6v  st  6iox<iv.  S.  865 
Z.  4  y.  u.  1.  freundliche  st  feindliche.  S.  867  (erstej  Anm.  L'Exxwp  st  Exxwp.  S.  868 
Anm.  10  L  xavaxi^v  st  xavdxtjv.  S.  870  Anm.  111.  XapiiropiEvdiuv  st  XapinoTtevdaiv. 
S,  872  Anm.  1  1.  Cwsr/jp  st  C«0T^p.    S.  878  Anm.  10  itapExiaxEx  fehlt '. 
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10.  Thalamos  des  Telemacli. 

11.  UgoSofiag. 

12.  ^Evdnia, 

13.  Ausgang  der  Xav^  nach  dem  Hofe.    13'.  AavQm. 

14.  Säulen. 

15.  Der  Heerd  (^  i^XOLQ'^' 

16.    "OQtSO^^Qtl. 

17.  Verbindungstliür  des  Männer-  und  Frauengemaohs. 

18.  Die  aus  dem  Prauengemaoh  in  den  Söller  fiihrende 

Treppe.  ^ 

19.  ^Pwyeg  iiBy&Qoio. 

20.  Ehelicher  Thalamos  des  Odysseus. 

21.  Der  Pferdestall  mit  den  Krippen. 

n.  Da«  DeckengebUk  {[UXad'ifov)  des  H&imersaabM. 

1.  Die  Wände  {%oltoi)  der  Andronitis. 

2.  Querbalken  (jieif6ifi(u). 

3.  Längebalken  (doxol). 

UL  Der  Körper  des  ThürscUosses. 

1.  Der  Riegel  (o  6x€vg). 

2.  Der  Riemen  (o  IfiAg). 

3.  Die  Pflöcke. 

4.  Die  mittlere  Oeffiiung  am  xsJmviov. 

B.  Die  beiden  Seitenöflßiungen  des  xeXdviov. 

6.  Quereinschnitte  an  den  Pflöcken. 

7.  Die  Behälter  der  Pflöcke. 

IV.  Das  ThttrscWofs,  aufserkalb  der  Tkür  gesehen. 

1.  Der  Riegel  (o  6%Bvg). 

2.  Der  Riemen  (o  l/iag). 

3.  Die  Oefl&iung  des  Schlosses,  welche  der  auf  der 

Fläche  des  xeXtiviav  gegenüberliegt. 
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